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PRÓLOGO. 

JEste  Tomo  contiene  la  noticia  de  los  Escritores 
Gentiles  Españoles ,  y  la  de  los  Christianos  hasta  fines 
del  siglo  Xill  ele  la  Iglesia.  Está  distribuido  por  si- 
glos y  como  el  Tomo  primero  correspondiente  á  la 
Eteratura  de  los  Escritores  Rabinos  Españoles*  En  cada 
artículo  se  escribe  sucintamente  la  vida  literaria  de  ca- 
da Autor ,  con  la  expresión  del  tiempo  ea  que  flore- 
ció »  el  lugar  de  su  nacimiento,  los  de  su  reádencia, 
y  el  de  su  muerte :  dando  razón  de  sus  empleos  y 
ocupciones  mas  principales :  notando  Obras  que 
escribió  y  ediciones  que  se  han  hecho  de  ellas :  co- 
piando los  títulos  de  codas ;  y  describiendo  menuda- 
mente las  que  se  han  reconocido.  Y  atendiendo  á  que 
uno  de  los  fines  que  deben  proponerse  los  Escritores 
de  Bibliotecas  es  oar  noticia  de  los  Libros ,  hacer  ex- 
tractos de  ellos  9  y  no  onútir  especie  que  pertenezca 
á  su  historia  literaria  <y  crítica,  lo  qüál  debe  tener  mas 
lugar  en  la  descripción  de  las  Obras  inéditas,  se  ha  exe- 
cutado  así  con  los  preciosos  MSS.  de  la  Real  Bibliote- 
ca del  Monasterio  de  S.  Lorenzo  del  Escorial ^  y  con 
algunos  de  la  Real  de  Madrid ,  describiéndolos  prolí- 
xamente  para  dar  razón  exácta  de  Obras  poco  6  nada 
conocidas,  deshacer  varias  equivocaciones ,  y  aclarar  at 
gunos  puntos  históricos  dignos  de  particular  atención. 

Para  la  composición  de  este  Tomo  se  ha  tenido 
presente  la  Bibliotheca  vetus  del  incomparable  D.  Ni- 
colás Antonio,  Biblioteca  príncipe,  en  sentir  de  Juan 
P£  S££L£N ,  entre  quantas  se  habian  publicado  hasta  sp 
tiempo :  se  habla  de  ella  y  de  su  Autor  con  el  honor 
debido:  se  sigue  su  método ,  y  se  adoptan  sus  especies; 
pasando  en  silencio  las  que  no  se  conforman  con  las 
ras  que  para  esta  se  han  examinado  cuidadosamente, 
Tom.II.  ^2  por- 
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porque,  sin  hac^r  alarde  ele  nuevos  descubrimientos, 
quedan  aclarados,  con  los  extractos  ijuc  se  producen  de 
diferentes  MSS.Vyaunde  varios  Libros  impresos,  di-< 
versos  puntos  en  que  se  equivocó  D.  Nicolás  Aivtonio 
por  no  haber  visto  todas  ks  Obras  de  que  trata ,  y  por^ 
que  no  pudo  dar  la  lildmamano  i  m  -erudita  Bmioteca^ 
que  justamente  merece  el  tíiLilo  de  Historia  literaria 
Je  España:  y  quando  en  algunos  pasages  es  forzoso 
copiar  sus  mismas  palabras  para  proceder  con  mayor 
acierto  sobre  aqupl  punto^  se  executa  con  el  jrespeto  que 
se  merecen  su  vasta  literatura,  profunda  erudición  y 
acendrada  crítica. 

No  se  hace  mención  de  los  Escritores  que,  no  sien- 
do Españoles ,  han  sido  tenidos  por  tales  en  algunas  Bi^ 
bliotecas  nacionales ,  por  cuyo  respeto  habló  de  ellos 
separadamente  en  la  suya  D.  Nicolás  Antonio  ;  ni  se 
tocan  los  errores  de  los  falsos  Chrmicones  ,  que  con 
tanto  acierto  rebate  este  sabio  en  toda  su  Biblioteca  y  en 
la  Censura  de  Historias  fabuhsas » por  sa  ambos  pun- 
tos bastantemente  sabidos  de  todos  los  doctos. 

Después  de  publicada  en  el  primer  Tomo  de  esta 
Obra  k  'Biblioteca  de  los  Escritores  Rabifjos  Españoles, 
se  han  adquirido  nuevas  exquisitas  noticias  que  pueden 
servirla  de  grande  ilustración,  con  las  quales,  y  las  eru-^ 
ditas  apuntaciones  que  el  Señor  Abate  Rossi,  siigeto 
muy  conocido  por  su  literatura ,  y  por  la  edición  que 
está  haciendo  de  las  Variantes  del  viejo  Testamento ,  en 
la  Biblioteca  Real  de  Parma,  se  ha  servido  remitirme 
acerca  de  los  MSS.  hebreos  de  Autores  Españoles  que 
posee,  tengo  formado  un  copioso  Suplemento  con  el 
lin  de  pubUcarle  al  principio  de  este  segundo  Tomo^ 
pero  se  ha  suspendido  para  el  siguiente  cdn  la  espe- 
ranza de  adquirir  otras  noticias  con  que  se  enrique/:ca 
mas  esta  parte. 
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ESCRITORES  ESPAÑOLES 
€(»aenidas  en  este  Tamo,  


Alow  C  S.  )  Abad  del  MooMteiio  ét 

^LSALATA  (  Fr.  Anous  m  )  Religioso 

Dominieo.  69^,' 
Alberto  (  el  Mongr  )  484. 
Alonso  IIL  el  Ma¿no  C  el  Rey  Don  ) 

465. 

Alonso  X.  (  el  Rey  D. )  llamado  el  Sa- 

6io.  625. 
AivABo  (  Paulo.  )  445. 
Auiftio  (  Fr.  pEoao  1»)  Religioso  Mn^ 

Anqniuo.  747- 
ANdNiiio«.  500. 

Amtonino  C  M.  Aurelio.  )  X44« 

AatTomo  m  Padua  C  S.  )  515. 

Antonio  Jciian.  V.  Julián, 

ArRiciu  ,  ó  Aprimgio  }  Obispo  de  Ba- 
dajoz^ 26S. 

Aqwilino  JcvfiNCO  (CayoVeccio.  )  V. 
Veccio. 

Aamio  Severo.  V.  Severo. 

AvRRuo  PRODRNao  Clrmrntb.  313. 

AviRNO  (  Rsf  O  Fisto,  )  V.  Rvro. 

AvrrOf  Pxesblceto  de  Sti^a,  «47. 

AviTOs»  tovmEyug^tt*  347* 


B 


Baleo  ( LccTO  CoRNEiio.  )  13. 
Bartolous  (  f  r.  )  Religioso  Domhüto. 

599. 

Beato,  Prcsbirero.  411. 
Bmcto  (  D.  üoNZAio  DE^. 
Bernardo  ,  conocido  poi  el  ComfMt' 
/(«w.  583. 


BoiBA  (Fbrriolo  «»).  48». 

Bravlio  (  S.  )  Obispo  de  2kr<|g«e«. 

B«t.oAgANO(elCoii^).  344. 


Campos  (  Diego  de  ).  5  1  o. 
Canellas  (  ViDAt  Dfi  ).  5  8  a. 
Canio  (  Gayo  y.  129.  ' 
Can  10  Rüfo.  128. 

CARALn  (  Amtonio.Joan  García  X  V<^ 
García. 

Carbomkll  (Fr.PoMCto).  703. 
Castilla  (  Pr.  Joan  ob  ).  594* 
Citokio t  Obispo. 

Christiani  (Fr*  Pa9lo)  Rjellgioso  0*< 

m'tnlco.  69o. 
CixiLA  ,  Arzobispo  de  ToUJo.  401. 
Claodio  ,  Obispo  de  7*//r.'».  430. 
Cle  ENTE  (  Aurelio  Prumncio  ).  V. 

AUREIIO. 
ClODIü  (  TuRRTKo).     2  0. 

CoLUMELA  C  Lucio  Jumu  Mooe&ato  X 

CbMtOSTILANO._V.  BiRNARDO. 
COMMMTUANO  (FkDRo).  4^6, 

GoNANcio » Obispo  de  Ptfffixitf,  ipa* 
CoRNBUO  y  S^Mhi,  17. 
OmoANo  (el  Arcipcesce).  445* 

D 

Dámaso  (  S.  )  Papa.  1 8o« 

Deciano.  138. 

DexTRo,  hijo  de  S.  Paciano.  203. 
DiCTiNio  ,  Obispo  de  AsturÍMi.  180. 
Dios  (  JüAN  de  ).  588. 
DoMiMco  C  D. )  Obispo  de  PíéUMté,  5x0. 

Dra« 


Deacówio  » Poeta.  25). 
Dvicmo»  Obispo  de  Salamancs.  ^69- 
DoftiiN  ra  HoiscA.  V.  Houca. 

.  E 

Elías  ,  Canón!go  Je  Rueda,  ^9i»  ■ 
Elifando  ,  Arzobispo  de  Toitdo,  j^oS, 
Elpidio  ,  Obispo.  264. 

£SPAV0L  C  el  ).  V.  JVAM. 

EmvAN  ,  Monge  de  C4m9vú,  500, 
Etbmo,  Obispo  de  Omuk.  41 1. 
EoGBNto  (S.)  Anobkpo  de  Tokio.  35  a. 
EvLOGio  (S.)  MaxtU,  electo  Arzobispo 

deTWWc.  434. 
EmoPio  es.)  Obispo  de  VáUMU,  379. 

F 

Félix,  Mctropolitam)  de  To/fio.  387. 
Fciix ,  Obispo  de  VrgeL  40*. 
ftRNANDo,  Monge  JM/lv.  494. 

FiKNANDO  ,  6  FSKKANKX  C^I.  PsOAO  DB)« 

Fa&iuuiio  (f  r.)  Religioso  2>0Mifflf««.tf  9 1. 
FiUtoLO  Di  BoiEA.  V.  Bolea. 
Fasto  Avieno  (R-ufo).  V.  Rüfo. 
Fiofto  (Lucio  Anneo ).  151. 
Faoctcoso  C  S.  )  Aizobispo  de  Srág». 

FuLOSNaoCS»)  Obispo.  %9l* 

G 

Galion  (Junio),  i 9- 

García,  el  Et^Anol.  703. 

Gaacia  CAKAin  (AíltoHto  Joan).  $. 

Gato  Canio.  V.  Canio. 

GiKAtDo  (d  C«n6otg^).  '490. 

Gracola  (  TixAAimio  ).  i  3  • 

Gaaño:i  (  Pirao  V*  )  MoRg^  RmHf 

tino,  47 7« 
GnEQOiuo  BsTico  (  S. )  172. 
OaihoaldO)  6  GvuMOOt  ^longe.  690. 


H 

Hena  (  Sextilio  ).  20. 

Herenio  Senecios.  V.  Senecion. 

Hispalense  (  el ).  Vi  Síviila  (  JoaN  dí). 

Hispano  (Pfiofto).  V.PSDRo. 

HuncA  (DoAAN  oi).  509. 

HvGo  (  d  Obispo  D. )  490. 

Hycino  (CavoJvuo).  i. 

I 

loAC»,  Historiador,  254. 

loALto  ,  Obispo  de  Bfff/wM.  38^. 

Ildsfhonso  (San)  Arzobispo  de  Tolcd»» 

358. 

Isidoro  (  San  ;  Arzobispo  de  Sevilh, 
a9j. 

IsidoxoPacbhsb,  Obispo.  424. 

J 

Jayui  (d  Rey  D.)  prUneio  de  Aréign^ 
994» 

Jom  f»e  LoAYsA.  V.  I^avsa. 

JpAN  ,  Diácono.  730. 
Juan,  llamado  el  Español.  588. 
Juan,  Obispo  de  Zaragoza.   3  47- 
Juan  Cibita  (  S.  )  Monge  Ciuereienfe.  - 
4y  y. 

Julián  (  S.  )  Arzobispo  de  Toítio,  38  a. 
JoiiAM  (Antonio).  161» 
Jimio  GAutm.  V.  GaiÍon, 
JotriNiANO, Obispo  ^Vátttuié,  9^4. 
Jotro  (  S. )  Obispo  de  ITr^c/.  1 64* 
Justo  I  Obispo  de  Té*i9,  347. 
JovcMco  (  Cayo  Vicao  AgmtiNo  ).  Y, 
Vkcio. 

L 

Ladrón  (  Porcio  ).  14. 

Lat&oniano.  179. 

Leandro  (S.)  Arzobispo  de  Sevilla.  380. 

Lao- 
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,  FcesbitciD.  445; 
LiaAKa ,  6  Liciniano  ,  Poeca.  x  a  8. 
licmuNo,  Obispo,  ayj.  ■ 
LoAm  (  JoFiiB  DB ).  7 a 
LvcANo  (Ma&co  Annbo  ).  75. 
hvcis  (D.)  Obispo  de  7»/*  i^7* 
Loao ,  Po«ta  Eipathl.  i  30. 

M 

l^AUCiAL  (  Marco  Valerio  ).  1 1 
Marco  Unico.  V,. Unico. 
MAKTm  (S.)  Abad.  514. 
Martin  (Fr.  ÍUyMONfi©  ds  )  ReU^stf 

Dmihtíce,  697* 
Miucmo,  Obispo  de  Zar^f09M.  aP). 
Ma.A(BoMt«wio)..  9^.. 
Mbnpoza  (-  Alvaao  vm  Lwua  y  ).  V« 

LmuA. 

MuoBAVDBs,  Poeta.  a. 

MODERATO  COLUMBLA  (  LVCIO  JoNlO  ). 

V.   CotUMELA.  ^ 

AÍONSONcrai  ó  Je  Alo n -'oro  (Pedro  de) 

Ohh^  á.c  Santiago.  4^4. 
Monte  (^fr.  JüAN  dsl).  . 

*        ¥    -  -1 

r  •  •  * 

;  1«     •  -         «       .  k  - 

N 

HctUDio,  Obl^  ^«wiif*'atf4. 

Novato  (Ma^co  Annbo). 

NdUo,  Abad  del  Monastedo  de  tí^áim, 

48P. 

Ñafio  <;  el  Obispo  D«  ).  490* 

O 

Oldbgario  (  S.  )  Arzobispo  de  Tarra- 

gons.  4P3. 
Olimpio,  Obispo     BArcelona.  207. 
OrdoSo  ,  Mooge  de  O^émavé*  500. 
OasNcio ,  ú  OatBNcio.  1 60, 
Oaosio  (  Paulo).  237. 


OsuoNDo ,  Obispo  de  Jbtorga.  483. 
Osn» ,  Obispo  de  Gvmfwo.  167. 

P 

Pacbníb  (Isidoro).  V.  IsiooROé 
Paciano  (S.)  Obispo  de  BarceionM,  900, 

Paredes  (  Alonso  de).  748.    "  ■ 
Pascasio  (  el  Abad  ).  506. 
Paiuo  Alvaro.  V.  Alvaro. 
Paülo,  Diácono.  348. 
Paulo  Ohosio.  V.  Orosio. 
PfcDRo,  übiipo  de  Lío».  483, 
Vs.on.o  f  éc  Síaragoza.  178. 

PbdRO  HiSFANO.  616,. 

Pbdko  PAsaoAL  (S.).  732.   «  .  . 
PEDto ,  llamado  Pdshrp,  6  el  Jftr&nu, 

40J.  ■■ 

pBDao  TOLfiOAflO.  V*  TotBIMlitO-. 

PciATo ,  Obispo  de  Of /Via.,.48  B¿.^  . 
PoMPONio  Mela.  V.  Mela.       ,1    .  ; 

PONCE^  Ó  PoNS  (ArNALDo).    7  3^.' 
PoRCtO  I.ADRON.    Y.  JLaABON.^    •       i  ■■  • 

Priícjlíano.   179.        -      '  . 
Prudencio  CtEMtN,T£  (  Aurelio  ).  V. 
Aurelio. 

Prudbncío  Galindon.  (  S. ).  469.. 
PoLCMRo  (  Peoho  llamado  ).  V.  Pbdko. 

Q 

QvnmLiANo.  sx. 

QiriKTiuAMo  (  MakcoFabio).  toa. 

R 

Raguel  ,  Presbítero.  475. 
Ramirlz  (D.  Alonso)  Obispo  de  Ortnse* 
50^. 

KAYltONDO  DE  PeI^afort  (  S.  ).  5  j>  8. 
RaoBurro ,  Clérigo.  34$. 
RonaiGo  (D.)  Aizobbpo  de  ttitio.  '$19, 
Raro  FssTO  Avibno*  ao8. 

Sa- 
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SuoMoN  I  Accipfesie  de  T«lri9.  489. 
Saivato,  Piesbitcro.  494. 
Salvo  ,  Abad  dcL  Mouasceiio  de  A^vd^ 
Ja.  477. 

SAMprRo  ,  Obispo  de  Aitor^a.  í\j9. 
SANCHo(el  Rey  D.}  llamado  cl0rw0.7  25. 
Sansón  ,  Abad.  44a. 

SCLOT  (  íitP.NAP.DO  DE  ).  705. 

Secuino(  Pedro)  Obiipo de  Orense. 6, 
Sbnica  (  Locio  Amkeo  ).  33. 

SSKKA  (  M.  AhNIo).  3  í. 

Sbnmion  (  HniMie),  1 3 1 . 
SnvAMoo,  Obl^deOiwMif.  404* 
Skvtto ,  Obispo  de /£«/<^tf.  «78. 
Sevifto  (Aqvilio).  179. 
SsvnxA  C  Joan  cb  )  conocido  vatgtt« 

mente  por  ci  Hispalense.  453* 
Sextilio  H£Na.  V.  He  NA. 
SiLio  Itaíxco  (  C.  )  161. 
SfSEBCTO  y  Rey  de  los  Godos.  345. 
Sf£iu  tN  Dso  (el  Abad).  440. 
Statorio  C  ViCTOA  >.  18. 

T 

Tajón  ,  Obispo  de  Zjfi^gwM.  3  8  7. 


Tarua,  Monge.  '99o. 
TsMPLO  C  Fr.  Tonas  obí  ).  5  9  4« 
Thbodbiuco  <  Fr: )  Rdi^oso  IMMre* 

TlfifiAIANO.  17^. 

Toledano  (  el  Mtro.  Pedro  ).  49  8. 
TraJano  ,  Emperador,  134. 

TuRANNIO  GrACOLA.  V.  GracÍULA» 

ToRRiNo  Clooio.  V.  Clodio. 

V 

Unico  (  Marco  ).  i  »  9. 
Valclara  (Juan  m)  Obispo. 
VaurioCS.)  Abad.  378. 
Vsccio  Aqdiuno  Jwbsco  (Cayo). 
174. 

Víctor  Statoru».  V.  Statorio. 
Vidal  de  Canellas.  V.  Caxiiias*' 

VtLLANUEVA  (  ArnaIDO  da).  743* 

z  ■ 

Zahora  (Fr.  Ko9o  tm )  lUllgloso  Dmi- 
Zerr ,  Rey  de  VdauU,  6i  |. 


■i 
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BIBLIOTECA 

S  P  A  N  O  L  A.  ■ 

T  o  M  o  II. 


ESCRITORES  GENTILES 

ESPAÑOLES 

QpE  FLORECIERON  £N  EL  SIGLO  PRIMERO 

CAYO,   juno;  HYGINOt 

Ibcrto  de  Augusto  ,  fue  namrai  Esta  es  U  noticia  que  di  Sim-roNio 

**  I         deE«p«^t  sfnemhu^gede  que  TlMNQOILLO,  OI  d  Ubro  de  JUmOribat 

algunos  le  tienen  por  Akxan-  Qfmmiutkis ,  éc  C.  Jouo  Hvcmo ,  uno 

**dcÍiio,  y  dEsciujcenque  pú¿  i  Homa,  de  los Escdtorcs  JEspafioles  mas  anteaos, 

"de  Odien  de  Cesar  I  degules  de  conqui^  De  clhaocn  menckm  Jvan  Vímso»  cnJs 

"tada  laCiudaddc  Atexandria.  Oydcon  Obra ///V^itsjAr  CkronrVon,  año  745,  que 

"aplicación  e  imitó  á  Cornelio  Alean-  üieel       del  imperio  de  Aimvsto  Cesar: 

"dro,  Gramático  Griego,  á  quien,  por  Alfonso  Gaucia  Matamoros,  en  el  lt« 

"su  instrucción  en  las  materias  pcrtcnc-  bro  de  Academih  Litteratisque  viris  H'tí- 

"  ciernes  al  estudio  de  la  antigüedad,  ape-  paniae  :  el  Padre  Juan  de  Mariana  ,  en 

.  "Ilidaban  unos  Polybittor  ,  y  otros  H»  el  cap.  uh.  del  lib.  3  de  la  ilistaria  gt- 

**toria.   Fue  Hygino  Prefecto  de  la  Bi-  mral  dt  España  :  Ambrosio  de  MoMr 

"bUoceca  Pal^a ,  y  en  ella  tuvo  csed-  us ,  en  el  cap.  LX  dd  Ub.  8  de  la  Cbrw 

'*do  numen»  de  Disc^nlos.  Ftofisó  gcan-  «ilc4  gemrd  Í9  S^étíU :  el  P.  Fiancisco 

**de  amistad  con  el  Cónsul  C.  Lidnio,  Rvano,  num.  3  del  cap.  XXXU  del  lib. 

**  Hinoilador  i  quien  refieie ,  que  H]^tno  i*  de  ia  IBOaría  gemrd  Je  QMm»»  s  y; 

"muTíd  en  suma  pobtesa)  y  que  mien-  d  oruiUto  Jvan  Luis  Vivís  ,  que  nosO" 

"  tras  ^idd ,  cuidó  el  de  darle  lo  necesa-  lamente  le  tuvo  por  Espafi<d  ,  sino  por 

"  rio  para  su  manutención.  £1  Liberto  de  su  propio  lugar ,  esto  es ,  por  natural 

**  de  Hygino  fue  Julio  Mode<if o  ,  que  si  de  Valtnáa.  ;  y  asi  dice  de  el  en  la  prc- 

"guió  !a«i  huellas  de  su  pauono  en  los  facion  á  la  Gfíir^/Vit     Virguio,  fj^ígo 

•'estudios  y  dotiina."  dtl  t9m.  i"  de  la  edición  de  sus  Obras  he- 

tom.  H,  A  cha 
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Hia  en  Bojilea  en  1  5  5  5  :  C.  jW/tu  Hy- 
ghm$  tonterranetu  nmu  emumentatU  ñ» 
mm  (  esto  es ,  á  ViRcaio  )  strifsit  ,  f«í 
J$ttt  ejtts  pene  aequaüj :  y  fundado  el  doc- 
to D.  VlCENTB  XiMBNO  Oí  U  VOZ  C<M- 

urrmim  y  de  qne  lua  Lois  Vivbi  ,  y 
tiene  la  misniá  sigotScactonqne  la  griega 

•jraT/iMTUí,  que  en  castellano  suena  iel 
mismo  lugar ,  no  dudó  poner  á  Hygino 
entre  los  Escrirorcs  antiguos  Faleruianos, 
al  principio  del  Tom.  i"  de  la  Biblioteca 
de  ¡os  tscritorei  del  Tíf^w  df  ViiJencta  , 
únprcNá  en  la  misma  ciudad  de  i'aiencia 
afiode  1747. 

Descoso  D.  Nicolás  Antonio  ,  en  el 
cap.x  del  Ub.  i  déla  míkt.  vf».  de  dar  i 
Gonooet  la  singular  Utecatiua  de  Hvginc^ 
se  vale  del  medio  de  odebtax ,  á  imitación 
de  SuKToNio  ,  la  laca  etndkion  de  su 
Maestro  Alexandro  i  cuya  patria  ignora  % 
pues  dice  de  el  :  //  est  Alexander  sive  Mi- 
les i»í  ,  qmd  Suidojy  íive  Coty^eus  ex  Phry^ 
^i.i  minore  quod  SU^bénm  «t  Etpnoia^ut 
ajmtt. 

Es  ckito ,  que  el  avaiguar  qual  fue 
1a  patria  de  este  Aleunsio  no  es  asonto 
propio  de  una  9ttíitHtA  EtpMiola  :  pero 
como  pata  Uegv  á  entender  lo  sohiesa- 
llente  de  Ig  ciencia  de  Hycmo  sea  peed- 
so  ,  por  falta  de  otros  documentos,  saber 
quien  fue  d  Alexanpbo  qne  tuvo  por 
Maestro ,  y  de  quien  fiie  perfecto  imita^ 
dor ,  en  sentir  de  Sustomo  5  no  será  re- 
prehensible el  procurar  declarar  la  patria 
del  erudito  Crjeco  ,  á  cuya  enseñanza 
debió  Hyginu  la  cstioüacion  que  se 
grangró  entre  los  Sabios. 

La  variedad  que  se  advierte  csiirc 
Stefhano  y  Suidas  acerca  de  la  patria  de 
ComcLio  Ai,aMMStiQ  PotYiiisToa ,  ha  da- 
do ocasión  i  los  eniditoc  para  discurrir 
coa  poca  uniformidad  sobre  la  edad  y 
«saitos.de  este  Insigne  Gsamatico. 


''StriDAs  refiere  en  su  Lgxtwt »  vob 
*'A\é4cuJ^/s7 ,  que  AiexANoao  MiLEsro, 
**por  sobrenombre  PoLVHisToa  y  Cokns- 
'*uo  I  estaba  en  Ramá  en  tiempo  de  Syla  i 
**Y  que  habiéndose  incendUado  la  casa,  de 
"su  habitación  ,  acabó  la  vida  desgia' 
"cíadamente  entre  las  llamas  :  que  fue 
"Gramático ,  y  discípulo  de  CRATrrrs : 
"que  escribió  inumcrablcs libros,  y  cinco 
"de  las  cosas  Romanas.** 

Pldro  Burmanvo  ,  Comentador  de 
SuETUMo ,  en  las  Notas  ai  libro  de  este 
Escritor  De  Jtlusiriius  Gratumaticis ,  asien- 
te; á  que  (üi^  Albxandio  nadó  en  el 
Asía,  «1  la  ciudad  nominada  MUttOj  patrb 
que  file  de  Biants  ;  y  a&ade,que  Lvcio 
Syla  le  hizo  ciudadano  Romano ,  y  que 
por  antonomasia  tuvo  d  nombre  de  Hit' 
torU » i  la  manera  que  Antonio  el  de  Ph- 
dad  f  y  0|t9n.io  el  de  Olvido, 

GEaAKDO  Juan  Vossio  en  el  libro  de 
Scriptoribui  Graecis  dice  ,  que  este  AtnxAv- 
nuo  nor<?.ríA  en  Irt  Olimpíndn  17*,  qu.m- 
dtí  Pioi.oMEo  Latyro  imperaba  segunda 
vez  en  Egipto ,  y  Lucio  Syla  estaba  en 
la  ^erta  de  Grecia. 

Fot  el  fr^gmeiao  ds  Albxandko  Po-' 
LVHiSToa  ,  que  traáada  Chalcidio  en  su 
Omnttgrh  al  TWo  de  Platón  ,  se  edn 
de  ver,  que  este  Alíiandio  fue  filosofo 
Pytagprico ,  y  Matemático  no  Vulgar  i  y 
MavMio  ,  en  las  notas  con  que  ilustró  di- 
cho Comentario  ,  dá  cazón  individual  de 
muchas  de  las  Obras  que  dcxó  escritas  : 
pero  todos  estos  Autores  tienen  al  Aie- 
XANDRo  ,  de  quien  trata  Sti  puano  ,  pc)r 
distinto  del  Alexandro  .Milesio  ,  de  quien 
habla  Suidas  ;  y  atribuyen  a  e^te  último 
todos  ios  Escritos  que  S.  Clementb  Ale- 
UNoaiMo  ,  Evsaiio  Pauvhylo  ,  PoRniV' 
luo ,  Fkavokwo  ,  E0STATH10  y  Plotakco 
tienen  por  de  Albxandro  PoiYHiSToa. 

De  diverso  modo  sintió  Stsmiano 

acer- 


acerca  de  la  patria  de  Aiexandro  ,  á 
quien  pone  en  el  libro  nt/;  UíAíaiy  ^  de 
las  Ciudades  voz  Kervaiiot',  por  natural  ác 
b  dudad  de  Frygia ,  nombrada  Cotyeo  i 
aKadiendo ,  que  ñic  hijo  de  AscunAOEs, 
y  Gramático  muy  erudito,  y  que  escrí- 

tados  de  cwr/jtr  mattrUi. 

Pan  concordar  este  dictamen  de 
Stephano  con  los  de  los  otros  Autores  ^ 
se  tcndr:í  presente  ,  que  en  la  muerte 
del  Ai  LXANDRo  citado  por  Stephano  , 
hizo  £ljo  Arutides  la  Oración  fúnebre, 
que  dixo  en  prc¡>cncia  del  Senado  y  Pue- 
blo Gtffraw  i  en  la  qual  apellida  i 
AiEZANDIto  SU  padre ,  amigo ,  frotettor  / 
maestro  ;  ensalza  su  virtud  y  literatura 
sobre  la  de  todos  los  Gri^ps  anteriores 
¿  el»  y  conduye  suptkando  al  tenado^ 
que  del  fondo  piiblico  señale  alimentos 
a  la  familia  de  este  Alexandro  ,  en  ateti- 
cfon  3  sui  M'nyu/an'sfmya  aicriros  en  ser- 
vicio de  la  República  ,  y  á  su  desgra- 
ciada mucrre  en  h  voracidad  del  fuego, 
que  enteramente  arruinó  su  casa. 

£lio  Aristides  ñoreciu  en  tiempo  de 
los  Emperadores  Hadiuano  y  Antoníno 
Pío  su  especial  ^vocecedor  i  y  sobrevi<< 
vio  á  Alexandko,  de  quien  se  glorú  ha- 
ber sido  disdpulo  :  por  lo  que  »  aten^* 
diendo  á  la  edad  en  que  ambos  vivie- 
ron,  y  á  la  total  unifimnidad  entre  las 
noticias,  que  dá  Aristides  en  dicha  Ora- 
ción fúnebre ,  de  la  profesión  ,  ingenio» 
literatura  y  Escritos  del  Alexandro  natu- 
ral de  Cotyeo^  y  las  que  refiere  Suidas  re- 
lativas al  Alexavdro  nacido ,  a  su  en- 
tender ,  en  la  ciudad  de  Mlleto  j  es  nc- 
«SMio  sentir ,  con  Juan  Jonsio  Holía- 
TO  ,  que  Sóidas  quiso  hablar  dd  Au- 
XANDJtoque  nadó  en  la  dudad  de  CMyio» 
de  quien  por  equivocadon  dixo  haber 


sido  natura!  de  Af/¡fto  i  porque  es  00S« 
averiguada  ,  que  aunque  ha  habido  entre 
los  Griegos  varios  celebres  Ai  i^xavdrof, 
como  previene  Juav  Alberto  Fabricio 
en  la  parte  a  del  lib.  4  de  la  Biblioteca 
Griega ,  con  los  Hombres  de  Cornelio 
Alexanduo  Polviqstor  ,  no  se  conoce  eñ 
toda  la  atu%Íiedad  algún  otro  Auxan- 
DKo,  que  d  que  file  coetáneo  y  Maestro 
de  Aaimocs  i  y  ¿sts  e$  dertaniente  d 
que  escribió  de  Pb^ygU :  dt  BHkpiU : 
de  Jiid.ieis  :  de  ItaUcis  rebus  ;  de  Mitis  í. 
de  Symbolis  Pytbagoricii  :   de  Lftia  ;  4$ 
Ciiitia  :   de  mminibuj  Locorum  ,  quorum 
apud  Ahmanem  mentio  :   de  succasmj'but 
Pbilosopborum  ,  con  las  demás  Obras  ci- 
tadas por  LAtRcio  ,  Stephano  y  otros 
Autores, 

A  este  In^gne  Gricigo  se  propuso 
imitar  con  sbigular  cmpe&o  nuesnro  Hy- 
cmo  t  i  quien  su  taca  y  copiosa  enidi- 
don ,  y  su  profundo  astudio  an  tes  iiH 

tigücdades  hicieron  tan  recomendable  en 
el  siglo  ilusrrado  de  Augusto ,  que  me- 
reció le  condecorasen  con  el  honroso  so- 
brenombre de  Polyhistor ,  como  á  SU  mismo 
Maestro  ;  según  se  lee  en  el  Cbronicm 
de  EuitEio  ,  traducido ,  añadido  y  conti- 
nuado por  S.  Gerónimo,  año  del  mundo 
5  x9a»  Olimp.  19  a  »  an.  4  i  y  refiere 
DANiat  Jo&GB  MoaMOF  en  d  Poljfbiaw. 
tdteréritut  tom.  t  lib.  z  cap.  6  n. 

De  la  literatura  y  Eacritos  de  nues- 
tro HioiNO  dice  así  Ausaono  de  Mora- 
les en  el  cap.  LX  del  11b.  8  de  la  Csrw* 
nita  general  de  España  :  "Ya  en  este  tiempo 
(  habla  del  aíío  i  3  antes  del  nacimiento 
dcChristo)  "estava  en  Roma  siendo  mtiy 
"conocido  y  estimado  por  su  dotrina 
"Gayo  Julio  Hygino  Español  «ic  nación, 
**ahorrado  de  Augusto ,  muy  docto  en 
"todo  genero  de  letras  de  humanidad ,  y 
**que  tuvo  por  esto  cargo  de  la  librería 
Aa  "de 
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*'de  su  amo  ,  y  cscribiú  muchos  libros,  t»entarií  ¡n  VtrgHimm'.  De  AgrhtdtKfax 

y  duran  au»  hasta  agora  dos  de  As-  D*  Pautlhu  Vhr  i  De  proprUMiim 

trología ,  y  de  las  fábulas  de  los  Poc-  Deormu.  nftm/MtrtM»  Oiwae  :  De  Api- 

m*  Otros  hay  que  le  hacen  á  Hygl-  bm  Uker  :  De  eáitrametaHom     De  eat- 

aio  Alexanddno  y  no  Español ,  y  otros  trh  metándU :  De  re  millí^i  :  Gtmátí- 

*qf»e  áken  que  las  obxas  que  tenemos  e$u,  6  De  Itt^ihu  emutihumUt :  De 

"no  son  de  este  Hyglnio ,  sino  de  otro»  mítihu :  GeBeátoghinm  L'bri :  ftkdtrwn 

*'yo  s^o  á  Suetonio  Tranquilo»  y  á  lo  tiher  :  Astronomhum  Poeticum. 
"mas  común  que  se  tiene."  De  todos  han  sentido  con  notable 

Con  la  misma  estimación  habla  de  variedad  los  eruditos.  Del  AUrommi- 

HvciNo  el  P.Juan  de  Mariana  en  la  Hh-  ^ttm  Potticuw  ,  de  las  Fábttiat  y  de  las 

toria gíTicrai  d;  EipaÜa  \\b.  5  cap.  XXIV  Gent^logLu  dice  así  D.  Nicolás  Anto^ 

p.  I  4  5  del  Tom.  i' de  laedicio[i  de  Ma-  nio  lib.  i  cap.  1  Bibiiot.  vet. 
dtid,  por  Andrés  Ramírez,  año  M.D.CC.  **El  Poetitum  Aítrommieum  se  éüÁ 

LXXX.  "Entce  Ingenios  tan  groseros  i  luz  en  Colonia ,  acaso  la  primera  vez, 

(dice)  "y  gente  tan  fieia  algunos  Espa-  por  Juan  Soter  enelafiodei534,  y 

"fioks  se  seiklaron  por  este  tiempo ,  y  en  Basilea  por  Hery^Lo  en  15)5  con 

"fueron  famosos  en  los  estudios  y  letras  Palephato  ,  Fulgencio  ,  Phomuto  ,  Ai> 

"de  humaitídad.  Calo  Julio  Hy^no  1¡-  brico  ,  Arato  y  Froclo)  y  se  refanprlmló 

"berto  de  Augusto»  y  Poicio I.an»n,  por  el  mismo  Hervagio  en  154^»  / 

"grande  hombre  en  la  profesión  de  Re-  por  Episcopio  en  t  570  »  como  también 

"tórica,  y  amigo  Jo  í^enciM  el  padre  del  por  Guillermo  Julián  en  8",  en  i  5  Soj, 

"otro  Séneca  que  llamaron  el  Filosofo,  como  testifican  Uiaudio  y  clCompcndia^ 

"fueron  ilustres  en  Roma  ,  y  honraror;  dor  de  ücsncro." 

"á  España ,  cuyos  naturales  eran  ,  con  "Santiago  Mycillo  fue  el  primero 

'*la  £uua  de  su  erudición.  Los  libros  que ,  valiéndose  de  un  Códice  esctito  en 

"que  andan  en  nombre  de  Hy^no  ios  caractem  Lombardos,  emendé  el  libro  de 

"mas  los  atribuyen  i  otro  del  mismo  Fábulas  de  Hyglno  á  Instancias  de  Hex^ 

"  nombre  Alexandrino  de  nadon ,  pero  vagio ,  impresor  de  Basilea » y  las  pubUcó 

"Suetonio  parece  sentir  lo  contrario,  con  el  Astronomicum  Poeticum,  y  con 

"porque  dice  que  á  uti  mismo  unos  le  las  obritas  de  otros  Autores  que  habían 

"hadan  Alexandrino  , éttos  Español »  k  escrito  d  de  tales  Historias  fabulosas,  6 

"los  quales  el  sigue  }  y  añade  que  tuvo  de  signos  celestes  j  por  ser  estos  los  asun- 

"  cuidado  de  la  biblioteca  ó  librería  de  tos  de  que  trata  tlygino.  Este  Ubco  de 

"Augusto,  y  fue  muy  familiar  del  Poe-  Fábulas  sin  el  Astronomicum,  y  con  los 

"ta  Ch'idío  Nason  ,   demás  desto   que  Tratados  de  Fulgencio  ,  Julio  Firraico 

"Julio  Modesro  su  liberto  en  los  estu-  Materno  y  Albrico  se  publico  en  1599, 

*'dios  y  en  la  doctrina  siguió  las  pisa-  impreso  en  4"  por  Gerónimo  Conunelino } 

"das  de  su  patrón."  y  se  reimprimió  en  Ginebra  en   S"  en 

Los  Esaitos  tenidos  ctmiunmente  itfoS.  Las  dos  Obras  de  .Hygino,  con 

por  de  Hygino  son :  De  vita  rtiiufiie  bs  Notas  que  puso  á  las  F^las  Tomas 

ÜluMtri$m  vifomm  :  Exen^amm  Ulber :  Munckero ,  se  reimprimieron  en  8'  en 

De  Uré»uti  De  UrUhu  ñMí  :  Csm^  ,j6j^  ,6  ácñcste  tiemi>o,  eo  Hambuc* 


Digitized  by  Google 


S  I  G 

go  por  Godüfrcdo  Schultzen  >  de  cuya 
edición  cuidó  Juan  Schefícro." 

**No  hace  favor  á  nuestro  Hygino 
h  Inscripción  del  Gidice  de  Mycillo  i 
porque  denota,  que  el  Ubco  de  Fábulas 
fíie  escrito  por  aquel  celebre  Gramático, 
LUxrto  de  Augusto  ,  que  floreció  en 
tiempo  de  este  Empeadac ;  esto  es,  en 
la  edad  mas  culta ;  y  este  Ubco  de  Fábu- 
las ,  en  sentir  de  Mycillo ,  tiene  tan  poca 
pureza  y  elegancia  en  las  voces ,  que  en 
algunas  partes  no   parece  ser  Latino. 
Gaspar  Barthio  le  tuvo  por  un  epitome 
que  hizo  Aviano  de  la  Obra  de  H\  gi- 
no ,  y  de  las  de  otros  Autores, ,  por 
las  muchas  fiases  y  voces  que  en  el 
se  leen  despreciables  y  no  usadas ,  entre 
otras  elegantes  y  lecomcndables  :  por  lo 
que  Tomas  Reyneslo  le  Intituló :  Psmh' 
^ygm  :  siendo  lo  mas  notable ,  «pie  no 
hacen  nu  ncion  de  semejante  libro  tos  Es» 
criiorcs  Latinos  Lactando,  Amobló, 
Ali.uicío  y  S.  Agustín  ,  que  procuraron 
rebatir  los  errores  de  los  Gentiles  con 
la  exposición  de  sus  mismas  Fábulas  ;  y 
no  es  creíble  ,quc  si  Hygiiiu  luibiesc  es- 
crito de  tal  materia  ,  careciesen  de  esta 
nodda  sugeios  tan  instruidos." 

^  De  otro  modo  se  debeti  acaso  juz- 
gar dd  Aitranamitum  PMtkmtt  i  y  aun- 
que en  esta  Obra  dta  Hy^no  las  Ge> 
nealogias  que  el  tenia  escritas ,  no  se  de- 
be discurrir  quiso  dar  á  entender  que 
estas  Genealogías  eran  las  mismas  Fábu- 
las. En  medio  de  eso  hay  la  difícultad  de 
cstár  dedicado  esrc  Astronomicuin  á  AL 
Fabio  el  Escritor ;  el  i]ual  por  el  nom- 
bre y  profesión  no  puede  ser  otro  que 
Quiniiliano  >  porque  dc&ic  el  tiempo  de 
¿«te  hasta  el  de  Augusto  ,  no  se  cn- 
cuenm  memoria  entre  los  Escritores  an- 
tiguos de  algún  otro  M.  Fabio  :  y  que 
dicho  Astronomlcum  está  dedicado  á  este 


LO  I.  5 

Autor,  consta  por  estas  pnlnbrris  del  pro* 
logo  :  facHius  etiam  ex  jcrijitis  tuis  p(rs~ 
pici  potest.  . .  Este  es  ciertamente  punto 
muy  obsctuo  >  y  que  para  decidirle  se 
fequiere  un  examen  muypioUxo/'  Ha»< 
ta  aquí  D.  Nicolás  Antonio. 

Quisieron  decidir  este  punto  los 
cxuditos  PP.  Fr.  Ktam.  y  Fr>  Panao 
RonaKioaz  Moheoano  ,  en  d  tom.  V  de 
la  Historia  littratU  ir  EipaHa  ,  en  que 
tratan  de  Hycino  y  de  sus  Escritos  des- 
de la  pag.  I  á  la  272  inclusive. 

En  la  pag.  155  empieza  el  §.  XH 
con  este  título  :  Cmt'mú.xn  lu  obras  du- 
dosas 6  agenas  de  Hygino.  F.ibu!.iru>n  ¡iher. 
Fottina  Astronomicum,  Gentaiogiarmi  ii~ 

I>escdben  d  libco  de  las  FáMéii 
Itabian  de  sus  ediciones»  critican  las 
equivocadones  que  tuvo  acerca  de  ellas 
D.  Nicolás  Antonio  t  y  á  D.  Viccnts 
XiM£Mo  por  habede  copiado  aun  en  sos 
defectos  materiales ;  y  traen  las  opinio- 
nes de  los  Aurores  que  han  celebrado 
esta  Obri ,  y  las  de  los  que  Li  tienen  en 
poco  aprecio  ,  regulándola  por  indigna 
de  la  edad  de  oto  y  dcL  !>iglo  dc  Au-. 
gusto. 

Lo  mismo  executan  hablando  del 
Péitkm  AOrMomoM,  y  de  los  libros 
de  las  QmáUglM  y  las  XSttwiéu  i  pro- 
siguiendo esta  matetia  en  d  XIII, 
que  está  en  la  pag.  x  9o  ,  y  tiene  el 
título  :  Diversas  opiniones  de  los  criti" 
eos  solrre  si  las  Fábulas  f  ti  Astrmomico 
son  obras  legitima  ó  erpurias  de  Cayo  Ju- 
iio  Hygino  ,  Liberto  de  Augusto  :  y  en  la 
pag.  233  comienzan  á  exponer  su  dicta- 
men en  el  §.  XIV  ,  cuyo  titulo  es  :  El 
libro  de  las  Fábulas  y  el  Poetkw  Attr^^ 
nmkitm  setm  tttán ,  y  han  llegad*  ^  nt- 
i0^«f ,  no  partí*»  «iras  dt  Hyg'*^  Liber- 
ta de  AfffftitQ  ,  til»  dt  algi»'  *^or  id 
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siglo  F  ;  y  dicen  de  este  modo  :  Pr¡ Mira- 
mentí  nos  p.trfce  cierto  ó  tmy  probable  : 
lo  I  *  que   U  obra  de  las   FáiiJas  y  el 

oigan  Hygino  :  h  z*  fut  e»  el  estado  en 
que  btfi  lle¿Mh  á  nmhns  m  fuerm  em-. 
pmttMfar  el  Hf^m  Etpsiáé »  Ututre  Gr»- 
motk9  y  Mlhttrgrío  de  Ae^giut» :  h  3* 

fue  estaban  ya  estritas  é  !os  principios  iH 
sigh  V.  Finalmente  no  es  del  todo  impro- 
bable ser  de  atttor  mas  antiguo  ;  y  que 
nuestro  Hygtm  Efpafícl  escribió  sobre  ¡os 
mismos  asuntos  ,  aunque  no  han  llegado  á 
nosotros  sus  obras  ,  á  ío  menos  según  su 
frimitiva  elegancia  y  pureza. 

Eximlnan  con  diligencisi  estos  tres 
puntos ,  y  concluyen  diciendo :  Sbi 
iargo  en  eomideraehn  de  ¡os  nmebot  km- 
hts  ioetot  fue  üit  retdo  Ut  km  teitíio 
fer  obras  propias  de  nuestro  Hyglno  Espa- 
M,  m  me  atrevemos  m  ptxgar  error  gro- 
sero la  sentencia  contraria.  T  en  obsequio 
de  ¡os  mismos  autores  suspendemos  nuestro 
juicio  en  esta  contr&i/ersia  ,  y  aun  expon- 
dremos el  modo  con  que  puede  salvarse  de 
alguna  suerte  la  opinión  destos  hombres  sa- 
bios. Lo  que  hacen  en  el  §.  XV,  cu- 
yo título  es :  ¡b  consta  de  eierto  ,  m| 
se  puede  afirmar  como  demostrado  que  Hy- 
glno  liberto  de  Augusto  no  escribiese  e¡  As- 
irommieo  y  las  Fábulas.  Muestranst  dos 
caminos  de  sosnner  qut  no  tut  obras  tspst- 
rlas :  /  se  responde  á  todas  las  dljíettltades 
de  los  erititos. 

Quanios  se  han  empeñado  en  que- 
rer resolver  este  problema  ,  nada  han 
adelantado  sobre  lo  que  escribieron  Juan 
ScHEFFFRo  y  TnüMAb  MuNCKtRO  ,  llustra- 
dores  de  Hyüino  ,  á  quienes  es  preciso 
seguir  en  esta  parte  ;  porque  ScHeffero, 
en  la  diseitacion  qne  fimnd  poia  tiatar 
de  U  edad  y  estilo  del  Escritor  de  las 
Fábutat  i  se  propone  todos  los  fiudamcn* 


tos  que  tienen  los  Críticos  para  creer  que 
Hygino  no  fue  el  Antor  de  ellas  >  y  des- 
truyendo estos  Ittndamentos  con  la  in- 
consequenda  que  se  advierte  en  sus  Ihr- 
ciones ,  hace  ver  con  sazones  eficaces  ¿ 
Ingeniosas ,  que  asi  hs  Fábuteit  como  d 
JtOroaoaueíim  son  obras  Intimas  de  Hv- 
GiNo :  demostrando  al  mismo  tiempo  la 
preocupación  de  Gaspar  Baathio  en  dis- 
currir ,  que  AviANO ,  copiante  del  único 
Códice  viciado  que  el  tuvo  prcícr.tc  para 
la  primera  edición  de  estas  Fábulas ,  fue 
compendiador  de  Hycino  >  y  evidencian- 
do igualmente  ,  que  en  el  libro  de  diclias 
Fábulas  se  contienen  las  Genealogías  de 
que  haUa.  Hvcmo  en  el  AOronou^tim  i 
para  lo  qual  expone  la  serie  de  Dioses  y 
Diosas  que  pieocde  i  las  Fáhdat ,  con 
la  xdacion  de  las  aniones  de  estos  mismos 
Dioses ,  hijos  que  procrearon ,  y  suoaos 
que  les  ocurrieron  }  y  con  la  explicación 
que  de  esta  serie  se  lee  en  dichas  Fábulas : 
añadiendo  por  ultimo  ,  que  el  notarse  que 
están  nombrados  en  ellas  nuiehos  Dioses, 
de  quienes  no  se  hace  mención  en  la  ex- 
presada serie  o  genealogía  >  y  por  el  con- 
trario ,  que  el  leerse  en  esta  los  nombres 
de  algunos  otros  IXoses  de  que  no  se  tra- 
ta en  las  Fábulas ,  es  una  clara  demostra- 
ción de  que  esta  Obrita  no  permanece  tan 
cabal  como  b  escribió  so  Autor » sin  que 
por  este  defecto  deba  graduarse  ,  como 
quieren  Barthio  y  Mycillo  ,  por  un  com* 
pendió  de  las  Genedegiút  que  antigua- 
mente escribió  Hycino  ;  porque  <?stc  en 
las  dichas  Fábulas  trata  cumplidamente 
de  todo  lo  que  promete  en  el  tiiulo 
de  cada  una  de  ellas  ;  y  por  consiguien- 
te >  ni  la  breveaad  de  escás  ,  ni  la  con- 
cisión con  que  expresa  los  Dramas  de 
PACtPvio,  Navio,  Lino  y  otros  Autores 
griegos,  son  suficiente  argumento  para  no 
teneibs  pM  obra  l^ima  de  Hycinci, 
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supuesto  que  ^ste  expresa  en  el  prólogo 
haber  obsenado  este  mismo  método,  y 
haberse  valido  de  otros  Aurores  paxa  la 
composición  de  su  libro  de  Fábuloi, 

Con  Igual  madurez  y  discreción  for- 
mó Thom  as  Ml  \ckero  una  apología  a  fa- 
vor de  Hygino  ,  defendiéndole  dd  mis- 
mo modo  que  SoitFFERo  ,  de  la  crítica 
con  que  algunos  Escritores  motejan  la 
desigualdad  de  su  estilo ,  ¿  impropiedad 
de  muchas  de  sus  locncbmes  i  y  defines 
de  dispuesto  un  Indice  muy  cxaaodc  las 
voces  xaias  y  fiases  estcaBas » que  se  leen 
en  las  FáhiÍM  y  JaraaoumMm  de  HvcniiOk 
y  no  son  fiequentes  en  otros  Autores 
tinos  ,  hacen  asunto  ambos  eruditos  de 
la  relación  que  hizo  Mycillo del  Códice 
tan  mal  parado ,  que  el  tuvo  para  la  pri- 
mera edición  de  dichas  Fíbulas ;  y  dcs- 
aprticbnn  las  mas  de  las  ciniendas  que  en 
ellas  liLzo  para  darias  aigun  sentido  j  mc- 
nobprcciando  también  el  diaámcn  de  los 
otros  Literatos, gue  en  esta  parte-siguie- 
ron  el  modo  de  opinar  de  Mycillo. 

Con  estas  dos  disertaciones  queda 
enteramente  desvanecida  la  duda  acerca 
dd  Escritor  de  las  «  y  la  dificul- 

tad sobre  la  dedicatwía  dd  JUÍtmMm< 
tm»  Pottiam  i  el  M.  Fabio  ,  de  quien 
disputan  algunos  si  fue  el  Declamador  an- 
tiguo, ó  el  M.  Fap.io  Q;'iNT!i.iANo  Autor 
de  las  Jitítituciones  Oratorias  ;  porque,  c  v 
nio  observa  SciiEirERo  en  las  notas  al 
Astrmom'uinn  ,  el  tirulo  que  ahora  tiene 
esta  Obra  en  todas  las  ediciones  es  atbi- 
trario  ,  c  inventado  solamente  por  el 
capricho  del  primer  publicador  de  ella  f 
quien  se  persuadiiS  á  que  Mygino  la  de* 
dicd  i  M.  Fa^o  ,  porque  en  este  se  ha^ 
Haba  d  fondo  de  sabiduría ,  que  éjqnresa 
HvGiNo  habia  en  aqud  erudito ,  &  cuya 
censura  sujetaba  su  Aarmmiatm,  £n 
esta  dedicatoria  da  Hygino  dguna  idea 
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de  su  litecatura  y  Escritos. 

Sabiendo  yo  ,  dice  ,  que  tu » 
aunque  entregado  enteramente  al  esta- 

dio  de  la  Gramática  ,  te  has  aventajado 
en  tanto  grado  á  todos  en  U  versiñcacíon 
y  en  la  Hisroria  $  por  cuyo  medio  se 
trasluce  aquella  sabiduría  tuya  ,  que  ñus 
a  las  claras  se  descubre  por  tus  tsctitos; 
y  apeteciendo  yo  tener  para  los  míos  un 
Censor  sabio  mas  bien  que  un  amigo  in- 
dulgetuei  he  detemdnado  dirl^te  esta 
Obiita,  no  como  quien  Intenu  Instruic 
i  otro  I  ^o  como  quien  pretende  comu* 
olear  con  d  mas  entendido.  He  trabajado 
esta  Obra ,  que  viene  á  ser  un  ensayo 
para  las  ciencias  »  sin  otro  fin  que  d  de 
dar  un  publico  tesiimonio  de  mis  ade^ 
lantamiencos  literarios  en  aquellos  estu- 
dios ,  en  que  me  he  cxcrcitado  mas  de 
proposito  ;  y  contradecir  de  este  mcJo 
la  nota  de  haber  sido  desidioso  en  mi 

mocedad  :  por  lo  qual  ,  si  en  tama 

variedad  de  asuntos  »  como  en  cUa  toco, 
me  e«ediese  de  proUxo  ,  discurro  seti 
disimulable  en  mi  este  defecto  ,  por  la 
muchedumbre  de  eqiecles  que  roe  han 
ocurrido  i  porque  ademas  de  describir 
yo  la  Esfera,  he  tenido  por  conveniente 
explicar  con  claridad  lo  que  Arato  escri- 
bió confíisamente )  dn  que  por  otra  par- 
te sea  culpable  en  mi  la  concisión  del 
estilo,  respecto  de  que  mi  ánimo  no  ha 
sido  otro  que  el  de  dar  mucha  dotrina 
en  pocas  palabras  :  Y  si  por  haberme 
valido  de  los  mejores  Autores,  hubiese 
llegado  á  conseguir  la  gloria  de  haber 
escrito  con  mayor  brevedadt  y  mas  acer- 
tada exkdtud  que  algún  otro  de  los 
que  me  han  pijKedido  i  saé  derrámente 
digno  de  tusdo^os  V  que  son  los  únicos 
capaces  de  llenar  de  satis&odon  á  los 
mayores  &bios :  pero  de  otra  suerte  no 
pretendo  que  se  apbuida  mi  saber.  Por 
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esto  pienso  i  sin  embargo  de  que ,  poc  que  la  mayor  pane  de  elk  trata  de  los 
«tat  ea^pteado  en  cl  manejo  de  asuntos  Dioses  y  Diosas  de  la  Gentilidad  i  y  aun- 
impomntcs  y  serios  ,  tengo  captada  la    que  está  imperíeaa  en  cada  uno  de  sus 


benevolencia  del  Pueblo  ,  dedicarme  á 
componer  Obras  ñus  especiales ;  y  ya 
tengo  escritas  unas  materias  muy  útiles 
á  nuestros  eruditos.** 

Del  Attronom'icum  y  de  las  Fábula 
citan  varias  ediciones  Dkaodio  ,  Fabu- 


capítulos  ,  y  estos  no  gnardan  orden 
entre  sí  en  la  relación  de  los  Dioses ,  ni 
en  la  de  los  sucesos  de  la  Historia  i  y 
ademas,  con  un  mismo  título  está  iratado 
un  aiuiuo^en  diversos  capítulos  o  ínu- 
las ,  intemimpldo  con  especies  relativas 


CIO,  D.  Nicolás  Antonio,  y  los  AIL  á  otros  obgeto»  s  es  esta  parte  la  que 

jPP.  Monedamos:  una  en  VemfU  en  el  utas  bien 'se  ba  conservado  de  toda  k 

afio  Ma:>LXXXII :  otra  en  esta  dudad  HistoilA  antigpa  qoe  esaibló  el  minno 

en  MCDLXXXV :  otea  por  Aldo  d  ma-  Hyoino  ,  de  la  qual  se  leen  solamente  en 

yor  en  MCDLXXXXVII :  nna  eaVaueié  este  libro  unos  pequefios  fesidaos  6  fi^ 

en  MDXII  por  Melchor  de  Scsa  :  una  mentos  pertenecientes  á  los  tratados  dw 


en  Colonia  por  Juan  Sotcr  en  MDXXXl  V: 
una  en  BjsUea  por  Juan  Hervagio  en 
MDXXXV  :  otra  en  esta  ciudad  por  el 
mismo  Hervagio  en  MDXLVIII  :  otra 
por  Episcopio  en  MDLXX  5  una  en 
León  d<  Francia  en  8"  por  Juan  de  Gj.- 
vlano  en  MDCVIII :  una  en  Kméurgo 
en  8*  en  MDCLXXIV  :  una  en  Ams~ 


las  siete  maravillas  del  mundo  :  de  los  pri- 
meros que  erifyjtron  altares  á  los  Dioses : 
de  los  hombres  y  mugeret  adosas  :  de  las 
crueles  y  adtúttras  :  de  los  amigos  que  die- 
ron  mayores  prutbas  de  verd.tdera  amis- 
tad :  de  los  inventores  de  las  cosas  :  de  los 
primeros  pMsdons  ;  de  los  inventores  d$ 
hi  }$teg9$  i  y  otros  i  este  modo ,  de  que 


ttrdám  en  MDCLXXXI :  y  tina  en  Lijh  consnS  en  algún  tiempo  la  Obra  enteca. 
im  en  MDGCXLII  ,  qne  es  la  mas         £1  Jstrmumicum  PaetUm»  se  com< 

completa  i  porque  ademas  de  las  Notas  pone  de  estos  quatro  Utnos  :  i*  Dir 

de  ScHEFFERo  y  MvNcnao  contiene  las  Mundi  &  Spberae  ac  utrbuqtie  partium 
de  Thomas  Wopkbkho  y  Agustín  Sta* 

TAREN. 

De  las  ediciones  de  estas  Obras  he 
tenido  presentes ,  una  de  Venec'Lt  en  4" 
jK>r  Juan  Bautista  ilesa  ,  del  año  1502: 
otra  de  Venecia  del  año  1517:  la  de 
SMtíea  en  folio  por  Juan  Hervagio ,  del 


declarAticme  :  2"  De  signorum  coeltítiá 
b/storiis  ;  3"  descriptionibus  formar um 
coelestium  :  4°  De  quinqué  cirenhrum  lr>- 
ter  corpor.i  coelest'u  not,%tione  Ó-Planetis. 

Esta  Obra  esta  también  incompleta, 
y  en  todas  las  ediciones  acaba  asi : 
Quod  ad  quinqué  tillas  tiíhitt ,  fav  cr* 


año  I  ;  3  5  ,  de  que  he  visto  dos  Exenir  fue  .satis  ewhitraimir  eUtttm  , 

piares  ,  uno  en  la  Real  Biblioteca  de  denmutraUmm  foSua  it  tmesis  mmtt 

Madrid ,  y  otro  en  la  dd  Monasterio  itOmaíiMMr. .... 

de  S.  Lorenzo  dd  Escorial :  la  de  Satl'  •     **  £1  libro  intitulado  Gromathiit ,  6 

tea  en  folio ,  del  año  i  ;  49 ,  y  la  de  De  Límitititt  emaitueuáis  (  dice  D.  Ni- 

Hmiéiirgoea  S'^dd  año  1^74.  colas  Antonio  en  la  relación  de  los  Es* 

En  todas  se  ve,  que  el  número  de  critos  de  Hyoino  )  y  cl  otro  de  Lím/ilhas, 


las  Fábulas  asciende  á  2  7  7  :  que  á  esta 
Obra  se  díó  el  título  de  Fábulas  ,  pol- 


ín sirto  en  la  edición  de  Rigalcio  Serip- 
torum  qm  de  fiaibm  reguadit  seripserunt, 
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no  son  de  naescro  Hygino,  sino  de  al-  Castris  metandls,  fjv  «m  jmmítv  i»  Hy« 
gtui  otro dd  nismo nombre,  6  de  Hygc-  gino  u  kaiU  m  U  Cdudm  ét  hs 
no ;  pocqae  en  d  primero  se  f&Ke  meiv  trítam  id  agrfaiensoriae  i  Ís  pud  m 
don  de  Lvcamo  ,  y  en  d  segpmb  de  futit  ur  ir  imttn  Hygino.... 
lo$Eiiipenulofes^«j^M0  yTri^mioi  lo  CfaimlHi  i^  SigáUh  ,  dkeií 
que  Ra£id  Volaterrano  no  edió  de  ver :  después ,  se  ptUUárom  em  mmh>«  dt  Hy- 
pero  como  Qnm» ,  6  GrioMt  sea  una  me-  gino  Jas  oputculos :  uno  intitulado  Qzo» 
dida  ó  instrumento  para  medir  ,  ó  un  maticus ,  sive  de  limitibus  constituen^ 
lugar  medio  en  donde  concurren  quatro  dis ;  y  otro  simplemente  de  limitibus.  Mas 
diversos  caminos ,  que  se  enderezan  ácii  en  la  C.nleccim  dt  Goesio  re  ontlenen  tres 
el ;  no  es  fácil  poder  decidir ,  qual  sena  opúsculos  también  con  el  nombre  de  Hygi- 
la  edición  que  viese  barthio,  en  laque  no.  El  primero  ,  Hygini  Agrimcnsoris 
reñcxe  se  leía  Grammaticum  por  Gro-  publíci  Gromaticus ,  sivc  de  Casuis  me* 
ms^nan  >  y  aunque  d  xeoonodó  bkn  tandls  líber.  E¡  stgtmdo ,  ejusdem  Hygini 
la  edicnm  de  esu  Obiíca ,  y  tomó  de  Uber  de  Umltlbiis.  &  fmtro  ,  ejosdem 
día  varias  e^edes  ,  no  se  persnadí^  á  de  condltlonibus  agrortim.  Adtmat 
qtte  Hyginó  hubiese  floreddo  en  tiempo  •tn  bifhdáit ,  FK^mentum  agnrium  <te 
de  los  ilMm^  s  como  supuso  Gbkak-  limkibus ,  «f  fMi/  m  m  OtJStt  MS,  st 
no  Juan  Voho  en  su  Tiatado  de  las  átr'th^  á  Hygino ,  smfH»  Pedro  Seá- 
Ckmisu  Mamétieaj  i  anMs  bien  dará-  verío  por  autoridad  de  otro  Codkt  Ir 
mente  distingue  al  Hygino  L&erCD  de  klie&  baxo  el  nombre  de  Frontino.  N<r 
Augusto  ,  del  Hygino  ó  Hygeno  Escri-  dudan  les  eruditos  que  Hygino ,  Autor  dt 
toe  d:l  Ci-miattcus.  A  Xa  vcí Jad  cs  cosa  estos  libros  Cromaticos,  se. i  distinto  del  ee~ 
averiguada ,  que  nuestro  Hygino  escribió  lehre  Hygino  Gramático  ,  liberto  y  Bi- 
un  libro  De  Qjstrametacione  ,  ó  De  Cas-  bliotecario  de  Augusto  >  pues  fjaciendose 
tris  metandis  ,  que  insertó  ScuvEUOcnstt  en  ellos  mención  dé  ius  Emperadores  Vcs- 
Vegeek  i  y  que  es  eo  un  todo  diverso  pasiaoo  /  Trajano ,  como  tanAien  de  Lu- 
de las  otras  dos  ebritas  ó  libios,  que  se  cano,  /iwte  CbriMVf ,  no  pmdt  m  mit9^ 
han  «ferido."  w  eM  b^trh  Í€  Aogusto.  Pap  tmtta 
Tratan  de  estas  Qbcas  los  FJL  PP.  Mm  áfM^iMt  «fow  stríhmlfsi  á  «fiv  Hy- 
MoHBpAMOs desde  la  pag.  141  ála  i  ;  5  gtno»  suttt  ir/  kax»  haptri»  ptsttrttt  Á 
dd  Tom.  V  de  la  Wsttrla  lUtrétU  ek  Trajano....  Y  en  la  pag.  154  condtt- 
España  producen  con  dogio  U  ailtoxi-  yen  asi :  De  t»á»  Mstdts  fur  t/  tuttr  iii 
dad  de  Joan  Sakisberiense  ,  que  en  el  libro  de  Castramctatione ,  y  demss  Gro* 
cap.  19  del  lib.  6.  De  nugis  Curialittm  mstieos  ,  si  han  llegado  á  nosotros  en  toda 
atribuye  á  Hygíno  una  Obra  del  Arte  su  pureza  ,  y  sin  haber  sido  interpolados 
militar-,  y  en  la  pig-  i  45  dicen  :  por  manos  agenas ,  no  pueden  ser  obra  pro- 

Sin  encargo  de  todo  lo  dicho  no  cree-  pia  de  nuestro  Hygino  Español, 
mos  firmemente  ,  que  sea  de  Hygino  liber-  Para  poder  hacer  el  debido  disccr- 

to  dt  Augusto  la  obra  qut  ton  nombre  de  nimiento  entre  las  Obras  de  que  hablan 

Julio  Hygino  tita  el  Saiisberiense  /  tra-  D.  Nicolás  Antonio  ,  y  los  RR*  PP« 

uia  dgfi  dr  Jbu  wdlítai''.  Amn  m^Jm-  MoüaDAMOs ,  se  ddw  tener  presente  d 

tmr  ua  im  ébrm  ét  Cascrametatlopfc  é  dr  significado  pcopio  de  la  voz  Osota  ,  át 
Tm,  L  B  don» 


Digitized  by  Google 


lO 


ESCRITORES  GENTILES  ESPAÑOLES, 


donde  se  deriva  la  (»Iabia  GfmétU»h 
que  unos  han  teoldo  ínadveRidunente  por 
apellido  de Hycino,  pocqae  d  C6dice ,  6 
Cddkcs  que  oniiejaron »  empezaba  de  tsr 
te  modo :  lihr  Hj/gim  QivmátMi 
y  otros,  con  todo  acleno,  por  título  dd 
libro  en  que  Hygino  trata  de  las  divisio- 
nes de  los  Campos  5  fundados  en  que 
los  Códices  MSS.  de  esta  Obra  finalizan 
asi;  Líber  Grornaticus  Hygtn'i  de  divisio- 
nibus  agrortim  explicit  :  como  declara 
Rdabodo  Hermanno  Sc helio  en  las  No- 
tas con  que  ilustró  esta  Obia  de  Hyoino, 
que  publicó  con  el  título  :  Hygini  Gro- 
matiei ,  tt  Poljfhii  Me¿alopo¡itani ,  Ik  Gtf> 
trít  Ranutús  ,  quM  extoHt*  Cmm  mtíi  ti 
auimaivmhiiüm  ,  fulhu  éctetbait  Han- 
tttímKs  dique*  éU  rt  9Mdm  wMHáfifaf»' 
li  JtammU .  R.  S,  Aimttiodani ,  apud 
fudoemit  Pti^fmw  MDCLX,  Un  Tomo 
en  4*. 

T.a  voz  Croma  ,  ó  Grumj  ,  segun  la 
explica  ÜNRiQUE  SrEPHANo  cn  su  Diccio- 
nario Latino  ,  es  lo  mismo  que  en  Cas- 
tellano Mira  i  esto  es ,  cierta  pieza  que 
se  pone  cn  varios  instrumentos  para  di- 
rigir Ift  vista  y  «segurar  la  ponrer/a; 
como  cnse&a  di  DktUiisría  de  la  ¡:ngua 
Cast^Mo,  Es  asimismo  ,  en  sentir  de 
Festo  ,  tina  e^etíe  de  máqyfna  ,  que  en 
Griego  te  dice  TtÁiim  ,  con  que  se  se- 
ñalaban ant^uamente  los  láminos  d 
linderos  de  los  Payses  >  y  en  lof 
Reales  de  los  Román ^ic  daba  el  nom* 
brc  de  Gruma  á  aquel  lugar  del  campo, 
que ,  puesta  sobre  el  una  perpendicular, 
formaba  quatro  ángulos  rectos  :  cuyo  pa- 
lage  destinaban  los  Ingenieros  Romanos 
para  formar  desde  el  el  Excicito  ,  dividi- 
do cn  quatro  Esquadrones  iguales  ;  por 
fo  qual  dice  Nonio  ,  que  Gmmt  era 
aqod  lagar  medio » &  donde  se  endeieaa- 
ban  ,  como  i  SU  centro  »  quatro  «Uscbi- 


tos  senderos  d  caminos. 

En  todas  estas  acepdones  es  admi- 
sible la  vos  Qnmut  en  qualquiera  de  las 
dicbas  obcitas  de  Hyomo  :  porque ,  aim-^ 
que  estas  se  difeteticiao  entre  sí  por  los 
títulos  diversos  con  que  se  han  publica- 
do ,  esta  variedad  de  títulos  por  si  sola 
es  de  ningún  valor}  pues  cn  sentir  de 
Juan  Scheffero  ,  en  sus  Notas  al  Poeti- 
citm  Astronomkitm  y  fundado  en  la  auto- 
ridad de  MoRttio  ,  los  Códices  antiguos 
carecían  de  epígrafes  y  títulos  >  y  los 
títulos  que  actualmente  tienen  las  obras 
antiguas  I  son  puestos  arbitrariamente  por 
los  pubUcadofes,  ó  comentadons  de  ellas, 
para  mayor  claridad  y  mas  pronta  Intfr* 
Ugencb  de  su  ccmtenido* 

Publiod  ScHeuo  el  libro  Gramgtí- 
«Kt  con  d  título :  Hjfghii  GnnutHsi  i* 
Castrametatrcru  LUff  i  y  con  CSte  mismo 
titulóle  había  ya  dado  á  luz  Pedro  Scitf» 
vERio  en  la  colección  de  los  libros  de 
VfcOfccío ,  y  lu»  vlc  otrob  tscritorcs  an- 
tiguos de  Re  7}i¡!it.ir¡.  En  la  edición  de 
ScRlvEKio  esta  el  Cromaticus  mas  coiu- 
plcto  que  en  la  de  Schelio  :  cn  la  de 
este  se  lee  ftfimeramente  según  estaba 
en  d  Códice  antiguo  que  tuvo  presen<' 
te  i  y  de^es  con  las  adiciones  y  enden* 
das  que  juzgd  ScUsuo  oportunas  para 
su  mayot  dedaradon  }  y  á  estas  emleop 
das  sAadUd  separadamente  unas  Notae 
eruditas  para  eiqdlcar  la  mente  del  Au- 
tor en  los  lugares  mat  obscuros.  Pos 
estas  ediciones  de  Scrivbrio  y  Schelio 
sc  echa  de  ver  ser  una  misma  Obra,  en 
todo  idéntica,  el  libro  Gromaticus  y  el  de 
Castrametatione ,  y  en  ella  estar  usada  la 
VOZ  Grama  cn  todas  las  acepciones  refe- 
ridas. Asi  lo  expresa  también  Schelio 
cn  sus  Nocas  ,  en  las  que  cita  d  libro 
de  Hygino  Dt  Ikitítí^  tomt^imfit. 

Este  libro  Dt  ÜmMhtt  tmt^iumttt 

ibe 
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fue  publicado  por  Goesio  con  este  títu- 
Jo  ,  y  el  de  Gromaticus  ,  en  la  pag.  150 
y  sigg.  de  la  Colección  que  Rigalcio 
dio  á  luz  adicionada,  c  ilustrada  con  No- 
tas ,  en  Amsterdam  en  el  año  de  1^74) 
con  el  título :  Rei  ágrariae  Juetoret  It- 
gesque  váríát.  Quatdám  Mfliv  prntím, 
téuttr»  mtndttiorm  pítáiimu  tars  VfUdml 
,^ottü        mtémt  \piMmt  Jbitlfiáfé' 

,&W0ri» ^^^uim»  Un  tomo  en  4/  Sá  la 
pag.  203  de  ttta  Colección  empieza  un 
Tratado  cowSytítulo  :  Uber  Hyg'mi  de 
Limitibm  j^^PoSo  sin  nombre  de  Autor 
en  la  pag.  215  intitulado  ;  Pmgmtntum 
agrarittm  de  Limitibuj. 

Estas  tres  piezas  componen  un  solo 
Tratado  ó  Libro  :  por  su  cotejo  cons- 
ta, que  la  segunda  es  continuación  de 
la  pcfaneia  1  y  la  texoeni  supleniento  de 
ambas :  en  la  aq;iinda  ,  esto  es  j  en  el 
übcD  de  ¿Mtfwr,  aludiendo  «á  Autor, 
pag.  109  de  dicha  Coleodon ,  á  lo  que 
dex6  dicho  en  la  primera  sobre  el  roo* 
¿o  de  señalar  los  teaulnos  de  lon^tod 
y  latitud  en  las  tletras^,  que  el  Empera- 
dor Trajano  daba  á  sus  Soldados  en  pre- 
mio de  dilatados  ser^'icios,  denota  ser 
del  mismo  tiempo  ,  ó  casi  contemporá- 
neo de  este  Emperador  ,  porque  dice  ; 
Nuper  ecce  quídam  evocatus  Augusti  vir 
müittrit  JUtciflimu  ,  froftssimis  queque 

éipw  mtn'MÍs  ne  mímHtáif  tt  ÜfcrrWi- 
Mv  JSm^.  tri^0á  Ai^puti  sttJ^unf ,  ás 
«rv  9  idest  íb  Jhrads  ,  m»  AmMmt  mw- 

Uoh  y:ttá  it'  «MrvaMW  Ibmm  mbum' 
jm^t»  wmM  m^tbeadit  »  uti  acta  tst 
mnunra  ossigHationis  ,  ita  inscripsH  lon- 
gitudinh  tt  latiaMtíi  modum.  Con  lo 
'  gue  se  conveaoci  goe  ninguna  de  esos 


LO  1.  II 

tres  piezas  pudo  ser  trabajada  por  el 
Hygino  liberto  de  Augusto  ,  de  quien 
hiabk  Sletomo  ;  sino  por  otro  ñus  mo- 
derno del  mismo  nombre  ,  escritor  aca- 
so del  libro  Gromaticus ,  en  que  se  tra- 
ta muy  de  proposito  del  orden  con  que 
disponía  el  imperador  sus  tropas  para 
salir  á  campa&a.  De  esto  trata  cumpli- 
damente ScHBLio  en  el  discurso ,  6  Prlt" 
hgomnté  áe  CáOrls  I^M  et  P^tybH^ 
que  está  al  prindpio  de  la  edición  que 
hizo  del  Gr«M«RMtf. 

Las  Obras  que  todos  loi  literatot 
tienen  por  legitimas  de  Hygwo  el  libeF> 
to  de  Augujto  ,  son  :  De  vita  ntav^ 
j¿r£  iLLvsTAJvH  vmoRvM  ".  De  la  vida  y 
hechos  de  los  varones  ilustres ,  citada  por  . 
S.  Gerónimo  en  el  prólogo  del  liUro  de 
los  Escritores  Eclesiásticos ,  por  Avlo  Ge- 

• 

uo  en  el  cap.  14  del  libro  z  de  sus 
KtAes  Alhas  ,  por  AicoNto  Pidiano  en 
el  ONMntaflo  de  la  Oxadon  de  CicaaoN 
contra  Fbon,  y  por  Juan  SuusBEaiCNsa 
en  d  cap.  7  del  llb.  5.  tía  m^U  G«r/«- 

JhutPtoñuu  LtMkx  t  Viro  áe  loe 
extmphi ,  citado  por  Aulo  Gelio  en  eX 
cap.  I  8  del  lib.  i  o  de  las  Noches  Atieat. 

De  U/iBitvs  :  De  las  Ciudades.  Ds 
Uj(e/Bvs  Itaijcis  :  De  las  Ciudades  de 
Italia.  De  sitv  U/tmi  M  ItjílicAXvm  :  De 
la  situación  de  las  Ciudades  de  Italia. 

Estas  dos  últiiiuft  Obras  deben  te^ 
nerse  por  partes  de  la  de  Vri^  ,  sin 
embalo  de  estar  citadas  como  dlverñs 
por  los  Ántores  que  hacen  mención  de 
eUas.  Sáavio  dtá  la  de  Ur^kut  »dieis 
en  su  Comentaido  del  veno  a8i  dd 
Ub.  i*ide  ik  Bielda  de'Vnciuo  ;  en  el 
del  verso  5  5  3  del  libro  3'  >  y  en  el  de 
los  versos  412  y  678  del  lib.  Vil  de 
la  misma  Eneida.  Juan  Scheffe*o  en  la 
disertación  De  Hygini  metate  atque  stylo^ 
B  2  que 
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que  está  al  prliicipio  de  la  edición  de 
los  Escritos  de  Hvüino  hecha  en  Ham- 
burgo  en  1674,  y  se  lee  tambicn  en 
Ja  de  los  Mythographoi  Latinot  publica- 
da en  Leydea  en  1742  ,  dice  ,  que  la 
Obla  de  Urbibuí  Italieit  de  Hvgino  es 
parte  de  la  de.  l/riffaf  de  este  AutwMC  :^ 
lo  que  se  confirnu  con  ta  sutoridad  de 
FuNfO)  que  pone  á  Hvgino  en  el  Indice 
de  los  Autores»  de  cuyas  Obns  se  sirvió 
para  la  composición  de  los  libros  III,  IV, 
V  y  VI  de  su  Wstma  Natural  i  en  los 
qunles  no  habla  solamente  de  Iralia  y  sus 
Islas,  sino  también  describe  la  Grecia, 
la  Maccdonia  ,  la  Tracía  ,  las  Islas  del 
Archipiélago,  la  Alemania,  la  parte  sep- 
tentrional y  occidental  de  las  Gallas  y 
de  España ,  el  Africa  y  el  Asia  con  to- 
das sus  Regiones  e  Islas  ;  siendo  Hygi- 
No  uno  de  los  Autores  de  que  se  valid 
para  todas  estas  descripciones. 

mtutarioj  i  Vh^Üh*  De  esn»  habla  larw 
júnente  A»lo  Geuo  en  el  cap.  2  x  dd 
Ubfo  1°  y  en  el  €  del  lib.  i  ^  de  las 
Nod^s  Átleat ;  y  están  citados  por  Ma- 
crobio en  el  cap.  9  dd  lib*  6  de  Niigu 
Curialium. 

D£  PñopfUETATisus  Dt'jRi  M  :  Dt  las 
propiedadti  de  las  Dioses.  De  esta  Obra  dá 
noticia  Macrobio  en  el  cap.  8  dei  lib. 
3  de  Nii^ií  CurUdium, 

Dm  PtKATim  Dt  hi  Dimt  pá' 
tri«s  i  Pmitn  ,  diada  igualmente  poc 
Mackobio  en  d  cap.  4  dd  lib.  )*  de  di- 
cha  Obxa. 

Dk  WAMIUIS  TílVJMitt  l  Dtlátfth 

milUs  Trejfáiku ,  citada  por  Saavio  en  su 
Comentario  aiv.  jSSddlIb.  $  déla 
Eneida  de  Vugilio. 

PjioeeMPTicox  CssfiAE  :  Propemptko 
de  C.inna.  Compuso  Hygino  esta  pieza  en 
obsequio  de  su  amigo  Cimta  ,  insigne 


ILES  ESPAÑOLES. 

poeta  del  siglo  de  Augusto  ,  de  quien 
iúzo  este  elogio  Vucuio  en  ja  ^o^  p-, 

Mfw  áábm  Vtr»  vUtof  vft  áhm 
Cama 

Digna  j  u4  argutn  hitef  stnptrt  tuu». 

Entre  los  antiguos  se  indtniaba  Ca»* 
uut  fBMMunttvu^  Púttia  propemptUát 
aquella  pieza  que  se  solía  enviar  con 
algún  libro  y  servia  de  dedicatoria  $  4 
se  diri^  i  algún  andgo  quando  se  aur 
sentaba  i  y  era  como  una  esjwáe  de 
despedida,  en  que  d  aiKo¡6N|c  manifesta- 
ba sus  deseos  por  la  felicidad  en  aquel 
vlage.  La  voz  propempttco  es  griega ,  y 
se  deriva  del  verbo  -vf^^-Tríf^Tu*  ,  que 
quiere  decir  ,  enviar  delante.  Estas  pier 
zas  siempre  se  escribían  en  verso  ,  cortio 
d  Propemptieo  de  Mfcio  Celer  por  Sta- 
cio  Pa?inio,  y  d  de  Foliok  por  d  C 
Helvio  Onna  »  en  cuyo  obsequio  com- 
puso ÚvciMo  d  suyo ;  pero  este  de  Hr- 
GiNo  estaba  perito  en  prosa ,  según  se  ve 
en  d  lugar  que  copia  de  el  Guusio  eü 
sus  Institucimes  GramatUala ,  pag.  jj, , 
y.  Belidis. 

Db  AcnícvLTi-ñA  •  De  ta  Agr'uult»' 
ra.  Dt  Ariivi  :  De  las  Abejas.  De  A^f 
MAíiBvs:  De  los  An'nnales.  De  Ar/svs: 
De  las  Aves»  Db  Ajíim^líovs  vouajslíívsí 
De  le/  Aíiimáiet  volatiUs. 

De  la  Obla  de .41'''^*'"''  sesitvid 
Punió  para  componer  Ui  suya  en  que 
tiata  de  los  arboles,  plantas  &c.  desded 
libro  Xn  dXXII  óala: aUtvUnstufdl 
y  de  dh  habla  GotvMnA  en  d  cap.  i. 
del  lib.  I  Hr  fv  rmtkdi  Xa  ¿cApihtu 
esti  citada  por  el  mismo  Columela  en  d 
cap.  I  3  del  lib.  9  de  dicha  Obra>  pcrct 
asi  esta  como  la  de  los  Animales ,  Aver » 
y  .intuíales  volátiles ,  deben  írnerse  por 
tratados  particulares,  ds  la  Obra  general 

.    .  Ole 
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de  ^^gMtMTá  qoe  escribid  Hycinos  que  deesw  A¿(«r«rw  se  publicó  en  Ams- 

porque  en  cUa  debía  tratar  ,  p«aa  que  tcrdain  con  Notas  de  Josem  &iilsso» 

fuese  completa ,  de  todos  estos  puntos,  Gerónimo  Zurita  y  Andrés  ScoTO,en 

como  lo  exccu»  CoLOMiLik  CU  la  soya  el  año  M.DCC.XXXV  ,  en  la  Kotaquc 

De  re  mítica*  corresponde  á  la  \  oz  Turanhna  ,  que  dkc 

    •          ^'^'^^■^^  Turatfii  Gracculae  dtiig- 

'  — — —  nat '.  aut  eiiii  faniULíf  •  quem  natum  jux- 

TURANNIO  OilACULA.  U  ¡rttum  GadiUnuia  Plinim  ferblbet, 

puesto  por  Vvttao  en  d  Imttce  de  • 

Im  Aotoces  que  tuvo  pcesentes  paca  es-  LUCIO  COICNELIO  BALfiO** 
ttlblr  deOMjfnjfGt  i  y  en  el  Ptótcgo  del 

IS».  de  la  KitofU  tuhwJ  le  cita  asi:  x^on  estos  nombres  hubo  en  JtoMM,  en 
£l  titncb»  4  h«u  lite  dlxHmt  M  Oteemu  ■  la  misma  edad  ¿  Imperio  de  Avcvsroy 
Umt  ür  iítfga  quince  mil  pAsot  ^  f  de  an-  dos  sugetos  tío  y  sobrino ,  ambos  natu- 
«Í0  eineo  mit ,  desde  el  Castillo  de  Malaria  falcs  de  Cádiz  ,  ciudadanos  Romanos » 
ntJBíf^t  ti  promontorio  blanco  de  y  recomendables  por  lo  lucido  de  sus 
Africa  y  sfgun  escribe  Tttténtiit  QrMiáa  acciones  en  el  desetnpírño  de  los  puestos 
ftu  nació  cerca  de  allí,  honoríficos'  quc  ocuparon  en  la  Repú- 
Por  esta  cita  de  Plinio  tracD,  Ni-  blica.  Lucio  Corneí  jo  Balbo  el  do ,  in- 
COLAS  Antonio  ,  en  la  pág.  5  del  Tom.  diñado  desde  sus  primeros  años  al  par- 
iX*  de  la  Biblioteca  antigua ,  a  i  vüjinmo  rido  de  los  Romanos  »  en  el  año  674 
GxAcoiA  entte  los  Esaitores  Españoles,  de  Roma  tmgtxÁ  i  müitac  en  las  ban-* 
<:  como  Autor  de  alguna  Obra  que  tratase  deias  de  fi.  CesHh  Miteh  Ph ,  quandtt 
de  Gttfgiv/ía  de  BsfeAá  i  por  ser  di  esta  éstt  en  su  segundo  Gmsulado  con  £.  Sf^ 
Oeog^MÜa  de  U  que  en  paftícular  habla  U  tuvo.en  Espafia  el  mando  del  ex¿o 
VuNio  en  d  mismo  líb/)*:  pero  duda  cito  Romano  contra  Serttrht  siguió  i 
ü  GucolA  seria  £spaiíol  de  nadoní  Nej^  Ptmfej/» ,  coiaipiBeto  de  Q,  Meteto 
porque  las  expresiones  de  Flinio  Son  en  esta  giicrra  ,  y  á  su  Qitestor  Caf9 
igualmente  adaptables  k  Un  Eqiafiol  que  Memmio  :  se  halló  en  las  dos  sangrientas 
á  un  Africano.  batallas  que  presentaron  ambos  Generales 
Como  E'^piñol  está  puesto  por  Juatí  á  Sertorío  en  la  España  Tarraconense  ;  y 
Alberto Faíif ■CI0 1  en  la  pa|^*  del  siguió  los  Reales  Ronunos  lustj  la  total 
Tom.  i'  de  la  Bibíioíeca  latina ,  en  el  in-  dciiou  ác  Sertorio :  en  premio  de  cuyos 
dice  de  los  Escritores  citados  por  Plinio  servicios  le  hizo  Pompeyo  ciudadano  Ro- 
en  su  WítorU  néhirsd ,  y  le  nombre  Tu-  inano,en  virtud  del  decreto  del  Setiadc^ 
«ANNivs  Gaacitis  Hispamos :  y  no  sola-  expedido  en  d  afio  tfSa  »  ^ndo  Con- 
mente como  Espo&ol ,  sino  también  co-  sules  £.  6r//«  y  Hep  Ctm^h  ,  por  el  que 
no  natuid ,  ú  oriundo,  de  TmtmiImm  ,  una  se  mandaba  /que  gozasen  del  derecho  de 
(de  ht  dodades  que  pone  AmoNlNo  Pto  thuUdsiHoi  MmatM  todos  los  sugetos  i 
.en  sa  Itinersu^»  en  la  ruta  desde  Cofiovd  quienes  Pompeyo  condecorase  con  este  hó» 
%  lúieiget  I  se  hace  mención  dd  mismo  tu>r*  £n  d  aSo  7 1 4  fiie  Cónsul  con  Caid- 
ÍTmuuniio  en  lapag.  ^04  de  la  edidoil   ih  Ceam  :  lite  muy  estimado  de  Ceutf , 

quien 
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qnlenk  noaBbi6posG«/»^/M0liw«ide  B^^mSt  ,  Dt  Ut  Ututrátlmut  ,  di 

tu  Ex&dto  :  en  autevcia  de  Crur  des-  que  sin  diuto  hablaba  de  los  rhos  goi* 

ya^aka  por    todos  los  oegoclos  eu  lio-  tilicos  }  porque  explicando  Macrobio,  en 

ma;  y  fue  tan  liberal,  que  en  su  muerte  el  cap.  6  del  Hb.  3  délos  Sanmuh»,}» 

dexó  á  cada  persona  del  Pueblo  lloiDa-  expresión  de  Virgilio  gntmineoqut  vtrot 

no  la  manda  de  a  5  Dcnaiios.  lo(*t  ipse  sedtli  ,  cita  el  lib.  i  8  de  esta 

Lucio  Cokneíio  Embo  ,  el  sobrino,  Obra  de  Balbo  ,  en  que  se  lee  ,  no  era 

tuvo  grande  privanza  con  Cesar  en  las  licito  poner  asientos  en  las  fiestas  de  Hcr- 

gucrras  de  este  contra  Fompeyo  i  y  por  culcs  junto  ai  aliai  en  que  se  iiacua  ios 

premio  de  su  valor  y  acciones  heroicas  SaafflcioiS» 

contra  Povipcya  y  OctmviMu  le  conoedie-         De  estos  dos  Bai^s  ,  y  de  cufamitt 

ion  d  Ptocjonsubulode  Africa,  elttiun-  de  estas  dos  Obcas  tzata  con  toda  eni* 

ib  de  sus  pueblos  Gacamantes  y  el  Fon-  dlclon  y  distindoo  D.  Nicolás  Antonio  - 

tificádo.  en  el  ca^  a.  dd  11b.  i*  de  la  BMhfets 

FoLvu»  Uismo  en  d  Tnaado  de  las  smigua  i  y  los  BJl.  PP.  MoHSoikNos  en 
P^mUias  Remanal ,  y  D.  Amtonk»  Abvi-  el  Tom.  IV  de  la  WstorU  VtrrutU  áe 
TIN  t  Arzobispo  de  TarragvM  »  en  el  España ,  desde  la  p;^.  i  á  la  2  40,  en  que 
libro  de  las  FamiHas  froyanat ,  dicen,  en  reproducen  con  critícalas  noticias  que  trac 
la  voz  Comel't»-,  que  estos  dos  Balbos  fue-  D.  Nicolás  Antonio,  y  las  de  los  Auto- 
ron  padre  c'  hijo  :  y  Ursin'o  añade,  que  res  antiguos  que  han  hablado  de  proposi- 
las  medallas  de  Balbo  ci  padre  tenían  en  to  ,  ó  tocado  de  paso  especies  pcrtcnecien- 
el  reverso  la  CIavs  dt  Ht9>€u!es  ,  por  alu-  tes  á  quaiquicia  de  estos  dos  Baiboi ,  ó  á 
sion  al  Templo  quehabiade  este  en  k  algunadedicbas  dos  Obcasi  y  ademas  po> 
idudad  de  Cid/s,  pattia  dd  misino  Cbft-  blkan, con veislon  Castellana,  en  la  pag. 
Kiiio  Balso.  >  40¿y  slgg.  las  quatto  caitas  qneescri* 

Este  apellido  j^n/ls  &e  común  en  bi6  Balm  á  Ocsion  en  d  DOCY, 

Eoma  i  los        *  Cmulhí  y  ZoMiÍm,  de  Roma,  y  prBneio  de  las  guezras  dvl- 

como  dice  Gr£vio  en  la  pag.  5^7  dd  lesdeCrMP  y^pu^tpi  que  son  las  úni* 

Tomo  IX  de  las  AMigúciadet  Romanas ;  y  cas  piezas  que  se  conservan  de  quantos 

en  la  pag.    8  7  advierte  ,  que  florecí»-  Esctítos  se  le  auibuycn.. 
ion  en  Roma  dos  familias  de  este  mismo 

apellido  i  la  una  nobilísima  ,  y  que  por  ^^^^^^^^^^^^^^^SS^^Sas»^ 

ser  la  mas  principal  de  Roma  ocupaba  P0K.C1O  LADB.ON. 

siempre  los  puestos  mas  honoríficos  de  -|-^ 

la  ciudad  i  y  la  otra  plebeya,  que  sola-  XJt  este  íns^ne  Declamador  dice  M. 

mente  gonba  d  pcivUcgio  de  poder  usas  SbaCA  á  sos  hi^  Novato  ,  Sbnbca  y 

4Íd  ^idlido  EMq.  MaiA  en  los  prólogos  de  los  tibios  de 

A  d  mayor  de  estos  dos  Bauo^  que  Jas  OtitravmUi*  **  Miicl)as  veces  me 

pot  adopción  tuvo  d  nombre  de  Thso^  \tc¿  en  precisión  de  reficscar  la  memocf^ 

niANBs  ,  se  le  tiene  por  Autor  de  una  de  mi  estimadísimo  compafiero  Potc&o 

Obn,qaeezistidenatgyuitliBn^cond  ladrón,  y  repetir , con  la  mayor  com* 

dtulo  de  Epémtriii ,  6  IXárío  étlM  4^  placenda  mia  ,  la  vcidadem  amistad  que 

tkm  i*  Gr/jr  :  y  de  ota  iwituiada  tuve  con  d  desde  sn  mas  tlama  edad 

ísasr. 
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hasta  su  muerte  ;  porque  fue  el  sngcto 
mas  serio,  mas  afable,  y  mas  elocuen- 
te ÚC  su  ^iglo  :  el  que  mas  se  señoreó 
Ide  su  ingenio  ,  y  el  que  mas  libremente 
le  iaó  correr  ,  por  soc  imuodecado  en 
lo  uno  y  en  lo  ocro  ,  y  no  acertar  i 
lntecniin¡rfc, en  cienipos,sits  estadios,  td 
i  i^asai  lo  que  una  vea  habia  estudia'* 
'do.  Qiiando  se  ponía  i  escribir  i  emplean 
ba  en  esta  ocupación  dias  Mteros>  con 
sus  noches  sin  intermisión  i  continuando 
en  ella  con  raneo  zhn ,  que  no  la  sus^ 
pendía  hasta  que  le  faltaban  las  fuerzas^ 
entonces  se  daba  á  la  diversión  y  pasa- 
tiempos en  el  campo  ,  explayando  su  ani- 
mo con  la  caza  ,  y  con  el  trato  con  los 
labradores  ,  animándolos  á  que  llevasen 
€on  sufiíndento  las  fatigas  de  sus  oficios) 
y  se  aiidonaba  tanto  á  este  genero  de 
vida  ,  que  seotU  una  total  repugnancia 
de  volvet  ai  estudio  t   peto  después 
que  le  eiaptendla ,  se  advenía  quan  mil 
|e  Aab&  sido  aqueíla  «uspcnsíon  ,  por  el 
nuevo  espíritu  que  con  ella  adquiría  para 
declamar  con  mayor  eloquencia  y  efica- 
cia. Tan  embebido  estaba  en  c!  estu- 
dio ^  y  cuidaba  tan  poco  de  la  salud  del 
cuerpo  ,  que  no  dexaba  de  estudiar  has- 
ta que  experimentaba  en  su  espíritu  des- 
mayo igual  al  que  padecía  en  su  cuer- 
po ,  sin  embargo  de  ser  este  lóbusto ,  y 
estar  muy  hecho  al  ttabajo.  Snvoa  eia 
gruesa  y  muy  aspeta  en  d  dedí  »  por 
no  cuidar  de  ezerdtarla,  ni  de  accq^-» 
b  pOT  Im  giados  que  convenía^  para  le* 
vantarla  desde  d  tono  mas  ínfimo  al 
mas  subUnie,  d hacerla  drtvcndcr  desde 
este  al  mas  faaxo }  siguiendo  en  esto  d 
estilo  de  los  Españoles ,  que  en  todas.  par<- 
tcs  quieren  vivir  á  su  modo.  Después 
de  cenar  se  ponía  á  estudiar  5  en  cuyo 
cxcrcicio  plisaba  casi  todas  las  noches  ; 
y  como  no  daW  lugu  i  que  d  alíjnento 
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que  tomaba  hiciese  su  natural  digestión 
por  medio  del  sueño  y  de  la  quietud  , 
habia  ya  perdido  la  viveza  de  los  ojos, 
y  el  color  del  rostro..  Lu^o  que  comia 
se  ponía  k-  declamar  i  y  jamas  se  le  pu- 
do rcdudi  i  que  no  lo  hiciese  así ,  en 
medio  de  serle  tan  perjudlciai  i  su  sa- 
bid.** 

"Tenia  iúiz  memoria  ,  y  grande 
arte  pora  conservarla  :  nunca  le&  dos 
veces  las  oradones  que  habia  de  decir, 
porque  las  aprendía  al  escribirlas  i  siendo 

lo  mas  pasmoso ,  que  escribía  con  la 
misma  velocidad  con  que  hablaba  ;  y  era 
tanta  su  retentiva  ,  que  se  acor.'iba  de 
quantas  declamaciones  habí^  liicl  *  ,  sin 
escapársele  una  palabra :   no  nccesitaka 
hacer  afmntafflientos ,  porque  decía  que 
d  escribía  en  su  mente.  Estaba  tan  Ins- 
truido en  toda  la  Historia,  que  hacia  le 
nombrasen  qudqukr  sugeto  visible ,  y¡ 
d  .ponto,  eomaln  sus  hedios.  Gm^le^ 
toda  su  vida  en  solo  el  eieiddo  de  las 
declamaciones  :  el  estilo  de  estas  era 
conciso  y  nervioso  )  porque  amaba  las 
sentencias,  y  no  gustaba  de  llenar  de 
figuras  la  oración  ,  ni  desviarse  del  sen- 
tido propio  y  natural  de  ella  sin  grave 
Urgencia ;   fundado  en  que  las  figuras 
no  se  habían  inventado  paia  adorno ,  s[« 
no  para  que  oon  ákÉca  se  dtxese  al  fú^ 
blko  lo  que  dkho  á  las  dam  -le  p»* 
dkxa  ofenden  y  tegubba  por  ddido  UO' 
var  poc  rodeos  la  ocacÍ<Ni  que  debia  be 
Jcguida  i  tenia  gian  sodlezaen  suscoti* 
ceptosi  y  la  disimulaba  con  tanto  atdfi- 
do  ,  que  algonos  Ikpdwn  i  dedr  ,  que 
carecía  de  ella ,  aunque  declamaba  con 
valentía:  peco  el  hacia  lo  que  ningún 
orro ;  pues  sentándose  antes  de  empezar 
á  declamar  ,  proponía  las  dificultades  de 
ia  controversia ,  para  hacer  patentes  los 
esconddjos  que  sude  tener  en  sí  la  mis- 
ma 
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ma  acción  ,  y  que  por  el  contexto  dd  aiaciwia*  en  la» Escttda»,  no  títabaeiCT- 
discurso  s€  lucen  imperceptibles  á  los  citado  O»  habfai  en  el  FofO :  esto  no  obt- 
oycntcs ,  no  prcscntáadok»  antes  con  in^  tante  meieci^  ser  tenido  de  QpmmuANo 
dividnaUdad  cada  uno  de  los  tniemlMCM  por  el  frímtn  <M«rr  lot  ittUmidow  4* 
d  pi«es  de  que  se  compone.  Por  esta  ^iMMinlrv  :  dePuN»,  por  ümtf*  mr* 
glande  satisfacción  que  tenia  de  ai  nts-  /«f  Mátitrvs  dr  U  dm^kmU :  de  M.  Sno* 
flio»  no  tensaba  encaigvse  de  los  asuntos  ca  ,  por  «/  tiriko  modelo  de  Jtelamari  y 
nns  drKfiyf***  y  mas  graves  ,  gloriárdo-  por  aaeedor  á  la  gloria  en  competencia 
se  de  )iüe  persuadía  á  los  Jueces  lo  que  de  los  declamadores  mas  insignes  de 
A  qnctia  J  y  ?1g»i«a<  veces  se  ponía  á  aquel  tiempo  en   Roma  Areiio  Fusco , 
declamar  de  repente.  No  permitía  que  Albttch  SHon  y  Junio  GítUon  i  pues  tu- 
sus  discípulos,  ú  oyentes ,  declamasen  en  vo  el  honor  de  que  alguna  vez  concur- 
sa presencia  ;  porque  decía ,  que  el  no  riese  á  okic  dccíamar  ci  mismo  Empe- 
era  Maesrro  sino  dechado  ,  y  que  los  rador  Augusto.  Tuvo,  entre  otxos ,  por 
oyentes  no  debían  apetecer  ser  oidos,  discípulos  á  Abra»  SUm  y.  i  Bbwí  y, 
sino  procurar  oiz.  Era  tan  eloquence,  fiieron  sus  principales  Imitadores  en  la 
que  en  «A  ocasión  en  que  nuestro  Pre-  etoquenda  el  poeta  Onao  ,  y  elDeda-* 
c^ioe  MktÜk  f  Retorico  nada  vulgar,  mador  Sfártv.  **  Palledd  de  edad  de  5  5| 
aunque  irido  en  d  decir »  dixese  ,  atrl'  afios  ,  en  d  primero  de  la  OUmi&tda 
bayendo  su  propia  aridez  á  la  natnrak-  CXCKV ,  XL  de  Octaviado  Augusto,  y, 
aa  delaCóutiovetslaque  pffopoola:  M  el  DCCL  de  la  fundadon  de  Roma, 
tj  fjrzoso  llfvar  ht  fUt  «•  */  nirt  ,  an^  dándose  á  sí  mismo  la  muerte ,  fastldla- 
dando  por  lugarei  escabrosos  ,  respondió  Jo  uc  una»  4Uütt<uia»  dobles  que  padecía, 
Porcio :  No  son  tus  phs  los  que  pisan  ti-  como  se  lee  en  el  Cbronitan  de  £us£Bia 
finas ,  sino  los  que  las  tienen ;  y  al  pun-  en  la  Olimpiada  CXCIV. 
to  ilustró  aquella  Controversia  con  los  De  estas  noticias  que  da  M.  SbnecA' 
coloridos  ,  adornos  y  sentencias  que  la  de  FoiOO  Ladbon  :  de  la  anüstad  que 
íálmo^n.  "  ^vo  con  di  desde  sus  primeros  ^os :  de 
"  No  quiso  instcuicse  en  la  llteiap  l»ber  concurrido  ambos  i  elanbi  deM** 
tura  griega}  y  sin  embargo  de  esta  61ia  iüuo,á  quien  abiertamente  llama  M.  S» 
de  Instrucción,  todos  admiraban  suelo-  nbca  su  Maestro ,  siendo  muy  joven  Pol.* 
quenda ,  dándole  la  pcefoenda  sobre  ao  Lmaon,  y  haber  este  dicho  allí  su 
Athih  PvHmt  AtuáU  Ctfvlm  y  Ps^  primeen  declamadou,  que  es  también  la 
tim»  ,  Oradores  que  lograban  en  aquel  primera  'que  pone  Séneca  en  el  lib. 
tiempo  la  primera  tcpuradon  en  Roma:  desús  Ouitroveriías  ^  deduce  D.  Nicolás 
y  aunque          oyéndole  declamar,  no-  Antonio  en  el  cap.  3  del  lib.  i'  de  la 
tó  algún  defecto  en  la  pure2a  y  propie-  Biblioteca  antigua ,  p^xQ.  9  del  Tomo  i*, 
dad  de  las  voces  latinas  ,   por  lo  que  que  Porcio  Ladrón  fue  Español ,  na- 
dixo  :  Que  era  discreto  tn  tu  lengua  :  y  tural  de  Córdova  y  condiscípulo  de  M. 
en  una  ocasión  en  que  se  le  ofreció  orar  Séneca  :  y  sin  liuda  ,  el  Marilio  que  este 
en  España  por  su  pariente  Porch  Rus-  cita  como  Maestro  suyo  y  de  PoiooIa* 
tito ,  comenaó  su  oración  con  un  solc-  PaoK ,  es  aquel  insigne  Giamatico  de 
dsmo ,  porque  acostumbrado  i  las  dedi-  Aonoa  IbunadQ  Maiiuo  d  Mssmo»  tait 
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auMive  ^  la  puccza  de  la  lengua  Lati- 
na ,  que  tuvo  valor  para  reprehender  á 
Tiberio  por  una  voz  impropia  de  que 
usó  j  y  queriendo  Ateyo  ,  por  lison- 
gear  ai  Kmpcrador  ,  oponerse  á  esta  crí- 
tica ,  le  tcpilcó  Marilio  hablando  con 
el  misino  TiBEUO :  7»  Ctu»  thh 
uttm  ¿stt  fmt  kmhiihm ,  w»  mHm» 
vaéh.  Ta  podías  como  Cesar  h^oer  diH 
dadanos  Romanos  á  los  JMMDbtes ,  pero 
no  á  las  vQOes*. 

De  las  Df^^mádam  de  Poacia  no 
se  conseivan  octoa  finguoentoSt  que  los 
que  produce  M,  Séneca  en  las  Smuwist 
y  Controversias  :  de  ellas  han  entresaca- 
do y  publicado  en  Castellano  los  RR. 
PP.  MoHEDANOS,  en  la  pag.  3  ó  i  y  sigg. 
del  Tom,  V  de  la  Historia  literaria  de 
España ,  los  pasages  que  dan  alguna  idea 
del  carácter  de  Potoo  L«ii«»( ;  y  acei- 
ca  de  Ja,  DmKmmcIhi  contra  Catilima  » 
'dada  i  Ins  con  nombse  de  Paaoo  en 
algunas  cdicloiics  de  U  Obra  de  Salvs- 
Tío,  uaea  las  autoridades  de  los  erudi- 
tos que  la  tienen  por  legitima  de  Poii- 
cioi  y  las  de  los  que  la  regulan  por  sa- 
pacsta  ,  haciendo  sobre  esta  variedad  de 
preccres  las  rcñexiones  que  estimaron 
convenientes  ;  pero  GorrutB  CoRCiu  en 
la  primera  Nota  que  puso  á  csra  Decla- 
macion  c:\  ia  edición  de  Salvstjo  ,  dada 
i  luz  en  Lgipsic  ,  en  nn  Tomo  en  4° 
con  el  título :  tMi  Cri^  Ssílmtli  fMw 
tMtMt*  htm  B^a«lá«  ie  ÉtpAtíM  ordi~ 
tumda.  Detlamatio  kt  Gttnmem  et  Pstmdo 
Omiwilf  mSáUm^mm  :  HummJi^.Sx^ 
Mftfémüu  Jt  ]^Íf  Ocrf/Z^w  ae  P»chu 
Latro  in  CatUbum  :  asegura  no  ser  esta 
pieza  del  Porx:io  tan  celebrado  por  Sé- 
neca ,  sino  de  algún  sugeto  poco  ins- 
truido y  nada  cxercitado  ,  que  la  forxó, 
sin  discreción  ni  juicio  ,  tomando  de 
Salustio  y  Ci££aoN  lo  que  le  pareció 
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del  caso :  come  lo  Scmiaestra  e«;e  OltícQ 
en  las  Notas  con  que  ilustró  dicha  De^ 
chm.uhn,  haciendo  ver  las  frases  y  lo- 
cuciones nuevamente  icrroducidas  en 
ella  ,  y  muy  agenas  de  la  elegancia , 
dotrina  ,  concisión  y  estilo  qoc  SfiNfiCA 
describe  en  Pürcio  Ladrón. 


CDRNEUO  J^AÑOi; 

C<«  este  noobfc,  ocond  de  el 

M  Comelio ,  y  también  con  solo  el  sobue' 
nombre  del  EspaM ,  está  nombrado  este 
Declamador  Romano  por  M.$eNSCA  todas 
las  veces  ,  que  produce  de  el  algunas  SCtt» 
tencias  ó  coloridos  en  las  Smatorist  y* 

Controversias. 

Por  este  constante  modo  de  citarle 
S0ncA  siempre  con  el  sobrenombre  de 
d  Ei^/Ohl ,  le  han  tenido  por  natural  de 
Espafia  Auaaono  oa  MoaAias  en  el  cap» 
6  dcllib.  ^de  la  Coreoiea  general  dt  Bs" 
f^t  y-Auomo  Gatigia  Mayamoioi 
en  la  pag.  i  3  O»  sutHmU  WtfM,  erm 
Ütlone.  D.  Nicolás  Antonio  ,  en,  la  col. 
2  de  la  pag.  10  del  Tomo  r°  de  la  Ri- 
biioteea  antigua,  también  le  tiene  por  Es- 
pañol ;  pero  duda  si  lo  fue  de  origen  ó 
naciniictuü  :  porque  después  de  hacerse 
cargo ,  de  que  en  los  tkmpos  antiguos 
soUan  algunos  apellidarse  con  d  nombse 
de  Kadones  de  donde  00  dqwndlaa,  6 
con  el  de  Pueblos  de  donde  no  eran  ttar 
aírales  ni  oriundos  i  y  por  d  comraxioK 
que  las  fiuniUas  Romanas  soUao  tomar 
sus  apellidos  de  aquel  lugar ,  ó  parte ,  de 
donde  cada  una  trahia  su  origen ,  dice  ; 
Cum  ergo  Comtlitm  hurte  diunde  fuisse  tu- 
mini  in  tnentem  venerit  :  eompellatio  equi- 
dem  baud  trabtt  nos ,  sed  ducit  ad  pnfhan- 
cíandum  pro  Hispanií  ejm  nataiiinn  ,  aut, 
ntltem  origine, 

c 
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Xkk  mismo  sentic  son  los  RR.  PP. 
MoHEDAKOS  en  la  pag.  444  del  Tom.V 
de  la  Historia  ¡iteraría  de  Espaíht  i  y  des- 
pués de  rcproducit  todas  las  reflexiones  de 
D.  Nicoi  AS  Antonio  ,  concluyen  :  Asi 
nuní.i  tcndrcmoi  p9r  inverosímil  que  Cor^ 
ntlio  Hispano  fktií  ÉsfáM  de  arigt»  é 
momento ,  especialmente  no  habiendo  otra 
naiidk  S patrié  qiu  pretenda  dereebo  d  su 
fushwadezi :  fmis  *•  út«  tMo  el  ^lld», 
üno  mi  lleva  f«rf$ifrzA,  áh  menot  mt 
gMÍa  á  eifé'  jideh.-  A8ádén  despiKS :  J£»* 
tane^W  y  Ambrosio  ie  Morales  no  tituhea- 
em  en  hacer  EspoM  á  Cornelio  Hispano. 
Nosotros  dexarémós  sin  decidir  esta  contro- 
versia. T  por  ij  mtsfíf:i  eattu  no  exlracta- 
rémos  de  Scmca  todos  ten  p-iuiges  que  trae 
d«  Cornelio  Hispano  ,  aurujue  muchos  son 
excelentes.  Solo  pondrimos  ttno  ú  otro  >  no 
tkniit^fm  tem^á^  Umtho  e»  fierra  que 
fmde  ser  efgené  ,  f  es^emrtt  i  f&der  la 
utilidad  del  evltlvo.  Pira  dcmrccer  to- 
da duda  wedk  bien  advcnlri  q;ao-<ste  De- 
clamador Romano  está  puesto- como  Es- 
pafioi  por  JvAN  Glandokpio  eñ  la  pog. 
279  de  la  Obra  Onomastieon  Historiae 
Romanae  entre  los  CorncUos  que  flore- 
cieron en  Roma  5  en  donde  era  costum- 
bre invariable  entre  los  antiguos  Roma- 
nos tomar  cada  uno ,  para  ser  mas  cono- 
cido ,  algan  nombre  especial ,  ó  de  pa- 
ttbi  óde  Umg«t  ó  alusivo  á  alguno  de 
los  bedios  mas  tefiátados  de  sus  ueea- 
dUbtesf  y  á  esta  costundHC  se  acomo- 
daiian  los  mismos  esmn^os  que  se 
ávcGludaban  en  Roma  j  como  lo  executd 
Tarqvinio  Prisco  hiji»  de  Damawlto» 
natural  de  Corioto  ,  que  teniendo  entre 
los  Tarqutntos  d  nombre  Etrusco  de 
LucoMON  ,  luego  que  tuvo  su  domicilio 
en  Roma  ,  k  mUdó ,  conformándose  con 
ftl  estilo  del  País  ^  en  el  de  Licio ,  y 
por  alusión  á  su  propia  patria  quiso  apc- 


llidarse  Tarquinio  ;  y  Ap.  CtAtJmo ,  que 
siendo  natural  del  lugar  de  Regtllo  de  la 
Provincia  de  los  Sabinos  ,  y  teniendo  en- 
tre estos  el  nombre  de  Claoso  ,  quando 
se  a^'ecindó  en  Roma ,  tomó  el  de  Clau- 
no ,  que  mudó  después  en  el  de  Claudio, 
y  (fesde  entonces  se '  cbnserrd  en  laí  fiunk 
lia  Romana  lüunáéa  Ciaooia  ,  como  re- 
íiexe  Cahkos  SiooNto  en  d  libro  13e  m- 
mbtihu  Memammmf  ■  Inserto  en  la  Obia 
intitnbda  Fasti  Consulares,  A  este  moda 
CoaNBLio,:qiK,  como  vecino  die  Roma» 
tenia  precisión  de  acomodauese  en  todo  á 
los  estilos  de  los  Romanos  ,  para  dis- 
tinguirse entre  los  Cornelios  que  vivian 
en  5u  tiempo  ,  y  los  que  le  hablan  pre- 
cedido ,  tomó  el  sobrenombre  de  su  pa- 
tria ,  con  el  que  era  mas  conocido  que 
con  el  suyo  propio  j  y  asi  se  ve'  que  en 
las  OcHetrovertiat  25/18  le  llama  $t- 
N8CA  por  aiitonomasSi  «¡L  Español ,  y  slen^ 
pre  que  le  nombia,en  las  otras  Contro* 
ver  si  as  y  en  las  Suaseriaiy  por  su  propio 
nombre  de  Counelio,'  aliade  d  aobnnom* 
brc  de  el  EspaM  ,  pan  no  equivocarle 
con  los  otros  Corneiios  vecinos  de  Ro- 
ma ,  que  ni  fueron  naturales  de  JEspafia, 
ni  originarids  de  ella. 


VICTOIl  STATORIO. 

D  e  este  Dedanndor  dice  M.  Senka 
en  la  Suasoria  2* :  Eeftrirí  la  meta  te»- 
temía  demlfáfssBoVkiorStatoria,  dentsíf 
buen  linage  p  euyas  tablas  muy  dignas  de 
memoria  ha»  ceittsirado  olffBtiot  em  motiva 
de  las  Suasorias. 

En  este  pasage  ,  según  le  trae  T>.  Ni- 
colás Antonio  en  la  pjg.  10  del  Tomo 
1*  de  ¡a  Biblioteca  antigua  num.  3  8  ,  se 
ice  Fié..a¡aí  por  Tablas  3  y  discurre  este 
Sabio ,  que  por  esu  expresión  de  Séneca 

■   ■  se 
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«;c  debe  enren'dcr  ,  que  su  paysano  Vic-  bas  fimülías. 

TüR  Statorio  compuso  SitMortas  ó  Cm-  El  Jünio  Galiom  antiguo  ,  á  qiiíerl 

travtTUAi  dignas  dci  nuyor  aprecio  :  por  M,  Faiuo  Quwtiliano  en  el  cap.  2  del 

ser  estas  piezas  en  el  atte  de  dedaimt  lib.  9  de  las  Jmtítmhnes  OrOoritu  llana 

ttnas  compacídoiiet  de-  la  mitme  .  tunu-  el  PgiM  G^im,  y  Mmltin  Antonio!  ntti 

jcaiezaque  tas^ libólas  d  «Acb^Mr*  esto  Kioven  los  Pxokgjomenos  á  bs  Tr^^ 

es  fíukmt »  cmce  los  Qñxsg» ,  nombce  dnir  de  Sume*  onro.poc  pedente  ,  her-* 

coonun'á  qnekiaieEa  coeaposidbhi  aun-  mana  ó  yemo  de  M.  Sbnbca,  es  aqud 

«pie  no  fiide  de  cosas  ángjdtt:  petólo»  Drrhmadog  ant^uo  tenido  de  M,  &i« 

HR.  PP.  MoHSDANOs ,  fundados  en  que  nuca  por  jí^mt  dt  la  paima ,  comparacta 

en  las  ediciones  que  han  visto  de  Sene-  su  ineilto  con  el .  de  los  DeclanmdoECS 

CA  no  se  habla  de  Fábulas  sino  de  Tablas^  mas  sobresalientes  por  aquel  tiempo  en 

dicen  :  Crietnoi  mu  bien  qut  aluie  Sent-  Roma  Fosco  ,  AtBrcio  y  Porcio  La- 

ca  á  la  nobtfz.u  rif  St,i:or¡a  repreicntadíi  en  orón  ,  y  de  quien  el  mismo  M.  SENFr\ 

¡as  imagtnts  d<  suJ  antepatados  ;  no  auna  hace  mcmoiia  diferentes  veces  con  c1ü-« 

»¡n-a  que  eterlbiera  dt  PáMoíy  ó  tai  vez,  gto   en  ias    Suasorias  y    Controversias  ^ 

á  dgunas  pi»t»§t  it Suurí»^  ti  ttajmdo  en  ellas  vaxias  de  ^us  senten.'* 

M4  iistinguidef          mtí».  éKtr.  Dr  ciaa«  y  faciendo.  Ver  pastkttlasakeDtt  sa 

^fui^ftí»  tmd»  faediri  ta»  dtfirmU  d  joeosidad ,  aodeiatfan,  habilidad  y  jui* 

jiMifJa  i»  Im  UeOrntí  do  con  los  dkhos agpidoa  qoededlpcoi' 

-  fie  Vicvoa  SvAarcaio  face  mención  dnaci  :y .pdnc^nlMie  en  la GMhvcwrxAt 

Joan  GtaKDoatio  en  la  pag.-  8x4  del  JXdellib.2"  con  la  crítica  oportuna  que 

Oiuméítitm  Hiítoriat  SmnaMm  %  y  JvAN  hizo  de  los  quatro  libros  de  Colores 

AiBERTo  Fajjrkio  le  pone,  con  la  cxpre-  Othon  Jtoío;  como  también  en  XzSuaso' 

slon  de  que  fue  p^ysano  de  Séneca  ,  en  ria  3'  con  la  aguda  respuesta  que  dio  á 

la  pag.  423  del  Tomo  i'de  la  Biblia-  Metala,  quando  este  le  preguntó  Que 

teca  latina  ,  en  el  Indice  de  los  Retóricos  jujcio  formaba  d¿i  ingenio  de  Nicetai. 

y  Escritores  citados  por  el  mismo  M.  De  citc  Jumo  Galion  dice  Nicolás 

Séneca  en  las  Suasorias  y  Controvmlíu.  1BaéU>  .<Jtte  file  paysano  de  AL  Séneca, 

catoes¡  natoiál  de- Gbrdtfcw : ■  qne  Sta- 

•^t^^^^ss^^a^^^BB^^ass^  ^  1^  j^y^^        ^^^^  Coedovesca 

JUNIO  GALION.  llimceB  :  qnc  QjmíraiANO  le  concede 

Mwdwv  en  d  dede }  y  que  Taoto  cr£* 

.l,.Je  dos  Galiones  da  nocida  Nicolás  tica  su  mdodla.  Esta  la  t^cncba*  ék 

Fabro  en  sus  Notas  á  h  Controversia  XI  Autos  del  libio.  Dg.  tausis  eorruptae  elo^ 

de  M.  Séneca  :  uno  es  el  Junio  Galion  qutntlat  ,  que  algunos  dicen  ser  Qlin- 

con  qnicn  este  tuvo  tan  estrecha  amís-  tíliaxo  ,    hablando   de   la  verdadera 

tad  que  le  llamaba  nuestro  Galion  ;  y  el  eloqücncia  ,  quaiuio  dice  :    Catterum  ^ 

otro,  el  hijo  del  mismo  M.  Senica  ,  Ha-  si  omisto  óptimo  ilJo  ,    &  perfectiisimo 

mado  Novato  ,  que  por  haber  sido  aJop-  genere  eíoqíuntiac  ,    tíigenda  sit  Jorma 


tado  por  el  Junio  Galion  amigo  de  su  áktnii  i  malim ,  berele ,  C  Qwcki 

podre  ,  se  nonibraba  Junio  Annm  Ga-  imt,  «m*  £.  Qfáfdtb^iiiaiiit »  fiuM.Ca* 

Bjxw  ,  abtwBando  toi  nombiei  de  am-  iái^$»«$  Mmmifit ,  eiMHun^^^^h^tk 
'  Tm,ir^  Ca  ^ 
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Esto  es  :  **Si  perdí  Ja  la  cloqucncia  mejor 
y  mas  perfecta,  se  hubiese  de  escoger  modo 
«ic  pfcrotar  ,  por  cieno  que  escogerla  yo 
mas  bien  el  ardor  de  C.  Graccho  ,  o  i  i 
pesadez  de  L.  Craüo  ,  que  los  rodeos  de 
MccfNAs ,  ó  las  suavidaides  de  Gmuon.  ** 
Tainbten  rqpKheiMki^Rpac  'iii  floxe^ 
dad  M.  Eaiio  QmNntMNo  en  el  % 
•úd  Ulñ.         las  Mttíhuioim  OrOtríM  » 
«n  que  ttata  dt  lai  l^iuai  de  laa  sen- 
tendas)  y  después  de  expiesar  la  «por- 
tuna, qué- dio  Porcio  Ladkon  contra  el 
Parricida,  sentenciándole  á  muerte  ,  dice: 
Htmmtui  ,  rf  fro  im  imgenio  pattr  Galliox 
llura  gnlma  bodie  ,  dura ,  befi  fortior  fuit- 
De  este  Galiiom  dice  el  mismo  Quin- 
TILIANO  en  el  cap.  x  del  Ub.  3  de  didias 
Jnstitueiones t  qucesaibió  alguna  conde 
Retorica :  y  esta  es  la  única  aadcii  que 
hay  de  sus  Escrftos- 

Del  «tío  JvMio  Galion  se  í  tratan 
después. 


A 

este  Dcchmador  celebra  M.  Séneca 
en  la  prefacíun  del  lib.V  de  las  Controver- 
iíM  por  su  pericia  en  declamar ,  y  dice : 
"que  ana  vez  hiato  paca  Bote»  Ladian 
tina  Coticcoverila  sobre  los  coloridos :  que 
no  «avenninto  á  en^pccnder  casos  af* 
dnoeyoo  snoedidos,  idá  dedamat  de  xe> 
penieysiBpKVencionalgpina»  coa»  so- 
ikliaeedO'd  mismo  BoaoOf  no  poc  &ka 
de  Ingenio  ni  de  taleatosyñnoporstt  oui- 
cha  circunspección  i  pues  nadie  propo- 
pia  las  cíiusas  con  mayor  cuidado  ,  ni 
hxb\\  otro  qus!  fuese  capaz  de  responder 
á  ciias  con  tanta  solid^'z  :  íiunquc  por 
querer  imiiúi  á  Apolodoko  ,  a  quien  el 
tenia  por  único  modelo  paca  losOrado* 
Rs ,  habia  podido  algo  de  sa  natuxal 


vigor  y  energía ,  conscr\'abi  aun  la  que 
necesitaba  ;  y  por  su  cloqucncia  se  hizo 
acreedor  <í  los  bienes  de  fortuna  y  cn>- 
plco  iionoriiico  que  tenia  en  España : 
que  era  de  familia  muy  ilustre ,  y  que 
mvo  d  Jiooot  de  hospedar  en  su  casa  á 
Jouo  Cbsail  :  que  tuvo  un  hijo  Ikan* 
do  también  TmimoCuwio^á  quien  d 
amaba  como  i  susmlsinos  hijos,  y  estos 
le  trataban  .como  A  fuese  su  heimanO: 
que  esté.  Tvm.ino  Clodio  el  hijo  fiie  un 
perfecto  imitador  de  sa  padse  »  asi  en  la 
moderación  de  contentarse  con  lo  que 
tenia  sin  pretender  aspirar  á  lo  que  pu« 
diera  proporcionarle  su  mérito  ,  como 
en  ceñir  su  talento  a  solo  el  excxcicio  de 
las  Declamaciones." 

De  TvauNo  Clooio  produce  M. 
en  d  libco  V  de  bs  Crntovu^ 
sioí  algunas  sentencias  muy  oportunas  é 
ingeniosas^  No  ososit  qual  fiie  stt  po- 
tria :  pero  D.NicousAntokio  se  Indi- 
na á  que  file  Español  »  fitndado  en  Ja 
cstredia  amistad  que  tuvo  con  á  d  ml»> 
mo  Senbca  ;  en  haber  hospedado  en  sil 
casa  á  Joiio  Cesar  ,  y  obtenido  en  Es- 
paña el  destino  mas  honroso  en  premio 
du  este  servicio. 


SEXTILIO  HENA« 

Enne  los  Declamadores  an^giM»  dta.- 
dos  por  hL  SvNSCA,  y  o« cuyos  dichos 
compuso  d  las  Smanrisi  y  Cmtnmniát, 

está  puesto  un  Poeta  Oordioa  Uamado 
SEmiio  Heka  ,  de  quien  dice  asi  en  et 

fin  de  la  Sif.t!or'':t  Vi:  *'Fuc  sugcto  mas 
ingenioso  que  cru  dito  j  Poeta  tan  desigual, 
que  en  algunos  lugares  se  verifica  en  el 
la  que  siente  Cicíüon  de  los  Poetas  Cor- 
tUvtíes  j  esto  es ,  fisgue  quidJam  sotu»- 
$rs  atque  fer^itutm.  Este  Ssztiuo  Hatea 

COO" 
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ztm'iáó  i  Antoo  Pólton  á  que  oyese  1a 
cansa' de  Cicbron,  que  el  habla  de  re- 
ekar  en  casa  de  Mr.';  al  a  Corvino  *  á  la 
que  <Uó  principio  con  aplauso  por  este 
«rso  : 

Defl'ndus  Cictro  est  i  Latiatfiu  tUentU 

linguae: 

que  !le\'ó  muy  á  ma!  A.51N10  Poliov  , 
y  dixo  :  Mésala ,  tu  pueda  hacer  en  tu 
tas*  lo  que  ti  fortKe»  i  /»  «*  Ar  ir  «A*  i 
«f#«  fw  fw  tím  p»  muh  i  y  levantán- 
dose se  letlid  por  no  oír  mas.  Ko  des- 
9f¡iaá&  tanto  (pcosl^e  Senka)  estevet- 
80  i  CoBNiLio  Saviao»  púe  haber  c2 
eompuestó  otro  semejante  » tonque  con 
aiayor  el^áhcta  al  mismo  asuifto.**  £ste 
verso  de  Severo  á  que  alude  Séneca  es  : 
Conticuít  Latiae  tristis  facundia  Ihgitae: 
uno  de  los  de  que  se  compone  el  Epice^ 
dio  de  CoRNELio  Severo  en  la  muerte  de 
CicÉRON  ,  que  insertó  por  entero  el 
mismo  Si.NECA  en  la  dicha  Suasosia  ,  va- 
liettdose  de  el  para  hacei  mención  de 
&zTiite  H*MA,  á  quien  Ilinia  Su  Féf- 
iMw,  7  fonnade  esta  crítica}  y  pata 
dar  i  entender  k  satisfiiccion'pcóiria  qoe 
tenia  de  sí  Aank»  Pouott  i  pues  no  pur 
do  suñlr  oír  de  CidaoM  iiñ.elo^o  tan 
merecido.  ' 


QUINTILIANO. 

En  la  Prefación  del  Ub.  V  de  las  Con- 
troversioj  hace  memoria  M.  Séneca  de 
«n  Dedamador  antiguo  Uanado  Quin- 
TiLiANO ,  didendo  z  mt  pánef  d^  m- 
j»  nfMr  il  modo  pu  Mw  dr  Iwl^mr 
L.  AÍAota  ,  fm»  dr  Tiro  Lirto ,  tmnqut 
M  dgmt  titmpo  two  áfeftatim.,,.  ni  el  de 
L.AsrMBiAS, itíriát  QytKriUAMe.  Pm»  §» 
tiltmio  á  todoi  estos  ^  porqiu  tu  crédito  fMr* 
dá  extinguido  «m  el ftiUelmient»  de  elht. 


A  este  QbnmtiAMo ,  de  quien  et 
tnismo  M.  Sineca  refiere  tui  dlcfab  9^ 
do  en  la  Cmroversia  XXXIH  id  1».  V, 
tienen  unos  por  Padre ,  otros  pori^nie* 
lo,  otros  por  el  mismo  M.  Fabío  OnNri" 
iiAN'o  Autor  de  las  Tnstitntiones  Oratortai^ 
y  otros  por  Escritor  de  las  Dechmacio- 
n:s  que  se  leen  comunmente  con  nombre 
de  QoiNTiLiANo  en  las  ediciones  de  estas 
Sutitmciones  Oratorias.  De  estos  puntos 
se  .trataiá  en  el  artículo  de  M. 
OoncntiANO  :  y  por  ahom  basta  decir, 
que  M.  Sdoca  no  da  á  cdsender  que 
QpmTnjANo  d  Dedamador  fiiese  Espa* 
ñol :  qne  liabla  de  Ó  como  de  sugeco 
ya  difunto  j  y  de  qukn  ent¿aoes  ya  na 
se  conservaban  Esaitos. 


M.  ANNEO  S£N£CA, 

Sugeto  docto  en  scnik  de  Marcial  , 
Epig.  XL  del  lib.  IV ,  eruditísimo  en  el 
de  Rafasl  VoLATiiKAMo ,  y.  Optimo  en  el 
de  Lr  &NKA  sn  hijo »  nadó  en  la  da- 
dad'  de  Cónhmt  por  los  afios  €9$  ,  6 
696  de  Roma:  fue  denoble  iim^,  y 
dd  ófden  de  los  Caballeros,  A  los  pfln^ 
píos  del  imperio  de  Augusto  ,  ¿da  d  año 
7 1  I  de  Roma  «  d  poco  después  ,  con- 
cluidas ya  las  guerras  civiles  entre  Ctíof 
y  Pomptyo  ,  pasó  á  Roma  en  donde  se 
pcrficíonó  en  la  eloqücncia  ,  asistiendo 
con  PoRcio  Ladrón  su  amigo  intimo  al 
aula  de  Marilio  ,  y  oyendo  no  solamen- 
te á  los  oÚdifes  Dedamadoces  Romanos 
Gaiion  ,  Albvcio,  Poico»  Pabiano  y 
Musa  ,  dno  tamUcn  ¿los grandes  Qr»* 
dores  Asmio  Pouom  ,  Caí  10  Scvaio»  Pa*> 
siENo  Canso ,  Vauuuo  Misíoa  Cónvnfo^ 
MoNAcio  Plamco  ,  y  otros  qne  logpibaii 
eii  Rama  por  aquel  tiempo  el  mayof 
aplauso.  Vudto  i  B^aHa  ¿cía  el  año 
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748  de  Roma  se  casá  en  GJrdova  con  injust amenté  c.iJumn'uido  por   algunos  mo' 
Hdüi.i  ,    Señora  de  ilustre  nacimiento ,  demos  como  corruptor  de  la  literatura  y 
dotada  de  singuhr  discreción  ,  pruden-  elociuenúj.  Romana :  lo  que  desempeñan 
cía  ,  literatura  y  demás  bellas  prendas  prolixarocntc  cn    todo  cl  Tomo  VII 
que  describe  su  lujo  Lvjcjo  Séneca  ca  la  <Ic  k  támWOtfUUt^tríAi  de.modpi 
Camal jtorU  de  que  K  faablaiá  en  su  lu-  que  en  loi  Tomos  VI  y  VII  se  .  halla 
gas.  Tniw  ée  ella  (tes  hijos  Annbo  N»>  recogiib  por  estos  Religiosos  todo 
VATO,  Lmioo  &NECA  y  Anneo  Mela»  qvanto  han  dicho  de  M*  Sinbca  los 
con  los  qiiales  volvió  i  Roma  á  los  fines  Autoces  -antí^s  y  mpdenms  ,  nació* 
deUmpes^f^de  AuoDSTo,  acompafiado  de  nales  y  estxangptos  ,  y  quanto  han 
Jtívm  j'áetaa.  hermana  de  esta,  que  sentido  los  unos  y  los  otros  acerca  del 
estuvo  casada  con  T.  Vestrasio  Polion,  mc'tito  ó  demerito  de  sus  Escritos.  - 
Prefijo  de  la  Provincia  de  ^ipto.  En  Estos  son  un  solo  libro  ,  y  no  cn- 
Roma  vivió  muchos  años  después  con  tero  ,  de  Siuuorias  ,  y  ios  diez  que  com- 
gnuide  Éima  y  aceptación  ;  de  edad  de  puso  de  Controversias  á  petición  de  sus 
7»  á  73  años,  en  el  imperio  de  Tmt-  hijos  Anneo  Novato  ,  Lucio  Séneca  y 
aio  ,  escribió  los  libros  de  las  Controver-  A.n  .lo  Mhla  ,  con  las  agudas  invencio- 
sias  y  Siiasoriaí  á  instancia  de  sus  mis-  ncs ,  dichos  ,  sentencias  ,  divisiones  y 
mos  hijos»  y  falleciden  diSo  785  de  colores  de  mas  de  cien  Dedamadoret 
Roma  ,  3  3  de  Jesu-Chruto,  7  1 8  del  griegos  y  latinos  del  siglo  de  Avomo.. 
Imperio  de  Tiniio.  De  los  dies*  tibtos  de  la»  CovtrmMrdM 
fiKC'Ffíndpe  de  los  Dedamadores  solamente  se  consexvan  muy  defectuosos 
Romanos»  llamado  así  de  Andus  Seo-  c  incompletos  d  primero  »  d  s^undo , 
TO  en  la  pag.  5  de  la  Disertación  de  el  sétimo,  el  noveno  y  el  décimo,  con 
Jm^  «r  Jkciam.  rationc ,  por  SU  gran  ta-  sus  respectivos  prólogos  ,  y  los  del  libro 
lento  ,  sutil  ingenio  ,  ran  ngudcza  y  tercero  y  quarto  :  los  demás  libros  se 
profundo  juicio,  es  uno  de  1  s  qiK  mas  han  perdido  5  y  únicamente  se  leen  de 
se  han  llevado  las  atenciones  de  ios  ma-  ellos  unos  pequeños  residuos  que  se  han 
yorcs  Sabios  naeionales  y  estrangcros,  insertado  en  el  Compendio  de  Us  Con-^ 
alabándole  unos ,  y  vituperándole  otros  troversLu  que  está  en  las  ediciones  de 
«on  notáis  exceso  ,  y  oponiéndose  los  &nsca  de^es  de  los  dnco  Ubros  mas 
unos  áhtf  otros  con  d  mayor  empeSo.D.  compkto&de  las  ndsmas  Cutíromniáii, 
Nicolás  Antonio  hizo  por  ^  y  sus  Es-  pero  todos  los  afectos  y  desafectos  á'M, 
altos  una  faceve  y  bien  fundada  apolo-  Ssnbca,  y  todois  sos  ilustcadoces'y  co» 
^  en  d  cap.  IV.  dd  Uk  i*  de  su  mencadoeo  convienen ,  en  que  aun  estos 
Uhteca  antigua.  Lo  mismo  executó  d  dnco  UhcM  mas  enteros  de  las  CnOro^ 
ecudito  Abate  D.  Xavier  Lampillas  en  tvrjias  son  también  unctt  firagmentos  de 
d  tomo  1*  de  la  Obra :  Saggio  Storico-  las  que  cl  ordenó  ,  y  cn  que  hizo  el 
'Apologético  della  letteratura  SpagnuoU  >  y  oficio  de  Compilador  y  de  Critico  }  de 
ios         PP.  MoHEDANOs  ocupsn  todo  cl  suerte  que  no  consta,  que  cl  por  síes- 
lomo  VI  de  la  Historia  literaria  de  Esparta  cribicsc  Controversias  ,  Suasorias  ni  Dí- 
en"  hablar  de  esta  materia,  ofreciendo  cijmaciones  ,  ni  los  libros  de  las  Notas 
iiir<r  MM  apoh^ia  di  este  títutre  Es^aUcí,  6  .Cifras  que  le  han  atribuido  Justo 
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Li?s!0  y  JüAV  Alberto  Fabricio  con  al- 
gunos otros  :  y  únicamente  es  Autor  de 
los  Prólogos  de  las  Cüntrweriias. 

En  el  primero  de  estos  Prólogos  da 
razón  del  obgeto  de  su  Obra  y  celebn 
i  Fbicio  Ladkom  :  en  d  segando  txata 
de  f AUAMo  el  filosofo »  dlsdpulo  de 
Auuo  Fus»)  y  de  Blando  :  en  d  tei>> 
«ero ,  de  Albdcio  SitoN  y  de  Galion  :  ■ 
en  d  qiuuto ,  de  Montano  VbcnMo  y 
PoRcioLAnMON,  y  dd  oso  de  las  Dtda- 
mácionti )  y  en  el  qainto,  de  Osco,Spar- 
so ,  C.  SiLON ,  TuRKiNo  Clodio  padre  é 
hijo  ,  de  los  libros  de  Labi£no  que  fue- 
ron quemados  ,  y  de  las  oraciones  de 
ScAVRo.    En  estos  Prólogos  ,  aunque 
también  incompletos ,  se  halla  un  breve 
resumen  de  la  liistoria  de  la  literatura 
Romana ,  y  de  loftlbenkosantl^os  Ro- 
vsnos  de  mayor  nónibie i  y.  pot  dlosse 
cdia  muy  blm  de  ver  él  .vadadoxo  mi- 
lito Uteiado  de  M.  SmiCA ,  sn  ddicado 
gusto ,  pKofiinda  enidídAn  y  aieendiada 
cnríca.  En  prueba  de  csco  i  aunque  Ja 
traducción  Castellana  de  estos  mismos 
Prólogos  sería  del  gusto  de  los  eruditos, 
se  pone  solamente  la  parte  del  primero, 
en  que  M.  Séneca  describe  el  estado  que 
tenia  en  su  tiempo  la  cloí!juencia  Roma- 
,  para  vinüicarle  con  ius  propias  expre- 
siones de  la  calumnia  de.  hábes  ddo  4\  d 
^¡ue  o>iTóiiipÍó  esta  doquenda. 

.^Fmendeis,  dice  M.  Ssnka  habla»' 
do  con  sus  ties  hijos,  cosa  mas  gustosa  que 
&dl  paxa  mi :  poique  me  mandáis  que 
os  d^  lo  qne  dentó  de  los  Dedama- 
doxes  que  fueron  mis  contemporaneo«, 
y  fttqñle  Im  dichos  de  que  yo  me  acuer* 
de,  para  tener  noticia  de  ellos  >  y  po- 
der formar  concepto  de  su  literatura , 
ya  que  no  los  habéis  conocido.  Confie- 
so que  me  cansí  complacencia  el  rcpcrir 
mis  estudios  antiguos  »  dar  uua  ojeada 


á  mi  mocedad  ,  y  resarcir  el  daño  que 
ocasionan  los  tiempos,  ya  que  mani- 
festáis sentimiento    de   no  haber  podi- 
do oir    á   sugctos  de    tanto  crédito  y 
pexo  ya  la  vejez  me  tiene  pri\ado  de 
muchas  coas  »  ha  amortiguado  la  pccs^ 
ideada  de  mi  vista,  embotado  d  sentf«i 
do  dd  oído ,  y  debilitado  los  nervios  ji 
siendo  mi  memoria,  qne  entre  todas  las 
potencias  dd  alma  es  la  mas  ddúeada 
quebradiza ,  la  primera  de  que  se  apo* 
deró  mi  vejez.  £s  verdad,  que  en  dgun 
tiempo  floreció  tanto  en  mí  ,  que  no 
solamente  tenia  la  que  necesitaba ,  sino 
que  casi  rayaba  en  milagrosa  i  porque 
yo  rcpctia  dos  mil  noaibres  con  el  orden 
con  que  se  habían  dicho  ,  y  recitaba  uno 
por  uno  los  versos  que  daba  cada  uno 
de  los  qne  ooncnrxlan  conm%p  á  oir  i 
mi  Macttio,  siendo  mas  de  doscientos, 
cmpesando  desde  d  último  hasta  d  prt> 
mero  s  y  era  tan  fidúpara  apcehendei  con 
brevedad  lo  qne  yo  qoéxla ,  como  para 
Miener  lo  que  nna  vea hatíitL  aprehendido: 
mas  ahora,  quebrantada  con  la  edad ,  y 
una  larga  desidia  ,  que  relaxa  aún  á  los 
mismos  jóvenes  ,  ha  llegado  á  tal  pun- 
to ,  que  aunque  pueda  dar  de  sí  algo  de 
provecho  ,  no  puede  prometerlo  ;  v  hncc 
mucho  tiempo  4ue  no  U  he  probado. 
Ella  solía  serine  fid  :   ahora  vcr¿, 
porque  me  lo  anndais ,.  cpie  es  lo  que 
puede ,  y  la  taaúnawi  con  dil^encb : 
td  qud  espero sdir  Irfens  porque  qnan^ 
to  deposité  en  día ,  de  mudiadio  6  de 
joven  ,  me  lo  representa  sin  detención, 
alguna  como  reciente  y  acabado  de  oír  » 
pero  lo  que  la  he  encomendado  en  estos 
últimos  años ,  de  ral  modo  lo  ha  perdido 
y  olvidado  ,  que  quantas  veces  se  trata 
de  clin,  otras  tantas  scme  representa  como 
nucvü.  Esto  no  obstante  ,  todavía  con-, 
servo  la  memoria  que  vosotros  necesi-^ 
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tais  ,  porque  no  me   prcgunrais  dc  los 
Sugctos  á  quienes  l\abcis  oído  ,  sino  dc 
aquellos  á  quienes  no  habcis  alcaitmdo» 
Seréis  servidos  en  lo  que  queteis :  coñ 
especial  gasto  vólveiá  este  viqo  á  la  es- 
cuda >iMro  no  tenéis  que  pcecender ,  que 
yo  lleve  an¿iden  seguido  en  lacdadon 
que  os  Inga»  porque  necesito  salpicar  to- 
idos  mis  estudios  t  y-  tomar  al  vuelo  quan* 
to  sé  inie.ociucra :  acaso  pondré'  en  muchas 
|iattes  las  sentencias  dc  las  Controversias 
que  fueron  dichas  en  una  sola  Declama- 
ción I  porque  no  se  me  vienen  las  especies 
quando  las  busco  >  y  muchas  veces  me  vie- 
nen quando  estoy  pensando  en  materia  muy 
Histinta  ;  las  que  tengo  muy  prontas  ,  y 
leiato  -al  iustante  sin  la  menor  repug- 
iiaoda,sott  las  que  tengo  bien  «siddas, 
y  las  que  por  sí  son  algo  notocias:  en 
las  denws  me  sucede,  que  quando  estoy 
QOQMdo  y  disttaliido  en  algfsn  asnoio 
serio  t  me  ocurre  improvisamente  la  es- 
pecie íjue  por  mucho  tiempo  me  ha 
traído  inquieto  í  y  asi  me  veo  en  pre- 
cisión de  acomodarme  al  antojo  de  mí 
memoria  ,  que  ya  se  rae  hace  muy  de 
rogar.  Vosotros  hacds  muy  bien  ,  jó- 
venes míos  I  en  4u>  comentuos  con  los 
exempbres  de  vuestro  sig^o  ,  sino  que- 
xer  cóiiqcer  también  los  dd  anietíor: 
en  primer  logar»  porque  quantos  mas 
czonplaies  se  tengan  presentes  ,  tanto 
mas  se  adelanta  en  la  eloquenda ,  pues 
no  debe  ser  uno  sólo  ,  aunque  áte  sea 
el  mejor  ,  el  que  se  haya  de  proponer 
por  modelo  para  la  imitación  i  porque 
nunca  el  imitador  es  igual  al  autor  ,  y 
este  asunto  es  de  ta!  naturaleza  ,  que 
admite  en  sí  realidad  y  semejanza  ;  lo 
s^ndo  f  para  que  podáis  hacer  juicio 
de  lo  mucho  que  cada  día  se  deterlo* 
san  los  ingenios  ,  pues  yo  no  s¿  que 
poca  fiwtiUHi  es  la  que  ha  hecho  re- 


troccdci  á  la  cloqucncia  :  quanto  tiene 
la  eloqüencia  Romana  de  contraposición 
ó  pce&reMia  i  la  Griega  axrt^aiue  lio» 
redó  ácia  d  tiempo  de  Qceron :  enton- 
ces naclecott  todos  los  ingenios' de  quie- 
nes yo  he  tomado  instrucción }  ácspae» 
'  acá  todo  ha  decaído  »  ó  por  d  lux» 
de  los  tiempos  ,  pues  no  faay  cosa  q^e 
mas  amoR%ue  los  h^genios  que  la  luxu* 
ria  ;  ó  porque ,  no  premiándose  lo  que 
tiene  mayor  mc'rito  ,  se  ha  pasado  toda 
conferencia  á  tratar  de  materias  torpes,  que 
-Son  las  que  prevalecen  con  mucho  honor  y 
ganancia  j  ó  por  la  desgracia  que  comun- 
mente reyna  de  quo  en  llegando  las  co> 
sas  at  sumo  g^cado  »  hayan  de  dar  en  el 
mas  ínfimo  con  velocidad  mayor  que  la 
que  bs  hliosabir»'  y.asi  es ,  que  están 
enuttpeddos  los  ingenios  de  los  jóvenes 
y  por  desidia  no  quieren  empicarse  en 
cosas  honestas*  £}  soeSo  y  h-pesaa, 
y  lo  que  es  peor  la  mala  industria  ha 
llegado  á  apoderarse  de  ellos  :  los  obs- 
cenos estudios   üv  cantar  y    bailar  los 
tienen  afendnados  :  y  el  carácter  dc 
los  jóvenes  es  al  presente  llevar  cor- 
tado el  pelo  ,  tener  una  voz  delica- 
da como  las  mugeres ,  competir  con  ellas  ' 
en  los  afeites  4d  cuerpo  ,  y  acicalarse 
con  ungoentos  los  mas  Inmnndós.  iQuien 
hay  entre  vuestcos  coatempocaneos  que 
no  sea,  no  digo  bastaniemenie  ingenio» 
so ,  bastantemente  estudioso ,  peso  ni  aun 
bastantemente  hombre  ?  Permanecen  afe- 
minados y  endebles  ,  sin  quererlo  ellos, 
porque  asi  nacieron ;  siendo  zeladores  dc 
la  vcrgiicnza  agcna  ,  y  descuidados  de  la 
suya  propia  :  en  estos  tales  no  permita 
Dios  que  caiga  la  eloqüencia;  dc  que 
Qo  me  maravillaria  j  si  ella  put  sí  no  esco- 
giese sugctos  á  proposito  pata  fixar  en  dloa 
su  residencia.  Erials»  sin  duda,  jdvenes 
mios,  si  no.ciceisiiue  aqndla  voa  noesde. 
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M. Catón  sino  de!  Oráculo  ;  ¿yquccsci 
Oráculo  sino  h  voluntad  divina  comu- 
nicada por  boc:i  Uci  hombre  ?  y  quien 
mas  á  oposito  que  Catón  ,  no  soU- 
mente  pan  enseñar  á  los  hombres  ,  sino 
t^mbklvpata  corregir  sa  conducta  ^  y  que 
es  en  moa,  lo  que  (Uoe  este  gnmde  hom^ 
bre?  El  Oraátr  ti ,  i  hija  mh  Mi^,  tm 
hoKéff  áwM,  /jM»  m  «/  itdt,  Andad  aho- 
n*y  entre  esos  hombces  divertidos ,  aci- 
calados y  vldosos  buscad  un  Orador. 
A  ia  verdad,  los  exemplares  que  tienen  son 
á  proporción  de  sus  ingenios.  ¿  Quien  hay 
aliora  que  se  dedique  á  cultivar  la  memo- 
ria ?  Y  quien  que  se  anime ,  no  digo  á  co- 
sas grandes,  sino  aun  á  hacer  lo  que  alcan- 
cen sus  fuerzas  l  £s  tanta  la  ignorancia , 
que  con  &cilidad  hacen  creer  ser  suyo  pro- 
pio 16  ^  naba^mm  lot  bombeei  tm 
dtsaetoa:  y  porque  ,  no  too  oqnoea  de 
tener  doQueocia  *  no  cesan  de  orofiuiac 
la  ma»  sagpda.  Por  todo  esto»  haxé  yo 
«00  mas  gu5to  lo  qiK  pgilú  f,  y  publlca- 
xjf  quintos  Dkhoe  yo  coosetvo  de  lot 
si^os  roas  elegantes  >  para  que  ningu- 
no en  particular  se  los  apropie  á  sí  mis- 
mo :  en  que  me  parece  harc  mucho  fa- 
vor á  los  legítimos  Autores ,  cuyo  olvi- 
do está  muy  cercano  ,  sino  se  produce  al- 
guna cosa  con  que  se  icnueve  su  me- 
moria i  porque  ya  no  existen  los  Co- 
nentairU»  de  loi  Pedamadores  de  ma- 
yoc  oombce»  y  si  se  conservan  algu- 
O09.Í  aon  supuestos»  que  es  aiin  peor :  y 
por  tanto ,  para  que  no  sean  enteraincn- 
«e  desconocidos,  ó  pam  que  de  ellos  no 
se  teiig»  noticia  errada,  daré  con  h  ma^ 
yor  'fidelidad  á  cada  uno  lo  que  es  su- 
yo j  porque  juzgo  he  oído  á  todos  los 
Oradores  de  grande  crédito ,  menos  á  Ci- 
cerón, á  quien  no  pude  alcanzar,  no  por 
razón  de  mi  edad ,  sino  porque  el  furor 
de  las  guerras  civiles  gue  tenían  alboro- 


-  O  L 

tado  el  mundo  ,  me  hizo  detener  en  mí 
tierra :  pues  á  no  ser  por  este  motivo, 
bien  pude  yo  conocer  en  aquel  atrio  de 
R,oma  f  en  que  dice  el  mismo  Ciccroni 
sothn  dedamar  con  el  dos  grandes  toga* 
dea,  aquel  ingenio  Homano  que  competiai 
en  grandeva  con  ú  taimo  imperio,  y  escn« 
char  su  viva  vos^o  dedamabaCteenn,  ias 
que  hoy  dccimoi  OMMirwwr jle» ,  ni  las  que 
antes  de  sa  tldnpo  se  Jlamafaen  TUmi 
poiqne  esta  dasede  materia^  en  qne  noMH 
tros  alumnos  eMcdeunos,  es  tan  nuevo, 
que  hasta  su  mlsnto  nombre  es  nuevo,  pues 
nosotros  las  decimos  Omtrovers'tat ,  y  Ci- 
cerón las  llamaba  Causas.  £1  nombre  E$'^ 
coUstki!  es  griego,  pero  está  tan  admitido 
en  el  latín  ,  que  ya  se  tiene  por  latino  :  y 
la  CorUrovtrsia  tuoloítica  es  mucho  mas 
modetmi  como  tamUdi  lo  es  la  oUsmn 
deciamsdon.  No  hay  Autor  ^^gnno  anti* 
gtto  anttrior  «1  mboioCieeron  y  i  Olvo, 
que  distinga  la  «ma  de  la  otimi  pocqite 
declamar  ententlideCloeioo  csdpgir  oort 
elegancia ,  y  este  juzga  que  la  una  perte* 
necia  al  exercicio  privado ,  y  ia  otra  al  de 
la  verdadera  acción.  Ahora  ha  salido  este 
nombre  nuevo ,  porque  también  empieza 
ahora  i  ser  aplaudido  :  por  eso  me  es  fácil 
estar  fundamentalmente  instruido  en  cosa: 
que  yo  he  visto  nacer  i  y  asi  me  per- 
suado á  que  en  dio  os  hard  finror :  eq 
otros  asuntos  no  lo  s^* .... 

Esta  es  U  lanm  que  di  M.  Shní^ 
CA  de  sí  mismo,  dd estado  de  la  elo« 
qiknda  Homaoa  poc  aqudlos  tiempos, 
y  dd  mdtito  de  las  |4es»  qoe  recopi- 
la;  y  han  sido  tan  estimados  de  los  Sá- 
blos  los  fragmentos  que  han  .qiiedado.de 
esta  preciosa  Colección  de  Séneca  ,  que 
se  han  empleado  en  ilustrarlos  con  ob- 
ser\'aciones  curiosas  y  Notas  eruditas  Su« 
gctos  de  los  mas  sobresalientes  en  la  li- 
teratura griega  y  latina  :  y  principalmen* 
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té  Hmnan  Nimsz  ,  Jvan  Pbiíz,  Antonio 
PB  GovAHMiiMS ,  PfiDKo  Chacón  ,  D.  An- 
.TONio  AeosTW  t  EflDOLFo  Agrícola  ,  Ni- 
colás Treveth,  Nicoi  as  Fabro,  M.  An- 
tón to  MuRETo,  Justo  Lipsio ,  Juan  Gru- 
TERo,  Andrés  Scoto,  y  Juan  Federico 
Gronovio  :  y  de  ellos  se  han  hecho  re- 
petidas ediciones  en  distintos  tiempos  J 
unas  con  las  Notas  de  unos  Uustndoresi 
oms  con  bs.  ée  otios,  y  oaas  con  tes 
de  Mdóé :  unas  reo»  se  han  pubHcaáo 
con  Its  Obias  ée  sn  hijo  Lvao  Síneca, 
y  otias  días. 

'Tntuido  de  «sns  ediciones  Jvan 
Alberto  Faertcio  en  el  cap.  IX  del  1^ 
bro  a"  de  su  Biblioteca  Latina  ,  dice,  que 
Bernardo  de  Coeonta  publicó  en  Tre- 
veris ,  en  fol.  en  el  año  de  1478  las 
Deflamaciones  de  M.  Séneca,  con  las  Obras 
de  su  hijo  Lucio  Séneca  el  Filosofo :  que 
de  las  Comtrweriioj  se  liicíeron  dos  edi- 
^ones  en  nmetá,  óna  eu  el  a¡(o  1 4P0, 
yotnea  el  de  x  50),  slnlas  voces  grie- 
gas, y  con  les  latinas  muy  viciadas.  Qut 
^CbmtvtMntái  publicó  Hbbvagio  la  ptl* 
mera  vez  las  Síumias  en  el  año  i  $  i  3  ,  c' 
liizo  dos  ediciones}  de  la  primera  cuidó 
£rasmo  ,  y  de  la  segunda  Celio  Segcndo 
CfRroN,  Que  rambicn  las  dio  á  luz  Gr¡- 
phio  en  l.-f'^n  de  Framia.  Que  el  primer  li- 
bro de  las  Controversias ,  no  entero  ,  con 
los  Couicntaiios  de  Rodolfo  Agrícola, 
se  insertó  atribuido  á  Lvcio  Séneca,  y 
con  tiento  de  Dt^mmuimui ,  en  la  cdt* 
don  que  se  hiao  en  P^rlr,  en  fi)i.de  las 
Oblas  de  Qpintiuano  ,  en  el  afio  1 5  4^1 
y  antes  le  habia  ya  dado  á  lus  Bbbblio 
con  los  mismos  Comentarios  en  JSarfM* 
en  X  5  3  9  ,  y  en  Colonia  en  i  5  3  9  ,  en  d 
¿Ititaio  Temo  de  la  colección  de  las  Obras 
de  Agrícola  ,  en  4.**  Los  libros  de  las 
Coniroversias  f  con  las  emiendas  de  Fernán 
Mvfisz,  se  pubücacon  caVfmda  en  i  $  3  6i 
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y  se  tdmpciflderon ,  con  kúíObtas  dé 

Lucio  Séneca  ,  en  Pm'is ,  en  1 5o  3  ,  ei^ 
fol.  con  la  adición  de  las  Notas  de  Jan» 
Gri'tero  y  Francisco  Jureto  á  los  li- 
bros de  M.  Senbca.  Perdida  la  mayor 
parte  de  las  Notas  que  puso  el  discreti-' 
simo  MuRfcTU  d  estos  fraguiauos  de  M. 
SaNacA,  sintiecon  muy  bien  de  clins  Nh 
coiAS  Famu»  y  Andkbs  Scoto  ,  quienes 
supliesen  ios  hnecM  de  las  voces  grie- 
gas que  fidtaban ,  valiéndose  de  quatto- 
preciosos  MSS.  de  D^tonio  db  CavxV' 
BoiiAi  y  de IX  Antonio  Aooitin }y  con ■ 
esta  adldoni  y  las  Notas  y  emiendas  dét- 
mismo  KicoUsFabSo,  de  Francisco  Ju-« 
RETO  y  Jano  Grutero  ,  se  dieron  á  luz 
por  Commellno  ,  con  las  Obras  de  Séneca 
el  Filosofo,  en  el  ario  1  504  ,  y  en  i  606. 
en  París  y  en  fol.  Con  las  Noras  de  Juan-. 
ScHui  TiNGio  ,  y  con  las  de  Juak  Federi- 
co Gronovio  ,  que  hizo  pariicuiar  em- 
peño en  corregir  d  texto  de  M.  SaNBCA, 
aunque  no  lo  pudo  auu^oir  perfecta- 
mente por  lo  defictuoio  -  de  los  Códices»* 
como  lo  dedan  Á  núamp'cdn  ta  eiqne*^ 
sion  de  que  á^sardt  tod»'su  áttveh  amt' 
dfxaba  por  limpiar  el  tstMo  df  lúrtiitTti' 
y  con  las  Notas  de  Jano  Grutero  y  dú 
Francisco  Jureto  ,  se  hixo  una  edición 
por  los  Elzevirios  en  Amsterdam  en  el  año' 
de  i  6  7  2,  en  tres  Tomos  en  8" ;  y  en  ella 
se  publicaton  lambien  las  Ooí^b  de  Ll.ch> 
Séneca.  Estas  Notas  de .  Juan  Fedlrico 
Gbonotio  se  «Ueton  i  It»  en  Leyien 
en  X  6^9  t  en  un  Tomo  en  i  a* :  y  las- 
ilttstcadones  de  Dionisio  Ck>DosBaDo-  en' 
BúttiéM ,  en  S*,  en  i  f  «o-»  con  un  indi- 
ce  délos  Hecóikos'g^iegps  y  latinos; 
de  que  hace  mención  M.  Séneca  en  su< 
Controversias  :  todo  lo  qud  compoae  tt 
tom.  V  de  las  Conjetvrés ,  y  varias  lec^ 
clones  del  mismo  Godofredo.  A  estas 
noticias  a&uto  f  ASRicio ,  que  Marqvar- 

DO 


L.iyiu¿ed  by  Google 


SI  G 

no  G«H6 -tenli  MS.' la  diposlclon  que 
hifeo  d  A¿lei  Nicolás  Tbevetm  de  Un 
Dtdtmttkmt  de  Simsca  »  y  que  en  Ids 
Pf^pmkUHiáiác  la  Hetdika  de  Jvan  Pft» 
TUYO  están  también  insertos  anos  esco- 
llos de  estas  mlsihas  DeclamaciPMi, 

De  las  ediciones  de  las  Obras  de 
ambos  Sénecas  que  yo  he  tenido  pre- 
sentes^ es  la  mas  antigua  la  de  BmiUa^  dd 
año  de  i  5  29  5  y  en  ella,  después  de  las 
Qttestkrut  Naturales  de  Lucio  Si;neca,  es- 
tán atribuidas  4  este  hsDeclamMiontSy  Sua- 
soriaí  y  Controvertiss  de  su  padie  Mabco: 
l6  mismo  sucede  en  Ja  «diclon  que  hiao 
S^aotm  Gjy^  en  Xms  dt  Ü'^la  afio 
de  1555  dé  las  Obcas  de  Luao  Sin 
mica:  en  la  que  se  publicó  también  en 
lim  át  Rumié  del  afío  1 5  ^  a  1  y  en  la 
de  Itmt  detaSo  1 5  85  ,  en  que  se  afia* 
dió  un  índice  muy  copioso  trabajado  por 
JvLio  Roscio  HoRTiNo.  En  la  edición  de 
París  de  Pedro  Cheval'ur  del  año  l  6  i  9, 
en  tres  Tomos  en  folio  ,  están  las  Obras 
de  M.  Séneca  en  el  tom.  3.°  con  su  pro- 
pio nombre ,  c  ilustradas  coa  lús  Notas 
y  Observaciones  dé  Nteai.A<fAia0,  An- 
mtt  ScoYo ,  Juan  Gantaao  *  FtANá»> 
co  Jvaero,  Justo  Lirio,  Jvan  Pbtmyo, 
f  ERNAN  Ffeaca  y  Jvan  Onontó :  i  que  se 
iSff»  ú  Uhro  de  Andiis  Scoto  De  iisrís 
ífmá  StMKám  Sbttvi^tU  i  los  Esceüu  de 
Fedeiuco  M0REU.10  á  los  libros  de  Bíne- 
Juiis^  y  las  Notas  de  c'ste  al  de  Quart  io>- 
nis  viris  mala  aecidantj  de  Lucio  Séneca. 

Santiago  Bestin  hizo  una  reimpresión 
de  las  Obras  de  M,  Séneca  en  París  en 
folio  en  el  año  itfatf,  mucho  mas  cor- 
recta que  la  antecedente  ,  también  de  Pa- 
rís ,  del  año  i6i9  ,  con  todas  la  Notas 
y  Obsenradones  que  aqndla  contiene  t 
bui  d  libio  de  Andiis  Scoto  de  &árít 
í^ui  Stnttam  RbetorUnu  i  los  Eseotias  de 
Moébílio  &  Sos  libios  de  Lvao  Símica 
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de  SemfieUtt  y  Qtián  M/  irirh  mOé 
Mtíáim  \  y  ademas  los  E^Un  del  mi»4 
mo  MoftBuio  i  las  Cartas »  y  el  fidlo^ 
go  qne  bízDpazael  libro  üt  Ftvoiátntíé 
de  LtrCio :  el  Sfu^Utm  de  PkDw>  Sckh 
VER»  i  los  Mimof  de  Locio  Scnsca  y  P4 
Syro  por  orden  alfábc'tico,  corregidos  yi 
aumentados  pof  Jano  Grvteko  ,  con  la 
explicación  de  algunas  de  las  Senteneia$ 
de  Lvao  :  las  Notas  de  Juan  Isaac  Pon" 
TAÑO  á  las  Controversias  de  Marco  Sene-" 
ca  :  la  Oración  de  Daniel  Heinsto  De  Stoi' 
M  Pbilosopbia  >  y  varias  Notas  ¿c  L  ¡s  d 
OataANs  á  tas  Stmliu  y  Controversias* 
^aá  dedicada  csca  edldon  á  Justo  tmn 
pof  Anorbs  Sooto  ,  que  puso  en  ella  sa 
Tratado^  o  discurso  DiMSiaus  tt  átílé^ 
mgmU  tétíntf  y  el  fcdlogp  de  Nicolao 
f  ABRO  á  los  libros  de  Marco  Séneca. 

£n  el  Tomo  2 de  la  edidon  que 
hizo  en  Ginebra  en  folio  Estevan  Gamo- 
neto  en  el  año  1626  de  las  Obras  de 
ambos  StNECAs,  están  las  de  Marco  con 
este  título  :  M.  Annaei  Serucae  Opera  quat 
txtant :  flttribus  quam  antea  Commentariiif 
viFÍh  Ltetíutíbm,  Notis,  tt  in  bis  I.  Da" 
letían^ii  baettmu  imditit  ád  ordisum  tnf 
tm  t  iüttris  tt  mtmtris  ^suttHKlbut ,  ím 
iemmt  iMtíom  Ülrntraté ,  tt  tuvo  prsuti^ 
rts  hidkt  éKtarátímmi  antis.  Hmt  «m£t 
iÜMito  it  industria  Tb.  dt  Jugti*  Bu  éste 
Tomo  está  también  la  dedicatoria  -i  Jos« 
To  Lipsio ,  el  prólogo  de  Nicolás  Farro^ 
el  Tratado  de  Andrés  Scoto  De  Marto  St^ 
ñeca  et  detlamandi  ratione  :  un  prólogo 
muy  breve ,  sin  nombre  de  Autor :  el  11- 
britO  De  claris  apud  Senecam  Rhetoribusi 
las  Suasorias  y  Controversias  con  sus  res« 
peaivos  Índices,  y  al  pie  de  cada  una 
sos  Comentarios:  las£mfi^«#  delasIT»^ 
^matimt,  con  d  qplcafio  de  M.  Annsq 
SiMBCAf  y  dos  Indices  nmy  copiosos.  • 

i>e  estas  adaoMs  GptMrvcvmtM ,  5«H 
Da. 
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iortát  y  SxenjfM  ii  ZMMmtfhms ,  y  4e 
las  Obias  de  Locio  StNBC*,  hideconU» 
tíztvkmt  una  edidoii  en  netTwnot  en 
V.*,en  Liídm,tn  1 6^9*  En  d  tetcem 
'áeenMToHiMCttin  hsObmde  Mmco 
con  ene  tíiaúú :  M.  Jtmatt  Stntcae  Su»' 
ttrÍMf  Cmtfvotrsiáe  eum  Declamationum 
Bxeerfthf  Mai  JtUna»  Stbeni  r#- 
ttmiofu. 

También  las  publicó  Daniel  Elzevi- 
rio en  jlmsterdam  en  el  año  de  1672, 
«nd  Tomo  j.°  de  ios  tres  en  8."  de  que 
se  compone  la  edición  que  hizo  de  Us 
Obias  de  ambo*  Sbnkm  i  y  dtaeillcioo 
<s  b  waaa  apncbUé,  por  lo  Uen  conw- 
{kUy  y  pocqne  oontioie  todu  lai  Notti 
de  Nicolás  fiinot  Amdib  Scoto  y 
Juan  Feomro  GioMono»  y  la»  mas  pn- 
ciosas  de  otros  Comentadores ;  y  con  las 
emiendas  y  Notas  inéditas  de  Jvan  Schoi- 

TD4CIO. 

De  solas  las  Notas  de  Juan  Flde- 
Kico  Gronovio  á  las  Obras  de  ambos  s>. 
ÑECAS  hicieron  una  edición  Lidt  y  Dtt- 
«ft/  Elxtvlr^  en  un  Tomo  en  8.*  en 
<  49  ,  y  otra  en  i  5  8  ,  000  un  pid- 
logo  dilatado  I  en  que  Gaoiwmó  di  za- 
aon  de  lo  que  txaba|aion  k»  ComentaK 
doces  c  Ilustradores  de  los  Escritos  de 
ambos  Senccas  paia  publicarlos  bien  cor^ 
regidos  i  lo  que  el  se  fiitigó  para  suplir 
la  explicación  que  faltaba  en  los  demás» 
y  el  mc'todo  que  observa  en  sus  Notas; 
dando  asimismo  razón  de  los  MSS.  que 
reconoció  para  proceder  con  acierto.  El 
titulo  de  ambas  es  ;  Job,  Fred,  Groaovii 
éiL,*tM,  AmuM  Stueeat  Ntíéu. 

Ademas  de  estas  odidones,  qoe-Mn 
ha  que  be  visto,  y  adema*  de  hs  que 
«ün  Joan  Aubrto  Fabriqo  en  su  tlklh^ 
ht^látíM,  se  liaii  liecho  otxas  varias 
de  las  Oinas  de  Laao  SiNaca ,  en  que 
•e  lias  iñsenado  las  de  snpadie  Maicoi 


de  las  quales  di  noticia  Mmwíl  MairrAt- 
IB  en  los  Tomos  1*,  a*  y     de  los 

jbiálei  tjfp^^títat ,  y  son  la*  siguientes: 
SmnmFtíkafki  OfiNí  MMU ,  st 
itdu  i  (t  BbttarU  DtHamafhnei  stA  Dml* 
W9  Blaslo  Romero  Momubo  Poptdtti  i  pbÜit' 
tofbo  ae  tbeohgo  eelebri :  per  MáttítmMB' 
rgfohmt :  fcl.  Nf.ipolf  1475- 

Setutte  Opera  Mor  alia  ^  Dedamationet 
et  Epittolae :  per  Bemardum  dt  Colonia  : 
fol.  Tarviiii  1478. 

Seneeat  Opera  Pbilosopbiea  >  Declama' 
toria  eíMofolla  t  per  SemárdhmmátOt' 
muta  ti  Shmm  dt  iMtro  :  fú,  VetuHlt 
1490.  Esta  y  la  antecedente  estén  diac 
das  también  por  Eabuods  pcxo  se  1^1^ 
ten  paca  o^cesac  sus  títulos »  y  por  lo 
mlsmose  iqilietaiiíUen  la  dePjrIrdel  a&o 
de  1 5  49  con  hs  Obras  de  QummiANO. 

Seneeae  PbUou  et  Rbetor.  Opera  :  per 
Bemardtmm  dt  Cdf/rdf  CIWMMM :  f«l,Ft^ 
netiis  1 49  2 . 

Seneeae  Deelapiationei  áliqmot  eum  Cm>> 
meUtariJi  MMpbi  Agricolae  :  apad  Bebe- 
liMmi  8*MXM#tfa^. 

L,  Jtm,  Stattai  pbUosopbi  Opera  tx  tdt, 
J.  Lipsii  tmendatlaatj  tt  AL  Amt.  Seneeat 
Sbtttrií,  fMt  «rfMsr ,  «sv  AkJt*  StbMi 
retensitm.  lÉtgd*  Batav.  Eje  offícbia  A»- 
navertturae  et  MrakmiA  BzttOrímim 
I  6  40.  Pbllosopbl  Operum  Tomas  primiu, 
I  6  40.  setundut ,  J  5  3  9 .  Rbttorh  (^efSf 
j6^9.  Job.  Frtd.  Gronovii  i»  utmm^ 
Nstae,  1649. 

QuhttíUanl  Inst/t.Orat.  Libri  XIT.  eum 
Pet.  GaJlandii  Argtmentiíf  tt  AnaotAt.  Pet, 
MuelJani  ht  Uhr,  septem  priores ,  Jo,  Car 
tHtrant  nt  pnniHm  wf  tenunmm  y  jnm»  fur 
la  ttrtItMX  tfmdtm  íj^dntUianí  Dtdami^ 
tbmt :  t$  L»  Amt,  Snuetu  Da^mmOimt 
tim  Mtd*  Agríteim  Cmmemáríh  ;  tf^d 
Vauoummi  i  fit,Psrít  i  S^9, 

Esta  vaciedad  de  títulos ,  que  tienen 

las 
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pro- 
viene de  que  pot  nnicbo  tiempo  estovo 
Al.  SamCA  dncoooddo  de  los  liteiacos». 
de  los  qoalcs  unos  pensaron  qne  solí- 
mente  hallan  existido  dos  Sekecas,  uno 
el  Filosofo ,  que  fue  Maestro  del  Empe- 
rador Nfrom  ,  y  otro  el  Poeta,  que  es- 
cribió las  íragediaí ,  de  que  se  dará  ra- 
zón en  su  hiear  ;  y  á  estos  dos  aplica- 
ban ,  según  la  materia,  quantos  Escri- 
tos encontraban  con  nombre  de  Sinsca» 
y  otros  discunieion ,  que  oo  biibo  mas 
que  un  Sansca  ,  y  que  éste  fiie  SUoso- 
fi> ,  Retdrico  y  Poeta. 

Que  hubo  dos  &ttiacAs  ,  Filosofo  el, 
nnoy  y  Poeta  el  otxo,  U>  sintieron ,  en- 
tre otros  vatios,  Xichon  Pqunto  y  Ro- 
ooLmo .  Acucóla  en  sus  ementar hs  á 
M.  Séneca  5  Lucio  Marineo  Sicülo  en  el 
!Ib.  6  de  Laudíbiu  WspMniae ,  y  Fern  án 
KuÚEz  en  la  glosa  de  la  Copia  CXXIUL 
de  J«AN  DE  Mena  en  elogio  de  la  Ciu- 
dad de  Cordova  ,  que  empieza  :  O  yfoi* 
dt  láiif  f  €áOéUtriari  s^ieudo  i  C«  Sol- 
uo  Apolinar  SnioNio ,  que  ea  d  Cm^ 
mm  ntmáhríim  éd  V*  C.  Mhm  alude 
á  ambos»  comparando  al  Filosofo  coo  Pla- 
tón ,  y  al  Poeta  c»ii  EraiPimsj  y  que 
no  hubo  mas  que  un  &mbcA)  que  iiie. 
Filosofo,  Retórico  y  Poeta ,  lo  afirma- 
son  sin  recelo  Jacobo  Phelipb  Berco- 
WENSE  ,  Antonio  Possevino  en  el  Appa- 
ratus  Sater  f  y  Jwan  SARisBtRiENsE  en  el 
cap.  I  3  del  Lib.  VIII  de  Nu?¡s  Curia- 
lium.  A  todos  los  quales  contradijo  B^- 
FAEL  Volaterrano  cn  ei  LÜJ.  XVI  de  la 
jintbropolc¡pa ,  foLCCU.  vuelto ,  que  fiie 
d  primevo  que  en  esta  AKtímtfologia  ha- 
blé de  Maico  y  de.  Loao  Sínica  con 
toda  distinción,  aplicando  i  Mauoo  co- 
mo Heidcico  las  CMrtmwmíM  y  demás 
piezas  de  Eloquencia  i  y  i  L«cio  las 
Obiasde  Filospfia,  con  las  otos  de  que 
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se  txatati  después.  S^gpderon  aVoLAna-J 
lANo  en  esta  paite  Aloato,  Ammoho 

DE  Morales,  Justo  Lipsio,  AnDiRBsSco» 
to,Kicolas  Fab&o ,  J««m Federico  Giu^ 
NOVIO  y  Luis  Vives,  con  todos  los  mo- 
dernos ;  persuadidos  á  que  á  estos  dos 
Sénecas  alude  M.  Valerio  Marcial  en  el 
epigrama  LXII  dd  Ub.  x",  quandodíce 

á  LuCiNIANO. 

Duojque  Stjueas  ,  unitum^ue  LucMum 
FaewuU  tofmUir  Corduba. 
y  fondados  pdndpalmentc,  en  que  en  lot 
MSS.  mas  antiguos  de  las  Camrovmiat 
se  Ida  d  nombce  Maico  antepuesto  al 
de  Sbn>ca  :  en  que  este  Makco  Sinbca 
dir^  las  CmMvmIát  i  sus  hijos  K<^ 
vATO,  Sekeca  y  Mela  ,  nombrando  dis- 
tintamente á  cada  uno  de  ellos  en  los  pró- 
logos de  ellas ;  y  en  el  del  libro  segun- 
do se  gloría  de  que  ,  á  imitación  suya, 
su  hijo  Mela  ,  que  era  el  hermano  me- 
nor ,  y  fue  padre  de  Lucano,  prefería 
ei  estudio  de  la  Eloqüencia  á  la  ambi- 
ciosa solicbud  de  sns  lieBmnos  para  ol> 
tener  oficios  públicos:  qne  en  d  prólo- 
go dd  Ufaro  primeia  sdíala  Maico  Séki- 
CA  ni  misma  ^poca,  diciendo  qne  oyd  en 
^oma  á  ^nuitoi  Oradores  hubo  de  ma- 
yor nombre ,  menos  k  QciaoM ,  á  quien 
también  hubiera  oído  si  no  se  hubiese - 
detenido  en  pasar  á  K^oina  por  miedo  de 
las  guerras  civiles  que  entonces  había  en- 
tre Cesar  y  PoMrErf>  •  y  que  en  el  pró- 
logo del  Ub.  4°  cor  iiaua  esta  misma  cfpo- 
ca  con  decir,  que  oyó  en  Roma  á  Asixio 
Px)LioN  de  joven  y  de  anciano :  y  asi  en- 
tienden unos,  como  Mastín  Antonio  del 
Eio  en  los  prólogos  á  las  Tra^edist  de 
&NBCA,  la  eapteslon  de  Maioal  en  á, 
epigrama  XL  del  Ub.  4.* 

inr  losacs  lüjoedeMAacoSsNiCA,quft 
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son  Annlo  Novato,  Lucio  Séneca  y  Av- 
KEo  Mela  i  y  otros  ,  como  Eraímo  en  los 
Adagios ,  y  los  Uttsaadoies  de  Makial, 
toman  las  yoccs  ttr  mmuntUé  dumu  por 
d  superlativo  M»f  mmorMe  ,  jugando 
que  se  explicó  asi  Maicial  ,  poniendo  el 
positivo  y  U  pairdcttla  i  Imitaclioci  de  loa 
GrIcgiM  poc  d  mismo  superlativo. 

De  las  Controveriias  de  M.  Senbca 
citan  ties  distintas  tEaduociones  Francesas 
los  RR.  PP.  MoHEOANOs  en  la  pag.  434 
de!  Tom.  VI  de  la  Historia  literaria  de 
España.  La  primera  por  Mateo  Calvbt, 
Presidente  del  Parlamento  de  Tolosa ,  Pa- 
rís 1638,  con  todas  lis  Obras  de  Séne- 
ca el  Filosofo.  La  segunda  por  Béxnai.- 
Do  L»  FAtcois  i  Abog^  del  ^ulamen- 
to  de  Tolosa,  París  i  3P ,  en  4.*  La 
tnceta  por  Jvam  Bauwino  ,  Panto  os 
&my  Francisco  os  Malheabe* 

De  estas  tees  Tradncclones  he  visto 
ii  de  Bernakdo  les  Farcues,  déla  edi- 
ción de  Parb  ,  del  año  1  5  1  <5  ,  con  «te 
tuuio  :  Les  Controverses  dt  Seneque  Pere 
df  Stncque  le  Pbilosopbe.  Par  le  Situr  de 
LiCsfM'gues.  A  Parts  ,  ebex.  Antoint  de  Sota- 
tnavitte.  M  J)C.LVI.  en  folio. 

En  esta  Tradocdon,  qoe  es  literal» 
y  sa  estilo  muy  ekg^te,  siguió  elTta- 
ifaictor  el  consejo  que  dá  Joan  Fbdbiiico 
GioNovio  i  los  cdinwes  de  las  Obias  de 
M.  Sbníca  para  su  colocadoni  esto  es, 
<pie  no  rig^  di  método  que  regulamien- 
ce  se  sigue  en  todas  las  ediciones,  de 
poner  juntos  los  cinco  libros  que  se  con- 
servan itias  enteros  de  Ins  Controversias  , 
numerando  libro  tercero  el  que  es  sépti- 
mo, quartoclquc  csoct.  '  j,  y  quinto  el 
que  es  décimo ,  y  poniendu  separadamen- 
te ,  y  con  titulo  de  Excerftas  ó  Epitomt  dt 
l«r  Dtdamsehuet  los  otros  mas  Incomple- 
tos i  sino  que  guarden  d  ocden  mismo 
con  q[iie  los  escribió  sn  Autor ,  y  den  á 


cada  libro  el  lugar  que  le  corresponde. 

Otro  desorden  hay  en  las  ediciones 
de  las  GMMCwrilAf  y  Sumotías  :  estas  las 
compuso  Sbnbca  después  de  las  Qmf»^ 
veMÍ4Si  y  casi  en  todas  las  ediciones  es- 
tán amesde  días.  A  unas  y  otras  se  dá  - 
d  nombre  de  DtdmmKimm,  porque  se 
componían  á  imitación  de  las  oraciones 
verdaderas  del  Foro  y  de  losTribunalesi 
con  sola  la  diferencia  de  que  se  llaman 
ban  Contro-verst.ts  las  piezas  de  Hoqüen- 
cia  que  eran  del  genero  Judicial ,  y  Sua- 
sorias las  del  dclibctativo.  Las  materias 
de  que  trataban  las  Controversias  que  pro- 
puso nuestro  M.  Séneca  a  sus  iiijos  son: 
Libro  I.* 

E¡  tío  qMt  «ka  deuua  ám  nMm,  j  U 
Mora  p9r  IniffM  dt  mtdait. 

Lá  Vtttd  hutamta  dtrr^ada  dtl  fdUito, 
El  hombre  poderm  fKt  ftrdié  t»  tJUuUd. 

Ei  robador  de  dos  hijas. 

La  bija  del  Capitán  de  Corsarios. 

El  que  mató  al  tyrano  puesto  en  liberiad 

por  los  Corsarios. 
El  hijo  que  por  tres  veces  quedó  poderoso 

y  vktvriaio. 

Libro  3.* 

£f  que  d^ur  adoptado  pofmpadre  que 

htAU  dtibtndad»  i,  tru  hijtt, 
Bl  juramtmo  beeho  por  d  marida  y  la 

fnuger. 

El  ladftm  fot  na  falsa  ftilf  ftrítm  Á  stt 
padre. 

El  nieto  nacido  de  «na  muger  rmma  ta* 

cibido  en  la  casa  del  :ib:iein. 
La  muger  desflorada  por  ei  tyraOO, 
El  padre  f  el  hijo  disolutos. 
El  mercader  estrangero. 

Libro  3." 

£/  liemdoio  á  fafe»  sm  eaaipditns  tata* 

rea  hs  ajot, 
£7  fan^iida  «iwmüto  f«r  f^suidad  dt  vmu 

B 
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£7  tíft  i  quien  quUo  desheredar  su  paért 
for^  kaiia  adoptado  á  un  btrmmo 

suyo  ,  que  estaba  desbendado, 
Ei  padre  á  quien  salvó  ¡  i  vida  su  bija. 
E¡  padre  que  retiene  a  su  bija  robada* 
La  casa  quemada  con  el  tyrano. 
E¡  veneno  dado  d  tm  bija  que  se  babia 

Si  €áitl^  de  un  eulé99  fm  r^ueAm 
lé  Midá  á  m  /Wbp,  que  estaba  ei^ferma. 

Libro  4.* 

SI  padre  robado  del  sepdtro  de  tus  bljps 

por  un  joven  malvado.  ^ 
Mételo  qiK  perdió  la  vista, 
ía  bija  que  fue  robada  mientras  su  paire 

estaba  en  destierro. 
£l  que  sala  victorioso  eon  las  armas  que 

biAia  tomado  de  tm  sefdeM, 
tí  entenad»  de  ts  maJk'Éaré,  Mfdk9, 
B  ftí;«  jr  et  bljáttn  de  U  ««AwlM ,  fw 

JM>  famidot, 
B  matador  f  el  adultero  del  tfrano, 

patrón  que  pide  la  que  se  le  debía  por  mi 

tentUkt  I  á  quien  él  babia  robadom 
Libio  J/ 
El  cordel  cortado. 
El  yerno  enemigo  del  rico* 
Los  hermanos  atletas* 
El  sentenciado  á  muerte  por  parrleida  ,  que 

puso  pree»  4m  bmitám,. 

B  foefae  arprendldo  toando  vteHdo  dt 

ÍM  tndentot  SoUadoe  fw  «I  Qenerd  da 
la  armada  m  ftíto  dejar  entrar  en  h 

'&  tyrano  que  quiso  ser  Jíagittrado  det^ 
pues  de  su  muerte. 

Libro  6* 

ta  oferta  que  hizo  un  hermano  á  Otro  éff- 
aém  SUJO  deíbcredado^ 
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Bl padre  desterrado ,  dfnUnd  bi¡o  impide 

entrar  en  su  cata  de  eampo, 
ía  madre  del  bastardo  buscada  por  su  bljn 

para  (Liria  í»  porción  de  ¡Kreneia. 
El  brebaje  mortal. 
Tpfjícrateí  acusado. 
La  muger  adultera  y  envenenada. 
Si  fadre  insestsato  ,  qtte  dexó  su  mu¿er  á 

en  tí  jo. 

Lee  venot  de  la  yir¿en  Vestid. 

Libro  7/ 

Si  padre  puesto  en  l»ertadporsn  Ujo  Cá* 
pitan  de  Corsnriot, 

Populo  que  matS  S  Cicerón. 

El  bljo  que  por  haber  sÍdo  desheredado  prt* 

paraba  el  veneno. 
La  madre  ciega  que  quiere  tener  jimto  á  4 
i  su  hijo. 

Ei  niño  de  cinco  años  que  sirvió  dt  testigo 

eontra  el  Procurador, 
M  pashv  aentado  de  loenra  p»f«e  casó  á 

sn  hija  eon  un  esdaoo* 
Onardaree  del  traedor. 
Ja»  bfja/ómada  f«r  fuiere  mndar  de  elee» 

ehn  >  después  de  haber  convencido  á  tu 

mbsdorm 

Libro  8.' 

La  viuda  que  después  de  sentenciada  se  acusa 
á  si  misma  de  haber  cometido  sacrilegio» 

Phidias  á  quien  cortaron  ¡as  manes. 

Ei  suegro  que  quita  el  crédito  á  su  nuera» 
hondada  de  si  mismo» 

SI  bljo  que  no  quien  MÍbvr  á  U  eun  d» 
tu  padre, 

S  padre  que  detpnet  dt  htier  padeeldo  naen 
frt^h  f/nt  suegro  de  un  honAre  rieo. 

Libro  9 
CImon  ingrato  á  Callas. 
Flamlnio  que  estando  comiendo  bina  poner 

en  execuchn  un  castho. 
El  que  pide  á  uno  de  dos  niños  exp6s':tos. 
El  fiijo  que  golpea  á  su  padre  en  ia  C/«* 

dadcia  del  tyrano. 
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0iUet9  fium  éba^  rfiba  á  ¡arnadraitra.  De  el  Epitome  ó  ExcerptM  de  las 

L*  bij»  timpUce  en  h  mturte  átl  bijo  4e  Cmtrovtnias  de  M,  Séneca  ,  puestas  co- 

h  nudrástra  envenen  td*.  munmentc  en  todas  las  ediciones  después 

Libro  I  o.°  de  los  cinco  Libros  que  se  conserva^  mas 

El  bijo  del  pobre  jwr      llorando  detrtu  completos  ,  y  que  las       veces  »  han 

¿fl  f,¡fg^  publicado  como  Obfa  de  Lvcio  Avnbo 

El  bijo  poderoso  que  no  quiffi.Mte»  á  Stnpca  ,  con  el  ticulo  de  Dedéuufh- 

m  pae^,  ^*  *            Tiaditodon  casteDUnat  Don 

i  padre  humuif  ptt  fbüg»  á  m  bij*  á  AioNso  db  Ca&tagina  ,  Obispo  de 

qiu  nutiTd,  >       ^^'^              Biblioteca  del 
m  ftrugaíáft  dr  lu  nfíht  txpótUes,  Real  Monasterio  del  Eseoriai ,  en  un  Có- 
&  PramtM  dt  Ptmalo»  dice  en  folio ,  escrito  en  papel ,  de  letra 
Bi  Ladro»      tcusa  á  otro  Ladrón,  del  siglo  XV  ,  con  ia  Traducción  de  va- 
Las  materias  de  !aS  Su.vorijí  soo.  rias  Obras  de  Lvcio  Séneca  ,  de  que  se 
Resuelve  Ahxandro  ¡u  n^icegjchn.  dará  razón  en  SU  lugar  }  y  ya  se  dio  cu 
Trecientos  Lacones  enviadas  contra  Xerxes^  el  Tomo  T  dc  esta  Biblioteca  pag.  251. 
tratan  de  una  buida  ,  en  vista  de  la  de  lA-TradlIcdoil  de  este  Bfitmu  tle- 
otros  trecientos  enviados  dt  tod4  U  M  d título:  Übn  dt  íát  DfOémádms 
Grecia.  ir  Siwc».  Snpleza  atf  «I  d  £bl.  3  a  t 
ÚtmtéJimimmmduut^  dtjpblgr  £»  *l  fr^tsUb  dd  fmd»  i  dr/  f^.  ü» 
nía ,  negando  Cdcmtt  d  podent  mve-  /«ff»  dos  ntngtrtt  o  U  má  pide  quo 
gt»  de  eh'anumtP»,  ^  'Mtm ,  tUotra  pide  que  gt  h  den  p» 
I>niu  Alejandro  Magno  ti  ha  de  entrar  en  marido  syn  que  ella  de  dote  alguno }  y  aca- 
Subiionia  y  habiéndosele  anunciado  el  pe-  t>a  en  el  fol.  a/j.<í  vuelto:  e  quando  la 
lígro  con  la  respuesta  del  Oráculo.  mucha  gente  es  ayuntada  non  guarda  ten- 
Tratan  lor  Atmienses  de  ti  han  dc  quitar  los  pramiento  en  lo  que  ha  de  f.uer  e  pudle- 
trofeos  ds  Persia  ,  amenazando  Xerxes  ra  muy  bien  ser  que  con  el  fuego  de  aque- 
qut  habta  di  voloer  si  no  los  quitaban,  Ua  tas»  se  fWMr«M  t»dé  l»  fiMií.  4f«l 
fiejiexiona  Cicerón  si  ha  de  pedir  perdón  á  u  teobm  htt  Doámodotkt» 

AfOonh.  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

Dado  Cicerón  si  ba  de  fnttnor  sm  Bteri-  '^^^^^^^s^^^^aaa^ 

tos,  prometiendoh  Amonio  ia  iibirtad,  LUCO  ANNEO  S£N£CA, 

iJ  asi  to  boeta,  Tj 

Algunas  dc  las  Controversias  de  M.  Hijo  a^ndo  de  Marco  SmecA  y  dc 

Séneca  fucton  ttaducidas  en  Castellano  HEivtA  ,  que  fue  la  segunda  mugcr  de 

.por  D.  Francisco  de  Quevedo  Vii  1  egas,  Marco  ,  nació  en  la  Ciudad  dc  Córdova 

como  dice  D.  Pabi  o  Antonto  de  Tarsia  en  d  año  de  la  Natividad  dc  nuestro  Ke- 

en  la  pag.  i  9  de  la  Vida  y  Obras  postumas  dcntor  Jesu  Christo,  según  escribe  Liber- 

dcl  mismo  Villegas,  citando  esta  Traduc-  to  Fromondo  en  sus  Notas  al  cap.  IV  del 

Clon  como  una  de  las  Piezas  que  uaba-  llb.VI.de las  QUetHaaosHátmahiéAn^ 

ju  D.  Francisco  db  Qlevedo  ,  y  dcxd  nio  Locio  SENBCA.De  Cfrdbv^fiieáJtffMM 

apuntada  en  la  Mmvrla  de  ios  libros  j  á  fines  dd  impelió  de  Augusto,  en  cofl»- 

fopdet  que  le  bablan  oeattado  i  X  ^uyo  paSla  dc  sus  j^adRi  ]j;hetn»nos ,  y  de  so 
paradero  se  ignora. 
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th,  iqne  le  lleV4&  en  brazos  pnqne  eia 
de  fDby  tteroa  edad)  y  estaba  enfomo. 
Añidió  en  JRama  :  fiie  su  Maestro  de 
Eloqiiencia  su  padre  Marco  ;  y  contri 

la  voluntad  de  csrc  se  dedicó  enteramen- 
te al  estudio  de  las  Filosofías  Estóka  y 
PU.tgórk.t  y  qwc  nprcndió  con  Atalo,  So- 
ciox  ,  Fabiano  ,  y  su  intimo  amigo  Dt- 
METRio  CvNicoi  porque  tomó  por  cinpc- 
ño  seguir  la  doctrina  de  ambas  Escue- 
las. A  pcisuaition  de  su  padre  M.  Séneca 
seexetdti  en  A  fon»,  y  irbdo  la  Toga» 
y  poc  empeño  de  su  tU  obcavo  la  Qtut- 
Iwv.  Siendo  joven  estnvoen  ^j/ftOy  con 
motivó  de  ser  allí-  Pieftcto  Vestrath 
P«ffflv,  niáiido  de  su  tta  r  i  la  que  acom- 
pañó después  de  viuda  desde  E¿j/pto  en 
Mi  vuelta  á  Roma.  Fue  casado  dos  ve- 
ces i  y  del  primer  matrimonio  ■  tuvo  un 
hijo  llamado  Marco,  que  murió  muy  ni- 
ño. En  el  año  primero  del  imperio  de 
Claudio  fue  d<-:rcmJn  i  Córcega  ^  por 
sospechas  de  iiaeci  iido  cómplice  en  el 
adulterio  de  que  fue  vxmáA  Julia  ^  hija 
de  Gtm&tít9*  De  vndia  dd  desrietio, 
que  duró  odio  afíos  ,  se  casiS  en  Rm» 
de  segundas  nnpdas  con  una  Señora  )ELo> 
mana  joven,  llamada  PáMlbüt  de  la  que 
no  tuvo  hijos.  *mie  sngeto  del  mayor  va< 
Unicnto  en  la  Corte  Romma  >  poseyó 
grandes  riquezas  ,  y  tenia  muchas  y  muy 
dilatadas  posesiones  5  unas  adquiridas  por 
sí ,  otras  heredadas  de  su  padre  y  de  su 
primera  muger ,  y  otras  que  debió  á  la 
n-.unificcncia  del  Emperador  Nerón  ,  de 
quien  fue  Preceptor  y  Ayo.  Tuvo  desde 
su  mas  tierna  edad  una  salud  muy  que- 
biaíitada}  estuvo  sleirijscé  molestado  4t 
^OKttts  destUactones ,  y  padedd  asma. 
Esta»  enfermedades-  y  su  rigorosa  absti- 
nencia le  t^nlaii  muy  excímAdo  >  y-  en 
medio-  de  es6  se  ocupaba  en  los  exerd- 
dos  Gorpozaics  de  cultivas  sus  tknas 
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y  sus  viñas. 

Esto  es  lo  que  lefiece  de  ú  ndsmo 
Ltrcio  SsNicA  en  la  Comatétorté  que  c»< 
ctibió  i  su  niadtcHdvIa,en  d  Ubn»  de 
la  y¡da  bien^oHitiiráás ,  en  d  teroevo  de 
los  de  la  Irs,  en  el  segundo  de  los  de 
la  Oememia  ,  y  en  varias  de  sus  £pht»* 
Ut.  Justo  Lípsio  ,  que  entre  todos  los 
Historiadores  de  Li'cio  Séneca  es  el  que 
con  mas  concisión  y  crítica  escribió  su 
vida ,  dice  que  también  fiic  Cónsul  con 
Tr^iio  Máximo,  aunque  no  en  propiedad. 
DioN  Casio  en  d  libró  59  refiere,  que 
llevando  ¿  md  d  Empetador  C.  Cauoik 
LA  que  SamicA  liiese  superior  i  ^  en  I* 
eloquenda,  le  semendd  i  pena  capital, 
porque istt  presencia  defendió  derta  catt^> 
Mcn  d  Senado  con  la  mayor  energíai, 
y  que  se  revocó  esta  sentencia  i  megot. 
de  una  dama  de  este  Emperador  ,  que  in- 
tercedió por  Séneca  ,  .pictcj(Uudo  viviría 
poco  tiempo  por  ia  cnfcuaedad  de  aym^ 
que  padecía. 

Perseguido  Ilucio  Séneca, de  sus  ému- 
los en  rbnqio  dd  Emperador  KhaoN  ,  y 
prlncipalaeme.de Pómpela  sátímm  mtigec 
de  este  Emperador  i  y  acusado  de  que 
su  fiiosto  ,  Inxd  y  séquito  eran  con- 
trarios i  la  doctrina  de  modcradon  que 
enseñaba  en  sus  Escritos ,  hiao  Sinka- 
dexacion  de  todos  sus  bienes  en  manos 
del  mismo  Nerón  ;  á  quien  pidió  le  se- 
iíalase  alimentos  ,  y  le  permitiese  quedarse 
con  algunas  pequeñas  heredades  para  su 
diversión  :  asi  se  lee  en  aquel  elegante 
discurso  que  Séneca  qjxo  delante  de  Nt- 
aoN  ,  y  trae  Cornelio  Tácito  en  d 
cap.  5  j  del  lib.  1 4  de  sus  Akakt  i  de 
donde  le  copió.  DismaaioEaASMo.,  y  pu-*' 
blkó  ca  la  edidon  de  las  Obras  de  Srp*' 
MICA  de  ¿Miid^iV4Mr¿«  ddaSa  1:^55. 

No  a^dé  Nerón  por  entonces  á 
esta  sii^pllca  :  peto  mal  in^indado  de»* 
E  pues. 
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pues,  tuvo  ÍSbnbca  por  feo  en  U  coojti-  Cbrónimo  en  d  libro  de  bs  JSm^oris 

ndon  de  Piso»,  asdtada  en  JbMw  en  EdtsiÁakot  i  con  otros  vario»  qof  Jia- 

cl  año  décimo  de  su  Inqicrio :  y  wncen-  btan  con  dogio  de  Séneca»  anaque  no 

m\f!f^AtAf  al  genero  de  mnecte  que  csco-  han  escrito  su  vida ;  como  son  L.  Junio 

giese  stiftir  ,  oyó  Séneca  esra  sentencia  Moolrato  Colt-mi  t  a  en  el  cap.  3  del 

con  la  serenidad  de  ánimo  que  refiere  libro  ili  De  n  rustica  :  M..  Fadio  Qujn-- 

Tacito  en  el  libro  XV  de  siis  Anaití  i  y  tjliano  en  el  cap.  X  del  libro  XII  de 

haciéndose  abrir  las  venas  de  manos  y  las  Instituciones  Oratoria  :  Cornelio  Ta- 

pies  ,  falleció  en  el  año  undecluio  del  cito  en  los  libros  XI,  XU,  XIII ,  XIV, 

mismo  imperio ;  dos  años  antes  del  mar-  y  XV  de  nis  Jtidu ;  loi  dos  Funu»  ,  d 

tirio  de  los  Apostóles  S.  FtoRo  y  S.  Fa-  uno  en  d  cap.  IV  del  Ub.  XIV  de laHi^ 

ifco ,  como  se  be  en  U  vida  de  Sínbca,  t»U  ngtrn-df  y  d  otro  en  k  Ef^tok  3 

qne  está  MS.  en  la  Real  BMoteca  del  dd  libro  V.  Dt  hit      áaetrbié  tf  mo- 

Eacorid,  en  nn  Codke  en  rJblk» ,  escrito  rikm  hmgiin  máttrU,  IwrMt;  Fkancis' 

en  papd.de  Ierra  dd  «l^o  XV ,  con  las  co  PantAacA  en  la  ^H^a  á  Annvo 

ttUdales  en  blanco,  y  los  epígrafes  de  los  Sentca  ,  y  en  la  otra  contra  Galo  :  el 

capítulos  de  encamado ,  y  tiene  el  título  :  Orador  Frontón,  citado  por  Juan  Sk- 

La  "Vida  y  las  costumbres  de  loi  vujot  FÜé-  R?sberie>ise  en  el  libro  VIII  del  PoJycrít- 

$tfos.  Está  en  iij.  h.  l.  tico  :  M.  Valerio  Marcial  en  el  libro 

Dando  razón  D.  Nicolás  Antonio  de  VII,  y  en  el  XII  de  sus  Epigramas :  Ter- 

bs  que  escribieron  la  vida  de  L.  Séneca  tuliano  cnclap.XX.de  Anima  :  Ausonio 

en  el  cap. VII  del  llb.  r.*  de  la  BMlm*»  en  U  Meím     gnuhu  p»r  m  Consulado 

MtiffuhV^g'i  3 1  §•  S 7i  critica áXicHON  4/  BHfmuhr  Grádams  y  AroUNA»  Si' 

FouNTONo,  porque  escribe  que  Ssnsca  dómio  en  waPudü  á  JW/xr.  Todos  los 

vivlp  114  afios»  y  i  JannocwMamoto»  qndcs  logares  lecogtd  Justo  Lipsio  ,  y 

porque  eii  la  vida  de  M.  Sbnbca  i  que  poso  d  prindpb  de  la  edícbn  de  las 

Panno  Scaivatro  dea  en  b  edidon  délas  Obras  de  Sembca,  publicadas  en  Amkens 

Tragedias  contó  exlttente  en  poder  de  con  este  titub :  £.  Am$Éa  Smtse  Pbh 

Pablo  Petavio  ,  expresa  Manoto  haber-  lotopbi  opera  quae  extant  omnia  :  á  Jmto 

la  traducido  de  la  griega  de  Plutarco,  Lipsio  emtndata  et  scholUs  iUuttrata.  Edi- 

siendo  asi  que  este  no  escribió  la  vida  tio  quart.i ,  atqut  ab  tütima  Upsii  manui 

de  Séneca.  Auita  Liberti  Fronumdi  Scboliis  ad  Quaes- 

Es  cierto,  que  Plutarco  no  escribió  tiones  natttraJes  ,  et  Liiduf'i  de  morteClau- 

dc  intento  ia  vida  de  Séneca  i  pero  trac  dit  Caesarit }  quibus  in  bac  editiom  otee-' 

muchas  especies  relativas  á  d  ,  así  en  el  ismt  tjmitm  Libtrtí  fromndi  ad  Quaes- 

Tratado  Ht/i  ¿o/ywf<ts  De  U  mmttJuM  tímts  mamda  ejttunm  novi.  AHtmrpiney 

Arv  i  como  en  b  vida  de  OmoN  1  doao-  ix  Offám  PimUtíiaMuBdikáurtt  Morttí, 

do  qté  lis  tnen  Svetomio  y  Xphiumo  MJ3CJJI.  Un  Tomo  en  IblbgnuMfe* 

«atando  de  Naitow  :  Dion  Casio  en  d  En  eitt  cdkbn  pone  Jotro  Lmio 

Ubro  dliüno  de  sil  Obra:  d  Comentador  b  vida  ^  d  esGriblo  de  este  F¡lósofi> : 

antiguo  y  anónimo  de  Juv^wL  en  d  una  noticia  de  las  Obras  qne  no  eabten 

Verso  CIX  de  la  Satyra  V  •  Euscbio  en  4ed;  bs  lugares  de  los  Autores  antiguos» 

d  droNfrai ,  Olimpiada  GCVl  i  y  %^  en  que  está  .dtado ,  6  se  bace  mendon 

de 
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de  flfis  EiCiÜEOS :  lo»  elogios  que  de  «ft 
han  hecho  losAntocesdemayor  ae'dito; 
y  los  firagnientos  que  se  conservan  de  los 
Ubcos  de  Séneca  que  se  han  perdido. 

Estos  fragmentos  son  los  que  pro- 
ducen M.  Fajiio  QuiNTiLiANO  CH  los  ca- 
pirulos  3 y  5  del  libro  VIII  ,  y  en 
el  %.°  del  libro  IX  de  las  Inrtituciones 
Oratorias  :  PtiNio  en  el  cap.  i  7,  del  Ub. 
VI,  y  cap.  $3  dd.lib.  IXde  la  £Icfl«- 
rUnáhutd :  Sobtonm»  TKAMwn^o  en  el 
cap.  7  3.  en  que  habla  del  Empecador 
tUutl»  í  AvLo  Gsuo  en  el  capí,  a  del 
I%oXlI  de  hs  Hóctif  Atítmi  :  Tiktv- 
UANO  en  -d  cap.  '421  en  qne  trata  dd 
Ahu  i  I.ACTANC10  eo  los  ca[Anilos  4 ,  7, 
y  16  del  libro  I.** :  y  en  los  capitulo» 
2  ,  4  y  9  del  II.*  :  xj  ,  15  ,  23 
y  2  5  del  :  p  y  1 4  del  V.' : 
17,  3  4  y  25  del  VI.'  5  y  15  del 
libro  VlI-°  de  las  InstHuclorus  divinas : 
S.  Gekónimo  en  el  libro  i cotana  yo- 
viniam  :  S.  AcosTiNeQ  los  capítulos  10 
y  I X  dd  Ubiyi;  ék  la  CUuUd  4»  Dks  i 
el  .Escdtof  andnlmo  de  la  Tilda  de  P. 
Vncaio  MaioM  :  Seano  en  el  Co- 
nentaxio  dé  los  Uhto$  VI  y  IX  de  la 
Biné»  ir  Fh^ia  x  PtnciANO  en  d  libro 
Vir  j  y  d  GRMTiKfo  Tmvmiut  U  en  d  Ca- 
non XV. 

De  los  lugares  de  Autores  antigntís 
Gentiles  y  Christianos  que  pone  Justo 
Lipsio  en  su  edición  ,  en  que  se  hace 
memoria  de  Lvcio  Séneca  ,  trac  Don 
NrcoLAs  Antonio,  en  el  capítulo  y  libro 
ya  citados  de  su  BlbUoteta  antigua  , 
para  hablar  del  mérito  literario  y  virtu- 
des nórales  de  Sbnbca  ,  los  de  Golo- 
MBU  ,  Plinío  Tácito  ,  Diom  Caho, 
QoiMtiuANo  ;  Lactancio  t '  Ammjnak 
Snxmfo  ,  TakTVLiANO  ,  S.  GitdiiTMo  y 
5»  AáoiTiK  i  7  xébatkndd  la  opinión  de 
ios  que  ttirfefoh  A-SaNacA  f«c  Chdstlt* 
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no  oculto ,  Ihndados  incautamente  en  laa 
Ctrtat  que  se  suponen  de  S.  Pablo  i  Sa» 
HICA  )  y  de  Séneca  á  S.  Pablo  ,  s|gue  d 
parecer  de  Desiderio  Erasmo  ,  que  en' 
atención  á  ciertas  expresiones  de  Séneca' 
en  varias  de  sus  Obras  ,  juzga  ser  mas 
Util  leer  estas  Obras  como  producciones 
de  un  ü^ncil  ,  que  de  un  Christiano.  A 
la  injuria  que  le  hace  Subtonio  Tran- 
QOtLO  ton  dedc  ,  qu^ndo  trata  de  Nt" 
fm ,  que  i  este  sepoid  sa  Maestro  Ssnb* 
CA  de  que  tomase  conodnilento  de  loe 
Ozadotes  antiguo;^  y  para  que  pudiese  ma^ 
laylKscse  mas  de  k  sabiduria  suya  pio-( 
pia:  y  ila  Bgecesade  DioNC*aD,qiw 
en  las  Bjutrjui  de  Jvam  Xifhilimo,  y 
en  las  otias  recogidas  por  ocdende  Con»* 
tantíno  PoantYaoGBffNBTA  ,  tiadoddaá 
y  publicadas  con  Notas  de  Francisco 
VAiEsro  ,  dice  haber  tenido  parte  en  cl 
adulterio  de  Julia  ,  haber  sido  un  am- 
bicioso ,  un  iViacsuo  de  urania,  un  adu- 
lador de  Mtialma  y  de  sus  Libertos ,  do 
cayos  elogios  Uend  d  llbrico  que  escrí* 
bld  en  Cércela  ,  y  ua .  Iiombie  enti^g»*i 
do  al  kttd  y  á  k  sensualidad  ,  contra- 
dice con  la  autcnidadde  Coimbuo  Tá- 
cito, qne  siendo  Autor  del  tiempo  de 
Trsjém  ,  y  tan  tapardd  que  no  cntiltc 
clKunstanck  alguna  finrorable  6  advoy 
sa  de  quanro  pasó  en  su  edad  ,  y  aooi^ 
teció  á  sus  contemporáneos  ,  tiene  por 
injusto  el  destierro  que  sufrió  Séneca  , 
por  ímpostuta  cl  adulterio,  y  por  ca-^ 
lumníosas  todas  las  expresiones  que  se 
lian  didio  contra  ci  ,  contra  su  moral, 
y  honrado  proceder.  ;  • 
'  •  Critica  lambkn  D.  NieotAs  Amto- 
Kio  i  FaÁNCisco  PatftAacA ,  porque ,  ea 
k  carta  teñera  de  las  que  escribid  dá 
virút  iKfamrvy,  trata  i  Símica  de  hóaibBe 
ambkioso:  i  Jvan  £N«wraMiiBÓiifo; 
porque  ^  en  d^cap.  a  a  Dt  vkf^'MutmObi 
£a  io< 
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recogí  qnaoto  se  había  dicho  contra  maye»  orcdito.  Del  ISoxoDeaifmtitíMt 
SiHKK ,  para  cohonestar  con  el  descrc-  hace  mención  S.  Agustín  ,  y  trae  de  ¿t 
dito  de  este  la  mala  conducta  de  su  He-  algunas  especies  en  el  cap.  V  del  libro 
roj  :  y  a  Antonio  Possevinü  ,  porque,  en  V^I  de  la  Ciudad  de  D'ioi  j  y  taniblcn  está 
su  Obra  Apparatus  mcer ,  aconseja  que  no  citado  por  Te«.tuii.\no  cn  el  Apologe- 
se  lean  las  Obras  de  StNtc/v  :  rcflcxio-  tico.  La  obra  Ge  Mutrlmonio  está  citada 
pando  de&pues  ^uiciosatnente  el  mismo  por  S.  GE&OhaMO  en  el  libro  i."  cunera 
D.  Nicolás  AMrcMio^ser  inaeíbk  Inber  JmiAiImw.  La  JüUfwl*,  lo»  Uteosdelot 
caldo  SsNicA  ca  k»  vicios  con  que  le  Mtridit,  y  los  de  las  Ejurtsgbuits  ^  por 
lofaina  Dion  ,  le^ecio  de  que  en  todos  I.ACT4Nao>  en  el  ap.  a*  delllbr<r  t'i 
sos  Esacitos,  antes  y  despocs  de  susper-  en  d  cap»  XV  dd  ltt».  VII»  y  ooaspas- 
secndones  ,  en  el  destieiio,  en  ta  valí-  tes.  Los  IXáhgatt  por  AL  Faaio  <^im^ 
miento  con  el  Cesar ,  caído  de  la  grada  tiuaMo  en  sos  lMf  jiwf£*Hw  OnOotSu  t  y 
de  ene  Emperador  ,  con  riqueiaa  y  sin  las  Orátímm^  ó  Acthnes  áe  utatMi  .por 
ellas ,  y  en  todas  ocasiones  siempre  en-  Justo  Lmio.  Cornemo  Tácito  en  el 
señó  una  misma  doctrina ,  y  dió  unas  libro  XIV  de  sus  Anales  dice ,  que  sien- 
mismas  reglas  para  la  observancia  de  la  do  Séneca  ya  anciano  ,  y  estando  en 
mas  estrecha  filosofía  5  y  en  ! a  carta  108,  R(mA  escribió  varias  Poenas.  De  las  que 
que  según  parece  la  esci  iliiu  en  el  mismo  compuso  cn  su  destierro  en  Córcega  hace 
año  en  que  fiülecio  ,  dice  a  Lucilio,  que  mención  el  mismo  Séneca >  quien  dice,  en 
por  seguir  la  doctrina  de  Atalo  ae  ha!-  di  Cap.  IV  del  Ub.  VI  de  las  fiimlíMlwxiMW 
bla  privado  siempre  dd  uso  de  los  un-  t»da ,  que  siendo  jdvcn  escdbló  on  llbro 
guenros,  del  vino  y  de  losbafiosi  gpiai-  2>r  ftfyMMvMi  s.  y  en  laa  Caoat:  CVI  y 
dando  ^pul  jrtwlnencia en  las  deiitas  co-  CIX  hace  memocb  de  los  lllm^.de  los 
tas:  ademas  de  que  con  freqücncia  re-  Marda  que  compuso eii lotiUtiiilo» áóda 
pteedmisroo  Séneca,  ser  los  hombresmas  de  sa  vida.  . ..  / 
de^repiables  de  la  República  aquellos,  Las  Obras  que  se  conservan  son : 
que  aprenden  la  filosofía  como  oficio  ve-  Los  Libros  de  Jrs  :  La  Consolatoria  á 
nal  ,  y  sus  operaciones  son  cooiratias  á  su  madre  Hdvh  :  El  libro  de  Consol atione, 
lo  que  enseñan  por  escrito.  dirigido  á  Folybio  :  La  Consolatoria  á 

En  vista  de  esta  Apología  de  D.Ni-  Mareta  :  Los  libros  De  Providentia  :  De 

COLAS  Antonio  ,  y  de  la  del  erudito  tranquillitate  ammt  :  De  (onsíantia  sapien-' 

Abate  P.  Xavier  Laupillas  en  dTomo  tis  ;  Sf  iliMMtfi^.:  Dt  bHvHtíe  vitae  1 

I.*  del  Sággh  Starlco^Apolo^etico  eUíls  Dt  viU  biota  :  Dt      gut  snttm  íMpUiH 

Utttmtnré  SpagnuolA,  en  qnesadsftoemay  tb  i  De  hen^tHs :  Las  Caitas  ¿  Indih  i 

fiM^plIdamcme  4  todos  los  fqpazos  con-  Las  K^^f^ms  luíw^ht  s  y  la  Aw^mm* 

tea  SsMECA  ,  así  pot  lo  pertenecieme  á  «wtomc  de  OmUo  QtiéiF* 

lOB  cvitumbies  >  como  á  su  m^ICQ  lite-  Escribid  Sfs^fCk  los  Ubros  Dr  Üv  á 

rario  «  pasarégaos  i  dar  lason  de  m  '  de  w  hermano  Anneo  Navétí$, 

Sscritos.  Componese  esta  Obra  de  t^  librot  que 

De  varios  de  estos  solaitKnte  ha  no  están  enteros, 

quedado  la  noticia  que  da  de  ellos  el  La  Consolatoria  i  su  madre  Htlvla 

mismo  SfiKECA ,  ó  Autores  antiguos  del  la  escribió  Sembca  ep  Cérttgd  á  ünesdel 

año 
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silo  prkncro  de  su  destierro  i  esto  es ,  á 
los  princípÍQS  del  Imperio  de  Claudio. 
De  esta  ilustre  Española  hace  mención 
JcAN  A1BÜE1.TO  Fabricio  en  el  cap.  XVI. 
del  libro  3.°  de  la  Biblioteca  Griega',  y 
celebrándola  por  su  exquisita  erudición, 
la  pone  con  Porcia  ,  las  dos  Arrias , 
Fanta.  y  TbeapbiJa  ,  como  vm  de  las  mu- 
getes  insignes  que  mas  sobcmUeron  en 
el  estudio  de  U  fiUu^  JBsities.  De 
tas  talentos ,  JukUV,  lostnicclofi?  cons- 
nnds  y  piedad  da  sáldente  r«on  ta 
hijo  L.  ScNKA  eo  esta  Consolactnla» 
que,  en  sentk  de  Lmio  yde  todos  los 
Ilustradores  y  Comentadores  de  Sbnsca» 
es  una  de  las  mejores  piezas  que  este 
compuso ,  por  la  cloquencia ,  arte  ,  nú- 
QiCio  y  mctodo  con  que  está  escrita. 

Del  libro  De  Con"jl.íti<mt  que  envío 
i  Polybio  j  consolaniJolc  por  la  muerte 
de  su  hermano ,  taUan  ios  diez  y  nueve 
pclmeros  capítulos ,  y  paite  d^l  vigésimo. 
Cne  p9lfUé  Liberto  del  ^peradox 
tíáiuU» ,  y  uno  de  sus  validos  ,  estaba 
Instruido  en  lengiia  gfkff^  y  latina, 
y  eia  estimado  de  sus  cottapeos  por  sus 
pmdiicdooes  Utcnilas..  I>s  «ite  Pdjfkh 
se  valió  SsNSCA  paiavolvei  á  la  gracia 
de  Claudio  ;  y  porque  se  excedió  en  los 
clogius  que  hace  de  c'l  y  del  Empera- 
dor ,  es  criticado  de  adulador  ,  y  te- 
nido este  Libro  poi  indigno  de  un  Filo- 
sofo Estoico. 

£n  la  Consolatoria  que  dirigió  á 
MttnU  ,  con  motivo  de  1»  muerte  de  stt 
hijo  MetÜio  >  que  ftUedó  ée  edad  de 
tres  «dios ,  advierten  jvsro  linio  y 
Martin  dcl  Rio  un  estilo  mas  difuso 
ipc  en  los  donas  Esaiiot  4e  Sinbca  »  y 
es  cstiioado  este  Libro. pocwio  de  les 
mas  elegantes  de  ^ 

£1  Libro  De  TrovíÁmtís  le  corapu- 
jw  Sínica  deqncs  de  lííLinaeBe^le  Cwroi 


L  O    I.  37 

para  rofKmdct  \  la  pregunta  de  sti  ami- 
go Lucaio  i,  que  deseaba  saber  por  qud 
tenían  que  su&ij:  adversidades  los  que 

eran  bueno?. 

El  De  tranquillUate  animi ,  que  en  la 
ma\or  parte  de  las  ediciones  de  Séneca 
tiene  ci  titulo  De  tranquillitate  vifse , 
consta  de  dos  portes :  la  segunda  tiene  ci 
titulo  De  tttOmáU  M^mit ,  y  el  de  /« 
itflmihm  IMS  uim  h^mim*  Su 

es  el  mltmo  que  d  de  Dmocirm 
én  la  Obla  imitulada  E)A»/cfc ,  que  Ckco» 
aoN  tradujo  trmpñiiM  ir  «rim.  £«& 
dedicado  á  Aime9  Strmo  »  Capitán  da 
Guardias  del  Emperador  Ntrom  s  y.  cft 
sentir  de  Justo  Li?sio  está  escrito  coa 
ijMttvio  y  sutileza  y  singlar  eloqüenda. 

Los  dos  libros  Di  clementla  están 
dedicados  al  Emperador  Nerón.  Del  cap. 
IX  del  libro  i se  deduce ,  que  Séneca 
escribió  esta  Obra  quando  este  Hatpcr*- 

dor  era'  de  «dad  de  XIX  años.  El  libra 
segando  no  es  continuadon  del  prímeni  s¡ 
antes  bien  parece  ser  obra  cnterameme 
diversa  »  aunque  ambas  sobre  d  mis-i 
ipio  asunto  i  po«que  Sínica  en  el  ptin* 
cifAo  del  libro  prlsieto  lubla  de  á  con 
^eron  como  de  Otea  que  compuso  pot 
sí  voluntariamente  $  y  en  el  del  libro 
segundo  dice  á  Nerón ,  que  escribe  esta 
Obra  por  su  mandado.  El  contexto  de 
este  segundo  libro  ,  y  especialmente  el 
de  su  último  capitulo  ,  demuestra  no  cs* 
tai  completo. 

£1  libro  Dt  brtvHate  vitat  csti  di^ 
f^do  í  Pmipsvo  Pavuno,  cuSado  se* 
gun  pance  de  Sinbca  >  quien  le  cscri'* 
bió  poco  después  de  la  muerte  de  Qift 

Ei  J3»  «Ais  km»  le  dedicó  SiMBCa 
i  su  hermano  Novato  >  quando  ya  habla 
tomado  por  la  adopción  los  QOilihcél  de 
Junio  Annso  Qauon  i  y  COB  pretexto 

de 
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de  mtar  de  este  asnino,  y  dari  suhet-  La  Obra  de  las  í^almu  mOMféhi 
nano  los  oons^  mas  saludables  pata  se  compone  de  siete  Ubroa  ,  cnya  pdn- 
tener  ana  vida  Miz  y  tranquila  ,  hace  dipal  mioerfa  es  sobre  Meceoios ,  y  e»- 
por  sí  una  bella  apología  contra  los  qae  tan  dedicados  al  maamo  Ldolio. 
sentún  mal'de  su  condncta»  y  de  que  laAwMXtK^rroffisesunagtacíods&na 
poseyese  tantas  riquezas  i  especialmente  Sátira^qne  compuso  &N8Ca  en  la  muerte 
desde  el  capitulo  28  en  adelante  ,  en  del  Emperador  Claudio  ,  para  burlarse  de 
que  de  intento  habla  de  este  punto  :  y  el  por  lo  mucho  que  le  había  ofendido, 
advirtiendo  Justo  Lipsio  ,  que  csrc  libro  De  estas  Obras  de  Séneca  ,  de  sus 
está  incompleto ,  separó  del  capitulo  2  8  Traducciones ,  y  de  ediciones  que  se 
de  el  todo  lo  que  se  le  había  agregado  ii^n  hecho  de  cada  una  de  ellas  ,  trata 
en  sus  ediciones  ,  y  lo  publicó  separa-  Juan  Alssrto  Fabucio  en  el  cap.  9  del 
damente  como  fragmento  de  algún  otro  libro  a  de  la  KtíkUts  táHna,  y  haden- 
libro  ,  con  el  titulo  D*  ttU  tmtm  ^ critica  eii  particular  de  cada unade  las 
ttfltn^.  De  este  libro  dice  Saathio,  Obras  xeftridas,  dice:  *H]ue  en  los  libros 
dtado  por  D.  Nicolm  Antonio,  ser  d  Ot  lr«  que  escribió  &nica  en  d  hapetío 
mut  93tedtia§  fw  tmtmudt^uit  ir  htd»  ^  Cd^sno  se  eMuentran  lasdefinldo- 
I0  j^áAi  Sierífms,  lüt  guales  toes  tá»  nesde  la     » quede  dlostomó  Lactan* 

bimtUatamfnte  ,  qut  p.irecr  haberlos  leido.  CIO,  y  puso  CU  SU  libro  Di  ÍTúIM  l  que 

La  Obra  De  betuficiit  consta  de  dos  sepubUcttWi  en  Sor  a  revlsfioa  poc  Bnuqna 

partes  :  la  primera  se  compone  de  quatro  Ernstio  ,  en  el  año  1^52  ,  en  i  2  .*  j 

libros,  y  la  segunda  de  tres.   La  dedicó  V  que  Pfdro  Atcyonio  en  cl  libro  2.* 

Séneca  á  Ebucio  Uberd  ,   y  la  escribió  -D'  exúio  ,  pag.  zvo  dice  :   Que  Sí.wfc^ 

en  tícinpo  del  Emperador  Nerón.  siguiendo  la  dureza  de  sus  Estmcos  ,  rí- 

Las  Cartas  I  Lvcnto  son  CXXV ,  frueba     Jñtsnntgs  sJeAe  la  ira  ,y  sierf 

yen  algunas  ediciones  están  s^iattidasen  te  khm  ek  ttm¡m>tt  e^teto  y  dtado  oH 

•»a  libros.  Este  1.ocil]d fine intbnoan^o  ^ftntinu  h  há  iád$  wtSmait*  Iüim- 

de Sbnbca,  era  del  Otdea  de  los  Gabar  twainá^út*  ffu»áM  tu  fímktt  fwndt- 

Ueroi,  y  tenia  el  empleo  de  tentador  roflm  ftm  ü  mlim  rSitf»  fkmsst  dt^ 

del  Gr/<ir  en  Sicilia*  De  estas  Ganas  sioi-  ^S"'''^^ ''^'f*  f^fn^fraptr 

te  Jvno  Lmio ,  que  no  fueron  todas  de  iát  mut  fti>pu  la  dehenmt  ttms^  ,  / 

¡a  correspondencia  de  Séneca  con  Lvo-  tam y  quasub ,jf  ftr^  títmf»  que  conviene: 

t  ío  ;  sino  que  muchas  de  ellas  fueron  es-  de  otra  suerte  seriamos  unos  fatstos  i 

airas  por  Séneca  como  dirigidas  á  'Lv-  insensatos  ,  y  parecería  §Ut  carttiamot  dt 

cilio  ,  para  hablar  con  libertad ,  y  tratar  sentido  y  de  dolor. ^* 

sin  restricción  de  los  a!»untos  que   le  De  la  Consolatoria  á  Helvia  :  **Quc 

parecía.  D.  Nicolás  Antonio  advierte ,  este  libro  se  dio  a.  iuz  rcvisío  por  Kv- 

qoe  tampoco  se  conservan  todas  bs  Car-  gusto  BucHNEao  en  Witemberg ,  en  d  ano 

tas  de  Sbnbca  >  porque  Anuo  Gctio  cita  1     5  en  8.* :  que  los  Xn  Epigramas 

cl  Iflieo  a»  de  ellas ,  y  en  las  qneexli»  que  Josto  Lmio  a&adi6  cu  su  edición, 

ten  no  se  enaientia  la  critica  que  este  ptttqne  en  loa  MSS.  antlgoos  tienen  d 

AttiwdkehixoSiMBCA  del  Poeta  Ennio,  nombre  de  Sboca  ,  los<  Intitula  íkoao 

deCicRiuaM  ydeVwQiuo.  Scuvnio  ^^mmitaé  taftr  txÜk  £. 
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JtfMé  SmtM  f  con  tm  Kietto  que  L. 

como  se  loe  en  los  borradores  <le  Pitmeo.** 
Del  Ubto  c|ac  envió  ó  Poivaio  poia 

consolarle  por  la  muerte  de  su  hermano, 
dice:  **Qtte  le  csatbió  Séneca  en  el  año 
terceto  de  su  destierro  en  Córcfga  ;  y 
trae  la  censura  de  Dion  por  los  elogios  que 
en  el  pone  Séneca  del  r.mpcrador  Claudio. " 

De  la  Consolatoria  á  Mareta  :  "  Que 
fue  ilustrada  con  Notas  poi  David  Chv- 
TiiEo ,  y  publicuia  en  Hjostatb  en  el  año 
z  j  7 1  en  8.° ,  con  el  libro  de  S.  Cy- 

Del  libco  de  P^vUrntU  :  *'Qae 
itt  Otilio  entero  es  :  Ümtv.  H»if  virít 
multé  wj/jt  átddMtf  aim  sH  pt^viátrnUi 

que  se  escribió  después  dd  ^teciflalei^ 
to  del  Emperador  Cluuiih :  que  se  im- 
primió traducido  en  Alemán  ,  c  ilustra- 
do con  Notas  por  3^coco  STOLTr.RFOTHo 
en  Lítbíc  ,  en  c]  nno  r  A  i  ?  en  8/  : 
que  este  mismo  iibrü,cun  la  Üiacion  de 
MuKETo,  y  las  Notas  de  Josto  Lipsio 
y  Juan  Feosuco  GaoNovtOiSedló  i  lus 
«n  BMjUIhtéáf  endafio  171 1  en  8.*i  y 
qoe  de  sn  edición  mydó  Joan  Enjuqub 
Acicet :  Ove  cnuhiddo  en  F^ces  por 
Anoei.  Caveu.  >  "sc  impcíadó  en  Párís 
en  I  j  78  >  y  mdttcUlp  en  italiano  en 
Florencia  en  i  7  i  4  ,  en  4."* 

Del  libro  De  tranqu'tUitate  an'mi : 
"Que  las  Notas  que  á  el  puso  Juan  Co- 
KiER  se  imprimieron  en  Ldpir  en  el  año 
I  tfo7  ,  en  8.°  i  y  las  de  Pedro  Muí  1  er 
en  Jtna  en  ,  cn  12.";  que  este 

mismo  libio  ,  con  el  titulo  J>f  tranquilli- 
tatt  animi  et  purnti»  tm  s^fitMtm  luté 
táiit  injuria  ,  se  imprimió  j^n  tas  EpU^ 
tolas  4b  Séneca  i  S.  PablO  «n  Uiptkt 
en  d  ifio  X499 »  en  4.* 

Dd  libro  De  timttmtU  st^ltntli ,  ó 
fMd  íh  ufUsnítm  Hm  9édit  k^i»  >  dizir 


.OI.  39 

^do  áSfiUND :  "^oe  sobre  ate  libro  for- 
mó Justo  Rfin>TfNBEiu¡  imas  disenadpnes 
mócales,  tomadas  por  la  mayor  parte  de 
los  Comentarios  ó  Notas  de  Josto  Lip* 
no,  como  advierte  Jacobo  Thoma^io.** 

De  los  libros  Dt  clementia  dirigidos  á 
Nerón  :  **Quc  se  ha  perdido  el  tercero , 
y  parce  del  segundo  ;  porque ,  según  pa- 
rece ,  StNECA  escribió  tres  libros  sobre 
esta  materia  :  que  á  estos  libros  puso 
Juan  Caí  vino  un  Comentario  ,  que  se 
ice  ea  el  Tomo  Vil  de  sus  Obroj  Teolo' 
i¡e4tti  y  este  Comemado  se  imprimió 
U  ves  primera  en  d  «£o  x  f  3 1  s  que 
délos  eres  libros  de  esta  Obra  se  valió 
HiuisaiaTO  CENoiuNtHsa ,  y  los  dta  ea 
el  libro  x  Epístola  3  i  Jddám  $  y  4e 
ellos  tomó  algunas  sentendas  pfua  sn  Fi- 
losofía moral  De  hoMSt»  tt  utill  :  y  que 
de!  libro  primero  ,  y  parte  del  segundo, 
que  es  lo  que  se  conserva  ,  hizo  una 
versión  Francesa  Angll  Capell,  que  se 
imprimió  cn  Parii  cn  el  año  1578.** 

De  ios  siete  libros  Lfektmficüs :  "Que 
4t  dios  fbimóiiQE^MaieSMmáooSQi- 
«Ba,  que  sedió  álox  enJSrM  en  tóii, 
en  8.* :  que  ttaducldos  en  Italiano  por 
Benito  Vahchi  fiieron  Ingresos  en  J9«-> 
rrar/is  «o  los  años  1554  y  2  584,  en 
4/s  y  itaduddos  en  Francés  prlmeEa- 
inentie  por  Aocaokat  ,  y  después  pos 
Francisco  Malherse  ,  se  imprimieron 
en  Paris  en  i  5  5 1  ,  cn  8.® ;  y  que  da 
ellos  hizo  otra  Traducción  francesa  An- 
gel Capell  ,  que  fue  impresa  en  Paris 
en  I  5  80." 

Pe  los  libros  de  las  Questhnes  NttK^ 
tdt»  i  "Qtte  fiicron  emendados  i  Uus- 
^«idps  con  Notas  la  primera  vez  poc 
Mathro  Fortunato  Pannonio,  i  impce' 
UAVuVmOé  poi:4(d9en  x  jas, en  8.* 

DeU  A«mXt)u/Wi« :  '^Q!iefi|«¡ljBS- 
aada  pon  Notas,  pj»  3.  &i9imn<^  4j«ia< 

NO 
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NO  JvNio»  Jmio  Grvtsio,  Nkolas  Va- 
BKO ,  Liberto  Promondo  ,  Gaspar  Bak- 
THio  >  y  Joan  Federko  G&onovio  ,  ¿' 

impresa  en  Bullea  en  1 5  2 1  ,  en 
8.°:  que  Juan  ScviFFFER  insertó  cstc  li- 
bro en  sus  Mi ¡c(l antas ,  ó  libro  de  Lic- 
cionet  Acadcmkas  :  que  algunas  emiendas 
de  Christovai-  Augusto  Heumann  sc 
icen  en  ias  Actat  dt  los  Eruditos,  Tom.  7 
del  Suplemento  ,  pag.  29 6  y  sigg. :  y 
que  se  ha  iuqpfcso  últimamente  en  Ltifsh 
en  d  a&o  1710*  en  8.*»  con  la  adi- 
ción dd  Sítelk  de  Lipsio  ,  y  los  Sardos 
vanhs  de  Pedro  Cvnbo* 

En  la  noticia  que  da  FASaiao  de 
las  Epístolas  de  Séneca  á  Lvauo  ,  cita 
la  versión  Española  hecha  por  orden  del 
Rey  D.  Jüan  11."  de  Castilla  de  la  Epís- 
tola 8  8  ,  que  en  algunas  ediciones  tiene 
este  título  :  L'éfr  dt  studlis  liberaübus  ad 
Liberalem  i  y  hablando  después  de  las 
Traducciones  que  hay  de  las  Ot»as  de 
SttmcA  en  lenguas  vnlgues ,  Ja-  viwlve 
i  citar  j  y  hace  mención  de  las  Ttadnc- 
dones  Castellanas  de  los  libios  de  lá 
PnvUnid* ,  y  Mías  CottiuiAns  i  hedías 
también  por  mandado  dd  mismo  Sobe- 
rano', é  Impresas  en  Sn^a  en  el  año 
1 4P 1 ,  y  en  Amberes  en  i  5  5  i  ,  en  8.* 
De  las  de  los  libros  de  la  Divina  Previ- 
drncia  ,  de  la  Vida  bienaventurada  ,  de  la 
Tranquilidad  del  animo  ,  de  la  Constancia 
del  Sabio  ,  de  la  Brevedad  de  la  vida  ,  dc 
la  Consolación  y  de  la  Pobreza  ,  por  el 
Licenciado  Peini  Rmmifit  NnOámtt,  i 
quien  por  equivocación  llama  Vana  Piak 
NAvAMATa :  la  Tiaducdon  y  Glosa  de 
los  P$we$éi9t  por  Pedio  Días  de  Tou- 
00»  de  orden  del  Rey  D.  Jvan  d  II.* : 
la  de  los  liinoa  de  la  demencia  por  D. 
AtoKso  DE  KavSNGA ,  Caballero  del  Or- 
den dc  Alcántara  >  y  la  de  los  siete  libros 
de  los  Bmtfitioi  por  Gaspar  Rm ,  Mon- 


Benediftúio ,  sin  hablar  de  sus  edi- 
ciones >  y  dta  por  último  la  Obra :  L, 
Arnuo  Stntté  ilustrado  en  blmnet  foi^tat 

y  morales  por  Juan  Baños  de  Velasco.  Ma- 
drid I  670,  en  4.*  Copió  Faericio  á  D. 
Nicolás  Antonio  ;  y  este  tocó  muy  de 
paso  esta  materia  de  bs  Traducciones 
Españolas  dc  lus  Escritos  de  Séneca. 

La  del  libro  dc  las  siete  Artes  liberaJeSf 
y  la  de  los  Idnros  de  la  y  de  las 

Cattm^es ,  publicadas  en  SwlUa  en  un 
Tomo  en  folio»  en  daSo  I49t»yeniisr- 
herfs  en  8.*  i  5  5  x  ,  se  leímprimieroB 
en  To/cd»  en  un  Tomo  en  felio  en  el 
aSo  I  5  10  y  pord  Maestro  ^oto  Ha- 
gen  bach  ,  con  este  título :  Los  V.  lAm 
de  Séneca.  Primero  libro  de  la  vida  bien^ 
aventurada.  Segundo  de  las  siete  artes  li- 
berales. Tercero  dc  aivme't amientas  e  doc- 
trinas, í^arto  e  el  primero  de  providen- 
cia de  Dios.  Qmnto  el  secundo  de  frovi- 

De  la  dd  Lkendado  Pu>»o  Fcr- 
nAndbz  NAVARREra  se  hizo  una  edición 
en  Mtdríd  en  un  Tomo  en  4.*  en  d  afio 
if  37  ,  dedicada  al  Esc.*"  SeSor  Don 
Gaqnr  de  Guarnan ,  Cbnde  de  Olivares^ 
con  d  título  :  Siete  libros  de  L.  v£.  Si- 

tés 

ñeca  traducidos  por  el  Lic.  P.*  Fernandez 
Ntvarrete  Can."  de  Santiago  Consstltor  del 
S."  Qffi."  Capellán  y  S:"  de  sus  Magf"  y  d$ 
Cámara  del  S," Cardenal  Infante.  Al  Ex."* 
S.*"^  Conde  de  Oliuares  Duque  de  San  Lucar. 
Madrid.  En  la  Imprettta  Real.  1627. 

Este  mbmo  Navarrete  tradujo  tao>- 
bkn  los  libros  de  Beneficios  y  y  áttáSsó  su 
Traducción  al  &.CardendIo£mte.  Esta 
Traducción  sedl¿  á  luzcn  Madrid  en  un 
Tomo  en  4.*  en  d  afio  1699  >  cond 
título:  Im  iñrm  dt  Bme/¡ciit  de  Umo 
t>£«f0  Séneca  a  ,y£hupo  Liberal.  Traittd^ 
ios  por  el  Uc.^  P."  Fernandez  Navarrete 
CMWnigQ  df  Ssmtís^  Ctmdtor  del  5.  Of* 
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mará  dei  S/  Car/  Infante.  Dedicados  #  su 
Jlt."  En  Madrid  En  ¡a  Emprenta  delRtf- 
m  1029' 

La  Traducción  que  hizo  D.  Alovso 
DE  Revenga  de  los  libros  de  C!.-r?itncia 
se  imprimió  en  Madrid  con  csrc  titulo: 
Los  dos  libros  de  Clemencia  >  escr'tos  por 
,  Líuio  Anneo  Séneca ,  Filosofo  Esfañd ,  tra- 
ámu'doit  f«r  Do»  Ahn»  it  Sguenga  i 
Pnidh,  CmJIende  la  Ordt»  ie  Jkaih 

B»  MnétU  ,  f»  iMit  SáHekeK  »  Mo  i» 
MUCJXXn,  Un  Tomo  en  8/ 

X.a  de  los  Proverbios  por  Fboio 
Díaz  os  Toledo  » ise  di¿  á  luz  en  Zara- 
fozatn  d  a&O  1 49  i  >  en  SefUh  en  los 
años  I  y  00  y  15285  en  Med.'na  del 
Campo  en  1552  y  155T,  todas  estas 
ediciones  en  folio  >  y  en  Ambercs  en  un 
Tomo  en  8.'  con  este  título  :  Prcrcerblos y 
itntencias  de  Lacio  Anneo  Séneca ,  y  de  Don 
7W¿o Laptz de Mtndoíus ,  Marpsa  itS^fh 
HUm»,  &medotfor  r/  Doetar  Ftért  DÍm 
i*  ttiti»,  E»  Atotn,  m  esust  di  J«u»  Sttd- 
tS».  JltDUt,  Y  h  de  lo«  libn»  de  Ar- 
«Qfi-iAr  por  Fr.  Qk»m.  Rvtz  Montuno^ 
se  toprlraió  en  Bor-^mt  en  un  Tomo 
en  4.°  en  1606,  con  el  título:  Espejo 
di  Bienhechores  y  agradecidos  :  Que  contie- 
ne los  siete  libros  de  Beneficios  de  Ludo 
A^rn  Séneca  ,  insigne  Filosofa  moral :  ago- 
ra de  nuevo  fraduzidos  de  Latín  en  Cas- 
telLino  por  Frny  Gaspar  Ruyz  Montiano., 
de  la  Orden  de  San  Benito,  Dirigido  a 
Exmjuan  de  Mmdout  Du^  dtl  bfe»' 
téd»*  hnpniío  i»  Bgndim  ,  M  mm  di 
MMfU»  di  Com^Uu  Año  1696. 

Del  metito  de  estas  Tiwincciofies  se 
IuUaí  quando  se  nate  de  su»  respecti- 
yos  Ttaduccores. 

£1  Tcaduaor  de  Xm  «r.  Iflrar  di  St' 
mea  y  impresos  en  Jgptñ  eñ  casal  de  J«tit 
*  Iom,Ií, 


Sueitio ,  en  d  afio  MJ>Ln,  en  on  Tomo 
en  9.%  y  reimpresos  en  Tohdo  en  los  afios 
M  I  o  y  z  5  }o»  en  fi>l.,  fue  dObispo  de 
Burgos  D.  Alonso  db  Cautmíina,  de  quien 
se  ha  tratado  en  la  pag.        y  sigg.  dd 
Tomo  1 de  esta  Biblioteca  :  como  consta 
por  los  MSS.  que  hay  de  estas  Traduccio- 
nes en  la  Real  Biblioteca  del  Monasterio 
de  S.  Lorcri7o  del  Escorial.  Ladelosqua« 
tro  primeros  libros  de  l.i  edición  conviene 
en  todo  con  la  del  Códice  que  se  describió 
en  la  pag.  1 5  1  y  si¿g.  de  didioTomo  1 
pero  fidta  en  U  edidoa  la  Tradacdon 
dd  libro  segundo  de  la  PnvIdtmU  di 
Diot ,  iln  enibaigo  de  pnMietene  en  la 
portada ,  y  en  cada  una  de  hs  hojas  dd 
Tono  desde  d  Mo  L  hasta  d  fins  por 
lo  que  es  forzoso  deservir  aquí  la  dld- 
ma  parte  de  este  Tomo. 

El  primer  libro  de  la  Providencia  di 
Dios ,  que  es  el  quarto  en  orden  en  la 
edición ,  concluye  asi  en  el  fol.  L  ;  Aqui 
se  JMfcf  </  tUro  di  Lucio  anneo  Séneca  ,  de 
U  frtmUsmh  dt  dht  a  Lucilo.  En  que 
irntta  perfm  éeMSon  algunos  mdes  n  ios. 
kum  vmmn^  prnt  é  luiuh  u  rige  por 
U  prmUnieU  di  dhs. 

S^ese  Inmedlataiiicnte  :  'Apd  eo- 
Mienta  el  segundo  liho  di  U  proHUimU 
de  dios.  En  que  se  traeta  como  en  el  sabi- 
dar  no  cabe  injuria  ni  ofensa  alguna.  Y  i 
continiincinn  se  kc  :  Todos  estos  capittt' 
los  fue  se  siguen  fueron  sacados  de  la  copi- 
lacion  del  alfabeto  en  ti  tractado  del  amor. 
Capitulo  primero.  Séneca  en  la  epístola 
Ixise.  dize  que  los  fue  quieren  quitar  de  sy 
el  amor :  que  denen  etfuiuar  di  ver  e  opr 
ei§K^át  sotos  por  las  fsulst  sí  tomé  en  el 
torjuem  U  mtmorié  dt  ta  amada,  Y  desde 
este  IbUo  hasta  el  LXIU  mito  esii  lo- 
hinente  la  Ttadncdon  de  varias  senten* 
das  morales  de  Sekeca  ,  entresacadas  de 
algunas  ¿pistolas,  de  los  libros  de  la 
C  do- 
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demencia,  de  la  ira ,  de  los  beneficios, 
y  de  las  Qücstiones  naturales  :  de  los 
tratados  ó  libros  de  los  oficios,  de  las 
quatro  virtudes ,  de  las  riquezas,  de  las 
buenas  costumbres ,  del  fado  ,  de  las  tra- 
gedias &c.  :  y  por  último  :  del  tratado 
del  Jortutdor  t  del  robo  i  y  áú  de  U  ser- 
^dmnkt  #  iil  dtrv» :  que  son  las  iint»> 
risa  de  dos  de  las  Contio?ec^  de  M. 
Sínica:  deqwes  de  lo  qnal  se  lee  en  el 
iblío  Uail  vuelto :  fhíM  lOr»  ttffnh^ 
da  de  U  promldemia  de  dhs,  Y  mas  abaso: 
Jqtii  S9  aeah»  U  «M  t^ilaelm  it  algimt 
ittbos  de  Séneca  satáiot  de  vuestra  gran  co- 
filacion  de  sus  dichos  e  doctrinas  fue  becba 
e  furron  tornados  de  latin  en  lenguaje  cat^ 
tellano  por  mandado  del  muy  alio  principe 
muy  poderoso  rey  e  señor  el  rey  don  'Juan, 
E  no  van  situados  por  ordenación  por  qmn^ 
to  fueron  trasladados  acaso  segund  que  a 
taJam»  i»  leygudúle  bUn  páraselo.  E  oAa- 
HtTMtt  ios  g¡9sat  e  algmas  Ukkmn  m 
ht  líigartt  ¿mi»  #/  d&iv  mMw  r#f  manió, 

iHÍmUKkms  /wfW  sacarlas  de  dhmm 
h^imt  id  «ríghui  de  las  deciamgtitmeu 

Estas  están  en  el  Tomo  con  «Ke 

exden  ,  y  con  este;  títulos : 

En  el  libro  quarto  de  ¿as  declamaciones. 

La  declamac'on  qtiarta  que  se  llama  decla- 
mación de  aquíl  que  con  Ías  armas  ([ue 
tomó  de  la  sepultura  fue  vencedor. 
&»  «f  iKitt,  9,i»Ui  itdámMhmt, 

tá  iiáMm^  frímn>a  it  M§iut  ^  ttfti 
i  9tn  U  ugM  n»  fMr  a  (olgem  9  «o»- 
Mn/r  fv  «M»  em»  ir  meiffhh» 

DuLmáHtm  vij*  it  ¡ti  itMítmoi  htmh^ 
que  vinieron  it  ntAt  «  U  tbiiái  t  M 
los  recibió  el  capitán. 

Dttismacion  ugitnda  del  libro  segusti»  id" 
juramento  que  b'cieron  marido  e  muger. 

En  el  libro  quinto  de  I  t  declamación  quinta, 
dt  U  casa  del  ^re  ^tu  fut  ^ttrnada 


por  el  rico  su  vezim  etm  ti  stiM  pie 

delante  della  estaua. 

En  el  libro,  vj.  de  la  declamación  vj.  De 
vna  muger  que  fue  acusada  de  adulterio 
e  de  yeruas.  E  llamase  la  declamación 
de  la  atusacton  de  las  yeruas. 

■Dedamáthm  tetaua  del  Ubro  Hj,  del  padre 

M  U  tittiti* 

Coodaye  el  Tom»  en  d  tolSo 
LXXXIX  vuelto  :  Ott^atiai*  Attotf 
¿trU  ím  Ütt  ttit  foitrtto  tt  Mtibam  Ut 

obras  de  Séneca.  Imprimidas  en  la  empiritl 
ciudad  de  Toledo.  En  el  año  del  Hatcimien» 
to  del  seHor.  de  m'll  e  quinientos  e  iús 
oHot.  A  quinze  días  del  mes  de  Mayo. 

Todo  esto,  que  en  la  edición  com- 
pone el  libro  quinto  de  ella  con  el  títu- 
lo de  segundo  libro  de  la  providencia  de 
Dios  t  se  lee  como  Traducción  también  del 
inlsnioCAtTAGiNAt  en  el  Códice  dd  Es^ 
corial  desde  d  foU  947  al  305  vuelto, 
y  tiene  el  epigtafb :  CtpÜ»dtm  it  eiffutu 
ikhts  it  ^Htut  tátMbt  ii  dffimtt  treO^ 
ios  suyos. 

Esta  copilacíon  está  MS.  en  los  Có- 
dices üj.  T.  4.  üj.  T.  5.  ¡ij.  T.  6.  üj. 
T.  7.  i;.  L.  15.  de  la  Real  Biblioteca 
del  Escorial  ,  todos  escritos  en  papel,  de 
varias  letras  del  siglo  XV  ,  con  ias  ini- 
ciales casi  en  todos  en  blanco  ,  y  ios 
títulos  de  encarnado  :  en  los  quales  es- 
tán tamUen  las  demás  Obras  de  Sam- 
CA ,  que  tradujo  en  Caaidlano  el  mismo 
D.  Alonso  m  Cab.tím»na  ,  con  las  g^cH 
sas  macgínales  que  puso  en  cada  una  de 
dJas.  Estas  Obris  son  $  los  libros  de  la 
vlia  bUtuotntsH'aia  :  de  la  üohm  fro- 
vUeneia :  de  la  dtmmeU  :  de  los  Btmt* 
dios  de  la  fortuna  :  los  Pntméhs  y  doc^ 
trinas  :  el  Tratado  de  la  guerra  :  las  Dr* 
elamacionei  :  e!  Tratado  de  hs  siete  Artet 
liberales  :  ci  de  las  quatrt  .virtudtt  Car^r 

.  ih 
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Mu  f  m  éiptí^s  :  d  de  la  Amutái  y     T.  lo :  el  uno  de  estos  dos  ExemJ 

y  átt         ttm  tt  ké  Í9  g^m^  %  y  ka  plaies  esti  nmy  «i^^lrratadft  en  el  pdnci* 

Dkbet  en  el  JrtgtU  U  QmjUerU.  Y  lo»  pió  y  en  el  fin  ,  y  ^tan  de  A  alguaw 

Tratados  de  que  entresacó  las  sentencias  hojas  :  áte  tiene  al  pciodpio  un  Indice 

para  la  dicha  copilacion ,  son  :  Lai  Epis^  de  todos  los  Fnvniht :  el  otro  Gódke 

tolat :  el  Tratado  de  la  Fortuna  :  el  de  la  está  completo  y  no  tiene  Indice.  No  h^ 

Cru:Id.id :  el  de  los  Remedht :  los  libros  otra  diferencia  entre  estos  tres  Códices 

de  los  Boujk'm  :  los  de  la  Cltmtncia  :  el  y  la  edición,  que  la  de  leerse  en  ellos  es- 

prúnerodcla  prouidenctn  d'wins  :  cl  Tra-  ros  dos  Proverbios  que  no  csran  impre- 

tado  de  las  figuras  :    las  T ragedias  ;   d  sos  :  De  qmrn  vieres  que  ba  hum  comien- 

TlUzdo  <k  la.  Medlthu:  cl  ácU  obedíen-  (9  en  virtud    non  desesperes  buena  salida 

€iá:  el  Testado  del  fiAUr  :  el  Übfo  3.*  tjñ$.  Avras  ¡eU  de  dios  ma  de  los  onbrts. 

de  las  l^íutiom  náturálu :  el  Tratado  del  t»  füétt  a  ht  mIw  vitUsa  1  mala  eos  a  ts. 
jfíma :  el  libro  de  la  Cam^im :  el  Tra-         Estos  dos  ^mw^Jot  son  loa  dos  úl* 

tado  de  lo  fwr  ptrttmtt  á  Dhi :  el  del  timos  de  los  Cddkes ,  y  estinenellos  des- 

PrhKlpAdo  t  d  de  U  Ukmtm  :  d de  la  fth-  pu»  del  ^61  que  es  ;  Por  mmt  H  «« 

ma  del  bien  fiUár  :  el  de  Iss  mmtnt :  friánro  tmumt  U  tUtvs  e  mtmu  ftrtsm 

el  de  la  jastieia  :  el  de  las  riquezas  e  dt  tsfpdrUUr  t  a¡h^idr  ti  fnbt  far  dfá^ 

hien  andabas  tetferata  :  cl  del  Fado  :  cl  far  el  postrimero  bien  :  con  el  qnal  ñHÉt* 

de  la  esencia  que  mas  aprovecha  saber  :  el  liza  la  edición  de  Amberts  de  I  5  ^  2  ,  que 

de  la  injuria  :  el  de  los  ntgocios:  cl  de  la  contiene  351  Proverbios!  y  en  los  MSS. 

ira:  cl  de  las  buenas  roít:imhr:s  i  y  el  de  hay   363.   También  estos  tienen  de  mas 

la  vf«ganz^.  De  modo ,  Que  unas  Obras  la  Introd^tcion  a  ¡os  proverbios  de  Sones 

tradujo  por  entero ,  y  de  las  otras  en-  por  el  doctor  pero  días  a¡  muy  alto  e  muy 

tiesacó  lo  mas  florido  i  y  todo  lo  ihutró  yli^rt         m  uAerano  selíor  el  rrty  don 

con  glosas  en  aqudlos  logues  qoe  d  Rey  ^um  it  €M$flité  a  it  ttm  et  &e. :  que 

B.  JvAM  d  II.*  le  seSaló  1  como  lo  dice  se  ke  en  cada  Códkeal  principio.  Esta 

d  mismo  IX  AioNSo  en  tina  de  sos  ^eza  no  esti  en  la  edidont  y  en  so  fo- 

gtosas*  gar  se  lee  poc  introducción  lo  que  en 

La  edidon  délos  Proverbios ^  tradu-  estos  Cddioes  esti  pnesto  por  remate»  y 

ddos  y  glosados  poc  d  Dt.  Pedko  Díaz  como  por  epilogo  de  laObia  ,  deipues 

os  Toledo,  conviene  en  todo  con  cl  MS.  de  este  final  :  Comiutlott  a  tos  pfwmUu 

en  folio  que  hay  de  esta  Traducción  y  de  séneca  por  el  doctor  pero  dias.  Estos 

Glosa  en  la  Rcai  Biblioteca  del  Monas-  dos  defectos  están  suplidos  en  la  edición 

terio  de  S.  Lorenzo  del  Escorial ,  en  el  de  los  mismos  Proverbios  hecha  en  Mf^ 

Estante  ij.  N,  7.  de  letra  del  siglo  XV  ,  dina  del  Campo  en  1555,  con  cl  título: 

escrito  primorosamente  en  vitela  ,   con  Prouerbios  de  Séneca.  Introduction  a  ht 

las  iniciales  en  blanco,  y  los  títulos  de  Prouerbios  y  sentencias  del  famoso  phihso^ 

cada  Proferido  de  encamado  ;  y  de  esta  pbo  Lucio  Arnto  Sentea.   Por  el  doctor 

Obla  bay  otros  dos  Exemplaies  MSS.  en  Ptn  Díate  ir  7«/«i».  Dirigido  al  muy 
la  miaBoa  Real  Biblioteca ,  ambosen4/        p  mif  Ulmstrt  y  vhtmso  teHor  ,  m 

gtahde ,  de  letra  también  dd  siglo  XV,  uétraa»  idbr  ^  ^  Rey  don  Joan  segfiáU 

eacritos  en  p&pd ,  y^  cstia  en  Uj.  T.  ;«r  tsu  tomhevm  4f  GtitílUi  diln^tts, 
Tmí*  F  a.  Vk 
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Ys  de  mtao  Mido  d  lihv  dt  tsi  Jim-         Bsmson  LXXV.  Eabpdmen,  que 

ntíitskmí  y  Daetrímu  dtl  metm»  MUtbar.  empieza  :  jtuígo  mh  Lufiüo  fiu  étf  qiu 

Bm  MdbM  del  Cmnfo  fof  MrlM  Gimtrt*  tu  ganes  e  tetrss  a  tí  mitm  »  e«¡ge  r  ~:i_xr- 

Un  Tomo  en  folio.  da  el  tíemf»  pie  fasta  aquí  era  tirado  o 

Tiene  esta  edición  LXXVIII  folios:  furt  idn  o  era  foydo  por  tu  defedo  o  men- 

cn  el  primero  está  el  Proverbio  i que  git.j  :  le  amonesta  y  encarga  Séneca  ,  que 

es  :  Agena  cosa  es  lo  que  desseando  viene :  no  dexe  p.ts.tr  el  tiempo  en  vano.  La  úl- 

y  en  el  LXXVIII  vuelto  el  ultimo  :  Aur.is  tima  ,  cuyo  epígrafe  es  ;  Epístola  Ixxv. 

zeio  de  Dios  no  de  los  hombres  :  ca  ular  por  ¡a  qual  Sentca  demuestra  que  atem- 

de  los  bomkrtí,  vkhM  fmals  ceta  es.  fláiido  qualquia'  sm  desteo  es  fin  :  acaba: 

Fatn  d  libro  de  ku  Astsemaaeieiiet  E  pemems  fM  este  es  df  lot  ssu  mayores 

y  Doetrhüs ,  que  ofirece  la  Poicada »  y  d  iene/^hs  que  íe  fue  eeéH  deseá  pof  ne^ 

epilogo  que  d  Traductor  hizo  después  sídat  se  aya  e  teme  syn  demeuym  e  sehrá, 
de  conduída  la  Tiaducdon ,  está  puesto        Es  Idéntica  esta  Tiaducdoii  con  la 

en  la  primera  hoja  por  Dedicatoria.  que  liay  MS.  en  la  Real  Biblioteca  dd 

Con  el  Fycmplar  ,  que  he  visto  en  la  Escorial  en  UU  Códice  en  4."  grande, 

Biblioteca  del  Exc."^Sr.  Duque  de  Me-  esctito  en  papel,  con  2P0  folios,  de  le- 

dinaccll ,  de  la  edición  de  los  v.  libros  de  tra  del  siglo  XV  ,  con  los  títulos  de  las 

Séneca  del  año  i  5  10  en  Toledo,  es-  Epístolas  y  las  iniciales  de  encarnado, 

tá  enquadcrnada  la  que  se  hizo  en  la  que  esta  en  iij.  T.  8  >  y  con  otro  en  folio 

misma  ciudad  y  año  de  las  Epístolas  grande ,  de  letra  muy  hermosa ,  también 

de  SsNECA  i  Lucaio  ,  traducidas  en  Cas-  del  siglo  XV  ,  con  ios  títulos  de  encar- 

tdlano  por  ocden  de  rermm  Pertie,  de  nado ,  y  las  iniciales  de  las  Epístolas  de 

GMCMMk  £1  títido  de  esta  edklon  t&t  Los  oto  ¿  iluminadas ,  escrito  en  papel  y  pcr- 

e^ttdásde  Seneea  «m  «wmmhmm  siqisdef  gamillo  avitdado,qae  está  en  j.  T.io.  . 
imredueh»  de  pbUosepbla  mor^i  en  tememx         Otro  MS.  hay  en  la  otoña  Real  Bi« 

em  tdUa.  A  este  título  se  sigue :  Aví»-  btioteca  esalto  con  gran  primor  en  papd 

m/o  en  l.ts  episielas  de  Señera  a  s»  omí^  y  vitela  ,  con  las  iniciales  iluminadas, 

iufilio.  En  este  proemio  se  lee  :  Ettat  y  los  títulos  de  encamado  y  que  está  én 

Epijtolas  fiso  trasladar  de  latín  en  lengua  i).  N.  8  ;  y  otro  escrito  en  sote  papdi 

fiorentina  Ricardo  pedro  cibdadam  de  fia-  y  Con  las  iniciales  en  blanco  ,  que  está 

yencia....  Y  mas  abaxo  :   B  estas  que  a^ui  en  iij.  T.  3  ,  ambos  en  4."  grande  ,  de 

se  sigsun  jtso  trasladar  de  lengua  toscana  bella  letra  del  siglo  XV ,  en  los  quales 

e»  len^io  ea^ellsm»  firrand  perex.  de  gus-  está  U  Tiaductiou  de  los  libros  de  Iroy 

que  escribió  Séneca.  De  estos  dos  CoUi- 

Tiene  d  Tomo  LXXtlI  folios  1  y  fi-  ees ,  aunque  son  idénticos  ,  se  describe 

nalisa  asi  :  Aeahme  Jos  epístolas  de  Se^  d  que  eaá  en  iij.  T.  3 ,  porque  al  fin 

neea  em  sma  Smuua  sifider  hurodesetím  tiene  d  nombre  de  quien  le  escribid. 

di  pMo^bia  moré,  En^ressas  en  ta  muy  £ffl|rfeza  asi ; 

neile  elkdad  de  Toledo,  Ath  de mS,  equi"         '*Este  libro  escriuid  fiay  g^m^o 

tUewtos  e  diez  aHos.  a  veynte  e  déte  dios  sufi^ente  onogtafb  *!«pe1l*ii  de  la  muy 

del  ñus  de  setiembre.   DespttCS  escá  jU  generosa  c  nott  menos  virtuosa  señora 

Tabla  <ie  las  £|ústola$.  doSa  ypst  de  tenes  muger  de  don  luys 

de 
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«le  gusnan  áe  pwchrlsfiltt  indnorja  uattí  iná  que  por  vldo  'de  loi  cscrlptofcs  a« 

tte  de  Calatraua  que  dios  aya  e  «abose  deiC»D|)aso.  inacuUiido  aquella,  mas  fi> 

a  ocho  de  otubre  año  de  mili  e  quatro-  sose  en  ello,  quanto  la  pcejacence  mate* 

cicnros  c  quarenta  c  cinco  años  de  l.i  sa-  ría  sufrir  e  rres¿ebir  pudo  toda  ves  guar-» 

lutifcra  encarna«iion  de  nro  señor  iliu  xpo  dando  la  vtll  issentencía  de  la  moral  doc- 

c  rredcntor.  E  visto  por  mi  ñuño  de  trina,  el  uíotiuo  de  lo  qual  fiso  al  doc- 

gusman  el  MisíKÜ,  l'iii  libro  que  asi  el  rras-  tisimo  séneca  en  sus  elegantes  fábricas 

ladadoi  qae  lo  tiansluio  üc  ia  lengua  ia-  con  laboriosa  fatiga  insudar,  ca  si  del 

tina  a  la  oía  castellana  noil  bien  con-  todo  presumiera  de  lo  enmendar  syn  de- 
pteheoflienib  k  intención  de  tante  mo-        eH  el  aigunt  defecto  conuini.ra  des- 

lal  como  aoicca  t>iestanthyiAo  varón  ám  Éua  aquel.  £c  ocio  dé  nuevo  J&bricar*: 

¿orno  por  latn^oE^ia.  et mas  vcxdadecá^  lo  qual  fese  dios,  qiie  la  tal  pceranfion 

lueme  y^noxauda  de  los  caaiptotes  exa  en  ni  oukse  avnqne  tan  endito  coim» 

tan  cocfiípto  el  testo  que  totalmente  ve-  quien  mas  de  loa  nunlesnos  me  fillaie 

nía  a  ^r  de  sentencia  ayuno,  é  alien-  pues  basta  concluyendo  qlie  el  presente 

de  desto  otros  muchos  defixtos  que  tO'  libro  intitulado  De  yra  es  sooonido  dt 

da  lá  moral  Vtilidat  inpcdian  c  ofusca-  tanta  subuencion  que  de  la  primera  CO^ 

Uan.  asi  que  todas  estas  cosas  yo  el  suso  rupta  forja  poco  en  cl  Ka  quedado.  „ 
tnemorado  nufio  bien  csaminandolas  se-  Por  esta  Nota ,  que  sln  c  de  portada 

gunt  mas   faniillíarmentc  c  domestica  al  Códice  ,  se  echa  de  ver,  que  este  D. 

antes  de  agora  auia  platicado  el  tractado  Ntfíío  qE  Gczman  no  solamente  emendó 

^kqueste  éfl  VnO  con  otras  muchas  obras  U  Tiaduccion  de  Fu.  Gonzalo  y  ano 

Üel  actof  dlipliáeme  á  lo  cocregir.  pri-  también  sestituyd  en  quanto  pudo  el  texto 

lueiamente  la  teoten^ía  que  es  la  pria*  del  mismo  Sbnica  k  su  antigua  pureza, 

dpai parte  cnúiendar.  Por  quaoto  es sub*  Se hlio  estik Traducción  para  elKey  Don 

jecto»  e  asi  mesitto  tX  omfkto  ^puliendo,  el  Smcb»  d  IV  de  Castilla  >  y  eiaibid  d 

qual  estaua  de  bruta  confiislon  lleno  de  Códice  Pedro  toa  Ji/tamuu  £1  título  de 

ícoi  vocablos  t  de  non  conueníente  tras-  la  Traducción  es  :  Libro  de  leneea  toMrs 

portaíjion  de  aquellos  e  superfluas  rrepc-  la  yrei  t  ssc^a.  La  Traducción  es  bas- 

ticioncs.  en  tal  manera  que  su  proceder  lante  literal  y  sencilla ,  como  se  ve  por 

grandisy  mamen  te  engcndraua  enojosa  obs-  este  principio  :  FM.tndo  tenes»  con  vn  su 

curiddd.  rresucitc  en  el  la  perdida  forma  a^nigo  que  auia  maoj-c  nonato  j  cuya  im- 

supliendo  en  aquella  quanto  fue  possy-  tawia  Jiio  este  libro,  dixu  asu  avügo  «e- 

ble  e  sabe  dios  que  pot  ninguna  otra  tutto  asebeuté  tomigo  afim*ndome  que  fisitst 

cscriptura  a  tail  cargota  £u{gsi  me  obU*  algum  etcriptura  en  que  mutnut  ttmo  faf 

gara  nin  ofte^lera  mas  conaidetando  co-  de  om  amemer  la  taita,  e  tengo  que  cm 

mo  yniuersalmente  codas,  las  obras  de  ienebo  imUte  wuu        mala  mhaaaf 

séneca  slenpce  procuran  vtillisimas  doc-  fM  tpdtt  lat  ttrat,  Cé  ee  mas  toara  t 
tcinas  iueme  muy  ac^etable  la  conside^         rraatoia  fat  las  afras  for^  tméa  * 

tuSatí  de  la  pena  e  bien  que  en  la  su>  tstantft  la  flariiat  del  buen  juyzlo  mas 

tOA  perfección  non  lo  aya  podido  ne-  f«r  i^gima  atra  tos»  e  fase  esfeJer  o  sa" 

ducir  quedando  en  la  parte  de  su  pro-  //V  a  orne  a  totas  desordenadas,  tomo  a  cosa 

ceder  aquel  cauctCK  de,  la  primera  foi-  rratuosa,  Ca  ealat  etrat  maias  vshmtads$ 

al-. 
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él^taia  cosa  ay  de  sosiego  e  rntsard*  msi 
«t  iMb  tiirríakU  te»  dtmnfimtii^ 

t9da  fhdat  eo»  étne  átfiaur  íMw  tfe- 

tmgf*  *  é»  unmM»  t  fvrui  quefagu 
mal  a  ctrl,  non  piensa  en  el  mal  que  ¡« 
nitm  t  que  le  puede  venir  eikU.  metU»' 
ihtt  por  las  langas  aviendo  muy  grant  co- 
raron de  pensar  t  de  fablar  t  obrar  cosas  de 
muy  grant  ventanea,  e  por  t.xnto  algunas 
de   los  sabios   antiguos  dixiei 

non  era  al  sy  non  locura         Acaba  :  E 

si^anut  ios  breues  daños  e  de  poco  tiempo 
ntítHtra  pu  mb'smot  lo  qjm  dliM  t  mu 
Mmmos  di  ellot  muthat  vmt  a  bcndáiU 
ftriMrMt  vid*  íta  úMfrt  con  nos* 

De  los  libros  en  qne  están  reparti- 
'das  comunmente  en  las  ediciones  las 

fpiStolaS  de  SiNECA  á  Lvciuo  t 
sacó  Erasmo  varias  Sentencias  morales 
que  intituló  Flores  de  Séneca  :  la«;  quaics 
traducidas  en  Castellano  por  Juan  Mar- 
tin Cordero  ,  se  imprimieron  en  Am- 
beres  en  un  Tomo  en  8.'  en  cl  año 
1555  con  este  títalo  :  Flores  de  L.  An^ 
ue»  Smtta, »  iraáiitídat  Jt  Lakt  gm  R»m 
mmnOutdiano  por  Jam  MteH»  Gtw&r» 
Valenciano  ,  y  dirígídas  al  muy  magnifico 
SOw  Mirit»  L^tK,  B»  Amnrt,  Bm  fsta 
df  <Ariit9fhr9  Plantillo*  Tiene 
al  princi^ ,  despaes  de  la  Dedicatoria, 
la  vida  de  Senxca  ,  y  la  Tndncckm  cas» 
teUana  del  Epitafío ,  que  se  dice  compu- 
so Séneca  para  sí  mbmo  estando  en  el 
baño,  y  ya  para  morir. 

Con  el  título  Flores  de  Pbilosophia 
está  atribuida  á  Séneca  en  un  MS.  de  la 
Real  Biblioteca  del  Escorial  en  folio ,  de 
Jetia  del  siglo  XV ,  y  rotulado  Diversos 
iTáUdoi  t  una  Ofaca  moral  compuesta  de 
Senteodas  de  Sabios  antiguos ,  entiesa» 
cadas  de  varios  de  sos  Escritos ,  y  coló* 
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cad£S  en  cada  ea|dtato  según  su  mateiia. 

Consta  esta  Obca  de  XXXVIU  ca- 
pitulos  i  y  empieza  en  d  íbL  94  con 
este  títalo :  EOf  n  dt fhns  it  Pif. 
h^tíé  f«f  fttt  't««^d9  t  itmai»  dr  h$ 
dicbn  di  /«/  tsAlos  et  fitíi»  hit»  putyfín 
fax»  a  ty  i  »  mjasMnia  estudie  en  esta 
poca  e  noble  escriptura  e  ( asi  está  )  hordeaar 
e  conponer  por  sus  capítulos  ayuntarotur 
treynta  y  sicit  sabios  e  de  si  acabólo  Séne- 
ca que  fue  filosofo  sabio  de  cordoua  e  fiz.o- 
lit  pitra  que  se  aprovechasen  del  los  oms 
Ricos  e  mas  menguados  e  los  viejos  e  los 
mancebos. 

Api  amigafa  may  edtishm  e  po' 
dimUUa»  Afew  dtfhnsdt  U  fiLsofia  par» 
fat  hs  §abM  Jt/car  «  atn^ktdat  i  péhni 
taadSati»  afiebo  a  kvrdtaado 

Los  dtnlos  de  los  Capítulos  son : 
Ci^ltuJo  primero  como  omt  deanmara  diu 
ij  del  rrey  t  dé  jftiw  - 
iij  de  la  Recepta 

iii  f  de  la  ley  e  del  rrey  que  la  guarda 
V  como  ios  ornes  deuen  ser  leales  #  obi' 

dientes  al  rrey 
de  la  justifia  e  de  ia  injusticia 
vij  de  los  que  an  de  aver  vida  cea  los 

Rtyes 

vHj  dii  Rey  que  uAi  He»  guardar  m 
fadh 

ije  dil  Bty  fai  fosftm  tat  atar 
H  del  esfitrrfo  t  del  desamamiento 
9cj  di  tmaa  »  isMa»  I»  tienes 
xij  del  sauer  e  de  maoUizai  dilafra 

que  viene  dti 
xiij  de  como  omt  deue  guardar  su  lengua 
xiiij  de  como  orne  dtm  ser  paciente 
XV  de  como  orne  deue  str  sofrido 
XV j  de  como  orne  deue  ser  de  buen  ta- 
lante 

xvlj  de  tomo  orne  debe  ser  de  buenas 
ataatrat 

xiritj  Bamumidiai^iffMriattr^Mi, 
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C^Sltf  Í9  U^trttiU *  itm  mékK»  t»sáktr.  mtmtfncia  ate  nmi»  $  tm  hs 

meáelá  kmtíhUi  e  M  ntt-  úmu,  non  te  pi^st  pmur  per  stmh.  si. 

j   fe  idU  ffu  bt  «mes  «m  «nwb»  mmi  .  ^látá  ^ 

xxj  de  eme  ame  non  ieue  ser  érpihto  tem  «mIm  pe^»¿eí,  tmokaete  mer  ver^ 

xxij  de  teme  orne  deue  ftigtut  e»  taber  guen^a  de  diot  et  d$  ty  et  de  hs  órnete 

íleuar  tos  oms  mienbrate  fue  yr»t  aytu  dtste  mundo,  et 

xxUj  de  como  omt  te  dene  avenir  ton  como  nm  rmont!  con  los  sandios,  en  ta  obt* 

¡US  awhiQt  dirmia  yair  ítl  ¡ola!,   ttl  (obdiftar  ts  po-m 

xxíiij'  del  esfuerzo  e  de  la  cou^irdia  bresa.  non  purdcs  ar  sabio  fasta  gue  Ven^ 

XXV  como  los  oms  dtuen  licuar  las  totas  fas  ios  jobores  de  tu  cuerpo  

por  vagar  A  este  modo  prosigue  toda  la  Obra 

xxvj  de  la  Ripunn  e  deU  feirenn  con  igual  cncadcnanúentu  de  5cat:cncia& 

xxvij  eemo  me  dene  henrrar  a  sms  en  cada  uno  de  sus  capiculos. 

ptentet  Ninguno  de  Im  Aucozcs  qne  han 

xm^j  Al  defimándento  de  U  rl^nenn  tratado  de  Sbníca  »  y  de  m  Bsaltet , 

eieU  esennetn  htct  mendim  de  esta  Obia ,  cuyo  a^- 

embe  de  U  medUn  de  iedát  Ist  emt  mentó  es  mny  pco^o  de  an  «igeto  que 

eenx  de  la  mansedad  etie  U  hrsnetn  se  habla  pcopiieaio  fof  «n  pcincípat  ob» 

seeexj  de  ¡a  mejor  gtniutein  del  nmuh  geto  el  estudio  en  todos  los  ramos  do 

tuexij  de  la  bisen»  gnssfdet  U  fílosofú  monü  ,  y  eiqpUcar  todas  sus 

xxxiij  de  ta  otadla  materias ;  como  lo  expresa  el  mismo  en 

xxxütj  de  como  orne  non  dene  nver  c<é'  la  Carta  CVl  hablando  con  Lucilio  por 

dr¡:¡a  del  aver  a?em  estas   palabras  ;   Seis   cnini   me  moraiem 

xxx'O  de  tomo  ia  cobdicia  foíe  perder  al  pbilosopbiam  velie  eomplecti ,  et  omnei  ad 

orne  eam  pertinentes  quaestiones  explicare,  Co-< 

mxvj  que  «SM  fj  el JüAfr  mo  qnleta  quesea,  enel Ofafioeieícrido 

eexíivff  eem  U  veinntái  et  emM^n  dd  ciiá  cica  Obca  como  pkia  oabajada  poc 

jirj»  SiNBcapaEaclaprovediamientodetodo» 

etxxfHif  Je  lat  mrendnríátedehsim^  y  puede  mtiy  Uen  ser  paite  de 

ender  no  de  aqudlos  onos  Iflxos  de  FíkMofik 

Xa  Obca  ca^píoa  así:  moxal  que  A  esoclbió  ,  y  se  han  perdis 

Ley  primera  como  orne  detnt  mar  á  dkt  do  ,  en  tos  quaks  cipliraba  el  modo 

"jima  a  dios  et  Unegale  per  M  sAna  et  con  que  un  sabio  puede  ser  útil  á  oteo 

pv  el  cobraras  lo  que  quisieres,  sey  aten-  sabio  }  materia  que  por  mayor  repite 

piado  del  bien  prns.ir.  et  desto  gelo  mejor  en  la  Carta  CIX  á  Lucilio  en  respuesta 

guard.ini)  ¿a  ley.  temiendo  a  dios,  guar-  de  la  pregunta  que  este  le  hizo  ,  y  con- 

date  de  cobdicia  mala,  el  buen  ensefiamtento  cluida  le  dice  :   Fersolvi  quod  exegeras  ^ 

et  vestido  onrrado.  quien  pregunto  a  priso  quanquam  in  ordine  reritm  erat  ,  quas  mo- 

el  buso.  Rey  de  las  tosas  es  el  saber,  loado  ralis  pbUosopbiae  vdwniaibus  compieeti* 

et  etí  eme  que  sufre  ¡at  enftat  et  nen  te  mnr* 

^ntnn  em  te  qne  Ou h  da  en  parte*  Cen-        OttoCddke  hay  en  fiilloetf  lamí»' 

pllda  emd  te  U  métnra,  ñon  ettet.s  me-  ma  &eal  Biblioteca dd  Escorial,  eaorho 

m  de  tmu^ef.  tn  ettaie  et  tn  :tet»  et  en p^l, deletta  del  sigloXV,  conf  9 

&- 
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folios  >  las  Iniciales  iluminadas » y  los  tí- 
tulos de  los  espitólos  de  encunado»  qne 
contiene  U  Tiadnocion  Castellana  de  la 
Obra  de  SnoKk  de  virtada  y  vuiot.  El 
título  y  firindpio  de  este  Códice  es : 

AfUi  comienzan  los  prouerb'ios  de  Sene- 
tá  llámadot  vicios  y  virttuUs.  E  grhntr^ 
mente  fabh  U  jurtida. 

Justtpa  es  virtud  por  ¡a  qual  el  iusto 
tatisfaze  a  cada  uno  segund  cnnuierte  es  a  sa- 
ber a  d'tos  e  a  !y  mesmo  e  al  proxitao  o  pode- 
niüsU  doir  concordancia  natural  fallada  tít 
ayuda  de  muchos  o  tstabUs^Hiámtt  muttwú 
t  ley  ¿Imnd  /wrj  átammto  de  ¡a  bmuana 

let  jiutUia  ésta  e»  ordttw  direthét- 
MfRdf  «/  dttir  f  ú  fáur. 
'  Km  mfnpr  tm  a  jmtígia  mas  Af- 

Por  este  método  se  va  definiendo 
cada  virtud  y  vicio  ,  y  declarando  sus 
efectos.  Esta  Obra  ocupa  las  3  4  prime- 
ras hojas  del  Códice ,  y  acaba  asi  :  Non 
pugnes  mucho  ademas  en  ¡as  cosas  que  ama- 
res que  a  ventura  iwM  Jt-MfAiMrj»  m  el 

que  te  pete^  ^éUvmm  Um par  <//«. 

El  yraio  mm  sers  Riee,  e  H  eotdifioii 
am  sers  filgai»* 

Está  este  Códice  en  Ij.  $.13. 
Ottos  dos  liay  en  la  miima  lUal 
Biblioteca ,  uno  en  ij.  S.  7  ,  y  otro  Cn 
ij.  S.  1  2  ,  arabos  en  folio  ,  escritos  en 
papel  ,  de  letra  hermosa  del  siglo  XV, 
las  iniciales  en  blanco  ,  y  los  títulos  de 
encarnado  ,  que  contienen  la  Traducción 
Española  de  las  Tragedias  :  esta  Tra- 
ducción ttó  ttene  tñas  título  que  el  epi- 
gcaft  del  Prólogo ,  que  csti  cu  esta  ¿t- 
ma ;  Siguen»  los  froíégu  o  pnbmin  Je 
Ut  trageÜM  Usente»  r  jm  ikHuu  tragt- 
dl4s  f9f^  mtítntñ  Metáias  Umm  Jk 


ent^deukf  ir  ivjv/  >  ¡¡Fmim  p^t^n^t 
sommttu  fw  nakn  U  frímtfs  tx  ek  U 
gi^tgii  fiirw  d$  ttreohs ,  U  stfpsmUs  ti  de 
MeSttiH  t  streu  ,  l.t  tercera  es  de  atenbesris^ 
la  quarta  de  ypolito  ,  ¡a  quinta  de  bedipo  , 
la  sexta  de  troas  ,  la  séptima  de  medea  ,  la 
otaua  de  agamenon  ,  la  nouena  de  octauia 
la  qual  es  postrimera  ,  e  sigúeme  en  esta 
guisa. 

Inmedlataniente  está  el  argumento 
de  la  primera  Tragedia  ,  su  análisis  ,  di- 
visión, axdfido&Ci  y  cti  el  fbllo  segundo 
ctnpíeaa  as! :  7b  Jímw  s»  btrnumá  dd  -so- 
berano  tramador  Juplttr  e  este  tMMfnr  so- 
lamente me  hs  ftudsidú  per^  per  les  eided^ 
terios  de  Jefittr  be  perdide  el  imhe  de 
msfger  9  e  te  eom»  ihsd»  e  me^  ekeesde- 
mda  e  Júpiter  por  todos  tienpos  de  mi 
enajeisád»  e  enn  abandona  el  tenpio  del  so- 
berano fieh.  en  el  qual  como  a  propio  non- 
hrt  de  tenplo,  yo  solia  ser  adorada.  E  ago^ 
ra  de  ay  lanzada  be  dado  logar  en  el  fieh 
á  las  concubinas  de  Júpiter  el  qual  deuia 
ser  mi  marido.  Acadka  la  Tragedia  novena 
en  el  iól*  aJ^a  :  M  ernubes  vegadas  h 
hss  tirado  del  f  íelo  é  U  tierra  preso  e  eist- 
do poT  ámu  e  vos  ingente  pepi^  epse 
Msedet  0/im0df  « tsero  msHmedet  pemu  e» 
fwestrM  sea^.  por^ul  mor  de  ñero  mea 
mr  r^eáo  lü  Us^iedo  porfue  eu" 
^dosUot  de  mar  jórfo  e  eottrhtio  « 
les  de  taHer  h  berpa  por  amor  de  poH^-cr.a. 
E  el  suHor  f/eitfié  a  agamenon  fijo  de  atress 
preso  por  ta  ynfiamada  amor  dr  casandra  e 
el  dicho  amor  boluio  súbitamente  la  fibdad 
de  troya  e  aterre  el  Reyno  del  Rey  prlamo. 

Aqui  st  aseha  la  nouena  tragedia  de 
séneca. 

£sias  Tragedias  han  sido  enixe  to- 
dos Jos  EsCEltos  de'  Sínica  las  qué  inas 
lian  dado  que  entenderá  los  sabios, qoe 
han  querido  Ilustiaxlas  y  deddir  quien 
file  su  le|;Ítiido  Esaiwr :  y  «onqne  ya 

to- 
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todos  convienen  en  que  hubo  dos  Senscai 
Retorico  el  uno ,  y  Filósofo  el  otro ,  y 

que  este  también  fue  Poeta  >  aun  no  están 
de  acuerdo  en  si  escribió  ó  no  las  dichas 
'íragcdioi ,  que  tantas  veces  se  han  pu- 
blicado con  su  nombre.  Martin  Anto- 
nio un.  Rio  ,  ¡lustrador  de  eUas  ,  recogió, 
en  el  libro  2.*  de  los  Pnltgometui  de 
ta  Otn*  Syntagma  TragoedUm  télthlM  * 

dicrimenc»  de  todos  los  crodiMc  que  han 
txatado  de  esta  materia  %  que  están  tan 
opuestos  entre  sí  en  se&abr  qnlcn  flus  el 
Autoz  de  estas  pksas,  como  en  gcadmt 
iX  mérito  de  cada  una  de  dlast 

Marco  Fabio  Qt;iNTiLiANo,en  d  cKf* 
2.*  del  lib.  X  de  las  ImtituekMtt  Orato- 
rias ,  dice  >  que  instruido  Séneca  en  casi 
todas  las  ciencias,  se  excrcitó  también  en 
la  Poesía  ;  y  que  se  conservan  varias 
Oracionts  suyas  ,  Poemas  y  Diálogos  : 
Vlwio  el  joven ,  en  la  Epístola  3  del  li- 
bio 5 ,  cita  á  Anneo  Sbneca  entre  los  Poe- 
tas que  di  se  propuso  por  modelo  para 
afondetUF^sU:  Hacuno  Gramatio» 
dice »  qne  Séneca  én  sos  Pmw&u  initd 
el  estilo  de  Ovidio  u  TiUNaANo  Mavw> 
y  Valerio  PaoBo  dtan  las  Tr^gtá^  de 
SsNECA  :  Paulo  Diácono  cuenta  á  esi)B 
entre  los  Poetas  que  hubo  en  Roma  en 
tiempo  de  Nfron  i  y  Fjiancisco  Petrar- 
ca ,    V ícente  Bellov acense  ,  Jacoao 

Pm  LIPB  ¿ERGOMENSB  ,  GERONIMO  AVAN- 

cio  y  Daniel  Gaietano  ,  con  los  demás 
Comentadores  de  las  Tragedias ,  tienen 
á  Séneca  por  su  legitimo  Escritor  i  aun- 
que con  «esta  notable  dUétenda, 

QpdniLiANo  tíene  por  li^Mma  de 
SkKiCA  la  Tragedia  Muk* :  Tiuncia^ 
MD  MAtiso  la  Htrtukf  Jia^tm  t  Lactanoo 
ia  Thftttes  :  Valerio  Pkoio  la  Httuké 

y  li.  Otdipusx  PailClANO  la  ^4MWMMN»j 

y  JvsTo  Lifsm  la  Hyffotpus. 

Gastar  Scioiio,cn  la  Discuno  Ar 


L  O    I.  4p 

SebaiMnm  et  Oudimim  fátkm  ,  piensa, 
ser  las  piezas  mas  bien  trabajadas  la  Mt- 

dia  y  Tbebaií  ,  y  en  esto  conviene  con- 
T"5To  Lipsro.  Qpmro  Septimio  Floren-' 
Tk  Christiano  ,  en  sus  Notas  á  la  Tbe^ 
bais ,  b  regula  por  casi  de  igual  mérito- 
á  la  Oedípus  ;  y  en  la  Tbebais ,  celebrada 
de  Josto  Lirsio  por  pieza  profunda  ,  doc- 
ta ,  sublime ,  y  una  de  las  mas  preciosas 
latinas  en  su  genero  ,  tuvo  que  notar 
Josim  ScAuOBu»  miclus  especies  ficívo- 
las  yeipreslontt  afectadas »  y  este  Sca- 
trano  ensatea  el  mérito  de  la  Ottmnik 
que  Jüito  Los»  despícela. 

Danul  HaiNuotOn  la  Disertación 
Df  TragoeiUtnm  jt$«tot^ ,  dice  :  que 
la  Troadei  no  es  COOqNUcable  con  algu- 
na de  las  Griegas  :  que  la  Hfpp^ftui  es 
pieza  divina ,  c  inferior  á  pocas  de  las 
Latina? :  que  la  Medea  merece  ponerse 
por  continuación  de  la  de  Ovidio  del 
mismo  argumento  :  que  la  Herculet  fu- 
rtns  f  Tbytitei  ,   ücdipui  y  Agamemnoñ 
«on  de  an  Skmck  diverso  del  Retorico 
y  del  Filósofo  >  y  aplicando  cada  una  de 
las  restantes  á  discinto  Antor  ,  decide, 
que  la  fMiát  es  indigna  del  elogio  que 
bace  de  ella  Jotro  Lipsio:  que  h  Himih 
hs  Qttnu  no  es  de  la  edad  de  los  Sbnb- 
CAS ,  ni  aun  pieza  Latina  :  que  la  Ottá-_ 
vía  es  la  mas  despreciable  de  todas  i  y 
que  lo  que  se  Ice  en  la  i»firif<i ,  después 
de  este  verso  del  Coro  tercero  :  Tdmo- 
ner/i  quamvis  bene  facta  nosset  :   es  obra 
de  algún  ignorante  ,  según  las  flUsedades, 
anacronismos ,  solecismos  y  variedades  de 
que  está  llena. 

En  sentir  de  Joan  Isaac  Pontano 
Mn  de  SsNBCA  el  Filósofo  la  Mtdea, 
ttuMt ,  HtnviUs  Junm ,  Hyppolytus  y 
Tbftttes*  De  la  73Mt(// dice  Gaspar  Bar- 
THio,  11b.  4  3W.  SMU  V.  r  ,  y  lib.  7 
V.485  :  que  es  un  hermoso  i>4aMde 
G  grao* 


Dig'itized  by  Goo^^Ie 


50         ESCRITORES  GENTILES  ESPAÑOLES. 


glande  y  sutil  ingenio :  que  no  duda  sea 
praduccion  de  alguno  de  los  AMNaos  >  y 
que  se  indina  mucho  &  que  lo  es  de  L. 
Amnbo  Sbnsca  :  que  no  ttd.  txabajado 
coa  todas  las  leyes  de  hTrj^nSai  peto 
que  contiene  tantas  y  tan  agudas  sen- 
tencias, que  merece  ser  tenido  por  una 
de  las  piezas  mas  principales  en  su  linca; 
y  en  el  v.  i  del  libro  IV  dice  de  la  Oc- 
tavia ,  que  es  tan  ridicula  que  le  da  en 
loscio. 

Martin  Antonio  del  Rio  ,  uno  de 
loa  mas  ^dbces  iluscxadMes  de  eitas 
Tr^nUst,  en  sos  Aiver*Mrí9s  i  ellas 
las  tiene  por  de  L.  Satoca  el  f  íloiofi)  $ 
peto  en  d  líbco  a.*  de  sus  FrtUgmems 
cxcepnSa  la  (kMola.  De  áta  sospedta 
Jonm  ScALKiuio ,  en  d  Comentario  que 
la  puso,  que  es  de  L.  Anneo  Sbhbca 
Floro  ,  que  en  ella  se  burló  de  Adria> 
Mo  Augusto  j  y  Scaligero  ,  el  hijo,  se  !a 
aplica  á  Sc£VA  Msmor,  Poeta  del  tiempo 
de  Domicíjrio. 

Por  estas  Tragedias  ha  merecido 
Séneca,  según  refiere  Pedro  CRiNiroen 
dTntadode  los  PóttaiLg^m,  ser  te- 
nido de  ScAuoaao  por  Ig^d  i  los  Poetas 
Griegps  en  la  magestad  dd  veiso  i  y  ea 
d  adorno,  por  superior  i  Enaiproas  y  Es- 
CHin.Bs  á  quienes  se  propuso  Inútar.  En 
la  descripción  de  los  Onw  es  también 
aupcdor  á  los  Griegos  ,  en  opinión  de 
BartholombRiccio;  quien  en  su  libro  i.' 
Df  imitatime  celebra  ú  L, Séneca,  porque 
en  todas  sus  Fábulas  se  presenta  siempre 
con  novedad  ,  y  nunca  parecido  á  si  mis- 
mo ,  pues  no  repite  en  un  lugar  lo 
que  tiene  dicho  en  otro  i  y  concluye  con 
esta  expresión  :  Qtu  et  «mw  m  rio  que 
tiemprt  corre  ,  y  jamas  recogt  m  Á  el  tgUé 
f  «r  wu  veK  poii  por  él, 

Makco  Antonio  Muiaro,  en  d  cap. 
4  dd  lib.  a  de  sus  VárU»  Litelmt,  ce* 


Idxa  á  &NBCA  por  la  deganda  ide  sus 
locuciones  %  y  según  expresa  Xoio  Gv- 
aaino  en  d  Dialogo  8.*  de  P«e»¿r,  ítte- 
ron  tan  recomendables  entre  loa  anti- 
guos estas  piezas  de  Sembca  ,  por  la 
cundidad  y  belleza  de  sus  scntencbs,  que 
era  el  mas  estimado  de  los  doctos  aquel 
que  roas  versos  de  Séneca  sabia  de  me> 
moría. 

El  primero  que,  en  sentir  de  D.  Ni- 
colás Antonio  ,  pag.  3  7  del  libro  l 
de  la  Bibliottea  antigua  ,  se  dedicó  á  Uus- 
tru  las  Tri^iMéiát  Sbnbca  fiie  Sr.  Ki- 
coLAS  Taamm  ,  Heli^oso  Doasbilco « 
de  cuya  Glosa  tenia  un  exemplar  MS.  en 
su  librería  D,  ArMMd»  ir  CblW,  Ono* 
nigo  que  fue  de  la  Catedral  de  SnMá, 
con  una  Quta  d  Glosadc»  de  Fr.  Nico- 
lás Martin  de  Prado  ,  Religioso  tam* 
bien  Dominico  ,  Cardenal  Obispo  de 
Osrfa  ,  que  falleció  en  Aviñon  en  el  año 
MCCCXXI  j  como  refiere  UcHriL  en 
ia  Italia  Sagrada :  y  ademas  de  Treveth 
han  sido  Comentadores,  ¿  Ilustradores  de 
estas  mismas  Tn^gtJüds  los  eruditos,  que 
se  citarán  en  este  Cataloga  de  las  ed^ 
clones  que  se  han  hecho  de  días. 

La^  mas  ant^jua ,  iCffux  parece ,  y 
la  mas  cometa  en  sentir  de  IdAR-rm 
Amtohio  dbl  Rio  ,  es  la  de.OcvÁdbi^  > 
en  Lnph ,  sin  nota  de  dio ,  que  tiene 
al  fin  estos  qoatxo  versos  en  alabansa 
del  Impresor : 

(SaikUtm'Melika^  Sen^reftUnim  bt  «smr 
t^xnm  i  hmie  áfáaitl  fettan  Íiet9r  Mtu^ 
Framerat  HtrbipoUs  Martimu  l»  w4f 

decenter 

lifm*  Uh  nmm  taadidt  Itttor  muu 

En  d  año  1491  hideton  de  dbs 
tma  edidon  en  lem  i*  FrmeU  JbiíMá» 
LmMUmy  Mmi^  SwrmS» ,  con  d 
mentatio  de  BsuNAanmo  Maxiuta  >  en 

un 
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un  Temo  en  folio.  Con  este  mismo  Co- 
mentario las  cUó  á  luz  Lazsro  Lo  arda  di 
SwÜiano  en  Venecia,  en  folio,  en  1492, 
con  este  título  :  Tragoidiac  Senecae  cuta 
Comvunto  Gdii  Bcrnardini  de  MarmH», 
Con  d  Comentario  de  este  ,  y  el  de  Da- 
niel Gautano  las  publicó  en  Venecia 
Matbeo  Capeasa  ,  en  folio,  Cn  I49  3  3  y, 
Jim»  TrhUM  diCSmto ,  también  en  IW- 
rU  Y  eo  folio,  en  1 4^8.  Corregidas  por 
.BAUX»se  imptlmieioii  en  PtuñSfCa  xm. 
Tomo  en  4.*,  en  el  año  1 500  »  y  en 
FetKfU  en  1 50$  ,  en  an  Tomo  en  folio. 
Om  losComeniario*  de  Marmita  y  Ga> 
IBTANO,  y  á  expensas  de  P*í//>f  de  JmtOy 
se  hizo  una  edición  en  fíorencin  ,  en  8 
en  el  año  1506:  en  Venecia  hizo  otra  en 
8.°  Phfüpt  Pincio  en  1  5  lo  5  y  otra  cos- 
teó PbeUpi  de  jíintA  cn  I  5  I  3  ,  que  esta 
dedicada  á  D-mj-ngo  Venmench  ,  Canóni- 
go de  la  Iglcbia  Catedral  de  de  S.  Loren- 
zo de  la  ciudad  de  Florencia ,  también  en 
8.*.  Corregidas  por  Ekaimo  ,  GcsAnDo 
Veicbllano  y  Gu.  Mahooo  ,  con  tu 
Tratado  alfoi  sobre  la  JPotsis  Tr^s,  y 
con  los  Comentarios  de  Mauuta  ,  Ga- 
IBTANO  y  Badio  Aicensio  ,  costeó  este 
tina  edición  en  Partí  en  folio ,  en  el  año 
1514}  y  otra  se  publicó  en  París  en 
el  año  1515,  con  los  mismos  Comenta- 
rios ,  y  las  emiendas  de  Maserio.  En 
Venecia  hicieron  otra  edición  Aldo  y  An- 
drés,  cn  8.°,  en  el  año  1517.  £n  este 
mismo  año  ,  y  en  la  misma  ciudad,  las 
imblicó  Jbiint  jImísm,  con  la  corrección 
qoe  hizo  de  casi  tres  mU  voces  Gekoni> 
lio  AvANao  ,  natural  de  Vtroma »  y  asi 
correadas ,  y  con  los  Comentarios  de 
Makmita  y  Gautano,  las  imprindó  cn 
Vtmtis  BenunUm  át  VUuus ,  en  el  año 
I  i  con  este  título  :  LAtmoH  Stiiew 
^grhsiml  Stoici  Pbilosopbi :  Necnon  pottae 
éttmissimL  Oftu  Tr^otUamni  úftlstímk- 


O     I.  SI 

V*  fíS"*^  txttdtMm*  A  ftto  tria  milUa 
errstá  atque  inversa  loca  exemplorum  dt-. 
prauatione  et  librartortm  incuria  diligen» 
tisíimt  ad  veterem  lectionem  nunc  primum 
reformata.  Cum  expositoribus  lucuientijsi- 
mti  Bemardino  Marmita  :  et  Daniele  Guie' 
tono.  Quippe  emendata  accuratissi/ne  omnia. 

Al  fin  se  lee  :  Jmfresmm  Venttiis  per 
AywmlftMMi  it  Fhnit  A  Iéumm  VtnO- 
Umm.  Jtm  Dtmhtí.  MJ>,XXn.  éU  VI, 
NimmMs,  Un  Tomo  en  folio. 

De  esta  edición ,  que  es  una  de  las 
nns  apMdables  ,  he  visto  im  enmpbr: 
en  la  Real  Biblioteca  del  Escorial ,  que 
está  cn  j.  S.  10. 

£n  el  año  de  i  j  2P  las  dhS  i  liu& 
Enrique  de  Pedro  en  Basiha  ,  en  un  To- 
mo en  8."    Otra  edición    hi2»  Sebas- 
tian Grypbio  cn  León  de  Francia  ,  en  el 
año  I  5  3  6  ,  de  que  cuidó  Lvii  Carxíon. 
Nuevamente  corregidas  ,  aumentadas  ,  c 
Uastradas  con  las  Nomb  de  Thomai  Fak- 
NAiio  y  las  dio  i  luz  Juan  LAtrt  tn  P»Uf 
cn  un  Tomo  en  8.*  en  el  año  1 540. 
Xn  d  de  1 5  47  poblicd  estas  Tragedias 
Sthoítim  Giyphh  en  Im»  de  PtámUt ,  en 
un  Tomo  en  sa.*  con  este  título:  t», 
Ammí  Senecae  Cordubensis  Tragoediae.Th- 
ne  esta  edición  al  principio  un  indlcc  de 
las  Tragedlas  :  la  vida  de  Séneca,  copia- 
da del  libro  De  Poé'tis  latinis  de  Pedro 
Crinito  ;  y  el  Tratadito  D.wc/íí/íi;).-'/  Tt\í- 
goediarum  Senecae  per  Hierontmum  Avan- 
tmm»  Otra  edIc!on  hizo  igual  á  esta  cL 
mismo  Impresor ,  y  en  la  misma  dudad» 
en  an  Tomo  en  1 3,*  en  d  año  1554, 
y  otra  en  d  de  1557.  £n  el.  de  i  5  ^ 
hko  una  edición  Emest»  ügiih»  de  estas 
mismas  Tn^etUas  en  Uiptk ,  s^un  las 
pubUcd  después  de  emendadas  GEitmiMO 
AvANcio,y  añadió  en  día  las  varias  Lecdo^ 
nes  de  Jorge  CHsuNictNsi»  la  carta  de  este 
Di  ^ragoeMaram  usu  ad  PdjOhtot frafretf 
G  a  que 
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«¡lie  ccan  los  hijos  del  Conde  Wolf^gngoy 
el  Tiatadito  Dt  gmartim  CárminHm  afui 
Stmcámt  y  los  quatrocicntos  Provnitot, 
que  sacó  de  las  mismas  Tragedias. 

Con  los  Adversarios  de  Martín 
Antonio  del  Rio  imprimió  las  Tiagcdias 
Cbristovai  Planttno  ,  en  Ambtres  en  Cl  año 

1 5  7  6.  Esta  edidoa  cieoe  cl  titnlo  :  Jb 
£.  \ém»H  Smm  CttMemb  PMttt 
Mmi  Tugttihi  deam  ,  sfOhtt  Bmm- 
Um  fwHHUm  ,  Htndtm  OtMm  9  Mt^ 

Tkfatm,  tMoiu  ,  4gMmmmium ,  Oc^ 
imOm  t  Amfílsslmt  Akursarh  ;  quat  loco 
Cmmintarit  ene  possunt.  Ex  biblhtbtta 
Martini  Antonii  Dtlrio  ,  5-  ^-  Antuerptaty 
tx  Offieina  Cbristopbori  Plantini  ,  Arfbi- 
typograpbi  Regij.  M.D.LXXyi.  Es  un 
Tomo  en  4.°  granck.  De  esta  edición 
hay  un  cxcniplai  en  la  R.cai  Biblioteca 
del  Escorial ,  en  iij.  T.  5 . 

Sa  el  aSo  S5S8  se  innirfaifffoa 
en  Ufit»  estas  misiiMS  ^r^g/Meit ,  flos- 
tiaiis  con  bs  Notas  de  Jvro  Lmio»  y 
con  lis  advettencias  de  Francisco  Ra- 
flOtENoio  acoca  del  le^timo  Autor  de 
bs  mismas  Tragediat  ;  y  se  rcimpríníic- 
ron  en  Heldelberg  en  el  año  1589.  En 
cl  año  I  5  I  1  se  hiao  otra  edición  en 
Leyden  ,  en  la  Imprenta  de  Henr'ique  de 
Haetteni ,  en  un  Tomo  en  8 con  este 
titulo  :  L.  Amaei  Stmcae  et  altmm  Tro- 
gotJÜM  strid  tmtMáát09  tutu  Josefbl  f mI«- 
giri  tt  DmiMU  HOftU  MHiuéiw^i^km 
0$  wMf .  Bsta  edidon »  sin  entnigp  de  lo 
que  promete  sn  título ,  no  coritiene  ottas 
2r4fntti#  que  bs  de  AtncA. 

En  el  afio  1^15  se  piiblicacon  en 
Amhertt  f  en  un  Tomó  en  x  a,*,  con  este 
título :  Deeem  TragoteUáf  ,  fuae  L.  An- 
naeo  fitmcae  trlhuuntur  ,  opera  Franchel 
tt^beltni^ii  :  opt  Justi  LiptU  emendatlo- 
9u  ;  tura  utriuígu*  ád  tatdem  Animad- 


ILES  ESPAÑOLES. 

verslonibus  et  Notis.  En  Partt  las  publi- 
có Pedro  BUla'im  en  cl  año  itf  ao,  con 
este  título:  Sj/nta^s  Tragoediae  Litinae. 
Está  dividida  esta  edición  en  tres  partes  : 
La  primera  contiene  estos  trci  libros  de 
Prolegómenos  :   i.'  De  Tragoedia :  z.'  Dt 
Zwjl  ^ukiH  Stmteu  «A»  «*  jwfpMr  s 
,3*  Df  vtriibsu  traglclsy  maxbní  Snecsti 
i  que  se  aigpien :  Ef^^mmá  wtmm 
taittm  tragUnTUm ,  et  ofbtatitímt  in  m- 
dem»       putft  s^nda  compeehendc  : 
£.  Artnael  Setucae  Tragoedtas  novem  :  /«- 
urti  Auctoris  Octaviam  :  adoersarié  iHMt 
tmendatá  :  y  en  la  tercera  está  un  nuevo 
Comentario  anónimo  de  las  nueve  7V4- 
gedias ,  con  los  Indices  de  toda  la  Obra. 

En  cl  mismo  año  de  i520  hizo 
j^uan  Le  M^ire  en  Ltydcn  otra  edición , 
que  coxtigió  Pbd&o  Scaivuio  >  y  con- 
tiene bt  Ceoeataaios  y  Nocas  de  Jwro 
IjMo,  JEUfHiuNGio ,  Q.  Smmio  Fto- 
■iMTi  OnutTUMO  ,  GsaoMiiio'  CoMuau- 

NO  ,  SCAUGIIO  t   GaVTUiD  ,  HffMnOf 

jcRca  rAMUGiot  y  Jvam  Iémc  FmrAMo^ 

con  estas  adiciones  :  Collectanea  veterum 
Tragicorum  Livii ,  Ennii ,  Pacuvíi ,  Accii 
tt  aliorum  rrjgmtnta.  De  iisdem  ampUs- 
sima  tettimmia  et  elogia  vtttrum.  Motuen- 
clator  omnium  Latiaorum  Tragicorutn.  Ge- 
rardt  Jo.mnií  i'^osü  eastigationes  et  Natat 
bt  Frí^gmenta. 

Con  las  Notas  de  TKouAsIFAKMAaiQ 
se  imprimieron  estas  mismas  Tre^idiat  en 
AmOtrdamf  en  el  año  16%^  9  tn  m 
Tono  en  it'i  yú»  Notas  las dió  i 
luz  GuiUiiMO  Jamsonio  ,  tn  Leyden  ,  en 
1524.  £n  esta  misma  ciudad  de  Lefim 
las  dio  i  luz  Juan  Federico  Gkonovio 
en  el  año  i  ^  5 1  ,  ilustradas  con  sus  pro* 
pías  Notas,  y  las  de  otros  varios. 

£n  1631  se  imprimieron  en  8.* 
por  juan  Ubert,  en  París  ,  con  el  título  ; 
L.  tt  M.  Amaei  Senecat  Tragoediae  fot* 

onh 
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tdithtus  rttmhmtfKi  tditát  df  «ño  iSiSf  áetót  U  cxAuni  i69%  ilz 

mtít  §t  AMf  Dm»  Ftnuiü  iUmih'MtM,  1^9  4  :  y  en  anlns  «dldone»  precede  la 

Con  esos  Nocas  de  Thomas  Farnabio  las  vida  deLvcio  SMMCSL^pt  escribió  Puto 

publicó  en  Amsttráam  Juan  JamoiU»  ca  CuMiTO. 

el  año  1^33»  en  S.*  y  con  el  título :  Tradujo  estas  Trí^edias  en  Francés» 

L.  #f /f.  Annati  Stmate  Tragoediae  tutu  y  puso  Notas  cn  los  lugares  obscuros, 

Not'ts  Tbomae  farnahii  i  v  en  L'on  de  el  Si.  dc  Marollis  i  y  esta  Traducción 

Francia  se  hizo  dc  ellas  oua  cdicioa  en  la  dio  á  luz ,  con  el  texto  latino ,  Pedro 

S    cn  el  año  16^  j.  Lamy  cn  Par'u  cn  i  660 ,  en  dos  Tomos 

¿i]  el  de  1718  las  dio  i  luz  en  en  8.*,  coa  cbu  portada  en  Latín  :  L. 
Dfljibt ,  ciudid  de  Olmda,  AirkH»  Jr-  Jtmtd  Stmcai  tragotdtae  mw  ííotU  et  iif 
«uo ,  en  un  Tomo  en  foUo  ,  Unsitadai  Hrpnt^im  GáUkM  M.  dt  MmtHht  JOk. 
tusk  toda»  las  Notas  de  J«ím  Viduugo  dtVIUdaféi  y  itocnlnnoes:  Lutrih 
Gmnotio  ,  con  las  cscK^^das  de  Justo  ^aU»  i$  SmtfM  m  Uíh  «f  t»  fnai^t 
LifSio»y oon lasdcMáiTDf  Antonio dol  d§  UTrsdHefh»  di  Mtnitet  de  V¡- 
lUo^  Joan  GavriRO,  GmoNiMo  Caiiilii>  Ihhín.  Aottdis  Remarqmí  mftsairis  mt 
ifO)DANnsi.HnMSio,Nicoi.AsHBiHno^Tiio»  Ut  Ikm»  dffeün.  Cada  Tomo  tiene  e»-' 
MAS  Fa&nabio  ,  y  otros  i  y  con  algunas  tas  dos  portadas »  y  en  d  primero  está  la 
Notas  de  Hugo  Grocio.  Dc  esta  edición,  vida  de  Séneca  escrita  por  el  Traductor, 
que  es  la  mas  completa  y  aprcciablc ,  cul-  !  De  algunas  dc  estas  Tragedlas  se 
dó  Juan  Gaspar.  Schroder  ,  que  también  han  hecho  también  varias  ediciones  par- 
puso  cn  cUa  sus  Notas,  form¿  unindí*  ticu  lares  ;  La  Hercules  Üeteus  ínc  impre- 
ce  muy  copioso  ,  y  cotejó  el  texto  del  sa  por  FrancUeo  Gry^bio  cn  Parit ,  en  un 
Aiftor  con  un  MS.  antiguo.  £1  t&nlo  de  Tono  cn  4.*^  en  d  aüo  1543:  La 
«sta  edicioD  es:  X»  Jmmtí  Smut  Tfáih  fíftÉítt  y  la  Otdípiu  pm  Mateo  D^vid, 
gteMM  emm  IbHs  Im^^  J^mb  Awdf-  también  en  PáHtt  y  en  4.*  en  el  afio 
rtei  Gnmoü,  endeetísjeutí  XJ^  ,  MU  1 5  f  3  :  Ia  tbAOtttWü  Nocas  de  Flo- 
JmmM  Ddrii ,  jMHris Qnterí ,  H.  Gmo*  unti  Chkistiaiio,  poi  Rderko  M»Hh 
m^tí  t  J9i^  Seál^frí t  Dánltlh  tt  Ni-  en  la  misma  ciudad  ,  en  1588  en  4* 
tdál  Helmtorum  ,  Tbomae  Pamabtt ,  alio-  Santtiigp  Stter  la  dió  i  luz  en  Ginebra  en 
rtmtque  i  itemque  Oh¡tr'L'.it:onlbut  nonrttdlis  I  5P9,en  I  2.*}  y  Martin  Nudo  cn  Am- 
Hugonis  GrotU.  Omnia  recensult  ,  Notas,  berts  en  1601  ,  en  16'  :  Con  las  No- 
'Animadvtr ¡iones  ,  atqtu  indicem  noi  um  tas  de  Jano  GrutíAo  la  imprimió  Com> 
loeuplttUshnumqtie  adjecit :  ipsum  vero  Auc  rtidino  cn  Heidelberg  en  l  604  :  Con  las 
torh  tyntagma  eum  MS.  Códice  contuiit  dc  Scamgbro  sc  hizo  otra  edición  cn 
Joatmej  Gasfarus  Scbrodenu.  Ltyden  en  i  5 1 1  i  y  otra  en  esta  misma 

Cacas  fflisnms  tt^tgitíát  eMb  inaei^  ckidad  y  aiío ,  con  1»  Notasde  Daniel 

tts  i  coflU»  Obca  de  Sbnsca  ,  cn  b  Ov-  Himtio  ,  y  una  docta  Dlsenadon  De 

ktde»  de  foettt  IMhot  impresa  cn  4.*  Trageediárttm  júuteríhu.  La  Medes ,  la 

en  Lm  de  Avmrf*  en  el  su&o  stfo)»  Treader  y  la  tbytttti  fueron  Imioesas,  con 

desde  la  coluna  iis7ilni337iy  los  Comentados  dcMAnao  Raobr  ,poff 

en  la  otra  edición' de  los  mismos  Poetas,  Mtlcber  S^p$h$  en  Matíeb  en  1 5  3  i  »  en' 

hedtt  tambtai  en  Ln»  de  tmeU  cn  el  1  ».*»  y  antes  las  habU dado  á  loa  en 
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Gbnh's  SMtUgo  Crispbt  en  d  año  1627» 
en  un  Tomo  en  4." :  y  Diulodo  ccfiece 
en  su  Biblioteca ,  que  la  Mídc'a  y  la 
ilbebéh  se  iinpclinleron  oi  lt^«ist*i  en  )a 
Impcenta  de  Sortaria ,  sin  ei^ptesai  el  año. 
La  4gmatiiaKm,  traducida  en  Ingles  por 
Blacmar  ,  se  lee  en  la  segunda  parte  de 
las  PatáéU  mustlMtas  de  este  erudito, 
impresas  en  8.*  en  landres  ,  en  el  año 
1718  >  y  á  imitación  de  esta  Tragedia 
deSEKECA,  compuso  en  Francés  otra  con 
igual  titulo  CIRIOS  TousTAíN  ,  que  se 
dio  á  luz  en  P.tns  cn  el  año  15  56. 
Juan  £nrique  Bokclek  hi20  un  cottjo 
entre  k  Hypfoíytm  de  Sbmbca  y  U  l^ff- 
fdytmt  de  finimoas ,  y  k  pabUtod  en  el 
Tomo  a  *  de  sus  I^ttrtátUmu  ÁtékmkM 
da  Stfáukoitrgf  impresas  en  esta  dndad- 
en  17 10  en  4." 

De  las  Obras  de  FihsojU  «wr^/,  y 
demás  Escritos  de  Lucio  Séneca,  se  han 
hecho  igualnietitc  repetidas  ediciones  cn 
diversos  tiempos.  La  pñmeia  es  la  que 
publicó  en  NapoUi  Matbias  Mor avo y  cn 
folio ,  en  el  año  1475,  con  el  título  ; 
SenecM  PhUoto^bi  Opera  Mratia ,  ae  Epl- 
tUia*  i  et  Metaris  Dtdamaíhmt  t$A  Do' 
imhia  BÍ4il0  Romtfa  Mmatéo  P^deti,  fbi- 
iat^ba  ae  iWi^  cw/ctri  :  per  Mattíam 
MvrmüMm,  Y  al  fin  se  lee  :  JZif  i^pm- 
tím  kae  af$it  h  eivitaie  Niéf^it  Ama 
MXXXr.  Divo  Ferdinmdo  regnante.  En 
tuya  fecha  falta  el  número  CX^CC.  Al  prin- 
cipio tiene  estos  versos  de  Gabriel  Car- 
chan, Miañes  t  cn  obsequio  del  Impresor. 

Jam  pfftf  nbttiderat  Seneeae  morwmenta  ve- 
tustas, 

Vhcque  ena  baee  ullut  cui  iiene  nota  fomU 
Tam  haa  i  seá  doetl  Mathiat  ierlfta  JUsravi 

Artifitit  mm  ta  pana  perht  mam, 
She  igitay  merítat  gtatas  tttuUasa  jtivmm 

Pt^  tam  tMimk  mmttrt  amfer  ^a$* 


[LES  ESPAÑOLES* 

En  el  mismo  año  de  x  47  5  le Impri- 
mieron en  P«r/i,  en  un  Tomo  en  4.", 
las  Bfhftias  de  Sensca  ,  con  la  adkion 
de  las  qne  se'  dice  escribid  á  S.  Fabijo. 
£n  Trtvi»  dio  á  luz  Bernardo  deCskaia^ 
en  un  Tomo  en  folio,  en  el  año  X47S 
las  Obras  de  Séneca  con  este  título  :  St' 
ntcae  Opera  MoralU  ,  Deciamationet  et 
Ep'íioljr.  ín  Ñapóles  se  hizo  de  ellas 
otra  edición,  cn  folio,  cn  1484,  con  las 
Eplítul^s  de  Semca  á  S.  PABto  ,  y  de  S. 
Pa£i.o  á  Séneca.  En  Venecia  las  publica- 
ron, también  en  Mió  ^Btmardino  dt  Cre^ 
MMM  Y  Sima»  di  Dura,  en  daño  j  490, 
con  d  título  :  Seneeae  Ofera  PbUasoftbieaf 
Deelamataria  et  Mordió,  £n  esu  mlim» 
dudad  las  dio  i  luz  Bemardkta  dt  Corte 
ir OwMM, enfolio, en  149a  »con  d 
título:  Smte«tPbÜ«i,  tt  Sbttar,  Opero* 
Otra  edidon  se  hizo  también  en  Vtneci* 
en  X497  )  Intitulada  :  Seneeae  Pbilos. 
Opfrs  :  y  Otra  publicó  cn  la  misma  ciu- 
dad Bartbolmne  de  Zants  de  Portesio  ,  cn 
folio  ,  cn  el  año  í  503  ,  con  el  título; 
Seneeae  Opera  omnia.  Una  publicaron  los 
juntat  en  Fhrendoytn  8/,  en  i  5  i  3  : 
otra  Prohenio  en  BosiítOt  en  fi>L  cn  i  5  1 5 
con  las  Notas  de  Ehasmo  en  las  margenes; 
otra  d  mismo  JRnima  en  esta  dudad, 
también  en  folio,  en  i  $  ap  i  y  cmi  las 
NoMs  de  Erasmo  ,  revistas  y  emendadas 
por  el  mismo  Erasmo  >  y  con  la.  adición 
de  las  emiendas  de  Koooiflio  Agrícola 
y  Segismi'ndo  Gelenio  ,  y  con  la  vida  de 
Sen'k  A  escrita  por  Francisco  Petrarca: 
el  titulo  de  esta  edición  es  :  Lu:i¡  Annati 
Seneeae  Opera  et  ad  diítndi  facultatem  et 
ad  betuvivendum  utiUuima  per  Dií.  Eras- 
tmtm  HetenuL  ex  pde  vtttrtun  Codicum, 
tttm  ex  prabatit  ^Utoribus  ,  postremo  saga- 
tí iMMwwfM«M  divitutiMt  tig  emtitdoto, 
ta  mrítt  priarem  edhionem  ip»  akuntt 
foetam  neiit  hsAtri  pro  tuo*  Adjitta  tnot 

ejH*- 
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tjÉttdem  SsbolÍA  nomdU,  BsiUtég  m  Of- 
fiehkí  ffcktnUM  i%t9.  Al  fin  de  esta 
HMffn  estin  las  carras  de  S.  Pablo  á 
Smsckt  y  de  Séneca  á  S.  Pablo  ,  con  un 
dilaT?tH<^  pról<^  de  E&AsMo.  Una  edición 
hizo  en  Venecta  ,  en  el  año  1535,  Juan 
Augusto  dt  Bourg  Frane.  con  las  correcciones 
de  Fernando  Pinciano,  ó  de  Valladolid, 
que  dice  haber  manejado  quince  Códices,  y 
haber  quitado  cinco  mU  manchas.  Otra 
dio  á  luz  en  Basileé  A  udimo  año ,  en 
iblio  ,  Juan  Mtrváge ,  con  las  Notas  de 
"ÍMM»  y  de  ILhbnano.  Con  las  del  aiÍ»no 
EftASMo  y  de  ottos  Conencadores  hizo  una 
víkdioaStkmtímQrffU^ftA  8.%  en  Ltm  ék 
Aflw/^en  1 5  y  5  >  «nel  cpigia&j 
naei  Stmese  Opera  quae  extant  otaaia ,  cum 
D.  Eraimi  Rot.  SchoUií  et  B.  Bhtnaiti  in 
Ludum  de  morte  Claudii  Caetarh  ,  Rodolpbi 
Agricolae  in  Declamathnes  aJiquct  Omf 
mentariís  ,  ac  Feman4i  Pincijni  In  univer- 
sum  ofui  caítigationibus.  Esra  edición  se 
compone  de  dos  Tomos,  y  en  ci  a." es- 
tán las  Saamiat  y  Oantitvir^  de  AL 
Shnica. 

Con  esta  misma  Pottada  tenff>  «na 
edidoo,  en  tres  Tomos  eo  8.%  con  Notas 
nurginale»  MSS.  en  Castellano  de  Autor 
desoonoddo)  U  qiial  sdamente  contiene 
las  oblas  de  Locio  Séneca  por  este  or- 
den  :  en  el  Tomo  1 los  siete  libros 
De  Benefííils  ,  y  los  ocho  primeros  de  las 
Epístolas  á  LvciLio  :  en  el  2.°  los  de- 
mas  libros  de  las  Epístolas  hasta  el  2  2 
indusivé,  con  un  apéndice  de  notas  á  las 
mismas  Epístolas ,  y  á  los  libros  De  Be- 
nefidis  del  Tomo  i.'}  y  en  el  3.°  están 
los  otios  Escritos  de  Skhkk  con  estos 
tihilos;  Dt  Mmtí  G»lbtnu*Um ,  Dhbm 
fm^katía ,  tt  epuJÜt»  mdta  mda  bmilt 
miris  ateUMm,  Ubtrmuu  :  Dt  Peufertatt 
JA»  umu  X  Dt  rtmtiHt  fitftdttMim  :  Dt 
9péLiMtH»\DtCkmtutUUhdim'.Dt 


OI.  5J 

vita  htMtá  Wttr  mm  :  De  traaqttUtltae 
vitat  Uhti       :  Dt  hrtoitáU  vttae  Uhtt 

wnu  i  Dt  consolatione  ad  Pol/bíum  Líber 
ixt^aXtt*  Ad  Martiam  de  Consolatione  U-* 
ber  unus.  Ad  Htlb'sam  matrem  de  Consolít» 
tíone  Líber  smus.  Al  pie  de  cada  libro  hay 
sus  respectivas  Notas  ,  ademas  de  las 
Lecciones  variantes,  que  están  en  las  mar- 
genes por  toda  la  obra.  El  Editor  es  Se- 
bastian Grypbio  :  la  dedicatoria,  que  es  de 
EaaiHO  i  D.  Panao  Obispo  de  Cracovia 
y  Chanciller  dd  Reyno  de  Ptionla ,  tío* 
ne  esta  ftdta  :  Datum  MatStat ,  Jit^ 
MJ}.JXIX»  memt  ^mmarít  i  y  después 
eiii  la  vida  de  SmatK  escrita  por  un 
Anónimo,  posterior  á  Fkakchco  PeraAt- 
CA ,  á  Bocacio  y  á  Colucto  ,  á  quienes 
cita ;  y  está  tomada  de  CoaNsuo  Tácito 
y  de  SuETONio. 

En  1  j  j  7  publicó  otra  HnRvACa 
en  Basílea  ,  con  las  correcciones  de  CrLio 
Segundo  Curion  ,  la  censura  que  Fer- 
nando Pinciano  hizo  d£  Séneca,  la  vida 
de  áte  csaita  por  Xichon  Polentono, 
con  las  eqwcks  que  tomó  de  Tácito  y 
SraroNio ,  y  el  Comentarlo  de  Roddl- 
VHo  Agiicola  i  bs  Comrowi'jiat  dé 
&NBCA  el  Retorico.  £0x585  hizo  otra' 
edición  BAaTHOLoua  Goaassio ,  en  folio, 
con  las  Notas  de  M.  Antonio  M.vaSTO> 
y  el  Indice  de  Julio  Roscio  Hortino  j  de 
cuya  edición  cuidó ,  por  muerte  de  Me» 
RtTü ,  el  P.  Francisco  Bencio  ,  Jcsnira. 
En  Bisilca  publicó  otra  Episcopio  en  8.', 
en  el  año  i  :  Otra  se  dio  á  luz  en 
León  de  I  r. indi,  en  1592,  COn  las  Noras 
de  MuRETO,  Pinciano,  Obsopeo  y  otros 
varios  :  se  compone  de  dos  Tomos  ,  y 
en  el  segtindo  están  las  Suamias  y 
trtverslas  de  Makco  Sinbca  ,  que  empie- 
zan en  la  pcig.  117,  Una  edición  pu- 
blicd  en  (^ItnUytkmGfimiiett  en  S,\  eií' 
15931  con  las  Cott^getHféi  de  Dionysio 
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iJüDOFREDO  ,  y  con  las  lecciones  variantes 
y  lugares  comunes  de  unu  y  otro  Sbneca. 
£n  Hkldelberg  hizo  otia  edición  CommeOno, 
en  folio,  en  1 5  9  4,  con  bs  Notas  <b  Mo- 
MTO,  y  emiendas  de  Jamo  Gavtwoi  con 
la  adición  de  la  disputa  de  Mquaro »  en 
Mmu  ,  sobre  el  libro  de  SanicA  de  la 
FivpUtmíM  ifcmM }  y  las  Motas  de  K17 
COLAS  F ABRO  á  la  AlemilKwSrrmtmt  y  i  los 
libros  de  Marco  Séneca  ;  y  en  León  de 
Francia  se  hizo  una  reimpresión  en  1595, 
que  repitió  en  ParUf  en  ioMOfjMtibo  du 
Puit  en  1597. 

En  el  año  l6oi  hizo  Jayme  Rota  una 
edición  de  las  CHirasdc  Séneca  enPtfrii^en 
folió  ,  con  las  Notas  de  Andiis  Scoto 
yfiiAMctscoJuMTO.  OMMMflw  las  rdoK 
pdmid,  con  eiias  mlsnas  Notas,  en  dafio 
:x  604.  En  AnAmt  se  dlpon  i  lux  con 
las  Nocas  de  Jvito  X.iino ,  y  con  los 
XscoUos  de  XtBEaro  Fromonoo  á  la 
A'3roxoAox!/'rr<M-i7 ,  y  á  las  Qitstionti  mHm» 
ralfj  ,  en  el  año  i  tfoj  en  folio  ;  y  se 
repitió  esta  edición  en  los  años  1614, 
I  6  3  2  ,  1537  y  1^52.  En  el  año 
I  607  hizo  en  París  otra  edición  Adria- 
no PeritTt  en  folio ,  de  las  Obras  de  am- 
bos SiNiciis  ,  con  míos  Contoitarlos, 
Sin  estos ,  y  con  solo  d  texto,  se  hiao 
una  edidon  en  Lyiinscn  i6,\  endafio 
1609^ 

En  d  de  1619  Imprimid  JtíbrUm 

Tiff^^vx  Par:,  ,  las  Obras  de  los  dos 
Sbnkai  en  tres  Tomos  en  folio.  De  esta 

edición  ,  que  es  una  de  las  roas  aprecia- 
bles  por  lo  bien  corregida  ,  cuidó  el  Ca- 
ballero Pedro  Chevalier,  y  la  pubücó 
con  este  tirulo  :  L.  Annaei  Sentcaí  Fhilc- 
topbl ,  ft  M.  Annaei  Stnec,%t  Rbetüris  quae 
extant  Opera  ¡  ad  vcterum  Excmplarium 
fiim  eásttgata,  Graecis  liiainis  ,  fuihu 
'tptrioret  iéütitmt  KMttbani  ,  cxpltth  :  me 
iUmttrjtta  CernmnttéríU  uhakríhu  tt  latís 


cammmibm  ,  utroquí  Séneca  jActii.  Tertia 
editlo  rteauita  tt  ámets  StMiit  Ftder. 
MBtdiU.  Páríált  ÉXeMát  MrUam»  Tif' 
faint  t6i9>  H Tomo  i .* contiene , des- 
pués de  la  Dedicatoria  ,  un  Catalogo  de 
todos  los  Ilustradores  de  ambos  Swmt 
CAS  :  la  noticia  dd  tiempo  en  que  Lvao 
SSNSCA  escribió  cada  uno  de  sus  libros : 
el  Prólogo  de  Nicolás  Fabro  :  la  Dodi« 
citoria  de  Jwsto  Ltpsio  al  Papa  Pavlo 
V  :  la  Csfist-'ri  de  Dlsidlrio  Erasmo  de 
los  Escihos  de  Lvcio  5&NECA:  el  Prólogo 
de  JusTi  Lt:i5io  á  estos  mismos  Escritos  , 
critica  que  iúzo  de  ellos,  y  vida  que  CS' 
cribió  de  su  Autor :  los  doglos  que  han 
heclM  de  SinscA  los  Autores  anteóos  t 
los  fragmentos  que  lian  quedado  de  varias 
de  su*  Obtas ,  con  Notas  del  mismo  Lirao: 
los  Ubtos  De  Bm^StUi  I  y  hs  Bfltuitu, 
£n  d  Tomo  s.*  estfai  las  ooas  Obfss 
de  X.VC10  ,  con  dos  Indices ,  uno  de  las 
cosas  notables  que  hay  en  ellas ,  y  otro  de 
las  que  hay  en  las  Notas  y  Comentarios 
de  sus  Ilustradores ;  y  ademas  los  siguien- 
tes Tratados  ,  compuestos  gor  Dionysio 
GoDOFRBDO  con  solas  las  especies  que 
tomó  de  las  mismas  Obras  de  Séneca: 
Zsd  CMiMMMr/  ,  «M  ÍWri  jttnonm  9» 
SnH€S  facti  t  Diof^íio  Gotbofrtdo  J.  C. 
Aahmt,  Den  Tbe^egiea  ,  teu  rtnm  dh 
t^unmiHw:  L»H  tmmmies  sem  lAríJbt' 
ttmam  de  Jmv  tt  jMfhfmdeatU  fittí,  tt 
mí  »dlMm  Psnieiténm  áe  /íMsr  fMlsfM** 
ginta  tributi.  AnAett  Dionjuh  Gotbofrr* 
do  J.  C.  Loci  eommtmet  seu  iibri  Aureo- 
rum  De  virtufe  et  morlhut  ,  ¡tu  de  kts 
quae  ad  Ethica  pertinent  :  item  De  re  Oeco- 
noTKíta  :  De  Regno  et  Republisa  :  Dt  Ar^ 
tibttí ,  qum  Liberales  z  oc.int ,  ut  Gramm*- 
tics  f  Rbetorica ,  Oratoria  ,  Dedamatíoni- 
ku ,  WttKrU  ,  Poi'tict  t  Dialéctica  ,  So- 
fi^aite&c,  Dt  nékm  Physlcis  ^  Mediéis  ^ 
MetiemMtieit,  Hhtoríd  AnImtUm,  m  de 
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stmiUhut  tx  Sentía  j    Autbort   Dionysio  l6^9  ,  dedicada<;  á  Christina  Rtfna  de 

Gútbsfredo  J.  C.  En  el  Tomo  3.'  están  Suecta  ,  c  ilustradas  con  ios  Comentarías 

las  Sttojorias  y  Controvers/ai  de  Marco  de  Juan  Federico  Gronovio  5  y  cnAms^ 

SiNECA  }  los  Escolios  de  Federico  Mo-  terdam  se  hizo  una  reimpresión  en  i  <5  5  8. 

HELLio  á  los  lUm»  de  LvciO  Dt  Btntfi-  En  Amberts  se  Jíli  on  a  luz ,  en  un  To- 

fftfi  I  las  trocas  4  algunas  de  sus  C«ttas  i  mo  en  folio  grande  ,  emendadas  por  Jus- 

d  lUsduso  que  hizo  en  püblico  en  Tmit  to  Lrrsio ,  i  ilimiaihs  con  los  Buém 

quando  ttaduxo  d  Ubio  de  h  Frtviéré-  de  este y  con  los  viejos  y  nuevos  de 

lie  ry  bs  Kota»  con  que  Ilustró  este  Liberto  Fiomondo  á  las  QfUatmnné- 

mismo  libro*  t»dit :  d  mulo  de  esta  edidon  es  :  £. 

En  Párís  se  pubUc¿  otra  cdteioA,  en  iéMárf  StMtat  PkÜoitpbi  Of/n  ^ue  tj^ 

d  aSo  XtfS7f  con  los  Comentados  de  tmt  omnta  :  a  Justo  Vpsh  mmigté  tt 

MUMTO  ,  F^BRO  ,  JuRETO  ,  GoDOPREDo  ,  scbolUs  ¡¡¡ustrots.  Mdtth  qturta  ,  atqtte  A 

Florente  Christiano  ,  Erasmo  ,  Lipsio,  ultima  Upsii  manu  :  Aueta  JJberti  FrO' 

Grctero,  ScoTO  ,  PiNCiANo  ,  Pftriyo  ,  mondi  scholits   ad  Qu.itftíemtT  naturales  ^ 

Hadríavo  ,  Junio  ,  Obsopeo,  Moríllto,  et  Ludum  de  morte  Cl^udit  C se s. tris  i  qui- 

Liis  d'  Orleans  ,  Pedro  Scríverio  ,    c  bu¡  in  hae  edhione  accedunt  eiusdem  Liber^ 

Isaac  Pontano.  En  el  año  1628  hicic-  /;  Fromondi  ad  Quaestiona  naturales  ex- 

lon  otra  edición  de  las  Obras  de  ambos  ettrs$ts  novi,  Antuerpiae ,  ex  Ofjicir.a  Plan- 

'SmiCAf  JSixsminPftut»  y  Esttvm  Qér  tínlmki  B^Maiarb  "Mgreti.  MDC.UL  En 

maneto ,  en'  GinHmí ,  en  dos  Tomos  en  el  de  i  7  2  imprimid  Djm/i/  Ehuvhh 

folio  ,  con  todos  los  Cummm^hi  didiost  en  AmttrtUm ,  en  tees  Tomos  en  8.*, 

yeneUaafiadi^THOMASDK  Jvces  ios  que  losEsaltos  de  ambos  &ñscas  con  csce 

pudo  recoger  do  J.<cobo  Dalíchauf.  En  cpigt$£e :  LéiíIÍ  Ammti  StmtM  Opers  fMr 

ámittHMn  hizo  Guillermo  Jum  Cesio  ,  en  exfant ,  integris  Justi  Llfslif  Joam,  JVftt 

d  mismo  aiío  de  i  5  2  8  ,  una  edición  de  GronovH  ,  et  ¡eJectis  var'toi um  Cvunmnté^ 

las  Obras  de  ambos  Sénecas  ,  corregidas  riis  illustrata.  Accedunt  Uberti  Fromo»- 

por  Justo  Ltpsio  y  Andrés  Scoto  ,  con  dt  in  QuaestÍon$tm  natur  al hm  Vbrot  tt 

solo  el  texto,  en  tres  Tomos  en   8."  A-ToJtoAoxúcTfiKri»  Notae   rt  Emendationcs. 

menor.  El  título  de  esta  edición  es :  L.  El  Tomo  3  .*  le  ocupan  las  Suasorias  y 

Annael  Senecat  Pbilosofbi  Opera  ormiai  ex  Controvenias  de  Marco  Séneca  .En  169^ 

ult.  J.  IJfsn  emetiíUthm ;  *t  M»  Ameui  se  hizo  una  edición  en  Venecia  ,  en  tres 

SmHM  Shtttris  quae  tietm  i  t»  And,  Tomos  en  11.*,  con  las  emiendas  de 

Saattineimimif*  Amsftivdami  éfKdGmUj,  Lmio  y  de  GaoNovfo  i  y  en  el  aSo  de 

J,  Cáeshm:  CD13CXXVIIL  De  soU»  2  70a  publicó  otra ,  en  8.*,  en£r^#fc 

el  texto  de  ambos  Senkas  se  hizo  una  Jmm  TWsMr  iVínrt  con  Notas  sucintas, 

edidon  en  Psrlt  por  Auimh  FAm/  ,  y  y  con  las  endendas  mas  sustanciales 

Ü  costa  de  Súá^iím  Cramohy ,  en  tres  de  Liwo »  GaoNovio  y  otros  Comen* 

Tomos  en  t  a.*  en  d  afio  de  1 540»  y  '  tadoics. 

en  este  mismo  año  se  publicó  otra  en  Ademas  de  estas  ediciones  de  Cod<^ 

Li-v^fn  ,  también  en  tres  Tomes  en  i  ? .°  los  Escritos  de  Seveca,  se  han  hecho  va- 

En  4  Tomos,  igualmente  en  i  2.°,  publi-  riasde  algunos  de  ellos  en  distintos  tiem- 

caron  los  Elzevirios  ^siu  Obrasen  daño  pos  y  lugares.  En  el  año  1470  se  im- 

lom.  JL.  U  pii» 
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prinüeron  en  Parts  en  un  Tomo  en  4.' 
las  Bpimlát :  en  d  de  1 474  dié  á  luz, 
tambkn  en  Párís,  ftito  CmfU  ú  Libro 
Dé  JUmtdUffirtt^mimi  enelde  147$ 
te  pubUcttoa  en  Jímm  las  BfitfciaM  en 
un  Tomo  en  fbUo »  con  este  epign&  • 
Stmeag  Bpistolarum  ad  Uuillum  impret- 
tío  :  in  aJmA  urbe  Ramí  M  domo  mbüU 
v'iri  Petri  d*  Maximh  ,  non  atramento , 
plumsü  caíame  ,  rtfquf  stilo  aerio  ,  ¡ti  ar- 
tiJfciosA  quadam  adinventione  impriir,:n.it 
ítu  charJicterlz^nJ.!  opus  s'ic  tfjtgi^tum  cst 
ad  Del  iauüem  Industricqae  ptr  magiitrum 
Amoldum  Pomar  tí  Alamamtm  i  die  pri- 
m£  mmit  F^ruarii  ,  udm,  Sixto  Pan, 
JUax.  Jbm*  tiut  qttarto.  Item,  147$. 
Enelde  1491  did  i  luz  en  JImm,  en 
un  Tomo  en  4.*  BiKbtrh  «f/A^r ,  cono* 
tído  ninbien  pof  finmái  »  el  Llbco  De 
tatquaihn  Virtadm  yendmismo  «ñoie 
publicar  n  en  Dtt/emer  los  BroverithSf 
en  un  Tomo  en  4."  En  14^4  dio  á  luz 
las  EpittoUi  Claudio  lammar  en  Parij , 
en  8,'  En  I  49  5  publicó  en  Sevilla  May- 
nard  Ungut  los  Proverbios  con  glosa  en 
Castellano ,  en  un  Tomo  en  folio.  En 
X  49  7  se  hiao  wn  edición  en  4.*  en 
telfsU  de  las  E^atlM$  i  Locitto  :  estas 
las  did  á  lus  nunbfen  Mattiém  MmUhRo- 
mámmVimetU  en  149^1  en  fblio.En  este 
adamo  afio  se  puUicó  en  Id^üe  d  Libro 
Dt  tr^mfn^itMtt  MiOtü  con  las  ^OoIm 
de  SsKSCA  á  S.  Pablo  ,  en  un  Tomo  en 
4.**  y  en  otro,  en  la  misma  ciudad  y 
año  el  Hbríto  de  Moribus  vltae  bumanae. 
£1  de  Remedüs  fortuitorum  se  imprimió 
tanibicn  en  Ltipsic  ,  en  4.°  ,  en  cl  año 
I  5  00.  En  cl  de  I  j  I  6  el  de  Quarttor 
Virtutibiu  Cardiaaübuí  eum  Comnient.  per 
Vfbmitm  do  VMi,  En  i  5  2  2  dieron  ú 
luz  J/do  y  A»dm  MuUno ,  en  VtmO*  en 
4.%  los  libros  UfáMOhmait  mtHrdUmt 
con  las  Notas  de  Mathio  Foridnato. 


riLES  ESPAÑOLES. 

En  I  5  3  2  dio  á  ltt£  Lms  Cjémeo^  en  P#- 
rt'i ,  en  4/  los  Ubtos  Di  Chmentíé  mm 
Comment,  Jwuúi  QdM  IbvMbimí, 
En  I  $  40  bnprimid  A^gad  Viucotm»^ 
también  en  Parí^  y  en  4.',  los  lihrosde 
las  QStttítHiis  nátuFátit  con  este  cítalo: 
Luc.  Am,  Senecae  Matafdimm  QtáMttieimm 
UMstftm :  i  Mtttban  PottmuiOy  Desld. 
Eraimo ,  et  todoito  Strúam  dJligemiumi 
recognU'i.  Este  Strebeo,  que  es  publicadoc 
de  la  Obra  ,  y  uno  de  slis  Comentadores 
hace  de  ella  este  elogio  en  el  prólogo : 
ExpUcavi  Jilitcidt ,  quae  C.  Plinim  secun' 
do  naturalií  biítoriae  libro  de  tmiversi  im* 
tia4  H  paftíkiu  tbu  fosttrít  rtlíquit.  Et 
pred^  hnfetraoi  A  óptima  iMtetíM  Páf^ 
'  rhhiomm  Librarh  MiebaeU  Vattosono ,  at 
Notm-Jos  QMoeidí^s-  Amuel  Smtáo  dt 
tutms  ohu  ofirihtt  txínunt ,  et  im  Itte^ 
raríéu  fonmdés  tonjíctret ,  mt  expedHitu  d 
mAls  paiom  traetar¡  expoiiifite  posunt, 
Hirte  non  mims  frtutm  AXÜeÚ  y  eptkm 
IX  tilo  C.  Plinii  secundo. 

En  cl  año  <4c    1  5  ^       se  publlcú  Cn 

Undres  el  libro  De  Honéstate  z>itae,  tra- 
ducido en  Ingles  por  Roberto  Whyttin- 
TON ,  con  este  epígrafe  :  Séneca  of  bonest 
Ihfvynge  ,  Lát*  et  Eng.  by  RA,  Vlbj/tthk- 
fs»  foet.  Isuteat,  prhited  át  Lendoñ  ét 
^  fg^  ^  *^  <^terge  ,  next  U  uipit 
Dmwtoiu  ehtreb  i/  Wjd/fém  ^fyddjpítM. 
MOaOCXXUrr,  xxt,  dófe  ef  ¡di.  Un 
Tomo  enia.*  £n  1^53  imprimtoon 
los  Juntas  en  VenecU  ,  en  la  Colección 
de  los  Escritores  De  Balne'ts  ,  desde  la 
pag.  229  á  la  232,  unos  fragmentos  De 
Aquii  tomados  del  üb.  3  de  las  Queitio- 
nts  naturales.  Kn  1567  dió  á  luz  la 
viuda  de  P.  Atraigiiant ,  cn  París,  cn  un 
Tomo  cn  4.''  cl  libro  De  brevitaíe  vitae. 
En  I  5  P 7  publicó  Pederho  iMbnJ/,  tam- 
bién cn  Parisy  y  en  4/  la  A4roiMAMi.&r#rif. 
En  I dx  a  bnprimid  en Mkdríd  jü^kn/o 

Mar- 
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Mxírtin  ,  en  un  Tomo  en  4.' ,  la  traduc- 
ción Espñola  de  J«an  Mello  de  S  ande 
de  algunas  EpijtoiaSf  con  el  título  :  Doe- 
tr  in»  morJ  i»  lát  EfUt^ét  p$f  Záui»  Ak- 
wn  Stm»  ncF^i  i  Mthi  está  dividi- 
da en  70  capitttlos  f  y  dedicada  i  Dm 
FtmmJh  Mnrífm  jtfám  ir  ROtfat  Diujue 
de  Akaláj  Addanttdo  y  Matulo  mayor 
de  Andalucía.  En  x  tf ;  3  impcioiíó  Le^ 
Mni»  jymAen  tJtjit,  el  libro  De  trtm^i^ 
ÍHáte  áttíaU ,  coa  las  Notas  de  Juan  de 
CkoKtER  ,  y  con  las  ilustraciones  que 
pCOinetc  !íu  título  -.  L.  Amaei  Scntae  Phi- 
loíophi  Opusculum  ,  de  TranqmUitAte  ani/ni, 
tnm  Notis  accuratis  Joan/tis  d  Cb<4^¡er  de 
Sarlet....  Quibus  itupgna  ,pro  re  nata  ,  po- 
lítica qtuedam ,  nejui  nm  moratU  doenmeth 
U :  Aá^0  etíám  heU  umu  th^lt  uh 

iim  Stred.  MMUn.  Y  el  Tiatado 
de  Rnmdib  Rfhtítmm  ,  ttaduddo  en 
ri'i*f%'ñ'*  y  adkloiMub  por  D.  Fiam- 

oteo  QjmvEDo  DE  Villegas  ,  se  ha  dado 
'i-  Jns  en  todas  ias  ediciones  de  las  Obras: 
de  este  Autor,  con  el  título  De  los  Reme- 
dios de  qujJquier  fortuna.  Desdiebos  fUt 
€mstuU  L.  Anneo  Séneca. 

Con  los  lugares  mas  singulares  de 
las  Obcas  de  Séneca  han  formado  algu- 
nas particuUies  de  Filoíofia  Mord  y  de 
Ptibkm  yadoa  enidltt»  K«donale$  y  Es- 
trai^gecot ,  á  Imincioa  de  las  de  Diomy- 
aio  GoDotKBDo  ,  de  «pe  ya  se  ha  dado 
noticia.  D.VsaNANoo  Alvmo  Pnz  aa 
!A»x  Y  GaANASA  pabUcó  nna  en  Mtdrid, 
en  el  año  i6/^t  en  un  Tomo  en  8.% 
intitulada  :  Séneca  y  Nerón  :  otra  con 
igual  título  D.  Juan  Francisco  Fernan- 
dez DE  Heredia  ,  también  en  Madrid  y 
en  8.°^  en  i6%o:  otra  D.  Gerónimo  nr 
MoiiN/..  L,\MA  Y  GüzMAN,  en  un  Tomo 
ca  4/  zn  Murcia,  cn  1^5  a  >  intitulada: 
Vivir  eomra  U  Portma ,  Eíoutai  P^Hh 


L  o   L  5p 

eas  para  hacer  rostro  á  hs  traha'wi ,  y  es- 
tar consoladas  enire  las  miserias  del  tiempo  i 
otra  D,  Juan  BaíÍos  de  Vei  asco  y  Ace- 
a«Do ,  en  Madrid  ,  cn  un  i  omo  cn  4.* 
enitfyo,  condtltnlo:  L.  Anoto  Se- 
«W4,  Uiutrad»  en  itatornt  pedhisot  f  m$- 
rskt  y  y  íu  intpvgnaáor  impugnado  dt  A 
^títm  :  oixa  el  nrismo  D.  Jvan  EaÍos, 
tsunUen  en  MtiirU  y  en  4.*,  en  el  año 
1574,  con  el  tímU» :  &  Ay»  y  Matí' 
tro  de  Príneifti  Smc*  M  U  v!4á.  El  V. 
P.  Fr.  Luis  de  Gb.anada  cnttesaoó  de 
rodas  las  Obras  de  Séneca  las  sentencias 
y  dichos  mas  ingeniosos  c  instructivos , 
y  se  dieron  á  luz  cn  el  Tomo  i de  su 
Obra  Collectanea  moraiis  fhüosopb'ae  ,  im- 
presa en  PiVi/  en  8.*  ,   por  Guillermo 
&M^m  en  el  año  X  5 8».  El  Emincn* 
tisimo  Cacdenal  Jvan  Bona  Insecttf  mu- 
dias  de  las  sentencias  de  Sbneca  en  sn 
Obra /impresa  en  Castellano  en  M»árí4f 
cn  itn  Tomo  cn  8.*  cn  x  7  3  «  con  4 
título  Guia  para  el  Cielo  :  y  Juan  PaIlo 
Martyr  Rizo  ,  en  la  Historia  d*  U  vU0 
d:  Lucio  Anneo  Séneca  ,  impresa  en  Mo' 
drid  por  Juan  Delgado  en  1625,  en  un 
Tomo  en  4," ,  pío J.uce  cn  Castellano  la 
arenga  de  Séneca  a  Klron,  renunciando 
todos  sus  bienes  ,  para  sincerarse  de  las 
calumnias,  con  que  sus  ¿nulos  le  derri- 
baron de  la  privanza  de  este  Emperadn. 

También  se  han  dedicado  diferentes 
doctos  Estrangeros  á  publicar  varios  de 
los  dkhosmas  sentendoios  de  Scneca, 
según  refiere  Fabmcio  en  d  cap.  9  dd 
lib.  2  de  su  Biblioteca  Lath$éf  Jácara 
Hall  y  Juan  Baotista  Schellemberch 
en  la  Obra  Séneca  Cbristt  tm! :  M.  Ji  sto 
SiBER.  en  la  intitulada  Sen-ci  divinis  ora- 
culis  quodammodo  consonus ,  dado  á  luz  en 
Dresde  en  1675  ,  en  12.°:  Curjstiano 
KoaxHOLT  en  la  Disertación  De  PbUippl 
ArtálUf  Mexaadri  Mámmim ,  PfMt  jw 
Ha  «i^. 
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morís' *t  StmtM  CSirUtiantsmo  ,  impresa 
en  JCtf«eD  1666  y  en  4.**  :  Juan  An- 
DftES  ScHMIO  en  la  Disertación  De  Séneca 
t'uiquf  Theologia  ,  publicada  en  }ena  cn 
1668,  en  4.°  ;  Juan  JanoSoaning  cn 
la  Obra  Tbeoh^U  njturalh  contenipUtivA 
tx  Seiucií  ¡criptis  in  locos  communei  d¡~ 
^etta  ,  impresa  en  Co^nbagut  en  i  7  10, 
en  4." ;  Juan  Pheufb  Apin  en  U  Diser- 
tación Dt  rtilgkm  Smutae  f  dada  á  luz, 
en  4.*,  en  itfpa  :  Juan  Enuqvb  oí 
5kBL£N  en  la  Dlsenadon  Dt  SerípttríÍMt 
QfntilUta  piso  i»  Cbrla'ámrMm  ord'mtm 
ttiatit  y  impresa  cn  fítmito^  en  1 7 1 4t 
en  4.°  :  Juan  Gottiieb  Heineccio  en 
la  Obra  rr  Ph'lotopbis  íemicbrhtian'tt , 
publicada  cn  Ha¡¡  cn  1714  ,  en  4.°: 
].\Lc,ho  Enriqvl  Lochmr  cn  el  Scbedixi- 
ma  de  Scrtptorlbut  aomullif  ,  q^ut  aiiis 
fagani  ,  áíHt  &rlrti«mt  audiunt  ,  Impre- 
so en  SnmM  en  i  7  i  d ,  cn  4.*  :  el  Au- 
tor del  lÜwo  iodtulaido  Der  OfrhtliAt 
Smtñ  odir  MEMbíiOm'  tim$  h^eml  ht^tm 
lekmt  MU  imm  Bfh^n  £.  Jbuuvn  s«- 
wmt  >  dado  á  luz  en  Ltifik  en 

I  7 1  2,  en  I  3."  >  y  Pedro  fitmcH  en  la 
Obra  AdmirMd»  Senetat  Etbka ,  et  P«Ii- 
tica  in  Locos  communes  ord'n:  lUerarum 
dt^eita  ,  et  sumuurUs  íc  rr^tii  iHtutratu ; 
Obra  inédita  ,  según  d¡i.v  I  .^  i  kício  ,  y 
citada  en  la  pag.  134  de  la  Obra  Nova 
Literaria  maris  BMtbki ,  mcsdc  Seticm- 
bcedelaño  1703. 

De  Us  Obcas  de  Sínbca  se  han  po- 
bUcado  dlftremes  Traducciones  en  varias 
^Dguas :  ta  Fianceñ  de  X^unzo  lb  Pa»* 
MiER  se  iinpKlfldó  en  Páfhcn  d  afio  1 5  00: 
la  de  Claudio  Sanm.  y  GviLuaMo  de  i.a 
Teyssoniei,e  ,  cn  León  de  Francia  en 
I  5  5  5  :  ia  que  hizo  de  muchas  de  las 
EpUtolai  GoDoiRsoo  de  i.a  Chassagne 
en  Rotbomag.  en  1  5  74  ,  en  i  2 ,  y  en 
^Mrii  cn  X  5  8  a  :  U  de  Antonio  Veh- 


DiEiL  en  ¿«MI  ir  frtmU  en  x  5  S  4  :  Ja 

de  Mathias  de  Chalvet  en  Parts  cn 
I  507  ,  1  6  3  8  y  I  647  ,  cn  folio  :  la 
de  Pedro  Ryer  cn  Varis  ,  en  16^9 , 
cn  dus  volúmenes  cn  folio  i  y  en  el  año 
I  659  ,  cn  XIV  volúmenes  en  i  2." :  la 
Traducción  Aicnuna  de  Miguel  He&m 
se  imprimid  en  Argeníin»  en  ¿bUo  ,  co 
I  $ 40  ,  y  se  reimprimió  endde  154$: 
Ja  Inglesa  de  Thomas  Looce  en  LMnt 
en  itfx4»  y  en  xtfao,  en  fiiLio:  la 
Italiana  de  Sebastian  Maniuo  en  FemHsf 
en  un  Tomo  cn  folio  cncl  año  1 494yCon 
el  título  :  Le  Eptstole  Moróle  di  Lucio  Al^ 
neo  Séneca  Cordubese  trad.  di  latina  lingiut 
in  totean  vafgft  ,  per  S'bMtinno  Aíanillo'. 
la  de  las  mismas  Ep'scülas  por  Ji'an  Bad- 
TiSTA  Dono  ,  impresa  cn  Vetieciji  cn  4.% 
cn  ci  año  1549;  la  de  Blm  i  o  Varchi 
de  los  libros  De  BenefifüSy  cn  Florencia  en 
I  5  5  4 ,  en  4.' :  la  de  Francisco  Lesdo* 
NATO  de  los  libros  Dr  irn,  en  Psdm»  en 
1559  :  Ja  de  ios  mismos  libros  por 

Sancvoi  Conos  dblla  Roca  Contrada, 
cn  Rama  cn  1 5  5  9  :  La  de  las  ^/jfv- 
las  ,  con  la  del  Ubxo  Dt  la  Provídeneia, 

cn  Florencia  en  1 7 1 7  ,  en  4/,  con  el 
n'fulo  :  Volgarizxamento  delF  Epistole  di 
Séneca  ,  e  del  trattato  deH.t  Providenza  di 
Dio  :  La  Traducción  Danesa  que  hizo 
de  todas  ids  Obras  de  StNECA  la  erudita 
Brígida  Trott,  sc  iinpiiraió  cn  Sora  cn 
t6$9  i  la  Peit^éii  Francesa  que  Uzo 
Carlos  Tovstam  de  laTragedia  Agamtm- 
m»  se  imprimió  en  P4r¿r,  en  4,*  en  x  5  5  6x 
Ja  Ii^sa  de  esta  misma  Tragnlla  por  Juan 
SnrDLBY,  cn  ÍÁñins  enx5tf8,cn8.*:la 
de  laJfrir^  también  en  Ingles»  por  EovAB- 
DO  Sherburne  ,  cn  Londres  cn  1^48  ,  en 
8."  ;  y  la  Española  de  la  TfWAf  por 
D.  JosLi'H  Antonio  González  de  Salas, 
cn  Madrid  en  1  5  3  3  ,  en  un  Tomo  cn 
4.%  con  el  Ululo ;  Lu  Tniaass  de  Se- 
ne- 
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ñeca.  Y  ademas  de  estas  Traducciones 
impresas  ,  y  de  las  Españolas  inéditas, 
de  que  se  ha  hablado  en  la  pag.  427 
sigg.  aun  se  conservan,  también  inedia 
tss  U.  Ttaduodon  Etxiuci  de  Us  Eph- 
ioléu  en  un  predoso  Códice  de  la  Biblio- 
teca de  S.  Antonio  de  Vtmtlé  1  y  en  ttet 
MSS.  de  la  de  Itomi :  U  ItaUana  de  la 
Tragedia  'tbftotSt  de  que  Jtay  un  £xem- 
plar  MS.  en  la  Real  Biblioteca  de  P«rf«; 
el  Comentario  de  Andus  Peccio  di  Ev- 
cuBio  ,  y  el  de  Gasparino  Bergomensk 
á  las  Epístolas  ,  existentes  en  la  Biblio- 
teca Vaticana  en  dos  MSS.  en  folio  :  el 
de  Fr.  Nk  olas  Trevéth  á  las  Tr.t^edias, 
que  está  MS.  en  Padua  ,  en  un  Códice 
óc  la  Biblioteca  de  los  Canónigos  Re- 
glares de  S.  Juan  {  en  otro  de  la  de  los 
Eimítaños ,  y  en  otro  en  Ranu ,  en  la 
Vaticana  :  los  aigninentos  de  las  Tra¿e- 
JÍ4f.pix  ALBormo  Mmur  en  un  MS4 
de  la  Biblioteca  Ambcosfana  de  IMmí 
y  lo»  Comentaiios  de  Thiiico  db  Rom»* 
Tis  i  las  misma.s  Tr.tgedíM  ,  de  que  da 
mon  D.  Nicolás  Antonio  en  los  capí- 
tulos VIII.  y  IX  del  Ubro  i."  de  la  Mi- 
WtOteca  antigua. 

JBste  sabio  Bibliotecario  dice  en  la 
pag.  3  1  del  Tomo  1 de  la  misma  Bi- 
hliotecA  ,  que  el  libro  De  quatuor  virtu- 
tibus ,  tenido  por  de  Sínica  ,  es  Obra  de 
S.  Mmtim,  Obiqw  de  ^^ái  con  cuyo 
nombre  se  ha  publicado  en  el  Tomo  Z 
de  la  BlUhtna  d«  hs  PP» ,  dada  i  luz 
por  Maioaiino  db  la  Bignb  í  y  separ»' 
damente  se  hizo  de  el  una  Impresión  en 
Htlmstadt  en  S.°  en  i  59  i  ,  coinopte» 
Tiene  FA«uao.  £stc  libro  de  S.MAinN, 
que  citan  estos  eruditos ,  es  obra  ente- 
ramente dji/crsa  de  la  que  sobre  el  mis- 
mo asunto  escribió  Séneca  ,  y  tiene  el 
mismo  titulo  :  de  esta  solamente  se  con- 
servan algunos  íiagmencos  ,  y  de  estos 


son  las  sentencias  quetraduxoen  Caste- 
llano el  Obispo  de  Burgos  D.  Alonso 
DE  CARTAGtNA  ,  las  qualcs  no  se  hallan 
en  el  dicho  libro  de  S.  Martín-  ,  ni  en 
el  otro  De  loj  quatro  virtudes  Compuesto 
por  Domingo  Mancino  ,  e  inserto  por 
Heuianno  de  Hahdt  ,  con  el  título  De 
Jwmii*  JnmttM  jtOnu ,  en  la  edición  de 
.  HtímttMl  de  t69i  con  d  libro  de  San 
MatTM :  de  suerte,  que  aunque  en  ca- 
da una  de  estas  tres  Obras  está  tiatada 
una  misma  materia,  no  son  obras  iden^ 
ticas  ;  ni  tuvo  lazon  Balvcio  ,  según  la 
cita  de  Fabricio  ,  para  escribir  i  Lopb  i>b 
Ferrara  ,  que  Séneca  compuso  este  íihro, 
y  que  S.  Martin  lo  compendió. 

Lo  mismo  debe  entenderse  de  los 
Proverbios  ,  que  en  la  pag.  2  de!  Tomo 
Z.°  de  dicha  Biblioteca  expresa  D.  Nico- 
tA*  Antonio  ser  obra  de  Publio  Syro  y 
de  Laibmo  i  y  hablando  del  Doct.  Pe> 
i»ao  Díaz  na  Toledo  ,  Glosador  de  es- 
toa  Pimihi ,  en  d  csip,  VI  del  lib.  X 
de  la  misma  BiUhttca  mH^m  ,  en  la 
pag.  I  dtf ,  coU  a  del  Tomo  de  ella, 
hace  esta  invectiva  contra  la  demasiada 
credulidad  dc  algunos-  doctos  de  aquel 
tiempo  :  Sed  quae  erat  tllms  aevi  infelh' 
eitaí  ,  cum  nmdum  critica  saguitas  vera 
opera  antiquorum  auetorum  ab  suppositítiiiy 
subque  magno  aliquo  nomine  se  te  venditan- 
t^m  ,  dittinxhítt ,  pro  Seneeae  ¿ermMtlt 
liMs  tos  propem9áim  Hór/M  imwit  ti- 
vUat»  ,  fui  ht  Seanút  sácrtrítm  frtfm 

Be  las  ediciones  de  estos  Prwtrhitr, 
de  que  habla  D.  Nicolás  Antonio,  se  ha 
dado  noticia  en  la  pag.  41  de  este  To* 
mo ,  col.  I  í  y  en  h  pag.  41,  col.  a  ,  y 

P^8g-  4  3  y  44  se  vuelve  á  tratar  de 

ellos ,  con  motivo  del  cotejo  que  se  ha 
hecho  de  algunas  de  sus  ediciones  con 
ios  MSS.  del  Escorial.  £a  la  pag.  42, 

col. 
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col.  2  se  da  razón  de  la  Traducción  de 
los  Proverbios  de  Slneca  y  Kotis  con 
que  los  ilustró  el  Obispo  de  Burgos  D. 
Alonso  !>■  Caxtagina  >  y  cq  la  pag.  4  7 
coL  s  ,  y  4S  cot.  X.  K  desccibe  un 
otro  MS.  del  Escocial  que  contiene  la 
Obn  incicolada :  Frwtftht  de  Snueatlif 
madoi  y  vk%uán*  Csta  Obra  es  di- 
versa de  k  que  ttaduxeion  Tolsdo  y 
Caxtacena  ,  aunque  ambas  son  de  Filo- 
sofía moral ,  y  tienen  por  Autor  á  Séne- 
ca i  y  una  y  otra  son  muy  distintas  de 
la  Obra  l^mi  sive  Smttntlae  P  ubi  i  i  Syri. 
He  visto  esta  Obra  de  Pub!  10  Syro  en  !a 
Keai  üibiioteca  de  Madrid ,  impresa  en 
OnmU*  en  el  1^  x  5  5  ^,  ea  un  Tomo 
en  4  *  con  la  Obia  CátoiOt  Diaieks  Jl^ 
PédU  Amut^fbi^m.  ^i^uim  Jiftmtíl 
KAríisnttií  Ulminu :  y  tanbien  estáln- 
$ttta  en  el  Tomo  IV  de  la  Odccdon  de 
los  Escxitos  de  M.  Antonio  Mvmt», 
pulilkada  en  VemtU  jmk  Juan  Alberto 
Tumtrmeau  en  1729,  en  8.'  En  esta 
edición  ,  que  es  la  mas  completa  ,  por- 
que en  ella  están  emendados  todos  los 
defectos  de  las  de  Gono¡  RrDfi  ,  Scali- 
gero  y  Stephano  ,  y  tiene  ademas  mu- 
.chas  sentencias  de  Pubuo  que  lun  no  se 
haUan  dado  i  luz  ,  están  puestos  ios 
elogios  que  hace  Ssnbca  de  Foiuo  en  la 
Epístola  8.*  del  Ittno  x*'  de  las 

y  en  el  cap.  %  dellibco  2V  (r«iifwif> 
IAm»  vitiu ;  ynotados  lo«  li^jines  dehu 
Obcasde  Séneca  en  queseleea^ünade 
las  sentencias  de  Pvblio  :  estas  senten- 
cias son  S"?  4  ;  y  de  ellas  solamente  to- 
mó Séneca  i  9  ,  que  puso  en  los  capltu* 
los  I,  3,  5,  7,  8,  1 1,  I  3,  17,  19  y 
1  a  del  libro  i .° ,  y  en  el  cap.  2 del 
lib.  2 de  la  Ciememia ,  y  volvió  á  po- 
ner en  d  libro  de  los  PravirUos  i  y  si 
por  solo  esti;  bubloan  de  tenerse  «tos 
FPK  Obi»  de  fw»  y  no  de  Snngt»  |a 


misma  razón  había  para  que  se  atribuye- 
sen á  PuBLio  los  dos  dichos  libios  De 
Cltmtfuia  ,  que  nadfe  ha  dudado  hasta, 
aboca  ser  Obi»  k^ima  de  SaracA. 

De  otro  modo  debe  pensarse  de  las 
Epístolas  de  S.  PikJto  i  Sbnsca  >  y  de 
SkNBCA  á  S.  Pablo  ,  impiesas  vaxlas  veces 
con  las  Obras  l^Itinas  de  Ssnxca. 
.Unas  y  otras  son  supuestas »  cono  hace 
ver  D>  Nicolás  Antonio  en  las  pagg. 
30  y  3  I  del  Tomo  i,"  de  su  BibUotiea 
antiguj,  y  refiere  Jlan  Alberto  Fa- 
BRicio  en  el  cap.  IX  del  libro  2,°  de  la 
Biblioteca  ¡atina  ,  remitiéndose  a  lo  que 
demostró  sobre  este  punto  en  el  Códice 
a^ejripbo  del  tmevé  Tettsmeato  i  y  citan- 
do la  autoridad  de  Loamo  en  la  Eipo- 
sldon  del  verso  x  3  del  cap.  18  de  los 
Httbtt  de  ht  Jl^uUhs ,  con  otros  varios 
AutoKes  de  grande  crédito.  Y  respecto 
de  que  esca  materia  está  tratada  docca- 
oiente  por  el  P.  Fa.  jAcnno  Segura  , 
del  Oiden  de  Predicadores  ,  desde  la 

pag.  15    á   la  9  5  tic  la   Obra   Norte  eri~ 

tico  con  las  reglas  m/u  ciertas  para  el  di$~ 
cemimiento  en  ¡a  historia  ,  impresa  en 
Falencia  por  Antomu  Baile ,  en  1735, 
en  4.° ,  es  superfluo  reproducir  aquí  lo 
que  dice  ene  stt^  sobre  la  ftlsedad  de 
dkhas  cartas  }  ni  las  noticias  que  da 
Faumcio  de  las  Traducciones  que  se  han 
Iiecfao  de  elUis  ,  y  ediciones  paxticuiares 
que  se  han  repetido  en  diferentes  tien^ 
pos  y  payses. 


MARCO  ANNEO  NOVATO, 

Hermano  mayor  de  Llcio  Séneca  ,  fue 
natural  de  Cordova  ,  de  donde  pasó  á 
Roma  con  sus  padres  y  hermanos  ,  co* 
nio  se  ha  dicho  tratando  de  su  podre 
Mamco  Ssnbca.  De  ií  ditt  su  hermano 
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txexo  en  el  prólogo  del  Ub.  IV  <k  las 
Qilestiones  naturales  ,    que  «ra  afsble  y 
dulce  ,  tin  artificio  ,  iu.we  en  ju  trato  para 
con  todos ,  y  enemigo  acérrimo  de  ¡a  lijorir- 
ja ,  prendas  que  le  granjeara»  una  actf- 
tatlo»  mhwsáí ,  /  m  mm^  il»  «^««1*; 
Le  ded£c¿  k»lIbeo»  Drlr«,.  y  XNr  vAy 
ktOéi  y  en  lA  QmMlUámié  á  sis ,  nadie 
U  txw  á  U  snemorU  »  como  pan 
alivio  de  sa  desomsttclo  ,  los  {Niestos 
bomosos  que  ocupaba,  en  U  Bepúblíca, 
y  habla  obtenido  por  sus  especiales  ínc- 
litos i  indiuhía.  Llegó  á  ser  Procónsul 
'de  Ataya  ,  en  cuyo  empico  favoreció  al 
'Aposrol  S.  Paulo  con  no  querer  conocer 
de  la  causa  que  movieron  contra  escc 
Sto,  Apóstol  los  Judíos  ;   á  quienes  sa- 
tisfizo diciendo  ;  que  S.  Pablo  no  iiabia 
coniciiiio  maldad  alguna  por  la.  jquc  de- 
biera ser  castigado  ;  y  que  i  id  no.  te 
CDDpecia  entemlei  en  anteEia&  de  Relt- 
gton  i  como  se  lee  c&  el  cap.  XVIU.  de 
los  Hetbu  di  ím  Afomht*  Se  ictíió  de 
por  habec  cnSeaaado  s  pero  de 
esta  en&nnedad  »  dke  Loao  Sbnsca  i 
,Locaio  en  la  Carta  104  ,  jque  M  /«r 
mpmi,  sino  lotal. 

Quando  ocupaba  c!  empico  de  Pro- 
cónsul no  era  ya  conocido  por  Marco 
'Anneo  Novato  ,  sino  por  Junio  Anneo 
Galion  ;  nombres  que  tomó  por  haber 
sido  adoptadu  por  el  Dedamadoc  anti- 
guo llamado  Galion  y  íntbno  audgp  de 
ILuico  Sbmbca  ,  y  de  quien  éne  pfodu» 
ce  vallas  sentencias  en  los  libros  de  las 
CMrocvriltf ,  apellidándole  nmttr^  por 
d  carllio  que  se  tenían  ,  y  poc  el  pay- 
sanage  s  como  dice  Nicolás  famo  en 

sus  Nocas  al  pcólogp  de  las  Controversias 

de  Maaco  SsNicA ,  y  en  las  de  la  Coiv> 

trovcrsia  1 1  ,  en  donde  hace  una  apo- 
logía por  el  Gamón  hijo  de  Séneca, 
dándole  la  £ccfticada  en  el  aite  de  de- 


L  O  t  ^  '  •  1  ei 

clamar  sobre  PoUcro  Ladrón  }  y  citando 
la  autoridad  de  M.  Fabio  QrTNTiLiANfo 
en  prueba  de  que  escribió  los  quirro 
libros  de  los  Retóricos  y  impresos  comun- 
mente entre  las  Obras  de  Cici  ron  ;  de 
cuyo  sentir  es  también  Aldo  Manucio, 
fondado  en  el  epígrafe  de  aquel  Códice 
antiquísimo;  de  que  danotíc»  á.  A:  Nav- 
oaaio  en  la  cana  que  le  iacilblA  sobre 
este' asunto. 

En  la  Crónica  de  Evsaato  (está  cita^ 
do  Galion  con  el  elogio  de  -^¡¿k  Dp* 
t¡ amador  :  S.  Gerónimo  en  el  Comento 
á  Isaías  le  llama  Orador  elegmthimo : 
O  .  iDio  le  celebra  con  especialidad  en  la 
Epístola  II  del  libro  4.'  De  Pontf> ,  que 
es  la  respuesta  que  le  envió  á  la  Caria 
que  le  escribió  Galion  dándole  cuenta 
del  &llecimiento  de  su  muger :  Achiles 
Sraao  lib.  J  Sylv.  7'  le  apellida  duJce  ^ 
en  que  conviene  con  el  Autor  dd  Dlar 
hgo  it  ht  Orédorct  :  sin  que  á  esto  se 
oponga  ,  como  quieten  algunos ,  la  gra- 
vedad  que  celebta  en  ¿í  Sioomo  Afou- 
woi  en  la  Epístola  X  del  libro  XV  $ 
porque  con  ella  se  compadece  bien  la 
jocosidad  que  de  e'l  refiere  Dion  en  la 
muerte  de  Claudio  Cesar  ,  aludien- 
do al  obsequio  que  hicieron  á  este  Em- 
perador después  de  muerto  los  mismos 
que  conspiraron  contra  el. 

Lucio  Séneca  da  á  entender,  que  es- 
ctfl^  alguna  Obra  histórica  ;  porque  le 
cita  en  el  cap.  II  del  lib.  5  de  las  Ques- 
tioms  íUtwdu^  en  confirmación  de  que  los 
Bttún  eran  poco  madrugadoies.  Pimío» 
en  el  elenco  del  libro  20  de  su  Hutvría 
•xturdf  le  pone  entre  los  Autores  de  que 
d  se  valió  para  escribir  De  Í4u  ntediti^ 
mas  ffát  t»  •  hacen  con  ¡as  flantas  iptt  n 
siembran  en  los  Huertos  ;  y  Guillermo 
Fastrccico  en  la  pag.  52  de  su  librito 
De  ariginibus  rtrum  ,  impreso  en  Vene- 
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tía  en  8  *  t  en  el  año  1547,  dice ,  qmg 
eseribió  mmebas  eUgMtti  DicUmaeiones  i 
y  qtic  te  dió  i  si  mimg  U  nmertt  en  $iem^ 
fo  dtf  Eatffr4dór  N&m, 

E«C9  file  en  d  ftfio  nndedmo  cM 
imperio  de  este  EmpeEadot,  segun  se  lee 
en  b  Cronkft  de  Edssuo  5  esto  es, mi 
año  4e9piMS  de  haber  fallecido  su  hei>* 
mano  Loejp  Simíca  y  y  aunque  CoifAf- 
uo  Tácito  b  anticipa  un  año ,  se  con- 
tcadice  después  en  el  cap.  7  j  del  libro 
XV  de  sus  Anales  ,  refiriendo  ,  que  Sa- 
Li£No  CiEMtNTt:  acusó  á  Galion  del  sen- 
timiento grande  que  tnanifcstó  por  el  fa- 
llecimiento ác  m  hermano  Lucio  :  y  que 
iiie  posterior  á  este  £aIiecLmi¿nto  ia  muer- 
te de  Galiom  ,  y  la  de  su  hermano  M, 
ÍAnnio  Mkla  ,  lo  expresa  aal  Dion  Oski 
en  d  Ubco  a  de  las  Bxetrftás  de  Xmi^ 
UNO  MI  «*MyW  trtftf  WtL'tfiMf'n  i 
../  ht  hermms  ptrtsitnm  despmt» 

£ste  M.  Annbo  Msia  *  faennaoo 
menor  de  Lvcio  Séneca  ,  fue  padní  de 
LocANO  >  y  de  e'l  dice  Marco  Séneca  en 
el  prólogo  del  libro  de  las  Contro- 
vertios y  que  aborrecía  tener  empleos  pú- 
blicos i  y  su  obgeto  único  era  el  solici- 
tar con  ansia  estar  enteramente  übre  de 
todo  cargo,  para  dedicarse  al  estudio  de  la 
eloqüencia  i  que  por  este  desasimiento  es- 
taba mas  proporciomdp  pata  losadebn- 
tamíentos  en  las  Cicadas  que  sus  herma* 
nos,  áquienes  excedía  en  ingenio. 

De  ambos»  esco  es  de  Gauom  y  de 
.  MiiA,  faaoe  un  paitlcular  dog|o  Lvcio 
SiNBCA  en  la  C<nual0toría  á  su  madre  Hel- 
vh  i  diciendola  ,  que  vuelva  los  ojos  á 
sus  dos  hijos  (  á  Galion  y  Msla  )  y  no 
tendrá  que  sentir  los  rc\'escs  de  la  for- 
tuna ,  teniendo  eU<»  salud  porque  uno 
y  otro  la  suministran  rnarcria  de  gran 
consuelo  >   el  uno  píirquc  tüVü  habiliLlad 

de  conseguir  empleos  honoiiñcos  para 


lustre  de  su  familia  5  y  el  otro  porque 
consiguió  evadirse  de  ellos,  y  estar  mas 
sin  cuidados ,  para  ulstiila  mejor  y  con- 
solarla  en  sos  aflicdobes.  Con  lo  que  se 
conttadice  i  Coutauo  Taaro ,  que  atri- 
baye  la  moderadon  de  Aimao  Mbla  á 
un  efeao  de  la  sobrada  Godkb,conqne 
anhelaba  á  competir  en  riquezas  con  los 
mismos  Cónsules  -,  iw  pasando  el  de  la 
esfera  de  Caballero  Hománoi 


LUCIO  JUNIO  MüDERATQ 
.  COJLUMtLA, 

^íació  en  Cádiz,  ácia  el  año  7  5  o  de  la 
fundación  de  Roma  :  de  Cádiz  pasó  á  esta 
dudad,  en  donde  traed  al  Cónsul  L.  Vi> 
Lvao  y  á  Lucio  Annbo  &nbca  í  y  tuvo 
amistad  estiedia ,  entre  otros  varios  Csr- 
batteros  Romanos  de  la  primera  nobleza^ 
y  sáUos  los  mas  «Ústinguidos ,  con  Jtmto 
Amnso  Galion  »  Mailco  Tubclio  ,  Ptf- 

BLio  Sil  VINO  )  y  Clavdio  de  la  familia 
Imp>erial  :  de  todos  los  quales  hace  men- 
ción en  la  Obra  De  Re  Rustica,  que  es  1í^ 
única  que  se  conservado  todos  sus  Escritos. 

De  Lucio  VoLusio  dice  en  el  cap.  7 
del  libio  I .°  :  To  me  aaurdo  baier  oido 
e^fmar  á  L.  Vditsio  Cámeti  antiguo ,  y  m- 
geto  podentdttm  ,  fm  U  mayor  felkUaá 
de  qualquhr  Laktádot  it  ttmr  f»*  ti  ad- 
th»  ek  mt  titile»  Pwies  M  foft,  Sqptn 
esta  ezpEeiioni  parece  que  ya  efa  difunto 
Lucio  VoLOtio  i  y  de  aquí  se  deduc^  que 
CoLUMELA  escribió  su  Obra  después  dd 
año  773  de  Ront.t ,  en  que  falleció  este 
Cónsul  \  de  quien  dice  Cornelio  Tácito 
en  clllb.  3  de  los  Aú.íI.-í  :  Al  fin  del  aflo 
fiHecicron  L.  Volusio  y  Saiustio  Crispo ,  ¡u~ 
getos  ¡iujirnfs,  Li  f.tmilia  de  Volusio  era 
ítíttigua  ,  y  rst,ihj  en  posesión  de  la  Pretu- 
ra  y  el  Consulado  :  y  estt  Volusio  obtwuo 
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ti  privilegio  de  Cinsor  par»  ta  tUeeion  de 
¡it!  Decurias  de  los  Cab.tJltroj  ,  y  fue  ti 
que  crnpcz.ó  i  atetorar  en  su  casa  ¡oí  in- 
mensos  bienes  de  qut  esta  gozA  dispaei. 

De  Lucio  Anneo  Sensca  hace  mc- 
moiia  CoLUM£LA  en  el  cap.  3  del  iib.  3." 
tntando  de  las  viñas ,  y  dice :  L»  mat 
fimoss  en  «/  ih  a  h  tíerr»  ii  Abnuinfa^ 
j  principalmente  aquella  parte  qtu  potti  St- 
netMf  M^gtt»  uefeleHtr  bigtnh  y  áoarh 
tu  i  M  tufM  bendaiet  iiU  émriffiéio,  fitr 
iéds  át  vIÉM  ha  dad»'  lat  mas 

vtett  ocio  eaUoj  :  que  en  la  mayoc  me- 
dSda.  que  tenían  los  Romanos  para  las 
cosas  líquidas  >  en  ella  cabían  veinre  am- 
plio ras  ó  quarenw  urnas  ,  esto  es  ,  veinte 
cántaras  de  Castilla,  ó  arrobas  Castellanas. 

A  Junio  Anneo  Galios  le  llama 
suyo  en  el  fin  del  lib.  9  ,  diciendo  u  Tu- 
BLio  SlLViNO  :  La  parte  ultima  de  que  bay 
que  tratar  tt  dá  tiUth»  di  hs  HÍMrtV/ } 
y  la  pondiFÍ  m  tUM»  f*t  tom^íattrtf  á  ti 
y  é  iutitf»  Galhit*  De  U  tnisina  exfMte- 
sloo  lua  con  Müaco  Trebuiq  ,  s^kUI- 
dámtok  tumtrvw  el  cap.  x/  dd  Ub.  j ,  6 
por  d  paysmage  ,  ó  pox  la  mniua  amis- 
tad qqe  se  profesaban. 

A  persuasión  de  este  Tuebelio  y  de 
PtBLioSiLViNO compuso  CoLUMELA  h  Obra 
De  Re  Rustica  :  á  ruegos  de  Sitviso  y  de 
Galjom  puso  en  verso  el  libro  De  los 
Huertos  i  y  á  instancias  de  Claudio  vol- 
vió a  escribir  en  prosa  U  materia  de  es* 
ce  libro. 

Esta  preciosa  Obca  de  Coi.vmbLa  se 
compone  dedoce  Ubcos, dirigidos  todos 
á  PvBuoSiLviNO  i  sa  estUoes  poro,  con- 
-  dso  y  d^ante  t  los  once  líbeos  están  cs*> 
«titos  cnprosaf  y  uno»  queesel  decimo> 
enversov  (nía  completar  coa  d  lo  que  fiUr* 
ta  en  las  Qi^¡gkaí  de  Vikcilio.  Gaspar 
Barthio,  en  d  cap.  7  del  lib.  5  7  de  los 
Adversarias ,  sioite  de  ella  y  de  su  Aucoc 
Tom*  II, 


OI.  6^ 

de  esta  manera  :  Con  razón  se  reputa  eitt 
autor  por  uno  de  ios  principales  Escritores 
latinos  y  por  la  pure-z-a  de  su  estilo  ,  suavi" 
dad  ,  n<rr^^:>  y  ,rud  ¡c/cn.  Stt  líuertecillo , 
esto  es  ci  libro  dcciino  ,  es  un  poema  purOj 
y  á  todéss  luces  latina  ,  nada  hinchado  y  na- 
da «fimifff  j  pero  si  muy  elegante  por  su 
nataral  htínmara  ,  y  libre  de  ¡os  afeites 
de  tat/hretdeeíamat»ríai ,  fue  tw  taett' 
H^hB  y  desendito  de  la  «raelait.  Asi- 
mismo en  bs  Notas  d  Ubro  x  i  de  la 
tbehaií  de  SfAcio ,  en  d  v.  «13  ,  y  en 
d  14  del  lib.  6  graduad  mismo  SaI^* 
THio  á  este  libro  de  Columela  de  f»tr 
ma  elegantísimo  y  que  conservé  alta  eñ  ape- 
lla edad  el  genio  natural  y  verdadero  de 
la  Poesía  >  y  por  un.t  obritj  fin  pequeHaj 
prosigue  ,  es  acreedor  su  autor  a  que  se  le 
reconozca  por  Príncipe  de  la  Poesía  mas 
acendrada  :  y  citando  en  ci  vciso  707 
dd  lib.  t  X  i  Luis  NuSu ,  y  á  su  Obra 
Diaetttíettm ,  dice  :  Este  preehtisimo  Ubro 
di  Coituiseíaf  Ddcnldvo  de  los  Huertos* 
AS  mereeia  etr»  menor  llmttrad»r  fut  m 
tm  insigne  Mídh»  y  PhUol^  )  d  fnien 
pedimos  prosiga  en  tHa  emfNM  ,  para  ta 
fue,  le  ayudar^mt  con  quanto  alcance» 
nuestras  facultades  :  También  le  celebra, 
por  toda  la  Obra  De  Re  Rusticaren  las  No- 
tas del  V.  4  a  del  poema  9  del  libro  4  Dt 
las  Selvas  ,  llamanJolc  Autor  lucid/simo  y 
elegantísimo  >  Escritor  y  Poeta  de  carácter 
verdaditamtnH'  Saman»  :  á  que  añade 
Fernanih)  Da  Vaxladolid  en  el  prólogo 
de  siis  Nocas  i  Semeca-,  que  mustf»  C»* 
tumeta  fne  elé^uenáshn»  y  at  mirit»  jw* 
perior  l  foontas  edabamuts  te  fmeden  deeit 
de  //k  No  sinclo  de  dicha  Obra  con  me- 
nta estimadoa  el  Senador  CASiooonOy 
que  en  d  cap.  a  S  *de  Dhrinii  lectionibutf 
dice  :  Fueron  igualmente  recomendables  ert^ 
tre  todos  los  demás  los  Escritores  Fliatt'»  y 
Columtlat  asi  por  loque  escrib'nfon  del  cul^ 
l  th 
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t'tvo  de  loí  CAPípot  ,  eonto  de  los  paitos  de 
las  ixhflif  ,  paiomas  y  peces  ;  pero  el  ele- 
fante y  ehqüente  Columtl»  ,  en  diez,  y  seis 
libros,  discurre  por  todos  los  diversos  ramos 
de  ¡a  Agricultura  mm  acomodadamente 
fára  hu  mttn^ioí  ,  que  p»M  hi  nJki  i 

ttiamntt  pmJke»  U$  ei^kéiot  aprovrcbo' 
miento  tn  gtntrd ,  que  tienen  tn  elU 
manjárei  let  mm  exquisitos  ton  qmt  poder- 
le saciar. 

£n  el  numero  de  Itbcos  incluyó  sin 
duda  Casiodorq  los  otros  de  Columei  a, 
que  ya  no  existen  í  porque  los  que  se 
conservan  ,  y  de  que  se  lian  lieoho  va- 
rías ediciones  son  solamente  doce  >  y  uno 
De  Arboribus  j  el  quai  en  las  ediciones 
fiSmea»  otaba  de^mesdci  lib.  3.*' como 
IxutedetodalaObn)  páooih  queipu- 
UkóAioocnfWwr/^enelafio  15 14  en 
un  Tomo  en  8/ y  cccn^dapoi  Jucondo 
Vbhona  ,  y  dedicada  al  Papa  Ikon  X, 
sqpazó  dicho  libio  De  Arh^ihtu  del  lugar 
qttc  hasta  entonces  había  ocupado  en  el 
cuerpo  de  la  Obra  ,  y  le  puso,  como  por 
adición ,  al  fin  de  ella  >  ftindado  en  estas 
quatro  tazones  que  trae  en  el  Prólogo. 
"La  primera  ,  porque  este  libro  ,  cuyo 
principio  es  :  Quoniam  de  culíu  agrorstm 
atunJé  primo  volumine  praectpisse  vide- 
nmr,  nm  úMmptaios       átévnm^  vM* 
gnhommfne  turé ,  ftuu  ve!  ntsxlmpsn 
Metm      rtiaká*  ,  trata  de  la  misma 
materia  ,  y  cieñe  d  mismo  prindpio  que 
el  otro  lUno  que  le  i^oia  antiguamente 
4*  y  ahora  3.*  de  la  referida  Obra  ,  y 
empieza  :  Hactenus  arvorum  cultus  (uí  ait 
fTMttémUümm  Poeta,  &c. )  sequitur  arbo- 
rum  cara  ,  quae  pars  rei  rusticae  vel  máxi- 
ma est.  La  segunda ,  ^rque  en  este  libro 
no  se  nombrad  P.  Silvino,  como  en  todos 
los  otros.  La  tercera  ,  porque  el  que  aho- 
R  es  Ubio  y."  trata  de  los  áibolc»  fio* 


tales  ,  del  tomillo  ,  de  los  olivos  ,  y  de 
algunos  otros  árboles  ,  de  que  también 
se  habla  en  el  libro  De  Arboribus  ;  y  eS 
cosa  averiguada ,  que  CoLUMtLA  no  escri- 
bió dos  veces  en  una  Obra  de  una  misma 
materia.  La  quarta ,  porque  en  el  princi- 
pio dd  Ub.  8  .*  refiere  Coluuela  haber  ttar 
tado  en  los  déte  antedoiea  de  todo  lo 
perteneciente  al  cultivo  de  ios  campos, 
y  á  la  grang^  de  los  ganados  $  y  eael 
undécimo  dice ,  que  da  la  regla  undécima 
para  cuidar  bien  de  los  campos  >  con  lo 
que  se  confirma,  que,  separado  aquel  que 
no  es  miembro  de  este  cuerpo  ,  todos 
los  demás  libros  se  unen  bien  entre  sí, 
y  están  arreglados  á  lo  que  expresa  su 
Autor." 

Produce  D.  Nicolás  Antonio  en  el 
cap.  V  del  IJb.  1."  de  la  Bitíioíeta  em- 
tifftíí ,  en  las  pagg.  18  y  19 1  estas  re- 
flexiones de  Jocundo,  OB.VEILOMA  i  y  se 
Inclina  á  que  CoL«iatA  compuso  dos 
veces  el  libro  Ur  Arbot^,  y  delasdos 

cuinposicioncs  eligió  aqaclla  en  que  se  left 

el  nombre  de  Silvino  ,  desechando  la 
otra ;  estas  son  sus  palabras  :  An  autem 
líber  Ule  De  Arboribus  tjusdem  sit ,  ínter» 
rogatuf  ,  cred'iderim  serte  huru  Uhrum  bis 
fecisse  Columellam  ,  pr&ttul meque  eum , 
fuem  Syhini  protMáh  mtíl ,  rejecto  altero. 

Esta  novedad  que  intxoduio  Jvan»* 
00  1»  Vbkona  en  ja  Obra  De  Me  Stuti^ 
ea  de  CoLniotA,  con  la  separación  de  k» 
30  capítulos  que  entresacó  de  ella  ,  y, 
con  que  difuso  d  otro  nuevo  libro  ii^ 
ritulado  De  Arhor^m  ^  pedia  una  larga 
disertación «  en  la  que  presentando  todos 
los  lugares  de  la  Obra  de  Columela, 
que  por  esta  segregación  han  quedado 
incompletos  y  defectuosos  ,  se  manifes- 
tase por  ellos  mismos ,  que  la  parte  de 
que  ahora  carecen  ,  y  esta  puesta  des- 
pués del  libio  XII ,  como  Tratado  de 
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Awof.  ihcEenó  «  Cf  l^dnameatt  de 
CoivtttUt  y  sos  capitulo» 'deben  inser- 
tasBC  en  U  Obca  de  este  en  ms  ligues 
respectivos  j  pero  siendo  esto  una  di- 
gresión acaso  poco  oportuna  ,  se  dará  á 
entender  precisamente ,  que  ni  CotvMF.LA 
Ciciibió  dos  veces  el  libro  De  Arboribus^ 
como  congetura  D.  NicotAS  Antonioí  ni 
ios  capítulos  de  que  este  Ubio  consta, 
deben  «Mar  fepturado»  de  la  Obra  DtSg 
SMJtkOf  como  Invenid  JvcvNDo ,  y  puso  en 
CKCudonAx-DoMANoao  >  i  qnieneshan 
negaldo  Inadvetddamente  los  ibisaadoRes 
7  pubUcadoces  modernos  de  Columilá. 

Finalliado  por  átc  ea  los  dos  prl" 
meros  libros  De  Rt  Auths  el  oatado 
del  cultivo  de  los  campos  ,  pasa  á  tratar 
en  el  3 de  el  de  los  árboles  }  y  distin- 
guiéndolos en  silvestres  y  frutales  ,  pro- 
pone en  la  introducción  ó  principio  del 
capitulo  1 ,  hablando  con  Silvino  , 
tratar  primeramente  de  los  frutales  ,  por 
ser  estos  los  roas  útiles  para  la  mana- 
ttodott  <tel  hombre ,  y  en  segundo  lugar 
de  los  sttvesues  i  ei^cesando  asimbmo^ 
<iae  divUe  en  nes  pastes  d  tratado  de 
árboles  finíales  ,  pocqne  dd  remievo, 
d  nace  nn  iAtU  cuno  d  olivo  ,  d  una 
yema  como  el  dátil ,  d  nna  derta  ter- 
cera producción  ,  que  con  propiedad 
ni  se  puede  decir  árbol  ni  yema  ,  qual 
es  la  vid.  Empezando  por  ^sta  ,  expli- 
ca en  el  primer  capitulo  las  calidades 
que  del>e  tener  el  terreno  para  que  las 
vides  den  copiosos  frutos  }  y  ¿ando  ra- 
zón en  los  dos  capítulos  siguientes  de 
las  que  ae-deben  planwc  en  los  contor- 
nos de  las  poblaciones ,  de  la  otUidad 
que  del  cultivo  de  bis  vlfias  resulta  i 
ioslabtadores ,  y  de  lo  que  estos  deben  ob> 
servas  para  baoet  su  plantío  ,  previene 
en  d  cap.  4  *  que  todo  labrador  tiene 
pce^ision  ,  antes  de  pbntai  d  maía^ 
Te»,  2L 


.  O   L  €7 

de  hacer  nn  phritd  de  vides  para  poder 

tomar  de  estas  las  mas  fruaifcias  »  7 
trasplantarlas  al  majuelo  i  o&eciendo  tra- 
tar en  otra  parte  del  modo  de  hacer  este 
plantel  ,  y  del  parage  que  se  debe  elegir 
para  este  efecto  :  lo  que  puntualmente 
cumple  en  el  que  aliora  es  cap.  1 del 
libro  De  Arboribtts  ,  y  en  los  CapituloS 
J.%  8/  y  i  I."  del  lib.  3.' 

En  los  cap.  1  j  y  16  de  este  mis- 
ino ISxo  trata  Cokombla  dd  modo  de 
cavar  la  dem}  y  en  d  a.*  dd  Ubco  D» 
jMoi^m  de  iaft' vides  que  en  día  se  han 
de  plantar  después  de  cavada.  Xn  dc^ 
X.*  dd  lib.  4.*  desapradn  d  dictamen 
de  Anco  y  el  de  Cei  so  ,  sobre  no  sec 
suficientemente  hondos  los  hoyos  de  dos 
píes  pira  el  planfío  de  vides  }  y  sequera 
el  mismo  Colcíula  de  que  algunos  cri- 
tican la  opinión  que  el  sigue  en  es» 
pane ,  y  ya  dexa  expuesta  ;  y  esta  sola- 
mente se  ke  en  ei  cap.  i9  del  libro 
De  Árboribm.  En  d  10  de  este  libro 
se  lee  el  modo  de  cavar  las  vifias  }  y 
en  d  9  dd  lib.  4.*  neara  CounuiA  dd 
modo  de  podar  las  vüias  ,  después  de 
cavadas  $  hablando  en  el  o^itulo  s%aleii> 
te  dd  tiempo  mas  á  propdrito  para  po- 
darlas :  y  últfanamente  en  el  cap.  XI  dd 
libro  5  .*  trata  de  la  Axedfea,  yerba  pro* 
vechosa  para  los  ganados,  en  especial  pora 
las  ovejas  y  cabras  ,  y  sabrosísima  para 
las  abejas :  de  la  que  dice  VikíGuio  vetSj^ 

F!orei$tm  eytihtmj  tt  smÍíw  tütfttU  éuufát* 

y  la  ezpUcadon  de  esta  vtns  se  encuen- 
tra en  d  rap.  %9  ik  jMw&mí  i  no- 
tándose ,  i  este  modo ,  en  todos  los  de^ 
mas  capítulos  de  este  in>tü  separado  igod 
idadon  con  otros  capítulos  de  los  libros 
)  *  4<*  y  5*  <n  que  Columila  dividió 
SU  tratado  de*  Arboles* 

la  Ade- 
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Ademas  de  esto ,  en  el  libro  Di 
Arbortbut  9t  trata  del  Ptrd «  Nogal ,  la 
CáJ*;!,  la  Violeta^  la  Koía  y  ottos  varios 
árboles  de  que  no  hace  mención  Colw- 
WEt  A  en  los  tres  libros  referidos,  debien- 
do cxctutarlo  par*  que  este  tratado  fue- 
se completo.  Por  todo  lo  qual,  se  echa 
de  ver  datamencc  ,  que  los  30  capiru- 
los ,  de  que  consta  d  libro  Dt  Arborh 
km  I  no  pueden  formar  por  sí  tratado'  á 
parte  i  antes  bien  deben  estar  insenos  en 
loslSiros  3**,  4.* y  5.*de  laObraOf  JIr 
Rustica  de  CoLUMELA  I  en  el  lugar  que 
i  cada  uno  de  ellos  cotre^onde ,  s^^n 
el  asunto  de  que  traten. 


PafA  mayor  claridad ».  y  pifa  que 
no  se  dude  del  enlace  y  conexión  que 
entre  sí  tienen  los  que  ahora  son  capí- 
tulos del  libro  Dt  Arboribuf  ,  y  los  de 
los  dichos  tres  libros  ,  se  pone  aqui  la 
última  parte  del  cap.  i  3  del  libro  3 
de  la  Obra  De  Re  Rustica  ,  con  el  cap. 
%*  del  libro  IV  ArítwSmt  f  al  que  de- 
be unirse ;  é  Incorporado  ^ste  con  el  cap* 
X  de  ate  mismo  libro  ,  debe  todo  po- 
nerse por  capitulo  dd  libio  III  de  la  Obra 
Oi  Si  lUutks :  con  cuya  colooidon  queda 
lleno  el  vacio, que  se  advierte  entre  el  ñnal 
del  cap.XlII  y  principio  del  XJV  dd  Ub« 
III  de  esta  Obra ,  y  desempdSado  d  asunto. 


Ultima  parte  del  capítulo  Quomoio  tem  pastmttitr ,  que  es  d  XIXI  dd 

Ub.  Ui  De  Re  Rmtiea. 


«ir  Ihtre»  fulm  éMiUre  ,  fárhip  imái 
fimg  nitm  mnH»  f  atpie  pni^e* 
ftíé  ti*t  frwmm  ,  seu  rest^imtm  ttt  | 

fatítiau  maeblftae  iepreheni-tuf.  ep^e 
pfétMttét  lúrpilat  superfosita  litetía  ai- 
terutrum  ostendit ,  nee  p.üitur  fxartorem 
cperís  áeciffi  .  sk  ptrmensum  ,  et  perli- 
bratum  opus  in  sirnilhudlmm  ucrtiacti 
semper  procedit  ;  tantumque  sp^ttii  linea 
promota  occi^atur  ,  quantum  ejfonu  ud- 
CKf  kng^mUms  ,  te  l*tÍhuUmt  «btbiei . 
fifme  id  genus  pracparémii  MÍl  probath* 


Aqud  instrumento  a  manera  de  estcQ' 
lia,  que  como  didmos  tiene  ñ^aú  de  lo- 
tra  gri^  %ualmettte  sirve  para  medir  la 
profundidad  dd  hoyo^qoe  para  igualarle:y 
la  postura  en  que  queda  en  esta  máquinad 
instrumento ,  que  cae  perpendicular  sobre 
la  varita  dicha,  manifiesta  si  el  hoyo  está, 
ó  no  está  derecho  i  y  así  no  puede  padecer 
engaño  el  trabajador:  medido,  pues,  c  igua- 
lado de  esta  í^ucrte  el  terreno, queda  siempre 
como  barbecho  :  y  la  linea  movida  ,  que 
está  sobre  la  tierra ,  tiene  la  misnu  latitud 
y  longitud  que  d  surco :  y  este  modo  de 
ptepuac  la  tierraes  d  mas  aprobado. 


Capitulo  Qtuíia  umhu,  et  fUMiá»  Í^oí,  que  es  d  a.*  del  libro 

Di  Athr^, 


Peraefa  repasthtatlone  ,   mense  Fe-  Dada  segunda  vuelta  á  la  tierra^ 

bruario  ,  ut!  prima  parte  Martii  semi-  escójanse  los  vastagos  en  el  mes  de  Febie- 

na  legito.  lunt  autrm  óptima  ,  quac  de  vi-  ro,  ó  á  principios  de  Marzo.  Los  vastagos 

tibut  notniií  Uj'.nitur.   nam  cui  cordi  ist  mejores  son  los  que  se  toman  de  las  cepas 

bona  seminaria  /.acre  ,    área  uiñdemiam  señaladas  :  pues  el  que  quiere  h.iccr  bue- 


*  quae  et  ma¿num  y  et 


/«Uf- 


óos majuelos ,  quando  csu  cerca  ia  vcn- 

dt- 
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J^mhm  «i  nútwHaíim  ptrduxtrb*^  ru-  dlnda  t  piepaca  coQtiA  ttt.Uuvtas.  con  Una 

Mta  mm  éoOú'  (m  fimtih  stítuaar).  masiUa  de  tietra  y  vín:^d  kiS.tíBp(U.qae,. 

ftrmtsta  dfnotaf.  me  bae  ttno  tantummo-  hanllevadamucho  £nito,y^lleiclu  madtt... 

da  anm  faclt ,  std  contimU  tribus  ,  mI  rado  sin  menoscabo  algund  j  y  no  lo  haa 

pfuribus  uindimiis  easdtm  mittí  impicit  ,  c-íto  un  ano  Silo  ,  sino  obs:;rvando por  tres 

an  perseuírfnt  esst  fotcundse  .    sis  «nim  o  mas  vendimias  seguidas ,  s!  pcriiuncccn 

mMif:itum  est  gentrotitatt   int'ium  mn  en  ser  facundas ;  porque  así  es  cosa  clara, 

anni  ubertate  frmtum  protuntre.  Si  «mt-  que  d  fruto  proviene  de  ü  bondad  de  las 

flurlbus  túnámÜt  éimim  tewm  str^  vide$|  y  no  de  h  fotlUdad  del  año.  Silos 

usríiu  i»  tbumadi  ttítíbM  ttetá  '  tmkié  satmLaitos  xxaukiot  át  semejantes  vídes  se . 

mdtim  i  hmunfMi  vhmm  'fr^Mmit,  nanmvksensInalteiadonporiniKhasve»  . 

ntmqut  qtuiitem^ut  gtnerU  moát ,  fuf  dbnias,  darán  mucho  y  excelente  vlnoi 

imomiftiU       mtturitétm  fmuniimt,  ponpii  de  ({aalqaien  e^ecie  que  sean  Jas 

ÍMigi  m^hrh  saporh   vinam  fkHmitt  uvas,  si  llegan  á  madurar  stepodctese»  bar* 

^tim  qta*  pr*tr¡piuMtu>  attt* ,  aut  dU  cen  un  vino  de  mejor  sabor  qas  las  apteso- 

dt  tMua*  ndas  potdcaloi;,óporottO0iotlvo. 

Pacte  lUtiou  del  capitulo  ¡Tindemlam  qmimdo  puti$,  que  es  d  X  .del  libro 

Di  JÍrboribttt* 

Vites  ,  arboresqut  ,  qm  citiuí  abU"         Quanto  antes  se  caven  las  cepas  y  los 

queiueris  ,  trunt  valmtlorei.  Sed  quac-*  irboles  t  tlMS  fiierces  aacán :  pero  las  vides  , 

cuf$que  in  clJu'ts  erimt  potiut  ,  Ha  queesótt  plantadas  en  ciies«s,sc  han  de  Ca- 

qmmlM  sunt ,  ut  ¿  suptriort  pmt  i#-  vardcmodo^uc  por  Uparte  de  arriba  quo. 

cundum  codicem  ¡Mundl  fiant  ,  A  <tai  hochas  ttnascomo  lagunltas^á  propon. 

rhre  sutem  pulMi  dti^*  ixdwitm;  sutioncoi  ypoi  la  de  abaxo foi^ 

it  •      -^*>     .  V  ttudos  unos repechitos  mas  altos,  en aue 
qm  plus  aquat  i  Ihmfut  toUtíneMHt,  F7-  .      ,     -  ^ 

'    ^  j    ^  quípamasaguaymascieno.Lavifiávle¡a 


diets ,  jvjr  nf  ímmhm»  Wrf  »  tnáfittant , 
ntqut  trand*  ,  m  r«<rm  akrmutpárUttr. 


no  s."  djbs  cavar,  porque  no  se  sequen  las 

raices ;  ni  tampai:o  se  debe  arar,  porque  no 
se  quiebren.  Cávese  much    veres  la  tierra 


kUmf&mt  $uft  »  tt  dU  fiditv  étqaJl-  ¿^n  azadón,  pero  con  igualdad,  y  ahon- 

itr  I  tt  ttmm  ,  W  /^fc*  tmsperg'tú  dando  bien  }  y  cúbrase  con  estiércol  o  paja 

tohtm  sute  hrmnam  ,  vtt  aun  «ircma  ames  que  llegue  el  invlnno  i  ó  estercólese, 

fyum  vüm  tummátiM  Méfteámrb  ,  dcspttes  de  haberla  mullido  ligecaniínte  al 

ífmútát»*  aededor  dclamismAoepA. 

eximio  S^imádmoim  dA$ifMU  vhu  fHtttm't  que' es  d  I3C  dd  Úbco  IV 

de  U  Obra  Dé  B*  SMaíes, 

Ahluqueationem  dtindt  sequHuf  tallí         A  la  cava  se  sigue  la  poda  :  esta  ha  de 

putatio  ,  ut  ex  prjfcepto  veterum  auth»'  ser  ,  como  enseñan  los  autores  antiguos, 

ritm  vitit  ad  taum  vir^tdam  rtu&tetur ,  de  suerte  que  quede  la  cepa  reducida  á  una 

«*•  10- 


Digitized  by  Goo^^Ie 


70 


ESCRITORES  GEl^TILES  ESPAÑOLES. 


Mfiyv  rtc¡iattit:Jm§iu  gtfMtU  íuxta  t$r- 
rm  r^ictit.  QttM  prnatio  tfo»  debet  se- 
cttndum  artkulum  fier]  ;  ne  rtfonnidet 
«culus  ,  sed  medio  fere  tnternodio  ea  pLi- 
ga  obliqita  faíee  fit ,  ne  si  transversa  fuerit 
tieaírix  ,  coeiejtem  tttperineidenttm  áqttam 
totttintaí.  Sed  ntt  ád  tam  fártu 


qitS 

tHF,  «r  Al  titrám  p^ku  iemx»  ,  piim 
imw  tíutM  *(§lm  ,  mr  fátítur  fim^ 


sola  varita  ;  y  debe  podarse  dcxanHo  sus 
dos  ojos  Junto  á  !a  tierra.  Esta  poda  no  ha 
de  hacerse  cerca  del  nudo  ,  porque  no  se 
resienta  el  ojo  j  sino  ácia  el  medio  de  en- 
tre uaibos  nudos  ,cuü  utia  hoz  corv  a  ,  pa- 
ra que  siendo  obliqua  la  cisura ,  no  haga 
bate  el'apia  UovecU» :  no  ha  de  tm- 
cem  icia  1»  yema,  siiio  áda  d  otroei. 
trono  i  para  que  lloie  en  la  tíena  ,  y 
no  en  el  xeniievcij  potque^el  humor  que 
destila  ciega*  el  ojo  ,  y  no,  le  dexa  Üo- 
tecer. 


Pflndpio  del  <8pituio  Quod  ¡;t  optímum  tempus  putandi ,  quc    el  X  delolsiiia 

,    Ubio  IV  Dt  Bt  Bi¿tk4%  . 


Fufandí  Auttm  dúo  siint   témpora  : 
mliuí  gtttcm  (  ttt  ait  Miigo )  vermm  > 
.  «0^#  qitm  fureultu  pro^ermmet,..^ 

'  luece  ya  ¿upcrñua  qualqukfl  otra 
demostradOD :  pero  habiendose^eiqum- 
do  los  motivos  que  alega  AtM  paca  la 
aege^ion ,  que  hizo  Jocvndo  na  Vcaó- 
MA  de  los  30  capítulos  con  que  fbrmd  el 
libro  De  Arboribus  ,  se  debe  advenir : 
que  el  no  leerse  el  nombre  de  Sttviso 
en  el  capitulo  ,  que  ahora  es  primero 
de  este  libro  nuevo  ,  consiste  ,  en  que 
este  capitulo  es  una  parte  del  cap.  5 
del  lib.  3  .*  De  Re  Rmtita  j  y  CoLUiitLA 
solamente  pone  en  su  Obra  el  nombre 
de  SiLviNo  en  la  Introducdon  ,  ó  prin- 
cipio de  cada  libro  1  pero  no  en  todos 
los  capítulos  de  cada  uno  de  los  doce 
libros.  Taniblen  es  denotar,  que  en  ro- 
da la  Obra  se  encuentra  muchas  veces 
iqietldo  un  mismo  título  en  distintos 
oqpitulcs »  como  sucede  con  este  :  Qitat 
hamu  vlnitof  i»  tomtltuta  jam  vinea  vi- 
tare ,  aut  sequí  dehtAt ,  que  se  lee  en 
los  capirulos  24  y  2  7  del  libro  4.';  y 
esta  repetición  ,  y  la  de  algunas  clausu- 


Dos  tiempos  hay  pata  podar :  el  masá 
proposito  ,  en  sentir  de  Magon,  es  la  pii- 
uuvcia  antes  que  brote  el  renuevo...,, 

las  que  Igualmente  están  repetidas  en  di-*' 
versos  paragcs  de  ella,  proviene  nnlcamen^ 
te  de  que  Colvmbla  suele  con  írequen- 
cfo  interrumpif  su  discurso para  eiqplí- 
car  otras  especies  ,  que  en  di  toca  poc 
indden^,  y' cuyo  conocíirtknro  es  ne- 
cesario para  la  perfecta  inteligencia  de 
la  materia  principal  de  que  va  tratan- 
do i  y  quando  vuelve  "á  hablar  de  tsra, 
para  tomar  el  hilo  ,  ó  rrplte  el  túulo 
que  puso  á  su  primer  capitulo  ,  ó  algu- 
nas clausulas ,  que  ya  dexó  expresadas 
Ulteriormente  }  como  se  ve  en  el  exem- 
plo  propuesto  de  los  capítulos  del  libro 
IV ,  en  cuyo  cap.  á  7  contlmla  con  la 
materia  de  que  empezó  i  tratar  en  el 
94  »  e  interrumpió, para  explicar  en  et 
s  5  :  Qut  €$  podádtrst  y  ^mUí  lom  au 
oficios  y  y  para  hablar  en  el  a    del  j^im»» 
de  cuidado  que  se  debe  tener  en  poner  im* 
quillas  ó  rodrigones  para  sostener  ¡as  cepas. 
De  aqui  es  decir  Columela  ,  en  el  prin- 
cipio del  libro  VIU ,  haber  hablado  en  los 
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ttitt  MNfims  de  lo  totante  al  cultivo^ 
¡os  campos  ,  y  d  la  grangeria  de  los  gana- 
dos 5  y  en  el  XI  ,  que  djba  la  regla  un- 
décima fara  el  buen  gobierno  de  la  la- 
branza. 

Los  RR.  PP.  MoHEDANos  en  la  pag. 
278  de  el  Tomo  Vlll  de  la  Historia 
literaria  dicen  dd  Ubro  de  lo$  Aieboles: 
Bttrítíó  Gtiumáé  tm  Mtu  it  ht 
«tru  dou  f  fwr  ktmu  extréítaác.  Bra  il 

Mis  dada  í  tm  frímtrot  BttrU»s.  E»  #/ 
frimtr  libro  trataba  del  cultivo  de  los  cam- 
fos  y  y  tn  este  2  de  los  árboles.  El  prime- 
ro se  b*  perdido ,  /  el  segundo  ba  llegado 
i  nuestro  tiempo  por  una  rara  casualidad. 
Pues  Columeh  había  intentado  suprimir  am- 
bos ,  iomo  nota  muy  bien  Gesmro.  Y  vol- 
viendo á  citar  á  este  Auiui  y  a  Julio 
PoNT£DERA  pita  cl  ptopio  fin ,  rcpítcn 
lo  mismo  en  k  pag.  2  89  ,  en  estos  ter> 
nÚQOt  t  £ji  nnrHsd  dt  lo  tUeb»  tmtottmn 
PoHtedera  y  Qenuft »  pu  imettrt  Cotumelet 
tserikU  y  fiéiké  da»  ^stde  As^i^^tu 
La  yrhmrd  u  emfai^  vwotimffnuttf  dt 
dtt  (ttm.  &  frímiro  trataba  del  cultivo 
dif  tamf»  t  y  ti  segundo  de  los  árboles* 
Esto  se  convence  del  frkiáfh  de  este  libro 
de  los  árboles  ,  donde  dice  :  **  Que  por 
"quanto  ha  tratado  ya  abundantemente 
"til  su  primer  volumen  del  cultivo  de 
"los  campos ,  no  será  cusa  tucia  de  pro- 
"posito  hablar  del  plantío  de  los  áibo- 
**kt  y  arbustos  ,  que  es  parce  muy  prin« 
"cifNd  de  la  AgrÍciiltiua.M  Apfl  frbmr 
vohunerii  ó  libro  y  fue  trataba  de  U  lab» 
dt  tas  ttemu  m  ha  ftrdid»  ,  batíeud»  Ut^ 
gado  á  Mj^ratfdammt»  $at  títbm  tmt  </ 
útida  dt  lAvo  dt  Arhtttt ,  como  ya  m  dixo 
4rr/¿<i.Hasta  aquí  los  BJL.FF.MOHBOAN0S. 
Aquel  primer  volumen  que  estos 
•  Aurores  dan  por  cierto  haberse  perdido, 
<i$  cl  libro  2."  dt;  los  XII  deU.Oh» 


De  Re  Rustica  i  y  i  Continuación  de  su 
capitulo  último  debe  poneisc  el  pritneco 
del  L'bro  de  los  Arboles  ,  por  ser  la  !n- 
troducion  del  libro  tercero  De  Rusti- 
ca ,  como  denota  cl  enlace  de  sus  prime- 
ras palabras  con  las  del  cap,  XXII  y  úl- 
timo del  dicho  libro  segundo  ,  que  son 
estas :  Finim  imerlm  praesentis  disputa- 
twtíífuhuu,  eUetunu  taeordh  ttpuHttf 
fuat  dt  vhult  M/hutUfut  fndidtn  vttt^ 
rtt  ÉMttorts  i  f iKiefi»  Ifst  nux  tom^i  : 
de  manera,  que  d  a^tnlo  primeto  dd 
lAro  dt  ht  AtMetf  y  d  que  en  ks  edi-^ 
dones  está  por  primero  del  libro  III  De 
Re  Rustica ,  son  el  prlndfdo  dd  Tratado 
que  escribió  Coltimela  en  tres  libros  so- 
bre cl  cultivo  de  los  árboles.  Esto  se  pu- 
diera evidenciar  con  sola  la  diligencia  de 
quitar  la  repetición  que  hay  de  unas 
ml5mai>  clausulas  en  algunos  lugares  de 
uno  y  otro  capitulo  i  pero  no  es  aqui 
oportuna  esta  d^teslon  i  y  basca  lo  ex^ 
puesto  púa  venk  en  conodnlento,  de  que 
por  no  haber  xegístiado  bien  d  fuiaaet. 
pobliicador  de  la  Obra  de  GituittiA  los 
M$S«  que  tuvo  presentes  p«u»  la  edkion 
primera ,  y  por  haber  procedido  JtfcoN^ 
DO  DE  VtRONA  con  dcmaslada  acelera- 
clon  en  lo  que  intentó  corregir  en  la  edi- 
ción de  que  cl  cuidó  ;  en  quantas  im- 
presiones se  han  hecho  de  la  Obra  de 
CoLUM£LA  está  esta  con  los  dctcctos  que 
no  conKiió  su  Autor. 

Fue  Maestro  de  COliimila  en  It 
Agrlcnltata  su  tÍo  Maico  Colviula» 
Con  quien  se  caó  f  según  parece  i  y  de 
qukn  hace  mendon  con  mucha  ftequen- 
da,  llamándole  «/  Lakrádtf  mai  dSi^ 
gtutt  é  inttndd»  dt  toda  U  fmshtU  Be- 
tita  f  tt^tto  dt  éf^0d»  higinh »  dt  erudi- 
ción no  vulgar  ,  y  versadísimo  en  todo  lo 
perteneciente  á  la  Agricultura  »  con  otros 
Varios  dogios  %  que  acreditan  cxa  hom* 
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brc  científico  y  especulativo  5  y  se  vale 
de  su  doctrina  y  axiomas  ,  poniéndo- 
los poi  reglas  p^ra  los  que  deseen  ser 
buenos  labradoics.  £n  las  glandes  po- 
lesioae»  que  csce  tenia  se  ezerdtó  Mo- 
MiiATo  desde  su  tietna  edad  i  y  después 
adquirió  nuevos  conocimientos  con  los 
viag^  que  hizo  á  y  á  Syría, 

con  una  larga  experiencia  en  sus  pro- 
pias heredades ,  y  con  la  vasta  lección 
que  se  descubre  haber  tenido  en  las 
Obras  de  Escritores  antiguos  de  cosas 
dtl  campo  ;  con  cuyes  preceptos  y  ob- 
servaciones prácticas  ilu^rró  ti  la  suya, 
supliendo  en  ella  lo  que  ad\irtu)  falta- 
ba en  las  demás.  A  todos  cita  con  ho- 
nor ,  y  habla  en  ponicular  de  cada  uno 
coo  k  estlnadon  debida  á  su  márito. 

Han  Unstxado  con  Nocas ,  Comen^ 
tarios »  i  Índices  críticos  esta  Obia  de 

COLVUSLA  JolfiH  MsaOLA  AuXAMPUNO» 
ÍKBUPl  BlROAUIO  t    FiniiO  VKÍTaKlO, 

JosEpH  ScALiGEaOf  Fuivio  UastNo ,  Juan 
Baututa  Pío  ,  Loao  Powponio  Foarv» 
KATO ,  Federico  Sylbviigio  y  Juan  Ma- 
tías Gesnero  ;  y  se  han  hecho  de  ella 
varias  ediciones  en  diversos  tiempos.  En 
Veneciii   la  dio  á  luz  Nicolás  Je»son  en 
dos  Tomos  en  folio  ,  en  ci  afip  1472, 
en  la  Colección  Rgi  Ibutíeoi  jtahvw  ht 
mimmtattntií  teShUi  LHthtt  Jmúu  Mf 
itr^  CclnmeHé  ,  PátlaHm  ¡UuUhu 
Tamnu  t^BnUUrnt ,  Martm  Gil»  Pr&mr, 
<f  Mgtnu  ttrmthtt  V»n  \  vs  iwtffUtí»' 
m  Qforpi  Manda*  JÚtiumdrini,  £n  X  4  S  a 
lá  publicaron  Bartolomé  Bruscbo  y  Botto- 
no  en  E*gh,  en  un  Tomo  en  folio.  Una 
edición  se  hizo  en  Bolonia  en  1492,  y 
otra  en  i  504,  ambas  en  folio.    En  el 
ario  I  5  I  4  la  dió  á  luz  Aldo  en  Ventctay 
en  un  Tomo  en  8.°,  con  este  titulo  : 
Lihri  de  Re  Rustica.  M.  Catonts  Líber  I. 
Marta  Terentii  VarrMii  lArí  Ht.  L, 


funii  Áloderati  Colstmellae  L'ibtí  XII, 
lüusi.  De  Arboribus  Líber  separatus  ab 
aliis.  Paliada  Lib.  XJIIL  De  duobus  dít' 
rum  gtneribm  >  iimulqm  dt  umbris ,  et 
rh  y  fuá*  sfud  PailaJimn.  Gtor¿ü  Jle- 
XMirM  marroHmes  frlstanm  dkiiaiimm, 
fMe  ñ*  kh  ftbrít  Catoais  :  Vmfrmás :  0^ 
lumllát :  otra  se  publicó  en  esta  du- 
dad ,  en  el  misino  a¿o ,  en  dos  Tomoa 
en  8.* ,  con  las  Notasde  Joaoa  MfiavLA : 
otra  también  en  Venecia,  y  en  8.",  en 
1528:  una  en  París  por  Badio  Aseen- 
sio  ,  en  folio  ,en  i$29  :  otra  en  esta 
ciudad  ,  en  folio  ,  en  1533  por  Juan 
Pctit  y  Galeota  dt  Prado  i  y  otra  en  Le¡p~ 
sic  á  costa  de  Gaspar  Frittcb ,  en  2  Tu- 
mos en  4.°  marq.  en  el  año  i  7  7  3  1  de 
que  cuidó  JvAN  Mathias  GasNno. 

De  «ola  la  Obia  deCoLviiSLA  hiao  una 
impresión  Jft/lMw  en  P«riír ,  en  8  / ,  en 
254}  ,  con  las  correcciones  de  Pkoao 
ViCToiio ,  y  Notas  de  Phclim  Bbsoal- 
Do  >  con  Ul  que  se  reimprimió  en  Lton 

de  Frartti»  ,  tambicn  cn  8.*  ,   cn  el  afio 

1548:  en  Roma  se  dió  á  luz,  en  8.' 
en  1587  con  las  Obras  de  Catón  y 
Variion  ,  y  con  las  emiendas  de  Eulvio 
Ursino  á  estas  Obras,  al  Calendario  rus- 
tico Farnesiano  ,  y  á  las  inscripciones  anti- 
cuas de  los  Hermanos  Aevaus  :  y  en 
HrUMierg  imprimió  la  Obra  de  Colv- 
MiLA,  ea  Z.'t  GtfMbH*  Cmmtth» ,  en 
el  a&o  1 5  P  i  I  con  la  adición  de  los 
Indices  de  Fbdiiico  Svuvaoio.  D.  Ni*^ 
cotAt  Antonio  da  noticia  de  una  edi- 
ción de  Ltm  dt  Francia  por  el  Grjf^bh, 
del  año  15  49  >  otra  de  Ramaóc  1 5^0$ 
otra  de  Heidtlberg  de  1595}  y  una  de 
solo  el  libro  De  cultu  bartantm  en  Paris 
año  de  I  5  4  9  ,  en  4.' 

Traducida  cn  francés  por  CtAvoio 
CoTTER£LL  se  imprimió  Li  Obra  de  Co- 
i,vMSLA  en  Paris ,  en  4.%  en  el  año  de 

1555, 
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I $55,  «011  Nocu.de  ThboMmucój  y  var  cubierta  h  caben  con  uiSfc¿teck^^^ 

traducida  en  Alemán  por  Thmooiw  Ma<*  de  velo  ,  que  i  sus  extrenot  tenb 

YO  se  dio  á  luz  en  MtgMurgo  en  1 5 1  5^  cintas  6  íáxa»  encamadas,  las  qnales  se 

según  refiere  Fabricio  en  el  cap.  8.'  del  rodeaban  en  k  f«Bt.fja  ,  y  q^o» 

lib.  2 de  su  Biblioteca  latina.  Puesta  en  daban  en  ibmia  de  diadema  i  y  endma 

Italiano  por  Pedro  Lauro  de  Módena  la  se  ponían  una  corona  de  espigas.  De  lo 

imprimió  Nicolás  Beuilacqua  en  l'^enecia,  qual  da  razón  Virciuo  en  el  V.43odcl 

en  un  Tomo  en  4.° ,  en  el  año  1564,  lib.  2.*  de  la  Emidét 
con  el  título  :  Ludo  Gimió  Modéralo  Ca- 

lumlU  de  f  Agricolturs  Ubri  XÍI,  Tra-        ' ^  ***  f^hu  Pmim 

mmammtM  tak»  in  l^gU0  ¡taUmáfir  y  en  los  ▼eno»  5  3  7  y  5  3  ü  del  üb.  10* 
Phtr»  LsKn  MUtmtu  %  y  traducida  en 

Francés  se  Inserní  con  las  OblaS  de  Au^  '  Trívístp^ 

tores  latinos  de  Agricaltuia  ,  que  dié  á  J^^rdos, 

luz  i».  S^isreux  de  ía  Bomutrte  en  Paris  ^"'^''^^     '^'^  rtdimiba$  timf^ré  t,itt4i 

en  177  a  »  por     en  lengua  Cuidaba  de  tesar  estas  fixas  6  cintas  wftrj 

Francesa.  Lgmieia  maga  del  Pastor  Psmttito  ,  y  la 

De  todas  hs  ediciones  de  Coiume-  que  crió  á  Jiomuio  y  ¿  ggm,  HaUa  de 

t.\  son  las  mas  estimables,  la  de  He:d:l-  de  ella  el  mismo  ViRcrLio  en  el  vctSO 

berg  del  atío  i  5  9  i  ,  por  los  índices  de  8  ao  y  sigg.  del  lib.  IX  de  la  Fneida  j  y 

Iederico  Syubv;b.gio  con  que  está  ilustra-  su  Comentador  Servio  nñade  ,  citando 

da  i  y  la  de         de  1587  por  las  ex-  las  autoridades  de  M'.c  rubio  en  el  cap. 

quisitas  emienda*  de  Fm-vio  Uasmo  ¿las  1 4  del  libro  a.  de  ios  Saturn.ihi ,  y  de 

Obras  de  Catom  ,  VAftaoN  y  Coiiumm,  Traiatt»  en  ei  cap.  i.'  del  lib.  i  j ,  que 

y  á  las  Inscripciones  de  los  IftrMMUw  il^  no  es  de  estrafiar  que  Vutoaio  U  Uamc 

v«/«r>  Jíel  corrjp  ífierM  éi  Cmi^ ,  atendiendo  á  que 

Asi  se  llamaban  aqueUos  doce  $»•  poc  la  supentldon  de  los  Komanos  ei« 

cndottt  creados  por  Aum¿9,  y  de  quienes  persona  consagrada* 
este  se  apeUIdaiba  Hermano.  Era  su  oficio         Dd  o6cio  de  esto*  Hrrmmm  Arvét^ 

hacer  cada  año  saaificios  á  Ores  y  á  /^#,  y  de  sus  ritos  gentilkos,  quiso  tra- 

Baco ,  para  obtener  cosechas  abundantes  tar  de  proposito  Colcuela  }  porqne  en 

de  todo  genero  de  fraros,  y  de  vino;  y  el  capitulo  último  del  libro        de  la 

i  estos  sacrificios  daban  el  nombre  de  Obra  dt  Re  Rustica  dice  :  Tengo  por  ríer* 

Ambarvales  ,  porque  antes  de  acabar  de  to,  que  bubicndo  yo  hablado  aqtti  de  la  so* 

niatai  las  rcscs  ,  que  servían  de  víctima,  lemnidad  de  los  dias  festivos  ,  le  echará 

acostumbraban  purificar  los  campos  con  menos  ¡a  noticia  de  ¡o  que  practicaban  ios 

su  sangre.  Á  esto  alude  Va<auo  en  el  antiguos  en  las  pur'ficaeiones  y  densas  sa^ 

'nao  345  del  Ub.  i*  deba  Gtorgicas^  erijícios  que  ofrecían  para  lograr  coseebat 

quando  dice:  sétmdantet.  Nb  me  tsense  de  dar  esta  ttu- 

...       ,    .   .  tmetim  í  fter»  U  reservo  para  el  llhv ,  qne 

Terqtu  novas  circumftlixeat  hostia  frugts,  .  .  .  , 

*  fte»m  tÉO^oner  despmt  de  «urAwAs  U 


£1  distintivo  de  estos  Sacerdotes  cta  lle<!   Oh»  de  j^pistdtHra.' 

Tem,  JA  K  £^ 
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Este  es  uno  de  los  libros  de  Coii-- 
mela  que  se  han  pcraido ,  o  de  los  que 
pensó  escribir  y  no  lo  cxecutó.  Esto  no 
obstantCi  mexece  a^iiin  aicndon  lo  que 
dice  Stephano  en  su  Obia  Ili/i  TtíMa» 
iiíá$Ch$Í*da,  en  la  m  ViHf*,  Caáizi 

stl  ufém  Í0tlt0Í4d»i  ioi  sin»  iHm  it  Siu^ 
trÉekHtt  Ppé^fpríeás  ¿i  Ábierato  Qaihw* 

De  este  hace  pautkular  mctKíon 
Jlan  Alberto  Eabucio  en  el  libro  2.° 
de  la  Biblioteca  Griega  ,  ponicndolc  en  el 
'  catalogo  de  los  Filósofos  Pytagóricos. 
Floreció  Moderato  en  tiempo  del  Em- 
perador Nerón  ,  y  tuvo  pof  discípulo , 
entre  otios  ,  á  Lucio  H&t&usco  ,  de  quien 
baUa.  Fatucvlo  en  ú  cap^  8.*  sec.  7 
étluS^tnihtHsnmaváU*:  escxlbi¿once 
tntados  Dt  figtítís  tttta»  ou» ,  como 
aíimiB  Poftmnno  en  la  vida  dePrrAGoitA^ 
]ag.  3»  delaedldoti  de  JZmm  de  z 30^ 
contenidos  en  los  cinco  líbtoi  ¿Ir  SmVh»* 
€U$  Pftagoricaj  ,  citados  poc  SrariUMo. 
De  esta  Obr:i  copió  Stoefo  el  fragmen- 
to que  se  Ice  en  la  Egloga  3  De  tempe- 
rantia  ,  pag.  43  de  la  edición  del  año 
de  1543*  este  MoDiRATo  ,  de  quien 
^ata  JoNsio,  imitó  Jamblico  siguiendo 
en  parce  su  doctxlna  ;  y  de  c'i  hace  mc- 
mortu  TaNNvuo  en  UAr^miHtMág  Jmw- 
Mm.  Los  ze&ridos  Autores  ,  con  Sv- 
tsAMo  en  el  lib.  I  a  de  los  MOsfitlm, 
^enená  esce  misnio  Momkato  por  Espa-* 
2<»1»  y  nacido  en  la  dndadde  OmMei  y 
no  es  inTerosímü  sea  este  Autor  nues- 
tro MaOBxsTo  CoiuMiLA,  atendidas  las 
circunstancias  del  ckmpo  ,  su  pericia  en 
la  lengua  Griega,  y  su  vasta  erudición: 
no  repugnando  por  otra  parte  ,  que  en 
la  Obra  de  Sentencias  Pytagóricos  trata- 
K¿  ,  a  lo  menos  por  irtcidencia  ,  de  las 
purificaciones  y  iacrificio»  de  los  labra- 
doKS  arniguos  de  que  o&ece  hablar. 


[LES  ESPAÑOLES 

Entre  los  ilustradores  de  Coltimela 
debe  tener  algún  lugar  Gaspar  Bar- 
THio  ,  porque  ocupa  todo  d  cap.  VII 
del  lib.  3  7  de  SUS  Adviruríat  en  expli- 
car varios  lugares  del  libro  De  tpít»b»m 
tnmm.  De  una  e3q»osicíoa  inédita  de  e»> 
te  libro ,  hecha  por  an  tal  Lancsloto, 
hace  mendon  D.  Nicolás  Aktonio  en 
ta  pag.  19  del.lfixo  i.°  de  la  Blbliote- 
ta  ontigM ,  y  dice  estar  MS.  en  uno  de 
los  Códices  de  la  Biblioteca  Meiicea.  Es- 
te mismo  libro  de  Colomela  ,  separado 
de  los  demás  de  la  Obra  De  Re  Rustica  y 
é  ilustrado  con  las  Notas  de  Pompunio 
FoRTtNATO  ,  Juan  Bautista  Pío  ,  y  Phe- 
LiPii  Beroaldo  ,  ñie  impreso  en  París  ^  en 
un  Tomo  en  4.°,  en  d  año  1543$  y  ■ 
corregido  por  Aniass  Ritino  se  hiao 
de  d  nna  edidon  en  lál^ ,  en  un  To- 
mo en  8.*  en  1654,  con  la Poesúde 
Faladio  Di  áHt  biátíoris ,  el  HurtuOt» 
de  WALAntioo  Sr&AioN ,  y  otras  varias 
piezas  de  Autores  antlgtios  pertenecientes 
á  la  jlgricultura. 

La  Obra  de  Columcia  sospechó 
D.  Nicolás  Antonio  que  compondría 
acaso  alguna  de  las  tres  partes  de  la 
grande  Obra  de  Agricultura  y  que  dice 
Juan  León  en  ci  lib.  i."  de  la  JDw- 
«r^Aii  de  J^eitM ,  que  tienen  los  Afri- 
canos intitulada  Tesóte  de  4gtkídiia^, 
y  fiie  ttadndda  de  Latín  AraUg^  en 
d  tiempo  en  que  Mmm  estaba  apode- 
rado de  (3r«NMd*:  **A  no  ser,  afiade  D. 
KicotA*  Antonio  ,  que  este  Teter»  con- 
tenga los  veinte  y  odio  libros  de  la  Obra 
de  Macón  Cartaginis,  que  disentir  de 
PttNio  lib.  I  8  cap.  3  se  traduxeron  por 
orden  del  Senado  de  Ja  lengua  Púnica 
i  la  Latina. 

Este  Tesüro  de  Agricultura  ,  que  re- 
fiere Juan  León  estar  traducido  de  la 
lengua  Latina ,  es  Obra  original  Arabia 

8» 
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del  Anfaé  Eapofiol  Aw  Zacamas 

Jahm  Ben  MoHAliAD  Bbs  AtUiAD,  ttUlh 
ral  de  Sevilla  ,  fÜáaofy  el  ñus  celebre 
d.-  ios  de  su  úglo ,  que  fue  el  6'  de 
la  Egira ,  y  conocido  vulgarmente  por 
Ebn  Aluam.  De  las  tres  parces  de  que 
consta  csia  Obra ,  la  primera  está  MS. 
en  b  Biblioteca  Real  de  Parh ,  y  en  la 
iic  Leyden't  y  las  otras  Jos  en  ia  del  Mo- 
nasterio de  S.  Lorenzo  el  Real  del  £s- 
wM  I  en  el  Cddke  9i  ^ deaacilic  d 
etudlto  D.M1G11SL  Camu,  Bibllotecutlo 
del  &ey  nuestro  Se&of ,  én  ía  pog.  j  }  j 
del  Tomo  i  .*  de  Ja  S^ttkttm  Arént^ 

poff  A»tmáo  iVme  it  Soto  en  1 7  o  {  y; 
de  la  que  produce  los  títulos  de  loé  94 
capítulos,  que  componen  dichas  dos  partes, 
con  la  versión  latina  correspondiente  ;  y 
ademas,  dos  Catálogos,  uno  de  los  £scri- 
torcs  nacionales  ,  y  otro  de  los  cstran- 
geros  qUv  cita  Ebn  Ahjam  :  en  este  úl- 
timo Catalogo  están  nombrados,  entre 
otros  40  Escrkotes  de  los  mas  cáebres, 
L.  Junio  Modskato  Colvmbla  ,  y  Mat 
6o»i  GiaTAoiNcs :  por  la  memoria  que 
hace  de  estos  Autoies  se  puede  discurrir 
que  Ebn  Aluam  se  valid  de  w  doctri- 
na j  y  de  fflttdns  de  sus  t^las  >  pero  no 
consta  por  la  descripción  del  dicho  Có- 
dice ,  que  en  o'l  este  tiaducido  alguno  de 
los  libros  de  CotuMFiA  :  de  la  Obra  de 
Macón  ciertamcnrc  nada  hay  copiado 
en  el,  porque  ya  110  existia  esta  Obra 
en  tkmpo  de  Colvm£'  a  ,  que  fue  ante- 
rior á  Ebn  Aluam  j  ni  aun  se  conserva- 
ban las  Traducciones  griega  y  latina  que 
se  hablan  hechc»  de  ella ,  7  de  las  qiic 
hsce  mención  el  mismo  Golomila. 

Vor  la  Ofna  de  este  se  animó  Joan 
te¿  Encina  á  traducir  en  verso  bs  Jíncv 
ikM  de  Viaoiiio  ,  que  se  iv^imleron 
en  su  CoJKhiwétAa  i  luz  cli  SaUmMh 


L  O    I.  7^ 

Mr^n  Tomó  tn,  folio  ,  en  di  alb 
X  4i»#.  En  d  fi)l.  X3UÜU  de  este  To- 
mo se  lee :  Afpá  tn^Hum  Im  BaMét 
d«  Vtrg'Uo  ripartiias  m  ih»  ^^tgéiiad» 

tas  dt  latin  tn  nra  Itngua  y  trehadat  tn  es- 
tilo pastoril....  Y  en  el  Prólogo  dice  asi: 
T  asííwettm  Pl'mio  y  Columcla  escrivteron 
Iarí.trn:n:.'  agricultura,  y  legun  tilos 
di  i  en  .  ri:uJ)Os  rulpan  agora  a  la  tierra 
forqtu  no  da  tanto  fruto  como  en  otro  t'em- 
fo  :  jf  díeem  fin  h  tálU»  estar  ya  cansada 
de  engendrtiF  :  mét  tOt  eht  tÍMW  ««r»- 
9et  éaHm  U  tti  tpinkm  y  afsrmm  m  U 
e^ma  x  f9ffHi  0^»  tai  kendsátt  /  titfTM 
iétnuUt  fúr.  mmms  dr  sifrv9$  f  iaa^ 
tnt  viJfs  /  dt  kaxm.  m»^  \  pm  d^  iw»- 
H  fha9  tom  quando  iju  IsArmtMt  «qmiüm 
numt  que  regía»  las  rUndst  de  los  eátft 
triunfales:  porque  entonces  con  aqmi  ,ttA* 
d.ido  y  d'l'afftr'  i  qu(  trataban  las  gsurras: 
con  aquel  labraban  el  campo,  y  de  i/^u'  Sf 
daban  ¡as  coronas  Cívicas  :  mura! a  ;  y  ob- 
sidionales :  gran  ornamento  de  ta  mUicia. 
y  aquí  mandava»  las  leyes  de  Vgurgo  qmg 
tt  erutttm  h$  Kju  de  los  Espartamt  hat^ 
U  pie  fiuiten  ptté  tonur  armas,  y  puet 
fm  ee^ewtee  mat  se  i^itíen»  del  emf : 
/  tm  p«áiu  hembrei  ímmtm  U  ^kMl* 
turs  f  vídñ  rmtkM  /  em^leren  detts  1  99 
dAe  ur  detfneíéd»  nU  Qkfé  /sr  ter  etert^ 
té  en  estilo  pastoril. 

En  el  capitulo  XI  del  libro  t."  De 
Re  Ruftica  hace  mención  Co  rwrLA  dc 
SÜS  libros  De  generibus  surcularum  ,  di- 
ciendo ,  después  dc  haber  explicado  va- 
rias especies  dc  arbustos  :  Ham  caetera 
ñeque  eiuimerare  ,  ae  mlnsu  serere  digna* 
mur  ,  emefté  tsme»  tytbiso ,  de  qua  di' 
eemm  bt  H$  ÜMi  de  ¿enerUm  «r^ 
inderaw  fínutriptisiuui 

Por  esta  eiquesion  pudiera  dlscnrric'  - 
se*  que  Colvhsia  había  compuesto 
guna  Obra  sebite  esta  materia  decerml* 
JK.  a  na* 
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nada  {  y  no  es  así  :  porque  los  libros  á 


que  se  refiete  son  el  tercero  ,  quano  y  MARCO  ANNEO  LUGANO, 

quinto  de  U  Obra  Dt  Re  Bustlea  ,  en  -j^r 

que  trata  cumplidamente  de  los  Arbo-  i-^  ació  en  la  ciudad  de  Cordova  ácía  el 
les  ;  como  se  evidencia  con  lo  que  año  3  5  ó  3  7  de  la  Era  Christiana  :  fue 
dice  el  mismo  Columbla  en  el  capitulo  hijo  de  Anneo  Mela,  á  quien  su  padre 
i.'dd  libro  J."  Dt  Re  Rustica,  y  en  Marco  Anneo  Séneca  dcxó  en  Cordova, 
el  cap.  I  I  del  libro  5."  que  acaba  de  quanáo  pasó  á  Roma  con  su  mugcr  y  los 
esta  suerte  :  Antes  de  conctuír  eite  libro ,  otros  dos  hijos  Lucio  Asuto  Senlca  el 
como  y*  dexo  explicadas  en  los  anteriores  Filósofo ,  y  JvNio  Annbo  Galion  ,  pa- 
iaeUt  fáu  ufieUf  qui  bay  dt  nmevos ,  vk-  ca  que  cuidase  de  ia  haciendas  y  estando 
»r  lOm  hMs^  ábers  dtf  C^tos  lo  que  M  Cmhw  fiie  condeoocado  tambieticoa 
conqde  exáctamentéeh  d  fatmediaio ,  que  ,1*  d^iOdad  de  CaboUno  RAmano.  Este 
es  d  1 3  y  áldmo  de  didio  Ub*  5.*,  ex-  AfmioMBiA  se  casó  en  GsftlKw  con  Gf^4 
pseaondo  las  utilidade»  que  piodnoe  esta  h^a de  Aciuó  Lvcano  ,  Ocai^ 
especie  de  tomillo  de  hasta  un  codo  de  ysilgeto-de  grande  ingenio  ,  y  muy  re»* 
alto ,  por  ser  la  golosina  y  regalo  de  las  petado,  por  sus  singulaiet  prendas ,  de  los 
abejas ,  cabras  y  todo  genero  de  ganado ;  Gobernadores  Romanos  que  pasaban  á 
hablando  del  tiempo  en  cjue  se  debe  plan-  aquella  Provincia  :  de  Caya  AcUia  tuvo 
tar  ,  y  del  modo  de  conservarle  todo  el  á  nuestro  Marco  Ankbo  Lpcano  ,  llama- 
año  ,  y  señalando  la  porción  que  se  ha  do  asi  poique  tomó  el  apellido  de  su 
de  dar  al  ganado  para  que  no  lesea  no-  abuelo  matirno.  A  los  ociio  meses  de 
dvo :  Mtando  únlcamemB  en  «ste  capí-  haber  nacido  Lucano  se  retiró  de  Cor^ 
tulo  t  para  que  CSt^  completo ,  la  étimo-  i»oa  Ajnttao  Mmla  ,  y  pasó  á  Soms  lie- 
•logia  de  la  tos  CyMs9 ,  que  está  puesta  vando  coas%o  á  su  hijo.  Este  se  aló 
tn  d  cap.  ft8  del  que  se  dice  LUn  dt  é  instruyó  en  Jtom  s  en  donde  fiie  muy 
Iflf  Artoht  t  y  debiera  estarlo  en  este  ca^'  estimado  por  su  doq&enda ,  sutil  li^- 
pirulo  XII  del  libro  V  Dt  JU  Bmtica,  rilo  ,  proñinda  penetxacion  en  la  Filoso- 
que  finaliza  asi :  Suficientemente  qmitt  ya  fía  ,  delicado  gusto  en  la  Poesía ,  y  eni- 
tratada  la  materia  de  los  árboles  f  '  en  el  dicion  en  las  lenguas  Latina  y  Griega  y 
libro  siguiente  se  hablará  del  cuidado  que  se  cn  la  Historia.  En  Bxma  se  casó  con 
debe  tener  faro,  la  tojuervatidn  del  ga-  Polla  Argentaría  ,  mugcr  de  ilustre  na- 
nado.  cimiento  ;  de  tanta  bondad  ,  <]ue  en  sen- 
Sc  ignora  el  año  en  que  falleció  tir  de  Stacio  estaba  dorada  de  quantas 
CoLVMELA  i  y  prudentemente  se  cree  fue  virtudes  es  capaz  una  muger  i  y  tan  dec- 
antes del  año  XII  del  impecio  de  JdSnvn,  ta  ,  que  ayudó  i  su  marido  Lvcano  á 
en  que  este  Emperador  mandó  quitar  la  corregir  los  tres  libros  primeros  de  la 
vida  i  su  Maestro  Lvao  Sbmbca  t  y  aim»-  fktndia  1  y  día  sola  corr^^  los  otros 
nó  i  toda  su  fiunUia}  sin  perdonar  á  los  siete  que  no  pudo  concluir  Lvcano  ,  por- 
que tenían  ccmexlon  ó  amistad  con  algu-  que  habiáidose  measdado  con  Pisón  en  la 
-no  de  ella  »  porque  no  hay  noticia  de  conjuración  contra  d  Enqiersdor  Ntroit, 
que  i  CoLVliSLA  hubiese  g**'*«T«'*?  este  fue  sentenciado  á  pena  capital  ,  siendo 
golpe.  aün  de  edad  de  »  7  años.  Luego  que  fue 

des- 
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descnbiem  la  conlútacion,  manifestó  Lo-  tal  dio  et  dfetiincn  que  teüeie  Tácito^ 

CANO  alguna  flaqueza  de  ánimo  por  U-  quando  en  el  aóo  de  Roma  555  se  tta« 

bcane  de  la  muerte ;  pero  vuelto  en  sí,  uba  en  esta  dudad  de  enviar  Cónsules 

oída  la  sentencia  del  £mporador  ,  y  que  y  Ptetores  i  las  FroYlncias. 
dcxaba  á  su  arbitrio  el  genero  de  muerte  De  este  Acilio  refiere  Flvtaiigo  , 

que  eligiese,  se  determinó  á  que  le  abriesen  tratando  de  Catón  el  mayor,  que  fue 

las  venas,  y  f^ü'^'^ió  en  el  año  60,6  62  de  muy  aplaudido  por  haber  interpretado 

Christo.  De  Cayo  Acitio  abuelo  mater-  en  presencia  del  Senado  las  Oraciones 

no  de  LucAxo  ,  y  de  su  hija  Caya  Acilis^  de  Carneadls  ,  y  demás  Filósophos  SUS 

Ixaci   ni Liiaon  CoRNtLio  Tácito  en  el  compañeros,  en  la  Legacía  que  se  preví- 

capítulü  5  d  del  IttKO  XV  de  sus  Jtithn  no  en  el  año  de  Roma  5  9  7  :  y  según 

y  de  AciLio  dloe ,  que  en  d  afio  de  Jb-  parece,  fíie  Autor  de  los  Atalts  Grie¿ot , 

«M  5  4a ,  fíie  á  AltxmbFh  por  Bnviado  ó  libros  de  Historia  que  dta  Plvtmieo 

dd  Senado  JLomano^  con  los  ptedosos  hablando  de  SamJ»» 
pcesentcs  que  por  menor  refiere    pan        Dé  estos  Jiulet  Qrl^  de  C  Aci- 

senovar  la  alianaa  con  Pbi!efát»t  Rey  uo  está  tomada  la  espede,  que  trae  Ta- 

de  ^ípto  ,  que  empezó  á  reynar  poco  cito  ,  de  que  P.  Africano  estovo  en 

antes  que  Se  encendiese  la  sq;unda  guec-  £feso  ,  en  donde  trató  con  ^btiiiU  j  de 

la  Púnica.  ellos  copió  una  conversación  que  estos 

Fue  AciLio  insigne  Orador  Roma-  dos  tuvieron ,  en  la  que  prc-untado  Ani- 
ño ,  y  era  grande  su  valimiento  en  el  baJ  de  P.  Africano  quien  era  ,  a  su  pa. 
Senado  i  como  lo  acreditan  las  Carcas  cecer  ,  el  Aíonaica  mas  poderoso  ,  res- 
de  recomendación  que  le  escribió  Cice-  pondió ,  que  Jl(xa»dro  Rey  de  Macedo- 
moK  i  finror  de  L.  Manlio  ,  C.  Flavio»  m/h  1  la  notída  de  que  en  el  año  de 
M.  y  C.  Clodio,  AacHACáTO,  Phiujn,  Rnas  5  40  fueron  tomados  en  España 
CN.  Acilio  Nason  »  C.  Aviano  Pfu-  los  Reales  de  AtMhd  %  y  la  de  que  ea 
tAisNo ,  LisoN ,  DaMBruo  Mega  ,  Htp»  esta  guerra  ascendió  d  numero  de  muertos 
HA  i  L.  Bruto  y  M.  TiBoumo  Rupo ,  en  d.  ex&dto  enemigo »  que  era  d  de 
las  qualcs  se  leen  en  la  pag.  9  7  y  sigg.  los  Peños ,  á  treinta  y  siete  mil, 
del  Tom.  2 de  la  edición  de  las  Obras  ■  Voo  de  los  Maestros  de  M.  Annmi 
de  Cicerón  hecha  en  iMánt  |  en  folio,  Lt/cANo  en  Rams  fue  Anneo  Cornuto  , 
en  16%  i,  cuya  litecatura  y  doctrina  celebra  Diom 

Tuvo  AciLio  amistad  estrecha  con  Casio  en  el  fin  del  lib.  6  2  de  su  H¡s~ 

Punió  el  jóven  ;  como  se  ve  por  la  carta  torta.  Con  este  Annlo  Corvuto  estudió 

que  este  le  escribió  ,  que  es  ia  14  dei  taiuoicn  el  Poeta  Persio  Flaüco  ,  amigo 

lib.  3/  de  las  Mpittoi*$  ^  dándole  cuenta  de  Lugano,  y  tan  respetado  de  cst^  por 

dd  atropellamiento  que  injustamente  «se-  su  peddat  en  la  Poes&  ,  que  decb  ser 

cutaron  en  la  persona  de  Lakoio  Macs-  las  piezas  qoe  ^1  trabajaba  las  únlcaa 

fioM  los  siervos  de  c'ste ,  quando  estaba  que  podían  servir  de  mod^  en  esta 

en  d  baño  en  la  villa  Fomútata ,  casti-  Facultad, 

-g^ndote  ignominiosamente  hasta  dexark     ■  Declamaba  Lucano  en  í20m<i  enGrle- 

por  muerto.  gp  y  en  Latin  con  universal  aplauso  } 

fue  Xxibuno  de  la  Plebe  1  y  ^^'"'^  y  tan  á  gvsto  dd  Empecadox  Ntro»,  que 

le 
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k  distingtUé  ¿stft  con  el  caiacter  de 
Quesrcr,  de  que  aun  no  ^odia  gptar  por 
no  tener  la  edad  con^tente  » porqoe  lio 
habia  cumplido  17  años* 

Francisco  PotLETo  al  cap.  8  del 
lib.  5  de  su  Obra  Historia  fori  Romani 
rtítititíA  tt  aucta  per  Pbilippum  Broidaíum, 
enseña  ,  que  para  llegar  á  ocupar  la  úl- 
tima Plaza  en  el  Senado  Romano  ,  era 
requisito  necesario  tcnci  la  cüad  de  30 
años  i  sobre  lo  qual  formó  Fheupe  Bkoi- 
DEo  un  docto  Gotolaxioi  ilastiando  lo» 
lugares,  de  SvEtoKio  y  Punto  que  asi 
lo  expcesan  :  y  meodonando  las  diver- 
sas gcaditaciones  de  los  caqil<o*  subal- 
ternos ai  de  Cónsul»  dice}  que  la  pri- 
mera d^nidad  ó  puerta ,  según  se  expli- 
ca ,  para  todas  las  otras  era  la  de  Qííes- 
tor  ,  la  qual  nadie  podía  pretender  sin 
haber  cumplido  2  7  aiíos ,  U  de  Tribu- 
no hasta  los  30,  la  de  Edil  hasta  los 
■^7  ,  la  de  Pretor  i  los  40 ,  y  la  de  Cón- 
sul ,  que  era  superior  á  todas,  a  io:>  4  3  > 
pero  como  los  Q^estotes  fueron  creados 
por  los  Efliperadores  pata  diversos  fines, 
como  adviene  PAtiaaoLO  en  la  Ibtkid 
itl  Imptrh  Oritfifal  al  princ^to  del  cap. 
71  >  no  siempre  se  cuidaba  de  la  cir- 
cunstanch  de  que  el  Questor  electo  fii^ 
se  precisamente  de  edad  de  17  afios$  y 
asi  se  varió  en  esta  parte  s^n  Ja  di- 
versidaJ  de  las  ocasiones  y  tiempos,  co- 
mo previenen  D.  Drtco  de  Narboxa  en 
los  Anales  Trastatus  Jurls  lib.  2  7  quacst. 
I .  Patjlo  Manücio  en  el  Tfatado  Dt  le- 
gibus  Romanorum  i  y  Juan  Co&raíio  en 
la  Hubrica  thidl  A  QuaestorU 
mun.  a  }  pues  en  unos  tkmpos  fue  la 
«dad  de  ao  aSot »  como  refiere  Vauvo 
pATBacvLo  ,  liaUando  de  1  én 

«tros  la  de  a  a  ,  según  denota  ^inio 
en  el  Panegírico  de  Trujano ;  en  otros  la 
de  «5  >  como  advierte  Jotro  liHto  tin  el 
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Conentario  al  Ilb.  }  de  tos  AmJes  da  T«i 
rÁto}  en  otros  lade  «7  ,  segim  expremn 
CARtot  SioONio  y  Fhslik  B&oideo  en 
los  lugares  ya  citados  ;  y  por  último  en 
otros  la  de  30.  Deseoso  Na&bona  di 
conciliar  esta  wuriedad  de  pareceres  dice, 
que  el  empleo  de  Questor  podia  muy 
bien  pr-.-rendcrse  á  los  25  años  de  edad, 
y  excri^cíle  a  los  2  7  i  y  Pedro  Gr.ego*' 
nio  in  Dteret.  tit.  De  tkctione  cap.  i  x 
num.  6  añade ,  que  la  Plaza  de  Pretor 
podía  solicitarse  á  los  39  afios  de  edad, 
pero  no  elcercerla  hastá  los  40 }  asi  oh 
mo  la  de  Edil  podía  pedirse  á  los  a  6. 

Teniendo  Ldcano  este  emptó»  de 
<^ies«>r»  lUd  con  sus  comp^eros  ,  se« 
gun  el  estilo  de  aquel  tiempo  ,  la  ñesta 
dé  los  Gladiadores  con  aprobación  del 
Pueblo  ;  sin  embargo  de  estar  ya  exi- 
midos los  Qüestores  de  esta  obligación, 
por  expreso  decreto  del  Senado  >  y  reci- 
bió asimismo  el  Sacerdocio. 

Concurrió  Lucano  con  el  Empcra^ 
dar  Htrmf  en  el  Teatro  de  Pmptyo ,  ai 
certamen  público  que  se  solía  celebrar  en 
jbMM  de  cinco  en  cinoo  afios  \  y-en  tí 
fiie  coronado  de  laurel ,  como  el  mas 
sobresalienfe  de  los  Poetas  que  babhn 
atistidó  I  de  que  se  dií6  por  sentido  Nr- 
fwit  poique  en  su  competencia  se  did 
por  común,  adamacion  á  1.ocano  la  pri* 
macia  en  la  Poesía  5  y  le  mandó  que 
no  volviese  á  escribir  pieza  alguna. 

Por  querer  Lucano  tomarse  satis- 
facción de  esta  injuria  tuvo  el  desliz , 
en  sentir  de  Cornelio  Tácito  ,  de  cons*- 
pirar  contra  Nerw  ,  que  fue  lo  que  le 
ocadtitid  su  muerte  tan  temprana :  pero 
CMO  »ú  impidió  á  que  en  obsequio  suyo 
se  pusiese  cna  inserción  Romana,  que 
trae  Caeraio  lomaida  de  las  aot%&ed»' 
des  de  Prnicio. 

Al 
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Ai.  ANN^  LUCANO 
COUDUBENSI  FOBT£ 
BENEFICIO   NERONISt  FAMA 
SEB.VATA. 

Y  de  la  que  hace  mención  Pedro  Crini- 
TO  en  la  vida  que  escribió  de  Lucano. 

De  las  especiales  piezas  que  esrc 
compuso  solamente  se  eunscrvan  los  X  li- 
bros de  la  FbarsJia  i  todas  las  dcraas  se 
h2.n  perdido.  De  ellas  da  noticia  Gaspaa 
Ba&thio  en  d  principio  de  sns  Notas  al 
Gaeltíhtn  dt  Imum»  >  y  tcpite  esta  no- 
ticia el  Autor  anónimo  que  cscribiá  la 
vida  de  este  Poeta ,  que  glosa  D.  Nf> 
COLAS  Antonio  en  d  cap.  X  dd  Ub.  i  ** 
de  la  M^htKM  Mfi^w. 

£stos  Escritos  SCO  t 
tmf  Htetorís  Lytra  ,  Satnmalla  ,  Catas- 
tomón  ,  Sylvarum  X ,  Tragoedia  Mtdtaj 
Sdticae  Fabulae  XIV  ,  H'tppamata  :  todos 
estos  Escritos  son  en  verso  ,  y  los  si- 
guientes en  prosa  :  Pro  Octavio  Sagitia^ 
€t  contra  eum  :  De  incendio  Urbh  :  Efi- 
stolae  ex  Compañía, 

De  cada  una  de  estas  Obras  que  no 
existent  discunc  ad  d  Siblp  P.  Nicolás 
Antonio. 

OrjpAiw:  Obra  csalta  de  repente  y 
dividida  en  ties  Ubros,  seg^mUce  d  es- 
critor de  la  vida.  De  esta;  cAxa  trata  StAt 
cio  en  el  Genetbliaeo.  Barthio  en  d  CXf» 
i'  del  lib.  23  dci  los  jfdvm,  sobre  este 
verso  de  Stacio 

Et  sedes  restrab'u  inferorum 
manifiesta,  que  la  descripción  de  los  in- 
fiernos es  obra  diversa  del  Orpbeo  ,  y  lo 
confirma  con  las  Notas  á  este  lugaí  Uc 
Stacio  en  el  verso  5  7  del  Ub.  2  Sylv.  7 . 

SiMm  i  De  esta  Obra  nos  consta  dsp 
lamentie por  Uo  expresiones  de  Lvctacio, 
escoliador  deP^^Ms,  que  . dice  en  d  6 
na»  LucAMO  «  cxpliu  de  este  inodp 


LO    I.  7p 

aceica  de  Phaamr  en  d  Ufan»  intitnlap 
do  i^MCMS : 

Mr//  <^r. 

Beetorh  Lpra  i  Obca  dtada  de  al- 
gunos Gramáticos  ,  como  advierte  Vo- 
sio  en  el  cap.  2  5  del  lib.  i."  D«  HistO' 
ricis  Latinis.  Ennio  escribió  Htctoris  £f- 
tram ,  esto  es  ,  la  redención  que  á  peso 
de  oro  hizo  Prtamo  del  cadáver  de  Hec^ 
tor  ,  como  se  insinúa  en  este  verso 

Et  st^lex  Priami  potenth  aurum, 
y  de  que  tanAlm  hace  doeodon  Q.  S&r- 
TiMioDicm,Imerpcett  latino  0r  béh 
7V«^,á  quien  cítaBáaTHio  en  las  No- 
tas á  este  nisniai  verso.  <■ 

SáhKnuiUi  Titulo  que  tainbidi 
han  tomado  pasa  sus  Escritos  algunos 
octof ,  como  MácaoBio.  Se  ^pora  d  ar- 
gumento de  esta  Obra  }  y  su  Inscrip- 
ción solamente  expresa  ser  un  escrito  de 
ios  Saturnales  ,  esto  es ,  haber  sido  com^ 
puesto  para  el  tiempo  de  los  dias  feriales. 

Caascomon  :  Catagonion  puso  Lucta- 
Tio  escoliador  de  Stacio  en  ei  lio.  Tbebm. 
9  :  del  qual  Escrito  hizo  jnitío  BAa-mto 
sebee  este  misaio  verso  ,  que  era  algún 
poema  de  los  libros  de  las  SévM » ómaa 
Uen  CátMmimm ,  como  cosi%^,  Josbph 
ScAuoaao  y  Vosio  en  d  tugv  jk  dtado^. 
y  admitió  Baioii»»  en  d  v.  tfo  del 
MtbUaeo  de  LvcANot  á  Cgtttgamm  que 
es  Incendio ,  esto  es,  obra  que  trata,  se* 
gun  parece ,  del  incendio  que  intentó  2U¡p> 
rm  poner  á  Roma  ,  del  qual  dan  razón 
Tácito  ,  Dion  Casio  ,  Suetonio  y  otros. 
Lo  mismo  parece  que  sintió  Pedro  Cri- 
NjTo  en  su  Ubro  De  Po'e'tis  en  la  vida  de 
Lucano  :  mas  ScAtiCEno  y  y  con  el  Ba&i 
THio  en  d  lugar  citado ,  juzgiaban  ser  esí 
ta  obaca  la  misma  que  d  S'uutt »  como 
ú  düKta  Of^Kmumm  ñiámm.  i  bien  quo 
tiene  centra  ú  al  EfccUor  de.  Ja  vida« 

que 
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que  claramente  hace  distinción  entre  es- 
tas dos  Obras.  A  EíAr  i  hio  le  parece  me- 
jor en  el  cap.  3.°  del  lib.  2  3  lIc  los  Adven. 
que  se  lea  r(.a.r«.9xyriov  ,  ^ue  e»  lo  mismo 
que  ÁtdayA  ,  esto  es ,  cierta.  Sátyxa  d¡»» 
filada  con  este  título ,  de  lo  qiial  hay 
exen^Ur  entre  los  Españoles;  pues  Fmn- 
coco  RoAus,  ilusne  pcoíesor  de  Mate- 
mática en  » eictibió  en  este  mis- 
mo sentido  Ia  MhwurU,  conm  cierto  es- 
crito hístodco  de  un  insigne  SllgetO  J  peto 
esto  dista  mucho  del  título  que  tienen 
todos  los  Códices  ,  y  no  meno<  el  que 
discurrió  Barthio  en  el  v.  322  dd  lib. 
6  Tbeb. 

Diez,  libros  dt  Selvas:  delosquales 
no  hay  otra  cosa  que  advertir  ,  sino  que 
con  sazón  es  teptehcndldo  Domao  Cal- 
maiNO,  porque  discurría,  que  el  primero 
^  unloo  Poeta  latino  escritor  de  S^4t 
file  Stacio  i  como  nota  Baethio  en  el 
lib.  a.*  TM.  V.  3  3  ,  quien  dice :  "que- 
ojalá  existiesen  ,  pues  sin  duda  sctvhian 
de  defensa  á  la  Pbstudié  s  y  en  el  lib.  6»* 
Tbeb.  V.  322,  que  á  estos  diez  libros 
de  las  Selvas  de  Lucamo  casi  aconteció 
lo  que  a  los  cinco  de  Stacio  ,  que  ahora 
se  haií  echado  menos  ,  cuya  memoria 
borró  de  tal  modo  la  Obra  de  la  Thebah 
(lo  mismo  se  debe  decir  de  i.i  Fanalia ), 
que  citando  i  cada  psso  los  Gramáticos 
estos  dos  poemas  ,  nunca  ,  ni  por  nin- 
gún- título  hacen  mención  de  aquellos 
libros.,, 

LáTfi^M  Mita  i  Obra  Inmnple- 
ta,  y  escrita  de^úes  de  otras  sobre  d 

mismo  argumento  pubikanm  los  grandes 
Poetas  Ovidio  y  Lvcio  Sbneca  tio  de 
LvcAKo  i  pero  asi  como  no  acobardó  á 

Séneca  el  nombre  de  Ovidío  ,  y  la  ala- 
banza que  ya  se  le  había  dado  ,  tampoco 
arredró  á  Lt-cano  la  finia  de  Séneca, 
que  le  habla  precedido.  De  esta  Trage- 


dia nadie  hace  mención  sino  el  Escritor 
de  la  vida  ;  y  por  tanto  ni  la  cita  Quin- 
TiLiANo  ni  ¿Itacio  ,  como  quiso  decir 
Kto  t  y  haUa  observado  ya  BAanno  en 
d  principio  de  las  Notas  4  este  Gnw- 

Cataree  Fábalat  SaltitM :  Voz  que 
deriva  Vosio  de  la  latina  Saitihu ,  i j/#«r, 
poique  en  ellas  se  cuenta  lo  que  sucede 

en  los  Saltos ,  como  los  amores  de  los 
latiros  y  de  las  Ninfas.  Los  Italiaiu» 
Uaman  á  este  genero  de  Fábulas  Basta- 
recele  ,  asi  como  Piscatorie  las  que  per- 
tenecen á  los  Pescadores.  A  Barthio 
agradó  mas  en  el  cap.  3  del  libro  2  3 
derivar  diciia  \o/.  de  Sdtandi  i  porque 
se  decian  estos  Poemas  brincando  ,  á  fin 
de  que  los  gestos  de  los  que  saltaban 
hicksen  mas  expresivo  el  contenido  de 
la  Fdbttla.  Tsutoijano  en  d  caplt.  so 
Aí^m*  Qimtím^  y  AdMblmo  en  d  cap. 
8  JH  Vhgi».  llamaron  Sdtítúm  futilsm 
i  la  hija  de  Her odias  >  y  Ovidio  en  el  lib* 
3  de  los  TrísNs  hace  mención  de  sus 
Poemas  que  se  recitaban  brincando  en 
presencia  del  Pueblo.  Lo  qual  obscr\'a 
doctamente  el  mismo  Autor  en  otra  par- 
te ,  esto  es ,  en  las  Notas  á  Stacio  Ub. 
Tbeb.  6  V.  3  2  i . 

Hyppamata  t  Vosto  supuso  no  tener 
noticia  de  esta  especie  de  Poemas  i  y 
Bastíiio  losexi^kó  en  las  Notas  ya  d- 
tadas  á  Stacio  v.  3 1  a  pag.  470  tom.  3, 
como  dltemos  después. 

En  prosa  contta  OMiwl»  Stghts ,  y 
en  su  defensa.  Muy  bien  podremos  ex* 
ptesat  de  este  modo  estas  palabras ,  pan. 
que  se  eche  de  ver  haber  ddo  cada  pie- 
za alguna  de  las  causas  que  manejó  Lu- 
CANO  ,  Ó  en  el  foro,  ó  en  su  casa  por 
via  de  exercicio ,  sobre  la  qual  formó 
dos  Oraciones  ,  una  contra  el  reo  ,  y 
Otra  en  su  defensa.  Este  Otfavh  Sa¿itta 

es 
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es  d  Tzibuno  de  la  Plebe  tentcndado 
4  pena  capoü  pox  la  ícy  Julia  Dr  f«r«- 
ri//,  por  balkt  ^ildo  miiexta  IM«  Aurfan 
quedfspMi  de  desflocada  jrepugpaba 
tomar  ;€Miidó  cao  el.  .  De  esce  Oetmih 
uaa  Ticno  'en  ^  cap»  44  del  lib.  3  * 
i*  ht  AtAsi  Y  en  el. 44  dd  lib.  4.* 
íé  lát  Wmriat.  A  estO  BO  ^ttiéteaseiH 
tir  Barthio  en  el  lugar  citado  ,  pues 
atribuye  el  titulo  Hypfamíáé  á  este  c»* 
crtto  contra  Sagitta. 

De  incendio  urhJs  :  Obra  acaso  dis- 
tinta del  Catacausmon ,  por  estar  escrita 
en  prosa  >  bien  que  el  asunto  en  asabas 
es  uno  mismot  ' 

A  esio*^  Bipriiofl  debenloi  a&dlr, 
«qguñ  Pavinio,  «1  libro  ^  Gams^KEt- 
m  desde  CarntrnatÉ ,  y  alguna  Óbdlikc» 
nlabanaa  de  Polla  AaoiNTAitA'  ^  omk. 
ger  qtte  fae  de  LmcANO^r 

No  son  despreciables  todos  estM  U*: 
bros ,  pros^neD.  Nicouu  Antonio.,  go-^. 
bernandose  por  el  cxemplar  anónimo  que 
tuvG  prcscTue  de  la  vida  de  Lugano  j  pe- 
ro bon  de  tal  calidad)  que  paxecea  adkioa 
á  U  grande  Obra 

De  belU  chili :  A  la  noticia  de  esta 
seii  del  caso  precedan  los  versos  de  Poi»* 
iONio  Sabino  ,  que  son  un  cloglu^  óepi- 
tafio^qne  di  compuso  en  loor  de  nuestro 
Poeta  i  y  en  ellos  manlfiesfa  haber  se* 
giildo  el  la  vida  de  L^ano  «  qoe  not^ 
otros  henioa  el^ldo  j  y  haber  pensado. 
4íomo  nosotros  eñ  quanto  á  la  distindoQ 
de  algunas  de  las  Obras  de  Lugano  : 
Baetis  ave  natale  solum,  est  Ann  tfapropa^; 
De  genitor  t  Alela  dat  mater  AcUía  terrlít 
V¡x  ¡una  octanos  coelo  confeteritt  orbes., 
Quum  me  Roma  sui  respenit  Tybtris  undáy 
Servatumque  foro  traxlt,  Pbotboque  ditttvit* 

Offitiu  li^mttímdm  lívoriue  tyrm^. 


Dmm  tfotít  nefas  aperíi  PhartedU  mttrSf 

htterrttfit  opusgladU «MZ/fur  ratsth 

En  donde  jwvAwr/wwr  parece  que  piH 
demos  encender  por  laaObns  Cf<MWMM¡| 
y      immih  urbis*  Todos  l9S;,Oiro«  «- 

crltos,  vuelvo  á  decir,  pueden  reputarss 
por  adición  á  la  grande  y  principal  ^ra 
de  la  Guerra  civil  de  Cesar  y  Pompeyo ,  á 
de  la  Pbarsalia  ,  como  la  intituló  su  AjO^. 
tor ,  según  parece  de  este  verso  ...■i 

  PbarsaJia  nostra 

Vtvtí  et'Á  $ufUo  tenebrit  darnnabiiur  aevo, 
rfte  es  h  noticia  que  da  Nicolás 
Amton» do  les  Escritos  4e Lvoimq,  j 

£sta  Pkmráálh  os  wa  de  las ,  Ófaitai 
de  Aiitotés  ani^ttos  lattoos ,  que  mas?  adU 
han  llevado  iát  atenciones  de  los  iqayo«, 

res  aíticos »  y  una  de  .tas.  qvc  mas  leK. 
ha  dado  que  entender  pata  graduar  su' 
mc'riro  ;  y  están  tan  discoides  entre  sí 
•los  que  han  tratado  de  este  punto  ,  que 
por  esta  Obra  celebran  unos  a  LticANo 
como  Po£ta  el  mai  esclarecido  ;  otros  le 
tienen  por  un  mediano  historiador  ;  otros 
por  dkador  áe  los  mas  doquentes  de  su 
s%to :  otros  por  Filosofó  i  otros  por. 
Político  consttaiado  i  y  otros  por  soga» 
denttficOí  Otros»  por  el  contrario»  le, 
tienen  por  orgulloso,  inconsiderado,  ím*. 
pKuoso  ,  impolítico  y  nada  juicioso  9 
comparándole  también  algunos ,  respecto 
de  los  demás  Poetas,  á  un  caballo  brio- 
so y  rozagante  entre  una  borricada. 

De  ios  que  celebran  5U  habilidad  en 
la  Poesía  i  unos  k  igualan  con  Virgilio, 
y  otros  le  tienen  por  superior  á  c'l.  Cor>- 
tra  unos  y  otros  luce  una  iiwcctiva  Tho- 
HAS  PjuiNAMo ,  en  la  pcefiKion  de  sa  edi- 
ción de  la  PImvWm  ,  diciendo.)  que  con 
•anejantes  comparaciones  vas  han  coj^ 
L  da- 
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dado  los  t^lcs  críticos  de  hacer  íulít  su 
ingenio,  quede  áu  i  conocec  la  pericia 
de  LvcANo :  Jvan  Suiriao  VuLviAtio  es 
(de  sentir ,  que  Locano  se  asemeja  tanto  i 
VnwHuo,  que  en  muchísiinos  fa^wes  de 
m  PhtrudU  ,  cotejados  con  otros  de  la 
Bitidsf  DO  es  fiu;il  deddir  qtiien  de  los 
dos  es  et  qoe  lleva  la  vcnmi.- :  Ti-omas 
Dempster  Scoto  ,  en  iits  Notas  á  las 
Antigüe  d. i  des  Ro>n.tn.ts  de  Juan  Rosino, 
modifica  esta  proposición  diciendo  >  que 
Lugano  se  acerca  mucho  á  la  magestad 
de  Virgilio  :  Antonio  Godeaü  ,  en  el 
ñndei  primer  siglo  de  su  Wttoria  Ech- 
itástka  f  dice ,  que  Lucano  tenia  grande 
Ingenio  ,  y  un  espirita  muy  elevado  i 
peco  que  se  dexaba  llevar  del  acdoi  de 
jdven  i  por  lo  que  nnos  hacen  dedl  to^ 
da  estimación ,  y  otros  le  despcedan  con 
«ceso i  y  si  hay  en  sa  PbártdU^  aña^ 
de ,  algunos  defecto*  qtte  notar ,  tam- 
bién   hay   muchas  preciosidades  qn? 
aplaudir,  Pheupe  R.uBENs,en  el  üb.  a.' 
Electorum  ,  cap.  2 ,  admira  en  Luca- 
no la  sublimidad  de  su  espíritu.  Gas- 
par ÜAKTnio ,  en  el  cap.  6."  del  lib.  y  3 
de  los  Adversarios,  dice ,  ser  Lucano  de 
un  prodigioso  ingenio  ,  de  una  erudición 
muy  singular ,  de  im  cvacter  i  todas 
hKes  grande  1  y  que  su  JnanáUé  es  te» 
aUa  por  pieza  muy  espedal  entre  lasde 
los  mejores  Autores  latinos,  por  la  gra- 
vedad f  navio ,  eneigú,  sudleny  agpr 
dos  pensamientos  que  contiene  :  de  cuyo 
parecer  son  también  Mr.  oe  Chantehesnb, 
en  el  Tratado  de  la  Educación  de  un  Prin- 
tipty^zn.  2.'  §.  38,  Julio  Scaligero, 
LiLio  Gregorio  Giraldo  ,  Joseph  Sca- 
ligero ,  Pheupe  Brk  cio,  Jacobo  Pele- 
tt&K  t  Daniel  Heinsío  y  Gerardo  Juan 
Vomo  ,  con  otros  varios ,  cuyos  dichos 
fCOopUó  AoKiMio  BaiLur  en  elTom.IV 
de  la  Obca  Jt^mm  da  Sáom  u»  ¡ti 


prineipaux  Ouvragts  des  Auteurs  ,  revista 
y  adicionada  por  Mr.  de  la  Monnovs  , 
c  impresa  en  Párit  en  M.DCC.XXII. 
Lo  ndsmo  executan  en  gran  parte  Dom 
NicoLAt  Antonio  en  dcap. X del ia>.  1.* 
de  la  ^uut»  mtt^ué ,  y  Jvam  AuitTo 
Fabucio  en  el  cap.  X  dd  lib.  a  /  de  su  J/- 
bllotetñ  Utína ,  que  modernamente  se  ha 
reimpreso  ,  sin  nombre  de  Autor,  y  antes 
de  la  Pbanalia ,  en  el  principio  del  Tomo 
3."  déla  Colección  de  Poetas  latinos^  dada  á 
luz  en  Fesaro  en  ij66y  con  el  título  Cal- 
lee tío  Pisaurensis  omnium  Poematum  ,  Car~ 
minum  ,  Fragmentorum  iaíirtonon  ,  ¡¡ve  ad 
&r¡sfiaiiOff  ihtt  adEtbtücos  ,  siue  ad  cer^ 
m^dot  ád  hietriat  PgttaSf  a  frlmaLatimt 

ISM  furtfyiem. 

Por  no  repetir  lo  que  estos  Amó- 
les han  publicado  ooplindose  anos  á 
otras,  sin  otra  diferenda  qoe  la  de  ci- 
tar unos  los  Autores  que  omiten  oCios  ^ 
sin  adelantar  en  la  materia  ;  y  por  no 
reproducir  las  contradiciones  de  los  mis- 
mos que  hacen  asunto  de  elogiar  á  Lu- 
cano ,  como  Gaspar  Bakthio  ,  Julio 
ScAUGBKo  y  otros  ,  se  tiene  por  mas 
acertado  dar  á  conocer  el  veniadero 
rito  Utetarn)  de  Locano,  poniendo  i  la 
letia  elGiM«f/l«»,<|ae,á  ruego  dePoua 
AtcsNTAMA,  viuda  de  Lvcano,  cscsibiá 
P*  pAfimo  Stacio,  para  celebfar,  según 
el  estilo  de  aquellos  tiempos,  el  diadei 
nadmfento  de  su  difunto  marido. 

Esta  pieza  es  el  monumento  que  mas 
acredita  i  Lugano;  porque  está  escrito 
por  un  contemporáneo  suyo  y  que  por  el 
trato  y  comunicación  familiar  que  tuvo 
con  el ,  tenia  penetrados  sus  talentos ,  y 
bien  sondeada  su  vasta  erudición  y  li- 
teratura >  y  cuyos  elogios  no  Son  sospe- 
chosos ,  porque  como  estnogeco  cta 
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impacctal,  y  nada  interesaba  en  aplaudir 
con  demasía  á  un  Español  j  y  mayormen- 
te en  la  ocasión  de  que,  por  lo  ocurrido  en- 
tonces en  Romot  era  el  Minbterio  Romano 
poco  £ávotablepacalo$  Españoles  :  Bieia 
deoto^d»  notidaexktadetodos  los  E»* 


crieos  de  Lucano  >  y  pot  el  se  convence, 
quan  preocupadamente  han  hablado  de  Lv- 
CANO  los  que,  para  obscurecerle,  y  aun  para 
alabarle,  se  han  valido  de  algunas  de  las 
expresiones  del  misuiQ  Stacioi  dándolas  d 
sencido  qae  mas  acoaguidaba  i  ta  lnteato« 


CsNEimiACON  LoCANt. 

(a)  Ltie0tí  frafrimn  dUm  fre^itñttff 

Docto  pcctora  cotuitatus  oettnt 
Pendeniis  bibit  ungulae  ll^unm, 
Jpsit  quos  penes  eft  honor  eaneiuBp 
Vocalis  cftbarae  rtpertor  Arcus , 

(b)  Et  tu  BMiaridum  rotator  Euan^ 
Et  Patán  ,  et  Hyanfi.u  torores., 
Laetae  purpureas  nóvate  vittas, 

.  CMsMS  amífe » tmuUdMmqm  v*$Um 

PnfkndMt  tienu  rmiUimm* 
(O        Ur^htt  «wfgintiif  sumes  f 

St  ftm  AtitíM  WHtt  tUvát» 

StrtU  mJtihus  expleatur  umbra, 
CffOtm  Tbejpíaeis  oiora  lutis 
Stent  altir'ts  ,  vktimatque  emtum, 
QuM  Dirct  lavat ,  aut  dlt  Ciibat- 

.  ron, 

Jjtcjnum  c.iftimus  :  favdt  línguis. 

Vtstra  tít  uta  dies  ,  favete  Mma«, 
^   Hm»  ^ui  vosgemhm  talit  per  artes 

E»  bmt$ge  fedt  vhís,  0$  sthtsr, 
:  Mmáití  «ti/Mr  fiftsrl  Ssutnht» 

ñUit  bm  nhsk  *t  b*áfa  U^it,  ■ 
(4)  i^ÉMtfnmi  lÍjf*i4mUs  mtáhUf 
•   ANMmb  OnrMi  vUts  As  muttt, 

StrU 

(lO  I-*icam  proprium  diem»  Habla  el  Poeta  del  día  del  oacimieato  de  Loe  ano  $  y  ahide  i 
h  (bcnte  Pyrenc ,  que  siiponfin  traer  su  origes  de  un  golpe  que  di6  en  k  tierra  con  sus  ojlss 

e!  caballo  Pegaso,  v  'ciSi  <  r,  el  valle  del  monte  Acrocorynío,  en  cuya  cumbre  había  un  Tem* 
tío  dedicado  í  k  Diosa  Venui.  Loa  Poetas  deciaa  dccttm  mtrum  al  numen  poético  »  que  Platón 
lUma  tnania  cuerda  y  arregtdi*, 

O-.}    El  tu  Bauarídum  r  f.mn.    Ks\  ie  llamaban  las  Sacerdotísa»  de  Bnte  ,  por  la  espe- 

cie ác  ropage  de  que  usaban  en  ias  ñesus  ikcanaks  ;  y  como  éstas  se  celebraban  dando  vueltas, 
decían  umbíen  i  Bato  RotatO*. 

(c)  Docti  largó»  eosgoUue  árnaa,  Dedanse  Rio»  dtem ,  pofqpie  lopooian  que  sus  eguas  ia« 
fundías  la  ciencia. 

<4)   (Ifát  frvim  tí^fpmgmi  mmhi*  Aludí  d  Pecu  <  U  filst  pcnuaáoa  4e  los  antiguos 

«cer'. 


VmMSS9Ií  CáSntt^A  MU  MMdL^ 

Gdebte  el  mdmlento  de  Lvcaho  to» 
do  d  que  liiq)elldo  del  numen  po^tka» 

bebe  en  la  fuente  Pyrene  de  la  Venus  Istb* 
mía.  Y  tu  Mercurio  inventor  de  la  citara^ 
Baco  director  de  las  Sacerdotisas,  Apolo  y 
Musas  Bcocias ,  ya  que  á  vosotros  se  os 
debe  el  honor  del  canto  ,  adornaos  alegres 
con  nuevas  cintas  encarnadas:  peinad  vues- 
tro cabello,  y  matizad  el  vestido  blanco  coa 
yedms  fisescas :  salgan  de  mnkelotdoccoe 
ríos:  reyesdezcan  maj  que  ames  los  boa* 
<qiies  dd  Famasoi  y  si  hubiese  en  dlo9  alo 
gun  tesqukio  pcur  donde  entxe  la  lux,  Vf 
padle  con  delicada»  guirnaldas.  JPdnganse 
cien  altares  olorosoa  en  los  bosques  de 
Thespia,  y  ofrcBcanaelas  Cien  Tictloias  que 
laba  DIrce,  y  apacienta  Clrheron  ,  porque 
vamos  á  celebrar  á  Lugano.  Musas ,  este  es 
vuestro  dia  i  prestad  atención  mientras  se 
dan  adoraciones  ai  Sacerdote  del  Coro  Ro- 
nunü,quc  tanto  os  sublimó  en  verso  y  pro* 
sa.  O  dichosa  en  extremo  y  fi:iiz  Bctica, 
que  tegistm  d  ocaso  dd  Sol  en  las  ultbna 
aguas ddOoccono, y  oyes d  sóido tedit> 
nat  dd  cano  que  se  sumeigje  t  y  tioa  tus 
untados  alpediines  dcmfiaa  i  Atenas  fértil 
en  olivos ,  i  mayor  gloria  puedes  derui 
La  men- 
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SttUoretnqut  rotae  tgdaUis  áudií  i 
Quae  Tritonhte  fertUts  Athenaf 
UtKtis  ,  Baetica,  pr'K'fcai  t repetís* 
l/tcamum  potes  imputare  terris 


mente  tener  que  Lücano  haya  nacido  en  tu 
seno,  que  haber  dado  tu  al  mundo  á  Séne- 
ca, ó  haber  producido  al  suave Galion,  El 
Beti$,inas  noble  que  el  Griego  Mclas ,  eleve 


iíoc  plus  fmm  Stnecm  dtdust  mu»-    á  la  superior  esfera  so»  «ttocedoras  aguas 

ni  x&f  Mantua,  te  empdies  en  qoerer  com- 
pttir  con  laBetio»  porque  luego  que  vatíÁ 
LvcANo »  y  dliS  en  la  tíena  sus  prlmeso* 
dulces  5ollozos,le  tcmÁ  en  m  seno  CaUope,  . 
y  feoeáfldose  con  imemimpid  lu  ama^ 
fü*  gp  llanto  pot  la  muerte  de  Oipheo,  y  pco- 
imndiS.estas  palabras :  Niño  consagrado  i 
las  Musas ,  y  que  en  breve  has  de  exceder 
á  los  Poetas  antiguos ,  no  serás  tú  el  que 
muevas  con  el  arquillo  los  ríos,  ni  las  ma- 
nadas de  animales,  ni  los  árboles  de  Tra- 
cia  >  pero  sí  atraerás  con  la  dulzura  üc  tu 
poesía  á  Roma,  al  Mátelo  Tiber,  á  los 
Non  tu.  jlumina  ,  h«c  gregts  ftHf    doAos  Cabalkios,  y  al  Senado  purpureo. 

Cekbten  otros  aqudioi  asunios  de  que 
Kee  fltem  Getkas  muAU  «ntui  tanto  han  escrito  los  Poetas,  cpnio  laroy- 

sa  itftm  ju¿a  ,  Mttftímvi*  Tf    na  de  Troya,  el  tanlo  regreso  de  Ulises, 


Aut  dulcem  generastt  OaOhMm, 
jit$ol¡at  reflaos  h$  ésH'Mjima 
Gféj»  mk&hr  Itíttf  Battís, 
Báttht  MMtm  frwceart  noü, 

Método  Cdl¿^  situf  recepit. 

luetm 

■  la»¿oí  Orpijn<  rxuir  d Jares: 
Et  dix'tt  :  Fuer  ú  á'cAte  Aíusis^ 
Lonj^.itvo!  cito  transiture  vatety 


y  la  temeraria  Navcdelitínecva  i  peto  tú, 
estimado  en  h  Italia,  y  cuidadoso  de  m 
pudUo ,  cantaris  con  mayor  energía  el 
Poema  togado;  y  en  tu  tierna  edad  á  Héctor, 
los  carros  de  ThcsalÍL\,y  las  riquezas  rendi- 
das del  poderoso  Priamo;  y  liarás  patentes 
los  lugares  infernales  j  y  aunque  Nerón  no 
te  sea  íavurabie,  nuestro  Orpheo  tendrá  U 
antelación  en  los  teatros.  Dirishs  fimo- 
tas  llanns  dd  infime  doeno  en  los  techos 
de  Remo.  Gelefacaxás  en  dulce  convcm- 

tcerca  de  que  qaando  se  ocultaban  las  estrellas ,  se  sumergijn  en  el  Ociso ,  y  quando  s€  poní* 
d  Sol  daba  un  cnalttdo  sordo,  al  modo  del  que  dá  el  hierro  aidiciuio  al  mcierlc  en  el  agua. 

Ce)    Catttu  purputam.    Díc«e  Stnaio  purpureo  por  la  purpura  que  vesdan  lof  Senadores. 

(f)  El  puppnn  ttmnariam  MifUrvttt.  Habla  S  i  agio  de  la  Nnc  Argos  ,  que  se  decía  bibCf 
•ido6bricada  por  la  Diosa  Palas;  y  por  haber  sido  !a  primera  que  se  echó  al  agua  eo  marei 
desconocidos ,  tm  de  la  vok  ttmtnria. 

(g;  Unnen  Jvrtior  exerh  togalum.  Da  i  entender  Stacio  la  Pharsalitti  yyone  Javor  Ta- 
gátwn^  porque  los  Senadores  Romanos  se  dccian  iogaíi ,  por  la  Toga  que  vWMn  CO  hlgar  dt 
b  cap«  con  que  se  adoroaban  ios  Griegos.   ,   ,    ,     .   .  ,  .      r  •   a  a. 

fh)  Ac  primvm  fenerii.  Habla  el  Poctt  de  la  dc5cnpc!r-.n  que  hízo  1.wo*no  ,  siendo  de 
corta  ed^d ,  del  certamen  de  HecHnr  con  Aekites  ,  en  el  que  perdió  h  vída  HecW  ,  y  fiie  lle- 
vado atado  al  carro  de  SU  competidor  hasta  Us  n>ura;ias  de  Troya  ,  en  donde  redimió  e!  ca- 
dáver del  Rey  Priitmo  su  padre  á  peso  de  oro,  HoMtao  da  raiOtt  en  el  ultimo  libro  de  la 
Üiada  de  las  alhajas  y  dinero  que  eom  vsta 


(e)  GsMM  fw^vtMm  tréAtt  StMtmi* 
füttt^ut  á!n  Pbrygum  ruinAS, 
Et  tMi^éU  rtdaeh  vías  Vljssss^ 

(  f )  £^  fuff^  Umrariam  Mnervat^ 
Trits  vatibuí  orbitu  ,  sfimntur. 
Tu  charus  L  ttio  ,  tnemorque  gentit 

(g)  Carmen  forthr  exerh  t^gitum. 

^  /i£  primumy  tenens  adbuc  in  íMÚt 
ÍjuUi  Héctor» ,  Tbcisalosqui  «msi: 
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Et  síipplex  Prhmi  potenth  aurum 
^i)  Et  sídíi  ríserabh  Inferorum. 
Ingratus  Ñero  duhibuí  Tbeatrií, 
Et  noster  tibí  proferetur  OrphtMt. 
IHtts  aJHdiUhu  JUmi  vngantesf 

fu  taoae  tíüJamfdguttfUi  P«Um 

Max  eú^tét  gmavtitr  jmomht 
i})  jtiht  o/sibus  ItjJfs  PbUíppoSy 
Et  Pbsrtédka  kelta  denotsbisy 
Et  f ulmén  duclí  trtter  arm*  Divi^ 
Libert.ttf  ^ravem  pin  Catonem, 
Et  jyr.jtutf;  p',puhr¡tate  Moruna, 
(k)  Tíi  Pííuáiííd  jceius  Canopi 

Dejiebis  jpitu  ,  et  Pbaro  crutnta 
Pomftje  dMi  áltbu  ttpal^rmm. 
But  frím  puMtb  tMessmi  átv» 
(O  Aun  mm  QJkb  XUtmíwkL 
OdetMiíé  mUt  fir»itSma, 
Et  iocti  fimr  érimtt  Laerttlt 
Mi     pw  JrO»  tUixIt  Af^gnUHtátti 
Et  §tí  corpora  prima  transfigttrat. 
Qáí/n  majuí  loquor  :  Ipsa  te  LatbUt 
Aene'is  venerabltur  canentem. 
Nec  solurr  íí.lirj  c.irminis  mtortnif 

Std  taedii  gtmalibm  dieab» 

D0C» 


don  la  hermosara  y  virtudes  de  la  casta 
Polla.  Después  mas  sublime  á  los  pri- 
meros años  de  tu  juventud  cantarás  los 
blancos  huesos  Italianos  de  los  Philipos, 
hi puxn  Phaaalica,  y  d  xayo  bélico  de 
Julio  Cesar  i  y  cdefanzis  al  serlo  Cstxm 
anuuite  de  ta  Ubertad  de  la  patria ,  y  í 
M^no  querido  dd  füeUo.  Piadoso  llc^ 
raras  el  delito  de  ^iiDpo^lpdO)  ydarás 
á  Pompeyo  sqwilcxo  mas  honroso  que  ctt 
la  sangrienta  Pharos.  Escribirás  todo  esto 
en  tu  primera  edad  ,  antes  de  la  del  Culex 
de  Marón.  Se  rendirán  á  ti  la  desaliñada 
Musa  del  fuerte  £nnio,el  ftiror  excelso  del 
docto  Lucrecio,  el  conductor  de  los  Ar- 
gonauta$,y  el  transformador  de  los  prime~ 
n»  cuerpos.  Aun  mas  d%o  ;  la  misma 
Eneida  ce  venecaii, celebtando  tná  losK^ 
manos.  NI  te  concederá  solamente  la  ele- 
gancia  en  la  Poesía  $  .sino  también  te  daci¿ 
paca  los  nupciales  ftstqos  aquella  docta  y 
pr<qM»donada  á  tu  Ingenio,  que  te  prepa- 
raron la  a&ble  Venus  y  Juno,  adornada 
de  una  bella  presencia,  de  sencillez,afábili- 
dad,  riquezas,  nobleza,  hermosura  y  donai- 
re ;  y  yo  misma  cantare  vuestro  Hymeneo 
delante  de  vuestras  puextas.Pcio  oh,  en  ex- 

trc- 


{i}  Et  Máa  rtterM$  h^nmm.  Habla  Stacio  del  Poema  intitnlido  OrfkeMs  ,  que  com- 
puso l.i'cwo  i  imitación  del  que  escribió  Orpheo  sobre  d  mismo  ¿".unto.  Do\ficio  y  Tácito 
enttead«n ,  que  en  los  versos  lagratus  h'cro  y  Nof,ur  iibi  quiso  significar  Stacio  ,  que  aunque 
Jíeron  no  pernfitía  se  leyesen  en  público  las  pocsias  de  Lucano  ,  en  medio  de  eso  había  de  Mr 
está  Obriu  mas  celebrada  que  los  Escritos  del  mismo  A^'ron.CERVA»io  fue  del  mismo  sentir ;  porque 
dice,  que  en  los  citados  versos  quiso  expresar  el  Poetit,  que  Calicpe  numijieittt  a  LutaM  seria  su  Orpheo 
preferido  m  la  eitimation  de  todos  á  ¡es  escritos  de  Nerón ,  /  que  estos  no  merecerUn  ta  attplaeian  del 
Pueblo.  Y  HgjNsio,  quecorrig^de  esu  suene  el  snuodpvenot  /ifee  mter  tiU ^a^eníiir  Ot" 
pheui ,  interpreta  asi  el  petHamiaito  de  Stacio  •  Damism  moda  qnt  (hpkeo  akrtrat  tu  Imifnst, 
*  Lucem ,  los  "Infierno  -  ,  •,  harai  vilver  de  clloi  á  EuríJice  ,  poryuc  tendrá  ¡anta  cahida  rile  P.\ :  :,i 
ett  ü  Puttío  ,  ^en  su  tomparacion  serán  phU  recibidat  lat  poetias  de  Nerón  m  d  Teatro  ,  ni  aun 
m  Orphto  te  frtftrírá  «í  ii^.  Por  toe  aplausos  que  mereció  Lucamo  por  esta  píela ,  que  tom- 
paso  de  repente  ,  cayé  de  la  gracia  del  Emperador  Nerón ,  y  se  le  prohibió  d  uso  de  la  Poesía 
y  la  Oratoria.  Dice  Galiope  nuestro  Orphto^  por  aluson  á  que  ella  le  compuso,  y  Lucano  le  cantó. 

(|)  Aüot  mAiu  ÜSa/u  fítíl^pos.  Estos  Philippos  son  los  de  Thesaiia  ,  cuyos  cadáveres  y 
huesos  permiiiedaii  en  los  campos  en  donde  fiienm  denoiados  Bruto  f  Caua  por  ^ifiul»  y 
Antenio, 

00  Tu  Pelusiaci  scelus  Canopi.  Alude  Stacio  i  Ü  muerte  de  Pomptyo  ,  que  vencido  en  Tkt^ 
salta  se  acogió  i  Piohmfo,  Rey  de  Egipto ,  qukn  mindó  i  S^tmit  ,  por  cooscjo  de  Fítá»^ 
le  quitase  la  vida  en  ia  ciudad  de  Canopo. 

(1)  Anu  annos  Cuiicis  AfitrmMNf.  Estoa*  antes  de  tener  Loe  amo  diea  y  scisa&osi  pair<* 
que  esta  edad  era  la  de  Vtaoiuo  quaudo  cscnÍMÓ  su  Poema  CuU** 
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Dcstíimf  atque  ingemo  itu  decoram, 

.  S^tshmi  Umím  Fttms ,  iaret^e  JmOj 
KmM ,  dm^Mtí^t ,  emttatt » 
OmW|  SM^0liUiffáfis ,  dewre. 

ind&  vatros  tfymmum  Mtt  p»itt$ 
Ftttis  cMtibus  ipsa  ptr/muh. 
O  SMvat  írimium  gravesque  Pareat ! 
O!  Hunquam  data  ffita  langa,  sutmaii 
Cur  plus  arana  casibus  petath  ? 
Cur  saeva  z^ice  magrtA  non  srfiestítnt  l 
Sic  naiinH  Nasamonti  Tonantis 
p9tt  ortuíf  obltusqae  fulminatos^ 
'•^jhjfiito  Biéylon  premít  sepulebro, 

(n)  Sk  finm  ParWf  mam  tnmgnth 
PdUt»Tbetís  bsrrmt  tsdtatm* 

(o)  SU  ripii  igQ  mMmmrtatit  HiM 
Non  mututn  caput  Orpbeus  sequebar. 
Sle  et  tu  rabidi  (^nefas  )  Tyramtl 
^ussus  prafc'píttm  subtrt  Lrthtn  , 
Dum  pugnas  canis ,  arduaque  vote 
Das  solatia  grand'bus  itpulchrlt. 
(  O  ^rum  icelus  \  o  sceltts ! )  tacebis. 
Sie  fttá  nt :  Itvlttrqtu  ittttUnttt 
Já»aút  létrímat  aittmt  ¡itetn, 
'AitMfim  r^Uum  foli  ftr  áítm 
Am»  «wrífatf  á0Mt  hvghu , 
Qua  turgunt  Mihut  fcUttthres, 
Ttrrst  itsfkif,  tt  ufiMffét  rUts : 

,     Sea  paeh  merítum  Nemus  retllttM 
Félix  El  y  sil s  tenes  in  orts, 
Quo  Pharsalka  turba  «mgre^atur ; 
£t  te  rusbÜe  Carmen  intonantem 
Pompei  comitMtur ,  et  Catonet : 
T»  mipu  uutTf  et  ti^irhmt  mérg 
Ntítit  Téutéuw ,  tt  fTMid  mttmtmt 
'AnUt  wrberm ,  pttHUmpu  vit» 

Ma- 


tiemo  aneks  ,y  pesadas  parcas!  T  oh  ce* 
godjos  no  dutables  por  mucho  detnpo  pa- 
sa los  InímcesI  ¡potqtac  las  cosas  sublimes 
estáis  mas  expuestas  á  lances  desgraciados  ? 
y  ¿porqué  i  las  cosas  grandes  perturba  su 
duración  una  atróiz  mudanza  i  Por  eso 
ocula  Babylonia  en  estrecho  sepulcro  al 
hijo  de  Júpiter  Nasamon  ,  depucs  de  haber 
sujetado  este  á  los  Pueblos  de  Orlente  y 
Occidente  i  pur  eso  se  honoiiza  Thetís  al 
vci,quc  Achiles  caía  muerto  por  la  iicrida 
que  xedbid  demano  dd  trémulo  Parisi  por 
eso  Iba  yo  en  seguimiento  de  la  no  muda 
caben  de  -Orpheo  por  las  riberas  del  rui- 
doso Ebro  i  por  eso  también  m,  quaodo 
cantas  las  guerras»  y  das  consuelo  á  las  ce> 
nizas  de  los  Héroes  Komanos ,  te  ves  so- 
brecogido de  la  temprana  muerte  por  or- 
den de  un  furioso  tirano  (oh  maldad!  ó 
cruel  atrocidad!).  Tu  quedarás ,  Nerón, 
sepultado  en  c!  olvido.  Asi  dixo :  y  con 
suavidad  cnxugó  las  lagrimas  que  ciunpor 
SUS  hermosas  mextllas.  Y  tú,  que,  ó  por  ha- 
ber sido  llevado  al  cleloen  los  ezcdsos  car-* 
tos  de  la  fima  con  la  que  respiran  las  alnas 
fiieitcs»  despcedas  lo  terreno,  y  te  burlas 
de  los  sepulcros  i  ó  porque  como  bienaven^ 
turado  tienes  tu  habitación  en  los  Campos 
Elíseos ,  en  donde  se  junta  la  multitud 
Pharsalica  ,  y  ios  Pompcyos  y  Catones  te 
hacen  compañía  ,  porque  cantas  el  noble 
poema  épico  :  tú,  que  por  sagrado  y  excel- 
so ignoras  el  sitio  del  opaco  inñerno ,  y  de 
l^jos  oyes  los  castigos  de  los  culpados, 
viend^i  Nerón madlento por  la  cqnesd» 
tadondd  rostro  desu  madre,  aitende  «&■ 

no 


(m)  El  vtitros  Hymaueo»  mU  pottts.  Se         así ,  poiqae  andgossMOU  se  «sdhb*  cantar 

el  epitalamio  á  la  puerta  de  los  Nowio*. 

(n)  Su  Jixum  Pa/idii.  Hice  relación  Sr  ^cio  í  li  Fíbula  de  qut  Achiki  ,  deseoso  de  visitar  i 
Poljiuna^  se  dexó  llevar  de  Pans  al  Templo  de  Apaio  y  en  donde  d  mismo  Parii  ,  ^  órdco 
de  leMrxvei6  na  davo  por  la  garganta  del  pie  para  que  fáBeciesew 

(o)  Sic  ripts  tgo.  Alude  á  h  tradií  ion  de  liaber  sido  arrojada  al  Rio  Ebro  en  Tracia  la 
cabeza  de  Orpheo  ,  después  que  le  desquartizaron  ;  y  habiendo  parado  esta  cai>eza  en  la  Isla 
de  IciliM  ,  tuvieron  ks  Griegas  ene  ««aso  por  buen  presagio  de  n  eicpedidon  «ontn  los 
Troywos. 
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MMrlí  ¡attJpadt  rtspkis  ?<íeronm 
(p)  AíUis  ¡ueidus  ,  a  vmmU  PMa 
>  Umhp  fium  Jim,  Dnt  sOtmm 
:  JBxtnif  ukUne'fOttn  ihne» 

(q)  Htte  U     tbUiit  fncax  4Ms 

ípmn  sti  eollt  f  ít  frequtntat  ^< 


Imis  nhluf  ¡mitum  mtdull'ts : 
Ac  JoIaí/a  vana  subf^rnrtrjt 
Vuh.'c  ,  tv.i'  sh¡:}!:  >i'}t.i'!ií  Miro 
Síraiíí  prufnhít  ,  i);:;ilK}tíi:ir  íou/nú. 
Seeurae  proiul  biñc  abiis  moftii  ; 
Hace  'uitae  genialii  est  origo. 
Ctdtt  imtus  0tr0x  genisque  mmmt 
^ínm  Mtf*  léirhmut  dolorque  frttm' 


De  todos  loi  Escritot  de  Locamos 
inencIoaadoB  por  Stacio  ,  solaineoie  se 

conserva  la  \íhmalia.  Esn.se  compone 
de  dkz  libros  distribuidos  en  esta  forma: 
í  n  el  primero  refiere  Lugano  los  acae- 
cimientos de  que  tuvo  principio  la  guerra 
civil  j  describe  !a  primen  cr.rndi  Je  C'j.¡r 
con  sus  tropas  en  Italia  :  la  pasada  del 
lio  B.ublcon  :  la  entrada  en  Rínüni :  ha- 
bet  acudido  los  Tribunos  dd  Fucbl'o  i 
Gtmp:  el  lazonatnlentodeGMrfeá  Gtmt  : 
d  de  áte  i  su  gente :  te  xesptiesca  de 
Xiil»  stt  Capitán :  d  llamamiento  de  las 
gentes  que  haUa  dejad»  Grw  en  Fnn- 

pa- 

(p)  Adsh  luctdiis.  Se  explica  así;  porque  los  antiguos  estaban  falamí-ntr  persuadidos  i  que 
se  aparecían  de  noche  los  que  habian  muerto  de  muerte  violenta  ,  6  siendo  inocentes ,  para  conr 
sotar  i  sus  amigos ,  y  hacerlos  sabedora  de  aqueHas  cosas  que  lc$  eran  udks  pora  d  iNieii  r¿* 
gimen  de  su  vida  ,  o  para  aterrar  í  sus  enemigos  ,  v  pr-'^^r  r:  i  l  con  estas  visiones  :  y  como 
también  creían ,  que  en  tales  apariciones  se  dexaban  ver  ios  duuntus  con  las  señales  de  las  bert« 
das  que  les  habíait  ocasionado  b  nuene  ,  quiere  Stacio  qoe  no  se  aparezca  Lugano  de  esta 
suerte  i  su  muger  Polla,  sino  re^laodecíeme  y  hecmoso»  como  que  estibi  en  d  Cido'«  6 
en  los  Campos  Elíseos. 

(q)  Hüfc  u  nun  Thasts,  Denota  Stacio  ,  que  aunque  era  costumbre  entre  los  antiguos 
nocootenursc  con  tener  en  sus  casas  algún  retrato  de  sus  arai^QS  é  parientes  difuntos  >  sino  que 
dnfiaMdos  en  imagen  y  tragc  ¿e  Dioses «  kM  prestabttn  adoraciones ;  despreciando  Polla  esta 
costumbre , dispuso  tciKT  siempre  en  su  dormitorio  una  efigie  de  Lugano  ,  ¿c  oro  ,  muy  pa- 
recida i  el ,  para  que  de  esta  suerte  no  se  pudiese  oitibiar  en  ella  ,  después  de  muerto  su  mvñr. 
do »  d  caiúo  que  le  prafod  en  vida. 


no  aia^  voces  dcFoLLA>  y  alcanza,  pues  asi 
te  lo  pido,  de  los  IMoies  ¡nferoales  un  solo 
difti )  ¿  en  esto  suele  haber  franquicia 
para  los  maridos  que  vudven  á  visitac  4 
sus  mugexes.  La  tuya  no  te  disgusta  con 
supuestas  Imágenes  de  &lsu  Deidades } 
antes  bien  te  adora,  y  no  ttapartadesu 
pensamiento  ,  porque  te  tiene  colocado 
en  lo  mas  íntimo  de  su  corazón }  y  la  cii> 
gíc  de  oro  tan  parecida  á  ti,  que  tiene  en  su 
dormitorio  ,  la  sir\'c  de  un  lisongero  con- 
suelo. Huya ,  piie*  ,  lejos  de  aqui  la  cierta 
riiULítc,  puiqui.cMc  es  el  principio  de  la  vi- 
da de  los  consortcs.RínddSc  el  anurgo  llan- 
to ,  porque  yá  son  dulces  las  la^iúaas  que 
cotreapor  las  medUas,  y  fatigada  la  pena, 
veneie  alufiia  quanto  antes  haya  Uondb, 

da:  el  odedo  y  huida  de  tos  Ronjanos 
y  del  Senado :  los  pronósticos  mato»  y 
agüeros  que  huvo  t  y  los  sacsiíicioa  y 
cosas  que  hicieron  en  Roma. 

En  el  libro  2.°  los  Hamos  de  las  Ma- 
tronas :  una  suma  de  las  guerras  civiles 
que  pasaron  poco  antes  cnrrc  Sy!.i  y 
Mario :  U  consulta  de  Aíarco  Bruto  con 
SU  tío  y  suegro  Catón  :  d  casamiento  de 
este  con  MmU :  la  vida  de  Qam :  lar 
salida  de  PsMfrywde  JÍmsm  :  la*  expeiU«i 
dones  de  Gn«r  en  Italia ,  y  Pueblos  que 
se  le  eotrc^on:  el  lasonamlento  de 
Pmfq^  k  loe  suyos :  su  viage  á  BriiUlt^ 
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pata  iKKter  i  Crecía  i  y  como  se  Vbaté  Eft  el  7:  U  súplica  de  los  PM^t^rj- 

del  cae©  que  Intentó  ponerle  Ceuor.  «wi  á  su,  Soberano ,  para  que  «¿ste  dleie  hi 

la  ei  ia»o  5«*  el  «ueSo  át  Pmftyo  batalla  i  Cf«r  :  el  orden  de  la  gente  «fe 

lanav^^on;  la  vuelta  de  Cwnr  á  Pon^o  en  !a  presentación  de  esta  ba- 

JtflMM  desde  Brindis  i  y  como  en  Roma  talla :  el  razonamiento  que  cada  uno  de 

aacó  el  tesoro  del  Erario :  las  gentes  que  los  Capitanes  hizo  á  las  tropas  de  su 

se  juntaron  al  Ihmamiento  de  Pómpelo  nundo  :  la  relación  dc  la  misma  bara- 

en  su  Real  :  el  cerco  y  batalla  naval  con  lia,  en  que  quedó  vencido  Pompeyo  i  y 

los  de  AUrsdIs  5  y  el  principio  dc  la  los  lances  panicuhies,  en  que  cada  uno 

guerra  entre  Ctssr  y  los  Pompeyanot  que  de  los  Capitanes  que  asistieron  á  ella 

«taban  en  Cataluña  junto  4 1/rM*.  dteott  mayores  pruebas  de  su  valor. 

En  d  4/  el  sido  que  puso  Cttér  i  En  el  8.*  la  salida  de  F^k^  de  h 
lAUruUa  por  mar  y  tiara:  su  viagc  i  batalU :  su  Ikgsda  á  Le$i»*  ,  y  conver. 
•Sapafia,  y  victoria  contra  los  Pmfefíuot  sacien  que  en  esta  Isla  tuvo  con  su  rau- 
que  la  tenían:  la  toma  dc  una  nave  de  ger  Cornelia  :  su  retirada  dc  Lr/íw,  y 
Jos  dc  Cesar  por  los  dc  Pomptyo  cerca  de  llegada  á  Sicilia :  su  resolución  dc  pasar 
la  Isla  dc  Corfú  ;  la  mlícrrc  que  dieron  á  Egipto  en  solicitud  dc  tropas  auxilía- 
los Pmpeyanos  con  el  Rey  J«¿j  en  Afri-  res  i  y  como  ñic  muerto  en  el  puerto  por 
ca  3  Curio  ,  y  la  destrucción  del  cxcrcito  Atbill/Ut  y  sepultado  por  Codro. 
Cetariam  que  este  tenía.  En  el  9."  la  deificación  del  alma  de 
En  el  5.°  la  consulta  del  Cánsttl P^n^if»'.  los  despojos  que  recogíd  Gi- 
tulo  en  Epyro  ,  en  solidctid  de  que  los  Iw» de  toda  lallota,  y  de  los  huldosde  b 
Senadoies  confirmasen  i             por  batalla,  que  pasóá        :  los  llantos  de 
Capitán  general :  los  privilegios  y  libcp-  CtmdU  i  d  enojo  de  Cneyo  Pompeyo  por 
tadesque  allí  dfcion  i  Provincias  y  Rey-  la  muerte  de  su  padre  Pompeyo  :  los  ofi- 
HOa  por  servidos  hechos  al  Pueblo  Ro-  cios  de  Catón  para  aplacar  estos  ánimos 
mano :  la  consulta  de  Appio  en  et  Oracu-  perturbados  :  la  navegación  dc  Catón  por 
lo  de  yípoh:  la  sublev'acion  dc  los  Sol-  l^Syrtes  :  la  ruta  que  tomó  para  irávisi- 
dadosde  Caar  junto  á  Plactnt¡.i  en  Italia:  tar  al  Kcy  juba  ;  su  lie¿jada  ai  i  cmplo 
bt  navegación  dc  Cesar  para  ir  á  Epyro ,  de  ^upHer  Ammon,  y  lo  que  allí  succ- 
tcmpestad  que  sufrió  en  la  nave  de  AhO-  dio:  d  camino  por  las  Seipieiftes ,  basta'- 
tías  ,  y  la  pasada  de  toda  SU  gente  que  que  aportaren  4  UMturhsmU :  la  lie-; 
4asá  en  Bfhdhi  y  como  Pvi^  envió  gada  de  Crjw  i  la  costa  de  ^gip»  en 
i  samuga  Oww/i*  i  la  IsU  de  Lntot.  busca  de          ,  y  su  sentimfcnto  por 

En  d  6'  d  sitio  que  puso  Cwaf  A  1»  nmcnc  dc  este. 

Pmftf»  m  IkWM»  :  la  peste  que  hubo  En  el  io.°  el  alboroto  que  hubo 

«n  d  Real  de  Pompeyo  :  h  grande  ham-  en  Egipto  por  la  llegada  de  Ces,ir  :  la  pa2 

bre  que  se  padeció  en  el  de  Cesan  la  que  este  estableció  entre  elReydc£¿/>- 

Yictoria  dc  Pompeyo  en  el  icencuenrro  ts  y  su  hermana  cleopatra ,  que  cstabah 

con  Cesar  :  la  retirada  de  este  á  Grecia  en  guerra  :   los  convites  suntuosos  en 

adonde  le  siguió  Pompeyo  ,  quien  sentó  celebridad  de  esta  paz  »  y  conversado* 

sus  Reales  en  Salónica  ;  y  la  consulta  de  su  nes  que  á  la  mesa  tuvieron  estos  tres 

hijo  menor  í/x/oPa«fr;'o  con  una  Mágica.  Soberanos:  la  Ueg^ida  de  JOBUt  con 

su 
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su  éxcrclto  Cóntca  Cuát  \  lícfo  que  pu^ 
ilaon  á  GrMT  en  d  Palacio  :  d  peligro 
c&  que  ^  i6  Vio »  y  como  ac  \Soat& 

Fot  cite  bfeve  tcsomeii  íe  te  dac*^ 
meme^que  LucAitono  cooduyó  su  PJu»*- 
uiU  i  pocqne  no  desempeña  todo  lo  que 

propone  en  c!  principio  del  libro  prime- 
ro :  de  que  se  lamenta  Martin  Lasso 
DE  Oroí>£sa  ,  ditiendo  en  el  fin  de  su 
Traducción  :  En  este  estado  dexó  Lucjno 
deítroncada  su  diurna  PbarjaJia  qwuuto  ti 
04hiel«rmtlNtn»h*t0j4l»vidá,  Esto 
no  obstante ,  en  nada  peca  en  m  Focout 
contia  la  anidad  que  euefia  Ainrote* 
u»  I  pbtque  ni  trae  godo  prlmariaa  co- 
dlai  laf  acciones  que  refose  de  Gnw  y 
Jtanyijw  I  ni  introduce  á  estos  dos  per- 
sonagM  por  Héroes  principales  ;  antes 
bien,  imitando  perfectamente  I2.  Eneida  de 
VrRGiLío  ,  al  modo  que  este  refiere  en 
ella  la  ruina  ds  Trofa  >  y  varias  accio- 
nes glandes  de  su  Héroe  dirigidas  á  la 
•cdon  principal » o  ibica » que  es  d  anl- 
bo  de  Entát  k  hdh  »  y  la  cceccion  de 
iu  Heyno  en  eUa,  por  haber  vencido  i 
fmno  %  asi  también  Lucamo  pone  en  su 
Phartalia  lo  q&e  qucda  dicho  como  epi- 
sodios, ó  sucesos  menos  principales ,  rela- 
tivos 4  la  vícroria  completa ,  que  cele- 
bra ,  de  su  úrico  Hcroc  que  es  Ctsar , 
prcfiricndole  á  los  famosos  Generales  que 
nombra  ,  y  cuyos  hechos  aplaude  •-,  si- 
guiendo también  en  esto  á  VitoiLio »  que 
dá  Ift  ^ocia  i  £ar«i  sobre  P^mitt  y 
Tárem  t  ennwdio  de  haber  rido  ambos 
Insignes  guerreros ,  y  haber  tenido  d 
uno  tanta  parte  en  d  vendasícnto  de 

Turno. 

Este  punto  está  tratado  muy  bien 
por  los  Autores  que  han  hablado  de 

LtCANo  y  de  su  Pbanalia  )  cuyos  pare- 
ceres recogieron  Mabtin  Hanckzo  co  d 


LO   L  8^ 

cap.  II  de  la  parte  i de  su  Obra  U» 
rmmf  JUmmárwm  Strifforiiui ,  y  en  la 
parte  a/  en  bu  adiciones  á  este  ca(>ttiH 
lo  f  y  Joan  GaaAtDO  Voisio  en  el  cap^ 
a8  dd  Hb.  i.*  De  matrhU Ufhit  i  p 
también  se  podti  ver  lo  que  han  ctacita 
con  todo  acierto  D.  Nicolás  Antonioí 
en  su  Biblioteca  antigua  ,  Juan  ALBUirei 
Fabiucio  en  la  Biblioteca  latina  ,  Adwa-< 
NO  Baillet  en  la  Obra  Jugemens  des  Sfa" 
vam  ,  y  el  Abate  D.  Xa.ilk  Lamvillaí 
en  d  Tomo  primero  dci  Emayo  de  ia  ii-i 

'  La  edición  mas  antigua  de  esta  PÍ«H 
mIU  es  la  que  se  hia»  en  JIsnm,  en  un 
Tomo  en  folio,  a2o  de  M.CCXCLXIX« 
con  la  Gma  del  Obl^  Aleriensa 
JvAN  Andkes  ai  Faolo  U  f  y  ¡g 
vida  de  LucANo  esaita  por  Pomponio  9 
en  la  que  se  expresa,  que  Lücano  no  con- 
cluyó su  Obra  >  que  á  la  corrección  de 
los  tres  primeros  libros  le  a^  udó  su  mu-- 
ger  PoUa  ArgentartA  j  y  que  estos  trcí 
Ubn» ,  con  los  déte  restantes,  que  esu' 
banmuy  viciados  por  la  ignorancia  di 
los  que  los  babian  copiado  ,  üieaoif 
emendados  con  d  mayor  cuidado  por  el 
dicho  Obispo  Juan  AMoass ,  i  ruegos  dt 
Conrado  y  Amoldo  que  los  impcimietod 
la  vez  primera.  Estos  Impresores  pusíe^ 
ron  asi  sus  nombre?,  y  el  año  de  la  cdi*» 
cion,  al  fin  del  I  orno  en  estos  versos. 

Hoc  Qmradus  opus  SumpA^  »tím  miro 
Arnoldujque  simul  Pawtartz  una  aede  tolertdi 
Gente  Tbeotoniea  Romae  expeditre  ttdduu 
i$  ém»  Petri  de  Maximtk 

Mjücccimx* 

Otra  edición  SÜ  hbo  Ctl  PtáátU  en 

folio,  en  el  año  1475  j  con  los  Co* 
iBcntarios  de     QuNIBONO  LaONICENO| 

que  fioaiíza  así  i 
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Bgredítur  Pboebi  saiHurm  Umfla  SACerdos , 

GroMU  idtt  ému  Ib^uút ,  fMutm^  li^ 

OhMÍftaMM»  pútttt  pú$  téthfátt  iáíh  ? 
JVrfflff  nodos  omrtfs  Cicerón! I  solvlt,  ofMSfUt 
Quid  sih't  vult ,  docuit^  Quintil iancy  t$am, 
Hocfalsd  ícripíisst  ferunt  jtwenilibm  wmit  í 
Ferltge  ,  dhjJ^  sen'ts  co^nltiont  te^es. 
Non  in  Lutamtm  ^uJc^uam  ¡uod  digtum 
extet, 

Ex  boc  ni  raplantf  saectJa  tuitra  dabunt. 
AidUít  AKtmam  Coraihua  namhu ,  nüqui 

Vmtíh,  MJOOOCLXXK.  XIL  Kat.  JUig. 
^l$ttiitt  VtmHmam  Jhiet  Ptin  Miemko, 
Dos  wos  después  hizo  Guerim ,  en 
ia  misma  ciudad  de  Venecia ,  otta  edición 
¿c  la  PhunaHa,  cn  unTomO  CnfoUo»  COR 
este  elogio  á  Lvcano. 

Qudm  venijnt  ¿rondes  Lutaai  i»  tamhia 

Bt  quantum  excellat  dicendi  fulmine  yate/, 
fiMtety  altiloquai  nm/it  quicunfue  ton^, 
Ctrtt  eip  áhhu  fat^Mt  nuiat  MartaA 
CrtMnim,  Pftwfo difiut  et mé^shmm». 
Imertoj  beUi  tvmtm  «ktHhqm  «tjm 
Q^ngtas^  acies  et  tmnmsptríada  rerum 
Str^erit  ardentt  melÜu  quis  carmine  Vatet  ? 
Quas  ve  ferat  Latiut  gentes  autGailicuí  axit^ 
Aut  Ortent  ,  qiúbm        MÍmit  i»  btlU 
rutntes  ? 

Qfúi  toga )  quid  saevi  fariant  diserimina 
ALwtii , 

Bmptor  t  heits  :  iMfMi  aMUra  ahmmti 

Brg»  ti^t  (tjtivmtm  Gturhmm  gd  s/dtrs 
tvttat, 

ÍMe«mmi  Vttutk  dotte  quJ  Imfresurít  mU, 

M.CCCC.LXXrií.  Die  XIIII Ma¡i. 
En  el  mismo  año  de   i^-j-j  hi7o 
Otra  edición  Antonio  Zaroto  en  Milán  ,  cn 
un  Tomo  en  folio ,  coa  los  Comentaxios 


de  OiiMiiONO  laoKiCBNO  Vkmíim ,  Qiis- 
uadot  también  de  Cicemn  ,  QvnmLiik- 
Mo  y  otcot  Amotes  dádco»,  que  den 
zedan  por  los  afios  de  Chtisto  1410U 
En  fmim  la  impclmió  DtifM»  de  OIHh' 
riltt  en  un  Tomo  en  fi>!io  ,  en  ci  aña 
148  3.  Con  los  Comentarios  de  Omm. 
BONO  Vicfntím  U  dio  á  luz  en  Brescia 
jfjcobo  Británico  de  Brescia ,  cn  el  año  de 
I  4  8  5  ,  cn  un  Tomo  cn  folio.  Otra  pu- 
blico ,  con  los  mismos  Comentarios  y  en 
el  misato  año  ,  Nicolás  Battibove  AJexan-' 
ii^ino ,  también  en  folio.  Con  estos  Oh 
mentario»  Impcimió  la  PbtrsáiU  Uirm 
StUuanKdltf  en  IiBíe» ,  en  un  Tomo  en 
áblio,  en  el  afio  1491.  Confió  estos 
Gumentarios  ,  y  emendó  mas  de  mil  1». 
gares  en  ellos  Jvan  Taberjo  ,  quededkd 
este  su  trabajo  á  Francisco  Bárbaro,  con 
esta  censura  acerca  de  su  Autor ,  según  se 
lee  en  la  carta  que  está  al  principio  de  ia 
edición :  Commentaría  ,  quae  in  Liuani  Phar^ 
saliam  ab  Qmnibono  Leutucmo  edita  Rutaban' 
tttr,  viro  ,  ii  quisquam  fuit ,  seUtt  mstrÁ 

bomim  istbaee  imqusm  serlpshse  eredldtrim  i 
led  áb  te  dktatá  fumplsm  i  MfitUt  i» 

volumen  ecU^tm  Brixiae  frídie  Of 
lendas  Matas  M.CCCCLXXWL  En  el  afio 
I  4  P  2  se  publicaron  cn  Roma,  en  un  Tch 
mo  cn  folio,  en  Italiano,  varios  Extractos 
de  Salustío  ,  Lucano,  Sví.tonio  y  otros 
Autores,con  este  mulo:  Libro  Extractada 
Salustio  e  Lutano  e  Suetonio  con  Juliano  e 
dltri  grandi  hitttriograpbl  #  mmmi  fottím 
En  esK  mlsmoaño  de  x  49  2.  costeó ,  en 
Vtutfts,  Octát^M»  Snt»  una  edición  de 
LucANo  con  los  Comematlos  de  OuNt« 
BONO  Leoniceno  ,  hecha  por  Bartbolome 
de  Zanii  de  Portesio ,  en  un  Tomo  en  fo- 
lio. En  el  año  siguiente,  esto  es  en  l  49  3, 
hizo  Si/non  Btvilaqua  otra  edición  de  la 
PbártdU  de  Lvcano,  con  los  Comentarios 
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de  Jü\N  SüLPtcto  Veruiano  ,  en  la  mb- 
aoL  ciudad  de  Vrr->ciia  ,  en  un  Tomo  en 
Iblio.  Este  niibuiü  Impresor  volvió  ápu- 
i>iicac  la  Pbarioliji,  coa.los  GOmántaxios 
de  JvAM  Soumo  ViMoimito  yOuNftoNO 
Vk$iitíms  cB£<IIdi»ciiulid  .eii  d  año  de 
1498  i':  eük  iin;^1jatao  ta  folio  1  y  con 
qw.t<la>  Co<Bw«ttn«;;<o.».too  de  dh 
oecaedldmeti  iaBI«i,:dik3ddifio.i49p^ 
«a  ott  Tumo  en  foUo:-í«  tlll  iVBffibre  de 
Impresor.  En  el  año  I  5  00  íe  imprimió 
€11  Pjri/,  también  en  folio,  la  Tradtíc- 
cion  Francesa  de  L^cano  ,  SuEYoKto  y 
S.íif'^Tio  ,  por  Aritcaiü  Vef-tf^.  Fn  el  mis-' 
111(1  añí)  i:npiÍJiiio  1^  I'Í'mjm.íí  U;;  l^CCA* 

Dii  Rjf  en  Leotf  de  FraacUf 
i  expensas  de  JAnM  .F9«a«r>  cva  Jo» 
gniiéiicos  que  puso- i.ciidarflno.  át.wt^ 
díte  libcas:  StaiJioiD»:VtenLftNov  lai  No« 
tl»flUKgin^  de.|lKWUl«CiMtvoM>ry7 
br  dtf  LviB<{Titt»onM  y.  iMt  m  Boka»' 
con  a^Doai  ooas  de  Anotadolres  úioiil^ 
mos.  En  150a  did  á  Inz  JÜ»  b  PA^r- 
sa¡u  de  LocANO  ,  en  un  Tomo  en 
8.'  En  1505  hi20  de  ella  una  edi- 
ción Juan  Le  Petit  y  también  en  P.vii  ^ 
con  los  Comentarios  de  SoiPtcio  VD  l 
tAXO  V  de  Badio  Ascensio  ,  en  un  Tomo 
en  iuiio.  Dos  años  después ,  esto  es ,  en 
d  de  1 508  hdió  &  luz»  en  MUan^Ln* 
rnsri»  FáMt  coa  los  Comentatlo»  del 
tefecido  SoLViao  y  de  Ommibono  VUm 
tku )  en  un  Tomo  en  folio  :  Sstm  edi'^ 
clon  es  muy  apceclabk  t  porque  caidó  de 
ella  Jacinto  de  jlrfhrt  *  7  b  dedicó  i 
Mar(9  Antotúo  Cusitno  >  cofr^ida  de  los 
defectos  de  las  ediciones  anteriores , 
emendadas  las  voces  que  estaban  adul- 
teradas ,  puestas  en  orden  las  clausulas 
y  frases  que  no  lucian  sentido  »  y  rciti- 
xuídos  a  sus  respeaivos  lugares  los  ver- 
sos, que  en  ellas  se  hablan  pufalkidD  nal* 
puGSCos  por  Ignorancia  4it  ka  ImgociOH 


res  j  valiéndose  para  esto  de  varios  MSS* 
antiguos  muy  espacíales  ,  como  lo  ex-> 
presa  el  mismo  en  la  Dedicatoria  {  y  lo 
coniuma  Othün  Lugano  en  estos  vci-^ 
Boat 

QuJe^uld  ÉátOfkm  éthdit  Cytberm 
Pkttéitífut  jugi  máim  »efld»f 
Ünáé  CattaiUi  tt  mwm  Sénrt* 
ÍQmmí  htfer  ntuUi  «mtm  .ápotlaj 

Ergo  non  poterat  Ugl  %  ¡m  idhu  - 
Spiendor,  gratia.,  bonos,  nífor  mtot^tati 
» ¡¡r,7,¡  mtnte  Hyac'mthus  bunc  egen$tm 

Certtem  non  tulit  i  et  sn.d  rJtorr 
VAttm  ttft'itíiít 

l.'.  ctrr  CMididé  ,  qui  jUxJAt  Po'í'tM»  > 
(  Si  fas  dicerc  )  qudm  tuo  PoetatM 
i,  VirmS'fMaimnít  Mit  i4qMBi  •■  ■ 
,  Amlmt  I^mcMb  bu  étjfmiA'i 

Bn  Fmtia  tosleó  y  «ndgié  Htti 
GHoa  I»  Sam  la  edldóii  i^ue  hizo  de  le 
Fbarsidi»  4ffutí»  Jk  2j*/#  d«  P«r/»/|»  eit 
el  año  I  5  XX ,  am  loi  Comentaxlos  de . 
SoLPicio  y  Omnibon'o  ,  eú  un  Tomo  en 
folio.  D.  Nicolás  Antonio  dice  >  que 
Ascensio  publicó  en  Patís  en  este  mismo 
año  de  i  5  1 1  ,  en  folio  ,  las  Notas  de 
Jacobo  de  la  Cruz  ,  liatuiil  de  Bólanhf 
á  las  Obras  de  Vi&oilio,  Ovidio  ,  Pt&^ioy 
LvcAKo ,  SdvMi  de  PanNío  >  Tr4¿ed¡M 
de  Suoca »  HoMao  ,  Mamcím.  »  Snm 
It AUco  y  OCIOS }  y  qua  efl  d  afio  tfit 
W  iai|irinl«S  tanUOi  mPsrís  9*,  b 
PhartálJs  db  L<icano  >  ilustrada  con  No« 
tas  muy  preciosas  da  Pluxao  PoKra  »  mn 
total  de  Brujas. 

En  este  mismo  año  de  151»  coS'^ 
tcó  Dionisio  Raet  la  edición,  que  hizo  eri 
París  i  en  un  Tomo  en  %.'',(juii¡enno  í^e  . 
Rouge ,  con  algunas  Notas  ,  y  con  la  ex- 
posición de  ks  semencias  de  Lücano^ 
En  d  afio  i  5  x  4  se  hizo  ed  Pirís  pot 
Mh  ástmi9  y  Jmm  üPttit  otra  cdi^ 
Mi  don 
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don  de  la  Pbar:aiia ,  corregida  con  gran 
cuidado  por  G.  Vbi^bilano  ,  con  lo$ 
Comenticios  de  Jvam  Svlhcio  »  Phblip» 
BuoAtPO  ,  y  Badio  Ascinsio  i  y  con 
las  AnotacUmes  de  Antonio  Sabbluco^ 
Jacobo  de  R^«mé  »  Bautista  Pio  t  7 
a^nos  otros ,  co  UA  Toikio  en  folio. 

£n  el  año  i$  i9  ia  imprimió  Jum 
Marhn  en  Ltoh  de  Francia  ,  en  un  To- 
mo en  folio ,  con  los  Comentarios  de 
Juan  Sulpicto  Vi-rulano  ,  Phei  ipe  Be- 
ROALDo  y  ÜADio  AiCtNsio ,  y  con  las 
Kotas  de  Antonio  SABstuco  ,  Jacobo 
de  Búhnia,  Juan  Bautista  Fio  y  otros 
vados  i|  y  tiene  al  pdnd^  de  cada  li- 
bro su  sespecthro  lesooien  >  con  las 
noticias  conducentes  pact  la  cabal  Inte- 
ligencia de  quanto  trata  Lucano  en 
aijuel  libro.  De  esta  edición  cuidó  G. 
VüRSELLANo  ,  y  dc  cUa  se  hizo  una  re- 
impresión en  Mihn  ipor  Juan  An¿t¡  Scin- 
zenzeler  en  el  año  1525.  En  el  año 
de  1  j  1  9  imprimió  jujtn  de  Gueriias  ia 
Oración ,  que  dlxo  en  csie  año  Thouab 
OotcHAsno  DB  Rodas  en  la  AcadeoUadc 
flWoM ,  en  elogio  de  la.  fhársdU  de 

LvCANO. 

A  expensas  de  Stmm  Vfemt*  impci^ 

mld  esta  Phjrsalía  Antonio  du  Rjr  en 
írm  de  Fronda ,  con  las  Anotaciones  de 
Sv\  prno  ,  Ch^í>pu<;ot  y  otros  ,  en  el  año 
:  5  :  3  ,  en  8 .  iin  i  j  a  8  la  imprimió 
¿¡"¡en  Col ¡ neo ,  con  solo  el  texto ,  cn 

•  faris  ,  ca  un  Tomo  cn  8."  En  1534 
hizo  de  ella  una  e(^cion  Sebattian  Orf^ 
fbh  en  Um  de  fí^ámU ,  en  8/.  Onn 
en  VemHa  SámU¿«Jimé  ,  también  en 
8.*  en  1535.  Otra  ^tkm  Gymnlw  en 

.  GdImI*  en  I  5  37,  en  8.V  Ouacn  ¿MIS 
d«  Francia  el  <Ucho  Qryfbh  en  I  5  39. 
Otra  Simm  Colineo  en  París  en  i  5  4  3 » 
en  12  .'  Una  dió  i  luz  en  París  Rober^ 
«0  Ste^baaocn  el  afio  IMS  * 


[LES  E^AÑOUES. 

corregida  por  unos  Exemplafes  MSS.  atf. 
tiguos  de  especial  métísOf  ¿  ilustrada 
con  varias  I.ecdiones.  Con  Notas  delN- 
iLMini  Giabiano  y  Jacoío  Micyuo  se 
Imprimid  en  BéuSiá  y  en  Rémfii*  en 
1551  i  y  en  este  misou»  afio  en  Psrhf 
con  las  Notas  de  Jacobo  de  la  Qnz 
y  Antonio  Cocci.  Con  las  de  Theooo- 
Eo  PuLMANo  se  imprimió  en  Ambtrei  en 
el  año  í  ^77 ,  en  !a  Imprenta  de  P/j»- 
tino.  Con  las  dc  Laíibíiíiiu  Hortensio 
y  de  MoNTFORT  ,  y  con  los  Comenta- 
rios de  Soincio  ,  las  dio  ¿  luz  fyríftii 
de  Pedn  en  Sa^St  en  1 3^78  ,  cn  un 
Tomo  en  SaiSo.  En  Le^k  iibo  '^#M»« 
m  dos  edldmies ,  una  en  4.*  en  ei  ano 
1 5 85  ,  y  otra  en  8.*  en  el  de  z  j  9?, 
con  Notas  margjbiales  i  y  con  las  de  Joa- 
CHIN  Camebakio  al  IíImk>  i.",  las  de  Mi- 
CYiLo  á  todos  los  diez,  y  las  de  Joseph 
ScALiGERo  al  Panegírico  dirigido  á  Pisón. 
Este  Pantglríco  está  corregido  por  Haojua- 
No  Junio  ,  y  revisto  por  Joseph  Scalice- 
ao^  qnienes  tíenen  i  Lvcano  por  su  legiti- 
mo Escritor  I embafjgo  de  estar  atribuí 
do  por  algunos  erwUios  i  Viiniuo ,  y 
por  otros  á  Ormio. 

Hoco  Gaocio  la  didálnx  mt^^dt» 
en  el  año  1588,  ilustrada  con  su* 
propias  Notas  ,  el  Indice  de  Pulmano  ,  y 
varias  Lecciones  ,  cn  4.'.  CoUnea  la 
¡inpnraió  en  Parit  en  l  6  i  3  ,  en  un  To- 
mo cn  24.  ;  y  dc  esta  edición  ,  que  es 
csiinuda  dc  ios  saoios  ,  cuidó  Raphe- 
LENOio.  Con- las  Notas  de  Farnabio  se 
Inqitimid  en  8.*  en  Francfort,  cn  1^24. 
Con  U»  de  Hooo  Gaocio,  Índice de.Poi- 
MANO ,  y  varias  lecdones,  hdtd  á  liu 
Jmm  te  HUbn  en  i6%6  i  con  las  mis- 
mas Notas  de  Hooo  se  Imprimid  en  Am- 
UrdmKtVa.  is.*  en  1^43  ,  y  se  reim- 
primió en  z66').  En  esta  ciudad  de 
AmuriAm  blcietoa  los  SJtxtvhios  otra 

edi- 
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edición  en  d  año  i  <?  5  i  ,  en  12.",  que 
es  celebrada  de  Vosio  ,  Rutci  rsio  y 
ScHREvELio  ptíi  la  iiíOi  corretea  ;  y  es  la 
que  el  misino  Cornelio  Schrívelio  tuvo 
presente  paca- soya^  que  Inpri* 
flür  ta  Idyim  ii  V^mátt»  Hmtki»  ta  el 
tfto' f'ff^S  t  Ctt  ^*i  .<i(n  todas  las  Mo* 
tas  de  Hi]«o  útibiüé  i  líiftMABto  ,  Hoft* 
MNtib  y  SoLTloitt^  -  ÁMS'  b»de  Claudi» 
Salmaxio  y  -JvAN  Fanuucó  GaONovio, 
y  con  las  Taxlas  Lccdones^delmisoio  Ho" 
«o  Grocio  y  el  índice  de  Pulmano. 

En  el  año  1728  hizo  Ssrntir!  T.ucbt- 
mam  otra  edición ,  en  dos  Tomos  cii  folio, 
con  los  Escolios  incdiroí  de  un  anónimo 
antiguo  ,   todas  las  Noids  ¿c  í;>íriqub 

GlAREANO  ,   JaCOBO  MicYLLO  ,  JOACHIN 

Camerario  y  Hoo«Gftoae)  y  las  esco» 
gídaa  de  Omniíomo  Vkm^m  «  Jvakt 
Stoinéto  VaaotiAiio »  |<moGO  Badio 
csNsio'  I-  LAMiaato  HoatcNtio »  'Gíeg<h 
&10  BfiasiiAN«  ,  I^taoDoao-  F»iM*No  y 
otxos»  coa  los  saplementoB  de  Thomüut 
Mayo,  la  apología  do  Jacoio  FakMskIo, 
las  obscrvadooes  de  Mosancio  Briossío 
y  Gr.  Bersmano  ,  y  las  inéditas  de  Fran- 
cisco GüYETO  y  otros  varios  ;  cuidó  de 
esta  edición  ,  que  es  la  mas  completa, 
Francisco  Oldenuorp  ,  que  también  dio 
á  luz  en  ella  sus  propias  anotaciones  y 
unos  copiosos  índices.  En  el  1 746 
hizo  otta  edidoa  Omáát  Wukifea  Ltf 
( ea  ua  Tomo  en  Mo,  conlosCo* 
aentarlosdeFÉiiaoBiiitsuáNo.  fin  175 1 
la  pnblk»  Rornto  Vate  «  <^^pw» 
en  un  Tomo  en  S.*,  por  un  Exemplar  de 
k  de  Corcto.  Los  diez  Ubn»  de  la  Piwr- 
idUydí  Panegírico  á  Caltornio  Pisom  , 
y  un  epitome  de  la  vida  de  Lwcano  se 
han  dado  á  luz  también  en  la  Coteedon 
dt  los  PoetAt  latinos  impresa  en  León  dt 
ProMia  ta  el  año  i  603  ,  y  en  el  de 
1616  i  ycncl  principio  del  Tomo  }.* 


de  los  seis  de  que  se  compone  Ude  Pe* 
laro  del  año  I  765. 

Precede  en  este  Tomo  á  la  Ph.irial¡¿ 
Una  nuikia  de  Lugano  y  de  sus  Escritos, 
que  es  todo  el  cap,  X  del  lib.  2 de  la 
BiMofitfi  Igthá  de  JiraN  Aim-ro  Fa- 
Mlcio  f  aunq&e  no  te  expresa  '  sa  nomine* 
£n  esta  noticia  iestan  citadas  ,  ademas 
de  varias  de  las  ediciones  ya  teferida^ 
uná  de  VíihfÍ»  del  afio  148^ ,  y  otra 
de  ijril  ,  ambas  en  folio  :  olía  M 
la  misma  ciudad  en  el  aiío  1505,  coit 
los  Comennrios  de  Juan  Sulpicio  Ve- 
RuiANo  y  Dmvieoxo  Li;n\-irTxn  ,  en 
folio  :  una  en  Strasirurg  m  4.'  en 
I  5  05?  ,  con  los  Comentarios  de  Sülpi- 
cio  :  utu  en  Fenecía  por  Aidu  ca  1515, 
en  8/  i  vttsi  en  Mis»  con  solo  el  texto, 
en  8.*,  en  15  so:  iXaícnVemtM  por  Ja* 

Junta  en  I  ;  3  7,  en  8.*:  ttnaeniMNi 
dr  FhmeU  poi  Sehoftum  Qr^lm  en  8  .*  mé^ 
ñor  ,  en  154a  ;  y  otra  pot  el  mismo, 
impresof  *  y  en  la  misma  dndady  en 
1)47,  con  la  adición  al  iín  de  las  varias 
Lecciones  :  una  en  Basilea  por  Enrique  de 
Pedro  en  1550,  en  8.°  con  las  Notas  de 
Juan  Svt  ptcio  y  Enrique  Glareano.  En 
Paris  por  Roberto  Stepbano  en  1  5  5  4 ,  en 
8."  ;  en  Amberes  por  Plantino  en  15^4, 
en  I  a.",  corregida  por  Teodoro  Pulma- 
Mo :  en  Ltipsk ,  con  los  Acollos  de  Gmn 
00X10  BfiBsiMNo  en  i $ 84 «  en  8* t  en 
AnAtnt  en  I  1 4  con  las  vaiias  LeodO' 
oes  de  Poluano  ,  y  las  Notas  de  Hmod 
Gaocio:  en  Lmirii  en  ttf  z8,  en  8.*, 
con  las  Notas  de  Tkoims  Faimabio  i  7 
en  esta  misma  ciudad  en  ié»34, 
bien  en  8 ,*  :  en  Amsterdam  en  1  669  ^ 
dada  á  luz  por  Comelio  Schrevelio  con  las 
Notas  de  Grocjo  ,  Thomas  Farnacio  y 
otros ;  y  con  el  suplemento  que  hizo  í 
ia  Pbarsalia  ci  l;jglcs  Thomas  Mayo  en 
siete  libros :  y  después  previene  Fabiucio^ 

qu« 
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que  el  Ubfito  de  VAttAs  lettionts  sacadis 
de  los  Códice*  de  qqe  se  siiviecon  Potr 
tiANo  y  BauMANo  ,  y  esti  puesto  por 
atfidon  en  las  ediciones  de  Amhent  y 
íffif»  de  los  .«ños  1^X4»  lSt9  y 
jt  ^  2  5  >  en  S.*,y  en  las  de  Sebnvdh  de 
Jttf58  y  xtftfp,  con  Noras  de  varios, 
ni  es  de  G&ocio  ,  ni  tiene  las  varianrcs, 
que  mucho  tiempo  antes  puso  en  su  edi- 
ción Roberto  Stephano.  Da  también 
noticia  Fabkicio  de  un  MS.  que  ci  tcnu 
con  las  Lecciones  vaiiauMCS  originales  de 
Banibl  Himno  i  la  Cionologia »  que 
txabajd  Pavlo  MsMtA  ,  y  aon  está  ln¿* 
din ,  de  la  Fk»uÍU  de  Lvcano»  la  Ob» 
de  Báh  OvJlt  de  Obcak  ,  y  la  de  Dio- 
Mrsio  Halicaunaseo  í  y  añade ,  que  el 
•oplemento  de  Thomas  Mayo  á  la  Phar- 
ta!}*  de  Lucano,  que  comprehende  has- 
ta la  muerte  de  JuUo  Cesar  ,  fue  impre- 
so ,  sin  la  Pbarsalia,  en  Líon  de  Francia  en 
.1  á 30,  en  8.°)  en  Ltjfden  en  1  640}  y  en 
ZAMimen  1 6^6j en  i  a." i  y  con  la  mi»- 
m  PhanáUétt&kAauttntamtea  171  3, 
en  t  a  *,  con  las  Hoos  de  Fauimbio  f; 
Ue  Gkocio. 

Tsedttcida  en  FcanGes»enpfoaa,  poc 

MnSOBLMAROLtSS,  con  el  Panegírico  d^ 
rígido  á  CALPuaxto  Pisón  ,  y  el  Poema 
de  Petronio  sobre  la  ruina  de  la  Repú- 
blica ,  se  dio  á  luz  en  Paris  en  1^54, 
con  este  título  :  Lfj  Oeuvres  de  Lucaia. 
Qmttnant  I  Histoirs  des  Querres  Civilts  ett- 
fiv  Gmir  i*  FtoNipár :  mm  hFetmtUPf 
trun  á»  tbangtmtttt  tU  U  Refmiliquf  ,  ef 
Ir  PáiMgjfrífKi  i»  Imad»  i  Pbm  t»  £«- 
H»  f#  «I»  AMifafr.  Df  U  TrsáMtim  it 
M  JMlts  A.  de  Imple.  A  París  i  Hmí 
GulJlaum  dt  Luffit.  1554. 

De  una  Traducción  Francesa  de  Lü- 
Cano  ,  SüETONto  y  Salustio,  Impresa  en 
"París  en  el  año  1  5  00  ,  hacen  mención 
D.  ]^icoLAs  Antonio  y  f  Aaucio  ,  xcmi- 


tiendoie  i  b  dta  de  Lams  en  b  pag. 
339  de  sn  PMU^é  muvñ  tk.MSS^ 
También  dan  taxon  de  bs  Tiaducclonet 
siguientes  s  de  una  Ptoafiasls  Pnncesa 
de  b  PbáTSália  >  escrita  en  veiso  por  Mr« 
Bisaavr ,  c  impresa  en  ParJt  en  d  afio 
I  5  7,  en  8 5  en  1^53  en  i  2  y  en 
Roufti  en  1  66  5,  en  i  2.°  i  y  pABiiicia 
trae  la  critica  que  hicieron  de  esta  Pan-» 
frasis  Nicülas  Boileao  de  Despeaux  y 
£uR.EMONio  :  de  la  Traducción  Francesa 
delP.QtfAaTiBK,  Jesaka^pubUcada  en  Pürír 
en  8.*  en  xtf88  :  de  U  Txaduccioa 
Ingbia,qtte  hizo  en  veno  Asmo  Goft* 
estío ,  y  lite  baptesa  en  hmittM  en  4.% 
en  itf  14  :  De  b  Parafiasb  Hettosca» 
que  compuso  en  verso  Juan  María 
Vanto  ,  y  aun  !  está  inc'dita  :  de  b 
Paráfrasis  Alemana ,  que  hizo  en  verso 
Vito  Luis  de  Seckendorf  ,  impresa  en 
Ltspsh  en  8.",  en  el  año  Kí^j  :  de 
la  Parallasis  ,  en  lengua  Florentina , 
en  que  se  ocupó  Zocharo  Bencivemo 
ácia  el  afio  de  Christo  i  3  i  o  ,  scguii 
coi^enua  Don  NtcoiAs  Antonio  j  y 
de  b  que  dice  cate  sább  ,  dtando  b 
autoridad  de  La  GaozcA  en  sn  Dfe? 
doaario  ,  que  iesti  tenida  ,  por  la  pit- 
rcza  de  su  estilo  ,  por  uno  de  los  libros 
maestros  en  la  lengua  Florentina  :  de 
una  Traducción  italiana,  en  octavas  ,  poc 
el  Cardenal  de  Montichielj  o  ,  Impresa 
en  Milán  en  4." ,  en  el  año  14^2  ;  de 
Otra,  en  versos  sudtos,  poi  Jolio  Morigi, 
dadaálnzen  JbcwwMen  x;40^ett  is  *: 
de  otra  de  Paulo  Asbiami  »  impresa  tani« 
bien  en  Pimc/^en  ttftfS,  en  8.*:  de 
tua  inédita  de  Andms  VAuaioo ,  cnyo 
principio  pidbliGÓ  Anoil  Añono ,  Bdl* 
gioso  Agustino  ,  entre  las  flores  de  b 
B'ibliottta  Apraslana  :  de  la  de  Alberto, 
Campana  ,  natural  de  Floreneía  ,  Rcli- 
^oso  Dominico  ,  citado  coa  por 
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Jacobó  Gaddio  en  d  Tomo  l.*  De 
Scriptoribus   tm  E^táosticU  ,   y  poc 

Juan  Phbu»  TmMAUNO  en  la  Obn 
BogU  vireram  Ülustrimm  :  y  de  la  P»* 
lafiasU  del  F*  Gauubi.  Makia  Mhlon* 
cBui,  <le  la  Congiqpdóü  de  los  Cterigps 

iLeglares ,  impresa  en  liorna  en  1708. 

También  da  noticia  Don  Nicolás 
Antonio  de  la  Traducción  Castellana , 
que  hizo  en  prosa  Martin  Lasso  dh 
Oropesa  ,  y  fue  impresa  en  Ambires  ci 
1585  ,  y  en  Burgos  en  casa  de  Pbeiipe 
dt  Jmta  ,  en  el  a&o  1 5  8  8  ,  en  folio : 
de  vaof  en  verso,  por  GatoNiuo  de  Poa-> 
sfia.  Medico»  Unsnada  con  Notas  por  un 
hennano  suyo  t  que  íne  Monge  Genni* 
mo  del  Escorial ,  y  vid  MS.  D.  Thouas 
Tamayo  }  y  de  otra ,  tanibicn  en  verso, 
por  D.  Juan  de  Jauk£Goi  ,  dada  á  luz  en 
Madrid  en  el  a&o  1^83  ,  en  no  Tomo 
en  4." 

Ademas  de  las  dos  ediciones  que 
cita  D.  Nicolás  Antonio  de  la  Traduc- 
ción Castellana  de  Martin  Lasso  db 
OaopESA  ,  se  publicó  ocia  en  Üéoa ,  tam> 
bien  en  4,%  en  el  aiío  1 5  4 1  por  lids 
Jbdfijwe ,  con  este  título:  L»  tftttrí* 
fwr  ts<riMÍ9  tm  IgÜ»  ti  foet*  iMttm :  írtuh 
Uitáé  t»  tattellano  por  Martin  Lasso  de 
OngpvM  ittfttatk  dt  la  exeellente  stáora 
marquesa  del  zfrute  Condesa  de  Nastou. 
'Estí  dedicada  al  Sr.  D.  Pedro  de  Quemara 
siñor  de  Juan  vela  Comendador  de  falencia 
del  Ventoso  y  de  Benumext  Camarero  dt 
m  Majestad  :  y  tiene  al  principio  iin 
bnve  xesumen  de  la  vida  de  Lvcamo. 

Entre  los  Unstradores  de  este  Poeta 
cuenta  D.  Nicolás  Antonio  al  P.  Juan 
BAvmrA  Bbllo  ,  Jesuíta ,  por  la  diser- 
tación De  rnerne  et  dte  vlctorm  PbáM- 
Ucae ,  que  dio  á  luz  en  Toiosa ,  en  un  To- 
mo en  4.°,  en  el  año  1637,  explicando 
d  lugax  en  que  U  refiere  Lvcano  :  y 


L  O  L 

hablando  el  mismo  D.  Nicóias  Antonio 
de  los  mudios  MSS.  que  hay  de  la  Pbar* 
iJI*  en  varias  Bibliotecas  públicas  y  par- 
ticulares, dice,  que  en  sola  la  dd  gran 
Duqqede  Tfseaitahzy  34  ejemplares  1 
queen  IbMM)  enla  Vaticana ,  vio  ¿I  m» 
cbos  t  y  a^nos  con  nocís  malígnales  s 
y  que  casi  en  todos  preceden  i  la  Pbár^ 
ttU»  estos  quatco  veisost 

€»ÍtAú  mtiamU,  rápuít  Nitro, frMlIs  dbei^ 
Qnatgtsstre  ftrts  bine  íoeerinde  gtntr, 
Cdtflmw  lOMf iMM  étínxi  tmafns  Juttíi, 
Quae  tnttlm  strftMx  fiusmibiemma^atet^ 

'  De  hí  PkártáiUt  ta  Ladn,  hay  m 
precioso  M$.^cn  folio  oMnor,  en  la  Bi^ 
Uloteca  del  Heal  Monasterio  de  S.  Lo* 
xenzo  del  £seorhl ,  escrito  primoross- 

mente  en  pergamino  avitelado  ,  de  letra 
del  siglo  XV  ,  con  las  iniciales  de  ora 
c  iluminadas.  Está  en  iij.  g.  6.  En  esta 
misma  Biblioteca  hay  otro  Códice  ,  de 
buena  letra ,  también  del  siglo  XV  ,  es* 
criío  en  papel,  sin  foliación  ,  con  las  ini- 
ciales en  blanco  y  los  títulos  de  eneas- 
nado,  que  contiene  una  Tiaducdon  Cas* 
rellana  de  la  Ph^ntiÍM.  £sta  Tiaducdoir 
cstáen  prosa^y  es  bastantemente  Uteiali  sIK . 
embargo  de  que  su  autor,  que  es  un  Ano4 
nimo ,  suele  Introducir  alguna  I^uafiasii 
para  aclarar  ciertas  transiciones  ,  ó  para 
explicar  la  mente  de  Lvcano  en  los 
lugares  en  que  no  queda  bien  percep- 
tioic  ,  por  SCI  ia  i  ratiuction  en  prosa* 
Empieza  el  Cddloe  con  el  índice  del  li- 
bro primero  ;  y  á  este  IndiCe  s^ue  et 
Ptdlogo  del  Traduaot ,  que  se  pone  aquíj, 
con  el  principio  de  ia  Traducción  ,  paia 
dar  a^uia  Idea  de  su  taétíso  ,  por  se& 
Obra  Incdha. 

Prologo  del  primero  libro  de  lucano 
Eitf  libro  f¡<n  en  I  itvn  lucano  un  sabio 
dt  tspaHa  gue  fue  natural  de  ia  pbiat  dt 

torn 


Digitized  by  Goügle 


p6        ESCRITORES  GENTILES  ESPAÑOLES. 


cordoua  del  andalusia  en  que  cuenta  de  las 
batallas  de  Jullio  ff««r  t  de  ponpep  el 
grande  en  qm  Jüi  que  por  aquello  que 
ponpeyo  fue  y  vtnfid»  fim  tada  h  ríidat 
de  tremáen  ViUides  que  imreHTM  miAe»  et 
iíoaje  tte  fitkmit  otras  muchas  mortaad^ 
ées  etttr*  ht  smigos  e  los  parientes  de  rro- 
0M  e  juremos  aquí  desir  del  d^eirthide»' 
to  destas  batallas,  de  quatro  maneras  de- 
parten los  abtores  e  los  sabios  que  son  las 
batallas  et  la  primera  llaman  gloria  o  de 
pres  esta  es  de  -vn  principe  que  andouo 
por  el  7nuniio  conqueriendo  e  gano  pres  de 
ty  tomo  lo  fiw  bereeUt  *  de  d  tUy 
d^emdre  el  grtnáe  U  u^fmd»  emmi¿4 
e  ests  es  entre  ht  «eemigu^eemp  entre  dee 
Tmettee  o  mas.  U  ttrftr*  fikdádem  e  esté 
te  fase  entre  flbdadsnot  de  vna  f&iat  o 
entre  dos  concejos  o  mese,  U  purtM  nutt  fne 
fiidádana  e  esta  viene  entre  parientes  tomo 
entre  eormanot  e  hermanos  e  los  que  tienen 
ton  ellos,  et  desta  batalla  fabla  tucano  em 
este  logar  e  comienza  asy  su  libro  f  dise 

De  la  cobdi^ia  del  señorear  e  dei  mu- 
damiento de  kt  nHleefu  ¡obres  fues  que 
rieot 


Aqni  dednm  leu  hatalUt  de  rremn  nui 
fur  fibdadMU  que  se  fesieron  en  los  esm^ 
fes  de  enenfish  Btfiie  edly  «/  derecho  dado 
'0  meidát  e  «/  fnMe  foderate  itmtd»  en 
ene  entredUt  e  matarse  entre  ey  nsesimsfn' 
rientes  con  parientes  amigos  con  amigos  con 
diestra  vencedora  e  quebrantando  la  postura 
del  rreyno  en  que  ouieron  que  -veer  todos 
ios  poderosos  del  mundo  mouidos  a  ello. 
Et  contaremos  de  las  seüas  como  f turón  vnas 
eantrnetrat  e  las  águilas  pares  que  erm 
seUedes  destas  e  las  sos  armas  eme 
eannn  vnas  a  $trat.  afnl  Umna  inegno  i 
trm  hs  rrmanoi  mhre  el  med  epie  fosen  e 
eUse*  K^dadnnos  de  rrma  ponpeyo  e  JsíUh 
festar  fne  locura  e  que  soltura  de  fierro  es 
nstn  Uesfjfonde  da  dar,  em  nde^arser  U 


vuestra  sangre  de  ytalia  a  las  gentes  qu^ 
ves  fnleren  mal  e  estando  babUonia  ¡ofona 
e  sehemhsa  de  venfer  e  rrohar  e  despojar 
por  h  qae  fesUren  en  ytaíla,  et  Crasto  de 
vengar  de  los  taran  quo  h  mataron  vos 
fls^  defaser  hatefías  gne  non  ban  de  emer. 
ningunt  venfer  de  pres,  O  fmanta  de  tíerrs 
e  de  la  mar  pttdiera  seer  gaesnd»  per  esté 
sangre  que  los  fibdadanos  esparsieron  donde 
viene  el  sol  et  do  la  noche  asconde  las  es-* 
treUas  e  do  fierue  la  tierra  de  calentura  e 
do  la  elada  que  nm  sabe  que  es  verano 
estriMe  la  mar  de  fifia  con  frió  de  yelo  e 
la  yelé  esto  es  de  oriente  a  ocf  ¡dente  e  de 
medie  día  a  setentritn  ves  fiaea  de  ganaf 
e  papat  mejor  fne  mn  estar  parai/e  </  bn^ 
perh  etfitera  mejor  fne  matar  a  vos  mef 
mas  e  destroyrlo  todos  los  pnetíos  seres  et 
les  de  tierra  del  rrío  nraxes  fne  et  hae^ 
harta,.... 

Este  Códice  es  en  Iblio  gnnde  ,  y 
está  en    R.  lo. 


FOMFONIO  MELA, 

floKciá  en  la  dad  del  Bnpeia* 
dor  Jsdh  Ceseir  %  j  alcanió  tnada.  parte 
de  IkdcAifgnstot  Bto  aatmal  de  JÚ¿eeÍraf 
antes  llamada  Carteya  ó  Cartaya ,  en  d 
Andalnela  9  y  ttatasu  origen  de  los  Phc 
nidos  que  pasaron  de  /1/rica.  Asi  lo 
expresa  el  mismo,  acia  cl  ña  dci  capitulo 
VI  del  Hb.  2."  de  su  Geografia ,  por  es- 
tas palabras  (  scgun  están  en  k  pag.  4  5 
de  la  edición  de  Aa^eres  hecha  pot  Plarf- 
#lM»endafioi58s)s  Shtne  nltra  etti 
In  epfne  Cartela  (  ntfnidam  pt^ant")  all* 
fnando  Tásaseos  >  et  fnam  trantneetí  ese 
^iea  Pbomiees  baUtant :  aifne  unde  nos 
sumus  ex  gente  ea  :  que  CndlUtO  de  este 
modo  Don  Jvnn  Antdnió  Gonzalm 
M  Salas  t  uno  de  sus  Tcaducrorcs 

i 
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^Uostxidofes :  Mas  adelantt  tai  m^mé^  ckwes  nas  ani%^ ,  ton  tas  slguléatcsi 
I      il  /«  MU  Qwttimf  ctrn  titn^    i»  eoqnt  Ca^Hkj» ,  M  fmUémfMmif,-  «/jw 

(  como  pieman  algunos )  ¡¡amada  Tartetio  :     qti.tr.do  Tartesíos  ,  tt  qasm  tñmwt^ 
boi  es  habitada  de  Pbenkn  qut  passaron  dt     Africa  Pbcenices  bahitam ,  atque  unde  no» 
Africa  ,  i  dt  dtiíoijfo  naturtUt  y  dt  aqtu-    tumus  ,  cingenteratmi ,  MtUaria  ,  tt  Bello ^ 
lia  gente >  et  Bejíppo  &c.  No  penetraron ,  que  debaxo. 

E&tc  lugai  de  MsLA  ,  que  al  parecer    de  la  voz  c'mgrnteratum  se  laclaía  el  nem- 
es taUjdcdsivo  ,  ha  í.iti¿ado  indecible^    brc  de  alj^im  lugar  que  no  se  expresa  ca 
mente  i  todos  sus  ComoitadoKS  y  Ti»-    la  Obra,  6  romargn  por  patria  de  Mela 
doaocesf  qae  nada  lian  adelantado  por   á  M^tutU  ,  que  hoy  no  existe,  porque 
hallacse  mny  laclado  en  los         mas    está  oombtada  despnes,  (cooio  pensatod 
«nr^not  y  y  en  las  pdmexas  ediciones   Haaiiouo  Bamako  ,  Fc«kando  ni  Viir* 
que  se  lüciecon  de  esta  Obca*  El  síUo    iladoud  »  Iiaac  Cmaobon,  Amibosio  oí 
D.  Nicolás  Antonio  en  el  cap.  XI  del    MoAAta»  en  el  cap.  6»*  del  Ub.  ^  ,  JvAtt 
libro  I de  su  Bibliottca  antigua  ,  pro-    de  Mariava  ,  en  d  cap.  a del  lib. 
duce  las  varias  interpretaciones  que  se    Jcan  Vaseo  ,  en  la  Crónica  de  EipaHa  al 
han  dado  »  este  lugar  ;  y  aunque  el  di-    año  44  de  Christo,  y  Phelipe  Baiício  en 
cho  González  de  Salas  dice  en  su  Ao-    ios  Paralelos  Geog.  pan.  1  .*  lib.  i .' cup.-^.') 
tícia  tercera  f  que  es  de  ningún  uso  repc-    ó  á  tartuo  ,  que  está  nombrada  ántcs, 
tlrlas,  y  solamente  cba  i  FioaoCkA'*   que  fite  lo  que  admitieron  Ptuno  Cha- 
COH  i  f  KAMcitco  Sanchiz  d  Bntout ,  y;   cok  »  Andibs  Scoto  y  otros :  y  ningu- 
AKDftn  Scoto,  como  Autotei  de  la  lee»  no  de  ellos  ba.  cteldo,qued  Autor  coló- 
don  que  di  s^  i  tí»  ten  Impomino   cd  áfgnn  lugar  entre  Tsrttt»  y  Miiaríá  t 
copiar  lo  que  trae  D.  NtcbiAs  Júnomo,  por  lo  qual  HsmoiAO  por  la  voz  tb^gi»* 
para  que  se  eche  de  ver ,  qiie  este  la¿t   ttntmm  substltuyd  tb^tnttfitft  6  4ÍH»' 
de  Mbla  se  debe  entender  como  le  en-   gens  fretum  j  cuya  emienda  aprueba  G»> 
tendieron  AvDRts  Scoto,  Hermolao  Bar-    ronimo  Zurita  en  las  Notas  al  Itinera'- 
PARo  y  ÍERNANDo  NupEz  DE  Valladolid,    rio  de  AntoHlno  pag.  557.  CnAtoN  leyó 
j^iraduxo  en  Cisicliano  el  referido  Salas,    ex  gente  ta  ,  queriendo,  qucMtiA  dixe^ 
**Quc  PoMPONio  fue  £spañol  (  dice    ser  oriundo  de  los  Phcnicios,  y  natural  de 
t>.  Ntcous  Antonio  )  y  de  la  Provincia    U  misma  ciudad  de  Pbtnicia ;  y  esta  opinioo 
fietlca  es  coM  avet^piada  j  pero  no  qual   abcaaaron  Fmngisco  Síinchis  y  Anduk 
liiese  d  lugar  de  su  nacimlente  i  porque   Soorro:  PeaÑANooDaVALLáDouDde^cecix 
d  pasage  en  que  ello  eiqpKesa  ha  llegado   la  vox  por  no  a^nlficatlvu  }  y 

muy  viciado  i  nuestras  manos  por  ¿e^  BUai  Vin«to  fiie  d  primero  que  penst^ 
cuido  de  los  copiantes  i  y  dudo  si  aun    que  esta  voz  es  d  nombre  dd  Ing^r  m 
ahora  se  hallará  sano  en  las  manos  de    donde  nació  Mela. 
tantos  sugetos  doctos  ,  que  han  procura-  Y  adelantándose  mas  Claqoío  SaIí» 

do  ilustrarle  para  hablar  con  certeza  de  wasio  ,  del  yerto  cadáver  de  esta  voz  se 
su  patria.  Las  palabras  de  Mli.a,  al  fin  atrevió  ¿  resucitar  el  nombre  de  un  lugar 
del  cap,  6."  del  libro  3 (debe decir  2.°)  antes  sepultado  ;  y  discurrió  ,  que  podía 
en  donde  describe  los  linderos  de  la  £s-  y  debía  leerse  de  e^ta  manera  :  T  de 
|afia  tísaoM,  segun  se lem  en  bs  edfr«   dM  mroim  mnmt,  Uttra  tan^tr ,  dts' 
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MTi  MMa  &('  Pemamíento ,  <iae  Sa-  iqutó»  quita  emendar  Cingentera  en  r«y«r 
wiblBociuiit  intentó  apoyar  «m  kan-  Jfciii  ?  Sobic  lo qual  podcán decUb  liw 
toúáad  <kl  Inslgpe  Geógrafo  Strabon,  doctos  lo  que  gustaren  5  bien  que ,  pofa 
qüedice  end  lib.  3.*:  Utiudad  Zelis  los  que  pretenden  que  Mela  nació  en 
tOíAé  COntígUA  Á  Tánger  j  ptro  noma-  Melaría  debe  acaso  servir  de  argumento 
fWS  U  patarott  a'  ¡'^do  optttsto  ,  iieuando  no  despreciable  ,  que  así  el  nombre  del 
también  consigo  i  »igtino'  ^"6*^  ^^"^^  '"^  persona,  traen  al  pa- 

gtr.  Esta  nueva  ciudad  formadd  de  los    recei  su  origen  de  Africa  ,  por  alusión  k 
habitantes  en  la  Tar^  de  Afrita  ,  cce-  la  &baU  át  las  matixanas  deoro  j  6  mas 
ycron  Osaübon  y  Bocmaut  wr  aquella  tócn  de  las  ovejas  ,  y  del  hneito  de  las 
Julia  fraducta ,  de  la  que  dke  Punió  en   Huptrldoi  ( Islas  de  Cabo  Veide)  anlliul- 
el  ap.  1/  dd  llb»  5.'  :  Jlinrs  tv^tf,  da  á  L'w  Africano ,  de  U  qual  hablan 
fMUa  m  íusfríiuiphs  p»  Jbitta ,  fitf   Punió  en  el  cap.  i  *  del  libro  5  .*  Mak- 
pUS  pof  CiáMÍ¡o  Cesar  ,  quando  la  biza    ciano  Capblla  ,  c'  Isidoro  en  d  cap.  lo 
CMa,  tiem  flmmtre  da  Julia  Traduc-    del  lib.  1  5  }  y  ha  sido  un  punto  muy 
f4  :  siendo  falso,  que  atribuya  por  error    controvcnido  entre  los  Escritores  anti- 
a!  Tánger  de  A/rita  el  nombre  de  Julia    guos  la  explicación  de  la  voz  cqulvioca 
Tradíi  tt  ,  que  dicen  fue  propio  del  7jr¡-    ^~\<t,  que  igualmente  significa  manzanas 
ger  de  España  ;  y  que  se  aplique  cstc  he-    que  ovejas.  M.  Vahron  en  el  cap.  i  o 
cho  á  Claudio  Cesar  ^  quando  del  mismo    del  libro  a.*  dice  :  Baldía  i  U$  HfS- 
nombre  del  lugar  se  colige  que  fue  Julio,  peridas ,  de  iomh  wm  latmamumM  deorn. 
Ú  Ottmfh  Ctum  :  ayndanlo  mudioi  esia  cif»  »,  a^m  U  wOtaiAra  dahi  autiguot, 
congetiixa,  que  S.  GaBOo&to  Tvmmsnsi  la*  eatrat  y  «mjat  ^  Htrtdtt  pati  d§ 
haceniendoa  en  el  cap.  %*  del  lib.  a.*  4M*é  i  GwU,  f  ¡ptt  ht  Grkgu  em  m 
íSít*  fivuconm,  del  lagar  ó  ciudad  Tro-  idioma  tm^mn»  ftn^  i  i  qtw  se  pnedea 
dbwte  sita  en  Espña  á  la  misma  orilla   añadir  estas  expresiones  de  Stephano  en 
dd  Estrecho»  ¿iunediata  al  Continente   la  voz  aí'iÍAoí.  Melos  y  AfeUría,  que  son 
de  Aftlca  1  por  estas  palabras :  Ttndo  los    dos  ciudades  sitas  en  unos  mismos  términos^ 
Suevos  al  alcance  basta  Tradstaa  ,  pasada    tienen  una  misma  denominación ,  por  reft- 
ti  Eitrecbo ,  se  esttndieron  los  Vándalos  por    remia  á  las  m¿^zanas ,  jat  se  dicen  de  oro, 
toda  el  Africa  y  la  Morería  :  pero  icpro-   y  traídas  por  Hercules  de  Übya.  Y  según 
bó  esta  opinión  Isaac  Vossio  en  las  No-   esta  etimclogia  debttáonot  escribir  con 
tas  que  puso  á  Mma  ,  leyendo  en  lapag.   una  /  los  nombres^^^»!*  y  MOs ,  á  dia- 
197  '^^i'*'  Of'^i  yafinnando,qae  tíndon  dd  modo  reg^  con  que  se o- 
toniá  esce  nombre  por  las  tropas  armap  ~  cribe  d  nombre  de  h  dndad. 
das  de  la  EspaSa  citerior  ,  que  mendo-         Euas  ViNEto  pensó ,  en  d  prólogo 
^CktA&  end  lib.  t.*  de  ta  Guerra  ci-    i  Mbla  ,  qoe  este  apellido  era  en  reali- 
vU  i  siendo  una  misma  dudad  la  Tra-    dad  Español ,  y  que  del  mismo  modo 
dbftt  Ctirtrla  ,  Julia  Joza  y  Julia  Tra-    que  Mei.a  ,  padre  de  Lucano  ,  se  dcbia 
dacta  ,  aunque  con  variedad  de  nombreSi    tener  por  de  este  pais  a  aquel  Juriscon- 
hecha  Colonia  por  Julio  Cesar,  sulto  Caballero  Romano  Flavio  Mela, 

Estos  pareceres  son  verosímiles  ,  y    citado  por  Ulpiano  en  ei  iibro  i §.  De 
dignos  de  sus  respectivos  autores  :  pero   cloacis ,  que ,  como  afirma  Pumio  en  d 
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cajjtltDk»  €'*  éA  libro  t  pf  matíÁ  tín  tletn- 
po  de  iUtria ,  de  zenütat  del  veneoo  que 
topoó  compuesto  con  el  ziimo  del  {Nieito: 
peco  coa  solo  este  diaámcn  no  me  sue- 
vo á  poner  á  este  Flavio  Mlla  entre 
los  Escritores  Españoles.  „  Hasta  aqui 
D.  Nicolás  Antonio  sobre  la  inteligen*- 
cía  del  lugar  de  Pomponio  Mela. 

El  erudito  VaJendano  PtDKo  Juan 
NüíÍE¿  en  iu  carta  á  Ano&es  Scoto  so- 
bre este  asunto ,  que  se  ioseK^  en  la  edt 
cíondeLrj^de  1 748,  se  declsm  por 
la  opinión  de  Hsuioiao  Babamio  eft  la 
substitución  de  las  voces  Cmgemtjrtt»  por 
Gngaittraimi  y  fimdsdO  .cn  lldescrip- 
dim  que  hace  de  la  Btth»  el  mismo 
PoMFONio  Mela  ,  concluye  asi  su  dls- 
OUSO  ;  Esto  suptutto  ^  y  qtu  en  Latín  se 
dice  con  toda  propiedad  terram  ctngt  marh 
y  entendiendo  Pomponio  por  Estrecho  todo 
ti  mar  ,  qtii  se  descubre  desde  Calpe  basta 
el  promontorio  de  juno  ,  y  se  corta  por  Ja 
forte  de  MelafU  »  ton  toda  distinción  jf 
tfwM  fxfftti  Mds «/  Í0g4ir  A  m  Air/- 

jw  uymhuvti  fadeéuU  de/  mér,  Y  asi  lo 
encendió  también  LoisTíübaLdosdbTo- 
1.BD0*  quc  nsdtlxo  de c«e  modd  el  Ads- 
ma  iHgss  i  í>ttptus  títA  Mdarlá  emada 
del  m»^  dt  donde  yo  soy  natural ,  y  Belon 
y  Beslppo  que  ocupan  la  orilla  de  la  marina 
basta  el  promontorio  de  Jtino.  En  vi'^r:i, 
pues ,  de  lecciones  tan  varias ,  parece  que 
se  debe  seguir  la  de  la  edición  de  Ambe- 
res  del  ano  i  5  8  2r ,  que  fue  la  que  adup- 
tá  D.  JusBPB  AmtoMo  na  Salasí 

La  Obra  de  Pomponío  Mila  d  co- 
nocida por  cscoí  títulos  í  Dé  Hh$  OM/r.: 
Ikr  <3Mn¡grafiiht  %  y  Dt  Gtt^t^íá,  Se 
compone  de  fres  libros  i  d  pdmer)»  ti»- 
ta  »  en  a z  cs^tulos»  de  la  AOm,  Stu^ 
pa ,  y  Africa  en  general ;  y  en  particular 
de  la  Míw^kmiéf  HumUié^^  AfrU^mf 
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Pbtnkia,  CUieié,  PMKfbylid ,  4fw«%  Giris, 
/Mr4 ,  SalhU ,  SitbpllM,  P^ey^MÍ»  y  /«y 

CbaJybes  i  el  Segundo »  en  7  capítulos ,  de 
la  Scytbla  Europea  ,  la  Tirada ,  Mteah^ 
nía  y  Grecia  ,  Italia ,  Galla  Narbonmse^ 
Costas  de  España ,  c  islas  del  mar  Medi^ 
terráneo  ;  el  tercero  ,  cn  I  2  capítulos , 
de  Us  Costas  de  España  al  mar  exterior^ 
de  la  orilla  de  ias  Gaiias  al  mar  exterior^ 
dt  té  Germmla  ,  Sarmacla  ,  Scytbia  Asior- 
tké  I  Mét  Caspio,  tíltt  df  BspáU  f  i4 

Sm  JféiUga ,  h  EthiofU ,  y  h  Cosu  dil 
Mát  Atíáutíe»,  ¡tu  tJnt  /  m  tmirim* 

£su  Obra  vieoe  á  ser  un  resumen,  cf 
compendio  ,  de  la  que  pensaba  escribic 
sobre  esta  materia  i  como  lo  dá  á  enten- 
der el  mismo  PoMPONio  Mela  cn  el  pró- 
logo del  libro  i diciendo  ;  Empi^endo 
tratar  de  ei  Orbe  :  Obra  ardua  y  que  no 
admiií  elegancia  en  su  estilo  i  porque  casi 
toda  se  redtue  á  nombres  de  Naciums  y  Fue» 
■iht  m  tukt  ttí^kbm  tan  enredosa  ,  qm 
€¡  se¿u:r  im  vrdm  tt  mgt&in  mat  frtilxst 
far  jxa#«»4l  m  nuáh  it  m  it  <M»s  dig- 
né it^  toiat  U  vtem  f  tñtkluú»  i  /  m 

del  intento  dk  iit  Bia>^ ,  ntmfmim  h 

fatiga  de  los  que  se  aplican  d  su  estudio^, 
En  otra  ocasión  trataré  yo  de  ella  mas  lar- 
gamenti  ,  y  mas  de  p/oposito  :  ahor.t  trato 
con  brevedad  de  las  cosas  mas  couldera" 
bles  j  y  en  primer  lugar  trataré  de  la  form» 
del  Universo  ,  quales  son  sus  partes  mas 
frisilftdes ,  ^ué  situación  tiene  cada  una  dt 
illas ,  y  iuitnis  son  mt  rntralbrifs  i  después, 
tk  lát  nttéi  f  iimíM  hát^em  y  ikUrk^ 
ra  i  f  tem  i  mus  rúité  H  nuar,  y  m 
ttreu  bm  htt  inuíudM  i  fm^ñtd»  h  fue 
más  memónMi ,  siif»U  Mtarwfrx» 
de  las  Reglonei ,  ñm  por  U  iiht^  b¿* 

^*  De 
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De  esn  Obra  dice  Andkes  Scoto    esta  ciudad  se  hizo  una  edición  en  el 
á  AisRAHAM  Ortlliü  ,  en  la  dedicatoria    año  1477,  en  8.°  5  y  otra  en  4.'  eo 
del  Itinírjrio  de  Antonino   con  Notas  de    este  mismo  año  per   Bernardum  Pkta- 
Zi  RiTA  ,  que  dííewpena  Pompamo  Mela  con    rtm  ,  tt  Erbardum  Ratdolt  de  Augusta  uní 
.tatú*  elegancia  ¡u  obgeto  ,  qm  ü  M.  Tmlh    atm  Pttn  loslt'm  dflMfgtnzta  torum  cor^ 
htibint  iMr4t»  di  CeograpbU ,  tom  tadé  nttmn  *e  jorlo.  Eadafio  i478iiiaeii 
.tffhftí»  i  Jltíto ,  m  lo  MUrs j^iiá»  txt^  la  mbim  ciudad,  amblea  ca  4.*,  ftrFfmh 
^tHhr  fwjflf .  H1NUQ11B  $Tfi?iUMO ,  en  d   ei$etm  Emur  de  HnHirm  i  y  oda  pOK 
^ftéHog»  de  Ir  edídon  de  que  se  habluá  los  citados  Senttnh  Pktw,  Sfh$rdo  lUt- 
.despucs ,  duda  de  si  ddie  maravUlarse    dolt  de  Augusta  ,  y  Pedro  Je  Leeteh  dt 
jKUi  di  la  gravedad  dt  este  Escritor ,  que  d(    Langenztn.  Otra  hizo  el  mismo  Erbar^ 
'SU  propiedad  y  concisión.  Alfos'so  García    do  Ratdolt  de  Augusta  en  la  misma  ciu- 
Matamoros  ,  en  su  Apología   De  doctis    ázáácVeneciay  en  4/,  en  el  año  I482, 
Hiípanise  vlris  ,  hace  de  el  este  elogio:    con  el  título  :  Pomp.  Afeia  ;  et  Prtsciani 
A  este  modo  sudo  comparar  yo  á  Fuinponio    tx  Dionjsio  d<  iitu    Qrbis  interpretatio, 
Mela  con  los  Geógrafos  nuu  doctos  j  y  no  si»  £n  d  mismo  mo  148  a  $e  hizo  en 
r*ÉM  ni  por  iffiormUt » dm  pww  t^Ueár  Jmht  xaA  edidon  de  solo  d  texto  en  nif 
Á  SinAe»  U  entdielmt ,  i  PlMoU  exiett'  Tomo  en  4." ,  con  este  título :  Pemf»^- 
tMd  ,  y  ^  árte  i  Ptekmtoi  y  fnmdo  U  nU  MtUe Oum^t^  De  titu  OMt»  Jhh 
rfulMW  ÉláieWf  h  álr^efOffuN»  U¡  eí^  fnuam  jb  tívkote  Videnth  fer  Lmkef 
tiendas  qtu  boy  en  todos  lototrot  i  ydemr  ^  palmart  aJemamm  :  otra  se  pubiici» 
•fte  fw  ie  cito  recomitndo  su  coneith»  jf   en  Ventcia  con  Comentarios  de  varios,  en 
elegancia  sobre  la  de  todos  los  demás  ,  por-    4  °,  en  i  488  :  otra  h!7o  ,  también  en 
que  et  un  Escritor  d'fgno  de  contarse  entre    f^enecia  y  en  4.",  Bernardina  de  VitaübuSt 
los  Principes  de  los  Latinos  ,  y  nada  obscura    en  1499.  Una  publicó  en  Vemcia  Frart- 
en  su  prodigiosa  concisión.  Por  esta  le  ce-   cisco  Asulano  en  8." ,  en  el  año  i  5  i  8, 
Icbra  Gaspar  Ba&thio  en  el  cap.  6  dd  que  Contiene  lo  que  se  expcesa  en  este 
libio  XV,  cu  d  17  dd  XIV ,  en  d  14  sa  titulo  :  Pomfonhu  Mtia ,  JidmtSéU' 
dd  XVII ,  y  en  d  x^^dd  LVII  de  los  tnw»  ithersríme  MtmM  jú^mtíi  VIMm 
Moer  feries ,  diciendo  que  es  degatetisime,  Sequester  i  P,  Vkter  de  RegtMiJhm  UHtU 
^dem  ii^eah  gremde  f  ehemupetto  :  y  Somu  s  Dhufshu  4^r  de  simOrUe  Ppi»' 
,en  semit  dd  siblo  Benito  Arias  Mon-  eistn  kftfpne.  En  d  año  i  5  i  P  publi- 
.TAMO ,  en  la  introducción  de  su  Traduc-  carón  otra  en  Florencia  los  herederos  de 
clon  latina  del  Itinerario  ác'Et.KJ.mm  de    Pbelipe  de  Junta,  con  el  título  r  P.ompm, 
Tudela ,  es  la  Obra  de  Mela  un  libro  doc-    Mela  ,  Solinus ,  Antonini  Itintrarium  ,  Vib. 
tisimo  ,  (jue  por  su  elegancia  ,   brevedad  ,    Stquester.   En   I  5  2  2  hizo  una  edición 
claridad  , y  abundancia  de  especies  no  debe    Andrcí  Cr alandro  en  Parts ,  en  un  Tomo 
¡posponerse  á  Obra  dlgttna  de  otro  Bteriter  en  folio ,  de  sola  la  Obra  de  Pouponio 
jw*  eloqüente  y  copioso  que  se»,  MitA  COA  Comeniatíos  de  vados*  En  I» 

Se  imprimió  U  OI»a  de  Pommnm  nismi  dddad  de  P<ir¿»  «s  ld»>  ctn  etU-* 
MiLAen  en  1471,  en  un  To*  doir,en  fólloiendafio  i|3o,slnnomr 

jBM>  en  4  *  Con  d  Comentario  de  Coc*  hst  del  Impresor  ,  y  con  cxe  título  \ 
cm  en  Vemd»  en  1 47  } ,  «k  foUo.  Mdet  em  CmmmtárUt  Joacblmf 
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^áJBmÚ  Hd^tUti  txtít  afíquct  ¡oca  adji- 
•tiMHtur  obittr  explkttat  tn  quibai  Joannl 
^smerti  Minoritarto  tum  Vadtana  non  ad~ 
fnndum  convenit ;  ítem  Epístola  a  Fadiano 
fene  adolescente  ad  Rudolpbum  Airicolam 
junlorem  de  quihuidam  var'iorum  Autborum 
iotis  serióla.  En  cl  año  i  s  3  publicó 
MaUm  Wtektl  1a  Obcá  <b  Mbla  ,  coa 
ios  CMoeottcioft  de  Finaio  Joan  db  Olh 
VAun»  eá  Ptu^St  cA  nn  Tomo  en  8.*  Ea 
d  año  i$3^  hicieron  ooa  «ücíon  en 

Batíli*  Miguel  Eismgreln  y  Enrique  d« 
Pedro.  Con  los  mismos  Comentarios  hizo 
áe  ella  otra  cdJcIon  Simón  Úollneo  en  Pjr//, 
en  ci  año  T  5  3  9  ,  en  4."  En  cl  año 
1  J  40  hizo  otra  edición  en  París  Cbris-' 
tiano  Wecbei ,  á  expensas  de  Juan  Roignjff 
de  ia  Obra  de  MelA  con  ios  Comenta- 
tíoá  de  JoACHlN  VadIAno  ,  y  la  expUc»' 
don  qttc  Ince  jvÁU  CAUfars  de  ciectoí 
Ittgues  ai  que  dígame  de  Vadianó.  Eá 
t54^  9t  ioipciditd  eil  itiaaumeé  po¿ 
^am  di  Junta ,  en  8.*,  óxl  kf  Notas 

FeANÁNDO    NcÑáz    DE    VALtADOlID  ,  y 

Con  los  Comcntatios  de  los  demás  Ano- 
ladores  ,  corregidos  de  los  yerros  de  las 
ediciones  anteriores.  Sin  Comentarlos  la 
imprimió  yascosana  en  Parit  en  ci  año 
I  S  S  i  »  cti  4/  í  otra  pabllcó  cA  esté 
ndsmó  ^  Aiitttih  Vkmtt  tú  Um  it 
■IfrmKUti  con  io$  Comentarios  dé  Oliva-» 
inL  Con  ioí  niismo*  Comelitariós  de 
Pedro  Juam  de  OtivAiití  la  did  k  loa 
j^Écoé*  Krttmftíx  Pt^s  i  en  4/,  en  el  año 
X  f  $  7  I  y  tn  este  mismo  año  la  publicó 
en  Sasilea  ,  en  folio  ,  Enrique  de  Pedro 
con  las  Obras  de  los  Autores  que  ex- 
presa csrc  tirulo  :  Julii  Solini  Poiybhtor. 
*t  Lucii  Fiori  libri  quatttor  ,  tt  Cebetis  tor- 
Ms  Lathi.  lJtá»vho  Odéxh  htirfretti 
(tmm  jMHMÜr  Cámertís  CMmtutáríit  i  ác 
Pcmp*  Ablae  ílkri  tni,  mtt  ^oatbimí 
dioHinctíft  tf  álib  áliimt  ittnkráiívHihtíi 


i  O     L  loi 

£n  i  5  <^o  se  dio  I  luz  eü  £rat  P^m»^ 
ciapot  los  herederos  de  SAástíáá  Otypbh^ 
con  los  Comentarios  de  Olivares  j  en  un 
Tomo  en  12.",  con  la  Obra  intitulada 
Ajtt'iquitatum  variarum  Auttores.  £a 
1572  imprimió  Juan  Bfutkman  los  tres 
l¡l»r<»  de  M£LA  dispuestos  por  Guillermo» 
SooM  en  ioEma  de  Dialogo  ,  c  intitula-^ 
dos :  Ctairir/iwl  Som  Tm»  EtitiU  ái$dit9t. 
situ  PemfBHku  MákilifMátor  i  ydeqmes 
te  lee  im  Tratado  de  Úng^rfu  escdta 
por  el  mismo  Soon  ,  que  tiene  ei  títnió 
Novl  Incolae  t  y  itná  carta  de  este  SooK 
á  ViGLio  ZuicHEM ,  qiiees  ia  Dedicatoiiii 
de  toda  la  Obra. 

En  cl  año  1577  publicó  en  Parh 
Henrique  Stepbano  ,  en  4."  ,  los  libros  de 
Mela  con  estas  Obras  :  Dio^sti  Poemo' 
tímtCmmíitsrii*  Smtüi^l  imtrfretath 
«budnm  Pomstíl  sd  vtrhim  ák  títrnt  SH* 
^ Wtf  terifté :  éeemá  AmuHiñ«átt  J^MMtt 
OUcTM*//  i  bi  ÁahUttm  SeboiU  Jtihé  ím* 
ler¡  :  ín  Sübttm  immááthiHi  MartM 
Antonii  del  Pío.  En  1582  se  imprimió 
en  Ambtres  con  el  Spicilegio  de  AndrbÍ 
ScoTo  ,  y  emiendas  de  Hermolao  Bár- 
baro y  Fernando  KlíJea  dk  Vallado- 
lid.  £n  I  5  8  3  se  hizo  una  edición  en 
BatileA  concl  título:  Julii  Solini  et  Fom- 
fonii  Mdeié  ñnun  tot»  9tét  miemorMbmé 
thtimmi ,  dmi  SeUrtit  ErmnOsd  Jtarlii 
SMetl  frú  PlM»  ét  dtít  J^9^,  En  el 
año  i6%i  hizo  jW¿tt«f»ótni «diclon 
en  Parii^  en  i  a.*,  con  el  mulo  :  Pmuff 
Melae  de  Situ  Orbis  libri  iret ,  á  Aethiei 
costnograpbla  y  Henr.  Glareanr  eompendiarltí 
descript'io  Orbii  terraruw.  En  1^85  se 
hizo  una  edición  en  Leyden ,  de  solo  eí 
texto  de  Mela  ,  cii  un  l  omo  en  i  2.°. 
Con  Kofasde  varíoa  sé  Impiániid  taniUet¿ 
eri  idyded  ^  en  8.* «  en  1 7a s.  En  el 
año  i 748  lidió  á  ittz  en  esta  nüsm» 
dudad  -  Íímimí  ,  ¿«rlWimwv  con  -estoe' 
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Comentatlos  :  Pomponii  Mdae  de  Situ 
Orbíj  libri  tres  cum  Notii  integris  Hít- 
vudai  Barliari  ,  Petri  joannis  Olivarii  , 
TrcderiMídi  Nonii  PiatÍMii ,  Petri  daconlif 
Andrtac  Scbotti ,  Isaaci  Vouü  ,  et  Jacobi 
GmiaviK  JUttimU  Ptíríjojumit  IhiMt^ 
Efitt^a  de  fttris  Pompantl  Mrla*  tt  Aino^ 
UU  ImPivtmbm ,  4ifw  imfríws 
UM  /}  ajMtki  PeríÉOtíi  áám/tákm  d  U- 
Mi*  té^»  tepfemdeeim.  CurMOt  J&rdUf 
m  Gronovto.  Y  en  el  año  ITÓZ  hIzo  im- 
primir D.Grecorio  Mayans  y  Siscar  unas 
£xcerptas  ,  en  Valencia  en  un  Tomo  en  4.° 
Traduxcron  en  Castellano  ,  c  ílus- 
íraron  la  Obra  de  MtLA  el  Licenciado 

Luis  TjUBALDOS  Dii  i  ÜLEDO  ,  y  D.  JWEPfi 

AKTONto  González  os  Salas.  La  Ti»* 
«faaoclon  de  Tubaiooi  está  dedicada  á 
2>.  JttHi  it  Sdmum  /  Ptrdrá ,  Caballé» 
lo  dd  Oiden  deSami^ ,  y  del  Conté» 
;fo  de        en  el  Real  de  Castilla  y  de 
las  Indias ;  y  la  luqprlinld  en  MkárU  Diego 
Díaz,  de  la  Camré^  cn  un  Tomo  en  4.% 
en  el  aiío  1542  ,  con  el  ütulo  :  La 
Geografia  de  Pompanio  Mcla  que  tradujo  de 
Latín  en  CastíIIarw  el  L'ceruiado  Luis  Tri- 
baidos  de  'i  oledo  Cbronata  mayor  de  las 
taM»  for  S.  M.  Ütutrst$áola  tm  notas  y 
tmém  modemu  i*  htgwrtt  mantet  /  rkt. 
í^,  tmwfmOtutes  «f  i  Üw  tmülpiu*  Cm 
m  hdiee  mmy  tofioie  ie  ht  fmMi» 

El  mismo  Impresor  imptlmió ,  tam- 
bién en  Madrid  ,  en  el  año  1^44  la 
Tradüccion  de  D.  Josepb  Antonio  Gon- 
zález Dt  Salas  ,  Caballero  del  Orden  de 
Calatrava,  y  Señor  de  la  Casa  de  los 
González  de  Vadiciia.  Lsta  aprobada  por 
d  Doct.  Martin  Vázquez  Síkuela  y  D. 
(kancdco  m  QotvBOo  ViuacAS ,  y  de- 
dlcacb  al  muy  ilnstie  Sr*  D.  Ftin  Pt^ 
létn  6h<m ,  del  Consejo  dd  Rey  nuet- 
tto  Sdbc  D,  Fet^  ST,  en  IM  doi  Sur* 


prcmos  de  Castilla  y  de  la  general  Inqot» 
sieion ,  c  impresa  con  este  título  :  Compen» 
dio  Geogru^bico  i  Histórico  de  el  Orbe  anti" 
guo.  I  Descripción  de  el  Sitio  de  la  Tierra^ 
escripta  por  Pomponio  MeU  Español  anti- 
gúame en  la  República  Rmana  i  i  ahora 
eem  ititeva  i  varía  Énttraehm ,  teetíhdit  0 
la  suya  EtpaMa ,  Íi  la  Librería  de  D.Jm- 
ufe  Jbihnh  Gomutett  de  Sdai. 

JEsta  Tiaducdon  está  S^wfttada  poi 
el  mismo  Salas  con  Notas  narglndcs » 
y  con  otras  mas  dilatadas  por  capítulo* 
después  de  cada  libro  :  y  al  fin  del  ter^ 
cero  con  una  docta  Disertación  ,  intitu- 
lada Noticias  que  deben  prevenir  á  este 
Compendio,  que  está  dividida  cn  tres  partes: 
en  la  primera  expone  los  motivos  que  tuvo 
pota  dar  á  luz  en  Cástellaao  la  Obia  de 
Mbla  :  en  la  segunda  habh  de  la  tierra 
deaiélerta  i  etMerfa  de  lat  t^iat }  y  en 
la  ceiCBca  tiaia  de  ]z  fairía  de  Pmpn^ 
Mela ,  la  edad  e»  qae  fiorttié  ,  I  tat  fMs- 
lidadet  de  su  escripto. 

Asi  esta  Traducción  como  la  de 
Tribaldos  son  literales  j  y  muy  eruditas 
las  Notas  de  uno  y  otro  Traductor.  La 
Traducción  de  Salas  se  reimprimió  en 
Madrid  por  D.  Antojo  Sancha  en  ci  aúo 
1780,  en  un  Tomo  en  8,* 


MARCO  ]FABIO  QXnNTII.IANO 

N  ació  en  la  ciudad  de  Calahorra  ,  de 
cinnJj  pasó  con  Galea  i  Roma,  y  fiie 
el  primero  que  en  esta  ciudad  abrió  Aula 
piiblica  de  Retórica  ,  y  tuvo  sueldo  del 
Erario  Real :  asi  se  lee  cn  ias  Olimpia- 
das CCXI  y  GCXVI  de  la  Oironlcade 
EmsMO  ttadudda  por  S.Gíiióniuo. 

Al  {irindpio  de  algunas  edldones 
de  las  ¡attOtidemet  OrMeriat  de  Qpinti- 
luHo  eiti  ttt  vida  escrita  poi  m  An6- 

nl- 
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nUno»  que  dene  d  enfidio  de  pvolnr,  QunmuiiNo  desde  Espa& ijbmat  y  no 

qneettió^  JtMMS  sinoao  fiiNdamen-  dando  endito  á  Ja  otia  ciptcsion  del 

to  qoé  d:-lliát  >  qué  o»  le  noMbia  Mak*  mím  EwaBio      HhpMh  CJi^mvkéH 

CfAL  cant  ló»  E^pafioies  qde  cdebra  en  «éw  ,  poique  estaba  noy  estropeado  7  de« 

et  S^nm              Ubro  ptimcro  ;  fectpóso  dC¿dke  qne  taéo  ^¿míu^  SiOa» 

qoe  QmfnrtitANo  siendo  mny  jóvcn  co^  adMaio  paü  ni  Tfadue6iénr^4dfaMeé 

noció  cft  Jlowj  á  DoMTCTn  Afiítcavo  y  con  rcson  queQpnititMííomdáéii  JItaM* 

á  Séneca  qsic  fallcci^jion  en  tiempo  de  Intentó  demostrarlo  íHiÍWq«e  Doáwatlí 

Nerón  :  que  havc  mención  del  Quintilia-  cn  la  vida  que  escribió  de  Quintiliano, 

Ko  Declamador  aiuigao  Romano  que  fnc  3  qaiMt  in^^ular  yita  M.  FAbii  Qirnt'ñijini 

su  ¡ibucjo  i  y  4LiC  expresa  el  iiú;ir.;u  ,  4jüc  '¿st-  ^luiula  d'npoiita ,  porque  cn  ellos  pone 

SU  padre  fue  Abogada  del  Emperador.  k  verdadera  cpoca  de  Quintimano  ,  ^a- 

SatisfiMlD«NicotjU  AnvcMODÍ  etit  vtS/k  de  lo  que  este  dice  ca  virki  paites 

Anóiilino  en  el  cap»  XD  del  Ub.  t^f*  de  dMtts  Mhitimniháttriéu.  Estos  luga* 

Maícial  too  'lúbt*  d»<Q^«i^^     eá  ■'ímmw  ÍOdimiiuSano,  leexpeesaiio  aquí^ 

dldu»  j^^(f»Mr)  pafqlK  «obmeiMe  t»M.  peiArqne  «e  vea  cktameote  poe  cUoa  aUim 

la.  en  d  d¿  algunos  Poetas  ,  y  Qprtni^  mos  y  que  00  VXW'ttUUát^ 

CIAN6  no  lo  finé  1  Que  de  haber  conocí^  á  Etisssio  y  á  S.  Gmávnuú 

do  QutNTfit ANO  siendo  muy  joven  á  Do-  mente  dicen  haber  tldo  QoxNTtLMNO' lUN 

incTo  Arií.ic-^N'o,  nn  se  ínfícrf  que  Quts-  tural  de  CA'.ihrr-r.T. 

TiiiANo  naciese  cn  Roma  j  sino  que  es-  No  cabe  duda  cn  que   M,  Fabio 

taba  en  esta  ciudad  quando  aun  vivia  el  QutvriitANo  nació  á  los  principios  del 

Emperador  Nerón  :  Que  aun  quando  fue-  imperio  de  Cl.iudio  ;   porque  e!  mismo 

te  cierto,  que  QüiNTlUANO  cta  nieto  del  Quintiliano  lo  da  a  entender  en  el  cap. 

Dedamadoi  antiguo  Homano  dd  mbmo  7  dd  Ubro  V  ,  y  i  .*  del  X  de  sus  Jns" 

nombiei  pudo  suceder  muy  Uen^que d  ^mtmtes  OfMrUt ,  en  lis  voces  j$tvtttis 

abado  estuviese  avedndado  en  JZtMM»  y  y  edMlriftMdW  de  que  usa ,  quando  dloe 

que  d  nieto  hubiese  nacido  en  Sspafiai  que  fíie  disdpolo  de  Dohicio  AmcA<4 

como  sucedió  con  MAacoSsMacA  queen  no  i  Con  cnyas  voces  se  evidenda,  qne 

vecino  de  Rma,  y  su  nieto  Lvcamo  nap  antes  de  tenec  QptNTtUANo  la  edad  de 

ció  en  Córdova  i  y  que  no  se  oponed  na*  i  5  afios  yt  asbtia  al  Aula  de  RttSrí$s 

cimiento  de  Quintiliano  cn  España  ,  que  de  este  DoMtcio  ,  habiendo  dexado  la  toga 

su  padre  fuese  cn  HomA  Abogado  del  £m-  blanca  dicha  praetexta  ,  y  llevando  ya  la 

petador,  porque  pudo  exercer  este  la  Abo-  viril,  que  Cicerón  llama  pura  en  la  carta 

gacia  después  que  paso  a  esta  ciudad  desde  6  del  lib.  9  hablando  con  Attico  }  y 

España  con  su  hijo  Qwintiliano.  „  es  de  notar,  que  á  sola?  estas  quatro  cla- 

A  pesar  de  estas  convincentes  razo-  ses  de  personas  les  era  permitido  en  Ro^ 

toes  han  adoptado  vazlos  eiucUn»  estitn-  mm  vcstfr  la  toga :  á  todos  los  Magistta- 

gecos  d  sentir  dd  le&rldo  Anónimo  dos  de  la  dudadj  i  todos  ios  Senadoies 

iobre  bp&tda  de  OonmitANo  l  y  reíl-  de  día  ,  quando  asistían  á  las  fbtivldai' 

deudo  la  expieslM  de  Evsaaio  Itmam  des  de  los  Larts  f  i  los  Maesnws  de  1m 

á  Oal^  /m^IThp  4  U  sq;iuda  ida  de  Coleaos,  quando  incurrían  á  los  jué* 

gos 
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^  que  K  editaban  cu  honor  de  iSáu»  Domcio  Ahucano  en  el  Aula  y  en  suoa^ 

Láits  I  y  á  los  niños  y  nifias  de  primera  Hasta  que  este  falleció ,  que  fue  en  el  año 

distinción  hastteldia  en  que  cumplían  LIX  de  la  Era  Chdstlana  :  Namet  adula 

los  XV  años :  y  que  esta  era  puntual-  ferf  pufri  ¿ui  bos  pratceptoret  tromferttatm. 

mente  la  edad  de  Qointiliano  lo  declara  *t  -tpuJ  eos  juvena  et'iMn  faeti perseveratit. 

c1  mismo  en  el  cap.  2.'  del  libro  TI de  Envista  de  esto,  es  forzoso  fixar  el 

las  ImtitMionesy  y  cola  introducción  del  nacimiento  dc  Qointiliano  entre  el  año 

Ub.VI.*  con  mdkivo  de  hablar  del  tiempo  XUI  y  d  XLV  de  dicha  Eta  >  porque  si 

en  que  los  Romanos  sellan  enviar  á  na  hubiese  nacido  antes  del  XLII,  6  dopues 

hijos  i  las  Aulas  de  Gramática  y  Retóxl-  del  XLV^  Impcoftift  la  voz  «Mwmm/w 

ca,  yde  la  sqiancHMD  con  que  eraban  con  que  ^  inlsnio  dedata  el  tiempo  en  que 

en  ellas  unos  y  otros  estudiantes  1  como  empezó  á  acudir  al  Aula  de  Boiucio* 

también,  quando  se  lamenta  de  que  se  le  De  este  habla  xqtctidas  veces  con 

había  muerto  su  hijo  primogénito,  sin  ha~  grande  elogio  en  varios  de  ios  libroa 

ber  disfrutado ,  por  fiilta  dc  edad ,  de  la  dc  sus  Institucíonet  ,  y  con  espcciali- 

instrucción  que  el  le  hubiera  dado,  si  hu-  dad  en  ei  capitulo  5  del  libro  VII ,  y  en 

biese  vivido  liasta  cl  tiempo  propio  de  los  übros  X  y  XII  ,  diciendo:  Qm  tr» 

acudir  á       Aula  dc  Hcíoiica.  ti  Orador  mai  embuntt  dt  quuntos  habla  tn 

Es  ocioso  dar  razón  del  tiempo  en  que  Mama  por  aquel  tiempo  :  que  de  su  mhm» 

cmppiaba  i  coatacse  in  edad  de /wr,  Yí  ^*  ""^P^  í*"^  ^  ^*  ioorioa  que 

quando  se  salla  de  ella  rol  de  la  pro»*  if  mism  Dmi^  m  isOtfé  pie  tioFAU 

nipdon  que  habla, pata  que  los  jóvenes  Detestlmonlls}/ fw  J/rj^i  j«rd«  «AmI 

too  ¿Atiesen  á  b»  Aulas  pdfalfeas  de  Re*  *m  áVMtéds ,  pir  per  m  deenfbwd 

tórica  hasta  que  llegasen  á  cierta  detec**  f^nf^  dJis  fenUenJo  del        eomtftt  pte 

minada  edad»  esloes,  basta  haber  dexa>  mkfersalmente  babia  mereddo  en  Jtmát 

do  la  toga  ftaetexta  y  vestídose  la  viril  i  porque  bebiendo  sido  un  Orador  eúmmm0* 

ni  de  que  en  las  Aulas  no  se  pemnitia  i  do ,  estaba  ya  en  tJt.fio  dt  que  umi  te  mo' 

los  muchachos  ,  que  estudiaban  Graniá-  f^hnn  de  él  ,  y  otroi  te  avergotuíaban  de. 

rica  ,  tuviesen  comunicación  con  los  que  oír  ¡o  que  decía. 

aprendían  Retórica  i  porque  todo  esto  £n  el  segundo  año  después  del  ta- 

está  tratado  cumpUdamente  pox  el  mis-  Qecbidenio  de  Domcio ,  esto  es »  en  el 

tno QntmLiANO  casos  hutítmlemt  Orar-  de  LXI  déla  Era Christiana»  fue  enviar 

$9ríáii  y solamentt ddiemos atender  á que  <lo  Galba  á  la  Provincia  Tafxaconense , 

la  «dadde  joven  teirolaaba  enlos  XV  d  qne  gobernó  por  exacto  de  ocho  añon. 

XVn  a&os)  que  antes  de  tener  este  tiem-  ^^  j  no  asqpuan  Sobtonio  y  Piotakco. 

po  ninguno  podía  asistir  al  Foro ,  ni  á  Este  Gaua  eta  grande  fiivoreccdor  de 

las  Escuelas  públicas  de  Retórica ,  aun-  Qütntimano  ,  que  entonces  tenia  la  edad 

que  podían  acudir  a  las  caías  dc  los  Ora-  de  i  9  años  >  y  por  cl  alto  concrpro  que 

dores  ;  y  que  Quintihano  dice  de  sí ,  había  formado  dc  su  instrucción  en  la 

que  quando  era  jovcncito  ,  estoes  ,  luego  Oratoria,  quiso  traerle  consipo  i  España, 

que  sallo  de  la  edad  pueril,  6  desde  que  para  que  en  ella  enseñase  i^ccunca,  y 

cnn^ó  los  10  afios  en  adelante,  asistió  clEetekK  la  Abogada  ;  porque  era  cos- 

ain  iniennisloa  por  muchos.afiot  á  oÍi  á  tanabce  inviolable  entte  loi  Romanos, 
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que  los  destinados  para  gobernar  las  Pro- 
vincias llevasen  consigo ,  de  Jtom,  Ge- 
nerales para  el  Execclco  j  y  iUxigadoi 
pasa  los  Tribunales ,  que  al  aibino  tienH 
po  sirviesen  en  eUas  de  enseSar  Reaíriea: 
como  lo  execnoS  Qointiuano,  durante 
la  residencia  de  Galba  en  dicha  Provin- 
cia ,  hasta  fines  del  año  LXVIII  de  la 
£ra  Christiana  en  que  volvió  á  Roma^  en 
compañía  de  Qointiliano,  de  quien  no 
quiso  separarse. 

Que  fue  por  este  ticnipo  ia  venida 
de  Galüa  4  Espaiía  es  cosa  bien  averi- 
guada :  que  desde  Eqpafia  pasó  QpnNTH 
LtANo  á  Rmá  lo  dcdara  Eusmo  >  como 
ya  se  ha  visto  $  y  ^  este  vlagc  fiie 
prcdsamente  qnando  ye  ha  didio ,  se 
convence  por  las  mismas  butitmtmtt  Or#- 
<w/4f  I  en  las  quales  cuenta  las  cosas  me- 
morables que  ocurrieron  en  Roma  desde 
los  primeros  años  de  su  juventud  ,  y  las 
que  c'l  tenia  en  memoria  ,  por  haberlas 
oído  contar  quando  era  muy  niño  ;  pero 
de  los  sucesos  ocurridos  en  esta  ciudad, 
en  los  ocho  años  que  Galba  estuvo  au- 
sente de  ella  ,  no  se  encuentra  en  dichas 
JktflfarlMKr  notida  alguna :  y  asi  es  de 
discurrir ,  que  este  tiempo  fiie  dque  úni- 
camente fidtd  QpiNTHjaMo  de  JÍ«nm, 
desde  que  empezó  sus  estudios  »  porque 
en  Roma  pasó  SU  mocedad  :  allí  enseñó 
ILcrórica  por  espacio  de  20  años  con 
sueldo  del  Erarlo  Real  :  en  Roma  per- 
maneció después  que  se  retiró  de  csre  mi- 
nisterio :  en  esta  ciudad  enviudó  :  en  ella 
se  le  murieron  los  dos  hijos  ,  por  cuya 
muerte  maniñesta  un  sumo  sentimiento  : 
allí  le  encargó  Domlelám  hi  ensñanza  y 
edncadon  de  sus  dos  sobrinoa :  allícoa»> 
puso  las  Sutíuicimti  Ofát^rUs  ,  en  que 
cardó  dos  a&os  s  y  allí  se  casó  la  segun- 
da vcK,  del  qual  matcimónlo  tuvo  una 
hija )  que  fue  U  que  dotó  Flimio  el  jó- 
2ÍM».  JZ. 


'  O   L  los 

ven  ,  discípulo  de  Qcivtiltano  ,  quando 
se  la  proporcionó  tomar  estado. 

'  Todo» estos  sucesos ,  que  fiñüondcs^ 
poce  de  su  vuelta' á'JiMM,  los  tefieit  ieT 
mismo  Qaiátn^tmota  p»:é^ 
ft»  tmá  laCitedra  4¿  %SiáiÍká  prnTOÍ 
años  lo  expreiíi  en  el  l^íüiio  del  Ubciy 
primero  de  las  hutHmbikn  f  en  el  li- 
bro VI  de  ellas  se  lee ,  que  no  se  dedicó 
á  ser  Escritor  ,  hasta  que  se  retiró  del 
ministerio  de  la  enseñanza  pública :  que 
pasaron  tres  año<;  entre  la  muerte  de  su 
hijo  menor  y  ia  del  mayor  i  y  que  csra 
fim  ^  conirtuirsc  el  a2o  primero  de  su 
anevo  desdno  de  Ekdter.  ' 
'  >  Poco  ame»  que  caoibiése  d  Ub.  IV 
dek»  Mmhtti  It  encáq^  .JM^iH^ 
la  emefians*  desai  üajhdiíoft  :/e»(eI1Íbiw' 
X  celebra  ¿  este  jilsntí  DmíOfhm  por 
haberse  aplicado  al  estudio  de  la  Poesía 
y  esto  fiie  en  el  año  segundo  de  ser  Es- 
critor QuiNTiLiANo,  esto  cs  ,  á  fines  del 
quarto ,  ó  principios  del  quinto  de  ha- 
berse separado  este  Orador  de  acudir  al 
Aula  de  Retorica,  y  antes  de  que  Domí- 
tiatto  expeliese  de  S/ms  i  los  Filósofos, 
que,  según  d  cómputo  de  Punió  en  sus 
A»iia ,  fue  &  los  prindi^  dd  alio  XC 
de  ia  Era  Christiana  :  lucnde  esto » des* 
pues  que  Galba  volvió  i  Rmu  desdd 
España ,  y  no  antes  ,  sublimó  el  estudio 
de  la  Retórica  ,  señalando  estipendio  k 
sus  profesores  3  entre  los  quales  era 
QuiNTiLiANo  el  mas  sobresaliente  ,  se- 
gún se  explica  Marcial  en  la  Ep.  9  del 
libro  iX  de  los  Epigramas  ,  quando  le 
dice 

GhrU  SammUff  í^thitíiÍMiie ,  tcgat : 
de  suerte  >  que  k»  XX  aSos,  que  Qoin* 
TiuANO  regentó  te  Ciredca  de  Retórica 
en  JRtms,  empentón  anta  dd  Imperio  de 
O  X>0- 
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Dmitisno  f  esto  es ,  datante  el  de  Vesp^ 
tlm»  %  y  se  concLuyeron  dominando  aún 
el  mismo  Domídmo  su  ^voiecedoc  ,  á 
qiiícn  pidió  licencia  para  retirarse  de 
la  Maestría  y  del  Foro  ,  como  lo  rc- 
ficie  el  mismo  Quintiliano  en  el  ca- 
pitulo I  2  del  libro  II  de  las  Imt'Uuiio- 
ms  por  estas  palabras  :  Nos  qiundo  et 
frMtipitnü  wnmttt  ttfam  prUem  átfrtfáti 
íumus ,  et  in  firt  quoque  dktndi  q$üa  b»- 
netíU$bn«m  fiaem  fatábitmiUt  ieíhere  Jhtm 
duideraremMr :  hiqiih'evda  serihaubfiie  ta- 
ita,  tnutStnair  tthu»  tmtrmi  fmttfitturé 
unü  bmuu  mtttU  juvenihtu  arUtreamf  ^ 
nobh  certf  tunt  voluptarl. 

Mucho  antes  de  este  retiro  ,  y  aun 
antes  de  pasar  a  España  con  Cíalba  , 
compuso  y  dúo  en  el  Senado  algunas 
Declamaciones  :  y  asi  ,  la  defensa  que 
hizo  de  Ntvio  AnimiAMO  se  debe  le- 
feút  al  afio  LIX  de  la  Era  Cbrlstlana , 
6  poco  después  i  poique  el  mismo 
QoiNTíLiANo  dice  f  que  se  encargó  de 
esta  causa  juvenüi  et^lditatt  gi^iu :  ex- 
presión que  conviene  con  la  edad  de 
Quintiliano  antes  de  su  partida  de  Ro- 
ma ;  pero  no  con  la  que  tenia  quando 
volvió  de  España  5  y  también  peroró 
por  k  Rtyna  Bcrenicc  á  presencia  de 
esta  Soberana ,  como  lo  expresa  el  mis- 
mo Qdiniuuno  en  el  IQvo  IV  de  las 
huthaOtrnti  Orat»¡a$. 

Empezó  á  trabajar  estas  ^Hiuioitn 
Otétortat  después  que  consiguió  que- 
dar eximido  del  cargo  de  enseñar  Re- 
tórica ,  esto  es  ,  en  el  año  XCU  ó 
XCIII  de  la  Era  Christiana  ,  según 
parece  por  lo  que  en  ellas  lisongca  al 
Emperador  Domk'tano  ,  cuyo  adual  Im- 
perio celebra  como  el  mas  floreciente} 
y  c»e  DomktMo  ¿ülcció  en  el  año 
XCV  ó  XCVI  de  la  misma  Era. 

Todo  esto  prueba»  que  Qvintiliano 


se  hizo  celebre  en  Rms  después  ¡de  su 
vuelra  de  Espafta  con  Galba,  en  que  coi>- 

venimos  con  DoDWEtt ;  y  á  este  tiempo 
alude  sin  duda  la  voz  cUruit  de  que  usa 
S.  Gerónimo  en  la  Traducción  del  lugar 
de  Et'sir.io  :  Quintil ¡.iíwí  ex  Ilispania  C.t- 
¡agurritafUis  ,  qui  primus  Romae  puhlicam 
scbolam  aperuJt ,  et  salar ium  e  Jíscq  acce- 
pit,  dtrtUti  mas  no  por  eso  debemos 
asentir »  á  que  QpnmuANo  naciese  en 
Rmoi  porque  el  nada  dice  de  su  nacimien- 
to,  ni  de  los  primeros  afios  de  su  etia<t  { 
y  solamente  da  noticias  de  sí  mismo  des- 
de que  empezó  á  estudiar  con  DoMicio 
Africano  ;  y  por  otra  parte  tenemos  la 
autoridad  expresa  de  Euscbto  á  favor  de 
que  fue  Español  y  de  Calahorra. 

La  Obra  mas  principal  de  Quinti- 
liano )  y  l<t  que  le  ha  gtangeado  una 
estimación  onlvesaal  ^cs  la  de  las  ImtHur- 
eiuia  QmMv/jf  ,  en  cuya  composición 
tacdó  dos  años :  la  dedicó  i  su  íntimo 
amigo  Marcslo  Victorio  ,  y  la  dividió 
en  doce  libros ,  en  los  quaies  prescribe 
el  mctodo  que  debe  observarse  en  la 
educación  de  un  niño  ,  desde  las  prime* 
ras  lecciones ,  hasta  que  llegue  á  ser  un 
consumado  Orador. 

Esta  Obra  no  pudo  coniplorarsc  se- 
gún hoy  está  ,  hasta  que  la  halló  ente- 
ra en  CuutáHza  fCttttc  otras  obras  de  Au« 
totes  clasicos  y  antiguos^  en  uno  de  los 
Monasterios  de  esta  ciudad,  Poccio  Bran'^ 
DoiiNo  I  natural  de  TlattaeU  1  que  en- 
vió su  hallazgo  i  LaoMAtno  AasriNo  y 
Nicolás  Flomktino  $  y  comunicó  la  no- 
ticia á  Gdarino  en  una  carta  que  le  e<^ 
críbió  desde  Constanza  con  fecha  de  t  í 
de  Diciembre  de  1417,  que  produce 
Juan  Alberto  Fabricio  en  el  cap.  XV 
del  lib.  2."  de  la  Biblioteca  Latina  :  y  ia 
dieron  i  luz  /m»  QottUeh  KrautU^  en 
Leipúf  en  el  año  x  7  i  $  ;  Santiago  Lenfant 

en 
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en  AmAerdofTt,  en  T  7  20  ,  por  apéndice  de  suya  ai  iímo.  Sr.  D.  Pedro  Castellano-.  n| 

los  Escritos  del  mismo  Poog^o  ;  y  un  Ex-  es  de!  caso  amontonar  aquí  los  dichos,» 

tracto  de  ella  se  lee  en  el  Itsr  Itaiicum  dci  favor  de  Quintiliano,  de  Juvinal  ,  Ptw 

Pi  D.  Juan  de  Mabíllon.  nio  ,  Ma&cial  ,  Lactancio  ,  Acsonio, 

Üc  estas /«íf/íKí/iTfwj  dice  Juan  AntCH  Tuisuo  Polion  ,  Ca»q1io1io  ,  SipoNto. 

Nio  Campan  ,  en  U  cuta  qoe  escribió  á  Apolinar  ,  Joan  in  S^nutT ,  Mtfuro^ 

Antonio  Moketo  con  ocasión  éc  habec  Fombvino  ,  Josto  Linio  >  Vosno ,  S.  Ish 

cotejado  los  Escritos  de  Quintujanó  con  mmo  y  Luit  Viví*  y  otros  varjos  t  poc-< 

les  de  CicuoN  1  dada  i  luz  por  que  estin  ptodocidos  fot  Gmpjul  Ba«« 
JSáÜtéUf^  en  Amatrdam  en  i  7  3  3  >  ^  ^  cap.  y  del  libro  XXXI  dc^ 

el  Tomo  J.'de  su  Obra  jlrma¡es  Typo--  sus  Aivirsarhs y  y  en  otios  dili»entts I»* 

grapbici  i  Qut  se  tcb*  mnos  en  ¡a  ehqüeft-  gares  de  eilos  }  por  D.  Nicolás  Antonio' 

cta  todo  lo  cftie  no  enseñó  Quintiliano  ;  y  en  el  cap.  XII.  del  lib.  i de  la  Biblio" 

que  el  ultimo  prrcepta  que  este  da  es  el  tc^r-  tees  antigua  j  y  por  Ítan  Albkrto  Fa- 

mino  adonde  Hfga  A  rayar  el  arte  de  deeir  :  bmuo  en  el  cap.        del  libro  2.  de  I2 

llama  a  Cícérun  eio¿Iador  de  ir^enioj  j  y  I^k^t»  Utímai  además  de  leerse  tam-' 

á  QuiNTiLiANo  JW»  «I  mu  MpáMl90 }  hkn ,  6  rodos  6  la  mayor  parte ,  cui  eni 

añadiendo  despiies  :  S^iiát^m»  tM  dd-  todia  las  cdiefoiies  de  las  MaUttdmrt  Oret* 

mhMw  iKoiiaU  u  eamtUafi  Jiuz  ir  /oi  Urísi, 

erítguf  é*  tv  Innhwi  ftmi  £te  estas  es .  la  maa  Mtígua»  segmi 

jKOMt  it  mi9t  f  atrtí  tn  «Mmm  dir  parece ,  la  que  hizo  .ep  iSm»  ,  en  fblio^ 

y  f»é  muOr»  efrome^^Mmie^  i  f  pmxt9  UMto  Gdlo  ,  sin  nota  de  año  f  ante- 


m  una  balanza  entre  ambas  parta ,  gida  por  Juav  Antonio  Campan  ,  qiMi 

eelebra  mucho  á  todos  ,  y  a  nadie  cercena  puso  una  erudita  prefación  en  que  ha*» 

to!.%  alguna  de  su  márito  ,  sabiendo  juzg.tr  Ce  un  cotejo  OlttC  CtC£aoN  y  Qqin* 

ton  rectitud  ,  y  apreciar  em  desínteres  ;  en  TILIANO. 

tanto  grado ,  que  el  que  liega  á  compre-         £n  el  año  MCCCCLXX  di  .ron  á 

hender  htm  U  ^  dké  ^umUlám  y  Vuif  ta  Ibmi  i  laitMHmJemi  Cráter  tas. 


cera  p:rfectamentt  ti  fimdo  dr  uAidttflá  CP  foiio ,  Cavado .  Sweynheym  y  Jtmddo, 

I  te  biás  m  Ut  tagmt  di  ^tím»  hM»  \  femartz. :  cuidó  de  .offiiedtelon  el  Obis- 

ttitítndt  «atendido  i       deefitee  de' XSterim  po  de  Meri  Jvan  Ani»ss,  y  la-dedioi 

.  §t  Qiimt'liáito  iluten  ie  dde  feiier -fot  d  al  Papa  Paulo  II. 

único  modela  par<a  U  iloqüentia  i  f  á  §»e  £a  dmísmoaño  las  imprimió  twnbletf 

/*  Ueffie  á  imitar  ,  puede  con  toda  certcía  en  Romsy  y  en  folio,  Vírico  Han ,  y  ccirri-» 

atribuir  a  defecto  de  la  niturJcra  v  no  gió  esta  edición  Juan  Antonio  Campan^ 

del  arte  lo  que  A  él  le  faite  para  ser  eom  £111471  las  dio  á  luz  N'csfr,s  Jen^ 

Sumado  en  tsta  iined.  sm  f  en  Fenecía  ,  cotiegiÚAS  ptoc  Omnibo*. 

Ko  son  menores  los  elogios  que  no  Lbonicsno.                    *'  ...     •  > 

dicen  de  QutNttLiANtr  sos  lüstoxiadofes  En  x^.ytf  ta  ÁGli»  4ift9h  Zdniit, 

Anoélo  Policiano  ,  en  la  dismadoaqi^  •   Ea  .1 481  éti:  Vhietía  Ltítat  yemt» i 

Ibnnó'paia  qiM  sirviese  de  Prologo,  en  que  .Impcimió  lainbieri  en  lamisiqa  durñ 

átt  edición  de  las  Jnthmhnes  OraodáS  'f  dad  laa  CXXXYI  DidM$«eí9iK*,  .:m  ü 

7  PaDao  GAbLAviD  <n  bidedicscofia.de la  año  148  a^ 

tm*lU  O  a  £n 
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En  este  mismo  año  dieron  á  luz ,  en 
Trroer'is  ,  las  TnstHuchnts  Dionisio  d<  B9- 
iffnia  y  Pelegrina  su  compañero. 

£n  1490  se  imprimieron  en  Parma^ 
en  folio  i  y  en  ene  niano  a&o  se  hizo 
de  ellas  otra  edklon  en  PWwrJb ,  ea  4.* 

Con  las  Anotaciones  «le  Bjwail  Hml 
iauprlniiiS  las  AttitKehan  Unttt  latahUf 
de  orden  y  á  eiqpeosas  de  OctAviáNO 
Scoto,  en  F¡r«.'f/j  en  1493. 

Con  los  Comentarlos  de  Lorenzo 
V'LLA  se  imprimieron  en  Fenecía  en 
I494  :  y  en  Farma  iiizo  cn  cl  mismo 
año  Angel  Ugdcto  una  edición  de  las 
CXXXVI  Declamacionet  ,  revistas  por 
Thaobo  Ugoleto. 

la  esteafio  de  1494  imprimid 
I^Jh»  dr  PmtpuÜ^  de  BtimiU  ,  en 
Vaueiú ,  las  Lu^mkmt  con  Comentatios 
de  LouNzo  Vml*  »  JUrHAst  JELiai,, 
FoMroNio  ySuincio. 

£n  1495  se  hizo  de  ellas  una  edi- 
ción en  Bm»  »  en  foUo  «  octa  en 
Venecía. 

Otra  cn  1  jotf  con  las  anotaciones  de 
Kaphael  Real  ,  sin  nota  de  Impresor ,  ni 
del  lugar  de  h  ImpiaiMi. 

Vnahizo  Juan  P$tít  de  bs  1 3 5  D»* 
HáMáthm  en  Parít ,  en  4.%  en  x  509 1 
yen  1510  b»  implinienm  lo»  Jmtsi 

Una  edición  de  las  í$utihiehm,  con 
las  emiendas  de  Kaphael  Real  ,  costeó 
en  Vfntcijt  Jorgt  de  Jüueotríhu* ,  ea  folio, 

Otra  impresión  hicieron  de  las  Imtl" 
tutlones ,  con  solo  el  texto ,  Aido  y  An- 
dres f  en  VtnetU^  en  8* en  1^4* 

En  1 5 1  d  las  imprimlenm  en  Perir 
J«d«re  J«dfo  JUemU  yJ/m  PeOt ,  con 
las  anotaciones  de  RaniMi  &ial»  Joaot 
MtKvu  y  el  miniio  Jodoco  Bapio  Áa- 
cms»,  ox  folio. 


En  I  5  1 9  publicó  en  Purh  Jodoco  Ba- 
d'o  Ascfmio  las  LutitHthnes  con  las  J^X 
Declamaciones. 

De  las  ¡artitMclonei  y  de  las  XIX  De» 
dtmátkms  hizo  una  edidon  cn  Pkt/í  el 
dicho  dfetmhf  en  4.*,  en  1520:  en 
X  5 1 X  imprimió  itfd» ,  en  4.*,  las 
tíhuiamt  en  VtmtU  1  y  en  el  mismo  afio» 
eo  folio  t  en  Gp/mái  ,  Ea^trit  Cmdítm 
y  ¿ftjwf  Awit^  con  nna  carta  de  Godo> 
pREDo  HiTTORPio  á  Phelipe  Melanchton, 
en  que  dice  haber  corregido  esta  edi- 
ción con  el  mayor  cuid.^do. 

En  1522  se  irrpriinicron  cn  Véncela, 
en  un  Tomo  en  folio ,  ias  Anotaciones 
de  RAtKAH.  &ui  k  las  Sutítmhmi  de 
QpmnuANO*  Vono  sospedia  j  en  el  cap. 
XII  dd  Ub.  3.*  Dt  atttrMtUtbOi ,  qac 
este  Anotador  es  Ilamm  Volatiuano; 
y  Antonio  Fmo»  üoitzador  también  de 
QonmLiANo  dice ,  que  aunque  este  Ra- 
ntAEL  emendó  algunos  lugares  ,  empeoró 
otros  ,  y  autorizó  los  viciados.  El  título 
de  la  edición  de  estas  emiendas  es  :  Ma- 
phael  Regius  in  depravationes  Oratoriat 
QuiatUiaai  IrutitutionU  Annotationes. 

Meúlst  SmnHtf  hnprimld  Us  Jkif  Aiw 
«Im»  y  ZSfff/MMc/oMV  ea  Péwlt  en  i  5  2  7, 
en  4.* 

Ea  este  a&o  de  1517  dld  á  I1» 
Adm  dt  Pedta  en  BéUÜta »  ea  un  To- 
mo en  8.*»  las  JSH#jtarJ!nf» con  las  No- 
tas de  Pedro  MonuAMO  á  sus  siete  pc&- 
oaeros  libros. 

En  el  mismo  año  de  1527  las  Im- 
primió en  Pan'j  Pedro  Vidoveo  i  y  en 
I  5  2  8  las  dio  a  iU2i  en  Colonia  Juaa 
Sttítr ,  en  8.* 

Con  los  ConentaxlM  mas  completos  de' 
JoiNico  Badio  Ascínsio  i  las  /m^AwI»- 
wei ,  coa  las  onieadas  de  RAriiABL  Rsm, 
y  con  los  Comentatios  fimlUaceadel  mis- 
flw  Jodoco  i  h$  DetkmÉekuu  t  hizoma 

cdl- 
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edición  en  Fat'u  este  Asumió  t  en  íbUo^ 
en  1528. 

En  1529  dio  á  luz  Juan  Sicbard  en 
Bai'tlea  bs  Instituciones  con  las  Notas  de 
Pedro  Moseliano  á  SUS  siete  libros  pri- 
meros. 

Jtaui  Bevello  pubUcÓ  Ot»  edlcíott  en 
BmUía  tu  V^^9  ,  que  corrigió  JgAW 
SicHAJU)  por  un  cxemplat  MS.  t  de  apifr' 
dable  anc^uedad ,  que  le  fianqueó  de 
PoM  sa  ainlgo  Jvan  Antonio  C«»* 

«OViENtt.  '    .    '  :' 

En  Pjrit  ^20  QOa  edición  Nicoias  Sa" 
wthfi  en  8." ,  en  1  5  3  i ,  de  los  XII  li- 
bros de  las  Instituciones  ,  con  las  XIX  Df- 
clivuciones  corregida?  pnr  Jrnoro  Bm>!o 
AsctNüo ,  Jacobo  Gkaíüí.akio  y  Jorúe 
Alexandrino  i  y  está  recomendada  cita, 
edición  de  Cakjloí  Dkuux  por  om^ 
«^rrecuu 

En  dmlsmo  ano  Iiii(ffiiii2ó  las  htíl- 
tudmii  JmIm»  Antf»  JUttiuh  en  París , 
en  fidio  ,  con  las  Nons  de  GmLuaMo 
Fhilanduo  y  Peduo  Mosbllano  ,  que  cui- 
daron de  la  edición  j  y  cujraa  Not»  y» 
M  haUan  publicado  en  el  año  1530. 
En  esta  edidon  están  tasnbJen  las  XUC 
Declamaciones. 

En  I  5  3  5  se  imprimíerot^  en  Basilea 
en  la  Imprenta  de  Gymnico ,  con  las  No- 
tas de  PtuK.o  MüSEiLLANO  á  los  prioieros 
siete  libros ,  y  con  una  preBicion  de  Gis- 
ntao  LoNooLto. 

£01534  imprimid  las  JhifiKfwldMr/ 
Jmw  G^fWMlw  en  Odmtím,  en  8.%  con  la 
Pxefiuion  de  Gubsuto  Lonqouo  ,  las 
Notas  de  Jvan  Sicham»»  y  las  de  Joa- 
CHIN  Cambrario  á  los  dos  primeros  li- 
bros :  en  esta  ciudad  hizo  en  el  mismo 
aáo  otra  edición  Juan  Soter  ,  en  8 í  y 
en  ¿ron  de  Francia  om  SAéttií»  Gry^ 
fbio  ,  también  en  8.* 

£a  d  ano  de  tJ.3X  hizo  Sebastian 


LO  L  top 

Grypbio  otra  edición  de  las  Mstítsidúmif 
y  de  las  mismas  XIX  Declamaciones ,  en 
León  de  Francia ,  en  8 .°,  con  las  corree-^ 
ciones  y  Notas  de  Guillermo  PHiLANoao^ 

Francisco  Grypbio  publicó  en  París  ^ 
en  folio  ,  en  i  5  j  6  iü  Imtituiimcs  coa 
las  Notas  de  Pedro  Mosellano  á  los  sie- 
te libros  de  ellas  i  y  según  parece  cuiddl 
de  esta  edición  Aoau  Patmo. 

En  LfM  di  Francia  las  dió  á  luz  eñ  ef 
inisino  año  Sehstim  Qfff^  con  las 
emiendas  de  GviiLaiiio  FkuLANDto  %  y 
en  París  las  reimprimieron  los  herederos 
de  Jodoco  Badia  Asctnsio  en  dicho  año  de 
1 5  3  ^  >  con  las  Notas  de  Pamo  Mo^ 

SELLANO. 

Con  ios  argumentos  de  Pedro  Ga4 
LLANDio  imprimió  ld>  instituciones ,  en  fo- 
lio ,  ijii-iJMio  Lbii,MÍ¡jn  en  Parit  ,  crt 
1538:  también  diú  á  luz  en  este  año^ 
y  en  la  misma  cindad ,  lasi>w/«Mjr/mHÍ 
y  ambas  Obcas  las  publlcd  oi  Parh  ea 
el  mismo  año  Mlgutl  Vástnsm^  con  las 
anotaciones  de  Panto  Mosiixano  i  los 
siete,  primeros  libros  de  las  Institmkmsi 
las  de  JoACHiN  Cameilatiio  al  primero  7 
segundo ;  y  el  Comentado  de  Amtonioí 
Pino  al  libro  tercero. 

En  1  "i  19  imprimió  las  Institmionti 
fr:¡f¡c!Jii>  (¡rypbto,  en  4.",  cn  París  i  y 
en  esta  ciudad ,  y  cn  ei  mismo  año  ,  dió 
á  luz  SiuoN  CoLnno  el  Epitome  de  Quin* 
TtUANO  que  trabajó  Joñas  PiiaoMioo. 

En  1 5  40  se  hÍH>  otra  cdkion ,  cn 
■4.*,  cn  Um  de  Frmdé. 

En  X  5  4 1  imprimid  Jnas  LiOt 
Umo]Mi  AffItwjSnMr/ 1  nuevamente  cQrfe>> 
^das  por  eaemplares  MSS.  antiguos  »  y. 
con  Noras  marginales  las  dió  á  lus 
Sinton  Colineo  también  en  Párís  »  y  CQ 
folio»  en  el  mismo  año. 

En  1541  imprimió  Sebastian  Grf^ 
¡bÍQ  en  Ltm  de  Framia  >  en  8.%  las 


lio 

tituetmeí  con  las  Notas  de  PiDKO  Mon* 
U.ANO  á  sus  siete  llbnts. 

£n  CoMd  las  pablicó,  «n  8.*,  >«■ 
'Cffwmftfi  7  el  mismo  i£o en  BmUís  Bd- 
tíñMv  Ltth  t  también  en  8«* 

Cn  poblloS  M^m/  F'kwwMM 

«i  P^/r  bs  JbntttMthHts  con  k»  argu- 
mentos de  Pedro  Gallandio  5  con  las 
Kotas  de  Pedro  MosetuANO  á  los  siete 
j^rimeros  libros  »  las  de  Joachtm  Ca- 
AitRARio  al  primero  y  segundo  i  las  de 
Antcnio  Pino  al  tercero,  y  con  el  libro 

de  las  Deciamjcionei. 

En  este  mismo  «fio  ,  y  en  la  mlnaa 
lándad ,  hizo  una  edicloa  de  las  BfttHm* 
thatt  Rohrt9  Stefkm»  *  y  otza  MfgKd 
Vaunmt  \  y  una  de  las  DtdávmKlmu 
Shnm  CttbM ,  todas  en 4.* :  y  delEpL- 
tmm  de  QnMmiAMo  por  Joñas  PbUa- 
Ag«  hizo  una  fdmpceslon  en  8."  el 
mismo  Simón  Coílneo  ,  en  el  mismo  afiO| 
y  en  la  misma  ciudad  de  Parh. 

£n  1543  imprimió  Roberto  Wlnter^ 
en  Bjsilfj,  las  Imt'tuttontíf  corregidas  ptir 

JüAN    (IwnKARIii    y    JCAN     SiCHARU,  y 

con  las  emiendas  de  Fhilandro,  en  4.*> 
y  en  esta  edición  se  publicaion  tambiea 
hs  XIX  HM/jwtfclMMjr :  y  en  el  minio 
«80  hfio  otxa  igbal  edición  en  Párís 
Avmliít  GfypUa ,  también  en  4  * 

JEn  I  5  44  publlcd  M¡gtni  V4$tMm 
en  Ptrls ,  en  4.*,  las  JkttítMflmt  COtt  las 
XIX  Dttlmuekmt  i  y  en  este  mismo  año 
hizo  de  unas  y  otras  una  edición  Sthat' 
ti«»  Grypbh  en  Lfon  át  Prmcl»  ,  en  8." 

En  15^(5  las  di6  á  luz  en  Fenecía 
Gerónimo  Scoto  ,  con  lis  Notas  de  Mo- 

KLLANO,  JOACHIN  CaMERAIUO  y  AntO- 

Mio  Pino  ,  en  folio. 
.  fin  1 5  47  publicó  en  Pt^h  *  en 
JM«n»  Refluí»  d  Epitome  de  las 
tHmdcm*  Otattñat  de  QpiKmuMo  por 
Jomas  PUM^i  j  ^  file  d»*. 
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do  á  lux  en  PéK^U  por  IB^m  Jüet  en  el 
aSo  1 548, en  8.* 

En  la  misma  ciudad  de  Páfttf  y  en  el 
propio  aSOt  se  Imprimieron  las  Jmtítu>- 
ttoHu  con  las  Notas  de  Goillbrmo  Mo- 
ULL  ,  y  Jacobo  Booard  ,  en  4.* 

En  este  mismo  año  de  1548  hizo 
una  edición  de  l;\s  Instituciones  y  XIX  De^ 
clamaciones  NlcsJas  Brulinger  en  Bjí¡'e.i,cn 
8.*  ;  y  otra  en  Ambtrti  JuM  Loeunt^ 
tamüicii  cu  8  ,* 

En  I  J  49  dio  á  luz  Miguel  V ascos 
Mv  en  Parh,  en  folio,  las  MMitmlami^  con 
los  argumentos  y  Notas  de  los  dicho* 
Gauanmo  t  MosBLLANo  y  Fino  }  con  las 
DtdáMudtmi  de  Q^untiiiano  ,  y  hs  de 
Sínica  Unmadas  con  loa  Comeniaclosdc 
IU)DciPHo  Agrícola. 

En  el  mismo  año  publicó  SebastÍM 
Grjfpbio  en  I^on  de  Francia  ,  en  8/ ,  las 
¿tstititciones  y  XIX  Drrl'im aciones. 

Unas  y  otras  fueron  impresas  en  P.jr;V 
en  la  Imprenta  de  la  viuda  de  Maurida 
de  la  Puerta  en  1553  ,  en  4.' 

£n  X  $  $  4  publicó  Gtütimm  Mantti 
en  Pgrís,  lo»  XII  llbcosdelas  Uakutío^ 
ms,  dispuesto»  en  Ibran  de  Comentarlo^ 
por  Fanao  Fabio  Viiona. 

En  1 5  5  y  imprimid  Giuhtr»  PiMd§ 
en  OifM«,  en  8  ,  tas  Hutítmlm»  y  Dif* 

émiutioneí  de  Quintiliano  con  las  No-» 
tas  y  emiendas  de  JoACHm  CAUaftAaiO^ 
Joan  Sichard  ,  Phií  andró  y  otros. 

En  el  mismo  año  hizo  Sfhast'm  Gry* 
pbio  otra  edición  de  las  Instituciones  y 
Declitmaeionfí  en  León  de  Fraruia,  en  8 

En  1556  se  hizo  de  unas  y  otras 
una  edición  en  Parlj ,  en  4.° ,  con  loi 
Comentarlos  de  Aobian  ToaNiso. 

£n  I  5  5  7  did  i  h»  tbomtt  JUeg^ 
en  Péthf  en  4,*^  bs  Obras  de  QpiNTf* 
iiANo  ilustradas  con  oaevn  Comenta* 

tk»  Indtulados:  M  M,  Pák,  Bf^f*- 

Mam 
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man  Cmiimetit»U  vMi  mettmtí  a  flf 
gjuOti  X  estos  Comentartos  i  siínque  sin 
jiombte  de  Autor ,  están  tenidos  por  de 
Adkian  Tornebo. 

En  1558  publicó  Thobaido  Pggsno 
en  L:on  de  Franda  las  Imtitutimut  y  Dt~ 
(lama:ionei ,  en  8." 

Corregidas  por  Jacoeo  HoRTtuio  las 
imprimió  Nicolás  Bridinger  en  BatUta , 
en  8/ 

En  15^3  püUkó*  Ftdtrft9  Mtrttt, 
en  4/  ,  las  CXXXVI  Dt^muehnts  de 
QoiNTiLiANo  ,  que  son  las  que  se  con» 
servan  de  las  CXICLXXXVIII  que  exls^ 

rieron  antiguamente ,  emendadas  y  Csco> 
liadas  por  P.  Erodio. 

En  l")  6'j  puMivó  Gerónimo  Scoto  en 
Venecta  y  en  foü»;,  las  Insthuc'toti^í  y  De~ 
c¡ama:¡ones  ác  Qcintiliano  con  los  argu- 
mentos de  F£DiLo  Gallandio  ,  las  Nocas 
de  Veüm  Mosellano  i  los  siete  libros 
primeros  1  las  de  Joachin  Camekauo  al 
prlnero  y  segundo ,  y  el  Comentario  de 
Antonio  Pino  al  Ubco  tercero. 

r.n  SajÜes  hicieron  otra  edición  ,  en 
8.°  ,  los  herederos  de  íBt^4t  BrtUtug/tr^ 
en  cl  año  I  j  58. 

En  1570  imprimió  Estevan  Rucio 
en  8 ,  las  Notas  con  que  Ilustraron  el 
llb.X  de  las  Instituciones  de  Quistiliano 
todos  sus  Comentadores* 

En  I  5  7  jf  Hicieron  Udt  CÍ«q»emíd  y 
Esteva»  Mlgml ,  en  León  de  Francia ,  una 
edición  de  las  haifmmes  y  Dtdamash- 
neti  y  otra  en  la  misma  ciudad  y  año 
JtatÜh  B0fjwf ,  ambas  en  8/ 

De  unas  y  otras  se  hizo  una  edición 
en  Baíilea  ,  en  8."  ,  en  el  año  157?. 

Estas  mismas  Declamaciones  fueron  Im- 
presas cn  FAris  ,  en  8,",  en  i  5  80  por 
MoHurto  Patison^  con  las  diez  Excccptas  de 
CALPumo7tAGcO|  el  Dialogo  de  Oratori- 
huf  ó  libro  de  Camtli  eorrupfat  tloquentiat. 


L  O    I.  lii 

sacado  de  la  Biblioteca  de  P.  PrritEo  ,  e 
ilustrado  por  éste  con  varbs  Lecdonesy 
emiendas  y  Notas. 

£n  cl  mismo  año  de  tj;  80  impri- 
mió en  I.;on  de  Francia  ,  en  8 ,  Luis 
Cloquemin  las  Instituciones  y  Declamacio- 
nes y  y  Jaeobo  Stttr  en  Glnfbra  >  también 
en  8.° 

En  el  I  5  8  $  imprimió  Antonio 
Qrjftít  en  ItmJt  J^aiuia  las  IitaUmh' 
nes  Y  XIX  Deelamaehius,  ca  8.* 

En  i  5Pt  las  dló  á  luz  en  G/jm^4 
Jaetto  StaSr  i  que  hi2o  de  ellas  una  reim- 
presión en  la  misma  ciudad  eil  tóo^i 
otra  en  1 6 1 8  j  y  otra  en  i  a  )  :  to- 
das en  8." 

Con  las  Notas  de  Daniel  Parto  die- 
ron á  luz  Iltnrique  Robynion  y  Girllermo 
Fitz.er  Us  Instituíiones  cn  Francfort  en 
d  año  1629  ,  en  8.' 

En  óhuhra  las  publico  jf#c»£v  St^r. 
con  las  XIX  Detiamacionei ,  én  1^37. 

En  1541  did  i  luz  Jí.  Witks^tren 
Lkiie$t,  en  8.*,  las  Imtítmekms  y  las 
XIX  DeclaniAC iones  ,  ilustradas  con  las 
Notas  de  Daniel  Pareo.  Unas  y  otras 
publicó  cn  Ginibra  en  1641  con  las 
mismas  Noras  Pedro  CboUet  y  cn  S." 

En  Francfort  se  dieron  á  I117  cn  el 
año  1657         Wiib.  Serlin  cn  8.")  y 
Claudio  CAfvcaoNEa  previene  ,  que  esta 
edición  es  la  misma  de  Unirts  del  año. 
r  4 1  coii  diverso  título. 

En  el  año  de  \6é%wi  dieron  i  luz 
las  hufhmeltnis  en  ParU ,  en  4.'  traducá 
das  en  Francés  por  el  Abate  de  Pire  , 
con  este  titulo  :  Quintilien  £  Imtitution  de 
r  Orateur ,  avec  Itt  Notes  hlstnrlqstfs  et  Vt- 
temUs  ,  ou  !ís  mots  b.trb.ircs  C,-.cs  anc'irts 
et  les  plus  d  ffsiles  passages  soné  exp¡iqn(z.^ 

En  166^  las  did  i  luz  HacíOo  en 
If)Kdrif  con  Notas  de  varios  ,  en  dos  To- 
mos en  8.* 

Las 
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Las  Notas  que  puso  Paulo  Colomesio 
¿  las  Iiutitmlones  Oratoriss  de  Quinti- 
UANOi  se  ImprimiCEon  en  i  a.*  en  Utm 
por  Ptdr»  Bzüvhh  en  1 6-69  i  y  «e  te- 
iiiqicÍm¡er<Mif  con  otm  Obiitas  de  Cmo* 
UBaOf  en  JbittUfism ,  en  l »/  por  B»rír 
fKT  J^»enel^o  1700$  yáexpensas 
de  Gwlít'iano  Líehfíuit,  en  HimAw^*,  en 
4.*,  en  el  año  i  709. 

El  mi«mo  año  de  i  6  69  se  hizo  una 
edición  en  Strashurg  ,  en  4.°  >  de  las  In¡- 
tituctonis  OrAtor/As  ,  con  solo  el  texro. 

£n  el  mismo  año  y  ciudad  costeó 
JmM  RíhiMdo  Dmlite^rr  una  edición  , 
en  4.*,  délas  Dtdámatimei ,  y  corrigiú 
esta  edfeion  Uuico  Obmckt. 

£a  itf^ 3  se  imfMrlmierwi  en  Ok/M^ 
en  4.%  en  1»  Inpienta  Shddoidana  las 
hutltmeion»  y  XIX  Dttlsm»th¡tcs  con 
Notas  de  Edmundo  Gibson. 

En  i59  8  las  reimprimió  en  .^ír  i/^wr*-, 
en  dos  Tomos  en  4.°,  Juan  Reinboldo 
Dulssec^er  ;  y  también  cuidó  de  esta 
edición  Ulb.ico  Obrecht. 

£n  el  año  1 7 1  o  se  publicó  en  P^r/r, 
en  8.*,  con  las  Obras  postumas  del  Sr. 
MAucáois ,  Canónigo  de  Rnm ,  la  Tra- 
ducción Francesa  que  este  hizo  de  los  c»> 
pimíos  3/  y  4,*  dellibroX  délas  iW» 

thuehrtes. 

En  1714  díó  á  luz  estas  en  LSiiáns 
J.  Nicbolton  ,  en  8  coa  las  Motas  es- 
cogidas de  TuRNEBo  y  otros. 

En  I  7  1  j  las  imprimió  en  Parii ,  ca 
dos  Tomos  en  la.",  Jacobo  Stepbtno^ 
con  Notas  breves  de  Ca&los  Rollin, 
quien  quitó  de  b  Olna  de  QpiN-mXANO 
lo  que  tuvo  por  menos  necesario. 

fin  1 7 1 8  se  inqsrimió  en  Parh  t  en 
4.* grande,  U  apieclabie  Tiadnccion 
Francesa  de  las  ÜnUmribMw  de  Qumtí- 
LiANo  que  hizo  el  Abate  Gsdovm  ,  en  qqe 
tardó  diez  años. 
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En  1720  publicó  Ptiro  Barmam  tn 
Ltyim  las  SufHmimfi  y  DtdMmkms  de 
QotNTiLtANo  ,  en  tres  Tomos  en  4.*, 
impresos  por  Jum  Vhh* 

£01735  hs  dió i  li»  en  Páfittím- 
dh  Capptrantr ,  en  un  Tomo  en  folio, 
en  la  Imprenta  de  la  viuda  de  Aatotí^ 
Urbano  Cousteller. 

En  1770  hizo  Jtnn  Barban  en  Pjn'j, 
en  8."  ,  una  reimpresión  de  la  Traduc- 
ción Francesa  del  Abate  Gedoyn  de  las 
¡lUtitutionts  Oratoria}  de  Quintiliano. 

De  todas  estas  ediciones  son  las  mas 
apreciables  las  del  afio  14  70  por  anti- 
guas i  y  las  de  los  años  i7Soyi7af 
por  mas  completas.  De  las  del  año  de 
1470  hace  esta  descdpcUm  Cdillcuio 
FRAN-asco  BuRE,  en  la  pag.  175  ydgg. 
del  Tomo  I  del  Tratado  Beilu-LittrtSt 
de  la  Bíbllograpbít  instructive  :  ou  tralté 
de  la  comoUuatet  it$  libra  rartt  a  ti»- 

guliers. 

"  Marei  fabn  Quíntiliani  Inititutionnm 
Oratoriarum  libri  XJI^  tx  rtcogmtioní  jo.tn- 
nh  AHt.  OmfmU.  Rmát ,  Av  vi&  Pápate 
0m  DohM  i  470* 

"Ssta  «ttcton ,  que  hoy  es  bien  co- 
nodda  por  d  nombre  deCMirAN  so  pa- 
blicador ,  puede  mirarse  como  una  de  las 
Obras  mas  raras.  1.a  mayor  pane  de  los 
BiU^grafos  la  pasan  en  sÜendo  ,  y  no 
hacen  de  ella  mención  alguna  5  porque 
enteramente  carecieron  de  su  noticia  : 
otros  mas  iiabllcs  que  la  tuvieron,  la  citan 
sin  habn-f  la  visto  i  unos  como  impresa  en 
Roma  por  Ulrieo  Gallo  sin  nota  de  año }  y 
otros  pee  I7lrlw  Has  en  1458.,, 

Este  raioTomo  fiie  Inqneso  con  ca- 
raoeres  bastante  abultados  ,  y  aunque 
tienen  alguna  desbaldad  no  derogan  la 
hermosura  de  la  impresión.  RmpifTa  por  el 
mismo  texto  de  QuiNTiLtANo,  cuyo  prin- 
cipio es :  £¿fi^itéua  ^uttUiém  ttmñth 


« 
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ta  Lihroí  fmt  ad  Marctllum  nuum  de  ¡n-  Parh  en  1 7 1  ?  5  y  <fc  íaí  edídoiies,  que 

^tKtímu  oratoríá  teripttram  é-c. :  y  en  d  de  solas  las  CXXXVI  Declamaciones  inas 

fin  esta  subscripción  :  M.irri  Fahit  Quin-  comunes  se  hicieron  en  la  dudad  de  V*^ 

ctil'tani  inftifutijvum  oraíoriarum  ad  Ficto-  mela  en  los  años  1481  71482. 
ríum  Maneilum  iiber  XII.  et  uJtimuj  ex~  Una  de  las  dos  ediciones  moderna^ 

pUcit.  Absolutas  Rome  in  vía  Pape  prope  mas  apreciablcs  es  la  de  Ley  den  del  año 

SanctumAiarcufHfamosalutisM.CCOC.Lxx.  1720  ;  esta  tiene  el  título:  M.  Fabii 

die  vero  tertia  mtnsis  AuffttH,  PmÍ»  V*'  Qjtmctiliaai  Di  butimione  Oratoria  iibri 

meto  Páfé  TI.  Flormtt  mm  tjn  VI»  duodttim ,  eum  Natít  tt  Anlmadvertimibus 

*'BjusdimS¡fdmtaiÉHÍ  haHMtímiOr^  tHtwtm  itamm,  amma  m  He^m 

Smyiétjm  «t  Armiém  PjMMnCs  f  mi»  MDOCIX,  JBn  4.* 

I470.  /»  fil.  Se  compone  de  tres  Tomos:  el  piIJ 

"  Esa  edición  se  ha  tenido  por  mu-  mexo  contiene  la  Dedicatoria ,  con  este 

cho  tiempo  por  la  primera  :  de  ella  hay  epígrafe  :  Viro  illustriss'mo  et  bonorathsí' 

un  üxemplar  en  Paris  en  !a  Biblioteca  mo  Carolo  ,  Comiti  SunJerlanJíae  ,  Baroná 

del  Rey.  Tiene  al  principio,  en  quatro  Spencero  de  Wormleigbton  ,  Prarfectoram 

hojas  sueltas  ,  una  carta  muy  breve  del  Aerarii  Mjgnae  Britannlae  ,  et  Sacri  Cu-^ 

Obispo  de  Meria  al  Papa  Paulo  U.  biemli  Praepos'.torum  Princtpl  :  la  Prcti- 

coo  m  fecha:  Amm  Dm^M  máák  clon  de  Bukmano:  el  cotejo  que  hiza 

ilf.OCGCjmC  AMf.  vtfé  ndámuttf^mi  Campan  entte  OcatON  y  Quintilia)4o  > 

i)oa  cam  de  Ca«»an  al  Canlmal  Pío-  la  Oítiea  dd  ndsino  Campan  de  las  IXt» 

cq&omMi»  y  la  fede  enatas}  y  al  findd  dmutlmt  de  Qoihtiumio:  la  Piefidoo! 

Tomo  se  ieeo  acos  yecsos :  qne  poso  i  las  iutitmicms  Orsttríat ,  sa." 

Afmt  ÜlBítrlt  Iffrfsr  friamfm  IMU$,  cada  de  la  de  Angelo  Pouciamo  :  la  Frefib- 

jf  f^s  artificum  nomina  nos  te ,  Íeg9  exonde  Aldo:  las  dos  de  PeotioGAuANUos 

Aspera  ridebis  eognomina  Teutona  forsg»  las  de  Juan  Sichaho  ,  Gilberto  Loncoi:^ 

Mitiget  ars  Mutis  ¡meta  verba  v'trum  Edmundo  Gibson  y  Ulrico  Obrecht  :  la 

Conradus  Svieynbtym  ArMldm  Famtartx^iu  vida  de  Quintiliano  por  un  Anónimo  : 

Mag'tstri  ios  elogios  de  este  por  los  Autores  anti- 

Rsimae  impreiteruat  talia  mtdta  simal  guos  y  modernos  :  ci  Catálogo  de  las 

Piirm  mm  frátM  Btmdm  iÍÉmmm  émé*  edldones  de  Q^tuiamo  ;  y  los  sebpxit* 

|Z¡M¿r  oferi  t^áhm  cMMrHawfv  ímmnmp.  „  inetos  libioi  de  las  SuHtmhm*  Orttarieu* 

Desaibe  igualmente  Bwa ,  y  habla  ElTcmo  segundo  compichende  losotiotf 

Ikl  aáriio  fiattkiilai  de  la  edidon  de  seis  libios  délas  iutHadúiut ,  y  la  vlds 

fmtHéfmlOufát^Mioiitáúi&oi^yit  de  Qointiuamo  esalta  por  ENUoini 

deladcMZAaide  147^ Hade^MMcftipot  Domnix,  con  d  título:  Ameitt  Qub»' 

Aidoy  de  I  5  1 4  :  k,  de  leyden  de  15^5:  etiUatiei :  seu  vita  M.  Fabii  QtíHttiHani  per 

la  de  LMrn  de  1 7 1  4  :  la  de  Leyden  de  Asmales  disposita  :  y  el  tercero ,  las  XIX 

I  7  20  5  y  la  de  Partí  de  1725:  y  des-  Declamación^  mayores  ,  y  las  CXLV  m©- 

pues  da  razón  de  la  que  se  publicó  de  la  ñores  que  han  quedado  de  las  CCC, 

.Traducción  Fnocesa  de  OfeOOYN  ea  LX,XXVill  4|ttC  existieron  anttguamenti^ 
Xom.  Jl^  f  coa 
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con  las  Dtclamaclortes  de  Calpvknio  Flac- 
co  ;  y  ñn  índice  alphabctíco  de  toda  k 
Obra. 

La  edición  de  Parh  de  i  7  2  5  tiene 
el  título  :  Marti  Fahii  QuinctUiani  de  Ora- 
toria Imtimlone  libri  XII.  Totum  Uxtmm 
m^ffKvit  ,  flar&tu  bt  ioeh  tnumUohf 
stUitat  varkrum  ¡ntirprettan  noUs  rtem- 
nht  txplénuvitf  wtígmoki  rntoat,  tpá' 
fav  é^tHUr^Q/timttthiiiloem  Ohuhmtm; 
«f  JMfjfM  OrtMnm  tgtinorumqtu  Tech- 
jylflgla  gxpiicatur  ,  adjunxit  Claudtui 
Üapptronntrluí  Mon-Dtstder'ianus  ,  L'iccrt- 
ttatus  "fbtolo^us  Pirisiensis ,  et  Reg'tus  Grae- 
earum  Literarum  Proftssor.  Parisiis.  Typrs 
Vtduae  Antonii  Urbani  CousttlUr,  M.DQC. 
XXy.  Un  Tomo  en  folio. 

Ta  Dtdkacorüi  es  al  Rey  Im  XV! 
^  BvmU :  s^pKM  la.  FiefiKlimdeCAi>- 
motoaa  dbl^daal  IIL"^  Sr.  de  f Limar; 
fa  cuta  de  líoaoto  i  BiA«tirrA  Gvauno» 
dándole  cneota  dd  hallas^  de  estas  Im- 
tltucionet  Oratorias  f  J  otras  Obras  de 
Autores  clásicos  latinos :  la  de  Francis- 
co Bárbaro  á  PoGGto,  felicitándole  por 
estos  iullazgos  :  la  de  Luonardo  Amti- 
Ho  al  dicho  PoGGio  sobre  el  propio  asun- 
to :  U  Pre£icion  de  CAUPáN  i  las  ikifAw» 
«nMVi:  LacamdeJiTANAMDUialPkpa 
Pa«lo  II :  la  Oxadon  de  Angolo  Poucia- 
NO  endo^  de  Paiio  QviMntiANo  :  las 
dos  PiefittiDiKS  de  famo  Gallammo  :  las 
de  JoANStCHAKD,  Edmundo  Gibsom,Uliuco 
Obrícht  y  Cam-os  Rollin  :  la  vida  de 
QuiNTiLTANo  por  UH  Anónímo  :  los  testi- 
monios y  elogios  de  Qdixttliano  por 
los  Autores  antiguos  y  modernos  :  el  Ca- 
«ilogo  de  las  impresiones  que  se  hati  he- 
dió de  lasObm  de  Qiiintilmnoi  y  «» 
bceve  notida  de  los  que  ayudaron  á 
CArraaoNNaR  paca  esta  edidon. 

Están  áaspags  los  ZII  libros  de  las 
tutítMthHtt  t  Uiistiadoi  con  las  Notas  de 
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varios  :  la  vida  de  Qointiliano  por  Em- 
KKiUB  DoDWELL,  intitulada  Amales  Quln- 
(tUlaneí  :  Un  resumen  cronológico  de 
estos  Anales ;  y  un  índice  mujr  copioso 
por  orden  alfabético. 

No  puso  Capp£ilonneii  en  esta  edi< 
don  las  XIX  DtHmiuidtms  mayoiaes  1  ni 
bs  GXXXVI  memnes»  que  se  han  dado 
á  luz  algunas  veces  oon  nomhce  de  Qdim* 
TiLiANo  en  valias  edldonesde  Iss 
tucionts  Oratorias ,  porque  se  %aoia  quien 
es  el  Autor  de  eUas  i  ni  QpMTiitANo 
expresa  haber  c'l  compuesto  Declamacio- 
nes :  solamente  refiere  en  el  capitulo  2.' 
del  libro  VII  de  las  Instituciones,  que  el 
punto  que  se  ventiló  en  la.  causa  de  Ne- 
9b  jtyrm$iáiie  fue  praeeipitata  ne  euet  ak 
M  auMr  y  m  »  tm  ^tnh  jteííitt  i  y 
con  este  motivo  dloe ,  que  esta  fiie  ht 
Haica  aocfam  que  el  publicó  entonces  1  y 
que  to  hizo  ¿nkaosente  movido  dd  ape» 
tito  de  gloda  á  que  anhelaba  como  jdven  s 
añadiendo ,  que  todas  las  demás  que  de* 
nen  su  nombre  no  son  suyas. 

De  la  diferencia  que  hay  entre  las 
dichas  XIX  Declatnationes  mayores  ,  y 
las  CXXXVI  menores ,  habla  con  acier- 
to  Joan  Antonu»  Campan  en  la  tteS^ 
don  que  diz^Ió  al Gudenal Stmmtí  y 
hadáido  un  ptoUxo  cot^  entie  anas  y 
otias,  denmsestta,  que  las  CZXXVI  me- 
noMS  son  de  dlsdntó  Autor  que  las  XIX 
mayóles  {  conduyendo  con  decir ,  que  no 
se  sab?  con  certeza  quien  fite  d  que 
compuso  los  unas  y  las  otras. 

No  sucede  así  con  los  libros  de  Re- 
tórica que  el  mismo  Qointiitano  ,  en  el 
proemio  del  libro  i .  de  las  Instituci»^ 
mtf  confiesa  s»  Obra  suya  >  y  dice ,  que 
los  publicaron  sus  disdputosdn  babedos 
tcabajado  di  con  este  fin  i  pues  d  uno  se 
seduce  á  las  lecciones  qtie  éí  les  did  en 
dos  días »  y  d  otra  está  Goiú|aiesto  con 

jas 
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]a$  apaHtaidbnes  que  ellos  hideron  deio 
que  les  enseñó  en  varios  días  ;  y  quead* 
yinicndo  ¿t  ,  que  sus  discípulos  incauta- 
mente ,  ¿  impelidos  del  excesivo  amor 
que  le  profesaban ,  habían  publicado  es- 
tos dos  libros  defectuosos ,  y  sin  el  ador- 
no correspondiente ,  quiso  remediarlo  en 
la  Obra  de  ias  Jmtitmmtt  Oratoria  ^ 
poniendo  en  tíiaí  algpinas  cons  de  los 
nüct  Ubcos,  mniuido  ocfiu ,  afiadiendo 
nradias ,  y  todo  tcabajado  con  mayoc. 
cuidado  ,  esmero  y  dUlgenda,  Esca  es 
una  de  Us  láxones  qué  nioviecon  i  Qoin^ 
TiuANO  k  componer  sus  Imtimhmi  :  la 
oaa  fiie  el  prescribir  Us  reglas,  que  cotr 
seguridad  dcbia  observar  un  Orador  para 
su  aprovechamiento, entre  la  variedad  de 
opiniones  que  habia  en  esta  materia  j  y 
la  de  e«icril>!r  mas  copiosamente  que  lo 
que  iw  iubuu  pcúiiu  íuíi  aiiagui» ,  íuc, 
porque  le  motejarían  de  que  solamente 
xepetU  lo  que  ya  estaba  tiatado  por  otros, 
si  no  iSadia  algp  i  lo  que  dk»  liabiaa 
'lUdio :  y  asi  es »  que  t¡L  objeto  deQviN- 
raiANO  eo  esta  Obn  es  formar  un  Ota- 
'dorpetftctOt  eloqueittisimo  ¿  instruidí- 
tlmo  en  todas  las  disciplinas  y  virtudes  i 
por  lo  qoal  declama  con  energía  contra 
la  arrogancia  de  los  Filósofo? ,  c|iie  se 
apropian  el  tratar  de  las  virtudes  como  ma- 
teria característica  de  ellos,  y  agcna  de  los 
que  escriben  de  Oratoria.  Con  CSte  fin 

pone  en  el  libro  primero  la  instniccioa 
que  se  debe  dar  i  nn  niño  antes  de 
que  enqnece  a  estudiar  RrtMfs  :  en 
d  se^ndo  me  los  prlndcpíos  de  la 
RaSríux  en  el  terceto,  qnarto,  quin- 
to ,  seno  y  sept&no  la  Invención  y 
disposición ,  con  las  partes  de  la  oración: 
en  d  octavo ,  noveno  y  décimo  la  elo- 
cución :  en  el  undécimo  la  memoria 
y  la  pronunciación  ;  y  en  el  duodécimo 
guales  deben  ser  las  costumbres  del 
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Orador,  sus  i^ttnSes  y  ompadones. 

Ademas  de  estas  Instituciones ,  y  ao^ 
tes  de  empezar  á  escribirlas  ,  ya  Iiabla 
compuesto  un  libro  De  caunit  tWTUftt». 
thquetitiat.  Hace  mención  de  ¿\  Qct>H 
xruANo  en  el  prólogo  del  libro  VI  ,  y 
en  el  ñn  del  libro  VIII  i  y  no  puede  du- 
darse que  escribió  de  esta  maicria.  Li 
duda  esti  en  si  este  Ubro  de  Quintilia- 
NO  csd  De  taussk  amtftse  d^quattiae , 
que  con  este  título  ,  y  con  el  de  D'nUa^ 
gmi  de  Orattriimtf  está  aplicado  por  unos 
iCoEMBLio  Tácito  ,  y  por  otros  á  Qvin- 
TiLiANo  ,  y  se  ha  impreso  repetidas  veces 
con  las  obras  de  uno  y  otro  Autor. 

Este  Dialogo  se  escribió  en  el  aiíai 
sexto  del  imperio  de  Fl.iüío  VcipA^i.inu  ^ 
como  consta  do  su  capitulo  XVII  ;  y 
Cita  dirigido  á  justo  Fabio  ,  porque  d  > 
scaUa  saber  en  que' consistía  la  nutabl: 
decadencia  en  que  csuba  entonces  la  c1-k 
quenda  y  para  lo  que  se  valió  su  Autor 
de  Imrodudr  en  tí  una  conversación  so- 
bre  este  punco  entre  Materno  ,  M. 
Amo  ,  Jvuo  Smonoo  y  Vissamio  Mes* 
SALA.  £s  tenido  este  libro  por  una  de  la^ 
.Oliras  Latinas  de  nuyor  mtfrito  y  por  su 
pureza  y  elegancia.  Por  su  estilo ,  por  su 
materia ,  y  por  la  edad  en  que  se  escri- 
bió, pudiera  muy  bien  tenerse  por  el  mis- 
mo que  cita  Qüintiliano  ,  aunque  no  se 
encuentre  en  el  la  explicación  de  ia  figu- 
ra HífetMf  ,  i  que  A  se  remite  en  el 
fin  dd  Ubco  yni  de  las  iuütmkHts  s 
porque  esto  puede  oensls^  en  que  no 
se  o>GÍserve  tan  comjdeto  como  le  dexó 
su  Autor.  Lo  dertoes,  que  Jvsto  Lof 
sio ,  Fbjincisco  Mono ,  Minagi»  Gasvio^ 
y  otros  Autores  clásicos ,  'k  atribuyen  4 
QoiNTiLiANo  :  Pedro  PithbOi  Liuo  Gae- 
coRio  Gyraido  ,  Pawlo  Colomesio, 
JEniuqub  DodwELL  ,  con  otros  varios  ,  le 
tienen  {K)i  Obia  de  CouNf^io  Tacito< 

p  3  a-. 
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T.  Fabro  en  una  carta  que  escribió  á 
LoNciNo  siente ,  que'ni  es  de  Tácito  ni 
de  QuiNTiLiANo  ,  sino  de  algún  otro  Au- 
tor (Uvccso  de  tmboi :  y  Ectivan  Ba- 
i^nzio  en  el  Tomo  s.*  de  las  JiButUm*t 
cxpcesa »  que  algunos  se  le  aplican  tam- 
bién i  SoiTONio.  Tomd  con  empefio  acbr 
rae  este  punto  Julián  Pichón  ,  Iluscra- 
«dox  de  Tácito  i  y  cxaininarido  muy  por 
menor  este  DiJogo  ,  se  detuvo  á  cotejar 
sus  voces  y  clausulas  con  las  usadas  por 
CoRNELio  Tácito  en  sus  Escritos  propios; 
y  formando  de  clUs  un  copioso  índice, 
notó  ia  discrepancia  que  luy  entre  unas 
y  otras»  c  iotentó  deimwriar  en  nna  eoh 
diu  Disertación »  que  el  tien^  en  que 
le  eiccibii^  este  J)i4e^,  sus  fieases  y  sa 
elegancia  >  distan  mndio  de  la  edad  de 
Xacro ,  de  Stt  estilo ,  m&odoy  compo- 
sicion  s  y  en  otra  no  menos  erudita , 
aunque  mucho  mas  dilatada  ,  se  propuso 
evidenciar  ,  que  este  Dialogo  es  el  mis- 
mo libro  De  eauttls  corruptae  eloquentiae 
ác  que  da  noticia  Quíntilíano  en  el 
proemio  del  libro  VI  de  las  Imtitucionti , 
y  en  el  fin  dd  Ubio  VlIIi  paca  lo  que 
produce  un  exacto  paralelo  de  todos  los 
lugares  de  dkho  IMh^  con  los  de  las 
'Jk^tmkm  Otátoríái,  que  ó  son  iden* 
ticos  ,  ó  tienen  entre  sí  alguna  relación. 
Ambas  Disertaciones  se  leen  en  el  Tomo 
IV  y  último  de  las  Obras  de  Cornelio 
Tácito  ilustradas  con  Notas  por  el  mis- 
mo Jui  lAN  Pichón  ,  c  impresas  en  Parh 
ta  el  año  1687. 

De  las  ñutitueioues  OrátorUi  hay  en 
k  Hesl  BIbUoteca  de  &  Lorenzo  del  £»• 
corial  un  precioso  MS.  en  folio ,  escrito 
en  peigamino  avitdado ,  en  el  a&o  de 
MCXXCXL ,  con  las  Notas  de  Lokinzo 
Valla.  Tiene  al  principio  la  carta  que 
PoGoio  escribió  á  Guakivo  quando  cn- 
conuó  en  d  MooasteÚQ  de  S.  Calo^  dis- 


tantc  20  millas  de  la  ciudacl  de  C'nutan^ 
íj,  en  el  año  1417  coiiipicca  esta  Obra 
de  QuiNTU-iAMO.  Este  MS.  ñie  de  Goló- 
Ñnio  na  Zoaira  p  oomo  se  lee  en  iu» 
Nota  que  está  en  d  numero  ZI  del 
bro  VIII  en  un  daro  que  hay  end  lex- 
tof  y  en  cuyo  maigen  esti  puesto :  ¡Of 
déficit  Codex  vetiutitttmm,  Corri^ó  <ste 
Exemplar  Miguel  Fbr&ari  por  el  de  Lo« 
RENzo  Valla  ,  que  tenia  las  Notas  ori- 
ginales de  este  i  como  parece  por  el  fi- 
nal del  Códice  que  dice  así  :  Aftcbael 
Ferrarius  emendavit  hunc  QuintUhnum 
eum  QfüatUtMU  Laurentii  Vallen  Oratoris 
optind  it  utrim^if  U$giM  ptrttíidmi 
ffm  támm  Latítu»  fmm  txoMtnOuhiú 
f MM  ipit  ititi  mtndsste  ítríjftOt,  Jfottl- 
¡Ué^  mmm  fjmdm  I*  «s  teríftái  tk 
írmteripíH  MOCCCUir, 

Del  original  de  esta  copla  da  ñott 
cía  Juan  Alberto  Fabricio  en  el  cap.  i  y 
del  libro  li  de  la  Biblioteca  latina  ,  des- 
pués de  producir  la  dicha  carta  de  Poo- 
CIO ,  con  el  pasage  en  que  este  da  razón» 
en  tí.  Dialogo  De  b^klMt  Prlmipum, 
de  las  Obras  que  encontró  M58»  de  Ci- 

CBIOM  ,  Q^INTILiANO  »  COLVMBLá,   y  Lv- 

caaao ,  y  con  la  contestadon  de  Fila>»< 
CISCO  BARDA]to>l'S«vr¿fa0!i  dando  la  enhor»* 
buena  á  Poccio  por  estos  hallazgos  :  asi« 
mismo  refiere  Fabricio^  que  el  mismo  Có- 
dice de  PoGGio  existe  en  Londres  en  la  BI-» 
blioteca  del  Ilustrisimo  Conde  de  Sitn- 
derlandta  :  que  una  copia  de  csrc  Có- 
dice f  de  iuas  de  200  anos  de  antigüedad, 
estuvo  en  la  Biblioteca  de  Nicolás  Hbin» 
no  »  de  ia  que  pasé  á  la  CMa'tíM  en 
donde  se  conserva  1  sin  otro  que  hubo  en 
la  Biblioteca  Mu^hma  ;  que  el  Exem- 
plar AIS.»  que  hizo  copiar  en  JZms»  el 
Papa  Paulo  III ,  se  conser\'a  en  GMidcen 
la  Biblioteca  del  Serenísimo  Duque :  que 
por  d  MS.  de  fAiMasio»  y  otros  tres, 

cor- 
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confió  CATivno  algunos  lugares  de  QuiN-  FRANasco  Jovfo,  se  conservan  en  la  BÍJ 

TiLiANo,  que  dio  á  lu2  en  d  Tomo  2°  blioteca  de  Ltyden.  Muchos  lugares  de 

de  sus  Cartas.  Del  que  Melchor   Hit-  Quintiliano  emienda  c  ilustra  Jano  Ge»- 

TORPio  dió  á  Jano  Guillermo  emendó  HARooen  sus  tres  libros  De  crepundiii  ti- 

¿ite  algunos  lugaxes  en  d  cap,  1 4  del  ve  jmteniltbus  Curls  y  impresos  en  Hanau 

libro  ni.  VarUtrntílam,  De  otio  que  di¿  en  t  i  ;  ,  en  4.°  i  y  lo  mismo  executó 

RiTTBKSKinio  i  Mioint  PhccMir  aaqoró  JvAMÜiBHANMoScHiONXiocneljr^^^Mw 

^  algiuns coeas  en  d  cap.  X 8  P<r/«/.  ti^h»d»ái>  iha  mJMmg  tn  tytj, 

Ontk.  Poc  un  MS.  de  Ba^M  conigió  en  4/.  DeOcsBOM  y  Opintiuano  tomi 

Bauthio  el  tug^  de  Quintiliano  ,  que  ao  pocas  cosas  Lbon  de  Mantua,  Judlo^ 

produce  en  el  cap.  i  8  del  libro  XIV  de  para  n  Obca  Retórica  crrfiw  nfiti 

los  Adí'irmrhs.  Que  ademas  de  esros  se  Li$yoR  favorvh  Impresa  en  Colonia  ,  en 

conserv  an  otros  diferentes  MSS.  en  va-  4.",  Juan  Jacobo  Amiano  tardó  enteros 

rías  partes  ,  como  en  la  Biblioteca  Real  siete  afios  en  explicar  las  Instituciones 

á&Psruf  en  la  de  Oxford,  y  nueve  en  ia  de  Qdintiliano  }  por  lo  que  los  iitera- 

McdlccadelVHVMeAif  otro  en  el  Monas-  tos  le  pusieron  d  apodo  de  SeptUians^ 

tecio  de  Sia,  Maria  1  oaro  en  fíutil  en  como  xefieie  BssMBGcan  en  la  preEudoiif 

la  Biblioteca  del  Monanerio  de  Omdoi-  á  las  OftwmwldMVi  núttttáHmu ,  tomándoi^ 

ges  de  S.  Cosme  i  ttes  en  Ufdm  eotit  lode  los  tOOu  jomeríM  de  Mclandko. 
los  libros  de  Vomk»,  otro  en  Btmá  y  oteo       "Coa  nonbK  de  Qvintiliamo  conenr 

cnCohnla,  Angel  Decembmo  asegura,  en  CXLV  Declamatkmt .ni2s  breves  ^  que 

d  libro  Vil  De  politia  literarU  pag.  592,  se  dice  haberse  conservado  de  las  38S 

haber  e'l  suplido  en  los  Excmplares  MSS.  que  existieron.    No  hay  duda  en  que 

de  QuiNTiLiANO  ,  Macrobio,  Gemo  y  Quintiliano  hizo  algunas  DeslamMioncsi 

ambos  Plintos  las  voces  griegas  que  allí  de  las  qualcs  una  sola  fue  publicada  por 

expresa  ;  y  Anduss  Mas  ,  injosium  pag,  el  siendo  joven  ,  como  lo  dice  en  el  cap. 

,  dice  ,  que  los  antigaos  usaban  de  II  del  libro  VU ;  y  también  escribe  en 
la  voK  sMCMlrf  poc  mutírti  y  que  asi  b  d  cap.  I  dd  llbw  IV , que  defendió  á  la 
víó  escrita  en  los  ^«cmpiafg  antiguos  de  Reyna  Anulfr  estando  ella  presentes 
QjoiMnuANO.  pero  estas  DttlámMkms  mas  Iwevea  sos- 
Puso  también  FABiuClO»en  el  capí-  pechan  Sixtos  doctos  ser  del  padic  da 
tulo  y  libro  citados ,  el  Catalogo  de  las  Quintiliano  ,  de  quien  este  hace  men- 
cdlcioncs  de  Qointit  iano  que  produce  clon  en  el  cap.  5.°  del  libro  IX  de  las 
BunMANo  en  la  que  el  publicó  i  y  da  des-  butitmionn  Oratorias  ;  c  igualmente  es 
pues  estas  noticias  literarias.  bien  admitido  el  dictáracn  de  los  que  bs 
"EsTBVAN  DE  EsTBVAN  CH  Una  Carta  aplican  al  Quintiliano  Dedamadoi  an- 
que  esccibw  k  Vomo  le  dke ,  quebsMi  tiguo  ,  de  quien  habla  Makico  Sbhbca 
comentado  i  QnNnUAMo:  también  Em^'  en  d  proemio  dd  libroX  de  las  CMnw 
«iQ,«a  EtMsr  dbpuso  una  micva  edidon  <wí2a(,  y  en  bt  Controversia  4  dd  mis- 
de  QonrnuANOk  corregida  por  unos  MSS.  mo  libro  s  y  d  de  los  que  bs  atribuyen 
Ia  edidon  de  Párlf  de  1527  con  No-  á  otro  QoiNmiAMO  diverso  de  estos  tres; 
tas  MSS.  de  Meaico  Casaomn  y  y  la  de  sobre  lo  que  pueden  verse  las  Notas  de 
¡MifdeErMeia,  cotejada  con  un  MS.poc  Nicolás  Faíio  á  la  pxe£icíon  dd  lib.  X 
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¿c  las  Controversias  ;  y  á  Juan  Anton-to 
Campan  acerca  de  las  Dtclamacioms  me- 
nores cn  h  pag.  540  y  sigS-  <icsus  Epís- 
tolas de  la  cdkion  de  LtifiU.  Angel 
Ugoleto  y  Q.  Mamo  Gomado  las  tie- 
nen por  de  QoiNTiuANO  d  abado  I  pero 
como  unas  están  mas  limadas  ,  y  son 
ons  ciedles  <|tte  oteas, son  tenidas  de 
los  cmditos  poz  una  colecdoade  varios 
Hetdtkos  ,  que  floxecieron  en  diversos 
tiempos ,  mas  bien  que  por  producción 
de  la  edad  de  Qi  intih  ano. 

"Las  XIX  Deciaraacionts  mayons ,  que 
también  tienen  el  nombre  de  Quinti- 
UANo  ,  y  suelen  ponerse  cn  algunas 
edidones  con  las  Jkttlttieietus  Oratoríat, 
til  son  del  que  compuso  las  Detlamstio^ 
«Tf  jmu  AfffVff,  ni  tampoco  deM.F«Bioi 
como  está  demosttado  por  PHitstjuOf  en 
su  carta  i  Juan  Tuscamula  >  poi  Ltns 
y  mi»  en  el  lib.  4  De  eomiptU  JUtelfli' 
nU  5  por  Andrés  Scoto  ,  cn  la  Discrra- 
CÍon  de  StNEC^  Rbítore  ,  tt  dtelamandi 
ratione  5  y  por  asmo  ín  Ckerontarto  suo  j 
porque  contienen  preceptos  contrarios  á 
los  de  QuiNTHiANO  en  sus  InaUmiamsi 
ademas  de  que  en  algún  MS.  están  atri- 
buidas á  M.  Fijoto }  y  algunos ,  como 
Jacoio  DotANCM  CAhliio  y  Alhan- 
DRo  PouTO,  las  tienen  por  de  Fosmoiiio 
el'  j<ítren :  sin  embargo  de  que  Ennodio, 
LoUENzo  Valí  A,  Roovinio  AfiiicoLA,  y 
orros,  Juzgan  ser  de  Quintiuano  ,  porque 
se  lee  el  nombre  de  este  en  los  títulos 
de  algunos  MSS.  de  ellas.,. 

De  las  Deeiamacionts  mtu  breves  cii<i 

lÍAiiicio  b  edidon  de  Pmm  de  1 
Jas  de  P4rb  de  z  50^  ,  x  5  ^3*  y  x  5  ^oj- 
Ja  de  ROdMtrgác  X594*  yULáeMUm 
de  itf  1^.  De  las  DecUmgeimu  mss  M- 
iáíéié» UéiVineela  de  i  4 8  2.  j la  de  JÜÍ» 
de  15145  la  de  Oxford  de  1 6  9  ;  -  y 
U  TradttGcion  Ing^  de  estas  üt' 


cLwjaclones  >  que  se  Imprimió  eti  Tundra 
cn  el  año  I  709  :  Del  Hhro  Dr  rausrh 
torruptat  eloquentiae  ia.  dc  Upsai  de  1706 

con  todas  las  Notas  de  Rabodo  Her- 

IIANNO  SCHBLIO  »  P.  PlTKfiO  ,  JuSto  L]P« 

no  t  Juan  f isntsHauio ,  Joan  Fanático 
Gronovio  y  JüAtt  ScHDLTtNGio  s  y  con 
las  escobas  de  HL  Antonio  Jktvtaro  ; 
CuRcio  PicHENA  y  VAiBaio  AciDAuo  ;  la 
dc  WUemberg  del  año  i  7  1 4  ,  con  las 
observaciones  de  Conrado  Samuel 
ScHURíFFEiscHio  :  la  dc  Gottittgen  dc 
I  7 1 9  :  la  Traducción  Francesa  que 
hizo  GiRio  ,  y  fue  impresa  en  Parit  cn 
1^30:  la  de  JáAOCHoix ,  Canónigo  de 
Rems ,  dada  á  Ittz  con  sos  Obras  pOSIU" 
mas  enP4i4r  en  1710»  y  losdos  libros 
que,  i  bnltadon  dd  Dttmuát  «arnftáf 
dtfuutÍM ,  compuso  AnaDacbuia,  de- 
fendiendo á  Homero  dc  las  Impugna- 
dones  de  HoaxADo  Morrao  y  Joan 
ÍÍARomNo  ,  y  se  imprimieron  cn  PaHs  en 
el  año  1720,  con  el  título  :  DttCMUtS 
de  la  corruption  du  Eout. 

A  estas  notician  dc  FaBricio  será 
bien  añadir  la  dc  que  en  un  M5.  de  la 
Real  Biblbteca  del  Escorial  escrito  en 
papd,  en  ioláOf  de  letra  del  dglo  XV, 
cuyo  titulo  cs^  Lm  f  iai  ««thaént 
dt  ht  vhjw  fiúiefts  i  se  leen  varias  sei»> 
tencias  morales,  entresacadas  dc  los  libros 
de  las  Instituciones  Oratorias  de  Qointi- 
tíAvo  ,  á  este  modo  :  Dhe  en  el  libro  pri- 
mero de  ¡A  oratoria  ynstitu^ion  o  pluguiese 
A  dios  que  nos  otros  non  perdiésemos  las  eos~ 
tunbres  de  los  nuestros  libros,  mas  luego  de' 
S4tMt»t  la  justicia  am  itftffn.  U  .tOJhtn- 
irt  flwf  dti^  mttslrs  tt  ie  ís  faUst,  Ute 
m  </  ffpMd*  l&f  ntmes  áttitíiiur  ir 
ffo»  dt  ^umtm  ¡ttiesi  ws  una  ptMt»  0fé 
«fHfuámi»  tn  hi  ntuiiot.  deuemt  not 
gstardar  non  solamente  de  qualfuirr  pecado  o 
detmutidad»  m»t  tumdtUm^esba.  cada 
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vno  rp^i  quiere  reprtbtnder  ios  vicios  áge- 
nos que  non  ¡os  suyos         Dise  en  el  libro 

quinto  el  priñci^e  que  quiere  saber  todss 
las  totas  necesario  es  que  ay*  de  plorar 
imAsf.  ítm  t»  *t  /üfw  i*MW  #Mtf«  fijltf 
ft  d  ífomrhM*  U  fw  títm  ttm  h  pie  mn 
tkm*  my»  foáts  fnmádh>  «  ht  Orw  4 
qtu  primtrmtatt  ñ  tf  memo  ovUre  fef 
auiido.  No»  es  en  ninffmt  Ugáf  tMtdfih^ 
mMé  ím  bien  f oblar  que  nm  pm  »  Ur- 
tamudee  quando  las  palabras  non  concuer- 
dan  eon  el  ^«fo»,....*  £st¿  CSU  MS.  ca 
iij.  h.  X. 


MARGO  VALEIUO  MARCIAL, 

de  mmu ,  ciudad  abiudan- 
te  de  agins  ,  y  de  nbas  de  hierro  , 
lile  hijo  de  Fronime  y  de  Flacilla  >  suge- 
tos  humildes.  Fae ,  en  sentir  de  PtiNto, 
^igenioso,  agudo,  acre  ,  de  mucha  sal 
y  hicl  en  ei  escribir  ,  y  de  igual  can- 
dor. No  es  fácil  d<."cir  t]uc  aprecio  se 
deberá  hacer  de  ci  i  porque  ios  doctos 
no  apnieban  todos  sus  Bptgfamas,  ni 
aun  la  mayor  parte  :  yo  escogería  algu- 
BfMffue  Mm  úSgpM  de  que  todo»  lo» 
kan»  7  fataaxia.  coa  ellos  un  libro  poco 
abultado.  Estuvo  en  .JRamé  en  denpo  de 
los  Emperadores  Domiciai»  ,  Nerva  y 
Tr ajano.  Siendo  ya  anciano  se  retiró  á 
España  su  patria  ,  en  donde  falleció.  Su 
muerte  fue  muy  sentida  de  Plinto  el  jó- 
veo,  como  este  lo  manifiesta  en  una  de  sus 
cartas.  Tuvo  en  grande  estimación  á  los 
Poetas  de  su  tiempo  Syuo  ,  Stula,  Flac- 
co  y  ottos  i  y  no  Juoe  mención  de  Sta- 
CIO  Fapinio.  Esta*  noticias  da  Liuo  Gu- 
ooaioGritAux>  de  M.  VAtaaia  Maicial 
en  d  Dialogo  X  D»  Poítanm  Historia, 
col.  412  y  413  de  la  Colección  de  to* 
das  sus  Obcas  pubUiSKlas  en  Lq^de^  m 


i696f  enün  Tomo  eri  folio. 

Que  fue  natural  de  BUbills  ,  ciudad 
en  otro  tiempo  de  las  mas  principales  de 
la  Celtiberu  ,  y  cuyas  ruinas  cmp.  de 
Calátéfud  como  á  distancia  de  dos  mil 
fasos ,  lo  expresa  d  mismo  Mabciai  en 
d  Bplgrtmé  1301  ¿A  llbco  x/  y  end 
CIU  dd  libro  io.*<  y  lo  dke  Sidonio 
ctt  escot  ?e»os  de  su  Pbema  XXm. 

Qftíd  eelsos  Sénecas  loqu4$r,  wX  Siám 
Quem  dat  Bilbilis  alta  Martialtm 
Trrr.irum  ¡nd'genas  Ibericaruml 
Y  que  se  equivocaron  Lino  Gregorio 
GvRALDo  y  DoMicio  CALDkKjNO  cH  quau- 
to  á  los  padres  de  Marcial  ,  se  convence 
por  el  Epigrama  XXXV  del  Üb.  5 ."  com- 
paesiD  en  la  muene  de  la  niiía  EroeiOf 
liija  de  AomDni  y  de  RmüÍs  ,  k  qniene» 
dídios  Amores  tuvieron  por  padres  de 
Marcial  í  y  no  Coaita  por  pute  alguna 
que  este  tuviese  tal  hermana. 

Instruido  en  BílbÜU  ,  de  donde  era 
vecino  en  sentir  del  P.  Juan  te  Maria- 
na en  el  fin  del  capitulo  4.°  del  lib.  4.' 
de  la  Historia  de  España  ;  ó  en  CalaborrOf 
de  donde  ic  iiacc  alumno  su  historiador 
Radibro  ,  pasó  á  Boma :  en  esu  ciudad 
file  miy  estimado  dd  Cmperadot  Vesp*' 
*ism »  que  le  honró  con  d  privilegio  de 
los  CEcs  hijos  I  con  d  de  Cabdlero  Ro* 
mano ,  y  con  la  dignidad  de  Tribuno  { 
de  que  da  cuenta  d  mismo  Marcial  en 
los  Epigramas  XCII  dd  libro  2 ,  XCV 
del  libro  3.-,  XXYU  dd  Üb.  4.-  y  XII 
del  libro  5  .* 

Permaneció  en  Roma  hasta  el  tiempo 
del  Emperador  Trajano  ,  de  quien  ñie 
poco  £ivorcddoi  y  se  retísd  á  España, 
áespéa  de  haber  vivido  en  Smst  34 
años  «  como  á  los  ;  7  de  su  edad.  No 
quiso  dedicarse  á  escribir  Obras  seriasj; 
porque  decía  á  su  amigo  Lvao  Jviio, 
que.paia  esto  se  necesitaba  tener  hom. 
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bies  tiayendo  porExcmptar  á  Virgilio,  tre  las  de  otios  mgetos  c^Ldwes. 
que  iffíffltTM  estuvo  desvalido  solamente 
compuso  el  Cttltx  i  pero  luego  que  logró 

píotccáoa  csaibió  la  Emid^  l^'mijo^  'i^,^^¡i^/l^ 
Pratlmt  Hdiám  «mtf»,  tt  ármé  oInMfM  i»  vtttrai  tuft  rtMn  mmmu 

Ufa  mi^sOx  caktmfiivifét^ftrue.  Kcfirieodo  ig^lmente  de  n  miwio  en  el 

Vivid  en  bastante  pobven ;  y  Tu-  Ep^mmt  XXXni  del  libro  lo.* ,  haUan- 

Nioel  jdveti,enagndeciimentopocnnE^  do  con  Monacio  Galio  v  qñe'á  acoa- 

grama  qne  compuso  en»n  obsequio ,  le  dio  toinbiaba  iqKcfaender  los  vicios  sin  In-. 

uuaayuda  de  costa  pax»  este       de  J!mm  Jutlariloasiqsen»: 
i  EspaHa.  En  BiMb  Cenia  su  rcsidcnciaj 

y  se  hallaba  contento  ,  sin  embargo  de  p^^^^  ^ 
que  echaba  menos  los  ingenios  ,  las  con- 
currencias ,  las  Bibliotecas  y  Teatros  de  Adriano  Baiiiet  en  el  Tomo  IV 

Hom^  ;  y  solamente  encontraba  entre  los  de  la  Obra  jugemens  átí  üavMs  sur  íts 

suyos  la  muimuraclon  y  la  envidia  :  y  frirKipauxOuvr^t/íUf  AMta$rs,pig.iÍ9 

describiendo  d  método  de  vták  qne  to>  y  slgg. ,  tiata  de  lilAaciAL  y  de  sos  Es- 

inia  en  su  tierra,  y  qne  en  nada  se  em-  crltos,  y  dke:  j^sr       m  tiimf§  M 

{ileaba»  concluye  mi  hablando  con  Jvnf  Smfa-ti»  DmMm»  ,  /  rnurU  m  ti  át 

NAi»  en  d  %ig^maXVniI.  3>«/«m it  M  it  UOBrákt^  mmtíoTM 

Sk  m  vhffty  sie  m  jwat  ftrín,  f  m  mm»  fobrtzai  expresa  el  jaldo  que 

Estuvo  casado  con  una  paisana  suya  formaron  de  Marcial  y  de  sus  Epigra^ 
^¡^tXBoáii  Marcela  ,  cuyo  ingenio  celebra         Plinio  el  jóvcn,  Joseph  Scaíigero, 

diciendo,  que  en  modales  podía  competir  c'  P-  Phei.ii'e  Brjecio,  c\  P.  RtN.  Rai-iv, 

con  qualquicra  de  las  Matronas  Roma-  Erasmo  Roteruuamo  ,  Jumo  Scaligeko  , 

nas  de  mayor  gcrarquia  ;  y  que  aunque  Jwan  Joviano  Pontano  ,  Lu.io  GreGo- 

carecia  de  los  clüstcs  y  sales  propias  de  uo  GmtDO,  Adriano  TeaMiao^  Cíiah. 

su  sexó ,  la  estimaba  cn  tanto  como  i  la  tsusnb  ,  Rahiabl  Voiatbuano  % 

^ntfiffp  ciudad  de  JbiM.  lAmtAMo  Junio.  De  estos  Autores  unos 

£a  esta  ciudad  ,  y  también  en  Bi-  cdebran  á  MAaciAt  por  la  sntUcza  de  Stt 

tnvo  glande  aceptación  poc  los  ingenio,  porsu  jocosidad,  pureza  de  es- 

Jl^^yvMMT  que  escribid  ,  y  poc  las  di»-  tilo  ,  y  demás  qualidades  que  hacen  apee- 

cretas  chanzas  y  dichos  agudos  con  que  ciablc  á  un  Poeta  ,  en  tanto  grado  ,  que 

divertía  á  todos  ;  y  á  esto  alude  quando  ci  P.  Phelipe  Briecio  en  el  cap.  40  del 

dice  de  sí  mismo  ,  que  el  era  conocido  üb.  2 de  su  Obra  Dt  PoiYts ,  le  llama 

por  todo  el  mundo  ,  que  sus  libros  an-  Poeta  muy  ingenioso  ,  que  lu  dado  la 

daban  en  los  bolsillos  de  todos,  y  que  idea  y  moacio  dd  verdadero  modo  deluc 

todos  los  leiaii  i  y  dexó  cscritof  es-  tac  Efigramus  coni la  mayor  petfeccioni 

tos  quatro  versos ,  pata  que  su  amigo  y  Ekasuo  en  los  Diálogos  OetTMioaoi , 

Avnro  los  bldese  grabar  en  d  pedestal  psg.  147  de  la  cdidon  de  O/mAi  dlce^ 

de  la  estatua  de  AtAiav-,  que  di  pensaba  qne  se  acerca  bastante '  á  la  fidlidad  de 

BoloQK  deipoGS  de  s«  fdkdmknto  c»-  Ovimó  i  y  qoe  aun  giiiede  tener  alguna 
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putc  en  la  gloría  de  Cicerom  ,  de  quien 
parece  quiso  lonur  a.lgun  aire  :  pero  otros» 
le  vituperan  por  algunos  Epigram§t  im- 
puros ,  que  <«e  IflCB  Ch  Obra.  Rfificic 
iilmtiiwrf  Binljiriri  la  compotídoa 
que  lMI%in4ÍBh6«JiMÍOk  pag-J  z  y  si»*» 
tm^éta^M.,  ywCtoto  i  h  fimcion 

|Kfiiai40ir.^AMH«iaM«aM     Poeta  Tí- 

mtíano ,  quemando  «niobí^M^o  Ca- 

TULo  los  Excmplarés  que  podía  rccog  -r 
de  ios  Epigramas  de  Marcial  j  y  que  lo 
ntismo  exccutab  i  M' keto  :  á  que  añade 
Baillet  ,  que  en  esto ,  que  puede  pasar 
por  un  cuento  gracioso ,  se  «li  a  entender, 
que  2N.Ai.trÉ«.ü>  y  JduMTO  dabaa  la  prcfc- 

-/   fic;  ¿ale .  liao  ivpsaá» ,  tont.  il^gnlár 

MWikCBtd  CIP.-SBII  4eL.libratl/^(lem 
MItíkítié  m^ffmi  «1  Abate  D.^Xhóiim 

SmuuMd,^  ]a4efiiB8«que  hizo  deteste 

Poet:i  i  y  el  Abate  D.  Xavier  Lampillas 
OH  el  Tomo  I."  del  Ensayo  Híxtorico- 
«pologetics  df  !.t  literatura  Española  j  des- 
pués de  hablar  habUdo  del^rc  -vn,  contra 
Ins  prcoeupacioncs  dci  Aoate  1  ir  -.eoschi, 
listos  Críficos  desprecian  igitaliucatc  co- 
mo íabuluiA  ia  histoiia  de  Nacgero  y 
MoRBTo  sebee  los  £//¿i*4iiMf  de  M&rclal. 

Poi  estos  Efigramoi  meaáA  sei 
tenido  de  PtaiciANo »  Fontíuio  y.  Tv»- 
HHO  por  togeto  el  mas  ingenioso,  ale- 
gre, wtli  y^iadoio  entK  todos  los  de 
•a  tiempo :  qne  supo  jtmtat  en  d  Sft' 
gnmm,  en  sentir  de  Jvlio  Cuae  Scau- 
WO  t  ^  agudeza  con  la  concisión ,  y  la 
pureza  de  las  voces  con  la  elegancia  del 
estilo  en  versos  tan  sencillos  ,  numero- 
sos y  afluctues ,  que  en  dictamen  de  Cla- 
Vsiuo  ,  MuRETo  y  Justo  Lipsio  ,  compa- 
rado Marcial  con  los  Poetas  satíricos  de 
SU  siglo  ,  y  aun  de  los  anteiíoies  ,  sola- 

T¡Ms*xr« 


mente  es  Inferior  a  Catulo  ;  y  aun  le 
ticiie  pui  uus  tJkií  y  Jiaiu  ^ue  este  cti 
quanto  á  las  gracias  y  donaires  Thomas 
GoBSBA ,  en  d  libro  que  escribió  sobre 
d  Epigrama ,  y  Se  dió  i  Ittz  en  Bclwis 
en  d  t£o  de  i)9x.   .      - :  ' 

En  h  edkjoo  ^de  los  ^^«ÑMtf  de 
Makci AL  ,  que  Uastid  con  Paiafieaub  y 
Notnis  de  vatios  Vicente  Goilesío  »  y 
adoxHid  Luis  Smids  con  Medallas  que  re- 
presentan los  principales  asuntos  de  qiie 
trató  Marcial  ,  publicada  en  Amjterdam 
por  G.  G.-ifl:: ,  ca  un  Tomo  en  8.",  en 
I  701  ,  !)i  nmm  Delpbini ,  puso  Cou  íí- 
40  di  piincipío  los  quatro  capirulos  dci 
Tratado  del  P.  Matheo  Radliío,  Jej^aiia, 
aoboe  MáitíAL  yuaus  Escritos.  £«tos  na.-* 
pítalos  800 :  1;  Fit*:MufUUi  at  ^nMá^ 
títh  pitttámmí  ieprompt^  IL  Dt  tthft 

ftmm  de  MirtUh,  IV.  Dt  ^geammáté^ 
£n  este  capítulo  explica  mük  nattam  ^l- 

gramma  ,  quid  tikid  ^tf  -fKas  z'-rtuti-s  d«~ 
iideret :  y  hace  Ver  con  toda  bcevedad 

y  erudición,  que  en  los  f /''«■"¡fwír  4o 
Marcial  están  puestas  en  pracii.a  >;  j an- 
tas reglas  exige  esta  Poesía  {«ta  secjpcc- 
fccta. 

La  colcceiúíi  de  ios  Ep'igramA¡  de 
Maxcial  se  compone  de  un  libro  de 
ft^átdn  en  qne  hay  3  3  Epigramas  ,  y 
de  XIV  libros  de  EfigjramMs ,  qué  ascien- 
den á  x  5  37*  De  estos  sepaid  los  obs- 
cenos ,  que  son  148  t  Vicbutb  Colls»- 
so ,  y  los  pnso  al  fin  de  su  edición  de 

Amsterd^m  de  I  70I . 

De  todas  la  ediciones  de  Marcial 

$c  tiene  por  !a  primera  la  que  publicó 
Vlndeliño  dt  Spira  en  Venecia^  en  4.° ,  sin 
nota  de  año.  Corrigió  esta  edición  Jor- 
ge Alexandrimo  ,  y  la  dedico  á  Angel 
AdriMt  :  lá  dedicatoria  está  al  fin  dd 
Tomo }  y  este  tiene  al  principio  esfie  ^il- 
Q  g;cat 
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grafe  latino  conqnicsco  pos  Rathail  Jo- 
▼•NzoNio  en  dogjlo  del  loipcesor. 
Cmwmutudmm  Oh  Mártídh 
hnfrttau  dtgitb  VladeHanis 
Hk  ttt  i  bk  lepidus  facetiarum 
Princeps  tt  iolh  Attici  Utiniqut. 
líuncy  bme  lector  emas,  tibí  futurum 
Pmtclartm  comhem  domi  forU^t* 
V    Istri  tomillo  ttti  Poeta. 

En  el  año  1471  ic  imptiaücion  en 
ferrara  los  Epigramas  de  Maí.C1AL  en  UQ 
Tomo  en  4.°  De  en»  cdldon  dice  Mi- 
«ni.  Maittaiu  en  U  jiag.  307  del  To- 
no x.*  de  «»  AmUs  77fyy<9&M  >  que 
tiene  al  fia  del  Tomo  esu  Nota :  tík 
ttrmatJttir  totum  epu  Martialh  Véíeríi, 
fwi  eontinetKT  bt  fuatuordetim  akrisfar- 
tialibus  ,  impressum  Ptrranae  dh  tecundi 
Julti.  M.LXXI.  y  en  que  están  omitidos  ios 
CCCC  :  que  falta  en  esta  edición  el  libro 
de  los  Esptctaculos  :  que  el  Carácter  es 
Komano :  que  de  dia.  vid  an  Exetnplai 
en  poder  de  Ríoffd»  Miái  >  en  que  las 
loiciales  de  cada  libro  estaban  pintadas 
de  mano  con  gran  primor,  y  con  figiuat 
taxsf  al  vivo :  que  la  tetra  M  dd  libro 
scgnodo  representa  U  cabexa  de  un  To- 
ro ,  como  la  que  tenían  los  antígUOSpor 
una  de  las  señales  de  religión  :  que  co- 
tejó esta  edición  con  la  de  Spbr»  <  y  se 
evidencia,  que  nnrt  y  otra  se  hicieron  por 
varios  M6S.  antiguos  :  que  no  tiene  nom- 
bre de  Impresor  ;  pero  que  el  discurría 
la  iiabúa  impreso  Andrés  Gallo que  fue 
el  primer  Impresor  que  hubo  en  Ferrara. 

En  el  afio  z 47  5  publicaron  en  JUhua 
los  Epigramai  de  ManciAt  Smeynbtym  y 
Pmmttru  en  firfio  j  y  de  esta  etüclon 
dke  asi  MAirrAiaa  en  U  pag.  317  dd 
Tomo  X.*  de  sos  Jbukt  t^t^^9ii 
Bit»  tdtch»  jaxg»  ffff  *s  U  tm*f4,  Lé 
primera  par  VbMb»  m  Venttia  ,  $1»  tsetá 
dt  afh  i  pero  mu9  écis  t¡  dt  Z470  ,  / 


«rw  ur  té  mam  mtM  Ptns  cftis 
Pidr0  Strívtrío  m  Uu^ü  del  t6i9\ 
U  s^pmis  U  de  ferraré  if^  4*0  Z  471  » 

la  Uretra  esta  dt  Roms  «  ton  les  versos 
Aspicis  ¡Ilustres  etcRomat  imprisstrttnt  ^t, 
M.CCCC.LXXin.  die  ultima  Aprilis. 

A  expensas  de  /«á»  de  Colonia  y  su 
compañero  juan  Mantben  de  Gberretzem 
se  imprimieron  los  Epigramas  en  Ventcia^ 
en  1 4  7  5  ,  en  folio. 

£n  1478  en  JW/m,  en  4.* ,  á  ex- 
pensas de  PM^  de  LnvágitU, 

£n  X480  en  Vemeh ,  en  fi»lIo »  con  * 
los  Owientarlos  de  Domcio  CAunnuNo 
y  JoRCE  Merola. 

Con  los  de  Caídexino  dio  á  luz  es- 
tos Epigramas  en  Ventcia ,  en  folio ,  Basf 
tista  dt  Tortis ,  en  i  4  8  3  ;  y  en  este  mis- 
mo año  y  ciudad  hizo  otra  edición  "íbo- 
mas  Altxandrino  y  «MDpañía  ,  también 
en  folio. 

£a  Milán  se  publicaron  con  ios  mis- 
mos Comentarios  en  14S3. 

Pámthtts  de  Tei^  los  feimprÜmld  en 
VmteUf  en  148 

Con  los  Comentarios  de  Cjuhikimo 
y  MiaoLA  se  fmprimiefoo  en  Ventéis , 
en  1488. 

Con  los  de  Calderino  los  did  á  Itis 
XJlrieo  Stinzenzeler  en  Milán,  en  1490. 

En  1491  los  reimprimió  P¿r/{piri'/o* 
ti«  de  Caneto  en  Vemcia. 

En  1492  los  imprimió  en  esta  ciu- 
dad ,  en  folio  ,  Bonito  Locatell  con  los 
Comentarios  de  Pedro  Marso  >  y  se  re- 
imprimieron en  la  misma  dudad  con  los 
Comentarios  de  Domao  Ga^ekino  ,  en 
1493. 

Con  estos  Comentarlos  y  los  de  Goa- 
na  MiatrtA  se  imprimieron  en  Vemeis  en 
z  49  5  j  y  se  reimprimieron  en  esta  ciu- 
dad en  Z4P8. 

Ea  este  a&o  te  dlenm  i  luz  los  libros 
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Xenla  y  Apopboreta  ,  que  es  el  XIII  y  el 
XIV  de  la  Coltceion  de  Eptgrtmát  »  cn 
Idtpúc ,  cn  un  Tomo  en  4.° 

Los  XiV  libros  de  Epigreanu  comen- 
tados por  Nicolás  Perotto  se  dieron  á 
luz  cn  VoteciJ  cn  I  499  ,  cn  folio. 

Aldo  hizo  una  edición  de  estos  Epi- 
gramas, sin  Comentarlos  ',  etíT<mrA»ea 
1501,  en  8."  5  y  en  x  ;  i o  cii csu du- 
dad, también  en  8.* 

Cñ  tt  S6  i  ¡xa- Bddb'jbttmh 
ta  Pérh  las  ibíoitaáoncii'de  Jkom  C^^ 

CANO  ,  MakoaI  i'fnigfdiat  de  SeN£CAj 
y  otros  i  y  cn  1512  imprimió  Jat&ko 
de  Breda  eo  Devtnttr  los  Epigramas  es- 
cogidos de  Marcial  y  Jvvr\  A;  ,  en  4.' 

En  el  año  1515  se  impriiiueron  en 
Strasburf  ,  en  4.°,  por  Jum  Kmbloucb, 
con  ia  ¡-■xplicjciüii  Oth.\íaís.o  Nacht- 
GALL  de  ias  voces  griegas  que  hay  cn  to- 
da la  Obn  de  Maxcml  f  y  en  1517» 
con  solo  d  texto ,  «»  VtnnU » en  8/ 

£n  Lem  áe  fí^imels  Imprimió  Jgfoh- 
Mft  los  ^¿r^mti  en  8.*,  en  el  año 
15x8)  y  cDsted  esta  «diclon  Murtbo- 

En  ii  5  2  I  los  dio  á  luz  Guillermo  de 
Rnimet»  en  Venecia  ,  en  folio  ,  con  los 
Comentarios  de  Domtcio  Calderjmo  y 
JoRGB  Mervla  >  y  en  i  5  2  2  con  solo  el 
texto  cn  León  de  Francia  ,  en  8 

En  1528  los  imprimió  cn  París  ,  cn 
8.°,  Simón  Colinto  >  quien  los  reimprimió 
en  la  misma  dadad  en  1 2.* ,  en  i  5  3  3, 
yent5  4o:yend  afio  114410» 
volvió  á  imprimir  en  Fárít ,  añadida  la 
tcaducdon  de  las  voces  gtkgss  de  que 
usa  NUaciAL  en  sus  Eicdtos. 

En  X  5  3  5  los  dió  4  luz  QrfpM»  en 
¿MI»  de  R^aaeiot  en  9*,  con  solo  el  texto. 

En  1536  los  imprimió  Vicente  de 
Portón jr lis ,  en  4.* ,  en  Lew  di  ^atuia, 

Tom,II, 


L  O    I.  113 

ton  la  vida  de  Marcul  sacada  de  la  que 
escribió  Pedro  Crjnito  *  y  la  cacu  de 
Pt  rNio  el  joven  á  Corneüo  Prisco  con 
motivo  del  fallecimiento  de  Marcial  }  y 
con  la  explicación  de  las  voces  griegas 
que  se  encucnrraa  cu  ios  XIV  libios  de 
los  EpigríiMtii. 

£n  I  5  3  8  imprimió  estos  XIV  libros 
en  Basiieét  en  8.*,  Uenrlqtit  dt  Ptir», 

£n  Zurkb  dió  i  luz  Ewcbovtr ,  eti 
8;* ,  en  el  i^o  15  4 4  los  ^igramat 
limpios  de  toda  obscenidad  ,  distribui- 
dos por  lugjues  y  emendados  los  mas 
por  Conrado  Gesnero  j  con  tres  Dialo^ 
gos  del  mismo  Gesnero  dando  razón  de 
su  trabajo  ,  y  las  Anotaciones  de  Sím- 

TIAGO  MtCYLLO. 

En  1545  los  imprimió  Grypbio  cn 
León  de  Francia ,  en  8 

En  el  ano  1554  hizo  Aíigud  Vas- 
cosano  una  edición  cn  París  ,  cn  4.",  ton 
este  título :  MMrtiáJiteéUtus ,  ab  «mil  cbs' 
S9mttgU  perpurgatUí, 

En  xs59'losdióá  luz  NUoím Biy- 
th^tro  en  BásÜtm  en  8.*»  y  los  rdm- 
primló  cn  la  misma  dudad  en  15^3» 
en  xa  * 

En  I  5  5^  dló  i  luz  Játlam  Junio  las 
Obras  de  Marcial  en  Anétres,  en  8.°,  y 
las  dedicó  á  Jarlo  Douta  ;  y  en  1558 
las  imprimió  Piantino  ,  cn  Amiferes,  con  la 
scparaciun  que  hizo  Edmukdo  Aogei^ 
de  los  versos  impuros. 

£a  1  $  7  9  se  imprimieron  cn  la  Im- 
prenta 4e  Plémtíit»  en '  X  a.*  i  y  Ahíúi^ 
Grf^io  <Üó  i  luz  en  Um  ir  PraneU ,  en 
I  ; 8 2  en  xa.*)  a^nos  E^gramas  de 
Marcial  inéditos  >  con  las  Notas  de  Ra- 
inaaz ,  que  algunos  tienen  por  de  FraN" 
cuco  Sánchez  oe  las  Brozas  ,  de  quien 
dicen  se  las  dio  á  Ramírez  para  que  las 
pusiese  en  su  nombre.  Asi  Id  refiere  Fa- 

iRiao  en  el  cap.  XX  del  libro  a."  de  la 
Qs      .  JBI- 
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Biblioteca  ht:n.i  ,  remitiéndose  á  la  Obra 
Vindidae  viterum  Scr'iptorum de  Maturino 
Veiss£iuo  La  Ckoci. 

£a  este  mbiDoafio  de  i  $84  impri- 
mió QU  Bejfs  en  Pátit  iilia  puM  de  los 
gfi(gr0méi,  emcndiiU  e  iliuawU  con  ano- 
taciones de  Tk«i>dok.o  MAiicruo.  "El  ti- 
tulo de  esu  edición  es  :  M.  Val.  Martta^ 
Ih  BftgrnmiUtA  in  Ctesaris  Ampbiteatrum 
€t  vtfkítlones  muJtts  in  lach  emeniata ,  ¡l- 
luttrat.^qttt  adnJtotionUnu,  Attetort  Tbtih- 
doro  Aíar-cilh. 

En  Uiclio  año  de  i ;  8  4  se  imprimie- 
ron en  París,  en  4." ,  la»  Noras  de  ÜMr 
CILIO  á  los  EpígramtM  de  MAftcui. ,  las 
qnales  estin  ccíticadas  por  Joism  Sca- 
LiOBRo  en  b  IHaríké  gue  cnvid  á 

5CUVBU0. 

Con  las  Notas  de  Aduano  Jonio  y 
Theoooko  PgtUANo,  ycon  Iss  emiendas 

de  Chrjstoval  Colero  h  algunos  luga- 
res ,  y  ci  Indice  de  Josrí'H  Lakcio,  im- 
primió á  Marcial  en  Strasburg  ,  en  I  a.% 
Lázaro  Zetz.nero  en  el  año  1  5  9  5  . 

Ln  ci  año  1 6oi  hizo  una  edición  en 
Par'ut  en  4.° ,  C/amU»  Móyeti,  que  des- 
cribe asi  MAnTAiM  enUpag.  83P  del 
Tmno  III  de  sus  Aiuks  tif«^ti^tnti 
JUartíaíit  Bpigrdmmaia  ,  am  Cemmtnta-' 
rtb  Dm*  CáUkrka  et  Gtmrg*  Mirdát  i 
thtti.  J^tgrsMmOa  selecta  Craece  expressa 
i  Pei.  Moreth  f$UH  Notationtbus  :  7%r«l. 
MarcU'ii  Commtnt.tr.  in  amphithiatrum  ,  et 
aliquot  Nic.  Rigaltii  in  libros  XIX  mtis 
{ann.  M.DCI.  )  5  Dfsid.  Heraldi  ad  libros 
xa  animadvtrsiones  ( atm.  M.DC. )  >  In- 
dtx  Josepbt  Langii  CatummiMmi  ,  f«f 
Hoét,  JuMtütkiim  «m.  z  5  7  P  #4r  Pím» 
tisú  «j^.  /MStfwf  «if ,  (mWí  M,DC.  }:  nfgé 
G.  iMófvl.  4  :  y  previene,  que  algunos 
Exemplares  de  cscae^loa  tienen  el  non^ 

bre  de  Bartolomé  Maceo  ,  á  quien  SC  COQ- 

cedid  el  privilegio  pata  ella  pot  10  a&os» 


riLBS  ESPAÑOLES. 

en  20  de  Setiembre  del  de  1600. 

End  aSo  i6a%  se  hizo  una  edición 
de  los  XIV  libros  de  Spi^arntu  en  JV^te- 
f9rt »  en  x  a.*,  de  la  que  CúSáá  Jano 
GavTBito  j  y  en  este  mismo  a8o  se  ini- 
prifflienm  en  Páríf,  en  4.*,  con  las  cov- 
xeccioncs  de  Hesaldo. 

£n  el  año  i  ^04  Imprimió  en  jtiié§' 
rtí  Martin  Nució  la  Obra  dc  Marcial 
con  csr  i  división  :  M.  Val.  Mariiails  Epi- 
grammaton  Ubri  XII.  Xenioru,r  Uber  I. 
Apopboretorum  L'ber  I.  Corrigló  esta  edi- 
ción el  P.  MatH£o  Kade&o  ,  separando 
los  Epigramat  obscenos.  Con  la  correc- 
ción de  Kabbro  se  leimpciroló  la  Obra 
de  Makcial,  nuevamente  levlsta  y  emen» 
dada,  en  Ü^slifAf  en  dafio  i^i  1 1  y  en 
Mfpmié  la  dio  á  Inx  HerxMM»  Mtwh 
en  I    1 7  en  un  Tomo  en  folio ,  que  tie> 
ne  ai  principio  uo  índice  de  los  epigra« 
fes  de  los  Epigramas  i  otro  de  los  mismos 
Epigramas  ,  y  otro  de  los  Autores  que 
tuvo  presentes  Radero  pan  las  Notas 
que  dispuso  ,  colocando  cada  una  debaxo 
de  su  respectivo  Epigrama  :'  á  este  indi- 
ce  se  s^iue  la  vida  de  Mabcial  tomada 
de  sus  mismos  Epigramas  i  con  una  EKser-^ 
tadon  sudnta  sobre  d  título  dd  libro  de 
los  Bíftttáei^  ydd  A^^Ortf  otra  del 
Tkiám  ,  y  otra  De  vmttíuu 
Ampbítbeatrali. 

£n  I  507  imprimió  Miguel  Somia  en 
Paris  f  en  un  Tomo  en  4.°,  los  XIV  li- 
bros de  Epigrar/iai  ilustrados  con  los  nue» 
vos  Comentarios  de  Lurmnio  Ramírez 
DE  Prado  »  con  el  índice  dc  JoitPH  Lan- 
Gio  y  y  otros  índices  copiosísimos.  I>es- 
pues  dd  libro  XIV  eicin  los  Comentados^ 
precedidos  de  un  Catálogo  de  los  Auto* 
xes  que  sedtan,  ilustran  6  emiendan  en 
dios.  En  la  portada  está  equivocado  el 
número  de  libros  ,  porque  esti  puesto 
XV  por  XiV.  £0  este  mismo  afio  y  ciu-. 

dad 
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dad  dio  á  luz  Joan  Janano,  en  la  Imprenu 
de  JZwfvrM  S*t¡étm ,  los  Epí^rsmts  mas 
pcedosos  de  M*>;CIal  con  U  Traducción 
Grkg»  >  en  veno »  de  JonpB  Scaugbkq. 
B  titulo  de  esta  «didon  es :  OorUegiim 
§^mméhm  Mattítik » tum  Grátea  mt- 
trica  yosepbi  Std^gifi  wrihne  ,  en  8.°. 
Sin  los  Epigramas  obscenos  dió  á  luz  la 
Obta  de  Marcial  jíndret  JFnuh  axMma 
en  I  608  ,  en  S." 

Reconocida  por  Radero  ,  y  sin  No- 
tas ,  se  imprimió,  en  8.°,  en  Jngohtad  en 
1602.  £n  t5ia  leimprimió  los üpigr*- 
wtu  en  GivjIm',  en  x a/,  HktiMBr^n^ 
gtn.  Se  volvieron  á  Imprimir  en  Gtf m/« 
en  i^a4,enxa.*fyeni3i/i^AM,  cam- 
bien en  la.*,  en  i6%$  ,  qiOndos  k» 
j^llgrm^  impuros. 

Segnn  previene  Fabricio  en  el  lugar 
citado,  anrcs  que  Radero  había  quitado 
Gesneko  de  Makcial  los  Epigramas  obs- 
cenos ;  y  de  esta  suerte  se  imprimieron  en 
Zurich  en  el  año  1544,  ca  8.",  con 
Notas  de  Santiago  Mvcillo  }  y  antes 
qucGntNttO  k».  habla  execntado  ya  Fum- 
ciMo  Sylvio  •  y  se  habían  publicado  en 
Pérít  en  1 5  14  con  esta  corrección » con 
b  qual  se  impKlniienNi  cambienen  P^rír  en 
losafiosdei  rsS5  yi 544 «con el  ^' 
tulo :  MtrttíUlt  iáaui  et  ab  mutí  ohaof 
nJtatt  purgatus  :  y  añade  Fabricio  ,  que 
según  lo  que  dice  Vavassor  en  la  pag.  258 
del  Ubto  De  Epigrjmmate ,  no  está  !a  Obra 
con  la  limpieza  que  ofrece  su  título, 

£d  i  6  i  2  imprimió  Juan  Libert  en 
FarU ,  en  I  a.",  los  Epigramuét  Mia- 
cuL  I  correados  con  todo  esmero  por 
Bxemplares  MSS.  muy  ant^nps. 

En  el  mbmo  «dio  x  r  a  se  Imprimid 
en  Qndsf,  en  x  a.*»  nna  Obra  de  Juan 
BouausrrER  ,  con  el  título :  Mart'ialis  rt- 
natui ,  te.  Parodiae  sacrat  ai  MartíJfm% 
totidmi  eim  Sfi^^aimatM  iArb  tmw 
spondenteu 


■  Oh 

Fabricio  cita  por  relación  de  ]üai>i 
LuANDO  ,  en  la  Obra  Dt  Britanmae 
Serípiw^iu,  loa  Comentarios  de  Marcial 
que  hizo  Jvak  Maug  :  y  rcmlxi^ndose 
á  la  Obra  JMMv  ét$  Omré^  4ti  s«. 
vmt » mea  deNoviembcedc  169$,  pag. 
139,  dice  ,  que  el  P.  Juvenco  f  Jeiniiay 
publicó  una  Txaduccion  de  los  Eplgfsm 
mas  de  Marcia»  ,  quitados  los  obscenos; 
y  que  en  la  pag.  131  de  la  misma  Obra 
se  lee ;  Mr.  de  la  Faille  pubücí)  entre 
otras  Obritas  unas  Notas  á  Marcial, 
El  mismo  Fakricio  dice  ,  que  en  U  Obra 
Íbvatt9  Bt^Mk»tl¡thrí0U§  afio  X  6P 9, 
Tomo  X.*  pagp  4^8,  se  hace  mención dtf 
ttoas  Notas  inóiltas  de  AotiANo  Bsvsa- 
LANDo  á  Makciai.  y  -«  JvraNAL :  ^ 
algunos  S^ámss  atribnidos  i  MAiOAt, 
y  como  tales  publtcados  por'  Aokiano 
Ji-Nio  ,  fueron  puestos  por  P.  Scrivemo 
al  fia  de  su  edición  >  y  que  á  Scrivirio 
siguieron  en  esta  parte  los  mas  ,  como 
Su&EvcLio  en  la  edición  de  .imttird.tm  úc 
I  ^44)  en  l  2.",  en  la  que  también  dió 
i  lux  las  Notas  de  Juan  Fanático  Gao* 
MOVIO  á  algunos  lug^ECS'}  y  que  Barthio, 
en  d  cap,  1 3  dd  libro  V  de  loa  Afcw- 
MKter»  atribuye  k  Makial  d  S^«m* 
que  produce  Gisxno  entre  las  inacrlp* 
dones  antiguas  ,  sacado  de  una  piedra 
antigua,  pig.DCLV.  j. 

tn  el  año  1615  se  dió  á  luz  la 
colección  de  los  £/>/^ráwj/ de  Marcial  en 
Undres  con  las  Notas  de  Thomas  í  ar- 
NABio,  en  8." 

En  d año  \  6l^  publicó  MíffuiSv»' 
isISs  en  P»U  I  en  £>lio Ja  Obra  de  Maii> 
«AL  con  este  título :  M,  VJtrtt  jl^wt/ü- 
lU  M^ígrámmOim  liM  JKKCdebe  ser  XIV) 
<fMf  Váritnm  DMtmim  CommentarilSf  no» 
thy  observatkM&ut  t  meadatkmbui  et  pa- 
réfbrasibui  ,  mam  in  corpm  magno  ¡íudh 
€fgitetis,    Om  ipdiee  omnium  vtrbortm 
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Joiephi  L3H¿¡¡  Caesari-mont.  tt  tdits  indld- 
bfu  loeupiftlttímlt'.  £sn  edición  es  k  nns 
completa!  porque  contiene:  la  Dedica- 
toria de  Isaac  Casauom  á  JosarH  Sca- 
«.icaio  I  impresa  ya  en  Farh  en  el  afio 
14(07»  M  S.*,  con  la  Paiafnsis  g|:ie^ 
de  ScALIfiBRO  de  los  Epigramas  escogidos 
deJMLAlLCiAt ,  y  con  los  Poemas  de  Sca- 
LIGERO  en  Leyitn  en  i  6  1 5>  ,  en  i  2 de 
cuya  edición  cuido  P.  Scriverio  ;  un 
Epignma  griego  y  latino  de  Scaligero 
en  obsequio  de  Casa'jbon  :  la  vida  de 
Marcial  tomada  de  la  que  escribió  Fe- 
Mo  C&iNiTO :  la  cana  de  Punió  el  jo- 
ven á  CoxNiuo  Fusco,  condoUendoie 
de  que  hubtese  iükcido  Makcial  :  ana 
carta  de  Domíck»  Calduuno  k  Jvan 
FMSfciico  ,  bi|o  de  Lots  Pcíntífe  de 
MáHtfUi :  la  Apología  deCALOERiNo  con- 
tra los  que  censuraban  sttS  Notas  á  Mak- 
CFAi  ;  y  la  Dedicatoria  que  hizo  de  su 
edición  Jorge  Alexandrino  al  Orador 
ANGtL  AüRiANo.  Al  pie  de  cada  Ep't- 
gram»  están  sus  respectivas  Notas  :  estas 
son  de  DoMicio  Calderino  ,  Jorge  Me- 

ftULA  ,  Ch&ISTOVAL  CoLBItO  »  ThMDOU» 

Makcilio  y  D.  Loisioo  &AMtaBz  ns 
Pmoo.  Después  dd  Ubco  XIV  están  las 
Notas  de  Nicolás  Higalcio  k  toda  la 
Obta  de  M abcial  :  á  estas  s^ien  las  de 
EirKVAN  Claverto  intiniladas  :  Aimi/t^ 
timum  fioscidi  in  M.  Val,  Mart'ialem  ;  y 
después  de  un  índice  general  copiosísimo 
está  la  Obrira  :  In  Laurentii  Ramirtiit 
ad  M.  V^lcriu»!  Martialem  Hyponmemata 
Coamoaltoria  ,  quae  et  plurlmit  Poe'tae  lo- 
(is  «bsenris  lm*m  4am ,  tt  RámJrtsH 
rmn  vtnktdé  stmt :  compuesta  por  Clav» 
DIO  Mt^sSAMiiiacio  AsaAvitso  >  y  dedica- 
da k  Mr.  La  Vois.  A  esu  se  sigue ; 
DtílderU  Htraldi  Anlmaiversionet  ai  li- 
bros XII.  Epiffr.  MgrtiálU.  JmotmSt  «^«r» 
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Léese  después  un  tndice  de  las  voces 
griegas ,  y  ottode  las  latinas  que  hay  en 
estas  Notas  1  y  concluye  el  Tomo  con  el 
índice  de  Jocsm  Langio  ,  publicado  en 
Strmkwrgvn  1 595»  en  un  Tomo  en  i  2.* 

En  el  año  de  x6\%  impclmiaon 
los  XIV  libros  de  Bf^gmti  en  Í«mp  in 
Francia  ,  en  8 menor. 

En  el  de  1619  publicó  Ju^n  AUire 
en  Ley.lcn  la  Obra  de  Marcial  ,  en  12  .* 
con  este  título :  M.  Val.  Martiaüs  nova 
edithj  fx  Aluieo  Petri  Ser  i  ver  ii.  Al  prin- 
cipio de  este  Tomo  están  las  autorida- 
des de  C.  Plinio  el  jóvcn  ,  Elio  Spa*.- 
ctANo »  Elio  Lamvudio  ,  Soluo  ,  Smo- 
Nio  AfoLiNAit,  Joan  ob  Sakisbbkt,  An- 

OILO  POUCIANO  I  JOTIAMO  PoNTANOyC»' 

SAK  ScALioaao  ,  Aduano  Turnbbo  y 
JtrsTO  Lipsto  en  elogio  de  Marcial} 
con  lo  que  sintieron  de  c'i  Raphael  Vo- 

tATERRANO  ,  PaULO  JoVIO  ,  AnDRES  Nab- 

GERG  ,  LiLio  Gregorio  Gvraldo  ,  Mar- 
co Antonio  Mureto  y  Jano  Lernucioj 
a  que  siguen  varios  Epigramas  antiguos, 
que  en  algún  tiempo  han  sido  tenidos 
por  de  Marcial  :  y  después  de  ios  XIV 
libros  de  sus  ^g^MW »  se  teen  estu 
Obtltas  :  j^ttü^mU' ^Imm  punm- 
d*m  tt  Martiali  af^stunm  Epigramas 
tmn.  Pttri  Scrherii  jftrhnathtríiancf, 
Jénl  Qruttrí  Notat  auctiorts  et  castig.ítio- 
rts.  E'msdem  Notae  altqstot  repetitae  lectio- 
nJs.  Jostpbi  ScjJigtri  Dratríbr  critica  ni 
Libtllutri  de  SpectacuJis.  Joannis  BroJ.x^i  et 
Hadri.ini  Turnebi  Notae  in  omna  libros 
Martialis.  J»gel¡  Politiani  Notae  ad  quae^ 
ium  /«r«.  Esta  edición  es  una  de  las  mas 
apredables.  Otra  se  publicó  en  este  mis- 
mo año  y  dudad  ,  en  8  con  Notat 
de  varios  »  y  con  lu  de  Lirio  ,  Rvr- 
GBxsio  y  FoNTANo  ¡lupcesas  con  separa- 
clon  de  las  demás  ,  y  con  diverso  título. 
Con  ios  Comentario»  de  Tkouas  Fak- 

NA- 


Sí  G 

NABTo  imprimió  Juan  y  añono  en  Paríj,  en 
8."  ,  los  Bgigrmas  de  Marcial  en  el 

año  162'},. 

En  I  6  2  4  se  dieron  k  luz  en  Sedan, 
en  8.%  con  las  Notas  de  Thomas  íar- 

KABIO. 

£n  1635  se  imprimlcEOii  en  VHucís 
en  4.",  bs  AnoncIoiiesdeBALTikMftBo- 
KivAao  f  con  el  tíciilo :  Cm^MtmM  ht 
MtrtLJm. 

En  1 4^45  le  Impdiid^  en  .^«ilmíiw 
«on  las  Motas  de  ThoiusFaknako  ,  co 
xa.' 

£n  I  ^50  se  dio  á  luz  en  Amsteriam , 
en  8.*  menor  ,  la  Obra  de  Marciai.  con 

las  Notas  de  Scp  iverio  ,  Grutero  ,  Sca- 

IIGEKO  ,  LiPSIO  ,  BrODEO,  Tu&NfeBOyPo* 
ITCÍASO,  RtrTGBRSIO  y  PoNTAMO. 

£d  i  6  5  5  $c  imprimió  en  Firis  ,  en 
4.%  la  Traducción  Francesa  que  hizo  en 
firosa  Miguel  i»  MAiutt.Lit  de  los  Efi" 
gTMuu  de  Marcial, 

Sadáfio  i^tfjtfie  Imprinderoa estos 
^^pwHás  en  Itj^,  con  todas  las  Ko- 
ns  ¿B  Thomas  Faknabio  »  y  con  las  es* 
cogidas  de  vados. 

En  1^5  7  se  di6  á  luz  en  Venedé ,  en 
4.*,  el  Comentarlo  de  Cesak  Zarotto 
De  Mtdica  dot  PUhiefbkét  Aítriiúiit 
tractatient. 

En  1661  hÍ7,0  fr.inñico  Hacíalo  una 
edición  en  Leyden  ,  ton  las  Notas  de  Tho- 
mas JFarnabio  y  otros  ,  corregida  poi 
Goaimio  Scnvauo  ,  que  la  díedloé  k 
JvAM  FiDiBico  GioNOtno.  Es  un  Tomo 
en  8.* ,  y  dene  al  principio  la  vida  de 
Maicial  escsibi  por  FiDio  Crinito  y  y 
las  *"rff*f^*^**  de  los  Autoces  clásicos 
<|ae  han  hablado  de  sn  mérito :  y  en  el 
año  1570  se  hizo  de  ella  una  reimpre- 
sión en  ta  misma  ciudad ,  también  en  8/ 

En  1680  Imprimió  en  Pítris ,  en  4 
grande ,  Antonit  CtiiUr  la  Oboí  de  Ma&- 
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cTAi  f  Uostcada  con  Kotas  por  Vicenti 
CoLLEsso.  Este  separó  los  Eptgramoj  obs- 
cenos ,  y  los  puso  como  libro  separado 
al  fin  del  Tomo.  So  hizo  esta  edición 
in  usum  Deipbini  >  y  se  reimpreso  en 
Lóndret  y  en  Amstirdam  en  el  ^ño  i  701, 
en  8."  :  y  en  el  misnio  año  de  1680 
pnblloó  CD  7V«M ,  en  8.* ,  Ftiro  Rsif 
íMl  dnoo  libros  de  Epigramát  tnoo^- 
dos  de  MA&ctAt  Unstiados  con  sus  pro- 
pias Notas. 

En  el  año  1704  huptiinld  en  4/ 
Jmn  Manfré  en  AmtHfdam  lo»  XIV  li- 
bros de  Marcial  llustcados  con  las  lHo^ 
tas  de  Thomas  Farnabio. 

£n  ij  16  hizo  Jacoho  Tbmton  una 
hermosísima  edición  de  Marcial  en  [Jt>- 
dret ,  en  12.',  con  las  qpiiendas  que  hizo 
Luis  Smids  en  la  edición  de  Htiguttmo  5  y 
de  esta  de  Lóndrei  cuido  M guel  MMtta'trt. 

Los  XIV  libros  de  Marcial  ,  con  so-* 
lo-d  texto »  se  han  publicado  también  en 
la  Oehttím  de  h$  Fvetát  LMbiost  en  todas 
las  ediciones  que  Se  hanr  hecho  de  ellos : 
en  la  de Ln»  dt  PrmtcU de  \6i6vt  leen" 
desde  la  coL  atfSa  ála  «840  i  y. en 
la  de  Pesaro  del  afio  17^5  están  en  ú- 
Tomo  3/desde  la  pag>  343  á  la 449.  . 

A  estos  XIV  libros  de  Eplj^ramat  pre- 
cede en  todas  las  ediciones  un  libro  De  es- 
peetaeuioi.  E^stc  libro  en  sentir  de  DoMicio 
Calderino  es  Obra  de  Marcial  >  pero  en 
el  de  Crutrro  ,  Scr.iv£rio  ,  Rvtgersio, 
Vooio  y  BAa.THTo  es  una  Colección ,  que 
hizo  de  varios  Epigramas  de  diversos  Poe- 
tas sobre  este  asunto,  entre  losqualcs  puso- 
di  ájannos  suyos  propios.  Tampoo)  tie- 
nen por  de  Mamial  sus  comentadores  ¿ 
Ilustradores  todos  los  J^lgratmu  que  se 
leen  en  los  XIV  libros  :  por  lo  qual 
ScuvERio  entresacó  algunos,  que  publi- 
có con  distinción  después  de  todos  los 
demás  i  previniendo  al  mismo  tiempo, 

que 
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que  en  dichos  XIV  libros  no  están  to- 
dos los  Ef  'igramai   dc  Maucial  }  pot- 

que  haciendo  mendon  d  antiguo  laa^ 
liadox  de  JuveHal  ,  ea  U  Nota  de  la  Si> 
tira  IV,  de  nti  B^rmn»  cou^uesto  pof 
^MAAciAt  con  motivo  de  Us  cniddadei 
«fe  Í>aiiilrüfla0  ,  no  te  cncucntn  en  toda 
la  colección  sem^anie  Bf^m» }  y  so^ 
lamente  se  lee  esta  invectiva  contta  el 
mismo  Domiciano 
Flaviagtm,  fMMttm  Hbi  ttfthu  íUrsttiiit 
baercj ! 

Fc>:f  fiüt  tanti  non  bahuhse  imt. 
que  acaso  será  paite  áci  Epigrama  que 
^  no  existe. 

Dek  Obia  de  Makcui.  hay  un  pre- 
c3oao  MS.  en  4.*  en  la  Real  BÜdloie- 
ca  de  $•  Loicn^dd  Escorial,  cicdto  en 
pepd  ida  fines  dd  s%lo  XV,  en  qitecs- 
ti  la  cana  de  Jorce  Aupummino  ¿  Am* 
C£L  Adriano  sobre  la  necesidad  de  hacer 
dc  ella  una  edición  bien  corregida.  En 
ia  Biblioteca  del  Gran  Duque  de  Tosca- 
na,  dice  D.  Nicolás  Antonio,  que  iwy 
de  la  Obra  dc  Marcial  tres  MSS. ,  y 
que  Lame  en  la  pag.  371  dc  su  líittva 
'BUUoíte»  de  MSS,  día  nao  aotiqitfilma 
gr'dd  mayor  mÁito. 

En  la  Ofata  HMv  det  Omn'4^t 
'Ar  Smwu  están  diadas  dos  Tiadnc- 
diones  Francesas  de  Maeciai,  i  una  por 
d  P.  JwBNCo,  y  otra  por  Mr.  de  la 
FAaLH.  £stas  Traducciones  aun  están 
Ine'ditas  ,  según  parece  ;  como  también 
la  que  estaba  para  publicar  en  verso  Cas- 
tellano Pedro  dc  Abaun2a  ,  Abogado 
en  Seviíia  ,  dc  toda  ia  Ubra  dc  Ma&cial, 
'6  i  lo  menos  del  libro  de  los  Bífittga^' 
Im  ,  y  de  los  quatro  primeros  libros  de 
los  iíjp^^pwMf ,  coa  nn  nuevo  Cómenta- 
tio  i  fiivoc  de  Don  Loaatoo  lUiitaix 
M  FaADO ,  contra  las  obgpdones  de  Mo- 
•Aimncio ).  de  qiieda  nocida  D«Ni6otAs 


Antonio  en  la  pag.  6  8  del  Tomo  t dc 
la  Biblioteca  antigua  ,  col.  i ,  después  de 
dar  cazón  de  la  edidon  que  vio  de  la 
Tiadncdon  Francesa  de  Miovai.  n  Ma- 
aoLLBs,  hedui  en  Pátb  en  8  .*  por  OM!(/«rw 
ma  de  ligfHe  en  d  afio  de  MDCLV,  de 
que  ya  se  ha  hecho  mendon  entte  las 
ediciones  de  Marcial. 

Los  eruditos  D.  Manuel  de  $  au- 
nas y  LizAN'A  y  D.  Juan  de  Yriartb, 
de  cuyo  singular  mérito  literario  se  ha- 
blará en  su  lugar  ,  traduxcron  en  verso 
Castellano  los  Epigramas  mas  preciosos 
de  Marcial  ,  asi  dd  iibro  dc  los  Espec 
fMeÍ9t ,  amo  de  cada  «no  los  XIV  li. 
bcos  de  la  cotecdoo  de  Epigramoí.  Al* 
gpmot  de  los  que  tndiixo  D.  Mandil  de 
Saiinas  se  leen  en  la  Obra  L»  ^gwdku 
f4u**  di  h^prie  de  leemu  Onulm,  ím* 
presa  en  Bantleiu  por  Jsnpb  Glrélt ,  en 
4-°)  en  el  año  1734;  y  vados  de  los 
que  traduxo  D.  Juan  dc  Yriartb  se  pu- 
blicaron desde  la  pa^.  251  á  la  510 
del  Tomo  I >.ns  Ohr.a  j/íi-//. 3/,  impre- 
sas en  Madrid  en  dus  Tomos  en  4.*  en 
d  aSo  MDCCLXXIV,  en  la  Imprequ  dc 
D.  Fnmelteo  ííemH  de  Mmá, 

£ttd  B^sfmmJJOIdÁ  Ubro  x.* 
nombra  M^acut  tres  Poetas  Eqi^oles 
de  sn  tkmpo ,  á  saber  :  Gínio  , 
nacufalde  Caiix.^  DictAMode  Jfii>j&, 
y  Liciano  ,  ó  LiciNiANo  de  WñÜis.  De 
Canio  habla  rcpctidris  veces ,  ó  celebrando 
las  fábulas  que  inventaba  ,  y  jocosidades 
con  que  tenia  divertidos  á  todos,  y  alabán- 
dole poique  siempre  tenia  un  semblante  ri- 
sueños ó  aiticándole  porque  do  empicaba 
mu  talentos  en  escribir  alguiuObra  s¿ria  ó. 
jocosa,  enprosadea  verso»  y  elogiando 
en  varias  partes  á  samuger7%Nyé/lc  ,  asi 
por  su  modestia,  como  per  sn  instrucción. 

D.  NicoiM  Antonio  en  la  p^.tf  8 
4d  Tomo  x/  dc  U  WRAhUe»  ane^ 

pro* 
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pfodttci  toáoi  tos  E^igramAs  en  que  Mak*  ¿«m  Í8Mt  iJe  los  cuidados  y  envidias  de 

ciAL  habla  de  este  Cani o »  con  d  do^  la  Cone »  y  en  los  i&ltimos  vosos  del 

que  hace  de  su  mugec  Tbet^tíé  :  czit¿>  dicho  ^^r«vj  expítm,  que  ñie  Aboga- 

ca  i  Liuo  Gkegomo  GrxALDo ,  poique  do  y  Poen.  De  este  I^ciniano  dke  D. 

en  d  Dial<^  4."  De  Poetis,  disdngnlendo  Nicolás  Antonio  que,  6  se  Uaanba  L«w 

i  esieCAMio  del  Canio  Julio  citado  nnr  00  Liciniano  ,  ó  es  sugeco  distinto  del 

Sbnsca  f  no  le  distingue  del  Canio  á  Poeta  Locto  á  quien  Mauciai.  Stt  paba- 

quien  reprehende  Livio  porque  eraena-  no  dirigió  el  Epigrama  LV  del  Ub.IV. 
moradizo  ;  pues    este  Canio  de  Livio  En  el  Epigrama  XLIV  del  lib.  l  2 

no  pudo  ser  del  tiempo  de  Marcial,  hace  Marcial  u a  grande  elogio  de  Mar- 

ni  estar  entonces  en  edad  de  pensar  en  co  Unico  í  porque  en  la  composición 

«asarse  coa  Tbeopbila  i  y  dice  después,  mctiicaá  solo  su  hermano  era  Itifenot  i  y 

que  ÉdlecliS  Camio  qua&do  Tidvia  <te  tiendo  l^goal  con  ^1  en  d  modo  sólido  de 

JbHM  segunda  vez  á  GMffe  :  paca  lo  qual  pensar ,  le  excedía  oon  mudio  en  la  pie* 

tnte  la  Insaipdon  de  VShu,  que  pone  dad  1  y  también  hace  mención,  en  d  J^l- 

Auaaoiio  os  MoaALS»  en  d  cap.  JXVÚ  grsHu  XXXVH  dd  libio  i  o^  de  M AvnNo 

dd  libro  ^  de  la  CtMtUfé  ¿taerJ  Jk  Bf'  insipe  Orador  Romano^  con^pafiero, 

jMifcf  1  y  que  de  Mokales  y  EnmAOA  to*  sano  y  amigo  dd  mismo  Makciai*- 
mó  Jano  GavTERo»  y  publioiS  en  su  7«r«-        De  cada  «no  de  estos  Poetas  E^a' 

r»  de  Imcripcimtt  áHtipuu  entre  las  sa^  TOles  habla  con  distinción  Ambrosio  db 

puertas  y  fidsas.  Morales  en  el  cap.  XXVII  del  llb.  IX 

Con  Deciano  tenia  Marcial  amis-  de  la  Coránica  gtrural  d;  España  ^  y  dice 

tad  estrecha  ,  y  hacia  de  c'l  el  mayor  de  este  modo  :  "  También  estaba  en  Ro- 

aprccio  :  en  el  Epigrama  X.L  del  libro  ma  entonces  Gayo  Canio  Poeta  ,  natural 

.1  .*  celebra  su  bondad  ,  sencillez  y  recti-  de  la  isla  de  CatUz ,  de  quien  Marcial 

tnd  :  á  ¿1  dirige  el  Eptgrmé  V  del  li-  hace  mendon  $  y  de  su  vuda  aci  4  JEs* 

bro  segundo  ,  por  el  que  consta  que  paña ,  y  de  Stt  muerte  se  da  mucha  caen- 

DaciANo  exerda  la  Abogada  $  y  que  le  ta  en  un  ^itaiio  que  dicen  atá  en  VUi^ 

estimaba  con  partlodaddad  se  conoce  m  en  una  gran  ]dedra  con  cttas  letras , 

pot  la  expresión  con  que  le  nombra  en  y  lo  puso  Jmti^ám  entre  los 

d  Epigrama  LXII  del  libro  primero ,  otros  de  Bspa&a. 
quando  hace  mención  de  Canio  ,  de  Li-       Heüs.  viatoe.  si.  vlla.  tiri^ 
ciNiANo  y  de  sí  mismo.  KEtas.  iNEST.ViaTa.Hvc. 

GamUent  jocosae  Canto  sm  Gadti^  ora. 
Emérita  Deciano  meo.  heic.  SüNf.  ciñeres.  C.  Canii, 

Te,  Uciniant ,  gloriabitur  notíroj  poETAE.  qoi.  ad.  qvart.  vs- 

Nec  me  taeebií  ,  BUbiiií.  Qut.  olimí>.  in.  vrbí.  omnib. 

Sisee  Ltciano  ,  6  LicmuNo ,  paisano      KAktiy.  vtt.  Muina.  in.  Hupant. 
de  MAaaAi ,  estaba  en  Es^i^ia  quando      aavaas.  niminví  lacs.  taño. 
Maictaí  moraba  en  Rmá  f  y  desde  e«a      con.  ad  vatia».  coraa.  so- 
dudadle  saluda  en  d  Epigrama  L  dd  llb.       dal»  m.  latiom.  reurarr.  ykk* 
.1  .'«probándole  aadetetminachm  depasas      iarroQw  dm.  tomo.  ovia, 
el  £stio  en  MMU  y  d  Invierno  en  Térré-      m,  wtk,  miuvut.  íata.  nMr 

7«a».  &  B.  u* 
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RIPUERE.  ET,  IN.  ITIN.  OCCUB» 
L.  AlEINUS.  CIT.  HiSP.  PKOC.  HOC. 
ME.  MAS.MO&E.  TfiXlT. 

Y  en  CatteUano  dke.  t *  qui  por  aquí 
.  pasias ,  il  mor»  tn  tí  alffiM  phdad  y  1»^ 
thM ,  hmtiiu  fW  pw  Im  0)9*  ^ta.  AfM¡ 
fttan  Ui  ttnizds  it  Gsyo  Canh  petta,  qttt 
tíUmt  flf  Rm«  dint  y  seys  añot  ,  siemh 
nmf  m*d»  y  q$ier!do  de  toiot.  Detputt 
balui  ¿  España  ,  sin  h.tzcr  jamat  mal  .1 
nadie.  A¡  fin  con  gran  disseo  qut  tenia  de 
holuei'me ,  a  pMiar  la  vida  con  mis  anti- 
guos amigos  ,  f  acabarla  con  el  pueblo  Ro- 
mano ,  los  hados  Muy  trueles  me  atajaron , 
natrietido  tm  d  lémho.  Zmeh  JÚbhu  Pn- 
ttmid  ek  U  Ottríoi'  boam  y  aérh  tm 
fftff  numol  mi  sepulturs.  Y  por  cata  pie- 
idn  entendemos ,  que  este  Locio  Aismo 
gobertwt  pot  eite  tiempo  la  Gttrbf, 
que  de  otra  parte  no  se  pudiera  saber.,, 

^  También  nombra  Marcial  á  De- 
ciANo  poeta  natural  de  Merida ,  y  á  Li- 
ciíNO ,  que  era  también  de  Bilbilit ,  y 
assi  mismo  debía  ser  de  allí  Marco  Uni- 
co, pues  era  palíente  de  Makcial,  como 
ci  dice.,, 

"De  este  mismo  tiempo  es  un  poe* 
ta  Lvoo  Español ,  de  quien  no  he  visto 
mención»  mas  de  la  que  hace  Liuo 
ftALoo ,  que  lo  hace  Español  t  y  lo  cuen* 
u  entre  los  otros  poetas  deite  tkmpo. 
Ydeoe  sec  cierto  vn  Lacio  Espa&ol ,  de 
quien  escriue  Marcial  en  vn  epigrama  de 
los  lugares  de  España.  Mas  allí  lo  haze 
Marcial  grande  orador ,  sin  hazer  men- 
ción de  que  fue'^sc  poeta.  ,4  Hasta  aquí 
Ambrosio  de  Murai  ts. 

A  este  Lucio,  Poeta  Español  ,  co- 
loca LiLio  Crecorio  CY11.ALD0,  en  el  Dia- 
logo IV  D*  Ppttlf,  entre  Conao  y  Tvinos 
y  dice ,  qoe  floredé  en  tiempo  del  Em- 
peiador  Dtmkis»  t  y  que  en  sus  Poe* 
sUs  Imli^  i  HoiLACio.  Al  Poeta  Lici- 


NiANOyCitado  por  MARciAL,UamaGyRALDo 
JjKoíUHO  Valebio»  y  dice  ,  que  se  in- 
dina áser  este  el  mismo  á  quicio  se  hizo 
d  Epitafio  amlgito  ,  descubierto  moder- 
namente en  Jtom^,  ^  f»tmi  Zdthimtf 
tn  que  se  lee  :  Musa  Howms  Iicoti ani 
VIX.  Ann.  XXXV  {  peto  que  no  sÉbe 
si  seiá  LtcniiANo  aqud  Vauaio  Liq- 
NiANo ,  Pretor  de  Roma  ,  estimado  por 
uno  de  los  Abogados  mas  eloquentcs  de 
su  tiempo,  y  que  llegó  á  ser  tan  infcii» 
por  el  Incesto  de  Cornelia  ,  que  desterra* 
do  a  Sicilia  vino  á  parar  en  simple  Abo- 
gado 5  por  lo  qual  dijto  en  la  prcfecion 
que  dta  Fiirao :  tibí  fortuna  Judos 
faeis  ?  Vath  tnim  ex  profess»ib$u  lenatores, 
tx  ttnttW'Hmt  pn^kumt,  Qne  es  lo  que 
cantd  JoviNAt.  quando  dlxo ; 

5lfinm§  tttkttps  ¿i  Skttwt  CM; 

Si  velft  htic  eadem,  fies  it  CmuOeSbttot, 
Sin  que  sea  fácil  decidir ,  si  Liciniamo 
tomó  esta  sentencia  de  Juvenal,  ó  este  de 
LtciNiAN'o  ,  respecto  de  que  ambos  file- 
ron  de  una  misma  edad. 

Hablando  de  Canio  el  dicho  GyRj\L- 
Do  en  el  Dialogo  IV  De  Poi'tis ,  hace 
mendon  de  1%túptíU  su  mugcr,  cele- 
bcéndola  por  su  enididoa  con  estos  ver^ 
sos  de  AlAiciAt : 

Huc  ett  atá,  tibi  promínM  JUtfkilé,Qnil, 

C»5;W  Ctenpia  puívé  V9t€mdaa,,„ 
y  comparándola  con  Sáph»  ,  la  da  sobre 
esta  la  preferencia  por  su  honestidad, 
fundado  en  el  verso  del  mismo  Makcial: 

Castíor  hace ,  et  non  doctior  illa  fult. 
MiGVEL  Martínez  del  Viilar,  en  la 
pag.  515  del  Tratado  del  Patronato  ,  4»- 
tigüsdades  ,  gobierno ,  y  P^arones  ilustres  de 
la  Ciudad  ,  y  Comunidad  de  Calatayud  ,  y 
m  AntHetnado  ,  impreso  en  Zetragmut 
por  Imat»  dt  iMs ,  en  i  5  9  8  ,  pone 
i  LiciNiANo  y  Makco  Unico  ,  á  quien 
c1  llana  Mamo,  Vinco,  pot  narntalet 

de 
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de  BBbÚhi  y  iiablaoilo  en  U  pagim  9Xki  fmi  M  n  t^tg/m  »  f»  tikríki  fw  sn^t  ¥ 

teriordc  Marco  Vaierio  Marcial  ,  hace  ton  siu  aguas  ton  grasitiimos ,  y  muy  firH^ 

i  ¿stc  natural  de  Bubierca ,  poniendo  en  ¡istmos       Y  lo  múmo  repite  D.  Anto^ 

el  margen  esta  nota  :  Ut  ttstatur  ipsemtt  mo  Agustín  en  el  Dialogo  tercero  ie  la$ 

ikens  Bouerta  tst  mibl  patria.  No  he  en-  Med.illas ,  pag.  P  3  de  la  edición  de  Tur» 

centrado  en  ios  Epigramas  de  Marcial  ragona  de  1587,  con  motivo  de  cxprc* 

semejante  expresión  >  antc&  bien  c'l  dice  sar ,  que  el  rio  Xalon  era  muy  alabado  d0 

claramente  que  fiw  natoial  de  BtfUt&t  «A  fíhb  f»é  ú  t*i^§  ir  Im  armas ,  y  qut 

lof  vasos  citados  dd  Epigrama  UQI  dd  m  «i«r  «m»  it  ManM  tn  qui  héU  ir 

libro  1/  BmU 

te,  Lithüam  ,  gítrUAItttf  trntra^  Vtithls  aitam  Utiamt  BOhilim 

Nk  MV  Itfcrilf  I  Btlbills.  Equis  ,  et  armis  nobiltm. 

y  en  esto  convienen  todos  los  <|ae  han  *w  ba  de  decir  Equis,  tino  Aquis  ;  poripu 

ttatado  de  este  Poeta.  en  lis  partes  de  Aragón  y  Cataluña  no  st 

Ambrosio  de  Morai  es  ,  en  el  <ap.  hace  mención  de  biteno¡  caballos  ,  sino  de 

XXVII  del  libro  IX  de  la  Coránica  gene-  buems  n^uas  :  y  dc^piics  añade  ;  Pero  na 

ral  de  España  ,  dice  asi  ;  Era  Marco  Va-  consiente  inrónimo  de  ¿atrita  que  se  diga 

Itrio  Marcial  naturd  ii  ta  Hadad  qme  Cdatapid  Bitbfíit ,  tim  m  meati  §ae  se 

temes  ttaauma  BUbiils ,  y  es  la  que  agftra  di»  Bombóla  qut  retiene  algoaat  letras  dd^ 

Uamamat  CalatayMdt  i  la  entrada  dt  Ártr  viejo  monér*  y  kai  alll  ttñalet  dt  baaer. 

goñ  y  por  terca  de  ¡ai  tlerrat  dt  Mmtt^x  ttdo  antigua  lagar» 
9  era  BHhÜU  a»  otro  sitio  despoblado  mt^        Después  de  haber  tiatidoD.  Kioo^ 

etreii  d*  Calatsyad ,  «mo  Gaspar  Barreiros  las  Antonio  ,  en  el  cap.  XIII  del  Ub.  I«* 

.1»  j*  hhttrario  con  gran  diligencia  aiieri-  de  la  Biblioteta  ant'gna  ,  de  Marcial  y  ác 

gua....  Confirma  esto  último  Gerónimo  sus  Escritos  ,  y  de  los  Poetas  Fspañolcj 

Zi'RiTA  en  el  cap.  XL  del  Ub.  i.'  de  los  que  este  nombra  en  sus  Epigratnu  ,  da 

jinalet  de  Aragón ,  diciendo  :  Que  Cala-  noticia  de  Hersnio  Senecion  ,  diciendo 

taytsd  se  fundó  sobre  las  riberat  del  rio  sec  el  el  primero  que  da  lugar  á  este 

'  X(£m  ,  im  m»  ¡ligáis  wtuy  alto ,  y  fatrt*  it  Escriioir  entie  los  Esalmzes  Españoles^í 

ta  «tra  fme  M  ría  ,  fw     «fwf  te^ar  Por  cnya  diamstancia  parece  iimy  del 

j»  jtoita  tndrh  XSaea  >  ttrta  dt  tat  caso  ta^áat  i  U  letra  lo  que  de  él  teficce 

mu  dtta  anttgikt  BÚbHit  ^      oji  it  dti*  d  ftlamo  p.  Nicolás  Antonio,  con  lat 

cubre  í-na  legua  ma>  th*x»mta  mitmaA-  tazones  que  tttVO  pan  induif^le  en  su 

bera  del  rio ,  sobre  un  monte  nmf  agrlop  Biblioteca. 

que  está  encima  de  Huermfdj  ,  y  aquel  mon*  "En  el  mismo  tiempo  de  Domiciano 

te  f  torrompido  el  nombra  antiguo,  se  llama  Cesar  ,  dice  este  Sabio  ,  floreció  igual- 

Bambola,  y  por  la  mayor  parte  le  tifie  el  mente  Herenio  Senecios  ,   Sugcto  de 

Hof  el  qnal ,  aunque  en  el  tiempo  que  fio»  gran  íáma  ,  y  en  mi  sentir  Escritor  Es- 

rtáa  ü  hi^trí»  RtmaM  fm  muy  famoto ,  pañol ,  y  natural  de  la  Betka  {  siendo  yo 

fti'  itr  m  ttt  Mti'a  la  mofar  tfidna  di  d  ptÍnie«o  de  los  niodemosque  lo  asegu- 

ttí  amai^  {Mr  st  sék  otáo  t»ÉsfaÍa„-»  ta deqpoes de  Ctonniamo»  que  en  d  Cot 

tthmtnfe  tt  ¡nnatm  p»  ittít ,  fsifiw'  nt  liieiit.  Dt  CMn^t  Román,  afio  de  Chrísto 

matttraleza  es  tat        ¡él  v^stj  f  unifát^  %*>9.  t  de  KiónA  $5^1  tratando  de  los 
rwM.  44  Con- 
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Consulados  de  Scnccion  IV  y  Sura  III 
ilustró  asi  este  lugar ,  que  entre  nosotros 
¡Uísi3.  entonces  era  obscuro  y  no  conoci- 
do :  Futrunt  ,  dicc  ,  ^lurcí  Senecionís. 
Hcreaaiuí  Sentch  in  Béttica  nAtm ,  tt  ibi 

i  Dóndtíar» »  fttü  nailitm  auglOrstm 

m  t  HihdM  Prísti  vHam  tmpt' 
nd$S4t ,  accepth  i  Pan¡a  uxore  Comrntnto' 
ríh,  XJnde  Tacitas :  Nos  htnocenti  sasigui- 
m  Senecio  perfudit.  Esto  es :  "Hubo  mu- 
chos Senectones.  Herenio  SENECtoN  ,  na- 
tural  del  And.tJuc¡a  y  Quesior  en  ella  ,  fue 
muerto  da  orden  de  Domiciano  ,  por 
inber  ddo  acusado  de  Mkio  Ca&o  por 
M  ioMdmi  cü  tolídtau  9¡ffin  pooto  en 
<1  Ji^i^itiado  decaes  de  b  Q&eatna, 
InUendoBc  paMÍo  twu»  tiemfw  i  y 
por  Inber  eicrito  li  vidá  de  Huvim» 
Puco  con  los  Comentarios  que  !c  dió  su 
muger  Fania.  Por  lo  qual  dixo  Tácito  : 
Nos  ba  rociado  eon  satigre  iaotmte.  Hasta 
aquí  CüSPiNiANo  ;  de  cuyo  crédito  ,  en 
quanto  á  señalir  la  patria  de  Senecion, 
estuve  dudoso  por  mucho  tiempo  >  por- 
que ni  el  advirtió  de  donde  habb  toma» 
do  em  notida ,  ai  ame  los  paisanos  que 
M  lun  ca(i|ileado  en  cd^biu  i  los  fino- 
tos  EsalcoKes  Espofiolei » jamas  ha  haUde 
alguno  qoe  haya  hecho  mención  de  este 
csdaiecido  Hekenio  ,  ni  por  lo  ajustado 
de  su  vida ,  ni  por  lo  heroico  de  su  muer- 
te ,  y  excelso  de  sus  acciones  ;  y  casi 
estaba  persuadido  á  que  en  esta  parte  pa- 
decía equivocación  Cvspiniano  ,  en  atcn> 
clonáqueniDiONQifltOKni  Tácito,  ni 
VfciMOihablandodelaffiactte  deHauNio^ 
idviettea  oisa  alguna  acecca  de  su  pa- 
tria i  qinadonoii¿,que  en  la  carta  de 
Ptimo  á  Tácito  »  que  es  b  tUtima  del 
libro  7  ,  dandob  q&enta  Punio  de  haber 
sido  citado  SsracMM  fjua  compnccr  en 


el  Senado ,  y  defenderse  á  sí  y  á  la  Pr<H 
vincia  Bctica  de  las  acusaciones  e  impos- 
turas de  Bebió  Massa  ,  rcfictc,  que  sen- 
tenciado csie  ,  le  pidió  Senecion  :  tjut 
que  tHunhnes  bahU»  satisfecho  la  acusaeion 
httb*  st  uno  y  aJ  nn  igual  $miony 

totmoréU  pidiese»  áUtOímdtt  tdgm  fih 
«w  mfBmt»  i  U  emstoii*  M  lot  bienes  etí 
itw  :  ¿  que  tespóndid  Plinio  :  S!e$iá» 
MUtm  hs  Abogados  nombrados  par  el  Sé' 
nado  y  considera  f  si  concluido  el  conoelntítHt» 
tn  el  Sena  Jo  quedan  satisfechas  nuestras 
partes :  á  que  dixo  Senecion  :  Tu  te prc 
fiiúrás  el  termino  que  quieras,  pues  no  tte^ 
nes  alguna  dependencia  con  la  Provincia  sino 
pw  tm  mUm  utttiM ,  y  esta  muy  nueva  \ 
ptro  f9  tkiá  áU'i ,  /  en  ella  fui  Qiiestor  :  p 
a  fu  nmthfi  t$t»tp  ttietmOma  i  ilh,  tt 
t^pilrii  páFS  fm  a  rfmhnsi  tíffm  tmO» 

"Con  cayo  testimonio  me  aqnlet^ 
al  punto ,  reconociendo  á  este  SENsaoM 
por  nuestro  paisano ,  y  admitiéndole  en- 
trc  nuestros  Españoles  con  un  total  gus- 
to ;  porque  nos  convida  á  ello  con  la 
mayor  eficacia  lo  ilustre  de  su  tama  mien- 
tras Vivió ,  la  qnal  sobcesaliiS  mas  por 
b  injnstbiina  sentencb  de  muerte  que 
padecld ,  y  se  hiao  ringubr&Ima  por  sus 
esclaiecidos  tinilosi  porque  ^tendoEspa- 
ñoIHBR.ENio  SfiNficioN^por  sus  méritos  se 
hizo  digno  del  émpido  de  Qúcstor»  y^ 
habiendo  obtenido  después  el  de  Pretor, 
era  contado  en  su  tiempo  entre  los  ma; 
celebres  Oradores  ,  y  manejaba  con  los 
Cónsules  Romanos  ios  negocios  de  su 
Provincia  del  Andalucía  ,  como  lo  refie- 
re sa  Gooopafiero  Ptniio.  En  et  Imperio 
de  DmkUmú  estuvo  mucho  tieii^  sin 
pretender ,  ni  pedir  alguno  de  aquellos 
en^teos ,  i  que  era  acreedor  como  Pretor 
que  liabU  sido  {  conociendo  claramente^ 
que  aqucUos  tiempos  eran  infeUcúimos 
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ptia  b  Hepdblíca  i  y  esta  su  modestia 
lúe  la  que  excitó  la  envidia ,  ó  acaso  el 
temor  del  Cesar  ;  por  parcccilc  á  c'stc, 
que  cl  no  solicitar  este  hombre  destino 
alguno  publico  era  secretamente  conde- 
nar Lis  acciones  del  Soberano  ;  ó  que  de 
Cbra  suerte  podiia  pensar  en  alguna  cosa 
útil  y  saludable  al  BábUcio.  A  esto  se 
llegó ,  que  por  acusación  de  Mkio  Ca« 
M ,  se  te  áeduó  leo  por  habei  escrito 
ta  vida  de  IbLviDia  Pitisco ,  cuya  me- 
tnocia.  no  podia  dexar  de  ser  molestíil- 
ma  pata  OonjrrMW.  Así  lo  reñere  Dion 
Cassio  en  elUbco  7  de  las  Exctrptas  de 
XimiLtKo  :  T  también  mandó  matar  ti 
Emperador  Danikiano  á  Herenlo  Senecion, 
poniue  habiendo  vivido  mucho  tiempo  dts~ 
pues  de  concluida  su  Queitura  no  babia 
pretendido  empleo  alguno  en  el  Magistra- 
do i  y  por  haber  escrito  la  vida  de  Htlvi- 
ih  Prisco.  „ 

**Lo  qoe  añadió  Cospiniano  ea 
quanto  i  qne  escribió  esta  vidaHiutiio 
con  los  Cocneoiafios  que  Ib  dió  su  mu- 
ger  fMctConMapor  lacana.eU^túl!- 
flUl  de  Flinio  C^ilio  escrita  ¿  Prisco, 
en  que  le  da  parte  de.  Ja  buena  salud  de 
Tañía ,  viuda  de  Helvidio  ;  y  en  donde, 
entre  otras  alabanzas  de  estt  valerosa 
muger  ,  dice  :  Dos  veces  siguió  á  su  ma- 
rido en  el  destierro ,  y  la  tercera  fue  ella 
JeOtrraia  por  mm»  4»  tm  «fim»  marido, 
P«rfm  ttm  ánuatm  á  StHttkm  d*  bahr 
iterit»  U  vhU  di  HOpidh  iyH  u  defi$^- 
diese  diciendo ,  fne  te  h  katis  sapiieado  tu 
fflMjjvr  Ftetím  i  fr^pmtétMa  tm  Mimáza 
Meció  Caro,  tilo  pidiál  elU  mftñdU: 
lo  pedí.  Tá  la  segunda  pngmtsdt  ilhth 
tía  dado  los  Comentarios  para  fue  se  estrí- 
biese  la  tai  vida  ?  fue  su  respuesta  :  los 
di.  T  á  la  tercera  de  si  ios  dió  sabiéndolo 
su  madreí  dixo ,  sin  saberlo.  Ultimamen- 
te no  dexó  de  responder  a  quanto  se  la 
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fngmui,  d»  ¡tuto'  esto  M  p^ffv  á  ^ 

se  exponía  i  antes  bien  ffutrdó ,  tuvo  ím» 
sigo,  y  llevó  ai  destierro  aquellos  mismot 
libros  que  se  le  babian  ocasionado  ;  aunque 
cancelados  por  las  ocurremioí  de  aquellos 
tiempos  ,  después  de  eonfiscaios  sus  bienes  por 
orden  del  Senado  :  á  tuyas  expresiones  de 
Pibi»  «t  him  aáéilr  estas  de  Tácito ,  del 
t0p,  %  do  U  vidé  de  4grieold :  Hmm  iil- 
do  Atidao  Riutíco  ,  y  Herei^  StKf 
dt» filtro»  teMendMbi  ápau  tápitd  $  áfud 
fOTffie  áláU  £  Pito  tbraift  f  Setutiom 
porqMt  do^  á  Hilvidlo  Priteo  i  ni  ett» 
crueldad  se  executó  solamente  en  lat  ptr^ 
sonas  de  ¡os  Escritores  ,  sino  también  en  lot 
mismos  libros  ;  pues  por  ministerio  dt  trts 
Diputados  fueron  quemados  aquellos  monu- 
mentos de  los  ingenios  mas  esclarecidos  en 
la  asamblea  y  foro  de  Roma.  Y  mas  abaxo 
repite :  Vertió  sobre  nosotros  Seneciott  stt 
nm^t  hioemh*0 

**Pito  tkráUM ,  i  quien  mandó  quie- 
tar U  vida  el  Emperador  Nerón  por  su 
Ubectad  en  JuUac  y  sentir»  tuvo  de  su 
muger  ArHet  una  hija  llamada  Ahí»,  I« 
que  antes  estuvo  casada  con  Hsivio  Sa-> 
NEcioN ,  y  á  la  que  en  cierto  modo  sir- 
ve de  oración  funehit  el  elogio  que  de 
ella  hace  Flinio. 

*'  Con  la  falta  de  estos  Comentarios 
de  i  a  vida  de  Helvidio  ,  que  pot  las  cir- 
cunstancias acttiales  de  aquel  tiempo  fue- 
ron quemados ,  perdió  mucho  la  lltet»- 
tnra  y  la  filoso£ói  moral »  como  expresa 
Tácito  en  el  o^».  5/  del  iib.  4.*  de  su 
Historia»  porque  Hblvdio  file  desde  flia 
primeros  anos  igual  en  todas  sus.  accio* 
oes ,  desptedador  de  las  riquezas ,  amon- 
te de  lo  recto ,  y  constante  en  las  adver- 
sidades :  con  cuyas  virtudes  con  dificul- 
tad pudo  tomar  seguro  vuelo  su  fama, 
en  tiempo  de  Soberanos  que  no  eran  los 
mejores :  y  asi  le  quito  U  \  lúa  Dumiciano 
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y  no  Nertm  >  como  se  infería  de  «te  lu- 
gar ,  qae  Tactto  piodnoe  tonudo  eq^ivo- 
cadanentt  de  la  oración  que  dlzo  en  d  Se- 
nado d  mismo  Huvioto  k  los  psindptos 
'del  Impelió  de  Vupáskaio  ,  contra  Mah* 
ciLO  Eprio  delator  del  suegro  de  7lw>*- 
ttm  i  A/jvf  Fespatlano  ámMtíium  cmm  l%r«- 
ti* »  Sor  ano ,  Setteclont,  quorum  aceusatoret 
ttUm  si  fiutíri  no»  oportestf  ostentM'i  m» 


dtbert»  Esto  es :  Que  tuvo  ytsfsstano  amis' 
tad  con 

cuyos  acnsadoxes  >  aunque  no  mereciesen 
castigo » tampoco  dd>ia  hacerse  memoria 
de  ellos  $  y  ni»  pudo  Huvimo  nombrar 
á  SENicicm  ya  difunto ,  quando  4nt  éS& 
cuenta  por  escrito  de  las  acciones  de 
Helvidio,  muerto  mucho  dennos  por  oe* 
den  de  Dmitisao,  „ 


■ínC  '>«i' 'luC  ■)>«€'  »«■$■»'<■  ■>»€  »iHi  ilHC       <|nOOi lí  >mC'  0>tO. 

ESCRITORES  GENTILES 
ESPAÑOLES 

QUE  HjOR£CI£RON  EN  EL  SIGLO  IL  DE  LA  IGLESIA. 
£L  £MP££LADOIL  X&AJANQr 


A  or  mucrt«  de  Domiciam  nombró  cl 
Senado  Romano  pgr  Emperador  á  Cayo 
Ntrva  ,  qu;  adoptó  por  hijo ,  y  eligió 
por  compañero  sayo  y  sucesor  á  M.  Vt- 
fioTaAlANo  hombre  principal,  y  muy 
esdarecido  en  guara  y  en  paz ,  natural 
de  hdUA  t  ciudad  celebrada  de  Est«aiom 
y  de  PoaiFONio  Mbla  por  una  de  lasqua> 
tro  masinMgnes  de  toda  España  por  aquet 
tiempo.  Estaba  T «.ajano  instruido  en 
las  lenguas  Griega  y  Latina ,  y  en  la  Re- 
tórica ;  y  tenia  muy  acicditada  su  peri- 
cia en  las  armas ,  y  dadas  grandes  prue- 
bas de  su  valor  y  talentos  para  gobernar, 
en  el  adeno  coa  que  desempeñó  el  em- 
pleo de  F^or  que  le  coniuló  el  Empe- 
rador f1i«.  En  JtoMM  tuvo  grande  amis- 
tad con  d  Ettósofi»  Plotarco,  á  quien 
tomó  por  su  Maestro.  Cobró  singular 
afidoná  la  literatura  s  y  amaba  tan  par* 
ticularmente  á  los  estudiosos  ,  que  los 
distinguía  con   honras  muy  señaladas. 
Imperó  Utrv*  solos  diez  y  seis  meses. 


y  por  su  muerte  Marco  Ulpio  Trajano, 
su  hijo  a  Joptlvo,  se  encargo  del  Imperio 
por  ci  mes  de  íebrcio  del  año  de  nuestra 
salvadon  de  P  9  ,  i  los  quarcnta  y  dos 
de  so  edad.  Al  principio  de  su  Imperio 
cedbid  una  cana  de  su  liisestro  Pi,v> 
Tiuioo ,  en  que  le  daba  los  documentos 
mas  f  t«f4*Mff  para  ser  amado  de  sus 
mbditos,  y  gobernarlos  en  justl^  y  Con 
equidad.  Siguió  Trajano  los  consejos 
de  su  Maestro ;  y  unió  en  sí  todas  las 
prendas  que  forman  un  gran  General  y 
un  gran  Sobciino  ;  liabiendo  merecido 
por  sus  continuas  vi¿lorÍ3s  los  gloriosos 
títulos  de  Dac/co  ,  Pórtico  ,  Armtnico  y 
OtnmmUo «  y  porque  reputó  por  obliga- 
ción de  un  verdadero  Monarca  el  finro- 
vscer  de  todas  las  maneras  podbks  las 
letras  y  sus  profesores »  se  hno  acreedor 
á  los  justos  elogios  cim  que  celdhn  Pti- 
Kio  en  su  Panegírico  la  distinción  con  que 
trataba  á  los  maestros  de  la  Eloqíiencia, 
y  i  los  preceptores  de  la  EUosoíía  Moral, 
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y  d  nuevo  v%or  que  tecobcafaa  d  es-  SHkrh  t  U  mOess  M  hiftrh  m  /¡¡gri^Imí 

tiuUo  de  las  dendas  pof  sos  «cenadas  ma  f»dát  itfi-M^U  t$  rrm»  éiu  t  éma» 

IMüvidendias  ,  especidmente  por  ia  de  éOot  tí  fkt  ttájtm  maf  JrMtt  tnw^toih 

haber  ableito  eo  Roma  una  BibliotcU  fáHkro  a  shi  an^gu  tt  am  mucho  las  ca- 

púUica  pata  comodidad  de  los  profeso-  ualleriai  e  fue  muy  mamo  entre  ¡os  fUdo" 

res  y  adelantamiento  de  los  jóvenes  ;  ha-  danos  et  muy  framo  en  soltar  [os  pechos  a 

bicndo  llegado  las  Artes  con  su  protección    Us  fthd.ties         et  ¡abet  que  ouo  trajano 

al  estado  subUnK',qvic  se  admira  en  la  suii-  por  ayo  e  por  maestro  vn  grant  filosofo  que 

tuosa  coluna  que  conserva  esculpidos  sus  au¡,i  ttonhre  plutarco  qtu  le  castigaua  ele 

gloriosos  iicchos,  y  en  que  ae  Cotocaton  mutrtm»  /«r  pdabra  e  por  libros  que  le 

ea  nim  ama  de  «wo  sttS  aogustas  cnüscas.  fuías  t«JM  tamsu  toOmAm  porque  mmh 

FallcdóTiiAfANo  en  GT/Zr/j)  en  una  dudad  tuiiut  klm  e¡  hiferh»,.**  t$  $stt  j^atmo 

llamada  entonces  Sdbmatt »  ^  tomó  d  fio  a  trajM»  d  m^ai»  im  lOn  amf 

nombre  de  twéatufdb  »  de^es  qoe  ifwMr  id  mnáoKÜeat»  ir  iat  kaena»  taf 

Traiano  volvió  de  la  guerra  de  los  Par-  imtns  m  fut  maestra  qud  itue  ter  toda 

thoí  á  Roma  >  y  sin  embargo  de  que  mudd  teñor  et  la  rubrica  tt  tei  Et  Sti  U  d 

antes  de  llegar  á  esta  ciudad ,  pusieron  en  señamífnto  de  trajano  et  nel  libro  comlenf» 

eÜa  sus  cenizas  en  un  solemne  triunfo,  que  dnti  guisa.  De  mi  phaarco  a  ti  trajáaa 

le  concedieron  por  haber  dexado  vencido*  salut  bien  sabia  yo  en  como  tu  eres  mes»' 

y  allanados  á  todos  sus  enfmigos.  rado  e  que  non  aulas  cobdifia  de  ser  enpe- 

En  un  Códice  de  la  R^al  Biblioteca  rador  pero  sisnpre  lo  merefiste  con  grant 

del  Escorial ,  escrito  en  folio  ,  en  papel,  notíeta  de  eostunbres  et  guanta  menos  la 

de  km  del  siglo  XV  »  que  esd  muy  ttMf^íeutt  taaf  &et  mat  eUffn  ds  h  aatr 

maUiando  ,  y  tiene  el  ntulo :  Wst^  O  soy  yo  imwfo  aligre  por  U  ta  hadat 

ría  del  Rey  D,  Penuaido  y  D*  Sastebo  y  e  por  la  mi  Iwm»  ventura  trámente  qut 

D,  Memt  con  esta  nota  de  letni  mas  ma^ti^attm  Jimio  ¡o  fw  mtrtiflttt  tem 

moderna :  ot  partt  it  la  gtmrd  id  Ütf  hit»  tt  ti  otra  gulté  fikrtt  ihaa  l<¿tgtntrt 

Don  Alonso  el  Sabio  :  se  leen  «SOS  noti-   graat  mol  de  t¡  e  de  mi  En  el  diseño- 

das  del  £mperador  Tr.a/ano.  mat  tito  pu  fut  ta  la  tro  de  ciento  e  cin- 

Deipues  de  la  muerte  de  mrua  fue  tra-  qutnta  e  seys       fuese  aquel  afío  el  enp!- 

jano  el  que  el  porfijara  aleado  por  enptra-  rador  trajano  a  seieucia  vna  fibdat  de  tier- 

dor  de  rrotna  et  el  primero  año  del  ssu  ¡n-  ra  de  Isauria...  et  adolescio  y.,,  e  mcrio  assai» 

ptrio  jfue  a  ochocientos  e  veynte  t  stys  anos  son  que  tonplio  setenta  e  tres  años  que  nof 

de  la  puebla  de  fttma  punió  aaiava  lo  fírru.....  Esd  cite  MS.  en  Uj.  Z.  |. 

tro  ta  tintto  t  t^yato  t  tdto  tt  tIeMo  id  £ste  Ubm  de  PtoTAtco  es  la  caita 

mtansdhrta  tlvttt  de  qué  hace  mendoo  d  P.  JtuM  ra  Ma- 

Bt  titt  tre^aao  fiettpdíd  amoit  ttatá  mana  en  d  cap.  V  del  libro  4/  de  la 

tt  iltho  t  neOaaoi  it  om  vSiá  itstrtaiá-  J&tttia^pitrál  it  Btpa^  f  quatxb  lia- 

i«M  fiw  ba  ntakrt  ptirata  bla  dd  Emperador  Trajano  :  el  ex-» 

£  dexieronle  trojaao  forfot  tro  del  li-  tracto  que  hace  de  día  en  este  oipitulo, 

nage  de  los  de  troya  que  venteron  poblar  conviene  con  el  que  se  lee  en  dicho  Có- 

aqutlla  tierra  ea  el  vlpio  triuico  aula  non-  dice ;  y  ambos  Extractos  están  conformes 

bre  « por  svkrtomihTe  trajatto  tt  Resftbló  ti  Coa  k  «lüsma.  caita,  <|uc  está  traducida 
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por  entem  en  Castellano  «1  principio  <te  jmmi  im  i.  Dáekmim  i  Mi  StnOim^ 
otro  Códice  de  la  misma  Ileal  biblioteca 


dtitdf  A'u't  protestímui.  „ 

**Se  me  figura,  prosigue  D.Nicolas 
Antonio  ,  que  Trajako  tuvo  en  ckrco 
modo  la  misma  idea  ,  que  se  supone  lU- 
vicion  los  primeros  pobladores  del  mUD< 
do  después  <ici  diluvio  ,  en  esculpir  ea 
dos  colunas  de  piedta  la  una ,  y  la  otia 
de  ladrillo  todas  las  dencias ,  y  quanto 
hasta  entonces  les  habla  ensilado  la  ex* 
Émpcradot  á  PwTAaco  agradedAidole  la  pcrienda  *  con  el  fin  de  que  si  en  a%nD 
cnhotabuena ,  y  los  consejosque  le  daba :  tiempo  volviese  d  agna  ó  íbcgo  i  co». 
con  otta  carta  de  TaAiiWo  ai  Senado  sumir  el  Unagc  humano,  quedase  launa 
Komano  luego  que  fúc  electo  Empcra-  de  ellas ,  y  todo  lo  que  contenía  para  la 
dor  :  la  contestación  del  Senado  á  esta  instrucción  del  nuevo  Hnagc  que  se  había 
carta :  otra  de  Trajano  á  Popilio  Capi-    de  reparar  :  á  este  modo,  pues,  este  pro- 


del  Escorial,  escrito  primoiosamente' en 
fttio ,  en  papel,  en  177  fi>l*os,  en  tiem- 
po del  Emperador  Carlos  V ,  que  está 
feo  Ij.  g.  I  8  ,  y  tiene  el  título  .  Vidus  de 
éfee.  Emperadores  de  fray  Antonio  de  Guem- 
ra  :  el  qual  Códice  tiene  también  al  piin- 
cipio,  ademas  de  la  lefeiida  carta  dc  Piw- 
TARco  a  i  nAJANo  ,  la  respuesta  de  ¿MC 


tan  de  los  Pjrthi»  :  otta  para  su  amigo 
Licmio  4  y  la  xc^uesa  dc  este  á  Tra- 
jano. 

Ea  este  Códice  se  expresa  ,  que 


vidísimo  Soberano,  como  presagiando  lo 
que  había  dc  suceder  ,  no  se  contentó 
con  escribir  solamente  SU  gloriosísima 
guerra ,  y  lo  que  en  ella  obnS  su  Indus* 


Trajano  fue  natural  de  JüJka :  lo  mis*  tria  $  sino  que  también  erigió  enmcdio 

no  dice  d  P.  Jvan  de  Makiama  en  d  dd  Foco  una  akísima  coluna  de  piedra,, 

capitulo  y  Ubro  ya  dtados ,  con  Ambko-  que  edificd  y  adamó  maiaviUosameote, 

no  de  MoaALSS ,  y  dewai  historiadores  en  cuya  dma  quiso  que  se  guardasen  sus 


SspaSolcs  de  mayor  crédito  i  y  lo  de- 
muestra D.  Nicolás  Antonio  en  el  cap. 
XIV  del  lib.  I  .•  de  la  Biblioteca  anticua  , 
fundado  en  las  autoridades  dc  Apiano 
Alexandrino  ,  Sexto  Aurelio  Víctor, 
EuTRoPio  ,  EuiEBio  ,  Prospero  Aqoita- 
No  ,  DiON  Cassio  ,  Orosio,  y  otros  va- 


cenizas  ,  y  que  al  derredor  se  grabase 
en  ella  con  la  mayor  delicadeza  dc  alto 
aba^o  quanto  se  executó  en  esta  guerra.  „ 
£1  primero  que  hizo  una  cuiiusa 
descripción  dc  esta  coluna  fue  el  P.  Fr. 
Alhíonso  Chacón,  Reli^oso Domfadco, 
que  la  dió  á  luz  en  Romá  end  afio  1 5  5  ó 


rios  ,  oponiéndose  d  acmll  de  los  que  con  este  título :  SBOarU  ntrauque  BtlH 

le  tuvicton  por  natural  de  Peit*za »  aña-  Dseid  i  Tr^MO  C^urt  gftti ,  tic  tim» 

'diendo  después:  "que  pone  en  so  Biblio-  Ittrb  ejMsdtm  ffu*  i»  Ctimmt  Boma» 

teca  i  TuAJANO  entre  los  Escritora  Es-  vUemur. 


pafioles  ,  porque  escribió  sucintamente 
la  historia  dc  la  guerra  Datíca  ,  según 
esta  cita  que  luce  de  dicha  Obra  Pris- 
ciANo  en  su  Gramática  ,  tratando  de  los 
nombres  barbaros  latinos  que  acaban  en  ¡  : 
Jnveniuntur ,  dice,  barbár»  tttt.  Mt  BHMt* 
gl  opfldmn.  Üoüu  hi^,  ábmie  «wrJI- 


Se  reimprimió  e?ta  Obra  en  Roma 
en  el  año  1576  en  la  imprenta  de  Fran- 
cisco Zaneíto  y  Bartholome  Tosió  ,  dedica- 
da por  Chacón  ai  ivey  D.  Phelipl  il, 
y  con  una  Diseitacion  que  añadió,  inti- 
tulada: Wfforís  etmwríídms  i  ttinmi^ 
vitUIfsta  ,  fffjtf  r^irt  Trájam 


Ib. 
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Romani  ,i  Tartirds  cruc'utibus  ertptam: 
y  en  el  año  I  67  3  grabó  priniotosamcnte, 
en  Roma ,  la  dicha  descripción  Pedro  Satp- 
m  Bdrtah  Pmuh» ,  Grabador  ik  los  mas 
acreditados  de  su  tiempo.  . 

Trata  de  esta  Coluna  RAfHAat'FA-- 
IRITTO  en  la  Obra  que  pobltoóen  Rma^ 
con  d  título  Dt  columna  Trajsni  Synt»g~ 
«M  »  acompañada  de  la  explicación  de 
una  tabllta  antigua  de  baxo  relieve ,  en 
que  está  representada  la  Iliada  de  Ho- 
mero y  la  tuina  de  'Troy.i  ;  la  descrip- 
ción del  mar  de  Italia  ,  y  U  Historia  ya 
dicha  de  Fr.  Al?honso  Chacón.  £1  título 
de  cata  edict<Hi  es  :  BáfMh  PáknM 
Gaíparit  F,.  Ut^mth  De  Colmmkt  Trajead 
Synti^gtM  Acceturunf  txplieath  vtUrh  Ta- 
htUst  Aii4glffb*t  Hmeri  Illadem  4tqmt 
ix  SNtkban  Arctbw  et  Uscbe  llii  fxei- 
dium  contítmalt  tt  Emíssarii  Lacui  Fucini 
detcriptio  una  tum  Historia  Bdlt  Daciei 
i  TraiofU  Caeí.ire  gesti  Auctort  F.  Alphon- 
so  Ctacono  Hispano.  Romae  ,  MDCXC. 
Sumpt.  franciíci  Ant.  Gdleri  ,  ex  Tjfpo- 
grapbia  Joanms  FnmeUei  ét  Buagnit.  Un 
Tomo  en  folio  g^andCé 

las  Cartas  que  el  Bmpeiador  Tm- 
f«No escribió  á  Pumo  el  joren,en  res- 
puesta de  las  que  éste  le  dirigid  sobfe 
varios  asuntos  »  se  leen  con  estas  desde 
la  pag.  3  3  9  á  la  4  I  3  de  la  edición  de 
las  Epístolas  de  Plinio  hecha  por  Enrique 
Stephano  en  el  año  i  607  ,  con  el  Pa- 
negírico del  mismo  Pusio  á  Trajano  , 
y  ouoi  varios  Panegíricos  de  distintos 
Autores  á  diversos  Cesara. 

D.  NicoLás  Antonk»  pone  á  Tiaia- 
Mo  en  la  clase  de  Poetas ,  por  la  txpn- 
sion  de  Flink»  en  la  B^ettU  3  del  libro 
VII ,  escusándose  de  hacer  verso»  á  imir 
tacion  no  secamente  de  sugetos  insigiMS 
particulares  ,  sino  también  de  los  Empc-* 
xadorcs  jviio,  AogvstO}  Njulva  y  Tiu,' 


JAS'o  Cesar  :  y  tiene  por  cierro,  que  este 
Emperador  versificó  en  griego  ,  por  este 
Epigrama  ,  que  csra  ton  su  nombre  en  la 
uítttbologíay  en  tiiie  Trajano  sc  burla  de 
un  hombre  muy  narigudo  ,  diciendo  puo^ 
den  servir  sus  narices  de  rdozde  sol. 

A''rTior  i\t\iwj  TrTa.';  f'yt.  ,  1^  <ró/íaL  '^i.SMMf^ 

Por  la  afición  que  tenia  este  EmpcJ 
lador  á  la  lengua  griega ,  en  que  estaba 
muy  versado  ,  le  dedicó  Plutarco,  su 
amigo  íntimo  ,  los  Ap&pbthegmas  escogi- 
dos ,  ó  dichos  sentenciosos  y  agudo<>  que 
recogió  de  los  Griegos  y  Romanos  an-* 
t^os  de  mayor  nombre ,  relativos  i  la 
instrucción  de  un  Soberano  guerrero  y 
literato.  Estos  ^^ahgmas ,  tradncidoff 
en  Latin  por  Francisco  PHiLELro ,  se  Ia> 
primieron  en  Milán  en  el  afio  14$  lycoo 
otras  varias  Traducciones  que  hizo  el 
mismo  PiULELro  de  otros  diversos  Apopb- 
tbftrmas  de  Plutarco  ,  en  la  Colección 
de  las  Or-aeiones  Retóricas  que  compuso  á 
diferentes  asuntos ,  y  se  publicó  con  el 
tíralo  :  Qy^tieeiet  R^émeim  FhHtIfi  eum 
f «ühtfdMs  dBs  eiatáem  afer^  ;  en  un 
Tomo  eo  4** 

En  la  piefadott  de  dichos  Ap^Mteg' 
mas  hace  PniiEtro  los  mayores  elogios 
de  la  literatura  de  Trajano  ,  celebrando 
particularmente  su  initruecion  en  la  his- 
toria y  en  la  oratoria  ;  y  ahbnndo  la 
generosidad  con  que  favoreeia  á  todos 
los  estudiosos  ,  y  los  medios  de  que  se 
valia  para  fomentar  hs  Artes  y  las  Qen^ 
das»  de  modo ,  que  esta  breve  pie&cion 
puede  muy  bien  mirarse  como  apéndice 
del  panej^ko  que  escribió  Plinio  en  ob« 
sequío  de  este  Emperador, 


$ 
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EL  EMPERADOR  ADBJANO. 

boena  malu  que  se  did  Ceuo  Ta' 
CUNO  Pcoctuador  del  Fisco ,  (  y  tanaú 
tunbkn  de  Jfai//f «  )  con  el  Empetadoc 
Tkajano,  dice  el  P.  Ji  as  de  Mariana 
en  el  capitulo  V  del  libro  4."  de  la  His- 
toria di  Esp.iñj  ,  fue  buena  parte  para 
<jue  Trajano  señalase  por  su  sucesor  i 
Elio  Adriano  ,  cuyo  Ayo  era.  tambicti 
Taciano  :  pero  nvas  hizo  al  caso  para 
esto  el  amor  que  la  Empeiatiíz  le  tenia , 
y  fobie  todo  qae  estaba  casado  con  Sa^ 
bina  hija  de  hecmana  del  mismo  TanjA- 
md  {  y  aun  tanUen  eta  deudo  suyo  ,  y 
natnial  de  /f«//M ,  patria  del  mismo  Ta  a- 
lANd.  luo  SvAlciANo  Ifi  lucc  natural  de 
XsNW ,  y  dke  que  su  padre  tuvo  el  mis- 
mo nombre  que  el ,  y  su  madre  fue  Do" 
mtcia  Paulina  matrona  principal  naciJa 
en  Cádiz.  Sus  virtudes  y  prendas  muy 
aventajadas ,  y  el  conocimiento  que  tenia 
üc  muciias  cosas ,  Ic  ayudaron  mas  que 
Otra  cosa  ninguna.  Luego  que  se  cncar" 
del  Imperio  ,  con  intento  de  vlsltac 
-todas  hs  Provincias  partió  de  Rams ,  y 
por  ^emMá  pasó  i  hgUtitrs  de  allí  re- 
volvió kia  EtféOU,  después  á  áfrica  y  al 
Orímttf  siempre  con  la  cabeza  descubier- 
ta ,  y  la»  mas  veces  á  pie        Dividió  á 

Etpatia,  como  lo  testifica  Sexto  Avret  10 
Víctor,  en  seis  Provincias,  la  Betica,  la 
Lutitaniít ,  la  Cartagintnte  ,  la  Tarracontn- 
ií,  la  G:Uicia  y  la  J)íauritanla  Tin^itana.... 
No  tuvo  suoáiim  :  por  Ja  qnal  causa 
adoptó  por  hijo  ,  y  nombró  por  Empe- 
rador después  de  su  muerte  i  Cihub  Gm»- 
Mvdv  Fift »  padre  dei  otro  Vero  que  im- 
peró addante  junto  con  Mtno  Antrntín»  d 
Ptíkio^,  Dióle  luego  nombre  de  Cesai 

con  retención  para  sí  del  de  Augusto  

A  iostaocia  de  los  Judio»  revocó  la  ley 


ILES  ESPAÑOLES. 

de  Vespasiano  ,  en  que  ks  vedaba  el  po- 
blar la  ciudad  de  Jtnualm,  diólcs  licen- 
cia para  que  Ja  reeducasen  en  tm  iltié 
algo  apartado  de  donde  estaba  primero : 
y  modado  el  nombre  antiguo  de  Jemuh- 
Itm  t  mandó  se  llamase  SIím,,^  Ordenó 
otrosí  el  onceno  aiío  de  stt  Jmperio^  que 
ninguno  fuesse  castrado  por  ser  Chrls^ 
tiano  ,  sino  le  averigi5aban  algún  delito. 
Tomó  este  acuerdo  ,  nio\  ido  por  las  apo- 
logías que  en  favor  de  los  Christianos  le 
presentaron  en  Alhenas  Aristid^s  y  Qüa- 
DRATo ,  personas  de  gran  nombre.  Assí- 
mlsmo  Strtti»GrMio  ,  Procónsul  de  Asia 
le  escriUó  una  carta  en  el  mismo  propo- 
sito...... Tuto  fidta  de  salud,  tanto  que 

en  RáÍÉt,  por  hayr  de  Jas  manos  de  loa 
médicos  ,  con  no  comer  se  mató,  Gober* 

« 

nó  el  imperio  veinte  y  imaSos....,, 

Convienen  con  estas  noticias  la»  del 
Códice  del  Escorial  antes  citado  ,  cuyo 
título  es  :  Historia  dd  Mey  D.  Femando  y 
D.Sancbo  y  D.Alonso  ;  y  añade  estas  espe- 
cies :  Desdes  d«  la  msurte  de  trajino  elem- 
ftrtikr  finsé  m  tu  logar  adrlaao  fijo  de  su 
sehrhM  qut  eré  ftnador  e  odeiáMtade  de  rre- 
flU  eí  tm  é  plaier  de  tés  gmus  numtftíé  H 
édAatíaigi»,  fM  h  éiérm  el  uiud»  t  w 
dos  los  otros  eomunaJmeat*  pép  enftraJor  et 
el  fftimtr»  túío  del  su  Inperio  fue  a  otbíh 
tientos  e  quarctfta  e  cinc»  a%os  de  la  ftiebié 
de  rroma  quando  and.%u¿t  la  era  en  ciento  e 
cinquertta  t  siete  et  el  año  del  nuestro  señor 
en  ciento  e  dits  e  nucut  et  rreno  veynte  e 
vn  años  et  labet  que  este  enperador  adriann 
fiu  HééíH^éf  de^éáé  éü  tmte  tréjan»  m 
th  ií  file  mm  nmy  stAlo  en  griego  «  m  /«■ 
tht,  tt  nm  té»  ídémtwtt  tn  h  fMar,  meu 
en  Hiél  tétérttt  fu*  enettét  dttfengiwMm 
éé  at  matké  ^  *s  H  érte  i*  CMAir  eré 
mmfgrant  maestro  et  en  fiíiea  muf  fobh  é 
gréHt  marauilla  

Mas  circunstanciada  csdk  la  vida  de 

AOIUA- 
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AmUno  en  el  otro  Códice  áú  EscoriaU 
de  que  ya  se  hl  hablado  i  y  en  quama 

á  su  literatura  se  lee  en  el :  entááddtlos 
ditz  atioj  ya  adrtano  estudiaba  grammatica 
(en  Cádiz)  >  y  luego  que  murió  el  padre  le 
fUiieroH  loí  tutores  a  eitudi.ir  la  lenpua 
grieg.t  :  en  la  quil  fue  tan  docto  y  tan  ex- 
perto ,  que  por  exuílenda  le  Uamauan  en 
rroma  el  niño  griego  :  porque  tan  promto 
tra  ti  en  bablar  el  griego  ,  tmo  ttn  tí 
file  tmmig»  de  U  «thsUa  y 
tm  de  lot  fue  erm  nimt :  perqué  nmhéu 
veees  ditíá  fne  ni  se  éuerdeia  dende  edad 
de  diez  áÜM  hera  ettabitste  quedo  tora  an- 
iuViesse  camitM  ,  que  no  tmxette  eemigo 
ulgun  libro  para  leer  o  alguna  arma  para 

pelear  no  se  contentatsa  con  saber  lo  qtte 

sabían  algunos  :  sino  que  trabajaua  por  sa- 
ber lo  que  sabían  todos  :  es  a  saber  que  con 
los  phllosopbos  quería  disputar  ,  con  lot 
maestros  de  armas  pelear  )  ra»  he  artj^ee 
¡airar ,  y  ton  los  pintores  pintat***»»  M  vbo 
ethmla  ul  arte  iti  ^eh,«,t,  que  na  tu^ 
fhta  a  ata  mauu  traiajoae  delaseier 
eam»  era  ta»  gta»  latim  y  griega  eampm» 
algunas  ebrai  aui  en  metro  btroy:o  como 

e»  oración  soluta  imitando  a  vejeeie  es- 

eriuio  un  libro  do  ponia  la  manera  queaulan 
de  tener  los  capitanes  en  pelear  :  y  de  la 
manera  que  ios  tribunos  a  los  exerdtos  auian 
de  regir  :  y  conforme  a  esto  bizo  tnucbas  y 
muy  excelentes  leyes.  ..4.  escrihi»  versos  para 
ei  tender»  de  su  un^  príuade  aútiutí  par 
euya  muerte  derrami  muebas  li^pímat  y 
pusa  estatuas  de  el  en  todas  ¡as  temaos  de 

atia  tenía  muy  gran  eommnicaeien  con 

Jhra  poeta :  i¡  qual  en  aquel  tíenepá  era 
delta  para  eusdíary  muy  gracioso  para  lu- 
tíati  estando  en  el  reyno  de  palestina  adr la- 
no  ,  iscriuiole  su  amigo  floro  estas  palabras, 
yo  no  quiero  ser  enperad^r  para  andar  por 
¡as  yslas  de  bretaña  :  y  para  andar  por  las 
nieues  de  asta,  respondió  a  esto  adriano.  si 

ro0.ji. 
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t»  uo  quieres  ser  adríau»  íampae»  quieiv  str, 
ya  fiara  i  para  miar  par  las  tsAeruas  y 

para  comer  por  los  bodegoues :  /  pura  ser. 
despedazado  de  piojos,  amaua  y  ¡aaua  yOlUU 
imitaus  la  manera  de  hablar  antigua  :  daua-^ 
se  á  la  arte  oratoria  :  tuuo  en  mas  a  tullo  que 
a  catón  :  y  a  z/irgHio  que  no  a  enio  :  a  sx' 
lustio  que  a  celio  :  a  platón  que  a  hornero.... 
después  que  entrd  en  tgipto  dauase  mucho  a 
Ja  attrologla.,...  todo  h  que  deseaua  saber, 
praeuraua  lo  saber  muy  bien:  y  a  esta  caw* 
safatigáUA  mueba  a  las  nuestras  de  lot  ar- 
tes ton  difiadtaies  y  queitiones ,  pot  poder, 
quedar  tou  lo  cierto  y  aclarar  lo  que  tttaua 
dstbdotat,,*,*  se  aJabaua  que  jamas  se  aear^ 
diua  atier  comido  solo  :  sino  que  siempre 
cotfiian  con  el  pbiloiophos  que  disputasen  en 
pbiiosopbia  :  o  capitanes  que  babiassen  ta 

¡as  cosas  de  ¡a  gtterra  

Estas  noticias  literarias ,  que  trae  di' 
ctloC(idice,  están  tomadas  de  £lio  Spak' 
ciANO  f  Sexto  Aoasuo  VtcroK  1  DtoN 
Cawo  ,  AnANO  ALaxANOXlNo ,  Eusaiio^ 
Evf-iopio  y  Oteos  varios  Autores  antiguos 
del  mayor  crédito  i  codos  estin  contestes 
en  lo  pertenetionie  i  la  literatura  de 
Adriano  5  pero  están  discordes  en  quan- 
to  á  su  edad  y  á  la  duración  de  su  im- 
jKTÍo.  Fn  s.ntir  de  Euo  Sparciamo  vi- 
vió LXXII  años,  5  meses  y  17  días, 
c  impero  por  espacio  de  XXI  años  y 
XI  meses ;  y  en  el  de  Ssxto  Aurelio 
Víctor  ,  y  DióN  Camio  vivió  LXU 
años »  y  tuvo  dL  Imperto  ZX  aiíos  y  IX  • 
meseli 

El  Pi  jvAM  vb  MamAna  dice,  qué 
^abeníS el  buperh  vtíitíe  y  uus^  i  y  re^ 

fie  re  ,  que  de  Inglaterra  rebeíáio  i  Etpaáai 
después  á  Africa  ,  y  al  Oriente,  siempre  cou 
la  cabeza  descubierta  ,  y  ¡as  trias  veces  í 
pie.  En  este  ! tr^n  viage  se  dice  q:t:  en  la 
Tarragona  corrió  gran  pelipro  df  1 1  vida^ 
á  (OUta  que  cierto  esclavo  ,  estando  discui* 
Si  da- 
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dbi»  Érnmaü  satmU  ttfáJU  ir«iM-  esta  parte  en  competencia  con  todos  k» 

Al.....  Espcdc  que  necesita  confir;rncir  n ;  P»etas  dc  su  tiempo,  y  de  disputar  en 

porque  hablando  DiOK, en  el  libro  LXIX  materias  filosóficas  con  los  Filósofos: 

de  las  ExeerptiUy  dcla  patria  de  Adria-  fomentó  todos  los  estudios  y  enseñanzas 

NO, se  explica  asi :  rt^  ^*  TxT/ii'ct ,  xaí-  de  los  Atenienses  :  compuso  varhs  ¡oc- 

•xif  ixí'/íKa.  tiuí-ctclí-,  kxí  cro^'Ax  xxí  ú-TTc-  sus,  y  algunas  amatorias,  que  por  ho- 

fnpíia.  clít'í             wK  tllf  Que  ito  iMstidaá  Incitiilaba  Cátm^  Tiabnjd 

visitó  iu  ¿atria ,  amiftit  U  kÍM  tamWen  ottaí  Oteas  que  daba  i  sus  amt- 

hmw  yUm  prnUOdOtt,  gos  ,pan  que  ello*  las  publicasen  oonsus 

Oe^es  de  desciibic  Somas  d  caxac-  propios  nombies  s  y  por  eso  han  tenido 

ter  de  este  Enpendoi »  y  dar  una  pan-  mucho»  por  Obra  de  Aoaiáiio  los  JI-! 

tnal  laxonde  sus  padres»  patria,  maes-  <iue  oooipiiso  Phlegonte  bnltaii* 

tío,  nAodo  en  el  gobierno  de  su  Impe-  ¿o  ^  Anttmaco.  Dcxó  escritos  unos 

rio  ,  viagea  que  hizo  ,  y  ciudad   que  l'bros   obscurísimos  ,  intitulados  Kari 

fundó  para  establecer  en  cUa  su  Corte,  di-  T/cti*ir9v  ;  ó  Caticrianoí  como  leyó  Spak- 

ce  asi  de  su  literatura  y  escritos  en  la  voz  5  ó  Catacblyanos  ^  como  por  lo  tc- 

•a J^f lotvoí :  #¡XoAcyo5     \y  ¡KATtfm  t«  -yXaV-  nebloso  de  ellos  interpretó  Hemíolao  í  ó 

««.      TifcL        luti  i»  iw/waí«^4T*  Olfátritku,  esto  es,  libros  condenato* 

ircUT»J^a,iri  xATíAMit.  ♦i\0Ti/tfi'<?.  t«  y¿f  lios,  como  emeadd  Alciato  ,  derivando 

mr;U(V««  «XP^-  *^                  ^*  ^^^^ juunxfÍHKoaáaiofián' 

Í?9M,  «¿mt  x»l tA  B/«x¿t«w«  Wni^u  apmebo.  Gomposonnos  Epigramas  gite- 

»«.m/  7¿/  íwAcffW  mI  «r/eKpl  %    gos  á  clcttO  V&f»»  »   '"'«^^'l?»    qUC  Ic 

J4  «i/M/yíiui^  )uti  /KtrrtÍAti  *tt¡  fMLyytir  pedia  de  comer :  otro  al  sepulcro  de  Pom* 

túóji  frxm^cLrT'rTi  ívf ífTc.  Esto  es  :  Prj  pevo  í  y  otros  varios  que  producen  Elio 
Filólogo  en  una  y  otra  UngUA  \  y  dtx6  eteri-  Sparciano  ,  Pavsanias  ,  SviDAS  y  DioH 
tm  vnrhi  Obras  in  prosa. ,  y  poaias  de  todo  Cassio. 

genero  ;  porque  tenía  un  apetito  imaciahle  de         Jvan  Alberto  Fabricio  en  la  Bibiio' 
gloria :  por  esto  y  por  «im  imtíw  htm  UtáQriegOt  volumen  VII  pag.  5  p,  haUan* 
por  butrmlrtem  todo  tu»  «itléi  Wát  do  de  la  QrMutícé  de  DosirKio ,  dlfie , 
HUI  trivial  i  f     Jm  Muwy  Bttt^  que  Jacoao  Cmacio,  Ub.  XTV  cap.}}, 
Mr.».,  tfé  lábofhdthma  f  muké  ith  Jt'  eC  lib.  XXI  OftMrvaflnMw  cap.  5  ,   ,  7, 
ImA^/ü  t  f  i*  t9(U  t^itie  de  Magia.         CU  tas  Notas  Con  que  ilustra  las  ^italét 
Confirma  esto  mismo  Lu  10  Gkego&io   y  Senteneias  de  Adriano,  afirma,  que  ha- 
Gyraldo  en  el  Dialogo  V  De  Poetarum   blendolas  encontrado  incompletas  y  defcc- 
H'utoria  ,  fol .  274  de  la  edición  de  Ley  den    tuosas  en  la  edición  de  Enrique  Stlphano, 
de  I  65"  6  3  y  'ii  ^^f^is  apreciablcs  noticias    las  corrigió  por  el  MS.  de  la  Biblioteca  de 
de  la  erudición  de  este  ¿mperador  ;  que   S.  GMlo  ,  en  que  estaban  después  de  la 
desde  jóven  se  aplicó  tanto  al  estudio  de   Gramática  de  Dositheo. 
la  kngaa  griega ,  que  por  antonomasia  en        En  d  volnmen  IX ,  que  es  la  parte 
llamado  dGrieguecito :  después  que  ob-  V  y  última  del  lib.  V  de  la  BMflsivnt  . 
tuvo  d  Imperio  estuvo  mudifrimo  tiemr-  gtkg*  $  pag.  407  ,  hace  mendon  de  la 
po  en  Greei*  :  que  era  muy  diestro  en  Obra  de  Adriano  ^lAénu  /lá^/t  1,  Detía- 
Incec  vosos ,  y  gustaba  da  eotnr  en  MMvItfw  v«rJSw ,  que  se  hao  pecdldo,  coa 

«teas 
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otras  nmchu  Obm  que  compuso  en  Leyes, que  AmOito  muiái  fi»mnt  | 

griego  y  latía  ,  en  prosa  y  verso «  re-  Salvio  Juman  ,  contiene  unlcainente  lot 

ffibiéndoic  á  DioN  ,  Peiresc.  Suidas,  Edictos  de  los  Pretoies i  y  que  csu  Co* 

Philostrato  y  Euo  Spa&ciano,  que  así  lección  de  Edictos  se  componía  de  cUh 

1p refieren.  qiícnta  libros  ,  aiya  serie  }-  fragmentos 

En  el  volumen  X  de  la  misma  B!hlio~  dió  á  luz  ,  después  de  otros  ,  SiMox  Da 


teca  ,  que  :iaii  de  £t^'' 


■'t:o 


Aljgiii  íí     L1.1.WEN  in  ffu>Ay&y^\   de  orlo  'nic  ct  pro- 


tacUrtí  Líxicit  Grátcis  ,  pag.  5  9  dice,  que  gres  su  juris  Ctviiis  Rommi ,  cu  Leyáen  en 

en  las Excerpfds  Latho-grkgxt  dadas  áltiz  J  67  2  ,  en  8.' 

pot  Enmqvs  SriniAHO  con  dnculo  En  cite  mismo  Tomo ,  Üeide  la  pag« 

tárü  B,  Smtdktí  FhríáuáOt',  eitinpne»-  5i«áJaj$4,  pradiioe  Fabrkio^  en 

tos  unos  BxmfHat  gpmmtíüta  tomados  griego  y  latín  ,  tas  Staua^  y  Efistdét 

éú  MS.  Sm^dlmn  de  la  iSrmuitUé  de  de  Amuamo  penenedentes  i  la  Jurispm- 

Dotmno^  en  doode  lo»  ley6  el  referido  denda  antigua»  flostiadis  coq  todas  laf 

Jacobo  CoiAcio  5  y  en  ellos  están  inscr-  Notas  de  GouMsro,  y  con  la  Tzadno4 

tas  las  miimas  Sentencias  del  Empcn  lor  cion  de  Dosithéo. 

Adriano,  que  Cuiacio  publicó  segunda  En  el  yohiHKn  Xllf  ,cncl  Elencu» 

Vez  en  el  año  MDCl  ,  au:nenrad3í  c  ilus-  Medhorum  vettrum  »  pag.  34  dice,  citan- 

rradas  con  Koiüúc  lrlAü£>«i.'ti,i  O  Goldas-  do  i  Aufeho  \'^rrTOR  en  el  Epitowe,  que 

To ,  y  que  poco  antes  había  dado  á  luz  Adiua:,o  iübícsaiiu  en  el  arte  de  curar» 

KicoLAsCATHAVlNO^neson  laaltacacton  y  que  hay  un  Colirio^  que  ci  inventó,  buc» 

deÁoaiANO  con  EncTBToj  esto  es  ,  las  no  paca  mndias  cosas  1  y  lanAMUa^^ 

mtoas preguntas ddEmpendntAoaiANO  compuso»  yes  Uamado  AirUm ,  d  qual 

de  que liaoe  mendonAi^mo cola Eptt-  describen  Akio  y  NtcoLAs  de  VtLLar 

tola  CIL  NTOvA  en  «os  xcspectiTos  Antidotárhs. 

Estas  Smencias  y  h  Oramatka  de  En  este  mismo  volumen,  desde  h 

DoíisTHEo  se  publicaron  en  grlqjo  y  pag.  5573  la  5^4,  produce  Fabri- 

latín ,  ilustradas  con  Notas  de  Avrovto  cío  la  altercación  de  Adriano  y  Epic«. 

ScHULTiNGio,  en  Ltydcn  en  i  7  i  7,  en  4.',  teto,  según  está  en  la  cdidonde  Fara** 

en  la  pag.  8557  sigg.  de  su  JurJspru-  rico  Lindenbrogio. 

dentia  vettu  ante  Jfitstiniafua  i  y  esta  altcr-  En  la  Obra  Griega  publicada  por 

cacíon  de  AoaiANo  con  Epicteto  ,  con  David  Ho£schelio  con  este  título  latino 

la  d^aita  entre  PinNo  y  Alcdino  ,  la  que  acompaiia  d  griego:  ¿Hfwwo  fww 

dio  á  luz  Bmlqm  LMmh^  cníGmdw-  Ugít  Pbttím  PtiríardM  exeetfts  a  tmm* 

^  en  xtfxj,  en  xa.*»  y  «1  Frén^rt  Mf  tenia  pag.  i.  se  lee  esta  nota  gri^t 

en  X7a8,en  8.*:  ysin esta  «ttspuula  AViyNÍftt  ¿J^/mvm  «Vcvyryii  rñf  yt*4^ » 

puso  AsRAKAM  Bericbiio  d  IBo  dc  stt  xt^t^       livteyfúmi  ñ  MA«r  Esto 

BaehlrWm ,  en  la  edición  de  Ámttirdam  es  :   Conoeld*  es  ¡a  introducción  de  U 

de  1570,  en  S.'jyenlade  D^fbt  de  Escritura  de  Adriano  ,  libro  útil  para  los 

,  en  8*  frim'ípiantes.  Y  esta  es  la  única  noticia 

ta  el  volumen  XII,  que  trata  de  qu<;  se  tiene  de  semciantc  Obra. 

JurisconsuJtií  et  Mediéis  Graecis  ,  pagina  Del  Emperador  Adriano  trata  Dom 

34  z  yúgg>         que  U  Coiccciea  de  Nicolás  Antonio  en  ci  cap.  XV  del  Ub> 
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I de  la  Biblioteca  anticua  5  y  ademas  cMteris  ,  niil  vitae  Airiani  Ubrit  ab  ipto 

de  producir  las  autoridades  de  Apiano  réíetis  ,  quos  pidld  priiulMáat,  htOm' 

Alexandmno  ,  DioN  Casuo  ,  £uuBio ,  et$u  ,  U  seripáutviierttt»,  NopudoEttó 

Sexto  Aurelio  Víctor  ,  Evnono  ,  Chf  Spaioano  copbz  esta  noticia  de  la  Obia 

HoDoio ,  y  la  del  Antoi  de  la  Onmugrá-  de  Aduano  ,  que  nada  dke  acerca  de  $ii 

/dM>  i€  UaeiOf  publicada  por  Andris  Scoto  patria  %  y  por  otra  parte,  en  lo  que  cuenta 

en  el  Tomo  IV  de  la  BspiOU  ffustr^Ai,  de  la  Utetatuta  de  este  Emperador  habb 

que  aseguran  fue  Español ,  y  natural  de  con  bastante  exceso ,  vertiendo  aignnas 

la  ciudad  Jtaiica  ;  añade  en  confirmación,  esp<rclcs  invcrosiniiles  ,  y  que  no  se  leen 

que  el  mismo  Arabe  Rasis  ,  Historiador  cnalgun  otro  de  sus  Historiadores ;  como 

de  los  Reyes  Anibes  en  España,  que  dexo  es  la  de  que  sabia  con  tanta  perfección 

escrita  ca  su  lengua  la  H/itoria  de  EspA-  la  Matemática,  que  en  eldia  primero  de 

n,% ,  y  so  conserva  MS.  traducida  en  Por-  Enero  escribía  quanto  le  habia  de  suce- 

tugues  y  Castellano  dice  asi :  Dupues  de  dcr  en  aquel  año  »  dc  suerte,  que  en  el 

Trajano  reynó  Adrián ,  e  fue  Reye  t  tOoT  afio  fin  quc  MeclÓ  ,  dcxd  CSCxltO  todo 

dr  Bjpana ,  e  reynó  veynte  y  d»s  ^Obi  ,  f  lo  que  habla  de  cxecutar  en  A  hasta  la 

diet»  ftu  ftu  natural  de  ¡utit*  Sevilla,..,  hoca  de  espirar  :  que  asi  que  leía  qual- 

y  que  Aolú  Celio  en  el  cap.  1 3  dd  U-  qukr  Ubco  le  r^ietía  de  memoria  j  y 

bfo  itf  de  las  Hofka  JUieas ,  tratando  otras  cosas  i  este  modo :  porloqualno 

de  los  Municipios  y  Colonias  Romanas  hay  razón  poderosa  para  anteponer  su  pa-^ 

dice  ,  f&t  de  loí  errores  de  una  y  etra  opi-  rcccr  al  de  Apiamo  Ai  iixANDRiNo,que  llama 

nion  trató  discretisimamentc  Adriano  en  la  á  itálica  'TArfi^a. ,  patria  de  los  Empcra- 

Oracion  que  dtxo  en  el  Senado  sobre  ios  d;  dores  TraJaNO  y  Adriano  ,  ni  al  dc  Dic»f 

Itálica  en  donde  nació  i  y  se  maravilla  de  Cassío  ,  que  dice  Jiaber  sido  Adrjano 

que  los  mismos  de  Itálica ,  y  algunos  otros  'xsiAírtiy  paisano  ,  esto  CS  ,  VCcino  ó  mu- 

Aímicipios  ant  iguos f  teniendo  leyes  propias  con  nicipe  de  TWIANO. 

que  gobernarse ,  buhUm  apetesid» pemutár'  Qcldca  D.  Kicolas  ANtONIO  \  Jaim 

fot      dewbo  de  Cdoitíatt  y  de«|aies  de  Gascoaio  GvaALDo  sobre  haber  cceúlOf 

estos  testimonios  traed  lugar  en  que  Elio  que  la  Obra  escrita  por  Aduano  Iml- 

^AiciANo  expcesa ,      maé  tn  Itams  á  tando  i  Antiuaco  ,  debía  Intitularse 

vehae  y  uno  de  Mm»  ,  siendo  Cónsul  la  ««TA^fMMÚ  ,  6  aar»  T/awwS^  por- 

Mftíma      Vespastmo,  y  Uto  la  quinta,  que  con  este  primer  título  no  se  distin- 

Prefiere  esta  opinión  de  Elio  Spar-  guía  de  la  Historia  que  este  Emperador 

tiANO  á  la  que  han  seguido  unánimes  los  escribió  dc  si  mismo  .  y  cita  Sparciano  ; 

Autores  referidos  ,  y  otros  Historiadores  y  en  el  segundo  titulo  debían  substituirse, 

críticos  i  porque  juzgó  D.  Nicolás  An-  en  sentir  dc  Jamo  Parrasio  ,  las  voces 

TONio ,  que  Eno  Spaucianó  k  habría  to-  x*t'  Axx.íttj»ot/  ,  contra  Acá  ano  ,  Tutor 

mado  de  la  vUa  que  de  si  mismo  esctl-  que  fue  de  Adiuano  :  expresa ,  que  Msa- 

bió  Adriano  i  y  ad  dice  aludiendo  á  la  molao  Bakiaio  adopta  d  título  de  libros 

dudad  de  I^ma  :  Qnam  tamm  Uséem  ím*  CataeManu  ,  denvando-  esta  voa  de  la 

fiftt  Mdm  fi  natalm  Jnhtt  aiotnui  iot  griega  ¿^Air,  «ktenrídad  :  que  Scalkíeko 

Ua»lae  Uonw  amtuvi  Aelius  aH  SpartUh^  pensó  debian  intitularse  Catacbrianos ,  y 

mu  %  qtU  qttldem  praeftrtndm  vüt  tuet  que  d  título  griego  en  tur  xatA  xf*ÍM 
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^iyofií»«í :    que  Casaubon  ,  por  unos 
MSS.  del  Rey  de  Fr.incia  ,  y  de  Pu- 
TfcANo,  en  que  habia  Iciao  C  itacaymoi ,  o 
Catacalmoí ,  sospechó  quc  /ujwano  los 
intituló  Catáifmmofi  ó  QitacMumoi,  por* 
que  trotaban  ,  6  del  £ümi1oso  iQcendlo 
del  mundo  de  Pb^^tmte ,  argumento  pro* 
pió  de  una  ob»  poetka  j  ó  de  U  ultima 
Wv/ttffi»  desolación  del  mundo  ,  según 
d  sentir  de  Heraclito  y  otros  Filósofos: 
que  en  otros  libros  luUaron  Aosiano  Tuk- 
Niiao  y  CtAüDio  Salmaíio  la  voz  Cita- 
eatmas  c[\xc  Ti  R  Nvno  interpretó  x.oAo)fjy^a.í, 
esto  es  ,  ctuíirbn.i¡  ¡  juzgando,  que  Dion 
habia  dkhü  que  Adriano  escribió  un 
libro  con  cite  título  ,  lo  que  desaprueba 
Isaac  Casavbon  ;  y  Salmasio  entendió 
jRer  una  Poesía  griega  ,  intitulada  :  tw 
x«r¿  ««fras  •  porque  hablaba  de  Gdmc»> 
#i  dítd;  i  al  modo  de  la  que  sobve  este 
asunto  hatna  escrito  poco  antes  en  latín 
SiLio  Itálico  i  y  que  el  P.  HíMIb&to 
Hos-WEiix)  y  Jesuin ,  sospechó,  que  en  los 
libros        x/iotr«y  había  tratado  Adriano 
de  ios  que  nadan  en  el  signo  de  Aries, 
que  en  griq:^o  se  llamaban  x/ixm'  de  \x 
voz  x,/{6t>  Aria.  A  estas  opiniones  agrega 
la  suya  D.  Nicolás  Antonio  ,  congctu- 
rando  juictosamcntc ,  que  acaso  expresa- 
ría Spakciamo  estos  libros  con  el  titulo 
■de  Cataerim  t  d  lun-á  »/iW  *  que  con- 
cneida  con.  el  de  Catáo^itieat  que  adm^ 
ten  Alcmto  y  Gykalpo  í  y  seg^n  los 
significados  de  la  voz  gri^  x/inr»  que 
especifica  D.  Nicoías  Antonio  ,  puede 
tenerse  poi  una  pieza  satírica  contra 
ApolOdoko  ,  al  modo  de  la  Apocolocyn' 
tbosh  ,  ó  Ludiu  át  morft  Uándii «  de  Lu- 
cio Séneca. 

Hace  también  mención  D.  Nu  oi.as 
Antonio  de  los  razunamitmos  y  Oracio- 
nes Retóricas  Latinas  de  Adriano  :  de  sus 
Bedaunaclones  Grl^.:  de  sus  Poesúo: 


d¿  varías  de  sus  cartas  ;  y  de  su  pericia 
en  !a  Jurisprudencia  civil  y  militar ; 
añadiendo  ,  que  VtCLtio  se  valió  de  las 
Leyes  que  estableció  Adriano  para  la 
disciplina  Militar  >  y  que  II£nato  Bor* 
TiMAu  ,  Jurisconsulto  Francés  ,  di6  4 
luz  una  Obra  en  Poakfs,  en  8.',  end 
año  i66t  t  intitulada  Airheuu 
iWf  en  laque  están  explicadas  histórica 
y  eruditamente  todas  las  Leyes  de  Aoki«!> 
NO  Cesar ,  que  se  Iku  en  los  líbeos  de 
Jurisprudencia. 

Los  versos  con  que  Adutano  y, 
Floro  se  correspondieron  jocosamente  ,  y, 
los  que  se  supone  haber  compuesto  Adria- 
no ,  estando  ya  cercano  á  la  muerte  ,  los 
pioduxo  PiTHto  en  el  libro  IV  de  sa 
Oíharím  ii  hs  Epigraaua  taitigms ;  y  ai 
fin  del  libro  III  de  ella  puso  el  Bfigtt^ 
ffiw»  que  se  dice  escribió  quando  se  le  mor- 
rió  su  cabaUo  B^fiabnun  delqual 

discurre  Vosno,  que  íiie  escrito  en 
griego  por  Aduano,  y  traducido  en  la- 
tín por  algnn  moderno.  También  hace 
mención  Apuleyo  del  Epitafio  que  hizo 
para  el  sepulcro  de  Voconio  ,  y  de  mu- 
chas otras  Poesías  algo  libres.  En  el  To- 
mo IV  de  la  Colecdon  de  Ptetas  publicada 
en  Pesara  ca  i  7  ó  d  ,  en  ia  pag.  j^zj 
está  puesto  el  fragmento  de  FioMt 

^g»  noto  Caetar  ttu  : 

AoMíáin  fer  Britáimo$l 

Stjfitítát  fati  fnmUtt, 
con  la  reqittcsta  de'AmaAMot 

^g9  Mh  Mantt  ase, 

Ambídart  per  tahtmatf 

Latí  tare  fer  poplnaSf 

Címíces  patl  rotundos. 
y  con  ios  versos  que  se  dice  compuso 
cercano  á  su  muerte ,  y  el  Fp/^r.ur/A  De 
Milite  Batavo ,  dado  á  luz  la  vc¿  prime* 
ta  poi  FiTHEo. 

EL 
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nadó  M.  Aurelio  Autonino  a  16  dr 

£L  £MP£B>  ADOR  M.  AURELIO  iOh  át  CMtH  121,  sitado  C¿t». 

ANTONINO.  íultt  Jtmh  Ven  m           /  íMI»  jbh 

.  ffvh».  Aih^Ml»  itsfmt  fat>  t,  Aiifúitíi$9 

'^Uespaes  Vle  la  mnerte  ide  'AottANo  Pw^m  sBir       M áÉath&ríi^  i  ^S, 

iin  contcidiccion  saoedió  «n  el  ImpCKio  Ir  sundié  m  H  htftrí»  em  ist  Naim 

Sh  AMmiSm  d  afio  de  Christo  de  Méina  dtl  afto  de  Cbristo  i6t  ,  f  tnmS 

CieittO  y  treinta  y  noeve....  imperó  vcln-  por  compaHero  á  L.  Vero  también  adopt.iJo 

te  y  dos  años  y  siete  meses        y  murió  p<fr  Antmtm  P'to  ,  y  que  falleció  á  fines  del 

cerca  de  Roma  de  su  enfermedad  el  año  año  169.  Estuvo  catado  con  Annia  Gale^ 
ciento  y  sesenta  y  dos.  Dexó  por  succ-  ría  Pausdna  ,  que  inurio  en  el  ano  175. 
sores  suyos  á  Marco  Aurelio  Antoni-  Por  ¡a  muerte  de  L.  Vero  gobernó  el  solo 
NO  por  sobrenombre  el  Pbilosopho  ,  y  ;/  Imptrh  kttt»  que  falleció  en  Sirmiscbt 
i  Atit9tUno  Vtro  hijo  del  otro  Cmmodo  4 1»  VUna  dt  Austria  »  «vm»  rtfiert  Vkt», 
Ver»  qae  adoptó  AoaiANO...  FaUeció  Per»  dexsaie  for  s»  mesor  i  m  bijo  Cmmod»^ 
•imeve  años  adelante  de  su  enftfinedad....  á  i6áe  Map  id  it  &riít»  17  9, 
Poc  sa  muette  quedd  Maxco  Aureuo  El  xenmiibre  que  se  le  di  de  Fild- 
Antonino  con  todo  el  cuidado  del  Im-  sofo  no  es  conocido  en  las  Historias  an- 
perio.  Príncipe  aventajado  en  bondad  y  tiguas,  ni  se  ke  en  las  inscripciones  níenf 
virtudes  ;  de  sus  estudios  y  doctrina  el  las  medallas ;  pero  es  un  elogio  que  uní- 
nombre  de  Pbilosopbo  da  bastante  tcsti-  formcmcntc  ic  dan  todos  los  Escritores, 

monio  Tuvo  el  Imperio  diez  y  nueve  por  haber  sido  ,  como  dice  Julio  Capí- 

afios  y  un  mes.  Falleció  á  diez  y  siete  touno,  el  que  tn  omni  vita  pbilosopbast- 

de  Matzo  el  año  de  Christo  ciento  y  fl  viro  >  et  giU  seautíMe  vUae  ornnlbm 

ochenta  y  uno..»..  Su  memocia  y  la  de  Princípibut  emtmttit* 

Antónimo  Fio  su  nwgro  fiie  en  Jt0nr«  Eacriblii  su  vida  y  Üedíos  Tueo«. 

tan  i^^radable,  que  el  Emperador  Siftl'  douco  Brínon  >  Ptesuknte  del  Consejo 

mI»  Siverv  que  tavo  el  Imperio  poco  supremo  del  Rey  de  Francia»  como  dice 

«kklante  ,  hizo  una  ley  en  que  ordenó  NicAiio  en  la  Disertación  de  l^mo  Pan- 

que  todos  los  Emperadores  después  del  tbeo,  pag.  47  ,  y  en  la  Francesa  de  Si' 

K  llamasen  Anton'mos ,  no  de  otra  maneta  renibus ,  pag.  12.  De  el  tratan  Capito- 

que  antes  se  llamaban  Augustos.,,  riNo  ,  Xiphhiso  ,  Aristidfs  en  la  Ora- 

A  estas  noticias,  tomadas  del  capi-  cioti  IX  d¿l  Tomo  i ."  HtKouiASo,  Vic- 

tulo  VI  del  libro  quarto  de  la  Historia  tor.  ,  Eutropio  ,  Juan  Antiocheno, 

gtmnJ  áe  Bspeáá  dd  F.  Joan  db  Ma-  '  Zonahas  ,  Suidas  ,  y  otros  >  y  de  los 

ftiANAi  debe  afiadirse  la  queda  Jvuo  Ca-  modernos  ,  ademas  de  Thomas  GATAxa- 

nrouNo  en  la  vida  que  escribió  de  este  10  y  Andrés  Dacuio  ,  pubUcadoces  de 

Bnperador,dlclendo:  fue  sm  vhahuh  Aih  sus  libros  ,  Tiutan  en  los  Cmeittárhi 

fffo  Verofiu  BípéMeii  náhwd  id  mmOdr-  tístúrtut  ir  tat  MtieUatie  heBKftrsio- 

pío  Stucubitano  que  est^»  m  la  Betiest  TofflO  i.°  pag.  6tJ  y  sig.  Tillb- 

boy  Andalsuia  i  y  lo  quc  refiere  Juan  mont  en  el  Tomo  3  .*  de  la  Histtri*  ie 

Alberto  Farricio  en  la  parte  2.*  del  li-  los  Emperadores  ,  dada  á  luz  en  Francés 5 

bto  IV;  de  la  Blblhma  Griega  :  esto  cs^  y  Guiulsílmo  Wolton  en  la  Historia  Ra- 

mar 
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man»  ,  dc»lc  d  fallecimiento  de  Anto- 
MiNO  Pío  hasta,  Ja  mueite  de  AuotANvito 
Sevbko  ,  {Niblicada  ea  Ingles  en  Unént 
en  170X  I  en  8»* 

Fuenm  sos  Flrecepcoces  DiOGNEroj 
Bacchio  ,  Tandasidls  ,  Maxciano  ,  y 
los  f  Uósofi»  Est^tH  Rustico  ,  Apollo- 
Mo  ,  Máximo  ,  Sexto  ,  Catulo  ;  y  Tam- 
bien  Sevi-Ro  Pilósofo  Peripatético  ,  el 
Gramático  Albxandro  ,  cl  Retórico  f  KON" 
TON  ,  y  Alexanuro  Platónica 

De  sus  Maestros  y  sus  cstnilfosdiM 
Vá.  JvuO  CAFITOtINOt  PdM  ¡ot  primera 
rudimentos  fmw  por  Mettttro  á  Bt^berh» 
fnehtndf  ftimtrat  Utrjj,  á  Gamm  C«> 
moedo  ,  /  Á  Andron  Multé  y  Geomitroi 
ton  cuyst  emetianzju  bit»  gJWtdes  pra¡gre- 
Í9$  i  para  la  Gramática  griega  á  Alexan- 
dro ,  y  pura  la  latina  á  Trosio  i  Croiio 
Apro ,  Ptdlion  y  Eutychio  Proculo  Sictensi. 
P*ra  ¡a  Oratoria  griega  á  Annio  Marcoy 
Caninio  Celer ,  /  Uerodes  Atico  i  y  para  la 
btíHá  i  Fnmtoit  Comelio  ,  y  i  Cmmtdo : 
Peuv  U  Filosofa  á  Apollonh  CShdcedomo 
.  Rhnfo  eítoifo  {  y  fite  tanta  m  tfthm  d 
iiHUhdoU  FSof^^fm^ámii^mdt 
éátffado  para  ser  EmptraJor,  acudía  á 
pendería  á  casa  de  Apoilonio  :  también 
fy¿  á  Sexto  Cberoneme  ,  sobrino  dt  Plu- 
tarco, ¿junio  RttitieOf  Claudio  Máximo  , 
y  Cinna  Catula  estoicos  i  y  de  les  Peripaté- 
ticos á  Claudio  Severo  y  á  Junio  Rjutlco, 
j^nmtiá  UyurispmdakUtm  LVtimhMf. 
d!aM*..M  FrtfSmti  Ui  Éuu^eitfMikeu  it 
htt  De^emu^MSi  y  d*  íodu  Mreomttfopidu 
taimf  fértkuUimiit* » ttUHhttkí  QnM 
SemttoriotáSéyo  Tmelsm y  AufidioVictorím 
feiiinthtdel  Orden  EqStttrt  á  Bebió  Longo 
y  CalenOf  con  quienes  fue  sumamente  liberal. 

Están  discordes  Capitolino  y  Fabri- 
cio  en  la  relación  que  hacen  de  los  Maes- 
tros de  este  Emperador ;  y  asi  cilos,  como 
Jos  demás  qac  han  tntado  de  la  Obta  que 


escribió,  se  uircrcnclan  en  el  concepto  que 

Ibrmaroii  de  ella,  á  propoccUmdc  lo  que 

disienten  acetca  de  sii  titulo ,  como  se  didi 

después  >  por  lo  <pie  es  necesario  atender  v~ 

á  lo  que  de  sí  mismo  dke  esce  Emperador 

en  el  Jlbio  primero  ,  y  al  obgeto  que 

se  propuso  para  componer  esta  Obra. 

Da  principio  á  ella  diciendo  :  "Que 
de  su  abuelo  Vero  aprendió  cl  ser  apa- 
cible y  de  buenas  costumbres  j  y  de  su 
padre  el  tener  pundonor ,  y  portarse  con 
toda  honradez  :  de  su  madre  el  ser  relí" 
gjoso ,  libócal  y  nodetado,  abstenerse  de- 
cometer  maldades,  y  aun  de  pensarlas  { 
como  también  el  ser  fiogal  en  la  cornil 
da,  y  parco  en  todo  lo  qne  era  lnx6  y 
boato.  De  su  bisabuelo  el  asistir  á  h$ 
aulas  públicas  y  tener  en  casa  buenos  maes- 
tros ;  en  la  inteligencia  de  que  para  esto 
no  se  debía  reparar  en  gastos.  „ 

„  De  su  ayo  el  sufrir  trabajos ,  con- 
tentarse con  poco  ,  no  encargar  á  otro 
lo  que  á  poáa  eiecutar  por  ú  misano» 
no  mezclarse  en  muchos  ncgodos ,  y  no 
ser  fácil  en  pensar  mal  de  otros.  „ 

"De  DioGNBTo  no  aplicarse  i  estu-^ 
dios  inútiles,  no  dar  crédito  á  encantan 
micntos  y  supersticiones  diabollctt  ,  y 
otras  cosas  de  esta  naturaleza  que  cuen-» 
ran  los  hechiceros  y  embusteros  ;  ni  te- 
ner paxareras  para  su  recreo ,  ni  distraer- 
se con  el  deseo  y  codicia  de  semejantes 
vagatelas  i  sino  ei  llevar  con  paciencia 
qualquier  agpanrio,  ^katie  á  la  FUó-< 
S0& ,  oír  pr&nerameote  á  Backio»  yde»* 
pues  i  Tanoasidcs  y  Makciand  s  compo* 
ner  diálogos  quando  era  mudiaduy,  to- 
mar el  cayado  y  el  pellico  ,  y  procurar 
Ir.struírse  en  rodó  lo  que  pertenecía  á 
esta  parte  de  disciplina.,, 

**Dc  Rustico  cl  concebir  idea  de 
arreglar  sus  costumbres  y  vivir  modera-* 
damcntc ,  sin  dexarse  atiasttar  de  la  va* 
T  na^ 
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QagUttU  «Estica ,  ni  éd  embeleso  de 
comentar  theoceims  decancadot  ,  6  dfr* 
dumut  oiacIoDcillas  exoctatoxiai ,  ni  Ha* 
mas  la  ateockm  de  las  gentes  con  maní- 
lestatse  sugeto  exerdcado  y  laborioso  : 
no  desistir  del  estudio  de  la  Retórica  , 
Poesía  y  eloqucncia  :  no  andar  en  casa 
vestido  de  Toga,  ni  hacer  otras  cosas 
iguales  á  estas  i  sino  exercitarse  en  escri- 
bir cucas  en  e$tQo  lendUo»  tlmodo  d« 
la  que  Hosnco  escdbItS  á  «a  madre  desde 
Sbmtta :  ser  agradable  j  ñdl  de  lecond- 
Uane  con  qualquioa  qae  k  huUese  ofen- 
dido ,  6  hubiese  cometido  algún  dedix : 
leer  los  libros  con  reflexión ,  y  no  aplaudir 
á  los  que  solamente  dicen  bachillerías  ;  y 
estar  bien  instxuido  en  los  Comeotarios 

de  EPICTETO.  „ 

"  De  Apolonjo  el  proceder  con  liber- 
tad arreglada  en  sus  operaciones  »  y  te- 
ner coonaocla,  para  no  dedsdc  de  k»  jus- 
to » por  oontxadldones  que  se  «tfcedesen: 
d  tener  viven  para  disputar  y  daf  tasoil 
puntual  de  las  Obras  délos  FlUwoCbts  sin 
tensar  comunial  i  otros  con  fianquen 
loque  hubiese  aprendido,  y  sin  rcpug- 
rancia  pnra  aprender  de  quaiquieza  lo 
que  t'l  ignorase.,, 

"De  StxTO  el  gobernar  su  Casa  con 
una  prudente  economía  }  dando  buen 
exemplo  á  sus  domésticos  ,  y  guardando 
CB  todo  lá  afibÜIdad  «gmvedad ,  y  mo' 
desda  que  eoccespondei  ttu  veidaden» 
padre  ¿  finnUía :  secvir  á  sus  iaáffü, 
no  tratar  ccm  aspereza  á  los  Ign<nantes^ 
(EMUenrar  su  crédito  sin  Jactancia,  y 
comunicar  su  f»**'^nria  i  los  demai  ^ 
ostentación.,, 

"  De  Alev^kdb.0  el  Gramático  ,  ci  ser 
mcMicndo  en  inipisgnar  las  opiniones  ago- 
bias i  y  en  corregir  la  falta  de  literatura, 
jgiie  se  advirtiese  en  otros,  con  política  y 
udianidad » y  sin  Injuilarlof  €on  patatins 


LES  ESPAÑOLES. 

**De faoNTON'»  d  sslíer  los  'áiSxn 
que  ocasionan  la  envidia  ,  la  chocarco* 

ria  y  h  liíonj'a.,,, 

"  De  AtExANDRo  el  Platónico  ,  eí  nO 
dexar  de  atender  al  despacho  de  los  ne- 
gocios públicos  con  pretextos  ilcgitimos.,, 
**  De  Catulo  ,  el  no  rencr  en  poco 
quaiquicia  queja  de  un  amigo  ,  aunque 
enteramente  careciese  de  razón  para  ella ; 
antes  bien  procurar  leconcllhcse  con  di 
<on  U  mayor  ptestexa  :  ensebar  á  todos 
con  cuidadoso  esmero ,  y  amar  con  ver<« 
dadero  amor  i  los  hijos.M. 

Estos  son  los  Maestros  qne  nombra 
el  Emperador  Antonino  }  y  esta  es,  en  su^ 
ma,  U  Escuela  que  el  mismo  expresa  ha- 
ber tenido  desde  sus  primeros  años. 

Refiere  después  las  máximas ,  y  do- 
cumentos morales ,  que  aprendió  de  sil 
hermano  Severo  ,  de  Thraseas  ,  Hülví- 
Dió  f  Catón  ,  Broto  ,  Clmumo  Máximo^ 
y  de  su  otoño  padre;  cuya  vida  escribe 
muy  por  menor  y  gastando  en  todo  lo  re 
ferido  el  libro  primero  de  sú  Obra.  Lo( 
Once  restantes  de  ellaí  ion  un  prontuario 
de  todos  los  preceptos  y  máximas  de  la 
Verdadera  Eilosofía  ,  que  compendió  ,  y 
dispuso  en  forma  de  Dialogo  consigo 
mismo,  para  hacérselos  mas  familiares | 
porque  estaba  persuadido  á  que  ,  tenién- 
dolos pteisntes  en  todas  sus  operaciones^ 
se  abstendría  de  execittaf  lo  que  no  fiio- 
se  ^o  y  muy  decoioso  i  su  persona» 
fundado  en  esto  Msaieo  Cuíoiom  ínter" 
pieu  et  título  de  esta  Obra  rSt  ui  umU 
Df*eí^  1  ft  ai  se  ^mm  i  4  Impugnando 
en  sus  Kotas  las  otras  interpretación  es 
qne  se  Ic  han  dado  ,  aprueba  en  paite  U 
de  Suidas  ,  en  la  voz  M«/xoí  :  esto  es , 
Too  I  J^i'ow  |8i'cu  ¡"tttyttyii ,  Dirección  de  m 
vida  privada  ,  como  menos  ágcná  de  la 
mente  de  Ai#roMm0  ca  U  composición 
de  dichos  libros^ 

l>6 
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De  ttte  EmpecaMÍoft  y  de  sa  Obra, 
hace  {oniculac  mención  Lilio  Grbgokk» 

(Cyrai  DO,  en  el  Dialogo  V  De  Por  ti  s  col. 
S 77  de  la  edición  de  Lfydíti  de  i696  i 
y  después  de  haber  tratado  de  la  habilidad, 
para  la  poesía,  del  Emperador  Adriano,  y 
de  L.Ceionio  Commodo,  dice  :  Mano  An- 
tonino  el  Filosofo  fmr  sobrenombre  el  Pia- 
doso ,  fus  sugeío  de  taata  erudición  jfdotri- 
na  ,  que  aunque  yo  no  baya  ItU»  UU  «Kr> 
lot ,  mtnct  tmr  í»g¡^  nitre  iítos  PottM, 
Ht  ie!d»  m$  llkro  ittrtt»  t»  Gri^o ,  bith 

vasten  y  varia  sahiJuria  í  y  á  ¡a  verdad  fue 
ti  mát  justificado  y  el  mejor  de  todos  los 
Emperadores.  Está  esto  claramente  exprc 
todo  en  la  pregunt.t  qu:  suelen  hacer  los 
Filósofas  y  por  qué  dt  ¡os  mejores  paires 
suelen  nacer  las  mss  veas  Jos  ptores  hijos  ? 
pues  quunto  M.  Antonlno  fue  mejor  y  mas 
justo ,  tanto  fue  mas  injusto  y  mdtfoda  m 
hsj»  Cmauio.  La  vid*  dt  m»  y  «IM  esid 
tierít»  tMrgámtn^  /vf  Atutrts  Griegos  y 
lathml  f  t»  ttpttiai  ftr  HMÍim» ,  Cf 
^ttlb»  y  Lmfrídit* 

GUILLERMO  Xylandro  t\  primd** 
10  que  dio  á  luz  los  XII  libros  de  Anto> 
NtNo  ,  en  Griego ,  por  un  Códice  de  la  Bi- 
bIIot;ca  Palatina;  y  á  persuasión  de  Con- 
RADo  GisNLKo  los  traduxo  en  Lati.i  ilus- 
trándolos con  Notas  sucintas.  Fue  iaipr  si 
csia  Obra  en  Zsfrieb  por  Andrés  Gesnero  en 
X  5  5  8 ,  en  8.*t  en  X<f«f  dt  Eráneia  la  re- 
bnprlmló  en  Latín  JmmtttÉul»  en  s  j  5  ^  > 
cu  z  a.*:  mat  cdciegid»  la  poUio^  dmlft- 
mo  XyiANMiOy  en  griegP  y  en  Jatini  en 
Sa^tMtñ  t$69.,  en  8.* ,  con  los  Ubro9 
de  PklbcpONTb  Tralliano  ,  Atollosio 
Dyscolo  y  AsTtGONoCAaYSTio,  y  el  Tra- 
tado De  longaevis  atque  Olymplls  del  mismo 
Phlegonte.  En  Strasburg  se  hizo  otra  edi- 
ción, en  8 ,  en  1 2  ^,0.  Ealtt»  dt  Framla 
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ocn ,  en  i e¿  iSié,  Otta  eii  Un^ 
drttta  1^43  ,  en  S/  Otra  en Gmilflíj*» 

ge ,  traducida  é  Hastiada  con  Nptas  por 
Thomas  Gataxeeo  ,  que  se  reimprimid 
en  Londres ,  en  4.',  cn  el  año  x699  i  y 
en  ci  de  1707  con  las  observaciones  de 
Anures  Dacerio  traducidas  de  Frunces 
cn  Latin  por  JoanF  Stanho?  ,  que  cuidó 
de  la  edición  ,  y  puso  umbien  cn  ella, 
traducida  en  btin ,  aumenuda  c  Uusua« 
da  con  lo«  testüoumlos  de  los  Aotniet 
antros  ,  la^  vida  de  Antonmo  escrit» 
por  Dacíuo  en  Francés.  Otra  edición  se 
hizo  en  Oxford  en  itf8o,en  za/^coní 
algunas  Notas  breves.  Otea  cn  Vtrtt ,  etf 
folio  ,  en  el  año  1697  ,  Comenta- 
rios ,  y  las  Notas  de  Merico  Casaubom 
y  Gi'ittERMo  Xylandro  al  fin  del  Tomo: 
y  otra  cn  dicha  ciudad  de  Oxford  en  ei 
aáo  I  704 ,  en  8.' 

Traducida  en  Francés  &c  publicó  en 
Pewit  en  i5$  i,  en  i  a.°>  y  con  el  tí*- 
tttlo  Stfiexioiu  Mwédtt  dt  f  En^trttm. 
Mut  jMmiht  U  tradttieron  en  Francc^ 
d  ilustxariMi  con  Notas  ,  Andrés  Dao* 
Kio  y  su  miigsi  Aka.  Csta  Tradnccim 
te  Imprimió  en  Pm^ís  en  t^Pi ,  y  te 
re¡mpri:ríó  en  Amsterdam  en  17  10,  en 
8."  Traducida  cn  Italiano  se  imprimió 
cn  Roma  cn  1  6  7  5  ,  cn  12.' 

Do  la  Traducción  Inglesa ,  que  traba- 
jó Merico  Casaibon  ,  se  hizo  una  edición 
en  L/ndres  en  1634,  en  4.*;  otra  cn 
i69zi  y  otra  en  10^4  ,  que  tiene  a( 
principio  ,  traducida  en  Ingles  ,  la  vida 
de  ANtONmo  escrita  en  Francés  por  Dat 
ciKio.  Esta  mban  vida-)  con  los  li^ief 
de  Antoics  antiguos  que  cdebran  á  Án^- 
TONINO  i  la  tabU  de  Caus  \  y  los  Pro* 
légamenos  de  Gatauko  ,  se  insertó  en  la 
Traducción  Inglesa,  que  hizo  GotLrnRro 
de  los  libros  de  Antonino  ,  y  se  impsin 
iSió  ca  íóttdres  en  el  año  1  7,01  • 

ta  De 
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De  estas  ediciones  y  traducciones 
<U  razón  Juan  Alberto  Fabricto  en  la 
pag.  25  y  sigg.  d*.  la  paiic  2,'  del  Ub. 
IV  de  la  BiUietteá  ¿rieg* ;  y  da  noticia  de 
que  Grnux  Bjattioo  teoU  en  dísposl- 
don  de  dac  á  luz  nna  nueva  Tndncdon 
Latina :  otia  ScmoN  Soammto  :  y  unos 
nueroi  Cooieniuios  Gasta*.  GHtvAacio» 
y  oczo  sugeto  ,  que  ¥aericio  díscuice 
ser  Lucas  Holstenio.  «,  También  pre- 
viene ,  "que  la  Traducción  Francesa 
hecha  por  S.  B.  de  una  Española  ,  y  se 
toprimió  en  Piris  ,  en  8*  ,  en  los  años 
1 ;  7  3  y  I  5  80,  no  lo  es  de  ios  libros  del 
"Bmpaaáut  Ai«tonr<o  t  dno  de  k  Obca 
que  con  d  título  JUhx  i*  Prlatiptít  6 
Marco  AoaEuo»  aafktó  Antonio  de 
.  GoivARAi  y  se  inqpiliidá  en  E^a&ol  en 
FMhlU  en  1 5  ay  ,  y  en  StvlUs  en 

£1  título  de  la  edición  de  Léndret 

de  1^43  es  :  Má/xou  Kirayúw  Aurvafí- 
TO/oí  rcif  (i4  eiüTor  /3i|S.i|S.  MaRci  An~ 
totiíHi  lMf£Ji^Toíiis  Df  sf  ¡p¡o  ct  ad  se 
ifsum  libri  XII,  Quill.  Xtlamoía  Au^ 
gustaaus  Gfseei  et  Latine  frJmm  tdiáU  t 

rbmt  emvuh/óB,  tt  uovám  ftelt :  i»  Ah- 
Téant  ISffot  HoUu  tt  BmemUtítaet  édjtth 
JíbAteusCASAVMKVS,  /i.  P.LutsdmXr- 
t.^Dñt  Anr,'^*.i' iones.  Lond'mi  ,  M, 
íleíber.  Va  Tomo  en  8  .* 

i.1  de  la  edición,  también  de  Londres, 
del  año  1707:  Marci  Antonini  hriperd" 
ioris  ,  dt  rebui  tuis  i  tive  d*  iis  qua<  ad  se 
fgrtinere  ctnstbat  JJbri  XII.  Cr.  Lat,  eum 
CommentaHh  tt  tte  tUtknt  7%tmát  Qat0- 
ffp^  s  mtmrt  ttrtht  «díWMl ,  An* 
értát  Dáitrit  mmttgtítmt  ttítftkrtt  >  ex 
QaUkoLatítUtttt  dmuase  j  nttnm  Abvl 
jmtiitívkái  tmíí  tt  atidh  Otar^Stm- 
kafe.  LondM.  Un  Tomo  en  4.' 

XI  de  la  Tiaducdon  f  lancesa  de 


Dacjer  :  Refiexiont  Morales  de  /  Empc 
reur  ALtre-Aníonin ,  avee  Íes  Remarques  dt 
Maiamt  Daeier.  Amrterdam  ,  1714. 
En  la.* 

Laedldon  de AmJKm»  ddaSc  i  5  69, 
citada  poc  Faihkio,  se  hla»  en  la  Ofici- 
na de7%H«M*GMriw,  y  contiene  todo  lo 
qaeex|«et«  este  intitulo:  ÁÉtgiátAÜkf 

ralis  transformgtlonum  congeries.  Pblegontis 
TraJíiani  de  mirabtlibus  et  ¡ongaevh  Ubellus. 
Eiusdem  de  OlympiU  Fra^mtntttm .  Apollonii 
Híitoriae  mirabiies.  Antigonii  t.'íir.ihil .  enar- 
ratíonum  congeries.  M.  Antonini  l'buoio- 
pbi  hap.  Romani  De  vita  sua  libri  Xlh 
Greuii  LMkuque  amnia  ,  GtUl,  Xflemif 
A^gmt,  Attrfrtte  ttm  AarnteM^  tt 
BMte, 

Injerí!»»  ir  £i  JWlnv  tízo  la  de  Xcnt 
ie  ^matíé » del  efio         en  Gdego  y 

en  Latin  :  su  epigrafc  es:  Mewd  Af* 
tonini  Imper Morís  ttPbihsopbi  De^téOé 
Libri  XTI.  Un  Tomo  en  8.' 

En  el  año  i  740  hizo  Fraaeiseo  L' Ho- 
norif  en  Amíttrdam  ^  ca  dos  Tomos  en  8% 
una  reimpresión  déla  Obra  de  An tonino 
tiainddaen  Kanoes  por  Daciea ,  que  la 
Unstid  conNotas  eruditas  y  y  con  un  Pt»- 
logp  bien  ttaba|sdo*  en  que  deacribe  el 
caiactet  de  este  Empendoc  » y  Ibrnia  un 
exacto  resumen  de  cada  uno  de  SUS  dooe 
libros.  El  título  de  esta  edidon  es :  Rt- 
fitxions  Mor  des  del  Emfereur  Marc  Anto- 
nht  avee  des  Remarqnes  ie  Mi",  tt  Mad. 
Daeier. 

Traducidos  en  Italiano  les  XII  libros 
de  Antonino  por  un  Anónimojfueron  im- 
picsoe  en  Venetla^  en  8.%  en  casa  de  Pro»- 
ríte»  MManlfCatHiSo  1559  y  con  elt¿# 
tnlj) :  Vhd ,  ftítí  t  tanmi,  eÜMiarsi  tt  imt^ 
rt  a  AUna  Aiirtth  ía^áHntefitaHttítiia 
Jlbsa/i  tt  Qraiart  tfaptentktim,  Com  ta 
gluntM  di  tnoltissime  eau ,  tbe  nello  spagima* 
la  na»  trem  ^  et  ietíe  tan  Spagmde  tbe 

#4^ 


SIGLO  IL 

um  nttlA  traJMttiMt  Mmu  Smstki,  /  ir  Cha  C«htÍ9 ,  /«/  fiM/»  ^ 


La  onaTiadncdon  ItaUana,  tunbíett  tté  m  Ptartmh  mtn  tn  /Ont  §Kt  M 

de  tm  AwSiiiiiio »  citada  par  Fabuoo^  fii«  Cb#Mw  ik  ^ilri^. 
hapM^ot  Jaeobo  Drí^gmkiiicnXmajBa         La  Dedkatociá,  la  intioiliifidoii  y  * 

I  2°,  en  cl  año  I  7  J  ,  con  el  título :  /  Jos  índices  ocupan  las  doce  priinecas  lio* 

áodieiiibri  di  Marco  Aurelio  Antonino  Im-  jas;  y  en  el  folio  l  3  está  asi  cl  título 

ftradort  di  se  steuo  ed  ¿  se  stesw  ,  commu-  de  esta  Obra :  Comitnfs  ti  libro  llamad» 

ntmente  intitolaíi  dtUá  «w  vita  troílatati  Aureo  que  tracta  de  los  tiempos  de  Mareo 

dal  Greco.  Aurelio  Díc/w  j  séptimo  Empo\id:)r  de  Ro' 

La  Obra  Castellana  ,  cuya  Traduc-  niA  sacado  de  mu:hu!  mtlmo¡  hijtüriadjrfi 

cion  Italiana  se  publicó  en  Venecia  en  torregido  emendado  y  en  suaue  estilo  puesís 
está  M5.  en  1»  Real  Biblioteca        tí  JUmfmiú  paire  fray  Antonio  de  gue- 

deLEscorfal,  en  iinCédice  en  folio,  con  m^s  frutteeuhF  Ít  la  cabilla  itisS»  C.  C 

dot  foliaciones,  csciito  en  papel»  conmn-  M.t»H  fMtf  lAiv  t»  tmUm»  nmf 

cho  primor  t  y  con  loa  títuloi  y  laa  ini-  «ei/fMfv^  éuMmat  morda  f  ^n¡pihái 

dates  de  ios  capltnlos  de  encamado  i  y  kUtarUt, 

está  en  ij.  g'  1 4*  A  este  título  se  s%ne  s  C^.  z.  ek 

£ste  Cúdice  tiene  en  la  sobreguarda  la  naturaleza  f  Ihtoff  ét  Mam  Amtíh 

el  título  :  La  vida  de  Marco  Aurelio  por  Emperador. 

fray  Antonio  de  Guevara,  Está  dedicada  al  En  ti       de  It  fundación  de  Roma  de 

Emperador  Carlos  V.  El  epígrafe  de  la  De-  seiscientos  y  nouenta  y  cinco  en  laOlympÍ0- 

dicatorla  es  :  Comienca  el  prologo  dirigido  a  da  centesima  sexagésima  tertia  :  miterto  AjO' 

ta  S.  C.  C.  M.  del  imuetissimo  jemper  A»-  tomno  Pió  Emperador  :  siendo  Cónsules  Ful- 

gusto  el  Emptraéat  m>9  teüor  don  Carlos  nh  Cátbom  p  Giuo  Patroclo  en  el  alto  caf 

saeta  (  está  rayada  la  palabra  mjH»  ,  y  pIttUa  »  ptatrt  dlat  de  Oenért :  s  ptdi' 

puesto  encima  de  únca  negra  fMfitf»)  d*  ndt$it9  dt  tad»  «/  pHál9  Bmam  :  y  «mi- 

«fff  0mkrt  ptf  U  g^atU  da  Dht  Rtp  dt  umMtmo  dt  todo  ti  tasn  Sotad»  i  fie 

Cat^tíia  de  Itm  de  Afe^  &t,  enAiada  dedofad»  pw  Babador  Pitíiunal  de  todá 

ptf  Vrap  AatúiUe  de  Qtuuara  de  la  «rde»  U  Muuretía  Ramona  Mano  Aurál»  Aor 

de  los  frailes  menores  de  obseruan^it  prf  tenhio.  Acaba  en  el  fo!.  99  v.**  Siem- 

dicador  en  la  capilla  de  su  Imperial  Ma-  pre  trabaje  ser  amado  de  buenos  ;  y  temida 

ieft.id  !ohre  /.»  trant! ación  qne  bizo  de  Grie-  de  malos.  ' Finalmente  fausresci  a  los  pobres 

go  en  Latín  de  Litin  en  Romance  al  libro  que  podían  poco  :  fui  fuMrescido  de  lof 

llamado  Aureo  :  el  qual  habla  de  los  tlem-  dioses  que  podían  muebo. 
pos  de  Marco  Aurelio  décimo  séptimo  Em-  Hablando  D.  Nicolás  Antonio  de 

per  ador  de  Roma.  D.  Fr.  Antonio  de  Goevajia  ,  y  de  sus 

A  esca  Dedicatotli  ses^gned  íIp^h-  Peritos  en  ia  pag.  p  8  y  sigg.  dd  Tomo 

Mteiuedtí  ieíerprttt , qne  concluye  diden-  i.*  de  la  BUiMeta  mevá^  trata  de  esm 

do :  Wáer  ífiMd»  ed etUdkr» principal'  Obca  en  In  pag.  99  de  la  col*  a*  Intl- 

metihfeMM  ttnt  váiríat  WaaeUderes  M»tí^  tnlaiidi^a  Btíoie  de  Fríiieipet ,  i  Mer» 

gjtWtttmHmiUmtBltnfhilan^Waf  Jbtnlh:  y  dice:  '*Sive  dus  Impetato- 

p  Julio  CapHalhie ,  del  originaí  griego  de  ris  vita ,  ct  res  gestae ,  quasi  ab  ipsonet 

Sem  anrtmn  fpde  Jn  Utímt  de  ^tmk  Caesase  cóqscrlpta  i  sen  vedú*  tota  qul- 

deni 
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dem  (utitabis  utai  Geniifi  Joannis  Vos- 
«11  in  Commenculo  ócHiatrífis  GfMsh) 
supposlúcb ,  ac  genuiniis  Gnevaaae  ipsiiu 
fims:  qui  nupitCE  os  obkvit  leawi, 
phn^  contra,  offidom  homlnla  candidi, 
máxime  Episoopi.  Hahet  hihrim  (alt) 
flurima  lectu ,  tice  imail/a  ,  me  injucmtJd 
in  pHmts  viro  prituipi :  midt  tt  kurolí^iam 

Frineifum  tmcribltur  „ 

El  MS.  citado  es  dd  tiempo  del  mis- 
mo Guevara  5  y  scgun  el  primor  con 
que  está  escrito  no  sería  estraño  discurrir 
wtt  d  Exempiar  que  presentó  al  £mpc- 
ndoE  {  ó  á  lo  menos,  am  copb  sie«la 
en  aqttcl  tiempo  con  todo  csmeto  pon 
algim  Pecsonage  mny  pdnc^ :  en  todo 
el Ctfdific  no  se  ke  el  tttnlocoo  que  cita 
esta  Obra  D.  Kicolm  Antonio}  y  poi 
las  clausulas  con  que  Gvbvaha  finaliza 
«u  introducción ,  ó  como  c!  dice  Argw 
mentó  del  Interprete  ,  se  coüvi:nce  de  in- 
casta la  crítica  de  que  CvLV^K^  publicó 
Csra  \  i  la  quaii  ab  ipíomet  Caesare  eens- 
eriptj  i  porque  no  se  compadece  que 
GvBVAiui  pretendiese  hacer  viter  esta  fie* 
cbm ,  quaodo  iagenuámenie  confien  ká- 
kvfU  traducida  frtmipdmmh  del  wfghd 
grkg9  de  Sexto  Ckertmeme ,  y  délos  latinos 
4*  Jmd»  ílmri^f  GAm  CMwb»  f  babtrís 
túmééh  imhim  de  Urrodíana ,  Biifnfh, 
Lamería»  f  Justo  Capitolino. 

El  segundo  libro,  de  los  dos  de  que 
se  compone  dicho  MS. ,  solamente  contie- 
ne la  traducción  de  diez  y  nueve  cartas 
que  Sí  dicen  escritas  por  el  Emperador 
Marco  Aurelio  a  distintas  personas  $0- 
iure  asuntos  varios.  Estos  son  : 

C§f$é  frtsmra  emblads  por  Mareo  £1»- 
ftrUnir  i  Gifwb  Grmwls»  m  ta  fué  ké- 
Ha  de  la  mmrtt  de  s»  tmtf  querido  hijo 
ü  iiftiin  par  nmén  Virttám.  a.*  i  v» 

4tmsgo  Üamad»  dwlMto  porque  siend» 
iaMalkr§ u  tmá  mmuMTt  |r'  ^  iUrras- 
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rh  vnhm  do  Samia :  f»/*  fRi/  to  tornan 

la  pvr  mus  nao  que  so  U  eám^»  m  U  tiur 
cargada  de  plomo,  4/  a  Comelh  en  la  fuaí 
baUst  do  hi  traíespt  dt  Uffserra  f  dt  U 
vMad  d4  trinuph»,  5  /  «  Tor^tat9  v#- 
zhto  di  Gajfeta  :  consolastdoíe  e»  m  des" 
fierro.  6.*  d  Domicio  vezino  de  Capua 
temdaadole  en  un  destierro  ;  el  qual  fue 
desterrado  por  vn  ruido  que  se  levantó  en 
Roma  entre  e¡  y  otro  vtzJno  sobre  vn  cau.i- 
1/0.  7.*  <i  Claudio  y  Claudina  porque  sien- 
do viejos  viuian  a  manera  de  mofos.  8/4 
Labiaia  noHe  biuda  Ruuana  eoñsoiandola 
en  la  meterte  de  su  marido.  9*  d  vse  t* 
ffw/  fuerído  amigo  por  muére  Jbitiffm 
desterrad»  de  Mms  á  U  Ida  de  Si^U 
eomoiandeie  e»  vm  triste  caso  que  le  aeoee^ 
cío.  I  o.*  al  mesmo  Antigono  :  en  la  ^ui 
babla  de  los  peezes  trueles.  11.'  d  Laae^ 
berto  su  gouemador  m  la  isla  de  Hellespon- 
to  :  qusndo  desterro  a  los  truhanes  de  $t¿f 
lia.    1  2.'  a  C.tttdn  ¡u  muy  especial  amigo  \ 
en  la  que  te  cuenta  las  nueuas  de  Roma, 
I  3**  ^  f'ts  enamoradas  Romastas  :  porqut 
estand»  et  e»  SMas  refreserntarm  del  vna 
farsa  ntwteufieam en  Rema»  24/  4 
keuda  autlga  tajé  átitlffté :  fet^  ít  ene» 
hh  *  degir  fw  te  pieria      el  h  a  U 
guerra.  t%'  de  U  dieka  JofamAi  e» 
puesta  de  la  d  ella  encadé,  i  6.'  i  JUa» 
trina  donzella  Romana.  17/  ala  misma, 
1  S.*  i  Libia  D;ima  Romana,  i  9.*  a  Py- 
ratnon  su  pariente  y  amigo  muy  antiguo 
suyo  :  en  la  qual  le  CMstsela  en  vn  gran 
iaconsudo  que  tenia. 

Empieza  la  primerié  caiu  :  Marta 
ftnsor  nueuo  y  mofo  embia  salud  y  rette^ 
renfia  m  ti  Catah  femorhi»  antiguo  y  viejo. 
Si  tseritáendate  ios  ur^tte  ftderes  ref 
pender  vna  ;  //  es  per  no  poder  eolio :  d 
por  m  fuorer  fMMHw.  ü  ss  per  olnleh 
étetuote»  si  por  tenerme  en  poco  app^*  d 
por  uM9  m  pna»  en  íhHIm*  T  shu 
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qttíertt  qut  vdgm  ttttgmttá»  ¿e 
mt  ¿iotíar  éUttát  tomo  it  amigo  :  valgM 
fot  todicUh  i  áiáiááitmi  y  nfNhtndk»* 
áom  «Mw  fédn  d  bijo.  Acaba  U  fUttniá 

en  cl  fol.  67  V."  así  :  E¡  Iliro  htitíJa» 
do  coiuoJaeion  de  tristes  y*  le  iengo  ac.iba^ 
do ,  y  en  el  capitolio  puesto,  escreuilt  eñ 
griejio.  por  eso  no  te  lo  rfnbio,  Vna  espada 
muy  rica  y  vna  f!nt  i  jnuy  hí->-'?::)sj  te  íot- 
bio.  Aíi  /justsna  te  saluda ,  y  ay  te  embia 
para  ttt  mugtif  dai  hdemat,  Lu  eUotgs  sean 
ijt  W  gKortU ;  f  »ti  eúáaieie»  m  Ufn* 

N6  títpKtí.  D.  Fr.  Antonio  ra 
OvjiVARA  en  qué  libros  halló  estas  car- 
tas ,  ni  si  las  tfaduxó  del  Griego  ó  del 
Í.atin  ;  por  lo  que  reservamos  csre  cxi-« 
íncn  para  quando  se  hable  de  los  Escri- 
tos propios  y  Traducciones  del  mismó 
Sr.  Guevara  ,  y  de  las  Cartas  censorias , 
y  pruJenti  Mtá  tthv  mt  ^tío/as  y 
Okrat  hiaMts  ¿i  jN>&o  Rhoa  j  Uae^ 
tió  dt  kttai  hrifliáiiai  cu  Jas  ciudádes  dií 
Aviia  y  SorU  »  iaipcesás  ta  Júáiid  fog 
iünW  Pemandet  en  í  7  3  5.  Por  ahoü 
pixcct  ser  suñciente  lo  que  se  ha  dicfaoj 
advirtiendo ,  que  Rhca  riada  habla,  en  su 
critica,  de  estas  carras ,  que  en  diclio  Có- 
dice están  comó  escritas  por  cl  Emperador 
Marco  Avrülio  :  y  teniendo  presente , 
que  en  II  f  elación  que  hace  este  fmpcra- 

eit  dpdiad»  dé  süflocé  libios  j  dé 
ioi  Máesifo^  qüe  tuvo»  jr  <Íe  lo  que  apren- 
di^  coit  caik nnóde  elíos^  íiablaixid  de  lá 
tnstruccíoñ  que  debió  á  Rótiícoj  dicé 

Asi    i    KAi  TO  r¿  ixirÓAi*  ¿^l\ííí  yfo^tTr, 

M»T/j  fiou  yftt^íf.  r  ei  estr'tbh  cartas  en 
títiio  sencilla  como  la  (^ut  él  mismo  escribió 
^idé  Sinueísa  a  mi  madre.  Esto  no  obs- 
íf***  *e  procurará  mirar  este  punto  con 
loda  tdleadcMi  «n  su  propio  lugai. 


se  da  razón  del  Itinerario  que 
tiene  el  nombfé  dd  Impepdot  Antóni- 
mo, pocqoe  nó  es  Obra  de  este  Émpei». 
doc  i  como  Id  tiene  demósttado  Fedm» 
VisuuNG  en  el  Ideólogo  de  lá  ectidon 
que  se  hizo  dé  este  Itinerofk  cú  wter- 
/<rte»e&4.*»eiielaño  i7|5i 


LUao  AJbíNEO  iLOBXl 

P^Mio  4e  ios  Sénecas  ,  y  de  su  mis- 
toa  fimilia,  como  fiindadamente  conge* 
iun  GixAitDt»  JvAií  Vossió  én  éí  ¿apitulo 
ZXZ  dd  Ubi»  1/  de  lOMbi/  íttíntt^ 
floreció  én  tkmpd  del  Emperador  Áobup 
NO ,  y  escribió  un  ¿picóme  de  la  Osto- 
rla  Romana  en  quatro  libros.  En  muchos 
de  los  antiguos  está  nombrado  Anneo 
Séneca  ,  en  orros  Anneo  Floro  ,  y  en 
otiüi  Ji-Lio  Floro  :  y  dc  aqui  se  iia  se- 
guido equivocaríc  algunos  con  el  mismo 
Locid  Sínica  »  y  otros  con  el  Julio  Fto.* 
to  Oédamadot  Homáño ,  de  quicd  habk 
MAftc6  SsNicÁd)  k  CmUtwmlá  JfXZF. 

Fue  j  en  sentir  de  Vossio »  EsaiMt 
el^ante  i  discreto  y  floddo  j  áunqité  ad- 
vierte, que  no  dexa  de  tener  tal  qual  In- 
sulsez ,  y  en  la  Cronología  no  es  et  mas 
exacto.  Su  estilo  es  ameno ,  puro  y  svi- 
bliiuc  i  pero  con  mas  aire  dc  potiico  que 
de  histórico  :  y  aunque  todos  los  Crui- 
coi  mqiíexnos  cbnVienen  en  que  se  cnga^ 
¿aron  los  qüe  tiivieion  ia  Útia  de  Fioao 
jpor  íml^iuMBoédeTiTóLíviof  áwi  ená 
|NHr  ávéri^ár ,  sí  son  dé  f  lóüo  los  ugu* 
meneos  de  íos  lÜicos  de  ÍUvio )  que  feg»^ 
larmenté  iiooni^afian  aí  Epitome  de  la 
Historia  Romana.  Tuvo  inocha  áiicion  á 
la  Poesía  :  de  cl  son  los  versos  que  pro- 
duce Sparciano  de  Floro  á  Adriano  ,  con 
ios  dc  este  á  Floro  :  y  algunos  le  tie- 
nen por  Autor  de  la  Tragedia  Octavín 

qne 
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ipie  los  mas  anlbuyen  i  Lvcio  Sbncca. 

Este  Epltonie  de  la  WstwU  Rméma 
te  compone  de  qnatro  lUwoi,  qoe  Floko 
quiso  dlMrlbliir  por  edades.  En  h  pri- 
men ,  que  estlende  k  casi  doscientos  f 
cincuenta  años  ,  da  razón  de  los  Reyes 
qtic  tuvo  el  Pueblo  Romano  ,  y  sucesos 
memorables  que  acaecieron  en  tiempo  de 
cada  uno  de  ellos.  En  la  scjjunda ,  ó  dos- 
cientos y  cincuenta  años  siguientes,  lo 
sucedido  en  tiempo  de  los  Cdnsulesi'de»* 
üe  Brvto  7  CoiJiTiNO  hasta  Ano  Clav^ 
DIO  y.  QiTiNTO  FvLTio.  En  la  teieera,  6 
en  los  onos  dosdoott»  aSos  que  se  s^• 
guieroo ,  lo  ocnnido  hasa  el  tiempo  de 
Cesar.  Augusto  :  y  en  la  quarta,  que  no 
liega  á  doscientos  año?  ,  quanto  hubo 
.  notable  tusa  el  tiempo  del  ¿mpeiador 
Xrajano. 

Se  hace  cargo  Gerardo  Juan  Vossio 
Oe  esta  dividon  que  hizo  Floro  de  su 
Obfapor  edades ,  y  de  la  que,  en  opinión 
de  LAfTANcio ,  hizo  Lvao  Annbo 
CA  de  otn  I^ml  Ofica  i  y  después  de  po* 
tes  mnbas  i  la  letiá  en  el  capw  2XX  del 
libio  I."  de  mmrteb  LatMs  ,  dice: 
i,qae  ha  copiado  tina  y  otra  división, 
para  hacer  ver  quan  sin  fundamento  tie- 
nen algunos  ,  con  sola  la  autoridad  de 
LáCTANcfo  ,  por  Autor  de  este  Epitome 
¿  Lucio  Séneca  y  no  á  Floro  í  funda- 
dos en  que  esta  misma  división  que  atri- 
buyen i  Sbmsca  ,  es  la  que  se  lee  en  d 
Sr^ogc»  de  Eu»o}  en  lo  que  se  cqulvo- 
kan  notablemente  :  poique  la  «fórision 
■tribuida  á  Séneca  se  alaiga  en  |a  edad 
tercera  hasta  la  segunda  guerra  Pmica ; 
y  en  la  de  Floro  solamente  llega  ¿  la 
primera.  La  edad  quarta  de  Séneca  em- 
pieza por  las  guerras  civiles  de  Pompeyo ; 
y  ia  de  Floro  tiene  principio  en  el  Im- 
perio de  jft^iuto.  n  Pero  después  de  estas 
^4icÍioia^  {c4cxlbnc$  ^  añade ;  OMr 
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J^onm  qMm  imiutltm  fidsst  Stmrám ; 
^títtf  Umm  f  fuim  SaiKam  áMtistt,  At' 
fN*  tÜ  m*gU  trritit  lUn  sbatíittido  m, 

^uia  non  totam  alttrl  it^tnt  i  U¿ttMt^ 
fMod  sibi  vendkaret»  Stgii  M»  aá  tam  <¡pv« 
rt  retpU'it.  Nempe  mmm  atífge  fulOnm^ 
fuod  dici  jolet. 

Por  estas  expresiones  de  Vossio  pu- 
diera discurrirse ,  que  el  habia  visto  la 
Obra  que  ciu  de  Séneca  ,  y  cotcjadola 
con  Ui  de  FtoRo  i  peto  no  es  asi :  por- 
que la  Wstvrht,  6  CoiKfemUo  deU  Wf 
t9rím  RtmámM  ,  que  Jvno  Lirio  dice 
escribió  Lucio  SnucA,  es  una  de  las 
Obras  de  este  Autor  de  que  solamente 
se  conserva  la  noticia )  y  paca  darla  de 
ella  no  tuvo  Lipsto  otro  fundamento,  que 
el  decir  Lactancio  ,  en  el  Hh.  Vft  Instt* 
tuf.  Divinarum  ,  Non  ¡rtrcií.-  .Séneca  Roma" 
nae  urbit   témpora   diiínóuit  ¡n  aetattí^ 
Primam  atím  Üxit  hfantiam  jub  Rege 
Smnh  fiátu  i  Á       et  ¿enita  ,  et  ftué 
timtáta  0$  JRmm  :  ieHüU  fmrítíam 
táettm  r^gihu  <^v.  Y  esto  pudo  expie- 
sarlo  muy  bien  Sinbca  por  Incidencia  en 
alguno  de  sus  Escritos ,  ó  en  algpina  de 
vas  cartas  ,  y  adaptarle  á  Floro  esta  di»» 
ttíbucion  para  e!  Epitome  que  compuso: 
porque  si  bien  se  adviene  ,  no  dice  Lac- 
tancio que   Senlca  escribiese  alguna 
Obra  determinadamente  sobre  este  asun-< 
to  ,  sino  que  éiar&i^  m  §dédti  los  titm- 
fi  M  U  eiftdsd  tk  Itmé :  fiiera  de  que 
este  logar  de  LAcrAHKio  debe  xefolc* 
se  precisamente  al  ^^t9m  de  Ftoio, 
i  qokn  ¿i  oombca  Sinbca  í  porque  no 
consta  por  parte  alguna ,  que  Lvcto  St". 
NICA  hubiese  escrito  semejante  Histo>« 
ría  ni  Compendio  :  ni  es  estrafio  ,  que 
Lactan'cio  llame  Séneca  á  Floro  ,  res- 
pecto de  que  en  los  MSS.  mas  antiguos 
no  se  lee  el  nombre  de  Floro  ,  sino  so- 
Id  üái  Lrap  y  tí  dA  Amnbo  ,  y  es 

muy 


Digitized  by  Google 


s  í  G  : 

ihUy  facU  qüalquicra  dc  CStOi  dos  notii'- 
brcs  equivocar  i  Lvcio  Annio  Floio 
con  Locto  Anneo  Sbnsca* 

Está  d«ittof ttado  esto  por  Elias  Vt- 
KiTO  en  et  ptísudjlo  que  produce  de  la 
Obra  de  Fioto»  vtgún  está  en  los  hlSS, 
ocupando  en  oxu»  el  logar  de  Prólogp, 
y  en  otfoS  el  de  Argumento  de  la  misma 
Obia  ,  y  es  como  se  sigtie  :  Incipit  prolo- 
gus.  Anno  tertio  décimo  Olym¡>!ad!s  Lrictut 
yínnfiis  Meiai  frater  Sevecar  et  Gjllionh 
tona  Ltuani  Poetóte  jUii  sui  i  Nerón:  pro- 
meruit.  vndt  («lligi  potest  Juniutn  GalUo- 
mm  ft  Lueium  Jbumm  Milmrn  fistrtt 
fiám*  étliü0*mt  Jbumm  LHcrntíai  Pet- 
tám  LmÜ  Amei  Mtláe  fiüm  m  ptr  hot 
gíhmn  ímmwmv  nif$tm»  Brgo  pOnum 

mm>  Stutié  M  Uirhtt  Ammu  Melas  in- 
etrtum  ftuit  (ommunitas  nominum  ImÜ  t$ 
^Amtii  íum  J^ori  non  tst  ihi  mentio.  nemo 
vero  meVius  nec  omatius  nee  ixptditiiis  nec 
purluj  nec  d:fecatius  nec  brevim  ttee  ¡atim 
boc  Anoto  aliqttid  componer e  potulf. 

Está  escrita  esta  Obra  de  Lucio  An- 
>i£0  Flo&o  ,  en  sentir  de  Ju»to  Lirsio, 
coninetodo  f  dlsckedoii  y  él^^cUs  y 
echa  de  ver  en  día  una  sucileea  y  con» 
dsíonmaxavIUosa  t  coa  un  precioso  en^ 
cadenamlento  de  sentencias  las  mas  esc»* 
gldas*  Christoval  CoLEaó  en  su.  Tra- 
tado de  Studio  político  ,  asegura  ser  esté 
Epitome  un  libro  singularísimo ,  no  me^ 
nos  deleitable  á  los  ojos  de  los  leaores^ 
que  las  pinturas  de  Jpelés  ;  metódico  y 
elegante  5  en  que  están  entrcrcgidas  con 
pran  juicio  ,  brevedad  y  sutileza  muchas 
ficntencias  proporcionadas  á  la  Variedad 
de  asuntos  de  que  trata  su  Autor.  Sal- 
MAiid  1é  Intitula  Qm^mitío  ^^mtísMo  tU 
U  inoofl»  Rmuma  i  y  llama  i  Fioao 
Eitrltor  4^$áidmt  thganthhiK  y  fwrUimo» 
Gaspar  BARTtno»  cnel  Comentado  del 
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verso  334  del  libro  i*  de  la  fla^áh^ 
dice  ,  que  el  Qmfmih  dt  U  ÍSíImís 
Bmana ,  fue  tstrthU  Floeo*  u  te  ttfn» 
unta  m  t»  ftattttU  eom»  tma  Estafa»  U 
mu  bien  trabajada  y  vistosa »  an  por  s» 
dítpofltloa ,  como  por  ut  materia  >  /  U  utas 
4^eftable  entre  todat  ¡9t  mmnut^at  dr  l» 
antigüedad. 

A  este  modo ,  y  Con  iguales  elogios 
hablan  de  esta  Obra  ,  y  de  la  erudición 
y  literatura  de  su  Autor  ,  ademas  de  los 
ya  citados,  Juan  Jorge  Grevio,  Gerardo 
Juan  Vosslo  ,  Justo  Lip^io  ,  Juan  Isaac 
Pontano  ,  CiaoDto  Salmasio  ,  FHEtiPá 
BsaoAiDO  y  CitaitTovAL  CouAo  ,  ÍMt$ 
Vives  ,  Eaicto  Putaamo  ,  Balthasar  B<h 
NiPACto ,  Christovai.  Adam  Roásaro ,  $.1 
ActtnriN,  CarlosSigonio,  Josbph  ScAUca* 
Ro,  Elias  ViNsto,  Gia'^aixi  Vosiio  d  hijo, 
AvQviTo  Bt  cvtNERO ,  Danial  JoRca  Moli'« 
HOF,  Jacobo  Perizonio,  Jaso  Broekhusio, 
y  Pedro  Burmano  ;  cuyas  autoridades  re- 
cogió Carji.os  Andrés  Dvker  ,  y  puso, 
con  un  erudito  Prólogo  trabajado  por  el, 
en  el  principio  de  la  segunda  impresión, 
que  mandó  hacer  del  Compendio  de  la  Hit' 
hria  Romana  de  Floéo  en  le/den ,  en  d 
afid  s  744  en  dos  Tomos  en  8/ 

La  edición  mas  antigua  de  esta  Obra 
de  Floéo  eii  ,  Según  parece  ,  la  qtie  se 
piiblicé  ,  sin  nota  de  año  ní  del  lugar  de 
la  impresión  ,  en  un  Toir.o  en  4°  con' 
este  título  :  Luc.  Ann.  Flori  Epitomae  de 
Tito  Lfvio  Hhri  quatuor.  De  esta  dice 
Juan  Alberto  Fabricio  ,  citando  a  Mi- 
cuEi.  Maittaire  ,  que  se  hizo  en  París 
ácia  el  año  de  1470  j  y  Maihaire  en 
la  pag.  293  del  Tomo  i  °  de  ios  Ana- 
les Tipográficos ,  impresos  en  Amttenkm  en 
1733,  pone  e^tos  versos  de  Rtmiro 
Gaóuín  en  recomendación  de  la  Obra. 
Qmos  mdla  interrís  eomlaserat  orot  Quirkes^ 
Hiet  ftori  oistrietos  parva  tabtUa  tafit. 

V  A 
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Et  qiuuque  eximia  proiuxit  Livtus  arte^ 
Bella,  dtuf!,  pompas,  rite  coacta  tenet. 
Quoverc  exemplo  ■vobis  sptrate  futurum., 
Qu'í  fjnu  ft  qujtJtuferíis  tn  asfra  gradum, 
Poit  tuj/ildas  n¡ius,pc¿t  saiva pericula  íortiSf 
Jld  manes  raptot  vos  brtvh  umt  Uget, 
De  esta  edición  dice  Guillemio  Buín- 
asco  P6  Buu ,  en  el  Tomo  a*  dd  Su» 
{defloento  de  la  B^hjgra^h  hutnutiw, 
que  es  muy  nía  i  y  que  en  d  principio 
tiCnet  en  una  hoja  suelta ,  el  proemio  con 
este  epígrafe  :  In  L.  Ame¡  Flori  de  tota 
bystorlt  Ttt'i  L'vli  ephhomafffictter  inc'tp'tt: 
que  se  discurre  fue  impresa  ácia  fines 
del  año  1470  ,  ó  principios   del  de 
1 47 1  i  y  ci  tiene  por  la  primen edidon 
la  que  hideron  en  ÍZ«mm  y  sin  nota  de 
afio  ( qtie  se czee  fiie  en  d  de  X470), 
Cmr«da  SwefAtpn  y  Andi»  FwtiurUt, 
de  la  qnal  cuidó  Jvan  Andus  ,  Obispo 
de  JBery.  Ambos  edidoiies  son  en  folio. 

En  d  afio  1473  hideron  estos  Inw 
prcsores  ,  también  en  Roma  y  en  folio, 
dos  ediciones  del  Epitome  de  Floro  ;  y 
en  la  una  insertaron  el  de  las  Historias 
de  Trogo  Pompeyo  hecho  por  Justino. 

£n  1475  se  imprimió  el  Epitome  de 
Floto  en  4° ,  sin  nota  dd  lugar  de  la 
Impredon ,  ni  dd  afio. 

£n  Z4P }  le  d]¿  á  luz  Pbttife  Pimh 
MnOium  en  VautU  ,  en  folio  t  con  d 
ipitome  de  JinriNO  ,  los  dos  libros  de 
Luciano  Dt  trrrii  narratloiübm  ,  tnduci* 
dos  en  Latin  por  Lit  ro  Castei.i-ano  ,  y 
ios  seis  de  Diodoro  Sicvlo  de  U  Traduc- 
ción Latina  de  Pocio. 

£n  1 494  se  imprimió  en  Vtneela ,  en 
folio  f  con  el  Epitome  de  Justino. 

£tt  1495  le  did  i  lusc  en  fmeHst 
ttk  folio,  PM^  Pheb  {  y  de  este  tiem- 
po seapedia  Mioun.  MAirrAiaa  ser  k 
inipresIoB  hecha  en  por  Segismundo 
^«     exfuúañ  de  ano  1  con  d  cítn- 
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lo  De  gestis  Romanonmf  de  la  qoe  od* 
dó  Phei  iPE  Beroaldo. 

En  1 49  7  se  hizo  una  edición  de  solo 
el  Epitome  de  Floro  en  Venena,  en  folio. 

En  I  5  1  o  í>c  publicó  otra  en  Milan^ 
en  foUo,  corregida  por  Fheupe  Be&oaloo. 
Otn  en  folio  costearan  en  Perís ,  en  cs« 
te  mismoafio»  /m»  U  PetH  y  BaJh  Jb^ 
ttath  f  con  las  Observaciones  de  SAnattc 
co.  Otn  se  biso  en  4*,  nmblen  en 
Parts,  y  en  el  propio  año,  con  lasObias 
históricas  de  PAtao  OrosiOi  Jusrnto  y 
Sexto  Rufo  5  y  otra  en  Venena  ,  que  ei 
muy  celebrada  ácjum  freimbemio. 

En  I  J  I  X  imprimió  Juan  Winter  en 
Vemtia  i  en  4* ,  d  Epitome  de  iri.o&a 
emendado  poi  Juan  CmmtahtHK 

En  z  ;  X  s  se  lüxo  de  di  una  edidon 
enffMclts;  cofoUA,  con  la  Wa9rt0  de 
JwnNO. 

Sn  I  j  i'tf  le  did  i  lin  jFMnfoHuw 
en  L^k  f  en  folio. 

En  I  5  I  8  le  Imprimió  ^uan  SeingreU 
nio  en  Baiilea  ,  en  folio  ,  con  ias  Notas 
de  Jt^AN  Cameuts  ,  y  d  Epitome  de  Sfix« 

TO  Kufo. 

£01519  imprimió  /jm»  Scboeffer  ca 
MsjgmieU  Isi  Obra  de  Tito  Lmo  con  d 
^UomátVunut^y  un  copioso  ¿idice  | 
y  con  las  Anotaciones  i  los  Vn  Ubiot 
de  la  gnen»  de  Mttida^,  en  folio»  y 
en  d  mismo  año  costeó  yue»  Le  Pith 
una  etüdoo  de  solo  d  ^it«m  de  Fioto 
en  Parit. 

En  1520  se  imprimió  en  Milán ,  en 
folio  ,  en  la  Imprenta  Mtimclana  ,  con 
las  Ubra«  liistoricas  de  Justino  y  de  Sex- 
to Rovo.  Otn  edición  hko  JÚio  en  Vf 
M«rla,cn  este  afio , de  solo  d  B^imt  de 
Floio»  con  d  titulo :  I«rtf  iVgrI  jwnw 
A  Urhi  tcuÜts  líM. 

En  tsat  le  dieron i& Iuk il/d^  y  Aif 
ites  Atdm»  ca  VmtU  »  en  foUo  >  coa 

Im 
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los  libros  de  Polvbio  í  traducidos  por 
Nicolás  Perotto. 

En  1  5  2  <í  impriiiiic)  Ju.in  Soter  en  Co- 
lonia ,  en  folio ,  los  treinta  libros  que  se 
cofiscr\  an  de  los  CXL  de  Tito  Livio  , 
•cencidos  por  Jacobo  Sonó  ,  con  el 
SfUmt  deLvcioTLORO  de  losdicbosCXL 
libtos  )  y  un  índice  de  cons  notables. 
-  £n  X  5  ft  8  di6  á  luz  lürPí^h  d  Epi- 
imt  de  Floxo  en  Sajihá ,  coa  Notas  de 
JvAN  Cauuts  ,  en  folio. 

En  1  5  2  S>  imprimió  Nicolás  Savetier 
en  Parts  ,  en  folio  ,  los  XXX  libros  de 
Tito  Lmo  ,  con  el  Epitome  de  Floko  , 
y  el  índice  de  la  primera ,  tercera  y  quar- 
ta  Decada  de  Tito  Lu  jo. 

En  1532  imprimió  Herva¿io  en  Ba" 
tllta  y  en  folio ,  el  Efttm*  de  Lvcio  Flo- 
10  con  Notas  de  Jvan  Camsxts. 

Iái53tftedióábizcon  estas  No*> 
tu  Qríitlaiio  WttM  en  Ptrnt,  en  8/ 

£n  X  5  3  7  le  impcimUi  Gyimtít»  en  Co>- 
hnU  y  en  8*,  con  las  Obtas  mencionadas 
en  este  citólo  i  L.  Flor!  De  geah  Moma- 
mnm  librt  quatuor  a  mendis  acctiratissime 
rtfurgat:  una  atm  ainotationibus  Joarii  Ci- 
fmrtis  ,  quat  Commentarii  vice  in  omnem 
Rmianam  Historiom  e¡se  possunt.  Adbaec, 
Sfx  ti  Ruffi  viri  Consularis  de  Historia  Ro- 
mana Epitome  multa  quam  antea  emacula- 
tiar*  ítem  Mesíalat  Cwvlni  Oratoris  diser^ 
tiulml  de  pragenU  A»gmti  Libellus  mate 
pimm  fxuttsm,  Jw/ams  Gpmütm  «mw^ 
d^j^  Ohiiht  X  5  3  7<  £s  edición  muy 
bien  cMxegida  ,  y  muy  apteclablc  por 
las  Notas  y  Obiítas  que  contiene* 

En  X  5  3  hizo  Miguel  Vascosano  en 
Paris  una  edición  ,  en  4" ,  del  Epitome 
de  FI0R.0  con  Notas  de  Camerts  ,  y  con 
cl  Epitome  de  Sexto  Rufo  ,  y  el  Hbrito 
De  progenie  Augtisti  ác  Mtss.vi.  a  Corvino. 

En  I  5  40  le  iiuprimió  Juan  Gynmico 
en  Colonia ,  en  8*  ^  con  las  Notas  de  Ca- 
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MERTs ,  y  con  c!  Epitome  de  Sexto  Ruto  ^ 
y  el  librito  de  Messala  Corvino. 

En  1  5  4  I  le  publicó  Cfjristiano  KV- 
cijei  en  Par.'j  f  cu  S  ,  con  ci  Epitome  de 
Sexto  Rüfo, 

£n  1 5  4  2  le  dio  á  Itts  con  hs  infi« 
mas  Notas » y  adJdon  de  las  dichas  Obd« 
tas,  Cbfiahm  WttM  en  Path  ,  en  8*^ 
y  en  el  mbmo  año  y  ciudad  hizo  1W»> 
ttm  Grjfbio  nna  hermosa  edición  de  solo 
cl  Epitomt^ñ  Floro  ,  sin  Notas,  en  4.* 

£n  15  44  imprimió  Miguel  Peu» 
eotam  en  Paris  ,  en  8° ,  con  cl  Epitome 
de  Slxto  Rvfo  «  y  d  Ubrito  de  Mbssaia 
Corvino. 

En  1545  se  hizo  de  c'l  una  edición 
en  Fjris  ,  en  4.° 

£n  I  5  45  se  imprimid  en  Roma,  en  4% 
txaduddo  en  Italiano  por  un  Anónimo. 

En  1 5 49  se  dio  i  luz  en  Latín,  coa 
solo  d  texto ,  en  Vtñeeláf  en  8*  menor. 

En  X  5  ;o  hizo  Miguel  Vamum  eií 
Ptrítt  en  4*,  una  Impresión  del  ^Utrnt  de 
Floko  ,  con  d  de  SbXto  Rvfo  »  y  el  II- 
btito  de  Messala  Corvino  ;  y  en  cl  mis- 
mo año  y  ciudad  dio  á  luz  Luis  Begacio 
cl  Epitome  de  Lui  io  F1.0R0  de  la  primera 
Década  de  Tito  Livio,  con  un  brevc  com- 
pendio, que  añadió,  de  lo  acaecido  desde 
la  Toma  de  Troya  hasta  ci  tiempo  que 

comprehende  h  Deeads  s^nnda. 

En  este  mismo  a&o  de  x  5  50  se  ion 
primió  en  StroAarg  en  casa  de  Aputí» 
Frhh  ,  en  8*  ,  el  Sfit9m9  de  Flozo; 
traducido  en  Castdlano,  con  este  timlo; 
Con^eHih  de  las  catorce  Decadas  de  Tita 
Livh  fád»ano  ,  Principe  de  la  Historia 
Romana ,  escrita  en  Latin  por  Lucio  Floro, 
y  al  presente  traducido  en  lengua  Castellana, 

En  I  5  5  I  se  liizo  una  edición  del 
Epitome  de  EioRo  en  Latin  ,  en  8." 

En  I  5  5  7  le  imprimió  Gymnieo  en  Có» 
loma ,  en  8° ,  con  Notas  de  Jwan  Ca- 
Ya  MUTii 
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ittmT»  {  7  en  este  a&>  se  hizo  otia  edi-  oto  en  JtiAiW  en  la  Imprenta  de  PImO' 

don  en  Bs^att  en  8.*  En  este  mbmo  no  ,cn  S'^Ilnstiado  con  las  Notas  de  sti 

■So  le  diiS  i  luz ,  también  en  Ss^eá ,  en  padre  Jo»i  Stadio  que  el  tevió  y  aumentó. 

tbISúf  Europa  ir  P#A«  ,  con  la  adidon  £n  1 9  }  se  inipcimió  en  Aa^Utts, 

de  las  Obras  que  se  expresan  en  este  su  en  8*  1  con  estas  Notas  de  Stadio, 

epígrafe  ;  Julii  SoUni  Polyhhtor.  tt  La-  En  1  5  9  7  le  imprimió  Gerónimo  Com- 

(U  rlor'i  libri  quatuor  ,  et  dhutls  Tabula  mtlino  cn  Híídelberg  ,  en  8',  Esta  edi- 

L,\tbie  LudiXí'ico  OJaxio  interprete  ,  cunt  cion  es  celebrada  de  Claudio  Sai.masio 

JoamiiCamerth  Comrtitntari'ts ;  acPornponti  en  la  prefación  déla  que  el  publicó,  por 

Melae  libri  tres ,  cim  Joacbimi  VAdiani  No-  una  de  las  mas  bien  corregidas. 

Htftt  aliis  diqtMi  luewtféi$ki&m,  £di-  £n  l  tfoo  se  dio  á  luz  en  Colonia ,  cn 

don  muy  estimada  de  los  doctos*  8*»  con  lasHotas  de  Stadio. 

£n  1 5  tfo  lai^mló  Gmitím  Mtrmp  £n  1 605  le  ImptUnió  también  en 

d  1^J^«MW  de  Fiioao  en  Párít,  en  i  a.*  Cp/mi&i  ,.en  8* ,  AMmh  Hhmt^  con  las 

En  z;tf)  se  dio  á  luz  en  P^iertf  Kotasde  ambos  Staoios. 

Ctt  4*,  con  las  Notas  de  Elias  Vingto  ,  En  i  606  se  dió  á  luz  en  Zjm  át 

y  corregido  por  e'l  por  muchos  MSS.  que  Francia ,  en  8' ,  con  las  Noras  de  Elias 

tuvo  presentes  de  especial  antigüedad.  Vinito  ,  Juan  Camerts  ,  J(  5to  Lmio, 

El  mulo  de  esta  edición  es  :  L.  Amaei  y  Jano  Grutero  5  y  el  Epitome  ó  argu- 

Flori  ,  vet  pot'tui  Senrcje  rerum  Romana-  mente  de  los  libros  de  Livio,  con  las  de 

rum  ex  I.  Liuio  Epitome  in  quatuor  libros  Carlos  Sigcnto  y  Martin  del  Rio.  El 

Mamet»*  título  de  esu  cdiciun  es  :  Lucii  Annaei  fío- 

En  X  5  ^7  se  imprimid  en  Anémtf  rt  Rmm  Itam,  lUrt  fiMfiwr »  am  Nttít 

cn  8*,  ilustrado  con  las  Notas  de  Juan  StMíb  Éite  Viattí,  Jumut  CMurth, 

Stadio  deBaASANTS,  Fcoftsor  de  Histo-  JiMÍUf^ ,  H^mU  QnOtrí.  JUfwUBfi'' 

«¡a  y  de  Matemáticas  en  P^rh.  Edidon  tmt  DuUmm  THi  UoH  onv  NstU  Cénfí 

ttoíf  apreciada  de  JonvH  ScAuosao  por  J/jwitf ,  Márthtí  Ddi^,  tt  dhnm : 

tener  estas  Notas.  Joannem  Vignon. 

En   1575  se  dió  á  luz  cn  Parts,  en  En  1609  hizo  Gerónimo  ComnieJim 

4",  con  las  Nnrr>5dc  Elias  ^'INLTO.  una  edición  en  Heidelberg  con  Notas 

En  1579  :c  i  iiblicó  cn  Colonia  ,  en  de  Claudio  Saimasio  y  Jaso  Orutlro. 
8*,  con  las  Notas  «ic  Juan  Stadio  de  En  i  6  i  i  se  dió  luz  cn  U  Colecc/on  dt 
BaABANTS  i'  y  con  días  se  reimprimió  en  Itt  B$irh«ns  dt  h  Historia  Romana ,  pu- 
la misma  ciudad  cn  1583$  y  cn  Amit-  bllcada  en  ISum»,  en  Iblio  ,  y  corregida 
rtr  en  la  Inquaenta  de  PiMtimen  i  y  84$  por  Jamo  GaoTaao  s  y  tambkn  seha  ia> 
ambas  ediciones  en  8.*  seitado  en  todas  las  edidones  que  se  han 

En  1 5  S  8  le  imprimió  MttUm  Wt'  hecho  de  esta  Ctheeim, 

tbtl  cn  iV«ixí/W,  en  folio,  ilustrado  con  £a  xtfxa  kdió  á  luz  l^MeUn  Je 

varias  lecciones,  en  el  Tomo  i*  de  la  Ceacn  Salamanca  ,  en  8.'  con  cstecpigra- 

Coleccion  de  los  Escritores  menores  déla  fí"     L.  ytilH  fíori  rerum  a  Romanis  gesta- 

fíiüorU  Romana  ,  que  cortígió  f  kdekico  rum  Libri  IIII  en  doctissimotwm  vhvrtm 

¿yLBURGio.  imendatione  aucti  et  eorreeti. 

£n  t  y29  kdió  ¿iuz  Gehonimo  Sta-  En  i6i^  le  ioiprlmió  Niaras  Bsum 

cn 
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en  Pm4s  ,  en  8* ,  con  las  Notas  de  Jano 
Grctero  ,  con  un  Índice ,  y  con  el  Bre- 
viarÍHtr)  de  Rufo  Festo  y  emendado  poi 

FtDRO  PíTHtO. 

En  I  6  I  8  díó  á  luz  Sebastian  Cra- 
mo'sy  en  P»rh  ,  en  i  a",  U  Traducción 
Francesa  dd  I^hmt  de  Fioáo »  beda 
por  Nicolás  CosFTBTSAv. 

£tt  t6i9  te  iFnprimió  en  Mtmf,  en 
8*,  con  las  Notas  de  Joan  Stadio. 

En  162^  se  insertó  el  Epitome  de 
Floro  en  Latin  en  la  Colección  los  Ef- 
tritorts  di  la  Historia  Ronuna  ,  que  im- 
primió Pedro  de  U  Roviere  en  Gítiebra, 
en  folio. 

£n  1626  se impMÁ  en CJtidét  ,tn 
1 3*y  con  las  Nocas  de  Jvan  Staoio. 

En  I  2  7  se  ¡nibllod  en  AmOtfdm, 
en  8*  menor ,  con  las  notas  de  Jvan 

Isaac  PoMtano. 

En  1 5  3  o  se  dio  á  luz  en  la  Colección 
intitulada  Epitome  de  la  Historia  SamMa^ 
impresa  en  Amsterdam  ,  en  1  <$.* 

En  I  5  3  2  se  imprimió  en  Lrfden  ,  en 
12*,  en  U  Coleceion  de  ios  Escriioret  de 
U  Historia  Augusta  ,  ilustrada  con  algu- 
nas Obsenradones  de  Marco  Sobkio 

,  BoXHOKNlO. 

Sn  el  mismo aSo  de  1^39  sedióá 
lile  el  Epitome  de  Fíoro  en  Strasbarg^en 
i't  con  las  Notas  de  Juan  Cambkts, 

las  escondas  de  varios ,  y  un  índice  co- 
piosísimo ?  y  con  las  Noras  de  Jvah 
FatissHtwio  ,  y  un  copioso  Indice  se  hizo 
otra  edición  en  U  misma  ciudad  y  aúo, 
en  8." 

En  X  5  3  9  se  dio  i  luz  en  Hsrétrwltk* 
en  I  a*^  opn  las  Obsecvadones  de  Jaco- 
10  Zsvficoao,  que  las  mas  son  poUcIcas. 

En  1^35  se  imprimid  en  Strsdmrg  f 

en  8" ,  con  Notas  breves ,  y  Observacio- 
nes, en  la  mayor  parte  poÜrlcas,  de  Juan 
Isaac  Pontano  s  y  en  el  ojismo  año  le 
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dio  á  lazjatuonh  en  AHUttriam  y  en  3  4  * 
En  1635  se  publicó  tn  Str^sburg^ 
en  8",  con  las  Notas  de  Juan  Fuin»- 
HhMio  ,  y  un  índice  muy  exacto.  Esta 
edición  es  apreciabie  por  las  Notas  cío* 
nologicaa  de  Frbiniiuiiio. 

En  1  )  8  se  Impclndd  en  Jkmatfiem 
en  I  s*i  y  en  este  a&o  se  di6  á  luz  por 
Akfúsm  y  BrnmmmtwA  Slztvirhs  t  tíui- 
trado  con  Nocas  cronológicas  y  varíaa 
Lecciones,  y  con  el  Mnw'ui  de  I.VC» 
Ampelio  ;  otrn  edición  se  hizo  en  Lty^ 
den,  en  ia  imprenta  de  los  Elzevirios  ^ 
en  I  2°,  en  esre  mismo  año  ,  de  la  que 
cuidó  Claudiu  Salmasio,  y  en  ella  se 
Ipsectd  d  dicha  Ubn»  de  Aiimio. 

En  t^39  se  imprimió  en  JKmwa »  cd 
8* ,  U  Ttadttcdon  Icalium  de  Sahto^ 

CONTI  DRLLA  RoCA  CoNTZADiA«- 

£n  I  <5'4  7  se  dio  á  Itts  en  Psrít ,  ett 
folio,  la  Tzaducdon  Francesa  de  Fr. 
Nicolás  Coffetell  ,  Religioso  Domini- 
co ,  Consejero  del  Rey  de  Francia,  y 

Oiiísí  o  d-  M.irírüa  ;  y  cstá  al  princi-* 
pió  de  ia  Historia  Romana  que  esctíbio 

en  Fnnoes. 

En  X54S  se  únpdmld  en  I«tltt  d 
i^imarde  FuMko  en  Itjtim,  en  8*1  y 
corrlgló  esta  edidon  Nicoias  Blancazo» 

En  itf$4se  lelmprlanid  en  Amstef-* 
iamy  en  S'menqf ,  couNotas  de  Jvah 
Isaac  Pontano. 

En  1655  se  hizo  otra  edición  en 
Ley  den,  en  8*  ,  en  la  Imprenta  de  los 
Elzevirios  y  con  las  Notas  de  Claudio 
Salmasio,  y  con  las  correcciones  qne 
hizo  por  dtfti^fes  MSS. ,  esp^Iahnence 
por  el  llamado  K*Ká¡tUm  ,  de  mas  de 
800  ahos  de  antigüedad.  El  tindo  de  es- 
ta (Ddklon  es;  U  JbmaH  íUrl  Wstoriat 
Rommat  HMiy.  cttm  notis  integris  0Mti% 
Salmasii ;  addltus  etij>''¡  L.  Arvpr'.itts  ex 
timiem  Bibilotbeu  k       este  año  se  íxIzq 

ocia 
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otra  edición  del  Epitomé  de  Floro  en 
Sti-asburg,  con  his  Notas  de  Jvan  Ereins- 
HfcMio,  y  un  índice  muy  copioso. 

£n  1  6  $  6  diu  d  luz  en  Partí  ,  en  I  3% 
Mr.  áe  la  Motti  u  Vaybr  Ik  Tiadnccion 
Francesa  qae  hizo  del  EfUmt  de  Floro 
el  Ser.""*  Prntun  de  Fniicia  >  hetmaiio 
del  Rey  Lvís  XIV. 

En  15  5  7  se  leimpciiiiió  en  Lefim 
ti  Eflttme  de  Floro,  como  se  habla  pu- 
blicado en  C5ra  ciudad  en  el  año  l  <5  5  j . 

En  I  6  5  9  se  dio  á  luz  en  Nuremberg 
por  Ju.in  Taubtro  ,  en  8°  ^  con  las  üb- 
servacioncb  políticas,  históricas  y  filoló- 
gicas de  CmwTOVAL  Adam  Robuto}  y 
unas  CXisecvadoDes  políticas  no  despre- 
dables  de  un  Anónimo. 

En  eite  año  de  t6^9  le Imprimió 
en  LénJres ,  cn  8',  la  Traducción  In- 
glesa de  Ma&ico  Casadson  ,  Uusnada 
con  Notas. 

£n  1660  se  Imprimió  el  Epitome  de 
Fr.ORo  cn  Amiterdum^cn  la  Imprenta  de  los 
Elzevirios,  coa  Notas  de  vatios ,  con  todaj 
las  de  Claudio  Salmasio,  con  el  índice  de 
FasiNsHBiiio  ,  y  conel  íMéNMrif/deLoao 
Ampblio  J)e  esta  edición,  que  es  una  de  Jas 
mas  preciosas,  oiidó  Co&mbuo  ScaivaLio* 

£n  \66%wt  dióá  kn  en  Sfiré^  en 
8",  con  las  Notas  de  B,m«ito  Híuia- 

En  1  66"^  se  reimprimió  en  París ,  en 
folio  ,  la  Traducción  Fcanccsa  dc  Fe.  Ni- 
colás COFFETELL. 

En  1  ¿64  dio  d  iuz  Datúet  Elzevirio^ 
en  1 2",  el  Ephome  de  Ftoxo  con  la  adi- 
ción de  un  Librlto'de  varia»  lecciones,  sa- 
cadas de  las  Notas  de  Cftirraao,  Salmasio 
y  VniSTo ,  y  de  dlléientes  ediciones. 

En  este  mismo  aBo  Imprimió  AmoU» 
Leerí,en  12',  cn  Roterdam  el  Epitome 
de  FiORo  con  las  Noras  de  Juan  Mi- 
NfcLuo  {  y  con  las  de  Isaac  Pontano  cn 


Amiteriam  ,  cn  8*  menor. 

En  1  6  5  5  se  hizo  dc  el  una  edición 
cn  HiiH  dc  Saxonia  ,  en  i  2  .* 

En  I  670  le  dio  á  luz  Arnoldo.  Lttrs 
en  Ri$«tdm ,  en  t  a* ,  con  las  Notas  de 
Jvan  MmsLLio.  Este  año  se  lelmpct- 
mió  en  PérU  la  Traducción  Francesa 
publicada  en  la  misma  ciudad  en  el  año 
de  1555. 

En  el  mismo  año  de  i  ¿70  le  reim- 
primió en  Parts  ,  en  12",  Mr.  dc  la 
MoTUE  lE  Vayer  el  hijo  ,  con  la  Tra- 
ducción francesa  del  Ser."""  Phllipe  dc 
Francia  ,  haraano  del  Rey  Luis  XW. 
Esta  Traducción  se  publicó  con  el  título : 
EfUmi  de  f  Hhtolff  Jtanmlm  dr  Borus , 
dtftís  U  ftmittím  ia  Bam  pu^*  Á  t  a» 

tions  dt  Monsieur  Pfnlipft  de  R-tmct^  fhrt 
unlque  de  Louis  XIIT^  fuUli  fát  M,  dt  lé 
Mütbe  le  Vayer  le  Bit. 

En  1^72  se  imprimió  en  Roma ,  ert 
12',  la  Traducción  Iraliana  que  hizo 
Santos  Conti  deila  Roca  Contra  da 
del  deFLoao ,  Memorial  dc  JL.  Am- 

mto  ,  y  demás  Obras  que  expresa  este 
su  título :  Jítatit  Jtmmte  di  Lad»  Flon , 
«0»  U  natíxit  M  L,  Anf^hi  trédtnt  ds 
SMti  Canfí ,  nf  ríOrtttt  de  f  imfnte  di 
Romani  di  Sest»  Rufo ,  e  U  (^miUo^é  dt 
M.  Domenico  Bentdetti. 

En  este  mismo  año  se  imprimió  ert 
Latín  el  Epitome  dc  Floro  cn  AmsttrdiMy 
en  8",  con  Notas  de  varios  ;  y  ácia  este 
tiempo  le  dio  á  luz  en  8° ,  en  Htmburgot 
también  con  Nous  de  vatios  ,  Arljnr 
sin  expresar  d  alio. 

En  el  dicho  dc  i  7  a  se  hizo  en  Ba^ 

,  en  i  a' ,  una  edición  de  los  quatro 
libros  de  Floro  ,  el  Memorial  de  L.  Att* 
PELto,  y  el  Epitome  ó  Breviarjum  deRwo 
Festo  ,  traducidos  en  Icngua  Etrusca. 

En  i6y}  £iibUcó  Aratldo  M-jitric!» 
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íOlíifvimm  ea  MtrfMig,  en -8*,  sus  Ob»  tino  dd  ^Hme  de  Fuao. 

secvaciones  i  «t  í^itmi  de  Floko  ,  con  Ea  i  tf^»  k  dio  i  Inz  Jerg'  OdtH» 

A  cícttio  :  ^rWd           /«Ií  itf«r/«M  en  AmOtrUm  ,  con  todas  las  Notas  de 

//vr  Observatiorus  in  Florum.  ClaviMO  Salmasio  ,  tas  de  GiiBvto  mucho 

Ea  el  mismo  año  se  reimprimió  en  Pf-  mas  aumentadas ,  las  mas  de  Freinshemio^ 

meta  por  Miguel  Andelo  Barbono  la  Tra-  las  escogidas  de  Juan  Stadio,  Elias  Vt- 

ducclon  Italiana  del  dicho  Rocca  Con-  neto,  JanoGrutero  ,  Juam  Isaac  Pon- 

7&ADA.  TAÑO  ,  ChristOVAL    ÁDAM    RoBERTO  ,  y 

En  1  674  se  dio  á  iuz  el  Epitome  de  ias  Anotaciones  de  otros  varios ;  las  Mc- 
Floro  en  París  ^  en  4*,  con  la  Traduc-  dallas  y  monumentos  mniguos  de  la  edi- 
ción y  Nottt  de  Aka  y  hija  de  Tmm*  don  de  UtMe  ,  y  el  Indice  de  Ereinh 
«DiLLO  Famo  t  ^  MW»  Delpbini»  wouo. 

En  x575  se  InpiimfaS  en  4i« ,  en  En  d  mismo  aSode  169*  se  telm- 

z ft*,  con  nn  Compendio  del  Indice  de  ftimid  enlAtdrKr,  en  4*,  la  TtadocdoA 

Fminihbmk»  :  conlgfd  estn  Impceslon  Fiancesa  de  Ana  hija  de  Famo. 

Joan  Gszn.10.  En  i  702  reimprimid  Joi^gt  Gdlef»c^ 

£a  i6j6  $c  reimprimió  en  Vtntcia^  Amtteráam  ^  en  8",  el  Epitome  de  Floro 

en  8* ,  la  Traducción  Italiana  del  xefb-  con  todas  las  Notas  de  la  edición  dd 

lido  CoNTRAOA.  año  1592, 

En  i6j9  se  publicó  en  Gotb.i,  en  En  el  mismo  año  de  1702  se  hizo 

,  la  Traducción  Alemana  de  Gero-  una  edición  en  Amiterd.%tn  ,  en  dos  To-^ 

WiMo  Brvcknero.  mos  en  8",  con  las  Notas  de  Ju.\n  Gre-< 

£n  X  5  80  hizo  Amoldo  Ltm  una  edl*  vio  y  de  óteos  varios  >  con  las  Medallas 

don  dd  E^t«m  de  FwKocn  AmOtr^  y  monumentos  antiguos,  ya  mendoruH 

dÍMO  t  en  8*»  que  contiene  lo  que  se  ex-  dos »  puestos  en  sus  respectivos  lugares  ü 

pcesa  en  su  epjgpifé :  L»  Aunael  fíerl  y  con  la  adición  dd  Mtmori^  de  L.  Ai»' 

nm  SmManm        futuor  »  A>m$á^  mío.  Ciotú^  esta  Impresión  d  mismo 

tímtíhii ,      ffoM  jMdbMf  jÉtoiHtutb ,  Joan  Gkevio.  También  está  inserto  d 

imtatCommtntarii  Iltustr.ití.  Anctort  Joan-  Epitomt  de  Floro  en  las  ediciones  de 

ne  Mín-tllh.  Qtúbus  accedunt  Exccrpthnts  ia  Colección  Je  Mistar  ¡aderes  RomaOOI  mtí^ 

CbronologUae  ad  Plori  Historids  arcommo-  guoi ,  con  Notas  de  varios. 

datae  :  additus  deniqat  L,  Ampelius  tic  En  1704  publicó  Lí?rfnzo  B:ger,en 

Slbliotbtta  Salmasif.  Berlín,  los  dos  primeros  libros  de  Floro, 

En  el  mismo  ^10  se  imprimió  en  emendados  según  las  obiicrvaciones  de  va- 

Ütrec ,  en  8" ,  ilustrado  con  las  Obseiy  dos  Oíticos  modernos  que  han  comen- 

vadones  de  Juan  Guvio  ,  y  con  varias  tado  á  Floio  eruditamente  i  y  con  las 

Medallas  y  monumentos  antiguos.  Notas  histddcas ,  políticas  y  filold^cas 

En  1587  idmpdmieton  AiHmtí»  y  de  varios  i  y  adornados  con  estan^. 

Bmd»  Malht  en  ltm  di  JVmvIo,  en  8%  Es  mny  apMdable  esta  edición ,  por  los 

la  Traducción  Francesa  dd  hccmano  dd  pontos  de  antigüedad  que  se  tocan  y 

£.ey  Lois  XIV  de  Francia.  aclaran  en  las  Notas  y  Comentarlos.) 

En  1 69o  se  hizo  una  edición  en  Juan  Alberto  Fabricio  la  celebra  par- 

R'áoefyr ,  en  8* ,  de  solo  d  texto  la-  ticuiacmente  >  y  dice ,  **quc  no  pudo 

pro* 
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proseguirla  su  publicador ,  por  haber  fa- 
llecido en  30  de  febrero  del  año  i  70$.^ 
En  dicho  afio  de  1 704  se  imprimió  el 
Mj^me  de  Floko  en  Ltifiic,  en  V  >  con 
Motas  de  Chmstiano  Junoeero  ,  dlspue*- 
ta$  al  modo  de  las  de  Minbuio.  En  et 
XM(r/«  de LSndra ,  aSo  1 703  ,  se  dá  no- 
ticia ,  según  previene  f  abihcio  ,  de  una 
Traducción  Inglesa  que  estaba  haciendo 
Prevostto. 

En  I  707  dio  á  luz  Jwan  Albekto 
Fabrico  en  H.jmburgo  ,  en  8' ,  la  cen- 
sura de  Gr£vio  á  ci  Epitome  de  Floro  , 
y  la  apología  de  este  Epitmr  por  Lo- 
RaNzo  Beoer  ,  con  las  i»e£icÍones  y  £pi»* 
tolas  del  mismo  Grbvio. 

En  1 70S  se  Imprimió  en  C^aAt^t 
en  8*,  la  Tiadtucion  Danesa  que  hlxo 
JlÜfgw  Wh^urio  del  Epitome  de  Floro. 

En  I7M  se  reimprunio  en  íí¿u9Aw~ 
gOy  en  S",  b  censura  ya  dklia  deGM- 
,vio ,  y  la  apología  de  Btctu. 

En  1715  dio  á  luz  M''g:i:l  Ma'ittai-^ 
rt  en  Londres  ,  en  8°  ,  el  Epitome  de 
Floro,  con  el  Memorial  de  Ampelio  ,  y 
un  Indice  muy  cx&ao. 

En  z  7  20  se  publicó  en  HM  ie  Mag- 
Mar^  t  en  i  a* ,  con  Notas  en  Alemán^ 
paca  la  ¡nscruodon  de  los  ptiodpiantes. 

En  1744  hi20  ana  edición  Smtui 
Liulitmans  en  Ltyien ,  en  dos  Tomos  en 
8' ,  con  el  título :  £•  J/maei  Flori  Epi- 
tome rerum  Roman.trum ,  cum  integris  Sal- 
misli  ,  rreínihemU ,  Graevii ,  et  selectii  aiio- 
rum  ,v!:f.'.':idvfr!Ían¡bi(s.  Rícenjuit  y  suasque 
adnotatwnes  jddidit  Caroitu  Andreas  D»- 

Esta  heimosa  edidon  es  hmas  com- 
{^eta  9  porque  contiene  todos  los  prole- 
gómenos  y  disertaciones  de  Juan  Joror 
Grivio  ,  Gerardo  Joan  Vosiio  ,  Jotro 
Lipsio ,  JvAN  Isaac  Pontano  y  Claudio 
S^tMAsio  i  lo  que  sintleioo  de  f  milo  y 


de  su  Obra  Phelipe  Beroaldo  ,  Christo- 
vAt  C0LEB.0  ,  Juan  Luis  Vives  ,  Eiucio 

PuTBANO)  BaltHASAR  BoNtTACÍO,  CHRI»* 
TOTAL  AOAM&OilRTO,  &  ACUITIN  ,  Si' 

ooNio,  ScAtmBRo,  Elias  ViNiTO,  Gas- 
par EAR.TH10  f  Gerardo  Vosno  d  hijo, 

AvGOSToBvCHNRR,  DaNIrl  JoRiCB  MoR,- 

Kor ,  Jacobo  Prrixomio  ,  Jano  Bróek- 

Hvsio  y  Pedro  Bcrmano  ;  con  un  erudito 
Prólogo  de  Carxos  Andrés  Duker  :  y 
en  el  Tomo  2 está  !o  siguiente  :  C9- 
lumna  Rostrata  a  Ciaconio  siipplcta  et  fx pa- 
cata. Excerptionef  Citfonologicae  ad  L.  Fío- 
ram :  un  Indice  de  lo  notable  en  la  Obra 
de  Floro  :  otro  de  lo  perteneciente  á  lai 
Notas  y  Comentarios :  otro  de  los  Es^ 
oitores  antros ,  cuyos  lugres  se  emien- 
dan  6  eqilican  en  bs  Notas,  y  en  el  Al- 
dice  dcFREiNSKSMio;  y  ú.  lAtr  M^tnrtéh 
th  de  Lvcio  Ampelio  ,  compuesto  de  50» 
breves  capítulos  ,  sacado  de  la  Biblioteca 
de  Clavdio  Salmasio  ,  con  la  Dedicato- 
ria ,  que  hizo  de  el  su  Autor  á  su  amigo 
Macrino  j  y  un  Prologo  en  que  se  da 

razón  dd  mérito  de  este  libro  ,  y  de  la 
liteiatuxa  de  Amkuo. 

Los  quatvo  libvof  dd  E^fme  dt  U 
lEitoria  JUmMé  de  Floro  ,  con  la  Dedi* 
catocia  de  PHaLm  Beroaldo  á  Peoko 
María  de  Rvbeis,  de  PmM,  están  MS& 
con  !a  Historia  de  TVwj»  Fompeyo  com- 
pendiada por  Justino  ,  en  la  Real  Bi- 
blioreca  del  Escorial  ,  en  un  Códice  en 
4°  ,  escrito  primorosamente  en  vitela, 
con  las  Iniciales  iluminadas,  y  orlcadas 
de  oro ,  y  los  títulos  de  ios  libros  de  en- 
camado :  es  de  letra  clara  y  hexmosa 
dd  siglo  XV,  según  parece  }  y  está  ea 
jv.  C  itf. 

No  se  lee  en  este  Códice  d  Com- 
pendio délos  GH.  libros  de  XtroLivio^ 
impreso  en  las  mas  de  las  ediciones  dd 
Sftttm  de  f  ioXA  1  y  que  ha  dado  oca- 

tlOD 
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síon  á  los  cquívocjMios  títulos  con  que 
este  se  lia  publicado  repetidas  veces  des- 
de m  pilme  ra  edición.  Se  ignora  quien 
íuc  el  que  fonná  d  Epitome  6  nsumen 
de  los  libcos  de  Trró  ¿rae.  El  emdito 
Gbrauo  JváM  VoenOf  en  et  lugar  ames 
tíndo,  hace  demosotadon  de  que  hObn 
d»  tun»  DO  es  tm  Epitome  de  h  de  Tito 
Livio  ,  como  han  pensado  algunos  i  pero 
duda  si  fue  el  nüsmo  Floro  el  que «  ade- 
mas de  su  Obra  particular,  trabajó  también 
el  Compendio  ó  resumen  de  ios  libros  de 
Livio,  que  varios  le  atribuyen.  Floko  no 
toca  este  punto  en  el  Prólogo  ,  ni  en  al< 
guioaolng^  ée«t  HtatrísMmMMi  y 
no  siendo  averlguaUe  por  otra  parte,  para 
obviar  qnalqaicn  .equivocación  Jun  In- 
titulado aigqnos  la  Obra  de  Ftoxo  JbHW» 
Jbm^umm  Ubri  iT;  y  el  Compendio  de 
los  libros  de  Tito  Li vio  Epitom »  évi  4Uh 
fimtnta  líbrontm  Tit¡  Uvit. 

En  el  articulo  de  ítloro  hace  m:i>- 
cion  D.  Nicolás  Antonio  délos  Españo* 
les  Antonio  Julián  y  VocoNio  Romano. 

De  Antonio  Julián  í  Maestro  de 
Reidrlca ,  babU  Avio  Guto  en  dlsdnp* 
tos  lugares  de  sus  IMa  Atítm  «  cde:* 
brando  en  d  capiculo  TV  dd  Ub.  i*  sa 
glande  Ingenio  y  dotrina  >  su  estudio 
en  las  antigüedades  ,  y  su  acendrada  cc^ 
tica ,  apellidándole  Qefuor  rigUitlmo  de  et- 
critoí  antiguos :  y  contando  en  el  cap.  IX 
del  lib.  XIX  el  convite  á  que  asistió  con 
el ,  refiere  la  arrogante  apología  que  liizo 
poc  sí  mismo,  contra  ios  que  en  aquel  con< 

.vice  lo  trataron  de  Espafiol  duro  y  rustico, 
de  honibie  Todn^ro ,  de  doquend*  Í9^ 
pera  y  cooienciosa ,  qiie  eiisefiaba  á  sus 
disdpttloi  la  Retórica  en  su  kngn»  mdva 
«gena  de  toda  dulzura  y  degaacla.  En  d 
cap^  I*  dd  libro  XV  dice ,  que  sus  De- 
clamaciones escolásticas  eran  tan  chisto- 
sas como  agudas  i,  y  c&  d  cap,  y.  dd 


bro  XVIIÍ ,  q\i?  á  el  debió  el  mismo  Ge-» 
LIO  y  demás  concurrentes  la  verdadera 
inteligencia  de  un  verso  que  cita  del 
Poeta  Ennio  ,  y  la  instrucción  en  diferen- 
•  tes  punios  Utetados :  pcR»  no  ooostanda 
que  bubkse  sido  Escdror,  no  dd>eni04 
detenernos  en  hablar  ñas  de  di. 

De  VoGONio  Romano  se  sabe  que 
era  Poeta ,  por  este  vaso  que  el  Enpc^ 
rador  Adriano  compuso  para  sU  sepulcro 

Lascívus  vtrtu  mente  púdicas  érst , 
que  refieren  algunos  Historiadores  de 
este  Imperador.  De  ci  liabla  con  el  ma- 
yor  elogio  su  amigo  intimo  Plinio  en 
varias  de  sus  cartas»  y  en  la  que  escri^ 
bid  i  Üftnco,  que  es  hiXUI  del  Uh.  2°, 
dice;  Que  d  pudre  de  Vocotno  eiu 
sugeto  nmy  ilustre » dd  orden  de  ios  Ga« 
ballerosj  .y  que  tuvo  un  padrastro  de 
llnage  mucho  mas  noble  ,  que  hizo  con 
t'I  uñólos  de  padre :  que  su  madre  era  de 
ids  primeras  familias  de  la  España  cite" 
rior  :  que  fue  Sacerdote  •  que  estudiaron 
juntos  i  y  siempre  conservaron  entre  sí 
una  estrecha  atntscad :  que  en  Roma  y 
fiiera  de  elbhabiansidd  camaiadas,  y  te* 
nido  dempce  entre  sí  un  trato  nuy  fiuni-< 
liar :  que  estaba  dotado  de  un  ingenio  sa." 
faUnie :  que  sus  discursos  eran  sutiles  »  y 
que  era  sugeto  muy  instruido ,  afible  para 
con  todos  ,  y  muy  vivo  para  c!  despacho 
de  qualquiet  negocio  :  que  tenia  tanta 
habilidad  para  escribir  cartas  elegantes, 
que  parcdaque  en  cUas  estaban  hablando 
Latin  las  mismas  Musas  ;  con  .otros  elo- 
gios i  este  modo*  A  su  censura  sujetó  Ph. 
mo  su  fm^^trk»  i  TuAiAKo  ^  y  de  este 
Entrador  le  consiguió  la  giacia  de  ser 
promovido  al  Oidcn  de  los  Senadores. 

Casi  lo  mismo  repite  Ambrosio  de 
MoKALEs  en  d  capitulo  XXXVI  del  li- 
bro IX  de  la  Coronrca  general  de  España  , 
y  dice  i  Ot  tttt  VoctmiQ  ion  ios  tm  pu. 
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dras  que  se  hallan  en  Aíurtudre ,  por  donde  yo 
pienso  fuesst  natural  de  JU.  La  primtra  eitá 
ta  el  cAtrpo  que  ILiman  Arbtt  :  y  diet  ási : 

VoCONtUS.  ROMANVS 

PatRI.  OPTIMO.  * 

Paren  basa  ir  estatua  ^  y  díte »  fue  Vot*' 
nía  JüaaáM»  U  foto  a  tm  hm  padre. 

B»  ¡átt  ff'áddt  mtJttu  u  nét  A  la  l^f 
damayor  está  tíra  ^tdra  con  estat  tttrai. 

C.  VocoNio.  C.  F.  Gal. 
Placido.  Afd.  II  viro 

II:  FlAMIM  II.  QuAt5- 

TORi  Saliorum  Magistro: 
Dice  en  Castellano.  Eita  ettMua  te 
fittú  m  Cap  Vomh  FlaHdo ,  bljo  de  Cay» 
i»  la  ir/fo  Qdmai  fot  fot  d&t  Wfus  edÜy 
f  datveuí  uturéhtt  de  las  VtoMáktt^yfiu 
i^iiori  f  frtmifd  UKtrdaU  mtti  hí 
Salkt,  Bita  fkdra  podría  ser  que  no  fiiesse 
del  que  veamu  -  traiaikh  »  de  Ura  de 
aquel  Ifn.tjf. 

En  aqufiias  mismas  ¿radas  está  otra  pie- 
dra toa  estas  letras. 

PopiLiAE.  L.  F.  Recti- 
NAX.  Ann.  XVIIL  C  Lía 

NIVS.  C.  F.  G  At.  AiMUlTVS 
VOCONIUS  RolMNOt 
UXOM. 

fanrt  phdra  de  ttpuJtura  ,  /  e»  ella  te 
dbte  teme  fue  puesta  á  Popilia  Rectinaldja 

de  Ltuio  ,  que  biuio  diez  y  ocho  años ,  y  se 
la  puto  su  marido  Cuyo  Licinlo  Voconlo 
Romano  »  bijo  de  Lucio  ,  de  la  tribu  Ga- 
lería.** 

Tia^  estas  tieB  Insalpcioaes  el  doc- 
to ViCBKTE  XiUBNo  en  el  Tomo  i*  de 
Jos  BierHara  del  Rtfoa  de  Fedeneia ,  en  la 
IMg.  VI  de  la  Nukla  pr^nátue»  de  ta 
intredueehit  de  lat  latrat  ^  e»h  pie  abo' 
ra  es  Reyne  de  Valentía  ,  y  de  sus  aatl- 
guot  Escritores ,  como  remadas  de  Gas- 
par Escot  ANO  ,  que  dice  !i:\'.icr  desapa- 
recido u  primera  j  aunque  Ambrosio  de 


MoRAit-^  la  pone  como  existente.  A  la 
segunda  la  divide  de  este  modo  ; 

CVocoNio.  C.  F. 

Gal*  Píacido  Aid. 

U.  VIRO  ¡L  FLAMINt 
II,  QDABSrOtl 
SAUOUtM  Magutho. 
Y'dc  la  tercera  dice  ser  esta  sadbtsttñidba 
PoPiUAe  L.  F. 
Rectínae.  Av.  YVIU.. 
C.  T.'c'xius  C.  F. 
Gal.  M^rinus 

VoCONIUS  R.0MANUS 
VzOKf. 

admite  Xiusno  la  lección  Mtrbuu  (fe  Es- 
coLAMO ,  por  la  de  Meritm de  Morausi 
y  la  división  de  lineas  que  I>.  Nicouit 
Antonio  copid  de  Gaorsao. 

De  VocoNio  Romano  da  estas  noticias 
el  mismo  XiUESO*FtietMt$iréU  de  la  España 
Citerior  ,  S  Tarraconense  ;  y  con  mucha  pro- 
babilidad ,  de  ¡a  anticua  Sagunto.  fut  Poe- 
ta celebérrimo.  Floreció  ea  tiempo  de  los 
Emperadores  Ntrva  ,  Tr ajano  ,  y  Adriano  i 
los  qualet  tbu  eem  E^aSklei  ,  atrau»  i 
Rama  lar  bigeahe  mat  te^etatíeniet  de  t» 
Patria  y  tomo  fiunm  Martial  /  natural  de 
Rmu  eit  Ar^i  SHh  Halle»  de  baUea 
en  AmUíueiai  y  VeeMh ,  d^ien  llamar»» 
Román»  por  mereed,  p  PrMt^í»  del  £n- 
peradar. 


C.  SILiU  iíALiCO. 

D.  este  Poeta  dice  asi  GaRAaoo  Joan 
Vosno  en  ct  cap.  XXIX  del  11b.  x*  De 
¡Ottvklt  LaHnls.  **Debe  también  tener 
aquí  lugar  C  Siuo  Itálico  » llamado  asi 

de  Itálica  ciudad  de  España  ,  en  sentir  de 
Pedro  Crinito  ,  á  quien  sigue  Alphon- 
so  García  Matamoros  en  el  libro  De 
dottil  Hlspaniae  vlrit  ^  et  tjtudtm  Acode- 

uaMíí 
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miis :  pero  son  de  parecer  contiaxio  Joan 
Camerts  en  los  Escolios  de  Floro  ,  y  Gr- 
RoNiMo  Zurita  en  las  Notas  al  Itinera- 
rio de  Antokino  ;  fundados  en  que  de 
la  voz  Italia  sale  Ttalho  ,  y  si  hubiese 
sido  de  Balica ,  debería  decirse  ItaHan- 

Que  igüakadnte  puede  formarse  la 
Voz  ñalin  e  luííhtmt  de  las  voces  »aU 
é  ñattté  i  y  que  inüfoeiiteinente  están 
tomadas  estas  voces  en  una  mlsm  acep* 
cion>  esti  «temosttado  por  D.  Nicolás 
Antonio  con  testimonios  de  Autores 
clásicos ,  y  con  Varias  inscripciones ,  en  el 
cap.XVIII  del  llb.  i'  de  la  Biblioteca  anti- 
cua i  y  por  OiRisTON  AL  Celario  ,  en  la 
Dhertaehn  de  Silio  Itálico  Poi'ta  Cort- 
ííJari  i  en  la  que  no  estimando  U  ÍL;ciza 
que  da  Vossiu  á  la  voz  üalico ,  respecto 
de  la  Bdkmu  t  y  oponiéndole  á  qoe 
&LIO  se  llanó  Italko  poixiue  nado  cu 
XSorfit  ,  Caidtal  de  los  Fi^jm  ,  supo> 
alendo  qiie  estos  la  deiionilnaron  hidl- 
té ,  quando  aepaiadm  dd  comeido  coli 
Runa  la  eligieron  poc  sU  Capital  >  con- 
viene con  Vossloen  que  Silio  Itálico  no 
fue  Español  ,  porque  su  grande  ainigo 
Marcial  nada  dice  de  su  patria  i  y  sí 
hubiese  nacido  en  España  ,  no  hubiera 
dcxado  de  expicsatio  en  alguno  de  los 

muchos  epigramas  que  le  dirigí  ;  y 
conchtyedideiido]  {^un  tts  witímm 
qut  ¡ta  átUmttm  bubieitimt,  SUhtm  foftm 
wfut  I»  WípMla  naumjkhit ,  p$Ia  JUtr- 
HdU ,  tét  mudm  fmrOf ,  «M  mmone- 
vit :  ntfut  im  PtUgnomm  urét  Carfirío, 
aOitt  Btlkum  mmm  iactrtum  ,  quamdiu 
duraveritt  uupiam  devenerit ,  in 

usum  populorum  :  sed  ex  quomnque  alio 
casn  vtl  eaussa  pottitue  Ital'tci  cognomen 
habere  ab  Italia  potíus  ,  quam  a  s¡ngiil.tri 
aHqtto  op^iíio  deductum  :  quanquam  iis , 
fui  majores  po'étnt  ex  Bactica  itríVM  i 


est ,  pro  ttfta  adfirmare. 

Del  mismo  srnrlr  es  Adriano  Bah 
LMT  en  la  pag.  177  del  Tomo  IV  de 
su  (Yom  jagemtns  des  Savans  ;  con  cuya 
autoridad  ,  y  la  de  Celario  ,  queda  evi- 
denciada la  equivocación  de  Liliu  G&£^ 
G01U6  OvRAUo  ,  que  en  el'  Dialogo  IV' 
Dt  Pattü  dice  de  Silio  ItAiico  :  Jk 
llea  i¿it9^  fttktt  Migmrm  mttñftií 

Ignorándose  qual  fUe  to  potHadfe 

Cayo  Silio  ,  porque  no  hay  monumento 
anrinuo  por  donde  conste ,  y  siendo  el 
sobrenombre  Italito  igualmente  aplicable 
á  un  Español  ,  natural  dé  It.ilk.t ,  que  á 
un  /tai         han  confesado  ser  csic  pun- 
to muy  dudoso  aun  aquellos  Autores  ex- 
trangeros ,  que  96  han  inclinado  mas  i 
que  loe  ítiiláM*  Poc  lo  que  no  setá  fiae- 
la  de  proposito  hacer  nenclan  de  A  ed 
esta  Biblioteca ,  stgtU^ndo ,  eiitte  otros , 
á  PfiDAo  Marso  »  que  asi  lo  expiesa  en  1« 
vida  que  escribió  de  Cayo  Silio  ,  y  puso 
ai  principio  de  la  edición  de  los  Escritos 
de  este  Poeta ,  hecha  en  Paris  en  el  año 
I  $  I  2  i  ademas  de  que  Flokian  de  Ocam< 
f»o  ,  en  el  cap.  %  i  del  libro  4°  de  la  Cro-» 
ni(a  gtncral  de  íispana  ,  Ambrosio  de  Mo» 
áALES  SU  contímiador ,  en  el  cap.  XX  del 
Ub.  IX,  EtTivAN  de  OaiUay  ,  en  el  cap; 
VI  del  llb.  Vn  dd  Ompmih  matríat, 
con  Akdkíi  JUsBMDt ,  Joan  Vasío,  Jvan 
de  Mamita  ,  AtPHONSD  Chacón  ,  Vi- 
tiMta  XtiisNo  y  otros  varios  ,  con  toda 
certeza  dicen  que  fue  Español ,  y  natu- 
ral de  la  ciudad  de  J^alké  en  el  A¡$dá^ 
iaeia. 

De  su  instrucción  en  la  Oratoria  y  ' 
en  la  Poesía  da  noticia  Marcial  en  ti 
Epigrama  LXIII  del  lib.  VII ,  diciendo; 
*'<^ue  por  haberse  pcopoesra  Imitar  i  Ch 
Xa  cft^ 
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ct&ON  y  i  VnciLio ,  hizo  tales  progresos  gleetíi  tMU»  eeivrílms ,  diffvsámUku ,  ff< 

en  ambas  ficnltades »  que  fiie  tenido  poc  milHtidhtAtu  ,  a  uuhrU  Ptítitnm  /i- 

el  Ocador  mas  sobresalieiue  de  los  de  su  tadU»  Y  aanque  Gastad  Babthió  ,  en  el 

fidad,  y  por  comparable  con  Vikcilio.'*  cap.  3*  del  UbcoVII  de  los.  jldvn>tMÍetf 

Es  también  celebrado  de  VossWjde Mar-  no  descubre  en  ella  la  naturaleza,  ni  bl 

eos  Velser,  de  Olao  Orrichio  y  otros  materia ,  ni  la  forma  de  Poesía  épica 

por  su  erudición  en  la  Historia  ,  en  la  y  regula  á  Stmo  por  un  Autor  frió  , 

Geografía  y  en  las  antigiicdadcs  ;  y  por  la  linguido  y  esclavo   de  su  lengua  y  de 

pureza  de  su  estilo  le  dan  la  priiiiacia  so-  sus  palabras  ,  y  por  el  mas  despreciable 

brc  todos  los  de  su  siglo.  Ma&tin  Hanc-  de  todos  los  Poetas ,  etimedio  de  los  ras- 

Kn^en  su  Obca  De  Seripta^m  Rtnm  Ib'  gos  que  tiene  de  erudición  nada  vulgar  > 

«MiMnMr,  pone  qttanto  han  didu»  dqw  jvLio  Cbsar  Scauosko  en'  et  Ubco  VU 

mérito  literario  los  que  han  tratado  de  df  su  P«Mes ,  le  alaba  de  Antor  muy 

i¿l ,  y  de  la  Hbtorla  que  compuso  en  bueno ,  aunque  caseica  de  los  requisitos 

xrerso.  Lo  ndsmo  eicecttta  Adriano  Bai-  de  buen  Poeta  j  y  Vomo »  en  el  lug^ 

>iíT  en  la  j-«igina  177  y  slgg-  del  citado,  dice  ser  muy  útil  por  los  pun* 

Tomo  IV  de  la  Obra  Jugvuens  des  Sa-  tos  que  toca  de  la  Historia  Romma  ,  que 

vam  i  y  Christoval  Cti.ARio  ,  en  la  Di-  no  se  encuentran  en  algún  otro  ;  y  por 

sertacion  ya  citada,  trae  todos  ios  lugares  varios  puntos  pertenecientes  á  la  primera 

en  que  Plinio  Secundo  ,  Cornelio  Ta-  guerra  PúnUa ,  cuya  npticia  no  se  halla 

CITO  ,  Marcial  y  Sidonio  Apolinar  en  TiToLivto. 
dogian  la  literatura  de  Cayo  Snio  i  que        Hirhano  Bmcmo  pAStnaio  puso 

llq^  i  ser  Cónsul  en  el  afio  de  7  de  co  verso  heroico  el  resumen  de  cadl^  uno 
Christo ,  y  después  Gobernador  ó  Pro-  :  de  los  XV U  libros  de  Sitio  Itálico  }  y 

cónsul  de  la  Asia  1  y  conseguido  su  re-  Ambrosio  Nicandro  Toledano  hko  otro 

tiro,  se  fue  á  la  campafia  de  Rmutf  eu  mas  breve,  intitulado  Cataiepsis  :  ambas 

donde  tenia  varios  lugares  propios  ,  y  piezas  están  al  principio dcla  edlcioo  de 

ch  ellos  copia  de  libros  ,  estatuas  y  pin-  Utrec  de  I  7  i  7. 

turas  de  exquisito  gusto  y  de  gran  va-        La  mas  antigua  es  la  que  hicieron  en 

lor ,  y  allí  se  dedicó  con  mas  intensión  Roma  Conrado  Swtyvbeym  y  Amoldo  Pan- 

á  la  Poesía,  FaUecio  de  edad  de  LXXV  nartz^  en  folio,  en  el  ano  1 4  7  i ,  corrcgi- 

afios ,  á  los  príndpiot  dd  In^io  de  da  por  Juan  Amoris  ,  Obispo  júerltitu, 
Traiamo.  De  todo  lo  qual  da  razón       En  1474  se  pubUcóoiia  en  jtMM,en 

Ptmio  muy  por  menor  en  U  S^acU  folio,  qneCmusTOVAtCRiARio  tuvo  por 

Vn  dd  Ubro  IIL  U  príroeia. 

Escribió  en  verso  heroico  en  XVII       £n  x  480  se  hizo  otra  en  íbUo,  tam- 

libros  la  segunda  guerra  Púnica ,  hasta  el  bien  en  Roma. 

triunfo  de  Scipion  ;  atendiendo  princi-        En  i  4  8  i  se  hizo  otra  en  Parma ,  en 

palmenre  á  la  verdad  de  los  hechos,  que  folio;  y  en  el  mismo  afio  imprimió  An" 

refiere  ;  y  asi  dice  Olao  Borrjchio,  en  tonioZarotho  en  Milán,  en  folio,  los  XVII 

ia  pag.  61  de  su  Disertación  De  Poetlt ,  libros  de  Silio  Itálico  ,  corregidos  poc 

que  &110  Itaiko  en  esta  Poesb  Fmt  Pkmo  Jurino  FuaELFo.  CuVió  de  esu 

fi*¿lt ,  propior  mtfo'  mt^áti  »  w»  iw-  edición  y  ta  cuneó  Jvak  Liunamo.  Esta 

edl^ 
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edición  es  la  mas  estimada  de  los  doctos  £ii  1^66  dio  á  luz  la  Obra  de  Siuo. 

poc  su  belleza  y  asoeodon  f  «Hespues  de  en  Amberet ,  en  8° ,  Pbeiipe  Nmh, 

la«delaiáo  I47i>  Cn  1578  te  hizo  uiu  edidon  ox 

En  148}  inpriaüó  los  libm  de  ÍM»ir  A'mt/*,  ea  1 2*,  sin  nomfaKC  de 

Siuo  Itálico  Jm»  SMtista  dt  Tartís  en  Impcesor. 

,  con  los  Comentarios  de  vados»  En  x  598  ioipriml^  esta  Obn  Aiit»^ 

y  con  lo*  de  Pedko  Maiso ,  en  folio.  El  nh  Cá/uUJo  en  £iMdr  l^érntiá ,  en  i  ».* 

mérito  de  esta  edición  es  ser  la  primera  En  i  doo  la  dió  á  luz  Cbrtsfgvai  R*pbt* 

que  se  hizo  con  Comentarios.  lenglo  cu  Leyderiy  en  8°  menor,con  la  Obd* 

En  I  49  2  los  dio  á  luz  con  estos  mis-  ta  Creptmdía  Slluna  ¿z  Daniel  Heinsio. 

nios  Comentarios,  también  cn  Ventci.t  y  En  i  60 1  la  imprimió  GiWm9  ^Mtf 

cn  folio  ,  Bmfto  JjotattUo  ,  revistos  pKjr  nio  cn  Amberet^  en  12.' 

OcTAviANo  ScOTO  ,  que  costeó  la  edición.  En  1603  Satmtl  Cris  pino    cn  4.*, 

En  I  $04  los  imprimió  cn  ]a  misitta  cn  León  de  Francia  ,  cn  la  Colección  de 

ciudad  de  VomU  ,  ea  folio,  Mmfkt  d»  todos  loa  Poetas  latinos  >  y  co  el  misma 

Snéifoiltt  con  d  pitóme  que  hizo  de  año  hizo  en  esta  dudad  Jvm  POItbam 

cada  libro  Hbimano  Boichio,  una  edidon  de  sola  la  Obca  de  Sn,u>>. 

En  I  ^08  los  imprimid  en  PaHi^  en  en  1 2.* 

4*,  RMtfbo  iéiiitM^  En  x  ^07  ia  dieron  á  luz  en  GbiArM 

En  I  s  X  a  los  did  i  luz  Nhohí  de  los  herederos  de  Jurafo  CM¡r,en  t  a.* 

'PnnfM  en  Taris ,  en  folio ,  con  los  Co-  En  1 6 1  i  la  publicó  ChriiUmt  ttM 

mentarlos  de  Pedro  Marso,  pbchn;^h  cn  Leyden ,  en  8*  menor. 

En  151^  hizo  una  edición  Phelipe  £n  i  6  i  4  se  hizo  ttoa  edldoa  en 

Junta  cn  Floreneia,  en  8*,  corregida  por  León  de  Fraruia,  en  8." 

Ambrosio  Nicandro.  £n  i  é  i  5  la  imprimió  David  D«»-< 

En  1522  dió  luz  esta  Obra  TTiomaj  «aren  París  ^  cn4",  con  los  Comcnta- 

Woijh  en  Basilea ,  en  8' ,  con  los  Arga-  dos  de  CLAimo  Davioosio. 

mentor  y  Escolios  de  Hskuamo  Bmcuio  En  1^27  se  hizo  una  edlcltm  en 

puestos  en  d  maigen.  Jmotriem ,  en  8*  aoenor. 

En  X  5  ft  3  la  Imprimieron  en  FWwrIc,  En  x  40  se  Imprimió  en  Ghtékrét  en 

cn  8*»  JÚÍ9  y  Aairet  Asatam,  Ea  una  4*t  en  la  Cotecdon  de  los  Poetas  lati* 

edidon  muy  hermosa  í  y  la  única  que  nos. 

iücleron  los  .^ioj  de  esta  Obra.  £n  1^45  dIó  á  luz  R.  D.miel  en 

En  I  5  3  I  la  dió  á  luz  SimeM  Odióte  Cambridge  la  Obdca  Qvfmdla  SiUwM  de 

cn  P.jr/í,  cn  8."  Daniel  Heinsio. 

En  1543  Enrique  de  Peth-o  cn  Basiltay  En   1^95    imprimió  Juan  Tbomas 

en  8',  con  los  Argumentos  y  Escolios  Fritscb  la  Obra  de  Silio  cn  Leípsic,  cn 

de  HtKMANo  BuscHio  puestos  en  el  mar-  i  2",  ilustrada  con  las  Notas  de  Ciiius- 

gcn.                                                 '  TOVAL  CaLAa». 

En  1 547  hbo  «na  edidon  StkMtím  En  1 7 1 7  la  imprimió  Gi0erm  Vai^ 

Gfj^f  en  Um  di  Préuiciaf  en  xa.*  d*Wa$^ea  Utret^  en  4*$  yen  tjóSsc 

En  X  j  5 1  1^  otra  d  mismo  (Sff-  publicó  dn  Comoitarios  en  P^Mr9,en  d 

•fiih  f  también  en  xa*  y  cn  Im  Jk  Tom.íII.delaCo]eodond6Poetaslatfaiot. 

AmmIí.  Cwt^ 
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GuurEB.Mo  Francisco  de  Bi're  ,  en  do  en  las  ediciones,  y  las  ventajas  que 
la  Bibliograpbíe  inttrmtivt ,  en  las  pagg.  tienen  las  unas  respecto  de  las  otras  :  los 
353  y  354  del  Tomo  i*  Ít$  Mtiht-  M5S.  y  ediciones  que  ^1  ha  tenido  pee- 
Linm ,  da  notlda  de  dot  distintas  edl-  seotes  pata  so  cdidon  s  coa  las  cnticas 
dones  de  Sms  dd  año  1471  :  una  es  que  se  han  hecho  unoa  i  óteos  los  Co- 
ja que  conidio  d  Obispo  Mtritnse  Juan  mentadores  i  ilustradones  de  &uo :  da 
Andxes  i  y  ta  otim  la  que  emendé  Pon-  razón  de  lo  que  el  ha  trabajado  para  das. 
90KI0 :  y  de  esta  dice  que  es  mas  rara  y  bien  ¡lustrado  á  cscc  Autor ,  y  de  lo  que 
mas  buscada  de  los  eruditos  que  la  pri-  le  han  ayudado  para  ello  los  literatos 
mera  :  que  su  tamaño  es  un  poco  mas  que  nombra ;  y  finaliza  su  Prcftcion  con 
pequeño:  que  tiene  al  fin  del  Tomo  un  la  exposición  que  hizo  Antonio 
xesumcn  muy  breve  de  ia  \  ida  de  Sitio  SalvimiOi  Catedrático  de  Lengua  Griega 
Itálico  >  y  que  concluye  asi :  opus  jam  en  tUrwds  1  de  los  vcxsos  del  llbco  UI 
negUetum  Pom^itu  9^t«¡gmfaU  M»  T>«-  de  Siuo,  en  qoe  se  hace  HMncimi  de  b 
.  mM  M.  COCXJ.  ixxj,  VL  CdemL  Má  ciudad  de  Kárbes  en  España. 
■  JUm*  No  tiene  nombie  de  Impceson  p^        Los  Comentadoces  ¿  UustndoKs  de 
.  zo  por  lo  parecidas  que  son  ambas  edicÍo>  Saio^  deque  hace  mendon  DlAUmBoacN, 
nes  en  la  fonna  de  la  letra  sc  puede  dl»>  son  :  Fbdro  Montopolita  ,  PouroNio , 
currir  ,  en  sentir  de  Bure  ,  que  la  im-  Domicio  de  Caí  dariis  ó  Calderino  ,  Pe- 
primieron   también  los  mismos  Swe/n-  oko  Marso  ,  Hermano  Buschio  Pasiphi- 
beym  y  Parmartz.  Do  esta  edición  rada  io,  Ambrosio  Nicandro  To/íJano,  Francis-  ' 
dice  Miguel  Maittaire  en  sus  Andes  to  Asulano  ,  Llü  Carrion  ,  Prancisco 
Jipiigrafitos  i  ni  hace  mención  de  ella  Momo ,  Danisl  Hsinsio  ,  Clavdio  Dait»- 
AiNOLDo  DkAXiMBoitcH  eo  el  Cgiíitg»  vnao  Sanctoíiauo  ,  Gaspa«  Baktnio^ 
de  las  edlckmes  de  SiuOi  que  puso  al  Juan  f  amnico  (htoNovio  ,  CiiaitTovAL* 
prindpio  de  la  suya  de  Vtm  de  1727.  Cslakio  ,  Josam  Scauoíio  ,  é  IiaaiQ 

Esta  es  la  mas  «^«eciaUe  de  todas,  Vosno. 
pot  mejor  corregida  ,  y  por  mas  com-  A  esta  Prefación  se  sigue  :  Christo- 

plcta.  Cuidó  de  ella  Arnoi.do  Draken-  fhorl  CtUarii  Dissertatio  de  C.  Silb  Ita- 

SORCH,  que  pone  al  principio,  con  lúu-  iho  Poeta  etmtular't :  testimon'ux  vetfrum  de 

lo  de  Prefación  ,  una  disertación  erudita,  C.  Silta  It.tUco  :  Catalo^us  (ditionum  :  Her- 

en  que  da  noticia  del  olvido  en  que  es-  manni  Muscbii  I'ojipMi  Argumenta  libro- 

tavo  este  Autor  hasta  que  Poccio  Fio-  nsss  SÜü  üdki  :  Ambrosii  Nieandri  To- 

MMTtH  halló  esu  Obta  con  las  JiurJit».  tOmA  ht  dtiipikt  /Itrar  Sfftt  Cátáltftti', 

thmt  OtáUríM  de  Qsintiuano  ,  y  los  y  después  de  la  Obca  un  tsuSkc  de  loa 

Escritos  de  ocios  Autores  antiguos  la-  Antones  antiguos  que  por  ¡nddencía  se 

tinos,  end  Monastedo  deS.  Gaio  ,  d  exponen ,  defienden  ,  6  cmiendan  en  las 

tiempo  de  la  celebración  del  Concilio  Notas ;  y  otro  de  las  palabras  y  cosas 

de  Constanza  :  habla  del  estado  de  cada  notables  que  liay  en  ellas  :  ambos  pOC 

uno  de  los  MSS.  que  se  han  encontra-  orden  al£ibc'rico. 

do  de  cUa  ;  y  de  lo  quc  para  corregirlos  El  título  de  esta  preciosa  edición  es: 

ha  trabajado  cada  uno  de  los  ilustrado-  Caji  SUii  Italhi  Punicantrn  librl  sepiera- 

íes  de  Siuo :  los  dcscuid^o»  que  iia  liaij;-  áedm  ,  cutn  txctrptis  ex  Framiui  Modii 


Digitizca  by  Google 


SIGLO  IV. 


líovantiqu'tt  Lectionihus  ,  et  Cisp.  Bartbii 
Adversarits ,  tftm  DanttUs  Hei/u¡¡  Crepttn- 
dUt  SUianií  ,  et  fostumit  Notis  NIcolal 
HfhuU,  mam  fmnam  tdith,  CurMtíeAr- 
mUú  Uráíffiihetb ,  oift»  ttígm  miatáth' 
net  péuim  adáitat  nmt.  Un  tomo  en  4,* 

Tntudo  Joan  Aliuto  Fauicio 
de  SiLio  Itauco  en  ú,  cap,  XII  del  To- 
mo I  *  de  la  B^iíoteca  Litlna ,  ttac  la  no- 
ticia de  que  en  la  Biblioteca  Vaticana 
hay  un  precioso  MS.  antiguo  de  la  Obra 
de  Sil  10  ,  del  qual  dice  Phelipe  Rossi  , 
en  la  pag.  8  3  del  libro  intitulado  :  ^7- 
tratto  di  Soma  antiea  ,  en  que  iubia  de 
la  BiUioceca  Vatkaia  ;  fít  jptrMú  41 
Spa¿aa  a  iikn  di  Slih  Mko  «m  fim»' 
^ae  M  AmibaU »  Ü  ^tdt  be¡^i  a  rHnvt 
íkíU  frtittté  l^áríü.  Que  de  esta  Obra 
hizo  una  Pacafiasij  inglesa  Thoius  Rjon, 
que  fue  impresa  en  Lóndres  en  i6s6: 
qoe  este  mismo  Ross  cootínuó  el  Poema 

-At.^-^-  . 
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de  Sino  desde  el  triunfo  de  Sctplon  hastf 
la  muerte  de  Aníbal ;  y  que  á  imitación  de 
SiLio  escribió  Francisco  Petharca  ,  en  los 
nueve  libros  de  su  Pocnu  heroico  intU 
tttlado  Africa  ,  la  segunda  guerra  Púnica 
y  la  hlttOCM  de  Seif  ion  j^rU  aito  :  ram- 
biea  trae  esta  especie  Armoldo  THjlko^ 
MKCH  $  y  dice ,  que  no  hubleca  eccrito. 
Petrarca  «emqaate  Obia  ,  si  en  aqud 
tiempo  ae  habóera  ya  encMUtado  la  Obtt 
de  SiT  10  que  se  halló  después  >  poique 
el  fin  de  Francisco  Petrarca  en  cscribic 
su  Poema  ,  fue  suplir  la  falta  que  habia 
de  la  historia  de  dicha  segunda  guerra 
Púnica  f  por  no  existir  la  que  renia  es- 
crita S1L10,  de  quien  no  se  liaoia  hecho 
mencloa  por  Escritor  alguno  desde  el 
tiempo  de  Pimío  y  de  Marcial  lia»* 
ti  el  dd  deacabrinlento  de  sa  Obra  ,  4 
excqpdoa  de  Sidomio  Amlinae  que  Je 
dta. 

3MC<  jiic  me.  ismc  >hí. ont» >i ¡c. .iMf. 


ESCRITORES  CHRISTIANOS 
ESPAÑOLES 

QUE  FLORECIERON  EN  £L  SIGLO  IV.  DE  LA  IGLESIA. 


OSIO,  OBISFO  OE  CO&DOVA. 


A 


principios  de  este  siglo  floreció  en 
santidad  y  literatura  Osro  ,  ÜDjspo  de 
Otrdova  ,  estimado  del  Emperador  Com- 
Umb»  por  sa  virtud  y  sabUnria ,  y 
por  sa  cooitancU  en  ta  defensa  de  la 
Católica. 

Se  %nora  d  año  del  nacimiento 
de  Osio ,  y  d  de  su  Medmlento  ;  Sdl- 
PICIO  Severo  ,  en  el  lib.  a*  de  su  Histo- 
ria cap.  XLV ,  dice  ,  que  quando  murió 
¿asaba  de  cien  aóosj,  y  S.  Atanasio  ea 


su  Carta  á  los  SolHarhs  ,  escrita  en  d 
año  3  J  8  ,  habla  de  el  como  de  sugcto 
ya  difunto  ;  por  lo  que  podia  poner^ 
se  su  naciaiientü  acu  ci  año  257,  y 
sn  monte  en  d  de  3  ^o ,  ó  en  el  si<« 
guíente. 

Su  vida  itiepiebensible  y  su  pro- 
fiinda  sabidnm  t  sa  eonsumada  ptuden* 
da )  y  su  acertado  modo  de  dirigir  coa 

rectitud  y  sana  intención  todas  sus  ac-> 
dones  ,  le  g^gearon,  entre  otros  varios 

lionx 
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hontosos  títulos,  el  de  O'  fifilU^m  t^7í 
-nrt  Atjfútroü  ,  El  ilustre  enire  ¡os  de  su 
tiempo  ,  que  le  dio  Sócrates  en  el  cap. 
XXIX  del  libro  2*  de  su  Historia  :  cl 
de  O'  vÁtu^d/ímty  El  celebérrimo  y  cxm 
que  te  Qodiba  Busum  en  el  cap.  VII 
^1  libro  i*  dt  U  vida  di  Quutmitím : 
d  de  vátftM,  ttMithfkift  SéHitt  fw 
m  mmkn  y  /nr  m  gtm  ir  vida  ,  con 
que  le  apellida  Vnoao  ;  y  el  de  rñi 
¿ytlfVTXTou  TOU  x*i  «^^et  j^ror ,  xai  rñ» 
iftoÁoyltu,  y  xai  S^i¿.  to  To«t/TW  x-x/zaT»» 

Tt^-^áw^Toí  cL^oV  Anciaao  muy  rtipetar 
Me  ,  y  d/gi»  de'tsi  m^ftnt  kcrnéu  y  w- 
Mfé^lMtt  t.m  f»  m  ákmKád*  idád  y  fot 

fue  fádwi :  elog^  oon  que tehoiir 
.10  d  taimo  Concilio  Saidicense  en  I» 
^Carta ,  que  dirigió  í  todos  los  Obiqiosqtte 
no  asistieron  á  este  Concilio  en  que  peo* 

sidió  Osio. 

La  perversa  astucia  de  los  Lucifc- 
rlanos  Favstino  y  Marcelino  ha  ocasiona- 
do, que  en  vatios  libros  dc  Historia  Eelt- 
dáttUa  ,  y  en  otros ,  en  que  se  natan  al- 
anos pantos  conoenUentes  á  eUa ,  como 
cud  De  virif  ÜlmstrUme  de  S.  Inoou», 
Anobispo  dc  SevSUt  se  haya  ¡nctodnd- 
do  la  £ü9edad  de  que  Osio  fidtecló  ira- 
penitente  i  y  que  totdendo  ojos  y  cabe- 
2a  cayó  muerto  repentinamente  á  los  pies 
de  S.  GRtGORio  Bdtico  ,  al  tiempo  que 
Osio  iba  á  pronunciar  contra  cstc  Prela- 
do semencia  dc  deposición. 

£sta  calumnia,  y  oteas  que  levanu- 
ton  loa  Hcrcges  para  veng^ise  de  Osio, 
cnem^  acenrimo  de  stt  £dsa  dotxlna, 
.y  el  linkode  los  Católicos  á  quien  ellos 
temían ,  quedan  entecamem»  desvaneci- 
das con  lo  que  de  cl  refiere  S.  Atana- 
sio !  cuyo  testimonio ,  ademas  de  ser  el 
dc  mayoc  autoridad  CDUC  todos  los  aotí- 
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guos  que  han  hablado  dc  Osio  ,  es  de- 
cisivo en  esta  materia  i  porque  S.  Ata- 
n/ísio  como  coetáneo  suyo  estuvo  mu- 
cho mas  iostxiddo  en  los  sncesosde  aquel 
tiempo ,  que  los  que  escxibicjcon  algunos 
sl^ós  de^ues  i  y  oaa  de  las  ünpostuzas 
con  que  varios  modernos  han  querido 
desacteditar  i  Osio  fue  decir ,  qne  éste 
subscribid  á  la  condenación  del  mismo 
S»  Atanasio. 

Debiera  copiarse  aquí  á  la  letra  la 
relación  que  liacc  este  Santo  de  todos  los 
sucesos  de  Osio  ,  y  dc  su  muerte  ,  por 
la  equivocación  que  en  esta  paite  pade- 
ció el  P*  Juan  de  Maiiana  en  el  cap.. 
XVIIdel  Ub.4*de  la  ISKvrlMdlr 
tti  i  peio  se  omite  esta  diligencia  pw  na 
r^etlr  la  Apolo^  del  Oodenal  Aotifa- 
u  t  que  está  al  prindido  del  Tomo  a* 
de  la  Colección  de  los  Concilios  de  BipaHa^ 
de  la  edición  dc  Roma  dc  M.DC.XCIV, 
en  que  se  Icen  todos  los  lugares  de  S.. 
Atanasio  que  dan  alguna  noticia  dc 
Osio  i  y  porque  las  da  muy  circunstan- 
ciadas el  sábio  P.  D.  Kamicio  Ceillier 
en  todo  el  capitulo  XIV.  del  libro  IV  de 
sa  Vhtehfe  gentfde  da  Anteuri  saaít  et 
ttdeÜMtifm,  desde  la pag.|  a  i  ila  5  jo, 
remklf  ndose  4  la  relación  de  S.  Atana- 
sio en  vatios  de  sus  Escritos.  Algunos  de 
los  lugares  de  este  Santo  se  citarán  tam- 
bién aqui,  para  dat  razón  de  los  servicios 
mas  princi]^ilcs  de  Osio  en  la  Iglesia 
Católica. 

Aunque  no  se  sabe  con  certeza 
quando  hizo  Osio  la  prinwra  vez  en  pú- 
blico la  confesión  de  la  esde  dlscuF* 
rk  que  fuese  ida  d  afio  de  Christo 
%96  i  porque  haUando  S*  Atanasio ,  en 
ta  cuta  ád  SelHátios ,  de  la  persecudon 
que  movieron  los  Arríanos  contra  Qsio 
en  el  Concilio  de  Sirmio  ,  celebrado  en 
el  año  3  $  7. ),  dice  de  ellos  ;  £w  lü  iw\ 
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fftHaro»  el  tAraettr  qm  tenia  de  Conpsor^ 
ni  atíndfertm  á  que  bada  mas  de  sesenta 
éüios  que  bahía  túnftsado  la  Fé  de  Cbristo, 

Esta  confesión,  dice  d  múnio  Osio 
en  su  Carta  ai  Emperador  ConstaatiOf 
que  U  hizo  en  presencb  de  la  «budo 
Mk»tÍ0ÜMo  :  y  qtic  esto  sacedlo  en  el 
tiempo  dicho  lo  dan  á  entender  d  ti- 
tulo de  Cttfifof  ff'smk  con  qoe  le  hon- 
laron  los  PP.  del  Coadlio  SAn^mot 
«1  qac  asistkt  Osfo  con  Lnsiuo ,  Obispo 
de  Miriia  ,  oomo  expresa  el  Cardenal 
Bakonio  en  el  Tomo  3*  de  los  Anales 
EelesíástUos  ;  y  la  estimación  que  hicie- 
ron de  el  los  Obispos  congregados  en  la 
ciudad  de  Clrta,  en  la  Numidia  ,  en  cl  año 
303  ;  en  el  quai  Concilio,  a  que  tam- 
bicn  asistió  Osio  como  Obi^  de  Owi»* 
CM ,  se  descnbfió  b  malicia  de  los  Z>»- 
íuHam  f  y  en  á  se  evaoid  la  cansa  de 
tos  Obitos,  que,  pot  obedecer  lo  maoda- 
*d6  pox  los  Empaadoxes  en  edictos  pii- 
bllcos,  entzegaxon  los  libras  sagpdos 
paca  echados  en  d  fiicgp.  De  este  Con> 
cilio  trae  algunas  Actas  S.  Acostin  en 
cl  fin  del  cap.  2  5  y  en  cl  27  del  libro 
3*  contra  Cresconh.  De  la  asistencia  de 
Osio  á  estos  dos  Concilios  se  deduce , 
que  aunque  por  su  confesión  pública  de 
fe  fue  desterrado  de  urden  dei  Empera- 
dor ,  cumplido  su  destieno  ,  se  habla 
ya  restituido  á  sn  IglesU  qúando  los  ce^ 
lebratón  1  y  en  el  año  }  i }  estaba  CPkió 
en  la  Corte  del  Emperador  Cmitmtbi» 
Qremdt ,  s^n  Se  echa  de  ver  por  la 
Constitudon  que  este  Emperador  dió  i 
Ceciliano  ,  Obispo  de  CdrtJ^g»  »  man» 
dindolc  distribuyese  ciertos  empleos  en 
Ministros  Católicos  por  todas  las  Provitj- 
Cias  de  Africa^  Numidia  y  M^uritanis, 
scguii  lo  que  sobre  este  ptinto  le  acon- 
sejaba Osio.    De  esta  Cunsiitution  da 
noticia  NiCBTHoao  cii  cl  capitulo  SU  del 
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libro  j"  i  y  en  este  tiempo  acusó  Hom 
NATO  al  mismo  Ceciliano  en  presencia 
de  este  Emperador  ,  como  parece  por  la 
relación  de  Optato  Milevitano  cd  el 

libro  I*  contra  rAB.MtNIANO. 

Movidas  entce  los  Obispos  de  Libia 
y  Provincias  drcunvednas  >  y  Dionisio 
de  AuxANDUA  las  jpavísimas  dispuia» 
en  materia  de  EeligloB,  que  pueden  lee»* 
se  en  BAaoNio  úío  3 1 S  de  Quisto » 
del  Papa  Silvbstii£  ,  y  XIII  dd  Empecadoc 
Constantino  ;  se  acudid  pata  su  *lf<'Mffn 
al  Papa  S.  Silvestre  ,  que  ^  enterado  dd 
asunto  ,  se  les  ofreció  por  Juez  y  me- 
diador ,  fiado  para  esta  oferta  en  su  amis- 
tad con  cl  Emperador  Constantino ,  con 
cuyo  auxilio  había  sujetado  poco  antes 
á  los  Donatistas ,  turbadores  de  la  Igle-* 
sia  Occidentd.  PUa  esto  envió  i  Ontt 
por  su  Ligado  i  Oriente  con  carta  patar 
Omumbi»  ,  que  á  la  sazón  se  hallaba 
en  S^Mi^  t  con  d  fin  de  que  protegido 
taiid>Ien  por  el  Emperador  pasase  á  Sgip^ 
t9 1 6  adonde  tuviese  por  mas  convenien- 
te ,  i  apagar  con  mayor  prontitud  cl  fue» 
go  que  habla  empezado  á  encender  la 
malicia  de  Arrio  contra  la  Iglesia  Cató- 
lica: asi  lo  dice  Sócrates  en  cl  cap.  IV  dei 
lib.  1°  de  su  Historia  ;  y  del  niismo  modo 
lo  rcñcren  Sozumeno  cu  ci  cap. XV  dei  iib, 
X*  de  la  suya ,  y  Phooo  en  su  B!hU«t«té^ 
Esta  de  Osn»  U  pone  B«* 

EONio  en  d  afio  3 1 8  1  pero  no  haUcn« 
do  sido  Cmaeu^m  duefif^  absoluto  dd 
Imperio  hasta  d  afio  324,  fio  podn 
empeñarse  antes  en  componer  las  dilí^ 
rendas  entre  AlexandUo  y  Aatio  }  y 
debe  tenerse  dicha  resolución  por  tomada 
en  uno  de  los  años  siguientes  al  de  324. 

Que  Os!0  file  á  Egipto  por  Lega- 
do de  la  Silla  Apostólica,  con  el  resguar- 
do de  la  Carta  del  Emperador  Constanti- 
no t  y  que  allí  cekbrd  un  GmicUlo  gp- 
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nci  i! ,  i\  que  asistieron  todos  los  Obis- 
pos que  prestaban  obediencUi  al  Pacriaxca 
de  JÚtXMüMé  t  lo  dke  ezpiesamente  S. 
Atanasio  en  laCana  4Í  SJit^wht,  De  lo 
actuado  en  este  Cóndilo  i  cuyas  Actas 
le  han  pctdido ,  dá  alguna  noticia  el  mis- 
no  Santo  en  la  Apología  2* ,  con  motivo 
dereferixque  dichos  Obi'-pos  habían  tubli- 
mado  con  dem.tsij  á  un  tai  ischyras  que  lle- 
vaban consigo  ,  el  qu.il ,  aunijue  ataba  re- 
putado por  Sacerdote,  no  lo  era  en  ¡a  reali- 
dad; porque  babla  sido  ordenado  de  presbítero 
ftr  untitrto  CoUutbo  f^Htmat*  Cmtih 
fue  degradado ,  por  stntemia  de  Osh  y  de- 
mos PP.,  de  la  diffttdad  de  Obispo  que  sth 
foidélener  »  /  fMdá  hÍmkhU  eo»  r/  «íh 
racter  de  PreAHerü  ,  ^ue  era  el  que  vtr* 
daderameH^  tenia  t  por  lo  que  el  referido 
litbyraí  ,  con  todas  lus^demas  á  quienes  ba~ 
bit  ordenado  Collutbo  ,  quedó  degradado 
en  este  Concilio  ,  á  presencia  de  Osio  ,  del 
earacttr  que  se  apropiaba  de  Sacerdote  ,  y 
iolocado  en  la  clase  de  legos  en  fue  femuh 
eieeU  dt^s*  Y  Sóckatbs  ,  en  el  cap.  V 
del  lib.  3*,  expíen,  que  dobgpto  pdnd- 
|ial  de  Oito  en  la  cdebxadon  •  de  este 
Cóndilo  file  desanaygar  de  aquellos  Fai- 
tes el  perverso  dogma  de  Sauklio  ,  que 
en  ellos  habia  echado  ya  hondas  raices, 

Es  vctosimil ,  que  las  Actas  do  este 
Concilio  fuesen  también  relativas  a  la  ex- 
tirpación de  la  secta  de  Awiio  y  sus  scqua- 
£cs ,  y  á  la  de  los  Meleeianos  i  y  que  Osio, 
jcomo  Legado  de  h  Silla  Apostólica 
•{totni  este  efecto  1  piesldlese  no  solamente 
en  este  Condlio,  sino  en  los  demás  que 
se  tendrían  de  resaltas  de  la  ofattlnada 
porfía  de  los  Atíetíanot ,  Arriónos  y  G^- 
luelanos  5  y  asi  pregunta  S.  Atanasio  en 
la  Apología  pro  fuga  sua  :  >  QuJ  SymJo 
$e  ba  celebrado  en  que  Osio  no  haya  sido  Pre- 
sidente ?  A  quien  no  atraxo  á  su  modo  de 
tentlr  ,  ton  defender  h  que  era  justo  ?  T 
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firf  J^lesia  hay  que  M  tanterve  fretüm 
nmimientot  de  sn  fretidenela  i 

Infestada  la  Igksla  Oriental  con  la 
hengU  de  los  Jnvum  >  7  la  secta  de 
los  Qusrtadeehnemt  ^  Kfiere  S.  Ataña»» 
en  el  libro  De  Synodo ,  que  viendo  el  Papa 
Silvestre  ,  que  las  dos  Legadas  de  Osto 
no  habían  tenido  las  favorables  resultas 
que  se  deseaban  para  bien  común  de  la 
Iglesia  ,  rcsolvic)  convocar  un  Concilio 
general ;  para  io  quai  habló  ai  i^mpcra- 
dor  Comtantino  que  á  la  sazón  se  hallaba 
en  AwM  }  y  para  el  propio  fin  escribió 
i  este  Emperador  AuxAMoao  Patriarca 
át  jtíexándria»  De  este  modo  lo  refiere 
SosoiuHo  en  d  cap.  XVI  del  libro,  x*: 
Mu  medhndo  r/  rato  eontra  lo  que  se  es" 
peraba  ,  porque  las  disputas  impidieron  el 
establecimiento  de  h  f>:iz  ;  y  habiendo  vuelto 
Osio  á  Roma  sin  haber  surtido  algún  efecto 
favorable  de  su  Legada  ,  convocó  Constanti* 
no  un  Comiiio  en  Aúv  y  escribió  á  todos  los 
Preládot  de  las  Iglesias  ,  para  que  cstuvie* 
ten  en  ena  éhdad  m  Hdia  t^ad», 

Bitre  los  PP.  de  este  Concillo  tuvo 
Ono  d  primer  lugar  como  Legado  del 
Papá  SuviSTU ,  y  snbscrfi^  con  pcefi> 
rcncla  á  los  Obispos  ócAJexandria ,  y  aun 
al  mismo  Ceciliano  ,  Primado  de  todos 
ios  Africanos  ;  al  !rodo  que  S.  Cirat.o, 
Obispo  de  Alexandria  ,  por  haber  sido 
Legado  del  Papa  ü.  Cblestino  ,  tuvo  el 
primer  lugar  en  el  Concilio  de  Epbeso 
«ntte  los  demás  FP,  que  asistieron  á  ÍL 
También  snbsaibló  Oslo  antes  que  sus 
dos  compuleros  Víctor  y  Vicsm-s  { por- 
que estos  dos  eran  solamente  Fresbit&- 
sos,  como  se  lee  en  este  epígrafe  de  la  car- 
ta que  los  tres  escribieron  al  Papa :  Be*- 
tissimo  Papae  Urbis  Romae  omni  rever entia 
calendo  Silvestro  Osius  Episcopus  Prcfvinche 
Hispaniae  Civitatis  Cordubensis  ,  Victqr  et 
Yincentius  prtsbyters  Urbis  Romas  ordinatl. 

&t 
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Ex  directlone  tua  (jf'f.  Y  por  esta  razón  iantado  ios  Arríanos  ,  mientras  ti  branda 

subsctibió  en  el  CondUo  SMriknut  antes  Ono  no  expirimentast  sus  rigores  >  e  tieie- 

que  lot  Fiabiterot  Akchidamo  y  Phi-  rm  Ud»  tmptií»  «n  maw^mif ,  ám  Mm* 

loxDNO,  como  consta  por  las  Actas  de  dtf  ¿futers^ fuin  it  ht Mfot ,  /  á 

este  Concilio  mencionadas  pot  S.  Ata-  fw  tiití^  dt  Gnfff jw  mu  di  leunta  dk$  % 

MASio  en  la  Aftih^  segunda.  gma  iim ,  eOf^dUnda  f$f  twk  ,  d» 

Acordes  en  este  Concilio  Niceno  mor  de  Dio:  ,  acudieron  al  Emperador  d^ 

los  Arrianot  ton  los  Católicos  ,  formó  en  tiendo  :  hemos  desterrado  al  Pontífice  Ro* 

el  Osio  la  formula  de  h  Fe  Católica,  que  mano,  j>  perseguido  á  mucbístmos  Obispos^ 

pioduce  S.  AxANASiocn  su  carta  á  Jovi-  llenando  de  asombro  á  todos  los  Ptteblos  a 

NjANo  sobre  U  Fé  ;  como  lo  refiere  el  mis-  pero  todas  estas  disposiciones  tuyas  son  nada^ 

mo  S.  Atanasio  en  laCatia  ii¿  ^W/Vdr/w.  mientras  no  se  tome  alguna  providencia 

Señalada  la  ciudad  de  Sardh  en  el  nutra  Otio  i  porqtu  tutr*  tanto  que  él  esté 

a&o  3  47  de  ChxistOt  XI  dd  Papa  Jouo  «m  ht  ayas,  ftnctrá  far  todús  htdtmas 

y  de  loa  Emperadores  GnMMKto  y  Com-^  nsidm  m  sm  ntpnthfai  íghsUt  i  fmt  il 

tautt ,  paia  la  oekbfaclon  del  Concilio  m¡9  tm  U  ^aeU  de  m$  pdtAfat ,  y 

Eciunenico  Sardicense  ,  envió  el  Papa  por  mut  dt  mft^  n  eafaií  de  mover  i  t«d«t 

sus  Legados  al  Obispo  Ono  1  y  á  los  contr  i  nosotros  :  porque  il  es  H  Fetdndr 

Presbíteros  Aíchiramo  y   Phh  oyeno  ,  los  Concilios  ,  /  qualquiera  cosa  que  dice 

como  dice  S.  Atanasio  í   quien  en  la  es  bien  recibidt  Je  todos  :    él  formó  la 

Carta  AJÍ  lío/Z/Ar/o/ cuenta  largamente  co-  formula  de  la  fé  en  el  Concilio  Niee^ 

mo  fue  la  entrada  de  los  Obispos  Cató-  no  ,  y  en  todas  partes  tiene  declarados 

lieos  en  Stu-dU ,  y  la  llegada  de  los  Arria-  por  Uereges  á  los  Arriams  :  jf  asi^  dtxa»- 

Mf  i  esta  dodad  >  y  para  dar  na  cestl-  d$U  dü  m  sufitítttidf  mIm«  *t  d*mrrm> 

monio  cierto  de  los  buenos  oficios  de  Osio  i  /etr  densas  \  perqué  nototroe  nos  vemos  pre* 

oonlos  ArriMOt ,  en  deGwsa  de  lainocen-  fhndet  d  ndtr*  Per  h  fuii  «n^izadfer^ 

ciaddSanto  »  pone  en  ^¡ñe^  la  misma  ugitírlt ,  m  nfm^s  en  fw  fer  tu  mtíeuA* 

carta  que  Osio  escribió  mucho  después  al  dad  es  digne  di  eiteneien ,  /orfav  nneOr^ 

imperador  Constanché  partido  no  rts^n  tanas. 

En  el  año  3  y  5  de  Christo ,  IV  del  Luego  que  Constancio  oyó  este  razo- 

Papa  Lia£Rio  y  XIX  del  Emperador  Cons-  namitnto  (  prosigue  S.  Atanasio  )  ^formi 

tancio ,  se  celebró  en  Milán  el  Concillo  alto  concepto  de  la  autoridad  del  venerable 

que  el  Papa  Libbrio  había  pedido  a  esce  viejo  j  /  queriendo  conocerle  It  llamó  y  le 

Emperador  ea  el  año  antecedente.  De  lot  ndUi  «en  éfeMtdad  ,  agasajasMe  en 

esfiiecaos  del  £mpetadoc  Cemtaneie  para  ¿ron  manera  ,  y  rogandede  stAterUtlese 

que  todos  los  Obitos  coi^;Begados  en  ú  tentrn  mi  f  y  wmemkau  ten  ht  Arrlanet^ 

subiaibiesen  contra  S.  Atanmu»,  y  de  Tne  fedlende  n^  Oth  ni  aun  ^  oír  tf 

lo  ipc  «immentó  i  los  OUspoa  Cntdtmt  mejante  proposición, ,  le  heddé  ton  ranenes 

que  lo  recistian  ,  da  razón  el  mismo  S.  tan  eficaces  que  le  bisca  temer  ,  y  desistir  de 

Atanasio  en  dicha  carta  ad  Solitarios,  en  la  su  intento  ;  y  te  volvió  i  su  patria  é  r^lesia, 
que  especifica  asi  la  solicitud  de  los  Repitiendo  los  Arríanos  sus  iixstan» 

nos  contra  Osio :   Después  de  tantas  y  tan  cías  contra  Osio  ,  exasperado  el  Enipe- 

gr andes  mddaitt^  nada  pmtobmhabtr  adf  ladot  le  escribió  pidiéndole  subícribies* 
Jom,  lU  V »  con» 
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contra  S.  Atanasio  ,  y  comunicase  con 
los  Arriam  i  con  amenazas  de  que  ex* 
¡iétimentaría  sn  indignación  GÓmo  no 
ooodetocndiese  á  esta  súplica  :  á  que  le»- 
pondid  Osio  con  gjrande  enteren»  sabidu- 
lía  y  generosidad  de  ánimo ,  haciendo  ver 
al  Emperador  la  inconscqucncia  de  sus 
icsolucioncs  ,  el  malicioso  ardid  de  los 
Arrlanoí  y  1.^  inocencia  de  S.  AtanasiO  > 
ofrccicndose  á  sufrir  los  mayores  tor- 
mentos antes  que  asentir  á  lo  que  le  su- 
plicaba. Trae  esra  carta  en  Gri^o  San 
Atanauo  entre  sas  Esaitos :  en  Gtl^ 
y  lAtin  el  Caidenat  Acuata  en  d  lugsr 
ya  citado :  el  P.  D.  Ramoio  CsiLLiaa  la 
foao  en  Ftanoes  en  el  Tomo  IV  de  la 

Historia  general  de  los  Escritores  Sagrados 
f  EtUiiásticot  de  la  edición  de  Paris  de 
1735;  y  FiEURY  en  el  Tomo  III  do  la 
Histeria  BchíiástUa  úDfMccsa  ca  Parii  en 

Disgustado  Constando  con  esta  leS" 
puesta  de  Osio ,  y  molestado  de  los  con- 
tinuos cecursos  délos  jbvJsmtt  hfzopo* 
ner  preso  á'Osio  ,  que  ya  pasaba  de  k 
edad  de  den  afios ,  como  dice  S.  Ataña- 
Mo.  Un  aíío  entero  estuvo  Osto  en  la 
cárcel  en  Sirmlo,  padeciendo  los  mas  afren- 
tosos uhrages  c  injurias  ,  sufriendo  ri- 
gorosos castigos,  hasta  ser  rnsgidn  su 
cuerpo  con  ciertas  nwquinas  :  y  t'aUo  ya 
de  ñicxzas  por  su  mucha  ancianidad  para 
xesistir  cantos  tormentos  ,  condescendió 
por  entonces  en  comunicar  con  UasAcio 
y  VaiENTas  pero  noen  condenar  á  San 
Atanamo.  Expresamente  lo  refiere  así  este 
'Santo  en  su  primee  discutió  contia  los 
■jtvtanos ,  añadiendo  :  Q»e  poeo  ififiies^ 
tstando  .ya  Oslo  prixtmo  á  morir ,  protesté 
la  violenffa  que  le  htdfron  ,  condenó  ij  bf 
re^JA  de  los  Arriónos  ,  y  declaró  fue  rtadit 
debía  estar  por  ella  ni  seguirla. 

Escribió  Osio  varios  Obiitasd(^má- 


£SPAÑOL£S. 

ticas ,  según  refiere  ei  mismo  S.  AtAna^ 
sto.  Una  Carta  i  su  hermana  Dr  lattdt 
Vfrghúttíit ,  mencionada  por  S.  Inooao 
en  el  libro  Dt  «Irlr  Ültatrihu :  una  ins- 
trucción á  Cbciuano  ,  Obispo  de  Carta¿Of 
sobre  el  reparamiento  de  ciertas  cantidad 
des  entre  Ministros  Católicos  para  sus 
precisas  urgencias  ;  que  está  citada  por 
el  Emperador  Constuntino  en  su  carta  al 
dicho  Crcii  lANo  ,  que  es  el  capitulo  VI 
del  libro  X  de  la  Historia  Eclesiástica  de 
£oatie  FAMntYLo  ,  y  se  lee  en  la  pag. 
43'  y  sig.  de  la  edición  de  TWrAslde 
1746  :  un  libro  Dt  «éserviaiam  DokÚ' 
itítá*  éUKipihku ,  de  que  da  noticia  Sio>- 
URTO  en  d  cap.  Di  tcrífttríbtu  £r- 
elesiasticÍ!  :  una  Obra  De  interpretationt 
vestium  Sacerdotalium ,  citada  en  el  dicho 
libro  de  S.  IstDORO  :  una  Traducción  del 
Timéo  de  PtATON  ,  de  que  habla  Tai- 
THEMio  en  el  cap.  139  del  libro  de  los 
Escritores  Eclesiásticos  :  ios  mas  de  ios 
Deaetos  del  Concilio  de  SsrMt,  que 
tienen  d  nombre  de  Ono ,  como  Presi- 
dente que  fite  de  aqud  Cóndilo  s  y  la 
carta  d  Emperador  Cdutáud»  >  de  que 
ya  se  ha  haUado, 


S.  GREGORIO  BETICO, 
OBISPO  DE  GRANADA^ 

H^ace  meaibtia  de  este  dignísimo  Pre* 
lado  S.  GaadNiMo  en  el  cap.  10;  .  dd 
libio  IV  ahutr^  virUf  didendo ;  Gn* 
fjtrh  Bttía  Qkitfv  dt  Grmtaia  húiU  tu 
muf»  MelMUai  eoH^m»  dkfirm  Trtita- 
dos  en  mnUáilf  tftUo  ,  /  un  libr»  HtgáUtt 
De  íide  ,  qut  te  dice  existir  aún. 

No  se  sabe  en  que  aiío  nació ;  y 
solamente  consta  por  los  Martirologios 
que  citan  ios  PP.  Henschenio  y  Pape- 
BaocHio  en  la  Obra  Acta  .ianctorum  ,  que 
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£illeció  en  2  4  de  Abril  ,  día  en  que 
celebra  su  festividad  la  Iglesia  de  Gr.j- 
rtjJi  >  de  donde  fue  Obispo  ,  desde  cer- 
ca ác'i  año  de  3  5  hasta  poco  después 
del  de  39  2  en  que  mniIiS  i  según  paie* 
ce  por  d  Catálogo  de  los  Obispos  lie 
GráMuU  ,  que  está  en  d  Códice  conocí 
do  por  d  EnMimtmt  »  y  por  d  Cati* 
logo  de  los  mismos  Obispos  que  i 
ha,  el  Arzobispo  de  dicha  dudad  D.Fr. 
F^xo  GoNzALBZ  DB  MtNDozA  i  que  amr* 
bes  trae  el  docto  R.  P.  M.  Fr.  Enwqwe 
pLORtz  en  el  Tomo  XII  de  la  EspaSia 
Sagrada  ,  en  que  trata  difusamente  de 
este  .Sanco  Obispo  ,  vindicando  su  buen 
noníbre  ,  y  dciuosirandü  con  testimonios 
irrefragables  ,  que  jamas  habo  en  el  el 
borrón  que  le  supone  TiunioNT  de  ha- 
ber sido  partidaria  de  los  Im^MMot* 

Se  Ignora  qoales  fitcron  los  míos 
Tratados  que  compuso  miko'i  mmmt 
como  dte  $•  Gaadmuo «  ^  mmS  Kíytf  ^ 
en  lenguage  vulgar  ,  que  interpceta  d 
Escoliador  griego  de  este  Santo  {  y  acerca 
del  elegante  libro  dt  la  Té  ,  mencionado 
así  por  S.  CÍERÓMMo  :  et  de  Fidt  elegan- 
tem  librum  ,  qui  bodíeque  fuperesse  dhi- 
tnr  ,  advierte  Domingo  Vallarsio  en  la 
Nota  que  puso  á  este  capiculo  de  ¿.  Ge- 
mdMiMo,  que  en  los  MSS.  antiguos  no  se 
lee  el  pronombre  relativo  ful  i  por  lo 
que  no  dd»  entenderse  la  ei^cesion  de 
S.  Gerónimo  de  U  existenda  dd  libro 
que  compuso  S.  Gucouo  Bitico  »  sino 
de  la  de  este  Santo  en  el  tiempo  en  que 
S.  Gerónimo  escribía  el  libro  Dt  virít 
iUmtribus, 

En  vista  de  esto  ,  no  puede  decirse 
con  fundamento  que  es  de  S.  Ga£GoRio 
Betico  el  libro  De  fide  ,  que  Germán 
JtNo,  Mongc  Benedictino,  dirigió  áAcHi- 
Lfis  Stacio  ,  y  este  (Hibllcd  cn  JbMM  en 
claEo  1 5  7  s  como  Obra  dedicho Santo, 
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dedicándole  á  María  AuguttAy  Infanta  de 
Portugal  ,  liija  del  Rey  D.  Manuel  ni 
tampoco  el  que  se  lee  en  las  ediciones 
de  ia  Bibiioteca  de  ios  PP.  aplicado  unas 
veces  al  Presbítero  Faustino  ,  y  otras  á 
S.GaBGO]tto  Banco»  porque  d erudito P» 
Pheli»  LABia  en  su  IKaertadon  De  Serí^ 
ftwibut  Ealtiiaitisii  ,  hace  verqucifiie 
escrito  pdr  d  lefittido  Faustino.  De  este, 
sentir  son  todos  los  sibios  modernos  t  y 
como  Obra  legitima  de  Faustino  se  dió 
á  luz  en  el  Tomo  V  de  la  Sítí!ottca  it 
tos  PP.  de  la  edición  de  Ltm  dt  Peami^ 
del  año  i í 77. 

Tampoco  es  Obra  de  S.  Gregorio 
Betico  el  Martlrologh  que  con  el  título ; 
Catalogo  dt  los  Mártires  qut  padecieron  r» 
Mt^ÉM  m  U  Jotigrienta  persetmlm  dt  D¡«- 
tletbmo  f  AfaximiáM  Jbigtsstos.  Ordenada 
f»  S.  Gtiigtrí»  Sttít^  ObbfQ  dt  GrmkMi 
«M  U  tXflUaát»  dt  las  l»gartt  dtudt  «mh 
pttftitt  se  lee  en  d  Tomo  t*de  lotquar* 
tro  de  que  se  compone  la  Obra  Ptüe^ 
eion  Eelesiástiea  dt  España,  y  noticia  de  sut 
primeras  honras  ,  ballad.f  en  los  Escritos 
de  S.  Gregorio  Obispo  de  Granada  ,  y  en  el 
Chrontcon  de  Hauherto  ,  Monge  de  San 
Benito  y    ilustrados  por  el    Maestro  Fr. 
Gregorio  de   Argaiz  ,   Cbronista    de  la 
nátms  Religión ,  impresa  en  Mtdríd  en 
di^  xSófi  poique  esta  es  una  de  las 
Obras  con  cuyas  noticias  han  viciado  ai* 
gunoe  Incautamente  la  Historia  Eclesiis- 
tica  deE^oña,  por  ser  fingidos MS5« 
que  sus  pubUcadores*  sapu^eron  de  tanta 
antigüedad  para  que  se  diese  estimación 
á  las  novedades  que  producían.  De  este 
punto  se  tratará  quando  se  hable  de  los 
Cronkjnft  fingidos.  De  la  falsedad  de  es- 
te Martirologio  tienen  hecha  una  ciara  de- 
mottracion  ios  PP.  Henschenio  y  Pap£«- 
nodoo  en  la  Otea  AttsSamtmim ,  dia 
.24  dd  mes  de  Abril ,  y  D.  Nkqus 

.  An>^ 
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AKitmio  en  d  capitulo  III  llbco 
s^^ndo  de  la  BiUhit^  áut^pia. 


CAYO  VECCIO  AQUIUNO 
JUViNCO. 

De  este  ilustre  Español,  que  es  el  mas 
antiguo  de  los  Poetas  Christianos  ,  hace 
mención  5.  Gfe&ÓNiMü  en  elcap.UCXXIV. 
ad  tibffo  Serift9rUm  &thtt4$tUit ,  di- 
dendo:  jHOtnsuí  noiiíuíJmi  ¿tnerh  Hit- 

mttrís  vtrilimt  peni  ád  turéM»  tMmjjmm 
^Utmr  libros  eomposuit.  Juvenco  Pxcsbi- 
teto  Español ,  de  llnagc  nobilísimo  ,  com- 
puso quatro  libros  ,  trasladando  casi  ú 
la  letra  en  veisos  heximcuos  ios  ^oaUQ 
Evangelios. 

El  P.  D.  Remigio  Ceillier.  en  el 
cap.  IV  del  libro  IV  de  la  Historia  ¿ent-^ 
rd  dt  Í9$  EitrHartt  u^rUot  j  Bttlesisítl^ 
m  t  ya.  citada ,  en  la  pagina  x  t'i  y 
siguientes,  expresa ,  que  floMdd  pdn- 
típalmeme  en  úmpo  dd  En^madot 
C9m#4fff»w }  y  de  sta  Obra  dice :  *'qae 
en  ella  no  hace  otra  cosa  que  poner 
casi  palabra  por  palabra  el  tcxro  de  los 
Evangelistas  >  atendiendo  en  particular  al 
Evangelio  de  S.  Mateo  ,  y  supliendo  con 
los  otros  tics  lu  que  este  Apo&iol  omitió 
de  toda  la  Historia  entera  de  JcsuChristo: 
aunque  dn  cmpctíarse  en  ponerlo  todo , 
porque  áex6  vacias  partkoladdades  que  le 
leen  en  d  Evaogdlode  S.  Joak  ,  no  ae- 
yáidolas  necesatlas  á  sn  obgeto.  Empie- 
sa  por  la  aparición  del  Angd  ¿  Zaca- 
rías ,  referida  en  el  primer  capítulo  de 
S.  Lucas  ,  y  finaliza  con  la  de  Jcsu- 
Christo á  sus  once  discípulos  en  el  Monte 
de  <jalilea  ,  en  donde  les  prometió  estar 
siempre  con  ellos  hasta  d  fin  dd  mondo, 
cono  se  dice  en  d  iUtímn  ca^.*  de  $aii 
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Gastai,  BanTHiOyen  d  capitulo  x* 
dd  libro  Vm  de  los  Aivmárioi,  sienie» 
que  JuvENCo  ha.  dado  en  esta  Obn  una 
prueba  no  equivoca  de  ser  d  mas  sen- 

dUo  de  todos  los  Escritores  ;  porque 
comprehende  en  ella  mucho  mas  de  lo 
que  promete  su  título  :  y  añade  ,  qut 
aunque  su  versificación  no  ts  muy  n^Umey 
no  dexA  de  ser  boitmtt  ¡atina.  El  P.  Pat- 
LiPE  Bnucio  en  el  libro  4°  de  los  Poetat 
L0aut  tiene  i  Jvtínco  por  Poeta  muy 
flietUano ,  y  de  baxo  estilo  i  porque ,  por 
seguir  U  letra  dd  Evangelio,  no  nsdde 
ej^icsiwiet  poéticas  {  7  dñéidose  prcd- 
samentc  á  la  verdad  del  texto  ,  no  Cuidd. 
de  los  adornos  de  la  Poesía  ,  ni  puso  d 
mayor  csmdro  en  la  quantidad  de  las  sí- 
labas ,  ni  aun  en  la  elección  de  voces. 
Adriano  Baíllít,  en  la  pag.  206  y  sigg. 
de!  Tomo  IV  de  la  Obra  Jugemtni  det 
Savam  de  la  edición  de  Parts  del  año 
xyaa  (ttatandode JwENcodice,  **que 
debe  teneise  por  d  primero  de  losEscri-' 
totes  Chdstbnos  que  se  apUcanm  á  la 
Foes^  como  i  una  .pcoftdon  seria  1  poi- 
que las  itítítmiones  acrésfUat  de  Comho- 
oiANo ,  que  ptecedió  i  Juvenco  por  quin- 
ce ó  veinte  años  ,  no  merecen  estimación 
alguna,  por  carecer  sus  versos  de  pies  y  de 
medida  ;  y  también  porque  no  deben  estar 
en  la.  clase  de  Poetas  Tertoliano  ni  S.  Ci- 
pmiANO  ,  por  no  ser  de  este  Santo  el 
Poema  de  la  Gtmfmíon  ,  y  el  dd  suceso 
de  Súima  $  id  de  TsuTouiufo  los  cinco 
libros  en  verso  contra  Mabcion  ,  y  de* 
mas  Poesías  que  se  U  atribuyen  ,  y  se 
han  impreso  con  sus  Escritos  legítimos  i 
desdiciendo  tanto  dichas  piezas  de  la  ha- 
bilidad de  ambos  Escritores."  El  Poema 
de  la  Generación  es  obra  de  JoVENCO  ,  co- 
mo se  dirá  después. 

De  la  Historia  Bvangclica  cita  S.  Ge- 
AÓNiMo^  en  SUS  Copieocaiios  á  S.  Mateo, 

d 
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el  lugar  en  donde  habla  de  los  Magos 
que  fueron  á  Bflen  á  adorar  al  hijo  de 
Dios  ,  y  a  ütrccciic  dones  >  y  en  el  cap. 
LXXXIV  del  Catá!o¿o  ,  ó  libro  de  los 
EafH»nf  Bdtslátflw »  da  noticia  de  que 
JwENGo  escrtbtó  de  los  SáerMUtjitai , 
^  de  loa  MJMttrht.  Esta  Obra  no  se 
conserva  j  y  poc  d  modo  con  que  la  cUa 
S.  GaaÓMiMo  se  conoce ,  que  tampoco 
existía  en  tiempo  de  este  Sánto ,  4  que 
«¿I  no  la  vló. 

De  los  quatro  libros  de  la  Historia 
Evangélica  se  han  hecho  varias  ediciones» 
citadas  por  el  P.  D.  Remigio  Cetllier  en 
el  Tomo  IV  de  su  Historia  general  di  los 
Eicritorts  Sagrados  y  Eclesiásticos  >  por  D. 

NicoiAi  Antonio  en  el  capitulo  IV  del 
lib.  1*  de  la  MMbtasMt^ffMi  por  Jvah 
AuwTo  lAMiao  en  el  libro  a*  de  la 
S^hau  IMkui  y  poc  Migvrl  Marr» 
TAULB  «n  los  Aiuln  T^jy^Rptvt 

La  mas  antigna  es  la  de  PsiHí,  en 
ifoUo ,  publicada  pos  Santiago  Famo  en 
1 ,  con  las  piezas  de  Sédumo  ,  y  cin- 
co himnos  de  las  festividades  de  María 
SS."^  En  Venecia  hizo  Aldo  otra  edición 
en  el  año  1502,  con  las  Poesías  de  Se- 
CULio,  Arator  ,  Proba  Falconu  ,  C. 
SutPicio  ,  y  algunas  de  Lactancio  y  de 
S.  Dámaso  ,  con  la  de  S.  Cipriano  De 
Uff»  Omeh  i  y  los  Hurntroeent^mt  de 
Autor  desconocido.  Otra  se  publicó  en 
Lt^k,  ta  folio.  Una  en  4*  sin  nota  de 
afio,  ni  dd  lu^  de  la  lo^slon ,  que 
tiime  d  título  :  Juvenctu  Presbyter  immen- 
UUtt  BnMgtlU  mdtstatem  beroicis  versibut 
«Melstdens.  Otra  en  Ltipsic ,  en  folio ,  en 
1505.  Una  en  Paris  ,  en  4" ,  en  I  50^. 
Una  en  Ru.m  ,  en  4" ,  en  i  jo?  ,  con 
Notas  de  Badío  Ascensto.  Una  en  Ltipsic, 
en  4",  en  1  5  I  1,  con  unEpigratfiaác  Hér- 
UANO  BoscHio  en  loor  de  Jovenco.  Una 
en FZoM,  en  4',  cnd  afio  X  5  ip.  Una 
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en  Bastirá  en  1  5  37  ,  en  8.'  Otra  en 
esta  ciudad  en  el  mismo  ario  ,  y  en  8% 
con  Aratok.  y  el  Embiriátm  de  Pru- 
dencio. Otra  en  I  5  41,  en  S.'Ottatam-r 
bien  en  BMUeñ  con  las  Notas  de  Baoio  ,  y 
ksde  NaaanA  áSaooi-io  ,  y  a»  otras  vai* 
zlas  piezas  de  Poetas  Christianos.  Otn 
en  la  misma  ciudad,  y  en  8%  en  i54J« 
con  Sioouo  y  AaAToa. »  que  se  hizo  poc 
un  MS.  de  RorrsNDoap  de  especial  an- 
tigüedad ,  y  por  otros  varios  MSS.  Una 
en  Paris ,  en  1  2 en  el  mismo  año  de 

1  54  J.  Una  en  L^on  de  Franch,  en  i  2% 

'  5  5  3        Juan  Torntíio  y  Guillermo 
Gaceyo  ,  con  el  título  :  Juvend  ,  Coelli 
Sídulii  et  Aratorls  sacra  Poesis  summa 
tura  it  ttíiignitU  etUata  i  de  la  que  se 
hizo  ana  leimpresioo  en  la  misma  dudad 
en  el  afio  1 5  66.  UnaenJIai^M,  en  4% 
en  1 5  a  ,  Uustrada  con  Notas  de  Joxt 
oa  f  Aiaiao.  Otra  en  esta  dudad  ,  en 
8* ,  en  1 5  04  en  hermoso  carácter  •  y 
con  las  mlsi"ay  Notas*  Una  en  Milán, 
en  8',  mis  69.  Una  en  Caller,  en  8% 
ch  1573.  O^^^  en  León  de  Francia ,  en 
I  a" ,  en  1588.  También  se  Imprimió 
en  el  Tomo  2°  de  la  Colección  de  Poetas 
Lttinos  de  esta  misma  ciudad  en  1603, 
en  4.   Ln  la  misma  parte  por  juan  dt 
TWiiff  en  X  5  55 ,  en  1 8*,  con  &Datto 
y  AaATOR  :  en  Qffidtra  en  x5it  y 
i5a7,en4.*  En  láKdrv/ en  17x3^ 
en  folio  I  y  en  la  Biblioteca  de  los  P?« 
en  el  Tomo  VIII  de  las  ediciones  de  Parh 
de  los  años  1575,  15^9,  1^24, 
1654}  y  en  el  IV  de  la  de  Colonia  de 
1  <5 1  8  ,  y  de  la  de  Lean  de  Francia  de 
I  5 o  3 .  Se  ha  impreso  últimamente  en 
Francfort  en   i  7  10,  en  8*  ,  revista  y 
corregida  por  muchos  MSS. ,  y  enriqueci- 
da con  un  gran  numero  de  Notas ,  en  par« 
ticnlar  de  üsde  DANisi-OMaisio  y  de  Ma- 
TKiAi  KeifNio }  y  en  d  Tóm.  V  de  la  Cotep- 
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tion  Ae  los  Poetat  hecha  en  Feiaro  en  i  y  66. 

La  edición  de  Párii  del  aSo  1545 
licnc  el  atólo :  jwwnHWsfmd  Prukfttrí 
HütarU  Bowt^hé  vtrm  kenU»  itserifté. 
dgraH  siA  Cemtantüw  nmgno  Amo  Dmí^ 
ni  COCXXX,  PMthBt,  BxeMgt  Pttrm 
GíJttrm  fn  ftéumt  AitAm»  Omklh 
Garatnomlo,  En  csta  edkion ,  de  que  cui- 
dó WoLFCANGO  GuLDCN  ,  quícH  la  dedícó 
á  Gaspar  Guttel  ,  Profesor  en  Leiptic, 
se  puso  en  su  título ,  que  Jüvenco  flo- 
reció en  cl  añü  de  Christo  CCCXXX , 
porque  en  este  año  concluyó  su  Obraj 
como  parece  por  estos  sus  ülúmos  versos : 
lÍMt  mts  mmt  JUel  vhw  stmtipu  thmrís 
Cifli  rt  hi  umtm  iweH  mihigraU  Cbrijti 
Vtrdkm  vt  mttrii  étíiám  grátU  l^b 
OrnMunté  Uhens  ttdtrit  Urrtítrl*  Ungut. 
Hnndblpax  cbríitltrih^t  f^htcnOtósecll 
Quam  fouet  indulgens  tcrrt  regtMtor  aptrte 
CanttMtinus:  adert  cu! gratia  difrna  mcrentl, 
Qui  tolus  regum :  sacri  $ibi  nominis  borrtt 
Jmponi  pondus  :  quo  iustis  dignlor  actis 
Etemam  capiat  diuina  ta  tecttia  vitam  : 
Ptr  dómiium  imU  OfitUm :  qui  Im  umU 

en  los  que  alude  á  la  p«z  unlveisal  que 
jen  dkho  año  restableció  en  la  Iglesia  el 
Emperador  CmamUlm  á  quien 

sobrevivió  Juvenco  ,  que  también  alcan- 
zó los  tiempos  de  los  tres  hijos  de  este 
Emperador ,  á  saber  Constantino  ,  Cous~ 
taneio  y  Constante.  Asi  lo  explica  Badio 
AscENSio  en  la  Nota  que  puso  á  este 
final  de  k  Obra  de  Juvenco  í  y  con  al- 
guna mas  extensión  en  la  de  la  parte  en 
que  JwBNCo  emptesa  á  hablar  de  la  pa^ 
slonde  N.  $r.  JesurClulsio. 

Esta  parte ,  y  lo  testante  de  la  Obra, 
que  en  todas  las  ediciones  está  sin  sqia- 
raclon  alguna  del  cuerpo  de  c!h  ,  se  pu- 
blicó con  alguna  distinción  en  la  edición 
de  SaiamafKa  del  año  M,p.xvi)  ,  con 
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Notas  de  Badio  Ascensio  ,  en  un  Tomo 
en  4.*  Esta  edición  ,  cuyo  titulo  es  ; 
Jimnau  ftt^fttr  immaugm  nuagdict 
^  nuitattm  btrtích  vmlku  wHeladem 
á¡b^aÍK0  BtM^Atumfo  fautit  HmUátiui 
yen  cuyo  fin  se  lee :  Uktr  Jmmiem 
mm  optatum  aeeph  :  Salma$itbls  in  tíll¡t^ 
te  in  cifficina  vcntrahilh  Joamit  de  poñv, 
AniudHi.  m.d.xvij.  Kalettíis yMMori^iji 
tiene  foliadas  setenta  y  tres  hojas ,  en  las 
que  se  lee  hasta  el  Concilio  de  ios  Sa- 
cerdotes ,  Escribas  y  Fariseos  contra 
Christo :  pero  desde  aquí  en  adelante  es- 
tan  las  hojas  sin  foliación  ,  disponién- 
dolo «si  Badio  AscfiNsio ,  por  si  alguno 
quisiese  leer  la  paiion  »  muerte  y  resur-s 
leodon  de  Ghrlno  sin  detenerse  en  lo 
demás  de  la  Waoria  Evangélica. 

La  mas  apreciable  de  todas  las  edi- 
ciones de  esta  Historia  Evangeltea  es, 
en  sentir  de  Ricaxi^o  Simón  ,  la  del  año 
1499,  publicada  en  Par!$  por  Santiago 
íabro  ,  que  Juan  Alberto  Fabricio  tie- 
ne pox  la  primera  :  porque  en  ella  no 
estáu  alterados  cienos  versos  de  Jwbn- 
co ,  que  se  Icen  con  alguna  novedad  en 
las  ediciones  posteriores.  De  este  parecer 
es  también  Joan  MAKaANso  en  los  Pto- 
legomenos  de  la  Traducción  antigua  Ita<* 
llana  del  Evangelio  de  S.  Mateo  ,  im- 
presa en  París  y  en  i  2°,  en  cl  año  i  69  y, 
como  refiere  Fab&icio  en  la  Blbliettea 
medlae  et  infimae  latMtath  hablando  de 
Juvenco  y  de  las  ediciones  de  su  Obra. 

En  el  Tomo  IX  <fe  la  Obra  intitu- 
lada :  VOinm  StfJftervm  tt  Mtmmtw^ 
rum  HJjtoríeontm  ,  Degmatleoretm  , 
ráliim,  én^Uriaa  CeiUetio  y  impresa  en 
París  por  Montalant  en  x  7  j  j  ,  y  tra- 
bajada por  los  PP.  D.  Edmundo  Mar- 
teñe  y  D.  Urs:no  Durand,  se  lee,  ¡lus- 
trado con  Notas  breves  y  eruditas  ,  desde 
la  col,.  X  4.  á  la  j  ^  un  übío  de  Jpvbnco 
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h  Gt»e$lm  »  oompoeito  Üe  1441  ver- 
«os  l^exímetn» ,  y  dividido  en  L  capím- 
los ,  sacado  de  un  MS.  de  tm  de  no- 
vecienta»  a&os  de  antigüedad* 

Precede  á  este-  libro  un  breve  dis- 
curso de  estos  doctos  Monges  Benedic- 
tinos ,  con  el  título  Ohscrvath  pratvia , 
en  que  hablan  de  Ju%£nco  ,  copiando  el 
elogio  que  hizo  de  el  el  Paja  Gelasio 
en  el  Deaeto  Dt  Scriptis  apocrypbis  tt 
agfograpbif  i  el  dc  S.  GfiaONmo  bt 

#«f  j  éd  AH^ium  I  h  dn  que  hace  este 
Samo  del  veno  de  JoiraNco 

en  que  están  expresados  los  Dones  que 
los  M.igoí  ofrecieron  á  Christo  Infiinte  > 
cuyos  sentidos  místicos  explica  el  mismo 
Santo  en  el  Comentario  del  EvAngeíio  de  S. 
Mateo  :  lo  que  dice  dc  el  y  de  su  Hit- 
ttflé  Evm^tlké  en  el  libro  £)r  St^^ 
rAju  BtétuUutUh  ;  ios  dos  versos  con 
que  ViMAMCio  FoaTOKATO  celebra  k  J0- 
viNco  en  el  principio  de  los  Ittiros  de  la 
^da  de  S.  Maktin  í  y  los  lugares  del 
lib.  a*  y  de  k»  Advtruiriu  dc  Gím- 
fAí  Barthio  ,  en  que  e'ste  dice  que  se 
encuentran  en  la  Obra  de  Juvenco  ,  aun- 
que escrita  en  metro  sencillo ,  muchos 
vestigios  dc  la  Lengua  Latina  antigua 
anterior  á  la  edad  dc  Virgilio  ,  y  que 
eodena  en  sn  centro  miidio  mas  de  lo 
que  ptometti  ta  portada.  Díacntcen  qne 
J«v«NCo  cscrüdó  esta  pie»  1  6  poco  an- 
tes»  d  no  ttittclio  deanes  de  loa  qitatn» 

libros  da  la  Historia  Evangélica  ,  com- 
puestos, segun  declara  el  mismo  Jwenco, 
viviendo  el  Emperador  Constantino  j  y  ad- 
vierten ,  que  los  quatro  primeros  capítulos 
de  este  libro  se  han  impreso  varias  veces 
ai  fin  dc  ios  Escritos  dc  Tertuliano,  y 
de  los  de  St  Cipm&no,  á  quien  afirmatlv»- 
tmlíL, 


mente  se  la  attÜMiye  FAiiaLio ,  diciendor 
que  observa  haber  en  ella  mnchasexpce» 
siooes  de  este  Santo ,  y  que  esnste  con  su 
nombre  en  un  MS»  de  S*  Vicroa  de  Péf- 
rlr  j  jiero  añaden,  que  Elias  Do-fm  cqiw 
getura  ser  producción  de  Salviano,  I^rcs->' 
bttero  de  Marulla  ,  fundado  en  la  autO" 
lidad  de  Gennadio  ,  que  dice ,  tratando 
de  las  Obras  de  Salviano,  que  este  com- 
puso en  verso ,  imitando  á  los  Griegos, 
Ui  libro  á  modo  de  Hextrnerony  que  con- 
tiene desde  el  principio  dd  Gtmtlthuiu 
la  calda  del  primer  hombre. 

Empieza  asi  este  Ubco  de  Jwinco.' 
Prímtfb  DmUrnu  wdum  tnrMmqurltfMnts 
Namque  trat  b^nmb  fiastaqu$  AsumOUt 

ttUtUj 

Imnjentutqm  Dnu  tuftr  «t^Ulfé  WM» 

Dum  cbMi  et  n'gra; fu  se  sbímt  cuneta  tmebrae^ 
HoJ  dum  iidereo  diíjun^it  tardim  ,  fatur : 
Lux  fiat  f  tt  Uito  «fttonmr  iannfa  mundo. 
QMWfW  Xkmfrhá  tmplefsetfacta  d'e\ 


erum. 


Quin  etiam  rtatt  septem  luxere  diebm 
Uberibus  lacrymis,  psteem  rediente  fotepo 
Fratribus  immuií ,  vttertm  dum  nt¿ligit 
irían. 

^  étiám  pQjtqtfMa  jam  fmmm  tfhurat 
ámm,_ 

Éráiríku  ^JlMT  vmhmu  qtá  font  arda,  • 
Qaa  Hv9Uf*  grádum  valeant  et  Ihtqufr* 

NUtUH. 

Dummodo  compatiPu  tlmres  atqnt  Ma  re> 

portent , 

£t  vebant  settm  vtttrum  tmdtnda  íepuicris. 
Sie  elemitm  longse  past  témpora  tandída  vUae 
Deceiiit ,  pttiJtqiu  Deum eorpusqw  rt/Jr' 
§idtt, 
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ímit&  JwBNCÓ  en  ñi  Poesíá  d  es- 
tilo de  Ovidio  )  y  en  |iatte  se  valló  det 
concepto  de  ^  en  d  fio  de.  stt  Üfow 

Vbisos  m  Ovmo  ín  la  coNcivñoM 

DE  Sü  METAMORPHÓSrs. 

Jatnque  opití  extgi  fuod  me  Jouis irA,tiec 

igfth, 

Nee  potcrit  ferrum  ,  nec  edax  abi^ert  vt- 
tmtas , 

Cttm  voltt  tita  dies  ,  fitat  nil  itíii  tmforit 


umpIkiU  i  pan  estpltear  el  contenido 
de  sn  HiaérU  BkfMgdie»  ,  cono  se  ve 
por  este  cotejo, 

DE  su  Historia  Evangélica. 
Quod  si  tam  hagam  merturunt  térmíM  fa* 
mam 

Quat  vettrtBn  ¿ettis  bomimtm  mtndacia  nt- 


Jfff  háttt^  hturtí  sfAtbm  m&l  Jñttat  moI  : 
Parte  tmm  mtlhre  mi  sv^cr  alta  ftrtmit 
Aftra ftrar^  nmtnqíu  erlt  bUtíehÚe  ñastrumi 
Qttofue  féttt  dmiih  Remana  púttnfia  rebtu 
Qrt  legar  pcpili  i  perqué  mmia  taetuJa 
famiy 

Si  qnid  habent  veri  vatum  pratsa^UfVivm. 


HMt  w*M JSdet,  fhniú  há  teetti»  UmUs 
bonortale  ieeut  tríhtuti.  meritumquerepemUti. 
Nam  mibi  eanuem  mmt  Ctrletí  vitááhgtJtM 
IXimumbtpefaUifMtbHeríHtímdcmm, 

Nee  nMMi  ta  memii  ra^ma  imimáiá  teettm 
Hk  boc  ttmim  feirím :  uAtrábet  igú 
Timt  fKaa»  fiammiima  áescmlit  w4r  f 

ruscans 

Judex  altitbroni  gdiitoris  ¿¡cria  Cbriitui, 


Copia  estos  versos  de  Juvenco  el  P.  D.  Hevugio  Ceilliek  ,  Interpretándolos  de 
esta  manera :  "  £1  mismo  Juvenco  hace  atx  elogio  de  su  Obra  en  el  exordio  de 
ella ,  diciendo :  que  si  los  vosos  «fe  los  que  JiiMÍ  escrito  lOs  hecbos  de  los  Antiguos» 
dándolos  algufi  lustre  con  sos  ficdoues ,  les  han  graf^eadó  una  iqiiitacion  que  durá 
después  de  cantos  í^mí  éL  debe  pcorocieise  una  gloria  inmortal ,  tomando  por  ob- 
l^etbdé  los  suyos  b  vida  y  acciones  de  Jcsn-Christo :  aSadSendó  ,  que  no  Hay  qué 
temer  que  les  quepa  alguna  parte  en  el  fiieg^  universal  que  ha  de  consumir  al  mun- 
do j  antes ,  por  el  contrario,  espera,  que  esta  obra  le  ha  de  librar  de  las  llamas  en  d 
dia  en  que  el  Señor  venga  en  una  nube  de  fuego  á  juzgar  á  todos  los  hombres." 

Estas  expresiones  de  Juvenco  ,  en  el  Exordio  de  su  Historia  Evangélica ,  no  se 
dirigen  á  recomendar  el  Autor  su  trabajo  para  con  los  hombres ,  como  da  á  cntcndct 
d  P.  CtiLLiEK  j  sino  á  dar  á  conocer  lo  sagrado  de  la  materia :  y  asi  dice ,  que  sí 
los  Autores  profanos  son  celebrados  en  d  mundo  porque  escribieron  de  cosas  pro- 
fanas ,  A  cxMiíTá  que  ha  de  lograr  U  tóenaVeotunnzá  poique  trata  dé  Jfesa<3irüto, 
y  queesta  Obrale  hade  lil»w  de  las  penas  dd  infierno.  ^ 


PEDRO. D£  ZARAGOZA. 


É, 


itt  tiempo  del  Emperador  Constattcío 
había  en  la  ciudad  de  Zaragoza  tin  in- 
signe Maestro  de  Retórica  llamado  Pt- 
•ao,  del  qual  hace  mcocioo  S.  GjtKÓ-    ¿«4,  dice ,  que  ea  una  cana,  que  ic  escri- 
•  •  '  bió 


NiMó  en  d  suplemento  de  la  CSnwtíea  de 
EosEBio  ,  afio  CCXÜLVI ,  diciendo:  Pé- 
tnu  Caesaraugustae  Órator  insigms  docet. 

No  se  tiene  noricía  de  algún  Escri- 
to suyo.  D.  Nicolás  Antonio,  en  la  png. 
138  del  Tomo  1°  de  la  Biblioteci  jntt- 
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hló  T).  Joitvn  Peiiicer  en  2  5  de  Marzo  S.GnRÓNtMo  en  los  capítulos  I  a  i ,  121, 

de  1  6  6  7  ,  se  lee  que  esrc  Pedro  com-  y  l  2  3  del  libro  De  iilfutribm  vir'u.  De 

puso  una  Cbranica  ;  la  qual  discurre  D.  PmsciLtANo  dic?  d  Santo  en  el  capítulo 

Nicolás  Antonio  será  el  libro  Me  pote-  12  i  :  "  Prisciliano  Obispo  de  Avila  > 

statiims  saecull ,  que  defcirfxló  d  ezudico  fue  fite  mueno  en  Trtverit  por  orden  del 

Valenciano  Vkentb  Maunbmo  ,  ytenia  Smpetaidor  Máxbmú  ta.  U  facción  de 

dispuesto  para  darle  i  I1»  f  el  <iiial  «sú  th  ¿  Math ,  «Ué  ¿  luz  muchas  Obtitas, 

dtado  por  dicho  D.  Joant  Prnicun  en  de  las  qnales  algunas  han  U^ado  &  mis 

la  NuMs  de  //fcw  mkitrfyl»  fdttmm*^  manos.  Ene  es  acusado  hasta  ahora  poc 

Impresa  en  Madrid  en  el  año  1671:  algunos  de  haber  inourldo  en  bheve^ 

pero  no  haUeodo  suficiente  fundamento  de  los  GnottUos  ,  estoes,  en  la.  de 

para  semejante  congctura  5  y  aunque  esta  l¡dt¡  y  de  Marcos  sobre  quienes  escribid 

fílese  cierta,  siendo  el  tal  Ubro  uno  de  S.  Ireneo  ;  pero  otros  defienden  que  no 

los  tenidos  por  supuestos ,  no  puede  con-  sintió  como  se  le  acrimina.  " 
tarse  ai  referido  Feoao  poi  í^íCíícoI  £s-  De  LatRoniaso  dice  en  el  capitulo 

pañol.  •  122:  ** Latronuno,  de  U  rrovinciade 

España  ,  sugcto  muy  erudito ,  y  en  ia 
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Poesía  conqiarable  con  los  antiguos ,  fue 

AQUIIiO  SEVEROr  también  mneno  en  TVnwrl/  con  Pkisc(.> 

tlANO ,  FcUCmilO  ,  JOUAM  EOCHBOCIA! 

Fe  este  diee  asi  S.  Giadmiio  en  d  autores  de  la  misma  paidalidad.  Se  con- 

libro  Df  ittmtríkm  virh  :  ^  Aqoilio  Scr  servan  vttias  Obras  suyas  en  diversos  ge* 

VBKO  en  España ,  del  linage  de  aquel  Sg-  ñeros  de  Poesías.  '*  Y  de  TiSEaiANo  en 

VERO  á  quien  están  dedicados  los  dos  II-  cl  cap.  113:  "  Tiberiano,  Bíf/Vo,  por- 
bros  de  Epístolas  de  Lactancto  ,  com-  que  fue  acusado  con  Paiscti-tANo  por  sos- 
puso  un  volumen  en  pro^a  y  verso  que  pechas  de  que  era  herege  ,  escribió  una 
intituló  xATaí'/oípH»  )  ó  mt  fxr  ,  Catas-  apología  de  sí  mismo  en  estilo  pomposo 
tropbt  Q  TentivA  i  y  condene  la  historia  de  y  limado  :  peco  después  de  la  muerte  de 
sí  akismo  4  modo  de  un  O^unfaíor ,  esto  los  suyos  ,  ostigado  de  so  destierro,  mu" 
es ,  introducción  6  noticia  pceliminar  i  y  dd  de  intento  s  y  según  la  frase  de  la; 
fiiUecléen  dempo  del  Empecador  Viiim-  Escritura,  «f  ftm  vdvH  á m  vaatít».,  se 
tiwkm*  casó  con  una  hija  suya  virgen,  que  estf 

Esta  es  ia  tínica  noticia  que  poedé  ba  consagrada  á  Christo. " 

darse  de  este  Aquilio  Severo  ,  porque  De  estos  tres  Españoles  y  de  suí 

no  ¿tístc  la  Obt»  de  que  hace  mención  groseros  errores  se  trata  cumplidamente 

S.GEKÓNIua.                                   ,  en  el  Dialogo  3"  del  lib.  II  de  la  HlstO' 

rio.  Eclesiástica  de  Sulpicio  Severo  :  en  la 

^^^^^^^^^^  Historia  Bciesi.istica  de  Gooeau  :  en  la 

PRISCILIANO ,  LATí^ONiANO  Biblioteta  de  Atttmi  Behiíáttittt  de  Eiutt 

Y  TIBERIANO,  -Dv-Pm:  en  las            jde  Tiusmont; 

en  los  JtkJn  Sthdá^tíw  jdc  Baüomio, 

De  estos  fiacdtdfes  EspaSdes  sola-  afio  de  Christo  30X  7  sigg. :  en  d.X»* 

mente  3e  dirá  aquí  loque  i«fiece  de  dio»  tíoXV  i»l¡iJÚ$t9rUSelttiis$k»átVts»> 
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srsycBcasI  toctos  losAntcxes  Edeslástí< 
coi «  y  detaminadamente  de  los  de  Piit- 
ciLiAMo ,  en  el  cnidit»  Cta^niih  Waé^ 
fA»  i*  Iglesia  de  B^^Mé  »  Compuesto 
por  D.  Nicolás  PimUR  ,  é  Ib^ccso  «0 
.S°ea  Madrid  en  X781. 

DICTINIO ,  OBISPO  DE  ASTURIAS. 

J^vt  algim  denpo  signUS  DtcnMio  loa 
acores  de  FamcuiiiMO  y  sus  sequaocs, 
y  etalbió  á  finror  de  su  docrina  %  pero 
volviendo  en  sí ,  abjuró  la  hercgía ,  c 
kizo  ia  profesión  de  Fe  que  se  lee  en  las 
Actas  del  Concilio,  conocido  coraunmcn- 
tu  por  el  primero  de  Toledo,  Que  fue 
Tcrdadcra  su  conversión  se  ve  claramente 
en  estas  tres  expresiones  de  su  retracta- 
ción. X*  H»i  fm  mt  refrebendo  ,  fiM 
Hxtrim  tmmm  Dei  tt  hmMt  iw#  iuMh 
rmif'»  s*  ^  xMi  mAso»  trnntbmm 
ttnm  rtigf ,  ttd  tt  «mum  fnuumfthmm 
wkém  dt  $triftí$  .mtb  Mjpu  átqat  «m^ 
dmm  :  3*  /•  prior!  eompreitmim  im», 
tt  in  principio  eonvenionit  mese  quatemn^ 
que  comcripsi  ,  onmia  me  toto  cordt  res- 
fuere:  Se  leen  en  la  pag.  47  de  la  edi- 
ción de  Loáis»  5  y  se  liace  mención  de 
ellas  en  la  pag.  118  en  el  Concilio  de 
fin^a ,  y  eq  k  cacca  9%  de  las  del  Fapa . 
Imoh  i  k  Sto»  Toaim. 

Comnninefiie  es  tímido  «ate  Dtcri- 
•00  por  d  Dieraviio  que  se  venen  como 
Santo  ,  y  con  reao  propio ,  en  el  Pkinci* 
fado  de  Asturitu ,  según  expresa  D.  Ni- 
colás Antonio  :  pero  constando  de  sus 
Jecdones  que  era  de  origen  Griego  ,  y 
no  sabiéndose  por  parte  alguna  que  liu- 
i»fe96  MuAlo  «n-  Eifi^  ,  no  debemos  d«- 
«enecnos  en  iiabítt  «at  de  ^1  en  esta  Bi- 
-Mionn.  ■ 


S.  DÁMASO  PAPA. 

D  c  este  elegantísimo  Escritor»  i  quien 
el  Pipa  ¡isdriMo  ly  sucesor  suyo  ,  llamó 
♦  •fttHÓfUfAoí  el  digno  de  tod-i  alAhanra , 
como  previene  Tueodoreto  :  ó  aJ^á/*a5 
iríitui  ,  el  Diamante  d:  la  F¿  ,  renombro 
que  le  dió  el  Concilio  de  Omttmtimpla 
convocado  por  d  Papa  A<>athon  :  To 

U  bmrs  de  JtoMM  m  jmtl/Mm^ 
apeUidado  así  en  el  Synodo  Eaimenico 

de  Cjicídonia  >  dice  Platuda  en  d  libro 
De  xjítis  Pontificum  ,  que  fue  Español ,  é 
hijo  de  un  sugeto  ¡lustre  llamado  An-: 
TONio  :  que  vivió  en  tiempo  de]  Empe- 
rador JüLiAN  :  que  fue  discípulo  de 
EuBOLO  y  de  Libanío  ;  que  estuvo  tan 
instniúlo  en  la  lengua  Griega  y  Lati- 
aa  t  que  pudiera  aer  coinpaiad0  con  d 
mas  eminente :  que  fiie  elDqfientfdmo  y. 
de  moBorla  feilcíslnia  1  Uberd  oon  so» 
y  juat&Imocon  sus  «ibditos. 

On'ofre  Panvjnio  ,  en  cJ  Spitome 
Pontifkum  Romamrmn  a  S.  Petro  usqut  ád 
pMtJumIIIf  impreso  en  Fenecía,  en  fo- 
lio, en  1557  ,  escribe  io  siguiente  : 
"Dámaso  EipaÜoi  de  nación  ,  natural 
de*.*MM  hÍ|o  4e  Antonio  ,  fue  Caid©- 
nal  Diácono  de  la  Santa  Iglesia  BLoott- 
aa  en  tiempo  de  loa  Empecadoics 

mano  el  joven  y  SWAri»  Aiiguao8# 
Ocupó  (a  Cátedra  de  S.  Fsdro  pot  ea* 

pació  de  XVI  años  ,  dos  meses  y  die» 
dias.  fue  aeado  á  2  de  Octubre ,  du- 
rante e!  cisma  de  L'rsicino  Diácono, 
siendo  Cónsules  (Jraciano  y  Dagalai- 
PHO :  y  habiéndose  convotado  un  Conci- 
lio de  Sacerdotes,  en  él  fue  conñrmado 
Samaio  <n  la  ^Ua  ApQ«S$Uca ,  y  Ú«si- 
CIÑO...... -ediado  de  Sam  »  olgló  4qi 


SIGl 

^atllkas,  tmade  S.  l'otSNzo,  yotnen 
h  vié  AnJiátku  de  Rmt»,  en  h  que  e»« 
cá  <jl  sqÑdcado*  También  cons^nS  y 
adorné  con  mármoles  preciosos  Izs  Cat»> 
cumbas  en  donde  estuvieron  los  cuerpos 
de  los  Apostóles  S.  Pedro  y  S.  Pablo: 
descubrió  muchas  sepulturas  de  Mártires  y 
lasadornó.  Mandó  á  los  Sacerdotes, que  de 
dia  y  de  noche  canta&cn  en  xa  iglesia  los 
Salmos  de  Davip  ,  divididos  en  pactes. 
Diddncovccesttdenesf  ycxeó  a  Obis- 
pe», 30  Ftesbitecos  y  1 1  DIkonos,  En 
9U  tiempo  K  cdcbid  el  Omdlio  geneot 
l^ndo  de  Cenitantitupla  en  esta  misma 
Ciudad  ,  por  disposición  del  Emperador 
Ttodosio  ,  compuesto  de  i  j  o  Obispos ; 
en  el  que  fue  depuesto  Macedonio,  Obis- 
po de  Con stant.  impla  ,  por  haber  incurri- 
do en  la  hctc^id  acerca  de  U  Persona 
divina  del  Espíritu  Santo  i  y  nombndo 
|Ipi;tamo  para  que  k  sucediese.  KTo  mtf 
^  después  filledó  S.  Dámaso  á  i  i  de 
Piciembie  ddtñodel  Sefior  384,9161»- 
do  Cdnaules  Fiavio  Anthsiiio  y  FtAirio 
^Nio  EvAGRio.  Su  cadáver  ñie  sepul- 
tado en  la  Basílica  que  c'l  erigió  en  Ro~ 
ma  en  la  vU  Ardtatina  ,  y  por  un  mes 
estuvo  vacante  la  Silla  Apostóü/ca."  Has- 
ta aquí  Panvinio. 

Léese  también  la  vida  de  S.  Dama- 
^  en  d  pctoc^  de  la  edidon  de  JI«mm 
de  las  Obiaa  de  este  Santo  de  que  etOáá 
MAtao  MiUMO  Sakasamio  :  entre  las 
poesías  dd  P.  Amorss  Blamoo  :  en  un 
M^Mmt  CbfW^-tMtletm  ,  que  con- 
tiene por  años  todos  los  sucesos  del 
Pontificado  de  S.  Damaso  ,  y  está  inser- 
to en  la  CoUcdon  de  Monumentos  antiguos 
de  U  iglesia  ,  dada  á  luz  por  Holstenioí 
y  en  la  Coleechn  de  los  Estrílotit  S.  Da- 
HAso ,  que  pubUcd  Antonio  Mabia  Mar 
UMBA ,  de  ^nB«e  tcataii  después. 

Qqe  ^  Ji^íu»  he  B^pnol  lo  tx- 
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presan  Anaitasio  Biblibtecacio,  y  el  Cu-l 
denal  Baronioi  y  lo  demucstca  D.  Ni« 
COLAS  Antonio  con  las  autocidades  de 
estos  dos  Atttotes ,  que  copia  en  el  cap4 

6"  del  lib.  2"  de  la  Bibliotbecavct.y  am 
h  del  libro  De  vstis  PontSficum,  atribui- 
do á  LoiTPRANDo,  las  de  Godofrcdo  Vi> 

7ERBIENSE  ,  el  PfeTRAJÍCA  ,  S.  AntONINO, 

Santiago  Felipe  BcRcoMtNSE  ,  Sabellico, 
VoLATaaaANo  ,  Tíuthemio  ,  Chin  n  o  y> 
Joan  Gil  ob  Zamoaa  :  con  la  d(  un  MS< 
dd  aidavo  de  los  Quidn^os  de  S.  Fa^ 
Dao de  JRsMMi  y  con  ia  de  Pai^o ,  Dii> 
cono  de  la  Silla  Apostdllca,  qqe  en 
sentir  de  JotBPH  María  Suarez  ,  es  aquel 
Pedro  que  escribió  la  vida  de  S,  AtAi* 
NAsio  ,  Obispo  de  Ñipóles  ^  y  el  mismo 
que  en  el  Sermón  que  predicó  en  ho-« 
ñor  de  S.  Dama&o,  en  k  Iglesia  de  S.  Lo- 
aanaode  ¡bma ,  al  leferlr  las  uiarav  illaa 
que  Dios  obcaba  en  ella,  6  poxla  Inter* 
cesión  de  S.  Dámaso  ,  d  por  la  de  &ui 
liOtBNzo  ,  pronunció  :  «ata  |wfir4« 
Smn^ » «*•  Mídala  pnmwH ,  «aa  JB^ 
¡lea  eolit  l4  tmrU  ,  «HMI  Dtui  tormut  hi 
Coclis.  Esto  es  :  A  los  que  engendré  mm 
misma  patria ,  y  promovió  una  misma  ígk^ 
íia  ,  una  misvia  Baiiltca  venera  en  la  tleri 
raj  ym  mismo  Dios  to,t^j,  en  ti  Cielo. 

Con  los  testimoiU^QS  de  is^tos  An- 
ttnes  d|bico8  era  tenido  S.  Dámaso  ge- 
neralmente de  todos  por  E^M :  pnc^ 
TiLLaiMMT  en  d  Tomo  VUl  de  la.Pbia: 
Memaini  poar  servk;  ¿  t  IBstofre ,  se  pro- 
puso probar  que  ^e  Romano;  fundándose 
en  que  S.  Dámaso  desde  muy  niño  habia 
residido  en  Roma  ,  en  donde,  pasando  por 
t  u  Jos  los  grados  Eclesiásticos  desde  Lector, 
había  ai>cendido  á  U  dignidad  alca  de  Ponr 
tffice  i  y  que  su  padre  Antonio,  en  k 
misma  dudad  de  Amm  ,  iiafala  sido  Neg- 
ado ,  Lector  ,  Leviu  y  Sacerdote  en 
Ja  BasiUca  de  &  LoiaNao  dldia  ad3Íh#> 

tnm 
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frm  Pomftjl ,  qtteikspiies  tom^  él  nom- 
bre de  stt  ttpMtáot  S.  Dámaso  ,  como 
Snslnia  este  Santo  en  el  Ep^non  que 
cmpiea: 

Hbu  p-tfer  Exttfttr ,  iMvr  I  UvH»^ 

Sattrdos 
Creverat  &e. 
y  afirmando  ,  que  asi  el  padre  como  cl 
hijo  lubian  tenido  en  Roma  su  residencia 
desdé  muy  pequeños ,  dedoce  que  S. 
Dauaío  nadé  en  Rm»  :  de  cayo  sen- 
tir fiienm  también  los  CctmniADoaBs 
MAODaaoiosMws. 

Al  díctámen  de  Tuibmont  se  In- 
clinó Antonio  Makia  Merenda  ,  quien 
en  la  Colección  que  dio  á  luz  en  cl 
año  de  I  7  5  4  de  los  Escritos  de  S.  Dá- 
maso ,  no  solo  apoyó  las  congeturas  de 
TiLiEMONT  sobre  la  patria  de  cice  San- 
to ,  sino  que  añadió  otras  vaiias  en  con- 
finnadon  de  que  S.  Dámaso  fue  Roma- 
no :  todas  las  qnales  admitid  GuooRto 
Santiago  Tsmiibilino  en  las  Notas  con 
que  ünstxó  los  Escritos  de  nuestro  Espa,- 
fiol  S.  Dámaso  ,  propúandose  á  áoát, 
que  entre  los  Escritores  antiguos  que  han 
tratado  de  este  Santo  Pontífice ,  no  hay 
uno  que  haya  dicho  haber  sido  Español, 
iá  excepción  de  Anastasio  Bibliotecario, 
'¿C  quien  se  tomó  esta  especie  que  se  pa- 
só al  Cjtálogo  de  los  Pontífices  Roma- 
nos ,  esctíto  en  tiempo  del  Papa  Fa&n 
IV;  e5toes,en  dafiode  Quisto  jyo: 
pero  contiÁ  esta  é  ífftaki  pceod^taci»*, 
nea  acerca  de  la  pancU  de  S.  Dámaso  »  se 
publicó  en  Rtma  en  el  afio  1 7  $  5  una 
docta  Disertación  ,  Impteia  en  4° ,  con 
este  título  :  Damaim  et  Laurentim  H} 
tpanff  auerti  et  venditati :  escrita  por  cl 
Sabio  del  primer  orden  el  Sr.  D. 

ÍRANctsco  Perei  Baves.  ,  Bibliotecario 
mayor  del  Rey  nuestro  Se&or  ;  y  con- 
«enddm  dft  sw  sooooi  Iq»  Eacdtoxes 
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Italianos  Berti  ,  Sbi.tAiíi  y  otros  Varfoi^ 
se  han  visto  en  ptecision  de  confesar  que 

S.  Dámaso  fue  Español. 

A  lo  cierto  de  ser  S.  Dámaso  £$. 
pañol  de  nación  se  junta   lo  incierto 
del  lugar  de  su  nacimiento  5  porque  en 
las  memorias  y  Autores  antiguos  no  se 
iiaiia  otra  noticia  de  su  famiü  i  ,  ni  de 
su  primera  educación ,  que  ia  que  ex- 
presa d  mencionado  Flatima  ;  y  pot 
la  reladon  de  Amaitasio  sdamenie  cons- 
ta,  que  está  entenado  en  Rmé  con  so 
madre  y  hermanas  $  de  las  qnaks  nna 
<>c  sabe  que  fue  Santa  hsNi  ,  por  la 
inscripdmi    sepulcral   que  en  honor 
suyo  compuso  su  hermano  San  Da^ 
MASO  ,  y  la  produce  BAiioNro  en  los 
Anales  Ecletiátticot  al  año  3  8  4  de  Chris- 
to  num-  2  I  ,  y  también  se  Ice  en  la  Obra 
jUta  SS. ,  día  2  I  de  i  cbrero  ;  pero  en- 
teramente se  ignora  el  motivo  que  tuvo 
S.  Dámaso  para  pasar  i  JÍmm  ,  bien  fue- 
se OI  compafila  de  su  padie  ,  d  Uen 
acompañado  de  su  madre  y  hermanas» 
jxmo  refiere  Antonio  Vasconcillob  en 
lA  pag.  519  de  sti  AnactpbaUeoOi ,  ó 
Summa  espita  Regum  LuiltaHiái  de  la  edi- 
ción de  Amberts  de  i  6  2  i . 

De  esta  ¡nccrtidumbrc  ha  proveni- 
do la  competencia  entre  Madr ítems ,  Ca- 
tdmits  y  Portugueiei  ,  sobre  atribuirse 
por  su  paisano  i  S.  Dámaso  :  y  aunque 
es  conscante  ser  mas  calificadas  los  fíin- 
danentos  que  los  P««igwMy/ alegan  para 
dar  i  su  Rjbyno  esta  gloria  %  en  neco- 
sado,  pan  la  demosmcloo  de  este  pon- 
to I  lórmar  un  laigo  discurso ,  que  acá-' 
«o  se  tendría  por  importuno:  por  lo  que  . 
únicamente  se  dará  aquí  una  sucinta  no- 
ticia de  las  razones  que  exponen  unos  y 
otros  en  defensa  de  su  partido. 

Aclaman  los  naturales  de  Madrid 
por  su  paisjno  á  S.  Dajíaso  ,  sin  otro 

•no- 
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iboilvo ,  que  por  expresarlo  de  esta  suer- 
te d  fingido  Dsxnto  :  Líterh  saettiit 
iyamam  m  MMktá  Oirfttámnm,  Esto 
es :  á  X.UBIIO  sucede  Dámaso  natural  de 
Madrid :  y  poc  soh  esta  expt¡esioii  el 
Lic.****  Gerónimo  de  Quintana  en  la 
H/starh  di  la  antigüedad  ,  nobUzA  y  gruH 
deza  de  Madrid  ,  impresa  cr»  esta  villa  en 
el  año  de  j  6  i9  ,  tomó  con  empeño  el 
querer  probar  ,  que  S.  Dámaso  nació 
en  Madrid  ,  y  que  fiio  baucbAdo  en  la 
Iglesia  FarcoquSal  de  S.  Sdvtdar  i  de 
loqual  no  se  conserva  en  esta  %letía 
otea  memótla ,  que  uiia  taUa  puesta  en- 
cima de  la  rexa  de  la  capillita ,  en  doiH 
de  actualmente  está  la  Pila  del  bautis- 
mo ,  con  esta  inscripción  de  letra  cor- 
riente de  este  siglo :  En  tita  Pila  está 
bautizado  ti  Pifa  S,  Damato  ntturd  dt 
Madríd. 

Agradó  tanto  al  citado  Quintana 
A  nuivo  hallazgo  de  la  autoridad  de 
Dsjcrao ,  tañ  bien  recibida  de  kts  Ute- 
üitos  de  aquel  tienipo  ,  que  sin  feporac 
en  la  Alta  de  monumentos  anteaos  co» 
que  debiera  justifíearse  esta  especie  ,  se 
dexó  llevar  de  una  incauta  credulidad  i 
y  no  advirtió  las  inconsequencíns  de  su 
misma  relación  ,  ni  la  falsedad  de  la  de 
i-uiTPR  ANno ,  que  hablando  de  las  efi- 
gies de  lus  Santos  tuceiares  de  la  ciu- 
dad de  iVlds  t  que  en  esta  ciudad  se  co* 
locaron  i  lis'pacxtas  de  ella  por  oidoi 
del  Rey  Waitaba ,  hace  mención  dé  ana 
de  S.  Dámaso  y  otta  de  S.  MeicHiAsas 
^ontffiffif  Komanos  y  naturales  ambos  ^ 
Hidríi;  como  A  expresa. 

No  fue  solo  el  Lic.''^  Gerontíío  de 
Qüwtana  el  que  se  dexó  preocupar  de 
novedad  ran  incierta  ;  pues  igualmenrc 
alucinado  D.  Melchor,  de  Cabrera  Nü- 
fiaz  DB  GuzMAN  ,  dió  á  Madrid  el  honor 
de  tener  por  ld|o  al  «sdateddo  S.  Dar* 
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MASO ,  cuya  vida  escribió  en  Castellano, 
y  lapublic¿ettil£dMíl,  enelalío  1678^ 
en  un  Tomo  en  4%  con  el  título  1  JÍMrtd^ 
p^trU  vérdadtTA  id  diammte  dt  U  Ff  ^ 

del  martiJh  de  los  btr^f  de  Demitm 

el  primero.  Y  esta  misma  preocupadoiír 
padeció  D.  Joseph  Joachín  Benecasi  y* 
LoxAN  en  la  Aída  que  csaibió  de  S.  Dá- 
maso en  verso  Castellano  ,  y  se  publicó 
entre  sus  Poesías  líricas ;  sin  embargo  de 
que  en  su  tiempo  era  despreciada  de  los 
Eruditos  la  opinión  de  que  &  Dámaso  fue 
lujo  de  iflUf'll. 

<^  lo  fii¿  del  Hombrado^ 
g^agmty  de  la  Fsovlnda  de  t^pfi^m». 
lo  pretetiden  probar  los  Qtted^mtti  y  ptiii> 
cipalmente  Vicente  Domenec  y  Gero- 
Ntvn  PujADES ,  en  el  fol.  41  de  la  His- 
toria SS.  Ctthil.  ,  y  en  la  Hlst.  Catbalon^ 
lib.  5  cap.  I  4  foi.  235,  con  Pf.Ro  An-i 
TON  Beuter  ;  y  para  esto  alegan  ,  opo« 
liláidose  al  dictámen  de  Makaibo  Sícoix)^ 
la  tradición  antlgiia  de  aquella  Provincia^ 
d  culto  que  se  le  dá  en  aqueUa  Iglesia, 
el  tc2e  ittopíó  que  le  está  sfiñaJado ,  y. 
la  autoridad  del  Breviario ,  que  se  tiene 
por  el  mas  antiguo  de  Barcelona ,  en  que 
se  lee  :  Dsmaius  Papa ,  nationt  Híspanus 
ex  agro  Empurltan  Cittrifrít  Hi^Mim 
oriundus. 

Los  Partuguem  se  oponen  vigoro- 
sameme  al  pMccer  de  Mauneo  Siculo  y 
Fkao  ANtoN  lEVTnii  y  afinan  ,  que 
&  Dámaso  nadó  en  la  dudad  detteAwe* 
rjMK  <,  Piiavfnda  dd  Reyn»  de  PtHi^ed, 
rita  entfc  d  Bmr»  y  d  Jffiv  ,  como 
lo  expresa  Fr.  Bbrhardo  Britto  »  Moi^ 
ge  Cisterciense  ,  fundando  su  opinión, 
con  acierto,  en  que  S.  Dámaso  esta  puesto 
en  el  Breviario  antiguo  de  5?*.«^.í  como 
Santo  natural  de  esta  Provincia  >  cuya 
Iglesia ,  con  todas  las  del  Rcyno  de  Pm- 
tu¿al  i  celebra  sn  fiessa  con  Oficio  y 

Lee* 
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Lecciones  propias ,  como  á  Santo  hijo  de 
la  patria  ■-,  á  que  añade  ,  que  este  culto 
es  de  tknipu  inn^cmorial ,  ó  á  lo  nicnoü 
observado  constantenwnte  por  toas  de 
^  I  }  años :  y  no  solamente  consta  esto,  en 
sentir  de  Pwro  Antonio  Vasconcíllos, 
por  el  Breviario  antiguo  de  Bftigd  ,  sino 
también  por  úát&cré  i  y  con  otro  de 
igual  antigüedad,  de  la  cíodad  de  PaU»- 
tidf  lo  atestigua  R.ODK1CO  de  Acu>^a  en 
el  cap.  51  de  la  parte  1*  de  su  Tratado 
de  los  Obispos  de  Brjg  t  :  pero  no  satis- 
fechos con  estos  tc<:!imonios ,  alegan  ,  en 
favor  de  ser  S.  Dámaso  Portugucs  ,  los 
diciios  de  los  £spañúk&  mas  juiciosos  que 
de  loicnto  han  ttMado  esta  materia  ,  y 
ea  qidenes  no  hay  d  recelo  dd  paisa* 
fiage,  porqae  no  fiieroo  Ponug^iesei}  como- 
son  Aiuaono  i»Mokalbs,  Corvas  ginf 
rd  éUEipiMá  lib.  X o  cap.40,  Fmncuco  dm 
Padilla  ,  HiOtrU  E^tsfástic*  dt  EípaHs 
Tom.  1°  Cent.  4*  cap.  5  5  ,  Fr.  Juan  de 
Pineda  ,  Monarquía  Eclesiástica  ,  part.  2' 
lib.  13  cap.  2  3  ,  Estevas  de  Garibav, 
Compendia  Htster.  paií.  i'  lib,  7  cap.  j  2, 
Gonzalo  de  Iluscas  ,  Historia  Pontlf. 
Tom.  I  *  Itt».  a*  cap.  6%  y  Pr.ALF(Mso  Cha- 
cón ,  Vbm  Rmanmm  Ptntifiaim íToúu 
/t*  pag.  3  50»  todos  los  quales  á  ana  voz 
«Ufien  haber  nacido  S.  Damak»  en  PatAw- 
£al ,  y  no  en  Mtsb^ld  t  para  cuya  confic- 
■nacioii  bastará  exincsar  d  dloámeo  d« 
;Ambko»io  de  Morales  en  el  lugar  cita> 
'do  ,  que  es  como  se  sigue  :  En  tiempo  de 
4S$e  Emperador  ( liabla  Morm  ts  de  Valen- 
tiniano  )  fue  cosa  muy  señalada  babtr  Sm- 
mo  Pontífice  Bspafioi  ,  y  tan  excelente  en 
U  ^kd»  it  Awf.  EOt  Jkt  S.  Dámaso, 
tustesop  tomo  JetUtrnt  ir  Ulnrs'o ,  d  quien 
Hm»  ett  MtJtU  fot  mitmd  i*  sUi,  y 
f»  léJ^UtU  dt  S^Sdvsáw  Hmm  mu  par-' 
ikMtárttuntt  m  mtmrí^  T  nJugitm  otra 


ron  á  sus  pitudoi  ,  y  á  ellos  bAbia  írniJo 
con:ervada  esta  nmnaria  de  unos  en  otros. 
T yor  no  haber  mas  razón  que  ésta,  se  debe 
tnur  f9r>  wuu  ekrto  que  fue  S,  Dámato  im- 
twsl  dt  Qnlmáfútm  hgtr  ir  Portugal , 
*n  la  titrra  qut  llama»  etUre  Dutrú  y  Aü- 
If0,  íwí  Itffuu  dt  Braga,  Atti  tienen  hie- 
WM  stUJtt  y  tUrtat  de  htktif  ttío  dt 
alÜ  este  Santo  :  y  entre  ellas  tt  mt^j^andc 
y  de  mucha  autoridad,  que  la  Iglesia  Metro- 
politana de  Braga  ,  como  á  Santo  natural » 
de  muy  anticuo  le  canta  un  Oficio  propio 
y  muy  solemne  ,  donde  se  bahía  de  esta  tnuy 
sencillamente  ,  tomo  cosa  muy  lima  y  ave- 
riguada. Hasta  aquí  Morales  acerca  de, 
la  patiU  de  S.  Dauaso. 

DedicdK  á  recoger  los  Cscritos ,  que 
tenían  el  nombre  de  este  Santo ,  Ma&- 
cto  MiLssio  Sarazanio,  quien  los  ilustcd. 
con  alginias  Notasj  y  dispuestos  en  esta 
forma  los  hizo  boprifloir  en  RtmOf  en  4% 
en  la  Imprenta  Vaticana ,  en  el  año  1  5  j  8 
Federico  Ubaldino  ,   quien  dedicó  es- 
ta edición  al  Papa  Ureaso  VIH.  Re- 
conoció csu  Colección  el  cruJito  An  rt)- 
Kto  Masía  Merenda  >  y  itparando  los 
que  no  eran  legítimos  de  $.  Dámaso  de 
los  que  ciertamente  fiieroo  Obra  de  este 
Santo ,  hizo  de  estos  liltimos  una  pn;- 
dosa  Colección  ,  que  Hastiada  om  sni 
proi^  Notas  dio  i  luz  en  Uma ,  en  d 
año  1754,  y  con^dicnde  los  Escritos 
siguientes  con  este  orden.  En  prosa :  I^i" 
stola  ad  Ülyrie»s  et  Orientales,  Aliarum  ad 
Orientales  Epistolanm  fragmentum  I  tt 
11.  Epístola  I  ad  Paul'.num.    Epístola  H 
ad  Paulinum  ,  sea  ccmfasio  Fidel.  Epiit. 
ad  AehoUum  et  alias  Macedoniae  Episco- 
pos.  Alia  ad  tttmdem  familiarts.  Epist. 
ad  Episcopoí  Orítmit,  Mfia,  I.ad  Hiero- 
nymam.  Alia  ad  tttmdem.  Alhrttm  IV^- 
«wMftrMR  Apptmiix»  Enverso :  Ji*  Ismdem 
Davidli.  Dt  Chitto»  Dt  AittmímCh'itti, 
*  Dt 
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tU  Sdvétí«rít,  Dt  S,  Paulo  pítale,  Dt 
S,  Jtiina  4futtl9*  JB*  SS,  j^tutahnm 
Catatmakas.  De  S.  Stepbano  P.  et  M.  De 
S.  MarceHo  MArtyre.  De  S.  Eusebia  Papa. 
D,  S.  Af.trco  P.ip.1.  De  S.  Ljur entio.  De 
Sancto  Felice.  Votum  S.  Damjtsi.  De  S. 
Euiycbio.  De  Santto  Tarsicio.  De  Soneto 
Gorgatie.  De  S,  Satitn$bio  Martyrt.  Dt 
Semto  Maufo»  Dt  httrt»  Martyrt  Gfset», 
Dt  SS.  Mtreillino  et  Pttro.  Dt  SS.  Martf^ 
W!ftM  Nitrto  tf  AASiet.  Dt  SS*  MartyrHtiu 
Prahi  t$  HfMin^»  De  eoátm,  Dt  SS. 
Mtrtyribui  Cbr'sr.nto  et  Darla.  De  S.  Ag- 
üete Martyre.  De  S.  AgatbA  Martyre.  Epi- 
tapbium  Irene  sororh  Epitapbium  Froje- 
ftae.  De  Sepulcbro  sm.  Epitapb'um  Papae 
Datnasi  ,  quad  sibi  ei'd't  ipa.  De  Tem~ 
fio  S.  Liurtntií  ¿  S.  Damato  instaúrate. 
De  Fem^  FatleM^j.  Ad  Feittet. 

Estos  son  todos  los  Escritos  hasta 
áhoca  pnbllcados  poi  obia  propU  de  5. 
Dámaso  í  pero  no  son  todos  los  que  este 
Santo  esaibié  (  porque  no  csrá  entre 
ellos  el  librito  en  verso  sobrar  la  rir- 
gin'dad  ,  del  qu;?!  ,  con¡o  tambuTi  del 
otro  sobre  el  misino  asunto  escrito  en 
prosa  ,  hace  mención  San  Gerónimo 
en  su  Carta  á  £ustochio  ,  que  es  la  a  2 
de  la  edición  de  Ffvm*  ,  iMunero  i  a  i 
en  la  que  le  persnade  á  que  ka  estos 
-Escritos  de  &  Dámaso  ,  no  con  menor 
atención,  que  las  Obras  de  Tbrtdliano  , 
Sí.  CimiANo  y  S.  AMHumo.  Asiminno 
se  han  perdido  otras  varias  obriras  escri- 
tas por  S".  Davalo  en  obsequio  de  .algunos 
Santos  Mártires  ;  como  parece  por  este 
testimonio  del  Papa  Vioiiio  ,  hablando 
de  los  Santos  Mártires  Vioai  ,  Marcial 
y  Alexandro. 
i>aMc  fefHuté  Getbáe  paháttei^  eaOr*  uA 
mrhem 

MifVirmtt  saneth  heiU  nefiimU'feiiit, 
■■  Tem,Il, 
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Totápu  taerS^  vertenmt  rardr  teptdtbrot 
Martyrñms  quendam  rUe  taerata  piit. 
Qaat  memtranti  Dte  Damasm  tikl  Pafa 
probatot 

Afppeo  monuit  carmine  jure  toU. 
Sed  pertit  titulus  confracto  marmore  sanctMíf 
Nft  tomen  bis  tterum  posie  tatere  futt 
Diruto  VJgilim  nam  postbaee  Popo  gtmisttn$t 
Hoitibus  txfulth  onou  navovit  opas.  . 

Siendo  muy  verosimil ,  que  por  el 
motivo  que  dedara  el  Papa  Vtciiio  ,  y, 
en  la  tonaema  que  teladona ,  se  hayan 
asimismo  perdido  otras  muchas  poesías 
e'  inscripciones  hechas  por  S.  Dámaso  , 
quien  sin  duda  compondría  alguna ,  que 
no  se  encuentra ,  para  el  sepulcro  del 
Obispo  y  Martyr  Alexandro  ,  citado  en 
el  Martirolc^io  de  Adon  día  2  6  de  No- 
viembre ,  cuyo  cuerpo  mandó  trasladar 
S.  Damaio  i  la  vhCtáttiJs ,  á  so  millas 
de  Sama  :  confinnándose  esto  aun  con 
aquellas  mismas  obritas  que  ahora  ei]s> 
ten  de  S.  Dámaso  í  pues  consta,  que  mu* 
chas  de  ellas  se  han  ido  descubriendo 
poco  i  poco  en  distintas  ocasiones  ,  y  en 
diversos  lugares  j  y  asi  se  ve,  que  las  pri- 
meras que  se  dieron  á  luz  por  Aldo  en 
Venecia  en  i  502  ,  en  4°,  y  dcfpucs  por 
Jorge  Fabricio  en  Basilea  eo  1^62,  cu- 
ne las  Obras  de  km  Paetoí  CbríaíMot, 
son  pocas  lespecto  de  las  publicadas  en 
&nAra  en  el  cuerpo  de  Poetas  Lathot 
emtígfiaí ,  impreso  en  a  Tomos  en  4*  en 
el  año  itftx,  y  reimpreso  en  Undres 
en  folio  en  I  7  I  3  ,  y  de  las  que  di6  á 
luz  Marcio  Milesio  Sarazanio  eti  Ro- 
tn  i  en  i  <?  5  8  ,  quc  aumentadas  por  An- 
tonio María  Merenda,  c  ilustradas  dc 
nuevo  coii  sus  eiudiias  Notas  ,  se  iin- 
prhnicron  en  Itama  en  el  año  1754  pot 
Ai^  Jtetilio  f  en  un  Tomo  en  folios 
Esu  cdidon  es  la  mas  completa,  por 
lo  que  nos  serviremos  de  ella  p&ra  ha* 
Aa  blai; 
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blar  de  cada  ano  de  los  £sciitos  que 

contiene 

£1  ptlnicro  es  una  Caf»  «on  este 
tftolo  :  Bxmflím  Synodi  hAHat  Jtomat 
Ephcopomm  XCIII  9X  rmrífto  tmpert^h, 
la  qital  fUe  dirigida  i  los  Obispos  Cató- 
licos del  Oriente  por  S.  Dámaso  y  d»* 
mas  Obis|)os  ásitdU  y  Emitís ,  congie- 
gado«.  en  JImm  de  orden  Emperador, 
pata  tratar  de  la  causa  de  Auxencio  ,  y 
hacer  una  profesión  de  la  Fe  Católica. 
De  TuEODORETO  la  tomó  Sarazanio  ,  y 
la  puso  en  1-atIn  ;  poro  estaba  tra- 
ducida c  impresa  por  Olstenio  ,  cuya 
versión  ,  por  ser  la  primera  ,  insertó  en 
su  Colección  Merenda  í  quien  en  la 
pag.  68  demuestra,  que  por  haberla  lle- 
vado el  Legado  Sauno  ,  Diácono  de 
JiOlm-,  primeiamente  i  los  Obispos  de 
Bfrt*t  y  de*paes4los  del  Orlntfr,  la 
praduxenm  Sozomcn»  y  Tiuodoasto 

con  este  título  :  Episcoph  lUyriat  :  y 
HoLSKKio  con  el  de  Episcoph  ptr  Oritn- 
tem  constUutis.  En  esta  Carta  sinódica 
del  Concilio  Romano  cclcbr.ulo  en  el  año 
369,  dice  S.  Dámaso  haber  <ú¿o  á  ios 
Obispos  de  Fenecía  y  Frsncis  ,  que  algu- 
nos Obispos  ac  ia  Eniavíjnlu  uvorecian 
d  partido  de  las  Hercgias  *  y  por  sola 
esta  expresión  se  fingió  en  d  Owm/iwi  su- 
puesto de  JvuAN  hdxr  escdto  S.  Dámaso 
A  los  Obispos  frtmtm  y  VmttlMM-t  como 
parece  por  esn  cláusula  que  se  lee  en  el 
iMim.  1 7  7  del  dicho  OmI«mi  :  Wsfstü  «tm 

Dmímm  Papa  Rom,  tmstntitmt  i  ttd  gÍo- 
TtgHtvr  tt  Ulatsátm  smper  penes  se  conser- 
VMWi  ut  ttstafftr  S.  Damasus  In  ephtoh 
ad  GaUos  et  Vénetos  Fyhopos  qut  tune  ad 
ConcIUurn  com.itmrMt,  Esto  es  :  No  sola~ 
mente  tonservan  los  Españoles  Ia  Té  del 
Coacllio  Ntctno  ,  /  convienen  con  S.  Da- 
MMO  Fmíijht  Rmeaw  i  tino  que  se  glo- 


r'i.in  de  h.iberla  siempre  ellos  conservad)?  tn~ 
tACta  ,  íomo  átestigua  S.  Dámaso  en  su 
Carta  á  los  Obispos  Franceses  y  Vence t anos , 
qut  ttUmeis  se  bMam  toisgre¿ad«  par*  U 

Sígnense  dos  ñragmentos  de  Cartas 
sinódicas  escritas  por  S.  Dámaso  en  los 
afios  374  y  $7^ ,  en  sentir  de  Mehbm* 
DA,  de  las  quales  se  eotteiaaron  las 
Bxewftát  insertas  en  las  Acras  del  Sí- 
nodo congregado  en  Anthqu'm  por  Mt- 
ierro  en  el  aiío  379  ,  XIV  del  Pon- 
tlíicado  de  S.  Dámaso  ,  y  en  el  que  l\ie- 
ron  Cónsules  Aüsonio  y  OLVr-Rio ;  y 
fueron  presentadas  en  este  Sínodo  poc 
Dorotmüo  Picsbiicro ,  Legado  de  los 
QHirNfuli».  Didcfttc  MuuMDA  de  Coes* 
TANCio  y  de  Mansi  ,  SufíUm»  Com.  Tom. 
I*  pg.  2  34,  en  quanto  á  «tasdos  car- 
tas }  porque  dios ,  couPaigi,  ^ensan,  que 
estos  fiagpneniws  no  io  son  de  distintas 
Cartas,  sino  de  una sob pdrtenedente al 
Sínodo  coog;regado  en  el  año  377  ;  Sft 
Merenda  precede  á  dichos  fragmentos 
csrc  mulo  :  Epístola  II.  teu  expositionU 
fiáei  in  Syn-  d'}  Romana  st$b  Dámaso  Papst 
editat  et  tranimissat  in  Oriéntete  fragmen- 
tíim  I :  al  qual  sigue  el  s^ndo  sin  epí- 
grafe. 

Leense  después  dos  Cartas  con  es- 
tos títulos:  pitáis  ni  Dmnáñ  fapat 
VfHs  Rmse  éd  Psudhmm  Episcopmm  Jtt- 
tíofhtM  thitstís,  Bfiststs  IV,  t9ifi$ih 
FUH  Cátbdkm  fM«r  P#/s  Djmmm»  jh^ 
$H  ai  Ftdhmm  Amttdkmim  ^Am^mw. 
En  d  cap.  i  J  de  la  vida  y  hechos  de 
S.  Dámaso  hace  ver  Mbrenda  ,  que  la 
primera  de  estas  dos  Cartas  es  la  que  es- 
cribió S.  Dámaso  al  Obispo  Pauiwo 
acerca  de  Vidal  ;  y  la  segunda  es  la  pro- 
fesión de  Fe,  que  escribió  el  mismo  Santo 
Pontííkc  en  el  Sínodo  4°  conareL^ado  pur 
el  en  Roma  en  el  aáo  de  Ciuisto  580, 

des- 
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<lespucs  del  fallecimiento  de  Vaiente  , 
por  causa  de  la  hcrcgia  de  los  Afacedo- 
nianos :  asimismo  demuestra  ser  esta  pro- 
fesión de  Fe'  aquel  libtUo  De  Fide  contra 
Haeretícosy  que  OtDOiNO  anflMiye  á  S.Daf> 
MASO  ,  y  del  que  con  el  mismo  titulo  har 
ce  mención  Tmtkbmio  en  d  capitulo  7  3 
Dt  Sa^,  E£sUt.i  mamfbiándo  Ualiid- 
nación  ét  Q^NBL,CoNrrANcioy  Hoi> 
TBNio  en  Mber  formado  de  estas  dos  pie- 
zas una  sola  Carta  escrita  por  S.  Dámaso 
al  Obispo  pAvimo  ;  constando  cierta- 
mente ,  que  la  profcbion  de  Fe  no  pudo 
escribirse  hasta  la  celebración  del  expre- 
sado Sinodo  j  y  la  carta  en  que  trata 
S.  Dámaso  de  Vidal  ya  la  tenia  en  su 
potiwi  5i.  Gerónimo  en  el  año  375»  ade- 
mas de  que  esta  es  familiar  ,  y  aquella 
periódica  :  para  cuya  distinción  tuvo 
también  presentes  Mekenda  ,  conio  A 
pt^iene  en  las  Nocas  que  puso  á  estas 
Cartas ,  varios  Códices  MSS. ,  7  entre 
ellos  los  dos  mas  anti^os  qnales  ílie- 
ron  ti  que  ie  flanqueó  de  la  Biblioteca 
Dbttfjiatia  el  Cardenal  Batozzro ,  y  uno 
de  la  J^ailicellana  escrito  en  tiempo  del 
Papa  Nicolao  1."  El  primero  de  estos 
solamefite  contiene  la  carta  familiar  que 
San  Dámaso  escribió  á  Pai  i  ino  acerca 
de  ViDAt  ;  á  la  qual  sigue  en  dicho 
Códice  la  Decretal  de  Smicto  á  Hime- 
Rio  :  pero  el  segundo  Códice  tiene 
pcimeramente  los  anatemas  de  S.  Dá- 
maso con  este  tíralo  :  Confessh  Bdd. 
CttíMkáe  ,  fMM*  Papa  DatHém  tiúdt 

y  áespae$  en  otro  distfaito  lugar  está 
la  Carta  ya  citada  que  trata  de  Vidal, 
con  esta  inscripción :  rfserift$m 
Damasi  Papae  od  'petHma  HIerotdmt  si 
PauJinum  Ephcopum :  y  es  la  misma  que 
se  Ice  en  los  An,%¡es  Edesiáithot  de  Ba- 
jiONio  ai  aÚQ  de  Chxisto  372  )  nuin« 
7om,  lU 
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5°,  aunque  con  diverso  titulo:  yes- 
ca es  ,  según  refiere  Don  Nicolás 
Antonio  Tomo  1*  B¡bVtot.  vet.  pagina 
141,  la  primera  de  las  Cartas  decretales 
que  contiene  el  Códice  antiguo  ác 
h  BlbUot«ca  Gesacea  de  Vitna  ,  escrito 
en  pergamino  con  caracteres  Góticos ,  y 
dcado  p«(  PaoKo  Lamiicio,  libro  ar*, 
Gmhm.  4r  MHhthtt»  Ctnuné  cap.8/ 

En  la  Carta  (  que  es  la  5' co  la  Co- 
lección de  Merenda  )  escrita  por  S.  Dá- 
maso i  Acouo  Eoávoico ,  Sarsao ,  Ura- 
nio Pheli?e  y  Joan  ,  Obispos  de  AUcc 
don'ia  ,  trata  este  docto  y  Santo  Pontí- 
fice de  la  condenación  de  Máximo  Cyni- 
co  i  y  hace  una  cxortacion  á  dichos  Obis- 
pos ,  para  que  en  el  Sinodo ,  que  inmedia- 
tamente iba  á  celebrarse  en  Constantino-^ 
fia ,  procurasen  ordenar  un  digno  Obispo 
para  ena  dudad,  y  hacer  que  se  obser- 
vasen los  establecimientos  antiguos  ,  en 
quanto  al  pasar  los  Obispos  de  uno  áotr<i 
Obispado* 

En  la  Outa  ^miente,  que  es  la  d\ 
y  esti  escrita  al  mismo  Obiqio  Afwuoí 
recomienda  S.  Dámaso  á  Rosnco  >  y 
confirma  lo  que  previene  en  la  aniece^ 
dente  acerca  de  la  condenación  de  Máxi- 
mo ,  y  nueva  elección  di  un  buen  Obis- 
po. Estas  dos  Cartas,  según  parece,  deben 
entrar  en  el  número  de  aquellas  muchas 
que  dice  el  Papa  ísicolao  I  en  su  Carta 
al  Emperador  Jt^uet  hsHxx  esalto  Sah 
Dámaso  á  varios  personages ,  con  d  fin 
de  que  se  expeliese  de  CmrtmhMfSa  i 
MAxmo  Ctnico,  engafiosamente  ordena* 
do  Obispo.  Leyéronse  ambos  Outas  efl 
el  fflnodo  celebrado  <h  Romé  en  tiempo 
del  Papa  BoNiFaap  II  ,  en  el  año  de 
Christo  531,  como  expone  Holstenio 
que  las  dió  k  luz  con  todas  las  Actas  de 
dicho  Sinodo.  Este  Acot  io  fue  aquel 
santo  Obispo  de  Str.ubur^  ,  que  bautizó 
Aa  a.  «] 
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La  Gma  7'.  sinódica  de  S.  PaiUp 
so,  ¿  lo»  Obispos  de  Oriente »  U  ]Wd- 
dnce  en  Griego  y  en  latín  MemiDA , 
'quien, en  Us  Notas  con  que  la  Ilustra, 
corrige  las  cquh'ocadot^cs  que  notó  de 
Valesio  y  SiRMONDO  en  la  versión  de  al- 
gunas voces  de  ella.  Esta  Carta  ,  que 
trata  de  la  condenación  de  Timotheo, 
discípulo  de  AroLmAk  ,  está  pnesta  en 
d  xo  del  tlb.  s*  de  Thiodomto» 
de  quln  la  tndoxo  co  latín  Oausro* 
raoasoifo  j  y  también  te  lee  en  los  >ím- 
/#/ aixi/ifflMf  de  Baiomio  al  año  }7f  • 
onm»  • 

Las  otras  dos  Carras  siguientes  son 
las  que  escribió  S.  Dam\so  á  S.  Geró- 
nimo ,  pldie'ndolc  en  la  prinKra  la  expli- 
cación de  la  acepción  de  la  voz  Osarnts 
entre  los  Hebreos )  y  manlfésdhidole  en 
la  segunda  d  ansia  con  q[ae  ^  apetecbi 
kec  Ms  Escritos»  mas  bien  que  los  libros 
de  LacTANao  1  pidiéndole  «dmlsaio  la 
soladon  de  varias  qüestiones  que  en  ella 
k  propone.  Los  títulos  de  estas  Canas 
son  :  Epístola  VIII  Damtui  Papat  ad 
Híeronymum.  Quid  apud  Hebratos  smet 
Osanna  ,  ptrspicut  libi  explicar  i  roty.^t. 
£i  de  la  segunda :  Epatóla  JX  Dama- 
ti  Papae  ad  Hitronpmtm,  StuM»  ávh 
Mtám  Wtronymi  stripta  UtHM,  Gv 

mljutás  ^uittbutí  süi  iBmnpimt  pm- 
flr  ídvtt*  &ias  dosCartas  1  con  lasre»- 
puesfas  de  S.  Gaaimnio  á  ellas  ,  se  leen 
en  el  Tomo  i*  de  la  edición  de  las  Obras 
de  este  Santo  Doctor  ,  hecha  en  Verana 
en  1734,  donde  las  copió  Meken- 
Da  >  quien  en  su  Discctacion  sobre  los 
Escritos  de  S.  Dámaso  produce  parte  de 
aquella  otra  Cana,  en  que  este  Santo  cotw 
fnltd  á  S.  GnoNDio  acerca  de  ia  pasá* 
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Wladel  Evangelio  de  S.  Iácas  fhj^ 
fni^o ,  tt  pk  UixMríoi9  %  iqoe  &  Ga* 
^iufflnK^  satisfizo  cumplidnnicnte  con  ta 
Cam  que  es  la  XXXI  del  Tomo  1°  de 
la  citada  edición  de  Verana^ 

A  estas  Carras  se  siguen  en  dicití; 
Colección  de  Meresda  dos  fragmentos  : 
uno  ,  ex  Concilio  Lriiis  Mamat  lub  Dama-^ 
so  Pí^a  de  explaiuiioM  JRMfl;  y  dotlO^ 
«ir  Aersadv  aimi,  38a  «ws*.  XIX,  ani> 
boc  correados  por  Mimnm»  segpin  d 
MS.  de  Qoimu ,  y  el  Códice  FéJth 
ttllano. 

Entre  las  piezas  de  Poesía ,  que  es^ 
cribió  S.  Dámaso  ,  tiene  el  primer  lugar 
en  la  citada  Colección  el  Epigrama  com- 
puesto en  alabanza  de  David  ,  que  em« 

pieza : 

Nítnc  Damaii  moñitit  attret  pratbete  kt* 

SífJUhmá^pntlthpurgantpenetndU  «mU% 
GmtAi  <w»  HWvam  CMsto  ttrvhrt  paratíK 

debet  ó't. 

Celebró  S.  Dámaso  »  dice  Sakazanio  en 

la  Nota  que  puso  á  este  Poema  ,  con  es- 
tos versos  al  Rey  y  Profeta  David, 
después  de  haber  recibido  la  Exposición 
de  S.  Ge&unsmo  á  los  Salmos  de  este  Sio. 
Monarca.   Con  esta  Exposición  envió 
tamÚcn  S*  Gsaomiio  á  S.  Dámaso  va- 
rios versos  »  en  los  quales  manifiesta 
el  Santo  Doctor  haber  hecho  esta  Ex-» 
posición  i  niegps  de  S.  Dámaso  :  lee 
quales  versos  produce  el  mismo  Sakaza- 
nio en  la  expresada  Nota.  Los  dos  pci* 
meros  dicen  de  este  modo  : 
PsalUre  qui  docuit  duici  modtdamine  sarntot 
Noverat  htt  decem  legit  q»Í  vtrbadtdüttt* 
y  los  dos  últimos  son : 
Quisque  sHh  vfliiüf  nfhmkémrht finwttt 

Si- 
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)5stoi  'éoi  últimos  veiSM ,  «mi  Ioí 
Otros  dos  ya  refciidos ,  esto  es  : 
Strdibitf  depMitít  fKfgtHt  fintírdl» 

eordií , 

Curia  cuni  renavant  Cbristo  serviré  farati 
Inclusos  en  esta  Poema  ,  como  parte  de 
ci,  &c  kca,  según  reñeie  M.£ii£noa  en  U 
pg.  223  dettidiaCDleociimiCn  elGddt 
fiB  de  la  BUUoNim  Fátítmu »  pnoKosiii" 
nedlannwntt  deqpoes  de  el  que  afaota  a 
frimer  vea»  ¿A  cefoido  Fmm  i  de  lo 
qmli  y  dd  unlfiiniie  contexto  de  esto»  dn- 
co  versos,  Infiere  oportttnaiiiente,que  estos 
deben  enttar  en  el  número  de  los  que 
S.  Gerónimo  envió  á  S,  Dámaso  con  su 
Expoi^icion  á  los  Sílmoj  de  David  5  y 
por  consigulcmc ,  que  deben  separarse  del 
Poema  compuesto  por  S.  Dauaso  en  ala- 
Imna  dd  Santo  Rey  i  por  lo  qual  de> 
be  empear  cate  Poema  por  el  veno 
fn¡^m  QhittI  umhm  «tffmem  Mn» 
De  este  Poema  hace  mención  Gesneko 
cu  m  Btbliottea  }  intitulándole  s  ÁPuí^ 
Hrimn  carmina* 

El  Epigrama  ,  cuyo  título     :  T>r 
Cbritto  ,  y  empieza  Chriite  pottm  rerum 
Ó'c.  se  lee  también  entre  las  Obras  de 
Cl.  Claudiano  con  esta  inscripción: 
Ar  CBvItf*  tmfátm :  y  por  el  se  peisuar 
BAartuo  i  que  CLMDiANo'eiaChrls- 
tfano,  lüsk  reparar  en  la  expresa  autotl> 
dad  de  S.  Aovn-m  en  et        »^  dd  U- 
bcD  5  Ar  Qvitate  Dei ,  ni  en  la  de  Oao« 
Sio  al  cap.  37  del  lib.  7  de  su  Historia  ^ 
ni  en  la  de  Paulo  Diácono  lib.  i  3  w 
sdditis  ad  Eurr  jpium,  quienes  abiertamen- 
te le  Uanian  Poeta  Pagano  5  por  lo  qual, 
siguiendo  á  Mit&sio  ,  discurre  2vib&i.NDA 
en  la  nota  de  este  Epigrama  ,  que  si  no 
file Obtáde  S. Dámaso,  lo  fiie  de  Ma- 
MBETO  Claoihano  ,  Fiesblteco  ,  Poeta 
Cbrtstboo,  de  quien  trata  SiiKiNfo  Aro> 
MMAt.'«a«lUb.4%iÍst.  3ct  II ,  y  en 
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d  lib.f  %itit.s,  con  Gimnasio  y  HoNo» 

RIO  en  sus  lespectivos  libros  de  Seríft» 
Ettlesiasticls  :  pero  Voiuo,  y  CoLointio 

en  sus  Noras  a  Ciiraíoo  ,  aseguran,  que 
esrc  I  pl^^tAma  tiene  el  nombre  de  S.  Dá- 
maso en  algunos  MSS  ;  y  á  este  Santo 
se  le  aplica  tambicn  Ma&tin  Antonio 
liat  Río  al  fin  de  sus  congctuns  sobre 
Gladoiano. 

Los  EplgramaslV  y  V  tienen  d  tí- 
tolo:  De mtmhkt  Jtm:  se  compone  cada 
ono  de  cinco  venos ,  que  son  acrósticos 
y  teláukos  1  esto  es  ,  empieza  y  acaba 
cada  verso  con  una  de  las  letras  que 
componen  cl  dulce  nombre  de  Jisus  :  al 
modo  de  aquellos  versos  griegos  de  la 
Sybila  Erytrbea  en  la  oración  del  Em- 
perador ComtantÍHo  á  la  Congregación 
de  los  Santos ,  que  produce  Eoisno  des- 
fNiesdc  la  vida  de  este  Encerador,  y  se 
leen  traducidos  en  Latín  por  S.  Agvr-im. 
lib.  1 8  Dr  CivHtte  Drl  cap.  s  )  ,  y  por 
Pmlterio  y  CÍtanTOVHoasoNo  ,  Inter- 
peles de  EcsBfiio  i  y  umbien  los  trae 
L;l!o  G?rí^oR!o  Gvraldo  en  SU  Tratado 
D:  /'oífí/.tste  Epigrama  y  los  dos  siguien» 
tes  kcn  en  cl  Tom.  j  *  de  la  Max.  BibJiot, 
vet.PP.  de  la  edición  de  León  de  Framia  de 
I  ¿  7  7  }  y  el  deS.  Pablo  está  repetido  en 
la  pag.  S88  del  Tomo  8*  de  ella. 

En  el  Epigiama  VI  trata  S.  Dámaso 
D»  fl^fMSMMMilf  SJitáttrít.  Los  mismos 
lobrenombres  ,  y  algunos  otros  de  nues- 
tro Salvador  comprehendió  en  otro  igual 
Epigrama  ,  con  la  explicación  correspon- 
diente,  Oriencio  Poeta  Christiano  del 
siglo  V  ,  y  se  lee  en  cl  Hesaur.  Aaecáot, 
de  Edmundo  Martene  ,  Tomo  5'  pa- 
gina 43.  En  el  libro  primero  de  lt> 

leen  dos  Poemas  ,  uno  en  aUbans» 
de  Avi»  y  otro  de  jipato,  qne  expresan 
los  diversos  nombres  de  ato»  fingidas 

Dio- 
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Dioses  ;  dispuestos  ambos  Epigramas  con  Bi  amchinio,  sc  colige  haber  estado  tam- 

tOíio  estudio  por  el  numero  ¿c  las  vcin-  bien  en  uso  su  caiito  en  alevinas  partes, 

te  y  quatru  letras  griegas  en  Otros  tan-  con  sola  la  adición  del  Gloria  para  el 

tos  versos ,  y  empezando  nmbien  cada  Coro. 

palabra  con  la  misma  letra  con  que  pcio-         El  Epigrama  IX  tiene  este  cf^ff^ ; 

cipla  el  verso  en  qoe  se  encuentra  :  en  I»  SS*  Afnhtmim  OaMtmáM,  Leúse 

cuyo  artificio  no  solamente  imit^S.  Da-  antignámente  este  Epigrama,  s^n  refie* 

MASO  A  los  Grifos  ,  sino  que  los  cxce-  tt  Sakazanio  en  sus  Notas «  en  la  Basl- 

did  en  la  composición  de  este  Eptgrmnñ,  lica  de  S.  Shkastian  de  JI011W,  en  donde 

pues  con  tal  elegancia  y  hermosura  abra-  estaban  enterrados  los  cuerpos  de  los 

zó  on  lüs  siete  versos  de  que  consta  casi  Apostóles  S.  Pedko  y  S.  Pablo  »  la  qual 

rodos  los  nombres  que  los  Apostóles  y  Basílica  se  decía  PUtonla,  ó  por  las  ra- 

Profcras  han  dado  á  Christo  Salvador  zoncs  que  alega  el  mismo  Sakazanio, 

nuestro  ,  que  no  hay  en  dichos  VCfSOS  fundado  en  las  autoridades  de  I-aercio 

una  sola  silaba  sobrante.  y  StrioAS ,  ó  por  lasque  explica  LUromiq 

£1  epigrama  VII  intitulado  :  De  S.  en  ci  i  orno  4°  de  los  AnaJa  Ecltstani- 

PmüIo  Apostólo  ,  que  Barón  10,  'm  Net.  ad  tos  i  f  con  este  nombre  de  Platonia  la 

Mvtfrd*  i/f  2  5  Jtff7Wdr//,llama  Epigrama  citan  Bsda  ,  Anastasio  y  AnoN ,  <Sb 

sobre  la  Qtmtr^  dr  5.  Pabio  ,  es  una  todos  los  demás  que  han  tratado  de  ella, 

sucinta  rdadon  de  los  hechos  de  este  No  está  aver^uado  quando  se  con- 

Santo  Apóstol  $  y  d  Cardenal  Tkoma-  dnxecon  k  las  Catacumbas  los  s^ta» 

ifo  previene  »  que  suele  cantarse  en  la  dos  cuerpos  de  los  citados  Apostóles,  y; 

fistividad  de  la  Cmnerúm  dt  San  Pa"  quando  se  sacaron  de  ellas  para  lestl* 

Uto  ,  quitados   ios  dos  últimos    vet^  tulrlos  al  lugar  en  donde  primeramente 

sos  de  <1.  Este  Epigrama ,  con  el  epígra-  fueron  sepultados :  sobre  lo  qual  puede 

fe  S.tnctt  Darnasl  Fptscop!  ie  lauJíhm  Paul-  leerse  lo  qtie  dicen  Blancminto  en  el  lu- 

//  ApoitQÜ  ,   está  puesto  en   la  edición  gar  citado  ,  Vignoi.  en  las  Notas  á  CoR- 

hccha  en  Vtnec'is  por    Aldo  Mjnuch   en  nelio  ,  y  la  Rom.%  subterránea  de  BotA- 

ci  año   1502  de  la  Obra  intitulada:  mo,  bibliotecario  segundo  de  la  Vatica- 

Coelli  Sedulii  Presbyttri  rntrabUmm  divi'  na.  S,  Gkeoorio  Magno  ,  Oper.  tom.  2, 

mrttM  fíM  putMw,  reg.  4  ,  Ep.  30.  refiere  haber  pcrma- 

El  EpigtamaVIIIiSr  ^.  JtdrtM  Af-  neddo  por  mucho  tiempo  en-  las  Ca- 

ñéc  j  citado  pM  Baronio  en  d  Mwtf-  tacumbas  los  cuerpos  de  los  Santos 

mít^h  dia  30  de  Noviembce  con  este  Apostóles»  y  que  de  ellas  les  sacaron 

titulo :  Sli^mu  MMMi»  S.  Dmmui  PápM  los  Romanos  para  volverlos  á  ccrfocar  en 

di  AHáns  trmtm  pMso ,  en  sentir  de  Sa-  donde  antes  estaban.  Lo  mismo  di  á  en* 

KAziANO  no  es  obra  de  S.  Dámaso  ,  sbio  tender  S.  Daí4áso  en  estos  versos  dd  Epi- 

dc  Autor  mas  moderno  {  pero  Mbrenda  grama  que  queda  referido : 
no  pone  duda  en  que  la  escribió  esrc      DhcrpuJos  Orletu  mlfittquod  tponte  fatenmr 
Santo  Pontiticc  ,  pertiuc   se    encuentra      Roma  tmt  pottm  meruh  dtfendtre  c'tvet. 

en  todas  las  ediciones   de  sus  Obras  ,  pero  ni  S.  Dámaso  ni  S.  Gregorio  expli- 

y  porque  de  la  Utur^ia  antigua  dí  ¡os  can  por  qiianio  tiempo  permanecieron  los 

'MoMTí^a  j  tjuc  dio  á   iva.    Joííph  cuerpos  de  jo*  Sanios  AjK)$tolc5  en  las 

Ca- 
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Cataounbas,  ni  quando  fueron  tcaslad^ 
dos  aellas,  ni  en  qae'  ocasión  se  hizo  la 
segunda  traslación  á  su  an%tto  y  pri- 
mitivo sepalcro. 

El  Epigrama  X  le  compuso  S.  Dá- 
maso en  honor  de  S.  Estevas  Papa  y 
Mártir  5  y  el  XI  en  obsequio  del  Már- 
tir S.  Marcbío.  Dc  este  Epigrama  escri- 
to por  S.  Dámaso  ,  para  cpiufio  del  se- 
pulcro dc  S.  Marcblo  en  U  ciudad  de 
Roma  f  traía  Barokio  en  el  año  dc  Chri5- 
to  30P  pag.  904  ,  a  quien  copio  Sa- 
RAZANio  en  la  Nota  con  que  le  ilustró. 
IbUando  MauMDA  de  estos  dos  £{4- 
gianns  en  b  pag.  1 3  7  y  sig.  de.  la 
CMmvüm de  U$  Okras  de  S.  Dámaso,  C3t* 
plica ,  que  el  primero  de  ellos ,  esto 
el  epitafio  de  S.  Estivan  ,  es  Obra  In- 
tima de  .S.  Dámaso  ,  como  parece  asi  por 
su  estilo  como  por  sa  primer  verso  usadk» 
«n  otras  varías  ocasiones  por  el  mismo 
Santo  Pontífice  Dámaso  ,  quien  determi- 
nadamente habla  en  dicho  Eprgratn^i  del 
del  citado  Papa  S.  Eslevan  ,  que  fue 
marriríz.ido  en  tiempo  dci  Emperador 
Valeriano  ,  Tirano  el  mas  cruel  para  con 
los  Obispos ,  Presbíteros  y  Diáconos  >  y 
añade,  que  en  el  OSdice  Palatino,  en  don- 
de se  lee  este  Ep!grama ,  hay  asimismo 
otro  que  ¿í  cogió ,  y  produce  en  la  pag. 
1 3  8  en  honor  dd  Mártir  Nbmssio  :  d 
gual  ^igráméf  t  aunque  también  tiene  d 
nombre  de  S.  Dámaso  ,  no  se  atreve  i 
asegurar  que  haya  sido  compuesto  pot 
este  Santo  ,  respecto  de  que  los  últimos 
versos  de  ti  se  leen  igualmente  en  el 
Epigrama  escrito  en  obsequio  dc  los  San- 
tos Mártires  Chrisanto  y  Daría  ;  y  tra- 
tando dicho  MfcR.ENDA  del  epitafio  dc  S. 
Marcelo  Papa  y  Mártir  ,  hace  ver,  que 
pot  Cite  Epigrama  ,  y  por  el  siguiente  en 
honor  del  Papa  S.  Etisaaio  consta  ,  que 
U  controversia  sobre  la  reoepdon  de  los 
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dellnqücntes,  que  tuvo  principio  en  tiem» 
po  dd  Papa  Coinelio  »  aunque  entonces 
qtteáé  determinada  y  definida ,  se  reno- 
vó en  tiempo  dd  Papa  S.  Marcelo  ,  poi 
la  maldad  de  los  que  después  volvieron 

1  delinquir,  y  continuó  hasta  la  edad  de 
su  sucesor  Eosbbio  >  habiendo  sido  des- 
terrados ambos  Pontífices  por  orden  del 
Tirano,  á  causa  de  su  constancia  Apostó- 
lica en  la  conservación  de  la  disópUoa 
dc  la  Iglesia. 

El  Epigrama  XII  ,  cuyo  título  CS  : 
De  S.  Eusebia  Papa  :  es  Una  inscripción 
sepulcral,  que  produce  Baronio  en  d  año 
de  Quisto  357  num.  5  2  entre  las  ins> 
andones  antiguas  ,  refiriendo  su  come* 
nido  ai  Presbítero  Evsebio  s  pero  como 
lo  rebdonadiQ  en  día  ,  que  pueda  ser 
perteneciente  i  este  Pxesby  tero ,  sea  todo 
incierto  y  obscuiísinu» ,  como  lo  demues- 
tra el  citado  Me  renda  en  su  DiatrJé» 
D*  gettis  Uberii  exulis  cap.  9  ,  es  sin 
duda  admisible  el  parecer  de  Tilitmont, 
y  el  de  Constancio  ,  con  el  del  P.  Orsi, 
que  sintieron  ser  este  Epigrama  obra  dc 
S.  Dámaso  ,  compuesta  en  honor  del  Pa- 
pa S.  EuiiBio  :  lo  qual  se  prueba  también 
por  d  cotejo  de  dicho  Epigrams  con  d 
ya  rcfixUo  de  $.  Makcblo  ,'pues  ambo* 
son  entre  si  tan  semqantes ,  que  contio* 
nen  unos  mismos  pensamientos ,  y  consi- 
tan  casi  de  unas  mismas  voces. 

El  B^pma  XIII  De  S,  Mkrtv  P^fá 
es,  en  sentir  de  Ba&onio  y  de  $akazamiO| 
un  epitafio  hecho  por  S.  Dámaso  para  el 
sepulao  del  Papa  S.  Marcos  que  estaba 
en  la  "t  /  j  Arieatina  ,  en  el  Ccmetcrio  dc 
Balbina ,  cuya  Basilica  había  sido  erigida 
de  orden  de  este  Pontífice,  como  parece 
por  la  relación  dc  Anastasio  Bibiiotcca- 
rio  :  y  que  estuvo  sepultado  en  dicho 
parage  se  lee  tandden  en  el  Mertirologio 
S^máttOt  día  7  de  Oaubre  i  y  lo  refiese 

fia. 
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Bfton  con  Adon  ,  quien  en  sa  JtíUrthv- 
hgh  añade:  I»  mmgttrh  MdbhMt  via 
jlrdiMtíM  qtui  iptt  huUttns  ftelt.  Esto  es: 
En  ti  Cemsterto  ie  BaUrln^  en  ¡a  via  Ardea- 
tina  flK  //  mjjmo  puso  por  obra  con  particu^ 
lar  mpeño.  Usuardo  y  Notkero  dicen 
Romac  v'a  App:a  ,  por  estar  este  para- 
ge  contiguo  al  diclio  via  Arieatina ,  co- 
mo expresa  Sara/anio  ,  quien  declara 
que  al  prcscnic  \  .ice  el  cadáver  del  Papa 
S.  Marcos  en  la  Iglesia ,  que  este  Pont»-» 
fice  mandó  erigir  en  honor  del  Evange- 
lista S.  Marcos  :  ignorándose  d  tiempo 
en  que  se  hizo  esta  traslación  $  bien  que 
se  atiibuye  ,  pot  su  mocha  antigüedad, 
á  disposición  del  Papa  Gregorio  IV,  que 
reponS  la  fibclca  de  aquella  Iglesia ,  y  la 
ht«>  gtandcs  donaciones  ,  como  lefiete 

Anastasio. 

Al  Epigrama  XIV  ,  en  la  Colección 
de  Mi.RHNDA  ,  escrito  por  S.  Dasiaso  en 
lionor  de  S.  I.oRiN/.o,  añade  Sara/.amo 
en  la  suya  un  uiro  Eplgrania  en  obse- 
quio del  mismo  Santo,  que  también  pro- 
duce Mbrbnda  en  sus  Notas,  dudando 
pueda  ser  obra  de  S*  Dauaso  í  y  á  este 
Ip^tama  añade  Sakazanio  otro  de  A»* 
tor  desconocido  ,  en  el  qnal  está  nom- 
brada Attle^t  moger  átPelrx  ,  Prefecto 
del  Pretorio  ,  con  motívo  de  la  repara- 
ción de  la  Basílica  del  Mártir  S.  Loren- 
zo. E  -tos  dos  últimos  Epigramas  los  tie- 
ne MtRLNDA  por  obra  de  un  mismo  Au- 
tor i  y  se  persuade  á  que  ,  según  el  es- 
tilo de  aquellos  tiempos  ,  se  pusieron  en 
las  paredes  de  dicha  Badlica  quando  se 
reparó  ,  de  donde  después  se  tomaron} 
creyáidose  haber  sido  escritos  por  San 
Dámaso. 

El  Epigrama  XV,  intitulado  :  De 
SMiet9  FelUt  :  sagun  refiere  Msiienda  , 
tiene  esta  ínsjr'pcion  en  m  Código  lari- 
no  de  la  biblioteca  Vaticana :  Viarsiu 
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Dimm  PápM  ád  bomnm  S»  JPdhh  Ptf- 
poi  ii  fJti  trhiMs  purgatUm  t  «t  de  ia* 

lute  sibi  restituta  in  Basiltca  ejusdtm  Fel^ 
eií  musió  mirifico  deteripth  A  este  £pi> 

grama  de  S.  Dámaso  se  siguen  en  dicho 
MS.  Vaticano  ,  como  declara  el  citado 
Mlkenda  en  sus  Notas ,  estos  versos : 
Parvas  erat  locus ,  SAcris  angustut  aj^endisy 
SuppUcibus  qu¡  ñtgans  pondere  posse  manus, 

ios  quales  ,  con  otros  varios  que  igual- 
mente se  leen  entre  las  Obras  de  Pauli- 
no NoiANo,  Cart*  3  a  ,  le  hicieron  db- 
corrir ,  que  así  estos ,  como  aquellos  de 
que  consta  el  Epigrama  de  S.  Dama- 
so  ,  estaban  escritos  en  las  paredes  de 
la  Basílica  erigida  en  JNslf  en  honor 
del  Papa  S.  Félix  ;  y  que  por  ínadvep» 
rencia  del  copiante  se  formó  de  todos  un 
solo  Epigrama,  t]uc  se  atribuyó  ú  S.  Dá- 
maso. Del  sepulcro  de  S.  Feíix  ,  junto  á 
Nalii ,  para  el  qual ,  scgun  parece  ,  escri- 
bió S.  Dámaso  este  Epigrama ,  hace  men- 
ción S.  Agustín  en  la  Carta  187  dd 
Tomo  primero  adPoptdtmHippommem  por 
estas  palabras:  Mdtis  notUsima  est  ssn- 
ttitát  íoct ,  tai  Btátl  PelhU  Ndetuis  c«- 
fiu  CMiditmm  ta  &g,  5.  Pavlo  ,  ó  Paitii- 
No ,  Obi^  de  N^M  ,  escribid  en  verso^ 
I»  dítm  Nát^Ums^  la  vida  del  Papa  S. 
Eeux  ,  principiando  casi  Con  las  mismas 
voces ,  que  S.  Dámaso  :  esto  es :  Inclite 
Cjonftsstr  meritis  et  nomine  Félix.  Léese 
este  Epif^rama  en  el  Tomo  $*  de  la  J/- 
bliot.  M.tx.  vet.  PP. 

Acerca  del  Epigrama  XVI ,  que  tie- 
ne este  título  :  yotum  S,  Damaji :  dice 
Bakonio  ,  en  el  aSo  3^2  de  Christo  pag. 
909  ,  que  por  las  inscripciones  antiguas 
consta ,  que  S.  Dámaso  hizo  votos  á  los 
Santos  Mártires  por  la  unión  de  la  Igl». 
sla  i  los  quales  cumplió  luego  que  el 
Clero  Romano  se  unió  con  S,  Dámaso  , 
después  de  haberse  Reparado  UrtMtnád. 

ci»> 
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cisma.  Que  estos  Mártires  fueron  Pa- 
p-o  y  Mauroleon  lo  demuestra  Mlrenda, 
con  una  lápida  escrita  por  ambos  haces 
que  produce  ca  sus  Notas  a  este  Epi- 
grama ,  la  quai  dice  se  enconttó  moder- 
nameiite  CQ  Sta.  Mad»  de  los  Angdesde 

Con  el  Eplgnum  XVII  indtnkido : 
Jk  S,  Butp^f  «Imnio  S.  Dámaso  d  m- 
palcro  de  este  Sánto,  cuya  ntenmcia  c»- 
khca  el  MtrtM^  RmsM  el  día  lo 
de  Febrero.  Este  Epigrama  dado  á  luz 
por  Baeonio  en  el  MmhímI^m  ,  y  en  los 
Apéndices ,  y  por  Panvinio  en  el  libro 
De  septem  Ecdtsut  urbis  ,  se  lee  todavía 
entero  en  un  marmol  de  la  Basílica  de 
S.  Sebastian  de  RomAf  s^un  refiere  el 
citado  Merenda. 

£1  Epigrama  XVIII ,  cuyo  epigrafi: 
a:  Dt  S0Ut9  t«rHeio ,  contieiie  la  reí»' 
don  dd  matticio  que  padediS  este  Santo 
iiieta  de  las  puertas  de  Itam» ,  quando 
llevaba  la  ^eada  Eudiatiatú  i  y  en 
Kntir  de  MaaaiiDA  ton»  S.  Dámaso  la 
noticia  del  martirio  de  S.  Taiskio  , .  que 
ae  lee  en  el  Marihtii^  de  A  don  en  el 
dia  1 5  de  Agosto ,  de  las  Acns  de  S. 
EsTEVAN  Papa  y  Mártir ;  y  estas  las  pro- 
duce Baronio  en  el  año  de  Christo  de 
270.  Hubo  también  otro  Tarstcio  , 
Mártir  en  Altxandr'ta  ,  con  Zotico  y 
Cybjaco  ,  cuya  memotid  se  celebra  en  los 
Mártirologios  el  dia  3  I  de  Enero. 

£1  Epigrama  XDC :  Dt  Gorgonío , 
le  dieron  á  los  BAaoiiio  en  d  Tomo  4* 
de  lo»  jbn^i  BtUOáttku  al  año  dd  Só- 
fior  $84  ,  y  en  d  Tomo  8*  en  los 
^mákn  i  y  Gauraao  bt  Afiutíaih 
Munm$m  httrlptiwm».  Tratando  Fto- 
aaNTiNo  en  d  día  9  de  Sqitiembre  de 
este  GoRooNio,  según  refiere  d  citado 
MfiRENOA  ,  pone  duda  en  si  es  aquel 
CoRooNío  que  menciona  Evse^o  en  d 
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cap.  6  del  lib.  8  de  la  Historia  Edetiát^ 
tica  haber  padecido  Martirio  en  Nreome- 
día  con  S.  DoROTHEo  ;    por  lazon  de 
que  aunque  los  mas  de  los  Martirologios 
Sámanos^  con  el  testimonio  de  Aixjíí, 
dedatan  sci  ano  mismo ,  d  Martlfologlo 
AMrau»  trata  de  do«  GotnONias,  amboi 
Martlfcs,  d  uno  en  mmeil»  y  d  oond 
en  MúHu  i  dd  qul  parece  que  habla  Sh 
Dámaso  en  este  Epigcama ,  pues  1a  finiñ 
liza  «le  esta  iueitt : 
Tnüenlet  vieiaa  In  $idi  hOSUn  hsItSf 
,  M  Coelum  pariter  pietas  quos  vexit  emtet* 

El  Epigrama  XX  :  De  S.  S4titmi99 
Martfret  es  el  Epitafio  que  hizo  S.  Dá- 
maso jwra  el  sepulcro  de  este  Santo.  De 
la  Basílica  en  donde  estaban  depositadas 
las  reliquias  de  S.  Sai  jrnino  da  razón 
Anastasio  Bibliocecaiiu  quando  trata  del 
Baipa  FBi,flc  IVy  de  S.  Hadriano  y  de 
GtacKnuo  IV  1  como  amblen  Bakonio 
en  el  MwOrelegh,  Existen  codavia  en 
Rmu  ,  en  sentir  de  Sakazanio  .  laa  pn< 
redes  del  Templo ,  que  están  íbera  de  In 
puerta  SéUsrU ,  y  aqud  parage  conserva 
el  nombre  de  S.  Saturnino  ,  cuyo  cuer« 
po  fue  trasladado  á  la  Iglesia  de  &  Joan' 
y  S.  Pablo. 

El  Epigrama  XXI  :  De  S.Mauro ,  es 
otro  epitafio  compuesto  por  S.  Dámaso 
para  el  sepulcro  del  Mártir  S.Mauro,  her- 
mano que  tue  de  Jason  ,  c  hijo  Je  Clau- 
dio^ Tribuno ,  y  de  Hilaria  ,  de  quienes  so 
liaoe  mendon  en  todos  los  Mtrtbth^ 
en  el  día  3  de  Diciembre  >  como  también 
en  la  historia  de  los  Santos  Qousanto  y¡ 
Daría  ,  qoe  pone  MiTAPHKAsras  en  d 
día  ip  de  Marco»  y  producen  Lvro- 
MANo  en.d  Tomo  7* ,  y  St^aio  en  d  1 5  < 
£1  Epigrama  XXII  está  intitulado  :  Dt 
incerto  Martf re  Graeco i  y clXXlU:  DeSS. 
Mtrcellinoet  Petro.  De  la  rranslacion  de 
los  Cuerpos  de  estos  Santos  Mártires  á 
Bb  Jta»* 
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FrantU  desde  la  Basílica  en  donde  estaban 
depositados  en  la  vU  Lavícsm  de  Bamáf 
iomediata  i:  k  ^  ^  ShUf  tamt  £t- 
MioiDOi  ó  EoiNAaTO  ,  y  Sotio  i  como 
también  Skuuito  en  el  Ckrmtico»  «ño 
8»tf  ,  y  AiuoNio  idA  «1  fia  del  cap. 
1 14  del  lib.  4*  Dt  gtaís  Amcimww  í  d 
qtnl  xeñat  que  se  hizo  esta  tcaoslatíon 
en  tiempo  dd  Papa  Grecokio  IV  >  y  á 
ella  aluden  estos  versos  de  Rabino  Mau« 
»o  hablando  de  estos  mismos  Mártires. 
Hos  Chrhti  testes  Romana  Asdv'tt  ab  Urbe 
Vir probas  Ainjrdus  ,  constituhque  locum. 
■  El  Epigrama  XXIV  es  Dt  SS.  Mar- 
tyribus  Felice  et  Adaucto ,  de  quienes  tra- 
ta BáEOMfo  en  el  JUtrthd^  Bmtmy 
y  cuyas  Actas  pubUcá  escritas  oi  ItaU»- 
no ,  é  llusnidas  con  pcedosas  Notaa  el 
erudito  FaÁNcisco  Valssio. 

Et  £pigpniia  XXV,  cuyo  ep^fe 
es  :  DtÜUrtff^  Hm9  tt  Atbitt»^  ao- 
yióBAftoNio  que  fíie  escrito  qoando  aque- 
lla porción  del  Pueblo  Romano  ,  que 
estaba  de  parte  de  Uasicino  ,  segrcgán- 
dose  de  este  reconoció  á  S,  Dámaso  por 
legitimo  Papa  ,  á  lo  qual  se  opone  Sara- 
ZANto  diciendo;  que  mas  bien  se  puede 
aoQoiodar  este  Epigrama  i  la  gloriosa  dc- 
tecminadoii  de  estos  Santos  Mardresi 
que  siendo  Soldados  meoospsecfaron  la 
glojda  que  les  resultaba  de  las  armas  ml- 
litaies,  y  profesaron  la  F¿  de  Jes»Chrb> 
tOf  de  quien  cons^leion  los  trlun- 
Ibs  mas  gjorbsos.  £n  las  Notas  á  este 
Epigrama  expone  MaaflMOA  qne  en  sen- 
tir del  Monge  Einstldensb  fue  puesto 
este  Epigrama  en  el  sepulcro  de  dichos 
Santos  Mártires,  en  que  conviene  Ciam^ 
PINO  con  el  Cardenal  Thomasio  Tomo 
jí'pag.  463.  ; 

Los  Epigramas  XXVI  y  XXVII:  De 
SS.  Maríp-ihui  Proto  et  Hftthttho  ,  son 
los  epitafios  que  csccibíó  S.  Dámaso  paca 
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los  sepulaos  de  los  Macdies  5.  Paoro 
y  S.  Jacinto.  Las  rdlqulas  de  estos 
Sanios  Mattires ,  s^nn  refid»  Bakonio 
en  el  üCirlIrsbjj»,  y  Sakazanu»  en  las 
Notas  i  este  Epigrama,  fiieson  traslada- 
das  «a  tiempo  del  P^  Clihbntb  VIII, 
en  a  I  de  Junio  del  año  i  5  9 1  >  desde 
la  Iglesia  de  S.  Salvador  de  Rom»  á  la  de 
S.Jmn  Bautista  de  los  Naturales  de  F/o- 
rmcU  :  y  añaden  los  Autores  citados , 
que  en  la  dicha  Iglesia  de  S.  Salvador  se 
leú  esta  inscripción  :  Sub  hof  lapide  re- 
quieseunt  Sanctorum  corfora  gior'iosissimo- 
rum  Priai  et  Jaeiatbi.  De  los  hechos  de 
estos  Santos  Mártires  se  leen  muchas  no- 
ticias en  Ja  relación  que  bace  Mbta- 
tHKAtns  dd  martirio  de  Sta.  Ev6smA,¡ 
como  también  en  d  Tomo  5*  de  Lmo» 
)iANO,  y  en  el  ^  de  Suuo. 
'    £1  E^gtama  XZVUI  tiene  este  tí- 

rulo:  De  SS.  Martfrítm  Q^saftto^et 
Doria.  De  este  Epigrama ,  que  es  el  epi- 
rafio  que  mandó  poner  S.  Dámaso  en  el 
sepulcro  de  estos  Santos  Mártires  ,  da 
razón  Gstgcrio  Turonense  en  el  libro 
Di  inirAiuili  in  gloriam  Martfrum  ,  al  fin 
del  cap.  3  8 ,  en  donde  habia  de  la  Basí- 
lica de  los  Santos  Chuisanto  y  Dasm, 
coyos  &ntosGuerpos ,  hallados  con  otras 
reliquias  por  el  Papa  Eítbvan  VI  en  d 
alio  dd  SefioE  88^,  yprimeio  de  sa 
Pontificado  ,  fiienm  llevados  d  Pda* 
do  Lateranense,  y  i  la  fiasitica  de  los 
doce  Santos  Apostóles  ,  como  se  lee  en 
la  Historia  de  la  invendon  de  S.  Diodo* 
»o  y  otros  Santos ,  que  produce  Surio  en 
el  Tomo  i  °  día  1  7  de  Enero  ;  y  habien- 
do sido  pro&nado  y  destruido  el  altar 
de  dicha  Basílica  en  que  se  colocaron , 
fueron  de  allí  trasladados  al  Oratorio 
de  Santa  Marta  y  San  Pancracto  Mar» 
th  t  como  escribe  Pamvinio  hablando 
dd  Templo  de  S.  Jua»  en  sa  Tratado 

Dt 
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De  teptem  EechsUs  ;  y  asimismo  lo  re-  tro  con  Notas.  ístos  dos  Epigramas  se 

fiere  SiGONio  en  el  libro  6'  De  regao  leen  en  el  Tomo  5'  de  la  Slblíot.  Max. 

Jtailat  al  año  947.  vet.  PP.  dada  á  luz  en  León  de  BraaeU 

Del  Epigrama  XXIX  De  S.  Aúnete  en  i6\j. 

M^tyre  y  y  del  XXX  De  S.  Agatha  Mar^  H  Epigrama  XXXÍ  ú-átuUdo  :  Eph 

tyre ,  hace  mención  Auunno  en  el  Mé^  tapblum  Irene  sororts  ,  e&ú  dudo  por 

$Mogi9 ,  en  d  día  ai  de  Encto»  yco-  Baronio  eñ  la  pag.      del  AperkUre  at' 

sao  obta  le^tin»  de  S.  Damaio  aeloier-  a&>  de  Chcisto  $  S4  :  y  según  cxpress 

tanm  en  la  cdkkm  de  las  de  loe  Ptttsi  Anastasio  Bibliotecario  se  Váz  antlgm* 

Mfy^Swir.  Hastiando  Mbibida  goq  sns  mente  en  hi  fiosUica  de  S.  SesAniAK 

Notas  el  Ep%tama  en  honor  de  Sta.  Inés,  ad  CatatmAút, 

copia  en  ellas  los  versos  que  le  preceden  £1  Epigrama  XXXII  dene  esta  Ins* 
en  un  MS.  antiguo  de  la  Biblioteca  Va-  cripcion  :  EpHe^bbm  Projeerae » voz  que 
ticana ,  que  antiguamente  esnban  cscul-  corrige  Merenda  en  Prejeete  ,  por  en» 
pidos  en  la  circuufetenda  de  la  Basílica ,  cootiarsc  asi  en  dos  inscripciones  pro» 
y  tenían  este  título  :  Venus  Constintinae  ducidas  por  Maranconq  ,  y  copiadas  por 
Cotutasitim  JíUm  ssripü  in  ábside  BasHkae  cl  mismo  Merenda  en  las  Notas  de  este 
^uam  tmdidit  in  bonorem  S.  Agnttisy  del  epitafio,  que  se  ice,  sc^^un  rcñ^ic  Sara- 
mismo  modo  que  se  lee  en  G&oteko.  zanio  ,  en  un  maimol  de  la  Basílica  de 
Condnldóe  eitos  versM )  zefiese  el  dado  SL  Martin  y  S.  Stivimii  de  Rma^ 
MauNOA  leerse  en  dicho  MS*  este  'Zjph  adonde  fiie  tsadadado ,  oomo  d  conjetor* 
g^ana  de  S*  Dámaso,  casi  con  ha  mis-  ta»desde  cLCimentetlodeMrlOWvqnan- 
ntas  voces  con  que  ann  anbafate  en  una  do  d  P^pa  Saaoto  II  hiao  que  se  pasasen 
lápida  de  didu  Badlica ,  de  donde  acaso  decste  Gmentetio  á  dldia  BasiGca»  xee* 
le  copió  Maiancono  ,  de  quien  le  toond  dificada  por  el ,  muchos  cuerpo*  de  &uh 
MuRATORi  ,  y  le  puso  en  el  Tomo  4*  tos  ,  según  escribe  Anastasio. 
de  las  inscripciones.  Del  Epigrama  en  El  Epigrama  XXXIIÍ  tiene  este  títu- 
honor  de  Santa  Agueda  ,  que  Baronto  !o  :  De  sepulcbro  suo.  Que  este  Epigrama 
tiene  pur  Obra  de  San  Dámaso,  dudó  lo  escribió  S.  Dámaso  lo  demuestra  Ba- 
TiLLEMONT  si  podiía  haberle  escrito  es-  romo  en  la  pag.  913  del  Apendict  de 
te  Santo  Pontífice  »  por  razón  de  sct  los  Andes  EdesiAsticos  :  y  que  S.  Dama» 
posterior  aso  edad  d  Uso  de  los  rUfamos  so  fiie  sepultado  en  la  Basílica  que  d  er(> 
de  que  consta  ate  hlamo :  lo  qual  ^  en  la  «l«  Ardmtbu  de  Rkm  con  sa 
áita  Mbmnoa  ,  ñindado  en  que  d  Mar-  aoadre ,  lo  expresa  claramente  ANAttAno 
ques  MAPfST  en  la  pig.  z  87  Hbt,  dh  hablando  de  este  Santo  Pontífice  por  c»* 
pÍM».  evidendá  ser  usada  esta  e^iede  de  tas  palabras :  tipdtmta  vi*  jMtá^ 
Tcfsoa  anta  de  la  edad  de  S.  Dámaso^  «Am  im  BatltiM  jsm  firth  iibu  DumMs 
ademas  que  también  la  usaron  $,HiiAXio^  juxta  matrem  mm  tt^trmmtm» 
S.  Ambrosio,  Aurelio  PaoDBNao  y  otros.  El  Epigrama  XXXIV ,  cuyo  epigra- 
S^un  refiere  Sarazanio  se  lee  este  hin»-  fe  es  :  EpHapblum  Pjpae  Damas!  qmd 
no  en  la  Obra  intitulada  Elucíiarhm  slb!  edidh  ipse ,  íüc  co^háo  ,  según  refie- 
Eeehúastkum  ,  escrita  por  Clichtoveo,  re  Baronio  ,  de  un  Códice  muy  anti- 
quien  emendó  dicho  Epigrama ,  Y,  ^'^  i^us-  guo  de  la  Blbli^otcca  de  la  Iglesia  de 
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S.  Pedro  de  T reveris  por  el  P.  Chrísto- 
VAL  Brove&o  i  pero  hablando  Sakazanio 
de  este  Eplgrm»  -bs  Motas  qw  fe  po- 
so, dice  scE  cfdbfe  habene  «opiado  del 
que  4iábiíla  en  U  BasUlca  de^'&BM-nAN 
4e  Anm  ,  en  ^kmde  estavo  d  cuapode 
S.  Pamaso  »  cuyas  tantas  idSqiiIiS  se 
irasladason  después  á  la  Basílica  de  Sur 
LoUNZO }  erigida  por  el  mismo  S.  Da- 
MASOt  y  reedificada  por  el  Papa  S.  Ha- 
PXiANO  I  ,  según  refiere  Anastasio. 

£1  Epigrama  XXXV  intitulado :  De 
Templo  S.  Laarentii  á  S.  Dámaso  mstaurato^ 
ddqualtrataBARONiopag.P  I  l  del  y^pen- 
dtce  en  el  Tomo  i  2  ,  año  -ác  Christo 
384,  es  una  Insaipdon de  la  Baálíca 
que  eri^  5.  Dahmo  en  liooor  del  Már- 
tir S.Xoifiao  )  como  iKevlenen  Anas» 
TAsio  BlbUotecatio ,  BtoA  en  m  Tratado 
Di  we  MiM^m^  dat  Hmpwibm ,  Adoh 
ea  la  Chronica^  el  Papa  S.  Haouamo^ 
en  su  Tratado  D$  ínu^inibtis ,  con  San 
Gregorio  ,  en  el  cap.  3  i  del  libro  4° 
de  sus  Diálogos  :  en  el  qual  Templo,  re- 
parado después  por  el  Papa  Haurjano  , 
s^un  insinúa  Anastasio  ,  encontró  Sa- 
KAZANio  un  sello  muy  antiguo  ,  en  el 
que  por  enar  aUí  depositado  el  cuerpo 
de  5.  Dahaio  estaban  esculpida»  las  Imak- 
genes  ide  este  5to*  Pontífice  y  de  S.  Lo- 
iSNzo  con  este  letirexo :  ^Umm 
hUh  SMtít  LáHnMil  I»  JDyHMis.  £sBe 
sello  le  produce  Sarazanio  eo  susKotas 
á  dicho  Epigrama  i  advirticndo,  que  ea 
la  festividad  de  S.  Dámaso  se  acostum- 
bra dar  en  aquel  Templo  agua  para  los 
cníetmos  y  calenturientos  ;  lo  que  tam- 
bién escribe  Novinio  In  Fajtif  sacris  sub 
Pauio  tgrtiü  Papa  ,  en  estos  versos  : 
Solvat  anbelanti  iefect»  ut  (orpora  mdrbo 

n  aeger  opem, 

H  Epigiama  XXXVI»  Dr  JWÜfav 
Ktf i(e»|F  ^  le  dio  i  Ins  SAumio  en  el 


ESPAÑOLES. 

Tomo  4  de  los  Analet  al  año  de  Chtis* 
to  384.  De  estas  Fuentes  trata  tambieii 
^  Pavlino  ,  en  ia  carta  31  al  Obispo 
AiiTHto  ,  en  It  qual  tuce  una  bellidma 
descxIpGloo  de  la  BasOica  ^  S.  Psoao. 
Tzaraado  iMniNDA  de  las  Obns  de  San 
DAiiAso^d»  tawn  de  estas  Fuentes,  y 
co^  k  Telacion  que  de  ellas  baoe  Ciam- 
pino  )  quien  explica ,  que  para  memoria 
de  esta  Obra  executada  por  S.  Dámaso 
antes  de  ser  Pontífice  ,  por  orden  del 
Papa  LiBEKio  ,  puso  S.  Dámaso  en  un 
marmol  ciertos  vcrsitos ,  cuyos  fragmen- 
tos ,  casi  no  legibles  por  gastados  ,  se 
leen  renovados  y  xestitoidos  á  su  pcimiti- 
yo  y  legítimo  sentido  en  les  Bobedas 
Vadcanas :  y  en  conficmacloci  de  ser  es- 
tas Fuencp  y  vexios  puestos  en  cUas 
oiiia.  de  S.  Dahaio  t  produce  Sasaxamio 
CQ  sus  Kotasi  este  EpígeMua  el  testimo* 
Dio  que  á  continuación  de  dichos  versos 
mandó  pona  el  Papa  Paulo  V,  en  el  que 
se  contiene  una  sucinta  hisroria  de  todo 
el  hecho  ,  y  es  como  se  signe  :  Psulus 
V  Pont.  Max.  carmina  d  S.  Dámaso  PP. 
I.  ante  annoi  MCCL.  ob  cxjiceatam  ab  se 
bumidiíatem  in  vetert  hujus  BasUlcae  for 

j$um  hoc  mánmt  hHsá  «I  wmrmiat 
miHfiiUaHi  mmmmmum  f&  tervéttm  iX 
Tta^i  «jtuitm  nbúi  Utrtfmil  mtMbo^ 

Acerca  del  Epigrama  XXXVII ,  ca- 
yo epígrafe     Ad  fome$  i  hay  que  notar, 

que  según  las  expresiones  de  Ciampino 
fue  S.  Dámaso  el  primero  que  por  man- 
dado del  Papa  LiBüRio  recogió  las  aguas 
y  formó  una  fuente  como  queda  ad- 
vertido en  el  §  antecedente  i  pero  la  cons- 
trucción de  la  misma  íáente  ó.  iiientes 
que  se  formaron  loe  obra  de  Mac«oii* 
LoNGonANOf-coino  parece  por  esta  tns* 

OiR- 


Digitized  by  Google 


S  I  G  ] 

cxípdon  que  se  lee  íiiaa  de  la  poena 
Portufnte  de  Roma ,  cojeada  JNNr  SoAtsZy 
y  producida  por  Mdhatori  en  la  pagina 
1984  del  Tomo  4°  del  Te$»o  dt  lat 
Jnscr  ':pcime¡  ,  que  dicc  asi  : 
Hk  ejt  Longinianus  qulfantes  bapthmatís 

(mstruxH  Saneti  Papae  üa/mui 
veriibus  wAHitatos* 
d  qual  LoMcmiANO  ettíittfecC(H  4  Fc^ 
stdente  de  la  Curta  RofMna,  en  d  a8o 
135^4  ,  dks  después  dd  fállccliniaito  de 
S.  Dama»  $  y  fiie  el  que  Mzo  ei^  en 
honor  de  loa  Imperadores  AicAmo  y 
Honorio  tas  estatuas  de  que  hace  men- 
don  Donato  Ub.  i  cap.  t  5 . 

Ademas  de  las  Obras  mencionadas, 
escribió  Sam  Dámaso  ,  según  parece, 
otras  dos  que  no  tuvo  presentes  Anto- 
nio María  M^renda.  Una  es  la  re- 
lación de  la  pasión  de  S.  Marcelino  y 
S.  Fbdro  ,  citadas  poi  D.  Nicolás  An- 
tonio en  d  cap.  6"  dd  li|»o  a*  de  la 
BÜiiot.  vrt,  como  edstente  ea  un  MS. 
dd  Ascfatvo  de  la  Iglesia  de  S.  Punto  de 
Xams  i  y  |a  otea  d  tibrito  Ituia  ahora 
no  impreso  Jk  ffitulfittntié  Comtáathii 
JBt^tfátarit  f  de  que  liace  mención  Baro- 
Kio  en  el  MmMUgh  en  d  dia  x  8  de 
Noviembre. 

Todos  estos  Escritos  ,  según  parece, 
son  propios  del  Papa  S.  Dámaso  ;  pero 
no  son  Obra  de  este  Santo  algunos  otros 
que  también  se  le  atribuyen.  Estos  son 

Enarrat iones  in  XK/  Prophetat ,  cita-» 
das  por  los  Cemmiááms  Mk^itbur¿emeí  ^ 
Cent.  4.  cap.  lOh 

^istéU  ád  WmKfMm  Fntkytmmt, 
De  esta  carta  y  de  la  de  S.  GaioNiHO  á 
S.  Dámaso  hablan  Baxonío  en  los  Aiuh 
ht  BOtttítffm  d  año  de  Christo  3  a  ; 
num.  175,  BiMio  en  las  Notas  con  que 
la  ilustró ,  el  Cardenal  Juan  Bona  en  el 
cap.  x¿  Dirbkie  PMdnmÜti  i,6  rntuLt", 

■  ^ 
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Antc»iio  Bsuorfi  kt  éburv.  ad  Rhus  Bg* 
dtdáe  La$id$iÉimÍi,  y  el  Cardenal  Belar" 
MtNO  en  el  cap.  i  6  del  lib.  i'  Dt  Aújsay 
los  quales  uniformemente  las  tienen  por 

fingidas. 

Epistoh  ad  Stephanum  et  ad  Concilla 
Jfricae.  De  esta  supuesta  carta  de  SaM 
Dámaso  tratan ,  entre  otros ,  ei  Cardenal 
JvaN  BoKA  en  el  cap.  3*  del  lib.  i*  JZ^- 
nm  lAw^mm ,  Pedro  Maxca  en  d 
cap.  5*  dd  lib.  3*  Gmr.  Stttfé.  tt 
/Mp.>  y  en  d  S*  Üitrbiitamíjí^imt* 
y  d  P.  Pblipí  X^Aiae  en  las  Nonu  que 
puso  i  dicha  carta ,  con  las  quales  la  óiÁ 
á  luz  en  la  líltíma  edición  de  los  Cot>- 
cilios  publicada  en  París  en  1  44.  David 
Bi  oNnriLO  fue  el  primero  que ,  por  haber- 
la examinado  cuidadosamente ,  descubrió 
m  Pseuác  Isidoro  i  8  y  sÍ^.  estar  zur- 
cida por  Isidoro  Mercator  de  retazos  de 
cartas  de  vaiius  Pontífices,  y  en  espe- 
cbl  de  la  dd  P^  MAinrtMo  V  ,  con 
nodvo  dd  Concilio  I^teianense  cele^ 
btado  en  JRswm  en  d  año  ¿4». 

^bfaU  df  CAmfhttfit,  tt  ^  Udm 
ttmt ,  sua  ti  édifuld  sha ,  etdi 
VMM  tuptroMme  immt  f^tmdá.  Prosph> 
ro  Numidíae  ^  Lumd  1  Reparato  é'c  cita« 
da  por  LriTPftAMDO  en  el  libro  De  Poti" 
tljtcum  Romanorum  vit'ts;  y  forma  ia  co- 
mo la  antecedente  por  el  mismo  IssnoFo 
Mercator  de  fragmentos  tomados  d«¡ 
otras  distintas  cartas  ,  según  discurre 
D.  Nicolás  Antonio  en  el  capitulo  y 
libro  ya  dtadoe  >  demostEando  en  k 
pag.  1 4 1  dd  primer  Tomo  de  su  BtUhi^ 
cw#.  la  élsedad  de  esta  cartt  con  la  i»> 
Tctoiiinilttud  de  las  eqtedes  que  produ»- 
ce  sacadas  de  días. 

Episteía  DamasI  ad  Episeopos  RalUe. 
Dada  á  luz  en  Parit  en  la  Coiteeion  dt 
CoHeillos  de  Felipe  Labbe  con  la  ñora  de  ser 
snpiiesta.  En  sentir  de  D.  Nicoi«as  Anto- 
nio 
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"lO  csrá  compuesta  de  palabras  tomadas 
^  las  caitos  de  los  Papas  León  I ,  M-ak- 
Tino  I  y  Ammmo  I.  De  día  se  hace 
«simismo  mencIoQ  ea  d  libro  De  Rm*' 
nmm  FmH^am  vitUt  atribuido  i  Lvir* 
PRANDo  I  y  tunbien  cscá  iix^eaa  entre 
tas  Oblas  de  Clemsnts  Romano.  De  la 
Úititna  parte  de  esta  carta  se  formó  el 
cap.  3"  de  la  questlon  2*  de  la  causa  i* 
en  el  Decreto  de  Graciano. 

Ad  Aurelium  Cartbagintnsem  Episco- 
pum  ,  puesta  por  Isidoro  M^rcator  ai 
principio  de  su  Cohccion  de  Cartas  Ponti- 
Jicaici.  De  U  falsedad  de  eita  carta  tra- 
tan Bakonio  en  d  Tomo  4*  de  los  A»ar 
hs  Bfi$tUako$  al  año  374  num.  xi. 
BtNio  en  la  piefiicion  de  sos  Notas  á  las 
cartas  de  S.  Dámaso  ,  y  PonaviNo  en  su 
J^farttiu  Sáetr ,  en  donde  psevlent  sec 
asimismo  supuesta  la  otra  carta  qtte  como 
escxita  poc  S.  Dámaso  á  Theophilo  y 
Anisio  ,  se  ke  entre  las  Obras  de  S,  Am- 
brosio ,  por  estar  en  ella  citado  c$te 
Santo. 

Tratando  de  S.  Dámaso  Luis  Anto- 
nio DE  S.  Carlos  ei\  la  Biblioteci  Ponti- 
ficia,  le  atribuye  haber  escrito  la  vida  de 
S«  Nicolás  Obl^  de  Myro ,  que  anual- 
mente se  lee  en  la  i^speiade  la  léstividad 
de  esieSantoen  Rtm^  en  su  Iglesia  inti- 
tulada: DeS*lGe^éti»*ánmfUiiáM, 

En  d  Cód^  MS.  ya  dtado  del 
Ardüvo  de  h  l^esh  de  S.  Pedro  de 
Roma  ,  que  contiene  la  vida  del  Papa 
S.  Dámaso  ,  se  Ice  otra  Obra  con  nom- 
bre de  este  Santo ,  c'  intitulada  :  Summa 
quorimdam  volumimim  utr¡usque  Testa- 
nuntl  hexémetrU  <versibus  breviter  som- 
prebensa.  De  esta  Obra ,  y  de  la  antece* 
dente  ,  esto  es ,  de  la  vida  de  S.  Nico- 
VM ,  trata  D.  Nicolás  Amtonio  en  la 
fiag.  1 4  5  dd  lib.  2*  de  la  MiUM.  «cf. 

S ,  en  donde  dite  ü  después  de  dac* 


ia!>  ambas  por  fíngídas  ,  que  Theophilo 
Spizblio  en  la  pag.  2  P  de  la  Obra  Satnt 
tíUktbttémm  Ülttstrlum  áteátas  rtUcta^ 
(efiece ,  que  en  la  BIbUoeoca  de  Bo^m 
hay  un  Códice  MS.  Dt  metm^stt  Cmi- 
Ufü  QfMMÚí  con  el  nombre  de  S.  Dá- 
maso s  quien  ciertamente  no  escribió  tal 
Tratado  ,  porque  este  Sínodo  de  C^us 
fiiC  celebrado  con  motivo  del  cisma 
de  la  Iglesia  de  Antwquía. ,  en  tiempo 
del  Papa  SvRicio  ,  después  del  fallecí-» 
miento  de  S.  Dámaso  ;  como  declara  Ba- 
RONio  en  el  Tomo  4°  de  los  Anaiei  Ede^ 
slÁstim  al  año  de  Chrísto  num. 
67  ,  y  Labbe  en  la  Ctkeútm it  Comeiliv 
tota,  a*  Goi.  zo}P. 

Tampoco  es  Obra  de  S.  Dámaso  d 
Comentario  Dt  «i^  Jbmmienm  Pm^fi- 
tum  desde  S*  Pu>mo  i  Lisiaio ,  dd  qual, 
como  csalto  por  S.  Dámaso,  natan  Ps* 
DKo  Eqvilinio  Ub.  i'  ct^  i  6  SS.  CátJ, 
Marineo  Sicülo  ,  Trithemio  y  Platina, 
con  varios  Autores  de  la  edad  medías, 
pero  mejor  examinado  por  los  eruditos 
modernos  ,  en  atención  á  su  mal  estilo, 
ageno  del  de  S.  Dámaso,  a  las  tálsas  re- 
laciones que  en  c'l  se  leen  de  sucesos  no 
comprobados  con  d  tesúmonio  de  aigpn 
Autor  ffVfc  6  anticuo ,  y  i  los  muchos 
errores  que  contiene  en  quanto  i  los 
Cdusnles  que  en  di  se  nombran,  conaiei* 
dan  ya  todos  los  literatos  en  que  no 
puede  ser  Obra  escrita  por  S.  Dámaso  s 
y  discurren ,  á  que  lo  es  de  diverso  Au- 
tor ,  ó  de  Anastasio  Bibliotecario ,  ó  del 
otro  Dámaso  Obispo  de  Opr;rfo.  Traran 
de    este  punto  particularmente  Baro- 
Nio  Tomo  i'  de  los  Anales  Eclesiáítitos 
ai  ano  de  Christo  2  9  num.   3J  y  38. 
Belarmingí  De  stript.  Eeeltt,  Vossio  Dt 
WOtríelt  iMt  lib.  s*cap.  8'  y  3$. 
Laiaa  2>/#«r».  Wa.  De  Btthu  Strtft, 
Vmm  Mahono  ca  w  Tratado  Dt  vhh 
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Fontfjimm ,  y  el  P.  Agüsttn  Oldoino  en 
la  Obra  Atbenaeum  Ronuamm  ,  impccsa 
en  Fcrugh  en  1675. 

Igualmente  es  fingida  ,  como  lo  evi- 
dencia D.  Nicolás  Antonio  en  lu  pagina 
147  y  del  Tomo  i*de  su  BlUiat» 
9tt*f  la  insciipcion  producida  ^  Ca- 
MALM  en  b  Hlsco^  de  la  Iglesia  de 
CTi^vl ,  Y  dtíák  pw  A&GAiz  en  el  Tomo 
1*  de  la  Pchhth»  SiUsiáítkd  di  Stfdié 
pare,  a  pag.  »74»  con  laquat  desaoep- 
cadamente  intentó  probar  este  Autor  ha« 
bcr  sido  S.  Dámaso  Monge  del  Oiden 
de  S.  Gerónimo. 

En  la  Real  Biblioteca  del  Monaste- 
rio de  S.  Lorenzo  del  Escorial  se  conser- 
va un  Códice  en  folio  escrito  en  perga- 
mino ,  de  letra  del  siglo  XII  ,  según  pa- 
rece ,  con  aigunas  nous  marginales ,  que 
contiene  varias  Canas  de  S.  Gerónimo  á 
$.  Dahaso,  S.  Aoorim  y  «tros  ,  coa 
las  respectivas  respuestas.  La  cotíes^ 
pondenda  entre  San  Dámaso  y  S*  Ce- 
S0NIM0  tiene  en  d  Códke  este  or* 
den :  I.  Bfltids  Daimid  Pt^  áá  Wt^ 
m^fmm  Prabyttrum  :  empieza  :  Dor- 
mUafm  ti»  II.  ^Utola  Wtronymi  ai  Va- 
p/im  DAthasum  ,  De  teptem  vindicta  Ctin: 
•     empieza  :  Postquam  Ephtolam.  III.  Inter' 
rogatlo  Daniasi  Pape  de  ewressu  fíliorum 
Israel  ex  E^ypto  et  H'eronymi  respanjia  : 
empieza  :  Hoc  vero  Problema,  IV.  Hiero- 
n/mi  ad  Damaatm  de  ignoramia  Isaac  in 
heiuMeindU]^iU ;  enfrikaa :  Dj^iv  ^«p. 
Usper  typos,  V,  Wim^fmi  áálHmamm  di 
Orl^mls  tfmtdétím :  empieza  :  Orl¡gtmt 
tmm  Al  afirh  tIbrís/Vh  Hbnufmi  «I 
Dseumm  UtmUlm  fríitié  di  Qmtkb  CéH$th 
tmu»  t  enqiieffii :  í^iamod»  dldíehmu  pw 
M^tim.  VIL  WemyimládDMUtiim 
milia  túmida  ab  eo  CMUanm  tréem : 
Nsrdm  mea  dedit  oiortm  ttutm :  empieza: 
OwM»/  aitímt  matí<mt.    VIH.  DgKUnu 
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Hieronymo  reiponsorla  de  lecta  latina  Evatt' 
gel'torufm  ¡nterprettttone  :  empieza  :  Co/n- 
mentari.i  cum  Ir/írem.  IX.  Hieronymm  ad 
DamasuTu  de  Hosanna  :  empieza :  Multi 
íupir  boc  sermone.  X.  Híeronpni  ad  Dar 
masut»  de  fidt  cui  in  Antiocbia  eonúnmü-» 
un  d«ÍM»:  empieza  :  QuoiAm  wtmt»  ' 
•rlnw.  XI.  Ad  DMMfNw,  soface  el  pnn 
pió  asonto :  enideza :  íMfortrnta  fmdUr^ 
Xn.  Uliroi^mi  ad  Damaam  di  Sert^hbn 
it  t^tmh  i^fUtá^ttM*  XIII.  HUm^ifiááá 
Dfmstim di fih pi'idl^i  em|toa:  Rut» 
tHttdinis  tut  intemgáthi 

No  he  visto  el  Códice  en  que  se 
contienen  estas  Canas  ;  pero  me  consta 
de  su  existencia,  por  la  descripción  que 
hace  de  el  el  11."°  Sr.  D.  Francisco  Pé- 
rez Baycr  en  sus  eruditos  apuntamien- 
tos. La  I,  IX,  X,  XI  y  Xll  ic  k-cn 
como  legitimas  de  S.  Dámaso  en  la  edi- 
ción delasObcat  de  S.  Gaiumnio ,  hecha 
en  Ptrít  por  EjUí  Rudtsiid  en  el  año 
M.DCXCIII.  y  sigg. ,  ooKcegIda  ¿  lio», 
txada  con  Notas  poc  el  P«D.  Joan  Mar- 
TiAMAv ,  Monge  Benedictino  de  ta  Con- 
gtegKlon  de  S.  MAvaOi  quien  en  el  To« 
mo  V  de  esta  edición  poso  también ,  con 
la  correspondiente  crítica,  entre  las  Obras 
supuestas  de  S. Gerónimo,  las  dcnns Car- 
tas que  tienen  el  nombre  de  este  Santa 
y  el  de  S.  Dámaso. 

La  primera  de  las  cinco  Cartas  legí- 
timas de  S.  Dámaso  se  lee  en  la  col.  5  5  l 
del  Tomo  11  de  dldia  edidoa  :  en  dW. 
dice  S*DAitAso  haber  leido  con  ianayoc 
ansia  y  desalto  las  Canas  que  S.  Ga&o-t 
MIMO  habla  dictado  en  el  desierto :  qtie 
no  Ida  «on  gusto  los  lllwos  de  Lactan* 
CIO  que  le  había  dado  S.  Gaaoimio  1  pov* 
que  muchísimas  de  sus  Cartas  eran  tan 
dilatadas  que  llenaban  mil  lineas  ,  y  rara 
vez  trataban  de  dogma ;  y  si  habia  al- 
gunas breves  eran  mas  á  .proposito  par;^ 

ios 
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los  EKotlidtos  que  pan  d  que  tfatábt 
de  meaos ,  siraacion  de  las  legtones  y 
de  filósofos  :  y  le  pide  U  ei^osickm 
de  estos  cinco  pontos :  x*  aki  «w/lr 
fKúi  i»  Gtmti,  tcf^tam  ut  t  «imús  fw!  of- 
rUiTÍ^  C«Ín  i  ttpttm  vhuUttái  *xtíwtf 
'  2°  Si  omidé  Deui  fecU  ion»  vaide  »  quare 
Not  de  muñáis  et  immundis  anitnalibtu 
praecep'it  ,  quum  ¡trimundum  níhil  bonum 
tsse  possit  f  3"'  Cur  Dius  Inqultur  ¡id  Abra- 
bsm  ,  quód  qujrta  progenie  fiUi  Israel  e¡~ 
stnt  dt  Aegypto  reversuri ,  postea  Moy- 
ses  scribit :  Quinta  autem  progenie  exi*~ 
natt  pu  hratl  Jt  tetra  JU^jffH.  4*  Ow 
ábréhem  fiitl  mu  «(^pan»  rímimtldo- 
Ntf  mftpitt  5*  Cto*  luue  vh  jiutiu. ,  a 
Dt$  tharus  ,  non  iül  c$ti  palmit  ^  ud  aU 

De  estos  puntos  sdamente  expuso 
S.  GnoNnio  at  su  respuesta  el  primero, 

tercero  y  quinto  problema  ,  diciendo : 
"que  omite  iiablar  de  los  otros  dos  por 
haberlo  hcdio  cumplidi'slmamcnte  Ter- 
TDiiANo  y  NTov ACIANO  :  que  aguardaba 
saber  ú  quería  que  le  expusiese  las  sen- 
tencias con  la  brevedad  que  pide  una 
carta  ,  ó  que  compusiese  líbeos  dé  cada 
uno  de  estos  asuntos  »  pocqoe  OafOBNn^ 
en  A  quatto  «SwyÑraw  ri/tf  de  S.  Pako 
i  loSL  Romanos  ,  dispufid  gallardamente 
sobre  la  cifcunclslon,  y  dlsotd  mudio 
•oboe  lo*  anímale*  limpios  é  Inmundos  en 
el  LcviTico ;  y  porque  tenía  entre  monos 
la  tnducdon  del  libro  de  Didymo  sobre 
d  Espíritu  santo  para  dedicársela." 

La  XII  empieza  en  la  col.  5;  i  j  del 
Tomo  III,  es  de  S.  Gekonimo  á  S.  Da- 
MA$o  ;  y  en  ella  expone  la  visión  del 
cap.  VI  del  Profeta  Isaías  :  y  después  de 
tocac  vatios  puntos  de  la  hlstoih  y 
muerte  del  Rey  Ozias  ,  trata  con  su 
acostumbrada  erudición  de  tos  Scraphlnct 
y  dd  Tziaag^^  . 


;  ESPAÑOLES. 

Lft  IX,  que  es  iikiiyl»e!ve»  tíAtü 
la  coL  145  del  Tomo  IV,  y  se  reduce 
á  pedir  S.  Dámaso  i  S.  Gaiotiiuo  apli- 
que Mgan  el  texto  hebreo  la  vesdadera 
.intel^endade  las  voces  ZGmmirm  fib  I3i*> 
vid  ,  que  se  leen  en  et  Evangelio :  á  que 
se  s^C' inmediatamente  la  X,  que  es  la 
respuesta  de  S.  Gerónimo  ,  exponiendo  el 
sentido  legitiino  de  la  voz  Osanna  según 
el  licbiLO  ,  y  explicando  lo  que  significa 
Hosanna  in  exeelsis.  Ocupa  esta  respuesta 
hártala  col.  148  inclusive:  y  en  la 
1^9  empieza  la  Carta  XI  ,  que  es  la 
exposición  que  S.  GaROMmo  envid  i  S. 
Dámaso  de  la  paraboU  Evangélica  Dt  JBh 
prtdigo  tt  p¡9  frugl  j  y  aunque  hay  un 
Ubrito  sobre  el  mismo  asunto  con  el  nom- 
bre de  &  GaaoNnio ,  esti  averiguado  no 
ser  obra  de  este  Santo  }  y  por  eso  se  po* 
10  en  la  edición  citada  en  el  Tomo  V< 
entre  las  obras  falsamente  atribuidas  4 
S.  Gerónimo.  Dicha  carta  es  bastante 
dilatada  ,  y  coge  hasu  la  mitad  de  I4 
col.  i  60. 


SAN  PACIANO,  OBISPO 
Dfi  BARCELONA. 

este  Santo  dke  asi  5*  Gnummo 
en  el  capitulo  CVI  D»  mutrOm  «Irir : 
"Paciano  ,  Obiqw  de  Bándutn  en  d 
monte  Pyreneo  ,  ilustre  en  fa  castidad 

y  cloqücncía  ,  en  la  vida  y  en  la  con- 
versación ,  escribió  varias  obriras  ,  de 
las  quales  esel  Ciervo  ,  y  contra  los  No- 
vMtanos  :  muriá  en  Va  última  senectud  en 
tiempo  del  Eaipccador  Theodosio.'* 

La  expresión  de  S.  Gerónimo  casti" 
IMf  «*  doqtumU  ,  tt  tm  Vh»  fSMM  fer' 

mm  áánu  ,  1a  tradnxo  Sophronio  en 
Grlqgo  de  este  modo :  «v^/an  »^f*r 
Itíth*^  Avyy:  esto  es,  ÜmOtí  fw  U 
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ft^iiáá  de  m  vida  ,  por  tu  frtiJenda  , 
y  ptf  tu  trato  :  pero  Domingo  Vallar- 
HO,  en  sus  Notas  á  este  capitulo,  advier- 
te ,  que  en  un  MS.  de  Vermu  se  Ice  ci- 
stítate  fhqufntiaf ;  y  en  otro  de  la  üi- 
blioreea  Va.ticJ.;ia  cMíigatae  tloqutntÍM  t 
lección  que  siguió  Vallamio  por  la  pure- 
za del  estilo  de  lo«  Bsahos  de  S.PAaANo« 
Goberné  «ste  Santo  la  Iglesia  de 
Márcate  desde  cerca  del  aÜo  360  hasta 
«oca  del  390  t  como  e:q»eia  el  sibio 
í.  Maestto  f  x.  Hsnkvivb  Iímuz  ,  ReU- 
^oao  Agustino ,  en  la  pag.  8  a  y  sig. 
del  Tomo  XXiX  de  la  Espaiia  Sagrada, 
á  luz  conío  obra  postuma  por  el 
docto  P.  Fr.  Manuel  Risco  del  mismo 
Orden  ,  digno  sucesor  de  Florez  en  la 
continuación  de  la  EspA^A  Sagrada, 

Se  ignora  el  año  del  nacúniento  de 
S.  Paciano  ,  y  el  de  su  íálledmiento.  £1 
erudito  D.  Vicbnts  NocuitaA,  en  la  pag. 
V  del  Discurso  prelUninax  de  la  Traduc- 
ción que  dió  alus  de  los  Escritos  de  ote 
Santo  t         ftiem  nathOtuf»  fir  mnf 
i  ¡üt  ffhic^ht  idti¿*  nr-.fet^  dhitih 
i»  Sé  CsaÓNrao ,  fue  muríé  mfeniámente 
viejo  antes  átí  aéo  %9t  mque  tefmhó  su 
Catalogo  ,  es  regular  que  S.  Paciano  bu- 
hiest  nacido  desde  el  500  hAsta  í/  ¿/f  3  10: 
y  el  P.  FLOkEZ  ,  fundado  en  la  misma 
autoridad  de  S.  Gerónimo  ,  pone  su  fa- 
llecimiento antes  del  año  3^11  pctstu- 
diendosc  con  mucho  fUndamento  á  que 
pudo  suceder  en  el  gobierno  de  la  Ig^la 
de  SmttlMa  al  Obispo  tavrvttktó ,  que 
Viv&i  á  mediado  del  nlsino  ^o. 

Desde  muy  m&o  se  apUcd  al  estu^ 
dio  de  la  Liatinldad  ,  como  el  mismo 
Santo  lo  dice  á  Sem?iioniano  en  la  segunda 
Carta  que  le  escribió  -.  en  el  siglo  siguió 
el  estado  del  matrimonio  ,  y  tuvo  un  hijo 
llamado  DBsno  i  del  que  se  hablará 

después. 


Los  Escritos  que  se  conservan  de 
S.  Paciano  son  :  tres  Cartas  á  Semi'ro- 
NiANo ,  hcrcge  Novae'tsno  ;  de  b";  quales 
la  primera  tiene  el  título  De  cnihuUco  no' 
mint :  la  segunda  De  ejtu  literis  s  y  la 
tercera  Contra  trmUHu  Knottímmm^ 
un  Llbrito  Intitulado :  V»»atiá$^ ,  s\w 
tttcbmaitirím  /lk//iu  ,  éi  ptetOteiitíam : 
Se»m  ai  jfilf/cy  «#  e«hdmimmn  dt  Btf^ 
tbm. 

Dichas  tees  Cartas  se  dirigen  í  de 
mostrar  la  verdad  del  Dogma  CatóUco 
sobre  el  perdón  de  los  pecados  por  medio 
del  Sacramento  de  la  Penitencia  ,  contra 
d  sentir  de  ios  Novacianos.  Se  valió  San 
Paciano  de  la  dotrina  de  S.  Cipriano 
y  de  ia  de  1  ERTUUANo  j  y  las  envió  a 
Sempkoniano  ,  porque  este  herege  con 
pretexto  de  dwsoltarle  le  habla  csalto 
tan  artlüciosaincnte ,  que  por  su  prime- 
xa  Carta  no  pudo  conocer  S.  Paciano  la 
secta  que  s^ia  j  y  teniéndole  por  JAis* 
Améii»  le  expaso  algunos  textos  de  U  5ia> 
grada  Escritura  ,  concernientes  al  referido 
dogfna  del  perdón  de  los  pecados  por 
medio  del  Sacramento  de  la  Penitencia, 
y  las  razones  porque  la  verdadera  Iglesia 
ha  tomado  el  renombre  de  Católica,  Res- 
pondió Semproniano  á  S.  Paciano  ,  defen- 
diendo abiertamente  la  dotrina  de  los 
Novacianos  i  la  que  rebatió  S.  Paciano 
en  las  otras  dos  Cartas»  tratando  mas  por 
extenso  los  puntos  que  tocó  e«  la  pri- 
mera $  y  ofieclendolc  en  U  última  eterl- 
birle  mas  diflisamente  sobre  esta  materia, 
no  oponiéndose  i  lu  dotrina ,  sino  expo- 
niéndole la  certeza  de  la  Cutitica. 

De  esta  controversia  con  Seumo" 
niaNo  ,  sugcto  distinguido ,  como  lo  da  á 
entender  el  rraramicnto  de  Domiru  clarit- 
ítmt  que  le  da  S.  Paciano  ,  tomó  oca- 
sión csrc  Santo  para  componer  el  librito, 
Ó  cxhoruaou  a  íj.  Penitencia  :  materia 
Ce 
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sobre  que  tantas  veces  habla  predicado 
al  Pueblo  i  y  tuvo  por  conveniente  ci 
itistiuirle  en  que  en  la  Gentilidad  estaba 
sujeto  á  la  mócete  ewrna  por  el  pecado 
original ,  y  que  la  f  ¿  de  Jem-Christo 
nos  grangcé  k  vida  en  que  somos  leav 
geodrados  por  ct  Bautismo  i  por  lo  qiial 
dir^  á  los  Catecúmenos  el  Ttatadito 
que  esaibi¿  sobce  d  Bautismo,  en  que 
exhorta  i  la  conservación  de  esta  peí- 
mera  gracia  que  se  recibe  en  ci. 

Este  Tratadito  no  se  publicó  cnrrc 
las  Obras  de  S.  Pacivno  que  dio  á  luz 
el  Cardenal  Aovip.re  ;  pero  se  publicó  , 
como  £iCrIto  legitimo  de  cite  6>anto,  en 
Jas  ediciones  de  la  Bitlioteca  de  las  PP., 
úc  Roms  y  de  PstU,  en  «1  Tomo  XXIX 
fie  ]AE^talsSí^4uUfy  en  la  edldon  del 
citado  Sr.  Nocvexa  :  evidenciándose  por 
au  estilo  ser  obra  de  S.  Paciano  ,  úa. 
cmlN^go  de  00  dtarla  S.  Cbroniho  í  ai 
modo  que  también  lo  es  en  sentir  de  to- 
dos los  aíticos  la  Paraenesh ,  de  que  tam- 
poco hace  mención  el  Sto.  Doctor ;  y  c$ 
evidente  que  la  compuso  S.  Paciano,  por- 
que en  ella  se  remite  á  la  obrita  Cervui 
que  expresó  el  mismo  S.  Girommo. 

Esta  obrita  es  una  de  ¡as  de  S.  Pa- 
ciANO  que  ya  no  existen ,  y  sobce  cuyo 
título  se  nota  tanta  variedad  entre  los 
Autones  $  porque  unos  la  intitulan  en 
Ití;jBo« ,  otros  Ac/^ ,  otios  Ki /n«, 
y  Oteos  en  Latín  Gnw*  Loa  eruditos  mo- 
ilecnos  atdbuycn  juiciosamente  á  filen 
de  inteligencia  de  Sophronio  ,  Traductor 
griego  de  algunos  de  los  Escritos  de  SáM 
Gerónimo,  la  variedad  de  títulos  con  que 
jes  conocida  esta  obrita  de  S.  Paciano  ; 
la  quai  se  enderezaba  á  desterrar  el  abo- 
minable desorden  de  los  Christianos,  que 
disfrazándose  el  dia  i  de  i:ncro  con  el 
tr^e  de  ñeras  en  figuras  mons^uosas , 
«a  entregaban  descaxadameote  i  lodoge» 
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ncro  de  aburtünaciones  c  Impurezas.  De 
lo  qual  traía  S.  Isidoro  en  cl  libro  Dt 
Ojju,  EctUt.  y  contca  cuyo  abuso  decla- 
maron los  Fadres  de  la  J^lesia,  formando 
Anones,  y  estableciendo  penitencias  con* 
tea  los  que  cmiconiesen  i  estos  juegos 
gentílicos.  Las  fignxas  qoe  tomaban  mas 
comunmente,  eran  de  Ottv  ,  CAi^é  y 
Ttimtra  \  y  por  esta  alusión  puso  S.  Pa- 
ciano á  su  obrita  el  título  Ctrvm  é  Ctr^ 
vulus ,  Citrvo  ó  Clervccillo  :  pero  hicie- 
ron las  gentes  tan  poco  aprecio  de  ella,  que, 
como  se  lamenta  cl  mismo  Santo  en  la 
Exbortoíton  á  la  Penitemia  ,  en  VCZ  dc 
retraerlos  dc  su  lascivia  y  desordenes,  pa- 
rece que  les  sirvió  de  enseñanza  la  mis- 
ma repeehension  ;  porque  con  mayor  ar« 
dcHT  se  entregaban  después  i  las  Impurezas. 
B$e«ftímftif ,  son  lasmismas  palabcas  de 
S.  Paoano,  fnxbn  Cervulus  Ule  ft«fi» 
dt  f  wí  t9  é^í¡gmtím  firet »  h^tt» 
shu  notábahtr  :  tt  Mm  Sis  npnbtath  ür- 
detarh  expressi  tt  saept  repttíti »  non  eom* 
pressisst  vtdtatur  ,  sed  eraiittt  luxuriam. 
Me  miscrum  !  Quid  ego  fatinoris  admJíi  ? 
Puto  nescieratJt  Cervulum  facete,  nhi  illit 
reprebendendo  monstrassem. 

La  edición  mas  antigua  de  los  Escri- 
tos de  S,  PAdAMo  es  la  que  se  hizo  en 
Psríi&k  eiafio  1538  I  en  un  Tomo  en 
4*, en  la  Imprenta  de  Or/^to  GiiÜUrd, 
por  un  MS.  muy  antiguo  que  íranqued 
Joan  Tillio  á  jAcoao  Boigard  »  y  cor- 
ülgbS  la  impresión  GoDsruDo  Tilmano, 
Mongc  profeso  de  la  Cartuja  de  París.. 
Otra  publicó  Pedro  Galssino  en  Romap 
en  folio ,  en  cl  año  15^4,  en  la  Im- 
prenta dc  Paulo  Afámelo ,  con  las  Obras 
de  Salvian'o  ,  Máximo  ,  Sulpicio  ,  Dosl- 
THEO  y  otros.  Se  han  dado  á  luz  también 
en  las  ediciones  dc  la  Biblioteca  de  los  PP: 
Casmr.  Barthio  publicó  la  Paraeiusís  en 
la  edición  del  Feutor  ek  Htrmas  ,  hecha 

en 
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en  (Sffus  di  dafío  i "65  5  :  El  Centenal 
Agviuub  los  reimprimió  en  Sma  en  el 
Tomo  **  de  la  Colección  ie  lot  ConeUIu 
di  Bsfiüia,  en  el  afio  con  algu- 

nas Notas  }  y  puso  a!  margen  las  varian- 
tes que  advirtió  habia  en  un  MS.  de  la 
Rcyna  Cristina  de  Suecia  ,  que  está  en 
la  Biblioteca  Vaticana  :  y  en  la  rcim- 
prc&iun  de  estos  Concilios  hecha  en  Ra- 
ma en  175a,  con  Notas  de  Catalani, 
se  rdn^linlcEon  Analmente  en  el  Tomo 
)  pero  en  ambas  ediciones  está  omiti- 
do el  Txacado  del  Btutim»,  £1  P.  Fr. 
HsmiQi»  Floksz  también  los  di6  á  luz» 
con  solo  el  tezto  1  en  el  Tomo  XXIX  de 
la  Efpaía  Simada  i  y  el  Sabio  D.  Vicen- 
Ta  NoGOCRA  ios  pablícó  en  Latín  y  Cas- 
tdlano  en  Valencia  ,  en  un  Tomo  en  4°, 
en  la  Ofi  ina  de  JBfítíto  Monfwrt  %  en  el 
año  1780. 

Para  que  esta  edición  fuese  la  mas 
correcta  de  todas  las  que  la  habian  pre- 
cedido ,  las  cunsuitó  toda&  el  Sr.  Nocoe- 
HA  ,  á  excepción  de  la  Parátnttts  que  pu- 
blicó Bakthio  :  tuvo  presentes  las  emien- 
das de  Latino  Latinio  en  su  SUíkuta 
SáUf9'Pf^Mát  y  una  copia  exicia  del 
US.  de  la  Reyna  Crhthu.  Puso  dos  cla- 
ses de  Notas ,  unas  Latinas  para  la  llos- 
tndon  del  texto  ,  y  otras  Castellanas 
para  la  mejoc  inteligencia  de  la  dotiina 
del  Autor  :  corrigió  las  citas  de  los  tex- 
tos de  los  Libros  sagrados  á  que  se  re- 
fiere S.  Paciano  ,  que  estaban  equivoca- 
das }  y  dedicó  todo  este  uabajo  al  11.'°*'  y 
Rcv."***  Sr.  D.  JosEPH  Climent,  Obispo 
que  fue  de  Barctluna,  por  cuyo  influxo 
emprendió  el  hacer  esta  Traducción. 

DErmO,  HIJO  D£  S»  PACIANO. 
e  Dextao  dice  así  S.  GiiÓNaio  cu 
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el  cap.  I  2Ír  vHt  ttlm^Um;  Dtxtr» 
bi^  Jt  Pm¡m»  ,  dffaUa  Mié  «rr/á«^ 
«Aw/iv  tm  d  iiglo  f  y  Chiitísi»  ,  a  dkt 

qut  ba  compuesto  WM  bhhrí*  mAomd  f«r 
aún  no  he  leído. 

Asi  entendió  Sophronio  la  ficase  la-< 
tina  de  S.  Gerónimo  fertur  ai  mt  omní* 
modam  histortam  texuisse  ,  que  traduxo  en 
Griego  ,  AiyiTfti  TirroJ^aTwr  T/óí  fit 
mrTvr9,y(itax  ¡rofUr  j  y  del  mismo  modo 
la  explica  Gekasjjo  Juan  Vossio  en  el 
cap.  X  del  libro  a*  del  Tratado  de 
sícrkU  Utính, 

No  puede  dudarse ,  segon  la  ttS^ 
clon  de  S  GÉamniio,  que  este  Dextro, 
hijo  de  San  Paciano  ,  y  acaso  natural  ' 
de  Cordova  ,  fue  Historiador  :  pero  di- 
ficultan los  Críticos  y  ai  es  el  mismo 
Dextro  por  cuyos  ruegos  escribió  S.  Ge- 
rónimo el  libro  De  ¡llustribus  viris  ,  ó  de 
Scriptortbuf  Ecclestasticis.  El  docro  D.  Vr- 
C£XT£  Noguera  toca  este  punto  en  el 
§.  IX  del  Discurso  prílimin  jr  de  la  Tra- 
ducción que  ha  publicado  de  ias  Obras 
de  S.  PaaANO  ,  ]«oduciendo  las  razones 
en  que  se  fiindan  CbeaIdo  Juan  Vossio, 
D.  NicoiAs Antonio,  D.  Jdan  naPaa,-* 
KBftAs  y  Jacobo  GoTOfisoo  para  tener  é 
Deztio  ,  hijo  de  S.  Paciano  ,  por  el 
grande  amigo  de  S.  GaaÓNiMo  ,  de  quien 
este  Santo  dice  en  la  introducción  del 
libro  De  ¡llustribus  viris  ;  Me  animas  ,  $ 
Dextro  ,  i  que  á  imitación  de  Suetmtí» 
coordine  yo  los  Escritores  Eclesiásticos  i  y 
asi  como  él  diS  razón  de  los  sujetas  ilustres 
en  la  literatura  profana  ,  la  dé  yo  de  ¡os 
nuestros  }  esto  es,  ^«|  brevemente  te  dé  notí~ 
tíé  JUhtfHibm  escrito  a¡guna  casa  sobre  la 
MufHatá  Ssgrsibt  t  y  de  quien  hace  hon- 
rosa memoria  en  el  §.17  del  libro  a* 
contra  Rofino  ,  diciendo ,  para  escnsar- 
se  de  haber  dado  noticia  del  libro  de 
Pauthilo  en  el  Oadog»  i»  ht  Btwftmt 
Cea  Btíf 
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M^íláaltet :  Ptr  tstt  mttho ,  híkUadome 

feiU9  I  '^''^  ^^"^  >  '"^  am'go 

Dextro  ,  Prefecto  que  fut  del  Pretorio  ,  le 
formait  m  Catalogo  de  ¡oí  Euritorn  de 
nuestra  Relfgbn,  be  dado  yo  noticia  entre  las 
Obras  de  estos  del  libro  de  Panipbylo ,  dU- 
turrtendo  que  fuese  el  mismo  qu;  tu  y  tUi 
discípulos  imbiais  publicado.  Igualmente 
piodace  d  Se.  Nogo»a  las  razones  que 
tuvicton  ú  Marques  4e  Monouak  y  el 
M.  Ff.  ENHiQva  Flokcz  pata  persuadínci 
que  hubo  dos  Dixrkos }  y  qUe  do  ¿be  el 
hijo  de  S.  Paóíwo  ,  á  qaíeñ  S.  GaMÍNiiio 
dedicó  el  didio  libro  JDr  Síutíribus  viris : 
Y  reflexionando  eniditamencc  sobre  el 
jparecer  de  los  unos  y  de  los  otros ,  con- 
cluye diciendo  :  Que  no  hay  inconveniente 
en  que  se  confundan  ambos  Dextrot  ,  y  se 
atribuyan  al  hih  de  S.  Paciano  ¡os  testimo- 
nios del  particuiar  amor  que  le  tenia  San 
Gerónimo ,  /  los  eliVéin  Sérgos  qstt  JÜe*  H 
Sámt0  Dócitr»  luhr  oa^td»  m  ti  s^gh, 

No  Ti6  S.ljsádraiio  la  Hht9rié$iiá* 
fHTud  de  DiKti6 »  de  que  hace  mención  ^ 
porque  Dmno  no  la  habla  concluido ,  6 
i  lo  menos  no  la  habla  publicado  en 
aquel  tiempo  t  como  discurre  Geramn» 
JwAN  Vossioj  y  aunque  Domingo  Vallar- 
sto  ,  en  su  Nota  á  «te  caplruln  de  S.  Gr.- 
jiÓNiMo  ,  dice  ,  haber  el  visto  esta  His- 
toria de  ÜEXTRo  en  un  MS.  antiguo  de 
la  Biblioteca  de  MíIm  ,  no  la  tiene  por 
verdadera. 

Ada  el  aSo  i  $  9  4  supuso  un  tal 
CsndNuio  RouAN  i»t  la  Higuera  haber 
recibido  de  AUnumía  unos  denos  fiag- 
menios ,  que  se  hattarfn  en  la  Blbltoteca 
de  Rdié  i  los  quales  eran  parte  de  las 
HOmilas  compuestas  por  Dfixrto  hijo 
5.  Paciano  ,  Máximo  ,  Obispo  de  Zara" 
guu^  LvrmANOo ,  Diácono  de  Pavia  ^ 
Julián  Pérez  ,  S.  BRAttio ,  Tajón,  Val- 
Baasoo  y  Hblbca  ,  con  algunos  otC9S^ 
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Comunicó  dichos  fragmentos  á  va- 
rios sugcros  eruditos ,  y  singularmente  á 
D.  Juan  Bauiisia  Pérez  ,  Obispo  de 
Segorve,  quien  hizo  \'cr  á  Higuera  eran 
fiogidos  los  fragmentos  que  sj  decían  de 
DtxTRo  y  de  Máximo.  Habiendo  £Ulc- 
cido  D.  Joan  Baotuta  Pwez  tres  afiot 
dc^ucs ,  did  HiGDB&A  á  dldios  ftag^en* 
tos  h  nueva  forma  de  Crminms  s  tra-* 
tando  en  ellos  de  las  controversias  que 
habla  entonces  entre  los  Españoles  y  Ex- 
trangeros »  y  aun  entre  los  mismos  Es- 
pagóles ,  sobre  varios  puntos  de  la  H//* 
toria  Eclesiástica  }  y  tomando  el  partido  dc 
los  Españoles  contra  los  Extrangeros,  y 
manifestándose  neutral  en  las  qüestioncs 
dc  los  Españoles  entre  sí ,  no  tuvo  re- 
paro ,  para  conciliar  opiniones,  en  nnilti- 
plicar  ó  disminuir  lugares  ,  personas  y 
acciones  :  con  lo  que  grangco  tuviesen 
acqptadon  las  copias  que  repartía,  por- 
que se  <táuí  csdir  fielmente  Sacadas 
Cddke  antiquismo  que  se  suponía  ha-* 
ber  venido  de  AtfdU  i  y  en  días  se  veúa. 
varias  Religiones  engrandecidas  con  b 
antigüedad  que  deseaban  ,  y  con  los  San- 
tos que  no  sabían ,  ó  dudaban  si  eran 
suyos  ;  muchas  Iglesias  ennoblecidas  con 
Santos  ,  Confesores  y  Mártires  ,  que  es- 
tán celebrados  en  las  Historias  Edtsiásti' 
tas  sin  patrias  ni  Sillas  señaladas ;  y  ape- 
nas se  halla  población  alguna  ,  que  no 
este  honrada  con  d  nadmicnto  de  aigua 
Santo ,  6      su  glorioso  martirio,  ¿con 
su  ense&uixa.  En  estas  copias  se  fing^ 
ron  CondUos  con  dedatádofies  supnes< 
tas»  y  con  la  asistencia  de  Frdados  que 
imnca  hubo  1  con  los  que  le  formaron 
varias  st^ries  de  Obispos  en  muchas  Igle* 
sias  de  Espúíat  para  dar  á  estas  la  anti- 
güedad que  no  tenían  \  se  fingieron  tam- 
bién Santos  nuevos ,  y  se  representaron 
como  Sontos ,  Coníésores  y  Mártires  mu* 
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c&»  de  loS  iine  Un  tÜstorbdores  nns 
veriidicos  icfieieii  haber  ú3»  condenadot 
por  idóbtns «  ó  por  apóstatas  de  nueitra 
Santa  Fe. 

ILe6:ridas  todas  estas  especies  en  fe  de 
los  gravísimos  Autores  Dextro  ,  Máximo, 
S.  Braciio  ,  LüiTPRANDo  >'  dcmas  que  se 
han  citado ,  divulgadas  puc  Sugcius  re- 
ligiosos c  instruidos  ,  y  apoyadas  por 
Prelados  piadosos ,  y  por  Eicritorcs  de 
conocido  mcrito ,  aunque  demashdameiH 
te  leticUios  >  se  proctitairoil  publicar  en 
los  libros  que  te  Isiprlmlaii  f  y  casi  to« 
dos  las  tttvierott  por  ciertas «  pkeocapadoí 
con  sa  demasiada  cieduUdad,  ó  arrastra^ 
dos  de  posioit  propia:  quedando  de  está 
suerte  los  Off»/fe»«aCTeditados,  y  dcsacre^ 
diiada  la  Hittoria  EtUs!áftka  de  Bipafij. 

£l  primero  qüc  hizo  frente  ,  después 
de  T>.  Ji  AN  Bautista  Pírez,  á  estos  Cro- 
meonet  ,  demostrando  pública  y  erudita- 
mente su   falscd;\d  ,    fuc'  D.  JosEPH  Dli 
Pelliclr,  desengañado  y  arrepentido  de 
haberlos  tenido  por  ciertos  en  algún  tieiiH 
po  i  y  se  escribleroit  contra  él  muchas 
sitiras )  llenas  de  dicterios ,  injurias  f 
oprobios.  S%ttidse  D.  Gaspau  Iia^bz  oa 
SsGoviA  ,  Marques  de  Mondejar ,  cñyá 
singular  erudición  suftiid  ha  calumnias 
que  le  levantaron  algunos  Eclesiásticos 
Seculares  y  Regulare».  £1  Cardenal  D. 
josEPH  Sanz  de  AgüirRe  hizo  patente  la 
falsedad  de  los  Cronicones  en  la  Colección 
it  ¡os  ConcHios  de  España  j  probando,  que 
referían  muchos  Concilios  falsos ,  y  que 
callaban  los  que  se  liabian  celebrado  ci\ 
la  propia  edad  de  los  Escritores  supues- 
tos. D.  Nicolás  Antonio  se  puso  de 
proposito  á  Impugnarlos,  asi  cn  la 
ÜhHf»  tmlgua  t  como  en  la  Cauiiré  dé 
WmríM  /Mmu  i  que  dió  á  luz  el  s4- 
blo  D.  Gaacoaio  Matans  V  Siacaa ,  Utts« 
nada  con  sus  propias  observaciones,  Non 
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tas  ernditlis »  y  eiqn&ltos  suplementos. 

Del  mérito  de  loa  precíufoa  'EscrU 
tos  de  estos  cádsres  Impugri^ores  se' 

hablará  en  sus  rcspcctjvoS  lugares;  y  por 
ahora  bastará  decir  f  que  no  existe  la 
IPstoria  universal  que  escribió  Dextro  ^ 
el  hijo  de  S.  Paciano.  A  e'sre  tiene  el 
docto  Mtro.  Fr.  HtsRiQVE  Fiorlz  ,  puf 
distinto  del  Dlxtrí)  que  fuc  Prefecto  del 
Pretorio ,  aLgando  las  razones  que  sc 
leen  en  el  Tomo  XXIX  de  la  España  ^4- 
grjda ,  desde  la  pag.  9  2  á  hi  ^  7  ;  pero' 
D.  NicótAs  Antonio  siente  lo  contliarioi 
y  respecto  dé  que  este  Sabio  há  sido  en- 
tre todos  el  que  mas  de  Intento  ha  pro* 
Curado  deseng¡añar  á  los  qtte  por  algnu 
títülo  se  han  adherido  á  las  ficciones  del 
Cronicón  que  sé  publicó  con  nombre  de 
Dextro  ,  no  desagradará  á  los  eruditos 
que  se  ponga  aquí  lo  que  refiere  de  c!, 
de  la  Historia  que  escribió  ,  y  de  U  que 
le  suponen. 

"  A  los  fines  del  siglo  IV,  dice  en  el 
cap.  VIII  del  Ub.  i"  de  la  Bibl¡ot::s  an* 
tigit»  ,  pertenece  Dasrao,  hijo  de  S.  Pa- 
«ANo,  Obispo  de  Bmámtá  i  ilustre  poií 
Su  padre  ^  por  át  llteratlira ,  y  poi  los 
puestos  honrosos  que  tuvo  en  el  siglo  j 
y  á  quien  S.  GsadNmo  celebra  repetidas 
veces  con  particular  elogio. 

Empleado  en  la  Tropa ,  y  tenidosy 
como  es  costumbre  ,  algunos  destinos  cn 
la  República  ,  llegó  á  ser  Prefecto  del 
Pretorio  en  Italia  ,  que  era  en  el  Oeci- 
dentc  el  puesto  nías  alto  /¿íri  ra  vx^'Xrftt^ 
deipuis  de  el  del  Rey,  como  dice  Zosimo. 
Tuvo  este  empico  cn  el  ¿.ho  de  Ciiristo 
GOCXCV»  dicla  este  tiempo  i  porque 
en  ate  afio  enqoe  fueron  Cónsules  Holy- 
iaio  y  PaoBMo ,  y  en  que  ^ledó  d  £m-« 
pender  THsooctsto  ,  fueron  dírl^daa  á 
BaxTRO  P.P.  algunas  leyes  del  Céiie*  7^w» 
doiiMSf  es  i  saber,  la  Ley  LUI  y  la  LIV 


Digitized  by  Googlc 


iK>6  ESCRITORES 

Dt«»rsufMko.  LaLey  II  23rl«lK(^M- 
tih  dtkltmm,  lA  II  Slfitis  ptmisi  to^ 
JI0O,   La  V  Di  txmMtorikut  tt  tXMtiú- 
Mm,  Xa  CXLVI  J>t  ittutluiihus :  todas 
lasquaks  esdnen  el  mismo  CéMce  tbto- 
doslano  ;  y  á  este  mismo  Dextro,  quando 
era  Conde  del  Patriroonto  privado ,  en  el 
'  año  de  Christo  CCCLXXXVI!  ,  en  que 
■fueron  Cónsules  Valíntimano  iV  y  Eu- 
tropio,  fue  dirigida  la  Ley  II  :  Ne  reido- 
m'micae  vtl  temflurum  &c.  dd  Códice  dc 

Este  DfcXTM  es  el  que  ins- 
té i  S.  Gbwímimo  para  que  escribiese  d 
*  libro  de  los  Eterümt  BttefiáOkat ,  fiot 
lo  que  al  Santo  Doctor  le  pafccló  del 
caso  dedlcacsde.**^  f 

**Casl  por  once  siglos  estuvo  podi- 
da la  Historia  universal  que  compuso  es- 
te DcxTito ,  sin  haber  de  ella  ,  ni  de  su 
Autor  otra  noticia  que  la  que  refiere 
S.  Gerónimo  ;  c  improvisatncnic,  á  fines 
del  siglo  XVI ,  empezó  á  susurrarse  que  se 
habia  encontrado  la  tal  historia  en  jito- 
maitia.  fue  d  autor  de  esta  especie 
un  Jesuíta  llamado  GaadiiiMo  Rouan 
DE  LA  HiGUBiA ,  natuiil  de  TeMo,  y  So- 
geto  muy  instruido  en  la  Watríé,  Éste 
lacooiunkd  primetaaaente  á  sai  amigosj 
y  por  medio  de  estos  quiso,  que  alg^os 
otros  supiesen  en  Esp^a  ,  que  Tomas  di 
"torralba  ,  de  la  n\isma  Compañía  ,  le 
había  remitido  de  l^orm^ch,  Ciudad  de 
Alemania  ,  el  Cronicón  de  Dextro  ,  ó  H/i- 
Joria  universal ,  juntai«entc  con  los  frag- 
mentos de  Marco  Máximo  y  otros  con- 
tinuadores :  dccia,  que  este  Tíwrüífci  ha- 
bía dado  casualmente  COA  UB  vecino  de 
dicha  dudad,  quando  viajaba  por  Ale- 
manla ,  que  tenia  guardado  este  tesoro , 
que  ¿l  deda  haberle  recibido  dc  la  Bi- 
Uiotcca  de  Fdiá  i  y  solanenfee  pudo 
cons^ic  le  pecmitiese  sacar  una  copia. 
%su  coftla  qoe  biso  r«rrWA«,  y  envió  á 
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HioviEA  en  d  a2o  1 5  P4 ,  era  dcla  qn» 
d  mismo  Bigvera  sacaba  lo  que  le  pa- 
recía f  enviando  á  algunos  sugctos  doc- 
tos, amigos  suyos  ,  los  fragmentos  que 
á  ellos  les  convenían  para  sus  asuntos  i 
permitiendo  ,  después  dc  algunos  años , 
que  se  sacasen  otras  copias  de  c&la  co- 
pia suya  :  una  de  estas ,  que  fue  halla-* 
da  en  Zaragoza ,  la  di¿  á  lOSE  Ft.  Jvak 

Caldbron  ,  Religioso  Francisco  ,  en 
esta  dudad  la  prhneca  vec  en  d  afio 

"Casi  por  este  mismo  dempo  em- 
jdearon  sus  grandes  talentos  »  erudl- 
don  y  donina  en  defender,  ejqpcmer  ¿ 
ilustrar  esta  Historia  Rodrigo  Caro  , 
Presbítero  de  Utrera  ,  el  P.  Fr.  Francis- 
co BivAR,  Monge  Cistcrcicr.bc  ,  y  D.Tt>- 
MAS  TaMayo  pe  Vargas..  Caro  dio  á  luz 
á  Dextro  y  Máximo  ,  cotejados  con  al- 
gunos Exemplaies  MSS.,  e' ilustrados  con 
Notas  breves  y  elegantes ,  en  S^ÜU,  en 
daño  itfay.  Bivah,  que  lotomdcon 
mas  seriedad  ,  ocupé  un  grueso  Tomo  en 
folio  ,  con  sola  la  edidon  que  hizo  de 
Darrlio  en  Lmt  it  R-smU ,  en  d  ndsmo 
a£o :  habiendo  precedido  tres  años  an- 
tes la  Obra  dc  D.Tomas  Tamayo  ,  intitu- 
lada :  Dextro  defendido,  6  Novedades  anti- 
guas ,  que  es  el  Cronicón  recién  hallado 
de  Dextro  ;  asegurando  ser  de  el  ,  y  es- 
forzando con  tesón  ser  cierto  quanto  en 
c'l  se  contiene  ,  ó  lo  menos  que  no  es  fal- 
so i  fuera  de  otios  infinitos  ,  que  escii- 
Irfaido  hbtodas  generales ,  ó  partlcula- 
les,  de  Rey  nos ,  Ctaidades ,  Comunida:' 
des  ó  Casas  Religjíosas ,  do^s  y  apolo* 
^  délas  cosas  de  Eipafia ,  llenaron  to- 
dos sos  Sscdtos  'dc  autoiidades  de  ]>ix* 
jto.** 
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Como  no  tástc  Escrito  slgnao  de 
■  '        Oliuko  ,  no  cs  hciX  averiguar ,  si  ^ 

OLIMPIO,  OBISPO  D£SAILCELONA.  Sennon  que  cita  S.  Agustín  sería  alguna 
-p^  pine  del  Libro  de  la  fé ,  que  insiniiai| 

"Jjyl  Obispo  Olimmo  escribió  un  li-  Gen  adío  y  Honorio:  bien  quc,ateiv» 
bro  sobre  la  Fe  contra  los  que  culpan  dicndo  á  la  expresión  de  estos  dos  Escrí<* 
á  la  naturaleza  y  no  al  alvedrio  ;  de-  torcs  ,  parece  que  son  Obras  distintas ; 
mostrando  en  c'l ,  que  no  está  unido  el  y  que  en  la  primera,  esto  cs ,  en  el  Li- 
mal  á  la  naturaleza  por  la  creación  ,  sino  bro  de  ¡a  Fé ,  escribió  Olimpio  de  intento 
por  la  desobediencia."  Esto  cs  lo  que  di-  contra  los  que  ,  siguiendo  la  dotiina  de 
cen  Gemadio  en  el  c^.  ZXIU  del  Ubio  los  Mulatos »  hacen  recaer  los  pecado* 
Ot  ^¡pt»&ut  St^e^áOleb ,  y  HoNoató  de  los  hombres ,  no  en  d  libre  alvedrio» 
AwmraaoHtHSñ  dd  Obispo  OLOtno*  dno  en  U  nattualm  misma  i  y  en  te 
cuy»  antoridad  du  S>  AovniN  coa  este  Obra  sumida  *  ó  Stmtm  EJestáttls»  ,d« 
dogio,  hablándo  del  pecado  oitglnd  en  tado  Iggalmente  por  S.  Aomim ,  cratddet 
d  ctp.  3*  dd  Ub.  X*  contra  Jvluno  :  pecado  ori^nal ,  y  de  sos  &taks  oonse* 
Olympins  Hhpottut  Epiteopuí  ,  vir  magnse  quencUs. 

kf  Becltsia  et  in  Cbrlsto  gloriae  ,  in  quo-         Que  Olimpio  fue  Obispo  de  Baret^ 
dam  sermone  Eccl es tastico  alt.  Sifidesnum-    lona  lo  dicen  unánimes  todos  los  Histo-" 
quam  in  terr  'is  incorrupta  mansissct  ,  ae    riadores  Catalanes ,  y  con  particularidad 
vestigia  dcjixa  tautlsitt  qmt  signata  dése-    GeronIMo  Pavlu  ,  aaiuiai  de  la  ciudad 
ruit  ,  numquam  protoplasti  mortífera  tr/ms'-   de  Barcelona ,  y  Abogado  en  clLi  ,  uno 
gresiione  vitium  tpanUiet  in  germine  f  ta   de  los  Antiquarlos  mas  celebres  de  <>a 
fmstum  tm»  Iwmhi*  tuutmiMr.  Esto  ci  t  tiempo }  d  qual ,  haUando  de  su  patria 
Oth^  OMspo  Español ,  sugeto  á*  ¡tmÍ»  en  el  Tratado  qne  intitnld  JWr/m ,  y  c»- 
gjMs e» U Iglesia  f  tii<3wim,9»mSeí^  t&en  d  Tomo  a*  de  la  BspsdUUmtr/idát 
«M>  nIttiáaUú  din :  SI  U  Fi  jf  iakiiM  pag.  540  7  sigg- 1  dice  de  Ouimo  t  Stu^ 
t9merváÍ9  sítmpn  piré  tn  U  títrntf  /ta-  *r4  táuAit»  ttt»t  títMfM  </  Oéüpa  Oibm* 
Util  perouatetldo  tn  las  bitellas  JStmt  qtu  ph  i  f  i  tu  txtm^o  Púnelo  Pasdlnt 
la  fuero»  uHdadas  y  desamparé  ,  jitmis  se    Aquitanlco ,  electo  Obispo  dt  N^a ,  fue  or- 
hubiera  propagado  ti  vlth  en  la  generación    denado  de  Presbítero  en  esta  nuestra  clttdadf 
por  la  mortal  transgresión  de  la  rnfnrm.t-    esro  cs  ,  en  Barcelona.  De  él  se  conservan 
eiort  primera  ,  de  modo  que  nad^ic  (¡¡■cea-    unas  Cartas  td  Poeta  Ucencia  discípulo  de 
do  con  el  hombre  :  y  la  vuelve  a  repetir    Aurelio  Agustín  ,  llenas  de  religión  y  ur- 
cl  mismo  S.  Agcstin  en  el  cao.  Vil  del   banidad.  Esta  cs  la  única  noticia  que  se 
dicho  libro  ,  dando  a  Olimpio  el  dictado    tiene  de  taici  Cartas, 
de  Santo  ,  en  esta  forma  :  Sanetiu  Oly»-         Bs  cosa  dudosa ,  dice  Juan  Albeil> 
fhu  dklt  t  vtthtm  de  priftoplafto  htgermh  ro  Faukio  en  d  Tomo  V  de  la  SWih- 
m  sfdráim ,  ut  pecethm  aim  konAu  luiu-  tkecé  miMae  et  infimat  LtíhéHeitU »  si  este 
>vter.  Esto  es :  S,Oiim^      ,  fo»  j*  A«  ObispoOuutto  es  d  mismoi  de  quien  ro- 
tttv^tí»  «f  vfel»  ir  U  h^tnmitk»  frím*  fiere  S.  Optato  Mlevitam  en  d  c^ 
en  Uguteráeh»  de  tutrU  ,  fsw  4/  futáo  ZXVI  De  SMuMte  Dmutístamm  ,  qoe 
9MUá  «M  W  nútm  bmht^  después  de  cekbxado  en  Amm  uq  Concia 
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Uo  en  el  año  3  i  3  >  en  presencia  del 
Papa  S.  Melchiades  ,  sobre  la  causa  de 
Donato  y  Ceciliano  ,  fue  enviado  con 
EoNouio  en  d  afio  3 1 5  por  el  Empenir 
dor  GoNSTJMrmo  Magno  i  Cártago,  pal» 
lemover  de  aquella  Iglesia  á  los  dos  coa»* 
feddoKS,  y  ordenar  eo  sa  lugar  i  otro, 
btos  dos  Obispos  estuvieron  en  Cartug* 
quaienta  días ;  y  decidkion,  que  la  Iglesia 
Católica  era  la  que  estaba  estendída  por 
todo  el  Orbe ,  y  que  no  podia  revocarse  la 
sentencia  dada  á  favor  de  Ceciliano  en 
dicho  Concilio  de  Roma  por  los  diez  y 
nueve  Obispos ,  que  se  congregaron  paxa 
su  celebración. 

Esta  duda  de  Fabricio  carece  de  to- 
do jtondamento :  porque  S,  Aoosmit,  en  el 
cap.  3 .  del  Ub.  I*  contra  Joiiano  ,  nom- 
bra á  Oinmo  ObUf9  B^gM  después  de 
S.  Urtkio  ,  Obispo  Attgnstodunense  en 
la  GWIc,  que  también  se  faalld  en  el  ro- 
firido  Concilio  ,  y  antes  de  S.  Hilaiio, 
que  fiüleció  en  el  año  367.  Guilleumo 
Cave  equivocadamente  hace  mención  de 
Olimpio  ,  como  de  Sugeto  que  vivia  en  el 
año  430:  siguiendo  esta  errada  opinión  los 
Escritores  Catalanes  Gerónimo  Pallo  y 
PviADES,  le  ponen  en  sus  respectivos  Catá- 
logos al  fin  «tí  TV ,  confiindl^ndo- 
leconlAMno»  Oblqiode  Avw/«M,que 
vivid  desde  d  afio  39  a  en  adelante ,  y 
<tt^  d  que  ofdenó  de  Sacerdote  á  S^Pav- 
UMO.  Este  Lampioi  á  quien  también 
equivoca  Diaco  con  OLiurio  t  aunque 
ifiie  postalor  á  Piusciliano  ,  no  consta 
que  escrIUcse  contra  el  ni  sus  sequar* 
ees  i  ni  tampoco  pudo  es;ribir  contra 
ellos  Olimpio  ,  como  sienten  algunos 
Historiadores  de  Prisciliano  ,  porque  no 
los  alcanzó  ;  ni  asistir  ,  como  pensó  Elias 
DupiN  ,  al  Concilio  piluicro  de  'íaiedoy 
celdjsado  en  el  a&o  de  400  ;  porque 
AlotdQ  ya  Obispo  en  d  afio  ^  ^  3  ¿  no 
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es  verosímil ,  que  viviese  en  el  de  400. 
De  Olimpio  trata  eruditamente  D.  Nico- 
lás Antonio  en  el  cap.  VII  dd  libro  II 
de  Ja  SA/InfiM  antigua  ,  y  d  P.  Mtro. 
Er.  HaNUQua  Fioicz  en  d  Tomo  XXIX 
de  la  Si^tUa  Soffrtáé ,  desde  la  pag.  7  7 
¿la8x« 

,     — _     ...„'  ,1 

f£SXO  AVIENO, 

"C^ue  también  está  nombrado  Aetovo 
en  los  MSS.  antiguos ,  y  en  los  Comen- 
tarios de  Servio  ,   es  tenido  de  algu- 
nos por  Español.   Yo  no  tengo  funda- 
mento cierto  con  que  poderlo  afírmar. 
Este  puso  en,  verso  hexámetro  latino  h 
Obra  Griega  de  Dionisio  Fonko  de  la 
SÜMuh»  dH  Qrlf  ,  y  los  PbtMmemt  dt 
AaATo  j  y  ademas  compuso  un  libro  en 
verso  trímetro  jámbico  Dt  «rít  nwHimkt 
diri|Íblo  á  Probo  ,  con  quien  tuvo  cor- 
respondencia por  escrito  Cl.  Claudiako  ; 
por  lo  que  me  inclino  á  creer,  que  Avíéno 
floreció  en  tiempo  de  Claudiako  ,  esto 
es  ,  en  cl  del  EmpecaJar  Theodosio  y  sus 
hijos  ;  y  puede  esto  confirmarse  con  la 
autoridad  de  S.  Gerónimo  ,  que  en  su 
Comentarlo  de  la  Epístola  á  Tito  ex* 
presa,  que  hacú  poco  tiempo  que  habla 
compuesto  Avibno  sus  Escritos :  otros, 
con  fioones  á  mi  juicio  no  bien  üinda' 
daS|  quieren  sea  del  tiempo  de  Diocui- 
OANo  Cesar  s  y  otros  tienen  por  Inderu 
una  y  otra  c^ion.  Scavio  Gramático 
dice ,  qae  puso  en  verso  jámbico  á  Via« 
cilio  y  á  Livio.  No  falta  quien  juzgue 
ser  este  mismo  Avieno  á  quien  Macro- 
bio introduce  hablando  en  las  Cenas  Sa- 
tumJes.  Como  quiera  que  sea,  es  un  Poe- 
ta toicrabie ,  y  digno  de  ser  Icido  á  lo 
menos  por  las  noticias  que  dá  :  y  para 
decicüfilo  todoj,  de  este  Aviino  ,  según 

se 
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fc  discurre  ,  existe  un  Librito  dcuicado  á 
Mac&obio  Theodosio  ,  si  no  está  equivo- 
cado d  epígrafe ,  en  que  puso  en  verso 
elegiaco  b  mayor  parte  de  las  FáhJat 
de  Eioro }  y  QO  {toiw  sct  cosa  de  mu- 
cha Impoxtaiicía  el  averlgaat  A  ene  li- 
bio c$  Obla  le^cbna  de  Avicno  :  sea  es» 
el  que  fuevei  se  explica  en  estos  términos 
enbpieíádon:  B»eitémMerí4,áíicc,e«' 
nacerás  que  ti  nuestra  guta  Esopo  ,  que  prc 
venido  con  ¡a  respuesta  de  Apolo  Delpbíeo, 
emprehendió  rid'Hultcts  par^t  dar  firmezA 
i  lo  que  se  debe  iecr  :  m  u  estas  fabtslas 
también  las  insertó  Sócrates  en  sus  Obras 
divinas ,  y  ¡as  acomodó  Placeo  á  su  Poesiai 
£orque  debaxo  df  «M  especie  de  jocosidádtt 
ammet ,  ttmUtit»  em  á  miiámas  manits  % 
rtpitkiuMst  Gakfiss  mjmbot  griegu^  ¡m 
rtAix9  i  inf  TdM»  i  y  Phtifo  wdviá 

«itw  pfus  he  dádo  d  lux.  basta  ULU  ftáw 
¡étt  redmiáéu  á  m  tUtlf  ,  ÍM  quales  com- 
puestas  en  Latht  Iwi»  bs  fncmsio  9X¡ik«r 

ta  Elegías" 

Esta  razón  da  Lino  Gregorio  Gy'- 
«.ALDO ,  en  el  Dialogo  IV  De  Poetarum 
Historia^  de  Jvsto  Rufo  Avibno,  de  quien 
trata  D.  Nicolás  Antonio  cumplidamen- 
te en  el  cap.  IX  del  libro  2'  de  la  Biblio- 
tt€úantfgua,  como  de  Aut<»  Español} 
iiindado  en  que  Panao  CaiNiro  y  Lilio 
OaacoREO  GraALOO  no  lo  niegan  i  y  de 
loa  nuestros  io  afirman  Damiíui  Gobs, 
J«AN  Vawo,  Alponio  García  Matamo* 
los«  AmBKOsio  DE  Morales  y  el  P.  Joan 
DE  Mariana  >  ademas  de  darlo  á  entender 
así  el  mismo  Avieno  ,  en  !a  particular 
inclinación  que  manifiesta  ácia  los  Espa- 
ñoles ,  ya  cstendicndose  en  los  elogios 
que  escasea  á  los  Franceses  5  ya  detenién- 
dose en  la  descripción  de  Cádiz,  y  pue- 
blos coiiurcanos  ,  con  tanta  prolixidad, 
que  parece  ser  iwtiinl  de  aquella  dudad 


6  de  alguna  de  sus  Inmediaciones ;  y  ya 
también  en  haberse  valido  de  ios  Anales  ác 
HtMiLcoN,  y  de  algunos  otios  monumentos 
Pánicos  y  para  la  descripción  de  la  OrtíU 
mirítima ,  y  no  del  Perí^o  de  Hannon  ^ 
y  de  las  Obras  del  Rey  Jvaa. 

Acerca  de  la  edad  en  que  floredó, 
produce  la  autoridad  de  S.  Gaadmiio, 
que  en  el  Comentñrh  de  la  Ephioit  de  S.Pa- 
blo á  Tito  hace  mención  deAvisNo,  co-' 
mo  de  Escritor  contemporáneo  suyo  5  refi- 
riéndose igualmente  á  la  autoridad  de  Ja- 
cobo  Sirmondo  en  iasiV&M;  a!  Prólogo  de 
las  Obras  de  üidonio  ,  para  conñrmacion  de 
ser  este  Avieno  uno  de  los  Di^ilogistas  de 
los  fjtanMÍerde  Au&elio  Theodosio  Ma- 
crobio, i  quien  está  dirigido  el  libro  ds 
FáMsu  del  mismo  Avibno  ,  de  quien  cree 
D.N1COLAS  Antonio  que  fue  Poeta  Qiria* 
tiano  i  y  esto  lo  procura  esforzar  con  va* 

m 

tíos  pBS^s  de  Us  Obras  de  Avibno, 
que  entresaca  y  expone  para  probar  con 
ellos,  que  semejantes  locuciones  son  mas 

propias  de  un  Christiano  que  de  un  Gcn-i 
til  ;  concluyendo,  que  pudo  mu}-  bien 
ser  Avieno  Gentil  de  joven  ,  y  haberse 
hecho  Christiano  quaiido  tuvo  edad  mas 
avanzada. 

Se  hace  cargo  Juan  Alberto  Fabri- 
cto,  en  el  cap.  XI  del  lib.  UI  de  la  Jíju 
Nhtee*  Lgthia ,  de  estas  culturas  y  tc> 
flexiones  de  D.  Nicolás  Antonio  }  y  te- 
niendo por  endebles  los  fundamentos  de 
este  SiUo  para  tener  i  Avisno  por  Chris- 
tiano ,  dice  :  *'£n  mi  dictamen  no  erra- 
rá qualquieca  ,  que  tenga  á  Avieno  poc 
Italiano  y  no  Christiano  5  especialmente 
si  se  ha  de  entender  de  el  el  monumento, 
que  en  Roma  dio  Copiado  Sponio  en  la 
villa  de  Ctsarino  acerca  de  los  altares  de  los 
Dioses  desconocidos."  Produce  por  entero 
Fabricio  este  monumento,  por  el  que  nada 
puede-iver%iiars6  sobre  la  patria  de  Avi|. 

Od  no: 
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Mo:  pero  alendo  mas  probable,  que  ¿stt 
£ac  Español,  por  lo  que  ya  se  ha  didio  i 
y  estando  puesto  por  D.  Nicolás  Amto- 
MIO  entre  tos  EsczltMes  Eqnfioles,  debe 
tener  aquí  lugar  entre  ^stos ,  y  hacerse 
jnendoii  de  sus  Escritos. 

Estos  son :  Descfiptio  Orbis  terrae  : 
Obra  compuesta  de  1403  versos  hexáme- 
tros :  Orae  Marit'imac,  que  consta  de  705 
versos  :  Anti  Phoenoryiena.  Atsopicaram 
h'abuiarum  Liber.  Epigrat/imaía  -varia  : 
esto  es ,  Siremsm  AUtgoria  :  Flav'tano  My- 
romito  Epigpgmms,  Ai  Jbtím  De  Agro^ 

Pos  estas  piens  giadoó  Gtra&do  á 
AviiNO  de  Poeté  medigno ,  aunque  digno 
de  ser  leído  por  bs  eqiecks  que  en  ellas 
trae :  pero  en  sentb  de  Pidko  Crinito 
fue  Porta  eruMtv  f  ^MUte  i  y  en  el  de 
Gaspar  Barthio  ,  en  el  cap.  XVI  del  li- 
bro XLVI  de  los  Adversarios  ,  fue  de 
e^iritu  tan  sobresaliente  ,  que  á  veces 
se  excedía  á  sí  mismo  ;  y  sus  Poesías 
contienen  multa  non  tam  bona  y  qudmopti- 
fua  I  vcl  et  optimii  meüora  :  mtubai  cosas 
m  tanto  buenas  tomo  óptimas ,  y  aun  mejo- 
res que  Optimas.  Hipetbolc  con  que  da 
i  entender  el  grande  apredo  que  hacia 
de  sos  escritos. 

En  luDeter^don  Jet  Orh  cq)id  Atib* 
NO  á  DiONnio  Africano  ,  ó  Alexandri^ 
NO  I  tradudendolo  en  Latín  no  literal  y 
brevemente  ,  como  lo  cxecutó  después  de 
c'l  Priscíano  Gramático  en  la  edad  de  los 
Emperadores  Zenon  y  Anastasio  ,  sino 
parafrásticamente  ,  haciendo  las  mas  veces, 
como  dice  Barthio  ,  el  oficio  de  Autor 
original.  Ilusccó  la  Obra  de  Dioni&iú  con 
un  G>inentarlo  doctidino  Ehitathio  í  y 
con  este  Comentado  la  dkS  i  luz  Ejoaaa- 
»o  SriPHANo  con  la  adldon  de  las  Lto- 
ohnts  varItHtu»  Tradujeron  esta  Obra, 
entre  ottot  varios ,  Avumo  ,  FvictaMo 
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y  Vauntin  CoiioN,  que  hfzo  de  día 
una  edición  gmo^atíua  en  su  In^Nrent^ 
de  Bés/leSf  en  el  afio  1513  ,  con  las 
Notas  de  Cbuo  Calcacmino  i  y  otra  edi- 
ción hicieron  los  Plantinos  en  jimberet, 
en  el  año  1^75  ,  del  texto  Griego  de 
Dionisio  ,  y  de  la  Ttadudon  de  Prucia- 
No  con  doctas  Notas. 

Con  el  título  Metapfjrasis  Periegt' 
seos  Dionysii  Altxandrini  se  imprimió  esta 
obriti  de  AviENO  en  ¡fenecía,  en  4",  por 
Victor  Plsano ,  en  d  año  1488,  con  un 
gran  fragmento  de  la  otm  intitulada 
Otae  marítima»  i  y  mas  emendada  la. 
dio  á  luz  P.  P^t»  en  Pasrh  en  1 5^0^ 
en  8" ,  y  en  i  S99  en  1  a*.  Tambiea 
se  han  publicado  ambas  piexas ,  según  re- 
fiere Fabmcio  ,  en  las  ediciones  de  Iz. 

Obra  de  Medicina  de  Marcelo  Empírico,. 
con  la  adición  de  las  XLIl  fábulas,  ts- 
tas  se  insertaron  en  el  cuerpo  de  los 
tiguos  Poetas  Latinos ,  impreso  en  Ginebra 
en  1611:  de  ellas )  con  los  Escritos  de 
AviENo  ya  referidos,  se  hizo  una  impre-. 
sion  en  Madrid ,  en  un  Tomo  en  4° ,  en 
la  Imprenta  de  frmteim  Martínez^  en  el 
aSo  1^34,  déla  que  culdd  D.  Panto 
Mblian,  y  dedicó  á  D.  Lounzo  Ra- 
MiHsz  Da  Pzaho  }  y  de  todas  se  hizo  una 
reimpresión  en  LMns  en  1713  ,  qne. 
se  lee  en  d  Tomo  a*  de  la  Obra  dada  á 
luz  por  MiffMl  MaHt^  con  d  título  : 
Opera  tt  Fragmenta  veterum  Ponamm  Lsh 
tinorum,  Profanorum  et  EccUsiastIeorum. 

BoECLtRo  ,  en  el  Librito  De  Scripto- 
ribus  Graeeis  et  Latíais  ,  trae  la  especie, 
tratando  de  Avitso  ,  de  que  la  Paráfrasis^ 
que  ¿stc  hizo  de  i  a  Descripción  del  Orbe. 
de  Diomtio  Africano,  está  emendada  por 
Jostra  ScALtcaao  en  et  tesoro  de  los  tten^ 
pos  :  pero  no  es  así  i  porque  ,  aunque 
ScAUGBzo  la  pensó  corr^  ,  no  lo 
oecttió  {  ni  tampoco  Bmtuw  hizo  la 
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nueva  edición  de  todos  los  Escritos  de 
AviENo  ,  que  prometió  en  el  cap.  XIII 
del  Ub.  XLIX  de  los  Adversarios  >  poc 

10  que  f  ACEicio  i^dicndc  i  uno  yotro, 
tenkodo  por  impenlQcnte  el  elogio  que 
Bakthio  hace  de  U  habilidad  de  Avibko 
en  la  Potjk* 

En  la  pieia  Arsti  FhHmmmé  á» 
czibe  deganieinente  Aviiko  las  constela- 
ckMies  de  todos  los  Astros ,  y  sus  evoli»< 
dones»  y  habla  del  modo  de  hacer  los 
pronósticos  de  los  tiempos  :  cxcrclcndo  á 
un  tiempo  oficio  de  Traductor  y  de  Pa- 
rafraste ,  como  dice  Josti'ii  Scaligero  co- 
mentando á  Manilio.  El  primero  que  tra- 
duxo  en  Latin  los  Pbenomems  de  Akato 
fue  M.  Tu  Lío  Cicerón  j  y  solaiuentc  se 
conservan  de  esta  TiadiMcioá  algunos  re- 
siduos ,  que  coordinó  Htico  Gaocio ,  su- 
pliendo con  sus  propios  versos  los  huecos 
■  que  había  en  ella.  También  trsduxo  la  mis* 
maObra  GcanANico  Cwar  » qoe  en  sentir 
de  jANoRuTCsasio  en  d  cap»  IX  del  lib. 

11  de  Jas  Ltcchnes  variantes ,  es  CsiAK  Do- 
UKiANO  i  el  qual  en  el  principio  de  la 
Obra  endereza  su  discurso  á  su  padre  Ves- 
PAsiANo  5  y  no  cl  hijo  de  Drlso  á  quien 
adoptó  TiEERio  ,  que  es  á  lo  que  se  incli- 
na GvRALDo  í  porque  asi  Quintíliano  co- 
mo Marcial  enseñan,  que  DoMiciANotu- 
Vo  el  nombre  de  Ge&manico.  De  los  mo- 
dernos tradnzo  á  AiAto  en  vetso  latino 
Nicolás  Alano  ,  S^ies  t  y  did  á  Ins  esta 
Traducion  Aaárft  Wét^caPttríttn  i  j  i, 
en  4,*.  Asimismo  ha  sido  comentada  la 
Obra  de  Akato  por  diferentes  emdltosi 
de  los  qnaks  fbnoó  un  Catalogo  Cbraido 
JvAN  Vosno  en  el  cap.  3 1  de  su  Tratado 
De  SeientUs  Matbematicis.  De  estos  Co- 
mentarios existe  el  de  Hipparcho  ,  y  un 
fragmento  del  de  AciniEs  Stacio  ,  saca- 
dos de  la  Biblioteca  de  Medicts  jxir  Pe- 
DAo  VicTouo  I  y  el  de  Tu£on  Alexan- 


DRiNo  publicado  por  J.  Valdero  en  cl 
año  1536,  y  por  Guillermo  Morell 
en  Paris  en  i  5  5  y  :  y  se  conserva  ia  Obra 
de  Aram»  de  la  Traducción  de  Geruakw 
CO)  ilustrada  con  a^;unos  Escollos ,  traba- 
jados por  d  mismo  GaauANico  Adtor  de  \st 
Traducción ,  como  pensaron  Lactancio  y  ' 
PouciANo»  k  no  ser  que  los  ármase  Cssio 
óCALroKNto  Baho.  Después  de  tan  In^^ 
nes  Interpretes  de  Akato,  entre  ios  quales. 
dan  lugar  al  mismo  Jolio  Cesar  ,  asi  Jvli(» 
FiRMico  como  Suidas  ,  se  resolvió  AviENd 
á  hacer  nueva  Traducción  parafrástica  de 
Arato  i  y  de  esta  Traducción  de  Aviexo, 
con  la.  Descripción  dci  Orbe,  y  la  pieza  Orae 
mantir/iae  ,  \  ió  D.  Nicolás  Antonio,  de 
quien  están  tomadas  estas  noticias  ,  un 
Exemplar  en  la  Biblioteca  Vaticana,  déla 
edición  de  Vtntciá,  del  áfio  1 4S S  ,  de 
Homat  di  BiéKfb  ir  jÜexáMa  ,  en  nif 
Tomo  en  4*  s  la  qóal  es  distinta  de  la  dd 
mismo  mo  y  ciudai^  que  dta  Lasbb  pac 
la  primitiva »  y  que  solamente  contiene 
un  fcagmcnto  Griego  de  Arato  ,  y  lo. 
que  se  conserva  de  la  Traducción  de  Ci- 
cerón. Otra  edición  se  hizo  en  VenecU 
en  el  año  1599  de  sola  la  Paráfrasis  de 
Avieno.  £n  el  año  1559  la  dió  tam- 
bién á  luz  Guillermo  Morell  en  Paris  ,  ea 
4'  ,  con  ci  tuulo  :  Árataeorum  Sjintagma^ 
bot  esf  t  Arati  Phomomen»  eum  ínter fret»^ 
tkm  CStémús ,  Rufi  Festi ,  et  Ommnia^ 
Otra  se  hizo  en  la  Imprenta  Sauet-jitf 
divMa  en  1 5  8^  :  y  mucho  mascomple^ 
to  por  HiKiO  Grocío,  la  dió  á  luz  RAPiia-r 
lANcio  en  la  Imprentii  de  fiam¡»»  en 
Ltfden  ,  en  el  año  i  éToo  ,  en  4* :  en  Is 
qual  están  Arato,  CrcERON,  Germánico  y 
AvisNO ,  acompaiíados  igualmente  los  ver<- 
sos  de  Germánico  con  las  figuras  de  los 
Signos  celestes  ,  sacadas  de  un  libro  anti- 
guo Susiano  5  y  todo  ilustrado  con  No«» 
tas  muy^  eruditas  del  mismo  Gs,ocio. ' 
Dda< 


Digitized  by  Google 


%i%  ESCRITORES 

La  Obra  Orat  marttimae  ,  scgUD  se 
conserva  ,  es  un  fragmento  die  h  que 
escribió  AviBNo  'y  porque  debiendo  con^ 
tener  la  dektipdon  de  coda  la  orilla  dd 
mar.  desde  d  Océano  hasta  el  misno 
mu,  lUeffo ,  por  todas  las  playas  de  Eu- 
lopa,  que  fílelo  que  pidió  á  Avibno 
su  palíente  Probo,  áqnlen  ^  amaba  co- 
mo ¿hijo,  úidaunaentc  se  lee  en  ella  la 
pequeña  parte  desde  el  estrecho  de  G!bra¡- 
hasta  Marsella  :  y  aun  asi  es  muy  aprc- 
ciable  j  porque  expresa  los  nombres  y  si- 
tuación de  muchos  Pueblos  de  España, 
de  que  sin  este  fragmento  no  se  tendría 
noticia ,  por  estar  tomada  la  que  da  de 
dios  de  libros  Púnicos,  y  deGeogiafot 
Grkgps  que  ya  no  existen. 

£1  itbn»  Anofbénim  F^M^a^,  que 
csti  dirigido  i  Macaono  THaooosto, 
Bscilcor  de  loa  SátanuiUs,  en  sentir  de 
SianoNOo,  Pavlo  CoLoMoo,  D.Nico- 
tAS  Antonio  y  Juan  Alberto  Fabricio,  y 
no  al  Emperador  Theodosio  ,  como  pensa- 
ron algunos  otros,  le  compuso  Avieno, 
poniendo  en  versos  elegiacos  XLII  Fábu- 
las de  Esoi'o ,  á  imitación  de  SocRATts  que 
hizo  lo  mismo  con  algunas  de  ellas  ,  des- 
pués de  Gabrtas  que  ha  tiaduxo  en  vei^ 
sos  Griegos  ,  y  de  FuiDao ,  que  puso  al- 
guna parte  en  versM  Latinos.  Ilustró  e^ 
tas  Fábulas  un  tal  Auino  con  unos  bre- 
ves Comentarios ,  de  los  qudes  trae  Ga». 
«Aa.BAmno  algunos  lugares  en  los  capih 
tulos  7  7  X  3  dd  Ubro  XXZIX  de  sus 
Adverstrht  i  y  también  puso  á  días  al- 
gunas  Notas  Isaac  Nicolás  Neveleto  , 
citado  por  D.  Nicolás  Antonio  en  la 
pag.  1 6 1  del  Tomo  i "  de  la  Biblioteca 
antigua  i  en  donde,  después  de  hacer  men- 
ción de  los  otros  Epigramas  ác  AvitNo, 
de  que  ya  se  ha  dado  notida  ,  dice,  que 
en  la  edidon  de  los  Escritos  de  Avono, 
iMdaca  Vmel^  oi  1488  por  Tmríi 
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Sléois  y  no  están  las  FAtdéi  :  que  en 
cUa  se  publicó  el  libro  de  Mtditimt  de 
QinHTo  Suleno  Sammonico  ,  el  Aorm»- 
mieum  de  Hromo,  y  una  C^rta  de  Vieron 
m  Pn*  á  AvnNO  :  qued  libro  Dt  Oréts 
terrát  fértlhut  se  Imprimió  en  Vtmtiá,  en 
folio ,  en  1 5  o  2  :  que  la  Dtscription  iet 
Orbe ,  con  la  Poesía  Orae  marithiuu ,  y 
las  Fáhulas  se  imprimieron  en  Anéeres, 
en  4" ,  en  I  5  3  2  :  la  Paráfrasis  de  A  p  a- 
To  emendada  por  Morell  en  París  ,  en 
1  5  5  P,  en  4°  i  en  I  5  6  9  en  folio ,  y  en 
I  5  8p  en  8*,  entre  los  Escritos  astronó- 
micos de  los  antiguos  i  y  las  Fábulas  por 
ú  solas ,  coa  las  Mocas  de  Nevelgto  ,  en 
Patit  ta  xtfio ,  y  en  itf  }o. 

Ademas  de  estas  dos  ediciones  de  las 
Tihdái  dea  Fabkício  una  de  Btü^trg 
dd  a£¡o  ztf  10 ,  y  otra  de  BtMiefort  de 
1.  660,  ambas  en  S*  :  una  de  AnAem 
dd  año  X  s  8  5 ,  en  i  2° ,  en  que  están 
corregidas  estas  Fábulas  por  Tuaoooso 
PuLMANo  por  tres  Códices  MSS. ,  y  con 
la  adición  de  algunas  Lecciones  varían- 
tes:  otra  de  Ambeim  de  i  6<^9,  en  8": 
una  de  í^ydcn  ,  eíi  Ü',  del  año  1652, 
con  la  Batracbompmacbia  de  Homí^ro  ,  y 
las  PáMát  mas  ptedosas  de  Esopo  Grie- 
go*latÍnas:  una  del  aSo  1494  ,  en  4% 
con  un  Ctmtntérí» »  y  sin  noca  dd  lugu 
de  la  Impredon  :  otra  del  mismo  afio 
en  Devaitir ,  en  4*,  con  el  título  :  Jet»* 
pm  nwédiiMtms  ttim  kani  ttmmim»  t  una 
en  Leipsic  ,  en  4*,  dd  año  X  5 1 4 ,  por 
Hadrlano  Barlando  ,  que  contiene  las  Fá' 
bulas  de  Esopo  y  las  de  Avieno  ;  en  la 
qual  se  leen  al  pie  de  cada  Fábula  unos 
dísticos  ,  en  que  está  explicada  su  mora- 
lidad j  los  quaks  son  añadidos  en  la  im- 
presión ,  pues  no  se  leen  en  el  Códice 
que  sirvió  para  ella  ;  y  en  sentir  de  Ri- 
CAKOo  fiamiAYO,  en  1»  pag.  433  de  su 
Eíef9$ltim  de  HotACio  ,  mcxecen  poco 
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aprecio.  Dfce  también  $A>ticio ,  qae  at- 
tzelos  MSS.  deOomttf  vio  él  las  FiMátát 
AtibnO)  concedas  poc  an  MS.  y  diipae»- 
tas  pata  la  prensa  por  Juan  CaaaLMYfo. 

En  el  Eplgnuna  á  Tlavid  ACuiUBito 
JepideAnsNo  anas  granadas,  porque  ca- 
taba enfermo ,  y  quería  quitarse  el  mal 
sabor  de  boca  que  padecía  ;  es  Pieza 
estimada  de  los  eruditos  ?  y  por  haberla 
leído  CRrN'TTo  con  demasiada  aceleración, 
dixo ,  que  era  la  dedicatoria  que  Avieno 
hizo  á  MüRMELio  de  la  Obra  Or  tt  m  tri- 
tiniic.  Los  Otros  dos  Epigraaijs  suri  tam- 
bién de  AviENo ,  sin  embargo  de  que  el 
jffímño,  intkolado  Shmmm  aíUgoría^  está 
atribuido  por  algunos  á  un  tal  Jouan  í  y 
d segundo,  condtúnlo  Dté^ai  JM- 
t9s ,  estuvo  tenido  p<»  ancho  tiempo  pot 
^i¿y«Hw  de  Marcial  ,  y  fiw  Impieso  en 
¡valias  ediciones  de  los  de  este  Poeta. 

Servio  ,  en  el  Comentario  del  verso 
3  8  S  del  lU>EO  X  de  la  Eruida  de  Virgi- 
lio, dice,  que  Avumo  puso  en  versos 
jambos  toda  la  Obra  de  Tito  Livio.  Esta 
Obra  no  existe  >  ni  tampoco  las  F/éuias 
VtrgiUanas ,  que  algunos  le  atribuyen ; 
esto  es,  la  Oora  de  V'irgiiio,  que  igual- 
mente dicen  puso  en  versos  jambos. 

De  las  XLII  PáMái  de  Avibno  hay 
XXVU  traducidas  en  Casidlano  ,  é  íhh 
presas  en  ttltáo  en  casa  de  Jm»  ir  Ay^é 
en  el  a&o  1 5  5  en  un  Tomo  en  fi>lío» 
intitulólo :  XOr»  tUÍ  >M»  f  tUi^ámf^ 
kdádor  ytopo  :  bystoritio  f  muptáio,  JSnH 
fraio  a6o  M.DMij, 

En  el  reverso  de  esta  portada  está  el 
Prólogo  5  en  el  que  «e  explica  que  es  Fá- 
bula ,  quaics  son  ios  ñnes  porque  se  In- 
ventó ,  el  uso  que  debe  hacerse  de  ella, 
y  utilidades  que  pueden  sacarse  de  su 
lección  :  se  expresa,  que  el  Inventor  de 
las  Fábuíai  fot  MABSTMAiBUoO«n«lf»- 
«{  y  se  ponekdlfiaccpcia  que  hay  eoti* 
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la  Fabttia  ,  bhtorU  y  argumtiHo  »  con  It 
vida  de  Esofo,  qne ocupa  XVI  hojas. 

El  princijáodd  Prólogo  es:  Ouidtm 
fá  U  vid»  ib  fMf$  nmf  tUn  f  MUtUHam. 
fAdéiar  wmf  JSigmmmtr  ueaJé  y  «a/-* 

ttngtuí  caitfllarta  U  qtud  fkt  tráslúitd»  4i 

grítgo  en  latin  for  Remido  peora  el  muy 
reuerendo  señor  jlMonio  Cardenal  del  titula 
de  sant  Grisogono  em  mí  fabtdas  las  qualet 
en  atro  tiempo  Roviulo  de  Atbenas  sacadas 
J^^'fgo  "«¿'ó  -i  su  hijo  Tlbtrino. 

E  mí  mismo  algunas  f^buiv  de  Au'-mo  g 
Polígaauf  y  de  Mfomo  y  otros.  Laái  fábula 
tm  m  tkdo  éu^pkuh  no  ftu  t$M  tatadd» 
dt  vtrbt  ad  mtIsot  mát  «9¿mi9  «/  jvm 
nd  t^pm  €0mm  e/tít»  de  kittrpretet  por 
mty  wku  «finvi  y  mas  itídmn  ditmOm  y 
^^kuhm  dH  ttset»,  B  eum  d¿muu«trá» 
fdékfM  édaíddu  «  0<r<M  §i^tdat  y  «»• 
timas  m  muebai  partts  por  máytr  wnesío  y 
elocuencia  mas  honesta  y  prourekosa.  tit 
qual  dicha  vuh.trizjchn  y  trasi adamiento 
se  ordenó  por  e  a  instituto  y  tontemp! ación 
y  seruicio  del  muy  illustre  y  excellemissimo 
seíior  don  Enrique  infantf  de  Aragón  y  de 
Cecilia  :  duque  de  Scgorue  conde  de  Empu- 
rtást  y  ulíor  de  Valdeuxem :  y  vite  rey  de. 
Gs^JMá...... 

Las  FMm  de  £soro  octtpan  las  4^ 
prbneKas  hojas ;  las  de  Avisno  desde  el 
Iblio  L  al  LVUI :  son  ay ;  la  primera 
ca  Dd  y  de  la  muger  y  del  Kjvi  y  hl 
última :  Del  lobo  y  del  cabrito. 

He  visto  un  Exemplar  de  esta  edí- 
tlon  en  la  Real  Biblioteca  del  Monastc* 
lio  del  Escorial)  y  está  en  jv.  N.  20. 


AURELIO  i^KUDENClOCLEMBNTB 
IOETACHRISZ1ANO. 
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ttuíilo  en  la  litcmiua  latliui  con  gnnde 
esmero  y  especial  apUcacion ,  como  ate^ 
tallan  S.  Isidoro  y  Genadio.  Quienes 
loeron  sus  Padres  no  lo  he  podido  averi- 
guar biea  por  la  lección  de  los  Autores 
antiguos  ,  de  quienes  algunos  le  ficnen 
por  Español.    Los  primeros  años  de  su 
juventud  los  empleo  en  cxercer  la  Abo- 
gada ,  y  en  empleos  civiles ,  de  los  qua- 
les  ascendió  á  otros  mayores  ,  y  á  las 
iUgnidades  mas  altas  i  y  por  lilúmo  i  la 
de  Frefteto  dt  U  Milicia  k  que  le  su- 
blimó TsoDosio  ,  como  parece,  enne 
otras  rasiones ,  por  estos  versos  del  mó*- 
«no  Pkddsncio  : 
J^MMf  neiSiMm  mthmu  mihm : 
Jtu  ehoÜt  koais  reüWmmjHmáimu  rm. 
T tnJem  milHiac  gradu 
Evectwn  pictas  Prlncipis  extultt. 
OLccnsc  aun  sus  Poesías  compuestas  de 
imuchas  y  varias  especies  de  versos  ,  con 
los  qualcs  fatilmentc  se  puede  probar, 
que  ,  según  la  condición  de  aquellos 
tiempos ,  no  solamente  se  aventajó  k  to- 
ldos los  Poetas  Oiristlaoos  en  las  enidl- 
itas  figuras  de  las  palabras ,  sino  tambloi 
en  la  gravedad  de  las  sentencias.  £1  esti- 
floable  Autor  Sidonio  ApoliM ai.  no  tuvo 
xeparo  en  ^ualarle  con  Horacio.  En 
sentir  de  los  mas  doctos  consiguió  Pkv- 
DENCio  SU  mayor  alabanza  por  el  Poema, 
en  que  celebra  la  bondad  y  constancia  de 
aquellos  que  sacrificaron  sus  vidas  por 
la  Religión  Christiana  ,  como  fueron  los 
Santos  LoRtNzo  ,  Vicentb  ,  Román  ,  Hi- 
SOUTO,  Casiano  y  otros  muchísimos.  Son 
astmfamo  xecomendaUes  los  Epigramas 
^ne  escribió :  Dt  na^UI  DmM:  De  ve- 
stís tt  nO^scdh  Okristi  i  De  ijepÍMáit 
mómht  Dt  (Mifiktm  vHhnim  at  vhfi^- 
fWM».  Persiguió  con  ánimo  fiierte ,  y  en 
muchas  poesías ,  á  los  enemigos  del  non>< 
hseChilKiano  i  y  o^edabnente  al  Cón- 
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sul  SndAco ,  atyas  sentencias  y  enúll> 
clon  rebate  en  «na  obra  lai^.  £s  cosa 

muy  cierta  ,  que  este  mismo  PaoDBNCio 
llegó  á  una  edad  muy  abanzada  ,  y  que 
falleció  colmado  de  muchas  dignidades. 

Asi  eseribió  Ploro  Crinito  la  vida 
de  Prldencío  en  ci  cap.  89  dd  lib.  V 
Di  Poítis  Lit'rnh  i  pero  mas  cumplida- 
mente la  refixiü  el  erudito  Antonio  db 
Nebrixa  al  Il.™°  Sr.  D.  Diego  Ramírez 
na  ViLLASCvsA  t  Fundador  que  fue  del 
Colero  de  Cutñt»  y  Obispo  de/fJ^^d, 
'  en  la  dedicatoria  de  la  edición  de  los  Es- 
critos de  Faoo«Nao  ,  hecha  en  la  du- 
dad de  £(¡fnpi»  en  el  año  de  1 5 1  a  , 
diciendo  :  De  U  vida  de  Amrelie  Pruden-. 
tio  ninguna  otra  cosa  tenemos  averiguada  ^ 
sino  lo  que  después  de  S.  Gerónimo  escribid 
Genadh  Preshytero  en  el  Catalogo  de  los' 
Varones  ilustres  ,   y  lo  que  colegimos  de 
las  obras  del  mistno  Prudencio  :  es  á  sa- 
ber ,  que  fue  Espafiol  de  nación  ,  de  la  muf 
esslarecida  ciudad  de  Zaragoza  i  que  empleó 
m  juventtid  m  el  títndio  dt  las  bellas  ar- 
tes ,  y  tn  ú  M  dtrtebf  rívÜ  1  ^  se  txtt^ 
*Hi  en  la  MUeia ,  sirviendo  een  stteldo  al 
BmftiMdw  Ibmrhy  y  t^mw  ti  mmét  i» 
la  QAtrtt  Fntnigtts :  ^  w  fiu  Gobtnmiw 
tn  óiganos  eludadet  $/  qtu  txtrtiS  la  Abo- 
goHa,  Vltínumtmt ,  qmmi»  Heló  á  U  titd 
de       años  empezó.  áturAlr y  emvatléu  tt^ 
pedes  de  versos,  las  cosas  pertenecientes  á  la 
Reí  ■¿ion  Cbr/stiana  con  (huios  i  inscripcio- 
nes griegas  :  la  Psycbomacbia  ,  esto  es ,  de 
la  pelea  del  alma  :  Caíbemerinon  de  cosas 
diarias  desde  la  mañana  basta  la  tarde  : 
Apotbeosis  ,    la  Divinidad  :  Amartige- 
nia  ,  ti  origen  eUt  ftesuta  :  Peristbe- 
pban9»y  de  las  Córenos ,  esto  tt ,  tn  eisésuh 
zosUtot  ttmmáiu'  tai  ta  totona  M  wuv^ 
tjfrh  :  DÜttebtnm  ,  ehUt  eomlda,  4  toltt' 
tiM  ék  lat  fi»tt  étl  vitjo  y  mitve  let" 
tmtmQ*  Akmat  4t  tstsu  Obntt  tterOU 

dos 
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4lw  I»Mt  MM(r«  Syim  ,  Oraátf  f  iVv       ISwr  itmvHé  vt/mt^i 

fief  de  U  Hadad  de  Roma.  Tsmbim  oh  Unft»  sakltü  tMkhi  /mI, 

mnH ,  tomo  dUt  Genodio  ,  ti  HetttShw*  OUHmm  vtttríi  mt  Stíiat  Comtth  íirgmmz 
ton  de  U  foMt»  dd  mmdo  hasta  U  treé-       StA  fM  frtm»  ditt  mikl 

tion  del  primer  bomirt ,  /  tm  misma  prf  j¡fum  midiát  Uemtt  votvtrH^  tt  potát 

Witétion  i  obra  que  no  existe  y  6  á  lo  me-  Protíi  post  gUthm  rtidtdir» ,  nix  tt^ 
nos  yo  no  be  visto.  Floreció  en  tiempo  dt  frobat. 
ios  Emperadores  FJfnt!n!:ím  Segundo,  teO'         Numqutd  talla  proderunt 

dosio  el  grande  ,  Arcadia  y  Honorio.  Camis post  obitstm  vel  bona  vel  malaí 

L.      £sca  razón  da  Nebrixa  de  la  vida  y  Cum  jam^  quidquidid  tít,  guodfuerom^HOOn 
Escritos  de  Prudencio  ,  quien  casi  en  los  abolevertt. 
mismos  términos  escribió  su  vida  en  el        Dutndum  mihi ,  quisq^uis  es: 

Prólogo  de  SU*  Oto»  i  y  se  produce  Mtmdumj  quem  tolult ,  mens  tua^  perdidit, 

aquí  por  apología  de  la  punza  y  natn^  NmnmtlUADti^^stMt^ci^habeberis^ 
nlidad  de  m  lenguaje  »  concisión  de       Atqui  fiu  aé  Mho 

csúlo ,  y  profondidad  de  pensaoUentos,  ftttáttlte  mUma  ihdHtUm  otnuOt 

Gontia  la  injusta  crítica  de  algpnos  cm-  S4ttmvottDtMteoiteeMnf^mtfiHsmfuÍt% 

'ditos,  que  liaa  sentido  con  baxeza  del  ia¿-  .  Hpmitít  toiiHimtt  Mtt, 

lito  literario  de  este  Poeta ,  poc  lubetle  íítt  note  tdU  vaett,  fW»  Domimm  teaut  r 

Iddo  ^  la  debida  reflexión.  Pt^MttoMrs  bétrtstti  CttMUm  dimitUt 
Proemium.  fidem\ 

Per  quinquennia  jam  decem,  ConcuUet  sacra  gentium  : 

Ni  fallar  ,  fuimusi  septitnus  insuper  Labem  Roma.,  tuis  hiferat  idolisi 

jbmmn cardo rotatfdumfruimursoietfoltibiii.  Carmen  Martyribus  devvueat :  taudet  Jpo^ 

Jnstat  terminus ,  et  diem  stolos. 
Vitinum  itmo  jam  Deus  e^licat.  Haee  dum  scribo  vel  eloquor^ 

Quid  mt  mSt  tmiH  ^otío  temporit  eghmuí  Fhuth  í  uthum  torporlt  twáetm 

Anta»  ffhiuí  trtffM»^  ZMer^  quo  tiderttlh^fu  um  nu^tU  ultírntli 
lUvU  né  findit.  Mué  iotidt  t^m  Q^e  quiere  decic  en  Ostellano :  T» 

i^bttumvHBsfdutoqt^^mmOnt  er^mhu:  taoy  tm  ht  fj  sriiotdt  nú  edad  i  f»  m§ 

Tum  ImhfA  fnttrvHstt  ottá  htttando  r/  ttnrino  di  wl  vida ,  y  ytk 


Bt  íuxut  petíJom  (  itM  pMdtt  &S         )  tome  va  aproximando  el  día  dt  mi 

Foedavit  juvenem  ntquMat  wdUutt  át  hito»  te,  sin  haber  betbo  tosa  alguna  buena  en  tan- 

Bxbo  jurgia  túrbidos  to  tiempo.  Pasi  mi  primera  edad  en  sollo-» 

jtrmarunt  ánimos,  et  male  perttnax  zot  por  los  castigos  de  la  escuela  :  infició- 

yineendl  studlum  subjacuit  taslbm  atperif*.  nado  después  ton  vicios  me  enseñó  la  Toga 

Bis  legum  moier  omine  á  decir  falsedades  ,  no  sin  delitos:  siguióse 

Frenos  nobilium  reximus  strbism:  la  perversa  lascivia  y  el  desenfrenado  lux9 

Jus  civHe  bonis  reddldímstSy  terrtünms  rtos.  (</r  que  me  avergstenzo  y  horrorizo  qsu 

tándem  nálHlae  gradm  tmenagá  mi  javtnhid  e»  «/  lodo  de  latmd- 

Svtetam  pietas  Prlaelpit  extidH,  dadts.  Comhotaron  después  las  renciüai  el 

Adstonptam  prophu  sfart  jubens  orÜHt  ft^  ttrbellh»  de  mis  Ímpetus ,  /  malamente  pof 

«AMk  $od»  ti  tfttíio  Á  ^dar  vietorlotoy  ti  rhk* 

dü 
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dh  á  casos  desabridos.   Por  dos  veces  Ró- 
beme á  Ciudades  ilustres  con  :1  timón  de 
¡4S  leyes  ,  atemorizando  á  los  dellnqüentes^ 
y  haciendo  justicia  á  los  hunm,  Fw  títi' 
mof  Mfarado  de  la  mUkia  mt  sutíimi  la 
fMUd  M  SthetM»  d  prímir  faeslo  ttrtá 
ét  m  piTtmh  Jfínuras  esto  fots  «m»  t» 
m  tnw/« ,  reftMtbumtnte  mt  báJli  «m  Im 
4SHai  i*  h  tujtKtfM  mt  arffáa  dt  b^tf 
ntt  tktUai»  áti  antiguo  Consitl  Salta ,  en 
tiempo  nací  }  siendo  la  nieve  de  mi 
tabeta  la  frutba  de  los  muchos  ¡nviernos  y 
prhnaveras  que  por  mi  han  pasado,  i  T por 
ventura  será  de  algún  provecho  todo  esto^ 
hueno  ó  malo  ,  después  de  mi  fallecimiento^ 
quando  U  muerte  haya  borrado  todo  quan- 
$0  yo  baya  sido  ?  5lv  Mé  tigmu  tt  mt 
Urá  entMCtf :  Tí»  bas  prrdidt  yaeítmmdo 
á  quien  ventroOt ,  /  las  tosas  qut  tt  llf 
varm  la  t^Um  mso»  del  Dios  Á  quien  de^ 
hias  servir.  Mas  ya  que  el  alma  pecadora 
por  títimo  se  ba  de  de  ¡nadar  dt  SU  ntctáad, 
teltbre  abora  á  Dios  á  lómenos  ton  las  vo- 
§u  t  ya  que  no  puede  con  obras  meritorias. 
Emplee  continuamente  los  días  en  bymms, 
y  no  dexe  en  hueco  ninguna  noche  sin  dar 
á  Dios  alabanzas  :  pelee  contra  las  heri- 
glas :  estudie  los  misterios  de  la  le  Cató- 
lica :  menosprecie  ¡os  sacrificios  GtntÜUH : 
itftruya  los  Idolos  Romanos :  tseriia  pof 
ttat  tn  honor  it  los  Marthts  i  y  teltbrt  i 
Im  Apostóles,  Ojalá  yo  al  eseribir,  4  batíar 
tsto ,  sallest  Ubrt  dt  la  earttl  dt  este  entrpo 
00»  U  Ütisna  voí  que  artieulast  mi  Itngfta, 
De  este  Prologo  infiere  Jorge  Fa- 
mcio  ,  en  U  vida  que  esctíbió  de  Pru- 
MNCio,  no  aet  de  este  Poeta  todas  las 
jObias  que  se  le  atribuyen,  como  elD/V- 
foebaeítm  ,  y  el  Hexaemeron  citadas  por 
Genadio  ,  por  no  referirlas  Prudencio 
entre  las  demás  Obras  que  insinúa  haber 
escrito  :  y  oponiéndose  con  Alciato  á 
que  S&vDfcNcio  fue  Cónsul,  conuadice 


el  parecer  de  LtoNARDo  QuERctTAso  y 
Pedro  Svmmoncio  ,  que  apreciaron  i  Pru- 
dencio por  su  religión  ,  pero  no  por  su 
ciencia  i  diciendo  de  <fl:  T  aquel  sugeto 
exttlentisimo  por  su  notíeza  y  trsuUeion  It 
jsugamas  mayor  de  lo  qut  le  vieron  amellas 
sombras  i  y  qut  está  mas  instruido  tn  la  </r- 
ganeia  antigua  Romana ,  qut  lo  que  ellos 
entendieron  6  alcanzaron. 

Con  iguales  elogios  han  hablado  de 
Prodencio  en  rodos  tiempos  los  eruditos 
mas  eminentes.  ítoi  Rico  Taubvanno,  ce- 
lebrando á  JüAN  WtiTz  el  pensamiento 
de  ilustrar  con  sus  Notas  ios  Escritos  de 
Prudencio  ,  dice  de  este  Poeta :  Verda^ 
dtramentt  es  ta  prudencia  superior  á  la  dt 
todos  los  Poetas  Cbrittianot  i  y  la  índole  dt 
su  lotution  sidamtnte  putdt  buscarse  y  *r»* 
xultarst  tn  lo  mas  intimo  de  la  sabidstria, 
Genadio  »  en  el  Catalogo  de  ¡os  Fdrontt 
Ilustrtt  I  le  llama  Sugtto  erudito  tn  la 
literatura  profana  ;  elogio  que  repiten 
Santiago  Fbupb  Bercomense  en  el  lib'. 
9  de  su  Cbronic.  año  de  Christo  400  t 
y  Juan  Trithemio  en  el  Catalogo  de 
los  Escritores   Eclesiásticos   ;  añadiendo 
aquel  ,  que  fue  Poeta  Cbristiano  j  y  este, 
que  estuvo  mui  instruido  en  las  divinas 
Bstrimrat,  ^donio  Apolinak  no  tuvo 
reparo  en  ponerle  en  igual  grado  que  á 
H01.AC10.  JoiEtH  ScALMiERo  te  noflobca : 
Pottá  tutno,  QnusTOvAL  Adam  &vnRTo: 
Neetur  dt  la  Poesía  Cbristiano,  Bakthio, 
en d libro  8* de  los  Mvtrs,  Of,  ti  y 
late  Usuna  Jiutor  Santísimo  i  y  añade, 
que  ninguno  ha  escrito  iusta  ahora  mas. 
divinamente  que  cl  de  las  cosas  Eclesiás- 
ticas :  y  en  o  tras  varias  partes  de  sus 
Adversarios  le  ensalza  hasta  lo  sumo , 
dándole  las  alabanzas  mas  excesivas ,  y 
los  dictados  mas  honrosos,  llltiniamenfe, 
omitietulo  los  elogios  que  han  diciio  de 
Prudencio      de  sus  Esaitos  jCoNRAno 


S  I  G  I 

Krrmsmito « Joáog  Remo  ,  ádah  Tbo- 
.DORo  Simo  ,  M.  MiGvsL  FkCART  ,  y 
Chkistiano  Becman  ,  con  otros  vailoSi 
cuyos  testimonios  recogió  Juan  Weitz  , 
en  la  edición ,  que  hbo  de  las  Obras  de 
,  Prudencio  en  Henao  en  el  ano  i  5  i  5.  En- 
tre estos  elogios  merece  particular  atención 
la  censura  que  hace  Marco  Hopper  de  ca- 
da uno  de  los  Escritos  de  Prudencio  ,  en 
la  Dedicatoria  á  Jcan  Rodulfo  i>b  ürlach 
de  ía  edkton  que  dispuso  de  los  Esaitos 
de  este  cschteddo  Poeta  EqN^l ,  y  tta« 
dttcida  ea  GasteUanó  es  como  se  sigue  t 
i  Qiilmt  armartt  amtrs  Is  emettplstmcia  d» 
h  fárm  i  pnet  ucertlttft  tn  U  Ptfebom^ 
chía.  iQuitrei  eoiiottr  lo$  miÍagro$  dt  mit/trv 
Sdíu^fitu-CbrtJto  t  y  Itu  bmumos  benefitht 
que  ha  btcbo  al  linage  humano  ^  y  celebrar  sus 
alabanzas  ?  Lee  mucbas  -Oeces  el  Catbemeri- 
tlon.  i  Quieres  fortalecer  tu  fe  y  constancia  en 
ía  Religión  Chriítiana  con  los  exemplos  de 
los  Santos  Martyres  f  n7¡r¿s  con  atención  el 
Perístepbatton.  {  Qitiíres  huir  de  los  falsos 
dogmas  de  los  he  reges  lee  el  Apotbeosís  y 
la  Hamartigenia.  ¿  Quieres  admirarte  coa 
detestaeúm  dt  ¡mí  borrmdat  tMferrtkhnts  di 
los  GfíUtítJ  y  loí  Idola/roíi  rtgittralo  qae 
oseribid  mUnt  Symaco,  |  Qfütnt  áltíma- 
mentt  trntr  do  memorU  m  tomfondh  teu 
Hlstorlat  Sagradas  do  m»  y  otro  Testa- 
mento ?  mmuj»  ti  Ettfbiridíon ,  f «t  es  la 
títíms  oh'éh 

Poc  estas  Poesías  dice  Lino 
G&BGOKIO  Cyhaldo  ,  en  el  dialogo  De 
Poetis  :  Aurelio  Prudencio  ,  cuya  vida 
escribió  Genadio  en  los  Varones  lius" 
fes  ,  en  mi  sentir  es  en  un  todo  mejor 
Chrlstijno  que  Poeta  :  porque  ,  según  he  po- 
dido percibir  de  su  lección  ,  quando  era 
jivtn  se  aplicó  nmebhhm  d  tstm^o  dt  los 
£wltow  mttlguos  i  pero  nm  mmy  Am- 
vantt  después  dt  U  Religión  Cbrlttisuta  ,  e» 
titos  oOmUoi  fM  ir  ÜSiw  fnfmt  f  for. 
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dtmtído  y  fáltá  di  Mié  ,  ko  eneldo  f  «r  ¿ 
veces  detpfteU  tí  ol  nMado  mu  txaeto  dt 

Isu  tUsd>as  y  de  la  Gramática.  No  pen- 
saron así  los  sabios  ilustradores  de  Pru- 
dencio ;  especialmente  Antonio  de  Ma- 
BRrxA  ,  que  ,  para  vindicar  á  prudencio  y 
hacer  evidencia  de  su  peric  ia  en  la  Lí- 
tinidad ,  se  tomó  el  trabajo  de  formar 
un  Catalogo  de  todas  las  voces ,  en 
que  Prudencio  se  desvía  de  las  reglas 
que  comunmente  observan  los  Gramáti- 
cos JLatInos  ,  en  quanto  á  ta  acqicion  de 
las  mismas  voces.  Este  Catalogo  se  lee 
al  principio  de  la  edklon  de  las  Obras 
de  Prudíncio  hécha  en  Lifpvlh  en  el  año 

Aun  no  están  conv^Idos  los  doctos 
en  qual  fiie  d  lugar  de  EspaHa  en  que 
nació  este  ilustre  Poeta  ,  á  quien  unos 
tienen  por  natural  de  la  ciudad  de  Za- 
ragoza ,  y  otros  por  de  la  de  Cala- 
horra. Defienden  ser  Prudencio  Zara» 
goíoao  sus  interpretes  Antonio  de  Ne- 
BRiXA  ,  JoRüE  Remo  y  Santiago  Si-rE- 
GELio  ,  con  Xysto  Senense  ,  Antonio 
PoMvmo ,  Juan  Vasio  ,  Alfonso  G'rcia' 
Mataikniosi  AldoManvcio  el  viejo ,  et 
Doctor  Ma&tik  Cauullo  y  Lvis  Diez 
DS  Ajjx}  y  afinnan  que  nació  en  Cala^ 
bornt  VrcTOii  Gi»lino  ,  Aumosio  otf 
MouiLBS  ,  Juan  Mamsta  ,  Milchok 
Goldasto  y  Arnauso  Oihenaut  ,  COM 
el  P.  Juan  na  Mariana. 

Antonio  deNebrixa  en  su  Nota  a 
Ja  primera  Estrofa  del  Himno  de  los  XVIII 
Mártires  de  Zaragoza  ,  que  es  el  iV  del 
libro  Uíft  <rí^i»&i»  ,  ó  de  las  Coronas  , 
dice  asi  ;  Celebra  el  Poeta  á  su  patria  con 
la  relaeion  de  diez  y  ocbo  Mártires  i  de 
Vkente  y  Sta.  Engraela  ,  y  dt  hi  dof  Ow- 
fesortt  S,  Cayo  y  CrmteHth  xmhiot  dt  U 
witm»  tbtdaá. 

JoiiGR  ILsiio  en  su  Carta  i  M.  JtrAM 
£e  WsiTs 


Digrtized  by  Google 


ai8  ESCRITORES 

.Weitz,  que  se  lee  al  principio  de  los  Escri- 
tos de  PKumiscioque  este  publkó  en  He- 
nao  en  el  :uio  I  (5  I  3  ,  dice :  Zaragoza  ciu- 
dad ¡a  >rhi¡  célebre  de  la  España  Tarraconen- 
te,  patria  de  Prudencio  ,  é  ilustre  por  el  Coo» 
eiliti  que  se  tuvo  en  ella  ,  ditbo  vulgarmitMt* 
ti ConeffhZarag9Zái» i  tits audai 
de  boy  está  pujóte  por  «/  tMtrftb» 

Santiago  SnicBiio ,  notando  la  vos 
QutaráO^fMi  ,  que  está  en  el  título 
del  Himno  4e  PavoENuo  De  mhMtdb 
0ríití9  dicede  em  modo:  Cáesaraugu^ 
aguí,  üt  ex  sappbko  bynmo  eoül^mm , 
fuem  ht  lauám  jiuodevlgmtl  martyrum 
CmttnMgurtanorum  scrlpsh.  Esto  es  :  Za- 
ragozano ,  como  eongeturamos  d:l  himno 
tápbko  ,  que  computo  en  elogio  de  los  diez  y 
9tbo  Mártires  de  Zaragoza,  Y  con  Us  mis- 
mas voces  lo  expresa  Aldo  Manucio  el 
viejo  en  la  vida  de  PavoENcio ,  que  puso 
al  pclnclplo  de  la  edición  ya  citada  de 
Unuuéú.  afio  \6t  3. 

Xmo  Sbncnsb  ,  en  la  WMmé 

gtt»  Ctnadtr  ,  Esp^  de  nación  »  de  la 
ciudad  de  Zaragoza  ,  S^dáido  Fálátim  f 
ffitH$ul  de  Áíassalla, 

Antonio  Posevíno  en  e!  Apparatut 
Sacer  ;  Aurelio  Prudencio  Clemente  ^  Espa- 
Bol  j  natural  de  Zaragoza  »  Cbriítiano. 

Juan  V'aseo  ,  en  el  Cbronic.  Hlsp. 
Tom.  1  an.  351:  Nació  en  Zaragoza 
Aurelio  Prttiemh  (Sementé »  siendo  Cónsu" 
fes  Pbelipe  y  SíiU» 

AiFONio  Gaecia.  Matauoroi,  en  su 
^tpologetha  maratio  De  AeadimUs  ¡Htera- 
tbpu  vMt  Hlspaniae :  Paso  tn  sllentl»  i 
^awffff» ,  Ilustre  p»  U  nMnu  ir  m  Ibu^ 
f  i  Jureíh  Pnsiemh  Zar^M/moy  i 
quienes  S.  QtrMno  eiuiit»  entre  ¡os  Poetas 
principes. 

Asi  como  estos  Escritores  por  la 
^refa  j^úsoca  del  Hiamo  de  Priíden- 
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CIO  en  alabanza  de  los  XVIII  Martil- 
les de  Zaragoza  ,  se  persuaden  á  tjuc 
este  Poeta  fue  natural  de  esta  ciudad  ; 
ios  que  piensan  que  nació  en  CaiaborrOf 
fundan  dd  mismo  modo  sn  opinión ,  así 
en  dicha  Bstnfa  como  en  la  VIII  del  * 
mismo  Himno ,  en  ta  qual  alude  Fav-^ 
DENCio  i  los  SS*  Maxtixes  Emetskio 
Y  Celedonio,  naturales  de  Cdeborrn » oi 
cuyo  obsequio  tenia  escilto  el  Himno 
fvlmero  del  Libro  ir  l«s  Coronas. 

Vieron  GisatiNO,  en  las  Notas  que 
imSO  á  este  Himno  primero  del  Libro  de  las 
Coronas,  interpreta  de  este  modo  las  voces 
térra  Ibera  ,  que  se  leen  en  c!  verso  4."' 
Poilet  boc  felix  per  orbem  térra  Hibera 
stemmate. 

CJagurritanos  (  dice  )  fuiste  conjicimus  ex 
bymno  JBnZl  Cnesaraugustams  dknto ,  téí 
Un :  Nostra  gestabit  Calagurrls  ambos 
quos  veneramur.  í^hu  verbis  Ceden 
gnrrtm  sium  fntH  ,  %nnd  teste  Plhtío  3. 
Nnt,Hht*nL  Céie^nrrltmtíCnesnrns^nstnno 
eonvenlíü  nnnmnerentnr.  Esto  es :  Conjge* 
taramos  fue  fueron  de  Calahorra ,  porfSK  en 
el  binmo  m  ntainm^  de  los  XVIII  Zarago- 
zanos ,  dice  :  Nuestra  Calahorra  llevará 
en  las  manos  á  los  dos  que  veneramos. 
Palabras  en  que  declara  ser  su  patria  Ca~ 
laborra  >  porque ,  según  dice  Plinio  en  el 
cap.  3  del  Vib.  IH  de  la  Historia  Natural ^ 
los  de  Calahorra  estaban  agregados  ai  Con- 
vento juridieo  de  Zaragoza, 

Autaosio  na  Morales  ,  en  la  Gnv- 
nungenerJ  de  BtpoUni  lib.  xo  cap.  41, 
«Üce :  Deste  tiempo  (  habla  del  año  300 
de  Christo  )  y  demos  adelante  es  el  Poeta 
Anrelio  Prudencio  Clemente  natnral  de  C*- 
Uborrné  Tannqne  dgunn  vez  parece  lla^ 
ma  d  Zaraguss  sn  tierra  j  no  se  ba  de  en^ 
tender  ati ,  pues  estotra  es  uerdad  muy  ete*^ 
ta  ,  y  que  él  manifiestamente  la  afirma. 
.Melcuoil  GoLiMSTo ,  quaodo  trata 

dd 
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del  Himno  ht  Natlvítate  Domin!  ,  que 
se  lee  entre  los  Escritos  de  Prudencio, 
expresa  ,  que  este  Poeta  es  el  verdadero 
escritor  de  dicho  Himno ,  como  lo  de- 
jnucstran  los  Códices  de  mayor  antigüe- 
dad que  el  reconoció  j  y  hablando  de»> 
pues  4d  iMHBibre  y  patria  de  Prodkkcio» 
dice  dé  esta  suerte  :  J»  rtimm  ¿«stsmm 
matmmtntk  nttávi  ntíU  fMrtHw  PnuU»'. 
tht  h  vit»Í  JBt^iiis  e^ehátiu  :  fWMM 
pritHut  fuit  TtriatoHtiuis  im  JSfpaitía  Ept- 
ittpu  chrtá;  mmm  CMstí  natl  CCC*  jtí- 
tur  PrtuUntíus  C3«mem  pstrla  Calagurri- 
tatúa,  tujus  opera  omnis  erudítionh  simtd 
et  pift.tth  phna  clfcumferuntur  ;  Turiaso- 
;!:/!] i   tilo  non  multum  posterior.  Tertius 
TrecenfJs   in    Gallla  Episcopus  memorntur. 
Quartus  fuic  Monacbui  Gtrnuums  Walafri' 
di  Strabi  praeceptor. 

Aknaldo  OiHflKAtT  en  la  fiag.i  39 
del  cap.  7  dd  lib.  a*  de  la  Obra>,intitaf- 
lada :  Natitía  «trbufiu-  Vaumuai  ,  Hm 
OtrteMi  ium  A^ánkát,  hablando  déla 
dudad  de  CUMotta  ,  dice  asi :  Nm  f  4- 
VMf  tthm  hak  urbi  spltndorls  áeetuk  tx 
ipsiui  Pruitntil  natalibui :  quamquam  tnim 
quídam  eum  CáttMfM^ustanum  fuistt  ere- 
didtrlnt ,  persuasi  hh  vtnibut  ¡nitro  bym^ 
ni  dt  Laudibus  díccm  et  octo  Idartyrum 
Caesarnuguítanorum  positis. 

Bis  novem  noster  populus  ¿f-f, 
Hi{  t.vntn  per  nostium  populum  Hiipar 
nos  intelligi  ,  áKtm  tolai  CtfiatM- 
gu^MOi  utta»  tiii  it  Mt  b»t  jpetlaiim 
iitódltxtrH  PmdtnHitt ,  ^tmt  íkttarm^ 
ffutam  tuám  jfpdUrt  «ai  «i  tMq$um  Mh 
pvpolt  oAjáma  CdugjKnU  i  Odí^^ 
ttiim  CatiáraHgmtafU  olbn  Cunahu 
fuiste  uaátw  Píhihu  iÜ.  3  *tf*  $. 
une  CaJagurrítanum  se  non  obscure  decla- 
rat  bis  verúbtis  priorl  bymno  rontentis ,  ubi 
dt  eorttmdem  martyrum  carporibus  Cdagur- 
ri  reconditis  verba  faitUm ,  illam  smm  op- 


pidtm  vocatt 

Mirtyrum  eum  membrd  nostro  come* 
cravit  oppido.  Item  posterlore  hymno  in 
laudem  i  8  Aíartyrum  scripto  ,  ubi  de  eis- 
dem  Santtis  Hcmeterio  et  Clieledoñio  baee 
verba  intentrit. 

NMfM  ^tttábit  Caíagurrls  ambos 
Quoí  vtmrtmn^, 
Eaipc&do  d  Doct.  Maetin  Caiju« 
LLO  en  probar,  que  PaTOiNoo  Ike  nato» 
xal  de  2fln^g»B«,  introduce  un  discurso 
en  la  Historia  que  escribió  de  S.  Vauaoy 
Obispo  de  la  ciudad  de  Zaragoza,  y  fue 
impresa  en  esta  ciudad  en  el  año  1 5 1  y, 
en  el  que  ,  con  motivo  de  defender,  con 
testimonios  de  Pridlncio  ,  que  dicho  Sam 
Valéro  fue  también  natural  de  Zaragoza^ 
después  de  cxpreiar  desde    la  pag.  20 
lo  que  se  k  ocurrió  acerca  del  Cónsul 
SáÜéi  dcado  porPaoDEMao  en  la  intro- 
dudon  de  w^Pmiasy  y  precede  i  b  Otus 
GrtibnHifrImw»  end  verso  Oklitsm vtürír 
me  Sdiát  Cuwilu  jjjpww  (  qne  ahora  no 
es  dd  caso  es&oiinar  para  hablar  de  la  pa- 
tria de  Pain>ENCf  o  ) »  copia  la  autoridad' 
de  Vasio  ,  y  U de  Aldo  d  viefo,  y  sia 
otra  prueba  dke  fesudtamente  en  la  pa- 
gina 23  :  Estas  autoridades  f  lugares  so- 
los bast.iba»  para  probar  que  Prudencio 
era  de  Zaragoza         ¿/  ser  n.Uural  de  Za- 
ragoza ,  á  mas  de  que  todos  los  Autores 
arriba  referidos  (y  no  cita  mas  que  á 
Vaseo  y  Aldo  )  h  diet»,  emm  ciara  y 
tvtdeiitmefift  en  H  Hbmú  deiw  i  9  Mu>» 
tfret  de  Zofá^MO, 

Bit  novem  noster  poptdtst  snb  mo 
Martpwm  uretait  thieres  eepidebrai  - 
GwMñMifMrtáiir  votHemtnt  urhem. 
Bu      tM*4  ett. 
"Llama  nuestro  pueblo  á  Zaragoza :  y 
"en  otro  verso  la  nombra  honra  nuestra, 
*'  y  que  se  puede  igualar  con  Roma  ,  y 
"adclaotaiseieen  los  Santos." 

£c  2  Vix 
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Vlx parens  orb'is  populóte  P&tnJf 
Ipsa  vix  Roma  in  solio  locata, 
2V  diOU  tnttrmn  superare  in  tsto 
Muntre  digna  est. 
•*Y  hablando  de  S.  Vicente  en  este  mis- 
óme Himno  dice  ser  suyo  y  de  su  ciu- 
**dad ,  enseñados  i  ser  Quistianos  y  bao- 
**t]2ailoi  en  día.** 

Nuttr  9it,  fMHioIr  fiwiü  hhu  I»  iw¿« 
Páims  Igmté  ititrH  sefnhrí 

Arff  Si^mtí» 
NmttTy  ti  noítra  puer  in  p^áuifa. 

Arte  virtutis  fiitiqsu  olivo 
ünttm » btrrendum  didielt  donun 
Víribus  bosttm. 
**  Y  tratando  de  Sta.  Engracia  añade,  que 
**  vio  la  parte  del  hígado  que  la  sacaron, 
'*aun  escando  viva ,  que  se  conservó  por 
^muciios  «Sos  >  y  conio  natmal  de  la 
**cltidad  lo  pudo  ves ,  como  lo  vió  y  lo 
-^confiesa.  Y  por  los  muchos  Martl- 
"^tes  que  en  ella  miitlctón »  dke ,  que  h 
'^posoChxiftto  d  nooihie  de  «mb  á§  Mtñ- 

Vidimm  fartem  jttorts  revtJsém 
Vngulit  longí  jacuiste  prtssts : 
Mertbabtt  pallem  aliquld  tuomm. 

Te  quoqut  vtvL 
Hunc  novum  nostrae  tttulum  fruendum^ 
Caetamuguítae  dtdit  !pie  ChristuSf 
Juge  viventis  domus  ut  dicatA 
MiTtj/rU  esiet. 
**¥  si  atentamente  se  consldeia  el  Hlm- 
**no,  parece  que  i  palmos  nos  mide  la 
**ciadad  i  pues  en  plazas ,  puertas  y  ca^ 
*'Ues  dice  que  muriexon  Mártires «  y  las 
'*reg^n  coa  su  sangre.  Y  á  oo  ser  4^1 
"natural  de  esta  ciudad  no  pudo  tan  par- 
"  tlcularmcnte  describirnos  la  ^^^i^^  y 
"Christiandad  de  ella." 

Oirmibuj  portis  íactr  ¡nmolitus 
SangMj  txdmit  gtmts  invidonm 
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Jiummmi  tt  itígras  pepulit  tenebras 

Urbe  piatk. 
Nullui  umbrarum  latet  intus  horror : 
PtdtA  nam  pestis  populum  refugit, 
Chriitus  in  totU  habitat plateis'. 
<ArtiÍm  nkiqtie  ta* 
Estos  son  los  fundamentos  del  Dr. 
Caeeillo^  para  decir  que  Proobncio  ííie 
natural  de  Zutí^mm  :  pero  4  la  verdad,  de 
que  PanttNao  Uame  mititra  PuéU  á  Z«- 
mf^MM ,  no  puede  inferirse  quiso  dgnifi- 
car  ser  esta  dudad  su  patria  %  ni  tampo- 
co de  que  la  nombre  honra  nuestra  ;  y 
mucho  menos  de  que  apeUidc  nuestro  á 
S.  Vicente  5  porque  la  voz  nuestro  es  un 
pronombre  posesivo,  que  no  comprehendc 
en  sí  únicamente  á  los  naturales  de  un  de- 
terminado lug.it  CP,  :,l¿juna  de  las  Provin- 
cias de  un  Rey  no  ,  sioo  tand»¡en  á  todos 
los  que  son  de  una  misma  Nación »  y 
de  cons%niente  «nada  puede  descubrirse 
acerca  del  lugfu  en  que  nadó  PatmsMcto^ 
porque  este  Poeta  use  de  la  voz  mtttn 
qvando  habla  de  S.  Vicente. 

'Aun  mas  aparentes  y  arbitrailas  son 
las  otras  dos  razones ,  que  alega  Cauri* 
U.O  en  prueba  de  ser  PavosNcio  de  Za- 
ragoza 5  esto  es  ,  que  vió  !a  parre  del  hí- 
gado que  sacaron  a  Sta.  Engracia  estan- 
do viva  j  y  que  describe  con  toda  pun- 
tualidad calles  ,  plazas  ,  puertas  &c.  de 
Zaragoza  ;  pues  ni  pata  ver  aquel  por- 
tento ,  ni  para  describir  bien  esta  dudad 
es  necesario  otro  requisito ,  que  el  resi- 
dir en  ella ,  como  le  sucedía  i  Phudencio 
quando  escribía  estos.  Himnos.  Peto  pa- 
semos i  ver  como  prueba  Cakrillo  que 
»te  Poeta  no  fue  natnral  de  Odaborra, 

"Resta  ^ota  probar  (  prosigue  d 
Dr.  CAaaiLLO  en  la  pagina  26)  '*como 
"  Prudencio  no  fue  de  QJaborra  i  por- 
*'quc  aunque  en  el  Himno  que  escribió 
**dc  los  Santos  U£m&teíiio  y  Csudonio 

**dc 
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^'  de  Céábmé  dice : 

Martyrum  cum  mtmh'0  mtfiw  amttra^ 

vlt  oppido. 

"Y  en  el  Himno  de  los  i8  Maitiies  de 
"  Zaragoxji  dice : 

lastra  gestabh  Calagurrls  ambot, 
Quos  verter aniur. 
"  £n  los  qnales  Himnos  llama  FliÍDq>iN- 
"cío  nuestro  Ingtf  á  Qdémré  i  de  aquí 
**no  se  sigue ,  que  fue  natural  de  Caié' 
^boiTú,  VvoL  lo  qual  se  ha  de  advertir, 
**que  en  tiempo  de  PavosNcio  h  ciudad 
**  de  Zar^«z0  era  Convento  de  los  Ho- 
**  manos ,  uno  de  los  siete  Conventos  de 
"ia  £spaña  citerior        De  maneta ,  que 

Calahorra  eta  del  Convento  y  partido 
"de  Zaragoza ;  y  por  esta  razón  la  11a- 
*'mó  Prudencio  nuestra  Calahorra  ,  por 
**  ser  del  partido  y  Convento  de  su  pa- 
"tria.  ViRGiito  ,   pira  ¡nosciar  que  cn 

Italia  las  ubas  cuelgan  de  los  árboles, 
"la  llamó  rmstra  por  estar  su  patria  en 
"ella." 

Asi  prueba  Cakkillo^  quePanDiNcio 
no  fiiejiatozal  de  CáUbofréi  peroen  las 
dos  sazones  que  para  ello  atega  ,  se  des- 
cubre bien  la  pieocu  j»adon  que  le  domÍ« 
naba  t  porque,  si  de  que  en  d  Himno  de 
los  &ntos  HsMETEiuo  y  Celedonio  d^ 
PavOENClO  nuestro  lugar  á  Calahorra ,  no  SC 
infiere  que  este  Poeta  naciese  cn  esta 
ciudad)  tampoco  se  seguirá  que  fue  na- 
tural de  Zaragoza  ,  de  que  la  llame  nues- 
tro pueblo  cn  el  libro  de  los  XVIII  Márti- 
res ,  cn  cuya  expresión  esiriva  ci  argu- 
mento mas  fuerte^  CamaiLLo  para  pro- 
bar su  intento :  y  n  en  este  lugar  llama 
FaQDCMcio  nuestra  á  Gififterr^,  por  ser 
esta  ciudad,  en  su  tiempo,  dd  Convento 
7  partido  de  Zmpí^wai  pos  esunUsma 


xazon  se  puede  decir,  que  llamo  munr»  y, 
nuestro  puáh  k  Zaragoza ,  por  ser  la  Ca- 
pital ó  Convento  jurídico  á  que  estaba 
subordinada  y  sujeta  la  ciudad  de  Caiét- 
borra. 

Concluye  el  Doct.  Carrillo  su  ca- 
pitulo cn  la  pag.  28  de  este  modo  r 
"Dcspucí;  decscriro  esto,  ha  llegado  á  mis 
"manos  ia  iubtoria  que  de  Dfcxrao  ha 
"salido ,  y  dice :  que  Prodbncio  nadó 
^'en  Záragoza ,  y  su  padre  era  de  la 
"ma dudad,  y  su  madre  de  Cálahtrrá, 
"Con  que  pueden  quedar  inteipteiados 
"  sus  versos  en  quanto  llama  su  Cd^k^ 
**M  por  ser  sa  madre  de  alli.**  Las  pa- 
labras de  DsxTAo  en  d  año  3  80  son : 
Itoret  F,  L,  Pnámbu  ,  patre  Catsarau- 
guítano  y  matrt  CáíagurrHm»  «wlMr ,  S»» 
Ha  Consule  Caesaraugusfae, 

Pintada  vino  en  aquella  ocasión  esta 
autoridad  para  el  proposito  de  Gárrulo, 
y  para  el  de  Luts  Diez  de  Aux  ,  que  tra- 
duxü  caCasicLlanu  varios  Himnos  de  Pru- 
dencio ,  y  los  dió  á  luz  con  este  título  : 
TrMáátela»  dr  hs  Hhtmi  qut  hizo  Aurelio 
Pmiench  á  ht  ihutrUlmoí  Mártires  S.  £mh 
r«m¡9 ,  S.  Viemtt ,  StB.  Engrtuia ,  S,  Ltt^ 
fmh  y  ht  deméu  hnmmtratíts  fut  faieftf 
rwmU  hnferld  (Stubd  de  Zaragoza,  Gm 

Prudencio.  Por  Luis  Diez  de  Aux  hijo  JU  ht 
misma  Ciudad  í  quien  se  dedica.  En  Zaf0» 
goza  por  Jmúit  dt  Lanaja  y  Huartamt^ 
1619. 

Siguiá  este  Traductor  la  dotrína 
de  Dextro  para  la  vida  que  escribió  dc 
Prudencio  cn  verso  Castellano  ,  y  pone 
al  principio  dc  la  cicada  Traducción  >  y 
con  dicha  dotrina  compone  las  dlléren-' 
das  de  los  doaos,  haciendo  i  este  Poe- 
ta de  Cal^ibmrM  por  parte  de  madre,  y 
de  Zár4g»Ké  por  parte  de  padre  ,  y  por 
haber  tenido  cn  día  su  nacimiento  ;  peco 

.  co- 
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como  para  este  intento  le  estorbaba  algo 
la  voz  HMtftra  ,  que  aplica  Prudencio  á 
Calahorra  en  la  Estrofa  VIII  del  Himno  de 
los  XVIII  Mattiics  de  Zaragoz-a,  la  omitió 
el  en  su  Traducción  }  para  que  asi  que- 
dase el  sentido  de  la  expresión  de  Pru- 
pENCio  mas  acomodado  á  su  pioposícoí 
por  lo  qual  la  tiaduxo  en  esta  fointa  : 

Eartfa  VUl  del  Himno  en  honoi  de 
los  XVm  Maitixes  de  Zn'i^Mt, 

Parvét  Rlklt  denu  txbiieUt 

tmitth  l*ci^  Gemnda, 

Qms  veneramtir. 
Versión  Castellana  de  Diez  ob  Avx* 
Girona  antígtm  y  fuerte 
D  trí  de  Félix  ¡as  reliquiat  JOOfaSf 
,fí.'f,i  con  tan  gran  suerte^ 
2  en  memoriat  etemat  iocroiantaSy 
Que  il  tiempo  no  lat  Imra 
Ofrecerá  dos  pntdét  QJídkfVa, 
&te  ültimo  yeno,  que  le  lee  en  la  pag. 
3  }  de  k  edición  ya  leftilda ,  tiene  al 
inaiigBn  esta  Nota  MS.  de  lefia  modei- 
Bt  OI  d  ezemptac »  que  hay  en  la  Bi- 
faUoteca  dd  Rey  :  Dot  prendas  mMfstá 
mi  CaJaborra.  Ají  debe  tradadrit ,  fuet  en 
este  lugar  explica  Prudencio  m  vtniádef» 
fttria.  Hasta  aquí  la  Nota. 

Con  mayor  solidez  que  los  autores 
mencionados  liabla  de  la  patria  de  Pru- 
DtNcio  el  erudito  W  Mtro,  Fr.  Manull 
Kisco,  del  Orden  de  S.  Agustín,  en  el 
Tomo  XXXI  de  la  Bsféi»  Ságrsáa ,  des- 
de la  pag.  p3  hasta  la  loP  en  donde 
manifiesta  su  singular  literatnra  ,  acen- 
drada crítica  y  apteciable  Ingenuidad , 
asi  en'  la  proditcdon  de  los  dictámenes 
de  los  Sibios  que  han  tratado  de  este 
ponto }  como  en  la  juiciosa  censura  que 
hace  de  los  dichos  de  cada  ui:o  de  ellos; 
y  después  de  examinados  todos  con  h 
nuiyox  reflexión  ^  se  inclina  á  que  P&u- 
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DEN-cio  file  natural  de  la  ciudad  de  Z«- 
r^goza. 

Para  este  fin  ,  después  de  desvane- 
cer sabiamente  la  opinión  de  Pedro  Man- 
TUANo  ,  que.  hace  á  Prudlncio  natural  de 
Saiia  en  Asturias ,  ex&mina  y  desaprueba 
la  opinión  de  los  que  le  tienen  por  C»la- 
gwMfUM» ,  y  propone  las  mones  que  per- 
suaden  haber  sido  Ctjar0»¡g$utsno. 

Si  bien  se  icfiexiona  no  es  este  pun- 
to digno  de  que  se  tome  aquí  con  em- 
peño su  averiguación ;  pues  por  lo  que 
mita  al  objeto  de  Biblioteca  es  suñcience 
saber  con  certeza  que  fiu'  Español  :  mas' 
sin  embargo  de  esto  ,  como  el  único  do- 
cumento antiguo,  que  denota  el  lugar  del 
nacimiento  de  Prudencio  la  misma  Obra 
que  c'l  escribió  ,  y  en  ella  esta  este  i'ueia, 
en  mi  corta  Inteligencia ,  mucho  mas  ex- 
presivo p<Mr  Gii/«ftDrf«  que  por  Zaragoza  i 
será  de  algún  modo  distmulablc,  que  ex- 
ponga yo  támbien  alguna  tal  qual  refle- 
idon,  que  he  hecho  sobre  las  distintas  vo- 
ces de  que  usa  FaoDENcto  en  los  lugares 
que  en  esu  parte  han  sido  los  mas  con- 
trovertidos: pcesdndicndo  del  {«onombre 
posesivo  ntuitro  que  indiferentemente 
aplica  Prudencio  á  Zar.t^oza  queá  0/4- 
borra  5  porque  absolutamente  carece  de 
fundamento  querer  los  Comentadores  de 
Prudencio  ,  que  en  unas  partes  se  reco- 
nozca en  la  voz  nuisí/t)  uiayor  fuerza 
que  en  otras  ,  por  ponerse  antes  de  ex- 
presar el  nombre  del  pueblo  de  que  ha- 
bb  PKooaNciO)  6  U  Re^on  en  que  esta- 
ba situado )  sin  advertir,  que  con  detener- 
se en  semejante  reparo  dan  i  entender  di- 
chos ComentadoreS}haber  dios  mirado  es- 
te punto  con  una  aceleración  muy  agena 
dd  empeño  Con  que  le  han  querido  seguir. 

Los  lugares,  pues,  mas  controvertidos 
•íon  el  verso  último  de  la  £/íro/4  Vlll  dd 
Himno  de  los  XVIII  HsutiicsúcZar.igot^: 
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Nasirs  gestablt  Calagarrii  émt»t 

Quos  ventramur 
<]uc  ya  se  ha  copiado  :  los  dos  versos 
del  Himno  que  compuso  en  honor  de 
los  Sanios  Matiúes  HtUfiTBUo  y  Ci^tfi- 
DoNio : 

Hoc  bonum  Salvator  ¡¿sCf  t[uo  fruamury 

travlt  effidoi 
yel  vcxsQ  primexod^  H&nnodelos  XVH! 
Marcices  de  Zárágoea* 

Empezando  por  este »  ocurre  la  voz  fo» 
faimt ,  que  es  la  única  que  en  dicho  ver* 
so  hay  notable  para  el  asunto  de  que  se 
trata  i  porque  el  posesivo  noster  que  k 
acompaña ,  indiferentemente  está  aplica- 
do por  Prudencio  á  CaJaborra  y  á  Zara" 
¡QZA  en  dúitintus  lugares. 

£1  signiñcado  propio  de  la  voz  la-> 
tina  fo^iÚM»  en  d  númeco  slngplar  ,  ei 
el  misino»  en  tentii  de  HometoStepíiano» 
y  de  todos  los  Antoies  dasicM  latinm  , 
qoe  el  de  estas  voces  Griegas  ,  i^'^font 
haiÍA »  A(¿$ ,  >Atft¥f  esto  es :  IMw  éM- 
mis  mUtitmMmm  tigrifogt.  Denota  la 
muchedumbre  de  gente  de  noa  dudad} 
en  cuyo  sentido  la  usó  Virgilio  en  d 
verso  2  1  del  lib.  i "  de  la  Ennda  : 
Hinc  populum  late  regm^  belloque  tuptr- 
bum  : 

pero  no  significa  la  misma  ciudad.  Es  asi- 
mismo Muititiido  bominum  juris  eonsensu 
tt  communi  commuahae  tociata  i  y  en  este 
sentido  díxo-FuNio  lib.  as  cap.'III :  Pa» 
fdut  princeps  ttrftfam ,  Mamá»!  dkimtaF» 
Témase  finalmente  por  qnalquiec  mnche- 
dumbee»  6  aeddo  nümexo  de  cosas  ani- 
madas 6  inanimadas»  y  en  esta  aoqpdon 
la  nsafon  JwriNO  xo.  i.  6.  quando 
dlxo :  t»Kt»  f^ido  ( jri/.  filiar um  ) 

MM  íWmw  miari }  vtram  ttUm  tÜtri  par;- 
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ricidium  potuit.  Colümela,  en  el  cap.XIU 
del  lib. IX  ,  tratando  de  los  remedios  que 
deben  aplicarse  á  las  abejas  enfermas , 
por  esta  clausula  :  Idne  fijnt ,  dúo  popu/- 
l'i  coniun?t  dfbent  :  y  Mamlio  5.  3^3  , 
que  llauio  a  las  aves  Aéreos  popuiní.  Omi-r 
tiendo  los  demás  exemplos  de  Autores 
dasicos ,  que  pudíetan  dtaxse  en  comproi- 
baciofi  de  esto. 

Las  mismas  acepciones  tiene  la  vos 
en  la  lengua  CairrUana  s  porque^ 
«egttn  cnse6a  d  WcHemrh  de  esta  Len* 
gua,  FíiMú  tánt»  futn  itHr^  ntrnap»' 
tspiiento  de  gentes  de  todas  manerat  ,  M 
aquella  tierra  dó  se  llegan.  Pueblo  se  toma 
también  por  el  tonjunto  de  gentes  que  habi- 
tan el  lugar.  Pueblo  se  ll.xm  t  tambtm  la 
gente  común  y  ordinaria  de  aigum  dudad 
6  población  i  distinción  de  los  Nobles. 

No  ignoraba  Prudencio  ,  como  tan 
vetsado  en  la  lecdon  de  los  mejores  Au*< 
toses  latinos  »  d  sentido  genuino  que 
han  dado  estos  ¿la  vos  fi^iff)  yasiife 
vCf  que  determinadamente  la  usa  qnandd 
habla  de  Zti^agfut,  y  no  quando  cfoa  á 
CalaboTTM  i  por  noon  de  que  en  tiempo 
de  PinniMcto  era  Zérs^ut»  Convente  Ju^ 
ddlco  de  los  Homanos ,  esto  es :  "Me* 
tropoli  y  cabeza  de  toda  la  Provinda 
Tarraconense  ,  cuyos  pueblos  debían  re- 
currir á  ella  á  recibir  la*  leyes  y  oir  las 
decisiones  de  sus  causas }  y  se  extendía 
su  jurisdicción  por  iodo  el  Reyno  de 
[Aragón  ,  parte  de  Cataluña  ,  Navarra , 
Rioja ,  Q»adaÍ4»aré ,  Attala  y  Agreda :  **' 
como  docmiente  refiere  d  docto  IL  P. 
Fr.  Manuel  Bjsco  en  d  Tomo  dtado  de 
la  BtfaUs  Se^éd», 

Que  por  dusioná  esta  d%ntdad,  que 
gozaba  Zéti^vKá  sobre  las  demás  Ciuda- 
des de  la  Pcovinda  Tarr.icnnense  ,  la 
apellidó  Prudencio  nuestro  Pueblo  y  se  cvi^ 
denda  con  la  expresión  Má*  im  ttfdera 

d« 
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de  que  usa  en  la  misma  Estrofa  1*  del 
Himno  de  los  XVlll  Mártires .  y  con  el 
contenido  de  este  mismo  Himno  ,  que 
no  es  precisamente  el  que  prescribe  su 
título ,  pues  este  dcnora  ,  que  cl  único 
objeto  de  Pruolncio  fue  lublar  en  el  de 
los  XVIII  Maitiies  que  hnbo  efl  Zaragoza, 
cuyas  reliquias  se  guardan  en  esta  ciu- 
dad $  y  no  es  asi  i  porque  ademas  de  es- 
tos Maniics  habla  Paudincio  de  otros 
varios  ,  como  de  S.  Justo  y  Pastok  ,  y 
otros  que  pueden  verse  en  el  mismo  Him- 
no »  los  qoales  ni  fueron  naturales  de 
Zaragoza  t  ni  en  esta  ciudad  padecieron 
imartirío  ,  ni  consta  que  en  algún  tiem- 
po se  llevasen  á  ella  sus  reliquias  ;  y  sin 
embargo  de  esto  cmgieza  PiiuD£Nao  Cjitc 
Hünno : 

B'n  novem  noster  poptd US  ¡ub  uno 
Miartyrum  jervat  cirteres  tepulcbro, 

dando  á  entender  con  las  voces  tté  mm 
aefdtbrot  no  el  sepulcro  material  en  que 
te  guardaban  en  Zar^ig^  aqueUaa  reli- 
¡Ijuias  f  pues  muchas  deellas  jamas  esta- 
Vlecon  en  esta  ciudadi  dno  el  distrito  de 
Zur^^Mu,  esto  es:  que  en  la  exnanioo 
'de  la  Provincia  tarraconense  ,  CttyA  Me* 
Jxopcdl  era  el  pueblo  de  Zaragoza ,  se 
conservan  las  reliquias  de  los  Mártires 
que  menciona  :  ni  es  Prvdenxio  el  autor 
de  que  la  voz  sepulchrum  se  use  en  este 
sentido  >  pues  en  cl  mismo ,  y  aun  con 
mayor  amplitud,  la  usó  Lucrecio  en  cl 
lib.V  vers.  2  5o  quandodixo:  Commu- 
m  stfd^mm  rmm  ttrra  i  en  cuya  au- 
toridad se  fiindó  acaso  PkvDENao  paca 
.valerse  de  día  en  este  lugar  ,  y  evitar 
)de  este  modo  la  contradidon  que  pudie- 
la  notársele  en  el  mismo  Himno,  si  por  la 
voE  ttfti^ra  se  hubiese  de  entender  sch 
lamente  el  sepulcro  material  que  había 
en  Zaragozjt  para  las  reliquias  4e  los  San* 
tos  que  celebra. 
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Que  este  fue  el  pensamiento  de  Pru- 
dencio en  usar  de  las  voces  referidas  al 
principio  de  dicho  Himno  ,  lo  declara 
bastantemente  el  mismo  Pk.ud£NCI0  en  el 
verso  de  la  Estrofa  VIII. 

Nostra  gestabit  Calagurris  Mnhoí, 
hablando  de  los  Santos  Eaoraxio  y  Cbl»- 
DONio  i  y  para  que  no  se  pudiese  dudar, 
que  esta  ciudad  de  CataSurra  fot  el  lu^ 
gar  en  donde  Ü  nacid,  quando  habla  de 
día  en  el  Himno  que  escribió  en  obse- 
quio de  didios  Santos  Mártires  S.  Emb* 
-rnuo  y  CaLSOOMio  ,  se  cxptica  en  estos 
términos : 

Hoc  bonum  SalvaM'  ifst,  qm  ^nurntr^ 
pratstltlt , 

Murtyrum  cum  membra  «ostro  eome- 

travit  oppido. 
La  voz  latina  oppidum  ,  en  sentir  de 
B.OBERTO  Stephano  ,  y  dcHUi  Autorcs 
latinos  ,  es  lo  mismo  que  las  griegas 
«iiXtS ,  áf-ü  ,  f  iriT«4;^i<r/i*<t ,  y  su  propio  y 
único  d^iificado  es  tíuiai :  esto  es ,  se- 
gún la  definidon  dd  Dicdonarlo  de  la 
lengua  Castellana  ,  PMach»  de  gentes 
eai^regadat  á  vivir  e»  mt  lagar ,  smjetat 
á  mus  leyes  y  á  tat  gMemo  ,  gozand»  de 
tiertos  privilegios  y  exenciones ,  qut  los  Se- 
Üores  Reyes  le  han  servido  de  concederla/ 
stgun  sus  servicios  ,  y  de  aquf  es  decirse 
ciudadano  al  vecino  de  una  ciudad  que  ¡ro- 
iía  de  sus  privilegios ,  y  está  obJi^ado  a  sus 
cargas  no  relevándole  de  tilas  alguna  par^ 
ticular  exención. 

Es  constante ,  que  quando  Prudencio 
escribió  este  Hbnno  tenia  su  residenck 
en  ZvagjntAy  y  de  consiguieme  era  du- 
dadano  ó  vecino  de  esta  Qudad  i  y  en 
medio  de  eso  en  ninguna  de  las  ocasio- 
nes que  la  nombra  la  agrega  d  nombre 
latino  oppldam  »  que  Con  la  adición  dd 
posesivo  noster  ,  4  ,  «» ,  reservó ,  como 
queda  dooostcado ,  para  quando  dta  i 
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CaléáhrrSf  ffianlfestando  con  ene  parti- 
cular distintivo  ler  esa  dudad  sn  verda- 
dera patria* 

De  contrario  paiecet  fue  Lumcio 
IfONAKDo  y  Akoenwla  en  la  carta  que 
escribió  al  P.  Joan  na  Ma&iana  sobre 
esrc  punto  i  i  que  satisfizo  cumplidamen- 
te dicho  F.  Mariana  :  contra  cuyo  sen- 
tir tomó  Ja  pluma  el  Dr.  £artholome 
Leonardo  y  Argensola  ,  corroborando 
los  fu n  Jamemos  de  la  opinión  de  su  her- 
mano ,  quien  tamblcn  respondió  al  P. 
AIamana  :  y  aunque  en  estas  tres  cartas 
muestran  bien  los  dos  hermanos  lo  pto- 
ñindo  de  su  erudición  >  las  razonen  que 
alegan ,  pata  probáx  que  Prvdencio  fue 
natural  de  la  ciudad  de  Zaragoza ,  no  son 
suñciences  paraidesttufr.las  que  propone 
Iíavana  en  apoyo  de  que  Pkvtoncio 
nació  en  CdÉkún>ét,  Esro  se  haría  patente 
por  medio  de  un  extracto  de  dichas  qu»> 
tio  cartas  >  pero  como  ésXM  las  tie- 
ne publicadas  Don  Joan  Antonio  Pa> 
ILICER  Y  Saforcada  en  las  Noticiat  para 
h  vida  de  Luperdo  Leonardo  y  Argemola^ 
que  preceden  á  su  Eni^yo  di  una  B'tbltottta 
de  Traductores  Española  ,  es  del  todo  inú- 
til que  nos  detengamos  mas  en  esto  ;  y 
mayormente,  quando  nada  se  ha  adelan- 
tado sobre  lo  que  ya  tenían  discurrido 
los  Sabios  antiguos  que  han  hablado  de 
la  patria  de  Prodencio  t  debiéndose  te* 
ner  presente  para  este  punto  tan  contro« 
vertido  sobre  el  determinado  lugar  de 
Bifá6á  en  «pie  nadó  PavosNCio ,  que 
por  los  dos  Santos  que  éixt  dice  fnunt»' 
ri  su  Calaberra  i  Cbristo  Señor  nuestra  tm 
Jüs  del  juicio  uftíversJ  ,  entiende  pce^ 
cisamente  á  los  Santos  Emeterio  y  Cele- 
don  to  ,  naturales  ambos  de  Calahorra  ;  y 
en  cuyo  obsequio  compuso  el  Himno  i ' 
de!  libro  Dt  las  Coronas  :  con  el  qual 
Himno  suplió  Pkud&ncio  el  defcao  de 
lom.  /A 
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haberse  perdido  la»  Actas  veiidadcns  do 
estos  Santos  Maitbes,,  como  expresa  d 
erudito  F.  Dm  Tioneuco  Homáitr, 
Honge  Benedictino  de  la  Caii^rega-% 
don  de  S.  Maiwo  >  en  la  pagina  ;  i  y 
de  la  Obra  AtU  frbmntm  JUrtffMm  Mkht 
Ufs  tt  selecta  i  las  quales  Actas  sin  dm» 
da  se  perdieron  de  resnlias  de  la  pcnecox 
don  de  DiociactANo , 

Cartulus  bláífbtmM 
Olim  nat»  satelles  abstulit , 
como  juiciosamente  siente  el  Padre  Ai  e- 
xANDRo  Lesleo  CU  las  NotOS  que  puso 
al  Miíal  Aluzarabe  impreso  en  Roma  en 
el  año  1755  ,  en  dos  Tomos  en  4  ,  coa 
el  título  ;  Mitált  nüiamm  ttetmdum 
regulan»  Mtáti  Jbidtrí  dittmm  MMU»At 
praefathm ,  notis  ,  tt  affptndite  ai  Mf 
»mit9  Udto  S.  J.  Sáttrdeft  úntattm  s 
en  coyas  Notal  dice  este  docto»  que  ba 
Actas  que  existen  mas  antenas  de  di* 
chos  Santos  Mártires  ,  y  que  en  otx» 
ttempo  se  Idan  en  las  Iglesias  de  Espali^ 
convienen  en  todo  con  lo  relacionado  eti 
este  Afisal  AIuT.jr.ibe  ,  y  con  lo  que  de 
ellos  dice  Prldlncío  en  el  Himno  que 
compuso  en  su  alabanza.  De  estos  mismos 
Manircs  S.  Emeterio  y  S.  Celedonio  tra- 
tan igualmente  S.  Grecorio  Turón lnsb 
iib.  1°  deglor.Mart,  cap.  93,  S.  Eulo- 
cio  Nkmr»  Stm**  lib>  x*  cap.  14.  Los 
Escritores  de  la  Obra  A^a  SS,  dia  i*  da 
Marco.  El  Mluij^ogh  Rmgmfimm  y 
los  Mgrtp>olt^u  de  Aoon  ,  Usoaioq 
WANMiimTO,  Nonsao  y  Bakonio. 

D.  Nicolás  ANtoNio »  que  txatta  do 
Prudencio  en  el  cap.X  del  lib.  a*  deb 
Biblioteca  antigua,  trac  también  los  tres  lu- 
gares del  Himno  IV  de  lüsXVlII  Mártires 
de  Zara^oz^  ,  por  los  quales  se  persua- 
dieron los  Autores  ya  citados  á  que  Pro-* 
DiiNCio  fue  natural  de  Zirag'>T.íi  ;  y  los 
dci  HiiUno  i"  de  los  Martiiei  S.  Emete^ 

Fí  RIO 
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lio  y  Celedonio  en  <|tie  se  fondaion  los 
que  le  tnvlexon  por  de  Calahorra  i  y  des- 
pués dice  ,  con  la  autoridad  de  Gcnadio 
Fteit  tt  in  laudem  Martyrum  sub  aUorum 
jiomhibus  ,  tomada  del  cap.  XIII  del  li- 
bro De  Scriptoribus  Ecclesiasticis  ,  "  quc 
para  conciliar  estos  luparcs  de  Pruden- 
cio ,  al  parecer  coruraiiob  crmc  sí  ,  es 
preciso  atender ,  á  que  en  ellos  no  habla 
este  Poeta  eti  su  nombre,  sino  en  el  del 
Pueblo  cuyos  Martices  celebia :  como  en 
€LiA Zaraza»  quando  elogia  k  los  XVIII 
Maztlies  de  esta  dudad :.  en  el  de 
hwé  quando  alaba  á  S.  lusTsaio  y  Ca- 
teoONto  I  y  en  el  de  tiurtAgmA  quando 
dice  en  el  Himno  VI  en  alabanaa  de  los 
Sanns  Manixe»  f&ocTvt»o,  Aoovuo  y 

CVLOGIO 

O  trJphx  honor  ,  o  triforme  culmtn, 
Qi*9  nostrae  caput  excifatur  urbUf 
Cunctíj  urblbus  eminens  HiberiíX 
Se  hace  asimismo  cargo  de  que  á  nadie  k 
ha  ocurrido,  que  en  estas  expresiones  qul- 
¡rieiedacáenceiKtec  PKoiqBwto  haber  sido 
tianual  de  iW^fOM  }  y  pcoduoe  estas 
ne»  estcofia  del  Himno  en  looc  de  lot 
ZVHI  Mactíccs  de  ¿jt^^mm. 

Ore  facundo,  Cyprlane  doctor } 
.   Ctrdié»  AsUtUim  MtH  tt  Za^tuut 
Tresquí  coronat» 
Tu  tribus  gfmmh  dlidema  pulchmm 
Offtret  Chrlsto,  gtnitrix  piorum 
TarratO  '.  inttxit  tai  Fructuosus 

Sutile  'uitulum..,, 
Parvá  Ftlieis  deeut  exbíbtbit 
AtiiAttt  sMstít  lea^t  GmmAi: 
Hutra  gestaba  CaJagurrU  MéMf 
Qfm  vtnermw* 
'concluyendo  asi  su  ditcuxso :  Cdí^afrim 
fuan  pat4  dheh  ,  fM  fstfU  *im  tutt , 
fMm  et  profiterl  W«/r,fW  MUtrehir,  ttímm 


urbh  «áttyrts  titu  cantret*  Esto  es :  C/xv 
^*F9a*tafái  i  Cdábtmt  forqut  era  m 
patria  :  /  para  que  no  se  dudár»  quiso  de- 
clararla ,  aun  quando  celebraba  á  sus  Mar- 
tireí  en  nombre  ,  jf  son  ti  astit  de  la  «m^ 
dad  de  Zaragoza. 

"Nació  Prudencio  ,  prcjsiguc  Doní 
NicoLA»  Antonio  ,  ea  el  año  348  de 
Christo,  ó  350  como  quieren  otros;  en 
cuyo  a&o  fiteron  Cónsules  Flavio  Phe- 
LiPE  y  Flavio  Sallba  ,  ó  Salía  ,  como 
previno  Akdess  Rasetoa  á  Juan  Vasbo 
que  se  debe  leer  en  d  verso  de  PavosN- 
CIO  (MHum  veterh  MeiudiM  Ctmtdii  ar- 
guens ,  el  nombre  dd  Cónsul  que  cita ,  y 
que  por  estar  corrompido  ha  dado  oca- 
sión ú  tantas  equivocaciones.*' 

"Escribía  Prudencio  sus  poesías  en 
el  año  CDV  ,  ó  CDVII ,  durante  el  im- 
perio de  Arcario  y  HosrtRio  •;  dedicado 
á  escribir  en  verso  U.s  cn;>.is  <.li\  ina?;,  des- 
pués de  liabct  tenido  empleos  sccul.ircs, 
y  haber  pasado  su  juventud  no  con  la 
mayor  moderación.** 

*' Vuelto  en  sí,  duc&o  de  sos  pasio- 
nes 1  y*  lo  <|ne  es  mas,  siendo  ya  Chris' 
tiano,  file  i  Rma  y  visitó  d  sepulcro 
dd  Mártir  $,  Casiano  :  en  Soma  exerció  Ja 
Abogacía }  permanedetido  en  esta  ciudad 
hasta  el  imperio  de  Aicadio  y  HoNoaio ; 
y  en  el  de  ^te  se  cree,  que  escribió  los  dos 
libros  contra  Symaco.  Restituido  á  Ca- 
lahorra su  patria  ,  dio  á  luz  el  Himno  de 
S.Hii'OiiTO  Mártir,  en  tiempo  del  Obispo 
Vallrian'o  ,  y  el  del  Manir  S.  Casiano. 
Se  ignora  el  año  de  su  fallecimiento  : 
bien  que  Víctor  Giselino  congetura,  que 
file  antes  del  de  4 1  3 ,  por  las  excesivas 
alabanzas  que  en  la  Obra .  contca  Sv- 
UAco  hace  de  Stilicon  ,  que  murió  en 
este  año,  habiendo  sido  privado  entera- 
mente de  los  do^os,  que  de  ocden  supe- 
rior se  hablan  puesto  de  d  en  todas  las 

ins> 
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Insalpcíones  p(tt)Ucas  Ibrmadas  para  elo- 
glaik.**- 

Vot  estos  veiso% 

que  puso  pRUDtNcio  en  d  pr^ogp  de  sus 
Escritos»  se  «cha  de  va  cvidenteineate,qtie 
este  Poeta  nació  en.  d  afio  de  Rms 
X  loi  ,  de  Christo  350,  en  que  fiuroo 

Giosulcs  Flavio  Sall£a  y  Flavio  Phíh- 
Fo  ,  y  Emperadores  Constancio  y  Cons- 
tante ,  como  expresa  el  docto  D.Nicolas 
Antonio,  siguiendo  el  parecer  del  cc'lcbre 
Anriquarlo  Añores  Resende  en  la  caica 
que  escribió  á  Juan  Vaseo,  demostrándole 
la  corrupción  de  la  vaa¡  MttsalUi  ya  fcié- 
tida :  de  cuyo  sentir  fiie  también  VictoH 
GisiuNO  con  Juan  Wutz  » contca  la  aliH 
dnadondeXysTO  Sbnbnsb  ,  Aux>  d  vie- 
|o ,  y  los  CrarnuuADOaat.  MAODumOBK* 
sai ,  quienes  por  este  veno  «ntendienm  t 
con  HonAMoao  ,  haber  sido  Pmidbmcio 
Cónsul  de  Masilia  j  no  siendo  menos  cul- 
pable d  error  de  Pedro  Mantüano  ,  y  d 
de  Ferra»!  en  el  Líxkon  Gtographicum  voz 
Calag$irrif ,  en  haber  discurrido,  que  habló 
Prlidencio  en  dicho  verso  del  rio  de  la 
EspaHa  Tjrracorxrue  juütO  á  loS  Gutftfáro/, 
nombrado  SaJia. 

Que  Prudencio  ñorcció  en  tiempo 
de  los  Empexadoics  VALaNrmiANo  se*- 
gundo ,  Tiooono  d  gyande ,  y  sus  hijos 
AxcADio  y  HoNoato ,  como  escribe  Na* 
BUZA  I  y  qne  fue  contea^posaneo  de  loa 
Poens  AosoNio  y  Claosiamo  ,  y  de  San 
Ambrosio  ,  S.  G$a¿Miiio  y  S.  Agqstin» 
consta  por  la  Introdncdon  dd  primer  li- 
bro de  PavDBNCio  contra  Stmaco  ,  y  por 
los  últimos  versos  del  segundo  contra  este 
mismo ,  que  dedicó  á  Honorio  ,  hijo  de 
Teodo-^io  c!  grande  ,  segun  dan  á  enten* 

dcr  estas  cxprcsL mes  : 
T !  precoTy  Aniomi  dux  AuguttUtim  rtgnii 
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Et  tam  trlstt  satritm  jubtat/tt  tattera^tollh 
y  porque  en  A  hace  mendon  de  $nu« 
CON » á  quien  cligLu  Taooono  d  grande 
paia  Ayo  de  Hon oat»,  asi  como  i  B»ün- 
Ho  para  que  lo  fiiese  de  Abcadio  i  por 
ser  estos  dos  hermanos  de  corta  cdat^ 
quando  su  padre  Taonosio ,  después  de 
haber  conseguido  una  pet&cia  paz,  ven- 
cidos todos  los  tiranos ,  los  noB^bfó  poc 
sus  compañeros  en  el  Imperio  :  y  que  de 
España  pasó  Prudencio  á  Roma  lo  ates- 
tigua este  Poeta  en  el  libro  De  las  Coro-» 
ñas ,  quando  trata  de  los  martirios  dQ 
S.  Casiano  ,  i>.  HIPOLITO  ,  S.  Fedko  y 
S.  Pablo. 

Y  en  quanto  á  el  aao  en  que  falleció 
Pkobincio  ,  jutciosamente  expuso  D.  N^• 
COLAS  Aktonio  d  parecer  de  Vicroa  Ci^ 
sbuno  i  porque  solamente  se  sabe ,  que 
ftUedó de  algdna  edad»  y  es  muy  vevo^ 
simil ,  que  sil  muerte  hubiese  ocunido  an- 
tes dd  afio  41 )  *  por  haber  sldo  este  afio 
endque  ezperimentd  Stilicon  el  castigo 
que  merecía  su  traición  i  de  la  qod  no 
tuvo  noticia  nuestro  Prudencio  ,  pues  nO 
hizo  mención  de  ella  en  dicho  libro. 

Antes  de  dar  razón  de  cada  uno  de 
los  Escritos  de  este  Poeta  Español ,  no  será 
importuno  poner  aquí  la  noticia  que  da 
Melchor  Goldasto  ,  en  su  D'ncrtacion 
sobre  PauosMao,  de  los  tres  Españoles 
Christboos  que  huvo  de  este  nombre , 
s^un  parece  por  los  monumentos  anr« 
ti^yios.  £1  primero  fhe  d  PaoniNCio 
Obl^  de  Tgtmm  en  España  »  que 
nació  áda  el  año  300  de  ChriSto ,  y 
fíie  llamado  TaiCAssoio  :  el  S(^;undo 
d  Poeta  AoRBLio  PauDSNcio  Cistaw- 
TE  ,  de  quien  ahora  se  trata  ,  que  nadó 
en  el  año  3  jo  de  Christo,  como  que-» 
da  dicho  :  el  tercero  S.  Prudencio, 
Obispo  que  file  en  la  Galla  Céltica ,  ó 
Lco»<í»f  que  hoy  es  ,  según  explica  el 
ffa.  ¿r. 
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jSr.  DANcreti  su  DiftitM^,  Diócesis  det 
ObiqMiido  de  Troftti  y  en  sentir  deGoi> 
0ASTO  este  S.  Prudencio  fue  el  que  com- 
puso el  Himno  Eclesiástico  l^ir^o  Dei 
Genitríx.  De  este  mismo  S.  Prudencio 
dice  Gerardo  Juan  Vossio  ,  en  el  Trata- 
do Dt  Hhtorieh  latinh  lib.  3'  cap. 
que  se  nombraba  Prudencio  el  joven ,  á 
difeiencU  de  nuestro  Poeta  Español  á 
quien  se  daba  el  nombce  de  Fi»dbncio 
d  andano,  6  el  mayor  {  que  lúe  nom- 
bxadOfCon Lota  Aiaoi  de  Arrürtf» por d 
iLey  CárUt  C4v9  pata  restablecer  en  los 
Conventos  de  J^mv/^  la  disciplina, que 
fK»  aquellos  tiempos  estaba  ya  casi  sin 
observancia  en  dichos  Convcom  i  como 
asegura  el  mismo  Lope  en  la  carta  que 
escribió  á  este  S.  Prudencio  ,  clqualdexó 
escrita  en  prosa  la  vida  de  Sta.  Maura 
Virgen ,  que  ilustró  con  Noras  Barthio 
en  el  cap.  i9  del  lib.  44  de  sus  Adver- 
jariof.  falleció  en  el  año  1364,  y  su 
fiesta  se  celebca  d  dia  6  de  Abrit 

A  estos  tees  FavDBNcios  añade  Gol- 
l>jisro  un  otro,  Moi^  quefiie  dd  Mo- 
nasterio de  Sé  Calo»  d  dd  de  AiM«,  d 
qiial  cacritttd  d  Himiio  de  la  Nadvidad 
dd  S(fior ,  queempicxa :  Cord*  mtm  §k 
parenth  &e. ,  y  el  de  la  Pasión  ,  cuyo 
frinilpíff  es:  Vídit  aaguh  immolatam  dfc. , 
compuestos  en  el  año  780  ,  rcynando 
Carlo  Magno  ;  y  á  estos  quatro  Pru- 
dencios agrega  el  referido  Goldasto  á  Pru- 
.DENcio  Ameno  ,  también  Español ,  y  con- 
temporáneo casi  de  nucstio  i'octa  Aurelio 
Prudencio  ;  y  á  este  Amsno  le  atribuye 
la  obra  intitulada  Dlnochaeim  »  de  que 
ae  tiatari  después,  degiuido  en  fiivor  de 
su  opinión  d  testimonio  de  vatios  Códi- 
ces MSS.  oon  d  de  Gbnadio  y  d  de 
JoBOB  FASttao  ,  de  quien  produce  esta 
autoridad  ,dn  citar  d  lugu  de  dmide  la 
tomd :  Si  jjpMns  fHbs  m*  tOt  Jbamv. 


D»  H  aeba  «I  BitkMdíM  M  viíjt  y  imi^ 
«W  Wtamam»  Este  Embiridíon  basta  abor* 
se  ba  puesto  por  adición  á  las  obras  de  Prif 
dencio  :  otros  juzgan  ser  de  SeduÜo  ,  de 
cuyo  sentir  es  Stchard  i  pero  como  fl  tes- 
tifique estar  escrito  el  nombre  de  Ameno  en 
un  MS.  de  Wernher  Wolfin  de  Strasbnrgy 
soy  de  parecer  ^  que  en  esta  duda  debe  se- 
guirse lo  que  sea  probable  por  la  autoridad 
ie  ai¿nn  libr»  emtígi». 

Los  Escritos  de  mestr6  Poeta  Ao- 
uuo  PadnNcio ,  según  el  orden  con 
^ne  ^sce  los  dta  en  su  prólogo »  que  es 
d  mbato  que  observó  en  su  edldoo 
Juan  Weitz  ,  son  : 

KetSü^rf  ir»r.  Este  Libro ,  que  es  de 
Himnos  ó  alabanzas  divinas  para  todas 
las  horas  del  día,  se  divide  en  :  2  Odas, 
ó  Himnos  distribuidos  en  esta  forma  : 
1°  Ad  GaJücinium.  7"  Ad  Mjtutinum. 
3°  Arae  cibum.  4"  Post  cibum,  ^"  Ad  in- 
ctnsum  Lucemae,  6"  Ante  somnum.  "j"  Je' 
jmiMtiimt*  8*  Ftif  jijmtiam.  9'  Oimüs 
borae.  10*  Orté  exte^ulat  dtfknctorum. 
II*  De  Máíáli  DúmbtL  i%*  do  Bplpbet- 
ítíé»  EaAmo  RoTiBODAMo  puso  Notas  á 
estos  dos  liltimos  Himnos  5  y  d  Gwwa- 
tario  que  hizo  al  Hlimio  0r  neadi  Dml' 
ni  le  dedicó  á  Margarita  Roper  en  cde-' 
bridad  del  cumpleaños  de  su  casamiento 

con  Guillermo  Roper, 

El  Libro  riffi  yí^írar  ,  ó  De  las 
Coronas  ,  intitulado  asi  ,  por  componerse 
de  Himnos  en  alabanza  de  los  Mártires, 
que  por  su  constancia  ca  el  padecer  por 
Christo  fueron  coronados  de  gloria  eter- 
na ,  consta  de  1 4  Himnos  con  este  ta- 
den  :  l*  ht  bnunm  Martfrum  OmtberH 
0$  CMidmiü  CedagjiirriUmnm»  a*  Peun» 
S.  VlrntHtH  Mártjfrit.  Patih  S*  Lom^ 
romU  btoHtthtí  Mirtfrís,  4*  Passio  Tf^ 
liti  Martyrií  ai  Vdtrhmmt  ^Iteopim. 
Pmh  S,  Cpfrími  MartyrU  et  Epiew 
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Cáftbá^humU,  6*  Paulo  jípotíolmim 
Pttpl  tt  Péudh  7*  ht  lá&dm  detim  ttosH 
Martyrum  CMS^réa^utrnom»*  %*  Pátiíé 
S,  ^jm^  yi^^nb,  9*     htmnm  Bé  Em» 
laiúu  Aíartyrii.  X o*  Beatiss'morum  Mtr^ 
tfrum  Jructuoii ,  Episcopi  Ecchsíae  'tarrar 
eonenstí  ,  tt  Auguril  et  EtdogH  Diacono- 
m  mt».    II*  In  bonorem  Qutrmi  Martyrís 
tt  Episcopi  Ecc!csi.ie  Siseianat.  t  2  *  Passio 
Casf/ani  rorocomeliensis.   15'  De  loco  in 
quí)  Áíartyra  paai  sunt,    14°  Rom¿mm 
Prudent'tus  eontrs  Gentiles.   Este  Him- 
no que  Antonio  de  NfimiXA  indtultf 
4gtm  Romumi ,  y  Au>o  Manvcio  Trage- 
dla fondado  en  este  veno  dd  mismo  FáV" 

Strímque  tmiut  iigmm  fr<y«ril«f , 
Kgim  exjMcesa  Jo&gb  Fabricio  en  d  Co- 
mentatio  con  que  le  ilustré  ,  caiece  de 
título  en  los  libros  antiguos.  £11  éí  des- 
cribe pRDDENcio  la  gloriosa  muerte  de 
S.  Ro%iAN  ,  Sacerdote  Antioquem  ,  y  la 
de  un  niño  de  siete  años,  á  quien  Dios 
escogió  para  premiarlo  con  la  corona  del 
martirio  j  y  con  este  motivo  produce 
r&uoENCio  en  este  Himno  unas  bien  fun- 
dadas reflexiones  oootn  los  fiitsos  Dioses 
de  los  Gentiles  y  sus  sacrificios  emento^ 
contraponiendo  i  ellas  otras  muy  piado- 
sas sobre  d  verdadero  Dk» ,  sobre  te 
podeocU  en  las  adverádades  ,  la  felici- 
dad de  la  vida  eterna,  la  pasión  de  Chris> 
to  ,  la  gloria  de  la  Cruz  y  la  lesnxxec- 
cion  de  la  carne.  Este  Himno ,  en  sentir 
del  citado  Fabricio  ,  es  el  mas  erudito  de 
quantas  poesías  escribió  Prudencio  ,  y  de 
consiguiente  el  mas  aprecíable. 

A  cada  uno  de  los  tirulos  de  ios 
Escritos  de  Píi.uutNcio,que  se  han  expresa- 
do, precede  la  voz  Hymtmtj  aunque  en  di- 
versas acepdones  i  porque  co  unas  partes 
se  debe  tomar  en  sn  rigoroso  sentido, 
esto  es ,  por  la  abbaina  divina,  como 
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derivada  de  la  vos  griega  uftmf ,  cMaat, 
y  Mkmf  i  IHosi  y  en  otras  por  relaeloH, 
dú».f  rttrümkn ,  rutgo  6  s^ks ,  según 
fiwre  d  asunto  á  que  precede.  De  estas 
acepciones ,  y  de  U  difoencUi  que  hay  en^ 
tre  HmnOi  Salmo  y  Cántico ,  de  la  estima^ 
cion  que  hacian  los  Hebreos  de  los  Hinn 
nos  ,  y  de  los  Autores  griegos  y  latióos 
que  iian  puesto  en  verso  las  cosas  sagra- 
das, trata  largamente  Santiago  Spiecel 
en  la  exposición  de  la  voz  H/w«o,con  que 
Prudencio  intituló  cada  uno  de  sus  Ey> 
ciitos. 

La  poesía  A*<gnflí«4n$ ,  esto  es ,  De 
DMitíiátty  según  la  Interpretadon  de 
Ghnai>io  ,  TuTusuio  y  HancNoaamio»  6 
De  Djpl!M#/«Mr,  como  en^did  Baáthio^ 
trata  de  los  puntos  siguientes:  St 
Mu.  Contrs  HamUm  fMot  fOnm  pm- 

tus  Judaeos.  Contra  HomundoHitat,  13§ 
natura  anhnm.  Adversas  Fantasmatkot  ^ 
qni  Chriítum  negmt  vtrum  bominis  coifm 
babuisse.  De  resurreetione  camis  bumanae. 
El  propio  sifxniñcado  de  la  voz  griega 
Ato)-éWi5  5  es  Divmitju  ,  Dei/katio  ,  como 
derivada  de  íirofiía  Deifico ;  y  en  esta 
acepción  equivale  en  Castellano  á  oi^ra 
que  tra»  lU  tosét  dhhtat*  Los  antiguos 
entendían  la  voz  Aifjiitaa  por  Cmu§tnf 
th :  in  Deum  rttatio ;  en  cuyo  significa- 
do se  encuentra  fieqtkentemente  en  las 
moneda?. 

En  el  Tratado  intitulado  A'/m/tjtihi*^ 

esto  es  ,  De  origine  peccntorum ,  por  scc 
voz  compuesta  de  las  griegas  ¿.iíafri'*, 
peccatum  ,  y  yttia  ,  gentro  ,  escribe  Prtt- 
DENcio  contra  la  hercgia  de  Marcio.n 
qut  dúos  esse  Déos  dicebat ,  altcrum  vcteris 
testamenti  ,  crudelem^  sanguinarium  ac  pes- 
sinuan  i  novi  aittrtm  y  plum ,  mlserieor- 
dm ,  optinmm*  En  este  libro  se  encuentra 
ttmbfen  otra  Poesía  con  ene  título  i  Dt 
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lklt^p4táN  vUho'u  animae  ;  y  se  ñnallza 
dicho  libro  con  una  deprecación  que  hace 
pRf  DENCio  á  la  Santísima  Trinidad.  Asi 
en  este  libro,  como  en  los  dos  que  csai- 
bió  contra  Symacü  ,  refuta  Prüdbncio  con 
discreto  zelo  y  cíicatcs  arguracntos  la 
becegia  de  Sa&í^lio  ,  ó  de  1m  PáMjfáilM^ 
,  U  de  BaaoH  Aktemom  ,  Saiumatbno 
Photimo  y  MilKCito ,  que  también  negd 
h  divinidad  de  ChziM» ,  la  de  CnnoN, 
AtBLn ,  los  MMiqmot  y  la  de  Makion, 
con  la  de  k»  que  negibui  la  rcsanecdon 
de  Je  carne.-  Hace  v%oiosas  invectivas 
contra  los  Jodioa  i  y  se  opone  con  de- 
nuedo á  Syuaco  ,  Senador  Romano , 
que  empleaba  su  valimiento  con  los  Em- 
peradores Valentin'iano  ,  Teodosio  y 
Akcadio  en  solicitar  de  ellos  el  rcs- 
lablecímícf.rü  Je  la  Idolatría  de  los 
Etmcos.  6obíc  lo  qual  es  digno  de  leerse 
ÜDCAs  OsiANORo  EfU.  BetUt,  HZtf.  cent. 
4'Ub.  I*  cap.a tf,  en  donde cekbcai  PaO' 
DBNao,  porque  01  sus  Poesías  tzaca  aeifa- 
mente  las  matezias  atetadas»  y  no meacfai 
b  sama  Teología  con  las  fíbulas  Unfu»- 
las  de  los  Gentiles. 

El  Llbco,  cuyo  título  es  :  Psycboma- 
thia ,  esto  es>,  De  compugnantia  animi , 
después  de  una  devota  oración  á  Chrlsto 
Señor  nuestro ,  contiene  los  Tratados  si- 
gi:ientcs  :  Fidti  ct  Jdololatriae  pugna.  Pu- 
dUitiac  ct  iibidimt  fugm.  Patientiae  et  ¡rae 
eonflietut.  Superhiae  et  bumilitatis  congrcs- 
sui.  Luxuriac  et  sobrietath  pugna.  Pbt- 
Itrgyriat  atfue  ratíonis  pugna,  Cmmt- 
diar  tt  dUewriiae  pugna.  CommmHh  Ftitl 

disi.  OratUmm  aeth. 

El  Libro  primeto  coitcfa  Snuco 
dcne  este  t&ulo  :  CMfr«  tratham  Spit^ 
«MtW  :  en  el  trata  Prudencio  :  De  Sa- 
turno. De  Jove.  De  Mtreitrh.  De  Priapo. 
Dt  Htralt.  Di  Idkn*      MirU  H  >- 
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none  ,  Fenere  et  Cyhele.  De  Simulaert 
Romaf.  De  Sitrntlar  o  Angustí.  De  Simu- 
lacro Lfviae  uxoris  Augusti.  De  cultura 
Adriani  et  Catamiti  ejus.  De  culturh  elc' 
mentorum  in  ipeeie  quorumdam  non  Deo- 
rum  ud  daemmum.  De  cultura  solis ,  quem 
fMtám  ^pMhum»  D*  haui  ni*mra ,  quam 
et  DioMm  diemt»  JS»  spectaadu  pu$  sha  , 
vmeratí,  l>t  fútti^  mudt,  th  Smarn 
emogrtione.  De  eredtdHate  plebis. 

En  el  sqgqndo  Ubto  contra  el  mil- 
mo  Symaco  expresa  Prudencio  las  «en- 
tendas  de  este  en  favor  del  Paganismo}, 
demostrando  la  falsedad  de  cada  una  de 
ellas  ,  con  la  exposición  de  la  verdad 
de  los  dogmas  de  la  Religión  Christiana. 

En  estos  dos  libros  ,  que  ambos  cs« 
tan  escritos  en  verso  heroico  ,  manifiesta 
Prudencio  ,  en  sentir  uc  Aldo  Manücio, 
grande  doctrina ,  excelente  ingenio ,  y  no 
menor  doquenda.  Los  escribió  PnvnaN- 
cio  con  motivo  de  la  d^ante  oiadon 
que  dlxo  Symaco  ,  Prefecto  de  JImm, 
en  presencia  de  los  Emperadores  Vaimh- 
^laNo,  TaoMwio  y  AacAOto  sobre  la- 
sestaucacion  del  coito  ant^o  de  los 
Dioses  ,  para  cuyo  efecto  habla  sido 
nombrado  por  el  Senado.  £sta  oración  se 
lee  entre  las  de  S.  Ambrosio  ,  quien  res- 
ponde á  ella  oportunamente  en  prosa , 
asi  como  lo  exccuta  Prudencio  en  verso 
en  los  dos  libros  ya  referido';  ,  los  quales 
ilustrados  con  los  Comentarios  de  Isaac 
Granjeo  se  imprimieron  en  Parh  en  8% 
en  d  afio  1^14,  separados  de  los  otros 
Esaitos  de  Prvdencio. 

La  Obra  Intitulada  D(pí/r|tM,  ó 
titfdi  títtoríanm  wttrh  ti  tiavi  Tcttm* 
MMMíl ,  k  puso  P&vPBMCio,  60  scntít  de 

AlOO  MilMVaO,  d  titulo  AiTT0;i^cl7oy  dú- 
plex cibui  ,  esto  es  ,  dobh  tmidet ,  de 

¡"{ttI*  dúplex,  y  f porquc  Contiene 
io$  puntos  mas  principales  de  las  historias 

del 
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del  viejo  y  imevo  Testamento » y  afiade , 
que  aunque  esta  púrza  no  está  tan  bien 
trabajada  como  las  demás  que  esadbid 
pRvDiMcio ,  por  io  que  algunos  la  tienen 
jioc  obra  de  distinto  Autor }  no  por  eso 
se  debe  juagar  de  ella  de  este  modo  i 
porque  Genadio  esqpcesamentc  dice  haber> 
la  escrito  Prudencio  ,  y  haberla  c'l  mis- 
mo leído  en  un  Códice  MS.  muy  antiguo 
entre  las  demás  Obrns  de  este  Poeta  Espa- 
ñol como  una  de  sus  Poesías  i  bien  que  en 
dicho  Códice  tenia  el  título  Dirrocbaeum 
en  vez  de  Di^tocbatttm^  por  descuido  ó  ig- 
norancia del  copiante.  Los  títulos  que 
contiene  son  los  siguientes '  Tihdmt  i  H7- 
ttorlurtm  veterlt  TtJtámtnti.  Dt  Adsm  tt 
Eos.  s  De  Abel  et  Cain.  3  Arc4  Ntí,  4 
4i  fíiem  MmAm,  5  MnmmtMam  Sjvrof, 
6  Sotmiitim  PbgrMuii.  7  A  JrátfibHS 
ttujoufh.  %  ^ptísbt  riAo.  9  ütrfvms- 
rr.  10  MofUí  accrpit  ligtm,  ii  Mgmm 
tt  eotumices.  l  l  Serpens  aeneut  in  eremo. 
I  3  L¿icus  niyrrhae  bi  ertmo.  l  4  Hel'im, 
lucas  in  eremo.  i  j  XII  L-tp/des  in  Jor- 
¿jne.  1  6  Dotrius  Raab  meretricis.  i  7  Sam- 
son  Lfonem  nccjt.  r  8  Samson  vttlpes  c.ipit. 
1  9  David  GüUam  stemit.  2  o  Regnum  Da- 
ttld.  z  X  Atiifieáth  templi.  2  2  Filii  Pro- 
flbttsnm  ligaa  cáubmt.  a  3  Captivitat  U- 
rábtl,  34  DmmEzeckIát,  A  estos  títulos 
del  vli^o  Testamento  se  siguen  los  del  nuc* 
vo  en  esta  forma  :  i  Aúría  tt  At^idm 
GáMkd.  z  CfvitáiBftbUbem.  3  Mi^mm 
numera.  4  Ab  Angelí s  Paitorts  adntonHh 
■5  Occ'íiiuntur  in  Bttbhem  puerl.  6  Bapti- 
zatur  Cbristus.  7  Pinna  Templi.  8  Ex  aqua 
vlnum.  9  Piscina  Silsa.  i  o  Passio  joban- 
nls  Baptistae.  i  i  Per  mare  ambulat  Cbri- 
stus. I  2  Daemon  missus  in  portas,  i  3  Otúnf 
que  pana  et  dúo  prsces.  i  4.  Lazaras  susci- 
tatui  á  mortuií.  i  J  Ager  sanguinis.  l  6  Do- 
mu  Caipht.  1  7  Co/mhmm,  ad  quam  flagel- 
íant  ai  Q»htm$»  x8  Psuh  Sdo^U» 
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Stptdthrum  CSfríHi,  i9  Mmi  OlIvetK  t^. 
Paulo  S,  Sh^uatí,  z  l  Psrf»  s^k$iu 
a  a  VimPftrU  s  3  VMi^wtimlt,  94  Ap^ 
uifpHt  y«b*m$h. 

Ademas  de  las  Poesías  ya  referidas 
csaibió  FaoosNcio  otra  intitulada  HeXéí-* 
merony  esto  es ,  it  h  fabrica  del  mimil^ 
basta  la  formación  del  primer  hombre  ,  f 
su  restauración  :  pero  de  esta  Obra  no  hay 
otra  noticia,  que  la  que  da  G  un  a  dio  ha-^ 
blando  de  los  Escritos  de  Pruduncio. 

Entre  las  ediciones  de  estos  Escritos 
es  de  particular  mc'rito  la  üe  Híhoo  del 
año  1^13,  porque  contiene  las  Notas  de 
Antonio  na  Ns»anA  i  los  Hymnos  y  Psy* 
«bmádtia :  los  apuntamientos  de  Jvan  $»- 
CHARD  á  algunos  versos  de  varios  Hiouiosi  . 
al  verso  z69  del  Apotbeubi  al  Piólog» 
ée  bt  Psf^máthlé  ^  y  á  algunos  ventos  de 
ella,  y  al  verso  i '  dei  Bnebirid'on  6  Dtpi9^ 
^tOM  :  los  Comentarios  de  Erasmo  Ko* 
TERODAMo  á  los  Hímnos  De  natali  Dmuni^ 
y  De  Epiphanta  :  la  interpretación  do  San- 
tiago ShéCíi  de  cada  una  de  las  voces 
déla  Obra  Cathetncrinon  :  la  exposición  de 
JüRCc  Fabricio  á  algunos  Himnos  :  los 
Escolios  de  Adam  SiBtRo  4  algunos  frag- 
mentos de  los  Himnos  :  el  Comentario  de 
VtCToa  GisaiiNO  i  los  libros  Catbemerl- 
notty  Peristepbisao»  ,  Apotbeosh ,  Hamar- 
tigenU  ,  PsfdkmécbU  i  á  los  dos  libros 
contra  Symaco  ,  y  i  los  Mrottim  del 
viejo  y  nuevo  Testamento  :  las  No-* 
tas  de  Jorge  Remo  á  algunos  yers<»,de 
tod»  estas  Obras  :  los  Comentarios  dtí 
Adam  Teodoro  Sibero  al  Himno  De 
exsequiis  dtfunctorum  ,  al  De  natali  Dominf^ 
y  al  De  Epipliania  :  la  Exposición  de 
Andrls  W11.K10  In  f esto  tr htm  Regmifa^^ 
cta  ex  Apotbeoseos  quibusdam  ^ersibus  i  y 
las  Notas  de  M.  Juan  Weitz  á  los  Es^ 
altos  de  PkvnsKcio  ,  ex  optimJs  qutbm» 
que  eelleeUe  terlptorÜHu  »  con  las  Notal 

an« 
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«Biblias,  fennaüas  por  Ison  en  vlata  «le 
los  varianies  de  ioi  Cádka  de  Cauos 
WiDMAM ,  y  Jacoso  Bongaxs.  El  título  de 

esta  edición  es :  AurtlU  PrudentU  Clemcn- 
tU  V,  C.  opera  noviter  ai  M.  S.  C.  fi¿m  tt- 
ttlUlta  ,  iftterpolata  ,  itrnunteris  a  mendh 
furgata ,  Not!sque  et  Indice  aceurato  illu- 
rtrata  aM.  Johanne  Wcitzio  ,  P.  L.  Acct- 
strurtt  omnium  Dottorum  virorttm  quot- 
quot  in  Prtidcntium  scrípserunt  ,  notM  , 
jchuiis,  jtque  observatloneí  ctm  glotíh  ve- 
ttribuí.  Háooviae  i  Typh  WtebgÜtiUi 
jttfi|.  en  S.* 

La  edición  mas  antena  de  todo»  los 
¡Escritos  de  FkvosNcio  es  la  de  DeveHttf 
'del  áSo  1472 «  en  4*.  Del  BubMiOm 
wtfhuftie  Teaámtutí  hho  una  JF^refo  T^aü- 
rur  en  Leipsie  en  el  año  1499  ,  en  4*. 
De  todos  los  Escritos  de  este  Poeta  pu- 
blicó ^do  Manueto  una  en  Venecla  en 
I  5  o  I  ,  en  4*.  Una  se  hizo  en  L^grofio 
en  el  ano  i  ;  1  z  ,  en  8" ,  con  el  Comen- 
tario de  Antokio  m  Nebríxa.  Otra  pii- 
blicd  Calandro  en  Batilta  en  1527,  con 
los  Escolios  de  Juan  Sichard.  En  1522 
dio  á  luz  Pedro  MoseUaao  el  libro  Catbe^ 
merhm  en  Leipsie ^  con  la  Dedicatoria,  6 
Tkdlogo,  de  NicotAS  Fabko  i  Mathias 
Menna  i  y  tiene  al  fin  los  vetsosacios- 
tlMS  de  Su>m.io.  En  lf6^  hizo  Jméot 
C^lw  una  edición  de  todas  las  Obras 
de  PtoMNCfo  en  Bdtiíts  ,  con  las  Obras 
y  fiagiaentos  de  los  Poetas  Christianos 
antiguos ,  que  recogió  ,  emendó  c  ilus- 
tró con  Nora?  Jorcl  Fabrtcio.  Otra  hizo 
Chriítoval  Plantino  en  Ambcrcs  en  el  mis- 
mo año  ,  con  el  Comentario  de  Víctor 
GrsEtiNO.  Otra  publicó  Brrehmamo  en 
Colonia  en  i  5  8  5  ,  en  8".  Otra  se  dio  á 
luz  en  esa  misma  ciudad  con  las  emien- 
das y  Notas  de  TMsoDOao  Pulmamno  y 
V1CT0K  GisEUMo  »  y  con  d  Comentario 
del  mismo  Gubuno.  Otn  hito  Jbi/fo» 
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¡n^h  ok  LejféeM  t  en  15P1  en  x5*: 
otra  en  GpIpmIa  BlrebmMM  en  1 594»  en 
8*  :  otra  Jmm  Jénsmio  en  Amttvitm  en 
I  5  3  I  :  otra  Dimití  Eistvhh  en  esta 
misma  ciudad,  en  166 en  ia*y  con 
las  Notas  de  Nicolás  Heinsio  corregidas 
y  adicionadas.  Otra  se  hizo  en  4"  en  P.:- 
rtí  en  el  año  1687,  en  la  Imprenta  de 
la  viuda  de  Claudio  Tbiboust ,  con  las  No- 
tas y  Comento  del  P.  Hstevan  Chami- 
LLARD  ,  de  orden  del  Rey  de  írancia , 
para  el  uso  del  Sereo."^  DeUb:  otra 
pttblicd  Cbrtáood  <^»b  en  SáxmUa  en 
1 703  ,  en  8*  I  y  otra  dio  i  luz  ,  en  8% 
Jim»  ^lííwd  StniH  en  Ctímüa  ,  en 
1750,  c(m  el  título:  Jureíii  PmUmU 
dmuntít  V,  C.  O/mi ,  tx  fottrtuu  íOtO' 
¡ai  Htbuüf  Dan.  Filü  ,  et  variorum  Doeto- 
nm  iwmf/oMv.  Se  han  publicado  también 
con  la  Obra  Corpus  omnium  veterum  Ptlí^ 
tarnm  Latinorum  ,  impresa  en  G'n:hr.i  en 
I  5 1  1  ,  en  4" ,  en  todas  las  ediciones 
que  se  han  hecho  de  esta  Colección  : 
también  en  todas  las  de  la  B'bihfeca  df  hs 
PP,  y  Escrhorts  antiguos  i  y  Andrés  Ríí:'- 
no  dió  á  luz  el  EiubiridSm  utrisuque  7V- 
sfOHtititl,  con  las  Obras  de  los  Autores 
que  han  escrito  De  ¡jsuUktu  DomM  i  sin 
embargo  de  que  Riveto,  en  su  Oür/rA  Sjt 
tfa  in,  a  <f  y  es  de  opinión,  que  esta  pieza 
no  es  Obra  de  PauosNcio.  La  vida  de  este 
Poeta ,  escrita  por  Jvan  Pedro  Luis  ,  se 
im¡«imid  en  Witmttr^  en  el  año  x  69  a, 
en  4*. 

Joan  Alberto  Fabricio,  en  el  cap.  2* 
del  Libro  IV  de  la  Biblioteca  Litlna ,  tra- 
ta largamente  de  Prudencio  ,  á  quien  tie- 
ne por  natural  de  Calahorra  :  describe  sus 
Poesías  ;  cita  la  edición  de  citas  de  Hmaoj 
del  año  1 5 1  3  ,  en  8%  con  el  Comentario 
de  JvAN  Vsrrz^as  Glosas  de  Ison,  y  todas 
las  Notas»  Escolios  y  Comentarios  de  Eiio 
Antonio  pi  Nbbkixa,  Joan  Sichakp  , 

£kas- 
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Erasuo»  jACoaoSmouioi,  Jo&óB  FABuao^ 
Adam  Sibe&o  ,  Jqan  Muxubi.io  ,  Victoi. 
GiRELiNOf  Jou»  Rimo  jr  Andus  Wili  : 
dtalade  Nicolás  Heinsio  en  AmtítrdMm 

en  i66jy  la  de  Paris  de  1 68  7  para  uso 
del  Setenísimo  Sr.  Delñn ,  y  la  de  Chris- 
TOVAL  CelaRio  co  Hall  en  1703, 
en  8° ,  diciendo  :  "Que  Gifanio,  en  sus 
Comentarios  á  Lucrecio,  emienda  muchos 
lugares  de  Prudlncio  por  MSS.  antiguos: 
que  Chíiüítianu  Becmann  cxccuta  lo  pro- 
pio ,  por  ua  MS.  Palatino,  en  el  cap.  VI 
de  «I  Mmmimttíú  áá  lág^mm  Unguam  i 
que  li»  Comtntérhs  ir  Isaac  Gkamgeo  4 
los  dos  Libios  de  Pucosncio  contra  Sr- 
MñcOf  se  impcimieroa  en  P4rlr  en  1  14» 
en  8*  {  y  «pe  en  ellos  e^Mm  Isaac,  que 
FanaBNcio  escribid  estol  JJbm  en  d 
afio  de  Christo  403  ,  quando  SniACO 
tuvo  la  a\  ilantez  de  volver  á  pcetender 
con  los  Emperadores  Arcadio  y  Honokto 
que  favoreciesen  su  idolatría,  veinte  años 
después  de  rebatida  esta  instancia  por  San 
Ambrosio  ;  y  que  hubo  no  pocos  en  el 
Senado ,  que  estaban  por  la  solicitud  de 
Symaco,  se  infiere  de  esta  expresión  de 
P]iuD£Ncio  en  el  vctso  109  del  Libio  2* 
concia.  SruAco: 
jL^t  quam  pleno  sMÍieilU  nortra  Stastm 
Dewmmt  iifamt  ^ooit  fiUvhuw  * . . . 
Cita  después  h  edición  de  PavosiT' 
CIO  de  DMVflMrde  147»  ,  y  otiaán^ 
t%na,  en  4*,  sin  noU  dd  lug^  ni  dd 
año  ,  en  que  se  lee  al  fin  esta  Nota  : 
Aurelíi  Otmentis  Prudentil  Oftr»  prudetu 
Lector  hoc  ordíne  impr^na  ¡nvenifí.  Prl- 
mum  m  utrumque  TestMncntum  tetrasticha. 
Deinde  eum  quem  de  Dwínttate  librum 
stripsit,  Apotbcos'tnque  tttulavH.  Psytboma-' 
ebia  sequitur,  Hjmartí'genia  bh  recto  or^ 
diñe  addítur.  Perhtepbaiu»  twUh»,  de 

thu  huerüitto:  DlHrmtw  wo  byuwrtu» 
tvm»  /?• 
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fww  «vnífé  Sjimuebimf  UMÉtríá»  de^ 
fMmttm  imftltt  fiUAro  «f  rttto  «nUif, 

totíon  opui  eomummatuft  Y  haciendo  re«t 
iadoQ  de  las  ediciones  parcicniaies  de 
algunas  de  las  piezas  de  Prudencio  ,  dice, 
que  el  Epigrama  en  alabanza  del  Mártir 
S.  Román  ,  se  imprimió  ,  ilustrado  con  el 
Comentario  de  Juan  Murmelio,  en  Colo- 
nia, en  la  Imprenta  de  los  hijos  de  Querh» 
teU  f  en  1  J07  ,  en  4,."  1:1  Comentario 
de  Jacobo  Spiegelio  al  Himno  De  Cbrhtí 
náitáttdisy  que  empieza:  D¿  fuer plsctrttm^ 
tínSMttta  t  en  casade£i»«r9  Sebawh^ 
en  X  5  ao »  en  folio.  La  Exposidon  do 
JoiOB  PaoDBNao  á  los  tres  Himnos  de 
P&ootNcio,  &POL10  y  FoiiTVNATO  De  v/« 
ts  ei  marte  tStrítti,  i  otros  tres  Himnos 
de  FkoDsNcio ,  y  al  dd  Mártir  S.  Ro- 
mán, en  Ltípsic,  en  i  5  58 ,  en  8°,  con 
la  adición  de  cien  adagios  escogidos.  El 
Comentario  de  Augusto  BlciineR  al  H  in- 
no  de  Prudencio  De  Cbristi  N-itJl,  en  K  í- 
ttmbcrg  en  I  4  3  ,  en  8."  Al  fm  de  la 
Hhtoru  Troyana  de  DARts  PtiRVcro,  dada 
á  luz  en  Leipjic  ,  en  4  ,  cti  por 
Juan  Mayo  ,  está  puesto  un  Himno  de 
PkvDeNCiO  Dt  Phase  popuii  Israelitici 
otro  De  mtréenlbSáheiierífmttris  y  otro 
De  friete  et  imm ,  ihh»  meuun^ 

las  Peeáeu  todas  de  PftVDBNcio  coní 
el  Comentario  de  Antonio  na  NuuxAy 
y  Jos  Escolios  íj  Juan  Sichard  ,  quien  se 
sirvió  para  ellos  de  seis  Gídices  MSS. ,  se 
imprimieron  en  Amberes  en  la  Impreou 
de  Juan  Steelsh  en  i  5: 40,  en  8" ;  y  ya 
se  habian  impreso  coií  solos  los  Escolios 
de  SicHA&D  en  Baülea ,  en  i  y  2  7  ,  en  8', 
asi  por  Catandro  ,  como  por  Enrioub 
DE  Pedro.  Con  las  Ñutas  de  Juan  Si^ 
cHAan  y  de  Eeasmo  se  imprimieron  etf 
JJm  de  PrMtla  en  i  5  5  3 ,  en  8".  Emen- 
dadas por  <Qgk  M5S.  antiguos  por  Thbo- 


Digitized  by  Google 


434.  ESCRITORES 

peso  PouiANN  y  Vicn»  Gnumo  ,  y 
con  el  Comentario  de       ,  bs  dió  4 

luz  CMstovd  Plantino  en  Ambires  en 
.15  64»  en  8%  con  el  Comeniacio  al  fin 
éc  E&ASMO  á  dos  Himnos  :  otra  edición 
se  liizo  en  Parh  en  i  5  65  ,  en  8"  menor, 
de  que  cuidó  Giselino}  y  otra  se  publicó 
en   1596,  también  en  8'  menor.  En 
1648  se  hizo  otra  para  el  uso  de  las 
Escudas  en  Lunctt ,  en  1  z" ,  corregida 
poi  sugctos  doctos.  Con  las  Nocas  de 
Nicolás  Hbimsio  ,  y  ottos  varios  Comen- 
tadoces,  principalmente  con  las  de  Ison 
y  AtrroNio  db  Nbsmxa,  y  con  la  pcefit- 
clon  de  M.  D.  Mullir  ,  se  imprimtexon 
en  CttMhca  x  701 ,  en  8*  :  de  esta  «di- 
don  <tice  Fasmcio  ser  poco  correcta  y 
poco  hermosa  j  y  tcnkndo  por  la  mejor 
'de  todas  las  ediciones  la  de  Ckamillard, 
se  remite  á  la  censura  que  se  hace  de 
ella  en  la  pag.  126  del  Suplemento  3' 
del  Tomo  1°  de  las  Actas  de  los  Eruditos 
de  Leipsk  ,  \  a  U  que  en  ia  pag.  i  >  4  se 
hace  de  la  de  CtLAHio  del  año  i  703  : 
copiando  después  el  juicio  que  hbo  Ciup 
MnxA&D  de  cada  uno  de  ios  Interpcetes 
que  ha  tenido  Fkddsncio  »  que  es  como 
«e signe:  ^GisBUNo^ateDdiendoálo  mas 
'fiidl  y  menos  necesario  cayó  en  muchos 
defectos ,  y  se  aluciné.  Kbmixa  se  atiene 
mas  i  la  nuaiK  de  PaoosNcio  ;  pero  es 
mas  sucinto  $  y  jn>gPt<lu<      bastante  el 
apuntar  las  especies :  omite  lo  pertene- 
ciente á  la  fábula  ,  á  la  historia  ,  y  al 
mas  profundo  conocimiento  del  Autor : 
no  explica  el  contenido  de  la  Apotbeoshy 
Hamartlgenla ,  y  los  dos  libros  contra  Sv- 
UACO ,  que  son  las  piezas  mas  apreciables 
de  este  Poeta.  Las  varias  kcdones  de 
Himno ,  coa  las  escogidúimas  Notitas 
con  que  Unstfó  muchos  lug^  de  Pav- 
DBNcio^  son  muy  enditas »  y  están  muy 
bien  sacadas.  Wirrz ,  hábiendo  recogido 
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todas  las  Notas  con  qoe  se  habían  ¡m* 
preso  los  Escritos  de  PaimaNao  »  puso 
también  las  suyas  ,  que  no  son  despre- 
ciables ;  y  excede  á  los  demás  Anotado- 
res  ,  en  que  señala  ios  lugares  de  los  Au- 
tores antiguos  ,  y  principalmente  los  de 
la  Sagrada  Esaliura  que  r&.i.DhNCio  in" 
sertó  en  su  Obra.  Omito  á  Jacobo  Spiege- 
Lio  ,  cuyas  Notas  k  la  Od«  iU  Hdá  bots, 
no  solamente  son  molestas  por  su  dema- 
siada pcoUxidadt  sfaio  que  también  están 
llenas  de  varias  pnnrllldadfs  gramaticales 
de  ninguna  bnportanda.  También  paso  en- 
sikndo  i  Adah  Stsaao  ,  Joaca  Rsuo» 
AoAM  Thsodoko  Simo  y  ANoass  Wilk,< 
de  los  qtiales  unos  pusieron  seis  ó  siete 
palabras,  á  lo  mas,  á  tres  ó  quatro  HimooCi 
y  otros  á  uno  solo  ;  de  suerte  que  no 
merecen  estar  contados  entre  los  Inter- 
pretes de  Prudencio.  De  diverso  modo  se 
debe  juzgar  de  los  Escolios  de  Uun  >  los 
qualcs ,  aunque  son  muy  sucintos,  resuel- 
ven lo  que  tiene  mayor  diñcultad.  De* 
ben  tenerse  «n  mud»  estimación  las  Notas 
de  JoaoB  FABáiao  á  los  PoO^tt  EdetU»^ 
fku ,  y  las  qne  puso  á  los  dnco  Himnos 
que  ilustró  de  FanosNao.  Cierra  el  cuer- 
po  de  los  Interpretes  Ebasmo,  el  quaV 
aunque  no  trabajo  mas  que  en  los  dos 
últimos  Himnos-  del  Cabemerhon  ,  en 
eso  poco  hizo  ver  quanto  aprecio  deben 
hacer  los  eruditos  de  las  Poes¡.ts  de  Pbv* 
DENCio."   Hasta  aquí  Chamillard. 

De  todas  las  ediciones  de  las  Poesías 
de  AuKLLio  Prloencio  es  sin  duda  ,  por 
lo  correcta  ,  la  mas  aprcciabk  la  que  hizo 
Daniel  Elzivirio  en  Amttrdam ,  en  un 
Tomo  en  8*  menor  ,  en  el  a&o  de 
QDOCICXVII,  emendada  por  Nicolás 
HaiNsio ,  que  la  IhistnS  con  Notas ,  y  la 
dedicó  al  Prínc^  del  Sacro  Romano  Im* 
pcrio  ri  11."*^  Pbbnanoo  Obispo  de  Psh- 
itrhMa,  Pata  esta  edición  se  goberné 

Ni- 
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Nicolás  Hginoo  por  d  C6ákc  de  PUmi- 
m  t  qoe  hablan  scconocldo  VictorGisbih 
MO  y  TuBoDOio  PatMANN ,  cocrig^ndo 
muchos  lugares  poc  otros  MSS*  antiguos. 
Tuvo  ptesencc  la  «didon  de  jüd»  ¿ú  aüo 
CI3IDII ,  hecha  por  unos  MSS.  anrI-> 
quisimos  de  £^¡aterra ,  y  que  el  mismo 
Aldo  tuvo  por  la  primera  edición  ,  por- 
que no  tenia  noticia  de  la  de  Deven- 
ttr  :  crítica  la  mala  ortografía  de  la 
edición  de  Wcitz.  ;  y  celebra  esta  edi- 
ción ,  porque  para  ella  se  tuvieron  á  la 
mano  no  pocos  Códices  antiguos  de 
Prudencio  ,  y  de  ellOs  se  Sacó  nn 
grande  acopio  de  lecciones  variantes, 
en  milidad  dd  público.  Ydando  tazón 
de  los  MSS*  que  ¿1  manejó  para  esta  ini<> 
presión,  dice ,  que  se  vallo  de  un  Códi:' 
ce  de  Ofiffrd  de  cerca  de  oo  a&os  de 
antigüedad,  que  contenia  todos  los  Es- 
critos de  FlmnaNcio  :  que  Bernardo 
RoTTENDOR?H  Ic  fiCBoqueó  todos  los 
Escritos  de  Prudencio  en  un  MS.  de  cer- 
ca de  J  oo  años  de  antigüedad  ;  con  otros 
dos  Códices  de  igual  edad  ,  de  los  quaics 
el  uno  contenia  los  libros  contra  Syma- 
co ,  y  el  otro  la  Psychomacbia.  Otro  Có- 
dice le  dio  Isaac  Vossio  ,  que  no  era 
antiguo ,  y  estaba  incompleto  :  que  lus 
Códices  que  mas  le  sirvienm  fueron,  ano 
Francés  de  los  hermanosfiiir#«Mx,  antiquí- 
simo sobre  manera  »  y  escrito  en  letras 
Romanas  mayuscalas ,  «n  el  qual  filta« 
ban  los  libros  contra  Svmaco,  y  U  ma- 
yor parte  de  los  Himnos  «n/f  ri^i^w  t 
otro  Códice  de  la  BlUioteca  Tbuana  tle 
mas  de  800  afios  de  antigüedad  ,  y 
comjdeto  f  cotejado  por  Lucas  Langer- 
MANN  ,  quien  se  le  confió  ,  con  los  im- 
presos :  la  Psycbom.uhia  que  le  comunicó 
Emerico  BiGorio  ,  copiada  de  MSS.  muy 
antiguos  ,  y  las  Exccrptas  que  sacó  de 
los  MSS.  AltinJaaos  de  ios  Himnos  Catbc- 
Tom.  II. 
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merhm  y  in//  ft^nr ,  y  flÜemas  mo'> 
chas  Excerptas  de  los  mismos  Himnos  ^ 
tomadas  del  eiícmplar  de  Miam  de  la  Bt- 
hUoieca  ilwfowfÁNM*  Copió  también  Ni- 
colás Heinsio  en  Awhtrtt  las  variantes  de 
tres  Códices  que  tenian  lo»  Jesuítas,  las 
qaales  variantes  puso  Lbvino  Torunciq 
ti  margen  de  la  edición  de  Um  dr 
tía  ,  aunque  eran  solamente  por  lo  res- 
pectivo á  los  Himnos  del  Cathimertmn , 
y  Ti/í  yKpárú»».  Igualmente  se  valió  de 
las  Anotaciones  í  los  Escritos  Je  Pro- 
DENcio  de  Juan  Caüchio  ,  las  quales  no 
se  hablan  publicado  »  y  se  las  franqueó 
Juan  Jorgi  Gisvw  ,  con  la  edldon  de 
Aüétrtt  ,  llnstrada  con  Motas  de  Jdam 
SKKAaodel  aSo  MDXXXVl  5  y  aunqua 
con  erratas  y  mny  mal  parada ,  hal^ 
puesto  en  ella  d  mismo  Cauckio  de  $11 
propia  mano  las  variantes  de  nn  Códice 
antigno,  y  aüadido  muchí^mas  coi^ 
turas  suyas  propias  no  despreciables  }  y 
la  edición  de  Basilea  de  Henr'iqm  de  Pedro, 
quatro  años  mas  moderna  que  la  de  Am^ 
bertíy  pero  tan  llena  de  errores  como  ellaj 
en  la  que  Claudio  Salmasio  tenia  añadi- 
das, por  los  MSS.  de  la  Biblioteca  Tbuans 
y  Paterna  ,  con  su  acostumbrada  exacti- 
tud ,  las  lecciones  variantes. 

Da  as&nismo  noticia  HeníSto,  de  que 
FiAMasco  JuKsTO  habla  pensado  corr^ir 
los  Esaltos  de  P&odincio  por  cinco  MSS. 
anteaos  t  que  AmftTo  GiFHANto  los  Ihuh 
tró  con  Nocas »  y  que  lovAtno  Euien-< 
Koamo  tenia  ofiecido  Igual  tcabajo, 
que  no  pudo  executar  por  haberle  sobro* 
cogido  la  muerte  t  y  por  último  promete 
Heinsio  corregir  de  nuevo  á  Prüdencio,  cnr 
logrando  ver  el  Códice  tan  antiguo  de  las 
poesías  de  este  Poeta,  que  dice  Thomas 
Jamesio  se  f^uarda  en  ditnbríAgí  en  el  Co- 
legio de  S.  Benito;  con  algunos  otros  dc 
igual  recomendación  por  antiguos  que 
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JiayeovarfosSbUoiccasdcFrjnc/j.  Aces- 
ca  de  la  Ortografía  previene  haber  mar 
dado  algo  de  la  que  observó  Pulmann  , 
por  pedirlo  asi  el  mayor  número  de  los 
AISS.  antiguos  que  el  manejó  para  esta 
edición  >  eonfcsando  ,  que  pudiera  haber- 
la variado  mueho  mas ,  á  no  haberse  ate- 
ci  lo  d  ia  que  observan  los  Códices  an- 
tiguos ,  y  querer  el  dexax  algo  por  ha- 
cer para  h  unen  ilustración  que  pcoyecr 
taba  :  que  en  sus  advernencias  ha  pro- 
cuia4o  Mr  btcvie  ,  y  no  apartarse  dd 
asunto  I  y  aunque  pudiera  haber  omitido 
algunas  de  ellas  después  que  emendó  d 
texso  de  Prudencio,  por  los  MSS. ,  no 
quiso  hacerlo  ,  para  que  asi  se  ccrrifíca- 
sen  todos  de  que  c'l  tuda  habia  inovado 
f|or  su  capricho,  y  sin  el  apoyo  de  MSS. 

Impresa  ya  la  Obra  de  PReDENcio 
con  las  dichas  Notas  de  Nicolás  HtiN- 
sio,  tuvo  c'stc  la  coyuntura  de  ver  unos 
pergaminos  muy  antiguos  ,  que  le  facilitó 
de  Amíttrdam  su  amigo  Nicolás  Witzen, 
ios  quales  adquirió  Jano  Gaoriio  de  k 
Abodia  de  Egmoiii ,  y  de  los  que  «te 
sacó  las  lecciones  varantes  >  que  puso 
.Wam  en  su  edición  de  los  Eaodtos  de 
PftvDSNCio  :  pero  como  no  los  vió  Vatrz 
por  st  mismo» cometió  varios  errores»  que 
emendó  HsiNSio  kyendp  cuidadosamente 
loe  mismos  pergaminos ,  y  eximinando 
con  igual  diUgencia  los  otros  dos  aprecia» 
bles  Códices  de  la  Biblioteca  de  Juan 
BoHBRio  ,  que  le  adquirió  EmerícoBigo- 
CÍo  j  y  con  ellos  emendó  y  añadió  HfiN- 
Sio  las  referidas  Notas. 

£n  estas  dice  ,  con  la  autoridad  de 
AiDO  Manvcio  ,  PoMíTmo  y  otros ,  que 
la  Poesúi  intitulada  H^ptytbm  ,  que  en 
unos  MSS.  tiene  el  titulo  Dlnehiim ,  en 
ottos  THtdi  lÚOúrlMmm  ,  y  en  otros 
irsnkbs  i*  vetiri  gt  «Mw  TeaémtKto ,  no 
c  pi«a  tiabajada  por  Pavomai» ,  sin 
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embaído  de  haber  en  su  locución  ciertos 
rasgos  propios  de  este  Poeta  :  que  Sichard 
se  la  atribuye  á  Sedvi  lo :  y  Jorgi;  Fa- 
BK.ICIO  a  un  tal  Amso  ,  Autor  descono- 
cido ,  fundado  en  que  el  mismo  Sichard 
prcv  iene ,  que  se  lee  el  nombre  de  Ame- 
no en  el  principio  de  ella  en  un  exeinplar 
MS.  en  pergamino  de  WsuiHBao  Wolfih 
de  StfMhourg  :  pero  haciéndose  cargo 
D,  NtcÓLAs  Antonio  en  la  pag.  x  7  z  del 
Tomo  I*  de  h  BiUhftntt  á^tigM,  de  la 
divetsidadde  pareceres  de  ios  doctos  sobre 
d  Autor  de  esta  pieza,  admite  con  GAspiut 
Bartuio  ser  le^tima  dePavotMCio,  Gono> 
Cido  por  el  sobrenombre  Ameno  ;  porque  en 
¡a  amenidad  r  vj>'ledad  de  sus  Poesías  lith 
tés  fue  el  Principe  de  los  Poetas  Cbristianoi, 
En  la  pag.  i  7  2  dá  noticia  el  mismo 
D.  Nicolás  Antonio  ,  de  que  Luis  Diez 
DE  Aux  traduxo  en  Español  á  Prodencio, 
y  que  esta  Traducción  se  imprimii)  en 
Zaragoza  en  el  año  ,  en  8".  No 

he  visto  esta  Traducción :  pero  sí  la  que 
hiso  de  Ja  P^^mnMOSé  el  Bachiller  Pean* 
oteo  PALOumo ,  Freyie  del  Convento  de 
Uf/«f ,  hnpcesa  en  4*,  ún  nota  dd  lugar 
de  1a  Impresión ,  con  d  titulo :  Bj^éU» 
o  pelta  del  amma  t  fta  computó  en  versot 
Latiitot  X  el  poeta  JÍnrello  prudencio  «Kr- 
mertte  :  nueuiimente  traduztdo  de  Latin  en 
Castellano.  Debaxo  de  este  titulo  está 
puesto  en  la  portada  este  número  i  2  yp, 
equivocadamente  por  1559,  año  en  que, 
según  parece  ,  se  liizo  la  impresión.  F.srá 
dedicada ;  A!  f»uy  Magnijico  Señor  Don 
Alonso  Manrriqut  Hijo  del  muy  Illustre  y 
Magnifico  Señor  Don  Garda  Manrrique 
ComU  Dvtim  PnxideMfJe  U$  Ordenes. 
La  Traducción  es  bastante  literal  •>  y  d 
Traductor  explica  con  brevedad  y  exio> 
títud  d  contenido  de  cada  una  de  las 
partes  de  esta  pieza,  antes  de  hacer  de 
día  la  Traducción. 

£$- 
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QUE  fLüKtaERON  EN  EL  SIGLO  V.  DE  LA  IGLESIA.  . 

PAULO  OB.OSIO» 

Jas!  deide  d  {tníiic^  det  Si^  V  Iwiéfv/  ir  A»        >  /«/  ^uali¿ait$  dt 

tmpaó  á  ser  c¿ld«e  por  su  RtUgíon  y  ist  Jt^rtmett  Ut  j>r!ndp¡oi  dt  ím  gmirús  f 

labidiirta  d  Historiador  Oiumo,  nom^  lot  de  U  tírala  tmpleaéktinhsa^  de  ht 

todo  4si  por  sns  conteniporineos  S.  G»>  murtmn,  Bstt  OrtMh  a  H  fm  tmUd^ 
«ONiMo  y  S.  Agvstjn  ,  y  no  conoddo         S,  4gmtm  á  S,  Qerómmt  fap^  $Atf 

con  el  nombre  de  Paulo  Orosio  hasta  dr  r#r  SMt9  mfarecer  sobre  la  qiUah»  De 

la  edad  silente ,  en  que  los  Escritores  ntione  animae,  á  su  vuelta  trajo  elprlmer^ 

de  aquel  Siglo  le  añadieron  el  nombre  d  Occidente  las  reliquias  de  S.Estevan  Prot»* 

Paulo  ,  sin  que  se  sepa  hasta  ahora  d  Mártir,  que  entomn  se  acahahan  de  dtscu^ 

motivo  que  tuvieron  para  el!o.  brir.  Floreció  casi  en  hs  últlmoí  MÍ9t  ¿4$. 

De  este  Paulo  Orosio  ,  Presbítero  Imperio  de  Teodosio. 
Español,  y  disdpulo  de  S.  Agustín,  co-  A  esta  relación  de  Genadio  añade 

mo  añrma  el  Cardenal  Roberto  Belar*  Fuancisco  Fabricio  Marcoduran  ,  en  la 

mimo  en  d  LAno  D§  .Stf^t»^  Stdt*  dedicatoria  á  D«  JtfAN  Ulatten  ,  Chan« 

ilattklt ,  dice  GaNADio  en  d  Catálogo  D»  dUer  dd  Principe  Gunxaiitio ,  de  la  edU 

r«««ri  UuOfest  cap.  39  :  Or9d»,  Pnt-  don  que  d  piiWo6  /en  M^gmula  de  I09 

tówv  StfáSM ,  tngtiQ  thfimtt  i  hutniid»  Escritos  de  Pavlo  Otoño ,  que  este  fiie 

«•  U  WaaríM^  ear&ié  tittg  tUrvs  wOrd  Chxistiano  ,  nacido  y  educado  en  Etf»* 

¡Oí  ptrjeguieiúref  i  itrfamadorcs  del  nooArt  lia  t  pero  deseoso  de  aprender  »  dexd  su 

Cbriítíano  ,  que  dicen  bab;r  provenido  de  patria  y  parientes  ,  y  pasó  i  j^ica  icift 

la  dotrtna  de  Christo  la  decadencia  de  la  el  año  400  de  Christo  ,  para  instruirse 

República  Romana }  en  lot  quales  libros,  refi-  perfectamente  en  los  dogmas  de  la  RcU- 

riendo  las  calamidades  y  miserias  de  f'^-l^  d  gion  Chrlstíana  ,  con  la  \erbal  dotrina 

mundo  ,  /  las  inquietudes  de  ¡as  guerras^  de  S.  Agustín  ,  con  quien  consultó  acer- 

vian'ijiesta  ter  mas  de  la  observación  ( en  ca  de  los  Priscilianistas  y  Origenistas  :  á 

otras  ediciones  se  Ice  observancia)  Cbristia-  cuya  consulta  satisñzo  este  Santo  Doctor 

na  el  que  contra  SU  propio  mérito  se  comer»  en  d  libro  que  escribió  contra  los  scqua- 

vm  tedtnU  «í         Henum^  f  a  mg^  ees  de  estas  liere^  }  y  añade  :  "  que 

MvfVjv  m  pdettid  «m  la  paz  de  U  vene-  en  esw  tiempo  se  hizo  dueSo  de  Mem» 

wio»  Á  Dhi,  En  é  péiiet  IStr» ,  fnes^  Alamco  Rey  de  los  Codos ,  y  padecie- 

deur^  U  úhuvhñ  del  Ofbe  y  y  U  de  ht  ton  notables  enocdones  los  Romanos , 

¡t^ánt  t  teitU  dhUloit  del  (kemu  fliad-  que  lis  atribuyeron  á  la  Religión  Chtls- 

tes  del  teuuii  i  ht  nméret^  numere  y  <w-  tlana  los  enemigos  de  día  i  contra  quie- 
nes 
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n»,de  onkn  de  S.  Agostiv,  escribk)  en- 
tonces Orosto  los  siete  librobde  Histo- 
rias ,  que  aprobó  el  Papa  Gklasio  1"  con 
setenta  Obispos ,  como  parece  de!  Decie- 
tro  expedido  para  este  efecto  ,  cuya  clau- 
sula es  :  Oroíiam  virum  truiitlsstmtm  ctA" 
Uadoinuí  ,  qma  VéiUe  mttítárU  §iwttm 
TagMortm  edmmtíM  m>il»0oU  miraque 
irroitátt  contexuit.  Esto  es:  dlebrttmot 
á  Otwh  tugno  ti  nua  tnuUH  ,  forpu  w- 

hurntíM  dt  ht  PagoMS  ,  /  l/u  Üifiuü  ta» 
éimhábh  brevedad. " 

Pot  consejo  de  S.  Acostm  »  Mgun 
4Kte  &nto  cuenta  á  Evodio  ,  pasó  Orosio 
'i  Belén  á  visitar  á  S.  Gerónimo,  con  carta 
del  mismo  S.  Agustín  ,  quien  en  ella  in- 
forma de  esta  suerte  á  S.  Gerónimo  del 
incrito  de  nuestro  Orosio  :  Ecce  venit  ad 
-  me  reVgiosiis  juvenh  ,  catboiica  pace  fra- 
$er  ,  aetate  filius  ,  hmm  tomfreibptr  m- 
tter  Orosim  ,  vigil  tngenh  ,  parattu  elú- 
quio  ,  fiagrmt  ituih  ,  vtSi  vat  h»  dam 
DgmM  ttít  tkiiitremt  i  ád  rtftUtndát  fd- 
sas  ptmiehuuqut  doctritutt ,  qttat  m$imai 
mfmwmmtmdti  h^lkim  ftumteifats 
hárMfUt  gládhu  tmtUmutt,  Htm  Me 
si  nu  mfpu  A  Ottaití  limre  froperavit, 
fima  exeltm ,  quoi  á  me  posset  de  bis , 
flUt  Stire  vellet  ,  quidquid  veliet  attdlre. 
Neqtte  nullum  crplt  ad  ventas  sui  fructum. 
Prhno  ne  de  me  multum  f.xmae  crederet. 
Deinde  docui  bominetn  quod  potui  \  quod 
autem  non  potui  ,  unde  discere  posset  ad- 
monui  ,  atqut  ut  et  ad  tt  Irtt  >  h^eOur 
mm.  Qua  in  re  nmUhm  vH  ^gteeftum 
metm  emn  IHttmtr  et  tIttJSemtr  aitiptnf, 
regavi  tm  ut  ahí  te  veiüetts ,  pei>  nos  ai 
propia  remearet.  Quam  ejtu  pollUítathnem 
ttntnt  f  oeeMhnem  mibl  eredidi  i  Domina 
eut  eanetítMn  ,  qn*  tibi  scriberem  de  bit 
fnat  per  te  sclre  et^k,  Quaerebam  enim 
qtiem  §d  te  mtterem  »  me  mibi  facHt  ot- 
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currebat  idomus  et  file  agendi ,  et  al.icri- 
tate  obediendi  ,  et  exercitatlune  pertgrinan- 
di.  Ubi  ergo  istmo  juvenem  expertas  sum^ 
etim  ipsum  esse  quaiem  d  Domino  petebam^ 
dubitare  non  patai.  Estocs:  Ha  venido  4 
verme  el  rellgheo  jóotn  bermam  por  U 
Qaálka,  hijo  per  Is  edad  ,  y  compresbHtro 
por  U  dtgjndad ,  natOro  Orom ,  de  Inge- 
lUo  dejfiert»,  de  Mis  eutotruteien  f  nmf 
ettnMoío ,  qnt  tfttett  ttr  muo  ntU  en  U 
Casa  del  ,  párn  rt^tHr  Itu  fdm  p 
pts^nJüthdes  dotrinas  que  hicieron  máfor 
titrtgo  en  las  almas  de  lot  EtpéMtt ,  fw 
las  espadas  dt  los  Barb.tros  en  sus  cster- 
pos.  Este  ,  pues  ,  ha  zruuio  con  ansia  á 
verme  desde  i  a  España  ,  movido  de  la  fa- 
ma de  que  podria  oir  de  mi  boca  todo 
quanto  apeteciese  acerca  de  las  tfiata'iaj  de 
que  él  desease  instruirse  :  y  algún  fruto  ha 
cogido  dt  tm  vemda  j  lo  primero  ,  porque  etá 
90  dnrd  maeh»  eredUo  á  lo  que  oyg*  de 
mi  5  h  segundo  ,  porqne  le  be  ensethdo  h 
que  be  podido  i  y  lo  qm  no  be  podido  ^  le  be 
prevenido  de  qnJem  lo  podrís  aprender  ^  y  le 
ie  sitímsdodfpie  voffs  á  verte  :  ybsbieS' 
do  ne^ido  gustoso  y  obediente  este  tonteyo, 
i  precepto  que  le  di  t  It  pedí  y  que  qaon- 
'  do  viniese  de  estar  contigo  para  volver- 
se á  su  tierra,  pasase  por  aquí.  T  en  vista  de 
habérmelo  ofrecido ,  estoy  persu.tdtdf  á  que 
Dios  me  ha  proporcionado  esta  ocasión  para 
que  ya  te  escriba  de  los  asuntos  de  que  quiero 
me  instruyas  >  pues  andaba  yo  buscando  tu- 
geto  que  enviarte  tp  t»  se  me  presentaba  fo- 
ámente  §aitn  Jntte  i  proposito ,  asi  por  la 
fidelidad  en  la  execuelon ,  tomo  por  la  pr  on- 
tHnd  en  i/  tistdeeer ,  y  por  la  prdttka  en 
el  viajar  :  mas  luego  que  experimenté  i 
este  jiven  ,  no  me  qnedé  inds  edgtms  en 
qne  ette  nátmo  trs  qned  yo  le  st^ieaba  á 
Dios. 

En  vista  de  esta  carta  de  S.  Agustín, 
es  por  (lemas  el  recomendar  ei  ir.crito  de 

nucs- 
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ntKStro  Ilustre  Español  Paqlo  Orosio  > 

porque  en  breves  clausulas  recopiló  San 
Agustín  quanto  dLxeion  de  su  lircratura 
y  singulares  prendas  Casiodorü  y  Juan 

SARlslítKitNSE  ,  CasAüBON  ,   JuAN  GtRSON, 

IloiltKTO  Bela&mino  y  olios  i  cuyos  tes- 
timonios recogió  SlCEBERTO  Hav£kcamp, 

y.  puso  al  principio  de  U  edldon  de  l<w 
Bícrítos  ie  Oumo  de  que  ¿L  caldó. 

Que  ntHStxo  esdacecldo  E^aSol 
Orosio  fye  naaual  de  la  ciudad  de  TVf- 
ft^gwMfi  lo  dice  daTamentc  d  P.  Fuin 
Labbe  en  su  disertación  Dt  Ser^ftorÜmt 
Eediüdakitt  fundado  en  esta  expcesion  dd 
mismo  Orosio  ,  que  se  lee  en  el  cap.  2  2 
de!  libro  7°  de  las  Historias  ,  con  moti- 
vo de  referir  ias  extorsiones  >  que  per- 
mitió Dios  padeciesen  los  Romanos  con 
la  improvisa  irrupción  de  las  Naciones 
Scpteatiionales  en  todo  el  tectitotio  de 
su  vasco  donüiüio  :  BsttaM  «dh«r  (  dice 
Oa.osio  )  ftr  üiotrw  PnaimiM  in  maznar 
nm  wblummbrii  ff«n>M  ttfáuftm  míu^ 
dffut  mhtrlérmn ,  tt  mmhum  huUtU  uf' 
vsata :  w  qvihm  ms  qaofas.m  W^mh 
TarTMonm  mttram  ád  ttmtiéititmm  «w- 
seriM  reeentií  ostenáhms.  Estocs:  JBxIstM 
tfidavia  por  diversas  Provincias  entre  las 
mhus  de  las  grandes  ciudades  pequéis  y 
piares  edifitio$  ,  que  can  servan  las  scñslts 
6  memorias  de  las  mi  serias ,  y  los  indicios 
de  los  nombres  :  de  ¡os  qmles  nosotros  tua- 
nif estamos  también  en  España  á  nuestra  Tar^ 
rogona  para  consuelo  de  la  desgracia 
txptrimemámi* 

Del  núsmo  modo  que  Labbs  siatiC" 
ion  acerca  de  la  patria  de  Oaono ,  eo- 
tte  otrM»  MamnioSioju»  en  su  Obca 
Jh  taaükus  HUfMht^  Ub.  6*  21r  vlrw 
doetrhtéí  lUtutribus  ,  y  Juan  de  Girona 
al  principio  del  nitf(t\um/jiíf(»f  de  Et^éf 
0ai  pero  el  docto  D.  Gaspar  Iba^^ez  de 
SsGOViA  Y  PcnALTA  ,  Morqucs  de 


poii  y  de  MtmUjar ,  en  sus  "DittrUtimt 
Eclesiásticas  por  el  honor  de  lot  ém^a^ 
tutelares  contra  ¡as  ficciones  modernas ,  im- 
presas en  Zaragoza  en  i  5  7 1  ,  trataodik 
en  la  disertación  4*  cap.  1"  de  los  erro- 
res que  contiene  el  falso  Cbronicon  de 
DtxTRo ,  en  el  que  igualmente  se  lee  ha-\ 
bcr  sido  la  ciudad  de  Tarragona  patria  de 
Okosio  ,  Atteitta  probar ,  que  este  nació 
en  Mr^ga  $  akgiuido  para  eslo  las  razo- 
nes que  paió  á  su  BlUlpfu»  migué  Dow 
Nicolás  Antonio  ,  llbw  3*  cap.  i*  ,  y 
que  se  copúttin  aquí ,  tomadas  i  la  ltat> 
dd  mismo  IbaíIez  para  satis&ccjoD  de  los 
eruditos. 

"En  el  Conmonitorio  ó  Consultaeim 
{dice  IbaSeí)  que  escribió  Paulo  Oro- 
sio de  los  errores  de  los  Priscilianistas  y 
Origenistas  ,  dirigida  á  S.  Agustw  ,  acor- 
dándole como  pasó  á  verle ,  le  dice :  Dmn 
súndim  qaaiUtr  aetam  <st  quod  bue 
ítínm  t  offMin  tw  vmirmm  1  tíne  «o/mi- 
Uttf  ib^  uetttHtdti  f  ám  amunm  di  f^. 
tria  egmstu  tttm ,  ocmlta  qttadam  v¡  aettu, 
ium  bf  if$im  terrM  li^  s^áhtt  í$im.  Ef, 
to  es :  Qfimh  «mádtro  <mm  iw  jlrb  iI 
Mtr  watfáb  yo  aquí,  «mmeco  tt  fi%  pofé, 
que  vine  :  salí  de  mi  patria  sin  voluntad, 
sin  necesidad  ,  sin  determinación  ,  movido 
de  cierta  fuerza  oculta  ,  liasta  que  llegué  i 
aportar  á  esta  tierra.  Donde  llanamente 
confiesa,  que  pasó  á  Africa  desde  su  patria 
en  busca  de  S.  AgostIn  :  siendo  tan  jóvcn 
como  asegura  este  Santo  Doaor  en  su 
caita  á  EvoDio ,  por  la  que  se  tenoce  no 
podo  haber  salido  Oamio  de  tatragima, 
pues  le  dice :  Oteasimm  q$tipp«  ntpudam 
síMdMsiM  FnAyUri  OrosU  ^  ful  ai  mf 
ak  dtma  IDtfañU  ,Uttí^ab  atOdeutaíi 
iHmv  t  MÍ»  forntaruái  Mrípturantm  ardore 
hfitmmatus  advenit  ,  amittert  nolo.  Esto 
es  :  No  be  querido  perder  la  ocasión  de  un 
iai  Orosio  Frtsbytvo  asidadoásimo qu9., 

vh 
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•erídmf^  t  mmmíM*  níamitUt  del  ¡uh  por 
U  Sj^éU*  EttrHwon  Cayos  técmínos  de 
ninguna  manera  se  pueden  entender  de 
Ttántgona  ,  á  quien  baña  el  Mediterráneo 
por  el  xMcdlodia  ,  hallándose  entre  las  mas 
Inmediatas  ciudades  á  AfrUA  que  tiene 
Bspa'Áa ;  siendo  laiubien  constante  salió 
Orosio  por  el  Océano  ,  según  asegura  el 
mismo  S.  Agustín,  dando  cuenta.  &  Saw 
Gehónimo  ,  en  U  cana  1 8 ,  de  su  jomada, 
y  dt  como  habla  pattído  de  Bipálát,  afia- 
aieado:  Huk  4$dnu  mt§at  ai  OteMi  lUtr* 
fftf*r0oh.  Esto  tti  DiaUi  áudr  U  ri- 

'ieiiit  istába.  T)e  que  infícrc  D.  Francis- 
co Padilla  ,  Histor.  Edaisática  de  Etpatiay 
tTomo  1°  cent.  5*  cap.  9°  ,  la  imposibi- 
lidad que  hay  para  tenerle  por  Catalán  j 
y  así  escribe  ,  habiendo  copiado  cí  restl- 
ínonio  de  S.  Agüstin  :  De  lo  qual  eviden- 
temente se  colige  no  ser  Paulo  Orosio  de 
Xarfí^ona  ,  qtte  allendt  dt  tftár 
mé  t»U  ríhtré  dd  mar  MuUttrraiuo ,  f 
mtnUiU  Otamm  »  n^tfto  dt  la  tMai 
dt  Sema  en  AfrUa^  donde  estaba  S.  Jgustin 
§mmde  tteríM  sfotíUr  eartáf  i  wupmda 
dteir  3Vn^«Mi  /'  idtimo  de  EspaWa ,  oKtte 
es  lo  primero ,  y  respecto  de  aquella  parte 
'ét  Africa  donde  S.  Agustín  estaba ,  lo  ulti~ 
fffff  ¿f  España  tí  PortifyrJ  y  Galicia.^* 

Después  de  haber  probado  de  esta 
suerte  el  citado  TbaHez  de  SecovU  ,  Mar- 
ques de  Mondejar  ,  no  ser  TarrAgona  la 
pátíia  Je  Okoíiu,  pasa  a  demostrar  lo  fue 
la  ciudad  de  Braga  en  el  Rcyno  de 
tugal  i  y  para  su  prueba  produce  estt  tes- 
tinoiiio  dd  mismo  Orosio  oí  la  prefii- 
don  M  dldio  Conmtn^h :  Tjnmt  dm 
tkm  mi  JMtiu ,  tt  dieu  Avit$u  ttm  jam 
tam  tmpm  «mifittkmm  ,  etftF  m  ifum 
Vtrítúi  aia  nudaret ,  peregrina  petierunt. 
JXam  umu  Wtmalfmmy  alhu  Rmam 
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frofectus  est.  Esto  es :  Entonces  los  dos 
(cneMadanos  míos  ,  uno  y  otra  Avlto  ,  des- 
pués que  la  misma  verdad  por  ir  jola  des- 
vaneéis  tan  torpe  confusión  ,  empezaron  á 
•viajar  ;  pues  el  uno  fue  á  Jerusalen  y  el 
otro  á  Roma.  Al  primero  le  Jiizo  cele- 
bre la  fortuna  de  estar  en  aquella  Santa 
Qudad  al  tiempo  en  que  se  descohtió  en 
día  d  coetpo  de  S.  BsmaN  Frotomax- 
<  tír  f  7  asi  csciIUó  en  Latín  el  milagro- 
so suceso  de  su  fnveodon ,  de  la  manen' 
que  k  refirió  en  Griego  Luciano  j  co- 
mo lo  asegura  de  ambos  Idacio  ,  Obis- 
po de  Lamego  ,  Español  y  Escritor  dd 
mismo  siglo  ,  .afirmando  que  Avm»  era 
Presbítero  de  la  ciudad  de  Brjga.  Estas 
son  las  voces  con  que  lo  expresa  Idacio 
al  fin  de  los  Fastos  eonsuhref  :  Permane- 
cen de  este  asunto  dos  cartas  del  sobredicho 
Presbítero  Luciano ,  y  de  S.  Avito  Presbí- 
tero de  Braga  ,  residente  entornes  en  jeru- 
salen, 

**QiM  Avrro  fiiese  natural  de  la  du- 
dad de  Braga  (prosigue  el  cítadt  üáSsz  ) 
se  comprueba  del  testimonio  de  Idaoo, 
en  que ,  como  vimos ,  le  llama  Preshlten 
Sfae^raue  >  y  de  una  carta  suya  escrita 
á  Balconio  Obispo  ,  y  á  todo  d  Qero 
y  Pueblo  de  la  iglesia  de  Braga  >  remi- 
tiéndoles con  el  mismo  Paulo  Orqiio, 
que  se  halló  en  jerusahn  quando  pare- 
cieron las  reliquias  de  S.  E^tev  am  ,  parte 
de  estas  reliquias;  y  en  la  carta  les  dice, 
según  advierte  Padilla  :  Que  está  derra- 
mando siempre  muchas  lagrimas  en  estos 
li^sMs  tagraJbu  p»  el  iraksje  de  mettra 
fhrU  %  r^iñdt  i  mustrt  SeÜtry  que  ts  bs 
emthdo  tsté  trihdieio»  ,  qut  tt  rtitítiiyd 
U  libertad  t  6  dé  mtmedmére  d  1^  que 
bu  permitido  fsv  «/  /rfojw»  de  tila :  y  po^ 
sando  á  referir  la  soledad  y  desconsuelo 
que  le  causaba  su  ausencia ,  añade,  que 
le  duró  d  sentimíeoto  batfg  qm  m  mm- 

di- 
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Jíthm  hijo  y  CompfeAktn  Ór»m  fm  Hh^   ffienof  nzon  de  su  eMittti3do# 

vÁnb  i  titas  fortes  fof  ht  (^hpos  di  Um  de  las  Obns  4e  O&osto  e4 

j^tcM,  h^vmtIM»  /  «oMinrl»  iNt  iwmvtf  la  Wtttríé  que  esaSUó  en  detelibro^ 

U  fmmidñ  4*  toioi  «wDrtiw.**'  en  los  quak»  liaoe  fococian  de  todas  las 

**No  poBBce  dexa  duda  d  testimonio  caiainidades  ,  naba^  y  desgjradas  que 

precedente  para  asegurar ,  fue  el  Avito  padeció  el  linage  hiunano  desde  la  aea« 
qne  le  produce  el  mismo  que  llama  Qao*   don  del  mundo  hasta  el  t!empo  en  que 

sio  vecino  de  su  propio  lugar  i  asi  como  c'l  escribía.  A  esta  Historia  dieron  los 

se  convence  rambicn  por  el ,  eran  entrani'  antiguos ,  según  previene  Anprt  s  Sroro, 

bos  naturales  de  Brag.t ,  si  con  la  presen-  en  el  Prólogo  de  la  edición  que  de  ella 

cia  de  Oromo  ascgur;»  se  le  renovó  la  hizo  en  Maguncia  Pedro  Cholino  en  c!  año 

memoria  de  todos  sus  tiudadanos  }  sin  i5i  5  ,  este  título  :  (Jrmrsta  mundi  5  por 

cuyo  reparo  ,  solo  pot  la  circunstancia  el  qual ,  cun  la  autoridad  de  Fighio  In 

de  haber  enviado  con  A  las  idkpiias  de  tíenatt  ProiUio ,  leyó  Omit jim  d  dtado 

S*  EsTBVAN ,  le  panela  i  Padilla  sc  in&-  Scoto  ,  por  respeto  al  contenido  de  hi 

ría  su  nanualea ,  pues  escribe  Tom.  x*  misma  Obca»  y  i  la  expllcadon  que  di 

cent.  5*  cap.  9* :  &  btAtr  fitMo  A0H9  de  esta  voz  Jesro  Limo  en  su  Jb^tdtr» 

fnt^tn  I41  r^lfiáái  di  S*  Bttivm  á  cap.  1 4 ,  y  á  la  de  Jvlio  Pollüx  en  et 

SálaiU»,  0*1^  di  Mféfga ,  tm  Pánh  Orv  OBomutinm  üb*  4'  op.  x  9. 

tío ,  da  i  entender  ser  Pmh  OMvI»  MAv-  Tratando  de  esta  Wstor'ta  Gerauki 

ral  de  aquella  tierra.  Con        queda  h.ts-  Juan  Vossio,  en  el  libro  %'  De  Historiéis 

tantemente  comprobada  la  opinión  de  Fr.  latinis  cap.  I  4  ,  dice  haberla  c'l  visto  ci-« 

Bernardo  de  Braga  ,  Fr.  Prudentio  de  San-  tada  Hormtsta  ,  asi  por  Vicente  Bello-^ 

doval  y  Fr.  Gerónimo  Román  ,  Fr.  Juan  vacense  ,  como  por  TritHemio  ,  Gesne- 

Áíarqsíez  ,  D.  Francisco  de  Padilla  ^  Fr.  Po  y  otros  varios»  y  añade,  que  hablan- 

Bernardo  Brito  ,  D.  Rodrigo  de  Acuña ,  áo  Baleo  ,  en  la  Cent,  l  1  cup.  2  6  ,  de 

Fr.  Antonio  de  la  Purificación  ,  jr  Jo^gf  Alfredo  el  grande ,  Rey  doctísimo  de 

Catáúto  ,  qat  defienden  fi$t  Peudo  Orttfás  l»¿átifrtt  dice,  que  este  Htfumttttm  Pá»* 

MMtni/  di  Sre^a ,  segm  ti  bkhiet  di  tMh  ti  QmH  As  lin^puun  Ag^kim  tnmadh»* 

tot  ttstimonkt  antiguos  i  y  no  di  "tarragonm^  Bsto  es  :  'tradHXO  tn  lengua  Ingítsa  In 

amo  ertyeron  los  modirnosy  i  qmle»  siguié  Hormesta  de  Patdo  Oreslo  :  y  sobre  esto 

d  ^  h  hUfodnte»  tn  Dittin,  ** .  Hasta  dlscone ,  que  k  voz  Htrmiita  es  nn  vo-> 

aquí  el  erudito  IlAdaz  ra  Secovm  :  con-  cabio  corrompido,  compuesto  de  estoados 

tea  cuyo  dlaanien  sobre  la  pátria  de  Wimbtnntmberia ,  con  los  quáles ,  por  no 

Orosio  escribió  D.  Pabio  Ignacio  db  estar  escritos  en  los  MSS.  antiguos  con 

Dainíaíes  una  Disertación  histórica  ,  que  todas  sus  letras  ,  quedó  formada  la  voz 

dio  a  luz  en  Bjrfí/íntJ  en  el  año  de  1702,  Homiata  :   inclinándose  á  que  el  títu- 

defendiendo  ,  que  la  ciudad  dcTarragma  lo  de  esta  Obra  de  Orosio  debe  ser :  Dt 

fue  la  patria  del  insigne  Orosio.  bominum  miseria  ,  por  liaiiarsc  en  ella  la 

Esta  Disertación  de  Dalmases  ,  aun-  noticia  de  quantas  han  experimentado  ios 

que  por  su  emdidon  es  muy  aprcciable,  homfaies  desde  la  ctdH:i(m  dd  Universo, 

es  bastante  conmn  por  ser  Obra  modemai  El  sáUo  StGEBaa-ro  HAvaacAMr ,  en 

por  lo  qne  no  nos  detenemos  á  dar  por  el  Prólogo  de  la  edición  que  A  publioá 

tm»U^  Hh  de 
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lie  esta  Hiítoría  de  Ososio ,  4ando  xazoti 
de  los  MSS.  que  pota  ella  tuvo  presentes, 
refiere  t  quc  en  uno  de  los  cinco  que  se 
le  franquearon  de  la  Biblioteca  de  Ley^ 
de»  ,  escrito  en  el  año  de  1463  ,  es- 
tá intitulada  csra  Historia  Horchestra 
tmtnJi  :  en  otro  de  b  misma  Biblioteca, 
escrito  por  Edi'Akdo  dí  Novongio  ,  Oro- 
iii  de  dadtbus  it  mlseriis  artt'iquorum  libri 
septem  :  en  otro ,  en  que  tanitHen  se  ken 
los  libros  de  Justino  ,  Oro$iÍ  UM  Wsto- 
rhnm  áe  OrmttUt  tamil ;  y  en  el  otiO) 
PMdi  Qroui  PnOyterl  Wspai  ,  ir  Mhu 
ma$dJe4d*mhatihu¡iief^lmÑsi  pero  de»» 
pcedando  él  todos  estos  títulos  ubitia- 
ríos,  que  los  copiantes  han  puesto  en  los 
Códices  MSS.  á  la  Historia  de  Orosio  ; 
previene  en  una  de  sus  Notas ,  que  el  le- 
gitimo titulo  de  esta  Obra  es  :  PmiH  Oros'il 
Presbytcri  H¡spjn¡  ,  Historiarurn  libr'i  : 
según  se  lee  en  un  MS.  muy  antiguo  de 
ia  Biblioteca  ac  la  Iglesia  Mctropolita- 
m  i$  Coionla  I  en  otros  varios  MSS.  de 
la  de  Leyde»  de  iffol  6  de  mayor  anti- 
guedad,  en  un  MS.  déla  de  Utrtt,  y  en 
otro  que  fue  de  Ptrkaití». 

Mas  equivocado  está  el  título  de  esta 
'Obca  de  Orosio  en  un  MS.  de  la  Real  Bi- 
islioteca  del  Escorial ,  en  4° ,  escrito  en 
pergamino,  de  lena  del  siglo  XV,  con  los 
títulos  de  los  libros  y  capítulos  de  encar- 
nado, y  las  inicinlcs  iluminadas,  y  algunas 
de  oro,  que  esta  en  iij.  M.  2  3  ,  y  dice  así: 
Incipit  líber  Oi'rjsü  de  sita  orbis  terrarum. 
Extracta  ex  libro  bormestt  viundi  eiuidew 
Orosii :  siendo  así ,  que  c&te  MS.  en  todo 
conviene  con  los  Impresos. 

Por  esta  Woarh  advirtid  Scalicbho, 
que  Orono  carecía  del  conocimiento  de 
la  lengua  gri^  \  y  echó  de  ver  en  día 
varios  anacronismos  f  que  ¿1  emendé  en 
Us  Notas  que  puso  á  ta  Obra  de  Emap 
aio  }  ademas  de  que  en  alanos  puntos 
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btstdticos  se  dexó  llevar  O&osio  dema> 
sladamente  de  las  opiniones  comunes  s 
como  quando  refiere  en  cl  libro  7",  que 

Tiberio  dio  la  muerte  á  Druso  con  ve- 
neno ;  opinión  vulgar  en  aquel  tiempo, 
y  que  Tácito  CV'idcncia  ser  falsa  en  el 
lib.  4"  de  sus  Anales  '  por  loqual,  asi 
este  Escritor  como  su  Comcmador  Jvsto 
Lipsio ,  con  el  Cardenal  Baronio  ,  aun- 
que habhn  con  estimación  de  esta  H2if«- 
ria  de  Orosio  ^  desaprueban  la  demasiada 
ttcduUdad  de  este  Escritor  en  deztos 

c 

puntos  i  y  por  eso  dlxo  Casavbon  Exei^ 
tk,  x.mA  Afpnrétum  Aimd»  iicf.  i  a ,  de» 
fendiendo  i  Orosio  :  Omiamy  exqtio  md^ 
ta  ¡n  büc  scríftwt  detcríbit  ,  ttríftorem 
alioqui  aftitimm  et  zelo  Domus  DH  flt- 
num  ,  si  injurhe  fatUitatis  in  talibtu  ere- 
dendis  postal aver'ttnus  j  non  deerimt  v'trl 
prjest.mtlssimi  ,  quorum  exemplo  firtum 
tufamur  %  ratlontt  valláis  simar  .  quibtn  san- 
ctíim  virum  Tit^irxtJiiixi  et  injuriae  cre- 
dulitath  reum  pera^amus.  Esto  es  ;  A 
Qrodo  f  de  firfm  tsfe  SuríHf  Ismm  mmkat 
tú$át ,  Euritof  por  fartf  «/  mtf»  f 
Ü§a»  del  £f /«  de  U  Ca$a  dtl  SeH» ,  il  h 
iumsmt  di  íé  fécHldád  de  efur  iemepmtes 
eoiMy  «v  fdterd»  a^itot  exe^mtískWf 
cm  cuyo  exemplo  defenddmos  su  beeke  i  f 
también  se  baJlarm  rárjtmts  íolid'tslmas  con 
que  al  santo  varón  le  acusemos  de  sugeta  d» 
ligtrú  f¿ty  afrentosa  credulidad. 

De  esta  Obra  de  Orosio  ,  que  en 
todos  tiempos  ha  mereeido  la  aceptaeion 
de  los  doctos ,  se  han  hecho  varias  edi- 
ciones :  la  mas  antigua,  en  sentir  de  Sige- 
WRTO  Havsrcam?  ,  es  ta  que  <fl  tuvo 
presente,  y  en  que  no  está  expresado  el 
lugar  ni  et  ^o  de  la  Impredon »  ni  se  da 
noticia  del  Impresor :  pero  tiene  en  el  mar- 
gen de  ta  primera  lioja  esta  Nota  con  letras 
grandes :  Sflatt  veihn ,  htmmtíidme  Ltetvft 
Ameam  Vnlpem  Vkenthum  Primm  SMeUe 
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0ims  y  adjutm  iMwnik  BríitítmU  BtO^ 
en  la  últinn  se  lee : 

MánMmutm  Pákttlm  Sput  Vkuttímu  ht 

D.  Orotiam, 
Ut  ifu  títt^us  niArgine  ht  frímo  doett ; 

Orosto  nomtn  mibl  ett. 
Likrarimm  qnldquid  erroríi  fu't : 

Excmtt  AeneaJ  mibi 
Mt^Uí  imfrmendum  tradidit  mn  alteriy 

Hermanne ,  quM/i  solí  tibí  i 
Htrmannt  nomsn  bujus  artit ,  et  dttus  : 

Tuaeque  laut  Cotmtíái 
i^Muj  ti  d$um  (^bisjtiqtu  mttra  ad  tnfsfSt 

jA  mu  (p«i>  «raptor, 
Qahftism  tmmttut  helUfm  tt  esedts  v§Íit, 

tíádeip^  mnt  j  me  hig4t. 
^or  las  qaales  Notas  ooosca  >  que  el 
Cditectoc  de  este  libto  fiie  Eneas  Vdl< 
7ES  VicENTiN'o  ,  y  quc  d  publkador 
'de  el  fue  Hermann  Coloniense  ,  nom^ 
brado  asi  por  Maittaire  ,  por  ser  na- 
tural de  Colonia  ,  y  con  el  apellido 
Levilapis  y  el  de  Uechterntein  ,  por 
alusión  al  lugar  en  donde  nació.  Este 
primer  publlcador  de  loh  t^critos  de  Ok.o- 
sio  no  exerció  el  arte  de  Impresor  en  su 
patria ,  ni  en  alguna  parte  de  jtíemimi*, 
doú  solamente  en  los  lugates  de  Ralis, 
que  espcesa  Miguel  Maittaim  en  la 
pa^ra  334  de  los  Amdes  T^f^afieas  1 
quka  desciibe  así  esta  pdineca  edidon  de 
la  Witoría  de  Okosio  :  Aewas  Vulpeí  Vh 
antbms  ,  Trior  Saactae  Crucis  ,  adjutore 
Laurenth  Brixietui  Patdi  Orosli  Historias 
castigAvit  y  quas  Hermannus  L'iecbtenstein 
typh  mandsvH  ,  anm  tamen  non  indicato  i 
de  que  se  infiere  haberse  equivocado 
Juan  Aieerto  Fabricio  en  decir,  en  el 
cap.  del  lib.  4°  de  la  BibVwttta  Latina^ 
que  la  edidon  mas  antigua  de  lalfl^«- 
tU  de  Oaono  es  la  de  AwJ/m  »  emcn- 
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dada  poi  un  derto  ^aas  ,  c  Impresa  por 
uno  que  tenia  el  nombre  de  ltoñ»io  \ 
mucho  antts  del  fin  del  rigió  XV,  la  quai 
cotejada  pocDanisl  Cukx  con  unCÓdioe 
MS.  de  GJMrj  ,  existía  en  poder  de  su 
hermano  Juan  Clerk  ,  como  se  lee  en 
ú  Ártt  crítico  de  este  £scrlt<«  ,  parte  3;* 
p^.  i6i  y  sig.  á  qne se  lemirc. 

Asimismo  da  razón  el  citado  MAfr-» 
TAIRE  de  otra  edición  de  la  Historia 
de  Orosio  hecha  en  Aux  ,  en  caracteres 
Alemanes  Góticos,  por  Juan  ScbuszJer  en 
el  año  I  470  »  en  la  qual  antes  del  Pro- 
lijo de  Onosio  se  lee  esta  Nota  :  Fatdi 
Harodi  Wstorkgrapbi  ,  discipuli  Smcth 
Attgmtini  Episcopl ,  vkfí  Wtptaü  tt9qmH 
títiimi  adotrstm  CMsihmi  mnúnis  que- 
iwfiw  Pfti^pu  §»  libfút  leptmi  y  en  el 
fin  dd  libro  :  Beati  Péudi  Htmil  Pf9^ 
djfttrí  Xfimi  míis  fwr«/«f  ¡ikrí  nmae^ 
W  ttpttm  finiunt  felieiter  ,  per  Joba»^ 
ntm  ScbusxJer  florentissimae  Vrbis  A»' 
gustas  concivem  ¡mpressl.  Anno  d  Paifm 
Vtrginis  AíarÍM  SAlutifert  mili f  timo  qua-* 
drigenttsimo  et  septua^tiimo.  Cirtiter  Jan 
nii  nonas  séptimas. 

Reimprimióse  esta  Obra  de  Orosiq 
en  Venecia  por  Otta/viano  Scoto  en  el  aSo 
1483,  con  esta  advestoida  al  fin  del 
Tomo  :  Pamli  Oroñi  viri  eIsrUrimi ,  ad 
Jkinibim  At^utthmm  Bfisttpam  et  Dea»' 
rem  eximíam  tibri  septimi  te  tUtimt  finís. 
Mffwd  Vtnetlht  efers  ^  eatfensh  Qct*^ 
viani  Seoti  Medeí^iensis  (  esto  es  ,  natu- 
ral de  Monza ,  cerca  de  Milán  ,  donde  se 
coronaban  lo<;  Rcycs  Longobardos  ).  Anno 
ab  Incarnadons  Domini  M.CCCCC.  die  XII. 
mtnsis  Octobris,  Reffuuue  Domino  jiugmtb- 
no  Barbadico. 

Desde  este  tiempo  se  han  hecho  otras 
varias  ediciones  de  los  siete  libros  de  la 
WoerU  de  Otosio ;  en  Ps^U  los  dió  á 
luz  Jua»  Béuiier  en  el  afio  15  10,  y  los 
Hha.  IC- 
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kdnyirimid  en  b  misma  ciudad  Juan  Pf 
ll^  en  U  Imprenta  de  Ftén  Vidoveo ,  de 
iCOya  edición  cuidó  Sebastian  Mengin. 

En  Colonia  se  publicó  en  el  año 
X  5  2  <5  ;  y  en  esta  edición  tuvo  mucha 
parte  Gerardo  Bolsuinge  ,  de  quien  es 
el  Prólogo  :  imprimió  este  libro  Embario 
Cervkono ,  y  costeó  la  edición  M.  Cooo- 
f  fi.hDo  Hyoorpio  ,  ó  Wtftr^fif  como  se  Icc 
al  principio  de  U  otra  edldon ,  qqe  A 
aatoótOableaátCMséAzSo  15431 
Impcesa  por  Ghj^m*  Gtmuph  ,  y  de  qne 
cuidá  Juan  Cesauo.  La  pdmeia  deesta» 
dos  ediciones  es  conocida  pot  la  Sotatíth- 
fl«M,  ylasegundapor  b  H/Vf(»^iiiM. 

Francisco   FaMucio  Marcoduiam 
fiic  el  primero  que  puso  Notas  á  la  Hís- 
torla  de  Orosio  í  de  la  qual  hizo  tres 
ediciones ,  una  en  el  año  1501  ,  en  el 
de  1573  otra  ,  y  la  tercera  en  el  de 
1582.    Treinta  años  después  publicó 
esta  misma  Obra  ándres  Scoto  >  y  uni- 
cinientt  afiaákS  en  su  edldon  i  lasNons 
deFafiMCio  MAacoopiuui  unas  Excetpias 
toaadas  de  las  obaeivacioaes  de  Luis 
Laocio*  Ademas  de  esta  edldon  tdtada 
por  SiGiBiaTo  f  se  Uzo  otra  en  Ma^md* 
en  8*  en  d  aSo  itf I  y  , con  esce título : 
PWI  Omjl  Frt^trí  HUpáM  «fcwvw 
Pí^ams  Hhtoriartim  libri  st^em,  Vttu- 
Stúntm  librorum  auxilio  a  mendis  vlndicatlf 
tt  Anmtationlbus  utriusqiu  Hr^nnt  bisto- 
rieif  aiuítrjti  opera  et  stitdio  Franc,  Fa- 
bricii  M%rcodur.mi.   Additae  nunc  denrnm 
Ludavici  Lauta  Notae  tt  R.  P.  Andrcue 
Scbotti  i  Soeittate  Jtm  sacerdotis  rectmio. 
Qulku  ttiam  átetssH  ejmtim  OfM  ^th' 
geHott  tMtP0  Pelagium  ie  éiMtrli  IBm^ 

Itf  I  f. 

De  esta  Apologb  ^  Qaodo  contsa 
FsLAGio  sobre  el  /l^  doeiH»  ,  dice  Ge- 
KiUDo  Joan  Vomo  en  d  csf».  4'  dd  li- 


bro 2°  de  Htstoricis  Latmis ,  que  es  Obct 
legitima  de  Orosio  :  pero  advierte,  que 
en  la  edición  de  Colonia  de  i  y    2 ,  emen- 
dada por  Francisco  f  aérjcio  ,  c  impresa 
por  Materno  Cbolino  ,  sc  leen  como  parte 
de  dielia  Apulügia  siete  iiojas  enteras ,  y 
prtc  de  otra  ,  que  deben  separarse  de 
elh,  porque  quanto  se  lee  en  ellas 
desde  ia  clausula  ,  btm  ns§  httntímum 
legis  arffutUit ,  stf  frtftw  UU ,  quae  ftr» 
feram/im  ,  eai^Uti^  «d  grutíam  Dom 
mhü  wüanwtít  i  hasta  estas  paiatnass 
áa»  ^futtlm       mmtqtOi  tíett fyiim^ 
Hm  fi  qm  se  finxtt ,  quid  me  Jüixita  tUÍ 
está  copiado  de  la  Obra  de  S.  Agosto* 
De  natura  et  gratia  j  desde  el  cap.  has- 
ta el  ip.  Este  es  el  sentir  de  Vossroi 
pero  como  no  he  visto  la  edición  que 
cita,  no  he  podido  hacer  el  cotejo  cor- 
respondiente para  la  averiguación  de  este 
punto  :  lo  cierto  es  ,  que  ni  en  la  cdi- 
don  de  emitía  del  aíío  161$  y  de  que 
ya  se  hadado  noticia «  ni  en  la  de  Ley  den 
de  17^8  ,  de  que  se  tiataiá  después» 
se  encuentian  tales  catúnilos  de  k  Obia 
de  S.  AowTiNi  entablen  d  conuanode 
la  Apología  es  todo  unlfozme ,  y  no  se 
echa  de  ver  en  día  insetdon  alguna  de 
Obra  agena. 

Ademas  de  las  ediciones  de  la 
ría  de  Orosio  ,  ya  referidas ,  se  han  pu- 
blicado otras  varias.  Don  Nicolás  An- 
tonio cita  en  la  pag.  l  8  i  dd  lib.  3"  de 
su  Bibl.  vet.  la  edición  de  Parii  del  año 
1524,  hecha  por  Juan  Fetit ,  y  la  de 
Ptdro  Vidovioy  publicada  también  en  Pu» 
r/r  en  X  5  }4  {  que  acaso  será  la  emen- 
dsda  por  SiBAmAtf  Mengin  ,  y  citada 
por  SicsBsaTo  HavaacAiiP,  dn  nota  dd 
afio  en  que  se  Imprimid.  Jvan  ALisa-ro 
Famucio»  en  d  Ub.  4*  de  la  mU.  Lát» 
cap.  3*,  hace  mención  de  una  edidon 
de  Oaosio  hecha  en  GiImIs»  en  8*,  en 
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tS  corregidi  por  Joan  CesaUo»  y 
om  ÉáttáMmo  de  CdtHU  impresa  por  Gañ 
ftr  Gtimefh,  ca  8*)  ca  d  afio  i  J74> 
con  las  Notaa  de  Fiuüfctsco  Faiiucio 
MAftcoDviuN.  Lcese  también  esa  oiwA 
de  Oroiio  en  hs  aUdone»  de  la  BHU^í 
de  hs  PP,  y  mU.  WauiéfiSbríitíáikt  dr 
Uf  PP»  ántígm  ét  Renato  Lorenzo  db 
LA  Barre  ,  Impresa  en  folio  en  Parit  en 
lel  año  I  5  8  3  ;  y  en  el  Tom.  3°  de  las  Hit- 
tortas  de  JüAn  FíitP!  VoRRrpGtco,  Obra 
dada  á  lu2  en  Frmefart  j  en  1 6}o,  en 
folio. 

Entre  todas  las  ediciones  de  los 
$ietC  iibroi  de  U  Historia  de  Paulo  Oro- 
ao*j  es  sin  duda  la  mas  apreciable  la 
que  ae  pnblicd  en  Ltydtn  ,  en  el  «So 
1 7 con  este  título :  PsaliOntU  Pm' 
Aptri  Hijfmi  sutotrmt  PagM»$  Witoríá^ 
nm  ÜM  stfUmfM  tt  J^<dogttktu  eotftrá 
P^^hm  de  JMiríi  tibertOe»  JU  JUtm 
*MSS,  tt  frmertím  Coi.  Laf^,  mt^tíu» 
BÜliotbeCíte  Florentiruu  Medie ím  S.  Law 
rentiit  adjectis  integris  Notts  Pranc.  P^ 
britii  Marcodurafü ,  tt  Lud.  Lautii,  recen- 
SHit ,  miique  animadversioniius  nummlsque 
tmtiquis  piurimis  illustravit  Sigebertus  Ha- 
vercampus,  Lugditni  Batamrum  i  apttd  Ge^ 
tgrium  Potulict ,  1738. 

Para  esta  edición  tuvo  piesentes  Ha* 
vaftCAi»  las  mas  de  Jas  edidones  de  que 
ae  hahedio  meiidon,ydncoGddicesMS$. 
de  la  Biblioteca  de  tees  déla  de 

fímudéf  uno  de  la  de  üihFee  >  otro  qne 
k  £canqae6  Awaham  Gumovio,  d  qual 
habla  sido  xevlsto  y  emendado  por  San^ 
TiAGo  GaoNovio  su  padre ,  y  oito  de  la 
Biblioteca  Ukísíotu.  En  ella  puso  Ha- 
VERCAMP  las  prefaciones  y  dedicatorias  de 
los  publicadorcs  de  Orosio,  que  le  ha- 
bían precedido ,  con  lo?  elogios  que  hí_ 
cicron  de  este  historiador  Español  lo^ 
Esaitoxes  antiguos  i  )r  agregó  asimis^ 


H5 

ffio  el  Libio  Intitulado  i  OrasH  Afologht 
the  de  ArHtrÜ  tíbertgte  eerntr»  Pd^gUaiot^ 
por  Itaberlo  evecntado  aii  FABiiicn>  en  tas 
cdklones  de  que  A  cnldiá,  y  por  ser  un 
iualgiae  monumento  de  aquel  tiempo  i  pues 
en  ^  se  contienen  algunos  pequeños  resi- 
duos de  los  Esaltos  de  Falagio  ,  que 
ya  no  eidscen. 

t)e  los  siete  libros  de  la  Historia  dt 
Orosio  se  han  hecho  varias  Traducciones 
en  distintos  idlomn"?,  Juan  Alberto  Fa- 
BRicio  cita  la  Alemana  de  Gerokímo 
BoNER  ,  impresa  en  Francfort ,  en  folio , 
en  los  años  1576  71581.  La  Fran- 
cesa dj  FtLiPE  L£  NoiR,  publicada  en  Pii- 
riV,  también  en  folio,  en  i  $  2^.  Lalta- 
lúma  de  M.  A.  Bomagcivoli,  impresa 
en  4*  en  VtmeU  en  1 5  a  8 ,  y  la  Espa- 
fióla  de  Diego  i»b  Yecbs  í  la  qual,  según 
lefioe  D.  Nicolás  Antonio  ,  aun  no  se 
ha  publicado ,  ni  tampoco  U  Tiaduodon 
que  d  mismo  Yaras  hlxo  de  los  líliros 
déla  GKiidAd  dr  de  S.  AooSTm,  de 
la  que  se  tratará  en  su  respe¿tivo  lugar. 

Hay  asimismo  otra  Traducción  Ita-* 
liana  de  la  Historia  de  Orosio  ,  que  se  im- 
primió con  este  título:  Paulo  Orosio  tradot- 
to  di  Latino  in  Twl^.ire  per  GiovamÜGuerini 
d,i  Lanciza  nuo-vamente  stamfato.  Esta  edi- 
ción carece  de  Prólogo  y  Dedicatoria; 
ni  en  ella  se  encuentra  otra  noticia  del 
li^ar  en  que  se  imprimió ,  año  en  que 
se  did  á  Ina ,  6  nombre  dd  ImpceaoTt 
qne  estas  voces  abreviadas  ,  que  están 
en  la  lUtima  hoja  del  Tomo:  P.  dSese^. 
P^,  BtHMtemes,  P,  Sena  FV, 

Ademas  de  esu  HblwM  atribuye 
Joan  Trithemio  á  Orosio  en  el  libro 
De  Script.  Ecdes.  los  Tratados  siguíen* 
tes  :  Apologéticas  contra  Pelagianos.  De 
ratione  animae.  Epistulae  plures  ad  Au^ 
gustlnum.  In  Cántica  Canticorum  lib.  i, 
B^istoiarum  ad  divinos  iib.  i.  Del  pri-« 
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mero  ilc  estos  Escritos,  esto  c$,  del  libro 
Apologctico,  trata  largamente  el  P.  Juan 
Garnerio  en  todo  el  cap.  3°  *ic  U  Diserta- 
don  6'  De  Scripttí  adversM  Haere^ 
íagíanimi  que  se  Ice  en  U  pag.  J54  y 
sigg.  de  hObnlndtulada:  Marü  Mst- 
tatoris  S.jüfputú»  éeqiidb  «fer*  fKMcin»' 
fiie  exttta  studh  Joarmit  Gánurii  S.  I. 
ftí  Notas  ae  DUmUtknki  adiídit,  Pari- 
iiis  1673  s  en  la  qual  Dlscctadon, 
(demostrando  el  P.  Joan  Garnerio  ser 
este  libro  apologético  Obra  legítima  de 
nuestro  Orosio  ,    especifiea  los  moti- 
vos que  tuvo  este  Español  para  escri- 
bir  dielia  Apología  ,  Imbla  de  la  uti- 
lidad de  día ,  cjcpicsa  el  tiempo  en  que 
la  escribió,  lebate  con  luttoridades  4e  S. 
lAcüSTiN  las  objeciones  con  qoe  le  im- 
pugnaron Jansbnio  IntBNSE  y  Ped&o  Vas- 
TBLio  i  y  compnieba  la  dotrina  de  Oro' 
sio  con  la  dd  referido  Santo  Doctor  to- 
nuda de  sus  Escritos  contra  los  Pda^anos. 

Del  libro  Dt  ratítm  Mhnstf  y  de 
los  libros  de  Carcas  de  Okosio  á  S.  Acus- 
a-iN,  y  i  otros  varios ,  trata  también  Va- 
Í.ERIO  Andrés  en  el  Catálogo  de  los  Es- 
tritores  Españoles  ,  asegurando  ser  Obras 
esaitas  por  nuestro  Historiador  Paolo 
Ojtosio. 

Del  libro  In  Cántica  Cantieorum , 
atribuido  á  O&osio  por  Tmthemio  y  Po- 
seviNo,  dice  Gehardo  Jitan  Voino  en  d 
logar  antes  dtadoy  no  ser  de  O&osto,  ni 
de  QaioaMSs  como  él  pensaba  en  otro 
tiempo ,  úno  de  HoMoaio  Jb$gMitúÍMii*»' 
u ,  según  se  lo  teida  demostrado  su  ínti- 
mo  amigo  Eduardo  Elmenhokstio  i  de 
cuyo  sentires  también  Juan  Alberto  Fa- 
BRtcio  ,  quien  asiente  con  Vossio  á  que  el 
libro  MS.  De  v'iris  illuitribus  ,  que  vio 
Jamesiü  en  Cjfnbrid^e  en  la  Biblioteca  de 
S.  Benito  ,  y  tenia  el  nombre  de  Oromo, 
es  igualmente  Obra  del  citado  Hono&ío, 
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por  cuyo  nombre  está  equivocadamente 
puesto  en  los  MSS.  el  de  Orouo. 

Que  este  nuestro  Oaoiio  florecía  ea 
el  año  de  Chtisto  420  en  tienipo  de  ios 
Emperadores  Teodosio  y  Honohio,  lo 
dke  con  toda  darUad  d  dicho  TutiU'- 
MIO  en  d  libro  ya  citado  De  Scríptwr^ 
BtdtiíáitUii :  y  de  su  partkU  de  Etpgñé  i 
j^Um  pata  consultar  con  S.  Agustín, trata 
Barón  10  en  los  Anales  EtUtiástteos  en  d 
año  de  Christo  414,  como  también  su 
Anotador  el  P.  Antonio  Pagi  ,  quien  la 
refiere  de  este  modo  ;  En  este  año  pasó  dt 
Eípafia  »  Africa  Paulo  Oros'io  á  consul- 
tar con  S.  Agustín  ciertas  dificultades.  No 
convienen  ( protigue  )  los  Escritores  «en 
quien  ñtc  el  sugeto  que  envió  á  Padlo 
Oaosio  á  vidtar  á  S.  Actnriti.  Algunos 
piensan,  que  ñie  enviado  por  los  Obispos 
de  IVMcItf  EaoTfi  y  Lazaso  :  y  Bauv- 
Nio  hace  tsxtom  de  esta  pei^inadon  á 
Evra,ono  y  Patoo  í  pero  deseando  re« 
solver  esta  duda  el  Cardenal  Enrique  db 
NoRis ,  en  el  ca^.  6*  dd  llb.  x*  de  la 
Historia  Pelagiana  ,  para  demostrar  que 
Orosio  hizo  voluntariamente  este  viage 
por  solo  el  deseo  de  instruirse  ,  y  sin 
que  nadie  le  moviese  á  emprenderlo,  co- 
pia estas  clausulas  de  la  carta  del  mismo 
Orosio,  que  con  título  de  Consulta  ,  ó 
Cmmoiri^iQ  ,  precede  á  los  libros  de 
San  Agcstin  contra  los  MuSiaiihttu : 
Ai  U  per  Dtum  násm  mm  ,  dt  U  fer 
tum  sfar» ,  dim  temUm  ^itdit»  aehm 
tst  y  fKod  buf  wtárm*  Agjmn  nw  w- 
lánm  4i»e  v^uutaU  ,  diu  ntuuHstt^ 
Att  tai$sei$m.  De  patria  egresms  sum  ,  or- 
cuJta  quadam  vi  actm  ,  dortec  in  istiuf 
terrae  litus  all  itits  sum.  Hlc  demunt  in  eum 
resipui  intellcctur/i  quod  ad  te  venire  man- 
dab.is  ,  itnpudíntctn  non  judiees  ,  si  accipis 
confitcntcm.  Y  aun  el  mi^mo  S.  Agustín, 
escribiendo  a  Evooío,  dice  de  Orosio  lo 

S^ 
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sicote  i  MnonA  tlítbiu  W^aitía ,  id 
ist  ét  OumA  lítom  tdit  SMttamm  StrífOh- 

Esta  antoxidad  de  S.  Agostin  ,  y  Ja 
arriba  expresada  del  mismo  Oaosio ,  por 
«  solas  evidencian,  que  el  viage  que  hizo 
Oro<;io  á  Ajrka  para  visitar  á  S.  AcomN 

fue  solo  por  inspiración  divina  ,  y  no  por 
persuasión  de  los  hombres ,  como  lo  han 
querido  defender  a lu,u nos  doctos.  Perma- 
neció Oromo  por  Cipacio  de  un  año  en 
compaíiia  de  S.  Agustín  5  y  este  Santo 
I>octor,  después  de  este  tiempo ,  ie  mandó 
fuese  ¿  PiJtitín»  i  visitat  á  S.  GcadNiMo: 
con  cuyo  motivo  vid  Oaosto  la  celebra^ 
don  del  Sínodo  iSiflt^i/ww »  eaelqu^ 
engañados  los  Obispos  que  asistieron, 
con  ios  aparentes  lazonamientos  de  Pela- 
cío  ,  absolvieron  á  este ,  y  le  admitieron 
i  la  comunión  j  siendo  asi  que  contra  c'i 
ttabia  declamado  fuertemente  S.  GtRÚsi- 
Mo  en  sus  Escritos.  A  su  vuelta  de  Pa- 
lestina ,  que  fue  el  año  416,  como  de- 
clara Caronio  ,  enteró  Orosio  á  S.Acrs- 
TIN  de  todo  !o  sucedido  en  dicho  Conci- 
lio ;  por  lo  que  se  rcsoh  ieron  los  Obis- 
pos de  Afrha  á  procurar  abolir  entera- 
mente la  heregia  ,  por  la  qual  hablan 
«ido  condenados  en  Cairfag9  Cblestio  y 
Pblagio  :  y  pata  este  fin  tes  presentó 
Oaosio  las  cartas  que  eH  traía  de  los 
Obi^fos  HaaoTB  y  Lázaro  contra  los 
dos  referidos  Hcreges  ,  y  las  cartas 
que  el  mismo  San  G&róni&io  entregó  á 
Oiiosto  para  S.  Agustín  con  el  propio 
objcTO  ,  en  las  que  estaban  expuestos  los 
gravísimos  inconvenientes,  que  resultarían 
deque  Pblagio  fuese  tenido  por  Católico, 
en  vista  de  haber  sido  absuelto  en  el 
Concilio  de  Palestina  »  por  cuyo  decreto 
habla  quedado  destruido  todo  quanto  an- 
teriormente tenían  establecido  contra  Ca- 
temo  los  mismos  Obisftos  4^lr«iw.  In 
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estas  vistas  de  Orosio  con  S.  Agvstin 
mandó  este  Sto.  Doctor  á  Orosio  ,  que 
escribiese  la  Historia  ya  mencionada,  que 
concluyó  Orosio  en  el  año  de  Christo 
417  >  según  parece  por  estas  expre- 
siones del  capitulo  último  de  el  li- 
bro 7*  de  ella  :  Exfiieui  adjuvante  Chri- 
sto ,  secmdum  titum  praeeeptum ,  beatissime 
p.iter  Aurustrm  ,  ab  imth  mitndi  urque  i$t 
praeseutíi/i  d:et>i ,  húc  est  ,  p:r  antUS  quilpe 
que  m'ille  sexcentot  decem  et  ocia. 

Las  qüest  iones  que  propuso  Orosio 
á  S.  Agustín  ,  y  las  respuestas  ó  deci- 
siones de  este  StOé  I>octor  á  cada  una  de 
ellas,  se  leen  en  un  Códice  MS.  de  1» 
Real  Biblioteca  del  Monasterio  de  S.  Lo- 
renzo del  Escorial, de  letra  gótica,  es- 
crito en  pergamino  en  el  siglo  doce ,  se- 
gun  pjrece  por  los  apuntamientos  del 
IL'^"  Si,  D.  Francisco  Stuz  Bavbr. 


AVITO,  PRESBITERO  DE  BRAGA^ 

Y  OTROS  AviTOS  FotTAS  EsPAHOLCS. 

Del  Español  Avito  ,  de  su  literattt- 
ta ,  del  tiempo  en  que  floreció ,  y  de  las 
Obras  que  dexó  escritas ,  dicen  de  este 
modo  TarTHEUio  y  S.  Isidoro  en  sus  li- 
bros Dr  Seriffmbmt  Bcdttiáttkls  :  jUfo 
id  Stlhi^  500  Avito  i  Oifspo  ,  Joctiihm 
en  la  IHtratura  prcf.ma  ,  J:ó  á  luz  eineo 
llbm  en  verso  heroico  ,  de  ¡os  quales  el  pri^ 
mero  es  Del  ar'^en  del  mundo  ,  el  segundo 
De!  pecado  original ,  el  tercero  De  la  sen- 
tencia de  Dios ,  e!  quarto  Del  Diluvio  del 
mundo  ,  el  quinto  De!  paso  del  mar  Ber- 
mejo. Escribió  también  á  su  bemumM 
chta  tm  libro  De  U  alabanza  de  la  vhgi" 
nidéd ,  en  veru  bematisim ,  /  comptuO» 

De  las  mismas  palabras  usa  Hono- 
rio 1  quando  nata  de  este  Avito  en  el  C*- 

1^ 
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taiogo  de  los  EscrítortJ  Echsiáiticos  >  con  tune  in  HItnulfmh  degtbaitt.  Esto  es  * 

sola  la  (Uferenda  de  que  por  las  voces  Nmi»  ttíu  CáiM/«f »  te  ^an46  S.  Ettf 

sdnttíé  smuíarímm  ¡hnráftmi  doetiabmUf  vm  Fratamtir^  d  SáMo  PntUten  I»- 

¿e  que  usan  San  BiiDoao  y  Tmthbmio,  «Amm  m  U  fnia  sext»  ,      fat  tmmttt 

substituye  el  estas  ,  stlentU  SMoetsrtim  eí  día  tres  d«  DkienAre ,  shnde  tAlif»  Jt 

lUttTártm  ehetut  :  esto  a ,  áoci»  m  U  JtnuáU»  5.  Jum ,  /  tiástim  dt  tit*  MWf- 

WfWM  dt  tu  ságr4Íát  htTMS  :  y  á  las  u  ur*M  i/A  PrtM$tn  «vliw  ikbo ,  /  dt 

Obfas  que  mencionan  los  referidos  Au-  S,  A0H9  FrtAltero  dt  Bn^»  ,  f Mr  i  /« 

torcs  añade  la  noticia  de  la  Traduc-  saxMt  residís  en  JemiaJen. 
clon  latina  que  hizo  Aviro  de  la  scve-        Que  este  Avito  fue  paisano  de  Oro- 

lacion  de  S.  Estevan  Protomartir  ,  es-  sfo ,  que  estuvo  en  Jcrusalen ,  y  que  hubo 

crita  en  Griego  por  el  Presbítero  S.  Lu-  otro  del  mismo  nombre,  que  en  aquel 

ciAN'o,  y  de  una  carra  que  d¡r¡¿;Ió  á  los  tiempo  pasó  á  Roma,  lo  declara  el  mis- 

OccidcntaL's  por  medio  de  Oroíio  :  de  nio  Okuüio  en  la  Consulta  que  hizo  á 

cuyas  dos  Obras  hizo  uaibica  m;:ncion  ü.  Agustín  >  en  U  qual ,  después  de  refc- 

GsNNAPio,  en  el  cap.  4  7  De  Seript.  Eeciti,  tirie  los  enotcs>  con  que  los  PrUcÜiams" 

Asfltiu  Frtsbyter  ,  ktm  Hi^smt  ,  á»lf  tu  teaSan  infirlonadas  las  Iglesias  de  Sr 
pááUm  ZmcímI  frtsifttri  Seri^Mt  I»  afiade:  ttm  éuo  eiws  mi  AtOtut, 

Istíiwm  tTMitídít  ttrmmem  ,  tt  tMStet  ti  tUmiAvitm,  ttm  jam  tam  tmftm  tmf 

t^sttla  JIM  per  (^than  Oetíátñtédíktt  tdh  fiukuem ,  etferse  Ifum  verítu  stU  mf 

dít.  Esto  es  :  .Ai^Ho  Presbítero  ,  EsfáM,  dent^  feng4m  pttítrtmfi  mm  mas  Wt^ 

traduxo  en  lengua  latina  la  Escritura  antes  futlfwsm  dms  Romam  profectus  est,  Jtt^ 

referida  dd  Prabitero  Luciano ,  y  añxdid^i  -versí  unus  retulít  Originem  ,  alius  Victif 

Vi  carta  para  los  Oecideoíales  ^  U  d¡á  Á  ¡MX,  rinum  :  ex  bis  duobas  alter  alteri  cesshl 

por  medio  de  Orosio.  PriseUltanum  tomen  ambo  damnarunt.  Esto 

De  dos  Avi  ros  da  razón  Honorio  en  es  \  A  la  sazón  lot  dos  paisanos  mías  ^  el 

el  Catalogo  ya  citado  de  los  Escritores  uno  y  otro  Avito  ^  como  ya  la  verdad  por 

Bdetfáttím  :  uno  de  ellos  Pxed^teco,  ti  sois  hsskia  ella  misma  descubierto  tan  fea 

que  florecía  áda  el  afio  410  s  y  otio  totfusion^  tt  emámhsrm  á  países  extran- 

Obispo,  que  se  hizo  celebre  por  sus  Por-  geroti  pues  ti  mt  fiu  i  Jtrmalen ,  y  ¡1 

mt ,  y  vlvU  ácU  el  año  de  500.  mt  á  Bmns  :  ^umdú  vdvlerm ,  d  tmt 

Que  el  primero  de  estos  Atnrot ,  traxo  i  Or^g^t,  fd  ttrcá  Vlettrbio :  dt 
esto  es ,  el  Presbítero  ,  estaba  en  Jeru-  las  dos  el  w»  suimié  ed  peutetr  dtl  ttrt^ 
salen  en  el  año  de  Christo  4  i  5  ,  lo  re-  pero  imbos  condenaron  á  PrheUUmo» 
fiere  isi  Idacio  en  los  Fastos  Consulares,  De  la  Carta  5  9  de  San  GEndNlllo 
liablando  de  los  Emperadores  Honorio  consta,  que  uno  de  estos  dosAviro*  pl- 
X  y  TtODOSio  VI :  His  Coss.  S.  Stepha-  dió  á  este  Samo  Doctor  le  enviase  el 
mm  prbmu  Martyr  revelatur  Soneto  Vre~  Pcriarcbon  de  Orígenes  fielmente  iradu- 
tiyttrü  ZWTMM  dUn ferio,  quaefuit  tune  ddo  por  el  i  y  que  S.  Gerónimo  !o  habia 
///.  No»,  Dtetmk.  he  Wermlymis  Soneto  executado  con  sumo  gusto  ,  pues  asi  lo 
JokMHt  Eplseopo  prsetldtitte.  EtextMt  tx  expresa  el  mismo  Santoj  previniéndole  en 
Usgtttis  tpiftoist  seeprsdiett  PrtsbyterI,  lamisma  Cana,  que  le  avisase  de  los  erró- 
te Ssmti  ApUi  Frtsfytni  Brutmntit  tes  de  Orkinsi  ,  de  que  debia  precaverá:  i 

1 
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y  GOodnyt  diciendo  :  í^iUfitíj  ^j^inr  át  las  rdlqnlas  dd  ^momuiSg  S.  Est>* 

kti  vthm^k  i^tr*  Uhvs  (  ntti^  Oi'(^#-  van  i  y  solamente  puede  congenuan^ 

fUs  Piriarsbm  )  h  tdttitít  pedibm  ad  que  es  el  ptímexo  de  los  dos  Avito)  que 

terram  repromissionís  pergere,  necubl  ¿  ser-f  menciona  Honorio  en  su  Catálogo  5  esto 

pentibus  tnofdeatur ,  et  arcuato  tcarpii -mtl-  es,  el  Presbítero  ,  que  florecía  en  cl  ano 

ture  verberetar,  legat  prius  bunc  Ubrum,  410;  pues  conviene  en  I2  edad,  y  dc- 

{nempe  ipiat»  Epistolam  ad  Avitum  datatri ,  mas  circunstancias,  con  el  Avito  que  citl 

quj  erroribus  Origenis  pratfixit  antidotttmy  Oaono  ,  como  paisano  su vo  y  escritor  ,  <j 

et  anttquata  ingrediatur  viatu ,  qum  stbi  por  mejor  decir  uaductui  de  ia  relación 

€0venda  sint  novcrit.  £$ro  es  :  Qualquiera^  Griega  de  Luciano  í  peto  como  ni  este 

pueíf  ^ut  quUr»  W  fi#nr  iHmt  (w  á  Avrro  ,  ni  m  oompa&m  ó  paisano  el 
ktr,  </  Pe^ianhm  de  Ordenes)  ^  T  Anto  ,  de  quieneg  hace  meudoii 

miaaru  áU  tíerté  de  refmiidHe»  em  ht  Omsio  ,  ¡nieden  convoilr  -en  h  edai 

pUi  tÁltadoty  pgra  qtut»  te»  mordido  d§  coa  el  Avtro  Espafioi  ,  celebre  por  sus 

lat  ter^eiitts ,  ni  beríd»  dd^  Bu»flm,  lr#  poesús ,  y  puesto  por  San  Isidoro,  Teh 

fr'mero  este  likro  (estoet,  U  Carta  misma  xHtwro  y  HoNO&io  en  sus  xespectivot 

tstrHa  á  Avife^  en  ía  qt$e  preparó  el  an-  Catálogos  de  Eseriton*  S^fUiihpif  ttk  ú 

ttioto  á  los  errores  de  Orígenes)  ,  y  de  esta  año  5  00  de  Christo  ,  es  preciso  averiguas 

suerte,  antes  que  entre  en  el  cvnim  .  co-  si  este  último  Avíto  fue  rambícn  Espa-« 

nacerá  ios  cosas  de  que  se  debe  precaver.  ñol  5  y  si  SOn  suyos  propios  los  £sccitO| 

En  esta  Carta  ,  cuyo  cpigrafc  es  :  Ai  que  se  le  atribuyen.  . 
Aijítum,quideavenduminiibrij  ritfi  íf^íin  En  que  este  Avito  ftic  Español  no 

y  empieza  :  Anu  muu  «ireitwf  dtetm  San-  puede  cabei  duda  ,  pues  unánimes  lo  ase- 


ettUKth  PammaeMutadm  n^usdamtMif  guran  los  EscxitOK*  dtados ,  y  ningún 
léuwtítitf  quae  Origems  Períátebt»  Hiferpi^  erodito  lo  lia  coattadldio  ,  sin  embargo 
fitf«  «wliMrAM  e^iHiietwit*  Esto  es:  Ta  báe$  de  qnc  algunos  han  dificultado  de  la  le« 
teres  de  diez,  eátt  fM  d  Sém»  vtemPmm'  gltimldad  de  sus  Escdcos  1  esto  es ,  los 
mád^  me  emtU  imt  tperadtm,  eaif  han  aplicado  i  un  Avito  que  no  han  te« 
tenlm  U  verde»  de  los  libros  Períarcboit  di  oldo  por  £spa&ol.  '  ' 
Otéeme  ;  cuenta  S.  Ctrónimo  á  Avito  ,  De  quatro  Avrros  hace  mención JtAX 
quan  estropeada  estaba  la  Traducción  de  AtBCRTo  Faericio  en  su  SlUi^ees  LáHlkhi 
la  Obra  de  Orígenes  ;  y  que  cl  Santo,  por  De  Avito,  Presbítero  Español,  en  el  ín- 
condescendcr  con  los  ruegos  de  Pamma-  dice  de  los  Escritores  citados  por  CAsro* 
ciiio,  hizo  una  nueva  Traducción  ;  de  la  doro:  de  Octavio  Avito  entre  ios  ilus- 
qual  informa  muy  por  menor  a  Avito  ,  tradorcs  de  ViRcaio  :  de  Alpheo  Avito» 
para  instruirle  del  método  que  ha  obscz"  de  quien  cita  un  fragmento  que  se  lee 
vado  OI  ella  ,  por  no  publicar  los  Ctn>-  en  la  Coteede»  de- Poetas  Latinos,  publi- 
íes  de  OtiQiNis ,  y  advictleodole  al  mis-  cada  en  Obutrs  en  x  x  x  s  y  de  As- 
mo tiempo  quales  fiiexon  estos  enores.  '  cuto  Avrro,  i  quten  da  d  titulo  de  Ar^ 
Es  coia  niny  dudosa  quálde  losdos  xMifa  de  FUtUf  poeta  cdlebre,  que  a- 
Avrros ,  que  cfoa  Okosio,  fiie  d  que  aibid  «n  verso  De  «r(fxw  mmdt  t  d» 
traduxo  en  Latín  lardadon  que  escrl"  feeeatP  fní^UtUiram  %  De  senteHth  Deí 
bió  en  Grí^o  LvciAMo  dfi  U  invención  üs  feeesteresi  De  SímHo  mudii  De  írm*: 


Digitizcd  by  Googlc 


%So  ESCRITORES 

4im  hfgAHmwm'  ftf  muN  rttrum  ;  y  el 
Ubfito  XV  tMtdátoria  uutitatU  lasuk  ád 
Fmcüum  Smrtrm  i  las  quales  obras  se 
leen  como  propias  de  este  Escritor  en  la 
Biblioteca  de  los  PP.  y  en  la  Colección  de 
Poetas,  intitulada  Cborus  PoetArum  Lttim- 
rum  dúplex  ,  Sacrorum  et  Profawrum ,  im- 
presa en  León  de  I'ranaa  en  l6l6  i  adc- 
ous  de  lab  varias  ediciones  que  de  ellas 
«e  han  hecho ,  y  refiere  el  dtado  Famu- 
cio  en  la  pag.  2  j  z  y  sigg.  del  Tomo  2* 
fie  la  Bülktifet»  Ut,  Ub.  IV.  cap.  a.* 

SI  se  %pt^  esca  reladoi),  que  hace 
FaBRicio  de  las  obias  escritas  por  Al- 
ciMo  AviTO,  con  la  que  producen  San 
Isidoro  y  Trithemio  de  los  Escritos  del 
Español  AviTo  Presbítero  }  por  ella 
misma  se  echa  de  ver  con  evidencia 
ser  un  mismo  sugcto  de  quien  unos 
y  otros  tratan  5  sin  embargo  de  cstúr 
nombrado  por  Fa^rício  ,  y  por  Liliu 
Cregorio  Gyraldo  en  el  Dialogo  V. 
D»  Ftihémm  HbMrltf ,  con  k»  nomines 
Alchio  Avito  ,  á  que  aSadtó  Siimom- 
00  el  de  Eoiao »  y  por  San'Isioo&o  y 
TaiTHEiiio  con  solo  d  de  Avito  t  pot^ 
que  este  diveno  modo  de  dtai  puede 
provenir,  de  que  en  lo  aati^pu>  era  cos- 
tumbre entre  los  Romanos  poner  en  el 
último  lugar  el  nombre  propio  del  snge- 
to  á  quien  nombraban  5  de  que  resul- 
taba, que  por  solo  este  último  nombre 
era  comunmente  mas  conocido  aquel 
sugeto  >  como  se  propuso  demos:rar  el 
dicho  P.  Santiago  Sirmondo  en  las 
Notas  con  que  ilustró  ¿  Sidonio  Aro- 
aiNAR  ,  poniendo  por  exempiat  i  San 
cuyo  Aombic  cmezo  fte 
SonotóNio  Eosiaio  CBaániiiio }  y  sin  em- 
bargo  de  lenec  este  Samo  Dóctoc  dichos 
ttes  nombiest  es  mas  conocido  y  citado 
de  todos  los  Autores  pot  d  áidmo  que 
Pox  los  dos  pdnaos)  y  de  «luí  es  nom- 


ESPAÑOLES. 

brai  S.  biDORo ,  Trtthemio  y  HoNoftio 
á  nuestro  Poeta  Español  por  su  nombce 
propio  ,  que  fue  el  de  Avito  ,  omitiendo 
los  otros  dos  nombres  Alcimo  y  Ldicio, 
que  le  añadieron  los  modernos  i  de  cuya 
adición  resultó  hacer  dos  distintos  sugc- 
tos  del  que  en  realidad  iuc  uno  solo. 
También  contribuyó  para  esta  equivoca- 
don  la  dignidad  de  Arzobispo  de  Vienay 
que  VAsaicio  y  GrKALiwdanal  Anrod* 
tado  por  S.  IsiDoao ,  sito  reparar  en  que 
•los  Escritos  de  ésít  no  pueden  apUcana 
d  Araobispo  defTiM  sin  una  dará  pnie* 
ba  de  que  son  Obras  diyecsas ,  aunque 
convengan  en  el  título;  y  sin  adrCTtir^que 
si  el  AviTO  Español  hubiese  tenido  este 
carácter  lo  hubiera  expresado  3.  Isiooao 
en  su  Catalogo, 

De  los  Escritos  de  este  Alcimo 
Edfcio  Avito  ,  Arzobispo  de  lien.:,  se 
han  liccho  N  urias  ediciones  ;  uc  las  qua- 
les una  se  publicó  en  Stratburg  en  el  año 
1507)  olía  en  Qdeaia  en  2  50S  i  otra 
eaPartt  en  i  joj^ ,  y  otra  en  Uw  de  Bttih 
«Jb  en  1 5  3^ ,  de  que  cuidó ^»  Gmo* 
«j»:  y  asimbmo  se  leen  en  d  Tomo  a*  de 
la  Colección  de  las  obras  de  Siumónoo, 
que  se  publicó  con  este  úwáoiJmM  Sh^ 
mondi  Sot*  Jttu  Presbyteri  opera  varfj  5  y 
fue  impresa  en  ia  Imprenta  Real  de  Parit 
año  1  59  5. 

El  AviTO  ,  Presbítero  Es^Anol  ,  ci- 
tado por  S.  IsíDORo  y  Trithemio  ,  es  sin 
duda  uno  de  aquellos  dos  Avitos  paisa- 
nos de  Orosio,  que  eturegó  á  este  parte 
de  las  reliquias  que  se  encontraron  de 
S.  EsnvAN  Protomattir ,  las  qudes  tcaxo 
i  EspAa  d  mismo  Oxono  con  una  carta 
de  Avrro  para  Balconio  ,  Ob¡a^  de  flhi- 
^tf^qoe  produce  Bátimio  en  los  Ansies 
EdtiiÁaieoi  año  4x5  de  Christo,  en  ú 
pog.  47  del  Tomo  7." 

De  estas  seUquiu  de  &  Estcvan, 

que 
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que  traxo  consigo  'Okosto  át.  ta  Palestbia, 
tomó  algunas ,  cntxe  otros ,  S.  Agustín, 

Obispo  de  Hipcmay  como  también  Possidio, 
Obispo  de  CaUmata  ,  y  EvoDio,  Obispo  de 
Upsal ,  pot  quienes  íueion  erigidas  igle- 
sias en  honor  del  Protomartir  i  y  en  ellas 
ColoCadai)  Us  mismas  sagradas  reliquias, 
primeramente  por  Evodio,  luego  por  Pos- 
sidio y  y  después  por  S.  Agustín  ,  como 
este  Sto.  lo  dedm  por  estas  jalabas  en 
d  cap.  r  dd  Z.ib.  XXU  de  OviUtiDat 
Hmiim  Mt  Mtim  iiemOim  4»  fw  áfiul 
Hsffvim  JbigiÉm         ei»  itu  MMwrAi 

{quod  nohh  ttrihdmam  est)  nm  dnti*  Ih- 
hMms  de  bis  quae  múfeMi^  /kIm  mn» 
M  íeptuaginUt/erme  numerum  pmtmriM, 

quando  hta  eonser/ps!.  Erant  libelli  ¡psa 
fíicti  m'traculi  certa  scriptu  mandata  testh 
ficatio  j  y  después  añade  :  CaJamae  vero , 
ubi  et  ¡psa  Memorin  prius  ene  coepit  et 
erebrius  danttir  et  imredtbili  muittiudine 
tuperant.  Uzaii  etiam  quae  Colonia  Uticae 
vMiu  títy  muka  fut^a  per  eumim 
tyrem  fustes  ei¡gmoÍHmn  mjut  iU  JAmv- 
rJk,  hiy¡e  prhu  quam  apud  mt 
copo  SvoJtío  tonttltuta  ett, 

QneEvoDio  fue  el  priraenn  que  eli- 
gid h  mennoxbi  4e  S.  £stevan  dos  años 
después  que  recibió  de  Oaotio  las  rdi- 
quias  de  este  Santo  ,  lo  expresa  el  mis- 
mo Evooio  hablando  de  los  milagros  de 
dicho  Sanro  Protomartir  en  el  cap.  2* 
del  lib.  I "  de  su  Tratado ,  que  se  lee  en 
el  Tomo  10  de  las  Obras  de  S.  Agustín: 
que  este  Santo  repartió  las  qac  ¡c  dio 
ÜRoiio  entre  varios  Obispos  ,  io  declara 
el  mismo  Santo  en  los  lugares  ya  cita* 
dos  de  siu  Escritos  i  y  que  adema»  de  las 
qué  zepaxttó  Oiosio  ,  traxo  éoz  algunas 
eczas  á  U  Isla  de  Mmireé  »  quando  vol» 
vio  k  BepéU ,  por  medio  de  las  quales 
ic  convirticxon  tos  Jndlot  de  oa  Isla 
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en  el  afio  deQurisco  418 ,  lo  manificst» 
Baeonio  copiando  esta  autoridad  de  Evo- 
dio :    Eodem  nemque  dle  quo  hlgjnisén, 
sunt  Ecclesiam  beatt  Stepbani  sanctae  reli-^ 
quiae  »  in  ipso  principio  eanonicanm  lectlo^ 
num  epístola  quoque  ad  nos  df¡at.i  cutuj- 
dam  Episcopt ,  Seueri  nomine  ,  Afinoricen- 
sií  ímulae  ,  de  pulpito  in  .lurfs  Ucclesta» 
tum  ingenti  favore  recitata  est :  quae  ror»- 
tbtOat^ka  Sftphmu  virttaes ,  quas  iit 
Am«/«  awmntftf  per  prétetuOUm  r^ifiUst-* 
mn  aunm  im  uiuttm  mmkmt  Oíh  tn^ 
dtmkm  ptrfmnnt  JudMunm.  Vi$i$  0» 
kás  rmtathm  tálium  feutmm  mmm 
tem^tum  tsettndom  «««wm»  iUármm  , 
aemerntOm  tt  txtsltmtibm  JÜtíikm ,  ipt9 
dieere  vidtnti»,  Ecce  bahetis  Ma/^rm^ 
Esto  es:  Porque  en  el  mismo  día  en  fti§ 
entraron  en  la  Iglesia  las  santas  reliquias 
de  S.  Estevan ,  en  el  prituiplo  d:  las  lec^ 
dones  canónicas  nos  fue  también  presenta'^ 
da  una  carta  de  cierto  Obispo  de  la  Isla 
de  Metiore»  1  liatnado  Severa  ,  ¡a  qual 
fie  Mda  dud*  el  pulpito  en  U  Iglesia 
con  ¿r^nJt  4U¡émé$HM  del  Pueblo  ,  y  eon^ 
ftniít  U  reUelm  de  íat  virtudes  del  glo- 
ritt»  S,  Bttevem  ,  /  milagros  que  babU 
«h^ááú  m  Mthé  ídes  p9r  mdh  dt  m 
pdéu  m  hmefitié  dt  tUu  tu  Jddbt  qut 
«0^  htkU  ,  puu  tmlae  t$  toeeoirtUmu  Z)» 
modo  que  con  la  lección  dt  titet  eartei  ,  f 
oír  los  prodigios  obrados  ,  aelMnaiuMú  y 
saltando  Je  regocijo  los  Fieles  ,  íl* parece 
que  por  si  mismo  decia  :  apU  tentU  d 
Mártir. 

Por  estas  cxjttCsioncs  del  Obispo  Evo 
Dio  tan  celebrado  por  S.Aolsun,  ya  quien 
este  Santo  CStiibió  hs  vaiius  cartas  que 
se  leen  entre  sus  Obras ,  nos  consta  que 
hubo  on  Obispo  de  Maianek  llamado  Sav» 
10,  y  que  sus  Escrito»  son  solaínenie  la  ví< 
da  del  Protomartír  S.Eitbvam-,  y  los  mlla- 
gicosqw  Di«ís  obcó  eo  Ja-íslatle  Mmmek 
lia.  poc 
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por  medio  de  sus  reliquias.  Esta  vida  se  lee 
en  la  carta  que  hzWó  el  Cardenal  Baro- 
mo  inedira  entre  los  MSS.  de  la  Biblio- 
teca Vaticana  ,  de  donde  la  Copió }  y  la 
produce  ca  U  pag.  1 40  y  sigg.  del  To- 
fno  7°  de  los  Jnalti  Eilesiásticos  año  de 
Chtisto  418,  con  la  nota  de  "que  co- 
mo esta  cana  de  Savaao»  Obispo  de  ÜU^ 
mrea  ,  fue  escxita  por  este  Prelado  £s- 
|M&ol  á  todos  loa  Fieles  de  Quisto,  pro- 
dttxo  tan  tmenoa  efixto»  en  ¿stoi ,  que 
fodos  se  encemUeion  en  fenrorosos  de- 
aeoade  eropccndei  la  gnnde  obra  de  con* 
yeitic  á  los  Judíos  ;  y  dio  motivo  pata 
que  el  Emperador  Honorio  promulgase 
una  ley  quitando  las  Sinagogas  de  los 
tales  Judíos ,  y  prohibiéndoles  pudiesen 
gozar  de  todos  y  de  qualesquicra  hono- 
tes  y  empleos ,  asi  políticos  como  mili- 
tares. *' 

la  noticia  de  los  dos  Escritos  del 
Obispo  Espaiíol  Savno*  la  da  asfetCac- 
denal  Rcmito  Bbla«iiino  en  el  Übfo 
pt  Strift9rttm  Btdtdáttitít :  5nMf«0N#- 

ti  año  it  Ctrlfl0  423,  envié  i  toiáf  té$ 
J(glesÍAi  una  carta  dreKlar  sobre  la  conver- 
sión de  los  Judíos  en  aquella  Isla  ,  y  sobrt 

loi  milagros  obrados  en  elln  por  las  reli- 
quias de  S.  Estevan  que  había  dexado  allí 
Orosio  ,  por  no  poderlas  ¡levar  á  EspaHa, 
que  estaba  sitiada  de  los  Godos.  Esta  carta 
h  flAlitó  Baromo  en  los  Anales  Ecltsiás- 
tk$t  t»  Ut  smtMt  átl  año  ^1%  ,  tomaeU 
it  U  mhttté  Vtt^Mé, 

MEHOBAUDSS,  POETA. 

A  fines  del  siglo  IV  ,  y  principio  del 
V  ,  floreció  un  Poeta  Español  citado  así 
por  SiDONio.  .AmiNAR.  en  U IX  de  sus 

Poesías. 


Sed  nee  tertius  tile  nunc  Itgetur 
Battlm  qui  patrium  semel  reUnqutlU 
Undosae  pettüt  sitirn  Ravennae  : 
Plosores  cui  fulgidafn  (¿uirrtes, 
ht  (haruí  pypuiaritate  princeps 
Trajano  statuam  fon  lotarunt. 
En  esta  pieza  da  laaon  Sioonio  de  todos 
los  Poetas  que  hiibo  hasta  su  tiempo ,  y 
de  1m  Esciltoa  de  cada  uno  de  dloa« 
con  una  erudita  crítica  i  cada  Escrito. 

En  estos  veisos  entendió  Santiaoo 
SiaiioNDo,  que  habla  AvoLiNáa  dd  Poe* 
ta  Andab»  Mbrobaudes  ,  yerno  de  As* 
TBaio ,  en  cuyo  Consulado  fíie  Prefecto 
de  Roma  el  padre  de  Sidonio  ;  por  haber 
merecido  este  MiiRObAUDts  en  aquel  tiem- 
po ,  que  por  premio  de  su  sobresaliente 
habilidad  cn  la  poesía  ,  se  le  erigiese  es- 
tatua cntte  ki  de  los  Poetas  mas  celebres 
que  le  precedieron  1  según  esta  expresión 
de  laOmlf«delDiicio  )Coeli^  3CIX  de 
TaoDosio  el  jdven:  Á  Átttría  nutstn  dt 
gmbás  mititias  tt  it  dtttísut  w  «tmar 
Á  m  ftim  Mmkáudtt  ,  it  Ütuin 
lueimltiilo  ,  jr  it  mMl»  tm  U  th^itmlsi 
y  pOTfM  pi'btelpdtmute  tt  bhu  iígm  dt  ur. 
comparado  con  los  antiguos  en  el  estudio  it 
la  Poesía ,  fm  UmAivn  ttMimsio  tm  </  iit' 
tiutivo  de  las  estatuas. 

Coincide  con  esta  especie  la  del  mis- 
mo Idacio  en  sus  Fastos  Consulares  ,  en 
donde  dos  veces  nombra  como  Cónsul  á 
Merobaüdes  ,  la  una  con  Graciano  IV, 
cn  d  año  377,  de  cuyo  Consulado  ha* 
ce  también  mendon  AmuaNo  MAacau- 
NO  en  el  Ub.  3  i  >  y  ta  otra  con  Satm* 
MINO  en  el  año  410 :  en  esta  dice  loa- 
CIO  :  Slenelo  Ctumttt  Mnthtuitt  U  y  Ss^ 
Ikrats» ,  fite  tmeisaia  Arraih  Augtuto  tm 
Comtmttm^  tn  U  wdU»  VH^  tm  d  tri- 
bunal^ por  Teodosh  ÁKgfdú  m  fáért ,  M 
ti  dia  16  de  Enero  i  y  en  #/  ntísmo  afh 
mri  m  CmiaMhu^A  W  tmtfit  de  Cont- 

teuh- 
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iaiKia  bija  de  jiagutto  Constantino  en  ti  En  ellos  celebra  MsitoBAtJDEs  la  Encama- 

di*  11  de  Setiembre  :  y  del  primei:  Conr  cion  del  hijo  de  Dios ,  el  Nacimiento  de 

sulado  dice  :  Siendo  Cómules  Graciano  W  Christo  ,  su  Pasión  y  mudlte  |  RfiSUnee* 

y  Merobaudes  ,  Jt  rebelaron  cor.tr a  (os  Ro-  clon  y  $U  AsCCfiSion* 
manos  aludios  mismos  Godos  á  quienes  por 

tompasion  babian  admitido  5  y  para  sujetar  ^BSSBSSSSSS^^S^^^S^BBS^B^^ 

i  estos  rebeldes  ,  se  enviaron  OJidalei  son  DRACONCIO  ,  FO£TA« 

tropa  ,  y  pelearon  ton  los  Godos,  T\. 

Esie  AfaaofeAVDis  pariente  de  Va-  SJt  ate  Poeta  Eqnñol  dke  S.  Isiooio 

LCNTiNiAMO  cl  y&vcn  ,  como  fcfiece  Su-  en  el  cap.  2  4  Dir  Ülmstr,  Bttkt.  S«r^^ 

TO  AoitBuo  ViCTCMi  tntando  de  este  Ehip  J^étrnihu  tmfottOtkerM  wAmHattií' 

pecador,  fiie  Geneial  del  Exácito  del  mam  trti^si^  numdi ,  tthaiUtiur  furnl 

mismo  VALSNTtNiAMo  en  k  g^ena  que  campAMlr  »  Mr//d^.  Esto  es  :  J3rMMMl» 

este  tuvo  contra  los  Qpiados ,  segtm  ei-  amfiuú  tm  versos  berokot  H  HtanUmnm 

presa  Aumiano  Marcelino  al  fin  dd  U-  di  U  ereofion  dii  mmdo ,  jr  tstrlhli  btr* 

bro  30 ;  y  sobreviviendo  á  Valgntinia-  mosamente  h  f«r  tmpuso  :  y  lo  mismo 

NO,  que  falleció  en  cl  año  3  7  f  »  siendo  repite  Honorio  en  su  Catalogo  De  iUiuf^ 

Gobernadores  Valente  su  hermano  ,  y  Eecles.  Script. 

Graciano  SU  hijo  ,  puesto  de  acuerdo  Esta  Obra  de  Draconcio  intitulada 
con  Cereal  ,   6  Eqlicio  como  quiere  Hexaemeron ,  aunque  en  las  ediciones,  que 
Víctor.  ,  Hizo  que  fuese  aclamado  por  de  ella  se  han  hecho  ,  está  dividida  en 
Emperador  cl  otro  hijo  de  Valentima-  dos  partes, con  cl  niuiu  de  libro  i"y  2% 
tso  ,  que  tenia  el  mismo  nombre  que  su  no  consta  de  mas  libros  que  uno,  escií- 
padre,  y  la  eifad  de  qoatto  afios,  auno  to  en   14  versos,  todos  heroicos ;  y  en 
dken  unos ,  d  de  nneve,  según  lefieren  di  nua  Dkaconoo  de  U  Ckeadon  del 
otros  i  ün  que  de  esu  aodon  hubiesen  mundo  en  los  seis  primeros  días  :  por- 
tenldo  noticia  los  Atoostos  antes  de  su  que  la  otra  parce ,  que  en  las  ediciones 
exeqidon.  tíene  cl  títnlode  libro  a*,  es  una  EKr- 
Escribi¿  MauMAoras  una  Poesía  que  ¿I*  compuesta  de  ip 8  versos  hexlme- 
tiene  cl  título  :  Cnrmen  de  Christo.  De  tros  y  pentámetros  ,  que  diluid  DiA« 
esta  Poesút  hace  mención  Juan  Alberto  concio  i  Teodosio  Augusto  el  joven  1  y- 
pAiaiao  en  el  lib.  4°  de  la  Biblioteca  /«-  se  reduce  á  pedir  en  ella  el  Poeta  per- 
tíüéfz'g-  Í41  '  remiticndose  á  las  Notas  don  á  Dios, de  rodos  los  dcfl^ctos  en  que 
con  que  el  P.  Sirmondo  Uustló  el  lugar  P*^*"  descuido  hubicic  incurrido  m  la  ex- 
ya  citado  de  Sidonio.  posición  del  He:-':An>::r{}n,  v  de  los  pcca- 
Esta  Poesía  de  Merobaudes  sc  lee  dos  que  contra  ia  divina  Magestad  bu- 
en el  Tom.XXVU  de  ia  Biifiioteca  Alaxtma  biese  cometido  en  toda  su  vida  cl  mismo 
de  los  PP.  de  la  edición  de  León  de  ¥raa-  DaACONao  ,  quien  asimboBO  se  escusa  en 
(/«de  i6-]T  t  y  consta  de  %9  vctm  esta  He^  con  Tbodosio  Avovsto  da 
beroicos ,  de  los  quales  ad  primero:  no  haber  hed&o  mendon  en  el  Moeé^ 

Frdts.vtrs  Ihi  nmetí^juitítid»  ámir.  de  los  ttiunlM  de  este  Emperador, 

y  el  último;  Enáugd  d  Rey  Chindaivihtho  h 

2VjNttJtoaMrlj«iifWfiilffd^«lr4«.  .ceanedondecM  Otea  de  DaacoNcie^ 


Digitized  by  Google 


%U  ESCRITORES 

que  estaba  viciada  por  defecto  de  los  MSS. 
antiguüs  de  donde  se  copió  »  á  S.EuobNio, 

Arzobispo  U  de  Tohdo ,  6 III  como  quie* 
ven  otroi }  d  quai  co  U  Dedicatoria 
a  dicho  Sobeiano  ,  manifiesta  haber 
/initado  de  esta  P«rif«  todos  aquellos 
rettot  qtie  por  falta  de  concepto  »  d 
de  razones  f^p^^*  ,  se  componían 
ilnicunente  de  voces  en  nada  condu- 
centes para  la  recreación  de  los  doc- 
tos ,  n¡  para  la  instrucción  de  los  igno- 
rantes >  y  que  asimismo  separó  de  los 
versos  restantes  todo  lo  que  reguló  en 
ellos  por  superfino  5  supliendo  al  mismo 
tiempo  lo  que  en  otros  faltaba  ,  uiudan- 
ido  las  voces  que  habla  repetidas  ,  corro- 
Ixttaado  cw  evidentes  pruebas  Ío  que  ne- 
cesitaba de  ellas,  tecaintutando  por  dlil- 
ta»  en  solos  sds  versos  toda  la  obra  de 
los  seis  pdmeros  días  <  y  añadiendo  lo 
que  tuvo  por  conveniente  acerca  dd  día 
«qptímo » de  que  no  habla  Diaconcio. 

Quanto  sea  el  mc'rito  de  esta  Obta 
Icotrcgida  así  por  5.  £ogímio  ,  lo  declara 
iS*  Ildephonso  en  el  cap.  1 4  del  Ifljco  De 
virií  ilustrihts ,  diciendo  :  También  hermo- 
seó tanto  ¡os  libritos  que  escribió  Dracotuio 
de  ¡a  creación  del  mundo  ,  que  la  antigilt^ 
dad  babia  producido  viciados  ,  quitando  , 
nttidando  ,  6  mejorando  en  ellos  lo  que  ba- 
U4  fcr  «únwmnti ,  que  fOMti  sJim»  nuu 
■htnmtos  eU  la  amn»  dtl  Qarrtetor  qvtdt  U 
M  Aíhr  I  /  Drama»  nadé  dixa 
M  Ma  uftím».,  fw  hfot  fant»  fot  4até 
^  (mte!ab>  sm  Obra  i  itt»  ma  aiaamtt 
volvió  á  mtar  en  cada  mrtf  ia  rtn^t»- 
tatioit  de  los  teU  dlae  ,  da»  fwr  -  élaMi 
ton  elegancia  lo  que  tMfOO  fúf  tfoifam  «»> 
kre  el  dia  séptimo. 

Emendado  asi  el  Hexai'meren  de  Dra- 
roNcio  por  .S.  Evgenio,  se  lee  en  iapag. 
7  s  4  y  sigg.  del  Tomo  LX  de  la  Bibllo- 
teea  Máxima  de  ios  PP,  impcesa^  <io  Lfon 
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de  Francia  en  1677,  trasladado  de  un 
Códice  MS.  en  caraaercs  Góticos  ,  que 
eea  déla  Ubretia de  Ffenao  Hoiz  ds  AzA" 
ORA ;  quien  dUce  en  sos  Notas  á  Cokippo^ 
haberk  dado  á  taz  la  primexa  vez  1  y 
aunque  00  ¿ipresa  lugar  en  donde  le 
publicó,  ni  el  afio  en  que  ie  hizo  Im« 
primir  ,  debe  tenerse  esta  edición  por 
anterior  á  la  que  publicó  Jt  an'  Weitz 
en  Francfort  ,  en  8'^,  en  el  ano  16 19, 
ilustrada  por  el  con  Noras  y  Glosas  j  y 
á  la  publicada  en  París  en  el  mismo  año, 
también  en  8",  por  Santiago  Sirmondo, 
que  igualmente  la  ilustró  con  nuevas  y 
eruditas  Notas  ;  y  enriquecida  después 
con  las  de  Andrés  Rivino  se  volvió  á 
imprimir ,  en  8* ,  en  leifd*  en  d  afio 
1 5  5  I .  Léese  asInUsmo  esta  Obta  de 
DaAcoMcioend  TomoVUIde  la  BMh- 
tiea  di  /«f  PP,  dada  á  luz  por  Maecaximo 
DELA  BtoNB  en Ptfri/ en  el  alio  i6»4sy 
entre  ias  Obras  de  los  anteaos  Poetas 
Christianos  recoges  por  Jobgb  Fabiu- 
cio  ,  c  impEesas  en  Satih»  en  d  afio 


EL  HISTOJUADOR  IDACIO. 

D  c  Idacio  da  razón  S.  Isidoro  en  el 
cap.  %'  dd  Catalizo  De  virís  ilhistrh' 
km ,  diciendo  :  Mtaeh  Ohi^  Español , 
Uiutre  far  sm  twmhrsy  y  par  su  eloqUeneiOf 
awUtíi  m  lUvo  cw»  tífuda  de  Apologético^ 
en  que  denmestra  los  detestablis  dogmas  de 
ios  PriteÜlanittas  \  las  artes  de  tas  mole-' 
pelos  ,  f  la  de^rftiald»  de  sm  apetitot : 
itacíendo  ver  que  cierto  Marco  Mempbitico, 
instrtíidisítfjo  en  el  arte  de  la  Magia  ,  fue 
diseipulo  de  Manes  y  Maestro  dt  Vriscilia- 
no  ;  mas  este  con  el  Obispo  Ur jacio  ,  por  la 
muerte  del  mismo  PriuHiano  d  quien  hablan 
aeufodotfue  prsvfldo  dt  i  a  (otmmion  de  la 
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Iglesia  y  sentenciado  á  destierro  ,  en  ti  que 
acabó  los  dios  de  su  vida  >  reinando  Teo' 
doiio  el  mayor  y  FaJentiniano, 

Lo  mismo  refiere  Honorio  en  el  Ca- 
talogo De  iUuitr,  Eeeles.  script.  trasla- 
dándolo de!  de  S.  Isidoro  ,  con  soU  Ift 
di&rcocla  de  que  HoNotio  da  á  IdaciO 
el  nombre  de  Ankio. 

EjipUcaiido  SovúDO  Fbobo' Lbovar- 
DEMSB  las  oqvesíooes  de  S.  Isidoeo,  pre- 
viene I  que  en  dgMnós  Oklíces  M5S»  e»» 
ú  esaito  Ithacio  ,  y  en  otros  InÁcio, 
lección  que  admitieron  Trithemio  y  Si- 
CEBERTO  ,  quien  en  el  Tratado  que  escri  - 
bió De  ¡llustr.  Eccles.  script.  dice  At  Ida- 
cío  :  Jdacius  Lemicae  Hispaniarum  urbis 
Episcopus  Cbronicam  initiatam  a  primo 
Theodosii  Imperatoris  Consuiatu  composuit. 
£<;Co  es  :  Idaeio ,  Obispo  de  la  dudad  de 
Lmus  m  EtfsMa  ,  tomptuo  mM  Owiv/m 
dtíi*  H  frímtf  Gmntficdff  ifl  Sn^ador 
iTimbfi'».  De  la  qiial  Crónica  liace  zA- 
taSstoo  mención  'TamuMio  ,  como  de 
Obra  escdta  por  el  Oblqio  Idacio,  Escritor 
del  apologético  citado  pof  $»J»im«o. 

Tratando  Gerardo  Juan  Vossio  en  el 
libro  2°  De  Hsstoricis  latinis  de  este  ilustre 
Escritor  Español ,  dice ,  que  fue  Obispo 
de  Lemui  en  Galicia  ,  que  floreció  en  los 
últimos  tiempos  del  Emperador  Valen- 
TíNiANo  III ,  á  quien  sobrevivió  ;  y  que 
escribió  una  Crónica  que  comprehendc 
deí»de  el  fallcciraicnto  de  Valente  ,  en 
que  terminé  la  suya  griega  Eosbmo,  que 
file  traducida  en  Latin  por  S.  GaadNiMo^ 
hasta  el  aíío  de  QiriitD  4P0S  que  eslo 
que  refiere  SioaBaaTO  en  el  lugar  dtado , 
y  lo  mismo  que  expresa  Joan  Vasío  ea 
la  CmUes  i*  BtfáÉá  en  el  cap.  IV. 

Esta  Crónica  de  Idacio  se  publicó 
con  este  tirulo  :  Idatii  Epheopi  Cbronl- 
ton  et  Fastl  Consulares.  Opera  et  studio 
Jac.  Stnagntí  SotUtatit  Jftm  Prttbyteri. 


Lutetiae  Parisbrum  :  fX  of/¡-;n.:  Nivellra^ 
na  ,  apud  Sebastianitm  Cramoisy  1619. 
en  8°.  Y  concluidos  los  Fastos  se  lee  la 
Obra  ;  Marcellini  V.  C.  Comitis  íiiyi'ica- 
$tí  Cbmtífon  multo  quam  antea  emendatiut 
if  áMOhu  i  corregida  tambiai  poz  el  mis- 
mo StaiioNDo. 

Que  esta  Oonica  ide  Idacio  con* 
tiene  los  sucesos  acaecidos  desde  d  afio 
primero  de  Tbodosio  Avgvsto  ,  hasta  di 
afio  tercero  de  VAtaNTiMiANo  Avgusto, 
hijo  de  la  Reyna  Placidia ,  lo  declara  <A 
mismo  Id  acio  en  el  Prólogo  de  cUa  t  Cn 
donde  advierte  ,  "que  puso  en  esta  Croi» 
nica  todas  las  noticias  que  pudo  adquirir 
de  los  libros  que  hasta  entonces  se  hablan 
escrito  en  esta  materia ,  de  las  relaciones 
verbales  que  habia  oido  á  varios  sugetos 
instruidos ,  y  de  io  que  el  habia  presen- 
cbdo  en  los  vii^  que  hizo  desde  muy^ 
lüfio :  asimismo  ejqwne  en  dldu»  Pfdlo* 
go ,  que  á  nacld  en  la  ciudad  de  Umiu 
del  Heyno  de  Calida  ,  y  que  alU  fiie 
ek^do  por  Obispo  de  estadudad ,  enb 
que  siendo  e'l  ya  de  edad  muy  abanzada 
«e  dedicó  á  escribit  esta  Crónica  ,  i 
imitación  de  la  que  compuso  en  griego 
EusEBio  CesaRienss  desde  el  principio  del 
Rcynado  de  Nino  Rey  de  los  Asyrios^  y 
del  Sto.  Patriarca  AnRAiiAM  ,  hasta  el  año 
20  del  Imperio  de  Constantino  Augvs- 
TO  j  la  qual  traducida  en  Latin  por  San 
Gerónimo, la  ampliñcó  este  Santo  hasta 
el  afio  XIV  dd  Emperador  Valentb 
Avonsro }  desde  cuyo  tiempo  la  con** 
tínnó  Idacio  hasta  el  afio  III  de  Va- 
UNTENJANO  AoGtfsTo  :  pccviulendo  asi- 
mismo I  que  Uen  notídoso  ü  de  to- 
das las  fatamldades  que  en  su  tiempo 
padecía  la  Iglesia ,  y  sabedor  dd  deplo* 
rabie  estado  en  que  por  entonces  se  iia- 
Uaba  el  Estado  Eclesiástico  en  Galicia  ^ 
por  las  varias  invasiones  de  naciones  pro- 
ten- 
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tcnrui  apunta  solamente  los  [irindido& 
de  estas  turbaciones ,  dexando  asi  campo 
abierto  á  los  venideros  para  pf  os^pir  la 
xeladon  individual  de  semejantes  .acon- 
tecimientos." 

Pe  esta  Crónica  publicó  primcra- 
rocncc  Canisto  unos  fragmentos  que  hizo 
reimprimir  Juíeph  Scalig^ru  ;  y  encera 
se  dio  á  luz  en  Rmat  copiada  de  oo  CA- 
dice  nmy  antigiio  que  tenia  d  V*  San- 
.TiA<io  SmiiONDo,  quien  en  d  pcólogo  de 
Ja  eiUdon  qoe  él  fiubUcd  de  esta  CM- 
«fetf  deloaao  en  Park  en  d  año  i  ip, 
después  de  leamiendar  el  m&ko  de  ella» 
ser  b  fuente  de  donde  tomd  San 
Isidoro  ,  y  los  demás  Historiadores  que 
le  sucedieron ,  todas  las  noticias  relativas 
¿  las  acciones  cxecutadas  en  aquellos  tiem- 
pos por  los  Godos  ,  Suevos  ,  y  otras  di- 
versas Naciones  en  España  y  Francia,  y 
por  contener  dicha  CrónSea  muchas  es- 
pecies conducentes  paia  la  mayor  iosttnc^ 
cUm  de  los  aplicados  al  escndlo  de  laHls* 
taMcia  dvll  y  sagndat  tas  qitaks  no  se 
'toicuencian  en  nivffui  otro  Escritor}  aña- 
did en  ta  ecUdoo  de  esta  Criuhé  los  Pm^ 
iat  Comuléavtt  porque  dstoS}  aunque  ca- 
lecen de  amor  conocido,  por  la  identidad 
de  sus  voces  con  las  de  la  Crónica  ,  por 
la  igual  observación  de  Epocas  y  tiempos 
en  ambas  Obras  ,  y  por  el  estilo  y  dispo- 
sición de  ellas,  se  conoce  evidentemente 
ser  ambos  escritos  de  un  mismo  Autor: 
y  aunque  estos  Fastos  intitulados  en  el 
Cddioe  de  SumOndo  DerJarstU  Cemalmm 
9X  ftu  frítmim  aríüattti  smt ,  se  exten* 
dian  hasta  el  segundo  Consulado  de  An- 
.THiHio,  esto  eS}  hasta  d  tiempo  en  que 
Idacio  finalizó  su  Oétítti  y  dando  pdn- 
dpio  por  los  primeros  Cónsules,  represen- 
taban todo  lo  perteneciente  á  quantos  hu- 
bo hasta  aquel  aiío ,  no  los  insertó  StR- 
¥0NDo  en  esta  edidon  sc^pn  estaban  en 
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el  MS. ,  y  solamente  dio  i  luz  la  parte 

de  ellos  que  ct  tuvo  por  menos  viciada 
de  los  antiguos ,  y  mas  agradable  por  la 
variedad  de  sucesos  que  contiene;  y  así 
finaliza  en  los  Cónsules  Mammako  3' As- 
CLEPioDoRo  ,  en  cuyo  tiempo  ye  retiró 
Honorio  Aucqsto  á  Rabena  ,  en  donde 
falleció. 

£sta  CMMte  ide  loacro  ,  y  Fattot 
CuMitrtt  se  leen  en  d  Tom.VII  de  la 
idms  BBiktw»  de  ím  PP.  de  la  edlcloní 
de  Ln»  ie  PfmieU  de  1^77,  desde  la 
pag.  I a  3 1  s  y  en  clTomo  a*  de  la C»- 
itctÍM  de  las  Obrat  itl  P.  Santiago  Sia- 
MoNDo ,  publicada  en  IVIr,  en  folio ,  en 
I  59  5,  desde  la  pag.  29  i  ;  pero  la  des- 
cripción de  los  Cónsules  ,  ó  los  Fastos 
Consulares ,  conocidos  por  Idacianos  entre 
todos  ios  doctos,  los  produce  enteros  el 
r.  Felipe  Labbu  en  el  Tomo  r"  de  la 
nuo'a  Blbllottca  de  los  libros  MSS, ,  im- 
presa en        en  fi>l.,  en  d  año  1557, 
copiados  de  un  MS.  de  la  Biblioteca  del. 
Cokgjto  C/«wMWir4«»  de  esta  dndad  ,  en 
el  que  estin  escritos  deqpoes  de  h  ver- 
dón latina  que  hizo  S.  GsadMiMo  de  la 
Crónica  de  EusEBto  y  dd  jífinikt  de 
Idacio  á  dicha  Crónks, 

Duda  Gerardo  Juan  VosiM>d  el  Ida- 
cio ,  nombrado  con  Ceponio  por  el  Papa 
León  el  grande  al  fin  de  su  carta  á  Santo 
ToRirio  ,  Obi'>po  de  Asturias,  para  que 
si  no  se  pudiese  celebrar  en  G.iUcia  el 
Concilio  general ,  que  estaba  premedita- 
do ,  se  juntasen,  á  lo  m¿nos»  en  un  parage 
determinado  los  Sacerdou»,  presididos  de 
los  ya  dichos  Idacio  y  CspaoNio  >  es  d 
mismo  Idacio  qoe  escribid  la  Cyfydté  ya 
dtada:  pero  atendiendo  i  que  poco  des- 
pués de  haberse  escdto  <&ia ,  esto  es,  en 
d  año  4P7  ,  se  celebró  el  <Üdio  Con- 
cilio general ,  y  á  que  S.  Isidoro  AVfít 
4d  Idacio  £saitoi  de  la  Crktíe»  ,  que 

mu- 
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mniió  altíma  petu  seneetuu  i  es  de  scntír 
Vossio ,  que  no  hubo  dos  distintos  Ioa- 
cios ,  sino  uno  solo ;  de  cuyo  parecer  fue 
tsnibicn  Si r mondo  :  y  para  rccomcndat  el 
iiicucu  de  Idaciu,  Escritor  de  la  Crónica  y 
de  los  Foitoí ,  pone  en  el  principio  de  su 
edición  el  final  de  la  Carta  del  dicho  Fon- 
tifice  i  diciendo  después,  que  el  doie  fwr 
muy  dcRo  ser  este  nuestro  Idacio  el 
Obispo  de  Galkiéf  que  con  Sto.  Toubio 
delató  á  lo«  Mui^itti  ante  d  Obiqw  de 

In  el  Tomo  IV  de  la  Bitíhteca  de  Ut 
PP*  de  la  edición  de  Parh  de  1 5  2  4  se 

lee  una  Obra  con  este  título  :  Idacii  clari 
H!íp.m'i  contra  Barimadum  Aríanuf.j  líber ^ 
et  difficilimtrmn  quorumque  locorum  dt  Tri- 
nh.ite  ,  dedaratio  ,  con  csia  advertencia 
después  del  prologo  ;    Existímatm  bic 
tue  Ule  Ithacius  $eu  Idacitu  f  clarus  Hi" 
tpmms  Epiícopm  ,  qtU  Ap^gttíam  mtI- 
psif  ééotrmt  hgmám  PrluiiUttíí^mmt 
wt  4Ít  S.  IsJJmu  i  idtmfu  Üh  ipte  ^ui 
PriuUiémmm  .Hátrtííartham  tettm  tgii 
apud  Máxhmém  Ltt^átwtm  y  se  tmdm 
fieh  a$  Jdeatlarl  ¿odio  tnmcarttar^  Esto 
es :  Se  discurre  ser  este  aquel  Itbach  ó  I^a- 
tio ,  ilmtre  Obispo  Español ,  que  escribió  un 
Apolcgétlco  contra  la  beregia  dt  los  Prts- 
tUian  'ntai  y  como  dice  S,  Isidoro ;  y  el  mismo 
que  aeuíó  al  berege  Prrsciliano  ante  el  Em- 
perador ,  y  fii{  causa  de  que  ie  quitasen  ¿a 
vida  por  el  braza  seglar. 

Tiatando  de  lokcao  el  Gudeoal  B»- 
t armiño  en  el  libro  Dt  Scriptoriim  B^e^ 
skutkii  t  Y  el  P*,FiiBun  Labib  en  la  IM* 
tnUtim  bhtSrks  y  fiú^U*  sobfe  estos 
mismos  Bactitoces,  Renten  uno  y  otro  ser 
tino  mismo  el  Itcritt»  del  Afdt^itho-  que 
cita  SI^DOM»,  y  el  Idacio  que  escri- 
bió el  libro  contra  el  herege  Arriano  Va> 
RIMADO  ;  gobernándose  ,  para  pensar  asi , 
por  la  autoridad  de  Sulpicio  S^vsko,»,  ^ue 
tam,  lis 


en  el  ca¡w  6t  y  '6%  'átX  lib.  11  tíiaarím 
Sacrae  trata  largamente  de  dicho  Idacio^ 
refiriendo  haber  este  acusado  á  Prkcilia* 
NO  delante  de  los  Jueces  seglares  >  no  obs^ 
tante  que  en  el  cap.  6  3  nombra  á  Idacio 
y  a  I'i  HACio  como  dos  Sugctos  distintos, 
y  como  tales  repite  sus  nombres  en  el  cap. 

4 1  afiadicndo  la  expresión  de  ser  ambos 
Obispos :  de  que  pudiera  Infixiise ,  que  i 
un  mismo  tiempo  existían  dos  Obispos 
de  un  mismo  nombre  enemigos  ambos 
de  PinciuANo  y  de  sos  sequatts  :  pero 
se  satisfice  á  este  reparo  con  la  reflexión 
de  SiHMoitDO  aoecca  dd  nombre  Idaqq 
en  la  Nota  ya  citada. 

No  es  de  omitir  la  opinión  de  Ge- 
rardo fi  AN  Vossio,  que  fundado  en  que 
el  Idacíu  ,  autor  del  libro  contra  Vari- 
WADo,  dice  al  principio  de  su  prólogo 
haberle  escrito  en  la  ciudad  de  Ñipóles  ^ 
en  donde  no  consta  hubiese  estado  en 
tiempo  alguno  el  Idacio  de  S.  IsmoM  j¡ 
siente  ser  dicho  libro  escrito  por  un  ter« 
cer  Idacio^  diverso  dd  Idacio  antigno ,  i 
qolen  S.  Innoao  atiibaye  et  ^pafo^l» 
contra  Fusciuako  » y  de  Idacio  el  jóva^ 
á  quien  el  mismo  Santo  dá  por  autor  de 
la  Crónica  de  que  ya  se  ha  tratado. 

No  dexa  de  encontrarse  bastante  con- 
trariedad en  este  Discurso  de  Gerardo 
Juan  Vos«to  acerca  de  los  Obispos  Espa- 
ñoles, que  ci  reiieie  haber  existido  con  el 
nombre  de  loAcio ;  pero  no  es  del  caso 
detenemos  en  avedg^ar  lo  cierto  ó  in* 
derto  de  sus  reflexiones  :  para  nuestro 
intento  basu  sabor ,  que,  annqüe  tío  se 
piwde  asqjurar  ser  el  Escritor  del  libro 
contra  VAamAOo '  d  mismo  que  escri- 
bió d  j^0k¡¿Meo  que  cita  S.  Isidoro  i 
atendiendo  al  contenido  de  aquel ,  puede 
dársele  con  toda  propiedad  el  título  de 
Apologético  ,  por  ser  uno  mismo  el  ol^eto 
de  aoibas  Obras  f  como  se  evidencia  por 
Kk  el 
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d  contexto  del  libro  contra  Varimado >    cío;  y  por  último,  desde  la  pag^  4J7 


y  así  es  admisible  el  sentir  del  Carde- 
nal Belarmiko  y  el  del  P,  Phelipe  Laebe 
en  quanto  á  ser  un  mismo  sugcto  el  Ida- 
cio  escritor  del  Apologético,  y  d  loACio 
autor  del  libro  contra  Varimado. 


á  la  4  S  9  los  Fastoi  Idaetanos  con  sus  cor- 
respondientes notas ,  que  se  leen  desde 
h  pag.  4í>o  á  la  509  ,  con  una  Dher- 
tation  previa ,  en  que  intenta  probar  no 
son  estos  Fastos  obra  de  Idacio,  sino  de 


El  P.  Maestro  Fr.HENRiuub  FLORti,  algún  Español  del  siglo  VI}  y  con  una 

en  el  Tomo  lY  de  la  España  Sagrada^  pro-  TabU  dt  lat  Oimpiadasj  y  años  de  la  ñm^ 

duce  una  pieciosa  Obtlta  trabajada  por  dacúm  de  Rmá,  desde,  m  of^en  hasta 

éí ,  y  puMteada  con  esce  título  :  íiscb  Quisto  »  en  que  explica  d  afio  en  que 

itMttiwh  *m  iiti/at*«mtd«mtf  iUtifSm'  antecedieron  al  ptimeto  de  la  en  vnl-* 

tíám  nut  tieietú  ^  e»  Ím  iáíeÉamt  4Mf»-  gar  CtrcrtuiM.  En  la  Disertación  que 

fmvsi  y  en  ella,  después  de  haber  dis-  precede  i  los  Féut»t  ,  no  pensó  el  P. 

curtido  con  dlsaedon  sobre  los  varios  Florez  con  tanta  solidez  como  en  to« 

Idacios  que  se  cuentan  en  la  anrigüedadf  dos  los  demás  puntos  que  toca  f  poi^ 

dice  en  la  pag.  3  00  de  dicho  Tom.  4"  §.24:  que  de  la  confrontación  de  estos  Fistot 

De  todo  esto  se  Inpere ,  que  en  rigor  m  tt  con  el  Cronicón  resulta ,  ó  que  este  no 

dtbe  admitir  mas  que  un  Idacio  y  autor  del  cs  Obra  de  Idacio  ,  ó  que  Idacio  cs - 

Cronicón.    Pasa  luego  á   dar  razón   de  cribio  también  los  Fastos  referidos.  Del 

quien  fue  ídacio  5  y  probando  que  no  caso  sería  poner  aquí  algunos  lugares  de 

fíie  Obispo  ImKHtnur  ettablecc  su  silla  ambas  Obras  para  convencimiento  de 

Episcopal  en  la  l^tíüsk.  de  Aquasflmfiát»  esta  venfad  i  pero  como  son  Obras  bien 

HaUa  después  de  bs  ediciones  qne  se  comunes  ,  ¿dlmente  podiá  qualqulen 

han  ceftrido  1  describe  etudltamente  el  desengafiatse  por  sí  mismo. 
Omkm  I  produce  los  testhnonlos  de  San 
Isinoiao,  SicEBEiLTO  GauBLAcaNsa ,  Tat- 
-THBujo ,  JüAN  Vaseo  ,  Samtsaco  Sirmon- 
DO,  el  Cardenal  de  Agdirre,  y  Martin 
BoüQUET  acerca  de  Idacio  y  de  su  Cro- 
nicón ;  dá  á  luz  esta  Obra  desde  la  pag. 


jXFONIO,  OBISPO  ESPAfiOL. 


De 


este  Prelado  y  Escritor  dice  Juan 
Ai  EERTO  Fabricio  ch  el  lib.  3'  de  la 

^47  llanta  la  387}  la  ilustra  con  es-  Bibliotbtsa  latina  med'tae  et  infimae  aetatit: 

quisitas  notas  desdc  la  pag.   388  á  la  Ceponio  Obispo  Español  es  aquel  á  quien  di-- 

4  t  5  ,  y  la  acompaña  desde  la  pag,  422  rigió ,  como  también  á  Idacio  ,  una  carta 

á  la  429  con  el  otro  Cronicón  pequeño  Toribio  Asturiano  ,  la  qual  trae  Ambrosio 

•  dd  ndsmo  loAaOt  que  nunca  se  había  de  Míales  e»  el  cap,  26  del  lib.  2  de  ¡as 

INlUkado ,  sin  embargo  de  set  tan  cono-  4mH¿6*ÍMÍ*t  dt  EspaHa ,  y  Bar«$Ío  W  año 

ddo  de  los  Uustradoies  de  Idacio,  que  de  (Arista  447  num.  3....  StMM  Qp»- 

le  citan  como  obra  inédita.  A  este  se»  n/«  4  GemtU  m  mr»  b^Kmttr»,  y  m  H 

puido  OMlro» ,  ó  por  mejor  decir  fh^-  ln  yUirfia  d*  Pbáttomt  itmpufta  ppi>  «f». 

mentó  del  anterior,  agregó  él  P.  pLOin  íIm  á ¡a  foida  de  SstmuM  detde  el  Oeh. 

un  Otro  Omüem  atribuido  á  Severo  Sol*  Su  edsd  U  detM  it  mhm  em  ht  verut 

fici»y  que  también  eia  inédito    el  qual  ^     y  ffg' 

es  como  nna  contínuaclon  dd  de  ina-  Vhteiit  wst  SeetesU  Cbriaf^e*^ 
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MuehM  iftrftu  dt  Ceponto  proJbueo  Éartbh  d  Catálogo  <Ie  los  ^¡qx»  'de  csn  dd^ 
(f»  uHtir  de  Jhaauh)  m  *i  iñrt  io9  ét  dad :  y  tntatido  dicho  iLO&tzde  la  Ig|e> 
las  Aávmarht,  También  mat  de  veinte  e»  da  dd  Tuy  en  el  Tamo  XXIt,  dice  así 
«/  ««M»  a*  i  Siaei9t  p/fg.  i » a f  ,  / pe»^  en  la  ps^na  a 7  :  ^mn»  lr«i  iv«0M»k 
jJuí  dén4u  áhat  e»  lúe  Étítímu  ¡ÜHi  de  tidd  -OUipo  dé  Ttiy  ei  faaem  Cepviáo  ,  £ 
¡as  Advtrtáríat»  fde»  juntamente  con  Idaeio  ewritíé  euié 

•Se^n  escá  rektion  de  FAr^Ricm  i!»-  edrta  Sto.  foribio  >  y  eí  Papé  S,  Um  4 
redó  Ceponio  á  los  fines  del  siglo  V  y  Magno  ie  nombró  en  la  respuesta  á  la  etr- 
ptincipíos  del  VI  :  sicrldo  esta  Li  única  t.t  del  Santo.  To  nd  descubro  nada  eontrs 
norída  que  se  ricnc  de  este  PiclaJo  £s-  esto  -.  pero  tjmpoco  hallo  prueba  con  que  es^ 
pafiol  ,  de  quien  no  se  sabe  con  ccrcc-  tabUter  á  Ceponio  en  Tuy  mas  que  en  otrá 
■/.Ti  de  donde  fue  Obispo  ,  y  de  ciu  a  Obra    Iglesia  de  Galicia. 

igualmente  se  duda  sí  existe  ;  pues  no  De  Ceí'omo  Obispo  Español  hace 

se  halla  memoria  de  ella  :  porque  poi    memoria  varias  veces  Gaspar  Bart^íio  en 

la  carta ,  que  á  el  y  á  loACtO  cscriblki  Sto.  «1^  áéeMruáfhe ,  didakb ,  «¡lie  fue  Moih 

ToETBio ,  Obispo  áK  Aehn^iaty  i  la  vudta  ge  i  i  cuyo  sentir  se  opuso  Rbimeiio,  de* 

dcLviage  que  hizo  por  Espedía  j  iiifiiiniiii<'  inástCando,en  la  cattaqtte  sobte  cate  «suti- 

doles  del  estado  lastimoso  en  que  se  luüla-^  to  esCtíbló  á  Daviíio  ,  ser  esta  Una  típe* 

faui  entonces  las  %leslas  de  estc  Rcyoo»  cíe  qoe  cate«!e  de  todo  fondamento.  Asi* 

Ui  perniciosa  herejía  de  los  Arríé*^  mismo  le  clu  BA&-rt«o  en  las  Noctt  cúá 

nos ,  solamente  parece ,  que  los  dichos  que  ilustró  las  Selvas  de  P.  VAWno  StA- 

Idacio  y  Ceponio  eran  los  principales  tío  ,  íntitulaDdo  Hexaímerm  esta  Obnt 

Obispos  de  la  Provincia  del  mismo  Sto.  de  Ceponio  ,  que  FAnarcio  menciona  Ge* 

ToRiBio  ,  esto  es  ,  de  la  Provincia  de  nesis  i  y  es  una  Poesía  escrita  por  Cepo- 
Asturias ,  sufragánea  en  aquel  tiempo  dd         sobre  la  caida  de  Luzbel  y  sus  An- 

Arzobispado  de  Braga.  geles  ;  haciendo  ver  en  esta  pieza  ,  que 

Por  esta  incertidiimbrc  hace  mencíort  la  Fábula  de  Phaetonte  ,  que  puso  Ovioro 

de  este  Prelado  Español  el         P.  M.  Fr.  en  el  lib.  2"  de  su  Aíetamorpbosis  ^  está 

Hbnmqob  Floksz  en  varias  partes  de  la  compuesta  por  alusión  á  la  caida  de 

M^/dU  Simada  ,  y  espedalmente  en  d  I^szbel  i  esto  es  ,  que  torad  asunto 

Tomo  XV )  quando  trata  de  la  Provincia  Ovwto  de  esta  calda  pata  escribit  la  A- 

antigua  de  GaiMé  en  común ,  y  de  la  W<«  de  fluMeme  t  o  deí  Sd  f  quandp 

Iglesia  de  Bre^a  en  particular  1  oponien-  istc  se  reveló  contra  Jei^ter  ,  jddiéw 

dose  con  razones  bien  fitndadas  k  la  op^  dolé  el  uso  del  Carro  por  un  día ,  y 

nion  de  Pasqual  QvssNflL ,  que  k  hace  el  gobierno  de  los  cavaUos  blancos  j 

Obispo  de  Mre^4i  y  como  tal  le  pone  en  alaH" 
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ESPAÑOLES 

QUE  FXmECI£R.ON  £N  E¡,  SIGLO  VL  DE  LA  IGLESIA. 
OaENClO,  Ú  ORIENCIO. 

este  ilustre  Escritor  dice  asi  Sige-  á  Oriencio  ,  sino  a  O'*^*'^"^  >  como  se  lee 
BERTO  cti  el  c :ip.  3  4  dcl  iibro  Df  ///wrtr.  en  todgs  los  líbeos  imfttesos  y  manuscii» 
EtelisUe  Scrift.  üreneio  escribió  fártt  It  toi  i  cn  U  quai  se  fiuada  Voino  para  ce* 
mtl9s  m  Cwwwwftwfe  M  ««n»  W<»  ^  aa  á  OtKio  poi  iSaHkXo  de  OusNao» 
faratnHMt         li  Uftnfmaumtiih  sin  einbafgo  de  la  séinejanta  <|tte  se  oif. 
tkú  bnvt.  caentra  en  las  cUxuastandas  que  con- 
£1  Caidemt  Bmlcmo  en  sos  A»«ht  cnueti  en  eseoi  dos  sngecos  ¿  y  ser  una 
'AlcfUMm  9  idfa>  de  Christo  484  nu-  misma  la  fimltad  qoe  ambos  profesaban, 
meto  zstf  ,  discnne,  con  a^;ianos  otRos,  que  era  la  PmÚm  »  y  á  U  verdad  es  di- 
que este  Orencio  ú  Okibmcio  ,  es  aquel  fícU  de  cceet  q|ae  el  Oresio  á  qnkn  escri- 
Omíio  á  quien  Sn>oNio  AportNAR  diri-  bió  Sidonio  ,  y  el  Oeiencio  de  quien 
gíó  la  carti  i  2  del  lib.  9  que  empieza  :  aliora  se  trata  ,  sean  un  misrro  sugeto } 
Verüt  ¡n  mitras  &c.  Dí:  donde  sc  podría  esto  cs  ,  scan  aquel  mismo  Üroncio  Obis- 
colegir  ,  que  el  sugeto  para  quien  se  po  EllberUmo  ,  que  con  este  carácter 
escribió  ,  ó  eri  namral  de  Tarragona  ^  suscxibió  en  el  CuncrKo  de  Tarragona  y 
ó  que  d  la  sazón  moraba  ea  esta  ciudad,  y  sin  ¿1  en  el  de  Gerona ,  como  pensó  el 
SU  tecdtiirio  ,  porque  dloe  Sidomio  l  Giidenal  Bdámbao  »  y  con  ií  octos  va- 
Vnit  M  mOrSi  i  «r  frofetta  paghis  mn  tios  »  por  set  cad  imposible ,  que  nn  sdó 
muf  fMf  trééif  mdtm  rimUímtímmif  sugeto  tuviese  los  nombces  de  Otanos 
ult  W^tm  kf  jsffl'  tMtv  TanMmutt-  OtsMao  ¿  OanNcio ,  y  OaoNcro :  por 
jlhií.  Vím  nemutti  MU  it  sdu  $tti  lo  demás,  no  se  advlate  alguna  diwtñn- 
ntt  iámm  pnfitr  k9t  lf$m  miU§*  n^riui  da  en  que  nn  mismo  sugeto  penenoca 
Mtrmo  dulcís  tt  profosittaMm  Mt^m  Eslo  &  estos  dos  diitlntos  tiempos  $  esto  es , 
cs  :  Ha  llegado  i  mis  manos  tma  carta  qm  «si  al  en  qne  fue  esaita  la  cacta  de  Si- 
mt  escribiste  ,  la  qual  trae  mtuba  semejan-  dokio  ,  como  al  en  que  fue  celdnado 
JM  con  ta  sal  Espacia  ( c<:to  cs  ,  la  sal  de  uno  y  otro  Concilio  ;  porque  Sidonio, 
Cardona  trasparente  )  que  hay  en  los  mon-  como  dice  muy  bien  el  Cardenal  Earo- 
tes  dt  Tarragona  :  porque  para  el  que  la  nio  en  el  año  de  Christo  48^4  nnm.  137, 
lee  es  lucida  y  salada  ,  mas  no  por  eso  es  escribió  á   Oresio  dicha  carta  en  este 
tóenos  dulce  i  pstes  su  locución  ts  stMve  ,  y  año ,  en  que  aun  no  estaba  Oresio  con- 
égfié  I»  ¡as  proposicimtet,  decocado  con  la  dignidad  de  Obispo ,  se* 
Según  previno  en  sus  Kotss  Joan  gun  parece  por  el  n^smo  título  de  ella : 
SavAioN ,  00  esCKibió  Smomó  cita  carta  y  entie  este  año  de  484  y  el  de  5  x5 , 

en 
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en  que  se  )untü  el  Concilio  de  Tarrago- 
na i  y  el  de  5 1 7  en  que  fiie  celebrado 
el  de  Gerona  ,  sobmcote  mediaton  320 
3  3  años  i  y  no  hay  Inconvoileiite  cti 
que  Oriencio  viviese  todo  esce  tiempo  5 
pues  pudo  tener  «leudo  muy  Joven  la  co- 
rounicadon  liteiaria  con  Sidonio.  Caf» 
Misio  en  eL  Tom.  V  >f«trf.  Lict,  publicó 
un  libio  intitulado :  Dt  sex  cogítationibut 
Samtmim,  cuyo  Autor  es  el  Abad  Ot»' 
sro  ,  nombre  que  también  tiene  Oriencio 
en  algunos  MSS.  Del  otro  libro  de  Orie- 
sio  ,  ú  OnESiEsto  ,  Monge  ,  De  instttuthne 
Monachorum,  publicado  en  el  Tomo  V  de 
la  BibUotrc.t  de  ¡os  PP.  tmtiguús,  hacc  men- 
ción Gennadio  en  el  cap.IX  de  bu  Catalogo, 
La  Pieza  que  escribió  Oriencio, 
Ohbpo  Ei&erHm»  ,  intitulada  Grmmw- 
«MiiMi',  de  que  di  nocida  Smbuii- 
To  »  na  solamente  se  compone  de  ver* 
sos  heroicos ,  esto  es,  puramente  bex&> 
metios  ,  dno  también  de  a^iiot  pen^ 
támetros  1  por  lo  que  so^iechó  Barthio 
en  el  capitulo  7  del  libio  XVIII  de 
ios  Adversarios  f  que  la  parte  de  esta  Pot- 
sía ,  que  está  escrita  en  dísticos  ,  puede 
tenerse  por  Obra  no  propia  de  Oriencio, 
i  quien  gradúa  de  Escritor  erudito ;  y  ha- 
blando de  el  en  e!  núm.  9"<lclUb.XLIII 
de  los  mismos  Acher ¡arios ,  le  da  el  dicta- 
do de  Autor  bello ,  i  Uustra  varios  luga- 
ses  suyos  en  el  cap.  6*  del  libro  XXVII, 
yel9*dellib.  XUII. 

De  este  OitvNCio  baoe  mención  Va* 
NANCio  Foa.-ft»f ATO  co  el  libro  i*  Th  nniñ 
SMttí  MáffM  J^w^i ,  diciendo : 
JÜHf  fmpietm^kiaretJSáUtüib^MSMl 
Pmcaque  perstrtnxh  ftorenteOrientiut  on, 
y  tratando  de  el  Juan  Alberto  Fabri- 
CIO  en  el  capitulo  2°  del  libro  IV  de 
la  Biblioteca  Latina  ,  remiticfndose  á  lo 
que  de  el  dice  H.  L.  ScHoRTzn  i  f'vch 
en  el  erudito  Pcólogo  que  puso  á  dichc» 


Conmonitorio ,  refiere ,  "que  esta  Obra  de 
OuaNcio  ,  OUapo  Bl^n^am  ,  cscdm 
para  la  Instruodon  de  los  fides «  y  d-- 
lada  pac  ViHANeio  Foitonato»  la  dló 
i  tus  Ilntttadá'con  sus  propias  Notas , 
según  expresa  el  P.  Labbb  en  la  BA//^ 
tfes  át  MSS¿ ,  d  P.  Mjúitim  Amtohio  dsl' 
Rio  en  SdMumB  en  d  aSo  1^99 1  y  en 
Amberes  en  i  a"  en  1 6 00  i  y  después  file 
xeünpresa,á  solicitud  de  Ramikez  lia  Aui^ 
DO,  en  la  misma  ciudad  de  Sahmanea,  en  el 
año  I  504,  en  4,"  Léese  asimismo  en  las 
ediciones  de  la  Biblioteca  de  los  PP.  emen- 
dada por  Andrea  Rimno,  con  cuyas  No- 
tas se  imprimió  separada  en  Lelpsic  en  el 
año  1  6  5  i  ,  en  8"  :  y  uitmiamcnte  el  P. 
D.  EmioNDo  Martens  i  en  la  nueva  C9- 
heehn  dt  Mumum»  «H^pv»  que  publi- 
có en  4*  en  JUm  en  el  afio-  tyoo,  al 
solo  libro  de  que  hasta  entonces  se  «oom* 
pon^  este Conimitvrh  ái  Oaimcio;  alu- 
dió nn  ooD  Ubro  dd  mismo  Atitúr^lia^ 
ta  entonces  Uiddlto,  tomado  de  uaXjÓh 
dice  MS.  de  cerca  de  Soo  años  de  an- 
tigüedad ,  que  existía  en  la  Biblioteca  de 
la  Iglesia  de  San  Martin  de  Tours :  á  que 
también  agregó  algunos  otros  versos  hc» 
roicos  del  mismn  Oriencio  De  Natwi- 
tate  Domim  ,  De  Trinitate ,  De  Non/tnibus 
Domini  i  y  dos  que  halló  solamente  de 
las  deprecaciones  de  Oriencio  ,  c'  himnos 
escritos  en  versos  deglacos.  Esta  nuevü 
edidoft  de  Maktsnb  la  leconodó  por 
eoteto  Enivivb  LacmAtoo  SciiiTaTzn.Bis< 
CH,  y  emendados  vados lu|^iea  de  eUa, . 
y  añadidas  bs  notas  y  advettendas  de  di- 
versos doctos,  cmi  unos  copiosos  prole^ 
gómenos,  la  dio  á  luz  de  nuevo  en  4* 
en  WiunAergy  en  d  afio  x  70^.  Las  no« 
tas  y  emiendas  que  puso  á  Oriencio  d 
P.  TüAN  CoMiN'iRio,  se  Icen  en  las  Afem*^ 
rías  literarias  de  Trípoli  en  el  año  i  70 1 , 
pag.  1 1  a  y  sig.  y  en  ia  foctc  2'  pag. 
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,3  3  *  y  sig,  >  y  asimismo  se  encuentran 
las  notas  con  que  le  ilustró  en  Ingles  Jok- 
cfi  EccAKT  en  lá  obn  intitulada  íMmm- 
tíkbm  Vusug  aot  Btutbtm^  en  "el  mismo 
año  Z701 ,  mes  de  Octulke  y  pag.  27 

lÁ  eiUcioii  de  cstie  Cetmmutvrío  de 
OaiknoOi  hecha  en  4"  en  Salamanca  en  d 
año  I  604,  se  publicó  con  esic  titulo  :  S. 
OHtñtíi  ^mtpí  SiiOtritani  Commonito- 
ritan.  Iterum  emendatum  ac  Not:í  secundh 
illíisíratam  i  M.irtino  del  Rio.  S.¡l»i.ínt¡cje, 
ex  artium  taberna  A>  ti  Tjbfrmír  Antucr- 
fian'í.  1604.  (esto  es,  en  la  Imprenta  lie 
jirtúsf  ó  Arturo  Tabemier.) 

Cuidó  de  esa  edición  el  erudito  D« 
tLoKtNzo  Ajíiiolcz  db  PiukDo.  Este  en  d 
PnSlogt»  qocdiilgljó  á  los  ofM^Mdot  dt  id 
lUfhm  SsfiMa,  habU  con  toda  estimación 
'deOMsNcio  y  de  sa  Anotador  el  P.  Mar- 
tin Antonio  dkl  Rio  í  expresando  el  gran- 
!de  aprecio^  qjoe  Sidonio  Apolinar  hada  de 
esta  Obra,  que  se  dió  á  luz  la  primera  vez 
en  Lmí.tyna.  A  este  Prólogo  se  sigue  la 
Dedicatoria ,  que  de  esta  edición  hizo  el 
dicho  Anotador  al  Cardenal  Cesar  Ba- 
«.oMo  i  y  a  la  Dedicatoria  se  sigue  una 
breve  Introducción  que  dispuso  el  mis- 
mo Bjo. 

£n'  el  xeferido  Prólogo  previno  d 
fnbifcadoc  y  Anotador  de  esta  obra  de 
OaifiNcio  la  variedad ,  que  se  nota  en  el 
nombre  de  este  celebre  Po^ta  Ghcistiano 
en  los  Excmplares  MSS.  dd  M$rtin!cgh 
Bomano  y  del  de  Usvahdo  ,  y  en  los  Ci- 
dhes  de  Fortunato  y  Sigeberto  }  pues 
en  unos  se  lee  Orí  ncio  y  en  otros  Orii  n- 
no  5  en  algunos  Oiutcio,  y  en  no  pocos 
Oriesio  y  Orisio  ,  que  es  como  leyó 
¿iDONio  Apolinar  ,  quien  ,  según  dá  á 
entender  en  la  Carta  XII  del  lib.  IX,  gra- 
duó esta  pieza  por  un  Poema  lucido ,  sa** 
ladoydttlcc,  &dl,y  nada  mío»  enmedU» 
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de  advertirse  en  c'i  una  brevedad  dem 
siadamente  nerviosa. 

En  d  primer  libro  ó  parte  de  este 
Coamooitorh  trata  Oriencto  de  las  obli- 
gaciones dd  Christiano,  especificando  ios^ 
beneficios  grandes  que  ¿ste  tiene  recibidos 
de  la  poderosa  mano  de  Dios  ,  por  los 
quales  debe  estarle  sumamente  agradeci- 
do ;  y  recopilando  los  preceptos  de  la  di< 
vina  Ley  ,  y  exponiendo  el  premio  eter- 
no que  Dios  tiene  preparado  a  los  Justos 
por  la  observancia  de  esta  Ley,  y  el  cas- 
tigo asin/ismo  eterno  que  sufrirán  los 
transgrcsores  de  ella  5  trata  en  un  capi- 
tulo separadamente  de  ta  tmniÍA  ,  y  en 
otro  de  la  évarhiai  el  qual  concluido^ em- 
^eza  el  libro  ¿  parte  s^nda ,  que  contie- 
ne los  capítulos  dgukntes :  De  «4m  tsudei 
Dr  €0Otiii»  iimi»m :  Dt  ffda :  D*  .«Me- 
fáttf  que  es  d  Ultimo  de  este  a*  Utnot 
al-  qual  siguen  otras  preciosas  Poesías , 
cuyos  títulos  son  :  De  NMk'tt.ite  Domiai: 
De  Epitetis  Salvatoris  nojtri :  De  Trini tate: 
Explarí.itio  Notnirtum  Domini  :  Laudátiot, 
ürationti  Orieníií  numsro  XXIV. 

Esta  Poesía  es  el  único  Escrito  que 
nos  ha  quedado  de  tan  ilustre  Prelado  y 
Escritor  Español,  pues  tudas  las  dciuas 
Obras  suyas  han  perecido  >  de  que  con 
zazon  se  lamenta  asi  d  Cardenal  Sako* 
Nio  en  d  Tomo  VI  de  los  jbuiitt  Eclf 
slástitos^  año  de  Christo  4S4 :  NiéUís  hf 
gaül  muría  ferlisu  monimet^s ,  im¿  tt  jrs- 
.ffiifli  ^nm  fme  tUioitm  stpvlfsmf  fuoi  vix 
taiuUm  erudfratum ,  afr#MMfMr  rtAígbie  fat» 
gatum  reidtrt  Ihtat  í  esto  es  ;  Haber  pere- 
cido todos  los  monumentos  de  su  noble  inge' 
nio  }  pues  aun  su  mismo  nombre  cí¡s!  fstMX 
y  A  tan  sepultado  en  el  olvid'j  ,  que  con  di- 
Jicultad  podrá  producirse  limpio  de  Lt  uj- 
sura  y  ripio  con  que  ha  estado  encubierto  y 

De  esta  iálta  de  documentos  anti- 
guos 
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^lu»  proviene  el  silencio  de  Sicssbito 

GaUBLAClNSEy  de  S.  IlIDO&O,  S.Ildephonio 

}'  Gennaoio  ,  en  quanto  al  lugar  del  na- 
cimiento de  Oruncio  ,  y  Obras  que  de- 
xaría  escritas  ademas  del  Cormonitorio f  in- 
ritulado  por  Oriíncio  Akmta  ^  y  por  su 
celebre  Anoiador  Martin  Antonio  Oku 
Kio  Fersm ,  por  estar  e$crito  en  versos 
liexftmetxos  y  pentamectos :  lois  quales  en 
tiempo  de  U.  infimi  Latinidad  se  dedan 
verso  heroico ,  á  dUerench  de  las  piezas 
Lincas  ó  Leoninas,  como  lo  exjttesa  el 
mismo  Hio  i  con  cuyas  notas  y  eralen^ 
das  se  reimprimió  dicho  Conmonitorio  en 
León  de  Francia  en  el  Tomo  VIII  de  la 
BiUiatca  Máxima ,  desde  la  pag.  875. 

De  este  Conmonitorio  tratan  AcBtRTo 
Mirlo  en  la  Biblioteca  EtUiiáttica ,  en  la 
nota  del  cap.  IX  :  Gevnadio  en  el  libro 
De  Scrtptoribuí  Eeclesiojtich  ,  Antonio 
PossEviNo  en  el  Apparatus  ttuer:  Belar- 
MiNo  en  el  IHn»  Br  Seriftv^Umi  Bfdtti*' 
ftirif  i  Y  el  P.  pHBttFfl  LAsaaen  la  GftrmM* 
h¿ié  Sar^ttnm  Etdnuutíwmm,  en  don* 
de  «Uce  que  Ousnc»  flocecié  ácb  d 
aSo  600. 

'  En  d  Tomo  V  de  la  Obra  ^uum^ 
rus  novns  Anecdotorum ,  publicada  por  los 
eruditos  D.  Edmundo  Martenb  y  Ursino 
DuRAND  ,  Presbíteros  ,  en  Parh  en  el  año 
I  7  I  3  ,  se  lee  el  Conn-anitorio  de  Orien- 
cio ,  ilustrado  con  las  Notas  de  estos  sa- 
bios Monges  ;  en  que  previenen,  que  esta 
pieza ,  según  la  publicó  el  P.  Martin  An- 
tonio DEL  Rio  ,  está  defectuosa ,  porque 
no  contiene  la  segunda  parte,  y  la  pri- 
mera está  muy  viciada » defecto  que  emien- 
dati  dichos  Monges  con  tm  CÓ^ce  de 
mas  de  800  ^los  de  ant%¡tedad,  que  Ies 
Iranqued  el  erudito  Gmciano  ob  Ga' 
Uczon. 

£n  la  Nota  que  pusieron  estos  Sá« 
bios  antes  del  Cammnitork  se  cdu  de  ver 
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bastante  contradtcion  :  pofqne  idmltien^ 
do  quanto  se  lia  re&rído  acerca  de  OaiBtf* 
CIO,  aplican  su  Conmonitorio  á  S.  Orienciq 
Obispo  de  Amx  ,  en  esta  forma  :  "  Dicen 
ser  S.Ortek'cio  el  mas  celebre  de  los  Poe- 
tas antiguos  Chrisrianos;  y  que  de  el  ha-^ 
bla  Fo&TUNAio,  en  la  vida  de  S.  Martik^ 
oa  este  verso : 

Pémcaqut  ftrtirhueít fiortntt  fii^mtím  ore: 
como  también  SiciBstTO  ,  Mon^  Gm* 
iÍMiiiu  en  d  cap.  34  dd  Libro  de  loa 
Ktrms  Uutfftt,  didendoi  Wmttm  Gms- 
mouüoríum  tc^hmttn  imko  scruMfcfjt 
ttgmttm  nuoi  hn>So^tí9,  Que  todos  los 
doctos  sentían  no  se  conserv  ase  esta  pie- 
za ;  pero  con  especialidad  se  lastima  el 
Cardenal  Baronio  en  los  AnaUt  Eclesiás- 
ticos ,  año  4  8  4  ,  de  que  hayan  perecido 
todos  los  monumentos  de  tan  sublime 
ingenio  lusca  cisi  haberse  olvidado  sU 
mismo  nombre  :  que  en  alguna  p<inc  su- 
^  esta  perdida  d  erudito  7.  Martim 
ni.  Hio ,  Jesoita ,  con  la  pubUcacioin 
del  libro  1*  de  este  QmmmHtrt»  ^  qo« 
ooj^  de  un  MS.  muy  antignn  1  con  to- 
das las  csracasy  lagunas  que  tenia,  y  le 
Íii20  impthnit  eii  d  «ío  1 660 ,  ampie* 
no  conocimiento  de  que  en  aquel  Gddí» 
ce  no  estaba  entera  la  Obra  de  OniENCtot 
que  el  libro  2"  ác  este  Conmonitorio  y  coa 
otras  piezas  que  tratan  de  la  Natividad  , 
la  Trinidad  ,  los  nombres  de  Dios  ,  y 
\'arias  oraciones  ,  sacadas  de  un  Códice 
de  la  Iglesia  de  S.  Martin  de  Tours  ,  de 
casi  Soo  años  de  antigüedad ,  copiado  por 
GiAciANODa  Gauczon,  le  ptíblicd  Ma«« 
T8NB  la  primera  ves  cotceg'ulo  y  emenda* 
do  {  7  con  nueva  correcdon  dan  á  lus 
segnnda  ves  dicho  CbMiwiAarl» »  emen- 
dando los  yerros  de  la  edición  'del  Rio^ 
y  llenando  los  huecos  que  habla  en  dlai 
aunque  con  la  precaución  de  no  innovaf 
cosa  alguna  en  aquello^  lugares  en  qu« 
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d  Antor  se  ^desrió  de  las  leyes  exktas 

del  Jbfte  poética  y  por  la  veneración  que 
se  merecen  los  Escritores  antiguos  aun  en 
ios  descuiJüs  que  tuvieron. 

Que  cnmedio  de  que  no  puedo  de- 
cirse con  certeza  quien  fue  c"^tJ  0¡' un- 
ció ,  SÍ  merecen  algún  crcdiio  ias  Actas 
de  S.  Oriíncio  ,  que  publicó  el  P.Labbb 
en  el  Tomo  2*  de  su  Jl/i/ldyrtf  natvñit 
MSS. ,  y  se  cotejan  con  este  CtnmitíttríOf 
hay  sazones  podexosas»  á  lo  menos ,  pata 
adjudicanele  i  este  Santo  1  potque  de  í£l 
íiiken  las  Jetát »  "que  siendo  docto  en 
los  dogmas  Iclestisticos  ,  conrígi^  con 
Pláticas  sagradas  al  Pueblo  de  que  estaba 
€D£Uffuáo «  y  desccuyó  la  maldad  de  los 
paganos  ;  y  como  verdaderamente  siihln 
tos  cnseiló  con  tanta  dotrlna  ,  que  mc- 
hosprcciando  la  vileza  de  los  Idolos,  pres- 
taron obediencia  á  su  criador  ,  y  se  rin- 
dieron á  abrazar  su  Ley  mediante  la  gra- 
cia del  bantismo."  Ejqpiesiones  quecoln- 
Idden  pccfectanente  con  las  de  Omencio 
ie|a  la  ocadon  XXIV. 

Sinui  fátte  BAtíeamm  muFdmMtf 
'Bámpu  hmim  nfbmu  td^gtnm 
Dmm  spirítaiei  tXMtdimm  a»ge¡9i. 
V  en  los  venos  del  líbco  a*  del  Om- 
moiütorio : 

Per  vfcoSf  villas,  per  rura  et  compita  et  onmet 

Per  pagosy  totit  inde  ve!  ¡nde  vUs, 
Mort,  dolor,  excidium,  itrages,  incendia  lucttu 

Uno  fumavit  Galltjt  tota  rogo: 
están  maravillosamente  descritas  las  rui- 
nas ,  calamidades  y  desastres  de  los 
mtt  VMdálos  y  Oúdot ,  cottca  quienes 
cnvlá  d  Empexadox  á  los  vaiesostdmos 
Kjenerales  Aacio  y  LiToa.10 ,  i  cuyo  en- 
cnentro  saUó  S.  OáuNcio  ,  Obispo  de 
*Jb$fe  f  como  se  refiece  en  las  diclias  Át.- 
tai  i  Y  así  deben  teftriise  estos  versos  al 
año  CDL :  á  que  se  aííade ,  que  el  Es- 
cxitoK  en  stt  misma  Obra  da  á  encender» 
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que  esa  Fiances  de  nación ,  ó  lo  menos 
que  tenia  allí  su  residencia.  Y  concluyen 
su  Nota  con  decir  ,  "  que  Baronio  pensó , 
que  este  Oriencio  es  el  Oresio  de  Tjtr- 
rjgona  á  quien  escribió  Sidonio  Apoli- 
nar la  Carta  XII  del  libro  IX  ,  precisa- 
do de  ci  á  que  le  enviase  aiguna  Poesía 
dé  su  feitU  ingenio;  á  cuya  congenua 
Avorece  el  constar  por  esta  Carta  de  Si- 
donio, que  O&ssio  fue  sugeto  doao,  y 
mny  exercitado  en  laPoesúis  y  que  de  este 
mifino  parecer  fue  Martin  dsl  Bjo."^ 


£LPIDIO,  S.  JUSTO,  N£B£UDIO, 

Y  JVSTINIANO. 

15 n  tiempo  del  Emperador  Jt'STFN'TAKo 
y  de  Theuuis,  Rey  de  los  Godos  en  Es' 
pana,  fueron  ilustres  en  literatura  estos 
quatro  Obispos  Españoles ,  hernianus  por 
pane  de  madre ,  como  dice  S.  lsu>oit,o  en 
ks  cap.  XX  y  XXI  del  libro  De  m»- 
ttr^  Bttletléu  Serift.  JBío  M  Stiht  J49 
JtathiUáo ,  Obhf»  de  U  J^etU  áe  Váleiula, 
ta»  de  ht  fMMrv  herwmet  y  ObhfoSf  hi- 
jos de  MM  misma  msirt ,  escribió  m  libro 
de  respuestas  á  tiert9  Réstíc»  sobre  pregm' 
Ut  fue  U  ImUa  hetbe.  De  las  qmles  U 
primera  respuesta  es  acerca  del  Espirit» 
Santo.  La  segunda ,  contra  los  Bunosiacas , 
que  dicen  ¡er  Chr'iíto  b'tjo  adoptivo  ,  y  no 
propio.  tercera  ,  sobre  el  Bautismo  de 
Cbrlsto,  que  na  es  licito  reiterar.  La  qu ar- 
ta f  acerca  de  ¡a  diferencia  dei  Bautismo 
de  ebrias  f  del  dt  S.  Juan.  La  quinta , 
fer  ftii  el  Wj»  es  hmisUie  teme  el  Padre. 
Fiorteió  en  las  Espejas  ets  los  tiempos  de 
JieaMs,  Prímife  de  les  Gedet, 

Al^  da  Señor  54P.  Jtstte ,  (Aisp9 
de  la  Iglesia  de  Urgel^  y  herstusae  del^sw 
tiniano  ya  nombrado,  dió  á  luz.  un  libre 
deja  £xfesi(¡9»  del  Cántiee  de  les  Cáati^ 

ees. 
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túSf  tXflkaHitSt  todo  muy  hrerxe  y  clara- 
mente ,  seg$M  el  sentido  de  las  alegorías  : 
también  se  dice  que  los  birmanos  de  éste  , 
que  fueron  Neiiridio  y  Elpidio,  han  escrito 
aigun  is  cosas ,  de  que  no  tengo  noticia  j  / 
fúr  (SO  las  paso  en  silencio. 

>  AuBtRTO    MlREÜ     cri    sus    NüUS  d 

estos  dos  capitules  ,  dice  :  **que  esto« 
quatro  henüanos  Obispos  floredaa  en  el 
aSo  de  Christo  T  5  f  ^  y  cono- 
cidos» asi  poi  la  dignidad  %ücopat  ,que 
los  quatio  goaaban  ,  como  por  el  con' 
(ceptoen  que  estaban  tenUos  por  su  eml- 
Jiente  sabiduría  :  y  añade,  que  S.  Justo 
"fnc  Obispo  de  Urgetf  Jlítiniano  de  Va- 
^tmi*  )  Nbbridio  tuvo  el  Obispado  £^4- 
remt  en  la  Gal  i  a  Gótica  ,  bien  que  Loaí- 
íA  lo  nombra  Obispo  Agarense  ,  y  que  de 
£lpioio  &c  ignora  qual  fuese  su  Obis- 
pado. " 

A  estos  quatro  Obispos  hacen  natu- 
rales de  Valencia  ,  y  hermanos  carnales, 
^JoAN  MaaiBTA,  en  el  cap.  x  x  lib.  V> 
Chxthx  ScoLANo,  end  cap.  IX  del  lib. 
II ,  y  el  P.  JvAM  Ds  MaaiANA  ;  en  -d 
capitulo  VII  dd  lib.  V  de  la  Hh$9rU  Í9 

litando  de  JvsrtNXANO  D.  Ntco» 

LAS  Antonio  en  el  cap.  x*  del  llb.  IV 
Bibliot.  vet.  dice  : » **q«e  este  Jvstiniano 
Obispo  de  Valencia  ,  es  aquel  Obispo,  que 
con  el  nombre  de  Justino  subscribió  des- 
pucs  de  Celsino  ó  Celso  ,  Prelado  de 
T oledo  ,  en  el  Concilio  de  Valencia ,  cele- 
brado en  la  Era  584,0  año  546)  íun- 
dado  en  que  Justiniano  floreció  en  tiem- 
pj  de  Theudis  Soberano  de  los  Godos  ,  d 
qual  en  este  mismo  alio  estaba  en  d  de- 
cimo  quinto  de  su  Imperio ,  por  haber 
sucedido  en  la  dominación  á  AiiAiAtico> 
que  gobernó  el  Imperio  por  sotos  cinco 
años  t  desde  la  Era  5  54  hasta  la  ;  9  $ 
esto  es ,  desde  el  año  5  a  ^  hasta  el  de 
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5  3 1  ,  en  que  entró  á  gobetnar  á  los 

dos  Theudis  ;  quien  por  consiguiente  en 
el  año  expresado  de  5  4  6  ,  ó  en  la  Era 
584,  hacia  quinec  años  que  era  el  le- 
gitimo Süberaiui  de  los  de  esta  Nación ; 
siendo  este  tiempo  precisamente  el  que 
señalan  a  U  celebración  de  uicho  Con- 
dlio  todoa  los  Códices  MSS. ,  según  de- 
muestran Gaspar  Escolano  en  d  cap.IX 
del  lib.  U  de  la  iatf«r^4  ir/  JbjmdtVéf 
UmU  i  y  GsKÓNiMo  PtiAoai  en  la  Wtto^ 
rU  ir  Ctfj/Mftt  llb.  VI  cap,XXVI,  en  don^ 
de  nata  dd  Concillo  Hefdaut  que  se  cot 
kfaró  co  el  mismo  a&o.** 

Los  Eiaitos  de  Justiniano  ,  ó  res«i 
puestas  que  dl6  este  Obispo  á  las  proN 
guntas  que  le  hizo  Rustico  ,  no  existen, 
ni  desellas  hay  otra  noticia  que  la  que 
da  S.  IsTDORO  :  y  por  ella  discurrió  Ba- 
aoNio ,  que  el  Rustico  á  quien  dirigió 
Jvstiniano  sus  respuestas,  era  aquel  Obis- 
po de  León  de  Francia  del  mismo  nombrCi 
que  Boredó  ida  d  afio  díe  ^9S, 

Dd  mismo  modo  que  D.  Nicoia< 
Antomio)  pensó  de  Jun-imANO  d  erudito 
D.  VicBMTB  XiMsNO  en  la  pag.  VI  y  sig» 
de  la  Ntrieim.  prHlmbua>  át  U  mífwhutim 
ir  tat  ¡ttrét  m  h  fwr  aboya  tt  JUjm  ir 
Valeaeia  t  y  de  sus  mas  antiguos  Escritores^ 
que  se  lee  al  principio  del  Tomo  1'  de 
su  Biblioteca  de  Estrítoret  del  Aejpio  do 
Valencia. 

El  s^ndo  hermano  de  Jostintako, 
según  el  orden  con  que  los  nombra  Sam 
Imdoro  ,  fue  S.  Ju5TO  ,  Obispo  de  Ur- 
gel.  Este  Prelado  es  aquel  Jcsto,  que  en 
daño  546  asistió  al  Concilio  Ilerdenu 
de  la  Provincia  deC«to/«jfi«y  al  qual  subs- 
cribió, sin  expresar  la  dignidad  que  en- 
tonces tenia  1  en  segundo  lugar  deqmei 
de  Saacio ,  Metropolitano  de  dicha  Pro- 
vincia i  y  dedacando  el  nombre  de  la 
Silla  que  ocupaba ,  subsaibió  también  en 
hi  d 


Digitized  by  Googlc 


t 


ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


%66 

d  ConcUio  de  Tole  h  ,  tenido  en  el  año 
de  527;  el  qual  Cü:idl¡u  es  conocido 
comunmente  por  el  Concilio  segundo  de 
Toledo  :  bien  que  en  este  no  lo  cxccutó 
como  uno  Je  \cs  Obispos  que  componían 
dicho  Coixilio  ,  iiiK)  con  motivo  de  ha- 
llarse allí  á  la  sazonen  que  se  celebraba; 
por  la  costumbre  antigua  de  España  ,  de 
que  quatido  los  Obispos  estaban  convo- 
cados para  algún  Concilio  ,  convidaban 
^os  para  la  subscripción  de  sus  Deae- 
tos  Sinodales,  á  los  Obispos  de  otras 
Provincias ,  que  por  casualidad  se  hall»- 
sen  en  el  lugar  donde  se  tenia  el  Con* 
cilio)  como  sucedió  en  nqn^l  tieu^  con 
S.  Justo  ,  Obispo  de  Urgel ,  y  con  Ni- 
BRiDio  su  licrniano  ,  Obispo  F.g.trtme  , 
según  lo  lía  á  entender  esta  subscripción 
de  dicho  Concilio  de  'Tol:d')  :  Justas  in 
Cbriiti  nomine  Ecclesiae  CatbJicae  VrgiUi- 
tanae  Episcopus  hanc  coñst'ttutionem  toma- 
eerdotum  meorum  in  ToletiMa  urbe  babitaniy 
amfost  alifuMiUm  ttmfarís  aéoadtnm^ 
sdv»  tmt&fHát*  fritewvm  Ca»mmm  y  rt- 
legi ,  provavl ,  et  néterlpih  Esto  es :  JW* 
to  *»  tt  tMiArt  dt  CMít9 ,  Qbi^  d»  U 
IgluU  Oatíka  ii  Vtgd^  rehit  ^rth¿  f 
aAítri&i  f  ialvs  ia  Mmtoridad  dt  ha  Cá^tr 
mex  MtJgitM ,  i  uta  CoaitituclM  de  mis 
Consacerdutes ,  temdi  en  Ja  ciudad  de  To- 
Udo  I  babíend»  p  llegado  allí  algún  tiempo 
después.  Y  con  las  mismas  idenrícas  pala- 
bras subscribió  en  este  Concilio  su  her- 
mano NtBRiDlO  ,  Obispo  Eaarense.  vSicn- 
do  en  rcaliúad  este  Sinovlo  por  el  que  te- 
nemos la  noticia  óc  í>.  Jcíto  ,  y  no  ia 
Carta  que  escribió  Montano  i  Sto.  To- 
KiBio » como  equivocadamente  dixo  Puni- 
n  Labse  en  su  Disertación  De  SeríptO' 

De  S.  JisTo  se  lee  en  el  MaHinJo* 
gio  Roinano ,  en  el  día  i  8  de  Mayo :  Vr' 
¿filat  í»  HJtpanh  Tarváemml  SanetiJ»' 


iti  Epiícop!  i  también  trata  de  este  Santo 
el  P.  GoDOFREDO  Henschenio  cn  el  To- 
mo VI  de  la  Obra  Acta  SS.  refiriéndose 
á  !a  memoria  del  Martirologio  ,  y  á  la 
autoridad  de  S.  Isíooko  ,  que  copiaron 
en  sus  respectivos  Catálogos  6  Sibliott- 
cas  Trithemio,  Posevíno  yBEiARMiNoj 
y  desaprobando  como  cosa  fabulosa  el 
^Itaüo  sepulcxal ,  con  todo  lo  demás  que 
fioge  Tamavo  hb  Salazai.  ,  como  tam- 
bién bs  cdiquias  que  dice  Masino  en  sa 
SmoiOa  periiutri^m ,  se  guardan  en  £0/0* 
itía  en  la  Basitica  de  S.  Estbvam  :  y  esto 
mismo  repite  et  erudito  D.  Vigbnts 
Meno  en  dicha  Noticia  preliminar. 

El  Comentario ,  ó  Mystiea  expositto 
in  Canticum  Canticornm  Salonionis  ,  escri- 
ta por  S.  Justo  ,  se  dio  á  luz  ,  cn  sentir 
de  D.  hJicOLAS  Antonio,  Bibüot.  vct. 
Tomo  1°  pag.  208,  cn  lienuj  ,  cn  el  año 
1  5  2p  ,  emendada  por  Menrauo  Mol- 
THE&  i  y  se  lee  también  entre  las  Obri- 
tas  de  los  TetkgH  tutigmt  Impiesas  en 
AuMr«  en  el  año  i ;  5 1 »  y  en  laedldoa 
de  la  Bftíkueadt  ks  PP»  mlgaot ,  de  la 
edicltm  de  £«0»  dr  PtátieU  de  1 6y6  en 
d  Tomo IX  desde  la  pag,  7  }  i*  - 

£sta  Obra ,  que  en  dictamen  del  F. 
Pkblife  Labbe  ,  aunque  breve ,  es  eniditai 
elegante  y  piadosa  ,  la  envió  S.  Justo  al 
Obispo  Syrga  acompañada  de  una  Carta 
muy  atenta  y  sumisa ,  que  le  escribió  en 
el  año  $35,  pidiéndole  encarecidamente 
la  leyese  y  emendase ,  pues  se  sujetaba 
gustoso  á  su  censura.  Léese  esta  Carta 
de  S.  Justo  al  Obispo  Syroa  cn  ia  pag. 
I  5  P  y  slg.  del  Tomo  III  de  la  Ctíteek» 
dt  ht  OncUht  dt  BsptM»  ,  hecha  pnc  el 
Cardenal  de  Aoutafta «  y  publicada  cn 
ííjmé  por  d  Presbítero  Josefh  Cataiani 
en  el  aso  17531  y  en  las  Notas,  con 
que  este  Cardenal  la  iiusttd»  se  encuentra 
una  breve  disertación  que  hizo  sobre  la 

vos 


vtíi  Psps  t  de  qise  11»  S¿  Jotrc^ai  lá  -D^  SiFimo  ,  -guarro  httmano  de 
tltaivlZlM  i  dedMüMiKto,  que  cire'  cíi»'^  Jimtikiano  ,  no  bay  ocia  noticia  que  h. 
lo  dhtn  antiguameBÍ^  á  los  OUq^s  ,  que  da  S.  Ismoao  :  esto  <s  ,  que  A  y 
6)iii^J|»Tveen]«»>Oftasdé&  ÚfitilNfli^  Ncaatolo  liieron  Obispos  y  Escritoire») 
iS.'iAi6iMilW  y  otttt^'vóaios  Suico» 'Pidccs  pero-^ttiamente  se  Ignota  de  donde  fiie 
^pt  ««nm  d^  eUa  -en  este  acntidoi  y  ObÜ^ ,  ni  qiiales  fueron  sus  Escritos :  y; 
«nñ  qtttce'lM  ^XkiegMf'tc  aconomfaia  dar  esro  ndiino  sucede  con  los  de  su  heimano 
á^lOfeiordenados  liMflmt'/¿«/.  NsMiOiO)  según  se  explica  S.  IsmoRo  en 

El  teccet  üermano  de  Justiniano  es    los  capítulos  ya  copiados  del  libro  de  los 
Nebridio  ,  nombrado  como  Obispo  Eí-    Ilustres  Escritores  Eclesiásticos, 
pañol  por  S.  Isidoro  ,   pero  sin  alguna  El  docro  D.  Vicente  Xime\o  ,  ert 

otra  expresión  :  esto  no  obstante  ,  por    el  Tomo  i'  de  su  Obra  Escritora  átt 
los  Concilios  celebrados  en  la  Provincia     Reyoo  de  ¡''alenda  ,  en  la  pag.  VI  y  sigw 
de  Cataluña ,  consta  ,  <{uc  fue  Obispo  de    de  la  NatUia  preliminar  de  ¡a  introducción 
la  Iglesia  Egartnje ,  y  en  ellos  está  nom^    ii  /«  Utrás  m  h  qm  ahora  es  Reyno  de 
bcado  Numoio  ,  según  parece  poií  esH   Vdm^  ^  f  ét  au  mu  an¿i¿uos  Eterítt^ 
nifa(Kripci.on  suya  en  el  Condlio  de  ^^r*   n/,  trata  de  estos  qoatro  hermanos  i  y 
f^0M  del  i&o  516:  f&ríMm  nAtiurnt   hablando  de  JvsmiiANo  ,  Obiiqpo  de 
Séctráotm»  t  uuetu  Btdt$iu  I^itívnds  fc»rl«,  dice,  que  fioiedd  en  tiempo  del 
mhrijtif  i  por  la  qual  se  echa'  tamUen  de   Emperadot  JoarmiANo ,  y  del  Rey  Godo 
ver  f  que  en  dicho  aüo  ya  tenia  U  dig*   Theodorico  de  España »  que  teind  desde 
nidad  de  Obispo  ,  que  en  aquel  tiempo    el  aíío  5^1  hasta  el  de  $48  :  que  as!»* 
se  expresaba  con  la  denominación  de  Sa-    tió  al  Concilio  celebrado  en  FaUaeia  es 
cerdote  }  ademas  de  que  si  el  hubiera    la  Hra  584  ,  ó  año  de  Christo  ^45  , 
asistido  á  este  Concilio  en  lugar  del  ac-    en  que  presidio  Celstnó  ;  y  que  á  pcti- 
tual  Obispo  Egarense  ,  que  á  la  sazón    cion  de  un  tal  Rustico  escribió  el  libro 
existía,  no  liubiera  omitido  el  declarar    de  Respuestas  j  de  que  ya  sc  ha  hablado, 
esta  circunstancia  :  csiá  dciuosirado  esto    Previene  ,  siguiendo  el  parecer  de  Dom 
mismo  con  mayor  claridad  en  la  subs-    Joan  Bautista  Pérez,  que  el  nombre  del 
cripcion  de  Kaiaioio  en  el  Concilio  ce-  Rey  Godo  ,  en  cuyo  tiempo  floreció 
lebcado  en  OirmU  en  el  afio  siguienie'i  JoitmiANo  t  debe  ser  Thbodo  y  no  Tioó* 
'  que  íue  d  de  517»  WgiiJüut  E^Ue^m.   ooaico :  dice  que  Jostinmno  ect  heraiSí* 
Diezafios  después  asistid  también  alCon>  no  de  parte  de  madre,  d  uterino  de  otiog 
cilio  convocado  en  7W«d9  por  Monta-  tres  Obispos  llamados  Elpidio  ,  Jvsro  y 
Mo  ,  con  d  título  de  Obispo  de  la  ^le-  Nasasoto}  y  añade :  Aiotaosio  db  Mo^ 
sía  ^ártiut,  del  qual  acaso  por  humil-   rales  ( lib.  1 1  cap.  40  )  Wlrr»  fw«f  (AU- 
dad  no  liabia  querido  sexvir^e  iusta  aquel  po  Juttlniaao  ,  y  todos  sus  tres  hermsmt, 
tiempo.  A  NsmiDio  sucedió  en  el  Obis-  fueron  hijos  de  un  pairt  y  madre.  Doctor 
pado  Tauro,  quien  en  el  ano    545    res ,  Obispos  y  Santos  ^  y  reputados  por  ta' 
subscribió  en  el  Concilio  Uerdense  :  de    les  en  la  Iglesia  de  Frpana  ;  pero  S.  Isido- 
lo'que  se  infícrc ,  que  Nefrioio  falleció    ro  ,  que  es  el  primero  que  se  Ihilla  b.iber 
antes  que  sus  hermanos    li's  ro  y  Jusri-    heibo  memor/  jiíe  rUof  ^  dice  expresaviente^ 
NiANO  ,  que  aun  vivían  en  este  año,         gue  fuerosi  tisjos  de  una  mitma  madre  >  y 
.  'dora,  IL  •  Ll  z  dei 
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Jtl  padre  no  bace  mención.  Sobre  lo  qual 
hay  que  advcrtii  ,  que  Ambrosio  ví  lÁo- 
*ALEs  no  habla  de  tales  Obispos  en  el  ca- 
pitulo cirado  pi)r  el  Sr.  Ximbno  ;  y  en  el 
cap.XLiX  cici  iiLno  undécimo  de  la  Coronica 
gmmJ  dt  España ,  que  c8  donde  cnta  de 
cada  uno  de  ellos «  no  cspecific»  que  fue- 
tM  bijiu  de  m  fadre  f  nudn  ,  pues  «ola" 
mente  dice  :  ñte  mtMt  U  umtídadj  dor- 
IpIm  /  dignidad  dt  quatro  berwuotUt  qat 
9tHug»«t  iídtUt  ti  a»  2>XX27  )  jr 
ftndispues  fueron  acá  todos  Insignes  en  If 
tráí  y  bondad  ,  y  en  haber  sido  todos  Obis- 
pos. Escribe  delJos  San  Isidoro  en  tu  libro 
de  loí  claros  varones.  El  uno  dellos  es  Justo 
el  Obispo  de  Urgcl ,  que  anda  ya  en  los  cotp' 
tillot  patíidos  ,  y  se  bolló  también  en  algu- 
nos de  lo!  siguientes  £/  otra  hermano 

Jue  justlmano  Obispo  de  Valencia  Las 

abm  d»t  hmmm  fimif  íiArhUt  y  Elpi- 
é^i  ymS.  Mkn ,  «» </  JM  Tf^ 
tíwMl»,  fm  tmtím  tstriki  delhtf  m  Iwf 

menmU  d$  datdt  fsuro»  (Pispos.  El 

Obispo  Kibridio  btrmáH»  dt  los  trtt ,  dtbü 
str  eiirto  el  Obispo  Agatbiñse  ,  flu  atids  ta 
las  exilios  pasados ,  y  por  tal  lo  etumts 
Vasto  con  buen  fundamento  >  por  ser  esta 
dudad  en  Francia  sujeta  á  los  Godos ,  como 
del  ConJlio  ccL'braJo  en  ella  ya  se  ba  visto. 
To  creo  qii:  atoi  quatro  hermanos  fueron  de 
alguno  de  ios  Reynos  de  la  corona  de  Ara- 
gón :  pfus  fueron  Obispos  por  alia  

Acerca  de  KttiuDio  sigue  D.  Vi- 
CiNTB  XlMINO  la  opinión  de  D.  NiCOLAS 
Antokio  ,  que  dice  fae  Obispo  Egarense^ 
como  consu  por  esta  firma  suya  en  el 
Concilio  de  Tarrsigoiiá ,  cclcbfado  en  el 
año  Si6  i  ISbrtdlm  mhúmus saeerdotumty 
tanctae  BceliÜM  Bgartmit  mUátteri  por 
la  del  dü  Gerona  del  año  ;  i  7  >  y  por  la 
dd  de  TJedo ,  congregado  diez  años  de»- 
pues  ,  esto  es  ,  en  el  de  527  por  el 
Arzobispo  Montano  »  en  aiyo  Concilio. 


firmó  NesRiDiQ  en  compañía  de  $n  he»> 
mano  JcsTO,  expresando  en  la  firma  s&r 
Obispo  de  la  Iglesia  Egartnse  i  y  en 
quanto  al  Obispo  J^pmio  desprecia  jui- 
ciosamente á  los  .Artífices  de  lo5  ¿fdsos 
Ontirwivf  de  JvLiANo  y  LiaiSAro^  pen- 
que intientaron  hacerle  Obispo  ,de  Um 
dt  ^MeU  sefialar  pattb  á  kM::qwitio 
hetmanos»  y  fingirles  padres.  • 


AP&IGIO,  Ó  APMKGia 
Osiipo  DK  BaMRn. 

tieoipo  del  mismo  Theudis  ,  Rey 
de  los  Godos ,  es  el  ilustre  Escritor  £ipa- 
ñol,  Obispo  que  fue  de  Badajoz  ,  llama- 
do Apriüio  ,  ó  Aprincio  ,  del  qual  dice 
S.  luDO&o  en  el  cap.  XVII  dd  citado  lib. 
IV  Iffiwft».  Bw/m.  5«PÍ^pMr.  AprmghOMi*^ 
f»  dt  Is  ^gUtU  PMUHtt  dt  hu  Eipañas, 
thfSitittttt  1/  detitf  y  tmdkt  miduikmt, 
h¿tPfFtti  a  Jfotd^déAfOtd  S,Jmm 
tmmiMtMtS  ,y§»pndoiiit  lutídMti  dt 
moda  qut  h  exfiuo  »  «/  fmnttr  ,  raslmtjor 
fue  los  EeMiakos  antigim.  También  ep- 
eribió  algtokuttras  Obras ,  que  no  ba  llegad» 
el  cdso  de  que  yo  las  lea.  Floreció  en  lot 
tiempos  de  Tbeudis  Principe  de  los  Godos, 

Honorio  Augustodunenss  dio  á  este 
Prelado  Español  el  nombre  de  Aprigo  i 
y  Suj^KiDü  Pedro  Leovardense  refiere 
en  su  Nota  al  capitulo  de  S.  Isidoro, 
que  en  un  Ubro  Impreso  se  lee  Ar^voio» 
£1  Abad  TairHBMio  le  nombra  Avfticio,  y 
dSett  que  fioredó  en  el  tiempo  de  Thboov  ^ 
TO  (quiere  decix  deTHBiiDn)IUyde  I09 
OmIat,  durante  el  Imperio  de  Joitimiano 
ú  Grande ,  acia  el  año  de  Chilsto  5  30* 
De  este  Comentarlo  de  AvaiGio  sin- 
tió D.  Nicolás  Antonio  en  el  cap»  IV 
del  lib.  IV  de  la  Biblioteca  antigua  f  qne 
cada  hay  hasu  ahora  aveijgttado  acerca 

de 
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de  la  JBüíjptiftiai»  áit  Afudlpát^  qoe  SLln-  fitmtn.  Coa  coya  pcdacíon  <Uce  d  P. 

<ikOfto  ntva  por  la  nías  pccciosii  de  quanns  Phbufe  Lab>s  en  la  primeia  parce  de  -la 

•se  habían  trabajado  >  porque  la  Exposi-  nueva  Biblioteca  de  MSS,  haber  visto  4 

d$f,  AfMidifúi  f  qtte>a%unos  EspaHo-  esta  Expoácion  de  Apuingio. 
les  advierten  estar  MS.  en  varias  Biblio-  Pero  hay  que  advertir  ,  prosigue 
tecas  de  Eípjña  ,  en  un  gran  volumen  D.  Nicolás  Axtonio  ,  que  esta  Expoíl- 
copiado  de  otro  de  la  Biblioteca  Vatica-  cion  del  Apocalipsis  no  es  de  un  mismo  Au- 
na, ya  está  tenida  generalmente  de  todos  tor,  como  el  mismo  observó  quando  la 
pee  Obra  de  S. Beato,  Escritor  del  Siglo  X,  reconoció  y  examinó  con  la  mas  prolixa 
quien  cita  en  ella  á  Aprigio  :  Que  la  ver-  exactitud  >  porque  ia  explicación  de  los 
dadera  y  legitima  Expamk»  de  Amcio  cinco  primeros  y  cinco  últímos  capítulos  - 
«s  ,  en  sentir  de  Lvb  os  S.  Loumzo,  del  libro  es  predosa,  y  está  pexüxtameiMB 
Cwdaws  y  ftadoneco  de  la  Iglesia  de  St^  acabada }  pero  no  así  la  de  los  once  cap{« 
,  la  que  ^e  tenia  dispuesta  para  la  tolos  intermedios ,  desde  el  sexto  hasta  d 
Imprenta ,  copiadade  un  Códice  de  aar~  diea  y  siete  i  losquaies  no  están  formados 
m/om  :  de  cuyo  Exemplat  con  la  ptefa-  con  d  orden  y  iormaUdad  qne  los  dnco  • 
don»  que  aun  estaba  en  borrador,  sacó  primeros  y  cinco  úlrimos  capítulos  del  lio- 
lina  copia  cl  mismo  D.  Nicolás  Anto-  bro  j  y  quanto  en  el  se  kc  desde  el  nu- 
Nip  en  Sevilla ,  de  un  Códice  de  Martín  mero  7°  del  cap.  V  hasta  el  num.  3*  del 
Vázquez  Cirvela  ,  que  parece  habla  sido  XVII  se  halla  en  cl  Comentarlo  de!  Apoeo' 
de  D.  Manuel  Sarmiento  de  Mendoza,  lipsis  que  escribió  Victorino,  e  imprimió 
Canónigo  Magistral  de  la  Iglesia  de  Se~  Mauricio  de  la  Puerta  en  Paris  ,  en  cl  año 
villa ,  á  quien  acaso  se  le  habría  dcxado  1545,  con  cl  Comentario  de  Theophy- 
I^uis  D£  S.  LoRENro.  En  esta  Prefoclon  lacto  á  los  Profetas  mayores  ,  y  en  la 
dice  este ,  que  el  hizo  su  copia  por  un  BibUoteea  con  otras  ilustraciones  de  Pa* 
Códice  de  Sart9kau  escrito  en  pergamino  dres  antiguos :  De  que  infiere  D.  Nicolás 
en  caractexes  Góticos  j  y  cate  Códice,  Antonio,  que  con  esta  Pars^rasís,  que< 
s^utt  la  Mota  dd  copiante  en  el  fin  ^1  se  sup<nie  de  Vicroamo ,  quisieron  com*' 
libro ,  estaba  sacado  de  otro  amiguísimo  pletar  el  CtmtmM^h  de  Afamoio  i  poc 
de  la  Iglesia  de  Bán^ona.  set  incxdble ,  que  este  enxüto  Escritot 
La  £iyeilr/Mi  de  que  habla  D.  Nicolás  Español  pudiese  formar  un  cuerpo  taa 
Antonio  tiene  esta  prefación  :  B'formem  disforme  con  cabeza  y  pies  tan  prlmon^ 
dlvlnae  legh  blstoriam  dupUcis  Sacramenti  sos  y  perfectos  :  y  paia  prueba  de  que 
misterio  dlsserendam  non  mitr.ir  hnmanltath  la  Para/rasls,  que  con  nombre  de  Victo-' 
frágil  ¡tas  aJiter  potertt  enarrare  ,  nisi  ab  eo  RrNo  se  imprimió  en  París  en  cl  año  de 
Astctoresuae  legh  Domino  jesuCbristo  mo-  i  5  4  5  ,  no  es  Obra  jpropia  de  este  Escri- 
dum  dlcendl  et  sermonem  iumat  eloquii.Unde  tor,  prodúcelas  autoridades  del  Cardc- 
Apatalypsin  S.  Joannls  exposhurus ,  habita-  nal  Baronio  en  sus  Notas  ai  Martlroh' 
torem  tjus  invoco  Spirihtm  Sanetam  i  »tque  ¿lo  t  día  i  i  de  Noviembre  >  del  Carde- 
If//  utrttorim  aunm  mftáM  twtUn  vs-  nal  BaLAautNoen  d  libro  Df  Stríptvi^mi 
hdt »  nMt  in  UrrU  víam  pattáát^  ut  fof  EtdtdjutieU  i  y  del  P.  Phbupb  Lasaa» 
simui  ftui  strípts  nm  hteulpablUttr  ilisf  en  so  DUertaelen  hUttrk»  sd>te  estos  mis- 
ftrt.t  tí  «wr4  «Iími  Hm  m^JoráM»  dt-  mes  Escriwres, 

Por 
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Por  esta  razón  no  sintió  bien  Lo- 
MNZO  MosHEiM  dcl  Comentario  de  Aprin- 
CIO  5  y  en  sus  Inítitut'fr.es  Wstor.  Ec~ 
des.  N.  T.  impresas  en  Fr.incfort  ,  y  en 
Ltipsic ,  en  8° ,  en  el  año  1726,  dice 
que  no  es  digno  de  darse  a  ia  luz  pública. 
Del  mismo  modo  pensó  de  dicho  Cohvm- 
torio  LoAisA  «n  sn  Nota  ti  capitulo  ya 
.dtado  de  S.  Isidoro  ,  puet  dice :  Cm  m 
ptHOrg  (  esto  es  el  de  Apugio  )  ti^Oe  ms 
Ora  grande  MS.  wkrt  «/  4foeaiifdí :  pera 
hgkuHékyo  vbt»  ti  Cidiet  Gótico  Utmi, 
Mseritú  tn  U  Era  IO08  ,  advertí  y  que  en  tí 
m  eamtaba  del  mmbre  del  Autor ,  sino  qtte 
era  una  Obra  compuerta  en  obsequio  de  eier" 
to  Eterio  :  ademas  de  que  en  el  prólogo  dice 
aquel  AutJr  ,  que  él  ha  firmado  aquella 
colección  de  los  libras  di  Victorino  ,  Isidoro 
y  Áprigio.  De  lo  qua!  p.trece  con  eviden- 
cia ,  quí  no  es  su  Autor  ei  Aprigio  de  quien 
bate  tueaclgn  S,  LIdoro, 

Del  mismo  modo  que  JjOMSk  úaú& 
de  esta  Obra  Juan  Albsilto  Fabricio 
en  el  lib.  X*  de  la  SIbllaf,  meÜM  a 
muLétImíath  i  y  attn  añade,  que  Cauo 
MosHBiH  dice  eti  ia  ps^.  74^  de  la  Bl^ 
bliot.  Brem»  que  éí  pudo  conseguir  un 
Códice  escrito  en  Barcelona  en  el  año 
1 0  3  8 ,  qae  fue  del  Sábio  Español  fiBNiTO 

AXIAS  MOKTANO. 

E^tos  Autores ,  cuyas  autoridades 
trae  D.  Nicolás  Antonio,  confunden  ia 
Exposición  de  BtATO  con  la  de  Aprigio. 
D.  Nicolás  Antonio  distingue  una  de 
Otra ,  y  da  por  legitima  de  APKioto  la 
que  ¿í  reconoció ,  y  de  la  que  prodofie 
la  PrefMio», 

De  esta  Exfotkhm  de  Apaio»  liay 
en  la  Real  Biblioteca  del  Monasterio  de 
S.  LoaENzo  dd  Escorial  un  precioso  Có- 
dice  ,  en  cuya  sobreguarda  está  esalta, 
con  letras  de  oro  y  perñles  encarnados, 
ea  un  quadco  eticado  también  de  oro ,  la 


ESPAÑOLES. 

noticia  que  da  S.  Isidoro  de  Apaigto  y, 
de  ni  Exposición  5  y  dchaxo  en  un  solo 
renglón  ,  de  letra  pequeña  ,  esta  Nota': 
Apringius  (  non  Aprigius  )  vocatw  in  Ubrh 
manuscriptis  Gottbieit. 

El  Códice  tiene  este  título  de  letras 
de  «o  :  Aprigii  Episcopi  Paeensis  Ecde» 
tiúi  htterpreteOh  la  Ap^edfptim  Jtmdr 
Afattití  i  al  qual  se  sigue  la  Prefdehtif 
que  es  idéntica  con  la  que  produce  Dolí 
Nicolás  Antonio:  por  solo  esto  no  pué^ 
de  asegurarse»  que  convenga  en  codo  -esta 
copia  con  la  que  vió  este  Sábio}  ni  tengo 
disposición  de  cotejarla  con  el  CMwnfMrls 
que  se  imprimió  con  nombre  de  Victormo^ 
para  poder  dar  de  ella  alguna  razón  mas 
individual  >  y  es  muy  diversa  de  ia  que  cita 
LoAisA  escrita  en  la  Era  1008  :  por  lo  que 
parece  del  caso  dar  un  espécimen  de  ella, 
según  estu  en  dicho  Códice  ¿d  Escorial, 
pata  facilitar  qualquict  cotejo  >  y  porqué 
no  puede  ser  desagradable  á  loaEradicos  sa^ 
berelmétododeAnifiioen  suBxfatkkuíJí 
£sta  emplea  así  después  de  la  pre&cioiiíi 
JhlflsM  itwqat  tibri  de  qm  i|;lfM*  ' 

ApOCALYPSIS  JoANNtS ,  fMNS  íMU  itfl 

Deuj  palam  faceré  seruis  suis ,  fM  tftrteí 
fori  rítf,  Bi  sl^!itífiemH  mittens  per  an- 
gelum  suum  seruo  suo  Joami  ,  qui  testh 
monium  perbibuit  uerbo  Dei  ,  et  testimO' 
nium  jesu  Christi  quecunque  uidit.  Bea- 
tus  qui  legit  et  audit  verba  provhetif  buiuSy 
et  servat  ea  quae  in  ea  scripta  junt,  Tem^ 
pus  enim  prope  est.  Joámei  upfem  eedetUs. 
fH4t  smtt  im  Asia»  Gratia  wbh  et  fM  « 
De»  §tl  est  et^  erat  f  et  qeU  veHttumt 
etíy  et  4  teftem  t^hlhu ,  falla  ean^e* 
«I»  tbruu  eim  sítate  etajem  Cbriao  fwl 
ett  testh  fiddis  prímegtnhtu  MwrMonm», 
et  prineept  regum  ierra» ,  f»Í  dllexit  not 
a  ¡aiát  nos  a  peeeatit  morís  la  saa^diee 
seta  »  et  ¿eeit  tttanm  t^jnm  sacerdotes 


SIGL 

fW<wiiM>  Amen.  ' 

Apocaltfs»  Jew  Chkisti  <kqam  dedit 

ILU  DbUS  FAIAM  ÍACERE  SERUIS  sois  QUA£ 
OPORTET  FiERi  CITO,  yíé  «  íg'tur  qnúd 
jípocah'ptis-,  idíjt  reutíítth  díeitur  ttcretorwn 
lat;rc  ¡ensum  man'festat  ahíconAHum.  Qstoi 
nisi  ipio  revelante  quis  sentí at  ¡ntell'gere 
non  ualebit.  Apocalypiin  Jau  Cbrhti ,  qujun 
dedit  iUi  Detu  ,  boe  est  Joamü  a^eh 
htátUsimo  y  fdm  féun  teruít  sais,  Bt 
quf  dkít  diutrít ,  «*  f  iM«  dhstnút  , 
Háftatlt.  S^uu  tporM  firt  tito  íí¿»lfies' 
mt  UáiHImtt  tta^mui  ti  wmmm  ht^' 
iiehtmy  mtleti  mobüHate  eomfletubm, 
£t  siGNincAoiT  mrrfim  na  ahgblvm 

SQim'sE&OO  SOO  JOANNI. 

ídest  non  cogitathm  conctpta  ret  ett 
non  aliqtdbus  scripturantm  carminibus  ,  std 
per  angehini  ,  id(St  per  tieritatis  suf  ntin- 
tium  ,   siruo  suo  probathslmo  stilket  uiro 
et  sanctusuno  apostolarmn  omnium  Joanni 
qui  dílectus  est  ,  et  f «»  testbmmhm  fip- 
tíbuH  mtrk»  Dei  tddtlieet  qui  pr^ditMh 
fiUm  Dtl,  t*  tanít  d^nttm,  tí  ttíti- 
meaium  reddidh  domino  Jes»  Cbritto,  idest 
MÍderát  im  SI» ,  áudlerát  tx  títe, 
et  tmde  h  efutold  tn*  loquhur  dícem. 
Quod  áudiuinuu  et  uídhrtus ,  et  mam  no~ 
ttrae  traetauenmt  de  uerbo  uitae  ,  et  mita 
mm'feitatd  est  ,  et  uidimus  amtimeigmMt  ^ 
tdfuit  et  manj/eitauimuí  uobií 

BeATUS  QüI  L6ÜIT  ETQUI  AVDIERIT  VER- 
BA PROPHETIAE  ,  íT  SBB.UAT  fcA  ftUAE  IN 
EA  SCRIPTA  SUNT. 

Intellígi  uult  quod  lectlo  nonfacit  e»- 
stodiam  mandatorum ,  net  eaidStm  ctmumtt' 
tí  oferis  fetfeettmem  txbihtt*  Std  tola 
sU  ferfettio  ,  si  que  Itgtrii  tt  «Hdkrís 
ofert  fácen  eantxis. 

TsMns  BNM  non  ssr. 

Perjíeitntlkíts  té  non  ¡ongum  tempus 
rtrntutrathaU/selt ,  std  aisimm  dUUtsst 


dhmu  mnntris  donmm,  Dthiát  molttit  0"-. 
i&MM  dietofWK  immm  tt  dieit. 

JOANNtS  SEPTEM  ECCUSItS  QVAB  SUNT, 

iN  Asr..  Nunquid  nam  tantm  et  taiis  «frt 
uni  tanturn  prou:n  <ae  ,  tua  dettinafe  IW 
¡ult  script.i  í  Ab  ortu  enlm  solit  usque  aA 
occasum  l.iu. lábil t  est  nomen  dotnini ,  et  in 
omni  loco  saftcti/itJtur ,  et  off'trtur  nomini 
eim  oblatio  munda.  Et  quid  slbi  Asímíus 
popttitts  este  uidttur  ,  ut  solus  susciptre  re* 
tuiiitioiiem  étpott^ieém  mentítw  ?  Sed  ett 
h$  mtmero  n^tttrimn ,  ttt  I»  uocábulo  pro* 
mineiét  utriommum,  Prhmm  tnlm  tmnurt 
hmm  dftentitmda  rtt  méis  ttt »  qtdé  MtHá* 
thtt  tt  stpttitarhtt  mmwms  wyitíet  JW^pCF 
conscrlptus  repetitur  In  Itgt*  StX  enJm  dlf 
buí  fecit  Deuí  coelum  et  terram  ,  et  in  st* 
ptiinf)  requh'.i't  ah  op:rtbíts  sufi  ,  ef  in  eOf 
irquU  ,  rursus  introiui  in  réquiem  meam. 
Hebdotnas  bate  ¡gftur  presentii  secttli  slgnat 
statum  y  ut  non  tantum  uidtatur  apostolus 
tul  septem  eeelesiis  ,  utl  Hit  qui  tune  ínter' 
tnt  iMoid»  dSiMtrtre  »  ttd  miihitfdí  tfsMt 
tufut  ad  ttnttututhmtm  ftíari ,  haet  tritio* 
tmíttere.  Vnde  et  mmtnim  tácratiisime  df 
tigikuat  f  tt  Jbiam  noadtiMÜt,  Asís  tñtm 
thitáté  iHttiiigitmi'  uá  ff-aditm  ád  ti^tr* 
tUtmpMtrim^  fttat  íatint  htittrpntUtiftk^ 
uat4  Jim  gradlent,  SIgnifieans  uÜíttt  ett- 
lestem  p.itriam  ,  quam  eccleslam  catboHeam 
dicimus ,  ehu.tt.tm  a  domina  ,  et  semper  ad 
sup:rn.i  gr.tdientem  ,  qua:  jpiritualibus pro* 
ficiens  jtudiis  f  indesinenter  coeltitU  «0»- 
spieere. 

GrATIA   VOIilS  £T  PAX  A  DeO  QDI  EST 
ET  QUI   ERAT  ,  ET  QUI    VENTCILUS  fiñ*.  Üt 

titim  nomtn  umm  urípturte  tlttdo  dtdéf 
reuiit  M  edt.  Joannbs  CEmu  sccusns 
qioÁE  SVNT  M  AstA ,  itA  l»  uerbomut  dmi* 
litttdint  este  Jemm  mMtftsthtimt  eompro' 
hátOt  dieemdoi  Qui  ttt ,  tt  qui  trat  et  qui 
Mtnturus  est.  Ideo  el  semper  este  ett.  Undt 
tt  éU  Mi^te»  dleUur,  Bg»  um  qai  ttmt. 

St 
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Elipse  afoU^mmm^^ahét.      ffh^  ^  hferior  .  et  supeHor  sfn.  lor,.  En 

¿Mm  ,             «--f             .  *^  "-^^  ^  extcnu.thne.    Vnde   ¡gHur   Dcus  ucmret , 

trhfciph  W  Detm.   Ncc  fi»cm  reaprn,  qui  in,n   fcr    ,naUm    carporis  nusquam 

qma  Dtm  irai  ucrbnm  ,      ,r,.nere  ^onpcr,  rst  ,  per  inclrcunscriftam  substanUam 

b>c  rrit  ¡n  pr-rnáplo   apud   Deum  ,  squam  dcest.  Sed  ueníre  *ltu  iit ,  m 

eundem  h:u  umturum  significa*  nunquam  formam  strm  MUmfsU ,  tt  tmitífom  tid. 

recessU.  Hlnc  n^^uc  aU  ,  coelum  et  Ur-  mOOf  ,  «J««W  rím  iSP,  A  buüsMh 

rom  cgo  ¡n,Pho  ,  b:nc  cst  quod  safic^Oié  nm  d¡»inlfat*  u  MisAOm  dma,»^ 

iUua  dkU.  Glrum  cocü  clfcuhá  sdé,  ü**  strsn.  Bene  ^  *V».  ÍJw  *j#  ,  f «I 

d:  au:  splritu  scriptum  iii.   Sfirím  D*»-  í«  t>^ 

mUÚ  rtfUMit  whm  Urrsmm,  Sha  m  «-ni        tum  pOn  amtía  fitit ,  «m 

W  dLnui  áirít  in  niansilh  ,  io^um  di           IMim  sm^rít,  Vmurm  rntí- 

M  $eia  €st,  ttrré,  a$M  tfjMhm  f«*l  hutíc^Jim.  Ex  a  septem  spirítibos 

morum,  Rursum  qt>e  di  «  itrífhim  QCi  w  coNsrECTt  throm  uüs  sunt.  Ec» 

ta,  Cothm  metitur  palmo  ,  et  ormem  ter-  boc  est  Ului  sfptcnarmm  sacramentum  quod 

rí^pt^}IhemKludít,Sidii»ippecuiprae-  ubique  praacribhur.    Hic  septem  spiritus 

tUet,  hntrí»  tt  íitptrhr  man^t.  Coclnm  inducmtur  ,  qui  est  unm  alque  Ídem  spirh 

paUvl  f»etUn, ,  et  terr.xn,  py¿i'!!o  concludcm  tus  sometas.    Scilicet  spiritus  unus  in  nom-* 

ostendttur  quod  ipye  sit  drcumquaquc  cunctis  nc  est,  et  in  mrtutibui  septiformu,  M- 

rebus  qrus  eremít  exterior.  Id  nanque  quod  sMU  it  imtifinut  ,  «tf«f  spitítm  d^ 

interim  ccndudicur,  dconcladenteexterhu  hmdifi  b^Mi  nt.   CmÍUS  upUturíf 

vontim'ur.   Per  sedm  ergo  cui  praesidet ,  iOnaHs  tmnunm  SsaUtn^gn^  msm^ 

esse  inlerlus  supraque.  PugiUum  quo  cmP-  fittét  dküU,   SpMtm  i^hntíoi  ü  hUfl- 

thrt  ,  extifiui  subterqne  sfgna^,  QmU  liitm  ,  Mi  per  i^Umim  it  htiUeHMm 

ipse  nuatit  imtrtm ,  ipn  extrs  vmOs,  rmm  miám  i^Kcret  esse  factorem.  Spirh 

ipse  super  omtís  ,  ipsi  wfrs  m»ié.  Et  im  iomitit,  et  fortitudinis  ,  qui  et  exco^ 

mpirhr  per  paitniam  ,  ü  hffirior  pir  gitaret ,  et  faceret.   Spiritus  scientiae  et 

trntintaUnum  ,  iXUrior  per  magnitud:-  pietatis.  Qui  scientiae         ad  inuestiga- 

nem  ,       httriir  pir  tMimltattm,  Sur-  tionem  creaU  rmderatur ,  d  ^ninricorditer 

sum  rtgens  ,    dearsum   contínens  ,   extra  seviper  intcnderet.  Spirkus  timori,  domini, 

eircundsns  ,   intertus  pcmtram,   Ncc  alia  cuius  dnno  ,  tu,i<.r  dommi  creaturis  rationa- 

partf  uiptrior  ,   alia   inferior  ,  aiH  alia  bilibus  prptaretur.  Haec  est  tpsA  tUJUrO»- 

parte  exterior  ,  atque  ex  ali.i  m.xnet  inte-  da  spiritus  sancti  propietas  ,   quae  llh- 

rtor.  Sed  ufius  idemque  tatus ,  ubique  prf  dem   potius   inefabUem  cMtitum  ,  HHiU 

sidendo  lUíiUem  ,   sustinendo.  praesidens  ,  nahtrM  lignat  spedem,  Et  A  Jsso  Cmw- 

drtmáando  penetrans ,  penttréotdo  ehitM-  STO  «wt  mt  t«t»   «deiw  íMiiocaNf 

d*m,  Vnde  superlus  prttidens ,  ittdi  Uffi-  vm  MofcTOORWU  bt  hince»  mowu  t»- 

pHu  tmthmt ,  et  tmde  exterhu  Mtéttntt  kab*.... 

htde  inieriut  reptem.  Sh$e  hiquUtudIne  f  A  este  modo  procede  en  toda  Ja 

perím  rtgens  ,  shu  leAtre  hferlui  authum,  Obxa  ,  poniendo  en  el  Códice  ei  texto 

Interius  shte  extenaatioM  penetrans  ,  exte-  de  letra  redonda  ,  y  toda  la  ExpvtUk» 

rb$t  iint  0ít$enmne  tiretmdMt,  E$t  itiir  de  k(xa  ciusiva  ó  bastardiUa. 

Aca- 
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Acaba  a<;i  :  ít  o>)\ibus  qui  hunc  l!~ 
brum  non  obseruMir'int  fecerim  ,  ud  (re- 
diderint  ,  *t  quae  in  eo  ¡cripta  smt :  si 
quts  inteUigens  non  annuntunerit  emi  de 
libro  uitae  (um  maledicttonc  expclltns  ,  tt 
dsimam  buUe^ii ,  situt  Minar  ptr  bistorim 
apertlfsim  dtdattbit.  Bí  dbeit  mití 
mmtí  hijfideUt  tt  wrt  sim.  Biiandmu 

ostendtM  ttruií  mit  fuét  oportet  jUri  tita. 
Bcci  MMiodtc,  Muihtt  ful  «mu*  ttnm- 
mt$  profhitiat  ¡Stri  háut,  Et  cum  «imUh 
tm  a  tUUsitm  tum  ,  cecidi  ut  adorarem 
ante  pedes  angelí  >  qui  mibi  ostendebat  baety 

et  dixit  mthi  ,  con<erut'<  tuu<  mm  ,  et  unut 
fratrum  tmrurn  seruantium  sermones  libri 
butuí  :  domimm  adora  ;  et  dixit  mibi.  Ne 
signaberis  uerba  propbetiae  buius  libri. 
Tempus  tnim  proximttm  eít.  Qiú  itutus  tst 
iustifieetur  aim  ,  et  qui  im  MfvdhM  jantr- 
fféit  áSmt,  Sm  utitía  tito  tt  mtrtu  mt» 
memn ,  rtádtre  Mtífttiqtu  stamámm  opus 
thu  trit.  Sg9  tum.  A,  tt  SL  frítma  tt 
notdsimms  :  imtimm  tt  JMt.  Btstti  fnl  jcr^ 
tkutt  mfitdáts  «MW  ,  títfotntsu  tonm 
^ftr  i^uim  itítM  y  et  per  portút  kitrtm 
in  ciuítatem  sanetam,  Foris  eanes  ,  et  ue- 
n^$i  f  itjmmarii  ,  et  bomiddae ,  et  ido- 
lorttm  eultoret ,  et  omnis  ama»s  et  faciens 
mendacium.  Ego  Jtsus  rnisi  angelum  testi- 
Jícari  mbis  haec  in  rcciesijs.  Ego  sum  ra- 
dix  et  genus  Dauid ,  stella  spiendida  ma- 
tutina ,  spiritus  et  sponsa  dieunt  veni ,  et 
fui  audit  dieat  utní.  St  qui  sitit  tuniat 
tt  M^iet  aquam  uitae  gratit»  Ttttor  ego 
«MMWW  miHmm  smmet  pr^btÜM  IM 
hAu  :  ti  fuit  áppcsuerlt  ai  bate  ,  gpp»- 
net  Detu  ttm  fi^^M  ter^tt  bt  li" 
bn  luCf  H  si  fffír  i^wtrlt  stfmot^m 
py^bttiM  buius  ,  tUt  tt  Dtus  ptrtm 
tisú  iignum  uitae  ,  et  de  tiuitate  saneta 
seriptorum  in  libro  boe.  Dicit  qui  testifica- 
tur  boc  y  etltm  steniam  tito,  Vt9i  damnt 
Tom» 


'jfiu  Cbriste.  Den  ;t  lí/j/.  Gratia  domini 
nastri  Jlsu  Chrisii  cvm  ómnibus.  Haee  su- 
pra  ¡cripta  historia  máxime  ut  sonat  sim- 
plidter  et  secundum  literam  intelligend^ 
eít ,  quia  iam  supra  (wtcta  explanata  «Mf ; 
et  tvHgnmm  non  tst  ^  itt  ta  quae  sttnti , 
M  ttstmio  tiepontni»  diseinms  sMphts  rt" 
fUtamu  f  sti  fiAt  tiipté  tsifh  dáusst  ut* 
dtutur  fUátrbtfHsOi  utttfM  tsepmimas^ 
frt»  tatUth  fitís  l^ástt  i»  fva  «■«■ 
hdittítiiam  ttttást  «eguottimiu ,  nr  fuodáb' 
sit  titirites  simpliciter  intelligendo  errorit 
patiautur  staudaístm ,  ut  dispersionis  lapsus 
ineurrant.  Vt  quem  bic  maledicit  si  non 
cn^nouerit  quae  sit  i  rteto  tramitt  dt- 
Ufantes  offendant, 

Et  angelum  quem  dicit  estntta  Joanni 
ostendere  cui  Joannes  adoraru  ante  pedes 
tadebat  certissime  ángelus  erat.  In  initia 
Iñri  disetrat  ipst  aagetus  ettm  Jotmiss  4»i 
te  pedes  titst  tadertt  tattqttam  mortuutf 
ditit  ht^ostOtst  nuMim  smm  étstttrsmt  s»> 
ftt  ttm  :  «I  smíOsUt  uoem  de  Havuo 
sd  ttum  ¡ofututem  dletiu.  Noli  tímrt,  ^ 
sum  prímus  tt  uouisamis,  tt  fui  nwtttus, 
tt  teto  suut  tOsms  i»  sMtuU  tmulmw»^ 

PosttSt  Utro  4Mrt»  pedes  huius  angelí  eeci- 
disse  memoratur  :  et  baec  in  décimo  libro 
plenissime  explanauimus.  Dicit  enim.  Cum 
cecidi  ante  pedes  eitts  nt  adorarem  eum  ait 
mibi.  Vide  ne  feceris  ,  con¡eruus  íms  sum 
et  Jrafrum  tuorum  babentium  testimonium 
Jesu,  Deum  adora.  In  initio  libri  dixerat. 
^go  «M»  ftimmt  tt  ttosás^rum  qui  fiti  «mih 
tuus,  JSi  dtthuo  ¡iho  ^it*  Qenuntus  tsmt 
smuf  tt /rsstnum  tumsm  t  bubmtium  tt* 
ahumikum  ^tm,  Wt  uuttm  iu  fitt  iShi 
dieU,  Gu»  utidisstm  tuus  tttidí  ta  oAofu-* 
ttm  aatt  ptdtt  Mgeli  qui  mibi  ostmdebat 
hutt  tt  eUtlt  u^bi.  Cuutnuts  tuus  sum  et 
fratruum  tuorum  seruantium  sermones  ílbrá 
buius.  Deum  adora.  Quod  sitpra  dixertt 
rtpttitum,  Osttudit  angelum  missum  tss% 
Mm  Hk 
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in  flpur.i  domini  et  eechstae.  Cum  et  ibi     ¡ht  in  tuh  iatuis  Jinis  quctUie  «Om^ ^¡h- 
dicat.  Pgo  Jt"'¡  "''i'  ^rigelum  meum  te-    cut  uñiui  ctdusqut  bominii^U%m^*e^dM 
stíficart  bate  in  icdeüjs.  Mam  testimonium    Mías  itfO^lkUtr,  Bmild»qiúfíi  iMmerat 
Jesu  est  spiritus  propbetiae.  Quicquii  fitlm    €Mm  *  mtíúHáU  rtetm  mrbum  vitM  pfM- 
sfiritus  dmiai  propbettM  di*it  Ustím-    ikártmttftUra.  Jidttftmtd^mnttdi-' 
niurn  ta  Jtm,  fi«í  héket  Jttm  itstím-    $U  ikllur»  Sieni  xriphm  AáuUue»- 
nbim  i  l^f  frtfbtth,  Sh  mim  hOor  ix    tdát  dStxerMtte.  Vniuen.ie  qttipft  ncU- 
mu  thmmi  ht  tetttíia  ItgH,  Bg9  mm  ia-    wu  fuae  mmm  tMkam  faciunt  aitdet' 
mlmu  J>nu  tusar  ,  pÚ€uñque  boee  dltlt    twtdát  ttottnttn'  :  non  iam  utttutae  per 
nMfro  se,  led  pro  domino  díeit ,  et         ailpam ,  sed  nouelíae  per  gratiam.  Adulta 
men  quia  si  pro  se  dicit ,  et  ueritatis  re-    vero  ecclesia  dicttur  quando  Dei  uerbo  co- 
gdam  non  deserit.  Ita  intelUgencLum  est    pulafa  ¡.xncto  rf^lru  spirita  per  praedica- 
angelum  dixisse  fojnn!.  Cum  autem  dixlt    tionis  wyst-ri:nu  infiliorum  conceptione  fae- 
ne sigmberis  tierba  prophethe  buius :  dúo-    tatur.  í¿ui.i  quoí  exortando  et  praedicando 
bus  locis  dixit  :  duobus  modis  intelligen-    concepit  conuerttndo  parit :  quos  per  prae- 
dum  est.  Supra  in  quinto  libro  dieHu»    dirtaimut»  tfdmlt  imif  nueepit ,  et  fw 
est.  Signa  quae  loquut»  sunt  $tftm  éd  fuaitttitíám  fiMkt  «ammbint,  t«ñmr^ 

truA  et  In  ea  stripserb.  Wt  uen  btpf    tos  parlt,  Qtufi  miw  semmtíkus,  ae  per* 
Jibri  üeH,  Ne  signaberís  tttrht  ftvpbttíM    fipíf  fotestgttm  $up«r  lignam  uitAt  dore  y 
biOm  lArl*  TtK^  tnbis  frwtbmm  ést.    et      f^rtéu  nt  Méitt  ÍMfon  fromittít^ 
Mm$m  est,  Muite  fitia  áHm  ta   Ipsi  sma  qu¡  per  Ülás  fartat  i^grufíimtHr, 
tuMbu  sordeíta  MJbm,  Jai  stmt  frofUr    Idttt  fátrhtrcbéuwm ,  fropbaamm  a  ^ 
^Hoi  dliurat  siffté  fMi  h^mté  sunt  sep'    stUmm  et  oimium  sanctorum  ,  per  quo^ 
tm  tonitrua :  ae  si  diceret*  l4gant  libros ,    rum  exempla  ad  unam  partem  íi:nhmt  qmd 
tt  non  intelligant  quia  in  sordíbus  uiuunt.    est  domims  Jesús  Cbristus ,  et  ipsi  sancti 
De  ionctis  dicit.  Justus  iustitlam  facit  ad-    sunt  portae ,  et  ipsi  ecc/eiia,  et  ipsi  s.tncta 
hiic  ,  et  sanctus  sanctifitetur  adhuc.   Isti    ctuitai  bierusalttn  ,  per  has  portas  non  in- 
sunt  propter  quos  hic  in  fine  Ubri  dicit.    trat  per  mendacium  nisi  solum  ueritas,  quia 
Ne  signaheris  uerbs  propbetiae  buius  ;  ac    nmdM^tU  déUWU  smt,  EtHs  t^Mtttt  fst 
si  aperte  diceret.   Isti  iegant  libros ,  et  hh-    ¡ibir  i  istil  I^^Mto  ilWÍ  ftftm  tvmtrtM* 
telligant  et  qmd  intelligerent  faeiant  quia   De  ^bm  seqtáttvr ,  et  Üeit,  Fvrit  fMtH 
imtí  smt :  iiut  ibie  nuim^  strnt  ,i»ebsf  et  nen^ ,  etfintítárij^  et  bondeldm,  et 
vhetu  sMt  i  et  ht  ebaitáte  et  sietiritate   iehhrmm  adiares  ^  et  muís  tmam,  et  /*- 
eresestn*  eMme,  Jta  et  e  eemrarh  sordUUt         médium.  Jstt  pet  bst  fortas  mw 
frofiMrebt  sorUbut  idamt^  legeates  m»   b^Mt ,  et  istae  pertae  boHe  sunt ,  ftfíi» 
tateWgántf  et  ht  s«ri»m  eresesHt  ^et  ht-    ora  predicatorum  sunt ,  et  per  ipsorum  prae- 
fietatetH  stum  eempieMt  aibuc.  In  eo  fsui   dieathnem  ad  uitam  beatam  ingredimur , 
amant.  Aliter  autem  haec  inteUigenda  tmtt    et  qui  nobis  praedicant  uerhis  et  operts 
de  initio  ecclesiaey  et  fine,  in  priore  parte    ostendunt  exemplis.  Hoc  audieado  et  se- 
quod  dicit-  Signa  quie  hquuta  sunt  stp-    quendo  portas  ¡jobemus.  Ita  e  contrario  ma- 
tem  tonitrua ,  et  in  fine  Ubri  praecepit  di-    ¡i  doctores  port.is  inferni  sunt.  Quia  per 
tens.  Ne  sighaberis  utrba  propbetiae  Ubri    eorum  uitam  atquc  düttrin.im  qui  eos  abau" 
buius.  Signauit  quicquii  in  santtae  tselt-    diisntt  tt  imitante  non  ad  ciuitMem  tóe- 
le- 
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hstím  ,  std  ad  eiuttatem  diaboü  tr.ihun~ 
tur  ,  (t  irt  aeterrto  supplkio  merguntur , 
et  has  utraque  portas  ctuftjtts  Del  et  cl- 
uitas  diaioli  apertae  stant  :  die  et  nocte 
non  claudenttir ,  idest  in  die  et  mete  prof 
McMt.  S$  ilr  prátiUcMi  utmH  qai  hím- 
mh§r  itMt  idfft  in  safienti»  stmt.  De  qua 
die  dietmt  ttt.  Jñc  ett  diet  qmem  feeH  dr 
foinu  «Xidtenuu  et  knmdmm  in  eo,  üt 
notte  pr»tdieája  ItfpocritM ,  hseretieiy  seh 
tmátiel^  et  pteudo  laurdoUs,  pti  mn  fro 
iuero  M^matumf  ud  pro  suo  tttaro  bcnth 
rtt  tmcuptscunt :  et  ignorantia  ceeitatis  «m- 
htlant.  Ipsi  portas  in  nocte  aperta  babere 
d'tcuntur  qula  s'ícttt  taplentia  dlxrmus  fu- 
men ^  ¡ta  ignorantia  dtcítnuj  tenebrat.  Pro 
ipííi  dieit  dominus.  Foris  canes ,  csnet  di~ 
ttmtttr ,  quia  quast  gregem  dominicum  ser- 
ttare  uidentur  ,  et  mérito  dicuntur  canet , 
ftúa  post  fidcm  et  haptismi  gratiam  ,  ad 
MrtEfm»  peetatertem  suomm  retiertimturt 
tt  bsec  máU  seríphmu  inUrpoltm- 
tur  y  m  «mmn  éi  stum  uiteum  urJUam, 

audum  tm>Hatm  prMdktm  :  »á  ttaoh 
'áim  fiMrf  «AMMir,  mdt  kitdl^pmi»  nt- 
tnutant  :  qttla  tmtufulsfiie  legem  ita  /»- 

teUigendo. 

Es  en  fol.  max.  con  150  folios,  es- 
crito ptimorosamcnte  en  vitela ,  de  her- 
mosa letra  ,  aunque  bastante  viciada  la 
escritura,  como  se  evidencia  por  el  espc- 
cimcn  anterior  :  ia&  iniciales  de  oro ,  c 
iluminadas  >  con  una  primorosa  orla  en 
los  súS$túb$  t^mtiDos  que  en  la  portAk: 
bien  tmado^  enqiuderiiado  en  pasta.  Es- 
tá en  el  estante  j.  f.  7. 

Otro  Cédice  hay  en  h  misma  Real 
Bft>lioteca ,  también  en  folio,  escrito  en 
peigaadno  oon  caracteres  Góticos  ,  las 
¡nidales  y  los  títulos  de  encamado ,  7 
con  difbrentes  láminas  muy  toscas  :  al- 
onas hojas  están  maltiatadasi 
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cortadas.  Este  Cíklicc  tiene  por  título  : 
Apocalipsis  explanatio  incerti  acephah  de' 
íitni  6  venus  prirni  capitií  de  fine  vero  ca- 
put  20.  3  1.  et  2  3  desiderantttr.  Codex 
¡ittrrit  Qútítít  jvMMílfiMtf. 

Ymas  abaxo: 
Hue  ixpotlth  *^  B.  ApfigU  ttt  páttt  m 
dU$  dmhtt  mmuuff^  Coákihti  kt  w 
itm  imUtOetá, 

Todo  esto  se  lee  en  b  sobreguarda 
del  Códice ,  de  letra  moderna  ,  asi  en 
este  Exemplar  como  en  otro  que  Iiay 
idéntico  ,  igualmente  en  pergamino  ,  de. 
letra  Gótica  y  con  láminas  :  ambos  es- 
tán incompletos  ,  porque  empiezan  así  : 
Explicit  explanatio  supra  stripte  iturie  :  y 
en  el  renglón  mas  abaxo  :  Ecce  urnit  in 
nubibus  et  uideuit  etim  otnnis  occulus  et  qitl 
eum  pítpugerunt  :  y  acaban  :  Sed  ñeque 
iili  audiendi  stmt  qui  dietMt  mmúi  ke^" 
xMi  t  et  absqne  pttUtwntis  iefioKti  mllttm 

Que  escribió  también  Antrnctó  al- 
gún Cpmentarlo  sobre  los  Cántim ,  lo 
dicen  Joan  Tiutheiiio  en  el  cap.  a  i  r. 
del  libro  De  Stript»  Eeetttiatt,  y  JTnro 
Sbnense  en  la  pag.  204  del  lib.  4*  de 
SU  BikUoteté  i  ünicos  Autores  de  esta 
notích. 


LICINIANÜ,  OBISPO. 
De  este  LtClNlANO  ,  ó  LuCINIANO 

dice  5.  Ismoao  en  el  cap.  IX  del  libro 
De  iUmOrihu  Eeeietiáe  Seriptee/^ :  U* 
ehrian»  OI>/j¡p»  dr  U  Cartago  Spartaría  (  de 
Cartagena  )fiie  etetto  enriaiEieritiiréu :  eU 
H  bmot  leído  dgum  tartas  que  tratan  de 
h*  Saeramentos  :  áltbñameme  mta  id  Bmh 
tismo  ,  y  mucbistmas  que  escriiiá  á  Etttro» 
pió  Airad  t  después  Obispo  de  Valencia.  Fio* 
miá  en  ios  tieu^s  de  Maurhio  jts/jgusto^ 
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Jííuriú  en  Consttntinopla  ,  de  resultas  ,  st- 
gun  ¡e  dice  ,  dd  vcrieno  que  le  dieran  sus 
émidos  :  pero  como  está  escrito  ,  */  justa 
to»  quaJquiirst  murtt  fav  U  sokrtvenga, 
tmifá  m  alnu  e»  ieiemuo* 

A  esto  aSatk  et  11."*°  Sr.  D.  Joan 
BAvniTA  Pnttt ,  que  CgrUt  d€  tOe  UtU 
$á0n  d  PsfétOr^tmo  está  ^nprua  «w»  ht 
msmat  Mor*lts :  y  qvt  ádtnuu  tettía  tí  U 
ÁKtUhtut^  ftít  Lueintsm ,  y  di  Severo  m 
etmpalíer»  t  fscritas  al  Diácono  Epifanio^  en 
pie  prueba  que  los  Angeles  son  incorpóreos. 

La  primen  de  estas  Cartas  ,  esto 
es  ,  la  que  escribió  Licimano  al  Papa 
Gregorio  ,  aunque  hava  estado  incorpo- 
rada entre  los  Morales  de  este  l'ontincc, 
como  asegura  dicho  Sr.  II.'"^  i  en  las  edi- 
ciones que  de^Kiei  se  han  hecho  de  ettos 
ndsflios  Montes ,  no  la  han  indiúdo  >  y 
asi  se  echa  de  menos  en  la  illtlma  de 
P4r¿r ,  que  es  la  ñas  moderna  t  peto 
se  encuentra  en  el  Tomo  s^undo  del 
SpU'dtgio  ie  Atberfi  entre  las  Mite^MesUf 
pig.  3^8  con  este  iníndiplo :  Liimm 
f^jtiámm  &c. 

Scgim  refiere  D.  Nicolás  Antontó 
estaba  MS.  esta  Carta  en  un  Códice  an- 
tiguo déla  Iglesia  de  Oviedo  y  qu  -  con- 
tiene el  P.is toral  del  mismo  Papa  S.  Gri- 
GORto  j  pero  que  ya  solamente  está  en 
el  tal  Códice  el  título  de  ella. 

Lo  mismo  dice  Aiiaaosio  »b  Mo^ 
lALBS  en  la  relación  del  viagc  que  hizo 
de  orden  del  Rey  D.  Piulips  II  á  Gdkié, 
'AsttiríM  y  Heynt  de  Um ,  lasthniodose 
así  de  semejante  piírdlda :  Bn  U  Uirens 
de  U  Iglesia  de  Oviedo  está  un  Códiee  del 
Pastoralc  S.  Gr^rü  ,  jr  £  talo  está 
un  titulo  para  solo  lastima  ,  pues  dice  : 
Epístola  B.  LiciMANt  de  libro  Rcgula- 
rum  ad  S.  Greüorium  Papam.  Esto  era. 
muy  bueno  ,  y  de  autor  Espaíiol ,  y  nunca 
ingreso  ;  mas  no  hay  mas  de  una  bojaf 


todo  lo  de  mas  jMta. 

En  esta  Carta  expresa  Liciniano 
haber  el  leído  el  libco  Peutorde  S,  Gtf 
¿orii,  t'tue  regularmn ,  que  mereció  en- 
teramente sa  aprobación  $  y  aSade ,  que 
también  tiene  nocida  de  los  Mardes  ú 
Hmiliás  del  mismo  &  Gaficoaio  sobre 
el  llhto  de  Job  i  y  por  tanto  le  suplica 
se  las  envié  con  las  otras  Obras  que  le 
insinúa  :  y  con  motivo  de  hablar  de  las 
dichas  Homilias  dice  así  :  Tenemos  seis 
libritos  de  S.  Hilario ,  Obispo  Pictav/ensef 
que  traduxo  en  Latín  del  Griego  de  Oríge- 
nes ;  ptrn  no  expuso  el  todo  según  el  ordert 
del  libro  del  Santo  Job  ;  y  me  causa  gran^ 
de  admiración  que  un  sugeto  doctísimo  f 
Santo  t  traduCist  Ist  cágatelas  de  Origen 
Mes  seerea  de  las  Bstrellat,  To  no  puedo 
pertModirmey  Santísimo  Padfo ,  i  fue  ton 
espirittu  raeiondes  tos  Astros  det  Cido^ 
los  qadtt  declara  la  Sagrada  Ettritura 
quetUJiuroit  triádof  cm  los  ^eUi  id 
to»  lot  honores. 

Con  estas  esi^iceslones  óc  LicmiAKtf 
se  podría  aumentar  acaso  mas  la  duda 
de  los  eruditos  modernos ,  sobre  si  Ori- 
GENLs  hizo  algún  Comentario  al  libro  de 
Job,  ó  si  son  dei  mismo  Orígenes  los 
tres  tratados  que  so  leen  con  este  título, 
ó  si  son  distintos  de  estos  los  Comenta' 
Wof.que  traduxo  en  Lathi  Joaquín  Pe* 
BioNioi  materia  de  que  trata  doctamente 
entre  otros  varios  el  P.  PiULira  Labbb: 
lo  cierto  es ,  que  LicmtANO  afirma,  que 
OansiNBs  csaibió  seis  libritos, esponien- 
do el  libro  de  Jv» ,  y  que  estos  los  tra- 
duxo en  Latin  S.  Hilahio  }  y  no  hay 
raaon  que  petsnada  á  que  csre  Santo 
apropió  á  Orígenes  libros  que  no  hubie- 
se escrito  ;  siendo  por  otra  parte  ran  no- 
torio, que  el  mismo  S.  Hilario  traduxo 
también  en  Latin  Jos  Comentarios  de 
QaicsNEk  á  ios  mas  de  los  Sdmos  :  y  en 

vls- 
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vista  de  esto  solamente  se  podrá  dudar, 
si  estos  seis  líbritos  ,  que  vio  Liciniano, 
son  en  todo  ó  en  parte  idénticos  con  los 
que  actualmente  se  leen  entre  las  Obras 
de  Orígenes  :  cuyo  cxümen  no  pertene- 
ce á  esta  Biblioteca. 

£sta  docta  Carta  de  Liciniano  al 
Pajn  S*  GftBGouo,  con  las  otxasdos  que 
dice  haber  visto  el  II.""  Sr.  D.  Joan  Bad^ 
nsTA  PkftiZy  escritas  por  dicho  Liciniano 
al  Obispo  VicaNTi  y  y  al  Diácono  Ennu- 
Nto ,  las  díó  á  loz  el  Cardenal  de  Aooius 
en  el  Tomo  III  de  hiMbárntC^neim  di 
los  ConcUhi  dt  E^áU,  knpccsa  en  tUm»  en 
el  año  17531  y  se  leen  con  estos  títulos 
en  la  pog.  3157  sigg.  de  dicho  Tomo. 

Epitteia  1.  Ucintam 
Efiitofi  Cartbaginh  Spartariae  ia  ISjpania 
De  Ubro  regularum 

itd  S.  Gregorium  Papam  urbis  Romae 
Domino  Beathíhm  Gregorio  Fafae  Lidnia- 
mu  Efiseepu. 

Cmpta :  ¿lifwi»  rqpdéuwn  i  tmOh 
tote  «M  editmn  :  y  acaba  ;  Skut  optar 
mu  Btatísdm  foNr,, 
P^.  J17. 

^ítaU  n, 

Ebositanae  Iruulae 
Centra  toi  qui  credtbant  Epatólas  di  Cod» 

eecidinf  in  mcmortam  S.  Petrt  Romae. 
Nunc  primum  edita  ex  MS.Eccles.Toletanae. 

Empieza  ;  Inter  varias  tribulatiomtm 
enguítia;  non  »;  lt  pi^uit  :  y  acaba  :  Ora 
pro  nobis  Domine  iantte  et  in  Cbristo  eba' 
riíiirae  Prater. 
Pag.  ll-J. 

ád  Bf^nmlMm  DUttamm 
Ji*  fiu  «Otnditur  Jbigdat  et  éiUmu 
ritíeiudti  tsut^rítiu 
mt  toHtu  eofperb  experUt 
Ex  JS5»  EtdetUeTehimnie 


Domino  tattcto  Vratrí  Epiphanio  Ulanm 
Licinianus  et  Stverttí  exi'c'u!. 
Empieza :  Lectis  iitteris  tuis  fraier 
charissime  ,  grandi  sumas  admiratione  per- 
moti ;  y  acaba  en  la  pag.  521:  Quod  ti 
bis  mluerit  assentire  ,  net  plurimorum  te~ 
stíum  (acaso  debeiá  áoáx  flurmis  testibus\ 
4  fndmti  Jmrht  ntwiHn  tiwe^. 

Bíccede  á  estas  Caitas  una  Notadet 
CsfdeiHil  de  Agviru,  previniendo ,  que 
en  el  Tomo  II  del  SpieÜtgh  de  Lucas 
DE  Acmav  está  la  Otta  de  Liciniani» 
al  Papa  S.  Gebgwio  »  sobie  d  Ebto  JR«« 
gularum ,  copiada  de  dos  MSS.  de  la  Bi« 
blioteca  Fkrheeme ,  cuyas  variantes  pone 
al  margen  {  y  que  habiendo  visto  el  Car- 
denal Agüirre  un  Exemplar  MS.  de  la 
misma  Carca  en  la  Santa  Iglesia  de  Tole^ 
do  ,  que  varía  mucho  de  los  dos  de 
AcHHRY  ,  tuvo  por  conveniente  volver- 
la a  publicar ,  notando  en  el  margen  las 
lecciones  variantes,  y  en  especial  las  del 
Exemplar  de  Tahdúi  y  que  entendiendo, 
que  algunas  de  las  Cartas  de  LicnnANo, 
.que  dke  San  binoao  liaber  leído»  se- 
llan las  tres  que  ^  produce ,  se  animé  i 
exccntarlo  ,  porque  se  le  proporcioné 
Exemphc  mas  correcto  que  los  que  sii« 
vieron  para  ia  edidon  de  AcHaav  s  oml* 
tiendo  dar  á  luz  otros  mudu»  monu"» 
mcntos  de  esta  naturaleza ,  para  quando 
tuviese  coyuntura  de  cotejarlos  con  MSS* 
correctos  ,  y  publicarlos  sin  los  defixtoft 
de  que  abundan. 

El  libro  de  Liciniano  sobre  los  5<i- 
cramentos  ,  la  Carta  que  escribió  acerca 
dd  EMibmo  t  y  las  nnichas  que  envió 
al  Abad  Evraono  »  Obispo  que  fbe  de 
Fídmcia »  dtadas  por  5.  Istnoao ,  ya  no 
existen :  siendo  acaso  una  de  las  Obras 
de  LicmiANo  1  que  el  mZnno  5.  Isidoro 
dice  no  haber  visto ,  la  que  escribió  con 
mi  compañero  y  ain%o  Simo  contra  d 

Obi»- 
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Obi-ípn  de  ZAragoz,^  Vicente  ,  que  cayó 
íniicrablcmentc  en  los  errores  del  Arria" 
nistno.  De  esta  Obra  hace  mención  Am- 
brosio DE  MoRAtES  en  el  cap.  LXX  del 
libro  undcdino  de  h  Ctrentca  gentrd  4r 
EsfíMa  f  en  donde  trata  de  la  persecución 
que  movld  d  Rey  IjsovieiLDo  á  la  Iglesia 
CaciiUca,  y  i  muchos  varones  sdialados 
que  liabia  entonces  en  JZr/wlb  i  entre  los 
quaks  nomhta  á  Saviao  ,  Obispo  de 
Müi^*  s  y  con  este  motivo  dice  de  Li« 
ciNiANO  y  sus  Escritos. 

"Fue  este  Santo  Obispo  (  habla  de 
Severo  )  grande  amigo  y  compañero,  que 
asi  lo  llama  S.  Isidoro  ,  de  Liciniano 
Obispo  de  Cartagena,  También  le  dá  á 
este  Obispo  S.  Isidoro  mucha  doctrina 
en  la  Sagrada  Eicrituraj  y  dkc  que  es- 
cribió muchas  Epístolas  ,  y  señabda- 
mente  lua  del  Sénto  Sátrmmto  M  Aw- 
tifim  i  y  lista ,  y  algunas  otras  en  gran 
oümera  escrIUió  i  Eotxopio  Obispo  de 
VttmU de  quien  se  diii  en  so  lugar. 
También  escribió  Licdiiano  contra  el 
apóstata  Vínccncio  ,  que  yo  he  visto 
esta  su  Obra  en  un  libro  antiquísimo  de 
letra  Gótica  que  está  en  la  librería  del 
insigne  Colegio  de  S.  Iidífonso  ,  aquí 
en  AhaU  de  Henares.  S.  Isidoro  prosi- 
gue ,  que  murió  Liciniano  en  Constanti- 
nopla  ,  habiéndose  tenido  sospecha  que 
¿mulos  suyos  le  dieron  veneno.  No  re- 
fieren S.  Isidoro  ,  ni  el  Abad  Trithemio, 
ta  causa  de  su  Ida  1  Cmtánthu^»  :  mas 
yo  creo  cierto  que  fiie  allá ,  ó  por  ha- 
berle desterrado  el  Rey  Lbwígiioo  con 
los  demás  Católicos ,  6  poi  miedo  que  Ip 
desterratia.  Y  como  habla  precedido  po- 
co antes  d  quinto  Cóndilo  universal, 
que  se  celdnó  en  aquella  dudad ,  y  era 
la  Silla  y  d  asiento  del  Imperio  -.  habla 
allí  siempre  negocios  de  la  Fe  Christia- 
na ,  y  hombres  scáaiados  en  ktzas  qu« 


los  trataban  >  y  esto  podía  con%idar  á 
Liciniano  y  á  otros  pnra  irse  á  aquella 
ciudad  :  y  los  enemigos  que  le  dieron  el 
veneno ,  es  harto  verosímil  fuesen  algu- 
iMM  de  los  heregies  que  en  Grttía  entonces 
habla.**  Hasta  aquí  Ambrosio  os  Mokíl- 
us  attica  de  Lioniano, 


SEVERO ,  OBISBO  DE  mAL  AGA« 

e  este  Prelado  dice  S.  Isidoro  en  el 
cap.  XXX  del  libro  De  tlluít.  Ecclts,  Scrh 
ptortbui  :  Severo  Obispo  de  Málaga  ,  com- 
p.ifi'ro  y  amigo  del  Obispo  Lictni.wo  ,  diS  i 
luz  ttn  libro  contra  Fícente  Obispo  de  la 
Ciudad  de  Zaragoza  ,  el  qual  de  Católico 
pasó  á  emenagarse  en  los  errores  mal  vados 
de  los  AffiMOt,  Hdj  asimismo  etro  librito 
id  mism  SiVfPO  ,  tserito  por  él  i  tu  4w- 
«MiM  ukn  U  vhgiatMy  y  tst¿  baitutUo 
Annolus  (  esto  es  Anillo )  M  f$ul  confie st 
qae  1»  Mig»  mas  naikia  fue  hit  tu  tíf* 
Í9*  BuwU  t»  ht  títn^  id  BsHferaitr 
Muff'Mtf  émtttmmiraÍ9t  t»  enf  rt^kt' 

do  falleció. 

Casi  en  los  mismos  términos  se  ex-* 
plica  el  Abad  Juan  Trithemio  en  el  li- 
bro De  Scriptoribus  Ecclesiasticis  ,  impro* 
so  en  Colonia  y  en  4°,  en  el  año  i  5  4.5. 

Lo  mismo  expone  Honorio  Aügus- 
TODUNENSE  en  su  Catalogo  de  los  Escritores 
Ecletiásticos  ,  y  está  copiado  por  Juan 
AuBRTo  Fab&icio  CU  d  Tomo  VI  de  la 
S^Ut,  mtdiát  er  hfimat  Ltththatis  5  y  so- 
lamente afiade » que  PittLffBELSsio,AiJB»> 
tmtaaíeo  A/iffu*biiam  pag.  1 3 1  hace  i 
nuestro  Ssvbro  dnmno  y  disdpnlo  de 
&  Donato  »  Itotmitaño  Agustino  ,  y 
que  algunos  Autores  le  atdbuyen  por 
Obra  suya  el  Sermón  74  y  sigg^  de 
S.  Pbduo  Chuysologqí. 


S  I  G  L 


S.  EUTROPIO,  OBISPO 
D£  Valencia. 

De  S.  EoTROPio  ,  Obispo  de  Váímttia , 
conremponneo  de  AniGio  y  4e  Sévb&o, 
é  íntimo  ainigo  de  ambos,  da  esta  no* 
tItía  S.  Itnnoaoen  el  capitulo  XKXU  del 
libio  De  ÍíU$$tríkm  Bedetiae  StrífMmx 
Batr^h  Okhf»  de  ia  Iglewt  ir  Vdmeié, 
pumdú  mi»  resJMa  en  el  Momuterío  Ser- 
vhano ,  f  «r#  ptire  de  los  Monpi  f  «- 
eribié  MM  earta  muy  útil  al  Obhfo  ZJei' 
n'ram  ,  Jt  quien  ya  hemos  hecho  mención  > 
en  líi  que  le  pregunt.i  ,  por  qué  se  pone  el 
Crisma  después  del  BMttismo  ¡i  ¡os  niños  qm 
se  bautizan  ?  También  escribió  con  dulce 
estilo  i  Pedro  Obispo  Jrcavicense  una  car- 
ta mu/  tttil  fara  los  Mongts  aserté  de  la 
etiredhit  de  niu» 

Joan  de  Valclaka»  m  sil  OAi^ 
M  en  el  a&o  teicei»  del  Empeiadot 
Mauhicio»  hace  mendon  del  apredo  en 
que  eca  tenido  de  todos,  y  que  fiie  dis- 
cípulo de  S.  Donatos  y  tiatandd  de hs 
Actas  del  Concilio  III  de  Tahd»,  cele' 
bcado  en  tiempo  del  Rey  Recaredo  ,  en 
el  qual  Concilio  abjuró  este  Soberano, 
y  condenó  la  hercgia  ArrUna^  abrazan- 
do la  Religión  Católica  ,  dice  ,  que  to- 
do el  peso  de  los  graves  asuntos  de  este 
Concilio  estuvo  cometido  á  S.  Leanü&o 
Arzobispo  de  Sevilla ,  y  al  beatísimo  £u- 
Txono,  Aboddel  Monasterio  ^«rv/^4M. 

Esta  dístlndon  qae  se  hizo  de  San 
EoTitono  pata  matetia  un  ardua  ,  entre 
untos  Obiqws  como  entonces  habia  en 
BsfaíUf-»  una  recomendación  muy  si»* 
guiar  de  su  petsona  »  y  la  voz  Beaádm 
de  que  usa  Joan  ob  Valclara  ,  dice 
D.  VicaNTS  XiMENo ,  tratando  de  S.  £u« 
TROPio  en  la  pag.  IX  de  la  Noticia  preli- 
minar, de  /«i  mas  Mti^uof  Et(rit»es  de 


O   VI.  ft79 

Valencia:  "Que  es  manifiesta  expresión 
de  su  santidad  ;  y  que  puede  colrr'irsc 
también  quauia  sena  suauioiiaad  ,  pai.^ 
siendo  Abad  del  Monasterio ,  solo  el  fue 
reputado  por  los  Padres  dd  Concilio  poi; 
Igual  á  un  S.  Lsandbo  Metropolitano  de 
f «v/Z/ü ,  doctísimo  I  santísimo  y  nobllí* 
simo»  como  Tío  que  en  del  Rey ,  pani 
qoe  juntamente  con  el  Santo  Arzobispo 
gobernase  las  cosas  dd  ConciUo ,  y  dis^ 
pusiese  d  modo  y  íbrma  que  se  habís 
de  tener  para  desterrar  de  todo  punto 
aquella  inveterada  Hercgia  ,  Como  lo 
exccutaron  gloriosamente." 

Floreció  S.  Eutropio  en  tiempo  del 
Emperador  Mauricio  ,  que  fue  desde  el 
año  582  al  de  602  ,  y  en  el  reynado 
de  LtovioiLDO  ,  y  de  su  hijo  I^cabj^do, 
Reyes  Godos :  después  del  año  3  S  y  se 
le  confirió  d  OUspado  de  ViJerteia,  de 
que  da  noticia  S.  Isiooao  ,  y  CaUedó 
antes  dd  a&o  xorporque  en  este  afio 
subsanad  Marino  como  Obispo  de 
ieiui0  en  d  Cóndilo  deTUri»  celebrado  ea 
tien^  de  Gundbmaro  ,  Era  DCXLVII]^ 
como  se  lee  en  la  pag.  25P  de  la  Co^ 
ieeeie»  d*  hs  QmeUbi  de  España  de  Gar" 
CIA  DE  Loaba  ,  impresa  en  Madrid  año 
de  1^9^. 

La  Carra  de  S.  Eitropio  ,  citada 
por  S.  Isidoro  con  el  título  De  districtio- 
ne  Aíonacborsita  ,  y  diilgida  al  Obispo 
Füdro  f  está  intitulada  De  distinctiont 
Marutionmcn  d  cap.  XXXXIII  dd  Ca- 
talogo  De  Seriptorlhtu  Et^siastkh  dc 
Honorio  Avgostodonbnsb. 

Acerca  de  esu  Carta  se  debe  notar^ 
qnecn  d  Tomo  XXVIl  de  la  Biüieteea  d§ 
ht  PP.  aatiguot  de  la  edición  de  Im  da 
Francia  del  año  1^7^, pag.  48oys^4 
hay  un  Tratadito  cuyo  epígrafe  es  :  Eur- 
tropa  Abbatis  ad  Petrum  Papam  ;  y  en  ^ 

se  uata  brevemente  d^  los  vicios  que 

mas 
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mas  reinan  en  los  iiombrc;  ;  explicando 
de  por  sí  con  toda  claridad  cada  ano  de 
estos  vicios  con  los  malos  efectos  que 
producen  5  y  especificando  también  los 
ottos  vkios  que  son  ins^aiabtes  de  lo» 
principales  ó  capitales ,  «¡ue  el  Autor  di- 
vide en  odu>  ciases. 

A  e»e  Tratadito sesgue:  Ejufékm, 
vtt  altiflus  Entran  AbbtíU ,  Bfist^»  mí 
Pttrum  Péfamt  it  diOrletUnt  Mnacbo- 
rum  ,  tt  nthfa  Monxsteriorum  ,  directa 
Romam ,  (  ó  mas  bien  RomM  ,  como  pre- 
viene HoLSTEN'io  en  fl  Apéndice  ad  Co- 
dUem  Rtgularmn  ,  en  donde  la  produce 
tn  la  pap.  S  a  y  sigg.  )  :  y  aunque  no 
pueda  ^icgurarsc  con  toda  certeza  ser 
£stos  dos  Tratados  obca  de  un  mismo 
Autor }  atendiendo  k  la  uniformidad  del 
estilo  en  uno  y  otro,  á  la  pureza  del 
lenguaje ,  y  al  tiempo  en  que  ambos  se 
escribieron  >  no  hay  ruon  para  dndar, 
qne  ton  obra  de  un  mismo  sogeto  i  y 
que  el  segundo,  sin  embargo  de  la  va- 
kiedad  de  sn  título ,  es  ciertamente  la 
Carta  ,  que  ,  en  sentir  de  S.  Isidoro  ,  es- 
cribió S.  EuTROPio  Obispo  de  Valencia  á 
Pedro  Ercabicense  Dc  districtione  Mona- 
tborum  j  pues  conviene  con  la  edad  y 
tiennpo  en  que  ambos  florecieron  ,  en  el 
asunto  sobre  que  se  escribió ,  y  en  el  be- 
llo cstUo  de  ella ,  que  tanto  celebra  San 
biDORO  t  y  podrá  deeiise  muy  bien ,  que 
iMlenns  de  las  Cartas ,  de  que  hace  men* 
don  S.  InDOM ,  odste  un  Tratado  del 
mismo  S.  EontOKo  sobre  los  vkhi 
fMit.  De  cuyo  sentir  es  también 
Juan  Alserto  Pabricio  en  el  libro  5° 
de  liBtUht*  LátímtmdUt  e$  m^Swm  Láti- 

De  la  Carta  á  Liciniano  no  se  con- 
ser%'a  otra  ootióa  que  la  que  da  San 

IsiCOiLO,. 


SAN  LEANDRO,  ARZOBISPO 

pa  SEVILLA. 

D.  este  Sonto ,  é  ilustre  Escritor  dice 
así  S.  Isinomo  en  d  capítulo  XXVIII  del 
Libco  Dg  ittuMtrthu  JkdgiiM  StrlftetOusi 
''Leandro,  hijo  deSsvERiANo,  dc  la  Pro- 
vincia Cartaginense  en  Espaüa  ,  Mong^ 
de  profesión  ,  y  de  Mongc  electo  Obispo 
dc  la  Iglesia  de  StvUU  dc  h  Provincia 
Betica  ,  fue  sugeto  amable  por  su  con- 
versación, de  ingenio  nuiy  sobresaliente, 
y  tan  ilustre  por  el  porte  de  vida,  y  por  , 
su  dotrlna,  que  á  esfuerzos  dc  su  fe  c'  in- 
dustria consiguió  la  conversión  dc  los  Go- 
dof  á  la  Fe  Católica,  con  la  detestación  que 
hicieron  de  la  loca  secta  de  los  Arrimos, 
por  haber  Leanduo  escrito  en  el  \  ia¿^.  á 
sa  destierro  dos  libros  llenos  de  la  en»* 
didon  de  las  Santas  Escrituras  contra  los 
dogmas  de  los  hereges :  en  los.quales  li- 
bros rebatió  con  nerviosa  energía  la  im- 
piedad ArriatM ,  que  hizo  patente  con  la 
exposición  dc  quanto  obscn'a  la  Iglesia 
Católica  contra  los  mismos  Arr'unoí ,  y 
quan  distante  está  de  estos  asi  en  la  Re- 
ligión ,  como  en  los  Sacramentos  de  la 
Fe.  Existe  también  otra  obrita  suva  ce- 
lebre contra  los  institutos  de  los  Ama- 
wif  $  en  la  qual  ,  propuestos  los  didtos 
de  ^s,  opone  á  ellos  Lsandro  las  res-  ' 
puestas  que  se  le  o&ecieron.  Ademas  de 
esto  dió  á  luz  un  librito  dividido  en  ca- 
Intuios,  que  dirigió  i  su  hermana 
tmHn»  sobre  la  institución  de  las  Vírge- 
nes ,  y  menosprecio  del  mundo.  Trabajó 
asimismo  mucho  en  los  oficios  ücIcmÚs- 
tlcos ;  pues  escribió  oraciones  duplicadas 
para  toda  la  P salmodia  >  como  también 
escribió  en  alabanza  del  sacrificio ,  y  so- 
bre los  Salmot  muchas  dulces  obras.  Es- 
cribió muaui  canas  al  Papa  Gregorio  ; 
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una  sobre  d  Bautismo ,  y  otra  á  su  her- 
mano ,  prc\  iriícndolc ,  que  nadie  debe  te- 
mer b  muerte.  A  los  demás  Obispos  es- 
cribió también  muchisimas  cartas  familia- 
res, que  aunque  no  se  componen  de  voces 
muy  limadas ,  están  llenas  de  sentencias 
agudas  :  ñotedó  ea  tiempo  de  Rkaxsikv 
sugeto  religioso  y  Sobenno  f^orU>sO|  y 
en  $0  teynado  dio  fin  á  esta  mortal  vida 
con  una  maravillóla  muerte.*' 

A  escB  relación  de  S.  Isídobo  aSa« 
den  el  Aizoblspo  1>.  Hdd&igo  y  D.  Lir- 
CA5  DB  TvY  la  circunstancia,  de  que  5/- 
veriano ,  padre  de  S.  Leandro  ,  fue  Go- 
bernador de  la  Provincia  Tarraconeiue 
en  EspaÜa. 

En  el  suplemento  o  continuación  de 
la  Crónica  de  S.  Isidoro  ,  que  como  obra 
de  S.  Ildephonso  produce  D.  Lucas  uv. 
l'uY  en  el  iib.  Ili  de  la  suya,  se  Ice  ,  que 
los  hijos  del  SbvbiuanO}  que  acaba  de  ci- 
tarse, eran  de  U  sangre  Real  de  los  Godot  i 
A  que  se  opone  D.  Nicolás  Antonio  en 
lap^.  a  io  del  cap.  IV  dellib.  IV  de  la 
S^iatecM  ántipu  j  expresando  no  se  ad- 
vierte sonub  G9Í9  en  los  nombres  Stveriét- 
m  y  Turturit ,  que  fueron  los  padres ,  ni 
en  los  de  los  hijos  de  estos  Leakdro  , 
FutcENao,  Isidoro,  Florentina  y  Teo< 
r>oRA  5  todos  los  quaics  nombres  son  de 
forma  y  origen  Rom  im  Español  :  como 
por  el  contrario  suenan  como  Godos  Jos 
nombres  Hermenegildo  y  Rlcaredo,  hi- 
jos de  Leovigildo  y  de  Teodora.  Pero 
sobre  esta  leñexion  de  D.  Nicolás  ÁN' 
TONib  acerca  del  origen  de  S.  Lbandao, 
y  vellida  de  TsoDotico  á  Btf^,  son 
dignos  de  leerse ,  ademas  del  Arzobispo 
D.  RoouGo  y  D.  Lvcas  db  Tur,  Al- 
PHONso  DB  Cartagbna  i»  Aiu^fM.Btg» 
Wjp.  cap.  XXVI  i  Rodrigo  db  Palbncia 
part.  a*  Histor.  Hisp.  cap.XIX  i  Lorbn/o 
Padilla  De  Sanetís  Hitf*  ibl.  24.  Bfio<^ 


TERÜb.  i^Hlstor.  Hisp.  cap.XXVU,  yin 
Carta  de  Andrfí.  Resende  á  Ami'rosio  de 
Morales  sobre  este  punto.  Ln  un  MS. 
de  la  Real  Biblioteca  del  Escorial,  en  /j,' 
de  niarquillu,  con  108  folios,  escrito 
en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV  ,  que  con- 
tiene b  Traducción  Castellana ,  que  hizo 
un  Anónimo  de  la  Latina  de  Lbonakoo 
DB  AaBao  Dt  B^«gatin,  se  refiere  de 
este  modo  en  el  Prólogo  el  or^cn  de 
S.LEAKDao  y  sus  hermanos :  e  /«r  ¿«dotví' 
nvrm  á  ftmtU  t  itifmt  a  tspáU,  r  la^ 
fatulo  dt  ella  los  vgadalos  t  oImks  e  sveuot 
foitrosas  t  fiitrtt»  gmtes  E  ittfmis  toda  U 
fotcneia  Romana  tomando  m  SH  señorío  las 
españoj  e  el  ducado  de  guhtna.  e  la  gaÜA 
gothica  e  en  afrisa  la  prouincia  de  íirif  'ta^ 
nia  en  que  avia  dies  cibdades.  e  la  otra 
parte  de  los  ostrogodos.  Esta  es  la  de  quien 
pésente  obra  tratta  con  su  Rey  teodoricQ 
entraron  tn  ytalia,  t  la  eonqmstaroH  con  la 
grastt  fiMad  dt  Roma,  e  ron  fe  filia,  t  dd- 
maeia.  t  terdeña,  t  cmtpk  t  dll  Refnaron 
for  esfaño  de  elifqitenta  ékoi  e  mas.  B  atm 
tsti  su  R/y  tbtodorito  segimt^  santo  ysldr» 
en  oftuiia  su  fttoria  lo  Relata  Porqni  m 
Jtty  de  lot  godos  dt  espada  que  era  casad» 
con  una  su  Jija  murh,  e  ios  godos  non  tkf 
átseian  bien  a  m jSjo  ftfutíh  quel  d:xo  ni 
n  su  madre  por  ser  miijrer  paso  en  EspeOíS 
a  la  regir  e  gouernar.  e  estouo  en  ella  vein- 
te años,  e  tomo  ende  por  vuiger  una  duefía 
de  la  fibdat  de  toledo  del  antiguo  linaje  de 
ios  españoles,  e  por  contemplafian  e  Ruegos 
dilla  did  a  los  españoles  aquellos  preuillejot 
S  prebtmhutleiai  que  los  godos  auian.  E  de 
aquesta  dueia  «W>  fijo  a  generación  duque, 
de  eartajena  de  espaMa.  el  pial  de  tu  mu- 
ger  tktodwa  om  aqndU  sema  gaierafk» 
de  fijos  Itandre  ejtsidro,  e  fidgentio  fontos 
dottores,  e  fijas  tantas  florentina  e  la  noble 

Bsyna  theodotia  madre  del  mártir  santo  her" 

menegildo,  e  del  glorioso  Jiey  Reearedo . .  ^ 
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Que  la  madre  de  S.  Leandro  tenia 
d  nombre  de  Turturis ,  lo  declara  c!  mis- 
mo Santo  al  fin  de  la  Regla  que  csciibiú 
para  su  hermana  (de  que  se  tratará  des- 
pués), en  que  la  dice  de  estc  modo: 
SimplUiUtis  fiié  tt  fUM  turtmt  mtirt 

rhm  vntuhuiimm  uNrh  o^io.  Tart»- 
nrn  tro  more  respitt*  tmiMrm  pro  «ur 
l)$tr§,  éMaüU^et  tpuu  U  quotldU  Cbristo 
i^ltetílms  gmrát  tbárímm  qtá  nata  es, 
refuta  matrtm.  Ab  onmÍ  proceHa ,  ab  omni 
tmendam  tur  bine  ¡n  «jus  te  tin&íu  emde, 
SH  tlki  suave  *jlU  lateri  adbatrrre ,  rV  t'h} 
dulce  ejui  gremium  jar»  profect.te  tjind  emt 
infanti  gratíssimum.  Esto  es  :  Sé  tú  bn.i 
de  simpIhlHad  ,  pues  erei  h¡i.t  de  Turturis  i 
y  en  un  í  sola  persona  bailarás  el  rsriiedia  de 
niuchisiwM  necesidades.  Mira  á  Turturis 
por  madre  tuya  ;  respeta  A  turtttrís  pvr 
maestra ijf  ila  que  toda  (tía  te  ei^eadra 
gm  hs  sfeetot  ma$  «muda,  da  Ckrísto ,  pues 
'de  ella  bas  nacido ,  repétala  por  madre  :  en 
goda  tr^aeton ,  en  toda  hiqnietnd  m$m- 
dana  eseándete  en  tn  sena  séate  d  ti  snam 
estar  pegada  Á  sn  ladai  séate  dtdee  su  re" 
gaza  en  tu  edad  ya  ¿ronde  ,  pie^  qne 
te  era  gratísimo  qnanda  eras  niña. 

Crccse ,  que  S.  Leandro  nació  en 
la  ciudad  de  Ca  rt.igena ,  en  donde  bU  pa- 
dre estaba  pi  r  Gobernador  ;  porque  ha- 
blando con  su  hermana  Tloremirui  de  lo 
arrulnr.i.'.a  que  estaba  ya  su  patria,  se- 
gún la  descripción  que  de  ella  hace»  pa- 
rece que  determinadamente  habla  de  la 
misma  dudad  de  Qairtagena  de  Espalia ,  y 
no  de  la  de  Afrieat  como  entetidkron 
Xysto  SaNBNSE  en  el  libro  IV  de  su 
Bitít^eea ,  y  Jvan  TamoMio  en  el  ca- 
pít.  IX  del  Ub.  %'  De  viris  illustr,  Ord, 
StBenedietli  alucinados  ámbos  tgmlmcnte 
que  Jvan  ElSSMCRfimiO «  y  los  Centuria- 
ioret  Magd^ttrgentetf  que  «intiecon  scs 


S.  IsiuoKO,  Ar/obispo  de  Sevilla ,  her- 
mano wuui.il  de  nuestro  S.  LisAndro. 

Que  S.  LEANoao  fue  Monge,  consta 
por  d  testimonio  de  su  hermano  S.  Ih* 
DORO »  como  también  que  de  Monge  as' 
cendió  á  la  dignidad  de  Obispo  de  Se^ 
vilta  i  pero  se  ignora  el  año :  ni  se  sabe 
con  certeca  si  volvid  á  BspedUa  después 
de  concluido  su  destietro  en  CmutantJno^a 
en  el  aüo  5  8  ,  antes  del  fallecimiento 
de  Leovigildo»  6  en  el  año  siguiente. 

Luego  que  volvió  S.  Leandro  de 
su  destierro  ,  induxo  á  RrcARtno  su  so- 
brino á  qne,convocando  cnTuleJa  un  Con- 
cilio de  toda  la  dominación  Gúd.t ,  pros- 
cribiese la  hcregia  de  los  Arriamos ;  co- 
mo se  et"eetuó  en  el  año  589,0  en  el 
siguiente  ,  según  parece  por  la  expresión 
de  S.  IsiDoao  en  la  OmUea  de  hs  Godosy 
Tertium  Teletannm  LXXII  Epiicoporumi 
del  qual  Concillo  dice  Jvan  de  Vaicla- 
KA  en  el  año  VIII  del  Emperador  Mav* 
Ricro  :  Snmsaa  SjnodaiU  nfgatU  penes  S* 
Idondrum  Wspsdensís  ^esiae  Bpiseepumt 
et  heatlttimum  Eutropittm  Menasteríl  Ser" 
vitastí  Attatem  fak :  como  ya  se  ha  re- 
ferido quando  se  trató  de  S.  EvTKoPro. 

A  este  mismo  S.  Li  ant>ro  atribuye 
su  hermano  S.  Isidoro  toral  conversión 
de  los  G^dos  :  Ut  etiatn jide  ejus  aíque  in- 
dustria popuU  gtntis  Gotthorum  ab  Arlaría 
insania  ad  fidem  CatbJicMfi  reverterentur: 
palabras  que  casi  idénticamente  se  leen 
en  el  MartMegh  Somano  en  d  dia  17 
de  Febrero  :  y  que  el  presidid  como 
L^ado  de  la  Silla  Apostólica  en  el  Con- 
cilio celditado  para  este  efecto  »  lo  es- 
cribe D.  LvcAS  UB  ToY  en  su  Croniea ,  y 
el  Cardenal  Baronio  en  Um  Amdes  Bde^ 
siástieosen  el  año  de  Christo  ;  8  9.  n.  9. 

En  este  tiempo  fiie  elegido  por  Papa 
S.  GnEcoato }  á  quien  al  instante  escri- 
bió S.  LsANoao  la  verdadera  convenion 

de 
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de  Kecaibdo  ,  háblandole  asiniismo 
sobre  el  Bautismo  ^  ;!  que  respondió 
S.  Gricorio  con  otra  Carta  ,  que  se  lee 
en  el  libro  i"  Regtsti  num.  41  ,  mani- 
£..st^ndük'  el  entrañable  aftrcto  que  le 
profesaba  ,  con  U  expresión  de  (¿ue  aun- 
^  le  faltaba  su  torporal  presencia  ,  siem- 
pt  le  titíAs  mlfmd»  itlmt9  dt  ai  far- 
fue  ti»  éuim  f»a  fltr«  mm  <rj/4  s»  Ím4^ 
¿en  ¡mpresM  en  m  eofMm :  y  añade  ,  que 
le  enviaba  los  Ctmm^iv  M»ák$  que 
tenia  esaifcos  al  Librode  Job  ,  y  se  los  de- 
dicaba á  lot  qnaks  txaxo  elPtesblcero 
Pkoviho  con  el  libro  Rigitía  pjstor  üh.f 
que  refiere  haber  escrito  este  Sto.  Pon- 
tifico al  principio  de  su  Pontificado.  De 
estos  Comentarios  de  Mokalls,  y  del  Pas- 
toral de  S.  Gregorio,  que  están  MSS.  en 
Castellano  en  varios  Códices  del  Escorial, 
schablará  quando  se  tratcdcsu  Tiaducror. 

No  es  de  dudar  sea  del  mismo  Sa.n 
GuGowo  aqttdla  otxa  Carta ,  que  es 
la  1 2  tf  del  lib.  Vil ,  en  que  remite  i 
S.  Leandro  el  Palio  ,  paca  que  usase 
de  él  en  solas  las  Misas  solemnes. 

Voco  después  de  oelcbrado  el  Con* 
dlio  de  ttíei»  ya  xefeiulo  ,  convocó 
S.  LaANoao  en  su  Provincia  Béttc  i  un 
otro  Concilio »  conocido  por  el  Spalen- 
se  primum  i  en  cuyo  cap.  3°  está  citado 
el  Decreto  del  Concilio  de  Toíedi  ,  que 
trata  de  las  nuigcrcs  de  los  Clérigos  : 
del  qual  Decreto  nota  Loaisa  ,  que  so- 
lamente existe  aquella  parte  que  se  diri- 
gió á  Fegasio  Obispo  Astigitano  ;  porque 
en  ella  se  trataba  de  U>  penenedente  á 
su  Iglesia }  y  no  pudo  asistir  al  Conci- 
lio este  Prelado ,  quien  por  esta  razón 
envió  en  su  lugar  al  Diácono  Sbkvaniki. 

No  es  de  omitir  el  elogio  de  San 
LsANoto  ,  que  se  lee  en  un  Bceviario 
fliay  antiguo  de  la  Bihlhteca  VdlUam  de 
los  FP.de  S.  PuiunNEudeJSMMyca* 
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ya  Casa  tiene  el  nombre  de  Sta.  Mari  a 
in  VjükeUa  ,  que  tuvieron  presente  los 
Escritores  de  la  Obra  Acta  SS.  ,  según 
estos  refieren  en  el  dia  8  de  Marzo  ,  y 
es  como  se  sigue  :  Fue  sujeto  muy  teme- 
roso y  de  prudencia  eonsm/hida  ,  limosne* 
ro ,  justo  en  sus  juicios  ,  moderado  en  ¡as 
sentencias ,  sontinsto  en  la  oración  ,  y  ad- 
mireAh  en  tét  dálnaiKM  eBvbuu  1  fiaiiti- 
m»  en  corregir  ios  dftdas  de  les  Divinos 
Q|&f«f » A^tm»  sKetrim»  de  todai  Us 
tisú ,  fiurte  férs  eon^imir  A  ht  teker* 
visu  y  en  U  piedád  may  afluente ,  mmú» 
feitMdote  em  Jot  vivot  fnn  amsmte  de  ¡a 
caridad  ,  que  jamas  n^gó  cos.t  alguna  Á 
quien  por  caridad  te  tu  fedia.  Floreció  en 
tiempo  del  reÜg-oso  varan  Recaredo  Ó'c. 
Murió  en  Sevilla  á  i  de  Marzo  en  ln 
Era  DCXL  ,  y  está  enterrado  en  ¡a  Jgle-' 
sia  de  las  Sant  ií  JuitA  y  Rufina ,  en  donde 
por  muibo  tiempo  babia  servido  á  Dios  , 
quien  por  sus  méritos  y  ht  de  lui  Santas 
Vhrgnk*  eikré  tMi  mncbot  nütsiffw. 

Este  elogio  de  S.  Leakdro  esd( 
equivocado  en  quanto  al  tienqpo  en  que 
&Uedó  S.  Lband&o  ,  que  fiie  ¿cía  el 
año  96  de  este  sigio  t  como  lo  coligen 
fundamente  los  Esaitotes  de  la  Obra 
Acta  SS.  del  tiempo  en  que  entró  á  oca* 
par  la  Silla  Episcopal  de  Sevilla  su  her- 
mano S.  Isidoro  ,  y  del  en  que  falleció 
este  Prelado  ,  que  fue  la  Era  574,0 
ano  6^6  y  como  refiere  Reoempto  ,  es- 
critor de  la  vida  de  S.  Isidoro.  Tuvo 
este  Santo  el  gobierno  de  la  Iglesia  de 
SeviUa  por  casi  4.0  años  ,  según  dice 
S.  UpamoNSO  en  el  cap.VIII  del  libro  De 
vhh  illnítr^ ;  y  si  estos  40  años  se 
rebajan  del  de  636,  ó  Era  ¿74,  re- 
sultari  ser  el  afio  $96  ó  $97  en  et 
que  entró  en  su  C%iqMUÍo.  No  convte* 
nen  los  Fastos  de  la  Iglesia  en  el  día  de 
la  muerte  de  S.  Lsandro  í  pues  todos 
Nn  a.  los 
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los  cxtrangetos,  cuino  Blda,  Uslaruo, 
Adon  ,  NoTKERo  y  W  andulberto  ,  la 
ponen  en  d  dia  2  7  dw  i  corete  }  y  todas 
las  Iglesias  de  España  en  el  13  de  Maf 
20  ,  como  insinúan  los  te&iUlos  Escri- 
tores de  la.  Obia  Atta  SS.  en  este<Ua. 

Be  tas  Obras  de  S.  LsANoao  no 
existen  los  dos  Ubn»  que  dice  S.  Isido- 
ro contra  los  dognns  de  los  Hirt¿ts  »  ni 
la  Obrita  contra  los  Institutos  de  los 

El  oteo  UbtitO  De  tnititut'wne  vhgh 
num  et  contemptu  wundi ,  dedicado  á  su 
hermana  Flúrentina  ,  se  conserva  con  la 
misma  división  de  títulos  o  capítulos  que 
dice  S.  Isidoro  :  en  el ,  ademas  de  Ins- 
truir á  su  hermana  cu  lo  perteneciente  al 
estado  de  virgen  que  profesaba  ,  trata 
del  desprecio  que  se  debe  hacer  de  las 
cosas  mundanas »  ex6nándola  á  que  ha- 
ga de  ésas  la  nbigpna  catimatíon  que 
le  meceoen. 

Este  libro  le  dio  á  luz»  en  4*, Gs- 
■¡¿NiHo  DB  TouLSS  «  nacutal  de  Váloáo- 
tu  i  quien,  legP»  discurre  D.  Nicolás 
Antonio  en  el  cap.lV  del  lib.IV  de  la  Bi- 
hirjtec.t  antigua  ,  fiic  el  que  fornuj  el  todicc 
de  ios  XVII  libros  que  escribió  S.Cyrilo 
De  adorationt  in  spiritu  ,  y  le  publicó  cu 
Toledo.  Después  dió  á  luz  este  librito  de 
S.  Leandro  Christovai.  Brover  ,  en  la 
Imprenta  de  Gregorio  Aibim.  También 
le  imprimió  en  Roma  Viid  Matardo,  en 
el  año  lóót,  en  la  Colección  ó  Có- 
dice de  tibias  que  rec«^  5.  BcNiro^ 
Abad  de  ifpftow  ,  y  coordinó  Lucas 
H0UTCN10.  Asitnismo  se  pubUcd  tradu- 
cido en  Castellano  por  Faoobncio  San- 
DOVAL ,  Monge  Benediaino ,  Obispo  que 
fue  de  Tuy  ,  y  después  de  Pamplona  y  con 
este  título  :  Instrucción  qut  S,  Leandro 
Arzobispo  de  Sevilla  dió  á  su  hermana 
Sta,  Florentina  de  U  vida  /  observancia 
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de  las  Monjas  ,  sacada  de  la  Regla  de  Sa» 
Benito.  £n  Pincia  (  que  es  VéUaMid  ) 
1 604 ,  en  8' ,  y  se'consetva  MS.  en  las 
Bibliotecas  de  Oviedo,  TeÍeÍ9  y  S.  Lo- 
BENzo  el  Real  del&MrAi/,  y  en  la  librería 
del  Monasterio  de  Benitos  de  S.Millan. 

A  la  Catu  que  escribió  S.  Lban* 
oao  sobre  d  Bautismo  ,  y  dirigió  al 
Papa  S.  Gregorio  ,  da  el  nombre  de  li- 
bro el  Compendiador  de  Gesnero  }  y 
PoSEViNO  dice ,  en  el  Tomo  II  de  su 
Apparattts  sacer ,  haberla  leído  MS.  en 
Alemania.  A  esta  Carta  respondió  Sam 
Grlgürio  con  la  que  hoy  se  lee  en  el 
lib.  i"  Regfíti ,  y  es  la  41   de  este  li- 
bro ;  de  donde  se  puede  inferir ,  que  el 
contenido  de  U  Carta  de  S.  LaAMoao 
era  preguntar  al  Santo  Pontífice  si  en 
adelante  se  deberla  observar  el  estilo  an- 
tiguo de  los  Goioi  ArrUmt  de  las  tres 
inmersiones  en  el  Bautismo.  Se  ignora 
qual  fiiese  el  sentfr  de  S.  Isamdbo  sobre 
este  punto;  peco  que  fiie  de  la  aproba- 
ción a  ?  S.  Greco&io  sc  echa  de  ver  por 
haberle  respondido  :  Sn  fmtuto  á  U  trí' 
na  mersio»  del  bautismo  ,  nada  puede  res- 
ponderse con  mas  certeza  que  lo  que  vos 
mismo  sentís  :  porque  en  una  sola  fé  no  es 
algún  nKútweniente  que  ¡jaya  diversidad 
en  la  costumbre  de  ¡a  Santa  Iglesia.  No 
debiéndose  omitir  aquí  la  noticia  de  que 
por  este  tiempo  ,  según  refiere  S.  Isroo' 
Ko ,  se  instó  i  Jvan  ,  Obispo  de  Caes- 
témthi^s  t  sugeto  muy  recomendable  poi 
su  santidad  y  literatura ,  á  que  escribiese 
en  Griegp  sobre  esta  question  ,  y  envia- 
se snObra  á  S.LEANOtOt  como  lo  execu- 
tó  i  pues  dice  S.  Isidoro  en  el  cap. XXVI 
del  libro  De  Scriptoribus  Ecclesiasticit  ^ 
que  en  dicho  Escrito  no  hizo  J>-  an  otra 
cosa  que  trasladar  á  el  la  sentencia  de 
los  Padres  antiguos  De  trina  mersionr. 
La  otra  Carta  de  S.  Leandro  á  su 

her- 
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hermano  ,  previniéndole  que  á  nadie  de- 
be ser  temible  la  muerte  ,  es  conocida 

de  TRITHfcMIO  )  ElSBNCRülNiO  y  AkNOLUO 

VvioN  con  el  dtulo :  ¿nki*  é*  to»- 
ttmftit  nurtis  i  ó  D*  t9Mtnmt»Íá  m$rt$* 
El  si^to  k  quien  S.  I^andko  esaibió 
esta  Caita  (  á  no  ser  d  mismo  S»  lsn>0' 
mo ,  cmno  creyó  Loaatoo  oa  Padilla 
en  la  pag.  a;  desa  Ubcode  kks  Smtvt 
i»  Biféht^,  es  forzoso  que  sea  S.  Ful- 
osNcio  Otítspo  de  A^¿i  i  de  quien  hace 
mención  S.  Leandro  en  esta  súplica  que 
hace  á  su  hermana  Fiorcntina  ,  al  fin 
del  librito  De  instituí ¡onc  virginuin  ,  di- 
rigida á  que  no  se  dexase  vencer  del 
deseo  de  volver  á  su  patria  ya  des- 
truida ,  que  se  discurre  ser  la  ciudad  de 
Cartagena  :  Miamm  m  4pIm  qtá  ikldtm 
tommmem  fratrm  ffámM  Rdgenfbm^ 
tujut  fericula  jt^i  fmaiifM  ftrtkmsn, 
9W/<w  Uamn  «rít ,  ti  tm  tttm^  tt  Amu 
/ra  Üh  m'0vmt :  Mt  tomf/uUm  4t  «ti 
fMT  t»oii  dH  á  mfttr»  tema* 
M  RiJgtmIo  t  aqmt  ftUgrot  ttm  mudh 
«0*  tm  tmitbm  temor.  Mas  seguro  será^ 
si  tu  con  mayor  seguridad  «  por  estar  au- 
sente ,  rogases  por  i¡  á  Dios.  En  vista  de 
esto ,  no  será  extraño  discurrir ,  que  San 
Fulgencio  en  aquella  ocasión  estaría  tal 
vez  ocuUo  en  alguna  casa  de  campo  ,  ó 
parage  igual ,  por  miedo  de  la  terrible 
persecución  de  los  ArrUau  contra  loa 
Grtttf/Mr  en  la  ciudad  de  Gfffi^im ,  adoiw 
de  le  habla  enviado  su  hermano  S.  Lban- 
uto  \  quien  por  esta  raaon  le  escribió 
esta  Cuta ,  para  que  no  tuviese  miedo 
alguno  i  la  muerte  temporal ,  y  no  ren- 
gase dar  la  vida  por  la  Fe'  de  Christo. 

De  las  Oraciones  de  S.  Leandro 
in  iuplici  editione  Psalterii  hace  asimis- 
mo mención  Lorenzo  de  Padilla  en  la 
Obra  referida  ;  pero  Alphonso  V  enero  en 
d  Mmbiridion ,  y  el  Abad  XaiTHEMio  en 
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el  Catalogo  de  ¡os  Eícr ¡teres  Eclesiásticos 
son  de  sentir  ,  con  ^IgLuius  otros  ,  que 
estas  oraciones  las  escribió  S.  Leandro 
pata  la  mejor  inteligencia  de  los  Salmoss 
bien  que  Aiiaaosio  ra  Moaaias  en  el 
cap.V  del  libro  duodécimo  de  la  GvrM!r« 
gmerd  it  Bsféáa  entendió ,  que  S.  Lban- 
DRo  para  todo  d  Salterio  escribió  dos 
géneros  de  oraciones  :  y  á  la  verdad  ea 
mas  admisible  este  modo  de  pensar  de 
Auaaono  db  Morales  ,  por  ser  muy 
creíble ,  que  por  el  nombre  de  Salterio 
quisiese  significar  San  Isidoro  el  Ojich 
Eclesiástico  Diurno  ,  cuya  mayor  parte 
consta  de  Salmos  ;  porque  este  Oficio 
Eclesiástico  en  lo  antiguo  tenia  los  nom- 
bres Cursas ,  Syrtaxii  ,  Coüecta  ,  Missa  y 
Ptdmodla ,  según  dedara  d  Eai.ii>^  Car- 
denal Joan  Bona  en  su  Obra  DHOnat 
PuJmodúte :  y  en  atendon  á  esto  »  no 
queda  duda  de  que  d  pensamiento  de 
S.  IttDoao  en  quanto  á  esta  Oiira  de  San 
LaANMLd  fíie  el  que  declara  Moralu  í  y 
por  eso  añadió  S.  UtooRo  haber  esaito 
también  S.  LsAMino  otra  Obra  sobre  d 
Sacrificio  (  esto  es  ,  sobre  la  Misa  )  :  por 
lo  que  fundadamente  congetura  Mora- 
Lts  ser  de  este  Santo  Obispo  una  gran 
parce  del  Misai  y  Breviario  Gótico  dis- 
puesto por  su  hermano  S.  Isidoro  í  y 
por  consiguiente  es  manifiesta  equivoca- 
ción la  de  Vrnero  y  Trithemio  en  haber 
pensado »  por  lo  que  dice  S.  Isidoro  ,  que 
S.  Lbandro  eaaÜMó  una  Obra  separada 

Dé  las  HoK^iái  de  S.  Lbandro  úni- 
camente se  conserva  la  que  dixo  en  d 
Concilio  III  de  Toledo,  y  traen  Loa  isa  y 
AcuiRRE  en  la  Colección  de  los  Concilios  d* 

España  ,  que  empieza  :  Testivitatem  hane. 
De  esta  Homilia  dice  el  Cardenal  R.\ro- 
NIO  en  los  Añ  ilen  Eclesiásticos ,  año  de 
Quisto  5  í^í»  :  que  está  escrita  en  un  «- 
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fili?  ítficillo  y  daalifi.iJo ,  como  ert  propio 
de  i  a  barb.v'ie  de  agutí  siglo ,  pero  muí  col- 
mado di  ciencia  divina ,  y  adormdo  de  ma- 
ravillosa sabiduría  \  á  la  manera  de  un  ár- 
bol ,  que  tt  htrmotUimo  por  íst  moKíinMí 
que  cuelgan  de  él  ,  aunque  el  trmuo  ita 
áspero  por  M  €9rí*Ks»  También  está  im- 
U  Obn  Jbta  55.  día  t$  úc 
Matzo  con  U  vida  del  mismo  S.  Lbak- 
Pao,  en  d  JUtrtínkjgh  Espaéel  de  Ta- 
MAYOt  y  en  d  cap.  último  del  libio  V 
de  la  Wttwia  dt  España  del  P.  Joan  de 
Mariana,  quien  emendó  el  estilo  de  c!la; 
por  lo  que  le  rcprchende,el  Cardenal  Ba- 
ROMO  cu  el  lugar  citado  :  y  deseando 
defenderle  D.  Nicol»s  Antiinio  en  !a 
pag-  2  26  del  Tonio  1  Uc  la  Biblioteca 
antigua  y  dice,  que  Et  comm  entre  los  His- 
$orísMnM  euufoMt  nu  OkfAt  ten  ¡«t  mcr 
RWWMMr  «r4r/«f  di  AUtmt  antiguos  wtlir 
mos  i  f  qtu  MtrioM  toa  esta  HomlUa  dt 
5,  Lesndro  blzo        di  Compendiador, 

La  vida  de  S«  Lbanoao  se  imprimió 
feo  Castellano  con  el  librito  ó  Carta  Dt 
tnsthutloni  Virghmm  >  tiadocido  poc  el 
Mtro.  Fr.  Prudencio  de  Sandoval  ,  Co- 
lonista del  Rey  D.  Phelipe  III  en  l^alla- 
dolld,  en  el  año  i  ^04,  en  un  Tomo  en 
8*,  como  ya  se  ha  dicho.  Esta  Traduc- 
ción está  dedicada  a  la  Rcyna  DoSa  Mar- 
Carita  de  Austria,  niiigct  del  referido  So- 
berano :  después  de  la  Dedicatoria  ,  y  un 
Prólogo  breve  está  la  Historia  de  Scve- 
KiANo  f  podre  dé  S.  LaANoao ,  la  vida  de 
este  Santo ,  y  la  de  sus  hermanos  S.  Fot- 
CENCIO ,  S.  Itiooao  y  Sahta  Flountina, 
con  una  bella  estampa  de  cada  uno  de 
estos  quatro  Santos.  £1  Librito  Dt  inttí^ 
tut'fone  Virg'mum  se  compone  de  2  1  capí- 
tulos.En  esta  edición  está  también  el  tCXtO 
Latino,  el  qual  dice  el  Traductor  que 
le  encontró  al  fin  de  un  MS.  Gótico  muy 
antiguo  I  ^uc  contema  las  SekuHlas  |  ó 
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lugares  comunes  que  escribió  Alvaro 
Caballero  ,  Cor  Jovcs ,  quando  los  ALt- 
bometanoi  estaban  apoderados  de  Qóriova., 
su  patria  ,  en  donde  ¿1  estaba  entonces 
caativo }  y  los  envi6  ¿  su  amigo  el  Más- 
tic S.  Eulogio  i  decto  Aizobi^  de  TV* 

Ttte  sepultado  S.  Lsandeo  en  SmU 
Ih  en  la  I^esla  de  Santa  Justa  y  Rv- 
Fn4A  en  el  mismo  sepulcro  en  que  estaban 
d  cuerpo  de  su  liermana  Sta.  Florentina 
y  el  de  S.  Isidorc^  ,  Arzobispo  de  SeviÜM 
en  el  qual  sepulcro  hay  un  epitafio  ,  que 
se  lee  en  Castellano  y  Latín  en  un  Códice 
de  la  Real  Biblioteca  del  Escori.il ,  escrito 
en  papel  ,  de  letra  del  siglo  XV  ,  que 
contiene  la  traducción  Castellana  de  las 
Etblmologias  de  S.  Isidoro,  y  Cartas  que 
se  dirán  después.  Este  Códice  está  en 
'6,  3. ,  y  tiene  s  24  folios»  las  Iniciales 
de  varios  colotes ,  los  títulos  de  los  ca- 
pítulos de  eucarnado  »  varios  capítu- 
los están  sin  título,  y  algunas  hojas  hay, 
en  blanco » al  principio  tiene  un  índice 
defectuoso  ,  y  en  la  primera  hoja  esta 

nota  :  Ex  Bibliotbrc:  Regh  D.  Laurenfil. 
presentóle  a  su  M,'  el  Rey  Don  Pijílipe  el 
Obpo  de  Cuenca  Don  Ñ."  de  Cistro  y  ti 
cabildo  de  h  ygUsi.t  para  que  este  en  ¡a 
librería  Real  de  S  vt  Lorenzo ,  en  hentro 
de  1580  Arios con  una  citra  después, 
que  parece  dice  Rodrigo  de  Lastra.  El 
epitafio  es  como  se  sigue. 

Bits  «nu  Htm  hs  taníoi  aterfot  dt  dct 
htrtnms  hmdn  t  fOdn  des  f»rejos  por 
ordt».  té  amt  fueron  orfMsfat  dt  tevÜla, 
U  ttrftra  fiortntbta  t»  btrmana  virgen  dt~ 
mteu  t  fut  «wfiuttM  tamf^dtrtsfmdgs  4f«i 
ayuntada  en  vno,  t  yadre  y  ase  enmtdtt  pit 
departe  los  miembros  de  los  dos.  Etht  qt» 
lo  les  cata  en  los  libros  qual  es  fueron  estos, 
t  conos^eras  que  fablaron  bien  en  tedas  ca- 
sas, t       futro»  f itrios  por  tsperanfa.  e 

Ht" 
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¡¡enes  de  fe  e  an/igoi  sobre  todas  cotat.  e 
•veras  que  por  sus  ensefi.ifniaitos  acrcscia-ün 
los  Jitlts  e  fueron  dadas  a  dios  ¡os  que  tenien 
taaÍM  crtenflat.  Et  crey  qut  biuen  siempre 
son  dioi.  t  f»n  mitntes  a  sujo  e  verlos  a  as 

Omx  bce  alma  ¿erit  ¿eminorum  ttrfora 
Jratrnm 

ItMánfiidoi'epnnimfne  ex  mUne  mthun. 
TereUn/btmtínn  sóror  denota  ferbeimOs 
o  fm  tirita  ^sort  bh  digiia  ^nktrit 

ysidorus  med/us  dtsjügit  nObrM  dnmun 
b  'tl  quales  jucmnt  libris  Inquirito  lector 
cognosces  et  eos  bent  cuneta  fasse  locutos 
spe  certQí.  plenosqu:  fidc  supcr  omn'aearos 
docniatibiis  cernes  borum  crevisse  f  deles 
ad  rredi  dño  quos  impía  lura  mavebant. 
Trac  este  epitafio  iacino  D.  Xuolas 
Antonio  en  las  paginas  237  y  2  3  S 
del  Tomo  primero  de  Ja  Biüioteea  antigua^ 

Dbl  Códice  os  Fabko. 

Cm*  bate  tdma  prít  wMonm  oorpora 
Jratrnm 

laamtri,  Jjídorífno,  príortm  tx  ordino 

vatum : 

Tert!.i  Florentina  tarar  Deo  votapere»-. 

Et  poílta  consors  tic  digna  quiescit.... 
iiidorus  in  medio  disjimgít  membra  duo^ 
rum, 

JB?  piafetfiterint ,  libris  inquirito  lector^ 

Bt  fí^notees  w  bm  emcta  fmsse  lo^ 

quutoSi 

DeffnatHmt  taaetonnm  etrm  trvoUu  fi* 
deíot. 

Aere*.*,  domino » fnos impía  jura  teñe- 
baut. 

Utpu  vbw  endaimblinuí  vhtr*  sm- 

per, 

^ieUtttmsim  fletw  trntnde  vUere* 
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copiado  por  Constantino  Cayetano  de 
un  c:oilicc  Gótico  de  Nicolás  FABRo,éini. 
preso  cti  Roma  en  la  Historia  de  los  tres 
Santos  Benedictinos  S.  Isidoro  ,  S.  Ilde- 
ruoNso  y  a.  Gregorio  5   y  le  acompaña 
D.  Nicolás  ANroNto  con  el  que  se  pu- 
blicó en  el  falso   Cronicón  de  Iuliax, 
con  el  fin  de  demostrar ,  con  el  cotejo  de 
ambos,  estar  en  esteOwww»  capciosamen- 
te introducida  b  memoda  de  S.  Fulgen- 
ao,  pata  apoyar,  con  un  monumento  an- 
tiguo asi  dispuesto ,  la  ficción  de  que  este 
Santo  estuvo  enterrado  con  sus  tres  her- 
manos. £1  epitafio  sacado  del  Códke  de 
Nicolás  Fabro,  está  mas  conecto  queel 
del  Escorial  >  y  para  que  se  vean  las  varian- 
tes de  uno  y  orro  ,  y  para  comprobación 
de  ser  supuesto  el  que  se  produxo  en  el  ci- 
tado Cronicón ,  se  reproducen  ambos  con- 
forme ios  dio  á  luzD.  Nicolás  Ant(»4io^ 

Da  CllOMlCON  D£  JCLIAN. 

Oaw  bate  Jmagerit  gemimmt  corporal 
fnárum 

Leandmmt  iOdarmn  faritorfnt  $ae  ordSao 


Tertía  fí»ient¡na  sóror  ^  tkvna  pertmtís* 
O  q^uam  compositi  tansert  bate  digna  futf 

scit  ! 

Iiidorus  medius  disjungit  membra  priorum, 
Hi  quales  fuerint ,  libris  inquirito  leetor^ 
Cognosces  et  eos  bene  cuneta  fmsse  Ufm* 


tos : 


In  qtúbsu  ble  recubat  FvuigMrifrs  :  inspite 
tres  bot 

Spe  terta  tpitnosqiuefide ,  super  omnia  eba* 
ros* 

Hogmatibns  temos  bomm  erevistt fideles 
At  rtddt  domino,  qnos  hnpta  jara  tenebant, 
viros  eredat  ttélhnes  vivero  semper^, 
Jtspleitt  pnru,  rursnt  eontende  videro. 


EL 
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EL  OBISPO  JUAN  DE  VALCLARA. 

De  este  Prelado  y  Esciitor  Español 
dice  asi  S.  Isioo&o  en  el  cap.XXXI  del  Li- 
hto  De  WMStr,&tltíéStrif^rihtt  i  Juan^ 
OUfpe  ie  U  ^iefis  ék  Getnna ,  <hdo  i4  >m- 
rlM^  SedabHáno  (esto  es  de  StaliAl ,  que 
hoy  es  SmiáM»  en  el  Rjey  no  de  Wortt^td  ) 
dtU  PfwhKÍé  PortagíUm ,  siendo  joven  st 

mMUHM  £Mtb$a  y  Griega  ,  dttpuei  de  ¡iete 
idios  volvió  á  EípafUf  en  ocasión  de  que 
por  el  favor  del  Rey  LeovigüJo  estaba  en 
este  Revno  en  todo  su  vigor  la  locura  de 
los  Arríanos  j  y  como  dicho  Soberano  le  im- 
tase en  gran  manera  á  que  asintiese  á  la 
credulidad  de  la  malvada  be  regia  ^  y  él  se 
retistiese  con  singular  enterexji ,  Jue  morti- 
ficado por  espach  dt  Jim  jfcl  «I  ékf* 
fierro  que  padeció  en  Bureelma  ^  adonde  fue 
emrtéuie ,  y  en  donde  sufrii  de  ht  Arriónos 
muehái  Meebamm  y  fereeaulaeee,  Andí 
ietpuei  «I  MmáeUrh  f w  ohofA  te  dlet 
Bieiátra  (  Valdaia  )  $  y  eo^gregads  en  el 
mn  ponh»  de  JUmget ,  escribió  una  r^s 
tm^  pfoveebM  fíwa  el  mismo  Mmétterio, 
y  bastante  preciosa  para  los  temerosos  de 
Dhs.  Anadié  también  en  el  libro  de  los 
Cronicones  desde  el  año  primero  del  Rey- 
mido  de  Justino  el  joven  banta  el  año  oc- 
tavo de  Mauricio  Principe  de  ¡os  Romanos, 
y  el  quarto  año  del  Rey  Rccaredo ,  una  bis- 
torU  muy  utU ,  escrita  en  estíh  llmaio  i 
UittrhJ.  Teum  te  ttíee,  que  etershe  otras 
mieluu  tAiNtt ,  de  epne  basta  séera  tro  be 
femdo  mtieia  parparte  eígnna. 

Esa  notkia  que  d»  SJsido&o  de  la  víiia 
y  Escríto$de  Joan  dí  Vaíxiaka,  la  com- 
pendió de  este  nodo  Honorio  Adcosto- 
&UNENSE  en  el  cap.  XXXI  de  su  libro  De 
Scriptoribus  Ecclesiasticis :  Juan ,  Obispo  de 
ia  Iglesia  de  Gerona,  Godo  de  naskn^  et" 
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cribió  una  regla  n  f  ce  tarta  para  los  Mondes 
y  para  los  temeroso!  de  Dios  :  pero  el  P, 
Juan  de  Mariana,  tíauiKlü  de  la  muerte 
deLEoviciLDo  en  el  cap.  i  3  dd  lib.  5* 
de  la  Histma  de  España  ,  la  ainplíñcd 
diciendo :  E»  ajadla  elndad  (alude  á  la 
de  Censtantinopia')  Juan  J&ad  Bklannief 
natural  de  Santare»  enPartmgid ,  gastó  per 
eauta  de  hs  estudies  en  tu  menor  edad  diec 
y  siete  «Ib/,  ee«  akanti  emoetmient» 
de  ia  una  y  de  U  otra  lengua  Latina  y 
Gr-rej^a  ,  y  se  aventajó  en  las  otras  artes  y 
ciencias.  Después  desto  vuelto  á  la  patria 
de  su  larga  peregrinación  ,  sufrió  muebot 
trabajos  como  los  demás  Católicos.  Dester- 
ráronle á  Barcelona  :  en  el  destierro ,  á  las 
vertientes  de  los  l'yreneos ,  edificó  un  Alo- 
nasterio  ,  que  se  llamó  Btclarense  ,  y  boy 
se  llama  de  Valclara,  apellido  conforme  al 
emlgua,  Ordeni  pie  hsMonges  siguiesen  la 
R^la  de  S.  Benho  s  y  d  nelmia  ht  sMddiS 
«trat  evmtHuelMtt  y  tstaUt^  á  propósito 
de  la  vtda  relighta.  De  este  Menasterh^ 
donde  file  Aai  atgm  tiemf9  ,  ie  taesuv» 
en  el  Reynade  de  Reearede  para  baeeria 
Qkitpo  de  Glrona,  y  en  tiempo  del  .  Rey 
SuintUut  faii  per  la  muerte  al  Cielo ,  y 
á  gozar  el  premio  de  sus  trabajM.  Tíwv 
por  sucesor  á  Novito ,  (^e. 

Estas  expresiones  del  P.  Mariana  se 
oponen ,  al  parecer ,  á  las  de  S.  Isidoro 
en  quanto  al  tiempo  que  estuvo  Jl  an  dh 
Valclara  en  Coastantinopla  ;  porque  San 
Isidoro  datantente  dice  fueron  siete  años, 
y  Makiana  dá  poc  deno  que  ñuacoa 
«Bez  y  siete* 

Paca  concoidaresta  di&iencia  de  tiem* 
po  es  pteclso  atender  i  que  el  mismo  Val* 
clara»  en  la  Q^ói^a  que  escribió,  y  cba 
S.IsiDORO,  dice ,  que  en  el  año  572,  que 
fue' el  se'iiiiK)  del  Emperador  Justino,  ya 
había  el  vuelto  de  Constantin^la  ;  y  á  que 
en  el  año  801 ,  esto  es»  nueve  añosdes- 
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pues ,  á  solíc&tid  y  eslticnofi  de  Leovi- 
GiLDo  se  xoavocó  en  TW^ib  un  Concilio 
de  los  Otopos  ArrioMí  púa  el  fitme  es- 
tabkdnilenco  de  las  máximas  de  la  secta 
Arrima  t  pata  cayo  fin  persuadía  Leo- 
vxciLOo  con  tanca  eficacia  á  Jvam  db  Val- 
clara  i  que  abrazase  esta  secta ,  y  con 
su  autoridad  apoyase  sus  proyectos,  co- 
mo Insinúa  el  nilsmo  San  I^iDoáo  :  asi- 
mismo se  debe  tener  presente ,  que  este 
Santo  dice,  que  pasó  dídio  Jvan  á  Com- 
tantlnopU  siendo  joven  ;  de  que  se  debe 
inferir  tendría  entonces  la  edad  de  ca- 
toicc  d  diez,  y  seis  años ,  poco  mas  ó 
menos  i  y  no  habiendo  empleado  en  el 
viage  de  Omitéutin^M  entie  Ua ,  estada 
yvudca  mas  de  siete  afios,  es  muy  corta 
edad  lá  que  lesulu  cenia  el  reftrído  Juam, 
pora  que  entre  tantos  y  tan  g^^ves  Pto- 
lados  <^tDlIcó$,  como  entonces  habb» 
eminentes  en  santidad  ,  dotrina  y  sabi- 
duría, pusiese  en  el  Leovioildó  los  ojos< 
coa  tanta  especialidad  >  para  atralierle  i 
su  partido ,  como  en  sugeto  de  quien  mas 
se  recelaba  por  su  tesón ,  constancia  y 
firmeza  en  defender  los  dogmas  de  la  Re- 
ligión Católica  ,  y  por  su  sabiduría  pro- 
funda en  destruir  las  máximas  pernicio- 
sas de  la  secta  Arriana  ,  que  ci  mismo 
I.EOV1CILDO  procuraba  establecer  y  ensal- 
zar} y  asi  es  de  creer ,  según  la  madurez 
que  en  este  tiempo  sé  reconocía  ya  en  Juan 
OB  Valcla&a,  que  estuvo  átc  instru- 
yéndose en  las  ciendas  en  CómfMUm^a, 
y  fortaleciendo  su  espíritu  con  los  dog- 
mas de  1%  verdadera  Hd^on,  por  espa- 
cio de  los  diez  y  siete  años,  que  expresa 
Mariana  ,  y  admiten  los  publícadorcs 
de  las  obras  de  S.  Isidoro  con  Santiago 
Breül  5  quien  en  la  edición  de  Pm'U  del 
año   I  6  I  7  ,  á  imitación  de  lo  que  se 
executó  en  la  de  Madrid   de  1^99, 
«mendó  la  cxpicsion  de  6.  lsu>08.o  ultimo 
Tm.  II, 
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dmmt  amo ,  en  esta  fost  decem  et  septem 
«mmri  por  ser  mas  confecme  con  lo  que 
refiere  5.  Isidoro. 

Ia  RegU  que  dEce  este  Santo  ha- 
ber escrito  JvAN  DB  Valclam  para  los 
Monges  del  Monasterio  que  fiindd,  la 
intitulan  los  Escritores  Beaedictinos  Tu* 
THfiiuo,  VviON  y  MsHMMxExbúrUtkitgi^ 
ó  líkr»  «xhmatmi»  é  ios  Mongesj  porque 
se  oponen  á  que  este  Juan  pudiese  intro« 
ducir,  que  en  aquel  Monasterio  se  obser^ 
vase  Regla  distinta  de  la  de  S.  Benito: 
pero  al  dictamen  de  estos  Escritores  pre- 
fiere juiciosamente  Ambrosio  ot  Mora- 
leí  el  de  S.  Isidoro  ,  y  Honorio  Aunu- 
STODUNENSE ,  quc  abiciiamcntc  la  llaman 

I4  (>AiIm  esnlta  por  Juan  de 
Valclara  com^ehende  sotamoitc  lo  su- 
o^ldo  en  los  veinte  y  dos  afios^ue  medb- 
ron  desde  el  Rimero  de  JtosrntO)  6  afio 
;ff7,  lusca  d  octavo  de  Mavbicto,  6 
año  de  ;89.  El  P.  Andrbs  Scoto  dló 
k  luz  esta  CtMta  con  la  otra  de  Víctor 
Obispo  Tunetense ,  esto  es^  de  timez,  las 
quales  encontró  MSS.  en  la  Biblioteca  de 
To!edo ,  de  donde  las  copió  y  las  dirigió 
á  Marcos  Velser.  De  este  Víctor  tra- 
tan S.  Isidoro  en  el  cap.  XXV^  del  Libro 
De  viris  ¡llustr.  Ado.n  Viemme  al  prin- 
cipio de  i  a  Crónha  ,   y  Otón  Uc  Fr^ia 

en  el  cap.  VI  del  lib.  V. 

LaOMnideeste  Víctor  contiene 
las  noticias  relativas  á  los  sucesos  mas  se- 
fialados  eclesiásticos  y  profanos  desde  el 
principio dd  mundo,  hasta  el  primer  afio 
del  Imperio  ó  Rcynado  de  Justino  d  Jd- 
ven » desde  cuyo  tiempo  la  continuó  Jvam 
DE  Valclara  hasta  el  afio  octavo  dd 
Emperador  Mavricio.  Esta  continuación, 
ó  Crónita  breve  ,  está  en  el  Tomo  IV 
de  la  EípaÜa  ilustrad*  con  CStc  título:. 
C¡fr<mitM  Joamis  pr/mum  ñmdatoríi 

Oo  jahá» 
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Jhbáti/Motwttrii  Bitlaritnsh ,  pottta  Epi- 
$tafi  Gtrundem'u.  Nunc  primum  I»  luetm 
tditum  ab  Hcnrho  Canish  Noviomago  IC 
Professore  SS.  Crnumm  i»  Mim  Aeode- 

Reirni  rimin  esta  Crónica  el  Carde- 
nal de  Act  iRKh  ,  con  el  mismo  Prólogo 
de  Enriquc  Canisio  su  priracr  publica- 
dor ,  en  el  Tomo  III  de  la  Colección  de 
los  Qmilhí  de  Eíp/dia  ác  la  edición  de 
Jtom  de  1 7  5  3  >  previnietuio  en  lu  No- 
tas con  que  la  ilustró,  que  esta  CrMes, 
segaa.  la  did  á  luz  Canisk>  la  vez  pri- 
mera ,  y  según  d  mismo  Caidenal  la 
teprodoce  j  está  vkbda  por  algún  ene- 
migo de  la  Rel%Íon  Católica  en  quanto 
á  las  e]^pcesIoncs  de  Juan  di  VAtcLAaA, 
pertenecientes  i  S,  HEKMENEcrLDO ,  Rey 
de  F.jpaña  >  porque  en  los  excmplarcs  ó 
MSS.  antiguos  ,  que  tuvieron  presentes 
el  P.  Juan  de  Mariana  ,  Amiskosío  de 
Morales  ,  el  Cardenal  Baronio,  el  Arzo- 
bispo D.  Rodrigo  ,  y  D,  Lucas  de  Tvy, 
no  se  encuentran  ias  voces  licrugracivas 
con  que  en  la  Crónica  impresa  poz  Cani- 
si0|  y  ttimpresa  poi  d  €2udenal  de  Aomar 
KB ,  se  atcopella  ti  ciddlto  de  tan  buen 
Principe. 

Sobie  este  pardcubi,  y  sobcc  lo  de- 
mas  que  se  ha  dicho  de  Jüan  m  Val- 
clara  I  es  digna  de  leerse  la  Dherfaebm 
del  P.  Mtro.  Fr.  HfiNRiQUB  Florüz  en  el 
tomo  VI  de  la  Eipááé  Sagrad-i  desde  la 
pag,  35}  ála  372, y  precede  á  la  nue^ 
va  edición  que  dicho  P.Florez  hizo  de  la 
vmmz.Crónica  en  el  mismo  Tomo  VI  desde 
la  pag.  375  ála^Sp,  acompañada  de 
varias  notas  con  que  la  ilustró  ,  corri- 
giendo en  ellas  los  defectos  que  hay  en 
ias  ediciones  anteriores ,  y  aclarando  mu> 
chos  lugares  de  ella,  que  pos  nal  co- 
piados de  los  amanuenses ,  ó  mal  enten* 
didos  de  los  otios  publUadotes »  k  han 
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deropdo  su  m¿ito. 

Según  la  expredon  de  S.  Ismoao:  & 

multa  alia  scrlbert  Hfk»,  f»át  ai  tto- 

itram  notltiam  minimt  ptrvtmrunt ,  vivia 
Juan  Dt  Vaiciara  quando  San  Isidoro 
escribía  el  Libro  de  los  Ilustres  EscrHo- 
rts  Eclaidsticos  ,  que  era  acia  el  año 
2  1  del  siglo  VII  :  y  asi  bien  pudo  ser 
este  Obispo  aquel  Juan  ,  que  asisrió  al 
Cbndlio  segundo  de  Zaragoza  y  al  de 
Bamthikt  en  el  afio  5  9  2  ,  y  subscribió 
entre  los  últimos  Prelados  sin  eqseciücar 
el  nombre  de  su  propia  Silla ,  como  que 
recientemente  habla  sido  creado  Obj^ : 
asimismo  es  nuestro  Jvan  m  Vaiclaka 
aquel  joanno  Pettatw  de  Qmtié  ,  que 
subscribió  con  esta  misma  fórmula  en 
el  Concilio  de  Barcelona  celebrado  en  el 
año  5  99  i  y  últimamente  se  lee  escrito 
el  nombre  de  este  nuestro  Obispo  Espa- 
ñol ,  puesto  inmediatamente  después  de 
los  nombres  de  los  Metropolitanos  en  las 
subscripciones  de  los  Padres  que  asistie- 
ron al  Concilio  de  Toledo  ,  confirmado 
con  toda  solemnidad  en  esta  ciudad  poc 
un  deaeto  que  expidió  Hbcarbdo  perte- 
neciente á  la  di^dad  de  la  Sta.  Iglesb 
dcr^M. 


EL  MONGE  TARELA. 

Jj^n  tiempo  de  este  mismo  Soberano 
floreció  un  Mongc  Español  nombrado 
Tarra  :  y  haciendo  mención  de  el  Am- 
brosio DE  Morales  en  elcap.XXII  dei  lib. 
duodécimo  de  la  Coránica  general  de  Eipa- 
dice  ,  que  en  dos  Códices  antiguos  en- 
contró una  Carta  que  este  Monge  había 
escrito  al  Rey  Rbcarsdo  :  pero  esta  Car- 
ta ,  qne  también  la  tenia  en  su  poder  el 
Cardenal  de  AcuiKaa ,  según  dice  en  la 
nota  maiginal  que  poso  en  la  pag.  a  a  8 

del 
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áel  Tomo  i'  ót  Iz  S^ütita  oMigua  de  apenas  pod&  sacMsc  «le  ella  una  solí 

D.  Nicolás  Antonio  >  estaba  tan  dcsfí-  sentencia  por  entero.  Esta  es  la  única 

gurada  ,  ó  por  el  descuido  del  qitc  la  noticia  que  se  tiene  de  este  Mongc  y  de 

copió  en  un  Códice  de  Toledo,  ó  pocci  sus  Escritos  :  y  csro  mismo  refiere  Fa- 

vicio  del  siglo  en  que  se  escribió  >  y  i;rk  io  en  el  Tomo  VI  de  su,  Biblioteca 

eran  tantos  los  errores  que  contenía,  que  mediae  tt  infimu  Latiniíatü, 
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QUE  FLOfLECIEICON  EN  EL  SIGLO  VIL  0£  LA  IGLESIA. 


£L  OBISPO  S,  fULGENCIO. 


'no  de  los  Prelados  Españoles  mas 
ilustres  que  hubo  en  el  Siglo  sétimo  de 
la  Iglesia  ,  esto  es ,  desde  el  año  de  Chxis- 
to  601  ,  hasta  el  700  ,  es  S.  Fvlc£NCIO> 
cuya  vida  escrita  por  él  M.  Fr.  Vim»- 
C16  DB  Sandoval  y  CoKOoista  del  Rey 
D.  Faun  III ,  se^lec  eñ  estx>s  támlnos 
al  principio  del  libro :  B^éfhtttmélm 
fMT  S,  Lmén  AnuHUf9  i*  SivUts  di¿  á 
sm  hmiutim  Santa  Flortiahia ,  it  U  «Mi 
y  téservantia  de  las  Monjas^ 

Fulgencio  (^Santo  )  fue  hermano  segun- 
do de  Sant  Leandro  ,  de  quien  el  Santo  ha- 
bla en  esta  regla  :  fue  Monge  de  S.  Beni- 
to :  varón  muy  semejante  á  nis  hermanos 
en  la  santidad  y  en  las  letras  ^  y  en  ia  ene- 
mistad contra  los  Arríanos.  Supo  ¡as  letH 
¿Mf  n^ia  ,  Griega  ,  Arábiga  ,  Syra  y 
■LáttiM  étgatátmaitt  i  mrIbU  nlirt  /«r 
EvangtUot  f  héat  y  iau  FrtfttM  mt»' 
rtt  y  Pmtatbe$m,  libroi  it  ht  Rtytsi  y 
*B  «l  Mtmaerh  Mtd  da  $*.  Sdwdár  ii 
Ota  ir  la  Orden  dt  S.  Btmto  balU  h  que 
aar^  sobre  el  PuiUfh  nm  tttrat  Gití- 
fot  4  lombardas ,  que  es  un  libro  grande^ 
precioso  y  raro  i  ttsriblé  9tro  traodo  de  la 
Tomo  11^ 


Encarnación  del  Hijo  de  Dios.  Fue  Obispa 
de  Ecija  ,  y  no  de  otra  Iglesia  cono  quie- 
ren algunos  ,  porque  en  aquellos  tietnpos 
no  se  mejoraban  ¡01  Obispos  eomo  agora  ^ 
por  quitar  lat  audiciones  ,  y  guardar  h  fut 
Mee  S.  Pablo  que  na  wt  mas  ^  ma  m 
eeptíd,  Bmá  tamo  QUtfo  de  Beija  m  de^ 
ereto  dd  Rey  ihendemara  ath  de  seiseieiOot 
y  dieK.  En  Eeija  tienen  grandísima  deva- 
ehn  em  ene  Santa,  y  mearan  una  casa 
fnt  dkenjke  de  m  morada  pmte  i  la  Igle- 
sia mayor  de  Sta*  Cruz  :  tienen  relíqtüai 
de  este  Santa  ,  y  en  la  villa  de  Berzocana, 
tres  leguas  de  Guadalupe,  que  las  escondie- 
ron allí  con  otras  quanJo  se  perdió  Erf>,jrí », 
y  después  se  bailaron  con  la  Santa  Imagen 
de  Guadalupe^ 

JwAN  AuEkTO  Fabricio,  en  el  Tomo 
II  B^ioti.  mediar  §t  h^mae  LaUfnitails, 
dice  de  S.  FoLcaNcio  lo  siguiente  :  Pnl' 
geneh  hermano  de  tot  Santot  Leandro  i 
Mdoro  t  OUtfo  de  Attígi  en  la  Betica ,  / 
de  Cartagena  en  Espalia  después  del  año 
619  i  de  quien  trata  Solando  en  el  ella 

de  Enero  Tomo  i  pag.  P  7  i  /  sig, 
dexó  earitm  en  sentir  de  los  Aatores  mo~ 
Oo  2  der^ 
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demos  vátbt  mummattos  de  m  ingenio  ^  mino  en  el  Libro  De  Scriptoribus  Ecctes. 

it  los  qttales  no  baeen  mención  ni  tu  btr-  y  el  P.  Phei  ipe  Labbl  en  su  Disertación 

mano  S.  Isidoro  ni  S.  Ildepbonio,  ni  los  otros  sobre  los  mismos  Escritores  ,  los  atribu- 

arttigim.   Mariana  dice  tn  el  cap.  i*  del  ycn  al  citado  Oh\s^  Ruspense ,  contradi- 

iib.  VI  y  que  escribió  Fulgencio  un  libro  de  cicndo  el  sentir  de  los  Auwrcs  modcr- 

h  Fe  de  la  Encamación  y  de  algunas  otfM  BOS  quc  las  tíen»  pOI  dc  S.  FvLtiINCtO 

qáestíones  ,  que  se  conservé  kátt»  O»»*  Obispo  dc  Ecija  $  sirviéndoles  pon  estO 

Jm»  Vm»o  t  Smtiovsi  f  Qjiinteuus  DmfUét  de  gnnde  apoyo  el  silencio  de  los  Auto- 

étm  Im  CtHuméríot  Á  Ut  EvMgdktf  íes  coetáneos  de  $.fmx»»iCio ,  y  mucho 

ZmIat  ,  XI/  fr^»  nmms  ,  FmtUm9  mas  d de  su  mlfliM»  licaiuiio  S.ItiDou>. 

f  lOrat  dt  Beftt  :  y  QnintsM  Dtuüas  j   , 

SMdood  MmH  Camtmario  á  tot  Sai- 

MMi.  PM»  Espinosa  en  el  Vib,  a"  de  ¡m  CONANCIO,  OBISPO 

Antigüedades  de  Sevilla  dice  y  que  Fulgen-  J>B  Falencia. 

tí9  dtité  élgunas  Obras  neritas  en  Hebreo;  — ^ 

y  es  cosa  estr.iiía  ,  como  expresa  Bolando^  xJc  este  Prelado  Español  dice  asi  Sam 

quf  drch.t!  Obras  no  se  hayan  publicado  ;  Ildlphonso  en  el  cap.  XI  del  libro  De 

p:ro  Cima  de  ellas  no  tenernos  algún  otro  Scriptoribus  Ectleiiatticis  :  Conamio  ocupó 

tí^tho  mas  antiguo  ,  no  queremos  formar  desptSU  de            U  Silla  EplstOpéi  dt  U 

opinión  ni  en  darlas  por  ciertas ,  ni  en  pa-  Jgleslé  de  PaltMta  ,  sugeto  respetable  p». 

sarlas  en  silemhtúm»  mpvtsUt,  Otrot  em  suprefimd»  eah»dSmhmo ,  y  por  la  repre^ 

mayor  prohaUíidad  piernón ,  fpe  Pulgtneh  temarim  de  tm  penoaa ,  ehatente  y  shh 

«nMpHv  Ut  tm  iJfrfw  dr  Myielegiat,  dt  t»  Ut  emivenadmt  féudUares  ,  frMd» 

Ut  qputes  u  tratará  mai  klen  e»  Ptdgtn-  y  aplkad»  Á  ordenar  jrdlspofur  /»  qfiebs 

th  PUdadis.  BdetláíOets ,  fms  di6  i  luz  dt  mtv9  e» 

Se  ha  copiado  esa  antt^dad  dcFA-  veno  mmbos  Cánticos.  También  escribió  m 

BUao,  pocque  contiene  quanto  ocurre  Ubrlto  muy  bueno  de  oraciones  sobre  la  prt^ 

que  decir  acerca  de  los  Escritos  del  Es-  piedad  de  todos  los  Salmos  ,  6  bien  unas 

pañol  S.  Fulgencio  >  pues  aunque   las  preces  acomodadas  á  cada  uno  de  los  Sal- 

Obras,  que  citan  los  Autores  dichos  co-  mos  é  himnos  que  se  cantan  en  la  Iglesia. 

mo  propias  de  este  Santo  ,  se  icen  en  ¡a  Tuvo  el  Obispado  por  mas  de  7,0  atíos  ,  y 

Máxima  Biblioteca  de  los  PP.  cnrrc  las  dc  fue  ten/do  en  grande  estimación  desde  los 

los  Escritores  antiguos ,  están  alii  atribuí-  últimos  eMos  de  VUeríe»  ,  par  Itt  tíempte 

das  á  otro  Fulgencio  Africano,  Obispo  dt  ht  Btytt Gtmdtman y  SUeimt  ,  Sai»' 

que  fue  Ruspense,  cuya  vida  y  rdacioade  tila.  Sisemos^  y  Ontí^s. 

sas  Escritos  se  lee  al  principio  de  db^  La  miso»  fuoo  da  de  Coman« 

de^Nies  de  los  testimonios  de  Juan  Mo-  cío  d  Cardenal  Bakomio  en  d  Tomo 

LAÑO,  S.  Ismoao,  Santiago  Sirmondo,  XI  de  los  AnJes  EdesUtíU» ,  en  d  año 

dCoiKllio  de  ParU  dd  afio  8a9  ,  d  de  Christo  <J3<5,  1 1  dd  PapaHoNoaio» 

de  JlqtíegM»  de  8  3  ,  y  d  dd  Monge  y  2  7  del  EmpecadorHEtAcno ;  y  lo  repite 

GoTHiscALCO ,  que  unánimes  afirman  hat*  Juan  Aiberto  Fabricio  en  d  Tom.  i'  dc 

bechtS  escrito  el  citado  Obispo  Ruspensei  su  Biblioteca  mediae  et  infimae  Latinitatisy 

por  lo  qual  el  Cardenal  ÍLoikilto  Bclabt  con  Aub£&to  Miuo  en  la  non  que  pti- 

so 
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(do  solamenre  ,  que  subscribió  Conancio 
en  el  Concilio  IV  4c  ttltio ,  asi  como 
su  antecesor  Murila  en  el  III  que  se  ce- 
lebró en  dicha  ciudad  :  y  que  también 
asistió  CoNAVcio  al  Concilio  V  de  Tole- 
do lo  afirma  el  Cardenal  Baromo  en  el 
lugar  ya  referido ,  diciendo  ,  que  por  ser 
el  Obispo  mas  antiguo  ,  tuvo  en  este 
Cóndilo  el  primer  asiento  después  del 
Fresidente  ,  y  subscribió  despucs  de  A 
en  primer  lugar.  Este  CbudlíD  se  cde- 
hro  en  la  Era  74  *  en  d  año  peinero 
del  Reynado  de  Cdítuila  ,  y  astaderoti 
á  éí  veinte  Obispos. 

Se  ^oia  el  afio  del  nacimiento  deCo> 
NANCio ,  y  el  de  SU  fallecimiento  ;  y  no  se 
sabe  qual  fue  ci  p»adao  de  s\a  £sceícos^ 


MAXIMO,  OBISPO  D£  ZARAGOZA. 

única  noticia  cierta,  que  hay  deeste 
Freladoy  Esditofi  esb  queda  S.kiPoM 
en  elcap.XXXIUdelLIhto  DemmtMm 
Bt^tttM  ScríftarOm :  Máxim  O^pw  dth 
dadád  ¿e  Ztir^gtKéí,  «  áia  fsr.  tta^m 
muchas  obras  m  «m»  /  ffotM*  Sserihló 
también  en  ¡octtdon  alidada  é  b'tstoriaJ  con 
estilo  sucinto  la  historia  de  lo  sucedido  en 
J  ir  FrpaÜJS  en  los  t'itmpo!  df  Ini  Goflot  ;  y 
asimismo  dicen  que  escribe  Otras  muchas 
ébras  que  aun  no  be  leído. 

De  que  se  celia  de  vor ,  que  vivía  en 
tiempo  de  S.  Isidoro  í  lo  que  se  conñxma 
con  haber  asistido  Maiimo  al  Goadllo 
de  Barethm  de  ^99  ,  al  d^  Ttitdo  de 
'6  Eo  ,  y  al  Bganrni  de  1 4  >  en  los 
qnales  se  encucntn  su  subscripción. 

Det  mismo  modo  que  S.  Isiornto 
hablan  de  loslscritos  de  Máximo  Homo* 
RIO  AucusTODüNENsE  cn  cl  lib.  3.  Dt 
Strift.  &dti* ,  GsaAKoo  JvAN  Vossio  en 


O  VIL  apj 

el  cap JDOVdd  ia>.n  Dt  hlOtríds  lafMíc, 
JvAM  AiBiRTO  Fabricio  ,  en  el  Tomo  V' 
Bihtiot.  mediat  et  infimae  Latinitatis  ,  y 
Trithemio  ,  quien  dice  ,  que  la  Historia 
que  escribió  Maxjmo  de  los  sucesos  de 
España  en  tiempo  de  ios  Godos ,  eni  un 
Tomo  grande  y  obra  muy  amena  5  pero 
al  paso  que  todos  ia.  celebran  pnr  lo  que 
refiere  de  ella  S.  Isido&o  ,  que  luc  el  que 
laley6,  utuniaiemeote  Gonfie«ui  haber* 
se  perdido  la  tal  Ustoclai  tti  haber  que- 
dado de  ella  ni  et  mas  peqnefio  vestigios 
de  cuyo  dictamen  son  también  losSábúw 
modernos,  entre  quienes  deben  ser  par- 
ticularmente atendidos  el  Cardenal  de 
AoviREB,  D.  NicotAS  Antonio,  el  Dr. 
D.  Juan  de  Perreras  ,  y  el  Marques  de 
MoNDEJAR  ,  con  los  demás  citados  en  el 
artículo  cn  que  se  trató  de  Dezno. 


S.  ISIDORO,  ARZOBISPO 
»■  Sbviíia. 

.  Isidoro,  segundo  Anifa/  ensen- 
drdd  Bqn  S.  GaBGowo  el  Glande :  Dfltf* 
•ir  ir  lar  £ipMff«í  en  d  de  S.  Braulio  ,  y 
el  del  AtxobiqioD.  tmcM  na  Tvv :  Bf 

pejo  de  y  de  Sacerdotes ,  en  el  de 

S.  Ildephonso  :  Prelado  de  los  Obispos ,  y 
Príncipe  de  ¡os  Sacerdote'  cn  cl  dc  SaM 
Mai  riN  ;  y  Apóstol  de  Cbristo  cn  ei  del 
Arzobispo  de  Santiago  D.  Peuro  ,  dá  Sam 
B&AULio,  Obispo  dc  Zar d¡^oz¿j,  esta  comple- 
ta noticia  en  la  introducción  del  iibiu  de 
lu&imalo^¡M,  quei  instanciassuyascom- 
posoel  mismo  S.kn}oao,  y  esti  traductío 
enOntelIanopor  un  Anónimo  en  el  MS. 
déla  Real  Biblioteca  del  fiivorú/ ,  deque 
se  habló  en  la  pag.  iStf  deeite  Tomo^ 
en  el  artículo  de  S.  Leandro  ;  y  se  copia 
por  entero  según  se  lee  en  elCtkUc^  por- 
que está  algo  -mas  circunstanciada,  que  la 
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bitiita  1  que  comttDineitc«  piectide  al  mis- 
mo Ubco  en  voá»  fus  ediciones. 

LUro  noble  varón  natural  de  Cartba- 
gena  fijo  dt  muy  noble  bonibre.  e 

hermano  de  ¡ant  le  andró  e  de  ¡ant  fulgen- 
fh  hombres  santos  e  confe ¡sores,   e  otro  si 
hermano  de  ¿a  irtuy  tanta  virgen  Jiorenttna 
Melaatada  de  loi  vhrgUut  pu  *mA!sfo 
di  «Bití*  f  frimádú  dr  ttptSU  *»  $9t  tMt 
leandro.  Bt  por  ble»  atutOitrado  vare»  dif 
4t  pequeíhfitf  puesto  a  ¡ter  e  aprjjo  lati» 
»         »  Jvitwjm.  e  file  eitformád»  de 
todá  ápmtKFS  defJAw,  e  fue  entemítdo  en 
f/  nmUsuaeÉt»  de  las  tres  aftes  queutía- 
mm  Trkh.  e  eomplido  en  ¡as  quatro  que  se 
íisuun  quadriuio.  Sabio  conplidamente  en 
tas  leyes  dt  dios  e  de  los  hombres,  MAnno 
en  fablar.  muy  sotil  por  engento,  muy  cia- 
to por  vida  e  por  enseñamiento.  E  fue  con 
derecho  de  todos  los  de  espaha  llamado  masS' 
tro.  Ca  aproufcbando  de  virtud  en  virtud, 
asi  rresplandesfio  este  tutíe  tmethdót»  fue 
^gmiá  h  msmers  de  ttu  let^ptájet.  é  iati- 
Mr.  f  a  griegos  e  a  judia,  sui  a  he  uAiot 
9tm  a  tos  mem*  inundidu.  a  imfotr  eret 
Mimante  en  entetíamitnío.  e  nm  auis  par 
tn  Uem  fsMar.  Bt  quant  grande  fue  en  sor 
fknfia  ti^Wé  mente  lo  podría  entender  bom^ 
sMo»  por  los  estudios  de  muchas  ma~ 
nefOl»  e  por  los  trabajos  que  ono  en  las 
^as  que  fiso.  Et  dt  quanto  nos  conoscie- 
mot.  rremenbrarnos  esto.  Ca  fiso  dos  libros 
de  difcren^-ias  en  ¡os  quales  departió  sotil- 
mente  por  ¡eso  aquillas  cosas  que  son  vsadse 
sin  departimienio,  Et  fiso  un  iihro  de  tos 
gnd^dmt.  enelqualdeparñibreneniente, 
que  tosa  contenga  cada  vn  Uhro  de  ta  M*- 
U  eteriptnra,  Et  otro  litro  de  ¡a  nat^eif 
fia  e  de  U  mutrte  de  los  padres  saxtes.  en 
el  fMtd  estrinh  toe  feehos  e  la  digniJat  e  la 
muerte,  e  el  soterramiento  dellos.  Et  fiso 
dos  libros  para  su  hermano  el  ob'spnfulgeneio. 
de  los  ofifios  de  la  emesia,  por  que  rrason 
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tada  uno  dillos  se  establesfio  en  la  eglesia 
de  dios.  Et  conpuso  dos  libros  de  los  sino- 
nÍM7s.  t  romolamiento  del  anima  e  a  espc 
ran^a  de  rres^ebir  perdón  rrogandogelo.  la 
orden  de  la  rrason.  Et  fiso  vn  libro  al  rref 
sistbuto  dt  la  natura  de  las  cosas,  en  el 
qual  toMo  vnas  eosat  esenrat  de  lot  eleme»' 
ios,  ianAien  de  los  diebot  eetletlastkos» 
Como  dd  demottramiento  de  los  pbilosophos. 
Otro  libro  de  cuentos,  en  el  qaat  torneo  del 
arte  de  arisntetica.  por  lot  enentoj  enxerh 
étoi  en  las  striptrnas  iedeslattteat*  Bt  «w 
otro  l^ro  dt  los  nonbres  de  la  Up*  e  de  los 
euangtllos.  en  el  qual  demsuttra  fue  slgni* 
fican  las  sobredichas  personas,  segund  el 
misterio.  E  fiso  un  libro  de  los  bereges  e 
dt  las  heregias.  en  el  qual  ayunto  de  cada 
vno.  breue  mente  como  pudo  los  enxemplos 
de  los  mayores,  de  ¡as  sentencias  tres  libros., 
los  quales  afermoso  por  ¡as  fiores  de  papa 
gregario  do  tés  libros  móraUs,  Et  ^  e$fo 
¡ibrv  de  twwtkas.  desde  el  eomlenfo  dei 
mnado  fasta  su  tiempo. Et  eonpasolomny  breue 
monto*  Bt  por  rmogs  de  smbermanajhftn' 
Hna  suMantada  de  las  vhglnes.  fiso  dos 
íürot  eontra  los  Judíos,  en  los  quales  prono 
por  testimotdo  de  la  ley  e  de  los  propbetas. 
todas  las  cosas,  que  la  fe  catbolica  cree.  Et 
Otrosi  de  los  nobles  varones,  conpmo  vn  li- 
bro. Desende  sometiemos  le  nos  que  finese 
estos.  De  la  mgla  de  los  rreligiosos  un  /;'- 
bro.  ti  qual  atempro  muy  comtemble  mente, 
por  vso  de  la  tierra,  e  por  ¡as  fuerzas  de 
los  rreglares,  dt  la  isatnra  de  lot  Qodos,  o 
del  Riyno  de  los  Snenot*  o  de  la  eaoria  de 
los  ettandsdos  eoopnso  otro  libro.  Et  de  Us 
demandas  Jíto  dos  Iñros.  los  fnales  qnien 
los  leyere  eonotfera  el  cobrimiento  de  loe 
antiguos  fechos.  Sobre  ¡os  ¡ibros  dt  mofsett, 
e  sobre  el  psalterio*  e  sobre  los  quatro  euan^ 
gelios.  trabajo  con  grani  estudio.  Et  en  dt- 
recbo  canónico  e  ceutl  conpuso  muchos  escrip- 
tos,  Et  a  vn  comento  t¡  muy  grani  libro 
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if  tat  ftbímUglM»  i  iepartkle  «l  mema 
«M  $ltiihs  #  «M  ««  Ühw»  ü  pul  pufue  lé 
jSn  por  mh  rm^  msgtur  fuittmmh 

acabo,  en^rv  depártih  fo  m  fuAuf  Ifbmt* 
U  qual  obra  cmuemtíe  de  todo  en  todo  a  /i'l- 
hiopbia.  quien  quier  que  la  vsase  leer  a  me- 
nudo, con  derecho  Jera  sabidor  de  las  feles- 
tiales  roííjs  e  dt  hs  humanales.  Ca  allí  se 
enf ierra  ¡a  noblesa  de  todas  las  artes,  e  fas- 
tas todas  las  cosas  que  se  deutn  saber  son  y 
ayuntadas  breue  viente.  Et  muchos  otros  li- 
bros son  del  santo  varón,  e  instrumentos 
mMebo  konrraios  en  la  egltsia  de  dios  de  los 
puUt  ti  iaguamespo  eiéra  nmtt.  El  qual 
smtit»  dht  tn  Ut  putfimtw  ^*  de^uet 
M  tMtu  faUiífímimtat  eU  npééá*  mo  fm 

fitr  puHt  ttít  /rfhfpidb  en  las  mientes  de 
los  hombres  por  muy  gratU  ontigHedad.  Et 
foffiu  el  pueblo  xpiano  non  mttga^ut 
luenga  mente  por  nes^edat  o  por  vilesa. 
Pues  este  abrió  al  pueblo  non  sabidor,  los 
erdenamientos  de  los  tpos.  e  las  hedades  del 
siglo,  e  demostró  las  derechos  de  las  santas 
tosas,  e  a  ¡os  sacerdotes  desplano  los  oficios 
de  la  eglesia  e  los  gradtu  éU  tteUt  hi  trát" 
A  tíiaUntU  lepes  a  hsrrepes  e*  ht 
^it^lpa  i  a  In  tWéetdamt*  «  es  iodos  los 
pMos  x^mm  demoaro  emeltsmletito  deU 
rHt^o»  de  3^  Ei  dtwrmpgo  de  tods  etper 
lia  la  hereda  dt  arriam»  t^tmdastdoU  cm» 
palabras  de  dios.  Et  confondio  et  A/frw/v 
la  nuda  beregia  de  los  aftfalitancs.  ea  ven- 
fio  a  grtgorto  que  era  mayoral  desta  beregia. 
por  testimonio  de  los  santos  e  por  atutoridat 
de  las  escriptftras.  Et  mostró  dos  naturas 
en  xpo.  vna  de  dios,  e  otra  de  hombre.  Et 
a  la  postrimería  abrió  estriuiendo  los  assen- 
tamientos  de  las  tierras  e  de  les  legares,  e  les 
noHires  do  todas  las  wat  JBahiattu  o  btf 
manóles,  o  ¡as  naturas  t  los  oficios  t  las 
.  roHsas*  o  todas  loe  sosas  eieurai.  e  pío  ya 
faststs  era»  partidas  o  ^oojgadas  de  las 
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mientes  de  ios  hossArest  Et  tanto  fue  eabio 
pte  nais  tamseíameme  ea  ívos  tp^,  mas  desdo 
elipo  de  los  apMoioto  dt  am.  sotado  mdo 
él  pHnuf  ímAro  e  salamo»,  ereemes  pse  en 
todaslas  sfien^iasnon  fue  nhigmoms^  del* 
Et  floresfio  por  sapiencia  e  por  tantUat  o» 
los  tpos  de  muriato  e  de  faca  enperadores  so 
rrecaredo  Rey  de  los  Godos,  el  qual  quito 
el  de  la  locura  de  la  beregia  de  arriano.  e 
confirmólo  m  ¡a  fe  catholica  claro  de  pro-* 
pbifia.  C.if:ie  de  sptu  largo  en  elemoslnas. 
grant  dador  de  posadas  a  los  menguados, 
tlaro  de  eorafon,  verdadero  en  sentencia, 
derethanro  en  juysio.  cntiaatro  en  predi" 
eafion,  alegre  t»  amonestamiento,  o  mneiot 
estndieso  en  ganar  dmas  a  diot,  sabio  en 
esponhinentode  ¡as  eseriptnras»  o  de  grand 
guarda*  en  eontejo  ¡metí  veedor*  en  beAit» 
bumildoso.  en  comer  o  tn  bener  mestirodo,: 

0 

tn  orafion  deuoto.  en  honestad  muy  elarom, 
e  siempre  presto  morir  por  la  iglesia  e  por 
el  dffendmiento  de  la  verdat.  e  lleno  de  toda 
bondat.  Et  sobre  todo  esto  fue  padre  de 
los  clérigos,  e  enseÜador  e  sostenedor  de  hs 
monjes  e  de  las  monjas,  cumolador  de  los 
euytadof  e  de  los  lloradores,  amparai^a  do 
¡os  htterfanos  e  de  las  hiudas,  aUstauúento  de 
los  enearf dados  o  délos  ¡aerados,  dtfendt" 
dar  dt  ¡os  (ibdadaaes.  ptebrasttador  de  ¡ot 
sobendos,  perseguidor  e  mofo  de  ¡os  her^esw 
&  pie  mas  espejo  fue  al  mundo  de  todoe 
Uemt,  o  por  ende  rregna  sin  fin  Etgaa  ya 
con  xpo.  Bt  por  psei  abondamiento  debiets 
f oblar.  Epor  qttales  armas  de  las  ser^ 
turas  o  testim."  de  ¡os  padres  santos  des- 
truxo  e  desneruo  todas  las  de sconiul fiadas 
beregias.  los  c<m¡iHos  que  fueron  fechos  .mtt 
el  en  seuiiia  lo  demuestran.  En  los  qu.iles 
alabo  e  prouo  por  muy  claros  testimonios  de 
¡as  tupiaras  que  todos  los  fieles  deutn  /cr- 
tdr  évn  din  tts  trMdat  dtpersonas,  «  de^ 
men  obtdesfer  ed  apestoligo  de  rroma  pío 
es  puesto  en  legar  de  saut  pedro  e^postd,. 

Et 
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ht  tfos  di  eraelb  ti  tn^tUor  t  d*  sflati- 
lÍMO  Btf  de  i^áá*  nmy  kurn  SfUm»,  & 
tttr  tmftfáar  tradhfue  aquel  ^mtrtx»  U 
SMtta  crus  a  su  logar  a  ibrlm.  ¡a  que  au¡a 
leuada  d€$$dt  ti  mal  Rtf  «ofirvr.  Bt  durtah 
el  bienaucnturado  ysidro  con  sui  padres  en 
la  era  de  seysfientci  e  stscnt.t  años.  ni.u 
apra:tecbable  que  todos  por  sano  entefijmtento 
e por  sano  consejo.  Ahondado  de  huebras  de 
taridat.  rrespLindesfiente  por  Mucbss  ¡eñalej 
de  miradlos.  En  el  qual  la  antl¿uedat  allego 
4  si  dffouu  tosM»  mas  títm^át  antigue- 
iát  pMgii»  i»  d  sfieufU  di  mirtdot-  d 
futd  «fi  tom  for  tiábem^a  aparejamos  rm. 
dent^  U  pMra  det  fhUot^h»  qm  dixo. 
M  «ív  fWdai  segimd  teOmérs  de  estreOhs 
asi  «MU»  a  hie^tedes  mt  adiucetm  ¡m  tus 
Mnt  a  tata  ferfui  fodamot  átpma^  ves 
eemsfer  quaJes  eramos  o  do  erams*  Bttwo 
sant  ytidro  obpado  quarenta  anos,  e  fue  so- 
terrado en  buena  vejes  ac'Spafiando  a  ¡ot 
tboros  de  los  angeles,  e  finco  la  [ibdat  de 
seuilla  muy  triste  e  muy  llorosa  corno  de- 
¡anparada  de  tan  grand  padre,  e  aducha  en 
suerte  de  ¿loton  rroboíhr.  Pues  entre  tanto 
musbo  amad»  btrmams  <í^im  e9t»  u^aeto- 
da  ^eda  ensalce  p»  aUbaofOs  a  este  mtijf  ' 
eauto  eeeifeser  ftldto.  e  maje^  mente  las 
egltsias  de  espaHa  que  espefialmetite  rrespíanr- 
desflero»  mas  todas  for  el  t»  eme- 
maaúemadegraadsedudXkt  an  same  greprí» 
maestre  de  rroma  miro  en  logar  de  saní 
pedro.  asi  el  bienauenturado  ysidro  par  en' 
teñamiento  entro  en  las  españai  en  ¡¡¿¿ir  de 
sant  yague  el  apóstol,  es  ¡as  semientas  de 
la  vida  perdurable  que  senbro  el  bien.iuen» 
turado  s.int  yague.  este  glorioso  ensenador 
ysidro  por  pal:ú>ra  de  predicación  asi  como 
vno  de  los  qaatr»  rríos  de  parayso  rrego 
ias  eSmdadaaume.  e  dmAra  teda  etfaAa 
for  tnxetftf  de  ktwta  e^a  e  per  ftata  de 
sanOdad  asi  temmi^  f/üro  rrap  del  sal^ 
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Piles  rregsKmt  e^aiimume  a  este  muy 
eerfeser  fM  el  rrtugf»  en^aiiera  méate 
a  dht  per  mt  mes^shus  peeadares  f»r  ame 
tomas  en  los  peligros  derta  vida,  qae  tos  que 
por  M  ameir  eérafamot  «I  su  sJ*  emHtaaiieuto 
seamos  libres  de  los  peligros  deste  muudo» 
e  después  des  ta  vida  por  los  sus  santos  rrue^ 
gos  merescamos  venir  a  la  eo/^ojtía  de  los 
escogidos  amen. 

De  los  Escritos  de  S.  Isidoro  ,  de 
que  iiacc  aiciicioii  í>.  Bkadlio  ,  solamen- 
te cita  San  Ild£PHonso  en  el  Libio  De 
Scriptor^ts  Etdesiastieis  los  siguientes: 
El  Libro  del  naeimleuto  y  muerte  de  los 
Padres:  £1  de  los  Stmnlmot :  Los  dos  á  su 
lienmifia&a.f toMNTiKA  coDtxaIosJj»<(/w: 
El  de  b  naturaleza  de  las  asas  al  Rey; 
SiSEBirro  :  £1  de  las  O^mueias  :  El  de 
las  Sentencias :  El  de  las  Questiones  ;  y  el 
de  las  Etimologías.  De  estos  da'^qal-* 
mente  noticia  Sicebe&to  Gemblac£ssb 
en  el  Libro  De  viris  illustribus,  añadiendo 
la  de  los  que  so  siguen  que  no  expresó  S. 
íldephonso  :  Un  Libro  de  Proemios  á  los 
libios  del  viejo  y  nuevo  Testamento  que 
la  Iglesia  Católica  tiene  iccibidos  por  Ca- 
nónicos :  Ocio  de  los  C^ht  Beledaitieos: 
Otro  de  las  slpüjíeaelones  de  los  uou^es : 
Otro  de  la  propiedad  de  las  tosas :  Uno 
áñ  Sermeeut  \  Ono  de  Dogmas  Edesiáf 
titos :  £1  Lamento  dd  Fenitente  :  La  La- 
eba  de  les  vieiot  y  virtudes  :  Un  Libro 
de  los  Misterios  del  Salvador :  Una  bieve 
exposición  de  todo  el  viejo  Testammoi 
con  otras  cosas  que  dice  omite  por  ser 
pertenecientes  á  materias  seculares. 

Esros  son  todos  los  Escritos  de  San 
LiDoRO  de  que  dan  razón  S.  Ildephonso 
y  SiCEBERTO  GeMBLACbNSE  ^  peto  cn  la 
edición  de  París  de  Maegarino  de  la 
BiGNJi  del  año  1580,  en  la  de  Jaouo 
Br£oi.  del  a&o  %6ot,  también  de  París, 
ca  la  de  Madrid  de  Juan  Gkial  del  aEo 
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I  s99i  y  en  U  de  Gs/mI*  de  t6tjf 
se  han  publiodo  con  nombre  det  misino 
S.  Isidoro  algunas  otras  Obras,  que  líe-* 
ne  por  apócrifas  ei  Cardenal  RoBtsTO 
Belarmino  en  el  Libro  De  ScrlptorUuu 
Ecclesiasi  'c'r,  por  no  habei  hecho  mencion 
de  ellas  S.  Ilol^honso. 

La  edición  de  Parh  de  i  5o  I  ,  y 
la  de  Colm'a  de  1617,  que  es  reim- 
presión de  la  Uc  Parii  ,  contienen  estas 
C^ras  de  S.  Isidoro  ,  con  este  orden  : 

Orígimim  ,  nv§  EtjrmoJogianm  Alirf 
tu»  tomfitviisft  i  S.  Bi^áidh 
Caesaraugttftaiuu  E^tnpm  >  eujus  hortat» 
iiUut  opui  siueeptrat  digtuHqitt  i»  mw» 
gasm  tmtímÉU  f  firmum. 

De  D^ermiit ,  sivt  fnfrkUtt  wr- 
borum  ,  Uhir  primus. 

De  Dlgkrmüs  tfiritt$dibtu  iiker  w 
amdut. 

Alius  D^J^trffjfLirum  ,  seu  dt  proprlcta- 
U  ítrmonum  líber ,  tx  edUiont  Madritcnsi 
annl  1599. 

Synonymofum  y  íive  solUoquiorum  ,  ¡ibri 
dúo ,  ad  BrauUtnum  tune  tantum  Arcbl" 

Dt  tmitmftu  tnmdl  excfifía* 

Exkortath  fúmhtHdi  etm  tmntlttkm 
mlseríewJia  Dri  si  áiUmmt  Jiih$rs  jin 
dúls  formiiaiitem, 

Lammtum  poeniteraiat  pro  indulgtntiú 
ftteatorum  ,  versibus  TfOtíkMi  1  dapíld* 
que  Alpbabeto  digtitumt 

Orado  proHxa  ad  fiend»  sm^tr  ftttar 
ta  pro  correcthne  vHa:. 

Oratio  breuis  contra  insidias  Di  abolí. 

Epístola  ad  Massanum  siae  Masíonem  ^ 
de  iapíu  Sacerdatis  et  reparatioae. 

De  natura  remm  »  sive  dt  mundo  ad 
SUthutam  Wíftgotbortám  Rigtm*  . 

Cbmikon  A  Mth  numü  M^ne  éd 
ámtm  fuintum  SvhaVlani  Regís  Getbo- 
rttm  ,  Cbrhti  Dmini  6x6 ^  tatitkUtwn 
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áeMíisfue  UlmfrOim  ftr  Gartiam  i» 

Hístm*  Qutkanm  Vemidmm  tt  Saf 

vorum. 

Líber  Proemhntm  dt  Ubrit  vtttrh 
novi  Testament'i. 

Commtntarii  in  libros  Históricos  vete-» 
ris  Tatamenti ,  Gerusim  &c.  quae  In  Ca- 
talogo S.  fídfphonsi  operA  vulgato  d'cun- 
tur  quaestionss  ¡tve  Expositlonet  Sacra- 
mentorum  tx  variis  Auctoribm  collectae  : 
nmt  fgmtñ  ftú  CommarUriet  ht  fiwteor 
IHrm  Regum  adjuikesrt  tndint  Iiidorv 
ttttíori  Ep»  ConUétmi. 

Allegoriarum  quaraadam  Sacrae  Serí' 
ptnrae  líber  tauu ,  ave  eompendlotmi  JSle^ 
goriartm  hi  Ottattuebum  ,  tx  Origine , 
Victorino  y  Ambrosio  ,  Hieronymo  ,  Augu- 
ttiKo  f  Cétslodore  ,  Pdgenth  »  Grtgarh , 
aliUque. 

De  Scriptoribiis  Ecclcsiastich  pOít  Hit" 
ronymum  et  Gennadtum  lihir. 

De  vita  et  morte  Sanctorum  qui  Dea 
phcuertmt ,  iive  de  ortu  et  obitu  Patrum, 

Libri  dúo  contra  nequltlam  Jitiae»ttm 
si  Berentínem  sonnm»  í  De  NatMtet' 
te  DemhUt  Pastimte  et  RttutreetUnte  ,  Re* 
fft»  ntqM*  jmUde,  U,  De  veeatlmee  genn 
tium, 

ZJIuv  inú  de  Dkiimt  tlve  Eetletiaetíele 
tfjitüt ,  «wl ,  hqtátiw  Biepifeittm »  áe 
genere  officiorumy  quot  serlptit  cireaammm 
6  tOéd  Ftdgenttum  fratrem  suum  Astigl^ 
tanum ,  ac  postea  Cartaginensem  Episcopum^ 
et  c:tr  unumquodque  illorum  in  Ecclesia 
Dei  agatur  ,  interprete  sao  stilo  ,  inqiiit 
Braulio  non  jiae  majorum  auctoritate  ex-> 
piicuit. 

Ai  Imiifrtivm  >  stu  Ltudefredum  Car^ 
díAtnitm  Epiícopum  Eplstota  de  Episcopi 
et  tuteremn  Qeríemim  Im  Eetltiis  ^eh^ 

Sentemhrtm ,  slve,  de  Sttmm  Bon^ 
lOrl  treft  ims  Jhrlbut  ex  lUrU  SXSregv^, 
Pp  P*» 
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nmtur. 

Rt^a  Mtmaeborum  eapp.  XXIV  dittin- 
cta ,  qttam  pro  patrJae  um  et  invalidomm 

0BÍmis  dícentíaime  temperavit. 

De  Confiietu  vittorum  et  virtutum , 
teste  Sigebirto  Gembiatenti  et  MSS.  Co~ 
die'ibus. 

ExposUio  in  Cántica  CaniUorm»  Ss' 

Nttég  virenm  Oastormit  A»  fotteUm 
Ukm  DJvl  Jtidoii  per  Jommem  Griáditm 

littr  Gíau4nim  tít  VárlU  Ghturiitf 
quae  tub  Itidori  nomine  cirenmftnatturf 
nUitíut» 

La  edición  de  Madrid  tiene  este 
título  :  Dtvi  Isidúri  Hhpalemis  Episcopi 
Opera  otmia  Pbilippi  II  CatboUcl  RrqJj 
jtusu  e  vetustií  exemplaribus  emenda- 
ta.  Madritf  ,  ex  Typographia  Regla 
CI31DXCVII  ,  el  Tomo  primero  j  /  el  Jf 
^tmdo  CIDIDXCIX. 

En  el  Temió  i*  están  estas  Obns : 
Etymologianm  l&rí  XX, 

natnrn  nmm  tUer  /. 

ChmtícoH  de  vMt  illtutrlbm  eum  S» 
ÍUtpbonsl  ¡ihello, 

Df  ortu  et  obitu  Pamm, 

Gotborum  WandaJorum  et  Sttevorum 
h'iitoria  eum  Gotborum  Regum  é$  Joíet0' 
norum  Jntístitum  Catalogo. 

Está  dedicado  al  Rey  D.  Phelipe  II 
por  Juan  Grial,  quiea  da  cuenta  en  el 
Prólogo  de  su  solicitud  en  dar  á  luz  los 
£scritos  da  S.  Isidoro  del  modo  mas 
conveniente  ti  mérito  de  ellos ;  y  hace 
janknlaur  mención  de  los  eruditos  que 
«ntes  de  d  se  hablan  aplicado  á  emendac 
cada  uno  de  dichos  Escxitos ,  didcodo; 
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"C^ie  la  coneodoii  de  lás  £fW«- 
giát  se  puso  al  cuidado  de  Aivai  Go* 
mx  w  ToiBoo  ,  entregándole  pata  este 
fin  gian  nümero  de  MSS.  antl^os  ,  qne 
pasaron  de  trelnu  ,  los  mas  dé  ellos 
escritos  con  caracteres  Godos  6  Lombar- 
dos f  con  el  designio  de  que  ,  notada 
por  el  la  variedad  que  en  ellos  hallase, 
consultase  sobre  cada  difícultad  ó  punto 
con  D.  Antonio  Agustín,  Arzobispo  de 
Tan^^gona ,  y  con  D.  Pedro  Chacón  re- 
sidente entonces  en  Jlama  i  que  á  estos  se 
hizo  también  d  encargo  de  orden  del  mb~ 
mo  Sobeiano  D.  Phelim  II ,  de  qne  re* 
miriesen  sos  respectivas  censuras  al  citado 
Alvar  Gómez  dc  Tolboo  ,  que  por  ha- 
ber 6tlecIdo  D.  Antonio  Aovsrm »  es- 
tando corrigiendo  el  libro  XII  de  estas 
Etimologías ,  continsó  la  emienda  de  los 
ocho  libros  restantes  de  ellas ,  ayudado 
para  esto  del  referido  D.  Ped».o  Chacón 
y  del  Sabio  D.  Antonio  D£  CovAa&v** 

BIAS" 

"Que  el  primer  libro  de  las  Dife- 
renesas  le  corrigió  por  dos  íMSS.  P.  Pan- 
tino  ,  Capellán  dc  honor  del  Rey  D.pHt- 
Un  II,  notando  lo  que  habla  en  el  to- 
mado de  los  Gramáticos  antiguos  ,  ó 
aquello  en  qne  convenia  con  ellos.** 

"Qm  el  libco  n  de  las  Diferencias , 
que  lo  es  délas  tt^UgUat ,  le  emcndd  d 
Doct.  Rolando  Wicstio ,  Capellán  de 
honor  del  mismo  Soberano ,  teniendo  asi- 
mismo presentes  otros  dos  MSS.** 

"Que  el  Libro  De  natura  rentm  al 
Rey  SisEBUTo,  le  abultó  considerablemen- 
te el  siigeto  á  quien  se  le  encargó  su  revi- 
sión con  unos  Comentarios  muy  proüxos, 
losqualcs  por  ser  casi  inutilespara  la  cor- 
rección dc  cbtc  Libro ,  pareció  del  caso 
omitirlos  en  esta  edición  dc  Madrid  i  y 
se  resolvió  ,  que  dicho  Libro  le  einen- 
daseet  citado  T  VAN  GuAL  por  quatvo 

Cd- 
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Cthlictt  MSS.  f  y  entré  ellos  uno  muy 
«m^no  de  la  Iglesia  de  Ovkdo »  cscrin» 
«n  caracteres  Lombardos" 

"Que  la  Cráriks  está  ilustrada  con 
¿xquisira  erudición  por  el  II.""*  García 
D£  LoAYsA  ,  quien  se  tomó  el  trabajo  de 
apuntar  los  libros  de  donde  U  formó 
S.  ISIDORO  :  como  también  publicó^  emen- 
dados por  «Si,  ¿  ilttscxaáoi  con  jpisecion» 
Notas,  los  tres  Libros  <le  SaUmeias  del 
mismo  Santo »  valiéndose  paca  esto  de 
trece  Códices  MSS. ,  entre  los  que  habla 
dos  LmháriM^ 

*'Qae  el  Libro  J>  itirU  Otátt^  le 
emendó ,  con  el  auxilio  de  siete  Códices 
MSS. ,  el  Sr.  D.  Jvan  BAtrrisTA  Psuz, 
OiM^o  de  Segovia  ,  ilustrando  algunos 
lugares  de  c'l :  y  también  corrigió  la 
Historia  dt  los  Godos  ,  Suevos  y  Vand-los, 
y  las  Gu:tas  que  ü  |>0£  si  mismo  jim-^ 
tó." 

"Que  el  Libro  De  ortu  ct  obitu  Pa- 
trum  le  dexú  emendado ,  con  la  confion- 
tadon  de  ocho  Exemplares  MSS.,  Peoao 
FoNTiDns^A ,  Canónigo  de  SéiámmtéJ^ 

''Que  las  JBtgofhu  están  emendadas 
y  anotadas  por  d  P.  CvmiaNO  SvAitx , 
quien  cambien  corr|gid  el  librlto  Dt  tm^ 
fiUtn  vitiontm  tt  virtutrnn ,  y  la  exposi- 
doti  al  Cántico  de  Salomón  ,  sirviéndose 
paca  ello  de  los  Comentarios  de  Beoa/' 

"Que  los  dos  Libros  Contra  Judíeos 
los  emendó  por  medio  de  siete  Códices 
MSS.  el  P.  Juan  de  Mariana  ,  quien 
con  dichos  Códices  trabajó  en  el  Libro 
Proemiorum ,  y  cn  restituir  c  ilustrar  ios 
Synonymos,** 

Que  los  Libros  EtthsUutkh  ^ 
¡MU  los  emendó  Jvan  Cual  ,  teniendo 
para  este  eftcto  un  Códice  muy  ant^o 
de  Albelda  y  otro  del  Colegio  de  itf- 

"Y  que  la  R^U  de  /«f  Mmgtt^  que 
.  2W.  //. 
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solamente  se  habla  hallado  en  un  Có^ 
dice  ,  y  muy  mal  escrita  ,  la  corrigió 
en  gtan  parre  Pedro  Chacón  por  el 
Códice  Smaragdino  (  llamado  asi  por 
el  color  verde  de  sus  letras  iniciales, 
ú  otros  adornos  que  tuviese  de  color  d« 
esmeralda  ]  ,  que  contenía  ci  Libro  de 
las  Sentencias  de  los  Padres ,  y  prosiguió 
ttta  conecdún  Jvan  (aial  por  un  OS* 
dke 

Despiies  del  Prólogo  de  Gfttat  tsH 
la  descripción  que  hizo  S.  BmaolIo  de 
los  Esctitos  de  S.  InikNto :  la  vida  qu 
de  este  Santo  escribió  San  iLoanioNsoi 
Arzobispo  de  TtUio ,  y  la  4ue  deaó  et- 
crita  SiGLBEaToGEM]n.ACBNSE,con  la  mucr< 
te  de  S.  Isidoro  según  la  refiere  Re- 
DEMPTO  Clérigo.  A  esta  relación  de  Re- 
DEMPTO  se  siguen  las  Et'rmolagias  de  San 
Isidoro  ,  con  las  Notas  que  correspon- 
den á  cada  uno  de  sus  capítulos  >  y  con- 
cluidas ,  se  kc  una.  larga  disertación  que 
sobre  ellas  formó  Juan  Grial.  Sigucn- 
se  los  dos  Libros  D^^tvutiamm ,  ¡we  de 
fr^fríet^  stmmmm  ,  con  las  Notas  * 
re^ectivas  á  cada  letra  en  «1  prlmeto  de 
estos  dos  LibrM.  Esti  después  el  libro 
i3v  mours  nnm  dedicado  á  Siseboto  ,  y;  ' 
precedido  de  un  Prólogo  muy  breve  lie- 
cho  por  el  mismo  S.  Isiooto.  Sígnese 
la  Crónica  con  estc  título  :  <Armúeon  D. 
líidort  Hispal.  Episc.  emendatum  sebdllf 
que  ¡llustratum  per  Garciam  de  Loai/a , 
Sacrae  Tbeoiogiae  D.  Jr^h'fdlMonum  de 
Guúdalhajara  ,  Ecclesiae  Toietanae  Cononi- 
(um  i  y  está  precedida  de  la  Dedicatoria 
que  hizo  Loaisa  al  Rey  D.  Phelipe  II ,  y. 
de  un  breve  Prólogo.  A  esta  Crónica  se 
sigue  el  Libro  De  vMt  ÜlusMbtu ,  d 
Br  ertm  et  Mim  POnm ,  la  Historia  De 
Jtr^ttüf  Gatthenm  WMáJenm  ##  Suevo- 
em»t  y^CáüiegmGoHbonm  W^ttíáe 
i^pMr»  con  d  que  finaltaa  d  Tomo 
Ppa.  asi; 
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así :  MatriÜ  ,  i^ud  Joanacm  Fiandrum» 
MDXCVII. 

El  segundo  contiene  :  la  Dedicato- 
ria iicclu  por  García  de  Loaisa  al  re- 
£:rido  Soberano  :  el  Índice  de  capítulof 
de  los  trei  Libras  <Ie  1»  SmUntlM  :  e»* 
tos  mJsou»  tres  Libros  con  las  Notas 
coccapofidieiites  á  cada  uno  de  sos  op- 
tólos. Sígnense  Jdáarí  Ef^ 
iM/l  «f  iw/ifIraMMi  a^aiithuis  J«r«mM» 
tón/m  ttu  qmationes  in  Vetut  Tettamentum 
fraefatio.  Estas  qüestiones  son  in  Gent- 
íim ,  m  Exodum ,  in  Levitkum  ,  In  Deu- 
ttrm.  in  Josué ,  in  Judie,  in  Re¿.  I.  II. 
m.  un.  in  Esdram.  Después  :  Miego- 
rlat  quAtdam  Sacrae  Scripturar  ex  v(t. 
tt  novo  Testamenta  ,  precedidas  de  una 
Dedkaioiia,  esaita  por  S.Isidoro  á  Oko- 
sio  con  nombce  de  Pcólogp.  Sígnese :  Dt 
HIr  CMol,  ex  vtt»  ti  mcw  Tufám.  MMfr« 
Juéám  éá  tUrtMhum  iomtm  uum.  Jí* 
lAr9s  wtfris  se  mvi  Testamemi  PraemU. 
Estos  Ptoemios ,  y  d  primero  de  los  dos 
Libros  De  EtcUsUttídt  Oj^JU ,  están  en^ 
%  ue  sí  unidos;  esto  es,  no  hay  en  ellos 

división  de  capítulos  :  signe  en  el  pcl- 
mcr  Libro  De  Offidii  la  numeración  que 
,      empieza  en  los  Proemios  ,  y  entre  am- 
bas obritas   componen    2  $  capítulos. 
Al  segundo  Libro  De  Officiis  se  sigue  la 
obra  Symnymorutn  de  Lamentatione  ani- 
mae  peceatricis ,  procedida  de  dos  breves 
Prólogos  ,  y  dividida  en  dos  Libros. 
Leense  deanes  las  CtrAn ,  qoe  son  txe* 
ce :  la  A¡f /«  di  Itt  Mu^tt ,  que  se  compo- 
ne de  XXIV  capítulos :  el  Libro  Dttm* 
JBOuvHhnm  a  tartmmm  i  y  laExposi- 
don  in  Cmtícum  Cantieorum  Salomonts  ^ 
i  la  que  sigue  un  Índice  al&betico  de 
ambos  Tomos. 

Ademas  de  las  Obras  ya  dichas  se 
atribuyen  comunmente  á  San  Isidoro 
variot  Sermontt :  Dos  himnos  tn  loor  dt 


Sta.  AüUEDA  :  Expianatio  Daniellt  Pra- 
pbttae  ,  et  de  Suianna  :  Comment.trius  in 
Cántica  Cantieorum  ;  Líber  de  ordine  cre*- 
turartan  :  De  AGraeteJis  Cbristi  :  De  5. 
Trimtéit*  i  De  e»f«n  et  smgttine  Domi* 
ni  :  Hr  butíttitione  jejsmii  Qsusira^etlmg^ 
Ib  :  De  partlbut  Orttimís :  De  NmbO^ 
¡m  ItgU  tí  Bom^hrum :  De  Mf^jteriü 
Sstvgtaríti  LOef  PnpbeeUnm:  Atpbs^ 
ketum  Papiae  Judicum  i  JÜfbíAehm  ver» 
balitm  et  Tbeologkevma  distinetíomum  i 
Aíphítbetum  Vbrorum  et  Orationis  :  Oratlo 
Synodalis  in  Synodo  Wspalemi  anno  6^6. 
habita.  Collectio  Canomm  ,  ConcHiorum  et 
Epistolarum  Decretalium  :  Commentarii 
allegorici  in  plures  veteris  Testamenti  ,  et 
litteralet  univtrsi.  Mijsale  et  Breviarium 
Hispéstítit  Setlaüt  freutcriptum  ab  eodem 
hUani  LiM  ien^  Upim  Wistjgotbi' 
€grumXIL 

Hoson  todas  estas  Obias  tenidas  unl- 
versalmente  por  legitimas  ds  S.  Ismóao: 
hay  duda  muy  bkn  fiindada  sobie  algo* 
ñas  de  ellas  i  y  ttoicamente  convienen 
los  docUM  en  que  pueden  ser  íragmen* 
tos  de  otras ,  que  con  igual  ó  scincjance 
titulo  hubiese  compuesto  S.  Isidoro.  La 
mayor  dificultad  está  en  averiguar  si  este 
Santo  formó  la  Colección  de  Cánones,  Con" 
cilios  y  Decretales,  que  algunos  tienen  por 
Obra  de  Isidoro  Me&cator. 

El  Cardenal  de  Acumu  tomó  á  su 
caigo  el  decbiar  este  punto  i  y  exami- 
nada» eraio^l  dice,  álbndola  materia. 
Informa  asi  de  ella  al  Rey  D.  Caéím  II, 
en  la  Dedicatoria  de  la  edkton  de  losGv»- 
etíhs  de  Etpi0U :  "La  Colección  de  los 
Sagrados  Cánones,  Concilios  y  Epístolas 
antiguas  Decretales  de  ios  Papas  desde 
S.  Clemente  á  SiRtcio  ,  con  otras  que 
siguen  hasta  el  tiempo  de  S.  Gregorio 
Magno  ,  hecha  por  Isidoro  Mercator, 
como  quieren  algunos  ,  siendo  en  la  rea- 

U- 
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lidad  Obca  de  S.  Isidoro  Arzobispo  de 
StoUU,  como  yo  cx:imlnc  y  muestro 
claramente  en  este  primer  Tomo  ;  aun- 
que tiene  algunas  dificultades  por  lo 
respectivo  á  la  autoridad  de  dichas  Epís- 
tolas, es  digna  de  loda.  vcncr.icion  :  y  para 
su  defensa  he  empicado  mi  niayoi  estudio 
y  desvelo ,  asi  en  España  como  en  esta 
Corte  («»  Rma),  quanto  permite  lai  sl^• 
im  dificultad  de  esta  materia  ,  por  6t- 
tar  papeles  aaiéiticos  de  aquellos  prime- 
ros siglos  de  la  antíg&adad  christlana : 
y  asi  en  unidlas  cosis  ha  sido  preciso 
vaierme  de  congpciuas,  Ibndadas  en  ce»* 
tímonios  indubitables  de  otras  Epístolas 
ciertas  ,  y  de  Concilios,  y  f^Mbxs  oo- 
juiinmentc  recibidos :  pero  como  es  di- 
fícil la  inteligencia  de  muchas  cosas 
contenidas  en  dichas  Epístolas  ,  Conci- 
lios y  Escritos  ,  y  necesita  de  examen 
y  declaración  ,  aííadí  varías  disertacio- 
nes Históricas  y  Eclesiásticas  ,  con  ob- 
servacionn  propias,  y  otras  tomadas  de 
dtfireittes  Ancores.  Hasta  aqui  el  Car- 
denal de  Agviuu. 

Las  ZHtfftMitms  que  insinúa  este 
Cardenal  se  leen  en  el  Tomo  i*  de  la 
C^ttcim  ntíb^ms  toÍM  iot  Cm^ht  i* 
EifáHm  f  éiA  Muve  Mmdo ,  de  la  edidon 
de  Semét  de  i  7  5  3  >  dttdc  ia  pagina 
jtf  ,  y  sus  títulos  son  :  Dhsertath 
frlma.  Quisnam  fu:r¡t  hídorus  CoUe- 
ctor  Canonum  Conc!l}or;vni¡:i(  ,  et  qmnam 
tmpore  vixtrit.  Disscrtatio  itcmda.  De 
tollectíonibus  antiquis  Conciliorum  et  Cano" 
mtm  cum  Is'iioriana  collatis.  Diuertatio 
tertia.  An  S.  Itidorus  HiipaJcnsa  collc~ 
tt  ioni  suae  iastmerít  Cámus  ,  qui  diam* 
f«p  Apostdamm  »  tt  ^puUutm  $»  tii, 
.  át  quoque  jun»  Dltttriáth  fiurta,  Dt 
Bphtdb  vettnm  Sammnm  Pmt^lam 
€OÍhetís  A  Isidoro  ,  frueurtím  sd  H?- 
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pottm  tm^iOM  4b  ipto  vtl  udtm  hiUP^ 

polatae. 

Estas  quairo  Dhertaciorui  con  las 
dos  siguientes ,  esto  es  :  Jn  Fphtolae  ve- 
ttrum  Pontificum  Lidorianae  Collectionis  hi~ 
troduxerint  ¡n  Ecclesía  jus  notrnm  ,  anti- 
quií  et  sofrii  Canonibus  contrarium  ,  ob 
igH9rétaimn  grauñiam  oetMM  et  nono  sae^ 
ttdo ,  la  una  $  y  la  otra :  tempore 
Nieolai  I.  Papas  induetum  fitsrlt  jut  iw- 
vum  t»  EptstdU  IsidariMát  CtlkttíMh 
tátrts  Qmo$M$u  wMrorbm  i  denen  todas 
poc  inscripción  común  Dúrntatlona  Bf 
eltjiastltae  ht  Praefothmm  Itidori  si 
CónciHa. 

De  esta  Colección  de  Concilios ,  y 
de  los  demás  Escritos  de  S.  Isidoro,  trata 
doctamente  el  P.  Andrfs  Marcos  Bür- 
RIEL  ,  Jesuíta  ,  en  una  Carta  que  escri- 
bió á  D.  p£DRo  DE  Castro  ,  cuyo  bor- 
rador original  he  visto  ,  y  por  muerte  del 
dicho  Religioso  pasó  a  la  ílcal  Bibliote- 
ca en  Un  Legajo  de  XVI  quadernos,  co- 
piados de  orden  del  mismo  P.  Burriez.  , 
emendados  y  adicionados  por  <fl ;  en  ios 
quales  se  condene  d  cotejo  que  hbo  el 
U.*^  Sr.  D.  Franchco  Pskaz  BAraa  de 
las  Obras  de  &  Innoto ,  publicadas  poc 
Gauu,  f  con  dos  MS.  muy  antiguos  que 
hay  en  la  Biblioteca  de  la  Sta.  Iglesia 
de  Toledo ,  escritos  en  caracteres  Godat  t 
y  puesto  en  dos  colunas  quanto  en  estos 
MSS.  halló  de  particular  en  cada  uno  de 
los  Tratados  que  escribió  S.  Isidoro  , 
tiene  en  otra  coluna  los  lugares  corres- 
pondicnics  de  cada  uno  de  los  mismos 
Tratados,  según  se  Icen  en  dicha  edición. 
Esta  Outa  se  escribid  pata  responder  á 
varias  preguntas,  que  hizo  D.  PaDaoim 
Casrao  d  mismo  P.  BoaxiEL  sobre  los 
Eurttoí  de  S.  IsinoBO  j  y  porque  hay  en 
día  noticias  literarias  nada  comunes,  que 
llusccao  esta  materia ,  he  tenido  pos 
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oportuno  producirla  aquí  ,  scgun  CStá  CQ 
dicho  boiiadoi  oiiglnal. 

"Sr.  D.  Pedro  de  Caítro.  Mi  ama- 
'do  Señor  y  amigo  mío.  Recibí  con 
singular  complacencia  la  Cuta  de  Vm»  f 
•acompafiada  de  la  que  i  Vm.  escribe  el 
P.  Franchco  Antonio  Zaccaaias  átsát 
Mctutíst  con  lecha  de  S  de  Novleaibce. 
MI  buena  fbttuoa  ha  querido ,  que  áene 
dempo  hayan  pasado  por  esta  ciudad  los 
PP.  PANicAt  y  Bramieri  dc  la  Provin- 
cia de  Vetuela,  que  vienen  dc  Lhboa  á  esa 
Corte  i  y  en  cinco  días  que  se  han  de- 
tenido á  ver  las  antigüedades  y  curiosi- 
dades que  aquí  se  kallan  ,  ha  habido 
tiempo  para  hablar  largamente  del  Padre 
Zaccarias,  á  quien  conocen  mucho,  para 
celebrar  la  elección  que  dc  el  ha  hecho 
el  Duque  de  MUemt  para  sit  Biblioéeca- 
Jdo ,  en  lugar  del  cÚebre  MvaAToai  s  y 
cambien  para  conferir  lo  que  debo  yo 
xcspqadar  i  bu  Insmncia»  que  Vm.  me 
liace  sobre  los  encaros  que  tkne  del 
P.  Zaccakus.^ 

primer  lugar  doy  á  Vm.  muy 
Üerius  gracias  por  el  interés ,  que  toma 
en  los  trabajos  y  lucimiento  dc  este  sáblo 
Jesuíta  con  ran  sincera  afición  :  y  quer- 
ría yo  ser  órgano  de  la  voz  dc  toda  nues- 
tra Nación,  para  dar  al  mismo  Padre  las 
mayores  pruebas  de  reconocimiento  y 
gratitud ,  porque  intenta  emplear  el  cau- 
dal de  sus  luces  y  sabiduría  en  b  Uus- 
tndon  de  las  Obns  de  nuestro  Santo 
Doctor  Ismoao.** 

"JEa  segundo  lugar  coimsto,  que  es 
nimteentt  necesaria  i  Importante  una 
nueva  edición  dc  las  Obras  dd  Santo 
Doctor  Español.  £s  necesaria  ,  porque 
ks  dos  ediciones  coetáneas  de  Madrid  y 
Taris  ,  de  Grial  y  de  Brell  ,  son  muy 
imperfectas  como  se  ve  en  ellas  mismas, 
y  en  la  crítica  que  de  ellas  hace  D.  Ni- 


colás Antonio.  Es  muy  importante  $ 
porque  si  se  ha  de  ilustrar  dc  algún  mo- 
do la  antigüedad  £LÍcsiabti(.a  y  Secular 
de  España  ,  las  Obras  de  S.  Isidoro  son 
como  «entro  de  luz ,  que  repane  su  res» 
plandor  áda  qualquier  lado  y  gpnero  de 
erudición  que  se  quiera  Ilustrar.  Espa- 
ña puede  levantar  ua  monumento  incom* 
parable  i  la  Religioii  Católica  y  i  la 
TradIdon  t  produdendo  al  público  t  con 
el  primor  que  exige  nuestro  siglo ,  los 
cimientos  y  colunas  dc  su  Fe'  y  de  su 
Monarquía  ;  y  siguledo  después  con  la 
serie  de  sus  documentos  Eclesiásticos  y 
Seculares  hasta  nuestros  tiempos ,  es  de- 
cir ,  su  Biblia  Goda  ,  su  Colección  Cano" 
nica  Goda  ,  su  Fuero jut-go  o  Lfyes  Godas, 
SU  UtttrgU  Goda  ,  sus  Martirologios  y 
Attés  de  Mártires  y  Confesores  sinceros 
y  del  tiempo  ^d».,  las  Obras  de  los  Sau* 
tos  ó  Padres  E^amoles  Oodor ,  ó  mas  aa* 
tigpios  i  y  finahnenie  sus  Ctm$it9iin,6  Es- 
critores antiguos  de  Historia  Secular  y 
Eclesiástica.  Sobre  estos  chutemos  y  co- 
lunas se  levanta  el  edlñcio  de  la  Religión 
y  de  la  Monarquía  de  España,  enbzadas 
enrrc  sí  desde  el  principio  con  unión  tan 
feliz  ,  que  dura  hasta  ahora  y  durará  , 
queriendo  Dios ,  por  muchos  siglos.  Mas 
todas  y  cada  una  de  estas  cosas  tie- 
nen íntima  conexión  ton  íjan  Isidoro  y 
sus  Obras.  Tenemos  Códigos  de  la  Biblia 
de  mas  de  mil  afi<»:  en  ellos  está  la 
vcrsioa  de  S.  OsadNino  i  pero  recono- 
cida p(w  S,  IsiDoio»  que  i  cada  libro  pu-* 
so  Proemio  nuevo ,  de  donde  resulnS  su 
i^far  Pnmdmm :  á  cada  Pro&ta  aSadIó 
la  relación  de  su  vida  y  muerte ,  de  don- 
de resultó  su  Líber  de  ortu  tt  obitu  Pa^ 
trum  :  fijó  delante  dc  los  Libros  de  los 
Reyes  la  Cronología  de  los  de  Juiá  y 
de  Israel  ,  que  corresponde  á  su  Croni- 
(on:  incluyó  para  la  concordia  de  los 
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Evangellscas  los  Cinones  ét  Eosbbioi 
cuyo  uso  «x^kó  en  las  BAfm^^Uu : 
añadid  para  la  intdigmcU  délas  Epísto- 
las de  S.  Pablo,  adcniasde  los  versos  de 
S.  Dámaso  ,  lo»  Cánones  de  PaisaUANo, 
corregidos  por  un  (%ispo  Perc^no, 
inéditos  :  puso  argumentos  ó  cajeóla- 
Clones  á  casi  todos  los  Libros  ,  que  tie- 
nen diferente  división  y  orden  que  la 
edición  Vu¡ga.t,t  :  y  finalmente  me  inclino 
á  creer  lo  que  se  halla  en  algunos  excm- 
plares  de  la  RenotAcion  de  S.  Braulio  , 
esto  es  ,  que  hizo  el  Santo  quarta  edi- 
ción del  Psalttrh.  De  este  sentir  fue  el 
P.  Joan  oh  Mariana  »  en  una  Nota  so- 
bfc  el  cap.  11  del  lib.  I  «m^d  JudtM, 
creyendo  que  el  PuJufh  de  S.  Isidoro 
es  d  que  usan  los  Ü^m^Aet ,  que  en 
efecto  se  diferencia  del  contenido  en 
nuestras  ÉlMas  Godas ,  en  que  se  halk 
la  transladon  de  S.  CsaÓNiuo.  Si  que- 
remos, pues,  publicar  nuestra  Biblia  Go- 
ds  ,  la  hallamos  entraííada  con  las  Obras 
de  S.  IstL)oR,o,  Y  dexo  á  parte ,  que  debe 
repararse  mucho  (como  lo  hizo  Maria- 
na en  los  libros  del  Santo  que  ilustró 
con  Notas  )  en  las  alegaciones  que  por 
todas  sus  Obras  hace  d  Santo  Doctor  de 
los  lugares  de  la  SttÉ  Escritura  ,  según 
los  leía »  y  también  en  las  que  se  hallan 
en  los  Concilios  Tfhdsna  IV  éWsfdtme 
'  II,  que  presidid  s  y  en  toda  la  LHm^U 
Miauvábe.  Ni  tampoco  hago  nenoiiade 
lo  que  escribid  sobre  los  Libros  Canó- 
nicos y  sus  versiones  >  y  de  las  explica- 
ciones dadas  á  ios  nombres  del  viejo  y 
nuevo  Testamento  en  sus  Etbymologtjt , 
ni  del  Libro  de  Alegorías  ,  ni  tampoco 
de  sus  QJlestiones  ó  Comentarios  sobre 
casi  todos  los  Libros  Sagrados.  Como 
quiera  que  sea  ,  no  podemos  producir 
estos  antiquísimos  testigos  del  fundamen- 
to de  iHiestia      sin  que  los  acompañe 
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y  haga  guardia  S«  biDoto  de  muchas 
maneras.** 

**TenemoS  tamUen  un  gran  ndaero 
de  CíJOgu  de  la  Colección  Cvunk»  G«- 
dWgenuina y  legítima, escritos  unos  end 
s^io  IX,  otros  en  el  X,  y  en  d  XI,  y  algur- 
nos  en  el  siglo  XII ;  por  la  qual  se  ha  go- 
bernado la  Iglesia  de  Es^géa  casi  hasta 
estos  últimos  siglos.  No  es  esta  la  Obra 
que  con  túulo  de  CoJex  veterum  Cánonum 
Ecdesiae  Hispanac    reimprimió    Cenni  , 
tomándolo  del  C^ardenal  Aguirre  ,  co- 
metiendo ambos  muciios  yerros  :  por- 
que esta  impresa  es  solamente  una  /wfl- 
tnU  GmshIm  puesta  al  prindplo  de  lot 
Cdd^oe  de  la  Colección ,  cuyo  Autor 
sospechó  D.  Joan  Bautista  Pbubz  haiMs 
ddo  S.  JoLiAN  de  Tqitda  %  so^iecha  que 
D.  Antonio  Ag«stim  no  ccqró  bien  pro^ 
bada.  Tampoco  es  esta  la  Colecdon  de 
los  Cánones  Orientales  de  S.  Martot 
DcMiENSE  ;  antes  bien  dicha  pcqueSa  Co- 
lección de  S.  Martin  ,  mal  creída  por 
algunos  Contiiios  Lunnses  ,  es  una  de 
las  piezas  que  entran  en  la  Colección  Ca- 
nónica de  S.  Isidoro  ,  colocada  entre  los 
Concilios  Bracaremes,  Tampoco  es  este 
el  Códice  de  Cánones  de  Concilios  Gene- 
rales y  Locales  Iddo  en  el  Cóndilo  Btih 
tártmtti  porque  fuera  de  otras  seSas  era 
sin  duda  mny  breve ,  y  e»te  es  amplbi- 
me.  Tan^NKo  es  la  Colecdon  de  Cáno- 
nes Condikies  y  Epístolas  Sinódicas  do 
los  Ponrlfíces  Romanos  ,  auKMrizada  poc 
el  Canon     del  Concilio  lU  Tehdsm^ 
presidido  por  S.  Leanmio  }  porque  allí 
se  aludió  sin  duda  á  la  pequeña  Colec- 
ción de  DioNYsio  £xiGuo,  pura  ,  y  sin  las 
ediciones  de  Adriano  I ,  como  en  otros 
muciios  Cánones  de  aquel  celebérrimo 
Concilio.  Mucho  metaos  es  esta  Coiw 
tUm  Goda  la  misma  que  la  publicada  coa 
«mibie  de  IsiooaoHncATOK,  ó  Pac- 
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cATOR  ,  que  el  Cardenal  Acvimb  pr»* 
tendió  lavar  en  vano  de  falsedad  y  fin* 
gtmtento  contra  d  uniforme  dlctánieo 
dd  Orbe  Literario  ,  ttustrando  larga- 
mente su  apóctifa  prefación  ,  defendkn' 
do  la  legitimidad  de  sus  piezas  ,  y  pre- 
tendieniio  probar,  que  esta  era  obra  le- 
gitima y  cierta  de    S.  Isidoro.  Hmpcño 
por  cierto  pasmoso  en  un  varón  tan  sabio 
y  diligente ,  que  debió  revolver  dos  cxcc- 
Jcntes  Códigos  Gothieos ,  que  de  la  ver- 
dadera Colección  Gothica  tiene  esta  Igle- 
sia Primada  de  Toledo ,  cinco  que  hay  en 
S.  LouNzo  del  JBscuri^ ,  y  otros  que 
fácilmente  hubiera  hallado  en  BsfAás, 
como  los  halld  en  Oaali^  el  Arzobis- 
po Marca,  de  quien  copid  la  Prefádon 
yerdadera ,  y  á  quien  sin  enibargo[impug- 
na.  De  escaColeocion  PmMttrá  no  sé  que 
haya  en  España  un  s<4oexemplai  antiguo 
MS.  en  pane  alguna:  quando  de  la  genuina 
y  l^itima  no  solo  tenemos  los  cinco  cxem- 
plares  Gothieos  citados  del  Escurid  y  dos 
deTolfd'j,  fuera  de  otro  Gólhico  Lúceme 
antiquísimo ,  que  se  quemó  en  el  Escu- 
rial  ,  cuyos  índices  se  conservan  ,  y  cu- 
ya copia  se  envió  á  Rom  a  para  Ja  correc- 
ción del  Decreto  de  Graciano  ,  sino  tam- 
Iskn  otro  Gdthico  que  iiie  dd  Arzobis- 
po LoAisA  ,  y  hoy  esti  en  mi  poder  des- 
tinado por  el  Rey  á  su  Real  Biblioteca : 
otzos  dos  de  letra  Fftmtta ,  uno  de  la 
Iglesia  de  Vrgd  que  hizo  fiunoso  Men- 
wjnht  sobre  el  Concillo  i7/fámVtfM»  oh 
piando  de  el  las  fírmas  de  los  Presbíte- 
ros :  otro  de  la  Iglesia  de  Gerona ,  en 
cuyo  fin  se  hallan  los  dos  Concilios  Ge~ 
rúndeme t  ,  que  Tavernier  o  d'  Ardenne 
envió  al  P.  Harditno,  que  los  impri- 
mió en  el  Tomo  XII  después  de  los  ín- 
dices :  otro  de  la  Iglesia  de  Córdova  : 
otros  en  d  Monasterio  de  JUjpo// :  otro 
Gócbico  en  F7mi  de  AittrU ,  Uevado  de 
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ACléM  i  y  finalmente  tenemos  parte  dd 
índice  de  otro  de  CdMWé  en  GdkU  (  que 
contoiia  el  deseado  Concilio  XVIII  7«> 
ltiga9  )  que  he  visto  original  en  manos 
del  P.  Sarmiento  ,  y  de^es  lia  impreso 
el  P.  Florez  :  y  no  Cuento  los  Códices 
que  hay  en  Francia  ,  porque  los  refiere 
el  P.  CousTANT.  Es  pues  nuestra  Colee-' 
cha  Co/iórJct  Giit  la  mas  ampia  ,  mas 
pura  y  mas  bien  digerida  que  ha  tenido 
la  Iglesia  Católica  en  Oriente  y  Occi- 
dente. Se  compone  de  la  )  a  ciiaua  Ins- 
Skai/í  OmMts  impresa  por  Acurre  y 
CkNNi ,  dividida  en  diet  libros  ,  intíxtíf 
lada  en  los  Cddices  MSS.  Exenpa  Cj- 
«■flMNM,  laqualObta  se  halla  dedosdi- 
iérentes  maneras,  y  yo  creo  que  es  po»* 
teríor  i  S.  Isidoro.  Después  se  coloca  la 
Pre&don  genuina  impresa  por  Marca, 
y  reimpresa  por  Agoirrb  ,  la  qual  tuvie' 
ron  presente  los  Corrcaorcs  Romanos 
de  GR^cIANo ,  á  quienes  la  envió  de  To* 
ledo  el  Maestro  Alvar  Gómez  de  Cas- 
tro. Sigúese  el  Indice  de  los  Concilios, 
y  después  de  el  (  sin  hacerse  mención  de 
CLÍnones  Apostólicos  1  que  en  la  Prefa- 
ción se  desechan  como  apócrifos  y  fin- 
gidos por  ios  hcreges  con  las  palabras 
qvie  copió  Graciano  ,  contradiaorias  de 
otras,  que  también  copió  de  la  PteEácion 
fingida  )  se  coloca  el  Concilio  Utuno^ 
que  solo  tiene  XX  Cánones ,  los  mismos 
que  después  se  repiten  en  el  Cond-  ^ 
lio  Cartaginense  ,  sacados  de  los  r^istros 
auténticos  de  Cmutantinopla  ,  con  motivo 
de  la  disputa  á  que  dio  lugar  la  indiges- 
tión con  que  hacinó  Exiguo  baxo  un 
mismo  orden  de  números  los  Cánones 
N'renos  y  Sjrdkcmcs  en  su  Colección. 
Sigucnse  los  Cánones  de  los  demás  Con- 
cilios Griegos  en  nueva  versión  latina, 
(  distinta  de  la  que  hizo  Exiguo  )  la  mis- 
ma por  la  mayor  parte  que  conservó  d 
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Impottor  IfiDoiu» «  S  cuyo  tmulMt  la 
In^ióel  F.  HMtmriNp  en  sri' CoJeceion 
Máxima  en  coluna  separada.  A  los  Con- 
cilios Griegos  sa  siguen  los  Africanos ; 
pero  ordenados  y  sin  la  confusión  que 
en  txiGvo  :  á  estos  siguen  los  G.-Jlicanos 
ó  Francesa  :  y  á  estos  ios  Esfamles ,  con 
que  se  acaba  la  primera  parte  de  la  Co- 
lección. La  segunda  ,  dcspucs  de  un  pe- 
queño Piólogo  y  Lidice  de  lo  que  se  si- 
gue ,  contiene  X02  Eplsttiai  DttntsJeSf 
que  empiezan  en  las  dos  de  S.  Dámaso  á 
Paviino  ABttoebtn»  ,  á  las  quales  signen 
tres  de  Snicio :  veinte  y  dos  de  Inocen- 
cio 1 :  dos  de  ZosiMO  :  qnatiD  de  Boni« 
VACIO  :  tres  de  Celestino  ;  treinta  7  nue- 
ve de  León  Maono  ,  en  cuyo  niímero 
entra  una  de  Flaviano  Gtolitano  y  otea 
de  Pepko  m  IUvina;  tres  de  Hilaro  : 
dos  de  Simplicio  :  una  suya  á  Zenon  de 
Sevilla  ,  y  otra  de  Acacio  Croi-iTANo  á 
c'I  :  tres  de  Félix  :  dos  de  Gei  asid  :  una 
de  Anastasio  :  una  de  Symmachu  :  diez 
de  HoRMisDAs  ,  cuyo  número  componen 
una  del  Hiupcrador  Jostino  y  otra  de 
Juan  Cpolitano  á  el :  una  de  Vígilio  } 
y  finalmente  las  quatro  que  S.  Gregokio 
BL  GxANPB  dirigió  á  Esfatia  ,  que  son 
tres  i  S.  LtANoao  y  una  al  Rey  Reccat 
iBOo.  Casi  en  todos  los  Códigos  seai»- 
de  á  estas  la  Decretal  Dt  líMs  rteif  ien^ 
üf,  tt  mn  rt^imtíi ,  de  donde  cooaó 
Geaciano  el  cap^  SMcta  Romatu ,  y  en 
todos  ellos  se  atribuye  á  HoaMisDAs  y 
no  á  Gelasio.  La  misma  se  halla  en  otro 
Código  Góthico  de  diferentes  tratados 
que  tengo  en  mi  poder  ,  y  del  qual  ha- 
blare después.  Esta  Epístola  ,  sea  de  Ge- 
lasio ,  ó  sea  de  Hormiídas,  no  fue  inser- 
ta primeramente  en  la  Colección  con  las 
demás  ;  pues  se  hubiera  colocado  en  el 
lugar  que  le  tocaba.  Fue  sin  duda  aña- 
dida á  la  ColooGíon ,  y  fue  afiadida  desr 
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pues  de  la  Itutituta  Omaka^  ó  Bxttr» 

pta  Canomm »  pues  no  se  luce  mendoQ 

de  ella  en  aquella  Obra  como  era  for- 
zoso. De  estas  Epístolas  ningut'.a  hay  que 
no  sea  legitima  y  autentica  :  ninguna  hay 
falseada  ó  inteq>olada  :  y  estas  sohs 
Epijtolas  Dtcretales  antiguas ,  y  no  otras 
algunas  ( exceptuadas  las  que  acompaña- 
ron las  Actas  de  la  Sínodo  Vi  )  ha  co- 
nocido ,  tenido  y  kídu  la  Iglesia  de  Es-> 
paña  hasta  que  la  ha  venÍ4o  de  fiieta  1» 
noticia  de  las  fingidas  por  d  enmasca-* 
xado  IsiDoao  MBUCAToa." 

''Esto  supuesto  ,  aunque  la  mayof 
parce  de  las  piezas  contenidas  en  «ta 
Colección  estén  ya  publicadas »  conven- 
dría mucho  pa|a  bien  de  la  Iglesia ,  glo- 
ria y  confirmación  de  la  F¿  de  StpaUs, 
producir  este  segundo  cimiento  y  coluna 
de  su  Religión  y  disciplina  Eclesiástica , 
tal  qual  se  halla  en  sus  antiquísimos  Có- 
digos de  indubitable  fe ,  contextcs  entre 
SI  en  la  substancia ,  y  con  la  armonía , 
orden  de  capítulos,  división  de  títulos 
¿Jc*..  que  entre  sí  tienen.  Convendría  ha- 
cer patente  al  mundo  ,  que  habiéndose 
llevado  de  España  al  Imperio  tranco- 
GaUkú  na  exenplar  de  esta  Colección 
Qmtniea  Qtda  gemUita  ,  quando  solo  se 
conocían  allá  las  pequeiias  Colecciones 
que  pntdicaron  Jostello  y  Qvisnel  ,  de 
que  tiEta  el  P.  CourrANT  largamente,  y 
la  de  ExiGoo  afiadída  por  Adriano  I , 
y  ofireclda  en  versos  acrósticos  i  Caklo 
Magno,  se  forjó  infamemente  sobre  el 
fondo  de  este  exemplar  Español  á  fines  del 
Sip!n  VIH,  ó  principios  cfel  IX,  otra  Co-» 
lección  abominable  ,  llena  de  fingimien- 
tos ,  y  atribuida  sin  embargo  clara  y 
cxprcíamenre  á  S.  Isidoro  baxo  el  nom- 
bre de  líiJiruj  Piccator  ,  o  sea  Mercator--, 
lección  errada  que  ha  prc\  aiccido  ,  que- 
lieadQ  el  fingidor  dar  á  sus  peiniciosísi- 
Qq  mu 
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mas  fíbulas  color  de  autoridad  con  la 
reputación  que  ya  lograba  el  Sto.Doctor 
Español  con  sus  Obras  esparcidas  por 
toda  la  Iglesia.   Convendría  hacer  ver, 
que  no  solo  se  engañó  con  bastante  dis- 
culpa ci  doctísimo  P.  TuRRiANo  en  la 
defen»  de  los  Cánones  Apostólicos  >  y 
DWKiales  jtutesMfiMM ,  sino  también 
Bbusugio  en  la  defensa  de  los  mbmos 
Cánones,  y S(te  todo d sáblo Cardenal 
AGvnutB  en  el  empeño  de  sostener  no 
solo  h  lejgítimidad  de  la  Colección  de 
JiUonu  Pitea»,  sino  también  de  deñai* 
det  que  el  verdadero  Autor  de  ella  es 
el  mismo  Santo  Doctor  Esj^añol  Isidoro. 
Y  confix>ntando   la   Colección  Canónica 
Goda  legitima  ,  según  se  halla  en  tanto 
número  de  Ctidigos  Españoles ,  con  la  de 
Isidoro  Plcador  ,  según  se  forjó  en  el 
Imperio  Franco  CjiIUco  ,  de  donde  se  es~ 
parciü  a  todas  partes  menos  á  España , 
descuidada  entonces  y  afligida  con  el  yu- 
f»  de  los  Mam ,  y  en  la  qnal  no  tro- 
peamos  un  solo  eacemplai  M.$*  deella» 
•e  verla  daiamente  todo  lo  qoe  es  so- 
biepiiesto  »  Inteipobdo  ,  fiiseado ,  tro- 
cado 6  finado.  Mas  nada  de  esto  pue- 
de hacerse  sin  S.  Isiooao  y  sus  Obras , 
pues  de  ^  se  trata  como  de  Autor. 
£s  forzoso  probar  con  buenas  congeturas, 
que  S.  Isidoro  compuso  y  ordenó  la  Co- 
lección nuestra  genuina  sobre  el  modelo 
de  la  de  Diu.svsio  Exiguo  ,  bien  que  con 
nmcho  mejor  método  y  crítica ,  y  mu- 
cho mayor  extensión.  lis  tauvbien  forzo- 
so probar ,  que  de  la  Colección  fiüsea* 
da ,  ni  file  Autor  el  Santo,  ni  otro  Es^ 
pañol  alguno  :  y  el  Autor  de  éaz  pudo 
ser  el  mismo ,  que  ñngló  los  capítulos 
ofreddos  (  s^u»  Mena  en  anas  Inscrip- 
dones)  por  Adriano  1  i  iMotuiHAMKo 
DIB  Mhtz  ,  Ú  oficeddos  (  según  suena  en 
Otras  Imcripcimies  notadas  por  Siuionjio  ) 
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por  Ingilrhamno  á  Adriano  I ,  que  es 
cosa  muy  diferente.   Acaso  uno  y  otro 
ofrecimiento  es  falsedad  fundada  en  el 
deslumbramiento  ,  que  podría  causar  la 
ya  citada  adición  de  Adriano  I  á  la  Co- 
lección de  Exiguo.  Pero  sea  lo  que  fue- 
re de  esto » lo  cierto  es»  que  Apiuano  I 
no  ingirid' tales  capítulos  en  esta  su  adi* 
clon  ,  aunque  era  d  li^  mas  propio, 
como  consta  de  dos  Cdd%osMSS.  de  ella 
ant^;ttos  dd  Monasterio  dé  Jügps//,  que 
he  visto :  y  siendo  estos  capítulos  fin- 
gidos ,  cae  por  tierra  el  JbhÜU$  del  Car- 
denal Aguirre.  Pudo  ser  también  Autor 
de  la  Colección  falseada  el  Arzobispo 
RiciiLFo,  que  la  extendió  en  las  regio- 
nes del  Imperio  :  pudo  ser  también  este 
celebre  Prelado  inocente  instrumento  de 
la  malicia  de  algún  otro  Autor  obscuro, 
que  habiendo  iccibuio  un  Código  since- 
ro de  Eíp:Aa  ie  fiilsease  y  ofreciese  des- 
pués á  Rjcvuo ,  comoCdd%o  venido  de 
EtpéMa  en  aqudia  lorma.  Como  quiera 
que  sea ,  en  BfiiUtíL  se  fingió  ni  se  pu- 
do fingir  en.  «qod  tten^  la  Colecdon 
ftmn-GéÜhé :  y  siendo  esto  asi  ,  cae 
por -tierra  el  testimonio  de  HiNciiAao 
Remense  ,  por  el  qual  el  P.  Labbe  y 
otros  hasta  el  P.  Coustant  han  tenido 
á  España  por  madre  de  aquel  aborto. 
Fuera  de  esto,  en  lo  particular  de  la 
Colección  son  forzosas  otras  obserA  acio- 
ncs  alusivas  al  mismo  S.  Iíiduro  ,  como 
son  :  por  que  se  liallan  á  la  letra  en  las 
Etbymologias  las  palabras  mismas  de  la 
Pre&don  verdadera ,  aun  aquellas  Gmk- 
tHla»,*,  fKmmgtas  iubvtwftrt  tmdltg 
«ontbienhtr  f  palabras  que  son  fiiera  de 
propósito  en  las  SOfmd^lás ,  y  que  de> 
blercm  onütlrse  como  notó  Gmial.  Por 
qu¿  no  se  halla  en  U  Colección  la  Si" 
nodo  V  General  anterior  á  S.  IsiDoao: 
y  por  qué  d  Santo  solo  menciona  quatro 

Cón- 
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CaodUos  Ceneaks  asi  en  la  Pnfackm 
como  en  la»  J^bymohgiM  :  qual  <iie  su 
sentir  sobre  la  V  Sínodo  y  question  de 
los  treí  CapHtdot,  el  qual  se  saca  de  lo  que 
escribe  de  los  AeepbéJeSf  de  Justiniano, 
de  VICTOR  de  Túnez  y  otros ,  de  lo  que 
hizo  con  el  Obispo  Oriental  en  el  Con- 
cilio HIsp  ífensc  II ,  y  del  elogio  de  San 
Braulio.  Por  que  se  halla  en  la  mayor 
parte  de  los  Códigos  MSS.  de  la  Colec- 
ción la  Sínodo  VI  General  Cpoliíam  ii, 
con  Ids  Cartas  del  Papa,  León  á  los  Obis- 
pos de  España  ,  á  QoiMco  de  Toledo,  y 
al  Conde  SiMPtfcio  ,  y  de  Benedicto 
eleao  Fcmcifice  á  Pedio  Notario  Reglo- 
nado  ,  y  al  Rey  Eavicio ,  siendo  muy 
posteriores  i  S.  ItiQoto*  El  Otvknal 
Baronio  no  quiso  creer  la  sinceridad  de 
estas  Cartas »  porque  el  Arzobispo  Loai- 
SA  lasprodnxo,  como  halladas  en  solo  un 
Código  del  Convento  Real  de  S,  Juan  de 
los  Reyes  de  esta  ciudad  ,  que  hoy  no 
parece.  Mas  Loaisa  pudo  citar  al  Códi- 
go mismo  Gothico  que  poseía  ,  y  hoy 
está  en  mi  poder  ,  d  los  dos  Códigos  Gó~ 
thicos  de  la  Iglesia  de  Toledo ,  á  los  dos 
de  Ur¿el  y  de  Gtrma ,  al  lumue  del  Bt- 
«urid ,  y  i  otros  que  contienen  estas 
Epbtolas ,  después  de  b  Sínodo  C^m//- 
táná  II.  No  las  vio  en  ellos ,  ni  las  vid 
el  Cardenal  AomaEs  ,  porque  como  ta 
idea  y  trabajo  de  ambos  se  tedncla  i 
solos  los  Concilios  de  España  f  no  re- 
volvieron los  Códigos  en  la  parte  de 
los  Concilios  Griegos  donde  están  di- 
chas Epístolas  >  desconfiando  hallar 
allí  cosa  que  rocasc  á  España.  Si  se 
hubÍL-sc  dicho,  que  no  solo  se  hallan  en 
el  Cudigo  de  S.  Juan  de  los  Reyes ,  sino 
en  todos  los  que  tienen  la  Sínodo  Cf^ 
thMU  II  ,  quizá  no  hubiera  dudado  de 
su  l^ítimidad  el  Cardenal  Ba&onio  ,  ni 
otros  despoes  de  ií :  porqoe  auqque  ti- 
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gnnos  Codeos  solo  contienen  de  los  Con- 
cilios EtfMítt  hasta  d  IV  Ttitiam » co* 
mo  los  que  vio  Maeca  en  el  Monasterio 

de  HifíM  s  otros  contienen  hasta  el  Con- 
cilio Toledano  XI  ,  otros  hasta  el  XV, 
otros  hasta  el  XVII ,  y  el  ya  citado  Có- 
digo de  Celariovj  contenía  hasta  el  XVIU 
y  último  ;  siendo  todos  estos  postcrio- 
res  á  S.  Isidoro  5  y  de  que  manera  se 
fue  acrecentando    con  adiciones  la  Co- 
lección tanufiica  ,  como  SC  sata  de  ios 
ConciUos  Toledanos  IX  ,  XIV  y  XVI. 
Porque  aunque  el  Papa  Leom  en  sus 
Canas  recibe  y  alaba  cinco  Cóndilos 
Generales ,  y  llama  uxt»  Sfmdo  i  la 
/ftMM  n  que  remitía  i  EtfalU  i  án  eoft- 
baigo  los  Oldspos  Españoles  en  ¿1  Con- 
cilio Tchdano  XIV  no  llaman  sexta  SyH^ 
d»  i  ÍA  que  subscriben  >  y  solo  mencionan 
quatro  Concilios  Generales  anteriores  á 
elh  ,  que  suponen  contenerse  en  su  Cói 
dice  ,  sin  hacer  memoria  de  laSynodo  V.: 
Que  se  debe  decir  de  los  Concilios  ex- 
travagantes ,  esto  es ,  de  algunos  Provin- 
ciales de  España ,  que  se  hallan  en  solo  tal 
qual  Código  fuera  de  ordcn,y  especialmen- 
te en  d  Código  EmSiammi  del  Esairial  ^ 
en  d  qual  no  ae  sigue  d  método  de  b 
Colección  Om¿nÍca  i  no  hallándose  di- 
dios  Concilios  en  otros  Códigos,  en  qne 
está  bien  formalizada  la  Colección  ,  sin 
embargo  de  ser  anteriores  á  S.  Isidoeo. 
Por  que'  no  se  ingirieron  en  la  Colección 
las  Epístolas  de  S.  GasGoaio  sobre  la  de- 
posición del  Obispo  de  M.íl.tjr.t ,  habien- 
do sucedido  forzosamente  este  lance  en 
el  tiempo  de  S.  hiuoRo  ,  y  en  los  lími- 
tes de  liBética,  de  cu)  a  Prov  incia  era 
el  Santo  Metropolitano.  Que  se  ha  de 
decir  de  otra  Epístola  de  S.  León  sl' 
GftANDS  á  los  Obispos  de  la  Betka  y 
sitái^  sobre  la  deposidon  de  otro  Obis- 
po Sáihio  ,  que  se  hallaí  al  fin  dd  C¿-. 

Qqa.  .  di- 
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digode  h  Igleda  de  GirnM )  pero  aS»- 
dida  íbera  de  orden  >  y  después  de  cer- 
cada la  Colección  con  la  ya  citada  De- 
Oetal  atribuida  á  Hormisdas.  Sobre  to- 
das estas  cosas  alusivas  á  S.  Isidoro  es 
forzoiío  hablar,  si  se  ha  de  flusrrar  debi- 
damente nuestra  Colección  Canónicé-GoAa. 
Y  dexo  aparte ,  que  si  se  hubieren  de 
hacer  Disertaciones ,  Comentarios  ó  No- 
tas sobre  la  historia  y  matcrLi  de  los 
Coiidliw  ,  es  forzoso  recurrir  á  sus 
Obras ,  donde  se  halla  la  verdadera  In* 
td%encia  de  machos  puntos  »  lingulai- 
menee  de  los  Cóndilos  de  SspéOiá,  Y 
onüto  también}  «¡ue  la  disciplina  Monás- 
tica de  Ejfééé  poxle  por  la  mayorparte 
de  su  regla  y  Concilio  II  Hispalense  ^  co- 
mo la  Eclesiástica  Secular  de  sus  Cartas, 
Libros  y  Concilo  IV  Tdedmo.  Me  he 
estendido  mas  de  lo  justo  acerca  de  nncs- 
na  Colección  Canónica-Goda  dispuesta 
por  S.  IsÍDOBO,  para  que  pueda  Vni.  in- 
formar con  alguna  extensión  al  P.  Zac- 
CAEtAS ,  que  pregunta  individuaimcDte 
de  ella." 

""No  me  Acendré  tanto  cu  la  IJturgia 
Godá ,  qne  es  el  tercer  dmlento  y  co- 
lma de  nuestra  ¥¿  ,  porque  es  notoria 
la  fdadon  á  S.  Ismoao ,  aun  por  solo 
su  nombre.  Llámase  esta  Liturgia  Afip- 
sarjir ,  porque  quando  se  conquistó  esta 
ciudad  de  Toiedo  por  D«  Alonso  VI , 
año  io8  5 ,  se  hallaron  en  día  muchas 
familias  Chrístianas  ,  conservadas  por 
casi  quatro  siglos  de  cautividad  desde  el 
tiempo  de  los  Godos ,  divididas  en  siete 
Parroquias ,  de  las  qualcs  quedaron  feli- 
greses perpetuos  por  razón  de  sangre  y 
gencalogia ,  y  no  por  razón  de  territorio. 
Estas  fiunilias,  á  quienes  justamente  hon- 
iQ  mucho  el  Conquistador ,  oonfiándoles 
d  supremo  gobierno  de  la  ciudad ,  se 
Uamaron  con  vbcsiblo  Mórisoo  Mniinf 
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hn  d  Mmsháka ,  á  dlst¡nck>n  de  los 
nuevos  Pobhdores  CáshlUiw  y  A'JMWy 
para  quienes  se  cfí^cron  nuevas  Parro- 
quias, repartidas  pac  tierritorio.  Abrogó- 
se en  todo  el  Reyno  no  solo  el  Rito  6 
Liturgia  Goda ,  sino  también  el  carácter 
y  letra  Gótbica  por  el  mismo  Rey  Don 
Alonso  VI  :  pero  el  Rey  ,  que  pudo 
arrancar  letra  y  Liturgia  Goda  i  las  Ca- 
tedrales y  Monasterios  ,  introduciendo 
la  G^Ucm*  ó  Samms  ,6  no  pudo,  ó  no 
quiso  privar  de  ella  i  las  Parroquias  ds 
los  MtaJrAn  de  TWri» ,  que  la  conser- 
varon y  conservan  hasta  d  día  de  hoy. 
Qaedd  la  letra  y  IJÉmgh  Gods  pámin 
de  solos  los  MtKÁf^kit »  y  por  eso  se 
apdlldaron  Letra  Muzárabe  y  Uturgh^ 
Rito  á  Ofifh  Muzárabe^  y  también  7»- 
leiatio  ,  por  conservarse  solamente  en  7o- 
ledo.  Pero  también  se  llamó  y  llama  L/- 
turgia  y  Oficio  liiioriano  ,  porque  se 
supone  haber  sido  S.  Isidoro  el  princi- 
pal Autor  por  lo  menos  del  mciodo  y 
orden  de  toda  la  Liturgia  y  Ofieio ,  y  de 
muchas  de  las  piezas  en  el  contenidas. 
Aqud  InooB^Moabla  Vaxon  Cardenal 
XiMKNaz  m  CisNfiaos ,  viendo  caído  el 
uso  de  este  C^h  en  las  Parroquias  JM»- 
xáráhs  i  pf indplos  dd  siglo  XVI ,  etl- 
^  una  minifica  Cafdlta  en  esta  su 
l^leÉla  Primada  ,  y  ftuidó  catorce  Capo* 
Uanias  ,  para  que  los  catorce  Curas  y 
Beneficaidos  Muzárabes  cantasen  todos 
los  días  en  su  propio  tono  la  Misa  y 
todas  las  horas  canónicas.   A  este  fin 
recogió  los  Libros  MSS.  de  las  Parro- 
quias ,  y  de  ellos  hi/.o  formar  ,  para 
uso  de  la  Capilla  y  Parroqui.is  ,  el  Alisal 
y  Breviario  Muzárabe  Isidoriano ,  que 
mandó  Imprimir  ;  pero  mezdando  algu- 
nas cosas  modernas  »  y  omitiendo  otras 
antiguas.  Consárvanüe  en  la  Librería  de 
esta  Sta.  Iglesia  los  ocho  Tomos  MSS. 

en 
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en  pergamino  y  letra  gótliica  ,  de  que 
hace  memoria  el  P.  Juan  Pinici  en  su 
tratado  Je  esta  Liturgia  ,  por  relación  de 
D.  PtDRo  Camino  ,  mí  amigo  ,  que  aun 
vive  ,  y  es  hoy  Fcesidente  de  U  Congre- 
gatim  MazátdAfí  y  también  se  conservan 
otros  .oes  que  Camiko  no  vtó,  fumde 
algunos  fragmentos  de  otros.  Aunque  el 
P.  Manvel  Acevbdo  reimprime  en  Rmá 
Con  notas  el  Afís^  y  Bnviárío  MuearAt 
del  Cardenal  XiiáBKst ,  convendría  mu- 
cho hacer  con  estos  Tomos  góthicos  MS$< 
lo  mismo  que  han  hecho  muchos  Auto- 
res de  todas  Naciones  ,  y  ahora  acaba 
de  hacer  el  Muratori  a.  1748  con  los 
Códigos  de  la  Liturgia  Romana  antigua, 
Imprimiendo  en  dos  Tomos  los  Satra- 
merttarhs  de  S.  Llom  ,  S.  Gelasio,  Sav 
Gregorio  y  otros  ,  según  se  hallan  en 
los  mismos  Códigos  antiguos  á  la  letra 
0)n  notiUas  breves.  £n  ci  primer  Tomo 
de  la  nueva  edición  de  Obras  dd,  Carde* 
nal  Thoma»!  (  que  aci  se  ha  vendido 
también  repartido  en  dbs  voliSmenes  con 
diverso  frontispicio  y  dedicatorias»  ctnno 
si  fiiera  cosa  diferente  )  Incorporó  Blahh 
CHn«i  un  Código  de  ¿'fw^  G«As  halla- 
do en  la  Librería  del  Cabildo  de  VtrvM, 
También  iie  visto  el  Prospeao  de  una 
edición,  que  medirán  en  Romít  Monseño- 
res AssEMANMs  de  todas  las  Liturgias  del 
Orbe  en   15  Tomos  ,  imprimiéndolas 
prout  jacent  en   los    Códigos  antiguos. 
Nuestra  Liturtria  Godi  ,  AluzJrabe  ó  Is't- 
dorUna  por  todas  razones  puede  compe- 
tir con  la  de  qualquiera  otra  Nación. 
Ya  hedkho  que  sola  la  Librería  deesa 
IglesU  Primada  de  T»Ui»  nos  ofrece 
once  Tomos :  nuestro  es  d  ABtáí  GMrh 
€»  que  impdmió  Mabolon  ,  y  reimpd^ 
mió  MmuTOxi :  nuestro  el  citado  Có- 
digo del  Cabildo  de  FV»im  :  nuestras  los 
Tomos  Gótliicos  de  C§pM»  ,  que  desflo- 


ró el  P.  Bergakza  al  fin  de  sus  Apcn- 
diees  j  y  yo  no  dudo,  que  en  otros  Mo- 
nasterios de  Eípana  se  conservarán  como 
en  el  de  C»'iri#  muchos  Tomos  Gótbhot 
Uturgicos ,  bastantes  i  componer  una 
lección  tan  ampia  y  completa,  que  nos¿ 
sí  podrá  ofrecerla  sementé  otra  Nación 
alguna.  Los  MtrtMt;^  1  y  el- -uso  de 
dios  en  d        DMn»%  empesó  en  la 
Ijglesia  de  QMavá «  y  de  allí  se  estendió 
ai  resto  de  la  Iglesia  y  sí  creemos  á  la 
Epístola  que  anda  con  las  ediciones  del 
de  Adon  Viennense.  Hay  en  Espaíid  a^ 
gunos  Tomos  bien  antiguos ,  y  sola  esta 
Librería  de  la  Iglesia  de  Toledo  tiene  dos 
diferentes  cnrrc  sí.  Del  mismo  modo  te- 
nemos gran  número  de  Sanctonles  y  Li- 
bros de  las  Actas  de  los  Mártires  que  sc 
Iciin  en  las  Iglesias.  Aqui  los  hay  muy 
antiguos  ,  y  en  otras  partes  los  hay  de 
letra  y  tiempo  Godo,  Si  el  Martirologio 
de  Tamato  deshonró  estos  monumemos^ 
no  por  eso  han  perdido  d  íbndo  de  hi^ 
tte  que  qoalqnter  erudito  fid  y  sincero 
les  podrá  sacar ,  dándoles  coa  oícica  im- 
pardal ,  prudente  y  santa  su  verdadero 
valor.  Mas  si  se  quiereu  Unstrat  estat- 
ttsas  Litúrgicas  antiguas  de  B^/ém,  nad* 
se  puede  hacxr  sin  S.  Isidoro  ,  asi  porque 
es  su  Autor  principal ,  como  por  la  lu% 
que  sc  debe  tomar  de  diversas  Obras 
suyas  ,  dcxando  á  un  lado  el  enlace  con 
la  Biblia  ,  y  con  la  Colección  CanétUe»* 

"Pues  si  quisicrcmos  recoger  en  nn 
cuerpo  con  Ilustraciones  convenientes  las 
Obras  de  los  Santos  antiguos  y  £scri'> 
totes  Edesiásticos  E^áMes ,  que  son  el 
qnarto  dmlento  y  cohuia  de  la  ttaditíon 
de  nuestra  Yé ,  S.  Ismoto  es  sin  coatro* 
veraia  el  pdndpal  entre  codos  por  d 
oümero  y  calidad  de  sus  Obras.  Fuera 
de  esto*  a  es  quien  t^ó  el  primerQ 

en- 
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CtttK  nosotros  d  Cg/tiH^  ir  V«tmi  Ünf 
tns ,  i  iiBícadoii  ót  Sak  Cek6iiuo  y 
GsNNADio ,  y  de  A  heñios  de  comac  U 
fliay<Hr  pone  de  las  nocidás  de  noest» 

historia  literaria ,  y  de  las  vidas  y  obias 
de  los  Escritores  anteriores  á  ci.  Los 
posteriores  le  miiaxon  todos  como  Maes* 
tro  común." 

"Finalmente,  los  cimientos  de  nuestra 
Monarquía  unida  á  la  Kcligion  son  las 
Leyes  Godas  y  la  Historia.  El  Forutn  ju- 
iieum  ,  ó  Fuero-Juzgo  «ie  los  Godos  jamas 
se  lu  &D]»eso  en  en  kcln.  Foe^ 

dense  leconooeE  y  emendar  las  ediciones 
que  de  el  se  han  hecho  fiiera  de  EtfsA» 
por  los  Cdd%os  antiquísimos  que  posee- 
mos.  Ties  hay  en  la  libretúi  de  esu 
Iglesia  de  taitia ,  y  uno.de  cUos  Otefrlw 
con  notas  Arabes  ( que  también  se  hallan 
en  los  Códigos  de  la  Colecdon  Canónica 
y  de  la  Biblia )  :  otro  hay  antiguo  de 
'<5oo  años  en  el  Convento  de  S.  Joan  de 
los  Reyes  :  otro  modeioo  en  este  Cole- 
gio de  la  Compañía  :  también  hay  algu- 
nos excmplares  Góthicos  en  el  Escurial, 
Nuestro  divino  Rey  S.  Ilíunando  luego 
que  conquistó  á  Córdová  >  y  antes  de 
ideu  la  grande  obia  de  las  Punidas , 
quiso  con  exc^ente  política  que  las  Le- 
yes estuviesen  en  lengua  vulgar,  y  fuesen 
nnasmismas  en  todo  el  Reyno,  en  quan- 
to  esa  compat&le  con  d  apego  de  la 
Nación  á  sus  Fuerat  Júmitlfuiu,  Paia 
esto  n^  r  ió  Traducir  en  lengua  Castella- 
na el  Fuero 'juzgo  latino  que  prevalecía 
en  Toledo  (  aunque  también  se  usaba  el 
Fuero  Castellano  ),  porque  el  Alcalde  de 
los  Muzárabes,  á  quienes  se  dcxaron  las 
Leyes  Godas,  no  menos  que  la  L'nurgia, 
era  el  Juez  principal  de  la  cmdad  y  su 
tierra  i  y  le  dió  por  Fuero  Municipal  i 
Cáfdav0,  mondando  que  se  llamase  Rur» 
Í9  CMavé,  Luego  qu<í  conquistó  á 
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Stvtífs ,  la  did  por  Leyes  el  mismo  Ar- 
rü-Jufgi»  en  romance  }  y  otro  tanto  se 
hizo  en  Mimht  y  AlhMti ,  lu^  que  se 
entregaron  á  su  hijo  D.  Alonso  el  Sábio, 

entonces  Infante  y  después  Rey.  Es(9 
traducción  Castellana  del  Fuero-Jiu^ 

solo  se  ha  Impreso  una  vez  ,  y  esa  muy 
mal ,  y  con  infinitos  yerros  ,  por  mas 
que  i  la  frente  de  la  impresión  haya  un 
testimonio  de  Escribano  solemnizado  ju- 
dicialmente de  estar  conforme  á  un  Tomo 
MS.  de  la  Iglesia  de  "tükdo.  No  uno  , 
sino  eres  MSS.  excelentes  antiguos  hay 
<le  esta  traducción  en  la  Librería  de  esta 
^esia  :  olios  en  el  £mwAJ:  otro  tenia 
CoiusNAftEs ,  según  dice  en  su  historia 
de  Stgivlé  :  la  ciudad  de  Muréis  conser- 
va alín  el  ordinal  que  la  dló  su  Con- 
quistador :  otros  se  hallan  en  otras  par- 
tes. Parece  justo,  que  se  imprlnaesen  en 
una  y  otra  lengua  bien  corcegjldas  estas 
leyes  fundamentales  de  nuestra  Monar- 
quía Española  ,  usadas  por  tantos  siglos, 
confirmadas  por  muchos  Reyes  ,  y  no 
derogadas   lia^.ra  ahora  en  general  por 
alguno.  Fuera  de  otras  infinitas  utilida- 
des ,  es  visible  la  de  la  Religión  exce- 
lentemente confirmada  por  ellas.  Pero 
ha^se  lo  que  se  quisiere  no  se  puede 
olvidar  á  S.  Isidok.o  ,  que  es  el  princi- 
pal Autor  de  esta  compilación  legal  sí 
damos  crédito  á  D.  Locas  tm  Tur  i  y  la 
qual  fue  hecha  y  publicada  en  d  Con- 
cilio IV  de  Toltda  ,  presidido  por  S.  Isi- 
doro ,  si  dicen  verdad  las  inscripciones 
y  prólogo  antiguo  de  la  Traducción  Cas- 
tellana.  Y  a  la  verdad  ,  bien  pudo  ser, 
que  aunque  Eurico  ,  Lfovigildo  y  otros 
Re]/cs  Godos  fotmasen  Códigos  de  Leyes, 
como  antes  Alarico  habia  publicado  el 
^eviario  y  Código  JAlano  i  sin  embargo 
SiiNANDO  se  valiese  de  S.  Isidoko  para 
du  al  Código,  nueva  forma  y  aumento, 

sin 
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sin  que  esto  quke  que  CmNDAsotNOo  y 
ottoi  Reyci  postedoies  k  alterasen, 
cooIgieKn  y  afiadUcsen.  Faen  de  esto, 
la  inteiptetaclofi  de  muchas  cosas  de  esta 
compiladon  úimbien  se  debe  buscas  en 
S.  IsiDoao.  De  la  HZrtwii  aun  hay  mo* 
flo«  qne  dcdt }  siendo  constante  <|tie  las 
fiientcs  pfincipales  de  la  nucstza  son  los 
Cromconts  y  HtstorLu  de  S,  Isidoro.  V 
finalmente  ,  si  descaraos  saber  qual  fue 
la  sabiduría  antigua  de  la  Nación  por 
aquellos  tiempos  en  todo  genero  de  cien- 
cias y  facultades  divinas  y  humanas  , 
S.  Isidoro  recopiló  la  EncyclopedíA  en  sus 
Etbjfmolo¿ias  ,  formando  un  compendio 
de  qiianto  entonces  se  sabia  en  BspiriU 
yfuen  de  ella:  compendio  qoe  sin  en* 
bargo  de  algunas  filias  sfempce  será  la 
mayor  obca  que  prodiucenm  aquellos 
d^os  en  todas  las  Naciones. 

<*E|  conjunto  de  todas  estas  venera* 
bles  memorias  de  noestra  antigüedad, 
sería  sin  duda  muy  ¿loiloso  á  nuestra 
Nación  ,  formaría  una  prueba  invenci- 
ble de  la  Tradición  de  la  ¥¿  en  EjpafÍA 
en  todos  los  puntos  del  dogma  desde  los 
primeros  siglos  de  ia  Iglesia,  y  sería  ai 
mismo  tiempo  un  convencimiento  cro- 
nológico de  ia  suprema  autoridad  de  ia 
J(g¡eiia  Romana  y  Silla  Apostólica  ,  reco- 
nocida sin  Interrupción  en  EifíOía  desde 
las  primeras  luces  del  Evangelio  hasta 
eldiadehoy.  Pudiera  hacerse  sobre  cada 
punto  una  maiaTlllosa  Inditcclon  ,  mas 
solo  apuntará  algp  de  lo  que  coodeme 
á  la  SSÍ*  J^ooéiitáf  porque  en  la  depen- 
dencia k^tbna  y  comunión  de  ^sta  se 
envuelve  esencialmente  todo  lo  demás. 
Sea  io  que  fuere  de  la  venida  y  predi- 
cación de  los  Apóstoles  S.  Pedro  ,  S.  Pa- 
blo y  Santiago  á  nuestra  Pcninsula ,  lo 
cierto  es ,  que  nuestra  Iglesia  Goda  cele- 
bró como  á  sus  Apóstoles  á  io»  siete 
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Santos  Obispos ,  enviados  &  Etpaña  pof 
S.  FaoBo,  llamados  por  eso  Af»atíka$^ 
que  establederon  fai  I^tesla  de  B^aSa 
en  d  primer  Siglo  Chdstiano  con  la  de* 
bida  dependencia  y  unión  i  la  Ig^esin 
de  Mmá*  En  el  Siglo  III  prueba  bien  el 
tCGonocimiento  á  la  superioridad  de  Rmis, 
asi  el  recurso  de  los  ¡JMlatím  depoe»- 
ros ,  como  el  aprieto  en  que  se  vieron 
con  los  mandatos  del  Papa  Basilides  y 
Marcial  ,  y  el  Clero  y  Pueblo  que  los 
habla  elegido.  Esta  estrechura  los  obligó 
á  buscar  en  Africa  el  consejo  de  S.  Ci- 
priano ,  lo  que  lio  iiubieran  hcciio  <i  no 
creer  l^itima  la  potestad  que  los  esirc^ 
diaba.  Lo  mismo  prudMn  en  los  siglos 
siguientes  los  recursos  ,  consultas ,  de- 
cretos ,  liadas  >  veces  Apostólicas ,  y 
nem&ioti  d?lleüquias  y  Pallo  contenidas 
en  las  cartas  de  &mcio  á  Eomerio  de 
Tmnñugmi »  de  S»  LaoN  á  Sto.  Toanio  ' 
dé  Jihí^íi  j  de  Haaao  i  A$c»sao  de 
Tarragona  ,  de  Simplicio  á  Zenon  de  üf- 
villa ,  de  Félix  al  mismo ,  de  Hormisdas 
á  Juan  de  EUbe  ,  y  á  los  demás  Obispos 
de  España  en  general  }  á  Salldstio  de 
Sevilla  ,  y  á  los  Obispos  de  la  BHkoj 
de  VictLio  á  Profütüro  de  Braga  ,  de 
S.  Gregorio  á  S.  Llandro  y  RtcARtuo, 
y  finalmente  las  citadas  de  León  y  Be- 
MwicTO  sobre  la  subscripción  de  la  VI 
Sínodo  Qtmral.  En  d  Otntílh  Níceno  y 
Sáríttume  d  de^do  para  primer  Legada 
de  la  Slba  Apostólica  no  fiie  otro  que 
d  glande  Osio  Obispo  de  Onbva,  En 
d  CamHk  TdtÍÉ»9 1*  se  echa  de  ver  d 
respeto  y  veneración  á  la  Carta  de  Sam 
León  sobie  Priscilliano  ,  que  enviaron 
á  Balconio  acompañada  de  su  r^la  de 
Fe'.  La  misma  veneración  se  observa  ro* 
pctidas  veces  en  el  Concilio  Braccarense  T 
á  las  Decretales  de  S.  León  y  de  Vigilio, 
X  á  la  autoridad  déla  Silla  de  S.  Psoao, 

11 
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nptimer  aliento  de  tod»  la  Igksb  Et-  char  habeise  esabo  antes  de  la  ennada 

congc^da  en  el  Comilh  ToltdMo  de  lot  Mtm.  Hállase  cnteto ,  eacrko  con 

III,  después  de  ábjiuadalahecegia  Arria-  mucho  cuidado  :  tiene  dibajadas  de  co- 

na  y  fue  para  reconocer  la  autoridad  de  lores  las  fíguras  georoc'trlcas  ,  y  de  la 

los  Concilios  y  de  las  Epistolat  Synodicas  música  que  faltan  cu  los  impresos.  Todo 

de  los  Pontífices  Romanos  ,  como  se  ve  c'l  está  sembrado  de  notiUas  y  corrcs- 

cn  el  Canon  1".  En  el  'To¡(J.tno  IV  na-  pondcncías  de  vocablos  Arabes  ,  y  no  fue 

cional , presidido  por  S.  IsmoF.o,  se  alegó  visto  por  Alvar  GoMti  de  Castro  y 

la  Epístola  de  S.  Gregorio  para  decidir  dcmas  que  cuidaron  de  la  edición  Real 

ia  qucsiion  de  ia  trina  mersion.   Y  final-  de  Madrid  i  porque  se  llevó  á  la  Libic- 

mente,  S.  l^iooao  en  la  Prefación  á  la  ría  desde  el  Archivo  secreto  del  Sagra- 

O^témCáHéitím  hizo  el  roUmo  recono-  xlo  ,  donde  se  gMaxdaba ,  año  1727, 

cimiento  solemne  por  estas  palatuas:  reconociendo  yoidenando  uno  y  otto 

SiAjMeMts  ttUm  áttrtté  PrMmIam  So-  los  PP.  Benedktinos  MacotasTA  y  Sai- 

mamrM*  ,  As  futtitf  pn  mínnm  Sedh  miento.  ^  JEI  segundo  Gothico  nuni.  ^, 

jf^tOpUcái.nm  ^tf»  CoucUionm  txféa  es  de  lena  mas  clara  y  grande;  y  de  su 

Mtboritas. "  edad  solo  puede  dedrse  que  no  Iiaxa  dd 

**Será ,  pues »  útilísima  y  gloriosísima  Siglo  XI.  £1  tercero  num.  i  o  es  de  letra 
ta  Ilustración  de  la  antigüedad  Bsf áHoU  menuda  francesa  del  Siglo  XII  ,  y  pare- 
hecha  del  modo  que  creo  mas  convenien-  ce  por  las  cubienas  que  fue  del  Monas-> 
■  te.  Mas  como  parece  de  lo  dkho,  nada  torio  de  Oñ$.  El  quano  num.  i  i  es  de 
se  puede  ilustrar  sin  tenerse  presente  ú  letra  mayor ,  escrito  al  fin  del  Siglo  XIII, 
S.  Isidoro,  Por  tanto,  es  de  suma  impot-  ó  después  ,  porque  empieza  con  el  elo- 
Tancia  la  diligencia  de  una  nueva  cdi-  glo  de  S.  Braulio  ,  según  le  interpoló 
tiüii  de  t  ;d:i>  las  Obras  del  Saiuu  ,  mas  y  corrompió  D.  Lucas  de  Tuy,  que  flo- 
ampla  y  mas  metódica  que  las  dos  últi-  redó  en  el  medio  de  aquel  siglo.  £n  este 
toas  de  GaiAL  y  de  Ba£UL ,  fuera  de  que  Tomo  se  halla  después  de  las  Stbjrmah-' 
csns  son  ya  muy  raras,  y  no  laspueden  el  Libro  Di  Jstríi  Mi  áá  SitAm- 
logiai  todos  los  que  las  desean.**  irntR^tm*  En  dmlsmo  cajón  15  n.i  a 

*'En  tercer  lugar  debo  decir  á  Vm.,  hay  otro  Tomo  Gddilco,  que  contiene 

que  las  Obras  MSS.  que  aquí  se  hallan  los  tres  libros  de  Smtamat^  ó  i«  smmn 

de  S*  Isidoro  son  las  siguientes  ;  En  la  bono.  Está  falto  al  principio  ,  y  empieza 

Librería  de  la  Iglesia  Primada  cajón  i  s  desde  el  medio  del  cap.  7.  del  libro  i% 

num.  8  ,       10,  I  I  hay  quatro  excm-  Al  fin  hay  esta  nota  :  Finit  If  Kal. 

piares  de  los  Libros  de  las  Etbjimologiaj,  Aprilis.  hora  Vil  in  Era  D.  CCCC.  LUI. 

dos  de  letra  Góthica  y  dos  de  letra  Fran-  Ttoiomirus  ac  si  índignuí  icripsit.  Oratt 

ftsa.  No  tienen  nota  del  año  en  que  se  pro  me.  Según  esto  se  acabó  de  escribir 

escribieron  5  pero  el  primero    num.  0  ario  $15.  Este  Cudigo  es  el  mismo  que 

parece  tan  antiguo ,  que  se  puede  sospo-  alega  el  Arzobispo  Loaysa  en  sus  Notas.**  ■ 

(*)  Este  Código  manejó  el  primero  el  n.™"  Si.  D.  Francisco  Pfrez  Eavír  ,  y  le  cotejó 
con  el  impreso  de  Grial  ,  y  de  su  misma  mano  están  notadas  las  variantes  de  que  nabla  el  P. 
BoaKTEL ,  como  puede  verse  eo  lo*  apuntunieiiiios  de  didio  Sr.  Bayer  :  por  los  quales  se  co- 
piaron las  varimtes  que  cita  BuaMSi.  >  paia  las  que  00  poso  ooo  usbajo  que  «1  de  luctrlat 
copiar ,  y  corregir  la  copia. 
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"Cajón  í  í  n.  t  2  ,  hay  otro  Tomo 
en  pergamino  de  Ictrn  Francesa  del  Siglo 
XI n  ,  que  al  principio  tiene  un  krgo 
tratado  en  que  se  escribe  la  vida  del 
Santo  ,  incorporando  en  ella  la  lUmt^ 
clA»  de  $.  B&AVLio  interpotada »  el  ^ 
fiábehm  teatimU  ,  varias  Cartas  del  San- 
to y  la  Relacioik  de  RaoaMFto  Interpola-^ 
da  ,  unos  versos  atribuidos  i  S.  Ilos- 
VHoNso ,  y  otra  larga  relación  de  Lá  trans- 
lación del  Santo  y  sus  milagros.  Todo 
parece  obra  de  D.  Lucas  de  Tuy  Uena 
de  impertinencias.  Siguensc  de  letra  mas 
menuda  los  Cramcanes  de  S.  Isidoro  , 
S.  Ildephonso  ,  S.  Julián  ,  y  fínalmcntc 
de  D.  Lucas  re  Tuy  ,  que  todos  los  in- 
terpoló, como  se  hallan  Í!Tij  r  "';os  en  el 
Tomo  IV  de  la  Hiipanij  illus trata  á  dili- 
gencia del  P.  Mariana  ,  de  tuya  mano 
hay  algunas  lincas  en  este  Código ,  como 
también  de  AlvakGouiz  db  CáSitAo. " 

**  Cajón  %  num.  i  ,  se  halla  d  fiuno* 
lo  excmpbr  de  la  BUflU  GétbUa  f  que  el 
P.  Mamama  creyó  con  sobrado  fanda- 
nento  haberse  escrito  antes  de  la  entra- 
da de  los  Mmt,  y  en  A  ss hallan  incor- 
porados en  sus  ittgires  algunos  proemios 
y  vidas  de  los  Profetas ,  que  escribió 
&  Isidoro  ,  con  los  demás  adornos  que 
ceferí  hablando  de  la  Biblia  Gjda. " 

"Cajón  31  n.  18,  19  y  ao,  se 
hallan  (res  Tomos  de  letra  moderna  dis- 
puestos por  D.  Juan  Bautiíta  P^rez  , 
en  que  hizo  copiar ,  de  Códigos  antiguos. 
Concilios  ,  Obras  de  Santos  y  Historias 
antiguas  de  España.  £n  esta  Cokccion 
hizo  ingerir  de  S,  Isidoro  las  tyist^éi 

i  LbODBfUDO  i  i  MaSSONA  f  á  HsLLAOtO, 

á  CtAQDio*  i  RBOEiirro  y  i  Eooenio  :  la 
ÍUgU  ie  kt  MsUgtt :  tos  versos  de  la  B\r 
Uhti«é  que  imprimió  Tauayo  ,  después 
MvftAitMU  y  y  ahora  d  P.  FLoasz :  el 
jtípbabftMm  of/Uinnis ;  d  GMím  í  las 
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Historl.u  eU  Godos ,  [Vándalos  y  Suevos ;  y 
finalmente  el  libro  de  Varones  iiusiret^ 
según  se  liaiU  en  ia  edición  de  Madrid^ 
añadidos  los  1 6  elogios  dudosos  pox  el 
Céii¿9  de  (sAinTBO. " 

**Ca;ün  14  n.  2  9  ,  hay  oña  copia 
moderna,  mandada  hacer  por  Loavia  de 
las  Obras  de  Beato  y  Ethekio  y  de  San< 
SON  de  Cordovat »  que  se  hallan  en  un 
Códlg»  Gktíco  de  la  misma  Librería. 
Deqwes  de  esto  se  sigue  copia  moder- 
na de  los  Libros  de  las  D'jfsrenctas  de 
S.  IstooRo,  hasta  el  cap.  38  del  lib.  II. 
La  Re^ia  de  Monges ,  y  el  Libro  de  Va- 
rones ilustres  ,  según  se  halla  cñ  los  Con- 
cilios Je  LoAVSA,  y  repelido  en  Aguirrí-, 
Tiene  este  Libro  algunas  notas  que  acaso 
son  del  Arzobispo  Loaysa  }  mas  no  de  su 
mano  ,  que  cono7.co  bien.  '* 

"  En  el  Real  Convento  de  S.  Juav  de 
tos  R«yes  he  visto  Itn  Tomo  antiguo  de 
ktn  francesa  ,  que  contiene  los  Ln>roi 
de  las  Seiitineiá$*  Otro  también  antiguo 
en  pergamino  ir  9rtu  tt  al^ká  Ptirumi 
pero  solo  tiene  las  vidas  de  los  Padres  del 
viejo  Testamento^tinqüe  el  índice  prom»* 
ce  también  las  de  los  Padres  del  nuevo.  ** 

"Tengo  en  mi  poder  Un  Tomlto  G¿- 
thk»  f  en  que  están  los  Libros  contra  Jt^ 
daeos  ,  que  fue  de  la  Librería  del  Arzo- 
bispo D.  García  de  Loaysa  ^  destinada 
yá  á  ia  Renl  de  M.idrid.*' 

**  También  tengo  prestado  por  favor 
de  un  Amigo  un  Código  Gótbico  en  gran 
piel  ,  muy  antiguo  ,  aunque  muy  des- 
trozado y  que  entre  otras  obras  contiene 
las  de  S.  GaaottiMo »  Geíinadio  y  In-* 
DORO  D§  xiirii  Üluftrlbus ,  y  las  AddMo^ 

de  S.  BtAVLío  I  lLDfiraot«tso  y  Julia'* 
Mot  el  Libvo  de  los  Pnt]$U9s%  el  Libro 
de  las  jtílegwUt »  y  el  de  ortm  et  Mtm 
P^tnm  t  bastantemente  di&iente  de  los 
Impresos.  Sospecho^  que  este  Código  tova 
Kt  tamx 


Digitized  by  Google 


314.  ESCRITORES 

tsnd)len  el  Libro'  de  S.  Isidoro  De  báf 
reiJiw,  que  alaba  S.  BaApt-io  s  y  final- 
mente  diido^  al  es  del  Santo  wi  Libro  aoe- 
phalo  de  qíiestiones  breves  sobce  bi  Es~ 
crltiua ,  dispuesto,  pttf  preguntas  y  xes~ 

fllestas.  " 

"En  los  Tomas  MSS  del  P.  Juan  de 
Mariana  ,  que  se  guardan  en  este  Cole- 
gio de  la  Compañía  ,  en  que  escribo, 
se  halla  copi-i  de  ios  Comentarios  sobre 
ios  Cantares ,  scguti  sc  icen  en  ia  edición 
Real  :  la  rcnotacion  sincera  de  S.  Braw- 
Lio  i  y  la  interpolada  por  d  Tudense: 
la  relación  sincera  de  RaoaiiPTO :  pero  lo 
principal  es  copU  de  los  Libros  de  las 
I^ermlíUf  cotejados  por  el  mismo  M*- 
tiANA  con  vados  exemplares  MSS.  cu- 
yas lecciones  variantes  notó  menuda- 
mente en  las  margenes  ,  notando  000  ch 
ftas  los  Códigos.  Esta  copia  es  muy  de 
cseimar}  porque  en  la  edición  de  Grtal' 
no  96  tuvo  presente  este  trabajo  de  Ma- 
mama. •* 

"En  quarto  lugar  debo  decir  á  Vm. 
que  tengo  reconocidos  y  cotejados  casi 
todos  estos  MSS.  de  Toledo  ,  con  inten- 
ción de  preparar  poco  á  poco ,  y  según 
rae  Ip  permiten  otras  tareas  ,  los  mate- 
tldca  que  alcance  mi  diligencia  ,  para 
luKer  alg^n  día  mieva  edición  de  las 
Obn0.de  S.  IsiDoKo  ,  tan  imponante  y 
nccesatia  <;pmo  he  ponderado.  Quantos  me 
«onooen  saben ,  que  he  sido^  y  soy»  sobra* 
¡damentt  6anco  de  mis  cortas  noticias , 
papeles  y  carlosidadcs.  Con  el  P.  Zac- 
CARIAS  debo  serlo  nvas  que  con  otro  al- 
guno ;  porque  trabaja  sobre  una  cosa 
íjue  yo  deseo  ansiosamente  i  y  que  miro 
como  tan  útil  y  gloriosa  á  !a  Nación 
Espaaoia  como  he  expuesto  j  porque  el 
Padre  con  su  gran  sabkliirla  podrá  dar 
j&  la  nueva  edidon  la  perfección  que  yo 
m  alcanzo  i  singularmente  Kniendo  ia 
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facilidad  que  me  falta  ¿  mí  de  consiil* 
tai  todos  los  antiguos  Códigos  ¿s  Sátia^  , 
y  del  resto  de  Bunpa  t  y  finalmentec 
porque  para  la  publicación  de.  sa  Ohm; 
no  tendrá  los  tropiezos  terrlUes; »  y  di-' 
fículrades  infinitas  ,  que  acaso  encontra- 
re yo  ,  aun  quando  en  itiuchos  años  la 
pueda  perficionar.  Pero  yo  no  trabajo 
en  estas  materias  por  elección  propia , 
sino  por  agcno  destino  j  y  consiguiente— 
mente  no  soy  dueño  de  mis  acciones  en 
esta  materia.  Asi  no  puedo  prometer 
aquello  poco  en  que  yo  puedo  ayudar 
los  heroicos  trabajos  dd  P.  Zaccarias  , 
mientras  no  est^  asurado  de  ser  esta  la 
volontad  de  aquellos  de  quienes  debo  de* 
pender.  Confio ,  que  este  sabio  Jesuíta 
no  creerá  que  es  fidta  de  humanidad  eq' 
mi  esta  lesptiesca  }  sino  efecto  forzoso 
de  las  dccunstandas  en  que  me  hallo» 
que  al  Padre  obligatlan  á  pensar  y  res-; 
pondcr  de  la  misma  manera.  Y  porque 
confío ,  que  no  será  e'sra  la  última  vez, 
que  trate  con  Vm.  de  esta  materia ,  aca- 
bo ahora  protestando  de  nuevo  mi  agra- 
decimiento particular  al  trabajo  del  P* 
Zaccarias,  y  al  zelo  de  Vm.,  cuyapei^ 
sotia  gtiatde  Dios  madras  aSos.  7W<dW 
y  Diciembre  30  de  175  4.'* 

A  la  notlda  que  da  este  Sáblo  de 
los  Códices  de  lá  LJbceria  de  la  Santa 
Iglesia  de  TWri» ,  que  contienen  las  Obt9i 
de  S.  Isidoro  ,  debe  acómpanar  la  de  loa 
de  la  Real  del  Bittriát  i  en  que  se  leen 
las  mismas  Obras  ,  como  también  la  de 
las  Traducciones  Españolas  que  bay  do 
algunas  de  ellas. 

En  j.  &:  3 .  está  la  Obra  de  las  Et¡- 
tmlog'u!  en  un  Códice  en  folio  ,  escrito 
en  pergamino  en  la  Era  DCCLXXXI , 
año  de  Christo  DCCXLUI,  como  cons- 
ta por  la  Nota  que  sc  expresai-á  después, 
£0  U  sobreguarda ,  que  es  ima  hoja  4c 

P»- 
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papel ,  muy  dMlixatauk  por  sa  antiguo* 
dad,  se  lee :  Hfr  /Ibr  stríftm  m  mtú 

JñM  iiM  Mnt»,  ií  isi  ámmt  CMiti 
MXUL  St  firtáut  fiút  SmttU  StamM 
naadttm  tomen  rtgit ,  qtú  tx  Strnth  rtgl- 

na  Vermttndi  tertií  sorore  natm  est.  cum 
bonm  trtum  mentía  fiM  tum  buiuj  librl 

intth  in  tabell  t  teiselsta  repetitt  saepe  m- 
minis  ,  tum  libro  primo  in  pedum  pottico- 
rum  tabuJij  :  ñeque  temporum  rath  diicre- 
pat.  Y  mas  abaxo  ;  E¿te  libro  es  de  la 
yilesia  de  nuestra  StSora  def  FÜár  de 

pi  el  lemto  de  la  liojá  siguiente» 
que  es  de  pergamino  ,  y  está  apoUUada» 
se  lee:  ÍUtfáia^mtfúfaMefídlétMrvd 

Esta  csalto  con  glande  primor  en 
Catactcrcs  Góticos  :  tiene  al  prindi^o 
una  Cruz  bellamente  iluminada  ,  y  con 
este  letrero  en  la  parte  superior :  Pax. 
Lux  :  y  en  la  inferior  :  Lex.  Rex.  Des- 
pués hay  un  labirinto  ,  iluminado  tan 
preciosamente  como  la  Cruz»  en  obse- 
quio de  nuestra  Señora  la  Virgen  María ; 
con  otro  igualmente  primoroso ,  en  que 
se  lee  :  Samio  et  SaneU  tUrnm :  y  en  la 
hoja  sigílente  este  título  con  letras  n»- 
ynsculast  y  con  U  advecient^  dfgtilen- 
f e  :      Sai  «mmAw  nii^9  triplo  íIhXíb 

Mídeos  fue  requtrls  tito  In  boe  eorfon  Is** 
SfMirv  kee  tibí  lector  pagina  monstrat.  de 
qulbus  rebus  in  libris  finíriJis  conditor  htf 
iur  codic!!  dhputjbií  in  lihris  duodecim 
Deo gratijs  amen,  semper  secuta  seculorum. 

En  el  reverso  empieza  así  este  Indi- 
ce :  Intipit  pars  prima  :  ocupa  iioja  y 
media  >  y  está  escrito  con  U  delicadeza 
de  que  cada  uno  de  los  Tratados  esci 
puesto  dentro  de  un  ovalo ,  y  i  su  lado 
ios  títulos  de  Ijss  canes  de  a^uel  Tr%- 
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tado,  con  la  división  tonespondlentt 
entre  cada  Tratado ,  de  varios  coIchks, 
como  lo  están  también  los  óvalos  s  y  ocn 
leado  codo  el  Códice  con  el  mayor  ffut^ 

Concluido  este  tndlcc ,  está  la  pot^ 
tada  del  Códice ,  que  es  :  In  nomine  DM 
mstri  Jesti  Chritti  intipit  Liber  etbimolo" 
glarum  beatiisimi  Esydori  Jttnioris  Ectltsie 
spalenfis  Ef¡.  ad  hraulionem  CetortU^Utér^ 
num  epiícopum  scriptwn. 

Siguensc  cinco  Cartas  de  S.  IsiDOROf 
á  S.  Braulio  :  La  primera  tiene  este  epít 
grafe :  In  Cbristo  Domino  et  dileetisslm» 
J0U  BreudUia  AtteÜMo  Liibriu.  La  se^ 
gfinda :  JSs  CMtto  JUtunHáltOm  a 
UmUttim  jratri  Breudkai  Tádmu,  Xm 
Otras  tres :  Domino  meo  et  del  tentó  bratiih 
epheepo  Tildar us.  Las  dos  Cartas  qocliay. 
de  S.  Braulio  áS.  Isidoro  tienen  dcpH 
grafe  :  Domino  meo  et  uere  domit»  Otríttt' 
que  electo  Tildro  episcopo  ep'ucoporum  sttm^ 
mo  hrsullo  seruíu  imttiiis  ¡Mctorum  del,. 
la  primera  de  las  Canas  de  S,  Isidoro  á 
S.  Braulio  empieza  :  Dum  amici  ¡iteras 
bumanissime  jili  suscipii.  eos  pro  amico  am^ 
pUctere  non  moreris :  y  la  segunda  ;  Quia 
non  ttaleo  te  perfruere  ottilit  cántíi,  per.-^ 

Frecede  á  estas  Canas  un  Cataloga 
'de  las  dfta^  6  notas  |uriUicas  de  que  tra- 
ta el  Sto.  Doctor  en  el  cap.  XXVIII  del 

libro  I  y  asegurando ,  que  desde  el  tíem- 
po  del  Emperador  Justiniano  se  manda- 
ron  quitar  de  los  Códices  de  las  Leyes  , 

porque  solían  ios  Escritores  valerse  de 
ellas  para  engaííar  á  la  gente  sencilla. 

Conviene  este  Códice  en  los  prin- 
cipios V  fines  de  cada  uno  de  sus  capítu- 
los y  partes  con  la  Obra  de  las  Et¡/ao¡o~ 
¿ios  publicada  por  G&ial  í  y  en  el  fía 
del  llb.V  en  que  se  trata  de  la  sata  edad 
del  mundo^  se  lee :  Mutrkittt  smOs  XXI, 
(  estQ.es,  gobernó  por  espacio  de  a  i  afiosX 
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ncéttému  VIII  VDCCx:vin. 

Jtmoüi  eafdtattiw  i  Prnir. 

Sraelm  uptimttm  iírto»,  mmc^H 

mmm  7.DCCCXXVI. 

Judaei  Spéotíá  CkrUtianí  efj^itoO». 

Residuum  stxtat  áUtátU  ttn^  ioU 

Deo  tst  cognftum. 
A  que  se  sigue  inmediatamente. 

Jrtvenitnus  collectam  esse  bartc  Coroni" 
t.wi  suh  Era  DCLXl^l  skut  et  in  alia  i 
Deinde  a  sequenti  Era  DCLVIL  usque  in 
bam  frattmtem  tram  qua*  ttt  DCCLXXXI 

Hmm  bmlm  CrotUt*  mmiMm  fáeitmt  /i- 
«mI  omiKS  amtu  ah  txordh  numH  mqu* 
fu  koM  pn^tám  LOCSJOai  r. 
OCCDCZU7.  Wi  Háque  ita  éUtftít  (esto 
es  dktli)  fátnmt  dMfW  áljf^lür  fun 
pumfium  komhim  mmorum  sunmam  patt 
Hhm  tempore  iménutkmJs  iam  dondfá 
prattermissa  quoqut  era  veritatit  Índice  per 
Bfges  et  Principes  computare  et  in  errore 
minime  incurrere.  Proinde  ergo  ffetesse 
quippe  est  secundum  morem  prorsus  Eram 
UUm  parfireque  suo  repptrerit  tempore  in- 
currere. Et  quoi  partiendo  iwvtntrit  boc 
qulppe  faciat  nitft  md»t  éíkm  qtu  vt 
^  AiiU»  tufiu  ai  Cbristum  mttHur  per- 
níprm»  7W  um  pnhMtMr  f «íifw  se 
$caiat  ai  vtriuih  pttím  tponrifi  f^f 

I>e  estas  &lmoltgÍai  hay  una  Tfft- 
«llicdon  Castellana  cn  el  Códice  ).  b. 
I  |j  de  que  ya  se  ha  hecho  mención. 

Eíi  este  Códice  no  están  las  Etimo- 
logías divididas  por  Libros  ,  sino  por 
tratados  ó  capítulos  ,  como  dice  San 
Brauiio  haberlas  escrito  San  Isidoro  ; 
tampoco  csxá  todo  lo  que  de  ellas  pu- 
blicó ÜRiAi.  ,  y  en  esto  conviene  tam- 
bién con  la  expresión  de  S.  Braulio,  que 
dke  no  habec  concluida  esta  Obia  San 
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IsiDOio  :  diaustuiclas  que  Haioeti  fcccb 
nendable  &  este  Códice  i  pocqoe  es  do 
disciuarit  sea  oo]^  de  algpn  Códice  a», 
tigiio ,  formado  acaso  con  los  quademos 
que  invió  S.  Isido&o  á  S.  Biuivuo  i 
por  lo  que  parece  del  caso  poner  aquí 
los  títulos  de  los  capítulos  de  este  Códi-. 
ce ,  paca  que  se  note  su  difcccncia  res- 
pecto de  la  misma  Obra ,  según  la  díQ 
d  luz  Crtai,. 
Capitulo  primro  de  l*  disfipiina  tf  d( 
la  arte. 

z  dt  ios  tift*  arUs  lÜitdtt^ 

3  it  las  Utrat  «mimadtí, 

4  Í9  lathfnuia^ktt, 
'5  de  U  gnmttita» 

6  dé  íat  fsrtit  d»  U  9raehB* 

7  dti  ff^mumm,. 
<  da  turto* 

9  i4  odMirhio. 

10  del  participio. 

11  de  ¡a  conjunfioit» 

12  de  Lt  preposición. 
I     de  la  interjección. 

1  ^  de  ¡as  letras  dt  hf  ¿fOm^tUQU 

25  de  U  sillaha. 
t  6  de  ¡os  pies, 
ty  deiat  a^eiitw, 

1 9  de  toe  fiffira»  de  hi  aee)m$. 
IIP  de  las  fyaras  foe  sem  diekas  f9* 
nederas. 

io  dt  las  fgMfos  seHales  de  las  sentm* 
fias, 

i  i  de  las  seMes  del  ptuHo  que  se  Uoi- 
iftais  Vtdgares. 

1  ^  de  tas  señales  del  derecho. 

2  5  í/í  I  ts  leHales  de  los  catulleros. 
2  4       /.Tj  señales  de  las  letras, 

2  ^  de  las  señales  de  los  dedos. 

26  de  la  ortograjia  que  quien  decir 
derecha  escriptura. 

2  j  de  la  aadogia  que  quiere  deeh  se- 
mejanza. 

ftS 
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%%  it  U  MmXogia  que  es  eípoHÍaúm' 

lo  áf  Uu  diferenfiof. 

ie  hí  íuHfharísmi  fiv  tm  fdáiM» 
iúmmfUat  p»  letra  9  fv  sm, 

3  2  ííí  hí  sciechmoi  que  son  desconuení- 
ble  conpon'mlento  de  paLibras  entre  sf. 

de  ios  otros  vicios  entre  los  grama^ 
ticos. 

34      la  j^¿urA  que  se  llama  metba- 
plasmos. 

á  S  de  las  figuras  que  ff  Umm»  sMtUts 

It^eu  ie  mtubat  giUuu* 
3tf  di  téu  f¡g»M  fw  ir  fíáuu»  tm^r 

37  de  U  frotá  que  et  rratm  eiÍMjgsd» 

en  que  M  eef  wrm^ 
^9  de  los  veriútm 

"i  9  di  hs  fahlas^ 
40  d<  la  istoria. 
íol.  60.  Aqui  eomiencí  el  trac  (.ido  tt-rfe- 
,ro  de  1*   rrectorie^  qtíe  eontient  tn  si 

¿cix  capítulos^ 
Capitulo  prhtm  ée  U  mttoríes, 
1  de  ios  tres  tractaáos  de  Us  «mhmt.. 
^  de  U  eontrouersia  que  se  llama  tripera 

tiU. 

áelsu  quatro  partee  de  la  orofio»  en 
U  arte  de  la  rreeterha. 

5  de  hs  i  ¡neo  maneras  de  los  pleitos^ 

6  de  los  silogismos  de  los  rretorieos^ 

j  de  la  ley. 

8  de  hi  sentencia^ 

jt  de  las  maneras  o  figuras  de  fdhlar  que 

se  llaman  cathfejff'a  e  ana^epba. 
lo  de  ia  m,uiera  de  f oblar  que  se  llama 
prox^ya. 

It  de  la  manera  de  /oblar  que  se  llama 
tlbtipitptiéh 
dtUu  naturae  de  l§t  dmrndeu^ 
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1%  déla  fermosa  fatía^ 
it^dih  trelde  manera  dt  deflr. 

1 5  ir  vnas  maneras  que  se  llamoft  tejía 
e  tomata  e  periodos*  . 

1 6  dita  guarda  de  ht  tífht  di  leu  letrarj 
e  de  las  palabras  e  de  las  sentenelat. 

17  do  lat  fgftra*  de  las  paleérat  9  ét 
las  sentenciase 

Fol.  77.  L'bro  tercero  e  e^ituio^ prlemm 

de  la  dialéctica. 
2  del  departimiento  entre  la  dialectitu  « 

la  rrectortea. 
5  dt  la  difinicion  de  Ij  JÜQSojiat 
e^  do  las  ysagogas  de  porfirio  que  quiera 

ietir  httrodutfhiin» 
\  de  leu  táth^gorisi  de.  4r/iMtf  fw  m0 

he  pMdIfémmu. 
'  6  de  lat  pertenuetíái  fUi  f*&rr  ímA» 

Interpretamientf» 
7  de  los  silogismos, 

9  del  departimiento  de  lat  JSfakUms^ 

JO  de  las  tbopieas. 

11  de  las  oposiciones  o  contrariedades. 
fol.  9  3 .  v/"  Capitulo  primero  de  las  q¡ta-i 
tro  disciplinas  que  se  siguen  de  lama* 
temática  que  es  s^ien^ia  dsmostradera% 

2  de  arlsmetica, 

-3  del  d^artMtnt»  dt  loe  cuentos  pares 
t  no»  pares, 
Pd.  117.  CapHtdo  primer9  dt  fot  fatf 
dortt  d*  lat  Uftt. 
%  de  lat  lipes  dhibialet  t  htoeeaitalts, 

3  P*i  departimiento  ta  eafre  el  dereifn 
e  lat  lepes  e  las  costitnbres. 

,4  fur  «M»  es  derecho  natural. 

5  que  cosa  es  derecho  fibdadano. 

6  que  cosa  es  derecho  de  las  gentes, 

7  que  cosa  es  derecho  de  la  cavalleria« 

8  que  cosa  es  derecho  publico, 

5*  ^«í  cosa  es  derecha  que  se  ¡lama  qmrh 
eium  esto  es  de  los  cauallerot  de  Mma^i 

10  fw  teta  et  ley* 

t  X  fur  tesa  tea  fka  ptáium  rit»  tt 

vm 
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«mi  ettabJeeUaiemes  tí  puttí«, 
12  fue  tosa  ít»  strutut  e«nsidm. 
«  j      MM  «tf  emstitufio»  t  tdutum. 
24  fiw  M!M  XM  hf  rntfMJMtntvs  ir 

11 5  </r      /ffff  erntrnláM  t  trílmtífiM, 
•16  de  la  ley  satura. 
17^  de  líu  leyes  rrodias. 

•1  8  priuHíghí. 
<19  qm  fue  de  la  ley. 
;ao  porque  et  fttbá  la  ley, 
2  I   qu.il  dfue  ser  la  ley» 

22  de  im  camal  o  de  los  pleH», 

23  Je  Ut  Ustígos, 

34  Jr  ftif  Iwlnnmifrfi  ir  l«t  Itps, 

éiUs  MS4S. 

96  df  ht  fKédos  tseripto$  m  U  Irjr. 
«9  7  ilr/«r  fm*t  tstáklteUas  t»U  Ir/. 


intrtfusimot  algunos  dtüot  s  ests  obra.^ 
Va  este  Tiatado  poc  ondea  al&b¿* 
tico ,  y  Uegpi  hasta  la  voe  udkhm* 

£1  capitulo  vij.  de  la  vida  de  San 
ItIDORo  es  :  de  los  libros  que  deX9  9kH^ 
tos  y  prítulpaímmti  do  Ut  EtymolegiM, 

"Los  libros  que  escriuio  fiieron  mu- 
chos como  el  chronico  que  trata  desde 
el  principio  del  mundo  liasta  su  t^.  La 
hístoru  de  los  Godos  :  Expositioncs  so- 
bre muchos  libros  de  la  sagrada  escri- 
tura y  por  evitar  proluidad  solaíiicnte 
se  díra  aquí  del  £unoso  libro  de  las  Ety- 
inologi.i:>  cuya  variedad  y  doailna  es 
tana  quamo  lo  ay  en  todas  las  stíen- 
tías  y  artes  dd  naundo ,  y  asi  en  ellaa 
se  iialla  bastantemente  todo  lo  que  to- 
ca a  la  Encyclopedb  qae  son  las  siese 


túL  1 3Z      GyJtalir  frimon  ü  U  fff  artes  llbecales.  Ibllase  la  medidoa  con 


taha  cronUsh 
«  de  los  mommt9i  i  át  láí  Imau 

«3  de  los  dios. 

4  de  la  noche. 

5j  de  ¡a  sedrnaiUt 
16  de  ¡os  meses. 

•7  de  los  solsticios  í  d(  ios  e^uinofioj.. 

5  de  ios  tienpos  del  ario. 
'9  de  las  aÜos. 


que  se  coosema  la  salud,  asi  la  thco- 
lica  como  la  pratica.  Ay  también  lo 
que  toca  al  dro.  ciuil  donde  se  da  no- 
ticia de  las  leyes  antiguas  y  modernas. 
Ay  distinción  de  tpos.  señalando  las  par- 
tes del  año  mes  y  día.  Prosigue  los  Clito- 
nicos  de  Eusebio  y  de  sanct  Hieron\  mo, 
y  finalmente  lo  que  se  dice  de  Saiomon 
que  Espato  desde  d  cedro  que  esta  en 
tQ  Jolas  dh^ádat»  ékht  Asurar  «  idr  el  Líbano  hasta  et  Isopo  que  nace  en  la 
los  jubiltot.  pared  en  este  libro  lo  itace  matauillosa- 

FoL  142.  Ca^hd9frímer«ieUtthiiffm  menee  d  sancto  bienanemnrado.  porque 
ir  lat  gentoí.  ttau  de  codos  los  animales  así  de  la  mar 

4  i$  Ut  Ummatntot  do  tá$  gfattt  oOo  como  de  la  tierra  de  todos  los  arboles 
a  de  éudi  to»  llamadas.  y  yeruas  y  de  todos  los  mloetales  y  pie< 

■3  J¡»  ios  rregm  o  di  Ut  mnbres  de  U  deas  asi  preciosas  como  de  otra  quat- 
eaualleria.  quíer  qualidad  cscriuiendolo  tan  partícu- 

4  de  los  c'ihdadams.  larmenrc  como  Plinio  y  TLeophrasto  y 

5  de  los  p.\rentisco¡  e  de  los  grados  dcllos.    ios  Otros  aurhores   que  antes  del  auian 

6  de  los  que  se  llaman  agnatos  e  cogiiatos.  escrito  afudiendo  lo  que  ellos  no  pudic- 
fol.  l9o.  Aqui  comienza  el  bonstno  libro,    ron  saber.  No  contento  con  esto  buscan- 

la  nasfenpa  de  vnos  nonbres  esto  es  don-  do  la  significación  de  todos  los  nombres, 
it  vetiga»  mn  et  mamfiesta  a  toiot,  e  adaro  mochos  logares  de  la  sagrada  es- 
fsr  ende  fw.  asnor  spt        (onosgida  orititfa  asi  dd  viejo  como  (^l  nuebo  tcs- 

ta- 
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tAincnfo.  Hizo  tambícn  en  el  dicho  li- 
bro cathalogo  de  las  hcrcgias  y  confuta- 
ción dcllas  dando  noti<jia  de  los  officios 
ELtlcálasticos  y  de  los  cont^ilios  y  decre- 
tos de  los  kuiumos  Poncifíces.  Escriuio 
también  de  b  orden  de  los  ddos  y  de 
k»  elementos.  En  d  vltlmo  que  es  la 
tierta  escriue  de  las  tres  partes  del  mun> 
do  con  las  fibdades  Insulas  montes  y  rios 
y  promontorios  que  ay  en  el.  Tiata  de 
la  orden  de  Us  guerras,  y  de  los  oQiclos 
que  pata  el  exexcito  son  necessarios  con 
los  nombres  de  las  armas  artUletia  y  mu* 
Bidones  juntamente  con  los  otros  exer> 
cilios  militares  que  en  tpo.  de  paz  se 
suelen  hazer.  Escriuio  de  las  ñaues  y 
xarclas  dellas.  del  nrcliitecrura  y  fabricas 
de  los  editicios  de  la  pintura  y  colores 
para  ella  nccessarios  y  asimesmo  de  la 
escultura.  Trata  también  de  las  vestidu- 
ras sa9etdotales  de  todo  genero  de  ves- 
tídos  y  ornamentos  del  cuerpo  declaran* 
4o  las  varias  columbres  que  en  esto  an 
teñido  diuetsas  naílones  y  vltlmamente 
en  el  poscter  yolumen  esainedelos  man- 
tenimientos y  la  manera  de  aderezarlos 
puniendo  miqr  en  particular  los  Inscxu* 
mentos  para  ellos  necessarios  como  son 
mesas  vasos   y  otras  cosas  semejantes 
auiendo  primero  hablado  de!  agricultura 
y  de  la  diflfcrencia  de  las  mieses  y  le- 
gumbres, lo  qual  rodo  saco  de  muy  ex- 
cellcntes  auctorcs  Griegos  y  Latinos  y 
Arábigos  y  lo  puso  con  tanu  bicucUcid 
que  lo  que  paruce  que  aula  de  occupac 
muchos  voluroines  de  libros  lo  incluyo 
en  la  bieae  escritura  deste  volumen  cu- 
yo prouedio'aora  y  para  siempre  sera 
«uy  grande.** 

El  capítulo  XX.  es :  'J§tí  r»mieiif» 
tí  ttaettitUo  dt  U  «rafim  qut  fito  uM 
fttdofO  tmitrA  iút  tiiUéfiMtt  del  enemigo 

fgté  ^mmií»  i»  graii§  df  iki. 


"Ay  señor  ilut  xpo  rrey  todo  pode- 
roso el  mi  triste  lloro  c  el  mi  canto  amar-^ 
go  que  ofresco  a  rí  con  coraron  fétido 
atiibulado.  ct  \cc  las  mis  lagrimas  c  sos- 
piros  e  escucha  los  mis  gemidos  a  ti  al(^o 
la  mi  bos  llorando  e  fciido  de  grant  do- 
lor e  sospinuido  de  todo  coraron  deman^ 
dando  con  todas  entrañas  perdón  al  nd^ 
señor  las  mis  mesqulodades  e  cai^qua 
me  apremian  luen^unente  e  me  rroea 
cruelmente  e  non  me  dan  Uigai  de  »e^ 
soUar :  T  tutAñ :  nin  me  deaes  ser  sorul^ 
do  dd.  poso  infernal  ca  tu  veiüste  al  1¡.4 
brar  de  la  muerte  a  los  que  en  ty  creí 
ycscn  cantare  gloria  belable  a  ty  e  al 
cspu".  santo  con  el  padre  ca  a  ty  pertc- 
ncs^c  la  alaban^i  e  el  poderío  perdazablQ 
amen.  ** 

T  después  hay  esta  Nota  : 

**  £tnxcri  aqueste  tracudyllo  que  este 
santo  doctCNC  liso  en  el  Ucyn  por  la  or-: 
den  de  las  letras  dd  a.  b.  c.  porque  cii 
aquestas  ms  palabras  pueda  qualquiec 
conos^er  quan  grande  fue  la  su  hundí» 
dar.  Ca  rresplandesiendo  por  tantos  mi- 
rados ddante  de  los  ojos  de  la  magestad 
diuinal  no  andudo  en  grandes  cosas  nin 
en  doatauillosas :  sobre  sy  mas  confbd 
las  sus  pasyones  corporales  nó  para  se 
gloriar  en  ellas  :  mas  para  amonestar  a 
los  seguidores  de  ihu.  xpo.  que  nó  se  en* 
salden  en  sobcruia  nin  se  quebranten  en  laj 
contrariedades  por  trisresa  mas  se  alcen 
por  cspcraniia  de  perdón  al  deseo  de  h 
vida  aducnidcra  e  escriuio  una  epístola 
al  varón  digno  de  rreueren^ia  roausono 
obpol  de  merida  de  la  rreparadon  de  los 
perlados  sy  caen :  en  pecado  de  la  carne 
enxerimosla  en  aquesta  su  estorla  porque 
es  nmy  ptouechosa  nó  solamente  a  Ipa 
obpos  e  a  las  otras  personas  de  la  y^$. 
mas  avn  a  los  que  se  tornan  a  dios  po^ 
.  geoiCGMiat  ** 


Digitized  by  Google 


ESCRITORES 

H  captmlo  xxj.  es  una  cana  al 
Obi^  Mavsono  sobce  que  r/  ái- 
«r  ser  tomai»  a  U  diptídat  ff huera  deí- 
fmt  tpit  há  feebo  feitítenfh. 

"Al  ssanto  e  tHen  auentnrado  c  Jíg* 
tao  de  meres^iinlcntos  mausono  <»bpo  yo 
ysidoro  me  encomiendo  vlnii  a  nos  vi- 
9cn{io  vto  sycrüo  varón  rreligioso  c  tra- 
xonos  vnas  letras  de  la  vra  rrcucrencía 
ella  e  por  la  su  rrclacion  sopimos  de  la 
vra  salud  Et  fascmos  a  dios  muchas  gra- 
cias en  quanro  puede  la  nr^  ñaqucsa  c 
aviendo  fiusa...** 

La  Cuta  siguiente  es  ttn  convite  que 
üaoe  S,  InuoRO  i  S*  Beaülio  paia  que  le 
vaya  ¿visitas. 

La  otea  es  de  S.  Baaviio  pSMeoáo  i 
S.  bnMto  el  Ubro  de  Miitmle^, 

La  otia  la  lespuesta  de  Siot  biooao 
%  S.  BiAVUo. 

La  otra  es  de  S.  Isidoro  á  S.  £a0BN|O 
Aizobíspo  de  Teiedo ,  y  dice  asi : 

**Al  muy  amado  señor  noble  por 
virtudes  cugenío  ar<^obpo  de  tolcdo  yo 
ysidoro  uic  encomiendo,  rxe^cbí  las  le- 
tras que  me  enbio  la  vra  santídat  ron 
verecundo  vro  mensajero  c  fascmos  gra- 
i^ias  ai  señor  criador  de  todas  las  cosas 
forque  guarda  la  salod  del  vm  cuerpo  e 
'de  la  vñr  ahna  para  proued»  4e  la  su 
y glia  santa  et  xn^amos  vos  que  nos  aya« 
dedes  con  veas  oraciones  paxa  que  po- 
damos escapar  de  las  mesqulndades  que 
taos  apremian  en  esta  vida  inohal  ríes- 
pondiendo  á  las  questiones  que  nos  en- 
bia  á  preguntar  la  \tk  bcncrable  hcrman- 
dat  digo  que  non  puede  asoluer  el  jues 
menor  de  la  sentencia  del  mayor  saluo 
en  articulo  de  muerte  mas  el  jucs  mayor 
bien  puede  asoluer  de  la  sentencia  del 
menor  segunt  el  cstablcscimiento  de  los 
padres  pasados  que  fueron  alumbrados 
fm  ^  e^  santo.  £t  en  otra  manera 


ESPAÑOLES. 

gloriar  seya  la  abuela  comía  el  quc 
duela  con  ella  lo  qual  sida  oomta  toda 
rason  derecha.  Et  a  io  que  piegnotades 
de  la  egualdat  de  los  apostóles.  Et  es 
de  rresponder  que  sant  pedro  es  mayoi: 
entre  todos  ellos  porque  el  metcsdo  oyr 
del  señor :  tu  seras  llamado  cabera  e  ttf 
seras  llamado  pedro  e  el  fue  el  primera 
que  rrccibio  la  honrra  del  obispado  en 
la  ygÜa  santa  del  fijo  de  dios  e  de  la 
virgen  bien  aucnturada.  £t  avn  a  cldixo 
el  señor  después  de  la  rrcsiirrccion  apa-i 
^ienta  los  mis  corderos.  Et  en  el  nonbrc 
de  los  corderos  son  fygurados  los  fíele* 
ca  sy  el  poderlo  de  la  egUa  es  dado  ¿ 
todos  los  obispos  de  la  c^Ei  católica 
por  pteuillejo  enpero  ^)eciai  es  dado  al 
obpo  de  rroma  asy  Cogu>  a  cabe^i  de 
todos  los  otros  perlados  de  la  yglúi  e  el 
que  non  le  olses^  obediencia  con  rre* 
uercn^ia  apartado  es  de  la  cabeca  e  man* 
sillado  de  la  cisma  del  error  de  ios  efe-* 
falitas  e  asy  guarda  aquesto  la  santa 
cglia  universal  como  guarda  lo  que  es- 
crluio  sane  atanasyo  de  la  fe  de  la  trcní- 
dat  sy  alguno  no  lo  creyese  fiel  e  fir- 
iiicmente  nó  se  podra  saiuar  e  estas  cosas 
lie  esctipto  bceuemente  a  la  vra  dul- 
ce caridat  parando  mientes  aquello  que 
dise  el  filosofo  que  pocas  cosas  son  al 
sabio." 

Sánese  la  Quta'deS.  Inooao  aLso- 
tasDO  Obi^  de  drdava  sobre  los  Qfi- 

dos  Eclesiásticos. 

Otro  Códice  hay  en  4*  en  la  mis- 
ma Real  Biblioteca  del  Euwhl^  iij.b.  i. 

con  X  5  7  folios ,  escrito  en  papel ,  con 
un  Indice  al  principio  j  al  fin  del  qual  se 
lee  esta  Nota  ;  Es  todo  esto  trasladado  dt 
los  Ubro!  antiguos  que  estan  en  latin  en  /j 
lihreru  de  ta  sancta  yj^lesia  de  toledo  ,  y 
asi  mesmo  se  torno  á  trasladar  dtllos  con 
VtudM  filfdliád  loí  fofituioí  fue  en  este 

/J- 
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Esdediscurrir,  que  este  Códice  está 
conforme  con  el  antiguo  de  Toledo ,  de 
donde  se  copió, por  las  emiendas  que  tiene, 
y  porque  en  las  márgenes  de  algunas 
hojas  están  suplidas  de  letra  anrigiv.i  di- 
ferentes clausulas,  que  en  h  primera  co- 
pia se  hablan  omitido.  Se  escribió  en 
el  año  MCCCCXLIIII  :  contiene  la 
vida  de  S.  kiuuKo  ,  la  de  S.  ItoErHONSo, 
el  Libro  de  este  Santo  de  la  ftrdurMi 
vh^hüáüt  ir  téoUá  ÁUrla  ,  y  el  Si^ih^ 
puo  de  S.  Agustín  ,  todo  enCutdlano» 
La  vida  de  S.  hiDoao  es  diversa  de  la 
que  ocrlbió  el  Obispo  D.  Locas  db  Tdv: 
en  ella  están  por  entero  algunas  cartas 
del  Santo  ,  y  el  Tcatadito  de  la  OréumH 
se  compone  ds  XXXI  capítulos  ,  y  so. 
título  es :  Ctmifítfa  el  probemio  de  la  vid* 
d§  íMtt  Tsidwv  Arzobispo  de  SeuUla  que 
como  del  se  collfge  es  hoiz/elia  escr'it.1  de  al- 
ffM  soneto  hombre  de  aquel  memo  tietnpo. 

También  están  en  Castellano  los  li- 
bros de  bs  Sentrnciitt  en  la  misma  Real  Bi- 
blioteca del  Escorial  en  ij-  5.  1^  ,  en  un 
precioso  Códice ,  en  folio  >  de  letra  del 
siglo  XV,  con  109  folios:  los  títulos 
de  los  capítulos  de  éncaxnado ,  y  las  ini- 
ciales encamadas  ó  mondas.  En  la  hoja 
primera  tiene  esta  Nota :  Mst*  íikro  fis» 
sMt  isidoro  «rfoiór/o  q$u  fue  áewiUla  en 
«/  #/»  ir  /«I  godos  t  file  irdw. 

Sígnese  inmediatamente  el  Índice  de 
capítulos  que  ocupa  dos  hojas  y  media. 

Los  capítulos  de  esta  Obra  son ; 
CápittUo  frimero  del  soberano  bien, 

2 .  que  dios  es  todo  poderoso  sin  medida. 

3.  que  dios  es  ynvesible. 

4.  Que  dt  la  fermosura  de  la  criatura  es 
comscidt)  el  criador. 

J .  qtée  por  coitunbre  de  nro  fablítr  ton  di- 
ebas  aigunat  tosas  en  dios» 

temJi, 


3x1 

6.  fm  enihsno  hay  tiei^  nh^iu»^ 

7.  de  loi  tieupos  del* 

8.  del  mundo. 

9.  donde  vino  el  nudt. 

10.  de  los  angeles, 

1  l .  del  onbrt. 

1  1.  del  alma  y  de  los  otros  sentidos^ 
i     de  los  sentidos  de  la  carne* 
i  ^.  de  ihu  xpo. 

1  $ .  del  espu  santo. 

l6.de  la  yglesia  y  de  las  eregiéU*. 
ij.  dtht  erejet, 
t9.  de  Iss  genteu, 
19.  deU  ley, 

%o,de  siete  rre^est,  de  íosftu  leen, 
2t,  de  ta  diferetifia  de  los  testamentot  de 
la  ley, 

a  2.  ir/  eredo  m  deum  e  dd  faitet  mtter^ 
3  3.  del  bautismo  e  de  la  eonumíM* « 

de  los  mártires. 

2  $ .  de  los  miradlos  de  los  santos. 
i6.  del  ante  xpo  e  de  sus  señales. 
2j.dt  la  rrtsurrtecion  de  íoi  «mertoig 
2  8 .  del  día  del  juyslo, 

2  9 .  de!  y>ifierno. 

30.  de  la  pena  ds  los  m.úos, 
^  l .  de  la  gloria  de  las  santos. 

3  2 ,  Libro  segundo  de  las  cosas  espit  uuaUs. 

33.  ir  lafee, 

34.  déla  earidad, 
Zi'de  la  esprra»fa,- 

3  <í.  de  la  grafía. 

^J.  déla  fredesthafion» 

38.  ir  los  eoauertcs, 

^9.  de  los  comienzos  d«  los  eoiUiefMOt*. 

40.  de  la  batalla  de  lot  eoimertos. 

s^i.  de  la floxa  conuersion. 

42.  del  enxenplo  de  los  santos* 

4  3 .  <^  la  contrición. 

44.  de  la  conjiston  y  de  la  penitencia* 
^    .  de  la  desesperación. 
^6,  de  los  que  son  dísanparados  de  dios, 
^y.  de  los  que  tornan  a  los  pecados  desque 
Ss  lot 
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i  ¡0$  han  llorado. 

j  48.  dtl  pteado  como  se  cometí. 

^9.  de  lo j  pecadas  mas  Huíanos. 

'i  o.  de  los  pecados  mas  grauts. 

\  5  a.  ief  mor  eUi  fttár, 

I  ^%,á§ia  nesftiídad  eUi  fttár, 

de  la  tosnmbn  iet  funt,. 

i  ^ ,  del  fftttamiettto. 

i  6,  di  la  tBtmfion  del  ¿me* 

íy.  de  ht  umidot  de  la  e^nUt. 

5  %.  drlfablar. 

•^9.  de  la  mttttíro. 

60.  del  jur.ir, 
t  6  t.  de  los  pecadoí, 

f;  6l.  como  de  los  pecados  ñas  f  en  pecados  «  de 

f  las  virtudes  nas^en  virtudes. 

6^.  de  ¡as  virtudes  «¡uevsadas  mal  en^e»- 
dram  de  ti  pecados. 

S^*  de  las  virhtdet  qtu  semejan  ser  vir- 
\  tudtí. 

^5.  del  apetito  délas  virtudes, 

66,  de  la  batalla  de  las  vhtmks  toutrs 
los  pesados, 

6y,  de  la  fhmieafh»  é  Isuetn^la,. 

69,  de  la  eostfiet^iai, 

€9.  de  ¡a  soberttia. 

I 

;  70.  de  la  continencia, 

y  I .  de  Li  cobd'í^ia* 

y  2.  de  la  guLu 
I  "J  1.  de  la  enbriagiies. 

I*'  T  ±.  de  la  abstintn<'>a. 

f  y  ^.  de  los  acotes  e  Jlagelos  de  dios, 

^  f  6,  délas  dos  maneras  de  castigo, 

I  y      de  la  enfermedad  dt  U  tamo. 

<!  78.  J!r  cwm  eoAre  dsue  fofrlr  «f  maj^ 

\  nüento  y  el  castigo  de  dios, 

i  19,  de  las  tet^a^loiies  del  diatío, 

So.  lU  las  tej^afhnes  de  los  sueños^ 
.  de  Id  oración, 

i  i,  de  la  lection, 
*  9^,  de  tomo  sedeue  usar  mucho  el  leer, 

:«  1^4*  de  f a  d^hta  sps  grafía. 
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8  5 ,  ¡ií  los  que  leen  con  soberma, 

2  6.  de  los  que  leen  entendiendo  las  tosas 
de  fuera. 

87.  de  ios  libros  de  los  gentiles, 

88.  del  departimiento  que  onbre  fase  de  la 
i(ienfia  que  aprende. 

>8p.  de  la  mida  tOHktsphtha*  e  déla  uida 
aetítta, 

90,  de  los  slemott  de  sUos  pse  menosprecian 
cf  mmsdo  fio  desease, 

91,  de  los  satstOM  oakres  fue  se  apartan  de 

la  conpatüa  d^  mmtdo, 

92,  de  los  mandamieuiot  mattdtos  que  los 

monges  ban. 
9T,.  de  la  humildaty  de  la  obra  del  moHge, 
P  4 .  de  Ij  obra  de  ¡os  monges. 

9  $.  de  los  monges  que  se  ocupan  en  las  eO" 

sas  seglares. 

9  6.  de  aquellos  que  son  enborgados  por  el 

amor  del  mundo. 
97*  del  etAanúemo  y  falso  loor, 
9l,  del  yfoeríta, 
99*  de  la  yuHdla, 

2  00,  de  algunos  quefalsa  mente  muestra»  al 

deh^  son, 
1 01,  del  aborrefintíeuto, 

2 os.  del  amor  e  de  la  dÜectiost, 
r  o  3 .  de  ¡a  amtstanfa  itf/íhitosa, 
10^.  de  ¡a  amistaofa  fue  viene  for  eigsm 

pr mucho , 

105.  d:  la  eomordla  e  abenen^ia  de  los 

m.ilos. 

10  5.  di  i  a  corree  tion  o  dtl  corregimiento. 
107.  délos  perlados  de  la  santa  iglesia. 
10^,  de  aquellos  que  no  son  dignos  per' 

lados, 

lo9»  de  Ja  dotrbia  e  de  los  eseeo^u  do 

los  perlados, 
X  10.  de  los  perlados  que  no  so»  dignos, 
ttl,  de  aquellos  qtu  emeian  hlm  e  hluem 

mal. 

112.  délos  exenplos  de  ¡os  m/dos taferdotet% 
11^,  de  los  pesiados  eamales, 

114. 
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-I  z  4»  4r  Í9t  itttortt  f  ieki^  aut^M 

1 1  5 .  i#  /ai  ferIsJús  o  ioetOMi  iAmáou 

fw  Ipif  feHádQ*  it^ 

tun  auer. 

j  ij.  de  la  taiKordU  qui  detttn  aaer  tn 

¡A  dotrina, 
1  1  2  .deh Hendió  que deuen  auer  los  doctores. 
j  T  9 .  cnmn  hs  ptrhdoi  dtueti  defender  h 

que  dixesen  en  los  pueblos. 
1  2  o.  que  castigo  deuen  auer  ios  feriados 

por  no  castigar  su  pueblo. 
1  2  i.  de  ios  subditos. 

12  2.  di  ios  feriados  e  Reyes  y  prínfipts» 
12  1,  de  U  justicié  dt  los  principes. 
.11^,  de  U  pafiertfla  de  he  ^heglfet, 
i7S.de  Í9i  petados  de  hs  frhi^ifes* 
tz6,  eomo  lot  Reyes  «m  temdas  s  laelefes* 
lij.de  U  dísfifliikt  de  ht  frhifipes  de 

U  i¿le$M.  ' 
1*8.  de  los  juesff, 
,Xt9'  de  los  malos  jucrn. 
130.  de  los  jisests  s4&ssdes,.  0  de  mstehás 

palabras. 

j  3  I .  como  deue  el  jsus  eatoT  entre  las 

partís  personas. 
132.  de  ¡os  dones  que  toman  tos  jsteses., 
l  -^i,.  de  ¡os  test'gos. 
j  3^.  de  los  que  quieren  auer  pleytos. 
11^.  de  los  que  apremiase  a  los  pebres,. 
1^6.  de  h  trtímlafma  de  los  jsutos. 
t^7*  de  hs  aimadares deste  msmdo. 
11%.  de  aquellos  que  ama»  la  mlserltor^ 

día  e  la  Unuttsa. 
I  ^9.  sM  feto  e  hvae  tfú  detta  vida. 
140.  de  la  tallida  deste  aeimd». 

Empieza  así  esta  Obra  en  el  folio  3 : 
Schergno  byen  dios  es  ca  es  syn  mudamien- 
$0  t  syn  corronpimiento  ninguno,  la  cri.itu  - 
ra  del  criada  bien  es  mas  no  soberano  byen. 
e  la  Rosón  porque  es  es  que  lia  en  si  mu- 
damiento e  asi  maguer  sea  byen  pero  no  es 
soberano  byen ;  y  acaba  en  ei  foijo  109. 

Tomo  II. 
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V."*  de  este  modo :  Otrosí  la  piedad  ms 
msusie  a  llorar  par  los  misertet.  eidero  la 
fee  defarsdelo.  em  aqtsellos  ttevemot  ll»'ar. 
los  fssales  «/  pt^rteo  los  rresfñe  ^uaado 
fsuiem  desta  vida  taei^ihsa.  wt^  aqstellos 
no  dfuemos  llorar  fise  el  pswa/so  ton  grand 
alegría  los  rresflbe  en  sy.  Expiielt  fsidO' 
rus  de  summo  bono.  Deo  gracias. 

Se  hadado  razón  nn  individual  de  este 
CóJice  ,  porque  hasta  ahora  no  se  ha  Im- 
preso en  Castellano  Escrito  alguno  de  Sav 
IvrnoRo  ;  y  no  es  agcno  de  este  lugar 
que  :)C  exprese  el  contenido  de  la  grande 
Obra  de  Us  Semeneias  ^  según  la  descri- 
bió  sa  Tcaductor  AimoKio  Ma&tinsz 
DB  Talavbka.  Coa  igual  prolixidad  se 
describicán  algunos  otros  de  losMSS.  que 
hevIstoenet£tf«fl«/delas  Obras  de  este 
$co.DoctDr  i  porque  asi  se  ftcUitael  cote- 
jo con  las  Impresas ,  por  cuyo  medio  se 
podrán  desvanecer  cieñas  preocupaciones 
que  aun  dominan,  y  sirve  de  coi^rma< 
cion  á  quanto  expresa  el  F.  BnaaiaL  so* 
bre  la  necesidad  de  una  edición  comple- 
ta de  los  Escritos  de  S.  Isidoro. 

En  jv.  f.  8.  hay  un  Códice  en  8° 
con  1^6  folios ,  escrito  btllainentc  en 
vitela  por  Diego  de  Ast'gia  en  el  ano 
1467  ,  que  contiene  :  Tractatus  simni- 
morum  beatissimi  ysidori  arfbiefiscopi  ispa- 
lensls.  Tractatus  sententiarmm ,  sea  tttm- 
msm  komtm  eitssdtm  beatissimi  psfdori. 
Uber  de  eesueíesitia  heaH  bemarJü  Msatlt, 
Sermo  beatlsshtí  aeifftstisú  de  hwaettate  «mh 
líerssm :  alisss  termo  eiusdem  beatissimi  a»- 
gaam  de  Iffse  purgatorU*  Y  al  fin  tiene 
esta  nota :  Hunc  librum  scripsi  ego  didar 
cus  de  astigia  Isfsdesuis  dioeesis  em^etU 
et  cor  r  ex  i  ad  honor  em  et  gloriam  sanctissl- 
me  trinitatfs  et  beatlsstme  uirg^nh  marte, 
et  ad  laudem  et  memoriam  beatissimi  ysi- 
dori ispalensis  arcbiepiscopi  ex  precepto  dñi 
tnei  iobannis  al/ensi  de  logrofso  canonici 
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tiusAem  tecles:!  isp.ilmsis.  Die  ucro  iouis 
ta  fisto  sane  ti  fulgencji  sufra  día  i  ysidor'i 
fratris.  v.  die  memh  iamarii  ,  snb  amo 
M  mtílmtitt  aa,  JirCOCtí'  Ix'vij', 
Míebi  patxátíttstui,  nútutdtulrghtt  cristus 
JShuftic  trimu  tt  mmt :  ÍMidatw  sm^tt^ 
mt  komr  Amn, 
Otro  hay  en  4%  en  üj.  C.  10,  escr&o 
cu  p^pel  t  de  letn  pequeña  de  fines  del 
siglo  XI ,  ó  principios  del  XII ,  con  mu- 
chas abxevlacuxas,  que  comieoc  los  ^i- 
monimos. 

Otro  en  folio  ,  en  üj.  R.  2  i .  escrito 
en  pergamino  de  letra  abultada  y  her- 
mosa ,  del  siglo  XIV''  según  parece  ,  con 
las  iniciales  iluminadas ,  y  los  títulos  de 
los  capítulos  de  encarnado ,  que  contie- 
ne hs  StñtmtM :  está  incompleto. 

Otxo  en  8",  en  jv.  f.  y., escrito  en 
pergamino ,  de  letra  de  fines  del  siglo  X, 
ó  principio  del  XI ,  may  dlfidl  de  leerse 
por  sus  muchas  abreviaturas »  con  los  tí- 
tulos c  iniciales  de  encamado »  con  una 
nota  en  la  hoja  primera  de  que  uh  G»- 
iftir  fitt  d$  U  ygUáá  mayor  de  setüila ,  y 
otra  de  qtie  le  tuvo  el  P.  MtrUik$  y  h 
embió  en  9  de  Agosto  </f  1  J  8  3  :  con  el  tí- 
tulo en  la  sobreguarda  ;  Tractatus  mhsae 
B.  ítidori.Eimdtm  libcr  differentiarwn .  ítem 
Líber  proemhrum  :  y  con  este  en  la  pri- 
mera llana  :  Incipit  tractatus  missc  a  prlrP- 
(ipio  mque  ad  finem  editas  a  beatissima 
piden,  £ste  Tratado  es  idéntico  con  el 
que  se  imprimid  en  llMvtf  en  1^91  inti- 
tulado. :  Di  CaiUH*  ntyttUi  iibamMt,  al  fin 
de  la  Colección  de  las  Obras  Dr  OffítUs 
H  mhisttriis  S,  B*thú4tt,  dada  i  luz  por 
MiGVEi  HtTTokno,  en  la  que  por  conge- 
tnrasestá  atribuido  áHuGODa  S.  Víctor. 

Otro  en  8° ,  escrito  en  pergsnúno ,  de 
letra  del  siglo  XIV  que  ,  entre  otras 
Obras  de  diversos  Autores  ,  contiene  el 
Ubio  piimeio  de  los  dos  de     Midoao  á 


su  hermana  Sta.  Fi  orfntina.  Sc  diferen- 
cia en  mucho  cstc  MSS.  del  impreso  por 
Grial  ,  como  se  ve  por  el  mismo  título 
de  b  Obra  ,  y  los  de  sus  capítulos ,  que 
están  asi  en  el  Cddke. 

íñcipit  IHttr  yddúrí  ttntra  pé^aaot,  btf 
rttíau  et  hdeet 

Demhu  a  dSetU  smnri  Jhremh 
Qmiam  fMr  dnu 
ueteri  tettaweati  librh  prommetáta  Ji 
tiuitate  domini  et  saluatorh  nostri  secun^ 
dum  diuin'ttatem  vtl  de  incorporatione  eiut 
de  pasrione  qmque  et  marte,  s'tue  de  rr- 
siirrectione.  regno  jtque  iudicio  pro  uiribtis 
sciencie  mee  ex  innurnerabilibus  pauca  pro^ 
ferenda  putaui  que  et  prophet.irum  attcto- 
ritat  'tbus  fidei  sctenciam  ferment.  et  in  fidei 
ferielam  approbent.  bec  trgo  tancta  sóror 
U  fOmtt  tb  ti^áthnm  Omdli  tmt.«. 
tmd  ut  q  tamorte  perfrtmr  íámpku  aibt- 
ndem  feuUm  «r  mi  láwh.  Buipianmt 
erg»  de  trnt  natüütgtt  fM  rit  Mti  teads 
s  ftiM  ¿eneratus. 

I2swd  i^u  etf  dri  JBIiu  «  dn  fátn  ¿f* 
nituf 

Qmd  sine  tempore  ineffab'tlittf  xpiu  ñ 

paire  ab  eterno  genitus  est 
Qítod  xpus  sít  ítems  deus  et  dominur 
Quod  filirn  est  in  paire  et,.,.  s.  pater  in 

filio  í.  xpus  cum  sint  vnJus  essencie 
Quod  tres  sunt  persone  m  unitate  ejun- 

fie 

Qítod  xpus  filhtt  dii  bm»  féCtÉit  tt$  . 
hiti^ámiis  de  ehu  nmtm  Í9fiii 

(^ud  ftpiu  ibus  ttetMtt  deMf  itmtdum 

i>»  genere  sfi  teetmMm  uonum  fjáñ  d» 
eemhte  íArabe  Audt  «rigmene 
Quod  ex  tribu  tuda  trsxlf  «riginem  xps 

Quod  ex  stirpe  datúd  teput  sit  natus 
Quod  de  virgme  luuei  debititsine  virili 

semine 

£>(  loso  in  guo  tmei  dcbuit  in  bethbem  se- 

CUflr 
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cundum  prophechs 
Quod  stcU.i   demonstrante   d.iruit  ítUS 

njtiuiíoJ  sccundum  prof  hitas 
Quod  tres  reges  utl  m^i  xpm  natum 

(^wd  KM  «/m  mtítridh  ui  ^ 

á  it»  tmetju  sit 
Qitod         fr9  notb  fáttm  ta  xfmt 
J>t  virtutihu  ¡^i  tt  miratulis  íttttnium 
fropbetas 

Quad  sefms  itm  misibüis  I»  t«rport  ¿v- 

min'ibus  appantít 
Quod  iudei  xpm  negaturi  erant 
Quod  iudei  conuaurimt  ad  ktítrfidt»» 

dum  xpristum 
Quod  Henunistus  est  xpus 
Quod  traditus  fuit  xpus 
Qod  sponte  st  obtulit  morti  pro  nobis 

xpristus 
Quod  xpUts  eapnu  tm  dthtüt 
Quod  xpui  iaJüemidm  trtt  mona» 
Qiitd  ptrfatsos  ítttts  tmuktmuiubu  cntf 

tifige  efe.  $itut  ptvpbetaUtm  ittt 
D»  diictrmmm  gtntis  mitmm  prtpHf. 
peccata  mortít  xpi, 
¡^lod  xpít  tM^itm  ttt  ttfi^tÜMáM 

erat 

Qmd  xptis  corona  splnea  coronandus  fuit 
Quüd  sanpiíinem  pro  mbit  futtdtrt  dt~ 

buit  xpnstus 
Quod  xpiís  in  pojsione  tacuit  tt  non 
.  taurmttréU^  sed  paeitHttF  auHmdt 

mtrtm  pro  nobii  tUm  fitfrat  pro- 

pbtutam 

í^ud  «ftfr  déi  tnetm  hahdéidt  mI 

Qaod  xpih  hi  «rm9  t^bm  ta 

Qtud  «pAf  ámuí  ht  nuanUnu  tt  pedihu 

tatum 

Quod  xpUi  Ínter  dnot  iatrms  poá' 
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Qnod  xpus  ¡bus  spoüatUí  est.    et  super 
uestem  son  miiíA  fuit.  diuiiU  alüs 

nestibus 

Quod  xpi  acet»  potari  debuit.  jeeundum 

propbecias 
Qfud  xpi  passio  toUit  pteetUa  mmuU 

uemuhm  quod  fuit  propbet^anni 
De  titulo  pósito  st^rer  erueem,  t.  ibSt  im- 

sanmu  rex  judemmm 
Qited  xpüt  pfo  aUt  eruelfiíoribiu  erütm 
Qfiód  xpUs  éd  martem  dneteu  ett.  tieut 

propbetatum  erat 
Quod  xptís  morí  debuit  seamdnm  pro' 

pbeeias 

Quod  in  morte  xpi  tenebre  faete  nmt 

super  terrani 
Quod  os  ¿tl/quod  ipsius  xpi  non  fuitjrA^ 

ctutn  sicut  juit  propbetatut» 
Quod  lancea  xpi  corpus  debuit  perforare 
S^iúd  de  látere  xpi  sanguit  et  a§Mpr»» 

eetserma 
Hmd  xpus  sepelM  deinU 
'  Mper  upderm»  Hm  tápU  pMi 

dekmh 

j^mí  sepSs  deetendlt  «d  hfem  úettt 

fuerat  propbftatwn 
Qfud  aep&t  dás  ednxU  de  b^enu  p»* 

tres  nostrot 
Quod  xpüs  reswñnxit  áeitt  fuerat  pr^ 

pbetatum 

Quod  die  tercia  debuit  xpÜs  resurgere 
Quod  xpüs  discípulos  et  apostólos  in  vita 
eligere  debuit  secundum  propbetas  qui 
predlesMemiit  ebtt  vUám  nmtem  eru- 
eem et  paíiienem  ae  axeentiontrn 
De  éueentiene  spi  q.  s.  xptis  celos  Ascenderé 
deMt  seemtdnm  pra^4m 
Quod  xpMi  ad  dexteram  del  patrie  sedet 
Qpod  r^nim  xpi  est  etenmm  et  bteor^ 

ruptibile 
Quod  xpüs  spm  scm  wdtH 
Quod  dñs  ibus  xpüs  uertturus  est  in 
mundi  judieare  uiuot  et  mortuos 

Qftod 
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Quod  iiidei  excecari  debuerunt  et  negar: 
xpm  tt  quicquid  de  xpo  futrat  fro- 
fhttatum 

Empieza  esta  Obra  de  S.  Isidouo  en 
d  fol.  3 1 «  y  concluye  en  el  6  7. 

Otro  Códice  hay  en  4*,  en  ij.  R.  1 4, 
escrito  en  pergamino  ,  de.  letra  ,  ne^an 
paiece ,  del  «i^o  XIII ,  que  en  el  reverso 
de  la  primera  guarda  tiene  este  índice: 
TMonts  tt^er  Pentaleuc.  ítem  Tractatus  lu- 
per  pater  noster.  Item  Mag'ister  Compostella- 
nus  de  consol  adune  rathn/s.  Item  quedam 
qucitiones  tbeoicgicc  muhiwi  ¡ttila.Item  jurn- 
ma  Magistri  Ai.ini  d:  arte  predicand'i.  Item 
aiiustractatus  su  per  Pater  notter.  El  tirulo 
del  CcKÍicc  es  ;  In  nomine  dñi  nri  ibü  xp¡, 
hieipittoJfxhato  jfndorfiípimeme  tphcopo. 
Dt.  V.  lIMs  fMtsi  teteforiMfat  iíkrmoK 
gettrh  fimdamenti  tx^gaatmn  4e  ihurth 
áitct^Mt  ¡»  umm  eoUtettm  huniimlm-' 
que  exposittm.  Empieza :  Witorís  sten 

nm  gesta  atqae  eanter^U  nt.  Ooipa  esta 
Obra  XXIV  hojas,  y  está  incompleta.  In- 
titulada Heptammn  está  esta  misma  Obra 
MS.  en  ijj.  P.  I  7,  como  se  dirá  después. 

Orri)  Cniilcc  hay  en  ij.  R.  9  ,  escrito 
en  pcrgr^niino  ,  de  letra  crecida  y  clara 
del  sigio  XiV,  sin  foliación  ,  con  el  ti- 
tulo :  In  nomine  Dei  Sttmmi  amen.  Signum 
Cbriíti  cooperante  Sancto  Spiritu  incipit  pre- 
Jmío  Tsldori.  Contiene  la  exposición  del 
PentaífiKú  :  y  en  la  hoja  primeca  de 
pergamino ,  que  sirve  de  sobreguarda,  está 
9A  el  Índice  :  JSi  íito  veltmhe  cmah 
nentm-  ht»  qtu  seeuntuf.  Exptskh  morslb 
heatí  hiiorí  *i$ptf  fiAfqt»  VAtroi  meysí,  t. 
geneiis.  exodh  Lutitíti  numeri.  deuterom- 
mío.  Judicim.  Regum.  Item  in  fine  libri 
biítoria  daretis  frigii  de  excidio  trojano- 
ruw.  Y  mas  abaxo  :  Es  de  la  libreria  dt 
nra  Sf  de  Guadalupe—  Velasco~ 

QUQ  en  folio  ,  en  ij.  L.  8  ,  escrito 


en  papel  ,  de  letra  pequeña  del  siglo 
Xill ,  según  parece  ,  sin  foliación  ;  y  con 
este  título  de  letra  mas  moderna :  S» 
dtri  txfuHh  in  Genetim  et  niU  nemnJlé* 

trUtiene,  Está  completa  la  Eiposidon  del 
PemMeae»  como  en  d  Códice  anterior  i 
y  ademas  tiene  el  Libro  de  S.  Isidoro 
intitulado  Cettetttm. 

Otro  en  4* ,  en  üj.  Q.  3 1  ,  escrito 
en  pergamino  ,  de  letra  pequeña  ,  que 
parece  del  siglo  Xlll ,  con  muchas  abre- 
viaturas ,  sin  foliación  ,  oon  el  titulo : 
Incipit  prefacio  ysedari  epi  in  libro  geneseos. 
Contiene  la  Exposición  hasta  el  libro  de 
Jerlmias  :  y  en  la  primera  y  última 
iioja  hay ,  de  letra  mucho  mas  moderna, 
esta  Nota  :  7?«nr  este  Obre  eletUv  /  «eh» 
hojas,  f  et  del  eoUegio  mayw  Je  Meat» 
de  henaret :  á  que  se  s^ue  una  rubrica 
en  ambas  hojas. 

Otro  en  4* ,  en  iij.  F>  7  *  esalto  en 
pergamino  muy  tosco ,  de  letra  abultada 
del  sigjo  XV  ,  s^n  parece  ,  sin  otro 
tirulo  que  el  de  :  Isldortu  ht  Pentateu- 
chum  et  primum  Regum  ,  puesto  al  pie 
de  la  primera  llana  ,  de  letra  mucho  mas 
moderna:  fiilra  una  gran  par^^-  de  la  ex- 
posición del  Génesis  i  y  al  ftn  tiene  esta 
Nora  :  Petras  tastrensis  puer  nobtlis  scri- 
piit  digitii  libellum  prioris  Scrihsit  libel^ 
lim,  m  pesstmum  pergmtmm»  Set^Jtt 
stttdhse.  sed  nm  sati*  enríete* 

Otro  en  8* ,  en  jv.  £.  13,  escrito 
en  pergamino,  de  letra  dd  siglo  XIV, 
según  parece,  dn  fUiacion  ,  con  los  tí- 
tulos de  los  capítulos ,  sus  iniciales  y  el 
índice  de  ellos  de  encarnado  ,  que  tiene 
por  título  en  la  sobreguarda  ,  de  letra 
mas  moderna  :  B.  Isidorus  De  Ordine 
Creaturarum.  et  Homiliae  super  Missus 
est  AnjTcIus  Gabriel.  Tiene  al  principio 
el  índice  de  capítulos.  La  Obra  primera 
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empieza :  De  ordine  ereaturamm  iMuersi' 
tatit  díípositio  bífaria  raciom  Álétt  inttt' 
ligi.  Acaba :  In  regno  ctlorum  eum  ange- 
lis  sanct'isqu:  amantibus  dm.  btnedictus  ds 
qui  fintm  laborií  condidh.  Explictt.  Tsi- 
dorm.  de.  ordirte.  ereaturarum.  Las  Ho- 
milías empiezan  ;  Scrlbtre  me  diquid  et 
deuotío  iubtt.  et  perbibet  oecupacÍ9,Aczh3in: 
oftsittmkeMt  rtimrrtttiMti  «fjffn»  in  qun 
mm  ü»  ftrhtmiHtr  r^gnabma. . . .  Estáa 
Incompletas »  y  del  centro  del  Códice 
están  cattaá»  varías  hojas* 

Otro  en  folio ,  en  ij.  M.  1 3 ,  escri- 
to en  papel ,  de  letra  del  siglo  XIII, 
con  las  iniciales  iluminadas  »  y  los  tím-" 
los  de  los  capítulos  de  encarnado  »  con 
este  epígrafe  :  Sc¡  víhiori  yspMiemis  De 
astronomiA  seu  natura  reritm,  ítem  Líber 
tententiarum. 

Otro  en  8' ,  cn  li).  P.  i  7  ,  escrito 
en  pergamino ,  de  ktra  del  siglo  XIV  , 
según  parece ,  sin  foliación ,  con  las  ini- 
ciales y  títulos  de  encamado ,  que  tiene 
por  título  en  la  llana  piÍnKia,de  ietcamas 
ffiodema  :  Spitamt  Wttortmm  vet*  7«- 
»ám,ftr  láimrmmt  y  mas  abazo  de  letra 
del  11."^  Sr.  D.  («amosco  Pulbz  Baybk: 
Ha»  tfUam  *ed  htttffvm  hldori  optu,  IX 
título  propio  del  Códice  est4  dcspucs ,  y 
dice  así  :  Inctpit  Ept ameran  B  yúdori 
yspalends  ept.  La  Obra  empieza  ;  Ittoria 
jotre  leg's  non  sirte  aliqua  pronuntiatione 
.  futurorum  gesta  atque  conscripta  est.  Nec 
pertineret  ad  prejigurationem  misterii  tM/i 
mtdtiplex  rerum  umbra  gestarum  ;  nisi 
¡y/f  douás  ikmt.  le*  j^wram  hAtí  fu- 
tmemm  hwtenm,  m»  ípt«m  hughm»  rt' 
rum :  Acaba :  Nomhut  ittánm  fiUmm 
§ittt ;  mmttt  ptim^tnH*  imrté  :  tt  mmm 
MÚMrif  mieM»  DáttU  fOm  mrí  ft^gtti. 
Al  ]^e  de  la  Uaná  primera  tiene  de  letra 
antigua  esta  Nota  :  BiUhtbieae  D.  Anto- 
whd  EeeittiM  PMsmhue  :  y  en  ia  sobcc^ 


O  VIL  317 

guarda  del  Códice  se  lee  :  Este  llhv  n 
del  cabildo  de  la  ¡gUa  de  Palenclx  qtit 
le  embio  a  pedir  de  su  librería  el  HJ^"  don 
Aluaro  de  mendosa  nro  prelado  y  s'^  por 
cédula  de  su  magestat.  sacóse  en  7%  días 
del  mes  de  Abril  de  1578  con  otro  Tornos 
El  Dean  de  P.tiencíj^  Con  su  rubrica. 

En  j.  b.  1  o.  hay  un  Códice  cn  folio, 
escrito  cn  pergamino,  de  letra  del  siglo 
XV}  según  parece ,  con  las  iniciales  ilu^ 
minadas»  y  los  títttl<M  de  los  capítulos 
de  encarnado  ,  que  contiene  la  Obfu 
de  las  Etimot^Ist^ét  la  qual  hay  otros 
dos  Exemptarcs ,  también  latinos ,  en  el 
mismo  citante ,  y  de  letra  del  mismo 
siglo. 

Fn  j,  b.  9.  hay  otro  Códice  en  folio, 
de  letra  del  siglo  XVI  ,  ó  aci<;o  tr-n  pos- 
terior ,  que  contiene  :  Geneaiogi.ie  ex  no^ 
vo  et  veteri  Testamento,  Historia  slve  Cro" 
niíon  D.  Jsldori  cum  prologo  Lusac  Tu- 
deniis.  Continuatio  per  D.  Sdefonjum, 
CMnufl»  aámiam  bietrtí ,  fortt  Uuág 
7«dflR«fo.  TtirphU  JrehUpiscopi  Mendad» 
de  Carolo  Mtgno»  Ex  Isidoro  di  ¡ugresm 
Viuaiddorum  Gotbonm  ot  ünoimm*  Y  tie- 
ne en  la  primera  hoja ,  antes  del  título» 
esta  Nota:  Wc  tihr  gaietdoglae  fuk  de' 
mmpttts  ex  libro  vetusttssimo  Ecclesiae 
Ouetensti  in  mtmbranis  literis  Goticis  scri- 
ptus.  Y  cn  el  fol.  149,  úlTímo  del  Có- 
dice ,  se  lee  :  Haec  transcripta  sunt  ex 
antiquo  códice  nianu  icripto  :  qui  ext.it 
apud  fra.  Mlchaelern  ,i  Medina  ,  ordlne 
Franciscorum.  Reliqua  utqut  ad  Garsiam 
regem  filium  Adefmti  dtttdtrMtur,  Ala* 
diendo ,  en  esto  que  dice  que  fidta ,  á  la 
dirima  Obra  del  Cddice ,  qtie  es  d  £x- 
tcaaodeh  JíCi#orl4  ,  óQvwV^i-de  San 
Isidoro,  que  en  el  mismo  Códice  em- 
pieza asi :  Iíkí^íS  ordo  temporsm  qmhm 
ingressl  sunt  in  Hispanias  Sutvi  ,  Vuanda- 
/#j  jUmí  y  tt  Gotti  ,  aeüiut  «  Domino 
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IiÍd»o  únbUpi$eop9  inuiterque  eoUeOM, 
Sfíi-a  444- 

En  iiij.  &.  2  8.  hay  un  Códice  en  4° 
de  letra  del  siglo  XIV  ,  con  muchas  abre- 
viaturas ,  c  inúruUdo  ;  Cbronica  Nkbo- 
bi'.cU  :  íi  Id  que  sigue  :  Crónica  jci  yit- 
dori  juitiaris  ctim  quibusdar»  aádhhlúktU 
extractif  de  textu  et  hteríít  hiblk  *t  iie 
likm  paidi  Orosii  tí  de  patsim^m  semm 
rasráwMr  ¡»  se  ifu  tronlea  sex  oiSs  s^, 
HiOeetab  Jnieh  mmuU  fiulo  deut  inffineJph 
ereemt  eelum  et  térra»  et  frimtm  heminem 
Uam,  «ff w  fu  freintiem  diem  fue  est  i» 
Mttno  demini  oh  ¡ncgmatione  1335- 
fore  dfü  btnedicti  pape  i  2  residettth.,.. 

Otro  CóJicc  hay  en  folio  grande  en 
j.  X.  8.  escrito  en  papel  ,  de  hermosa 
letra  del  siglo  XV  ,  con  352  folios  ; 
las  iniciales  ,  y  los  tirulos  de  muchos 
de  los  capítulos  en  blanco  ,  con  va- 
rias notas  marginales  de  distinta  letra, 
no  tan  antigua  como  la  del  Códice  , 
pero  la  misma  de  que  están  fMW»- 
tos  toe  títulos  de  algunos  capítulos  { 
en  cuya  sobreguarda  dice  asi :  HU^ 
toria  generé  eott^idé  de  diaerm  mt- 
t«res  i  tomtUnt  sáker  de  stñt  Isidro  mt^ 
fMíf»  de  SeuÜU  ,  JtdtMo  Pmaerio 
Mfokiip»  de  Toledo  ^  Sebastian  Obispo  de 
Salamanca  ,  SÍ  Pho  ,  o  Samphiro  ,  o 
Zí^ro  (  í«f  (on  estos  nSbres  le  rióbra  di- 
uersos  h¡stori.idores  )  Obispo  de  asteria  ^ 
Pelayo  Obispo  de  Ouiido. 

En  el  folio  XL  se  Ice  :  Aqni  cotmni- 
fa  la  primera  csOria  de  espaha  segund  es~ 
criuiú  sjnt  ysidro  arzobispo  de  ttuHla  fabl» 
luego  de  que  tierra  Juero»  toe  vamdaloí  e 
syngolot  e  aianos  e  nteuos  e  lot  fethos  que 
jkderon  e  loe  hgaret  foe  eonqtiiaaren. 

Empieza :  Segemd  qne  cuenta»  hs  sé' 
hlos  mtlgm  e  las  estorrat  eMiguas  los 
vándalos  e  syugulos  fueron  natsiraln  de 
tierra  de  sy^U  t  de  tmlenfo  fwere»  todw 
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vna  gente  e  de  vn  señorío  t  todos  eran  lla- 
ni.iJos  vándalos,  mas  a  tpa  partiéronse  en 
dos  huestes  e  la  vna  parte  llamáronse  syn- 
os  por  sohn  nonbre  e  los  otros  llamá- 
ronse syenpre  vándalos  En  el  folio 

XLVIII  empieza  U  historia  de  los  Godos 
del  mismo  S.  Isidoko  :  en  el  LXXXVII 
la  de  k»s  Ostrogodos }  y  en  el  CXLI3C 
Gonchiye  asi  la  parte  segunda  de  la  dé- 
los Godos :  djtú  se  aeeia  ta  sañuda  pat' 
te  de  la  estarla  de  espeáa  fue  la  frtmera 
pasiefase  fpt  de  fíido  los  godos  e  sy^es. 
e  alanos  e  sutnos  entraron  en  esp.t^.t  e  to- 
maron a  los  Romanos  que  la  tovteran  mili 
años  e  mas  e»  s^iorio  stgA^  ya  avedes 

oydo. 

Acerca  de  la  exposición  del  Fenta- 
tetuo ,  qvic  está  MS,  ,  como  se  ha  dicho, 
en  la  Libiioicca  del  Escorial  en  un  pre- 
cioso Códice  en  4" ,  escrito  en  pergami- 
no ,  de  letra  del  siglo  XIII ,  son  dignas 
de  tenerse  ptesentesestas  ceflexiooeSf  que 
apunté  en  sus  eruditos  borradores  el 
U."^  &.  D.  FRANCISCO  Bayea  en  la  des* 
«ripcion  de  dicho  Cddice. 

S.  Isiiori  Hispálentif  Sententiamm ,  fui 
alias  de  Summo  Bono  andhnH  libri  qn*- 
tuor.  Mirabitur  sane  qui  apsid  Grialium  , 
Nicolaum  Antomutn  ,  Gesnerum ,  et  dios 
tres  tantum  di  bnc  argumento  ,  atqtte  hoc 
titulo  a  Sancto  Doctore  libros  conscriptos 
fuisse  legcrit  ;  id  qtiod  nobis  eti.tm  ubi 
prnnum  iri  Codicem  mstrum  inciditnus 
contlgit  \  at  Cijdex  saeeulo  décimo  tertio 
exaratus ,  atque  o*  antifsiisshno  alio  «f 
vldetur  deseriptus  testatur  hs  quo  postquam 
temí  Hit  Sententiarum  llkrí  fuos  Sibila^ 
grs^í  omnes  S.  Lldoro  adserUna»  eodem 
prorsrn  tltuhrum  ordlue  (j/  pansa  saque 
leviuhna  exeipias  ) ,  atfue  i»  edito  GrialH 
reeensentnr  >  eadeni  prorsns  manit  ae  prae^ 
eedet^ls  libri  ae  non  interrsipto  traetath^ 
wis  fi9  y  suitditm'  JUIbCf  quaxtus  stA  hae 
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msjcri  rtMtk  ib  firslmÜi  tpuu  Mato 
libro  i»UiM>  d:  secuado  teríftúr  hMUf 

Bi^hit  Uber  terthu 
ttc^bmt  Ctfitmlé  L¡M  fuarti 
a  mdh  relicto  vacuo  spaih  ,  uAiuimitar 
ríus  Ubri  rubricíu  hoc  ordine. 

De  Rcctoribus  ( al  margen  Inhium  et 
bona  bujus  rubrkae  pars  dcsumpta  est  ex 
eap.  2 Pastoralij  Beati  Gregorii  PapOt  \ 
^uaJiter  vltae  conversat'ionem  babeant. 
De  C! crias  qualiter  eos  aporte at  eíst 
De  itwidis  vel  protervit  subdttU 
Dt  vita  vfl  imnrutlm  MmtAfmm 
Dt  iamilitMtt  v4  9fm  MoMeborum 
Dr  Upiütatt  «mi/  útio  Manmhvmm 
Df  4iMn»iÍt  fro  twforís  nau^áti 

Df  eltetif  tt  hittr  naiit9t  nprohrwn 
hnuplbtntUm/ 

proximorur» 
De  dhcretiont 
De  patientií 

De  eonfess'wnt  peceatorum 

Quot  sint  genera  iomniorum^ 

De  nocturnís  ¡IJus'íoníbus 

De  muttitmdís  argumentatíooibm  fotaftae 

De  multitaodis  vitiit 

Dt  nm  Mdlit  «Mr  quot  virtutes  esst 

nt  vhiís  vHhh 

Di  itigUtHoMm  mxils  imweUt 
De  SKfiiéHí  tt  vaikf^tríi. 
De  M^arHtí 
De  írseiaidiá 

Qualiter  ira  deprimi  d^gt 

De  invidia 

De  íuprimendá  ittVidis 
De  maJitia 
De  discordia 

De  odio 
Tomo  II t, 


De  eoM^eHti»  oeaímam 
De  ffdae  eenet^teentii 
De  nmltU»^ 
De  tasHmmltate* 

De  perversa  loeaHem, 

De  litxurla 

De  torpore  oíümi 

De  pigritii 

De  ^iirmurr.tiont 
De  mendacio 

Quibm  modis  peccatum  perpetratur 

De  octo  pr'imipal'ibui  -uitiis  ,  qualiter 
mentes  possidentium  exortentur  (  al  margen 
in  texttt  Cbdicis  :  QjidHer  feueuu  Miir< 
tes  exórteMt } 

Depatintíi 

De  hmHliitate 

De  mamurtudliu 

De  ebedientia 

De  vefwmiié 

De  eavenda  detraetteue 

De  bespitaütate  et  eleemosim 

De  rmdtimoda  erogandi  largUimé, 

De  spe  et  fortitudine  electorum 

De  regni  caeiesth  desiderio 

De  divinís  judiáis 

De  bis  qui  divino  judíelo  obdurasUur, 

De  reproboruvj  prosperitate 

Qualiter  lapsipost  ruinam  surgere  queant. 

De  appetitu  laudis  bumanat  vel  favo- 
rihu  adolamitmt 

Q/taiiter  taera  scriptura  mahdutl  ftr* 
toat  íttitetUiaiit 

QfOd  tit  Mm» 

De  dUeretiMe  t^rtití  s^^ormit 

De  VáriU  feremmit^itt  tmadi 

De  JMei  pepdl  ebta  miHidi  fimm 
'memrskH* 

De  Antl  Cbristi  temftríkm 

De  salute  eorporis 

De  br evítate  bujus  vitat 

De  n7ortf'  ccrporis 
Jn  numeris  rubricarum  ad  numcrum 
Tt  sexor 
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stxageisimum  quinttm  fnetiHur.  Stitrtw 
ihdcm  inesse  videtur  » ntun  omiss4  fuit  rw 
brica  Lf  De  bomrum  Mneordía  quae  ha- 
httur  in  cor  por  e  üptrii.  Sequ'ttur  autem 
tontinuo  íti  Códice  maior  rubrica  humsmod'r. 
Inc'tpit  Líber  quartus de  Rectoribus 
(¿uJittr  tonversAtiontrn  babeant 
^itquam  mbutti  quae  pránii$u»  UJIT 
fuMau  mUiM  ixptnimat»  MrButa  ti»- 

gtr  wutat  trIgintA  et  tríim  /olÜ$,  for- 
flMT  purtM  tmm  iiterhu  dimíih :  De  quo 
mx  reemrh  um»  i  mau  w/ifM  fmr 
Mmtttr  in  CoMee  exhibes/mu,  Deipttes 
«le  ]a  descripción  de  estas »  que  ahora  se 
iOfnite  por  no  ser  del  astinro  presente , 
prosigue  asi  el  Sr.  Bayer  : 

Nune  autetn  ad  qiuríum  Is/dori  sen- 
tentiaruni  librum  ,  quod  supertuf  polltcHl 
iumui  )  revertjitiur.  Ac  nohh  qu'idem  uti 
post  exlm'tai  'dios  deccmviroj,  qui  inquinn- 
dis  atque  mendandis  huim  Sancti  Doctorh 
ofnihm  ímm  PhHiffi  n  ISsfaitianait  JU- 
gh  insuiértatí  ,  JÚvwmm  tcÜUtt  Gomt- 
ibm  i  Pttmm  Pgntlmim  t  RtUmitum  Wl^- 
t^bMt  Ganiám  Luiium  (  fvl  ilr  ipth  ¿i 
ptímt  tghmu  itmaitíánm  iArh  Mfw 
gaHjüt  inrMf,  eamftu  in  rm  Mas  XIII 
Codites  laqm  hit  Umt  Ltiigék»ék99  fx- 
cwMt)  jf<  -B*  PirezJum  non  ta»  nmüut 
mstrum  ,  Petrum  Fontidenium  ,  Cypria- 
ntim  Suarium ,  Joannem  MarianaM  utrtim- 
qttt  e  S.  J.  ,  ct  Petrum  Cb.tcontm,  quorum 
omnium  labores  collc^it  ae  refinx'tt  jo.m- 
ntt  Grialfus  ;  uti ,  inquam ,  pott  tot  inst- 
gnium  vtrorum  ,  qui  bañe  trivere  gtque 
ornavere  Prwhteiom  ,  4ÍtHm  de  Quarto 
intttntísnam  LUorí  lAr»  tHtmhim ,  ttm 
SáUttt  D*ctúri  éiterñnf  mbám  tutam 
tm^ekmiéuiiu  se  tmtrHtOit  ¡Imm  9p$u 
^^dttmr }  €um  vbe  fitrl  futit^  ut  tutí  slh 
mi  torta»  in  tanta  Isidori  Codkmm  copla 
«f  nmu  ftídem  tktígltta  tuttro  timUit,  i» 
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fH»  it  íibtr  anticua  M  recenti  manu  txa- 
rthtt  esset ;  ita  quae  pro  boe  Libn  hii»^ 
ro  adscr'iberído  facrre ,  ant  saltem  scrupU" 
¡um  moveré  videntur  ,  omnino  indicia  rr- 
¡inquere  ,  rtUgto  fuit.  Ea  igitur  tn  mé- 
dium adducATíJ ,  safientum  seilhet  exami- 
ne diiudicíirida. 

Et  primo  quidem  bune  Ubrum  GregorU 
Mtffá  no»  esse  quod  prldem  ego  suspicatus 
fiitrem  »  mí/Imt  mbi  ipsim  frimum 
De  Sgetu^  magnim  partm  ix  PaOonii 
Oregoríi  parte  H  cap.  s  ad  litteram  deteri- 
fHm  Attrtfoíoi  (  al  margen :  Aámtmdt  m$ 
it  99  iMMf«  IWm  Jetiftí  Jk  S^ptntí»  t» 
Í9eo Coditit  marginí  adscripta)  maitíftítoli^ 
dlcio  est  quod  tapite  XL  quod  est :  De  oet9 
principalibus  vitiit :  Gregorius  ipte  MaffUtt 
cum  eloftjú  cltistur:  Ib¡  enimlcgitur :  egregítts 
Doctor  {jfegortus  instnuat  sententtam  iUam 
Beato  Job  d  Domino  dictam  exponens  Ó-c. 

Secundo  ,  scripturae  ac  Lihrorum  ordo 
in  Códice  nostro  qui  et  ipe  mn  usque  adío 
receñí  (  satctdo  enim  XIII  videtur  seriptm) 
a  $*  en^iftíen  aih  Mfwr  GMlAo  ,  Mtf 
Gotbiei  tafofit  «nmIm  áeteriptus  est :  fua 
di  n  mea»»  pnftft»  tentíet ,  pd^Kit  I» 
€kdia  netir»  /hftuntee  ftiAm  resfertiu' 
etf  Gotbidtmot  tkttrvmurü  :  »am  i»  «« : 
i3MMMitf  Itidtrttt  t  Deimm  W*eUm  §x  elMt 
tempore  meen  :  Domiims  ,  quod  alibi 
a  nobit  notatum.  Item  :  adolari  et  ado- 
lanres  pro  adular!  et  adulantes  :  Jubtium 
pro  :  iubllui  :  eonJabsus  ,  pro  coUapsus  : 
Palfebre  pro  :  palpebrae  :  str-i:i:¡<  pro  b¡- 
strionií  :  ¡Atius  pro  apttut  :  tcmcrittidinem 
pro  :  temerihttemzz  Incipit  dicta  pro :  inci- 
piunt  dicta  i  dignitate  precellet  bac  fide 
pro  ;  praetttUs  at  fid*  ,  eum  aliis  bent 
multis  i*  traaseurt»  d  nebis  obtervatis. 
Historia  atttem  traHSÍatio»Ís  Otrfwit  SM- 
dori.i»  qua  amun»  Cbristi  MLXXlmemt- 
rarl  primutn  eUxianUt  tihaidt  detnmpta  et 
eoditi  nostr»  im  tmpleto.  extra  «rM- 

mm 


Digitized  by  Google 


SIGLO  VIL 


331 


tthmibus  quMs  tt^mm  nhdlmm» 

Tnih  i  ^K94  Ctdtx  mtur  bt  vtttri 
jO|ff»  Wifgriá*  m^ae  MonaOtrí»  ( tt 
fvrtMÚi  Ooiensi  um  ii  Oña  ut  mnc  di- 
«flMi*  )  pro  tyronihus  ad  pUtétem  ¡nfor- 
mandíí  icrrptus  fuerit  ,  in  cujus  proinde 
BJbl'otbfca  ,  cum  penn  Mon.íchüí  ¡n  Coe- 
ti'jhi^s  íírvjr:7it:ir  'uetustiürei  Códices  ,  po- 
tuit  intigrum  scntcnturum  B.  LtJor}  opus 
quatmr ,  jií  i»  Cod¡:e  nostro  Libris  distin- 
ttum ,  ciutodlri :  Quod  auttm  ii  Monatte- 
rii  mAu  át^mttm  dhm  fuvrit ,  Uqtat 
i»  n  fu»á  In  lAmwm  knmtárío  mhu 
olim  memMnuu  ¡igitar :  Pstdttrltm  Gmh 
Mr jf  PdriMÚmis  (  Pftri  HÜiut  LmA§rM 
Stbcíaitki  Cimtorh  et  BpUc9p¡  d*  qmovid. 
GtMtrum  bt  Pttrü  Omt9n )  fiwvf  jmtit 
fitri  Dm^mu  Abbns.  ntcmn  ex  mtM  put 
íub  extrtmum  Codicis  legitur  scHícet  ; 
XXVII  MartÜ  anno  i  Nati^■it.  Domini 
MCCC.LXXXVil.  Petrus  Iretnandi  de 
Grañon  Bachalarius  in  Dccrcris,  quo  anno 
-  vldclicct  rcccpír  habitum  Monachulem 
perfecit  Icgcrc  istuui  Librum.  Videtur  ai*- 
ton  Cotmbium  istud  fuiste  de  OSa  ex  eo  quod 
4fh  in  postrem  thuim  foth  pml  9Mtmm 
frUm  rtiictim  fuerat ,  ¡egaho",  QeaKiiS 
Eplscopus  setvus  senrorum  Del  dilcctb 
fiUis  Abbati  et  Omvenml  Onlensl  In  Ec- 
cksU&nctiSalvatoris&Ct  Ctntéivttt* 
fif  CMtNÍiae  jUnmm  vi  áM  Gdheiát 
pufe$  olim  pertinuisse  ,  vemaeid»  tmm 
regiomm  dialectus  in  inventario  supersttt 
■  inditat  in  quo  lig'ttttr  :  Dos  Domingalcs: 
unu  nucuu  ,  y  otru  vieiu  :  Dos  Coiccu- 
síqs  unu  nucuu  ,  y  otro  x'ieíu. 

Denique  quod  mib¡  multo  prae  aílhvá' 
lidlut  ac  pratstnt'tus  in  rtm  nostram  ítmptr 
viium  cst :  Quartut  bie  de  quo  aglmus  li" 
htr  f  non  opu  novmn  diquod  ab  ipío  Tsi' 
,  thr»  mt  aliquo  ath  Amt»e  profecttmy 
ud  fMbu  trítm  jui  praetHbmt  ii 


árgumtnto  llbronm  evmpímttaum  nuvt* 
detitr  i  tímapu  árpumatum  át  rtéHeáf 
tvmmMUuimf  IMriHt  stfMt  Mffumut» 
fríonm  likfonim  áptatOut  átqut  ai^mi-^ 
nantur  m  mmm  onmh»  am  Ülb  tmfHi 
effidant  ,  quod  in  divertonm  Auctorum 
operibus  rarissime  accIJit  ;  nec  ulla  ínter 
rubricas  priornm  iJbrorum  cum  rubrhit 
¡ibri  qu.irii  sornmunio  attt  eonfmio  est : 
Quumvis  enim  sequsntes  rubricae  non  imd- 
tum  Ínter  te  ditsimilti  ene  videantur  ith 
licet. 

I 

Libri  III.  Senttatiarmm  Itiia^ 
á  Griallo  editl 
I 

Lib*  II  cap*  3  3*  fimi  tft  vbiii 
tt  tx  vIrHUñus  virtutn  whmtm'. 
II 

Lib.  m  cap.  3  s  •  ^  smmiatít 

mihut 

III 

Ilb.  ni  cap.  5 .  De  teatatiombtu  Die^ 

boli 

Lib.  UI  cap.  6.  Dt  tentationibut 

niorum 

IV. 

Lfl>.  UI  ca^.  so*  Dt  ttmfm  Mtmn 


Qturtm  Líber  SeKtettUmm 
OtditUnottri 
I 

Gq».  I S.  Quod  ex  vbt&tfku  virtMtt 
tí  e*  tdtih  vitia  oriantMt 
II 

Cap.  17.   De  nonnuHU  vitiit  fMflr 
virtutet  ase  sirnuUnt 
III 

Cap.  1 3.  Qmt  tin  ¿enera  samnio- 


;X  4.  De  noetamlt  ÜlM^m^mi 

.15.  De  mJthmdit  aiptnmitathi^m 


IV 
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IV 

Cap.     Dt  ttfIMMt  tnt  «th  Mmá- 

Xlnf  IwfMCMt  Al  ift/r  t$  firtassh  in  dttt 
msxima  ttnt  inttr  tdM  tt  Cedkis  nostri 
Rubricas  tímilitudo ,  longe  tamen  alia  atque 
alia  est  in  utroqut  loco  tractatio  ,  quoi 
nos  ptriculo  fasto  ¿iáidmus.  Praetertit  n¡- 
bil  nohis  dum  ptrfumtorie  earpfimquc  Li- 
hrum  nostrum  legimut  ,  occurrit  quod  tan- 
to Doeiure  iniignum  Vísum  íit  aut  eius 
MtUtt  recent  ¡US  ,  aut  demtm  áthiA  quoi 
tmfdum  néUt  htikhit  i  imm  i  trntr»- 
rh  AÜms  si  non  íJem ,  ctrtt  oh  Itidori  ttüo 
mMmí  alitmu ,  pii^ttitqut ,  «r  tifts »  se»- 
Hn^ifKi  át  seriptiirM  ¡«tb  rtfiHltUnmt 
'*tt ,  iiMMw  t*  Monlibt»  (al  aacgai: 
Hm  ákifMutth  ttt)t  aá  Uhmm  i*  fv» 
tgimuj  Isidoro  adscrlbendum  indutit  ^  Mt 
"^mdm  Braulio  in  eiusdom  vita  :  Seriptit 
Smtentiarum  Libros  tres  qmt  florihus  ex 
Ubris  Papae  Gregorü  McrJlhui  dccora- 
Vit.  At ,  inquit ,  tres  ,  non  ampiiui.  Pa- 
ttor  i  sed  nec  Braulio  orrm'm  Is'tdori  scri- 
pta  complextis  fuit  quod  et  ipse  fatetur  , 
sed  ra  tantuns  t^uac  in  ipsius  mcmoriani 
venenint  commcmoravit  »  tf  Um  dt 
•Biymoiogiarum  opm  ui^bm  éái  ,  ITW 
A  Mlmv  £^iHMt  áMsamfi^  nmlh 
hrbi  tt  fBúd  qularogua  meo  ftdc quani- 
vla  imperfecroni  ipse  (eU<|iuxk ,  cgo  la 
qulndcclm  librosdivisi :  tam  v^inti  «mn^ 
m  nmnormhv  i  wet  tit  fr^ttr*^  qid  ^sU^ 
riores  quinqué  libros  Isidora  ahfudicet.  Potult 
fdmirum  tale  aUquid  ¡a  Libris  Sentcntia- 
tom  eoHtingere.  Grialius  autem  in  to  quod 
Operibus  Isidori  prsemittrt  Brauihnif  elo- 
gio ,  pro  quhidedm  iubstitutt,  Ego  in  vi- 
ginti  libros  divisi  :  qu.im  lecthnem  unde 
bauserit  nescío  ,  cum  in  vett.  AÍSS.  Cod¡~ 
tibus  perpetuo  quíndcciin  legatur  :  Mibt 
ttrte  nullum  baetnua  t^dere  emtiglt^  qui 
«M  i$é  habeat  ¡TMtttr  mmm  Qtnumm  i 


ESPAÑOLES. 

Ábrédh  dntrífim  hitbu  Riglaf  JUMI«- 
tbtfot  Un.  b.  in  n.  14  htfu»  itgitnrim 
eorpor*'.  Qnlaque  tti  trror  eit  pro :  Qulo. 
deciffl  ,  quat  vox  in  margine  subrogatar» 
Praeterei  CodtX  tlusdem  Bibliotbttae  litt, 
8c  IV  n.  tx  antiquissimo  atb  descrié 
ptut  quindeeim  babet  5  ac  prae  aJlis  insignis 
Codex  litt.  Q.  Plut.  TT  n  14.  AmoCbri- 
sti  DCCXLIIIy  seu  Era  DCCLXXXl  exa- 
ratus ,  Quindecim  etiam  babet,  Nec  vtreor^ 
ne  ab  hac  ¡ectíone  dissidtant  Toletatti  Co^ 
dices  quos  altít  eentulert  erity  {modo  Deus 
áMMMf )  édlUpit  QrtgorU  Magni  operibm 
wumuáh  I  A»  fw/áiM  btttgrm»  taprn  XHI, 
Dtgaur^n  tmubnimf  Mfkm  x  Sckth 
dum  magnopexe  cst  qnod  aex  modtotan- 
gunt  aaimtiai,  mUm  fin  vtrbh  «ffa» 

tof.  48  itscrlptum  est  ut  confertnti  pa- 
tebit,  Atqu*  baec  de  rationibus  dubitandi 
pro  nostro  Quarto  Senttntlarum  librQ  Sa»- 
(to  Doctori  Isidoro  tribuendo. 

An  auttm  temae  quat  buju  quartum 
Librum  (omegtumtur  maiortt  rubricat  id* 
litet. 

I.  Item  capitula  diversarum  sententiarum 

II.  De  íuferbia  eoHcupiseemia  invidia  at- 

que jae$mitU 

III.  Iseiplt  exbortatlo  bamilHatit 
Oihtt  auttar  ht  Codke  mostró  no»  per* 

Ubet»  f  áttflbiit  hUtf  debeam  tm  edH, 
^tpdi  dennm  LUnwm  ptártuiH  SenMh 
tíamm  nmei^teríí ,  mitrmm  nm  iti,  mee 
diiudicare  vacat ,  praesertim  cum  iam  plus 
nimio  in  boe  QoeUee  dneribendo  immoráti 
jwtrimus. 

Por  estas  juiciosas  observaciones  de- 
biera cotejarse  este  quarto  Libro  de  Sen  - 
tencias ,  según  está  en  este  MS. ,  con  el 
que  se  insertó  en  la  edición  «ic  las  Obras 
de  S.  Isidoro  ,  hecha  en  Madrid  en  el  año 
MDOCLXXVU,  con  la  nota  absoluta  de 
estar  enuwsaodo  de  los  doco  Libros-  de 
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Stmmiétt  noof^  por  Tamn  Obispo  de 
24ri|g»M»y  pBblicadocadToin.  XXXI 

Esca  edidoa  4e  JCtirU  del  a&o 
MDCCLXXVII  es  tu»  seiinpKesloo  de 
Ja  de  GaiAL ,  á  la  que  excede  en  iniidio 

en  lo  material  del  papel  y  letra ;  porque 
J>.  Bartolomé  Vilo*  ,  que  fiic  el  que  la 
imprimió  y  la  costeó  ,  invirtió  gustoso 
con  prodienlidnd  sus  caudales  en  obse- 
quio de  i  a  Nación  y  del  mismo  Sto.  Doc- 
tor >  y  en  efecto  se  le  logratoti  sus  bue* 
fioi  deseos  en  todo  lo  peiteiiedenie  al 
.arte  tipogiafico  »  qoe  em  lo  que  á  di 
pertenecía :  pero  no  sucede  así  en  lo  tt>> 
cante  i  la  cocxecdoo »  ni  en  lo  sespecd- 
Vb  á  las  obx&as  que  se  aSadleron  poir 
apéndice  i  las  quedidá  luz  Gual  ,por- 
.que  hay  descuidos  muy  notaliles  en  la 
iconeodon  >  6üta  la  crítica  que  debiera 
acompañar  á  cada  una  de  las  obrítas  que 
absolutamente  se  dan  por  supuestas  ■■,  no 
se  hace  caso  de  las  serias  ceñexlones  que 
han  hecho  los  doctos  nacionales  y  cstran- 
gcros  que  mas  de  intento  las  han  exa- 
minado ;  no  se  hace  mención  de  los  MSS. 
por  donde  se  gobernaron  pata  graduarla» 
■de  espurias  i  y  nada  se  toca  de  las  dudas 
que  hay  acerca  de  las  que  dio  á  IuxGbial 
como  probas  de  S.  Ismoao. 

Las  publicadas  por  OKm  codo  ile- 
gitimas de  esce  Santo  ,  son :  l&tr  fMi*- 
tm  Smmknm  :  de  el  se  previene  en  el 
Prólogo  estar  tomado  de  ios  cinco  Li- 
bros de  SertteneJat  que  recogió  Tajón, 
y  dió  á  luz  con  eruditas  Notas  el  sabio 
P.  M.  Fr,  Manuel  Risco  en  el  Tomo 
XXXI  de  la  Eípana  Sagrada. 

Dúo  alta  sententiarum  capitula.  Del 
primero  ds  cíx.q}>  capítulos  se  dice  estar 
tomado  i  la  letfa  de  la  ^^posiclon  de 
S.  Gaaooaio  i  Ezichibl  í  y  dd  s^ndo, 
que  esti  Ibcmado  deloa  capítulos  3, 4, 9. 
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y  to  del  lib.  ñl  D0  vks  ttmfmfha* 
vm  de  JutiAM  Poiiaaio, 

&eh9Hak  ImdtitátU,  Que  esta 
Obcita  esti  atribuida  k  Sam  MaftiiNy 

Obispo  de  Braga  ,  y  como  tal  Impresa 
entre  las  de  este  Santo  en  el  Tomo  XVj 
de  la  España  Sagrada. 

De  cor  por  e  tt  sangufne  Domini.  D- 
csta,  que  es  la  Homilía  VII  de  Pasebatt 
de  S.  Cesario  ARHLATkNSii ,  publicada  OI 
la  Biüliasefa  dt  ¿os  PP.  de  la  edicIon  dc  Pé- 

risde  I  6  24,  ea  la  col.  277  delTomJL 

Ctrmhkt  ^fmiam  MXtiMMá»  t 
presosen  d  Tomo  IX  de  la  EifijU  S** 
gtad» ,  con  d  cplgra& :  Tbwftis  Jtf/I^< 
Éhtem  i  Dmm  ItUtn  tdUm, 

EjifuHI»  MuM*  De  laqual  sedloe^ 
que  aunque  es  obra  no  indigna  dd  In- 
genio y  erudición  de  S.  Isiooao ,  en  la 
edad  de  este  Santo  se  obscr\'aba  otro  dis- 
tinto orden  de  Mi^i  ,  y  diverso  rito  en  la 
Iglesia  de  .i->pa>>,í  del  <]uc  allí  se  expone, 
que  es  d  mismo  Romane  que  hoy  se  ob- 
serva. 

Ltctiones  novem  in  festo  tra  nsiatloitii 
S.  Isidori  alíis  recitaiae  :  porque  están 
tmnadas  i  In  letta  de  las  Actas  de  la 
translación  dd  mismo  Santo  ,  impresas 
en  d  Tomo  IX  de  la  BipMU  S/^éáa, 

O^mf  XPIi.  Q/Mahmm  le  i>v/<r- 
<MM ;  dd  que  se  dice  cst&r  copiado  pmr 
D.  Psoao  DB  CasTBode  un  Códice  dd 
Cardenal  Albornoz  ,  cuyo  original  esti 
en  la  Biblioteca  del  R.mo  p.  fLoaEz> 
en  el  Convento  de  S.  Puaura  d  Beal  de 
esta  Corte. 

Previene  últimamente  el  Editor,  "qua 
el  Lamentum  poiniientiae  duplict  alpbabeto 
edítum  ,  de  que  liabia  D.  Nicolás  Anto- 
nio ,  y  se  publicó  en  la  Obra  Atts  SS*  en 
d  Tomo  primero  dd  mes  de  Abril,  no 
lelnduyó  en  esta  editen,  pMque  no  tu- 
vo aodcla  de  aeme^^te  Obra  en  tiempo 

opoc-* 
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opoxninos  y  <|üe  omitió  de  Inteoto  d  Li- 
f»D  Dt  wdine  (reat$ar«rmm ,  publicado  por 
AcHERY  en  el  Tomo  primero  de  su  Spl- 
tih¿io ,  con  las  otxas  Ohca»  que  dió  á 

luz  Constantino  Cayetano  con  nombre 
de  S.  Isidoro  ,  porque  los  doctos  las  tie- 
nen ciertamente  por  espurias  ,  ó  á  lo 
menos  dudnn  mucho  de  su  legitimidad.** 
Se  toca  aquí  iigciamentc este  punco, 
porque  el  ver  en  estos  tiempos  una  tal 
edidon  de  1»  Obias  de  $.  Isidom  pcec£> 
canente  ha  de  causar  notable  eitiañeza  á 
ios  sabios  naclomdes  y  estiangeros ,  que 
conocen  bien  lo  mucho  qne  se  requiera 
y  Jo  que  debe  executarse  pora  publicar  loa 
Sscdtos  dd  Seo.  Doctor  como  es  debido. 

De  todos  ellos ,  y  de  algunos  en  par- 
ticular se  han  hecho  varias  ediciones  en 
diversos  tiempos.  De  las  Etimologías  hi2o 
una  Ginthero  Zaintr  cn  Aíuburg  ,  en  folio, 
en  ci  año  1472.  De  todas  las  Obras 
del  Santo  se  hizo  una  edición  en  Basilea^ 
cn  folio ,  en  el  año  1477.  De  las  Etimo- 
iogias  publicó  otra  Vedra  Loslein  deLangtn- 
eein  en  Vttudaf  cn  folio ,  co  1 4  S  j  ,  con 
los  tres  Libros  Dt  amm  btnat  otsaieli^ 
de  solas  las  BHmihguu  éu  Bgdt$»,  en  fii- 
.  Uo»  en  1 48P  :  otra  Mt»  LuaiMo  en 
VmtUficxfeom  de  Oam^sm  Jr«iff,cn 
•149}  »  en  Ibllo  ,  con  los  Libros  I>t 
üMMw  hoM:  ott«  d  mismo  In^iesor  sin 
estos  Libros »  tamt^  en  Ftmsía  y  en 
folio,  cn  1494  :  otsa  Jorge  Wolf  y 
Tbielmarmo  Kerver  en  París ,  cn  folio,  en 

-  1499  ;  y  otra  se  hizo  cn  4",  también 
cn  Par  'ís  ,  cn  el  ano  i  5  00. 

El  Libro  de  los  Sinónimos  se  impri- 
ínió  cn  A'nberti  cn  4° ,  en  el  uno  1488: 
Ricardo  Paffrotd  le  dió  á  luz  en  Dtvtn- 
.$er  ca  4°,  en  149  i  >  y  traducido  en 
JMtflwpor  Jos»FU  Át«aiNo  se  imprimid 

-  en  VímuU  en  x  5  70* 

El  Dt  fontmft»  vmaU  se  imprimid 


ESPAÑOLES. 

en         en  8* ,  en  i  5  a  3« 

La  Carta  á  MasOm a  ,  Obispo  de 
Lfriia^  ht^i^t»  SMtrdftIt  tt  rtfaréühm » 

la  dieron  a  luz  Canisio  en  la  pane  II 
d  i  Tomo  I  Antiquanm  lectionumi  Cons- 
tantino Cayetano  en  Roma  ,  en  4"  ,  en 
el  año  1  6  I  d  ,  y  los  Bolandos  en  la 
Obra  Asta  SS,  Tomo  x*  dd  mes  de 
Abril. 

La  Historia  de  ios  Godos  ,  con  el 
Aptrütít»  ét  Wt  VamUlot ,  que  se  lee  al 
prindpio  de  la  OMm  dd  Atzobispo 
D.  RxM»&ico ,  y  d  de  los  Sutvos ,  se  pu* 
bUcó  en  d  Libro  II  de  la  Crinies  de  D. 
LvcAs  DB  T«T ,  en  d  Tomo  IV  de  la 
BtfíúU  ^ttttáiéi  yentcruy  con  el 
digo ,  ó  los  doce  libros  de  Lepf  ir  ht 
VI segados ,  tomados  de  la  Biblioteca  de 
Pedro  PtTHEo ,  en  Paris^  cn  folio,  en  d 
año  1579:  con  los  Escolios  de  García 
DE  Loaysa  ,  en  Tiinn,  c:j  ¿j^",  en  l  59  j  ; 
con  las  Noras  de  Buenavent&ua  Volca- 
Nio  cn  León  de  Francia  ,  cn  8°,  en  i  5  97; 
mucho  mas  aumentada  ,  y  mejor  emen- 
dada,  en  la  CoJeecim  reritm  Gotbicarum 
de  Hvoo  CtotiD  impresa  en  jbmitrdam, 
en  8*y  end  año  lófSseatl  Tonol 
de  la  mUhttts  meos  dt  MSS,  dd  P. 
Fiiauss  Labib  í  y  en  d  lU  de  la  Grfcv- 
rim  dt  In  OtutSkt  dt  ApMÜtfdel  Cardo- 
nal Aoviuua ,  de  la  edidon  de  Smu  de 
1  75  3- 

Las  Alegorias  de¡  viejo  f  muvú  Tes- 
tamento las  imprimió  en  Hagenast ,  en  4% 
J««»  Seterio  en  ei  año  1579. 

El  Libro  De  illustribus  viris  le  dió 
á  luz  Sufrido  de  Pedro  cn  Colonia,  en  8", 
cn  el  año  i  5  80,  con  los  que  csliíLuc- 
ron  sobre  el  mismo  asunto  S.  Gerónimo, 
GbNNAOIO  ,  HoNOI^IO  ,  SiGBBS&TO  y  £n- 

aiQua  Dt  Q/wDAvo :  se  ioaerró  en  la  edi- 
don de  los  OtmSIt  di  EtpMé  de  Gucu 
M Lqavsa  d4 4|b  i  19 y :  en.lft jSfpMis 
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Umtfaiá  de  Anpus  Scoto  ;  en  la  Jtl- 
tíhtné  SekitístítM  de  Aomro  Miuo 
de  U  edición  de  A/wkftt  de  1^38,  y 
de  U  de  HtnAwga  de  17181  yenlu 
cdicioflc*  de  loe  CM/lnf  dr  Elidid  del 
CaEdenal  Agvi«rb.  Y  se  debe  tener  pct^ 
tente ,  qne  aunque  este  Libro  de  S.  Isi- 
Ktto  se  compone  Mlamcnte  de  XXXIII 
capítulos;  esto  es,  ttata  de  solos  XXXIII 
Escritores  ,  y  el  que  produce  Loaysa  en 
su  Colección  de  Concilios  ,  impresa  en  Ma- 
drid en  1593,  tiene  XLVI  capítulos, 
y  trac  r.oticia  ¿c  trccc  Autores  de  que 
no  se  hace  mención  en  el  piímeto  :  es- 
toe  tcece  capítulos  que  tiene  de  mas  f(m 
adición  al  Libio  de  S.  Isnxno  i  y  con 
esta  distinción  están  puestos  en  la  edi- 
ción de  MitBo  ,j  y  en  la  C^lmACm- 
^ht  de  Acoiafta ,  como  apéndice  de  los 
Libros  de  S.  Isidoro  ,  S.  luwPHONSo» 
JotiAN  y  Félix  de  7W«d9. 

£1  Libtito  De  mrtu  et  obita  Pttnm 
le  dio  á  luz  Juan  Sectrlo  en  H^enau,  en 
4",  en  I  5  29  ;  y  también  se  imprimió 
en  Bajiiea  en  folio,  en  el  año  ij69f 
con  las  Obras  de  los  PP.  Ortbodoxoi. 

Del  Libro,  o  Cáíta,  de  S.  Isidoro 
á  su  hermana  Sta.  Florentina  ,  en  que 
iubla  del  Kadmieiuo  ,  ^ion  y  Hesut- 
leocion  de  Oulsio  Sefioe  nuestro,  publi- 
có una  gtan  paite,  traducida  en  lengua 
tmtéi^M,  Joan  Ptuun  PianisNio ,  co* 
piada  de  un  Códice  Gt/kivAw  que  le 
fianqued  Balvzk»  í  ¿  ilustrada  con  Mo- 
tas por  el  mismo  Paltíunio  seimpritriió 
en  4*  en  Grypbisvdd^  en  el  año  i  706  > 
y  se  reimprimió  en  el  Tomo  primero  de 
las  AntrKrüeditdeJ  Teutónica!  de  Joan  Schil- 
TER  de  la  edición  de  Ulms  de  1727. 

Con  esta  Carta  ,  y  con  la  otra  del 
mismo  S.  UiDOKo  á  la  üLclu  su  hermana 
Sta.  FLoasNTiNA ,  en  que  habla  De  Gen- 
tim  vocátbm  >  se  .cooptan  los  dos  U- 
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bn»  de  S.  Isidoro  éioeftm  JmUeot ,  de 
los  quales  se  hizo  una  édiclon  en  Vene* 
eU  tta  4*  >  en  el  a5o  1483:  otra  hbo 
JuM  Seeeríe  en  íltjgeiiMh  eni  5  a9  :  otra 
se  publicó  en  en  tj84}yenests 
ciudad  se  dieran  también  á  luz  en  el  To* 
mo  XrV  de  la  Obia  Oeeeamu  jmis  >  «lo» 
Tfáetatus  Tractatuim. 

Los  dos  Libros  De  Ecchsiasticis  Of- 
fictis  los  dió  á  luz  Juan  Cocbleo  en  L'lp- 
sic ,  en  4*,  en  el  año  1554:  Vívancia 
Gautberot  los  publicó  en  Paris  en  4°  me- 
nor, en  I  542  i  y  se  reimprimieron  en 
S° ,  también  en  Paris «  en  el  año  1^6^. 
También  se  dUeion  á  fuá  en  Bt^em  en  d 
aib  1 5tf9  '»  en  la  Coteeele» ie  las  Ofaw 
ie  hs  PP.  (kfheieeeet :  en  Celm^^  en  el 
afio  YftfS  »  en  la  que  hico  Máelm 
mtvifh  de  los  Esaltores  De  QitMkb 
Bededá»  OfficVu  :  en  la  quede  estos  mis- 
mos se  publicó  en  Rom*  en  el  año  i  5  p  i : 
en  \x  de  Paris  del  año  i  dio  :  en  c!  To- 
mo X  de  la  Btl>¡ioteca  de  los  PP.  de  la 
edición  de  Parts  de  i  644  5  y  en  el  To- 
mo primero  del  mes  de  Abril  de  la  Obra 
Acta  Sanctortsm. 

La  Exegetis  in  Missat  Camnem  se 
imprimió  en  S"  en  Paris  ^  en  el  año  de 
IJ4«. 

Los  ties  Libros  de  Sememias  , 
en  las  primeias  ediciones  están  intitula- 
dos De  JWMMv  bene  ,  poique  emplcEaa 
Sememum  iemm  ea  Dem  y  llieion  impr^ 
sos  en  Lovayna  por  Juan  ie  WettpbaH*^ 
en  4" ,  en  el  año  14855  y  por  Phtíífe 
Pi^ouebtt  en  Paris  ,  en  8°,  en  1491 : 
otra  edición  se  hizo  de  ellos  en  Lelpsi: 
en  1493:  otra  publicó  Estevan  Jehan- 
not  en  Pm-Is  ,  en  8° ,  en  149$:  otras 
dos  se  hicieron  en  esta  ciudad ,  en  12% 
en  ios  años  1519  y  i538jy  otra  hay 
en  I  a*  sin  nota  del  lugar  de  la  impte* 
sion  ,  ni  del  afio ,  según  lefiefe  Thso- 
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>KiLo  Sincero  en  la  pag.  1^3  de  so 
Buchtm» 

La  Me^U  de  los  Mmge$  se  tmptimió 
iea  ú  Tomo  II  de  la  Obta  de  Lucas  Hols- 

TEVTO,  intitulada  C<?dfX  re<xtih-trum  ,  quM 
S'inct't  Patres  Mon.xcb'u  tt  VirgtnibHS  san- 
ttimonialibus  praescrípiere  ;  yon  el  Tomo 
IX  de  la  Colección  Vtterum  Scriptorum 
tt  Mmumentorum  HJítoricorum,  Dogmatl- 
€9nim  tt  MoTúltum  de  £puundo  Marte- 
KB  y  UuiNo  DokANP ,  de  Pmis ,  del  año 
173}. 

El  Libco  de  GUím  ,  fotmaclo  de 
jfMtíM  Qoisazlos ,  que  ciertamente  no  son 
por  la  mayor  parte  Obra  de  S.IiiPoao,  se 
In^ciaiIiiS  con  las  Gh/éu  grltgo-latinas  de 
Pmiloxsno  y  otros ,  y  corregido  pft  fioa- 

KAVSNTVRA  VuLCANlO  CU  Lt/ácH  ,  CU  £6- 

lio ,  en  el  año  i  600  i  y  se  incluyó  en 
la  Coleccinn  de  Eícrttores  de  la  lengua 
Latina  comentados  por  Dionisio  Go- 
DOFUDO  ,  impresa  en  Ginebra  en  4" , 
en  los  años  1595  ,  1602  y  1622; 
con  las  emiendas  de  Juan  Luis  de  la 
Cerda  en  León  de  Frattcis  ,  en  folio , 
en  d  año  i6*$  »  é  Uustndo  con  las 
Oburwmantt  de  Jvmi  Jotoa  CtBvio, 
y  con  el  jUttttríum  Ghtsánm  Grf- 
ItttáMt»  de  TuBraoRO  Jamsonio  dr  Al- 
iiBLOVRfiN}  y  el  Itximt  ftílé^^  de 
Matmas  Martwio  íhe  innpKSO  en  el 
JUIa  en  folio ,  en  el  a&o  i »  y  en 
Jbasterdam  en  i  70 1 . 

El  fragmento  del  Tratado  de  San 
Isidoro  acerca  de  los  Prelados  ,  se  dió 
¿  luz  en  8*,  sin  nota  del  lugar  de  la 
edición,  en  el  año  1601  ,  ilustrado 
con  Notas  por  Goldasto  ,  y  acompaña- 
do de  la  Oración  de  Dt  bou»  Etdejiae 
que  dlxo  Vairriamo  Cpírubnsb. 

Extia&arin  acaso  dertos  literatos, 
<tuc  en  este  articulo  no  se  hace  mendon 
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de  D.  Nicolás  Antonio  y  qiie  tan  'doc- 
tamente txat¿  de  San  Isiooro  7  de  sus 

Esaitos  en  d  Tomo  primero  de  la  Jl- 
iiúUes  Mt^M  y  desde  la  pag.  2  5  o  á  la 
274.  Lo  relacionado  por  el  P.  fioRRisL 
en  la  carta  á  D.  Pedro  de  Castro  ,  coa 
lo  demás  que  se  ha  expresado,  parcela  ser 
suficiente  para  este  lugar  ;  pero  siendo 
D.  Nicolás  Antonio  Crítico  de  tanto 
mérito  ,  y  de  cuya  auiuiidad  se  valen 
varios  Autores  ,  que  después  de  e'l  han 
tratado  de  S.  Isidoro  ,  y  estando  aun 
por  otra  parte  en  controversia  la  lcg^-> 
mMad  de  varios  de  loa  Escritos  que  tie- 
nen d  nombre  de  este  Santo  /  se  dati 
un  fueve  extracto  de  lo  que  de  cada  uno 
de  dios  tíoüá  d  referido  D.  Nicolás 
Antoníio  :  omitiendo ,  por  evitar  mayor 
proüxidad  ,  la  bella  descripdon  que  ha- 
ce de  todos  y  y  de  cada  una  de  sus  parces 
el  P.  D.  Remigio  Ceillier  ,  en  el  Tomo 
XVII  de  su  Histoire  des  Auteurs  Sacrét 
tt  Ecsletimt'tqutí  ,  edición  de  Par¡$  de 
ALDCC.L ,  desde  la  pagina  6ii  a  la 
6  y  I . 

Da  noticia  D.NtoOLAS  Antonio  de 
la  edidonde  Sbcbro  hedía  en  Hágokm  en 
daSo  lyapfdehtde  Bmnb  deP^rlrde 
.X  5  80)4e  la  de  AGMirMdeGRiAi  de  1 5  99, 
deladeP«mde  itfoa  ,  y  de  ladeGíl»» 
«/«de  itfiy.  Desaibe  menudamente  la 
de  Madridy  por  ser  la  mas  cooqileia:  cele- 
bra la  Obra  de  las  BHmolcgias  ;  y  hace 
una  apología  contra  los  que  la  critican 
por  las  voces  barbaras  y  poco  latinas  que 
se  hallan  en  ella  :  cita  sus  ediciones  de  Pa- 
rís del  año  i  5  2  o ,  de  Hagenau  de  i  5  2  9, 
y  de  BasÜea  por  Pedro  Ptrna  de  i  5  7  7  :  el 
Comentariu  de  Sinvhoriano  Camperio  al 
libro  IV ,  en  que  trata  áe  Medicina:  olio 
de  toda  la  Obra  por  orden  al£d>etico , 
dispuesto  por  un  Andnimo ,  y  esti  MS. 
ente  BlbUottn  yaikaos,  co  un  Crfdlce 

de 
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de  letra  de  Alphonso  Chacón  :  la  me- 
moria que  luce  Antonio  VérdieRjCii  el 
Suplemento  de  la  Biblioteca  de  Gesnero, 
de  la  parte  de  estas  Etlmolog-ai  pertene- 
ciente á  la  Teología  :  del  Códice  de  Ex- 
terptas  que  de  estas  mismas  hay  oi  la 
BíbUottes  Cewta  »  de  qoe  hace  nicncioa 
Feoho  LaUsbcio}  de  un  MS.  de  casi 
700  afios  de  antigüedad»  de  la  Biblioteca 
de  S.  ItoamoNSo  de  jÜcM :  otro  de  la 
de  S.  Benito  de  VdléádUi  otro  de  la  de 
Mamas :  otro  de  la  de  Rbnato  MoacAv, 
Medico  de  M$  x  otso  de  la  de  Pai»» 
de  Canónigos  de  S«  Jvan  db  Let&an  : 
otro  de  la  de  S.  Aní-onio  de  Veneela  i  y 
Otro  de  la  Ambrosiana  de  Mllá»  en  letras 
mayúsculas  Langobard.n. 

De  los  dos  Libros  de  las  D'fcren- 
cias  dice ,  que  por  ser  el  primero  perte- 
neciente á  Gr.unátUa  ,  y  el  segundo  á 
niosofia  y  Teología  ,  están  citados  en  la 
Crónica  de  FontaniíLla  ,  de  que  hace 
mención  Achbry  en  varias  partes  de  sa 
SfUlltgio ,  c(Hi  d  tftlilo:  lAn  ir  hu  2>l- 
firtncíaí  ttpirltudtff  tsmaleti  que  Gas- 
va»  BAtTHio  pensAa  publicar  esta  Obra 
por  un  MS.  que  tenia  ,  coRigi¿ndola 
de  todos  los  errores  que  notaba  en  ella  % 
los  quales ,  6  la  mayor  parte,  ya  es- 
taban emendados  en  la  edición  de  Ckial, 
que  no  habia  visto  Barthio. 

Que  ci  Libro  De  rutura  remm  es  la 
Obra  de  Cosmograjj.t  que  cita  TRiTHtMio 
con  otros  ,  y  es  rambien  conocida  por 
el  título  De  Mundo  ,  y  el  de  Uhcr  Rota- 
rum  ad  Sb.'bt!tt!m ;  del  qual  hay  un  MS. 
en  la  Biblioteca  Ambruihna  de  Hilan. 

Que  la  Cr&nlca  es  un  breve  compen- 
dio de  los  succiius  de  los  5  8  i  ^  años, 
que  pasaron  dnde  la  creación  del  Mun- 
do hasta  el  afio  V  del  Emperador  Hs- 
EACiio ,  y  IV  de  SiiEBoTO  Rey  de  los 
Codos »  y  que  sin  embargo  de  que  esu 


Crónica  se  cstícnde  en  algunos  MSS.  ha*» 
ta  el  año  XVlí  ó  XVIil  de  HrRAcuo, 
no  por  eso  se  debe  pensar  que  S.  Uidoro 
escribió  dos  Crónicas^  como  han  sentido  al- 
gunos, ni  tampoco  cstái  tomada  de  las  Eti» 
mologiast  como  discurrió  el  Cardenal  Ro> 
mro  BaiAUtrno ,  y  conixadijío  el  P, 
Laus  ;  porque  pudo  mny  bien  el  mis» 
mo  S.  ItiDoao  añadir  en  sus  Stínui^iM 
la  historia  de  aquellos  XVII  ó  XVIIl 
a&os  que  hay  de  exceso  ,  ó  cxecutailo 
algún  ocro ,  como  tuvo  por  mas  yerod- 
mil  GsKAnoo  Joan  Vossio  ,  en  vista  de 
que  no  se  leen  en  los  MSS.  que  son  mas 
recomendables  por  su  antigüedad ,  las  úl- 
timas clausulas  del  Libro  V  de  la  edl" 
cion  de  Breul.  Que  Thomas  Güarivo 
dio  á  luz  esta  Crónica  con  el  título  de 
Crottologia  en  BasJlea  ,  en  8° ,  en  el  año 
I  5  7  7  J  y  con  el  Dr  Tempoñbtts  se  labia 
ya  impreso  mas  de  cien  años  antes,  esto  es, 
en  rl  de  1474,  tomo  dice  LabL'í  en 
SB  Bítíhttta  de  MSS:  que  traducida 
en  jWIms  se  Imprimid  en  JV/a//,  en  8% 
en  ela&o  X480  con  el  título  j  Cbnwks 
4e  Smuf  Jtldnv  memn ,  tm  átemu  stt- 
éHlmi  vM4t9  id  Tixf  tí  Jsttrh  ie  U  Bt* 
9t  da  lün  de  P/udU  Oiwh,  H  de  h 
Pateteai  de  it  Stmetí  f  y  que  el  Tradoaor 
la  aumentó  con  mndns  eipe^s  que  In- 
sertó en  el  cuerpo  de  ella,  y  la  continuó 
liasta  el  año  MCCL  en  que  £tileció  el 
Emperador  Federico  II. 

Que  el  Libro  De  vrrh  iUustribus , 
que  antiguamente  constaba  de  solos 
XX XIII  capítulos ,  en  su  concepto  se  dio 
á  luz  la  primera  vez  compuesto  de  XLVI 
en  U  edición  de  AUdrid  ;  y  que  los  XI II 
Autores  ó  capítulos  que  se  le  añadieron, 
Cito  es  t  hi  noticia  del  Papa  Xhto  ,  la  de 
MAcioBiOyPhiLASTRiOy  THsoDoao  Moi** 
svasTB.No  ,  Tyrannio  RvriNo  ,  Van- 
oeNOe  »  VicToaiNO  ,  los  dos  loActos, 
Vv  Etf- 
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EosBiio  >  Chu^  ,  FutANSO  >  Ps- 
mo  y  Makcblino  ,  cmnpfdieodidos  ca 
d  Ubco  de  Ancor  desconocido,  que 
xegQbnneate  estáagRg^do  á  los  de  S.Isi" 
DOio  y  S.  Iluetmonbo^  están  en  diduedi- 
don  de  ÜCuirW  antepuestos  á  los  XXXIII 
capítulos  de  que  se  compone  el  Libco  le> 
gitimo  de  S.  Isidoro  j  á  excepción  de 
que  el  capítulo  V ,  que  trata  de  Osro 
Obispo  de  Córdwa  ,  es  idcr.tico  con  el 
XIV  que  habla  de  Marcelino  ;  por  lo  que 
en  algunas  ediciones  ambos  capítulos  for- 
man uno  solo  ,  en  que  csiJ  mezclado  lo 
perteneciente  á  Osio  y  i  Makcklwo  : 
qtie  este  Ubro  se  ha  publicado  c«ni  los 
Onalogos  ó  I4bfOS.Z)v  Strif^ibut  Be 
tkdéuikit  de  S.  GsiidNaio  f  Gsmnano* 
HoNOiuo  AoGosroDVNiiia  y  Enmo!)»  d> 
Ganoavo  i  y  que  se  eonsenn  AIS.  en 
Cámtridge  en  el  Colegio  de  S.  Bbnito  , 
y  en  Oxford  en  el  Colero  Mtrteiieim» 

Que  del  Libro  De  ortu  et  obitu  Pa- 
trum  hay  un  MS. ,  de  nus  de  800  años 
de  antigüedad,  en  París  en  la  Biblioteca 
de  S.  GtRMAN  DE  Prados  :  que  otro ,  de 
mas  de  500,  esta  citado  por  Gerónimo  de 
Zurita  en  sus  AriMes  de  Aragón  :  que  otro 
hubo  en  pergamino,  de  mas  de  2  5  o  años, 
en  k  Bddiocecn  de  Don  Antonm»  Acet- 
TOf :  OCEO  en  la  BIMIoieca,  Ctstna  esaito 
en  et  a&o  MCDUCXV  :  dos  antiquúLr 
nos  tuvo  presentes  d  que  cuidó  de  Ja 
edición  de  Hi^auat  de  x  5 1 5  :  oteo  hay 
también  en  la  Biblioteca  jbiAr»dMA  i  y 
ocho  vio  Pedro  de  FosNTiDosfiA  pamia 
edición  de  MairU  i  y  que  este  Libro  es 
el  mismo  que  con  el  titulo    Fas  simes 
Apottolovum  se  conserva  MS.  en  Ingla- 
ttrra-  cn  el  Monasterio  del  Campo  Exó- 
rnense ,  por  donación  del  Obbpo  Leoíri- 
DO  ,  que  fiillcció  en  el  año  107  i . 

Que  la  Historía  de  ios  Reyes  Godos  ^ 
Vimádoí  y  Stitv9t  la  did  ¿  luz  la  va 
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prime».  Sebastian  Nivulio  en  1 5 
con  el  Código  de  Leyes  de  los  Vlstig^^ 
waie$áú  de  la  Biblioteca  de  Psoao  Pmuo} 
y  con  este  motivo  defiende  ser  esta  His- 
toria Obra  legitima  de  S.  Ismoao »  opo- 
niéndose á  lo  que  sIntiÓ  en  esta  materia 
D.  JosEPH  Peuicsk. 

Que  los  tres  Libros  de  Seraauiat 
los  imprimieron  con  el  título  De  jutrmó 
ifono ,  cn  Parii  ,  Jum  Petit   cn  el  año 
MDXIX  ,  y  Pedro  RainauU  en  e!  d« 
MDXXXVIII ,  en  I  3°  >  y  este  nii:smo  tí- 
tulo tienen  dichos  tres  Libros  de  Sen- 
ttnttas  en  un  MS,  de  la  Biblioteca  de 
los  Canónigos  de  S.  Jvan  db  LsTaAtt  en 
,  y  en  otfo  dd  Convento  de  Reli- 
giosos Franciscos  de  ViMMU :  queGAR," 
CIA  oaLoAYSA  tuvopiesentes  mudios  MSS. 
antl^ospasala  coctecdon  y  cdidon  dees^ 
ta  Obra^que  se  hizo  la  vezpdmeraBustn^ 
da  con  sus  Noras  doaísimas  en  Tarín  eó 
el  año  MDXCIII,  cn  4" ;  y  después  se  rc- 
jiTiprimió,  con  las  demás  Obras  del  Santo, 
cn  Madrid  y  París :  que  Loaysa  cita  de 
ella  dos  Códices  Góticos ,  uno  de  la  Lt» 
breríade  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo  ^  que 
está  esciito  en  la  Era  CivlLIli  j  y  otro 
aun  mas  antiguo  de  la  dd  Colegio  ma* 
yor  de  Oolnb  de  XsImmmm  :  que  Am- 
brosio na  MoKALEs  vio  dos  en  los  Mo- 
nastedos  de  S.  Facvnoo  y  S.  Isiooao  de 
¿MU  j  y  que  otro  hay  en  la  Biblioteca 
^«iiwlM» :  que  la  mayor  paree  de  está 
Obra  está  con^Niesta  con  las  SmUncui 
del  Papa  S.  Gasooaio ,  y  también  con 
las  de  S.  Agustín  y  otros }  y  que  se  dio 
á  luz  en  Ulfsh  en  cl  año  MCDXCUI, 
y  en  Veneda  cn  cl  de  MDLXXXIII. 

De  la  Obra  Myiticomm  Expositlones 
Sacramentcrum  ,  ó  Quaestiones  :n  vetus 
Testamentum  dice  ser  la  misma  Obra  (á 
lo  menos  cu  l¿i  parte  que  pL-rrenece  al 
Feúta$euco)  que  está  citada  con  ci  titulo 

Ex- 
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Bxptsuéth  In  Hlstoríam  divinat  Ltgh  ta 
los  bonacioTes  de  Pedro  Chacón  ,  que 
se  guardan  en  Rorm  en  el  Convento  de 
Hcllgíosos  Fraticíscos  Observantes  :  que 
en  la  Biblioteca  AmbroÚAna  de  MUnn  está 
MS.  esta  Obra  de  S.  Isidoro  con  d  tí- 
tulo Supcr  Pentattuchttm  ,  Jetu  Nave  »  et 
Rcí^um  interpretationes  S.  Isidori  :  quc  Fr. 
Ravmundo  de  Martin  en  su  Pugio  F/dei 
la  cita  con  el  título  de  Ghsta  :  que  en 
ella  toma  S.  biDORO  ciertas  cosas  de  las 
que  en  los  Libios  sagcados  están  dichas 
ó  hechas  figuradamente)  poique  ya  tenia 
trabajado  sobre  lo  literal :  que  es  derta 
la  advertencia  de  Juan  Gkial  en  quanto 
i  andar  esta  Obra  de  S.  Isidoko  ,  no  so- 
kmente  entre  las  del  venerable  Beda, 
sino  también  entre  las  de  S.  EvciiBaio, 
Obispo  de  León  de  frmU  ,  contempo- 
ráneo de  S.  Agustín  5  porque  quanto 
hny  de  alegórico  en  los  Comentarios  li- 
terales y  místicos,  ó  alegóricos,  que  falsa- 
mente se  atribuyen  á  Eocherio  ,  y  que 
acaso  son  de  Beda  ,  está  tomado  de  la 
Obra  misma  de  S.  IsiOORO  Mysticorum 
Sacramentorum  exposhionts  j  y  en  confir- 
mación de  que  estos  Comentarlos  litera- 
les atribuidos  á  EocHtMO  están  trabaja- 
dos por  Beda  ,  trae  D.  Nicolás  Antonio 
este  pasage  de  los  mismos  Comentarios 
del  cap.  VII  del  Libio  111  de  los  lUyes : 
Bt  fimimF  rcfát  ftr  kam  d^gidas  &e, 
en  que  dice  asi  el  Comentador:  R^m 
httibm  n^osítM  ad  portandum  laterem 
tmj^i  i  térra  sustollcbant.  Cttm  noítrU 
nuper  temporibus  B.  Papa  Gregorm  MM»> 
gelicU  roboratut  eloquiis  Romanam  rexit 
Ecclesfiim,  Rot.ie  eatdtm  curr'ibus  Dei  sub- 
nixae  ionge  portabant  ,  cum  rruerfndrssimt 
PP.  Atiguítiniis  ,  Patdl'nui  ,  et  caeterl  socii 
eoriim  liititm  euangA'c's  confirmati  eloqiv'u, 
jubente  ilio ,  venere  Br  hannLim  ,  et  verbum 
Dei  intretUiii$  dudum  commlitre  gentibus'. 


tomando  ocasión  de  este  logar  para  ar» 
guir  de  descuidados  á  los  que  cuidaron 
de  la  edición  de  Roma  de  las  Obras  de 
EucHERfo  del  año  1564  ,  porque  na' 
conocieron  que  en  estas  palabras  habla  el 
Autor  Ingles  de  S.  Gregorio  el  grande  , 
y  de  S.  Agustín  ,  casi  como  de  contem- 
poráneos suyos ;  error  que  se  ha  conti- 
nuado en  todas  las  cdicioacsde  Ene  herio: 
y  no  siendo  Beda  ,  que  floreció  un  solo 
siglo  después  de  $.  GuGouo  y  el  Autoc 
de  esta  Obra,  no  hay  ono  Auto^  Ingles 
á  quien  podérsela  atribuir  que  sea  del 
siglo  VII,  s^n  su  modo  de  explicarse: 
y  acerca  de  que  esta  Obia  sea  legitioia 
de  Bbda  f  dice  D.  Nicolás  Antonio» 
que  las  QuMStlanes  i»  Gautim ,  r^lqun 
que  Pentattuehi ,  atqme  h  Josué ,  Judleum 
«f  RKA,  *t  in  qri  itMf  lUgum  libros  ,  con-^ 
tenidas  en  d  Tomo  VIH  de  la  edición 
de  las  Obras  de  Eeda  ,  son  las  mismas 
Exposiciones  de  S.  Isidoro  ,  á  excepción 
de  las  breves  prefaciones  de  cada  libro, 
que  por  sí  propias  manifiestan  ser  de  otro 
Autor  j  y  á  excepción  también  de  las 
Quaestiones  in  Genesim  ,  las  quaUi  estart 
ilustradas  con  explicaciones  alegóricas  y 
Utecaks  tonadas  de  S.  Agiistin  ,  S.  Am- 
BKOsio ,  S.  GaaooRio ,  y  S.  Isidoro  ,  que 
está  nombrado  expresamente ,  y  sus  Bx- 
fuieiomei  están  citadas  con  el  titulo  Xé- 
«r^ftv/jtl»,  6  Reeá^tndsth  tphittudh  i  y 
de  aquí  discurre ,  que  Beda  i  6  d  que 
compuso  estas  Qtuustlmet b$Genet!mtí^^ 
servó  este  estilo,  en  sola  la  exposición  del 
Genesii  t  y  no  en  las  de  los  demás  libros, 
que  todas  son  ,  aun  en  sentir  del  mismo 
Beda  ,  obra  legitima  de  S.  Isidoro  aña- 
diendo ,  que  por  no  haber  hablado  de 
ellas  Theovhilo  RAYNAUDocon  la  distin- 
ción debida  en  su  Obra  D(  honh  et  nialis 
libr's  ,  indiscrcramcnte  se  las  aplica  to- 
das á  ÜEPA  :  que  Ambrosio  pe  MonAifiS 
Vv  a  pen-r 
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pensó  equivocadamente  ser  estas  ExposU  que  c5ros  Libros  los  dio  á  luz  !a  vez  pri- 

(ioTUí  de  S.  IsiDOieb  la  Obi^  uiisuia  De  mera  jiun  Cotblto  en  el  año  MDX  ,  con 

summo  bono  i  y  quc ,  según  refiere  Vicen-  el  título  De  divhtü  offtiu  \  y  que  con 

TE  Flaccio  en  la  pag.  2o9'  De  SerifUr,  este  mismo  Otalo  M imprUnleron  en  Co- 

ftmimymis ,  el  Ingles  Rourto  Cok  4ke  ImU  en  el  alio  MDLXVüL 

ser  de  S.  Istooso  el  Prólogo  de  lo*  Ll-  Que  los  dos  Libios  Spmfmmm  i» 

bras  de  tos  üUttkm ,  que  se  lee  por  de  larntrntHam  Mtmsf  fetettrkts  ,  en  uno 

S.  GttiÓNPio  en  tes  ediciones  délas  Obras  de  los  dJde  Códice»  que  manqó  «l  F.Mur 

de  este  Sanco.  vana  paia  sn  conccdon  y  cdidon ,  están 

Qpe  d  tíralo  de  los  dos  Libros  de  IntlntJados  Dlaio^us  intet^  rntkmm  a  ifp- 

S.  Isidoro  a  su  hermana  Sta.  Florentin  a  petttum  :  en  txcSf  SMsptíá  i  y  en  todos 

es:  De JUe eMbolUa  exvettri  et  novo  Te-  los  ücmas  Synonyma  :  y  que  traducidos 

ítámento  librí  iuo  contra  judaeos  ai  Fio-  en  Italiano  por  Joseph  Alchaivo  sc  Im- 

rent'mam  tororem ,  según  se  lee  en  los  dos  primicron  en  Venecia  en  ti  ;iño  MDLXX. 

MSS.  Góticos  de  mas  de  600  años  de  an-  Que  la  Hegli  de  ¡os  Monga  está  ci- 

tigüedad,  citados  por  el  P.  Juan  de  Ma-  tada ,  como  escrita  por  S.  IsinoRo,  por 

RiANA  en  sus  Notas  a  cstui  Libros  }  y  S.  Benito  Abad  ,  Escritor  del  siglo  IX, 

está  en  un  Gklice  antiquísimo  de  la  Bi-  en  sn  Obca  It^pimpm  ¡Concordia ,  duda  a 

blloceca  del  Cardenal  BARsaua  en  H»-  luz  por  HvgoMbKARpo  :  igualmente  es- 

«M I  en  otro  de  la  de  S.  Antomio  de  tá  cicada  por  Fibdro  Diácono  en  la  Obca 

Pmda  {  y  en  U  edición  que  hizo  en  esta  Dudema  Mtamathmmt  6  EaeposHio  h$S,  Be- 

ciudad  Pein  LnM»  ,  en  4*,  en  el  afio  neUetí  ti^fdm  j  y  Graciano  pone  sus 

MCDLXXXm  de  s«lo  d  Ubro  primero  miimas  dansolas  en  el  m/.  Om  taeeom' 

no  completo,  y  poco  conforme  con  los  munhato  18.  11.  quatst.  3  :  que  esta 

MSS :  que  esta  Obn.  U  imprimió  SacBRo  RegU  de  S.  Lidoro  está  MS.  en  un  GS* 

con  la?  demás  del  Santo  en  H¿^tnáU  en  dice  del  Monasterio  de  S.  Pedro  de  Car- 

MDXXIX  :  que  el  P.  Juan  de  María-  deña  ,  y  en  otro  de  S.  Pedro  de  Arlofuu^ 

KA  previene  en  dichas  Notas,  que  S.Isi'  ambos  de  Mongcs  Benitos  :  que  por  un 

DORO  cita  en  ella  algunos  lugares  de  los  Códice  que  habiü  cu  Colonia  en  La  Biblio- 

Salmos  ,  según  el  Ülicio  que  en  tiempo  teca  de  Canénigot  Reglares  la  dio  á  lúa 

de  lüs  Godos  estaba  en  uso  en  todas  las  Locas  Holstenio  j  y  que  BtMTo  Hap- 

Iglesiasde  Espa&a  >  y  que  páralos  otros  ten  prc\'iene  en  el  Tratado  IV  del  lib.X 

Lflwos  sagrados  tuvo  pcesoite  una  ver-  DltfKisHhmm  ÁtómttkérMm  Mtfuii.  3, 

don  antigua  distinta  de  la  Vidgé^á,  qne  esa  IU¿U  de  S.  Isiooao  no  está  con- 

Qpie  en  los  froen^  in  i^me  veteríe  forme  con  h  ik  S.  Bbnito. 

M  moi  Tutmmmi  Imicó  S,  Isidoro  i  Sam  Que  d  Libro  De  em^etu  vtttenm 

GaRÓMnio  en  d  Pttíe^gdeátú :  que  los  et  vhtmimm  le  corrjgió  y  dispuso  para  la 

emendó  d  P.Juan  DE  Mariana  ,  cotejan-  prensa  el  P.  Cipriano  Svari  z  ,  , 

'dolos  con  siete  MSS  \  y  que  de  ellos  hay  sin  el  apéndice  ó  epilogo ,  con  que  sa 

lino  en  la  Biblioteca  Ambrotiana  de  Milán»  liabia  ya  impreso  otras  veces  »  y  por  d 

Que  de  los  dos  Libros  De  EccUsia-  que  consta  bastantemente  que  S.  Isidoro 

¡ticií  Offíciit  copió  Alcüino  en  su  Obra  no  fue  el  Autor  de  este  Libro  ,  á  lome- 

Dt  dhittii  i^iu  todo  el  capítulo  XXIX:  nos  de  su  última  parte  :  que  este  Libro 

im- 
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liiipKM  ntte  Itt  Obns  ddPapa  S.Lbon 
en  Párít  en  el  afíoMDXI ,  y  en  FetmU 
en  el  de  MDLUI  ,  en  d  Tomo  IX  de 
bs  de  S.  Aco*TiN  de  h  edición  de  £ih 
V4fMt  y  como  Obri  Je  S.  Amb&osio  en 
hde  Roma  de  MDUÜU^V ,  cs  vecosímU 
sea  del  Abad  S.  Ambrosio  Autvekto  ,  á 
quien  en  las  Actjt  de  ¡oí  SS.  Benedictinos^ 
siglo X!,  pan. 2  pag.26  3,  y  en  lasNotas 
previas  del  P.Mabilion  á  la  viJa  de  este 
Santo  Abad  se  le  atribuye  un  Libro  De 
tonfíktu  vU'torum ,  tic  donde  puJo  nacer 
el  error  de  aplicársele  á  S.  Ambuosio  : 
que  JtJAN  GniAi.  congcturó ,  que  sin  el 
apéndice  em  una  Tcadoccion  htinai  del 
qne  con  %iial  título  dice  el  mUmó  San 
IstDo&o  que  compuso  en  Gtl^  S.  Gb- 
ftÓNiMo  :  <iae  Auiouao  Uvion  se  le  apll> 
ca  á  S.  Gaaootio  i  y  Constantimo  Ca- 
TBTáNo,  aprobando  el  ^)endlee,  porque 
lehaUóaslMS.enlosCddices  de  Cki/w 
y  de  JtüMfM ,  y  creyendo  por  esta  razón 
que  era  parte  de  la  misma  <%n  ,  ae  le 
adjudica  á  algún  Escritor  MHanet. 

Que  ademas  de  estas  Obras  hay  otras 
Impresas  c  inéditas ,  que  también  tienen 
el  nombre  de  S.  Isidoro  ,  de  las  qualcs 
puso  Breul  en  su  edición  las  siguientes: 
T>e  contemptu  mundi  ,  que  cs  la  misma 
Obra  de  los  Siaonimos  ,  aunque  con  al> 
guna  variedad :  Normé  vhmdl ,  que  te 
compone  de  Exeerptas  de  dichos  Sbionh 
•Mf  :  Bxh9rt)atÍ9  fMtí^tüU  :  Lánummm 
f9nít«mÍM  :  jOfMthm  «réthHlt  éd 
imftamtiit0  rep^hmisi  ha  quales  tiea 
Obras ,  y  la  de  los  Snmámt  están  MSS. 
en  la  Biblioteca  de  tupht,  Orsth 
Wfn^ivM  vkse  fltndá  semper  peccatai  y 
Otra  muy  breve  tontra  D'uboli  huidlas. 

Que  el  Libro  De  ordine  ereaturarum^ 
compuesto  de  XV  capítulos  ,  le  dió  á 
luz  Lucas  d'Achery  en  el  Tomo  prime- 
to  de  $u  S¿i{ilegium  veterum  al'.^uot  icrh 
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ptorum ,  por  un  Códice  del  Monasterio 
de  S»  Rbmigio  de  Sh«m  t  escrito  no  nui* 
dio  de^NUS  del  tien^  de  S.  Iiiooao  s 

que  la  Exegtiis  in  MIjím  «tgumm  ,  la  im* 
primió  Carlos  Gulllard  en  París  ,  en'  el 
año  MDXLVIII ,  en  8°  í  y  el  Libro  Dr 
Praelat'is  con  la  Oración  de  Valeriano 
CiMELiENSE  De  bono  dhetplhae  ,  y  el  Libro 
dci  Maestro  Dositbeo  ,  que  contiene  las 
SeittenciAí  y  Cartas  del  Emperador  Adria* 
NO ,  le  dió  á  luz  con  Notas  Melchor  Goí- 
dasto  Haimiñífeldk  eo  Ginebra  en  el  año 
MDQI,  en  8.' 

Que  las  palabras  de  S.  Isidmo  Bi 
fJiAs  jam  pridem  jttxté  Httrsm  i 
sermo  Mmt  taotxtut  tit ,  metm  tft ,  nt 
framdimtt  ktsítríát  ftmddmmt»  éU^gaH- 
au  muMs  stputur,  pneñas  en  la  ptefidon 
de  la  CbmSi^Mtmi  wy^mm  Sátram 
«vMMrwM  ,  «nnque  pueden  conveñoer 
que  d  Santo  compuso  Comentario*  U* 
tétales ,  ó  á  la  mayor  parte  de  los  l^r»t 
sagrados ,  6  al  Ptntáttfuoy  de  cuya  per- 
dida se  lamenta  en  sus  Notas  Joan  Griai, 
i  no  ser  ,  añade  ,  qtu  estos  Comentarlos 
literales  sf.in   Lis  í'Jotaí  que  comunmente 
son  eonociíljf  por  Glosa  orjin.iría  ,  dice 
D.  Nicolás  Antonio  ,  que  por  esta  ex- 
presión de  S.  Isidoro  cs  de  congeturar, 
que  el  Santo  lüzo  copiar  á  sus  Amanuen- 
ses el  texto  de  los  Ulnw  sagrados ,  y  en 
el  fio  de  cada  capítulo  6  seodon  puto 
estas  sus  exposldones  místicas ,  á  mane- 
ta de  Glosa ,  como  parece  ló  da  á  en- 
tender d  mismo  Santo  en  d  princij^o 
dd  oq)£tulo  primero  por  estas  palabras: 
Ovitf JW«  cni/i  a  iifTM  qtmMda  bist§rlá^ 
Uttr  sA  exordh  principa  condita  sit ,  legí" 
mtu  i  sed  quallter  in  Ecclesia  spiritmaliíeF 
Á  doctor ibus  aceipiatur  inteWgamut :  y  lo 
mismo  siente  acerca  de  los  Comertt.rr'ot 
de  los  E^'angeUos ,  y  de  las  Epístolas  de 
Fa£í.o  ,  de  que  hace  especial  mención 

£1- 


Digitized  by  Gopgle 


34*  ESCRITORES 

EtSENCKEINtO. 

Produce  D.  Nicolás  Amtonio  los 
títulos  de  las  Oblas  de  que  T&ithemio 
hace  Autor  á  S.  Isidoro  ,  que  son  :  De 
Sémet»  7VMr«fr  L&.I.  Dr  Offtm  ABssm. 
Sinmmtm  Lib.I.  Di  Aitramomiéu  D*  Grám^ 
wtátíté  ft  votahtdií.  Dt  Haemihu*  De 
€9if9n  ti  SMgiihie  DmM  Ub.  1.  Dr- 
tretftm  Omantan.  De  profrietae  ttrm 
Lib.  I*  Baitsiaaieomm  ¿e^iMtim  ZJb.  I. 
Los  de  las  que  cstán  MSS.  con  nombre 
tambicn  de  S.IsmoKO  Cilla  Biblioteca  Am- 
brosiona  de  Milán ,  que  son :  Soliloquia  de 
institutioru  bonae  vitae.  De  regulis  Cano- 
nicoritm.  De  s.tpientia  Lib.  sccundttj.  Dia- 
logas de  comcientia  sumentis  cor  pus  Christi. 
Hace  mención  de  las  dos  que  se  le  atri- 
buyen en  el  Valerio  d:  las  Historiáis  ,  la 
Und  CüU  ci  título  Del  proposito  dt  la  per- 

feet  'am  i*  U  virginidad  y  y  la  otia  coa  el 
0»  hi  mnént  J*  tst  Idfts  $  como  también 
deque  son  snpiíestos  los  versos  que  pone 
con  nombre  de  S.Isidou>  D. Jvan  Tauayo 
en  el  Mkrtínli¡gh  BtptÉti,  Se  baoe  cai]go 
dclas<M9fas  que  le  aplica  ComrAKTiNO 
Cayetano  ,  que  son  :  OummméuU  in  Bm* 
piam  Sn  Mmedletí.  Sermo  in  die  Nativi- 
tatií  ¡kurittí*  Sermo  de  Sanetis  Angelh. 
Fragmenta  Cormnentarlorim  in  Regulam 
S.  Benedicti.  De  eonversh  ,  ad  Mimacboi 
Vther.  Eplitohi  ad  Masonem  Episcopum  De 
restauratiüDf  sacerdotis.  Prologus  et  argu- 
intntmn  quoddarfj  librj  synonymorum.  Ora- 
tio  vel  confeiíio  S.  Isidori.  Añade  ia  no- 
ticia dd  Libro  Dt  h^bu^iott*  jejunil  qtuf^ 
drágesimalh  :  la  del  Senoon  J»  naúii  S. 
'^/BtUfiani  Episetfi  VertMemu ;  dd  Líbto 
Dr  fgftíku  Orethmh  t  de  la  Omclm  spu- 
iai  e»^  CmcÚh  Wspthnn  U :  del  ÜF- 
ui  f  BHvhim  ^titús  i  ddl  CtH^  de 
Ijyes  i  de  la  Colección  dt  Bfitttías  Detre» 
ttíts  !  y  del  Glosario. 

£L  Libro  De  e^Ut  Msuu  aee  D. 
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Kicoi  As  Antonio  ser  el  Mis.it  Gótico. 
FJ  De  Astronomía  ,  el  mismo  que  el  De 
natura  rtrum.  El  De  Crammatica  et  -vaca' 
htdii  j  ci  mismo  que  el  de  las  Diferencias. 
El  Dectetum  Ghmmkm  ,  la  Coleceitn  de 
Epistoiái  DttfttáUt.  Scítíofula  ét  butiith 
Htat  httát  vltát  f  la  Otea  misma  de  los 
Shuuhim*  Dt  rtfpditCMtmtmt  d  Llbxo 
s^undo  De  JEitUti^tthh  OffSeiis,  £1  Li-> 
bro  Dtí  ff^osHo  de  U  ferfeeeio»  dt  U 
virginidad ,  la  Obra  de  S.  Leandro  De 
institutione  Virginum.  £1  Dt  tos  ntmArtt 
de  las  Leyes  ,  el  mismo  que  el  de  las  Ale- 
gor'as.  Commentaría  in  RfgtiLtm  S.  Bene^ 
dicti  y  unas  Excerptas  sacadas  del  Libro 
Regida  Monacborum.  El  Libro  De  con- 
venís ,  una  parte  del  Libro  primero  de 
las  Sentencias  >  y  que  no  es  Obra  del 
Santo  el  Prólogo  dd  Libro  de  los  Si" 
mUmtt ,  ni  el  Sennon  áe  la  fisttvidid 
de  S.  MiLLAN. 

Dd  Muí  y  Bnvhrh  GMtm ,  qoe 
ttSaxon  unifomiemente  todas  las  Iglesias 
de  EspaSa  ,  en  fiiem  del  Decreto  del 
Concillo  IV  de  tthdo ,  contenido  eñ  d 
Canon  segundo  Dt  «m  «tdiitt  i»  muistt' 
r/is  vel  ofj^ils  in  cttnctis  Ecclesiis  celebrsn^ 
do ,  dice :  que  sin  embargo  de  la  dificul- 
tad que  tiene  el  Cardenal  Bona  en  el 
capitulo  II  del  lib.  I.  Rerttm  Líturgica- 
rurn  ,  cn  reconocer  por  Autor  de  este 
Oficio  j  S.  Isidoro  ,  porque  no  hacen 
mención  de  esta  Obia  ni  S.  Ii  dlihonso, 
ni  S.  Braulio  >  porque  cn  una  oración  de 
la  Misa  de  S.Maktin  se  da  bastantemente 
á  encender,  que  se  compuso  en  d  tiempo 
de  este  mísmo  Santo  <  y  porque  las  Misas 
y  Oraciones  ,  6  los  libros  de  días ,  se 
atribuyen  á  los  Santos  LsANoao  »  Ildb- 
moNso ,  JviiAN  de  Tdtd»  y  Psuao  Ilbi> 
DENSE  i  ademas  de  que  el  orden  del  Misji$ 
Muzárabe ,  que  es  el  que  comunmente 
st  tiene  poc  de  S.  Isiooio ,  es  diverso  dd 

que 
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que  ate  Santo  poblicó  en  cl  cap.  XV  del 
I0>.  V  Dt  EedtsiástítU  Q^lh ,  que  se  ob- 
sérvate generalmente  en  su  tiempo  en 

todas  partes :  todas  estas  razones ,  siente 
D.  Ni  (OI  AS  Antonio  que  son  poderosas 
para  no  tener  á  S.  Isidoro  por  único  Au- 
tor de  dicho  MU.il  y  Breviario  ;  pero  que 
siendo  estos  conocidos  vulgarmente  ,  y  de 
tiempo  muy  antlL  uo,  por  el  Ofieio  ¡tidoria- 
no ,  no  puede  negarse  á  este  Santo  haber 
tenido  una  gran  parte  en  Stt  cooposidoni 
en  ta  que  txabaj<Sdeqpoesde  algunosotros, 
y  antes  4e  la  cekbcacioo  del  Cóndilo,  ca- 
yo Decreto  se  dirigió  á  faacer  obaexvarttni- 
Teisalmaite  en  todas  las  Iglesias  de  la  de- 
nominación G«ds  el  mlsoio  rito  que  has* 
ta  ottooces  se  habia  obsovado  en  la 
%lesla  Católica  ,  para  obviar  de  esta 
suerte  las  novedades  que  intentaban  in- 
troducir los  Arrlánot  en  la  disciplina  de 
la  Iglesia. 

Acerca  del  Fuero  juzgo  es  D.NlCOLAS 
Antonio  de  parecer,  que  S.  Isidoro  pudo 
muy  bien  ser  Autor  do  algunas  de  sus 
l-eyes ;  esto  es  ,  de  aqucUas  que  en  cl 
mismo  Fuero  están  sin  nombre  de  Autor, 
y  con  el  epígrafe  de  antiguas  :  porque 
aunque  se^upone,  que  eSte  Awro  Juzgo 
se  ordenó  y  divuigj  de  ovden  del  Rey 
SisaNANDo  ,  por  sesenta,  y  dos  Padres 
rdMiMst ,  en  el  Concilio  IV  de  T^lti», 
presidido  por  $.  isiDoao  %  la  mayor  parte 
de  sos  Leyes  son  del  Rey  Chindastindo 
y  m  hijo  el  Rey  Racssvmoot  que  fiae~ 
ton  posteciores  en  tiempo  al  mismo  Santoi 
y  debe  tenerse  por  cierto ,  que  se  formó 
este  Código  en  tiempo  Ac  EotcA  ,  ó  de 
su  liijo  WiTizA  ,  de  quien  es  la  Ley  j* 
üt.  i"  del  libro  5.' 

De  la  Cohcct'on  de  Epístolas  Dtcre- 
talti  diec  :  que  todo  lo  que  hay  en  ella 
de  tiempo  posterior  á  S.  Isidoro  debe 
scpa(ai:>c  como,  wipu^kio  i  pero  io  que 
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pertenece  al  tiempo  del  nbino  Santo  de« 
be  tenerse  por  Obra  suya»  porque  San 
IsiDoiio  hizo  una  Cckttbn  al  modo  de  U 
de  Dionisio  Exiguo  ,  poniendo  en  ella 
los  Concilios  de  j^frica  ,  Galla  y  ExpatU, 
y  las  Epístolas  de  los  Papas  que  fueron 
posteriores  á  S.  Dámaso,  y  tiorecieron 
antes  del  año  iXXXXVI  co  quc  £dleció 

Últimamcrae  dice  D.  Nicolás  An- 
tonio ,  que  aunque  los  eruditos  convi»» 
oenen  qued  &éMrh,  que  tiene  elnom* 
bre  de  este  Santo »  es  Obra  de  muchos 
Antotes  y  en  diversos  tiempos  i  no  puiBde 
decirse  absolutamente  que  nada  hay  ea 
A  de  S.  Isidoro  ,  porque  puede  muy  bien 
•er  de  este  Santo  lo  que  en  el  hay  de  mas 
antiguo  f  y  de  otros  la^  adiciones :  que 
este  Glosarlo  le  publicó  BascL  en  la  edi* 
cion  de  las  Obras  de'  S.  Isidoro  >  y  que  se 
ha  impreso  tambicn  entre  los  Glos.xr'n  de 
VuLCANlo  ,  y  en  la  Colección  df  E¡cr!:orts 
Latinos  impresa  en  Colonia  en  d  año 
MDCXXII. 

Concluye  D.  Nicolás  Antonio  el 
capítulo  en  que  trata  de  las  ÜJias  de 
S.  IiiDOfto  y  sui  ediciones ,  alticando  á 
D.  Locas  db  Ttnr ,  porque  Insertór  en  stt 
Cribes  el  articulo  que  en  la  oontlnmdoa 
de  la  de,  S.  Isinoao  habla  de  TnsoolscLa 
sucesor  suyo  ,  diciendo :  que  liie  de  na*- 
don  Grk^ ,  que  corrompió  ciertos  Li•^ 
bco$  de  S.  Isiooao  Dt  nto»*  remm  ti 
grt»  wuüeliMe  ,  tt  de  arte  notoria  ,  que 
aun  no  se  hablan  publicado  ,  quitanda 
de  ellos  io  cierto ,  ¿  introduciendo  fal- 
s«Jadcs  ,  y  haciéndolos  traducir  de  Larin 
en  Arábigo  á  un  tal  Avicena  :  que  por 
estas  y  otras  muchas  infidelidades ,  y  por 
sus  errores  en  materia  de  Religión  ,  fue 
este  Theodisclo  degradado  de  ia  digni* 
dad  de  Arzobispo  \  y  que  viéndose  pri- 
vado de  la  dd  Sacetdodo »  ren^ó  de  la 
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Ti  de  Christo  ,  abrazó  la  Secta  dt  Maho- 
rnn  ,  y  daba  una  abominable  douina  en 
tiempo  del  Emperador  Heraclio.  Hace 
ver  D.  Nicolás  Antonio  lo  rküCQlo  de 
esta  relación,  en  quanto  á  que  Theoois- 
cLo  Vicié  en  odio  de  la  le  los  Líbeos  qoe 
dta  de  S.  Isidoko  peiteneclentes  á  MtM- 
dné  i  Wa»l4  nourd^  yiXArüie 
tríUr  tlfréíl  y  manifiesta  jAtticnlar 
«eritünleniOfde  que  D.  Locas  db  Tinr 
incunleae  en  la  facilidad  de  Insertar  en 
su  Crime»  esta  relación  como  escrita  por 
S.  IvDEPHoNSO :  ofrece  hablar  de  esta  Fá- 
bula de  AvicENA  en  su  respectivo  lugar } 
y  hace  una  apología  por  Theodisclo 
contra  los  que  le  imputan,  que  por 
haber  caído  en  el  error  en  que  cayeron 
después  F.lipanda  y  Ftlix  sobre  la  adopción 
de  Cbristo  ,  fue  depuesto  ,  desterrado  y 
castigado  por  los  Mres  dd  CcmcUio. 

n.  COKDE  BULOAllAKO. 

De  este  Conde  ,  qiie  fiw  coetáneo  de 
S.  InDoko»  hace  mención  el  V.  Joan  db 
Mmuuu«a>  en  el  o^ítulo  II  del  libro 
sexto  ¿c  la  Historia  general  de  EspaHa, 
dlcicfVdo  :  Qae  fue  Gobernador  de  la  Gallia 
Gkbiea  por  el  Rey  Giindemaro  ;  y  que  por 
tut  'cartas  consta  ,  que  este  Soberano  acos- 
tumbró pagar  parias  á  los  Franceses. 

De  el  y  de  sus  C'artai  da  esta  noticia 
Ameb-oí  o  de  Morales  en  el  cap.  XI  del 
libro  duodécimo  de  b  OmvhIpü  gflurd 
di  España,  Na  S,  JiUw»  nmo  «>. 

frimtl  üfjfi»  ^  ^  GuHáemuv  ,  sku 
utémmU  lo  pont  for  tmttor  ie  Vnintríco, 
'Poiríamu  femár  nm  syad*  it  Jrau* 
ttitt  u  entré  M  */  Mtpio :  porqut  es  cierto 
|Wt  fi^OMA  Jtípntt  trlMo  d  Rey  Theodo- 
vfcv  ie  Francia  :  y  por  ventura  fue  la  cau~ 
9á.itdMtuto,U  4ijná»iiu  d  Jranw  le 


hizo  para  tomar  «/  Reyno.  Lo  del  tributo 
está  claro  en  cartas  de  un  Conde  llamado 
Bulgarano ,  qtu  resiJia  por  ti  Rey  úttndf- 
muv  en  et  Ge^ieno  de  h  Goibkn  AStrfo* 
neta.  Bttat  Cartnr  tspU  yo  del  l&ro  mny 
mtílff»  eserH»  en  per^nntíno  de  letra  Gé^ 
tbicn  de  U  J^esiade  Oviedo  ^  de  pden  j/- 
gtmas  vitti  bt  dicho  ,  y  ha  mat  de  qiuH 
trocitntot  dÜot  «pntst  eserenió:  pues  loman» 
dá  escreutr  para  el  Rey  D.  Alonso  el  sexto 
que  ganó  á  Toledo  ti  Obispo  Pelagto  dt 
Ouiedc,  con  bauer  alguna  cosa  allí  escrita  de 
su  misma  mano.  Ay  también  hartas  otras 
cosas  del  tiempo  de  los  Godos  ,  y  entre  ellas 
algunas  cartas  de  este  Conde  Bulgarano. 
T  estas  cartas ,  y  lo  dtmas  que  pertenece  al 
tiempo  de  los  Godos  también  están  (  autique 
no  tm  et^omnente  )  aqni  en  Alcalá  de 
HmnHS  en  otro  libro  grande ,  atat  mat  an* 
t^uo  dio  que  yo  creo  j  que  m  d  de  Oniedo 
en  U  líbrerU  del  b^ffté  CoUe^  ir5« 
Se^mo.  T  todo  se  yrá  poniendo  en  tm 
ItfgMrei,  Bserine  Btdgnrnno  á  un  Mfo 
ümtndOfi  lo  fw  fnreet  por  tn  nouére 
propio  y  alustre  :  y  en  dos  cartas  bace  men» 
eion  deste  tributo  que  al  ny  Tbeodortto 
te  pagasta.  En  otra  carta  se  quexa  á  ttte 
Obispo  ,  de  que  el  Rey  Tbcodorico  ,  h  reyna, 
y  su  abuela  Bmnichilda  no  trataban  lla- 
namente con  el  Rey  su  señor  ^  sino  con  algU" 
nos  doblez.es  y  ciuubicrías. 

Demás  de  estas  qtuxas  auiendo  Gun- 
demaro  tmiltdo  tm  Bnéatcadoret  Á  estot 
Reyes ,  allá  lot  trotaron  med  f  eoit  baeer^. 
les  algunas  injurias,,,»,  JBtto  todo  st  eutntn 
onléteartat, 

TeuMen  te  baee  mmeien  en  estot  ear- 
tas  dolos  dot  lugares  Juiiniaeo  y  Come- 
llano  :  fUf  el  Rey  Reccaredo  aula  dado  A 
la  Seyna  '^nnkbUda  quando  se  hicieron 
las  pazes  y  su  casamiento..,.  Dá  assimismo 
á  entender  el  Conde  en  sus  cartas  que  vuie- 
se  parentesco  por  casamiunto  entrt  estos  reyei 

Ga»> 
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M  asrs  m  ftríktOá^*  SISEBUTO,  BJEY  D£  LOS  GODOS. 

Estas  Oitas,  cnyo  atcMtodtAur 

moaoM  MoRALts,  tnám  también  MSS.  ¡Jf^  StesBOTO  dke  S*n  Iudcmio,  en  h 

en  dos  Códice*  antlgoot  de  la  ILeal  Bl-  JBstttia  d$  las  Godos  ,  que  &e  «loquen-' 

blloteca  del  Moiustcrio  de  S.  Lorenzo  te ,  docto  y  sentencioso  j  y  el  P.  Juak 

del  Bscorld.  De  esw  Conde  trata  D.  Ni-  db  Mariana,  en  el  capitulo  111  del  Libro 

COtAi  Antonio  en  la  pag.  2  7  4  dd  To-  sexto  de  la  Historia  general  de  EsfAé, 

mo  pclmeio  de  la  BlblietetA  ántiffSá,  pinta  asi  el  carácter  de  este  Soberano  : 

Hideronjt  el  enterramiento  y  exequias  del 

^'"""'"^^^^^^^^^^^^^^^'^^  R^y  Cundemjro  con  h  solemnidad  que  era 

REDÉMPTO,  CLERIGO,  j»sto          Concluí Ao  esto  ,  los  Grandes  del 

FJUyno  se  juntaren  a   elíg:/-  sucesor  :  por  su 

ue  discípulo  de  S.  IsiDoao  :  De  el  iu*  voto  salió  nombrado  Siscbuio  ,  persona  dt  , 

oe  mención  Geraudo  Joan  Vomo,  en  el  m  mnor^s  partts  fut  sts  énttetsor ,  seSala-' 

Ubio  II  de  HlstorMsLátMs ,  con  motivo  <fo  m>  fndimia  t»  I»  tosas  de  U  fásí  / 

de  haliiar  de  la  fdadon  que  hizo  este  de  h  i/terf» ,  ferviente  en  el  telo  de  U 

RfiDoupTO  de  U  mnene  de  sn  maestro  JUI^^o»  daSiie*  t  f  h  fme  en  n^toe 

S.  luooto,  acaedda  en  la  En    74»que  tiesos  se  teitía  por  n^^gro ,  emtIMo  e» 

es  el  afio  de  Chzisco  6^6,  Fot  ata  te-  los  estadios  de  las  letw ,  y  qise  taús  eono" 

ladon»  que  se  haln^ceso  con  las  Obras  eimíento  de  U  ten^a  Lotla»  :  eme  il 

de  S.  IsiDoao  en  las  ediciones  de  AfiNAxId  dolw  f«r  todos  recibiese  eem  U  perdida 

y  de  Piirii}  consta,  que  Rbdempto  se  ha-  pasada ,  se  templó  en  groa  penrte,  Conser~ 

lió  presente  al  fallecimiento  de  este  Sto.  vanst  basta  el  día  de  hay  para  maestra  • 

Doctor ,  á  quien  asistió  en  la  última  de  su  ingenio  y  erudición  algunas  episto- 

hora.  Quanra  fuese  la  amistad  que  entre  las  suyas  ,  y  la  vida  que  compuso  de  Sa» 

sí  tuvieron  ,  se  echa  bien  de  ver  por  la  Desiderio  Obispo  de  Fiena ,  á  quien  el  Rey 

carta  que  S.  Isidoro  le  escribió  De  mu  Tbeodorico  de  Borgaña  exasperado  ton  la 

pañis  azymi  in  Occidentali  Eccltsia  i   en  libertad  y  reprehensiones   de  aquel  santo 

cuyo  epígrafe  se  expresa  ,  que  era  Arce-  varon^  biza  morir  apedreado,  ist  ya  aquella 

Ulano  :  asi  lo  dice  también  Jvan  AiiaR*  vida  se  ka  de  temr  por  del  Rey  Stsebuto, 

xa  FAauao  en  el  Lib.  ZVII  de  sn  Bl-  f  no  atas  alna  por  de  otro  del  ndtaso  mms* 

\!lúioitieaLmedlaeetis^ssael4áhtítatisx  pero  hv,  dfoe  jfo  mas  ate  Irnikia  por  las 

este  mismo  epigiafe  hace  dudar  i  loe  xmtes  fue  ^da»  puestas  e»  otro  lagar» 
ctitkot  de  la  legitimidad  de'  cata  Carcaj        Este  lugar  es  el  cap»  X  del  Ubco  V 

poique  el  asunto  sobre  que  se  escribid  de  la  misma  Wstoría ,  en  que  trata  de 

no  se  controvirtió  entre  la  Igleda  GrJo-  las  dos  hermanas  GainOnda  y  Bramado  i 

ffL,  y  Latina  hasta  roncho  después  dd  V  celebrando  á  esta  de  Prheesa  religiosa 

IkdmientO  de  S*  Isinoao.  /  haeaa ,  como  lo  acreditan  las  dos  car> 

tas  que  la  escribió  S.  Gregorio  Papa  lle- 
nas de  nlabanzas  ,  prosigue  asi ;  Dirás 
que  ei  Rey  Godo  por  nombre  Stsebuto  en  ¡a 
vida  de  S.  Desiderio  Obispo  d(  Viena  stu»' 
Tomo  ÍU  Xjc  té 
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ts  nmbss  maldadet  di  BrwucbHde ,  y  tes- 
tybs  fM  Uzo  morir  a  aquel  Martyr  ,  y 
que  intimamente  por  vm^^nzít  de  Dws  pe^ 
reeió  arrastrada  de  cabaiioí.  fuerte  argu- 
mento es  este »  si  se  probase  bastantemente 
que  el  autor  de  aquella  vida  fue  el  Rey  Sise' 
buto ,  y  no  mas  aína  otro  del  mismo  nombre 
mas  moderno  ,  que  afirma  recoció  aqueÜM 
rumores  del  vidgt  t§n  menor  autoridad  /  H- 
llgeaelé  que  si  Juera  Say.  Quede  pues  por 
€9M  elerta  que  Srmtethllde  Jm  buens 
"^rtnct ta* » •«  •  ■ 

De  contfano  sentir  es  Aimoimi» 
MoKAut ,  en  d  capítulo  XII  del  lIb.XII 
de  la  CorMea  general  de  España ,  CO  que 
después  de  contal  la  desgraciada  muerte 
de  la  Rcyna  BrunecbíJde ,  según  la  refie- 
ren Adon  y  RoiiLRTO  Gaci'ino  ,  dice  ; 
T  sin  ¡os  authores  grastts ,  que  be  twnbrado, 
tiene  grande  authoridad  para  tomigo  el  Rey 
Sistbuto  ,  qii;  biula  quando  esto  passi ,  y 
en  todas  sus  cosas  se  partee  mstr  ddo  km* 
tn  de  ¿ron  benignidad  y  mir«mhiií9»  El 
mrbáé  Uvlda  del  martyr  tan  Desiderio , 
y  aUi  acrimina  grauemenft  las  fieras  truel' 
dudes  de  esta  ReynUj  y  refiere  por  eitesM, 
MM9  pasto  por  el  triste  eastlge  que  está 
dtebo.  Y  en  el  capitulo  XIII,  en  que  trata 
de&ss>B0TO,dicc  de  este  Soberano:  Qtn) 
fue  príncipe  de  grande  animo  en  la  gUirrOf 
justuíero  y  piadoso,  y  de  mucho  lustre  y  mag' 

nifieentía  en  suttentar  la  magestad  re,il  

que  supo  bien  l.\  lengua  Latina  ,  y  fue  muy 
entendido  en  algunas  otras  cosas  de  letras, 
dexando  escritas  algunas  Obras  ,  aunque 
pocas  f  que  en  un  hombre  orihiario  se  po- 
dían preciar  por  entonces  Que  kbutvif 

ira  kt  Judíos  las  Leyes  que  esta»  en  el 
libro  duodécimo  titulo  segundo  d^  Fuero 
Jüsegp»  La  Ley  Sanethslmh  y  la  Ley  Umi~ 
uertis  pQpidh  ,  /  «trsu,  Refiere  MoaALsi 
loe  asuntos  de  las  Cartas  del  Obispo  Cs- 
cum  y  deCBMMO  Patucio  al  Bxy  Si' 
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SEBVTO ,  y  las  respuestas  de  este  Sobera- 
no »  como  también  el  de  una  Carta  del 
mismo  SisEBtJTO  á  Euseíio  Obispo  de 
Barcelona ,  y  el  de  otra  á  Tbeudila  y  San- 
drimero  :  las  quales ,  dicc  Morales  ,  yo 
tengo  que  las  saque  del  libro  viejo  de  Ouie- 
dú ,  y  también  están  en  el  de  aquí  de  Al- 
rJtf....*  Y  mas  abaso :  Ataba  la  carta  (ha- 
bh  de  k  dirigida  á  fhtitdffs  y  Ssmdrh 
mero  ftUcitandoks  porque  kaUM  dtxsd» 
á  siglo  ,  /  ntetídost  um^tt  )  tut  %wí«t 
9ieamttr9t  y  pmeOettrit  ^  qatmtt  fuedm 
tener  por  malos,  también  está  en  aquellos 
Libros  la  vida  y  martyrh  de  san  Desyderio 
ttersta  por  el  Rey  SltebsUo  ,  y  segum  tm 
Isidoro  celebra  ssts  letras,  esto  y  mas  podía 
tscreuir. 

Juan  ALBLaro  Fabricio,  en  el  Libro 
XVIII  de  su  Biblioteca  mediar  et  infimae 
Latinitatis  ,  admire  por  propias  del  Rey 
SiSEBUTO  las  Caius  referidas  y  la  vida 
de  S.  DanoBUo ;  y  d  R.  P.  M.  Fr.  HtN- 
RiQvi  pLOKfiz  las  dio  ¿  Inz  la  primera  vez 
en  el  Tomo  Vil  de  U  Etfaíia  Sagrada , 
con  este  orden  ,  y  con  estos  títulos: 
Pag.  |i8.  /.  SlttbMtiSaghaiCáteHi^ 
JHtrteimmm  ^ise^fmm,  imse  » ttdtukstt 
sn  Monasterio.  Pag.  3  a  o.  J7.  Cuthrís 
Patrlcti  ad  Sitdmttmi  Regem  pro  ss^ret' 
dkto  Crmillo  directa  dum  i  militlbus  ca" 
ptus  fuisset.  Pag.  3  2  1 .  ///.  Slsebutí  Re- 
gis  ad  Cae  sor  i  um  per  Ansemundum  directa, 
Pag.  323.  /K.  Caesaril  Patricii  ad  Sisebu- 
tum  Regem  per  Ursellum  directa.  Pag. 
325.  V.  Caeiarii  Fatricii  per  Amelium 
et  Tbeodorleum  Slsebuto  Regi  directa.  Pag. 

FL  Smáio  Episcopo  á  Slahs^ 
gt  dhtttu,  Pag.  }  a  7.  Vil.  Sltthiti Regb 
dirtetts  etd  ThetsdUusitm ,  ditm  e*  lako  bsr» 
hUu  ad  Mmuttrhtm  ntntrthut»  Pag. 
3  30.  rm.  Sisebuti  Regh  Gothorum  ad 
Advalvaldum  Regem  Los^obardomm  a 
TteddhuUm  tmm  Ü^btm  fr»  fidt  Cbrh 

m 
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stiftrl'otüsnentdtfltU.  Pag.  337.  Vita 
vil  pAssh  S,  DeiUtrü  ,  d  Sisebttto  Regt 

De  los  versos  ex&metros  y  pcfttamc- 
tros,  que  hay  en  la  Caita  Je  Siseboto  a 
Tbeudila  y  Sandrimero y  se  deduce,  que  el 
Key  SisBSVTo  tenia  gusto  en  la  Poestéi 
y  D.  NkMMUu  Antonio  » en  la  {Mg.  2  7  $ 
del  Tomo  T  de  m  HiUMeis  müffut ,  en 
<3iie  habla  dd  Key  SittBoro ,  toe  esta 
dta  f         támtn  (^frwhula  Car^íoaa  ) 

tbaghieiutm  frwímiam  pertlnet ,  tomada 
'de  los  AiiOmarín  inedlros  de  Fr.  Juan 
GfL  DE  Zamora  ,  Bxligioso  Francisco  $ 
Infiriéndose  de  ella  ,  que  Sisebuto  escri- 
bió también  alguna  Obra  de  HittorU  ó 
de  Geograpb'iA. 

Falleció  el  Rey  StsEBOTO  en  el  año 
de  Cliristo  DCXXl  ,  habiendo  reinado 
ocho  años  y  seis  meses ,  según  S.  Isido- 
ro ;  VoLSA  añade  diex  y  sdsdiaSi 


JUAK,  OBISPO  DE  ZARAGOZA'. 

e  este  Ftelado  EspaSol  dke  asi  San 
boimoMso  en  d  ap.  VI  dd  Llbco  Dt 

Scr'iptoribm  EecUsUstUis  :  jfÍMM  ,  saeesot 
d*  Máximo  en  el  Obispado  ,  de  Padí-e  de 
Monges  subió  .■í  la  Silli  c/c  Z.t- 

ragoza  y  para  ^^¡bfrnar  los  Pueblos  en  ca- 
lidad de  Prelado :  Fue  sugeto  erudito  en 
las  tarradas  letras  ,  maf  solicito  Je  ais¿f¡j>' 
con  las  palabras  que  con  los  escritos  ;  tan 
esplendido  y  degjfe  en  dar ,  como  agrada" 
tíi  mm  t^Mmt» :  put  ie  ted  numtru 

«m  fttr  m»  U^tHmm^t  fwUietÜB  ,  ad 
ftr  U  largues^  ie  tms  dones ,  tom  por  h 
é^aeüJe  de  m  iwApv  ,  fue  U  gracia  re- 
ecmeniaba  lot  dome  que  bada  >  y  la 
fjtaúa  mmAa  Iw  fw  «9  hada*  A  /w 
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oficios  EcJítiástieoi  computo  algunas  cotas 
elegantemente  ,  asi  en  la  music  r  como  tn  la 
oración.  Fuera  de  esto  formó  una  O  'orita  tan 
!ut;!  y  Util  par  t  saber  en  qUe  día  debia  ser  la 
soienimdad  de  la  Pascua  ,  que  deleita  al  lec- 
tor la  brevedad  ton  que  h  explica^  y  la  ver- 
dad empteh  mtmiJUtta,  Pw  doee  edht  óttH 
p¿  la  Silla  Episcopal ,  babíenda  emmffúd»  la 
vida  del  gozo  1  á  la  que  aabdi  eoit  lat  ms' 
^nt  aHÜas»  FtrmámeU  e»d  Saetrdada  m 
hs  tietafn  de  hs  Reyes  Sltdmto  y  SMUla. 

Este  Ffcbdo  loe  hexmano  de  San 
Braulio  t  qaien  le  silcediá  en  d  Obispa- 
,  do  de  Zarefg9sa »  como  expzesa  Avna* 
To  MiREo  en  sus  Notas  á  este  capítulo 
de  S.  I1.DEPHONS0  :  y  tratando  de  el  Juan 
Alberto  Fabricia  en  el  libro  IX  de  la 
Biblioteca  rnediae  et  infmae  Latinitatls , 
dice  ,  que  obtuvo  el  Obispado  desde  el 
año  5  I  5  al  ÍÍ27  5  y  que  escribió  y 
puso  en  niüsica  varias  cobü  de  los  Qfi- 
tht  Mdeiiásticot  i  y  asimismo  fbrnid 
Cánones  Patquales ,  para  coftar  d  enot 
en  que  ya  se  Iba  Inctutiendo ,  por  la  va-> 
iledad  que  habfo  en  qoanto  i  la  cde- 
bndon  de  la  solenutldad  de  la  Pascua : 
lo  misino  eiqprcsa  D.  Nicolás  Antonio 
en  la  pag.  175  dd  Tomo  I*  de  su  Af- 
UkUea  aaslgua :  y  esto  es  lo  que  únká' 
mente  se  sabe  de  tales  Escritos  i  porque 
hasta  ahora  no  se  han  publicado  ,  y  se 
ignora  si  existirán  en  alguna  Bi- 
blioteca. 

JUSTO,  OBISPO  D£  TOLEDO. 

D  e  este  ilustre  Prelado  Espaiíol ,  que 
ocupó  la  Silla  Episcopal  de  Toteda  desde  d 
ano  3  }  hasta  d  de  3  y  que  asistió 
al  Cóndilo  IV  celebrado  en  esta  ciudad 
en  didio  afiode  3  3,  da  noticia  Saltos- 
tHONsoen  ela^.Vin  dd  Libro D»  Serím 
Xz2.  ffs- 
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ftorlbus  Eccleslastich  :  Jmto  discífid0  de 
Heladio  fue  destinado  para  ser  tu  tmtw  : 
fue  de  bella  preseneit  y  entendimiento  ,  dt 
sutil  ingenio^  y  Alongé  dtsde  Niño  :  educado 
por  Heladio  ,  /  imtriúdo  perject amenté  en 
el  instituto  Monástico  ,  fiu  en  el  Monasterio 
Agállense  el  tercer  Rector  de  él  después  de 
Heladio  y  de  quien  fue  tttets»  himiUi» 
m  «i  Í3hltp»i» »  p9f  ttr  sugeto  dt  ingtfih 
vivo  f  esqulsita  elegasteh^  f  que  dab»  put' 
dtt  ttptrameM  dt  aprwtehatkhnto  ,  ti  tm 
tm^m»  tmurte  m  It  Mkra  wtetia  los 
vmks,  EierlhU  i  RJtblU ,  padre  (esto  es 
Héctor)  del  MmuUrh  AgaJlense  ,  wa 
carta  muy  hitn  dispuesta ,  en  que  elarameth 
U  áa  por  cosa  asentada  ,  que  no  debe 
dexar  del  todo  el  rebaño  que  tiene  á  su 
cargo.  Fue  Rector  dc¡  Monasterio  por 
tres  afíoj ,  y  muriS  en  tiempo  de  Sisertan- 
do  ,  quien  falleció  diez,  y  nueve  dias  des- 
pus  ir  If. 

*  Segaxí  estas  expresiones  de  S.  IldB' 
VHOMso ,  d  ünloo  Escrito  de  este  Prelado 
TtUiám  es  la  carta  i  Ricuila  í  y  esta 
carta  hace  muchq.  tlen^  qae  ya  no 
diste  ,  como  dice  Jvam  Alberto  Ta- 
Baicio  en  su  Biblioteca  miSat  it  h^mae 
Latinitatíj  i  pero  merece  alguna  atención 
la  Homilía  que  se  lee  en  la  pag.  i  y  2 
del  Tomo  XXVI  de  h  Biblioteca  de  los 
FP.  de  la  edición  de  León  de  Francia  de 
1^77,  con  este  título  :  Justi  Abbatis 
strma  in  (otwentit  multorum  Abbatum  et 
Episcoporum  Ordinis  Cisterciensis  :  c'  inti- 
tulada HmSIOf  aú  también  en  el  Tomo 
IT  de  la  misma  SMhttu  i*  ht  PP.  pu- 
blicada en  farh  por  Margarín»  dr  U  B¡g- 
MT  en  ei  a£o  1^241  porque  si'se  atieiH 
de  á  lo  que  de  su  Autor  dice  Jvan  Ft- 
cmakd  en  el  Prólogo»  se  echa  de  ver,  que 
este  describe  en  lo  substancial  el  caraca 
ter  del  que  la  compuso  ,  en  los  mismos 
términos  que  definió  S.  Ilosphonso  el  del 
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JosTo»  que  fue  Obispo  de  "Toledo  i  pues 
dice  así :  Porro  quantum  lleuit  advertere 
ex  lectione  bujus  sermonis  ,  Auctor  fu'it  ar- 
dentis  ingenii  ,  purique  ,  nc:  usq-i^m  dor~ 
mltantt!,  multa  facundiky  diicipUnsirmn  dt- 
nique  ofnnittm  scientii  praeditus  et  tícimiti 
vitae  sanetlmntii.  Esto  es  :  Por  cierto^ 
fMMf»  fmit  eiimniht*  it  ta  Utefm  it  titr 
ttrmm ,  m  Antvt  fm  ie  ingenio  puro  y 
ardiente  ,  que  menta  tt  amortiguaba  1  it 
tumba  tleganría  ,  iuttruiia  tu  toias  lat 
tkuthtt  y  y  it  vida  admirablerntitíe  tauta* 
Por  cuya  dcñnicion »  que  en  todo  con- 
viene al  Justo  Obispo  de  Teitiú  ,  cele- 
brado por  S.  Ildephonso  ,  no  será  extra- 
ño discurrir  sea  de  este  insigne  Español 
la  regida,  Oración  ú  Hmilia. 


PAULO,  DIACONO, 

Natural  de  la  ciudad  de  Ittríia  ,  su' 
geto  de  ilustre  nacimiento »  de  singular 
virtud  y  de  esquisita  Utentuta,  fiie  Ins- 
truido en  la  FeCatdlica  poc  Rbnovato» 
Metropolitano  de  ilflfipi^ :  estuvo  en  el 
Monasterio  de  $ta>  QtAttA  en  calidad 
de  Levita ,  y  fue  promovido  por  Reno- 
vATo  á  la  dignidad  de  Arcediano  :  vivió 
en  los  tiempos  de  FvEv-esvinto  y  de  Wamba> 
y  falleció  en  el  año  de  Christo  672:  dc- 
xo  escrita  una  Obrita  De  vita  et  miraculit 
B  ntritensium  Patrum  ¡  en  ia  que  trata  dc 
los  Prelados  de  Mirida  Paulo,  Fiott,  Ma- 
SONA».  Inocbncio  y  RaicovATO&  y  toca 
varios  puntos  de  la  HUtttU  it  ¡m  GUat^ 

De  esta  Obrita  tomó  Aioaono  db 
MoKAiss  lo  que  refiere ,  en  d  capitulo 
LXXII  del  libro  XI  de  la  CtewtíeuGittit* 
ral  de  España  >  del  Abad  NoNCTO ,  y  de 
los  Arzobispos  de  MMÍa  Pavlo  y  Fiobli 
y  la  recomienda  de  este  mpdo  :  To  bt 
toataia  toda  lo  it  tsh  tanetú  Abai  Huum^ 
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nmo  h  fstrikU  Péuih  m  diámoí  4g  Mí' 
fida ,  que  bítúa  potH  áÉ»s  iapus  étim 
fttmfos  (alude al  afioDLXXZVI  caque 
fiUedó  d.ILéy  Isvniottoo  )  ,  /  «strítOa 
mt»  HOfríd  ir  ísf  t9ut  ár  U  l^^táé  i» 
gfuau  thiM ,  Mr  4^  fi/t  aa^»  i§ 

ItffO  ¿ler  f»  frotador  de  m  original  bar- 
tQ'MtiffH  y.  fue  fm  de  la  Iglesia  de  Si- 
fftenfa  :  y  agora  esta  en  la  iikrtris  dt  ié 
sania  Iglesia  de  Toledo.  T  del  yre  fo  sa- 
cando a  sus  t'temgotlo  que  á  esta  Cofoiúea 
perteneciere. 

De  esta  Obrlta  hizo  grande  aprecio 
Ambrosio  de  Morales  ,  porque  la  ci» 
en  la  Nou  que  pone  antes  del  libro  XI, 
Or  hf  /Iftrar  MHtiffMt  t  y  alguna/  otras 
ayudas  que  tuvo  para  escribir  UOMeui 
y  dke que  tuvo  de  ella  algunos  od'- 
guales  f  y  uno  que  estaba  con  las  Obcas 
del  Abad  S.  Valbrio  ,  que  te  piescaion 
los  Mongos  de  Gifvvnyi». 

De  esta  Obra  se  han  hedió  dos  edi- 
dones,  una  en  Madrid  y  otra  en  .AmU^ 
res  y  ambas  en  4/  La  de  Madrid  ^  que  es 
la  primitiva,  se  publicó  con  este  título  : 
Pauli  Diacon't  Emtrttensh ,  Líber  de  vifa 
et  mirACulis  Patrum  Emerittnsium  A  Bar- 
Haba  Moreno  de  Vargas ,  cum  Natis  in  lu- 
eem  erutus.  C¡4iriss¡mo  viro  Domino  Joan- 
«i  Cbabes  de  Mtndoxjs  sssmsno  Praesidi  Or~ 
ihums  SettatMS,  JUeatui»  Matrití  áfud  vi- 
dMfm  Hdepbonsi  Martí»,  MDCJOailL 

La  de  AuAtres  se  dio  á  luz  con  el  ^1- 
grafe :  Pauli  Dlaeonl  Emerltauisy  Líber  de 
vité  tt  mtraadU  Painum  ^trhtiukm  d 
msdtis  baetemu  deslderaius ,  nssnquam  edi- 
tm:  jU  «vOmr  OiObormi  et  Lathmnm 
membranas  coUatus  ,  tt  Not'is  tUustratín. 
Uni  et  AnOSHASMATION  derebus  Eme- 
ritensibus.  E  Biblktbtca  D.  Tbomae  Tatna- 
jo  de  Bargas  A'oulae-Car petan'  PblUppl 
quarti  m^ni  íüífanlarum  et  Jndiarum  Rt' 


gU  ISitoríograpb!,  Autuerpiae ,  apudjoax^ 
tim  MmrskM.  Jbm9  MJXJXXXSTBJ, 

Se  hizo  esta  edición  por  un  MS.  de 
la  Biblioteca  de  la  Sta.  Iglesia  d$  TUrir, 
y  otro  de  la  Real  dd  Bttorlul ,  «qiboa 
en  caracteres  Góticos :  uno  de  la  del 
D.  JoikN  Bbltran  db  Gubvau.  f  Arzot 

bispo  de  Santiago ;  otTO  del  Si*  D.  JuAN 
DE  FoNsECA  Y  FiGOfiiOA  !  Otro  que  dió 
Alvar.  Gómez  de  Castro  á  Francisco 
DE  Pisa  ;  otro  de  D.  Antonio  de  Covar- 
RuviAs  ,  rodos  en  caracteres  latinos;  uno 
Cólico  con  Notas  originales  del  Arzo- 
bispo de  Toledo  D.  García  de  Loaysa  ;  y 
otro  ,  taiTibien  Gótico  ,  que  tenia  el  P. 
Juan  de  Mamana  ,  y  por  su  macite 
quedó  ea  2VM!>.  ta  la  XJbrerCa  de  stt 
Colegio. 

£1  P.  M.  Fr.  HsNmra  f  lobbzi  que 
trata  de  Faoio  DiAcoN<f  en  el  Tomo 
XIII  de  la  BtpsdU  Sagrudu  ,  pcoduxo  ena 
ndsnia  Obra  desde  U  pag.  3  3  $  á  la 
3  86  ,  por  un  MS.  de  la  Real  Biblioteca 
de  Madrid ,  y  teniendo  presentes  las  dos 
ediciones  dlci^as  ,  la  del  Cardenal  de 
Aguir.ke  en  el  Tomo  II  de  la  Colección 
de  los  Concilios  de  España  ,  la  de  D.  Juam 
Tamayo  de  Salaíar  en  su  Martirologio 
EspaHoi  t  y  la  de  BivAR  en  c\  M.  Máximo^ 
impreso  en  Madrid  en  el  año  i  d  5  I  J  y 
asi  dice ,  que  cata  edición  ¡e  parece  la 
mejor  de  todas  ,  por  quanto  tt  ta  be^ 
teiUetkUat  por  detaate,  suptíaida  em  mnet 
lo  que  fdta  e»  otra;  y  dmqiu  baya  par 
Ukra  ftu  m  t«uN*por  dgjma  íJMm»-* 

De  esta  Obra  de  Pavlo  Diácono 
de  Mhída  está  touuula  ,  como  eiqpresa 
JvAN  AiSBaro  Fabkicio  en  el  Llb.XVde  , 
la  Biblioteca  meifíat  tt  infímae  LitinitatiSf 
la  vida  de  S,  £jnovato  ,  Obispo  de  Mé- 
rlda  ,  que  se  lee  en  el  dia  3 1  de  Marzo 
en  la  Obra  Acta  SS. ,  y  la  de  S.  Fidel, 
Obispo  tajsbica  de  Mérida ,  que  está  en 

di- 
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dlda  Obra  en  d  dia  7  de  Fd>rcto. 

En  el  Tomo  XXVIl  de  U  Blblktf 
tá  ir  ht  PP.  de  la  edldon  de  Lím  de 
^mcla  del  año  i  77 ,  se  lee  con  nom- 
bfc  de  Paulo  Diácono  una  Homilia  so- 
bre estas  palabras  del  Evangelio  ;  Smile 
est  Regnum  Coeiorum  homini  Rcgi  ,  qui 
voiuít  ratíonem  poseeré  de  ser  vís  suis  j  pe- 
ro como  no  tiene  la  adición  de  ser  este 
Paulo  el  de  Mtrida ,  y  no  hace  mención 
de  dk  AoBBXTO  Mimo  eoel  Amtmbm 
di  Str^aribtu  EceltiJastkis »  ni  Fauucio 
ni  D.  Nicolás  Anton'o  en  sus  respecti- 
vas BWíotHÉi  f  qoe  son  los  únicos  Att- 
totes  <inc  mas  de  proposito  ttatan  de 
nucstxo  Padio  «  no  puede  dedfse  con 
ceitesa  ser  de  á  la  dicha  tímSIm  i  bien 
que  tampoco  hay  razón  alguna  eficaz  en 
contrario  5  sin  embargo  del  esfuerzo  con 
que  JvAN  Bautista  Mario  intenta  apeo- 
piarla  á  Pauio  Diácono  de  AquHeyA  y 
Escritor  de  la  Hittoria  dt  ios  Lombardoi. 


^&  BUAULIO  ,  OBISFQ 

m  ZJUIAOOEA. 

Da  este  Santo  Fwhdo  «fice  asi  S<  Ii- 
f>»Hoi«io  en  et  cap*  XII  dd  Lib.  II  De 
Saifter^MS  Stehíistikh  :  Braulio  tuttáÜ 
émhemum  ^em,  qmfáUetU  e»  Zéwa- 
goza  >  /  asi  como  era  tan  mu  con  íl  por  el 
parentesco  de  hermano  ,  asi  también  fue 
igualmente  celebrado  por  su  ingenio.  Fue 

0 

tenida  en  grande  estimaeion  en  los  Conci- 
lios ,  y  por  algunas  obritas  que  escribió. 
Dí¿  á  luz.  la  vida  de  cierto  Monge  Miilan^ 
enemendmde  á  m  modo »  fedmhm»  tiem^ 
fe  ÜuOrando  la  memoria  y  virtud  de  eOe 
Smte,  Tmpe  ef  Séordedo  fer  eési  veinte 
sHoff  d  eeko  de  los  qualts  falleeiá,  P/r- 
mmutU  e»  el  gobierno  en  lot  tiempos  de 
he  Rijet  Skemokh ,  CMUa  ,  7y¿a  jr 
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Qtíndoivhttbo. 

A  esto  añade  Aoberto  Mikeo  **qile 
ñllcció  S.  B&AULio  en  el  año  de  54^: 
que  asistió  á  los  Concilios  IV.  V.  y  VI 
de  Toledo:  que  su  cuerpo,  hallado  en  el 
año  1270,  está  (  en  ^Laragoza  )  en  la 
Iglesia  de  Santa  Maria  la  mayor  ;  que 
existen  dos  Cartas  que  escribió  á  S.  Ist- 
DoKo  ,  quien  le  dedicó  á  el  los  Ubtos 
que  compuso  de  Btimeiegiát'  que  es-, 
cribid  la  vida  de  S.  Miexan  ,  y  la  de  b 
Virgen  y  Mattit  Sta.  Lsocaoia  ,  con  un 
elogio  á  S.  IsiDoao  Atzobitpo  de  SevUlé^ 
Y  lo  mismo  repiten  GaxAaDo  Jvan  Vos- 
sfo  en  el  cap.  a  ;  del  Ld>.  a  de  lúaeríde 
Latíais  y  Y  JvAN  A1.BERT0  Fabrkio  en  el 
Lib.  t"  de  la  Biblioteca  medhe  et  h^m» 
Latinitath. 

D.  Nicolás  Antonio,  que  habla  de 
S,  Braulio  en  la  pag.  278  y  sigg.  del 
Tomo  primero  de  la  Biblioteca  antigua  , 
trae  el  capitulo  de  S,  Ildlphonso  qu« 
acaba  de  cxprcsaisye  ;  y  dice  ,  que  se  lec 
la  subscripción  de  S.  Bkaolio  en  ios 
Cóndilos  Toledanos  IV,  V,  VI  y  VIII, 
que  se  celebró  en  d  afio  DCLVn ,  en 
üeoipo  de  RscisviNTo »  y  que  fiJta  en 
d  Vn  celebrado  en  d  año  DCLVI  en 
tiempo  de  Ckimdasvinto.  Denmcstn 
qnanta  foe  la  autoridad  de  S.  Braulio 
en  estos  Concilios ,  con  los  dos  tcstlmc 
nios  de  Isidoko  Pacense  ,  que  unió  así 
el  Arzobispo  P.  Rodkico  en  el  cap.  XIX 
del  Libro  II  de  su  Historia.  Huíc  Synodo 
( dice  aludiendo  al  Concilio  VI  de  'To- 
ledo )  Braulio  Caesar-augustanus  Episcoptit 
prae  caeteris  illustris  effulsit  ,  atque  piam 
dúetrbum  Cbristianis    mentibus  decenter 
bfudk  i  tujas  et  opuscuia  mme  mque  Be 
elesia  veneratur.  Hujut  eloqaentiam  Ro" 
mu  I  mrUiu»  muier  et  demin» ,  fer  efi- 
itúláre  siÜeqnbM  ett  nriruts»  Y  discnxie» 
<)uc  en  estas  cx{«csion9  »  <iaiso  dar  á 
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entender  haber  formado  S«  Braulio  los 
Cánones  de  este  Coodlio. 

Prosigue  D.  Nicolás  Antomw  la 
leladon  de  S.  Biuouo  dldeodo :  que 
en  hennano  cantal  de  Jvan  Obispo  de 
Zár^^ogssu.  antecesor»  y  de  FavNiMiANo 
FresUtero ,  y  qne  eta  Axoediano  de  esta 
Iglesia  quando  S.  IitPoao  le  escribió  las 
OSttas  qae  xegularmente  se  leen  en  las^ 
ediciones  de  las  Obras  del  mismo  S.  In« 
Doto :  que  escribió  U  vida  de  S.  Millan 
Presbítero  ,  dada  á  luz  la  primera  vez 
por  Fr.  Prudencio  de  S\ndoval  en  el 
Libro  de  las  Fundationts  dtl  Orden  de  S. 
Benito  en  Espafia  ,  durante  la  domina- 
ción de  los  Godos  j  impresa  después  por 
trancisco  Btvar  en  el  Cronicón  de  Máxi- 
mo i  por  D.  Juan  Tamayo  db  Salazar  y 
en  el  Tomo  VI  del  Mgttirologi»  Español, 
y  en  d  Tomo  ó  siglo  primero  de  las 
Actas  de  ht  Satitos  dtl  Orden  d*  S*  Beni> 
To  ,  «cogidas  y  pidtllcadas  por  Lucas 
D*  AcHa&Y ,  y  d  P.  D.  Jvak  db  Mabe- 
ttON  :  que,  S.  Bravlio  compaso  en  loor 
dd  mismo  S.  Millan  el  Himno  que  se 
lee  en  el  Breviario  Itidoriauo  ta  k  feat(> 
yidad  de  este  Santo ,  y  empieza  : 
O  magne  rerum  Cbriste  rector  inclyte 
Parertí  Oljmtpt,  perpetlm  cul  sidera,Ó'e. 
publicado  por  Bivar  en  la  edición  ya  di- 
cha :  que  escribió  la  vida  de  los  Santos 
Mártires  Vicente,  Sabina  y  Christeta, 
como  consta  por  el  MS.  de  la  Sta.  Iglc- 
da  de  IVZmís  ,  «motído  por  d  Spurag' 
diño :  que  en  la  Biblioteca  del  Monast^ 
rio  de  S.  Millam  di  la  Cogulla  hay  un 
MS,  con  el  titulo :  VHm  Ponm ,  y  con 
esta  Nota  d  fin :  Bxfihlnu  ett  lAer  ia* 
d  Bfemdhm  Jfyiutf»  GirijrjNjjiulww  tríí 
tUBttmesimk  septuagésima  qaartif  que  es 
d  afio  de  Quisto  DCXXXVI ,  quecon* 
tiene  muchas  vidas  de  Padres  Griegos  y 
Latinos,  de  las quales  está  publicada {nmí 
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Roswaioo  la  mayor  parte :  y  en  este  Co- 
dice  está  el  Llbdto  de  S.  Beaolio  d* 
áávem»  SS*  AfoOdmm  JaeM ,  PHrt  tt 
Peadii  te  Wq/MÍar :  otro  Dt  «Hs  tnimh 
riMUmt  wml  ác  btátlsthU  AtnMteaú  fn* 
ikfttrí  tf  tm^anríí  ,  Mit  Vn^fg^ 
pftíUt  Um  NtvmMsi  y  una  Poesía  D» 
vjM  saeculi  ta^tntia ,  Obra  acaso  dd 
mlflflu»  S.  Braulio  :  que  la  Obra  Pm^ 
smttmm  immmtfeikilium  Caesaraagusta- 
norurn  martyrum  ,  qui  passi  sunt  sub  Dio" 
cletlann  et  Maxíminno  Imperatoribus  dle 
in  KilendAs  Novimbris  ,  fue  publicada 
por  D.  Jt'AN  Lcis  LoPLz  por  una  copia, 
que  le  franqueó  D.  Juan  Lucas  Cortes, 
de  un  MS.  de  mas  de  5  00  años  de  an- 
tigüedad ,  escrito  en  pergamino  con  ca- 
racteres Góticos ,  y  es  muy  diversa  de 
la  que  dió  á  luz  D.  Jvan  Tauayo  :  que 
entre  las  Canas  de  S.  Buaulio  metece 
particular  atención  la  que  escribió  al 
PaftL  sobre  los  asuntos  ttatados  en  d 
Concilio  VI  ToltáM»,  que  seria  4  Ho- 
Noaio » ó  á  alguno  de  sus  tres  sucesores 
i  saber ,  Sivbuno  ,  Joan  ,  6  Thbodoko^ 
que  todos  fueron  sus  coetáneos  :  y  que 
también  escribió  varias  otras  Obtítas,  co- 
mo dicen  S.  Ildephonso,  Isidoro  P^CKtsi 
y  d  Arzobispo  D.  Rodrigo. 

Trata  de  todas  estas  Obras  el  sabio 
P.  M.  Fr.  Manuel  Risco  ,  en  el  Tomo 
XXX  de  la  Eípaña  Sagrada  ,  dcsde  la  pa- 
gina I  70  á  la  174$  y  en  la  pag.  30  5 
y  sigg.  prodúcelas  tütaáuJíagt,  ó  Psiih 
SS*  hnmmweMhm  OtueBMU^jutmmm 
Martyrum  |  que  D.  Nicolás  Antonio 
creyó  ser  escritas  por  S.  BaÁvúo  ,  de- 
mostiando  en  la  Noca  con  que  las  acom- 
paña ,  que  se  deben  atribuir  i  otro  dis- 
tinto Autor ,  por  laltar  en  ellas  en  gran 
parte  la  natutdidad  ,  blandura  y  elegan- 
cia que  se  encuentra  en  los  Escritos  pro- 
pio» de  S.  BaAvuo :  de  cuya  santidad, 
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eloqüencU  y  erudición  habla  cumpUdi" 
flmainente  y  con  U  mas  delicada  critica 
dicho  P.  Risco  en  el  mismo  Tomo  ,  des- 
de la  pag.  142,  poniendo  en  la  pagina 
í  7  4  y  índice  de  la  Colección 

de  Cartas  de  S.  Braulio  ,  que  da  á  luz 
con  Notas  eruditas  en  cl  Apéndice  III 
desde  la  pag.  3 1  8  á  la  400.  Esta  Colec- 
ción se  compone  de  XLIV  Cartas »  entre 
las  quales  luy  XXX  inéditas  de  S.  Bsao- 
LIO ,  copiadas  de  un  Códice  G^ttlco  £#- 
gkm$ui  moy  antiguo  por  D.  Cam.oc 
EmNds » Candujo  de  la  Sta.  IgV»Ia  de 
ZfM:  pxeviniendo  el  mismo  P.  Risco, 
en  el  Fr^logo  del  didio  Tomo  XXX,  que 
se  haTalido'dc  ellas  para  tratar  con  acier- 
to algunas  cosas  pertenecientes  al  estado 
antiguo  de  la  Iglesia  de  Zaragoza ,  y  des- 
vanecer los  errores  en  que  por  falta  de 
tan  abonados  documentos  incurrieron  co- 
munmente nuestros  Historiadores  i  pero 
**que  le  han  servido  principalmente  para 
cscribix  la  vida  del  Santo  Autor  con  mas 
extensión  y  solidez  que  Justa  aquí  se  ha 
escrito  por  otros.'* 

Estfin  asimismo  eo  esta  Coleccioa 
las  dos  Outas  de  S.  Bkavuo  ,  que  andan 
impms  con  las  Btímcitgltt  de  S.]btDoa,oj 
y  en  sos  respectivos  lugares  las  que  fiic- 
ron  escritas  á  S.  Braulio  ,  por  la  co- 
nexión que  tienen  con  las  que  este  Santo 
escribió  :  y  de  la  Carta  escrita  al  Papa 
HoNoaio,  dice  en  la  pag.  157  y  sigg. : 
**Quc  S.  Braulio  formó  esta  Carta  en 
nombre  de  todos  los  Padres  del  Concilio 
VI  TeiedafU  ,  celebrado  en  el  año  se- 
gundo de  CHormA ,  y  5  3  8  de  Christo> 
¿  ^  de  Enero,  en  respnesa  de  la  que  i 
dichos  PP.  semidó  elorismo  PapaHcmotio 
por  un  Diácono  llamado  Toknino  ,  en  que 
amonestaba  i  todos  los  Obispos  de  Es- 
pafia  sobre  que  fuesen  mas  robustos  en 
la  deftnsa  de  la  Pe,  y  mas  anlno^  ca 
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contradecir  á  los  Infieles :  forma  un 
extracto  de  esta  Carta ,  ademas  de  poner- 
la por  entero  en  Latín  en  cl  Apéndice , 
para  hacer  ver  h  equivocación  del  Padic 
Juan  de  Makiana,  de  Ambromo  ue  Mo- 
rales y  cl  Cardenal  de  Aguirre  acere j  de 
su  contenido  >  y  pone  ei  elogio  que  hizo 
de  ella  el  Arzobispo  D.  Rodiugo. 
,  la  vida  de  S.  Muían  esti  MS.  en 
Latín  en  la  Real  Biblioteca  del  EíeorU  en 
ij.  a.  9,  en  tm  Códice  en  folio,  escrito  en 
pergamino  con  caracteres  Cólicos  en  la 
Era  P9  a ,  los  títulos  de  encarnado ,  y  las 
iniciales  de  varios  colores ,  que  también 
contiene  otras  diferentes  Obras ,  de  qnc 
se  hablará  después.  Está  incompleta,  y 
su  titulo  es  :  In  Dei  nomine  Incipit  uité 
ue!  »tirah}l¡bus  sanctf  .te  beatissimi  Emilia' 
ni  presb  '.ícri  et  íonfeaoris  xpi  edita  a  be*- 
to  braulhneCejaraugustofU  ¡eetís  atphcopus. 

La  edición  de  Sandoval  que  citan 
D.  Nicolás  Antonio  y  el  R.  P.  Risco, 
por  primera  edición  de  la  vida  de  S,  Mi« 
UAN,  escrita  por  5.  Braslio  ,  es  la  Tra- 
ducclon  Castellana  que  de  ella  hizo  el 
mismo  Samdoval  >  y  se  reimprimió  ai  fin 
del  Tomo  intitulado  i  4p^**  f' 
M3lm  i§  U  Coffdlét  Parm  dt  Anr  JSyj- 
fias  ,  Mmtgt  dt  U  Ordm  del  Patriarca  de 
¡as  Religiones  S.  Benitp.  Fs.rib'ióla  el  R, 
P.  M.  Fr.  Martin  Martínez  Cboronista  dt 
i  a  Orden  df  S.  Benito.  Qmsagrase  al  Ser. 
D.  BahbMar  Carlos  Principe  de  ¡as  Espa- 
riai  y  nuevo  mundo.  Esta  Obra  está  im- 
presa en  Madrid  en  cl  año  1643  en  un 
Tomo  en  4**,  y  la  vida  de  S.  Mu.lan 
está  dividida  en  }  i  capítulos. 

S.  EUGENIO,  A&ZOEISPQ 

I»  ToiSDO. 

J  Je  dos  Santos  Eoosnios  ,  Ptelados  de 
TiM»t  ^  uaon  S»  iMsmoKsp  eo  los 
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capítnlüs  I  5  y  1 4  de  su  precioso  Libro 
De  Scriptoribus  Ecdesiastkis.  Del  primero 
dice  así  en  el  cap.  i  J  :  Eugenio ,  djsd- 
pulo  de  Heladio  Colector  y  compadro  de 
Justo  ,  sucediá  á  este  en  el  ObispMb  :  desde 
niño  fue  Mange  j  y  en  el  Monasterio  fue 
imtniSio  fvp  H^sdi»  m  /w  rftvr  i^^f«> 
Atr  T  fif  ecmfídÜs  ir  Lt  sotó  Hdtr 
dh  dti  MMatri»,  f  U  Utvi  i  m  Ohh- 
fado  t  m  imiJb  h  triui  4l.  SMmhtf, 
Fue  el  tercer  Prelada  dt  Toledo  ,  despui 
4t  Ibíádk  f  mtndÓ  tftier  por  «Mcr- 
sm$  f^et «/  g¡Mera»  d»  m  gnf  ,  i 
SM  dot  íaat9S  bijos  /  diti^dau  Bra  Bu- 
genio  venerable  por  tu  porte  y  por  su  pre» 
senda  >  de  agudo  ingenio  i  y  tutfú  tan 
profundo  conacimiento  en  las  números ,  esta- 
do y  aumentos  y  diminuciones  ,  carreras  y 
retrocesos  de  ¡as  Lunas ,  que  se  pasmaban 
de  oirle  ,  y  se  inflamaban  en  deseo  de  apren- 
der. De  Sacerdote  vivió  cj¡:  mué  aíhs  en 
los  reinados  de  Cintblla ,  Tulga  y  Chin- 
daivhitha* 

Del  ocro  S.  Eocbnio  dice  asi  el  mis* 
ino  S.Iloh^ionso  en  dichcf  caplnilo  XIV; 
También  ti  segundo  Eugenio  fue  elegido 
Obispo  despMS  dd  primero,  t  y  tiendo  Qílr- 
rigo  principal  de  U  IgUsis  Real  te  eonten- 
la  vida  de  Monge^  Hnyenda  as- 
tutamente  á  la  ciudad  de  Zaragoza  ,  se 
fué  á  vivir  á  ¡os  sepulcros  de  los  Mártires 
(estoes:  tomé  el  b abito  de  Afonge  en 
Santa  Engracia  de  Zaragoza  ,  como  dice 
el  P.  Juan  de  Mariana  ,  en  el  cap.  IX 
del  libro  VI  de  la  Historia  general  de 
España  ) ,  en  donde  se  aplicó  muy  bien  al 
estudio  de  la  sabiduría  y  al  instituto  de 
Monge  :  sacado  de  aíli  eon  vloleneU  por 
los  superiores,  y  pttesto  M  h  ítMlnu  dig- 
seJdad  del  Obispado ,  vivió  mas  eo»  toe  mh 
ritas  de  las  virtudes ,  fne  con  las  fuerzas 
eorptrales  %  porgue  era  de  ftftuñn  es^atn- 
.   ra  ymtiy  endeble ,  pero  de  sen  espirJtn  nmy 
.  Tonult, 
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fervoroso.  Continuando  con  tesón  el  estudio 
de  las  beiias  letras  ,  é  instruido  en  la  mú- 
sica ,  corrigió  los  Cánticot ,  que  por  abuso 
ataban  viciados  :  puso  en  orden  los  Oficios 
de  que  no  se  hacia,  taso  ,  y      i ;  d;  su  o¿- 
servMclA :  eser&ii  del  aústerio  de  ¡a  San- 
tísisuá  Trinidad  mn  l&rHo  de  preeioio  ettÚof 
mtfpütoif  edarídtd  daka  i  «owcyr  In  verdad 
de  tte  ma^rU  »  d  pied  lAro  Miera  podida 
etfardrie  eom  la  maymf  freOesa  for  la  ty* 
hla  y  ei  OríenU ,  si  ¡at  ten^stades  marith 
mat  no  katíem  imimldada  i  /«i  luoégait' 
teSf  y  reíaríUMei  m  vUtge*  B^Wd  así- 
mismo  dos  libritoSf  él  nno  en  varías  espe* 
des  de  versos  ,  /  el  otro  en  prosa  ,  tapot 
tes  ambos  de  acreditar  por  si  ¡a  buena  me- 
moria y  hjbilid.id  de  su  Autor.  Hermoseó 
también  en  tai  conformidad  ¡os  ¡ibros  de 
Draconcio  sobre  la  creación  del  mundo  ,  qtte 
estaban  muy  estropeados^  quitando,  mudando 
ó  mejorando  en  dios  io  que  ballá  no  arre-' 
glado  ,  que  parece  salieron  mas  hermosos 
de  la  moa»  del  Corrector  fot  de  la  de  sa 
misma  Atoe»  s  y  porque  Draeoaeh  dexé 
por  acabar  sn  obra  ,  pnes  nada  dixo  de  lo 
feifenetiente  #1  eUa  séptimo ,  Bs^eak  vd* 
tOdá  hacer  ¡a  reee^tidaeio»  de  eada  una  di 
ht  seis  deas  i  áÉadiendo  eUgantemente  aeer» 
ea  del  ^a  séptimo  lo  que  tupo  por  eonve- 
niente.  rhreció  en  los  tientos  de  los  Reyes 
Cbindasvltttho  y  Recesvintbo  i  obtuvo  por 
casi  doce  i0íos  ¡a  d'^nidai  y  ghr'a  de  Sa- 
cerdote i  y  fue  enterrado  en  ' la  Basillta 
de  Sta.  Leocadia. 

Este  S,  Ei'CEMo  es  el  II  de  este 
nombre  en  el  Libro  tic  S.1ld£?honso.  sin 
aubargo  de  ici  el  III  en  el  utcicn  ¿c 
Prelados  de  Toledo  i  porque  á  los  dos, 
■que  Menciona  S.  Ildbvhonso,  pcecedio 
tm  txto.  Maxtic ,  Trekdo  que  fiie  de  la 
inIsnia.I0e$ia ,  de  quien  hacen  ineinorla 
d  Al»d  Ilduino,  y  tas  Ig^as  de  París 
.y  de  T^edo  ,  y  cuya  cueipo  se  tiasta- 
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do  de  Framiá  i  la  Iglesia  de  t(t¡ti9  eo 
el  a&o  X  5  5  »  pOK  ocden  dd  ILejr  I^n 
Iftístxn  II»  como  sabiamente  previene  d 

Exc.'"^  Sr.  D.  Francisco  db  Lorenzaka, 
digno  Arzobispo  de  Toledo ,  en  la  Nota 
con  que  ilusttó  el  ccp.  XIII  del  Libro  Df 
vMs  illustribus  de  S.  Ildei  honso,  y  se  lee 
en  la  pag.  t%9  del  Tom.  i*  de  la  C<^- 
lecc'ton  dtl.ís  Obras  di  Padres  I  ole  danos  fCj\xc 
daá  luz  dicho  Exc."'"  y  «íabio  Prelado. 

£n  este  Tomo  prinicio  sí;  contienen 
las  de  Montano  y  S.  Eugenio  y  S.  It- 
MiHomo^las  de  S.  Evonoo  ocopan  desp 
de  la  pag.  13  á  la  9  3 )  y  estio  peeoe* 
didas  de  la  vida  del  misma  Santo » en  la 
que  se  describe  con  puntualidad  su  e»- 
tueciuslma  amistad  con  S.BaA«i,io>  A>* 
■obispo  de  ZarágoxA  ,  á  quien  S.  Eoobnio 
confirió  la  dignidad  de  Arcediano  de  esu 
Iglesia,  fiándole  casi  del  todo  la  dirección 
y  gobierno  del  Arzobispado.  Por  fallecí* 
«liento  de  S.  Ei'GtN'io  II  fue  clerido  por 
Arzobispo  de  Toledo  y  cuyo  irñnisterio 
desempeñó  con  la  rectitud  que  expresa 
S.ÍLOEPHONiso :  asistió  á  ios  Concilios  To' 
kdanos  VII,  VIU  ,  IX  y  X ,  y  fue  Mae*- 
tio  de  S.  JvuAN  » Anoblspo  de  TW^üf^ 
qiiien.atribaye  con  fianqocca  i  su  ense^ 
fianm  y  docuina  qnanto  hay  de  apre- 
clable  en  sos  Eiaitoi  propios,  f  aUedó 
S.  EoGiNio  á  X  }  de  Noviembie  dd  a&o 
5  7  f  y  está  entenado  en  téM»  en  Ja 
Ijgtesla  de  Sta.  Leocadia. 

Tratan  de  Euobnio  y  de  sus  Es- 
critos AoBEETo  MiREo  ,  Anotadoi  del  di- 
cho  Libro  de  S.  Ii  oc-honso  Devlrit  iUtt- 
ítribus  :  Ar\oldc  Wion  en  el  Tomo  U 
de  la  Obra  L'¿ti:im  vitae  :  El  P.  Phelipe 
Labbe  en  la  adición  ai  Libro  De  Scr'tptO' 
plbus  Eccleilastieit  del  Cardenal  Koserto 
BEtAuuNo  :  el  Cardenal  Baioinoett  las 
Kotas  al  Márt^rdtgh  Amww,  día  XIU 
de  Noyiembce:  el P.  Joan  n  Makuna 
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y  AimoMO  oa  Moeaus  cd  sus  tesfieaS^ 
y*$.WjterÍ4t  de  EtfMs :  D.  Nicolás  An« 
Tcrnio  y  J«AM  AiJBfti<Q  CAiaiao  en  sna 
BihlMtfás  i  y  loa  &JL.  PP.  F&<nis  y 
Risco  en  la  Eífáts  St^gis» 

Las  piezas  que  se  conservan  de  Sák 
EfcuNio  fueron  publicadas  por  el  P.  San- 
tiago SiRMONDo  en  Partí  t  en  el  año  de 
16  19  y  en  un  Tomo  en  8*  5  las  reim- 
primió en  Leipñc  en  16^1  Anim  R¡- 
vino  ,  también  en  8'  :  se  hüi  úa*iü  á 
luz  en  la  Biblioteca  de  los  Padres  i  y  las 
Insertó  el  mismo  SiKMiaio  eo  d  Tomo 
U  de  la  Cbimlm  it  nu  0&r« ,  impresa 
en  ífáríi  cu  169  ^'x  en  %  Tooot  en 
folio. 

la  XZI  de  estas  pleaas  »  qneesnn 
Hiuc0gtíe»,  en  que  haUa  S,  EmicNio  de 
los  inventores  de  las  letras ,  es  celebrada 
de  Peoao  CaiMiro  con  paniculu  elogioi 

por  lo  que  se  produce  aquí  para  dar 

alguna  idea  del  mcrlto  de  estas  Poesías. 
Moyies  primuí  Hebrae.it  exaravit  ütteraí. 
Mente Pboeníceí íipaei  condidnrunt  Atticasi 
Quat  Latini  íeri£titamm  tdidit  Nito- 
strata , 

JÍKfábmm  Sjfras  ,  «f  Um  nftrit  CM^ 

Qid¡0é  prm^íH  QOanm  fiwr  «rllnnv 
idtimds» 

Los  cltoloa  y  orden  con  qnese  leen 

los  Escritos  de  S.  Eccenio  en  el  Tomo 
II  de  la  edición  de  las  Obras  del  P.  Su,* 
MONDO,  hecha  en  París  cu  itfptf » son: 

X .  Orath  ad  Deam. 

2.  Commmhw  yr.orialitatií  hamanae, 

9 .  De  mentís  húmame  mutaifiíitate^ 

4.  De  bono  pacis. 

5 .  Contra  ebrietattm. 
'6.  Omtrét  trafdm' 

,7.  D»  Bá^kñ  ttmitnm  Jktm  Httí» 
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9.  De  Basilita  S.  AemiHanJ^ 
10.  De  BoiUies  «í.  Fritéis  fMM  t^iti, 

Tutantiio. 
%  1 .  QuerimonLi  aegr'ttüdlnis  propriat. 
,1 3 .  Lamentum  dt  ádventu  frofriu  sf 

mctutís. 

a  3 .  Ejusdem  metro  trotkaieo  de  krevh 

téti  ¡m¡m  vitáis 
14.  S,  Bt^nü  BfUttgi  tti^mii  Eft^ 
tapbium  fr^rkm» . 
Eff  este  Epitafio,  que  consiat  de  «dioTCP* 
Ms  hoamenn» ,  empia»c9<k  veno  coa 
mn  de  bs  ktns  de  qne  se  compone  I» 
vosJSilfMAiit  yfimUiacon  una  de  Itt 
letns  que  componen  la  voz  M'tsiellm. 

I  J .  y  16.  Son  otros  dos  Epitafios  que 
S.  Eugenio  sc  formó  para  sí  mismo  ,  do 
los  quales  el  Epigrama  i  ;  oaMtt  dc  UCS 
disticos  ,  y  el  I  6  dc  dos. 

I  7.  Dom'tni  Evaatii» 
Se  compone  este  £¡»grama  de  oc1m>  vet- 
toe  bemnetn»  4  lenas  con  que  em* 
flesa  cade  uno  de  estos  ocho  versos  for- 
nan  la  vos  likhalao ,  y  lis  últliiias  ]» 
v««  Emmek», 

Consta  de  seb  dlstkos. 

-  i9.  Hiptiunetrtmie  frimordhmimdi* 

Consta  de  siete  msos  hexámetros. 

ío.  Mono í tica  de  decem  plagh  Aegypth 
Sc  compone  este  Epigrama  de  diez  versos 
hexámetros ,  y  en  cada  verso  está  cxprc* 
sada  una  dc  estas  desgracias. 

ai.  De  inventor ibus  iifterjfun}. 
Consta  de  los  seis  versos  que  ya  quedan 
truUdadot. 

9f.  t >'« 7,.jU ^amitmYmiUemmi 
TotnpIT. 


t9»  Ftrmt  tueHum^ 
%Q*  Vtrtmde.ANtah, 


II.  De  mtrtu  mh^  CbhtiíMM» 

RegU. 

A  este  último  Epigrama  sc  sigue  la- 
Obca  del  Poeta  Draconcio  ,  esto  es, 
el  Hexgi'taeron ,  corregido  por  el  misma 
S.  Eugenio  de  orden  d -1  Rey  Chindas- 
viNTHo,  y  píccemdü  de  uiu  Pedieaioiia 
que  ttfio  en  prosa  á  dicho  Soberano  , 
dándola  «WNi  del  t(abia)o  que  tuvo  en 
Uievlsliuii  ycomccton  de  esta  Otm» 
y  del  método  qne  observd  pat^  desem*- 
pe&ir  el  coosigo  qtie  k  hlv»  el  niim 
Sobenno.' 

Todas  estas  piesas  finnan  la  parte, 
primera  de  las  dos  en  que  estio  dividí» 
dos  los  Escritas  dc  SL  Eüoenio  cn  Uk 
edición  ya  citada  del  £xc."^"  Sr.  Arzo- 
bispo de  Toledo  ,  quien  para  ella  tuvo 
presente  un  Códice  Gótico  de  la  Santa 
Iglesia  de  Tahdo ,  conocido  por  el  Códir 
ce  de  AzAQRA  j  del  que  sacó  las  leccio- 
nes vvientes  que  se  Icen  en  d  margen , 
losend  en  sos  fespectivos  Ingsfes  algu- 
no» Torsos  que  se  ecban  neiiAs  en  U  edi- 
ción de  SmuotiDo ,  y  puso  en  el  fin  del 
UbsQ  II  de  CNu^coNcio  veinte  y  dos  ver» 
tos  seguidos ,  que  tífine  de  mas  el  Kife<* 
rido  Códice  :  y  en  la  parte  s^unda  pu- 
blicó dicho  Sci^or  Exc.'"^  todas  las  piezas 
que  están  en  el  Códice  ,  y  no  dio  á  luz 
SiRMONDo;  y  auTique  estas  piezas,  Impre- 
sas ahora  por  primera  vez  ,  están  en  el 
Códice  Interpoladas  con  las  publicadas 
por  SiRíkioNDO  ,  dispuso*  S.  £.  darlas  a 
luz  coa  esa  Kparacion  ,  para  que  sc  adv 
Vkna.la  dlfiaenda  que  hay  ontie  lacdl* 
don  de  SmsioNOo  y  d  Códice  de  Aza-. 
MA ,  en  d  que  hay  mudios.  «trotes  dd 
«oplvittt  ,  los  quales  se  han  emendados 
diCbc^ntes  vaelas  lecdonas  ,  que  ae  Jiail 

Yy»  pEo- 
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pcednddo  Mgnn  eslin  en  d  MS.  >  po- 
niendo en  el  margen  lo  que  ha  pacecido 
afWKtuao  aoecca  de  elUs »  algunos  vecsos 
que  declámente  no  son  de  S.  Evgznio  , 
aunque  están  entre  los  legltimus  del  San- 
to ,  y  se  han  puesto  como  espurios  ai 
fin  de  la  edición ;  y  otros,  que  nuevamen- 
te se  publican  como  propios  del  mismo 
Santo  ,  que  son  tan  desaliñados  y  ftios, 
que  no  pueden  cstimaise  por  prodwdoo 
latina. 

No' «díte  d  llbrito  en  pM ,  nt  el 
dd  Misicilo  de  la  Suitíslma  Ttinidad » 
dndoe  por  S,  Itoapiiomo ,  quice  nada 
dkedeiai  Obras  D9^  ntumttiene  ttamit 
#  itiititudhiií  statu.  PrognostIcoH  fttntrt 
UHtdL  Missa  S.  Hlpfolití,  Correcth  itU 
merarii  Prov!mUr$tm  Antonml ,  que  cier- 
tos tnodcrnos  le  atribuyen  ,  y  de  que 
ninguno  de  ios  Autores  antiguos  hacen 
mención.  D.  Nicolás  Antonio  ,  en  ia 
pag.  282  del  Tomo  i "  de  la  BwÜQtecA 
anticua  >  dice  ,  que  todos  ellos  hon  pe- 
Mcido:  mi  MP  £t§Ma  ttrum  »  a&de» 
ihit  uabMHié  SU  ^Mw-  dr  wfwnwtlMr 
unát^  a  itátítmiitih  Jt4to  t  S,  0dUm» 
«jmim  ínkiiae  T*k90iM  ft»it»A  »  ^pw- 

ttríUf  Uk.  5»  FrúgMtttt§nam  fitani  táf 


'   S.  FRUCTUOSO  ,  ARZOBISPO 
os  üaACiA*  . 

"JD^  FaocTcoso  ,  sucesor  de  Potaukí 
en  el  Anóblspodo  de  Sfé^»,  dfce  d 
P.?iiii.iri  Lanaa  en  U  Dtoertadon  sobie 

la  dignUéd  it  Arxohisfo  de  Braga  ,  por 
Oftnf  del  Gmm  X  de  Toitdt  i  ffutl 
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q»e  estendió  en  ¡as  Eipañas  el  instituto 
Monástico.  Existen  dos  Regias  que  com- 
puso '>  la  una  de  1  l  c.tptidos  ,  y  ¡a  otra 
de  solos  20.  La  primera  parece  que  sola- 
mente la  escribió  Fructuoso  para  el  Monas^ 
teria  Complutense  ,  que  él  fundó  y  dotó  con 
tus  fropiot  caudales :  /  la  segunda  es  a/ 
paatmf  ttm  mm  Mditk»  gue  put»  i  I» 
primeé  f,  principalmente  para  h»  MttiU' 
tu^  fu»  u  luhlm  it  n^ifen  i«f  /sUa- 
ím  f  mlt»  iithrt9i :  nm  ftnte  del  eafm 
9  e»  donde  dice  i  Qvi  ¿reges  Manasteríi 
éccipiunt  alendes , 

Cstasitque  Labbe  tuvo  por  dos  ILe- 
gUs,  en  sentir  de  Juan  Alberto  Fa- 
BKicio  son  una  sola  dividida  en  dos  par- 
tes ;  aunque  como  dos  distintas  Reglas  se 
icen  desde  la  pag.  230  á  la  a  80  del 
Tomo  H  de  los  tres  de  U  Obra  intitu- 
Uda  :  Caiex  Reguiarum  quas  Saneti  Pa- 
lm Mmaebts  et  Firginibui  unethimitíáF 
Mwr  íimmdMifiweripsere ,  «ttkehii  abm 
i  S.Mimikt»  Mmmd  Aühetit  que-  did 
i  Van  Lttcat  HouriMio  en  Anm  en  d 
a&o  1^6%  i  y  están  pieoedidas  de  laa 
autoridadea  de  loa  Autores  que  han 
haWadft  de  S.  F&uctvoso  y  de  sus  Is» 
ctitos  :  entre  ellas  está  la  del  Anó- 
nimo que  escribió  la  vida  de  este  San- 
to ,  que  produce   i-r.  Prudencio  di 
Sandoval  al  fin  de  la  primera  parte 
de  las  Fundaciones  de  los  Monaste- 
rios del  glorioso  Padre  S.  Benito  í  y 
es  U  niisam  que  se  lee  desde  la  pagina 
66B  hasta  U  ^75  dd-Tono  U  de  Ift 
Obialnikulada:  J^uamuh  ek»  Qwww* 
aMralfa  Sáaetmim  W^fsmmm,  pubilo- 
da  por  D.  JoAM  Tmmxó  Sai  asAK^  qnicA 
pcevlene»  que  la  leladon  de  esih  vldadc 
S.  FaocTOOisr  csti  «ooada  de  un  Cddiot 
MS.  del  año  Pía,  regalado  al  MonSf- 
tcriQ  de  S.  Pedro  de  AtUfiKA  ^  d 
Conde  de  CastiUa>HiBMHGoMzAU7. 

U 
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La  primen  de  dlcbas  dos  Reglas 
de  S.  Fftocnroso ,  pnblijcadas  pot  Hol»* 
Ttrao  ,  ansa  de  solos  a  i  opltalot» 
poique  oreoe  de  lo»  do»  iiUIaio»>  cuyo» 
títulos  deben  ser  Dt  nwifaff ,  y  Dr  dür 
íMUw,  sqgun  ptfoce  poc  d  índice  que 
hay  al  pclnclpio  :  y  después  del  cap. 
20  de  U  segunda  RegM^ » se  lee  una  ex* 
hortaclon  de  S.  Fructuoso  sobre  la  obser- 
vancia perfecta  de  !a  Divina  Ley  ;  á  la 
quai  exhortación  dio  este  Santo  el  títu- 
lo de  Pacto  ^  comenzándola  de  este  mo- 
do :   I'i  nomine  Dominl  imiplt  pactufíi. 

Ademas  de  Ias  dos  i^iCglas  y  la  ex« 
hortaclon ,  hace  mendon  Aueaosio  0% 
MoKALis  en  ei  capitulo  XXXVI  del  IíIk 
XII  de  la  Q»mk4  GenmJ  dt  Bt^aáa » 
xefiiWiidose  4  Pa«u>  Diácono  de  Mtt^h 
de»  de  otros  varloe Escritos  de  S.  favc- 
Toosoy  quatet  soo  i  ciertos  ffl^fnemer  en 
abfaanvide  S*  l^oao  Obispo  de  J>Í«4wm» 
del  Rey  Si*inani>o  «  y  de  un  Diácono 
cayo  nombre  se  ignora  1  como  también 
tina  Carta  al  Rey  Recesvintho,  que  ofre- 
ció publicar  el  Cardenal  Aguirre  en  la 
CoUcthn  de  las  Anecdotat ,  y  dio  á  luz 
D.  LoRBNzo  Ramírez  oe  Prado  al  fm 
de  los  Adversarlos  de  Loítprandq  ,  im- 
presos en  Ambtrtf  pot  Baltojor  Moreto  ,  Qn 
X  ,  de  donde  la  trasladó  D.  JoaiiTa- 
«AYo  Saiaxaí;  i  su  MmMtgUi  StfMM  i 
y  para  demostraf  U  equivocación  ,  de  Doü 
Irfiaamo  Hamiík  aí  Pmdo  en  haber 
publicado  esta- Cana,  que  trata; 
íikerditdlí  tulfátít  ful  vlnctl  iMsrfisíf-. 
«w  refMlr  dlliáH  i  tttt^i  Xigh  Sin* 
94»di,  como  escdta  por  S.  Fructuoso  al 
R«y  Recesvintho,  no  habiendo  sido  di- 
rigida ¿  este  Soberano  sino  á  Chindas- 
viNTHo ,  produce  el  dicho  Salazar  el  de- 
creto de  donación  del  ano  DCXLVl ,  con- 
firmado por  Ghisdasvintho  y  su  rouget 
la  Kcyna  Ricis&rca  en  íavoc  do  San 
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Faocnros»»  pasa  la  estabilidad  y  subsis* 
tanda  dd  Monasterio  que  fiindd  este 
Santo  en  boñor  de  S*  Josro  y  PASToa« 
puso  tina  breve  disertación  sobre  d  ta* 
gsi  dd  bacimlento  de  $.  Favcrvoeo  y 
Monasterios  que  fimdó  »  copiando  enella 
vn  Epigpuna  escrito  en  alabanza  de  este 
Santo ,  que  ci  dice  haber  hallado,  entre 
las  poesías  que  compuso  Aulo  Halo  Z)r 
adventu  S,  Jdcohl  in  Hlip/tnist  ,  en  el 
Códice  MS.  de  que  tanto  se  sicvió  para 
la  composición  del  Martirologio  EfpatiiJ, 
Referidos  ya  los  Escritos  de  San 
Fructuoso  >  no  será  exttaño  dar  alguna 
noticia  del  in&ti^le  desvdo  de  este 
Santo  en  promover  e^  EspaSa  la  oIh 
aervanda  d^  Instituto  Monistico  1  por 
lo  que  se  pone  en  Castdlano  la  vida 
dd  mismo  San  Faocrooso  esaita»  en 
sentir  de  Aintaouo  oa  Moraus  »  pee 
un  Andolnu» ,  y  en  d  de  D.  Ntcoias 
Antonio  y  otros  eruditos  modcrnos,  por 
el  Abad  S.  VAAfaio ,  6  algún  otro  de 
sus  contemporáneos  ,  quien  la  corapua» 
con  lo  que  escribieron  de  S.  Fructuoso  »  » 
los  Prcsbircros  B^kenato  ,  Juman  y  el 
Abad  Casiano  ,  pxlroer  discípulo  de  $an 
í'rcctuoso, 

"Fructuoso  descendiente  de  sangre 
Real  y  c  hijo  de  un  (jeneiaUsimo  de  £s^ 
paña ,  desde  edad  muy  tierna  andaba 
ideando  los  lugares  mas  ptopotdonadot 
de  los  deslertm  pata  erigir  Monasterios, 
deseando  emplear  en  esto  los  quamlosos 
caudales  y  dilatadas  posesiones  que  go*' 
nbao  sos  pMbes  ,  después  de  cuyo  6- 
lledmiento  lo  puso  por  obra  dexando 
d  trage  de  seglar  ,  cortándose  el  pelo 
y  vistiéndose  el  habito  de  Religioso  1  y 
de  esta  suerte  se  puso  en  manos  de 
CoNANcio  ,  Obispo  de  ¡falencia ,  á  ñn  de 
que  este  Santo  Prelado  le  instruyese  en  U 
ciencia  de  las  cosas  de  espúci^u.  ¿nscñddo 

por 
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por  C^ANCio,  y  i«to4o  al  desitíso, 
liiiidó  el  Monasterio  de  Cmpimd»  en  el 
Aiyfi*  I  hoy  Bítne^ »  en  honor  de  los 
Santos  Alartia»  Justo  y  Pastor  ,  dotán- 
dole quantiosamente ,  y  empleando  en  el 
todos  sus  haberes  sin  reservarse  para  sí 
cosa  alguna.  FunJó  luego  el  Monasterio 
Xufjíaneme  dedicado  á  S.  PtoRo ,  ti  qujl 
Monasterio  tomó  posteriormente  el  nom- 
bre de  S.  Pedro  ¿e  M^nta.  Erigió  cl  Mo- 
nasterio Vísuwensr,  ó  V'íiuncmey  sito  en  Gu- 
¡ida  junto  al  lugar  de  VilUfriaua  >  y  en  el 
mismo  Rcyno  de  GJkUSaadÁ  después  d 
Hooasteiió  Pttueiue,  6  FummeJEn  tanta 
h  Ana  de  su  santidad que ,  movidot 
tdaménte  de  ella,  desaban  muchos  pal»- 
áefgM  y  personas  de  la  mayor  dlschidon 
los  honrosos  puestos  que  ocupaban  en  el 
fig^ ,  por  letiiatse  ansiosamente  á  gozar 
de  sa  santísima  doctrina ,  y  ser  instrui- 
dos con  ella  en  el  temor  de  Dios.  Vno 
'  délos  mas  señalados  en  esta  parte  fue 
Thbookclo  ,  quien  retirado  ó  b  mas 
fiagoso  del  desierto  ,  erigió  en  un  lugar 
ibmado  Castr'^  Lfon  un  hermoso  Monaste- 
rio, en  cl  que  permaneció  por  todo  cl  resto 
de  su  vida.  Resuelto  S.  Fructuoso  á  pa- 
sar á  Oriente  con  alfíunos  de  sus  disti- 

I,.. 

pulos ,  y  prevenido  ya  todo  lo  necesario 
para  este  viage  ,  estorbó  el  &cy  Chin- 
AAsvniTHo  la  execudon  de  sus  designios» 
confiriéndole  la  dignidad  Episcopal  (  esta 
fte  la  de  Braga  >  en  la  que  sucedió  á 
Poraiiio ,  por  elecdoo  de  loa  Fadresdri^ 
GonclUo  X  de  TWriv,  celebrado  en  el 
afio  DCLVI  )  f  en  cuyo  ministerio  se 
portó  con  cl  mayas  essocro  oq  la  ob- 
servancia de  los  rigores  que  hasta  enton- 
ces había  praetLcado  para  la  maceracion 
de  su  cuerpo  ,  que  siempre  mantuvo  ves- 
tido coji  cl  habito  de  Monge ;  y  acom- 
pañando á  su  abstinencia  y  mortiñeacio- 
nes  la  liberalidad  en  socorcci  á  los  pQ- 
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bies  y  necetítsdos ».  fimdd  por  áltimo  un 
Monasteslo  entre  la  .dudad  de  Bri^s  y  ek 
Monasterio  Dumlmu  ,  en  ei  que  después 
de  su  fallecimiento  se  dio  sepultura  á  si& 
santo  cadáver  ,  que  el  Arzobispo  de  San- 
ti;^o  D.  Diego  Gelmiiiz  hizo  trasladar 
á  la  ciudad  de  CompojttU  >  en  donde  ac-* 
tualmcnte  se  venera.** 

Esta  translación  del  Cuerpo  de  SaM 
Frií.Twuí,u  a  íí  eiadad  Ue  Coffjposteia 
C  csio  es  á  Santiago  de  Galicia  }  se  lee ,  SC* 

gnn  U  refiere  HouoMsMAaoo»  Arce- 
diano de  esta  ciudad^  cnla  pa^.  19  ^  y 
sigg.  del  Tomo  IV  de  la  CMEmls»  dr  h$ 
Cmitín  di  E^éHé  del  Csidenal  de  Aoma* 
M  de  la  edición  de  J!mu  del aSo  17^4» 
como  taniblen  en  lapag.  4^6  y  dg*  del 
Tomo  X  de  la  Obra  AOs  SS» ,  publica? 
da  por  los  FP.  Hbmscubn»  y  PAPssao- 
CHio  en  Amktra  en  1^7  s,  en  cuyo  To* 
mo  desde  la  pag.  431  está  en  Latín  la 
vida  de  S.  Fructuoso  que  aquí  se  da 
traducida,  y  aüi  está  atribuida  á  S.  Vale- 
Aio ,  Abad  del  Mooastetio  de  S^  Pedro  di 
Montes. 

De  la  Historia  ComfostelaiM  de  Dii- 
OD  G6L.^jRtz  iuy  un  Exem^ar  en  d  Co- 
legio de  Oviedo  ,  de  la  Universidad  de 
Sidtfewtñ  I  del  que  copió  la  nditad  el 
IL"^  Sr.  D.  FaAMasco  Pmz  S^m ,  y, 
no  tuvo  tiempo  para  cupbrla  toda.  D« 
&  FavcTooso  y  de  sus  Ssalton  tiata 
D.  NkovAs  Antonio  en  te  pagina  a  8  ^ 
y  slgg.  dd  Tomo  i*  de  U  mmtuí  a«« 


S.  IU)£PHONSO ,  AB.ZOBISFQ 
na  ToiSDO, 

este  Santo  y  doctísimo  Prelado  dke 
asi  S.  JvLiAN  en  el  Apéndice  dd  Ziblo 
vMt  Kh$tfAm  del  mimo  S*  Un' 
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FHONso  :  II df [.'.homo  celebrado  de  ilustre  por 
todos  los  df  su  tiempo ,  y  el  que  con  lot  casi- 
dalojoi  rhs  de  sü  eloqtUncla  adorna  los  siglos 
de  nuestra  edad  ¡fue  consagrado  de  Sáttrda- 
tt,jf  colocado  en  la  Céte^  d*  U  Silla  EpU" 
i9psl  di  Tttedo  i  por  Pnléebát  ^a»  ^itsÜ* 
¿tpmt  de  Bi^enlt  tti  tlemb  mgett  diffUih 
m  de  «ÍAmm  tmtg,  pumt»  HJke  degrs»» 
de  por  ta  gracia  de  las  vMttdee :  porpicfiie 
eemUeOeernéume^  de  Dhtf  selhdtde  em  U 
^eervsmeU  de  U  lUUg^  »  ewethe  en  U 
tompumion ,  grave  en  su  presencia ,  loable  en 
U  medettié ,  singular  en  la  péetemia ,  silen- 
eioso ,  sumo  en  la  sabiduría ,  de  ingenio  sutil 
para  discurrir ,  especial  en  la  facultad  de  de" 
(ir,  copioso  de  palabras^  y  tan  aplaudido  por 
lo  agudo  de  su  eloqilencia  ,  qi^  quando  se 
dilataba  en  sus  rlez'ados  d'icunoi  ,  con 
razón  parecía,  que  no  era  hombre  el  ^ue 
is  taifa  hablando  y  tino  el  mismo  Dios  por 
heu  de  ofuel  benáre.  Este  t  pues  j  keilá^ 
dése  am  m  les  tientes  añes  de  su  irfanela, 
mevtíedet  e^Mht  DMmi  f  «feeeeU  U  «»• 
dé  de  k$  Moi^Si  p  mmotpretUnde  el  me» 
i  tus  padres ,  p  4  las  wat  del  ttutñdo ,  Jt 
enesiM  ei  Mmasterh  A^eiUtue,  Sedleur 
de  tu  padre  con  rabiosa  furia  i  buscarle  t 
m  solo  tabifue  dexé  burlado  su  enfureci- 
do intente ,  /  salvada  la  devoción  del  búl- 
elo i  porque  escudriñando  ei  padre  con  un 
ciego  furor  ¡os  lugitrei  mas  interiores  ,  de 
xó  por  registrar  un  rincón  ,  que  era  en  el 
que  él  estaba  escondido  :  volvió  después  á 
reconocer  los  par  ages  que  no  bahía  »íitado¡ 
y  á  hacer  mtevae  diligencias  en  los  que 
Mtet  iMé  pasado  por  alto  i  /  aeemetUie^ 
d0 per  tíHm»  de  num  MmádnU  edda  del 
Mmasterh  AUdUme  «  e^m»  ne  rnteentrnte 
éd  f«r  knteá»  »  itelolendete  á  m  ewt 
le  Iteré  eme  ferdide*  Xm^  f«»  eemetí 
íldephoHse  fue  tm  padre  té  habla  asteenta- 
de  t  tr  fue  al  Monasterh  Ageittnte  ,  ett 
dende  «toll  de  Mh^  eOrtn^amenN  /sr 


o  VIL 

muchos  atios  :  fundó  un  Monasterio  de 
Vlr?enet  en  la  pequeña  granja  Deibiense  , 
p  le  adornó  con  las  alhajas  que  él  tenia, 
Hecbo  después  Reter  del  Monasterio  Aga- 
lierue  eáeerwd  el  tnstHitto  de  tos  Mmges^ 
.  tBMhtpi  sne  heéeres ,  y  pwo  en  rigorosa 
eteerometá  htddá  MMitíes,  Bxettásde 
em  ,  m  Hiiftd»  emperier  le  hbu  vehrer 

5  Telede^  iw  deitde  desfeies  de  U  wmerte 
de  im  meteeeee^ fiie  Agfde  Pent^  (Eno 
es»  Ambíspot  pws  á  todos  los  Obis- 
pos desde  tiempo  anterior  al  de  San 
Agostin  se  daba  el  ilombce  de  Pontí- 
fices). Bscrlbiá  Bdephonso  mstctíslmos  Ih 
bros  muy  predosot  ,  llenos  de  razf)narr} ren- 
tos los  m.ií  bien  fundados  y  sutiles  >  y  él 
mismo  distribuyó  sus  Escritos  en  esta  for- 
ma :  Ubro  de  la  Prosopopeya  de  la 
propia  ji.iqucz^  :  un  iibrito  de  ¡a  virginl' 
dad  de  María  Santísima  contra  tres  tere- 
get  i  «M  éiMtn  teítre  ta  propiedad  de  las 
ferteim  del  Padre  ,  del  Hijo  ^  p  del  Eí^ 
pIrWt  Sáuf^  i  m  liMt9  de  emtetdtmt  dt 
leu  eh'sa  dUtUs :  em  obrH»  de  entetth' 
étetet  di  leu  eeteu  tt^adát  i  m  likr$ 
ir/  mhmIMaMo  del  BMima  %  f  eitre  de 
los  aitlantamteutet  dd  dttkrte  etphUtteí* 
Todo  lo  pud  fMto  que  te  eomprtkaidieso  en 
la  primera  parte  :  la  férte  tegunda  es  de 
cartas  escrhts  á  vifhs ,  y  en  ellas  trata 
d:  fórmulas  enigmáticas  ,  introduciendo  i 
veces  también  personas.  I4  pirt¿  tercera 
quiso  que  fuese  df  Misas  ,  Himnoí  y  Ser- 
mones i  y  ísltlmamente  en  el  libro  quarto  ^ 

6  ultima  parte  ,  escrita  en  prosa  y  verso  , 
H  leen  Epitafioi  y  aJlgmw  poeám,  EtañU 
ademat  de  esto  atrat  muehat  -ebrat  que 
dexé  empezadas ,  é  i  medie  eenetuir ,  por 
Ist  váríeu  tenpáéenet  y  nudeak»  fue  le 
euAm'nuem*  Slevsié  d  OU^dde  en  el 
édh  aevene  del  feríete  SAeram  Reeetoht' 
tbe  y  tuve  ti  ObUpade  por  espacie  de  nueve 
eriktfp  eatl  dee  metet ,  y  fue  tenida  enetft^ 

ele» 
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d!fl/  vmtrmm  fvr  m  o/üi  hviprehmíSth, 
y  áttrtád»  ffkhn»  i*  m  ^uiai  y  U 
nkmim  M  ¿Mtrm  i  y  amltái»  d  aáo 
dtthno  «cf«v»  iri  dkbo  Soberano  ,  falle- 
tíé'Ht  el  siguiente  á  ^3  dtl  mes  de 
Enero  i  y  jnu  seftdtiAo  en  h  Jgltsta  de 
Sta.  Leocadia  á  los  fies  de  su  antecesor  y 
con  qstien  se  cree  que  gozé  de  la  felieidai 
eterna  de  Lt  <^!cr¡.i. 

Esta  relación  de  S.  Jclian  está  en 
Latín  en  un  precioso  Códice  ,  escrito  en 
pergamino  en  la  O»  99  «1  ¿  aííodeChtl»' 
to  9  5  4  »  00a  catactere&  Góticos,  que  se 
conserva  en  la  Real  Biblioteca  del  Esco^ 
rial  en  i|  a  9  »  y  tiene  en  la  primeia 
tioja  la  nota  de  haberle  regalado  J<nu» 
BeriTA  al  Rey  PHfiLin  II :  está  antes  dd 
Libro  de  S.  iLOBrHONSo  De  virginitate  S, 
Mariae  :  tiene  por  título  :  Item  prologum 
in  laude m  dñi  Ildefonsi  a  beato  JuUam 
episcopo  editum  \  y  conviene  ,  á  excepción 
de  tales  qualcs  variantes  ,  con  la  que  se 
ha  dado  á  liu  en  Madrid  en  el  año  de 
MDCCLXXXII  ,  en  el  Tomo  1"  uc  ia 
€deeei9n  de  ht  Eteritoi  de  los  PP.  Toledo- 
mi  t  mandada  hacer  y  costada  poc  el 
Exc."*^  Sr.  B.  FaANCnco  ob  Loarizana, 
digno  AnoUspo  de  tahá».  En  esta  Co- 
lección esti  intltiilada  la  dicha  noticia 
B,  Jtdefémui  ehgbm  »  y  á  día  se  s%ue: 
VUa  t  vei  GttU  S.  Máet^mti  feiet  'étmte 
Sedis  Mrtropolitani  Episcopi  ¿  Cte^M$ 
eiusdem  urbis  Episcopo  edita :  y  después : 
jíl'ia  eiusdem  S.  lidephonsi  vi$s  fv  BoeU" 
rieum  Cerratensem  scripta. 

De  estos  tres  Escritos  ,  impresos 
con  las  Obras  del  Santo  en  diversos 
tiempos  ,  íotmo  el  P.  Juan  d£  Ma&iana 
este  cxtiacco  en  el  cap.  X  del  ISb.  .VI  de 
la  UUtoria  generd  de  BtftMé, 

Bl  mveM  dé  ÍUpudo  de  Bmmhtm 
iJhfenfuedd  eueinátnti  4»  (^iet^ee  eoH- 
tedfM  seieneutot  y  antue^ta  y  ihi*  >  J?»- 
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getm  tmert ,  Aneéhetp»  dt  tehdQf.  fei 
desta  videh '  Por  m  muerte  feuiero»  emm 

Ivgeat  i  B^mso  >  á  U  taimt  Abad  Agá- 
llense »  persona  de  muy  santa  vida  :  h 
qual  i  y  sus  muchas  letras  y  doctrina ,  y  la 
grande  prudencia  de  que  era  dotado  ,  fue' 
ron  parte  para  que  fuese  estimado  del  Cle- 
ro ,  de  los  principales  y  del  pueblo  ^  y  le 
tuviesen  por  digno  para  encomenddle  el 
gobierno  espiritual  de  su  ciudad.  Fue  nor 
Imed  de  Toledo ,  naeid»  de.  miUe  Ihsage ;  su 
padre  se  llamó  Esteva» ,  sm  madre  Ijicja,^. 

las  ¡ttrat  itewí  por  maestro  á  EugetU» 
teñera ,  ftf  ser  eomo  era  penoaa  daeta  ,  y 
4ffms  sorban  deiidfi  si^.  la  fam»  da 
S,  Isidm  AnuAiipo  di  Set^a  volata  yot 
todas  partes  ,  y  el  eitídado  que  tenía  eg 
Mseáar  ¡a  juventud  era  muy  sefialado.  Poif 
esta  causa  S.  Hefonso  fue  á  Sevilla  para 
estar  en  el  colegio  fundado  para  este  efecto 
por  aquel  Santo.  Allí  se  entretuvo  en  el 
estudio  de  las  letras  basta  tanto  que  fue 
bastantemente  Instruido  en  las  artes  libe- 
raieí  :  de  cuya  erudición  y  doctrina  datt 
wmtitra  Í«t  «Rwiwr  tikros  que  adéant*  «1- 
frlft  j^.  Jidiano  tes  ttieetor  dke  >  fur  el  ntít" 
eao  Befems»  los  jesatí  y  pssa  en  tra 
eíserpoi.  Sen  ellos  de  maeba  doctrina  y  He- 
nos de  eentenelat  mteygnmet  i  mat  é  rUib 
conforme  i  la  eostsssnbre  de  aptélostlempotf 
es  mas  redtsndgnt*  pee  fredso  y  elegante. 
Acabadas  sess  estudios  y  vsulto  á  Toleda^,» 
determinó  tomar  el  habito  de  Monge  en  el 

Monasterio  Agállense  ,        que  estuvo  asen' 

tado  no  lexos  de  la  ciudad  de  Toledo  ,  í 

la  parte  del   Septentrión   Fue  tanto 

h  que  en  aquel  Aloihisterio  se  adeiai.tu  Han 
Ilefonso  en  todo  genero  de  virtud  ,  que  den^ 
tro  de  yoeu  «tfst  Ir  enemnendaron  el  gobier- 
ne de  aqmUoi  Monge por  mnerte  de  Ade»-  ^ 
dato ,  después  de  Heladio  ,  Justo  y  BtebUa 
Abad  de  aquel  Monasterio»  En  el  tiempo 
qnefiie  Abad ,  ya  mutrtqs  sm  paires ,  p»* 

dd 
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dá  de  tu  patritHófúo  en  una  heredad  suya 
llamada  Deblcnse  ,  un  Monojttrio  de  Mon- 
jas, Este  Mmatttrio ,  Jtíee  Jd'fano  el  Ar» 
f  ta4éé  whia  y  ftistn  hMm  ie 
T^eeb  ,  wrtá  ir  Slmeu,  F»»  sddéiitt, 
ttm  pieda  diebo ,  fiu  tlegiÍ9  en  Artobisft 
Í9  Tóíeeh  t  dífftídád  /  efieh  mfmu  t^Seii 
grsndemente ,  f  fgtetíei  eeomspttn  á  si 
imtmo ,  f  ser  mas  que  bomire  mortal. .... 
Qéktrnó  aquella  Iglesia  por  espaeio  de  nueve 
altos  y  easl  dos  meses.  Troeó  esta  vida  mor- 
tal con  la  eterna  al  principio  del  aih  décimo 
nono  del  Ríyn.vio  de  Recesuinto.  Su  cuerpo 
sepultaron  en  la  Iglesia  de  Santa  Leocadia, 
á  los  pies  de  Eugenio  su  predecesor.  En  la 
destrukim  dt  EspaKa  fue  dende  llevado  á 
h  CMáá  él  Zsmora  ,  /  allí  en  propio  «r- 
pidero  y  tefSíé  tt  etuitesi»  tn  la  Iglesls  ek 
S*  Pedro  de  etquelU  ciudad.  La  vestidura 
timada  fHt  h  eUi  la  Vbp»,p»Hmhm 
Htmpú  Snuan»  d  Ui  Jatiríat ,  y  §stá  t» 
U  <^uUd  dt  OvJtdú  «»  tma  ana  turadei, 
qste  nunca  se  ba  abierto ,  ni  persona  alguna 
ba  viíto  la  dicha  vestidura  que  dentn  utám 
Hasta  aquí  la  vida  de  S.  Ildephonso,  se- 
gún la  escribió  el  citado  P.Juan-  de  Ma- 
riana, quien  reñcrc  la  defensa  que  hizo 
S.  Ildephonso  de  ia  perpetua  virginidad 
de  María  Sanmima ,  ya  en  el  Libio  que 
escribió  aobfe  este  asanto ,  y  ya  en  las 
gtandes  dictas  que  tuvo  con  Pilagio 
y  Helvidio  que  la  negaban  :  comando 
de  esta  suerte  la  milagrosa  apaiícúm  qiie 
tuvo  este  Santo* 

El  premio  de  este  tfeádJffkfwHá  w> 
tídsa^a  traída  del  Cielo.  La  mhms  mdv 
antes  de  la  fiesta  de  ta  Ammiation. . . .  «r* 
mo  fuese  á  Maytints  y  en  su  eomp.iñia  mu- 
chos Clérigos  ,  a!  entrar  de  la  I¿l:s:.i  r  /V- 
rort  todos  un  resplandor  muy  grande  y  ma- 
ravilloso. . .  .  Allí  vió  con  sus  ows  en  la 
Cátbtdra  en  que  solía  íl  enseííar  a¡  pueblo , 
'i  U  HaiH  dt  ÍHtf  ttn  rtprisentation  mas 
ftmüm 


que  humana.  La  qu.il  !c  h.iblú  de  esta  ma' 
ñera  :  El  ¡'«.tMio  Dt  la  víaginidajj  qus 
HAt  CONSERVADO  £N  TV  CV£KPO,  JDNTO  COK 
LA  VDMOAD  na  LA  UeNTB  ,  Y  iL  «IMMl  M 

LA  raj  V  na  HAiaa  napBNniDo  mvbstka 

VlKOlNlOAn  SBKA  BSTB  nON  TKAmO  DBt; 
TESORO  OIL  CiBLO  '  EOO  dijtt  y  /  JÉHItá- 

mtiHt  M*  Jittíe^radái  tium  It  olHl^  smm 
wstídafa  MM  |«r  h  wutudi  t^drav  iat  fitp» 
tas  de  m  hijo  y  suyas. .  • .  OxUa ,  sucestr  di 

Eefonso  refiere  todo  esto ,  romo  oido  de  ürbef 
no  ,  que  fue  también  Arzobispo  de  Toledo  ,  y 
de  Euancb  que  fue  Arcediano  de  la  misma 
Iglesia  :  personas  que  conforme  á  la  raigón 
de  los  tiempos  y  de  su  edad  se  pudieron  b*- 
llar  presentes  al  milagro.  Las  palabras  de 
U  Vir¿tHt  tefitrt  QeriU  ,  jm  id»  t 
AntasvuATB  v  AcaacAxa  cAaismo  siaivo 
na  Dios ,  asciaa  am  nqpsUo  oon  na  mi 
MANO  f  qna  ra  tkaygo  obl  tsioxo  na  mi 
Huo.**  Hasta  aqni  Makiana. 

fil  Rey  D.  AioMso  d  Sabio  celebeí 
en  lengua  Gallega  esta  milagrosa  des* 
oension  de  Macia  Santúima  en  este  Can* 
tar  ,  que  compuso  en  alabanza  de  la  mis- 
ma Señora  •  y  es  !a  Cántica  segunda  de 
las  CCXCil  que  comprehende  un  grueso 
Tomo  en  folio  max.  de  la  Real  Bibliote- 
ca del  Escorial ,  que  esta  en  T.  I .  y 
se  describirá  quando  se  trate  de  los  Es- 
critos de  este  Soberano.  Este  Cantar  tfene 
ct  epígrafe  t  Comopanewm  tvkdi  umt» 
Mafia  a  tam  aiifmtn*  idmil  bSaaima  fM 
IfiMim  dt  P«r j/i»  «M  fffr  ditttut  H^aet*. 
'*Afultt  deaemat  uttma,. 

fat  tat^afas  e  seus  dtet* 

da  aqn  por  ela  fia. 
Sen  multa  de  búa  maña, 
que  dcu  a  un  scu  piado* 
q  primado  foi  despaña* 
e  alfon   era  chamado* 
deuU  húa  tai  neitldniac 

Zs  iqae 
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qoe  tfonxe  éc  parayso. 
bcn  ftita  a  ta  mema, 
poique  meto»  NU  siso* 
cu  a  loarnoit  e  dbu 

Vor  tn  itmmumá/^ 
'Ifeti  Mpig^  ti  seus  ditos 
CQon  achamos  en  uadade 
e  os  seus*  boos  escritos 
qac  ftz  da  virgtnidade 
daquesta  señor  mui  sea 
per  que  sa  Loor  tornad* 
foy  en  Espanna  de  qnta 
a  end  auian  dcyiada 
Jvdeus  e  a  Eregia 

JVp  m  daumu 

Imt  «  umU  Mtris 
Mayor  mliagce  do  mundo 
Jlant  es»  sefiot  mostraxa 
11  con  Rey  Recessiiiodo 
ena  preclsson  andata 
iiUes  pareces  sen  fiUa 
sanu  Lqcay  e  en  quanco 
Ucl  Rci  tallou  da  morralla 
dlsscl  ay  afíbnsso  santo 
per  ti  uiua  sennor  tnia 

Por  ífi  Jeuemot  varíes 

loar  a  janta  Maris 

Porque  o  a  Gioiiosa 
adura  mui  Ibcte  sen  medo 
flu  loaf  ssa  preciosa 
.Vlq^idad  en  Toledo 
denlle  por  eod  hfia  alúa 
que  ñas  su  festas  venlsc 
a  virgen  santa  e  salua 
t  ta  dandolia  Ite  disse 
mcu  filio  esto  chenuía 

Por  en  deuemos  varees 

loar  a  santa  M.iria 
Pois  llesre  don  tan  estranyo 
ottuc  dad  e  un  fíremoso 
disse.  par  dcus  muit  en  anyo 
serb.  c  orgulloso 
mieos  en  esta  ta  cadeyia 
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se  tu  non  es  sassentassc 

oen  que  per  nulla  maneta 

cst  alna  oescli  pcouasse 

ca  deus  del  se  vingiría 
P«f>  fir  inuNMr  «jHfirf 
loar  a  ssttté  Mináis 

Pols  do  mundo  foÍ  parada 

este  Confessor  de  ccistot 

Don  Siagrio  falido 

foy  arcebispo  pos  ísta 

que  o  íillou  a  scu  daño 

ca  porque  foi  atreuudo 

en  se  vestir  aquel  pano 

foy  logo  mort  e  pecdudo 

com  a  tIi^  dic  auía 
Ar  m  émtmut  várttt 
Xw*  é  SMfs  Marttr 

Xot  Escritos  de  S.  iLDammno  r  que 
dio  á  lux  MaaoAamo  mi  ta  %snb  eo  el 
Tomo  IX  de  la  Bíbílottca  de  lof  PP.  / 
Autor et  antíguot  E^Uitítu  y  Impresa  en 
Parh  en  el  año  i  6^2  4 ,  son :  SS.  P.  Wt' 
dipbomi  Toht.  EccUs,  Arcbiep.  Uhelluf  de 
iUibata  virghtitáte  S.  át  gloríoí.i:  gcnit^-i' 
€is  Dfí  MarUe  ifri  rfMt  ¿•t¡V«i'  ,  id  est^ 
contra  tres  infideles  ;  ordine  synmymorum 
«nueríptu:  mMuserlfti  cujtudam  vtt.  tv 
ik.  mñitítmt  tmtndahu.  Comea  de  xi: 
capltnlos,  y  tiene  ai  principio  un  bievc 
-prólogo  del  mismo  S.  Ldbmomso. 

fttm  fth^nétdtt  S.  Marine  ,  et  it  ijm 
fMrtaritíone.  Nunc  prlmum  ht  lutm  tdh 
tm  eftra  F.  Francttel  Fetf-ardentU. 

Beati  Wldepbonsí  Arcbiepiseopi  Tole- 
tml  sermones  duodecim  in  pr^eelpuií  Be^^ 
tae  Mariae  feriis  :  nme  primum  operi 
F.  Franchci  Feu-ardentií  in  lucem  editi. 
Estos  do<:c  ¿crnioncs  son  como  se  s^en: 
Semo  de  partiwitfnie  ae  purificéttkne  Sti»- 
.  fU»  MáríM^  Hmiíia  ejsudm  Aftbiepiseopi 
SWftW  *9i  f»i  maÜkM  afj^rmaiH  Márím 
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Vlrghum  eomr»  legm  Dominum  fiperistt. 
Ejujdem  ifrmo  irt  Asmmptione  beatissimae 
et  ¿lorhíat  vlrginis  Mariae.  Eius.hm  ¡er- 
mo  jfCUftdiU,  tertiuí  ,  quartui  ,  quhitus  et 
textut  de  tadem  Assumptiom  BeMxe  Mjí~ 
riAt.  Sermo  ijmdtm  in  Njtlvitate  Beatae 
Mariái  Vk^btís.  JEtm  tmm  tádim* 
Bjittim  icpNM  ttfümm  dt  Afum^titm 
Bestát  Jiúríái,  Bjutám  smm  h  Pitrífi- 
ufkm  SMttát  Mtrke,  Bm  mm  b$ 
UttMtátt  tánOM  Dti  guatrkh 

£1  primoDo  de  estos  Escritos ,  esto 
es  ,  el  Libro  Dt  v¡rgb$iM$  ü.  Mariae  ^ 
fue  dado  á  luz  U  primera  vez  en  Valen- 
cia por  Fr.  MlCfEL  Ai.PHONSO  CARRA>fZA, 

Religioso  Carmelita ,  en  el  año  MDLVI, 
en  un  Tomo  en  8.'  De  el  se  hizo  otra 
edición  en  Basfíea  ,  en  el  año  1557, 
también  en  8°  :  otra  en  Ltmayna  en 
1569,  de  la  que  etúóó  Q^^ám»  VMeoi 
otra  hizo  NhtUh  en  P«i>/f ,  en  1 5  jó. 
End  ^0  x524  se  publico  enenadtt» 
'dad  en  el  Tomo  IX  de  la  SlUhitfa  it 
ht  PaiPis ,  como  ya  se  ha  didio  :  en 
DiKM»  se  hiao  de  di  ooa  edidon  en  el 
^o  1  2  5  ,  en  un  Tomo  en  4*  f  y  con 
las  demás  Obras  de  S.  Ildbphonso  en  Ma" 
drid  en  el  año  1782,  en  la  Colección 
ya  citada  de  los  Bitritoi  di  ht  Fáént 
Toledanos. 

Para  que  en  esta  edición  tuviese  di- 
cho Libro  la  corrección  de  que  antes 
carecía,  tuvo  presentes  su  sabio  publi- 
cador  la  edición  de  VéSmU  dd  afio  de 
«1 5  5  6  ,  de  f  r.  Mioou  Aumonm»  Caá-* 
lANZA »  la  de  f  r.  FaaNcttco  Ibv-aedín- 
cw  ,  Religioso  Iiaodsco  Observante, 
pablicsda  en  Páfis  en  1)7^»  mas  au- 
mentada y  coctecia  que  la  de  VdituU^ 
y  la  de  MAxcAimo  na  la  Biomb  »  en  d 
Tomo  IX  de  la  Biblioteca  de  los  PP.  con 
un  MS.  que  hay  «a  d Convento  dcRx* 


Uglosos  Trinitarios  calzados  de  lu  ciudad 
de  Toledo  ,  escrito  en  el  año  106  j  ,  poc 
Salomón  ,  Arcipreste  de  la  Sta.  Iglesia 
de  Toledo ,  en  tiempo  de  Pasqval  ,  Ar- 
zobispo ác  la  misma  Iglesia  :  oteo  de  la 
Biblioteca  de  esta  Santa  Iglesia  de  Toledo, 
de  letra  dd  siglo  XU  ó  XIII ,  según  pa^ 
tece  por  stt  carácter  i  y  otro  en  vbda, 
que  igualmente  hay  en  esta  misma  Bibllo- 
teca ,  y  es  una  copla  hedía  en  A'Mrla 
en  d  s^lo  XIV  ,  por  orden  dd  Cwde^ 
nal  AiiBtto ,  de  un  Códice  antiquismo 
de  GoTEscALCo  i  la  qual  copla,  ademas  de 
exceder  á  los  otros  Códices  en  la  hermosu- 
ra de  la  letra  y  exactitud  de  la  escritura  , 
contiene  el  librito  De  parturitionf  B.  Vir- 
gints,  y  algunos  Sermones  de  S.Ildephoí»^,- 
sOf  según  los  publicó  Feo-au>bncio. 

11  Códice  de  Gotescai  co  que  sir- 
vió de  original  pata  esta  copia  ,  es  una 
copia  que  sacó  un  Presbítero  natnrd  de 
Ptrn^tn»  por  orden  dd  mismo  Gon»« 
CALCO  de  lui  Códice  antiquídmo  que  ht« 
biaen  Mtfi^ád  Uhro  de  .$.lLOBraoNso, 
sc^n  refiere  d  Doctor  Salaza^db  Min- 
oozA  ,  Canon%o  Penitendario  de  la  Ssn- 
ta  Iglesia  de  Tolfd» ,  en  la  vida  que  es' 
crlblódc  S. Ildepho  :5o  ,  c  intituló:  Bí 
glorioso  Doctor  S.  Ilefmso  Artabitpo  dt 
Toledo  Primado  de  las  Españas  :  la  qual 
fue  impresa  en  la  ciudad  de  Toledo  por 
Diego  Rodríguez  ,  en  el  año  i  6  i  2  ,  y 
está  dedicada  á  la  Princesa  D^iña  I>aeel. 
Ea  la  pag.  4  7  sc  previene  ,  que  en  un 
libco  MS.  muy  antiguo  que  se  halló  en 
la  Librería  de  D.  Pioio  FoNca  di  I«bon» 
Obispo  que  fas  de  PUimfU,  ¿  Inqulsl- 
dorOeneial,  selee,  **que  en d  afio  99S, 
i  prlodplo  dd  mes  de  Enero ,  reynando 
en  Lfon,  ÁOmriM  y  Qdl^  D.  Ramiio  III, 
pasó  GottisCalcó  i  Obispó  en  la  (skIam 
de  Pranc/a  ,  i  Visitar  las  reliquias  dd 
Apóstol  Saktuoo  ,  y  llevó  contigo  ana 
7,z  a  co^ 
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copb  dd  Tratado  de  S.Ii.DsnioNso  Dt  ím 
perpetua  virgkMái  i*  U  Virgin-  SmI» 
Mtrtáf  liecha  de  oiden  de  Go-rrncAtco 
por  GomsAMo ,  Preabytero  de  Pjw/JSmm.** 
El  Fk^logo  que  puso  esce  Gomwano 
ca  esta  copla  se  lee  en  la  p^.  7  8  y  sigg. 
■dd  Tom.  I "  de  la  Obra  intitulada  :  Tbe- 
saurtu  novut  Anetdetorum  studto  et  opera 
Dom'mi  Edmundi  Marfent ,  et  Domini  Ut- 
sini  Durand  ,  publicada  en  Parli  en  el 
año  I  7  I  7  ,  y  tiene  este  epígrafe  :  Go- 
mesani  preshyteri  Praefath  ¡n  Ubrum  S. 
midífbomi  de  perpetua  virginitatt  S,  Mi' 
W4V.  Y  después :  Jru}pit  prohgus  at  //W 
dg  ferfitMá  vh;¿ktítéKtt  étátoi  et  ^/«rloMr 
0tMfef  i^hA  Mtríá*  ¿taUríeit  Del:  y 
por  eite  Prólogo  cmaca»  que  et  Obfapo 
Gorniciaco  llevó  consigo  de  E^iOU  á 
jiquitantst  en  el  a&o  9^9  9  este  libro 

iatino  de  S.  Ti  dephonso. 

El  MS.  que  de  c'l  hay  en  cl  Con- 
vento de  Trinitarios  calzados  de  la  ciu- 
dad de  Toledo  ,  escrito  en  cl  año  10  5  7 
por  Satomon  Arcipreste  ,  es  de  especial 
iccouicndacion  por  su  antigüedad  :  tiene 
«1  principio  en  nn  quaderno  suelto  el 
Jnkio  que  formó  de  ¿1  d  P.  Pr.  Saturio 
Mamsu.  Alvariz,  Religioso  Trinitario» 
dd  qnal  sacó  lina  copla  el  P.  Mtro. 
Sr.  JvjiM  Disoo  Okt£ga  >  quando  era  Ml- 
abtxo  en  aquel  Convento ,  y  acompar 
fiada  de  la  desaipcion  que  el  mismo  Pa- 
dre Maestro  Ortega  hizo  del  Códice » 
me  la  remitió  por  medio  del  R.  P.  Mtro. 
Fr.  Gaspak.  Roxas  ,  Ministro  actual  en 
su  Convento  de  Trinitarios  Calzados  de 
Madrid  ,  y  es  como  se  sigue  : 

"Nota  al  libro  manuscrito  que  se 
guarda  en  el  deposito  de  este  Convento 
der«/«d*. 

AVE  MABJA. 
"Este  libro  escrito  en  pergamino,  que 
'MDitaw  1 10  hojas »  &  quien  £dian  al- 
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gunas,  otras  tiene  negadas ,  y  por  rotu- 
lata  OrathlM  ^defimHAtebiepiuepi  Tt' 
letMtf  ShUt,  es  nn  traslado  dd  libro  que 
escribió  el  Santo,  y  de  quldi  se  hixo  la 
primera  impresión  en  ^Mef«  por  la  viu- 
da de  Juan  Mty  ,  cl  año  de  i  5  ;  5  ,  á 
solicitud  del  Mro.  Fr.  Miguel  Carran- 
za ,  del  Orden  de  nuestra  Señora  dd 
Carmen ,  con  título  de  :  Sancthsiml  Pa- 
tris  Bldefonsi  Tolftanae  quondam  Erdesiae 
Arcbiepiscopl  Libellus  eles^.mtissimus  de  U- 
libatA  virginitate  Sanctae  ac  gioriosae  gt^ 
lUtrUhDei  ACtHae  tontas  trtt  hifiidn  i  tr- 
dbu  ifnonymorum  túHScriftUí,  Es  d  mismo 
que  tenemos  en  esta  Librería  de  la  SSaau 
Trinidad  de  Calzados»  enlosestasitesde 
Expositivo  y  Santos  Padres ,  por  donde 
«e  ha  hedió  d  cotejo  con  d  referido 
manuscrito  ,  y  se  ha  hallado  puntual ,  i 
excepción  de  una  ú  otra  expresión  que 
se  omite  en  el  impreso  ,  y  nota  el  dicho 
con  una  estrcUíta.  Qualquicra  podrá  co- 
tejarlos para  certificarse  de  lo  dicho,  pues 
el  manuscrito  está  muy  legible  ,  y  para 
coger  cl  ayrc  de  ia  letra ,  y  iiaccrlo  con 
mas  fiKilidad »  se  ha  escrito  entre  ren- 
glones con  daridad  dgunas  clausulas  s^ 
guldas  en  d  prindplo  y  fin  de  didio  li- 
bro. Para  conocer  que  es  traslado ,  y  no 
original  del  Santos  como  habla  dldo  de- 
cir abonas  veces,  basta  leer  la  rotulaia, 
que  se  ha  expresado  y  dice  Orath  DHi 
Bldefonsi :  pues  el  Santo  omitirla  el  Do- 
ro/»/, y  diría  solo  OrMlo  Hldefonsi ,  Ó'c. 
así  escriben  ios  hiiinil  jcs  ,  y  esta  es  la 
práctica  de  los  Arzobispos  y  Obispos 
como  saben  todos.  1-iiera  de  que  las 
ocupaciones  del  Santo  ,  que  qualquiera 
[Hiede  discuriir  » no  le  darian  lugar  para 
emplearse  en  las  pinturas  dilatadas ,  ri- 
diculas y  nnterides  ,  que  sin  necesidad 
contiene  el  manuscrito  ,  como  v.  g.  al 
dtacd  pasage  de  Joñas  >  pintar  alPlto* 

fe. 
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lleta  en  el  vientre  del  pez ,  y  á  otro  la- 
do Jciu  Christo  en  di  scpoloo  á  quien 
significabs  d  mlnecio »  y  otias  pintturas 
de  esa  laya.  Yannque  el  Santo  hnbleia 
waído  logar  desocapado  pata  dio  ,  no 
le  Jnibiera  en^ileado  á  mi  paxeoet  en  es- 
ta* vagatdas,  tino  en  otias  obras  pro- 
ptas  de  la  gravedad  y  necesidad  de  aque- 
llos tiempos,  como  acostumbraba  el  San- 
to. Todas  estas  razones  persuaden  á  pri- 
mera vista  ,  y  sin  entrañarse  en  ci  asun- 
to, ser  dicho  libro  un  mero  traslado  del 
libro  de  S.  Ildephonso  ;  pero  con  toda 
evidenda  convence  esto  mismo  la  nota 
del  Copiante  en  la.  última  hoja :  dice  así: 
BiPtiietM  id  Domme  quonism  adbAlstt 
m,  ft  euuoUtm  nt  sw.  Bgp  mlter  Sdt' 
mmb  éKkifivdftfrt  strvmt  DM  hidí^pmtf 
it  pmat»*  icnjptil  bot  i^tlhm  it  vürjf I- 
lAtat*  iémetae  MaríM  Vhghüt ,  et  gent- 
rsttofríi  Dñi ,  úd  film  tuque  compiMt  ht 

ihhate  "foleto  ,  /«  ghrhitt  sartctae 

Mjrlae  J^rginls  ,  mh  Metropol/tanae  Seáis 
Domino  Pascbalis  Arcbi-Episcopt.  Notum  jub 
dle  secunda  feria  ora  tertia  ,  /«  diem  Sm- 
cti  Cypriani  Ep'tscopi  quarto  byitts  Octo- 
bris ,  m  era  mílleuima  (entena  quinqué. 
Bt  V9S  matt  mttíi  fiitlu  bamitet  fnttrtt 
reg9  voi  nt  pro  mr  si  Dombmm  rogetis  , 

MrifHm  tfi  h  ftrífturit  ssneth ,  fsf  pro 
álbm  regtt  u  ipmm  nwumnMt, 

JVf>  bonnñ  SúMtOftttn  otntíiuti  Aíti^ 
tínm  »  Vkghum  ,  et  Confessorum  ,  tt 
Beatorum  Apostolorum  et  eontinentium  mt- 
rit  t  et  or^tiont!  ,  et  pashrtff  ,  et  jufragta 
Trinitas  ciement'tssima ,  exaudí  mt  ,  libera 
Wf ,  defcnde  me  ,  adiuba  me  ,  salva  me, 
eotuerva  me.  Amen ,  amen ,  amen. 

**  Hasta  aquí  el  Copiante ,  y  asi  el  fia 
dd  Libro  manuscrUo »  d  qoe  según  esto 
se  acabó  de  escribir  un  bines  á  las  ties» 
día  de  5.CynuMoObispo,  que  es  á  x  » 


O  va 

de  Octubre  ,  afio  de  Jesu  Chñ$to  de 
1067  al  que corre^nde  íieta  i  loj. 

"Para  plena  Inteligencia  de  la  nota 
se  adverticá,  qoe  el  ArzoU!^  Paiqval,- 
4aelo  era  de  esu  Santales»  de  ToM» 
quando  se  saod  la  copia,  fiie  sucesor  de 
Salviato  s^ndo ,  el  que  murió  d  año 
de  1055.  Tomó  líL póserion  de  ta  SUa' 
Pasqual  desde  entonces  ,  habiendo  ddo* 
Obispo  de  Alcalá  6  Guadahxara  como 
dice  Jülían  Pérez  en  su  Cronicón: 
Suceessít  Ule  in  sede  Toletana  Patriarebalt 
Patchalis  Ep¡!Copus  Complutensis  ,  sett  Gua- 
dalaxaremis  :  este  tuisino  Arzobispo  bau- 
tizó al  Aococ  <le  es»  doaíam  como  lo 
dice  A  inismo  :  ^  Jidianu  Fnrí 
hue  ■  urípiH  natm  tum  T»!al  patn  Pt- 
Jm/ImI,  fia  hfttutmtfki  Á  IMw 
PateMi^  ^i^bhpiíiaff  Tttttam  :  y  asi 
por  ser  de  aquellos  tiempos  ,  hace  fe ,  y 
es  digno  de  que  le  sigan  Castejon  ,  el 
Conde  de  Mora  y  otros.  El  Arzobispo 
Pasquai.  lo  fue  desde  el  afío  de  loy  j 
hasta  el  año  1079  en  que  murió,  como 
refiere  el  citado  Autor »  y  con  muchas 
lagrimas  de  los  Muzárabes  /uc  sepulta- 
do en  la  Iglesia  de  Sia.  Jusca  ,  que  ya 
Otra  vez  habla  sido  Cate%lral ,  y  antes  de 
ahora  se  habían  llamado  los  Prdados  ^ 
Ttltdo  Obispos  de  Sta.  Justa  algunas  ve>' 
ees ,  y  otras  Pontifices  Toledanos  j  por- 
que i  las  veces  solían  vivir  en  aqudla 
Iglesia :  todo  es  de  Jolian  Psrbx  s  con 
que  s^un  esto  en  cl  ^0  de  10^7  en 
que  se  sacó  la  re&cida  copia  ,  dice  bien 
cl  que  la  sacó ,  que  era  Arzobispo  de 
Toledo  Pas  ¿«AL.  Floreció  en  tiempo  de 
este  Arzobispo  cl  Doctor  Salomón  ,  eru- 
dito Alaestro  y  muy  confidente  de  cl, 
quien  escribió  Concilios  sagrados ,  y  fue 
maravilloso  en  dar  consejos :  SA  ím  fi^* 
mk ,  dice  d  citado  JniAN  Psasz ,  SíJt- 
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Honm ,  vh  fráiOMth  htgmi ,  et  i»  ds»- 
ib  t$mfflh  mAwt.  num.  540. 

noticia  es  el  todo  pan  la  Itite- 
l^encía  de  aquellft  clausula  que  pone  el 
Copiante  en  su  nota :  E^o  mUer  Saltnm- 
nis  Arcbiprtsbyter  ;  y  de  ella  infiero,  que 
fue  el  que  sacó  el  traslado  de  las  Obras 
de  S.  iLDtPHONSO  el  Doctor  Salomón  que 
cita  Julián  Pirez.  PonJrc  las  razones 
que  me  nmcvcn  a  esto ,  y  responderé  a 
los  iqjaros  que  se  me  ocimen.  Era  estilo 
«le  los  Copiantes  poner  su  nombre  ade* 
mas  dd  db»  afio,  6  eta  ^  en  tstt  si* 
y  en  los  sucesivos.  En  el  Código  d- 
tado  por  d  Aotor  de  la  Pálm^é^h  Bs- 
pé$U*f  en  el  Tomo  1 }  dd  E^ntáeiJo 
dt  U  Naturaieza  del  Abad  de  Pímbt, 
que  contiene  las  Epístolas  de  Elipando» 
Arzobispo  de  Toledo  ,  sobre  la  ftmosa 
qücstion  de  la  filiación  adoptiva  de  Nro. 
Sr.  Jesu  Christo  en  quanto  hombre,  y 
otras  obras  de  Aurores  Eclesiásticos ,  se 
lee  asi  :  Ptncribtus  at  líber  íste  Deo  au- 
xilioate  jub  dU  XIIJI  Kjlendas  Februarías 
•M  MJCyta  trttltt  pro  Vlnuiilh  PráuU- 
ttrottriftwi  Jm  CMstmm  Dtam  i  htath 
pnuetortm,  Amm,  A  la  era  que  se  cica 
aquí  cone^nde  el  año  de  J.  C.  de 
1070 ,  y  asi  es  ties  afios  posteilox  este 
ttadado  al  de  las  Obras  de  S.  UDavHONso, 
y  may  parecido  en  las  dansnlas  li  Dííam 
frotectorm  babeath  de  que  usan  uno  y  otro 
Copiante.  En  otro  traslado  de  un  Ctidi- 
cc  citado  en  la  misma  Paleograpbia ,  que 
comprehendc  diez  y  ocho  tratados  Ma- 
temáticos, se  Ice  asi  :  Traslattu  á  Ma- 
giitro  Mhbatle  Scotto  Tdcti.  In  décimo 
Mt  WHtrii  AttgiutL  Baré  tmia,-» 
Ahm  hK0nu»hiih  JaihChriai  ,  x  a  1 7. 
Xa  d  aSo  X  a  }4  el  Escritor  de  la  do- 
.oacbn  que  hizo  á  este  Convento  Do» 
P«rrmiP$iiw,  y  se  gnaxda  en  sn  Ar? 
chivo,  firma  así;  %s  M^ád  Jomak 
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tattum  teripti.  Últimamente  en  otio  MS, 
que  cita  la  dicha  PáJttgrii^s  ,  dke  d 

que  le  escribió :  Atmo  Dom'mi  M^QOCXT 
XLVI  quadtrnó  este  Libro  Joban  Alomo  Ca- 
¡ordo  del  Reyno  de  León  en  Horozco  en  el 
mes  de  Noviembre.  Por  estos  testimonios, 
que  tengo  á  mano  ,  se  ve  la  practica  que 
tenían  los  Copiantes  en  todo&  tiempos 
de  cstxiüir  ius  ncoibrcs  5  el  que  falta  á 
nuestra  copia  no  siendo  el  Doctor  Salo- 
moa  i  pues  en  día  fbeca  de  este  nombre 
no  hay  alguno  en  la  noca ,  que  se  ha  re- 
ferido >  que  pueda  ser  dd  que  la  puso* 
El  estar  en  genitivo,  y  no  en  nominativo 
el  nombre  ,  pues  dice  núttw  Sahmomt 
Arebipresbyter,  y  deberse  constmir  misera» 
ble  Arcipreste  deSatoinon,  y  no  Salomón 
Arcipreste  ,  hace  poca  dificultad  ,  aten- 
diendo al  mal  latín  ,  y  ninguna  concor- 
dancia de  los  nombres  y  adjetivos  que 
tiene  la  ñora ;  pues  en  ella  se  halla  Be- 
nedutus  est  Domine  ,  quoniam  adiubisti  w, 
donde  habrá  notado  el  lector  la  mala 
concordancia  dd  faww.  ( Como  la  abre* 
vlatuta  está  asi  en  d  MS.     ,  leyó  este 
Religioso  fum  i  pero  debe  leerse  fwr- 
mIiii»  f  como  se  ha  emendado.)  Mas  ade- 
lante dice :  Smm  DIU  hidiffm  ,  ot  fw 
tatore :  luego  sigue  Dño  Pascbattf  Ar^ 
«híefi»opi  &c.  donde  se  hallan  d  jpwr«- 
tore  y  el  Dtia  que  no  conciertan  j  y  así 
no  es  estraño  que  se  halle  en  la  subs- 
cripción en  genitivo  el  nombre  ,  debien- 
do estar  en  nominativo. 

Uíohan  entonces  de  los  nombres  latinos 
(dice  el  Autor  citado  de  Ia  Paleograpbia j 
hablando  de  aqudlos  tiempos)  mgt  sht  w 
thch»  de  cátos  f»  ti  tommh  f w  «ufa»* 
M  hMú  m  E^iHátmlot  dd  Nufo,  don» 
do  JM  bidodisutiti,  &  Obiw  adtiuáké  Im 
tinuhu  ee»  hsttgitto  vdot^  ytokrá»  p»s 
UstbnoHt»  las  «fcw  drf  ^ork^dmDot^. 
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S.  Isidoro  entré  otras  muchas  ;  pero  nurí 
tn  estai  obras ,  escritas  por  los  que  hacían 
profesión  dt  cultivar  las  ciencias  en  tas  If 
yes  Godas  ,  en  las  Actas  dt  ¡os  CorUiJios, 
tn  ¡OI  libros  de  la  Útstrgia ,  y  en  otroí  mo- 
nummt  dUptrttM  fvf  himáí  iMn  ét 
U  »ÉtÍ9»  t  n      nmAoi  ráttrét  di  i»  m^* 
nfdm  dt  íá  íen^tu  íatfnai  fw  sk  dndd 
»á  kíMiÉ^édmtiiU  m»pif  9tttM  tá  fM»4 
"Sdtie  oícM  mondiiientoi  queje  pu^ 
dieiati  dtar  de  «quelÍM  tiempos  pan 
testimonio  de  esto  i  sien^Mi  me  ha  lle^ 
Vado  la  atención  el  prívile^o  que « i  fa-' 
Vor  del  Átznbíspo  D.  Korattio  $  conce* 
dio  el  Rey  D.  Alonso  de  Castilla  ,  eí 
ButnOf  que  empezó  á  rcynar  el  año  de 
1 1  y  S  ,  para  que  pudiese  labrar  :  Un.im 
casam  de  Mol'tno  ,  cum  ditabsis  Rodit  en  J 
rio  Tajo  ,  al  pasar  de  Toledo  en  aquel  lu- 
gar q$fe  es  ínter  meot  molinos  qul  sunt  en 
U  fntd  ir  Móíiwith ,  inirs  tít^táhm « 
imeté  P«rtm  dg  AdsÍ4qBÍm ,  tt  t3i  tit&á 
faiit  Étílhét  i  áUmí»  da  SMeíá  JlúrU, 
ti  ue  áhtrd  p4rit  Prn»  dt  Mslhot  Íá 
Ü*pm*  Le  tzaot  Piiá  í  AuoGiá «  el 
Doctoc  jhldNOOZA  f  otxol* 

*'Con  esto  no  $oÍo  sé  sat&Ékce  i  Iá 
dificultad  que  »e  bi  insimudd  ,  sino  cal 
también  á  la  que  puede  hacet  el  pa»^e 
que  se  ha  citado  de  Julián  Perez«  quien 
dice  hablando  de  nuestro  Salomón  ,  que 
m  Doctor  de  perspicaz  ingenio ,  y  Es- 
critor de  Concilios  5  componiéndose  esto 
mai  con  el  Qul  latín  de  la  nota  :  pero  ú 
eun  eo  loi  mas  habik<  de  la  nación ,  aun 
los  que  hadan  pro&riOA  de  cuitfvir  las 
deifciai ,  anillos  ^itoiei de CoiicÜios, 
nsaixu)  de  iá  lengpi  latbiá  con  bastante 
coriúpdod  ett  áqucUo^  lempos  i  ¿qa¿ 
macho  que  nuestiO  0octof  y  Escrítof 
de  Concilios  tuviese  entoné  el  defecto 
de  poner  un  caso  por  otro »  «inque  fiicte 
de.|»efspiciz  i^geniol 


**E1  que  JüLiAN  Pe&ez  no  diga  que 
fue  Arcipreste  f  como  el  mismo  Salomón 
subscribe  ,  tampoco  me  parece  de  consi- 
derdcioii  pata  apartarse  de  este  paieccr} 
porque  ademas  de  no  excluís  el  dictado 
de  Doctor  al  nbisteifo  de  Atc^pECSte  4  de 
toas  estiinadon  ser¿a  en  aquellos  tiempos 
de  tantá  baxbacfe,  por  tener  posesión  de 
está  tieixá  los  Mof  os  i  el  tímlo  de  Doc- 
tor » que  qualqúletá  otra  recomendadon. 
Peto  aun  quando  poi  ios  motivos  eiqtce* 
SadoS  i  sea  muy  probable  y  aun  cierto, 
qu£  fue  el  Copiante  de  didio  Libio  el 
Doctor  Salomón  ,  me  parece  que  no  con» 
cilía  estimación  particular  y  sobresalien- 
te al  dicho  traslado.  Pues  lo  mas  que  se 
verifica  ,  aun  quando  se  conceda  todo 
esto  ,  es  que  hay  una  copia  falta  de  bas- 
tantc$  hojas  ,  y  que  tiene  rasgadas  otras 
muchas ,  que  hizo  el  Dr.  Salomón  del 
Liltfo  de  $.  Ildbphonso  que  anda  inq^r^ 
SO  I  y  es  muy  común.  V  esto  ya  se  ve 
es  de  poco  6  nln^^uB  apredo  t  suui  quanr 
do  se  quiera  ponderar  su  aniigtindacL 
Que  d  dicho  traslado  há  teiddo  poca 
estíniadon  anteiiormeme  ai  tiempo  que 
tiosotrol  le  hubimos  (no  sé  sabe  quan- 
do ni  conio  fii¿)  lo  da  á  entender  el  ha- 
llarse entiesacadas  con  tíxeras  las  pintu- 
ras que  tenían  algunas  hojas,  aunque  se 
llevaban  tras  sí  las  letras  del  respaldo, 
y  por  esto  quedaba  falta  la  escritura: 
csio  es  constante  lo  executó  quien  tenia 
poca  reflexión  en  el  daño,  y  ningún  de- 
lecto en  la  pintura ,  pues  como  se  ha  di- 
dio^son  miiy  tidtdnias }  y  quando  eitabt 
el  dicho  tiáalado  eáfMiesto  k  tales  gol- 
pes  inconsiderádos  d  pueriles»  es  prueba 
de  que  no  tenia  estimación  id  custodia 
aigiina* 

**ÑOsotros  hemos  tenido  uno  y  otro, 
y  9Á  tenia  formado  alto  concepto  de  ¿I9 
al  vede  guardado  ,  y  empapelado ,  des' 
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pues  del  ferro  que  tiene  ¿t  damasco  en- 
oumado  sobre  cañones ,  en  el  ana  dd 
dqpotíto,  al  oit  que  ú  P.  Bomiil,  de  los 
ótcingDidos  Jeñiitas  ,  empleaba  mucho» 
latos  en  leerle ,  y  daba  madias  gracias 
por  habérsele  confiado ,  siendo  este  Padre 
tan  Inteligente  en  el  reconocimiento  de 
manuscritos ,  que  mereció  le  eligiese  el 
•  Key  para  que  reconociese  los  copiosísi- 
mos archivos  y  librería  de  manuscritos 
de  esta  Sta.  Iglesia  y  otras  ;  al  cir  tam- 
bién que  el  11."'°  Cabildo  üc  clia  lubia 
solicitado  comprar  dicho  libro  ,  y  no 
BotidcscenJimos  i  sus  deseos  {  y  «I  verle 
dtado  de  nuestro  Mro.  Heynoso  en  un 
Senaon  de  Concqtdon  con  la  reoomen^ 
dadon  desuardarse  en  este  archibo  como 
iwecloso  tesoro.  Todo  esto,  alpasoqne 
y  tat  hacia  Ibniiar  un  concepto  muy  sabi- 
do del  Libro  ,  me  movia  con  cñcacla  el 
deseo  de  especular  su  contenido  y  lo  que 
no  había  oído  referir  nunca  :  ahora  que 
se  me  lia  confiado  he  a\  er¡guado  lo  que 
he  re&rido  ,  y  formo  el  concepto  que  he 
insinuado.  SI  alguno  hallase  otra  cosa 
que  ad\  ertir  Icycndok  ,  y  que  corregir 
en  este  dictamen  ,  me  alegrare  de  su  avi- 
lo ,  para  proseguir  en  el  coiKepto  que 
liabia  formado  hasta  aquí ;  y  nosotros 
conthiuemos  con  fundamento  en  la  cus* 
todla  y  estimación  dd  manuscrito. 

Fwmi  tit»  nota  JV.  Sátath  Mkmul 
Jhfénz,  4rffa  ir  1 774.** 

A  este  Papel  wiglnal  del  referido 
P.  f  r.  Satcrio  ,  que  está  entrometido  al 
principio  del  Códice  de  que  ahora  se 
trata,  acompañó  el  mcnrionado  P.  Mtro. 
Fr.  JoanDiuco  OaxfcGA  una  razón  que  el 
mismo  tomó  del  dicho  MS. ,  la  qual  es 
á  la  Ictxa  como  se  sigue. 
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AV£  MARIA. 
Mrevt  rtam  i*  m  MS.  que  u  emirva 
m  ti  Cmvm  dr  Paim  trbOtsrías  Céi^- 

aiit  di  h  thidti éUTdlid»  f  JMk u 
txfresí^  h  fHm^  fme  tmimt, 
*' Primeramente  se  oontlene  6  se  divide 
dicho  MS.  en  siete  partes  ,  á  las  que 
precede  esta  inscripción  :  Orath  DHi  II- 
defünsi ,  otras  dos  expresiones  se  hallan 
borradas  :  después  se  halla  esta  orra  ins- 
cripción: Liber  virginitatií  Sancíae  M^riae, 
Se  introduce  luego  inmediatamente  el 
Santo  por  una  humilde  confesión  de  su 
Insuficiencia ,  e  implorando  el  ñivor  di- 
vino en  esta  fiwna  :  Dmw  ham»  vmm 
jai  iUmnhm  mmm  ¡miOmm  vtnimtmi» 
hme  mmubm  &e.  Después  da  ptluc^o 
i  la  z'  potte  Invocando  también  d  pa^ 
trodnio  de  Maxu  SS,^  ,  y  sigue  de 
mostrando  contra  Joviniano  la  MatcmE'* 
dad  y  Virginidad  en  su  parto  y  Concep- 
ción :  en  esta  forma  comienza  :  Dtmiim 
mti  j  atque  Dominatrix  mea  (^c. ;  y  con- 
ciuye  :  j.ím  h  presentí,  in  boclotOy  in  boe 
sita  ,  in  boe  «tomento ,  et  in  bac  $«tnfort  y 
et  ¡ií  ornnia  saeeuia  saecuJorttm. 

Item,  P.irs  secundae  (contra  Judeos) 

'*Da  principio  á  csta  parte  por  estas 
palabras :  {{«/d  ikh ,  i  Jtukat  í  Q,u¡d  pr^ 
fmiti  <^f.  y  continua  demostrando  la 
misma  Maternidad  y  Vlighiidad  <fe  Ma- 
ma con  infinitos  testimonios  de  todos  los 
Profetas  9  Esaltores  Sagrados ,  qne  ha* 
bhn  de  la  nobleza  y  origen  de  esta  Se- 
fiora.  MaSt  como  concinye  esta  l*  pa»- 
te  ,  y  como  dan  principio  la  tercera  y  la 
quarta,  que  sc  siguen  ,  no  se  puede  decir 
con  puntualidad,  pues  sc  advierten  arcan- 
cadas  ó  cortadas  tres  ó  quatro  hojas  en 
todo  el  discurso,  y  apuradaiiietue  donde 
dan  principio  y  concluyen  dichas  partes ; 
y  por  I9  tanto  solo  se  puede  decir  lo  que 
se  Infiere  ,  que  es  («obane  d  jnbmo 

aSttiH 
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asunto  con  mas  y  mas  testimonios  de  la 
£&cticuca ,  con  la  Encarnación  del  Hijo 
de  Dios ,  con  todos  los  bcdios  durante  el 
curso  dé  toda  «  vida  basta  m  muctte,,  se* 
palttmytcsonecdon&c.  Con  la  venida 
del  E^Jtq  Sto. ,  con  el  testimonio  de 
laTiuNiDAD  B^°^ » con  el  de  Sta.  Imbbl» 
con  el  de  Simbon  ,  con  el  de  Ama  Pío* 
létisa ,  con  el  del  CI^o  desde  sa  nací' 
micntOi  con  el  de  Marta  y  con  otros 
Infintcos  que  dió  Quisto  á  los  JudioSi 
para  que  le  creyesen  por  tal  &c.  Hace 
también  mención  de  toda  \:\  embaxada  del 
Angel  á  María  ,  de  lo  que  habló  el  mis- 
mo Angel  á  S.  Joseph  ,  advirrícndo  ya 
csrc  el  preñado  de  su  Esposa  :  á  lo  quc 
da  fin  en  esta  torma  ;  Ipte  enlm  íalvum 
faciet  populum  suum  d  peccath  fortár»,  qui 
vlvH  eum  Patrt  ,  et  rtgtua  tum  $pirítm 
Sto.  stqmiit  tht  fint  kt  utndé  mmwíSs* 

ítm.  Péirs  qiUiitM  .  . 

*'Da  principio  é  esta  quinta  parte , 
Intioductendo  al  Angel  hablando  cpn  los 
Pastores  >  por  estu  palabxas  :  Psttúns 
trant  ín  regiom  Juitae  &e.  tt  dixit  illís 
Angdmi  &e>  y  fvoccde  hasta  concluir  el 
mismo  asunto  con  el  servicio  que  hicie- 
ron á  Chrisro  ,  con  el  de  los  Angeles 
todos ,  y  obsequio  de  las  demás  criaturasj 
después  sigue  con  e!  milagro  de  haber 
convertido  el  agua  en  vino  ,  con  la  mul- 
tiplicación del  pan  y  de  los  peces  Ócc, 
milagros  que  obró  Christo  hasta  su  muer> 
te  f  y  todo  pata  concluir  su  «Uvinidad , 
y  de  aqoi  la  pureza  de  Maua  :  concluye 
asi :  qtil  ttgH  omiria ,  tt  emithi/^  miiotné 

"Da  principio  al  mismo  ásonto  por- 
cstaa  palabras :  Jfow,  si  dt  Natívügt*  íw- 

manttatU  tüu ,  hoe  dlctum  ett  &c,  y  pro- 
cediendo pOK  todos  los  motivos  que  bi* 


cicron  glorioso  y  admirable  ei  nacimien- 
to de  Christo  ,  concluye  el  haber  nacido 
de  una  Madre  pura  y  virgen »  y  última- 
mente cierra  sn  discurso  -con  esta  depre- 
cación al  Angd:  QnU  St§^  Afigeh^m 
dei  mibi  hoc  táKtmim  mtft  M  Vhrgim 
DomhU  Émidr*t  Jhl  ¡pvi  fiwrit  CftJ^ 
*t  Oomimm  JV/**}  fui  am  Pmüv  ,  ti 
S^hm  SMtt»  tyMiJh  ht  táteiUé 
nm.  Amen. 

ítem  Pars  upilmae 
"En  esta  parte  después  de  haber  con- 
cluido lo  expresado  acerca  de  la  omni- 
potencia Divina ,  y  de  la  Pureza  de  Ma- 
WA ,  ya  da  ñn  con  convertirse  á  esta 
Señora  ,  pldií?ndoIa  humildemente  le 
conceda  el  creer  todo  lo  que  aprendió 
el  Angel,  y  á  ella  misma  le  intimó ,  con 
cuyo  aadlio  concluye  contra  todos  sus 
contrarios  &c.  todo  lo  que  ya  va  ¡nsl'- 
nuado.  £n  esta  forma  principia :  M  mm 
tWMl»  ái  U  sala  Vlrg»  UtUr  Dtl  &t,  y 
conduye  ;  Bt  mIbi  sU  i  Domino  vntítf 
tt  mlhl  $it  i  Dmbif  vim  &t.  ámi»  tt 
mme^  tx  bat  tk  khie ,  tt I»  mu*  ttn^sst 
et  in  totum  tvmm  ^  tt  bt  nmeta  stmfef  sst- 
tula  sAícuJormn.  Amtn.  Fbtís.  Dto  gFiltlv, 
Hasta  aquí  S.  Ildephonso.  " 

Dcípnes  arlndc  el  Escritor  de  esta 
Obra  un  humilde  obsequio  á  la  misma 
Virgen  ,  ofreciéndola  (según  se  percibe) 
este  trabajo  para  beneficio  de  todos.  Pasa 
luego  con  otro  oidcn  de  renglones  (  cstq 
es )  á  lo  largo  de  la  quartilla  ,  que  todo 
io  demás  es  en  genero  de  columna ,  y  dice 
OI  esta  forma  :  MtntSetm  tit  thmbit 
fHtm  Mkistl  mt  et  nmoitttut  ttt  me ; 
^go  miser  Salomnls  Artblprtsbpgr  terbus 
Heí  bidtgmu  tt  ftttMm  9  serífsi  boe  /I* 
btttsm  d0  virghOtét»  Stat,  Mgríá»  Vb^h 
¡lis  ac  gtt^UIs  JÜÜ  mí  jbmn  sufar  tm»* 
plevl  in  eivitate  Toleto  Ín  E¿Udé  StH» 
MurUiit  Virgiitis  siib  mttroftiiteam  nitíf 
Aaa 
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OmmIm  Pmtbélh  AnbhfliafL  Ibnmn* 
dh  stamdé  firU  w  ttrtU  in  ditm 

uMtbt  va  militiílmá  tmtns  pi^nfut. 
Hasta  aquí  dicho  Escritor ,  y  quanta  ra- 
aoo  se  puede  dac  á  la  pregunta  hecha  8cc. 

Ha  parecido  oportuno  copiat  á  la 
letra  este  papel ,  por  no  privar  al  públi- 
co de  una  noticia  tan  circunstanciada  de 
MS.  tan  antiguo. 

Este  mLjüiu  Libio  de  S.  Ildephonso 
está  igualmente  MS.  eo  dos  Códices  de 
la  Red  Kbliocen  del  Binriid ,  uno  La- 
tíflo  dd  dgloX»  que  está  en  tj.  a.  P  ,  y 
«ero  del  sl^o  XV,  que  está  en  Uj*  b.  i . 
7  es  la  ttaducdoii  Castellana  de  el.  El 
Códice  Latino  contlei»  lo  que  mu  edi* 
dones» y  oonvienecon  ellas  en  los  prliw ' 
cipios  y  fines  >  pero  se  diferencia  nota- 
blemente en  la  distribución  de  la  Obra, 
y  división  de  süs  capítulos  :  lo  mismo 
sucede  con  el  Códice  Castellano  ,  cuya 
Traducción  es  bastante  literal :  de  suer- 
te ,  que  el  Libro  latino  impreso  está  di- 
vidido en  solos  XII  capítulos ,  y  esta 
.Traducción  castellana  en  XLIV. 

La  portada  del  Códice  latino  es  :  Jk 
MMiar  2MI  ñü  jbü  xfi  Intlpit  ZJ6*»>  de 
Vh-^itítáU  Sim  Mtrtát  Qpua^m$  frt^ 

átfie  fié  tti^iish.  Está  qoltado  un  pe- 
dan» de  la  ho^  en  que  está  la  pce&don, 
después  de  ¿sta  está  d  títnlo de  la  Obra: 

Libellus  de  "vlrgmWátt  SámH  Marle  antl- 
trlaphtot  judam  «#  MUfiv  tn»  i^dths 

ordine  simnimorum  eonscriptus.  Deo  gru- 
fiAJ.  Precede  á  este  Libro  el  elogio  ó 
vida  de  S.  Ildephonso  que  escribió  San 
Juman  ,  como  ya  se  ha  dicho  ;  y  acaba 
el  Códice  con  esta  Nota  :  Lt  Ibü  xpi  no- 
vUm  txpUeitm  tst  Cod*x  Utt  a  notario 
¡fMmu  h$dijpio  §rs  DOOOC  wma^tslmé 
««tmdm  ttui  tíb»  MirfUtt  R^pmm  Jtae 
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CMinI»  Jb  l/^bne  Cmítm  mtn  Vnif 
mMh  Gmtdejsibik  in  Ctut^hu 

Es  en  folio :  está  esctíto  ea  peig^- 
nlDo )  de  letra  nay  hermosa  :  los  uto- 
los  son  de  encamado  ,  y  las  Iniciales  de 
varios  colores  :  no  tiene  foliadon  {  y^ 
además  dd  Libro  de  S.  Ilefphonso  están 
en  ci  ias  vidas  de  las  Santas  Cokstanti- 
NA ,  Ella,  Mtt  ASiA,  Castísima  ,  lína 
anónima  ,  Ltheria  ,  PriAVA  v  M-\Kr,% 
Egipciaca  ,  todas  en  Latín  ,  y  de  la  de 
esta  última  se  expresa  q^e  está  traducida 
dd  Griego  »  y  taiabien  está  la  vida  de 
S.  MnxAN  escrita  fot  S,  Braouo. 

Et  Códice  Castellano  es  ea  4*,  de 
ktradel  siglo  XV:  está  escrito  en  papd: 
los  túttlos  de  loa  capítulos  y  d  indke 
de  los  tsatados  ,  que  son  varios ,  y  de 
diversos  Aunnes ,  están  de  encamado, y 
las  iniciales  son  encamadas  y  moradas. 

En  el  folio  XLI  empieza  la  vida  de 
S.  Ilüephonso  ,  que  tiene  XVIII  capítu- 
los ,  y  el  último  acaba  así :  Escriuio  mw 
fl'.tf  obras  di  las  que  ay  notifta  son  ritáis, 
d;  l.i  jjncta  Trinidad,  de  la  fi.i:fHíz..i  prit- 
¡lia.  de  la  Virginidad  de  nuestra  ¿enora  ^ 
if  //  que  squl  $t  sigue  trasisiád^  1»  Jb- 
ma$^,  d*  iái  ádmrttn^  di  tss  «axtr  m- 
fiFodat»  di  tti  ékiwtiiiiiát  i»  tás  áttími 
iwftfnv  de  ead»  dio»  de  lát  ádmnuffiáe 
di  íet  lenremeMot,  éi  eemtínAñ^  dd 
Bajptitmo,  dé  aproMtíbámJeni»  ^Hmd  dd 
tMcto  iaiP^Sfh  di  la  Afíjta,  de  lafm^éf 
fion  di  mustra  SeHora.  de  su  biernuenhi» 
rad*  asswnffUim  Hymnot  de  diferentes  tna" 
neraí.  Sermones  para  diversas  fiestas.  Epi' 
gramas  y  Epístolas  a  particulares  personas. 
Prosiguió  la  historia  de  ¡os  Gados  desde  el 
Rey  Suinttla  adonde  la  dexo  sanct  Isidora 
tJasta  el  año  1  8  dei  Rey  Re^eiuindo.  Pro" 
íiguh  también  la  de  los  claros  varones  que 
S,  Isidoro  dexü  cwthmada  s  U  qmt  eurh 
Mk  umet  Wennymo  y  sefut  ^m»iKk  ehif 

dt 
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de  por  la  diligencia  de  sana  Elifanso  tene- 
mos notifía  de  algunos  Ar^ohispu  i»  Tú- 
ttd»  f  dt  «ow  i Jiwtar  e>mtmn  dt  m  tím^ 
£a  a  folio  LXXIV  empicasa  cL  U- 
hrode  S.  ItDtf  Komo  con  este  c|iigra& : 
^Aqtd  ítutítHfs  ti  lÜro  pie  totumo  ti  hh» 
joiwtarW»  «ntf  Bifituo  mr^tU^  de  tttf 
dt  de  It  perdurable  virgutídat  de  santa 
moría,  Et  primero  ora  deutts  mente  en  el 
pr^tjgt  demandando  la  gra  e  ayuda  dei  se^ 
§er  e  eonbida  a  todas  las  criaturas  a  oyr 
h  verdat  que  entiende  prtmmgUr  e  etere- 
uir  et  comienza  asi. 

O  dhf  Iunbre  verdadera  que  alunhras 
4  todo  otnne  que  viene  en  aquesi:  ^nun.io  f 
das  sabiduría  á  los  pequeíiuelos  e  i  i  amas  et 
traes  los  nesfios  e  non  sabios  a  andar  en  eat^ 
rtnu  dt  pmdtBfU  t  de  sMtbtrís, 

Extraña  CatiHiao  Oqdin  ,  hablando 
de  S.  IioamoNso ,  que  no  se  haya  hecho 
mas  aprecio  de  este  Libro  del  Santo : 
con  las  edidones  Latinas  de  ¿1  ya  está 
«atisftcha  esta  crítica.  £nCaitellanoaiui 
no  se  ha  Impaccso  }  por  lo  que  parece 
oportuno  esqprctti  los  títulos  de  los  ca^ 
pitulos  en  que  está  dividida  Ja  TsadttC* 
clon  ,  pues  con  solo  esto  se  puede  for- 
mar concepto  del  modo  de  pensar  que 
hasta  ahora  han  tenido  los  eruditos  acei>- 
ca  de  este  Libro. 
Fol.  7  5.  V.**  Capitulo  primero  en  el  qual 
ed  Uenmseiitai'ádo  smt»  tlifotito  omill  e 
dtMOtamente  ftbta  a  la  virgen  t  rrepre- 
kende  a  Jouenlem»  erejt  fdus  ttmndtr  dt 
Uvh^hkd  tntrtffiedeet  ei  pud  e^lmem» 
mm  ttjdt  t»  ti  etnf^lmietit»  eatnga 
t  e»  el  párto  eoinfís. 
F0I.7P.  v.*^  C^lhdo  ugmdú  e»  ti  qmd 
sant  elifonso  fabla  de  la  perdartAle  vir- 
ginidat de  la  madre  de  rihr  r  daña  e 
eoi^onde  la  eregia  del  Judio  el  qteal 
afirmaua  iiiu  xpo  aver  seydo  concebido 
e  nssfido  de  vir^em  mas  después  del  su 
Tem  o  IJ^ 
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eonfebimitnto  e  nasfimiento  aver  seydo 
ttrrtHpid»  e  engene^a  e  engendrad^  otros 
j^t  de  Josep, 

f  OL  S  3,  Cí^A^a  Uj,  t»  el  qnd  tm  tU» 
fntso  disputa  emtra  el  error  de  les  Jet- 
dmt  h  veufe  e  mme^d  por  s^b^rídsK 
del  vUje  teatmetite  stntM  «mtI*  «cw» 
Hydo  madre  e  pirge»% 

Fol,  84.  v,^  Capitulo  iiJj,  qm  umtsk  ma- 
rta es  madre  de  dios,  t  que  por  virtud 
de  la  diuinidat  del  fijo  ftie  fUterdtdé 
entrega  la  dhtinidat. 

Fol.  8  5 .  v.'°  Capitulo  V.  de  ¡as  cosas  en 
las  quales  fue  figurado  de  los  profectaf 
¡a  virginidat  de  la  santa  virgen. 

iroi.  Sé.  Capitulo  vj,  de  los  bienes  que 
vbáetm  ti  irntndo  por  la  virgen. 

Fol.  87.  CtpHide  de  U  fegutdat  dt 
tttjmdhi  dtnetn^hd»  de  hs  profecttf, 

Fol.  8  8.  CefUidt  vllj.  ea  el  fMél  ttt» 
difimm  etiélda  a,  he  Judie»  4  hjie, 

FoL  89,  Cápituit  jx.  qtte^íqft  fijt  de 
ta  %drgeu  et  díet  verdadero, 

Fol._po^«(*  Qt^pMo  de  donde  ^ 
ibu  xpo, 

Fol.  9 1 .  Capitulo  xj,  del  tieupo  dt  Uvt^ 

nida  de  ibu  xpo. 
Fol.  9  1 .  \.'°  Capitulo  xij.  del  l^tr  del 

naífimiento  de  ihu  xpo. 
Fo!.  92.  Cap."  xiij.  dei  logar  del  noifh 

T>¿!ento  de  ibu  xpo, 
Fol.  9  2 .  Cap.'  catarse  de  I4  manera  de  la 

vetada  de  Su  t^ 
Fol.  9  3 .  Cap,*  XV,  da  la  tlha  wnrat^h* 

ta  pie  filo  enla  ttf  emamafhin 

guardando  la  virgiitídat  de  la  madre  sym 

eormp^o», 
FoL  ^4.  v.*^  C^.*  awj.  qut  Th7í  xpo  et 

verdadero  dios  e  verdadero  orne, 
Fol.  9  5 .  v.'°  Ctp*  itvlj.  en  el  qual  tant 

elifonso  demuestra  e  rreprektnde  ia  for» 

fia  de  ¡os  Judias. 

I9U  99,  Cap*"  dies  e  ocbo  de  lat  m^ri^ 
Aaaa  da^ 
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BoL  100.  Capy  iítt  f  wmt9  dt  ht  ttsft" 

mmhs  df  los  ap0stohs  e  euangeHttat 

«mfyrmsdos  por  l'^s  profeta.!  s  ios  flU^ 

íes  lot  Juilas  divrian  erar. 
Fol.  loa.v/''  Cíxff."  XX.  que  tanto  creeh 

masía  fi  dt  Oju  xpo  guanta  maí  le  ei~ 

forjaron  los  Judias  a  la  destru/r» 
FoL  103.  v.***  Cap."  lejtj»  tk  U  MtMit 

M  iáfUo  fábh,  1 9trúta  ¡éu  quéits  ht 

Judias  Jkvrig»  tmr. 
foL  105.  v.^  C^*  mtIj.  id  uahmh 

ir  tsumtsvifigt»* 
Bot.  108.  O^/  xxii$*  M  tutímMÍé  df 

MUa  fsabel. 

dtl  santo  viejo  spaem. 
Fol.  109.  Cap.'  XXV.  dtl  ttitiamio  dt 

asta  fi']a  dt  samuel. 
Fol.  109.  v.^  Caf'  xxvj*  dtl  ttttimonJo 

del  fiego. 

FeU  X  10.  G^.*  xxvlj.  delaft  dt  tosqut 

mfnm  m  U  wfufitafion  dt  tanf  hum, 
FoL  1 10.  O^*  icxvüj.  dt  la  fe  di  /m 

§m tetftim  mti  tU^de trwmt, 
Fol.  t  ZO.V.**  Cap.*  xxix.  dikifn  rrf 

tti^Mntt  *tt$  Ite  *f9* 
FoL  1 10.V.*"  Caf^ttstie,  dtU  tsi^tp» 

dt  l§i  demonhs. 
FoL  XII.  Cap.*  xxxj.  de  los  aparetft' 

tnhntos  e  teitimontos  dt         ¿¡^é^itl  § 

de  los  otros  angeles, 
Fol.  1  I  2.V."  Cap.'  xxxlj.  que  tos  Jstdhs 

non  pueden  aver  defendedores  de  U  su 

perdía. 

Fol.  113.  O^.  tttete^,  dt  ttm  éMtf» 

fian  ht  elemtntot  a  IRt  xpo. 
Fol.  1 1 5.V.*"  Cap»9exxlilj.  qiit  t»lavti^ 

dátdtUJiimhé  fálttdtit  édffm, 
FoL  lió»  Q^» ittexv,  dt  tmo  ttM  til- 

fimo  st  tím  f»  hut^ltatt  t  Mi¡p» 


ESPAÑOLES. 

/ww  dtátMif  tt  /«crtft  di  té  oiijfal^ 
dt  ttmUnutUu 
Fol.  X  1 7,  Cap.  xxxvj.  de  ta  ef^enfla  dt 
la  entreguedat  de  la  sattta  virgt»  ttkn 

la  entreguedat  angelical. 
EoL  I  I  8.v.'°  Cap.  xxxvfj.  que  fue  cosa 

rrasottable  ser  anunciada  del  an^el  ié 

encamación  de  aro  u&or. 
fui.  120.  v.'°  Cap.  xxxvHj.  que  la  verdat 

dtlanraft  dtl  (telo  es  rreuelada. 
Fol.  13  2.  Cap.  xxxhr.  dt  ht  ttrtdfhi  § 

áíakanfas  que  Moftñ  l«r  ^</m  i  ífa* 

9ep0, 

FoL  1 2  a.v,**  Cap.  x/.  far  mm  Ut  mh 

ftafht  dt  ibitxpú  ftm  tttn  ti  ttittnd^ 

wOttito  t  feides  tngtlltei  t  Immtmtin 
Fol.  I  2  5 .  v.'^  Cap.  xlj.  dt  té  d^dat  dt 

¡a  madre  de  dios  e  de  la  natttra  bttmanal. 
FoL  X2tf.v."'  Cap.xllj.  que  la  virginidaf 

dt  la  madre  de  diot  tt^hrifieéié  ttH^  lé 

éheta  angelical. 
Fol.  I  28.V."  Cap.  xliij.  de  c?müjant  eli' 

fonso  demanda  sabiduría  para  defender. 

la  fe  e  gra  para  creer  amar  e  struir. 
FoL  Z  30.  Cap.  xliiij.  dtlé  ttt^tipB  it  té 

ft  dt  tmt9  tl^mt^. 
Fu»  demomacloa  de  que  d  lkl& 
ZÁtiao  conviene  con  la  Tzadnocion  casc^ 
llana  {  y  que  ambos  MSS.  «e  coafoiman 
en  lo  substancial  con  los  iinpKsos  ,  se 
pone  aquí  d  ptlndpio  del  capitulo  t* 
según  esti  en  uno  y  otro  Códice. 

Dfía  mea  domínatrix  mea  :  dñans  mici. 
mater  dñi  mei  :  ancilla  filis  tui  :  Genitrix  : 
factoris  mundi  :  Te  rogo,  te  oro  te  queso  : 
babeam  spm  dñi  tui  ;  babeam  spm  JUii  tul ; 
babeam  spm  redemptoris  mei :  ut  de  te  aera 
tt  digna  s^Um :  dt  te  itera  tt  digna  loquari 
dt  tt  nmi  ti  digna  quecm^ae  tHOt  dHl' 
géHt»  •  É « 

Sdhtn  mié  dt  fodtmé  t  did^  ttihrh 
madre  del  mi  teUtr  #  sienta  dtl  Ht  fijo  t 
0í^mdréd»ré  dé  fétidar  dtt  lamidt  é  iy 
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m^{i9  0  ty  *Am  m  tf  imáiiU^it  fwfo  »^  este  Lttw»  de  nano  de  &  Ayil&no  » 

i'«pMk  «/  «Ugr.  «I  rí^  it/  #»  Obispo  <le  ZmtfA :  de  U  Nota  qiieea^ 

jf;V.  «/       id  mi  máM^M».         j»  Inbia,  de  que  Gqmsimo  acó  de  ú  ui» 

pMtdé  ámuf  s  ty  t  Mtanáit  $  fsUét  dt  ty  copfai  por  onieti  del  Obbpo  Gothi»- 

túdésíútai  ffitiadtrái  t  é^pkuit  U  tmn^  cau:o  ,  quien  se  la  llevó  en  sn  ■qpeio 

felenfia, ...  de  Etfañé  i  Afáianta  en  la  £ra  9  8  p, 

£1  capitulo  XLIV ,  último  de  esta  ó  año  951,  en  que  falleció  el  Rey  D, 

Traducción  ,  acaba  así  en  el  fol.  CXXXI:  Ramiro  II  de  Uon  :  del  Códice  que  hay 

B  a  mi  H.t  dr  dhs  í  jlud  vida  e  aJígrU  en  Toledo  en  el  Convento  de.  Religto- 

continua  mente  e  ¡yenpre  verdad¿rA  mentí  sos  Trinitarios  Calzados  ,  escrito  en  Isi 

t  ivn  fillesfímiento  msnifíesta  e  clara  Mente  cra  905  ,  ó  año  1067  ,  por  SalOMoVj 

diidt  AgQfA  e  en  todo  tfu  en  toda  iif¡lQ  e  ftr-  Áiciprcstc  de  Tuledu  .  aci  MS.  de  ia  Igk- 

du^iAlt  muttt  amen.  tía  de  JBkm  ,  que  cita  R^sendb  en  su 

Y  después  hay  esta  Nota :      «ilr  caita  k  Qmvioo  ¡  de  otio  dd  Mona»- 

yc  htd^gno  fecador  por  mis  freflas  tulpat  tctlo  de  la  Mtjtrsiát^  Mon^  Gevdid* 

t  dmirH»  dfm  m  i»  tdmtrm  bui^  mos,  cerca  de(tf«inb;  de  otiodetCon» 

$imt  áUffpftOi  4PÍín4»  mi*  jfw//»  finm  vento  de  Belicosos  Fcanclscos  de 

fsw  duu  i  M  MlgMá»  árntr  •  umt>  é  I4  dolld^  de  que  liace  mención  Mokalss  en 

imitíiyma  virg'mtdat  de  aquest*  yHrntaf*  Sa  VUigt  Santo  i  y  de  otCO  muy  andg^tf 

ta  madre  de  dhísemta  Jí$e  #/  fnwtti  trae-  de  que  se  sitvió  Constantino  Cayetano. 

fado  de  la  tu  santa  alabanca  etcreuir  por  Refiere,quc  el  Libro  Prosopopoelae  imbrcil- 

la  cosa  ffch%  ser  tai  e  elfasedor  todo  pode-  l'itath  praprLte  se  ha  perdido  ;  que  la  Obri- 

roso  tal  i  el  d^ttoto  eonpotledor  qual  por  ende  ta  De  proprietate  personarum  Patris  tt  Fllii 

suplico  uní il  mente  dettota  mente  pUdosa"  et  Spiríttu  Santti ,  h  iniUuh  EiihsGKHiSio 

mente  ai  eterno  fijO  e  a  ia  iinpia  madre  e  De  sancta  Trlttitate  :  que  la  Obrita  Ad' 

al  su  deuoto  ylefomo  que  ht  ios  Buegtun  notatlonum  In  Saerh  ,  y  la  otea  Adnota- 

p$F  mi  aifáia  H  d  tm$  ftrione  «  mi  í/«mw  Ai  Stia^émtii^  ,  son  doi  Obnw 

tttytado  digno  de  ser  tttrmen^  diversas ,  sin  embargo  de  haberse  puesto 

tais  ty  ié  hegtUna  myserieerdia  suya  en  las  ediciones  de  París  y  de  Madrid 

me  «oUh  Éyud»i/e  9  fOiMUm»  id  f /</«  de  las  Obras  de  S.  Isnxnto ,  con  los  Ga> 

eufertaí  yhjome  if  tdeio  Mtard  ÜMtgé  talegos  de  esce  Santo  y  de  S.  iLOimoN^ 

s  ibH      efemd  por  mi  alfjn  a/un  qu»  so ,  como  un  solo  Ubto »  con  el  tímlo 

rnn  tal  porque  nasfi  pecador  donde  tu  fuste  Annotatlonttm  in  Saeris ,  y  en  la  de  i>Ms> 

selnor.  Año  CXX^C."  millessimo*  sciUiJ'  stU,  fort  con  el  de  Annotat'ionum  in  Sacra" 

felsroaríi  scr'tptum  fuH  toleti.  mentís  :  que  el  Libro  De  cognltlone  Ba- 

Tratando  D.  Nicolás  Antonio  de  ptlsmi  se  conserva  MS.  en  la  Biblioteca 

S.  ItDEPHoNso  y  de  sus  Escritos  en  la  de  Religiosos  Carmelitas  Descalzos  de 

pag.  2867  sipg.  del  Tomo  i'  de  la  Clermont  en  TAubergne  ¡  y  que  en  la  edi* 

Biblioteca  antigua ,  dice  ,  que  escribió  S.  cion  de  Jrranc/úrt  está  intitulado  De  gU' 

Ilobphonso  este  Libro  contra  la  hcre^  ientathme  Bs^itmi,  Hace  tanUen  men- 

de  JoviMtANO  y  Helvwio  ,  y  la  perfidia  clon  del  LÜ»o  De  progrestu  splrititdit 

detosjodios;  hace  mención  del  Códice  iestrHi  de]aObcita.<li>wf4ri^mms  «eris-» 

que  vid  Hoialis  en  que  estaba  copiado  nlf  dlanMr  ,  impKSO  en  la  edición  de 
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B'tu^btti  y  en  U  Obn  Atta  SS.  coa  el  afUm  Ifímu  ét  B.  Mtrtt  ertA  mt 

título  AstionU  dhhé*  :  de  las  dos  GüH  /oi/fw  i  D.  lUepkmw ,  prhmimtft  ttyk^ 

tas  de  S.  ItOi?HOMSO  &  Qraiico  ,  Obis-  deinde  quia  CixiU  Arcbiep,  Tolet/OUU  i» 

po  de  SantUnaf  y  las  respuestas  de  este  vit  i  D.  Ildephmii  ait  illum  eáidisse  septtm. 
á  S.  Ildephonso  ,  dadas  á  luz  la  primera  Miss^s  deB.  María.  Vocant  autem  Moz.-arcb' 
vez  por  Lucas  d'  Acherv  en  su   Spicile-  bes  MUut  non  tottnn  off.ctum  ,  sd  qnar- 
gium  :  de  las  dos  Misas  para  la  fcstivi-  dam  quasi  pratmfibula  ,  sive  adhortationts 
dad  de  los  Santos  Mártires  S.  Cosme  y  M  celehr.tndum  tale  offiáum.—  Pcres^^ 
S.  Dam'an }  de  otra  para  la  de  Su.  Leo-  Da  también  razón  Don  Nicolás 
CAoiA  >  y  de  otra  para  la  de  la  Anun-  Antonio  del  Cántico  de  S.  Iu>&fh£>nso  ea 
cbelon  de  Ntxau  Si^ra  y  Lncamacioii  Un»  de  Sn.  Liocama  ,  dtido  por  Ciii« 
del  HI|o  de  Dios :  y  con  este  motivo  dt  ia  :  hace  una  jnktosa  crítica  de  los  5«f- 
notlcla  de  tm  MS.  de  b  Sta,  Igleda  de  mmitt ,  Epitafios  y  Efigrmm  qoe  se  le 
^éti» ,  qoe  contiene  una  pane  del  Hrv»  at^myen. ;  habla  de  la  adldon  que  hizo 
vS»fh  MtKotiAtx  en  cuya  ps^.  ^  se  lee  S.  Il^phonso  al  libio  Di  vMt  fíhoi^ 
de  letra  modemji  lo  dguience :  Bk  ¡Uur  hm  de  S.  Isidoro  ,  la  qnal  acominSa  k 
taithKt  tt^mtUu,  este  libro  en  todas  las  ediciones  de  SáN 
||.  Isidoro  ;  y  de  la  que  tuvieron  Exemplaies 
4.  JÚSiáfét  B^Vlr^huAUria,.  MSS.  en  Konta  el  Cardenal  Baeonio  y 
5»  Alphon&o  Chacón  >  otro  Constantino 
^.  Cayetano  de  la  Bibliorcca  de  Casino, 
7.  y  otro  que  tenia  Andrés  Resendb  :  hace 
üjjiclum  AmuTKiat toáis  mtnse  Detenrifri^  ver,  qUe  no  es  de  S.  Ildephonso  el  Su- 
Mas  largo  que  en  el  Mozárabe.  plcmemo  ó  continuación  de  la  Crónica 
t^j^shpm  bt  AuMmfihm.B,  Mtríái»  de  S.  Isidoko  ,  que  como  tal  publlod 
€(ffMKm  Im  Ná$iviMt  DemM,  Frtmlsn  Stvto  cpn  la  Qráa/M  de  D.  Lv* 
IJ^&lwv  S*  Stf^Mud^  Ko  tiene  prindpfOy  caí  db  Tuv  ,  en  el  Tomo  IV  de  la  £r/4> 
y  otras  dos  hojas  suyas  están  atrás  i«  ffMfrsdéi  y  demuestra,  que  tuvo  algu- 
cnquademadas  entre  la  Mlssaij^nsn:  na  parte  S.  Ildípiionso  en  la  composi- 
íle -nuestra  Sefioca.  don  del  Brtoiario  y  Ifítd  J$Uwhm»i 
Officium  S.  yoannis  Euangelistat^  evidenciando  con  la  mayor  solidez  y  eru- 
Officium  Circumcisionis  Domiifi.  dIcioH}  que  son  enteramente  agenas  de  S. 
Pfficium  in  Capite  armi.  Ildephonso  algunas  de  las  Obras  que  pu' 
Officium  in  Apparittone  Domini ,  sive  Epi-  bllcó  en  Paris ,  con  nombre  del  Santo,  Fr. 
pbania.  Y  enaicdlo  del  hay  seis  ho-  Francisco  Feo-ardencio  ,  Religioso  Fran- 
jas ,  que  son  de  arriba  de  la  Misa  a*  cisco,  en  la  Imprenta  de  NlcelUo  en  el  año 
ó  3' de  nuestra  Seiíora.  deMDLAAVi:  el  Sermón /»  i^«r^M//tfw 
Stfidtitr  ad  baee ,  (  dice  después  D.  J?.  Mariae  ,  impreso  en  el  Tomo  IX  de 
Nicolás  Antonk»  )  IMhm  hMtmvtéJaáff  la  Bitíhtws  át  íes  PP.  y  Ettritons  antí- 
t^t  Bspt*  PmzU  ,  VM»  Mkibitárii  t  jw/  :  la  Corona  B*  Mir¡*t  Virginis , 
vhi  dettlfthii  se  dU^tn^iml  ,  fHoi  *m  dada,  á  luz  por  Fr.  Fcoao  de  Alva  t  Ai^ 
«j«r  mbter^^mi*  maafiOm»  rfitUfur  i  -roaCA  1  en  su  Obra  BlUi^btM  Vhghu^ 
libir  in  m/igno  prtth  bakmim ;  mm  lU :  U  vkla  de  &  Sucsn»  $11  antecesor 
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en  e!  Arzobispudu  de  Toledo  ,  que  le  dni- 
buyc  el  fingido  Julián  ;  y  la  Revelación 
de  S.  Ildbphonso  á  cieno  Obispo  Eipa^ 
fio¡ ,  que  con  U  Dtemcion  Dtfmu  JSih 

el  P.  D.  JvAN  DI  Mabiuon  en  PmU  en 
el  a&o  MDCLXXIV. 

Las  Obras  conienldas  en  k  edidmi 
de  Fr.  Feancisco  Fsvaki»ncio  son: 
I.  Liker  contra  eos  qul  dispHtmit  i$  fffe* 
tu»  virglnitate  S.  Mariae ,  tt  it  ejm  páf* 
turUione.  II.  Homilía  contra  «os  qal  men~ 
dosi  affirmaM  Martam  Vtrginem  eantr-t 
legem  Dominurn  peprrhre.  III.  Serrnünrí 
sex  de  Assurnptione  B.  Mariaí,  IV.  Sermo 
dúplex  in  NativHate  B.  Mariat.  V»  Sai" 
mo  de  ejmdem  Purificatione. 

Uno  de  los  Escritos  propios  de  Sax 
Ildbphonso  es  k  adtdon  al  Libro  De 
vírlf  Wmtríhu  de  5.  Icidoio  ,  y  coa  éí 
se  ha  impxeso  en  las  edidone^de  las 
Obras  del  mismo  S.  Isiooao  hechas  por 
Brboi  y  GftiAt :  en  la  Bt^tlU  Üt^Fod^ 
de  Andkís  Scoro,  lAo  de  i  tfo)  :  en  la 
<kUt«km  Jk  hs  QuulMús  ét  Stféiñ  de 
García  m  Loatsa  :  en  la  dd  Caidensd 
de  Aguirre  :  en  la  Biblioteca  Eclesiástica 
de  AuBERTo  MiRBo  ,  de  la  edición  de 
Ambires  de  i  5  3  9  5  y  dc  la  de  Hamífur- 
go  en  folio  de  1718,  con  la  adición  de 
S.  JvLiAN  Arzobispo  de  Toledo ,  que  tam- 
bién la  trae  el  Cardenal  de  Aguirre  ,  la 
de  Feitx  ,  asimismo  Arzobispo  de  Toledo, 
la  vida  de  Sal  vio  ,  Abad  del  Monasterio 
AiMinue  ,  escrita  por  un  Anónimo ,  y 
d  Apéndice  de  XII  Bakdáaldt  Serlpt»' 
t&mi  y  en  la  BWhttes  Edetíitthst  de 
AvmTO  MniBO  estin  también  los  do- 
^os  de  S.  ItDirHONso  qne  se  leen  en  k 
OmUm  de  ItmoRO  Pacbnsi,  en  las  No- 
tas dd  Cacdend  Baronio  ,  en  d  Marth 
reh^»  dk  3  3  de  Enero »  en  d  cap.  X» 
del  Ubffo  Vlde  k  WttarU  áe  EsfOU  dd 
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P.  Juan  ub  ALariana  ^  y  en  ia  adición  de 
PfitAYO  y  Obispo  de  Oviedo  ,  á  la  Crónica 
de  SiBASTiAN  Obispo  de  Sahmémea ,  im- 
presa en  Pamplona  en  el  a&»  1^34. 

De  las  Canas  de  S.  iLDemoNSo  pan 
bllod  dos  con  sus  lespealvas  le^nestas 
LvcAs  DB  AcHEET  cn  d  Tomo  a*  de  su 
Obxa  :  ViUmm  e^íjMOt  ar^tenm  fwl  b$ 
Útííiat  BlUhtbtdt ,  maxhut  BtiueUetonm 
latuermaSfkllegium,  Parisiis  166^  ¡y 
tienen  estos  epígrafes.  Pag.  308.  Res" 
crlptum  gratiarum  Cyricii  Episeopi  Barcl- 
Imensis  ad  Hildepbonsum  Toletanae  SedJs 
Episcopum ,  pro  opere  de  Firglrthate  Sm" 
cfae  Marlae.  Pag.  3  I  o.  Epístola  S.  Tl- 
dfphomi  Toletanae  Sedis  Arcbiepiscopi  San- 
ctíiiií/tu  Oí  bunor^hili  Domino  Quirico  Epi" 
scopo ,  Hildepbonsus  /¿mulus  vester.  Pag. 
311.  Epístola  Qftiriei  BarcÜonensis  Eph 
stajpi  Dómhu  tmetlt^m  ,  ^  vtn  .mlU 
sfnhdiHf  fertímaüb  HUdepbMt»  Antít- 
^supo ,  SlfdríetKi  mvtdm  «wmr  i  y  en 
k  pag.  31a  caá  kiespoesta  de  S.  Ii«> 

Estas  mismas  Cartas  se  publicaran 
también  en  la  pag.  4327  si^.  del  To* 
mo  3"  de  la  Colección  de  Candios  de  Es^ 
paU  del  Caidenal  de  AcinaaB  de  k  edi- 
ción de  Romn  de  i  7  5  3  ,  y  en  el  Apén- 
dice Vil  del  Tomo  V  de  la  España  Sa- 
grada ,  con  algunos  Sermones  del  mismo 
Santo  :  cn  el  apéndice  V  de  este  Tomo 
está  el  Libro  De  viris  illustrib¡<¡  de  San 
Isidoro  »  con  la  adición  de  ¿>.  Ilue^hon- 
so :  en  el  VIH  k  vida  de  este  Santo 
escrita  porOxiLA,  y  copiada  dd  Cd- 
dke  Bm&iMtiue  s  y  en  d  IX  k  qve  dd 
adsmo  Santo  escribid  Ronaioo  Ma^* 
«raai.  CsatAttMsi ,  Escritor  dd  s^a 

Los  dos  Libios  de  S.  Ilduíidiim» 
iC|Mr4rilHMM»  dt  t^pUbnt  MtfthwA  it  ir 
Mam  dtsfftí     ftrgjlnir  ¡tt  BéftímmUt 
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se  loipriinSeEon  en  las  pagg.  5  y  104  del 
.Tomo  VI  de  las  Mtirtiamsi  de  Balucio. 

Estas  Obcas  de  S.  Ilocphonso  >  con 
otxas  diferentes  del  mismo  Smto ,  se  han 

dado  á  luz  á  expensas ,  y  por  orden  del 
sabio  y  Exc,'"''  Sr.  D.  Francisco  de  Lo- 
MKZANA  ,  dignísimo  Ac/.obispo  de  Tole- 
do y  en  d  Tomo  1*  de  la  aprcciablc  Co- 
kccion  que  S.  txc  publica  ¿c  los  Escri- 
tos de  los  PP.  antiguos  Tuledjfwi.  Esta 
preciosa  Colección  tiene  el  títiáo  :  SS. 
PP,  T^aamnm^  quotquot  extsM  «ptré 
matfrimum  áwd  rdJU ,  áé  Codieet  MSS. 
fw^»H0,  trnurntlís  Nbtít  ^ub^tit» ,  átqat 
áms  tontos  dlttrihita,  Tmm  frúmw, 
Mmnaú ,  S,  Et^fífti  ///»  n  S.  JUepi»- 
ú  Ti^aanoi  Ettlttísf  Pmmtum  Of»ttMÍá, 
BpUttIUui  jri^imntafHit9mphcterts.  ^B^' 
ra  y  auctorttate  ,  tt  txptmlt  JBieeeilenthíimi 
Domini  Francisst  de  LorenxjtHa ,  Arcbiefi- 
Hopl  ToUtani ,  H'ispamarum  Primath .  Ma- 
trhi  MDCCtXXXTL  apud  jMcbimutn 
ñarra  S.  C.  R.  M.  tt  Dign'itatis  Arcbiep. 
Tolet.  Typugr.  Reglo  permisju.  Enten- 
dieron en  csca  edición  Don  Bloque 
Martin  Mbrino  >  Canónigo  de  U  Santa 
Iglesia  de  TV/mI»,  Obl^de  Tímw/,  Dom 

GIB6OMO  AUHONiO  ViLLAGOMSZ ,  CaOO- 

nJgo  de  la  Sta.  %es{a  de  ttiedo  y  Arco* 
diano  de  Oil«fr«cr« ,  D.  Psdbo  Hirman- 
OBz ,  BiUiotecario  mayor  de  la  Biblio- 
teca Aizoblspal  de  Tdtdo,  y  D.  Ata- 
MASio  PwAL ,  Teólogo  Consultor  de  Cá- 
mara ,  y  familiar  del  mismo  Exc.™^  Sr. 
Arzobispo.  En  clh  están  separados  los 
Escritos  propios  de  S.  Ildbphonso  de  los 
que  son  dudosos  >  y  pucsros  por  apén- 
dice los  que  falsamente  se  le  atribuyen. 
El  orden,  y  títulos  con  que  se  han  pu- 
blicado, es  en  esta  fonna  :  D*  Viriinüatt 
perpetm  S.  Matiéu  éifOtrtm  trti  hádeles 
Ub»  wtíem :  dividido  en  XII  capítulos. 
tagtíükm  Jtéfibmi  lAw^  mm  \  coa 


ESPAÑOLES. 

CXLn  capítulos  »  por  la  ctfidon  de  Es- 
TBVAN  Balvcio  ,  corrlgldido  los  lugu¡e* 
Tkiados ,  y  supliendo  los  huecos.  . 
stamim»  De  itímrt  itttrti ,  fuo  pergrtw 
poít  Baptísmum  i  tiene  XC  capítulos.  Qui- 
rk't  Ephcopi  Barcinmeruit  Epístola  ad  JI- 
dephonsum  Episcopum  Tolet anum  :  dando» 
le  gracias  porque  le  habla  enviado  el  Li- 
bro de  la  virginidad  de  nuestra  Scíwra, 
alabando  en  gran  manera  este  Libro ,  y 
refiriéndole  el  fruto  que  habla  sacada 
de  sa  lección.  Bdtphonsi  respimio  :  teñ* 
tiendo  i  Dios  los  elogios  que  le  hizo 
Qoiuco  en  lA  antecedente*  Mhré  Qf^ 
wki  Eptstol»  éé  tmndm  Édtfhmnmi 
mdmindok  á  que  se  ocupe  ea  intetpie* 
tar  la  si^rada  Escricura.  Sde^bomi  rr- 
iponsh  :  diciendo  que  lo  executarla  coft 
muy  buena  voluntad ,  pero  que  lo  retar- 
daba por  la  maldad  de  los  tiempos.  Dkti 
lüdori  Hfspalensis  Episcopi  De  vfris  íIhs- 
tribiis  Líber  ,  por  la  edición  de  M.idr¡i 
con  Notas  de  D.  Juan  Bautista  PtRtz, 
y  algunas  adii. iones  ,  y  la  continuación 
de  S.  Ildephon&o  ,  ton  algunas  Icctiont* 

variantes  tomadas  de  un  MS.  de  la  Sanu 
^lesia  de  TthiQ, 

Concluido  este  LUxo  en  la  pagina 
aPo. ,  se  lee  en  la  29 1 ;  S,  nitfbmA 
Artbitpiietfpi  ttittáiú  Operé  Mié.  Estas 
son:  í^^iudim  Def0ftuVh¿htli»  Pfttg* 
menttm  tnKtottu  Departu  VJrghüs,  jtíhd 
Fr.igmentum  ex  UMlo  De  partu  Vb^ghtit. 
Sanctl  Ilitpbonsi  sermones  dubil;  que  son 
ocho  :  De  assumpt'tone  heatísstmae  et  glv 
riosae  Virginit  Mariat  :  uno  /«  Lutdem 
S.  V.  Martae  j  otro  In  Purifitatiotu  Sjn^ 
ctae  AÍAriae  :  otro  In  NativUate  S.  Dei 
geniíricíi  ,  umpé r que  llrginU  Mariae  >  y 
ttes  en  alabanza  deMariaSS."**,  dados  i 
luz  U  vez  primera  por  el  P.  Fiozcz ,  y 
concluyen  en  la  pag.}^  t.  Sígnese enla 
X9.%  :  '^fvwdto  Opemm  stsppoü^nm. 
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imefSékfktm*  l$tm  son:  CbraiM  Jm-  cd  un  Tomo  «o  4*  afio  de  t6oS ,  cu 

fsé  f%y/«lr  MtríM.  MbuMh  0¥mt^  cm de  Sáatí^  MbuÉtá»,  «gcegida i k 

Mmw»  ^.  ^Arf  5.  Éiépimm  fdn  »^  Vida  de  S.  Isidoro  ,  y  i  la  de  S.  Gkego» 

i(r//>fd.   Epigrammata  Sane»  SitgItttUi  110  ,  dedicindoUs  todat  al  Sc.  Rey  D. 

tttrlbttta  In  cdtectione  varhMm  esmbmt  Ihattn  III. 

i  Fseude-J u¡¡ ano  f acta.  También  escribió  la  vida  de  S.  Il- 

El  Libro  Prosopopotiat  imbfcillhfth  DtPüoxso  el  P.  Fr.  Miguel  Cauanza  , 

propriae  que  escribió  S.  Ildephonso,  sc-  Religioso  Carmelita  ,  la  qttal  díó  á  luz  el 

gun  refiere  Jouan  ,  no  existe,  ni  tain-  Cardetial  de  Aguirre  en  la  pag.  ^69  y 

poco  la  obrira  De  propr  'utatt  personarum  sigg.  dciTomo  3  "  de  la  Colección  ie  Cort' 

PatHí  etPtíU  ctSpirltus  Samtij  ni  lis  otSdS  cilios  d«  EipaU*  de  la  edición  de  Roma 

éhfat  que  expresa  Julián,  de  que  ^'a  se  de  1 7  5  3  ,  con  etta  Insccipdoo  :  Vita 

ha  dado  nocida  »  peco  es  de-  advertir,  umttiuhmi  Pétrh  Sdepimd  Anhiepíteopi 

que  aunque  cnue  las  Obras  no  exlsMn»  Tthuml  tx  varí»  IMrmm  MtífKonm 

ns  de  S.  Ilmfhonso  csdb  compcdien»  hahin  ntkeu  ptr  ftonm  iúekadtm 

dido}  lo»  Epigramas  que  se  dice  cooipu-*  CtrrmMm»  *  Mmatium  Cttm^Umm  ,  if 

to » 'no  obRantc  eso ,  en  la  vida  que  es*  OhhMí  Cmi^itanm  VáhmiM  M$Mm, 
crU)Íó  de  5.  Ildbvhonso  J«an  Tamayo         Entre  loa  MSS.  ddP.AiitiusMA»* 

Salasau  ,  y  publicó  en  el  Tomo  i*  de  eos  Bckriel,  que  por  sa  &Iíecimiento 

su  Anaametii  íhve  Commttnontto  S.wctarurrt  pasaron  á  la  Real  Biblioteca  ,  hay  un 

Wsp.morum ,  insertó  unos  Epigramas  que  Códice  señalado  con  el  núoieio  1  2  ,  que 

dice  ser  de  dicho  Santo  ,  en  los  quale?  contiene  varios  quadcrnos  j  y  en  el  últi- 

sc  da  razón  de  la  fimilia  del  mismo  San  íuo  está  el  cotejo  que  hizo  este  docto 

Ildephonso  ,  y  de  los  templos  que  cri-  del  Libro  de  S.  Ildephonso  De  perpetué 

gteroQ  en  la  ciudad  de  "toledo  sus  ilustres  Vir^initate  B.  Martae,  con  un  MS.  de  Ic- 

padres.  Asindsmo  se  lee  en  lA  pag.  258  na  del  siglo  XII ,  que  ttida  d  Hev*"*** 

de  dicho  Tomo ,  después  de  un  Hyoino  P.  Flobsz  »  y  con  d  de  los  ReUgJosoa 

tomado  dd  Bcc^Io  ant^uo  de  la  Sta.  TtInItaxios  Alzados  de  TiMt  ,  de  que 

j^glttla  de  Tptté»  para  la  &sia  de  S.  ya  se  ha  trarado :  el  cotqo  del  Trata* 

DaraoNso  ,  la  siguiente  Obrita  de  este  dico  Ctrmt  B,  Mtríéu  Vh^iás  atcibiiido 

santo  ,  con  este  titulo  :  Stpir.n  borai  k  S.  ItosmoKso ,  i  impreso  con  slinOdft* 

hreves  B.  Illepbonsi  Arebiephcopi  Tolttani^  brc  en  el  Tomo  II  de  la  Bibüotbeté  Vír- 

B.  V.  M.  fidtlitiimi  Captllatii  ,  tctipta  gbkdU  de  Ft.  Pedro  de  Alva  y  Asroaca^ 

ái  petHlonem  Magnffici  D.  D.  Alpiioiui  con  un  MS.  de  la  Librería  de  la  Santa 

Oíorli  Pimentel  ,  fillí  11  per  quam  ¡Ufíitrh  Iglesia  de  Toledo  ,  escrito  en  pape!  :  el 

D.  D.  Petrí  Alvarer.  Osorii  M.trchionis  cotejo  del  Tratado  Contra  «es  qui  dispu- 

Arturicentis  }  y  finaliza  en  la  pag.  161  tant  de  perpttui  Vir^^inifate ,  y  el  de  los 

en  que  pone  Tamayo  una  breve  noticia  Sermones  liHonúlias  ya  dichas  ,  con  un 

del  fundador  de  la  ciudad  de  Toledo*  MS.  en  folio  de  ia  Librería  de  la  misma 

La  vida  qite  escribió  de  S.  koBVitoNio  Sta.  Iglesia ,  escrito  en  vitcUi»  en  Auneft^ 

el  Abad  Cnn.*,  ilnttcada  con  las  apunta»  en  el  alio  i  3  8  8  por  Banutráti*  Gsrdaa^ 

dones  que  á  ella  hizo  CoMtTAMnHo  Ca-  ^axa  uso  dd  Cm.*^  Ambuo  Cardenal  de 

TiTAMO ,  la  hizo  esté  imprimir  en  JIosm  S.  £vsbbio« 

>/A  Bbb  te-. 
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ÚltfaHiMSilP  cf  de.tdvertir  ,  que  el 
.P,  D.  Casiui&o  Oodin  ,  en  el  Tomo  i' 
de  la  Obra  CommmtJirbu  de  Striftvrtkm 
JBtditiAttkh  y  col.  1^537  í  <^  5  4  » 
ta  eruditamente  de  S.  Ii.dephonso  y  de 
sus  Escritos  i  demostrando  que  no  ion 
de  este  Santo  las  diez  Homilías  ó  Scrnio- 
pes  que  con  íiuinbre  del  mismo  S.  Ilde- 
PHONso  publicó  Ft.  Francisco  Feo-a&den- 
cio>  á  quien  critica  con  U  autozUaul  de 
JoAM  FbXA  «II  et  SutUárüut  Be«tm  Vfr' 
gMs ,  la  de  Francisco  Coiubf»  en  1» 
MMMbtts  OmktMtwm» ,  y  la  de  Lvca* 
»'  AcBUY  en  los  Tomos  I  y  XII  de  su 
^fiiih^mt  I  y  Itaciendo  ver  están  tomsf 
ÚíA  dldtts  Homilías  de  las  de  S.  Bernar- 
do, dd  Comentarlo  A  siftm  PsiJmoi  Pm^ 
mttntii^ts  escrito  por  el  Papa  Grbcorio 
VII ,  ó  por  S.  Anselmo  Obispo  de  iMca, 
del  Libro  de  Ratramno  De  Nitivltntc 
Cbristi ,  y  del  de  Pascasío  Rathberto 
Dt  ¡mu  Vir^inii. 


SAN  VALERIO,  ABAD 
pu  MoNAsmio  M  S.  Pbo&o 

^  m  MONTBS. 

JTaim  tzatar  acertadamente  de  S*  Va w- 
ftio  y  de  sos  isciltos»  sai  bien  formar 
■n  Epitome  de  U  vida  ^  de  este  Santo 
escribid  Fr.  Prudencio  ds  Sandoval  , 
tomada  de  lo  que  S.  Valerio  refiere  de 
sí  mismo  al  fin  de  la  Obra  que  compuso 
Dt  U  vMé  iákidHTla ,  de  que  sfi  tiatacá 
después. 

**Fue  S.  VALtRio  natural  de  tierra 
de  Astorga  :  siendo  muy  joven  deleirai- 
nó  retirarse  del  mundo  y  tomar  el  lia* 
bíto  de  Monge  en  el  Monasterio  de  Cm- 
^mdo  I  pero  no  Uegd  i  tener  efixto  su 
santo  proposito  por  varios  acaecimientos 
«{ue  se  lo  estorbaron.  A  su  vueUa  del 
VIm  i  JUtvriñ  se  entró  en  una  Igkda 


ESPAÑOLES. 

sita  en  un  desierto  ,  y  no  distante  d^ 
Castillo  llamado  de  Piedra  ,  para  hacet 
en  ella  vida  de  Ermitaño.  Estaba  aque- 
lla Iglesia  al  cuidado  de  un  Clérigo ,  cu- 
yo nombre  era  Fi  ayno  ,  el  qual  persi-* 
guió  en  tanto  gi\i«io  á  S,  Valerio  ,  que 
ic  precisó  á  que  desamparase  este  lugar, 
y  se  retirase  i  otro  mas  áspero  de  aque- 
lla montaña  l  porque  le  quitó  los  Ubros 
de  la  sagrada  Escritura ,  y  los  de  las  vi- 
das de  Santos  que  S.  Vaumo  tenia  esr 
ditos  por  su  mano  para  su  «if^ñM^^i 
propia  y  consolación.  De  aquí  lücieroil 
pasar  i  $.  Valerio  i  una  Iglesia  que  bft- 
bia  en  la  heredad  llamada  EbroiraiUt» 
Echóle  de  ella  Ricimiro  ,  Señor  de  esta 
heredad  j  y  el  Santo  se  fue  al  desierto 
dd  VierzM  ,  en  donde  S.  Fríjctooso  ha- 
bla erigido  un  Oratorio  con  la  advoca- 
ción de  5.  pECfRo  y  S.  Martin  ,  y  en- 
trándose en  ia  ccld^  que  el  Santo  habia 
tenido  allí ,  limpiándola  de  la  maleza  y 
hierbas  que  la  tenían  encubierta,  perma- 
neció en  elU  lo  tcstaote  de  sn  vida  en 
sus  acostumfataiiios  exercidos  de  santidad. 
Esta  c^idlca  estaba  cerca  del  GutiUo  di- 
cho antiguamente  Ruplana*  Escribió  San 
VALsaio  vafias  Obras  en  verso  y  pcosa, 
qnales  son  :  la  vida  de     Fructuoso  ,  y^ 
una  buga  Carta  á  los  Monges  del  Vierzo^ 
en  la  que  trata  de  la  vida  y  peregrina* 
clones  de  la  Religiosa  Sta.  Echeria  :  y 
asimismo  una  historia  sucinta  del  Abad 
DoNADEO  ,  de  algunos  milagros  y  reve- 
laciones de  los  Monges  Máximo  y  Eo- 
N ELU ,  y  de  un  criado  de  S.  Fructuoso.... 
Estas  Obras  están  MSS.  en  el  Monasterio 
de  GnyMnb  ,  que  fue  primero  de  los 
Moi^  negros  de  S.  BsNrro,  y  después 
de  los  blancos ,  que  d  vulgo  llama  de 
S.  ^«NARJM»  »  y  también  hay  de  ellas 
otras  Eaemplares,  asimismo  MSS. ,  en  la 
Sta.  Ig^esU  de  Ovi«d0." 
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J^üAN  Tam^yo  SalAzar  puso  en  La-  Claustro,  a  U  entrada  de  la  Iglesia  del 

tin  en  su  Martirologio  £sf¿uíol  estas  no-  Monasterio  de  S.  Pedro  de  Montes  ,  de 

ticias  que  dio  Fr.  Pkob6MCio  «■  Sando-  donde  fue  Abad  S.  Valuio  ,  copiada  del 

VAt }  después  produce  una  pane  bien  ctp.  ZXXV  dd  Libro  fUiodedmo  de  la 

latga  de  la  Cuta  que  S.  VALiaio  escci*  CamUea  gmni  ir  £r/dl»  de  Aunioiio 

bló  sobie  d  pone  de  los  Mongos  de  su  oa  Momus,  quien  la  produce  en  esea 

i^lo ,  con  un  pedazo  de  la  que  en  el  fiNcma. 

Códice  tiene  el  tfnilo :  5*         IHbpar  ¿ul^u  mtrMt  S»  Rm^mom  f9$t§Htm 

UmU  f  dt  btttitmim  mtoái  ^hm%  con  la  QmiAmmt  MUtüt  totmbltm , 

Kota  al  margen  de  la  misma  letca  y  ma-  miM  S,  Ptfrí  »  invi  9fn^  hbt9¡mf§* 

no  que  codo  el  Códice  -.  JUI  banc  Epistc  tit  oratoríum.  Pnt  quem  non  Impar  me- 

Imm  tr'thtumt  S.  Valerio  Akbati  Virgitmd l  rit'u  Vaterius  sMttui  opus  Eedesiae  di- 

quam  ad  Justum  Presbyterum  teriptam  au-  ¡atavU.    No-vhsim}   Gennadius  presbyter 

tumant  quoi  verius  est  ;  á  que  sigue  la  (um  duodecim  fratríbuí  rtstMurtvit.  Era 

xeiacion  de  los  Escritos  de  S.  Valerio:  CM.XXXIIÍ.  Ponttfcx  e^ectm  d  funds- 

y  trae  también  este  Epitafio  que  se  ice  menth  mirifict ,  ut  ctrnitur ,  dennb  trtxit, 

en  el  sepulcro  de  este  Sanco  ,  junco  á  non  oppresiione  vu!g¡  ,  ad  Urgitate  pre^ 

ÜMpiana.  til  ,  et  sudor e  fratrttm  bujm  Monasterih 

in  boc  caemeterii  jaeet  Imo  iiuigne  Vederi  CMUttratem  ni  he  tmfitm  ák  Spheefb 

Corpus  ¡numdátMmi  ud  eatísms  sí  tOfé  fMslMr  ,  GummH»  At^^tmi  ,  Stkáth 

JUsmiipátiámU.IÍÉmti0ehg^9rUiemt0  «Uh  Sdmemtíuml nA  t^a  nttdes  tmtñia 

Nmt»  lar  Jti^em  OwmMt  PrtrI  Mm»  iieltt  fMsNnM  «f  fwiMnM,  IX  KgUnder 

iáw»é  nm  KnutAfb,  El  MMMomtairtfi»  JFmt^ 

b^ihM  üfideri  eenHu  VtmféiUif  jOéái  tmi»  Pemm  he^jm  m  nurtdnOMíH^Uifmi 

SrateptbtgeníeM,  triku  ádditíí  éd  trh-  de  haber  edifieUo  d  Mmeuttrh  di  Cmptlh 

tena  ;  doy  ediJUi  en  este  sitio  un  Oratorio  depífUi» 

Mense  Februgria,  dif  fMo  mima  in  K4d0i^  labor  con  el  nombre  dt  S.  Pedro.  Detpm$ 

darlo  de  él  S.  Valerio,  Igual  en  merecimiento!,  *»- 

Si  bene  ptrpendas  numeratur  quinto  Ka-  sanché  >'  t  nbra  de  esta  Iglesia,  Al  fin  después 

lendaí  de  eiios  Gennadio  presbítero  con  doce  Mon^ 

Sequentis  Afr^uii,  Anuo  octavó  Egiementis.  ges  ¡a  restaaró  en  ¡a  era  novecientos  treln^ 

Tiatan  de  S.  Valerio  y  de  sus  Es-  ta  y  tres.  Después  habieadolo  becbo  Obisp» 

critos  Joan  AlbeIito  Fabaicio  en  su  Bi-  la  edificó  de  nuevo  desde  los  fundamtntM 

Ukftta  mtítíéi  r#  h^mat  £atmitútlt ,  Au-  «ta»  Im  thfñ  mmM^luM  fur  t»  tÜa  tt  oír. 

aiaro  Miaao  en  d  JuakAtiát  dtSe^t»^  T  mU  héri  em  e^áveir  lot  pmtín  tm 

rlbw  BtHtsUatMi ,  Aunaldo  Wion  «n  el  trütiiút ,  rlw  rM  fe^sr  ¡áfgmmnh  i  ht 

Libro  Ugmm  «Asar,  y  D. Nicolás  An-  O^kUin^  f  amed  trálbaj»  /  mdtr  ir  ht 

TONio  en  el  caj».  VII  del  libro  Y  de  la  íUm^m  ir  itu  JUmtUrhé  Ar  rMiMfrjis 

UnUem  m^ffutt  en  dondé  trae  la  noticia  ttté  J^nid  fm^  fMstn  OUtpú  QtmuM» 

que  da  de  SÍ  «ismo  S.  Valímo  en  el  fin  ir  AOwgít  ^  Séétvh  ir  JDMtlr ,  JVwiriM» 

del  Libro  De  vmit  saecnli  tapientia ,  y  la  ir  Lton,  y  Duletdh  ir  Seiemumu  ,  en  la 

inscripción  que  está  en  una  losa  en  d  «m  mwHmtu  /  ptarent*  y  puitro  á  los 

Zffwi/ft  Bbba  vrAs- 
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«wkfv  fpuifé  ie  OghiUn, 

Da  nizoo  4e^pnes  D.  Nicolás  Am- 
onio de  los  Esaitos  de  S.  Valwo  di- 
ciendo :  Que  la  forte  de  la  Carta  que 
Üió  á  luz  Tamayo  en  el  Martirologio 
EspaHol  día  2  5  de  Febrero  ,  en  que  San 
VALfiit.10  declama  contra  la  hipocresía  de 
algunos  de  los  Mongcs  de  su  tiempo  ,  es 
acaso  una  porción  dci  Libro  De  van.t 
saecuii  safientia  del  mismo  S.  Val£Uo  : 
fpc  U  Gám  ó  Tmado  Dt  iMUKtkui 
Mvjv  vité»  ,  que  en  A  MS.  está  coa 
aoiidxe  de  S.  lopoto,  a  obra  lobina 
<de  &  Vauuo:  qnc  la  vida  de  S.  Favo» 
9VOK»  dada  i  lux  la  pclmeta  vez  por  f  r. 
FatnwNcio  db.  Sandotal  por  un  MS.  del 
Moaanexie  de  S.  Pedro  de  Arlanza  , 
dito  en  el  tfio  MCCCCXII  y  reimpresa 
por  Tamayo  en  el  Martirologio  Español  i 
y  mucho  mas  corregida  por  el  P.  D,  Juax 
DB  Maeillos  en  la  Obra  Acta  SS.  Benedi- 
etinorum ,  y  después  poc  los  Papebuochios 
en  la  Obra  Acta  SS.  en  el  día  XVI  de 
Abril  ,  congcturalmentc  puede  tenerse 
por  Obra  de  S.  VALEaiOj  por  estar  con 
ka  ocrae  Etaitoa  de  este  Santo  en  d 
Cddke  del  Mcciascerto  de  S,  PMn  d» 
Artmcsi  y  en  et  del  Monastexlode  Gm^ 
fWBAlv,  déla  Orden  del  Cbter ,  no  db- 
tuite  dd  de  ^.  Pedro  tk  Jabata ,  porque 
es  uniforme  su  cstUo  con  dde  los  otcoe 
Escritos  del  mismo  Códice ,  y  porque  su 
Autor  dta  las  autoridades  de  BmntATOi 
Julián,  Casiano  y  S.  Fritctvoso  ,  como 
de  sugctos  á  quienes  trataba  con  fami- 
liaridad en  aquel  Monasterio  ,  y  como  á 
discípulos.  Da  asimismo  noticia  de  la 
Caiu  que  escribió  á  los  Monges  del 
Vierta  De  vita  et  tancta  peregrinatiom 
S*BiiAtriMi  déla  Obrica  Wti9rU^*^ 
«Ir  OwM-irI  Mttit :  de  la  otra  Dt  ptl^ 
ktudam  ndroftdb  rt  rwelatlmtíhu  dmentm 
momdítnm  Mtidiid  tt  BmBif  r»jiml«»> 
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S.  PrtKtfwifmmtIi  i  y  se  refiere  ib 
que  dice  Moaaiis  en  éí  VIi^e  samo  acer* 
ca  de  las  Obos  en  vcKso ,  y  Prólogo  de 
los  Salmos  que  vió  de  &  Vautio  en  el 

Códice  de  Oviedo. 

No  señala  Ambrosio  de  Moraibs 
que  Obras  se^n  estas  de  S.  Valerio  ;  so- 
lamente dice  en  la  noticia  que  da  de  los 
Libros  antiguos  de  Oviedo ,  que  en  la  Li- 
brería de  su  Iglesia  liay  ün  Libro  grande 

ffm,  Gm^/mr  vldét  it  Sitttot  tm  sm  Am- 
torts  graves.  Es  bu^gtie  Libro ,  /  muy  de 
fneÍMT ,  f  stMádámm»  for  tntr  urna 
ptmit  Oám  m  ^raw/  ««  vtrn  M  Mad 
S.  Váífrh  m  timpo  dt  hs  G»d$t,  Mas  ' 
abaxo :  XJn  libro  fOf  tk»e  al  príntlplo  is 
Bggls  dt  S.  Benito  ,  y  mas  adelante  algu- 
nas tosas  de  S.  Gerónimo,  Al  cabo  tiene 
tm  Prólogo  de  S.  Isidoro  sobre  los  Cánticos^ 
y  otro  del  Abad  Valerio  sobre  los  Pialmos^ 
que  parece  escribió  sobre  ellos.  Y  por  últi- 
mo :  Un  Libro  de  4'  tiene  algunas  vidas 
de  Santos ,  /  ai  principio  confusamente  pa» 
rece  haberlo  escrito ,  ó  poseído  Valerio  ,  ^ut 
ftrm  «/  AnHa. 

Esto  es  todo  lo  qoe  dice  Mokaus 
de  laspbras  de  S.  VaLsaio  en  las  p^. 
95*  96  y  97  dfiva.  Vuige ,  qoe  dio  i 
Inz  con  Notas  d  Rcv,  V,  M.  ¥r.  Haw- 
aiQ0a  Bioaiz  en  Madrid ,  en  la  Imprenta 
de  Jbitúi^  Marín ,  año  de  i  7  5  ,  en  un 
Tomo  en  folio.  £n  el  §.VII  dd  cap.III 
de  la  Obra  Concordia  Regídarum  publica» ' 
da  por  Hugo  Mlnardo  en  Parts  ,  e  im- 
presa por  Dic'iiiio  Becbet  en  el  año  i  3  8, 
se  lee  con  nombre  de  S,  Vaterío  un 
fragmento  contra  una  séptima  ciase  de 
Monges  quehabia  muy  relaxados  en  ticm* 
po  dd  Santo.  Algunos  eruditos  congetu- 
tui  qne  este  fiagmento  esii  tomado  de  la 
^nde  Obra  qne  dice  Moaaiis  exist» 
en  la  Librexta  de  la  Sanfa  Iglesia  de 
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OvM»  i  pero  también  poede  haber» 
tomado  de  alguno  de  los  fsccbof  de  San 
VALaaiOy  que  el  cixub  P.  Bouiu  hiM 
copiar  de  U»  Códices  de  Toltdo  y  de  Car» 
tatii» »  cuya  copia  está  én  la  Real  Bi> 
blloteca,  y  no  he  tenido  oportunidad  de 
reconocerla  ahora  de  nuevo  para  hablar 
con  mayor  individualidad  en  este  punto  : 
por  loque  solamente  date' de  t%\±  copia 
la  razón  que  tome  qoandu  tuve  propor- 
ción de  vcila.  £1  titulo  es  : 

Opuscula  S.   Valerít   Abbatis  MonasftrU 
S,  Pttri  Montnuis ,  ex  Codd.  Toietm» 
tt  Cán«ui,  dtttrifté. 

B^OtÍA  iutítámát  Ennuai 

En  esta  Carta  exhorta  S.  Vauaioá 
los  Mongcs  sus  hermanos  á  que  se  pre- 
paren para  el  dia  del  juicio  con  !a  prac- 
tica de  todas  las  virtudes  ,  a  imitacioa 
de  Sta.  Etbrja,  que  por  seguir  á  Christo 
se  negó  á  sí  misma  ,  y  se  ocupó  en  ví- 
tinr  todos  los  lugares  de  la  Tierra  Santa, 
•In  fcpttar  en  lo  ÓéaVL  de  sa  sexo  ,  ni 
«B  ln  suM  dificultad  de  tan  largo  viagc, 
que  emprendió  desde  fi^a&a  sa  patria, 
ni  en  loa  Insoportablea  txabajoi  de  tan 
dilatada  peregrinación  s  todos  losqualea 
venció  por  los  especiales  &voies  con  qoe 
Dios  la  premió  su  grande  zelo. 

En  el  Código  de  TW«d»  está  puesto 
fcaatA  por  Etheria. 

Item  dicta  beati  Vaitrii  ad  beatum  Do^ 
nadtum  scrípta. 

En  esta  Carta  cuenta  S.  Valerio  á 
S.  DoNADEo  el  éxtasis  de  su  grande  ami- 


go y  cohemaiio  (  eseo  d  ,  Monge  tam^i 
bteo)  Manuo,  «n  qoete  ük  cnseSado 
por  nn  Angel  el  Cüdo  y  el  Infierno»  y 
pono  en  día  nna  bdk  desaipdoo  de  lú 
ddfefatt  de  la  Gloria,  con  una  hotdbk 
pintuia  de  las  penas  del  Infierno, 
Ittm  alia  de  Bonello  monacbo. 
En  esta  trae  dos  éxtasis  de  este  MoiH 
^c,  lino  en  que  se  k  manifestó  h  her- 
mosura de  la  Gloria ,  y  otro  en  que  vió 
los  tormentos  del  Infierno  :  de  CUya  vi- 
sión sacó  el  fruto  de  retirarse  á  la  ciu- 
dad de  Lem ,  y  vivir  allí  lo  restante  de 
su  vida  haciendo  penitencia  en  una  celda 
muy  estf  echa  ¿  Incomoda. 
Itm  it  ulttH  rtvdaHm, 
En  esta  pone  S.  Vauuo  cI  eitasi^ 
de  S.  Faocruoso  ,  y  la  «evelndon  que 
tuvo  en  A  de  la  Inezfticsbie  bélica  d» 
la  Gloria. 

Síguense  De  Monathorum  punJtmtia 
recuperaiionh  poit  ruinám.  Después  :  />i- 
c'tpít  doctrina  mandatorum  duodtcim  Stl. 
Atbanasii  Episcopi  ad  Anthchum.  Luego  : 
Hinc  sequitur  vita  Ipiiui  Antiochi  Ahba- 
tU.  Concluida  esta  :  Incipit  de  mor7jch¡s 
feffeetis'.  después:  Epístola  B.  Uiermymi 
si  Ckrím  :  luego  :  Jim*  de  tbehaeonm 
4Hnrutt  wdhu  Mm^Omm  a  it  d»»* 
*MHt,  Concluido  esce Tiando  se  leo» 
JM^  di  Bnmttíi  i  después  :  Jim  it 
¡tátnm  fnfktu  «MImU  eitfm  mknm 
imé  memie^é  :  luego :  J^Uemuram  cao* 
summatlmli  lihi  hujm  i  y  después  IW ' 
aedificatione  monm :  i  qu^  gjgttf  Df  vmié 
soietdl  saplemia. 

El  Epilogo  de  las  Obras  de  S.  Yaii- 
Rio  contenidas  en  este  Código,  es: 


Jft»  t^utímt  monm  ,  átque  pro  eorrettlone  ^aaimaru  M 

MbuuMt  tImiMbtbiu  pletatU  «fUdátlm  mnlpotenth  Domht  I 

Tidt  hmtítam  ftte^  vMhm  w^sm  n^hat  praeceftí  S 

Mtligktát  vtut  ^lurís  foútHhu  fmiitn  ieOitrem  h>mat  S 
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...  Jkwr  pnusmtú  likri  dogtMhm  Páfmm  tomummarem  instinct  U 
OfMUt  hhtc  iubar  doctrinae  coritscatu  ,  premicgrtte  luce  frtdigf  A 
NoM  sicut  imminente  Die  tenebrat  mcttí  efugat  orietu  so  L 
Atetáetts  ig'tHr  h  ifc  lux  ¡n  tenebroso  igmrantie  carde  simHe  seminat  c!.trit.ztB 
Dttm  velut  uberttm  duc'n  fluctu.ms  latis  ¡rkirtnte  tcrra  dlfmditif  A 
Et  mult/plhíter  centuplicatur  fructus  ttliuris  Agr  J 
Oítenditur  er¿o  animurum  Hgetem ,  et  buiut  gurgitis  rigari  fiuct  U 
HiAerrimos  affittaitet  «t  indefieientet  faraditi  fersfituíu  fetundarc  deiitia  S, 


Eidi  eicsSto  cst«  C¿dIgo  TaUiam  eti 
cutctem  G6eloos  »  y  at  fia  tiene  esta 
Nota  :  BxpiHh  lOff  i»  Brs  DOCOCXL 
](M  #1*  940)  HgMmt  Amm/k»  Mh^h^ 
non  Priítetpt,  Armtntárbu  hüUgñm ,  ti 
gtmn  muu  pwttorwn  iepre¡ms  ssrlpátt 

WU»  fnae.  Amen. 

Asi  esta  Nota  ,  como  variaa  emien- 
das marginales  c  Interlineales  están  de  le- 
tra de!  mismo  P.  Burriel  ,  que  corrígtó 
por  SI  ,  teniendo  ú  la  vista  el  Código  de 
Toledo,  la  copia  quede  ciiúzu  saeai  cala 
misma  dudad  de  ttífdo. 

Su  cMt  aii»no  Legajo  está  una  eso- 
de  U  Cuta  de  Evancio,  Arcediano  de 

iUm  ImmmámB  tttt  htihmt  $  et  tetntm 

Ena  Cuta  es  tina  invectiva  contta 
]a  mpetstidon  de  los  Judies,  que  tenían 
fot  innonda  la  sangre  de  varios  aniata- 

les  cuya  carne  comían  por  tenerla  por 
pura  :  y  con  este  motivo  hace  una  apo- 
logía del  dogma  de  los  Cluistianos  ,  ar- 
guyendo de  carnales  ,  fanático»?  c  igno- 
rantes á  los  Judíos  j  para  lo  que  tiac  di- 
ferentes paságcá  del  Apóstol  S.  Pablo  , 
y  se  remite  á  ta  dootiina  de  S.  Gut¿Ni« 
no  en  el  Ltt»o  contra  Joviano  »  y  i  la 
de  S.  AoosTiN  ettfü  LSbm  contia  Faosto. 

Miuió  EvAMCio',  en  sentiz  de  Isido- 
10 Pacimsb,  en'  el  mo  de  Quisto  77 
y  de  á  y  de  su  Caiu  tiaca  d  Cudenal 


Aounu  en  d  Tomo  ir  A»  Otuight^ 
Hasta  aquí  la  Copia  del  P.  BoaarcL  s  ca 
la  que  también  se  lee :  S.Válerh  ftuAkai 
di  S,P*dr9á*  MuaetmAaariMty  fian^ 
ctó  átiael  Mihiel  Sdbr  75. 

£1  cuerpo  del  Abad  &  Vauuo  se 
venefa  en  la  Iglesia  de  S,  Miguel  Areangel, 
que  está  á  quatro  leguas  del  dicho  Mo- 
nasterio .  y  5c  ce  ¡ebjEasa  festividad  en  el 
día  XVi  de  Abril. 


S.  JULIAN,  AB.Z,UBii>i>0! 

JDE  Toledo. 
QUAN  Obispo  ,  di5dpulo  de  Stf eiNio 
segando »  MetiopoHtano  de  TtMo  des- 
pués de  Qouuco  de  ftlib  memoxia,  anco* 
dld  á  su  fflaeitto  en  la  dignidad  Episco- 
pal de  Ttitin ,  de  cuya  dudad  liie  nacu'- 
tal)  y  en  cuya  principal  IgjleSb  fiiebau* 
tizado  y  criadoydcsde  oISo*  Desde  madia- 
cho  estuvo  tan  hermanado  con  su  coropai- 
fiero  GüDiLA  ,  de  gloriosa  memoria,  que 
era  Levita ;  y  era  tan  uno  con  c'I  ,  por 
la  inviolable  amistad  que  había  entre  los 
dos  ,  que  aiubus  parcelan  ser  un  solo  su- 
geto ,  y  con  tan  grande  unión  de  volun- 
tades »  que  al  parecer  una  sola  alma  era 
la  que  animaba  k  amlnis  i  de  soerte  qoe» 
según  se  lee  en  la  historia  de  los 
Afstühút ,  Ja  conformidad  de  sentlmlea- 
tos  y  afectos  en  uno  y  otro  hada  que  se 
regulase  haber  un  solo  corazoo  y  una 
sola  dma  en  dos  distintos  Gueqpoki  por- 

.que 
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anf)M  enn  pi^vUof  para  «ameívy  mp  tunblen  d  tlempp  c»  que  empoó  á- 

liiilci» panideddit t  noinime» poim obnr  flocecer,  en  cm  oanwlva.  Deapuesdel- 

iranrlUa»  pues  Inipliadospor  d  &pidttt  ^Uecímlento  de  su  predecesor  Ilduho»^. 

Santo  tenian  todae  m  ddkiae^n  gpctf  lo  de  divina  memoria ,  casi  desde  cl  año. 

del  bien  de  la  vida  contempÍatI\'a ,  y  estar  diez  y  siete  del  Rey  nado  del  Rey  Rbces- 

ligadoscon  las  ataduras  dd  instituto  Mo-  vjnto,  durante  todo  el  de  Vamba  ,  hasta 

nástico    pero  como  la  Magesrad  divina  el  año  terceto  del  Rcynado  gloriosísimo 

dispusiese  las  cosas  de  otro  modo  ,  que*  de  Egtca  ,  se  hizo  celebre  en  sus  grados 

dó  frustrada  la  devoción  de  ellos;  y  aun-  honroios  de  Levita, Sacerdote  y  Obispo; 

que  por  esto  se  interrumpió  su  pie.ncdi-  porque  fue  varón  lleno  del  temor  ác  Dios, 

tada  carrera  f  no  por  eso  se  entibiaron  de  una  suma  prudencia  ,  mir<uio  en  el , 

ta  sus  pladosof  exeiddof  {  y  quando  aconsejar,  excelente  en  el  dlicenir,  pcd^. 
mas  apetecba  4  vivir  retirados  pan        en-  dar  Umosnas »  aeloio  en  reane* 

apievechaise  üdcamente  i  sí  mismos «  dbr  las.  necesidades  de  los  aiU^idjos,, 

empaanm  á  ser  de  grw  provecho  para  pronddoio  en  socorrer  i  los  desdidiado^ . 

sus  pKdxifflos  :  porque  eran  laboriosos  dlscieto  para  apaciguar  enemistades ,  ha» . 

en  la  enseüama  de  sus  sobditos  r  y  an-  bllíshno  para  evacuar  los  negodos  ^  jus- , 

sloMM  por  su  aprovechamiento  i  fervoro-  tificado  en  el  modo  de  pensar ,  y  en  dar 

sos  en  el  servicio  de  Dios ,  aventajados  sus  providencias  andadas }  contenido 

en  cl  zclo  de  la  gloría  de  la  Casa  del  en  sentenciar  ,  singular  en  cl  amor  á  la 

Señor  ,  prontos  para  obedecer  á  los  su-  justicia ,  admirable  en  sus  disputas  ,  dul- 

pcriorcs ,  y  deseosos  de  que  si  fuera  po-  ce  en  la  conversación  ,  maravilloso  en  la 

siblc  todos  csruvicscn  adornados  de  to-  interpretación  de  las  alabanzas  divinas  : 

das  las  virtudes,  y  aspirasen  a  csíC  fin  si  por  acaso  ocurría  alguna  dificultad  en 

con  d  mayor  fervor.  los  Divinos  Oficios ,  con  la  mayor  fací-  . 

"Por  disposkUm  divina  fitledd  d  tidad  la  disolvía ,  por  estár  «ilstidodela 
Diácono  GoonA  ono  mnertt  desgraciada*  suprema  Luz :  era  d  defensor  mas  aceizt  < 
i  vdnte  y  dnoo  de  Secleasbce,  endafio  mo  de  todas  lasigkdas,  cuidadosísimo  dd. 
«Gtavo  dd  Rcynado  de  Vauaa  ,  oonfe-  gobierno  de  sus  snbdttos »  eigiddo  para  - 
sando  dignamente  &  Dios :  y  sn  cuerpe-  contener  i  los  sobecbios ,  pronto  pan  aoH 
dto  loe  honrosamente  sepultado  ,  por  la  paiar  i  los  humildes,  esplendido  en  man- 
exhibición  que  de  el  hizo  su  amadísimo  tener  su  autoridad  como  correspondía,  rico 
compañero  ,  en  el  Monasterio  de  S.  Félix  con  el  tesoro  de  la  humildad  i  y  general- 
sito  en  la  villa  de  la  Coba.  Pasado  algún  mente  esclarecido  por  todas  las  buenas 
tiempo  después  de  su  fallecimiento  ,  coló-  prendas  de  que  estaba  dotado  :  fue  tan  pla- 
caron al  excelso  Julián  en  la  alta  dignidad  doso ,  que  no  hubo  afligido  á  quien  no 
Episcopal  de  la  ciudad  de  Tí/fio,  que  había  remediase,  tan  caritativo  que  jamas  ne- 
tenido  Quirico,  de  quien  fue  inmediato  gó  cosa  que  le  pidiesen  por  caridad  j  y 
succesor,  haciéndose  dignísimo  de  ser  ala-  últimamente  su  principal  objeto  file  d 
bado ,  porque  fortalecido  con  el  auxilio  de  agradar  i  Dios  en  iodo,  hacerse anm-; 
de  tos  virtudes  que  k  adornaban ,  arre^  ble  por  Dios  á  todos  los  hombres ,  con 
gld  maravillosamente  en  sa  tiempo  la  deseo,  d  fiiese  posible ,  de  satls&cer  á . 
Iglesia  de  Dios.  Lo  que  har¿  ver ,  co-  Dios  por  todos  dlosi  de  modo  que  es 

tan 


384  ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


tan  comparable  por  sm  méritos  i  sus 
dignos  predecesores  ,  como  que  en  nin- 
guna de  las  virtudes  tuvo  lugar  inferior 
á  ninguno  de  ellos  5  y  así  conservó  en  su 
Obispado  a  esfuerzos  del  esmero  mas 
prolixo  á  los  ordenes  Eclesiásticos  en  el 
mayor  arreglo  >  corrigió  con  utilidad  k 
]m  qoe  ettaban  viciados  *  á  tos  menos 
bien  dispuestos  dl^  pradcntauente  leglas 
pata  su  mayor  Instrucción ,  y  de  los 
didos  pa«>  muchísimas  cosas  en  dulce 
ndslcts  porque  respkndcdó  lleno  de  los 
dones  del  Espíritu  Santo  t  7  adornado 
de  la  plenitud  de  sus  inmcnsat  gra- 
Cbsu  Pondré'  el  catalogo  de  los  Libros, 
que  quiso  Dios  esaiblese  para  utilidad 
de  su  Iglesia. 

** Compuso  ,  pues,  un  Libro  de  los 
Pronósticos  del  siglo  venidero  ,  dirigido 
al  Obispo  loAi  lo  de  gloriosa  memoria  , 
y  tiene  al  principio  la  Carta  que  le  es- 
cribid y  una  oradon.  Este  Ubro  está  di- 
vldldo  en  tres  partes ,  de  las  qualcs  la 
ptíncra  trata  del  orlg^  de  la  muerte 
dd  lumbre  :  la  segunda  de  las  animas 
de  los  difuntos ,  qual  sea  su  estado  an> 
tes  de  la  icsarrecdoB  de  sus  cuerpos:  la 
taeoeiu  de  la  novísima  resurreccbm  de 
los  cuerpos.  Mas  un  Libro  de  r^wes- 
tas  V  dirigido  también  á  Idalio  ,  en  de- 
fensa de  los  Cánones  y  Leyes  que  pro- 
hiben, que  los  esclavos  Christianos  sir- 
van á  Señores  infieles.  Mas  un  Apolo- 
gético de  la  Fe  ,  que  dedicó  al  Papa  Be- 
NSDICTO.  Mas  otro  Apologético  de  los 
tres  capítulos  de  que  el  Papa  parece  ha- 
Ua  dudado  vanamente.  Mas  unLIbrlto 
de  lemedios  contra  la  blasfemia ,  con  una 
carta  para  el  Abad  Adaiano.  Mas  on 
Libro  de  la  coo^NCobadon  de  la  sexta 
edad ,  que  tiene  al  prindpio  una  ora- 
clon  ,  y  ana  cam  para  el  Rey  Eavioio. 
También  consta  este  IflMO  de  txes  par- 


tes :  la  primera  contiene  muchísimos  do- 
cumentos del  viejo  Testamento ,  con  los 
qual  es ,  sin  algún  cómputo  de  años  ,  se 
declara  patentemente  que  Christo  hijo 
de  Dios  habia  ya  nacido.  La  serie  del  se- 
gundo Libro  ,  o  parte  ,  está  ilustrada  con 
la  doctrina  que  dieron  ios  Apostóles ;  la 
qual  i  las  darás  demneatra ,  que  Chiisto 
Sefior  nuestro  nadd  de  la  Virgen  Ma« 
ría  en  la  plenitud  dd  tiempo ,  no  en  los 
afios  computados  desde  d  principio  dd 
mundo.  £1  contenklo  dd  Libro  tercer» 
se  reduce  i  manlftstar  con  verdaderos  do- 
cumentos haber  llegado  ya  con  toda  cer- 
teza la  edad  sexta  en  que  Christo  nació: 
y  en  este  Libro  están  distinguidas  las  cin- 
co edades  pasadas ,  no  por  afios  sino  por 
los  límites  prefinidos  de  las  generaciones. 

*'  Mas  un  Libro  de  varias  Poesías, 
en  el  qual  hay  Himnos  ,  Epitafios  y 
cantidad  de  Epigramas  ^bic  distintos 
asuntos.  Mas  un  libro  de  muchísimas 
Cartasb  Mas  un  Libró  de  Sermones  9  en 
el  que  hay  una  Obtita  sudnta  de  la  d^ 
len«i  de  la  Casa  de  Dios ,  y  de  los  que 
se  refbglan  i  ella.  Mas  un  Lftro  de 
Gftifi'jr/M ,  que  di  quiso  intitular  ea 
Griego  ífTttLu fivei¡i ,  el  qual  está  divid(* 
do  en  dos  libros  :  de  estos  el  primero 
contiene  unas  disertaciones  del  Testamen- 
to vie|o ,  y  el  segundo  otras  del  nuc\'o. 
Mas  un  Libro  que  cuenta  la  historia  de 
los  sucesos  acaecidos  en  las  ditas  durante 
el  Rcynado  de  Vambí.  Mas  un  Libro  de 
Sentencias ,  recogido  breve  y  sumariamen- 
te de  la  Decada  de  loi  Salmos  de  S.  Agos- 
TtH.  Mas  unas  Eacerptas  sacadas  de  los 
libros  de  S.Aoii$TtK  contra  d  hercge  Jv» 
LiANo.  Mas  un  Librito  de  los  juicios  di- 
vinos ,  tomado  de  los  libtbs  sagrados  %  en 
cuyo  prindpio  hay  una  carta  4  Eavmio » 
quando  era  Conde ,  en  que  da  razón  de 
dicho  Librito,  Mas  un  Libro  de  respue»- 

tas 


Digitized  by  Googlc 


SIGLO   VIL  38f 


tas  contta  los  que  persiguen  á  los  que  se 
acogen  á  la  Iglesia.  Ma5  un  Libro  de  Jas 
Misas  de  toUo  el  año  ,  repartido  en  qua- 
tro  partes  ,  en  las  qualcs  emendo  algu- 
nas que  estaban  viciadas  poc  descuido  de 
los  antiguos ,  completó  onas  ^  etcat- 
bsn  poc  oandiiir ,  y  compuso  otzas  poc 
enteco.  Mas  nn  Libco  de  Oadooes  de 
las  Sntividades  que  acosnimbj»  celcbcac 
en  todo  el  año  la  Iglesia  de  3Wiil»  i  el 
qiial  LJhro  compuso  en  pacte  poc  su  mi»' 
mo  ingenio ,  y  en  parte  también  corre- 
gido cuidadosamente  de  los  defectos  de 
la  necia  antigüedad  ,  Ic  recogió  en  un 
cuerpo,  y  por  amor  de  la  santa  Religión, 
le  dcxó  para  el  uso  de  la  Igle&ia  de  Dios. 
Obtuvo  la  dignidad  de  Prelado  y  de  Sa- 
cerdote por  diez  anos ,  ua  mes  y  siete 
días ,  y  falleció  á  ocho  de  Marzo  (  antes 
de  Us  KoHoi  trádme*  Itanz  )  en  U  Era 
,728,  aSo  tercero  del  Rey  Egica,  y  es- 
tá entercado  en  la  Basílica  de  la  glorio* 
sísima  Virgen  Sta.  J.cocaniA.*' 

Esta  es  la  noiida  que  da  Faux  Ai> 
zobispo  de  Toledo ,  de  la  vida  y  Escritos 
de  S.  Julián  ,  de  quien  trau  cumplida  y 
eruditamente  el  Rev,'™*  P.  M.  Fr.  Hen- 
RiQiTE  Fi.oREz  en  el  Tomo  V  de  la  Es- 
paña  Sagrada  ,  desde  la  pag.  195  á  la 
315,  siguiendo  la  rchcion  de  Fetix ,  y 
liaciendo  paLcnies  ias  cguiVük.acione&  que 
se  han  padecido  en  haber  tenido  á  San 
JouAN  por  OUspode  Braga  ,  en  haber- 
le confiindido  con  Jolian  Pousiuo  ,  y 
con  S.  Jvuan  Obispo  y  Maitir  ,  cuyo 
Cuerpo  se  venera  en  Ovhdo  1  y  en  haber 
puesto  su  nuMcce  en  distinto  tiempo  dd 
que  sefiah  Feliz  i  convenciendo  con  tes- 
timonU»  irrefragables  ,  que  fue  consa- 
grado en  el  dia  Domingo  ,  que  fue'  á  2  9 
de  Enero  del  año  58o  ;  que  en  el  año 
681  subscribió  en  el  Concilio  Xll  de 
Toledo  i  en  el  6,Í\  ££csidió  en  d  Conci- 


lio  XIII  como  Metropolitano  ;  y  en  el 
año  siguiente ,  esto  es ,  el  de  (5  8  4  en 
el  Concilio  XIV  :  que  en  el  año  6  8  0  de 
Chrisro ,  y  sexto  del  Rey  E&vicio,  de  ' 
la  Era  724,  acabó  ios  Libros  de  la  sexta 
edad  contca  los  Jiuilos  :  que  en.  el  Con- 
dlioXV  celebrado  en  el  año  88  todos 
los  Obispos  que  asistieron  á  él  subsal^ 
biocon  al  Apologcdco  del  Santo  :  que 
tn  este  mismo  año,  ó  en  el  s^Ientef  es» 
ccJbid  ia  Obra  Prognostice» ,  qne  dedicó 
á  Idalio  ,  Obispo  de  BMvrfsM ,  de  re- 
sulta de  una  conversación  que  ambos  tu- 
vieron en  ToleJo  ,  sobre  puntos  del  siglo 
final  ,  y  otras  verdades  eternas  ;  y  que 
$u  tránsito  fue  en  el  día  6  de  Marzo  del 
año  690. 

El  Prognosticari  futuri  jaeculi  ,  que 
dedicó  á  Idalio  ,  ó  los  tres  Libros  De 
praeseientia  fitíurt  tMtidi  los  did  i  lus 
/aM»  QwMe9  en  ¿«(pilr  en  4*  en  el  afio 
I  j  3  j  :  xeimprimieronse  en Pmt^  el 
didlo  Coetíe»  en  i  f  J  4  f  y  poc  SMeh 
Efmih  en  Diut»  en  8*  en  el  año  1 5  4, 
y  en  la  BibUoteea  de  los  PP.  de  las  edi- 
ciones de  París  de  los  años  1589, 
1634  y  1644.  La  Carca  de  loAuo y ' 
Obispo  de  Barcelona  ,  en  que  da  las  gra- 
cias á  S.  Julián  por  haberle  dedicado 
este  Libro  ,  y  la  oira  al  Obispo  de  Nar- 
bona  ZuNTFiiEDO  ,  ó  Sonifredo  ,  con  la 
que  le  envía  estos  Pronósticos ,  se  leen  en 
las  dos  ediciones  que  se  luu)  publicado 
del  Spicilegh  de  Lvcas  d'Acub&t.  Se- 
gún expresa  D»  Ntcoias  AntoMio  existe 
MS.  esta  Obca  de  S.  Julián  ¿n  un  Có- 
dice de  la  Biblioteca  del  Monasterio  de 
U  Bsptna  de  Religiosos  Cisterctemes. 

La  Obra  ¿frixci/uri»» ,  ó  De  tontra^ 
rlts  In  spectem  locis  vtterls  tt  ntfví  Testa- 
mmtl  ífíiaeitiunuM  llhri  líl ,  se  imprimie- 
ron la  primera  vez  ,  como  refiere  Juan 
AuuTO  f  AMucio  CD  el  lib.  IX  de  la  Bi- 
Ccc  klio- 
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biiotbeca  mediat  tt  tnfimat  Utmitatis ,  sin  1^9  y  slgg.  dd  Tomo  YXTX  de  h  £f» 
nombre  de  Autor  ,  en  BasiUa  en  folio ,  Sagrada  ,  dado  i  luz  Como  Obcs 
en  el  año  1 5  3  o ,  con  la»  Obttt  de  Sal-  postuma  por  d  P.  Moto,  Ii.  Manvel  Bj»> 
viANo  i  de  cuya  edidon  coidd  Juan  Ai»-  co,  digno  contúinador  de  la  misma  BspáláM 
UN»ao  BKAsncANo ,  quien  para  ello  tu-  Sagraié » y  dice :  *X2iie  Idauo  gobenuS 
yo  pKScnteun  M5.  de  Suiai  y  pos  otro  la  Iglesia  de  SámlMá  desde  ceica  dd 
de  la  Biblioteca  de  RiiU  la  dio  á  luz,  año  666  hasta  d  de  699i  ópooomas: 
lamUeasin  nodhre  de  Autor,  Emipu  que  ro  h  hiendo  podido  asistir  al  Con- 
Látb^  en  Calvaié  en  153a,  aoompaila-  dUo  XIII  de  TeUdo  celebrado  en  el  afio 
^  de  los  Escrito!  de  HoNoato  sobre  los  <58  3  envió  por  Vicario  á  Laulío  ,  su 
Pnvt9ébt  y  el  Ecletiátiico ,  con  los  qua-  Diácono  ,  quien  confirmó  lo  establecido 
kS  se  ídtnpri'i^'ó  en  Pjr//  en  los  afios  en  el  Sinodo  subscribiendo  asi  :  Laulfus 
15  40  y  IS5<5,  leyéndose  asimismo  en  Díjcoruii  agerú  ■vicem  Idaiii  Ephcopi  Bar- 
las  ediciones  que  se  han  hecho  de  la  S/-  eimnemh  5  y  el  primero  entre  los  Vicarios 
blhtfca  de  los  PP.  cn  Forii  ,  Colonia  y  de  Obispos  poique  Iwcia  las  veces  del 
León  dt  Francia.  »W  antiguo  :  que  Ioalio  asistió  pecso- 
EI  Libro  intitulado  Dmattitrath  nalracnte  al  Cbndlio  XV  de  T<fM»  ,  te* 
ttxtai  aítath  ,  íhft  i»  06WtfÍ  «lccMlii«  «Mo  en  d  afio    88 ,  en  d  que  presidió 
esolto  contia  los  Judíos ,  y  dedlesdo  al  ¿  todos  b»  Compcovindales  de  Cspafia, 
Hey  EaviGio,  le  dió  á  Insen  I&ideHtr;g  y  de  la  Galla  IMmmmt  ,  bunedUto  al 
jlfi)Mi^Vllb//tov,  en  d  año  153a  s  y  Metiopolltaoo  de  ^Idc :  que  entonces 
en        J«M  Siurh ,  en  el  mismo  afio,  tntd  mas  íntimamente  con  S.  Jvuan  ,  á 
peco  con  la  adldon  dd  Testsmmv  itlot  quien  precisó  Ioauo  á  que  escribiese  h 
Zff  Fátríánati  con  la  qualse  lebnptl-  Obra  PrognonUon  futuri  satcull ,  de  que 
mió  cn  Basílea  en  d  año  1550,  agre-  ya  se  ha  hablado ,  y  se  la  dedicó  S.  Ju- 
gada á  la  Obra  niyo  título  es  Micro-  lian  con  la  otra  intitulada  Responshnet , 
frtsbftico ,  cn  las  ediciones  hechas  cn  los  en  que  reproduce  y  defiende  aquellos 
años  I  J  5  J  y  1569  de  las  Obras  de  Cánones  y  Leyes  ,  que  prohiben  que  los 
los  Ortbodoxot ,  y  cn  las  de  la  Biblioteca  Christianos  sean  siervos  de  los  infieles  : 
dt  ¡os  PP.  falleció  Idalio  entrado  d  año  689^ 
La  Historia  de  lo  acaecido  en  d  dexando  £una  de  bienaventorado ,  por  lo 
Reynado  de  Vamba  la  dio  á  luz  el  P.  GitÓNiiio  Paulo  en  el  Catálogo  que 
Amdibs  no  Ckbsnb  en  d  Tomo  lúdelos  estádíindesu  Obra  le  llama  Saufhim, 
SscdtoKS      rOm  B'omoftm  ,  como  I^oiunbc  le  pone  entre  los  Santos  qué 
también  Anpkes  Scoro  eu  d  Tomo  4*  de  no  se  sabe  estir  canonizados»  pero  se  tie- 
la  BiftaU  Sfufrads,  Mn  por  Varones  ilustra  en  santidad)  y 

DiAGO  le  da  lugar  ,  sin  restricción  algu- 

"   — —  -  -  na ,  en  el  Catálogo  de  los  SatiM  de  Bar»  . 

IDAUO,  OBISPO  DE  fiA&.C£LOMA.  c</o»«." 

El  dicho  Gerónimo  PAeto  dice  en 

J)e  este  Prelado  ,  sucesor  ár  Quirico  el  Catálogo  citado  ,  que  Idaüo  escribió 

cn  el  Obispado  de   Barcelona  ,  trata  el  mucho  :  P/ura  seripsft  ;  y  en  el  cap.  iV 

í .  Mtxo.  Er.  HANaiqu£  FLoatz  cn  la  pog.  de  la  Obra :  Pauca  ^ttafdam  per  tnterv^ia 

tr 
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fodagrae  :  lo  cierto  cs,  que  no  se  conocen  mo  P.  Floréz  en  Cl  Apéndice  VI  del  dí- 
Ottos  Escritos  de  Idalio,  que  U  Carta  cho  Tomo  V  pag.  484  y  sigg.  y  cl  Dt?- 
quc  esaibió  á  S.  Julián  en  acción  de  tumento  de  U  Misa  Jporttfiica  ,  de  que 
gtadai  de  habérk  cemifido  d  Pn^jwotrfj-  nata  en  él  Tomo  III  de  b  SiftíU 
iwa  JíÉtmrl  $áttidi,  x  la  que  dirigid  á  So-  graÍ4  desde  la  pag.  156. 
Mnnuooi  Mmopoliianode  J^fiw19«)M)ell-  De  este  Ooomnih»  no  hace  men- 
viándok  eso  mlsiBa  Obn  lV«¡siNiil/«Mf  ckm  I>.  Nicoim  Antonh»  qmndo  ba- 
que este  Ficlado  le  tenia  pedido  >  la»  blade  Fuct  en  la  pag.  3 10  dd  Tomo 
quales  dos  Cartas  reproduce  cl  referido  l*  de  la  B^lhteea  ant¡gu.t  Espíala  ,  ni 
P.  Mtro.  Flore?,  en  ei  Apéndice  X  del  tampoco  de  que  asistió  ai  Cóndilo  XVIU 
dicho  Tomo  XXIX  de  la  España  Sagrada,  de  Toledo  >  pero  sí  de  que  presidió  en  cl 
Estas  dos  Carras  !a<;  dió  á  luz  la  vez  Concilio  XVI ,  y  de  que  aun  vivía  en  el 
primera  Li  cas  d' Achkiiy  en  cl  Tomo  1"  año  DCXCIV  en  que  se  celebró  cl  XVII, 
de  su  Sptcilegíumy  copiadas  de  unMS.  del  porque  lo  dice  asi  cl  Arzobispo  D.  Ro- 
Monastcrio  de  Cormy  }  y  de  ellas  hace  dkigo  ,  sin  embargo  de  que  faltan  las 
mendon  D.  Nicolás  Antonio  quando  subscripciones  de  este  Concilio, 
tratá  de  Idalio  en  la  pag.  309  dd  To- 
mo z*  de  la  BMktit0Mtílffm  EsfáMs,  "^^ssss^pa^^^s^B^^smmaf'. 


TAJON,  OBISPO  DE  ZABAGOZA« 


FELIX  ,  METROPOLITANO  De  este  Insigne  Btdadd  dice  asi  d 

DDE  Toledo.  Cardenal  Roberto  Bel  armiño  en  d  LI-» 
c  este  Prelado  trata  el  dicho  P.  M.  bro  De  Scriptorlbus  Enlaíaíticis. 
Florez  en  la  png,  i  6  y  sigg.  del  To-  Tajón,  por  sobnnombre  Samuel  fObíf 
mo  V  de  la  España  Sagrada  ,  diciendo  í  po  de  la  dudad  de  Zaragoz*  f  escribió  tht- 
**  Que  por  el  Concilio  XVI  consta,  que  co  libros  de  Sentencias  ,  eompuestet  ion  loj 
depuesto  Sisberto  eligió  el  Rey  al  Me-  puras  palabras  de  Gregorio  el  Magnof 
tropoUcano  de  Sevilla  Félix  ,  y  los  Pa-  á  quien  (ontimameníe  trata  entre  manos  i 
dres  le  trasladaron  á  TWri»  t  sin  embargo  7  en  dandt  éa  batti  vttét  át  S.  Qrtprh 
de  no  leerse  d  nombre  FfiLix  entre  los  fNftríhtudat  á  ¡ai  maiertas ,  oflU  t*t§t 
Fkelados  de  la  Sea.  Iglesia  de  SinfUis  en  pom  tlum  em  falaihM  de  S,  J^gtítht^ 
d  Odilogo  ant^tto  de  ella  que  se  con-  Úkré  Mkaiá  á  finMi»  Otíif  á§  Báiw 
serva  en  cl  Código  EmUlanémi:  que  la  /01M,  á  falm  S,  SJ^óiuo  Íe^Í  Mi  Oím 
translación  de  Feuv  de  la  Iglesia  de  Se-  de  la  perpetua  Vb^inldai  de  ¡a  bienaoei^ 
villa  á  la  de  Toledo  fue  á  prindplos  dé  turada  Virgen  Maria.  Asistió  á  ios  GM" 
Ma^  o  del  año  de  693,  y  que  obtuvo  eilios  VIII  y  IX  de  Toledo  celebrádot  en  los 
esta  dignidad  de  Tc/f  i:*  hasta  cl  año  (5  9  8,  años  5J3  y  655.  A  esta  noticia  del 
según  parece  lo  mas  probable  :,  que  pre-  Cardenal  Bel  armiño  será  bien  que  acom- 
sidiü ,  por  privilegio  dc  SU  Iglesia  ,  en  el  pane  lo  que  refiere  de  TaJon  y  de  SUS  Es- 
Concilio  XVI  de  Toledo  f  y  asistió  con  critos  Juan  Alberto  t  uRitio  en  cl  Libro 
d  mismo  ouacter  ■  los  Cóndilos  XVII  XIX  ád  la  MíUioOeea  mediof  et  h^beat 
y  XVIII :  qne  eictibtó  d  elogb  é  l4  LatmatU, 

vida  de  S.  Jolun  ,  ^oe  prodim  d  müH        taj^  i  tajo  t  per  sAnmaért  Ai* 
ITt  Gcca 
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Bráidto  m  d  íát  6^9  >  fin  tmohi»  i 
JbwM  fáfñ  trátr  ir  «f/l  U  fant  ii  ¡9$ 

M  JB^Mé  ,  /  tpiio  no  pudiese  emontrar  el 

LBhv  1 1^^  "^''^  *  "^'^  *^ 

liigar  en  donde  ettaba.  Recogió  dneo  librós 

de  Sentenciáis  de  ¡ai  Obras  dt  S.  Gregorio 
Aíagno  que  estuvieron  en  la  Biblioteca 
7T>uana  :  el  fragmento  dt  l.i  dídiestoria 
á  Quirico  Obispo  de  Bartelon.i  l<  d¡¿  á  /«« 
Mtiiihn  t»  la  prffach»  iel  '¡¿¿^  sixtt 
Btmdiaho ,  pa¿.  4 1 ,  ytmtt»  *mtÍT9- 
mU  it  U$  Aíui^Ut  ir  lé  tettdt» 
icfM  f  pdg.'  s  >  MuUit  ténA!m  m  £fpl- 
á  é^n^U  ObrM»  En  «/  Jibn  frhmn 
tfáté  Tajón  dt  Días  y  de  los  atributo!  di" 
vinos :  en  r/  segundo  de  la  Emarnacisn  de 
Cbristo  y  predicación  del  Evangelio  ,  y  de 
¡os  Prelados  y  subditos  :  en  el  tercero  de 
los  diversos  orjfnrt  de  la  IgleiJa ,  y  dtlts 
virtudes  ;  en  el  quarto  de  los  juicios  divi- 
nos ,  tentaciones  y  pecados  :  en  el  quinto  de 
kt  réfrjbos  y  del  juicio  ^  y  dt  lé  rtsMrrtt- 
«bM.  Sité  Qkrn  tsti  huitmUdé  Volnmen 
Ta!g9  SentenHamin  tn  U  Cbnnks  An- 
tm^tmt  ptt  frodnet  Atbttf  tn  U  p¿^»  a  8o 
ir/  TtmolL  Tptr  tsmto  ts^jo»  fin  4  prh- 
mtM  fiir  recogió  las  Sentencias  ,  y  p»n 
esta  tlsut  dt  trabajos  dió  lux.  á  Pedro  Lam- 
bario.  Su  carta  i  Eugenio  de  Toledo  exis- 
te en  el  Tom  IV  de  lea  MtttelMtat  de 
Ba¡$aJo. 

De  los  Escritos  de  Tajón  mencio- 
nados por  estos  ¿oi  Críticos  ,  y  de  ia 
AKumrflhMa  visión  que  tmro  en  Rma  de 
los  Apostóles  S.  PtDto  y  5.  Pau.o  ,  y  al- 
gunos otros  Santos ,  que  le  manlfestazon 
el  lopt  en  donde  estala  el  Libro  de  los 
Mmdtt  de  S.  Gacooaio ,  en  busca  del  qnal 
InUa  pasado  i  Rmn  de  orden  del  Rey 
Oi»fPAiv»n>o  »  tiatan  con  indlviduaii* 
dadPaDKo  oa  Gossakviub  en  las  advci^ 


ESPAÑOLES. 

teoclas  á  los  qttttXO  llbntdB  Diálogos  dd 
Papa  S*  GuooRio  MaoNo ,  tH  Cardenal 
Baaonio  en  los  Jutits  Bdtttdtiku  al  alio 
de  Chdsto   49»  d  P.  Jvan  db  Mauana. 

en  el  cap.  VIH  del  lib.  VI  de  la  HUto^ 
ria  de  España.,  el  P.  Hardoino  en  elTo* 
mo  V  de  la  Colección  dt  Concillas ,  el  AjW 
zobli;  o  D.  Rodrigo»  Ambrosio ds  Mo- 
rales ,  D.  Nicolás  Antonio  ,  y  orros 
varios  ;  pero  entre  todos  merece  en  esta 
parte  el  primer  lugar  el  erudito  P.  Mtro. 
Fr.  MANvaL  Risco  t  Reli^so  Agustines 
quien  en  d  Tomo  XXX  de  la  BtfáAn 
Sagrada  recopila  docta  y  sucintamente 
quanto  han  dicho  de  Tajón  los  Bscrlio- 
les  antiguos  i  y  sepuando  lo  yerdaden» 
de  lo  &lso  ,  escribe  con  todaf  brevedad 
c  ingenuidad  las  acdones  mas  sefiáladaa 
de  su  vida. 

Este  Sabio  defiende  como  cierta  la 
milagrosa  invención  de  los  Morales  de 
S.  Gregorio  ,  rebatiendo  la  advertencia 
de  D.  Gb.£gox,io  Matans  y  Síscar.  sobre 
esta  Invención  en  U  vida  que  escribió  de 
P.  NtcotAS  AirrONio,  satlsfiicieodo  á  csp 
da  ona  de  las  dudas  que  loa  PP,  Bene* 
dictinos  de  la  Congregación  de  S.  Maouo 
ptopnsloon  en  d  Pfe6do  general  i  h 
nóvlsliiM  edidon  de  las  Obras  de  S.Gr8- 
ocauo,  y  concluyendo  con  decir  ser  esta 
una  noticia  apoyada  sobre  tan  firmes  mp- 
nitmentos,  que  ha  merecido  ser  coi  acida  en 
lug.ir  de  Prefacio  en  todas  las  ediciones  que 
baita  ahora  se  lian  becho  de  las  Obras  de 
S.  G  RECOMO  i  y  ademas  de  esto  admitida 
ftftldé  for  Itt  Vartñti  di  mas  famosa 
tndlelM  ,  toma  Bakomio  »  D.  Nkola* 
Antonio  ,  Mabillon  em  mt  Anaktf  y  tn 
el  Team  I  de  Jot  Aadtt  Baudktínat  pag, 
45  P  f  /  ttru  MMrfor. 

En  la  relación  que  con  d  título  De 
imftntiom  Ubrorum  Mor^ium  Sancti  Grego* 
rli  traen  los  PafUes  Benediaiuos  de  Sam 

Mau- 
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Mauro  al  principio  dd  Totno  i "  de  ia 
oliciofk  de  todtt  hu  Obcu  dd  Papa  SaM 
Gkígorio  ,  hfidia  en  Psrh  en  el  afio  de 
MDCCV,selee:  «'Que  d  Fkpa&Gu- 
oouo  expuso  d  Libro  de  Job  á  coegM 
de  S.  LiANDKo  ,  á  qnicn  S.  Cuooftio 
dló  esta  su  E^xporicloQ :  qne  S.  Lbamdro 
la  llevó  á  StvilUi  y  que  después  de  la 
muerte  de  su  hermano  S.  Isidouo  ,  que 
fue  su  sucesor  en  el  Arzobispado  ,  se 
perdieron  estos  Libros  de  S.  Gregorio  , 
y  no  se  encontraron  en  todo  el  Rey- 
no  j  y  que  lastimándo  se  de  csra  perdida 
el  Rey  Chindasvinto  algunos  años  des- 
pués en  el  Cóndilo  que  convocó  en  IV 
Itíb,  envió  i  Taxon  i  JZmm  en  busca  de 
los  mismos  Lflbios  con  cana  pata  el 
Papa  &c  Btétmt  Qfeg«rhu  l^nm 
hsttyúkt  fetmg  *mt»  IfMdn 
huí  E^ieofo  V  gxfottít ,  tiait  Ji» 
Moralimrí  patenter  vidtrí  pottit ,  tt  ei  tx* 
fnihm  trsdidit :  Hlcqut  expoiihim  eum 
Wspanhm  ad  Sedem  Híspaítmem  dettdit.... 
Decedente  trgo  beato  Leandro  ,  sanctus  I¡i- 
dorus  germanas  ejui  ,  doctor  pratcipztus  , 
loco  tjm  fuetus  eit  Arshkpiscopu!.  Pcnf  eius 
iecestum  ,  líbri  Moralium  ,  quos  hcatut 
Ltander  Othdtréií  f  ¡ta  ftr  ntgligtntiam 

itínHtur^ut  átiqaat  if^  muos  Cyitie^idm 
JUx  Wípáutíaf  Cencfíium  trí^brta  Epitnft- 

rlmonla  fact»  de  atnhtioiu  Mwtiium ,  mm* 

nmi  totuilío  Epía^onm  »  fraefaím  lUx 
fj^/tffwnr  OastrtugHstanum  Epíseofim  M»» 
mam  mhit  cum  EphtolU  éd  FiifáM  ,  fr» 
fUerendis  eisdem  l'tbris.... 

Admitiendo,  como  debe  admitirse, 
por  cierta  esta  relación  .  es  preciso  cul- 
par el  gran  descuido  de  ios  Españoles  en 
haber  dexado  perder  en  tan  poco  tiempo 
como  el  que  medió-  cntie  la  miietie  de 
5.  Isidoro  y  d  IL^nado  de  Chinoas- 
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viNTo  unos  Libros  tan  recomendables  por 
todas  sos  cbcnonaiicbs  s  y  no  puede 
senrir  de  escusa  loque  se  diceen  la  pag. 
184  y  185  dd  Tomo XXX  dcla  JSr- 
féiU  Agr«Af ,  en  ^lanto  á  qne  ni-m  el 

Cükttiiái»  f9f  LOAYSA  ,       4*  «I  dfW 

«Íms  dfl  PáCSNa  se  lee  U  etpeeie  de  h§r 
k0PU  perdido  eettt  Ubr»s  di  hi  MfféifS. 
que  traxo  S.  LíAMoao ,  jr  de  búen*  'mt*- 

vido  Chtndasvinto  por  esta  eausA  i  en" 
vlar  á  Tajón  por  elloi  i  pues  lo  que  mus* 
tros  Códices  testf/tcan  et ,  que  Tajov  fue  á 
Roma  para  copiar  los  Libros  di  los  Mora" 
les  que  escribió  S.  Grecoiuo  »  ademas  de' 
los  que  habla  dirigido  Á  S.  Leandro.  2* 
fttd  relaibm  (se  afiade)  es  e»^hrm  Á  ts 
Epitttié  46  del  Obro  5  donde  S.  Gaa« 
ooaio  dUt  i  IjANoao  ^fmahtt  nm^U 
d  PreáHtf  PaoaiNO     lAfu  dt'tm 

des  parte  ,  pero  no  los  de  la  tercera  y  quar» 
tá.  De  donde  se  infere  ,  que  los  L'bros  de- 
seados en  España  eran  los  últimos  que  Sam 
Gregorio  no  bahía  enviado^  eUát9  fOT  JM 
tenerlos  todavía  concluidos. 

En  ninguna  de  las  ediciones  quc  se 
lun  iictho  de  las  Obras  de  S.  Gregori» 
se  habla  con  esta  distinción ,  ni  tampoco 
la  hacen  los  Eruditos  que  tienen  por 
verdadeia  la  visión  de  Ta/on  :  todosooiK 
vienen  en  que  los  Libros  de  los  Mocalet 
de  S.  Ganwato  se  habían  pecdldoen 
pafia,  yqueTaiON  fot  ludió  en  Bmmk 
por  un  panicular  milagro  $  de  modo, 
que  simd  Prefado ,  e»  el  Arzobispo  Don 
Rodrigo,  /«Mii  invmx  antiguos  debe  tor^ 
regirse  la  perdida  de  los  Labros  ,  que  atri- 
buyeron a  la  negligencia  de  los  F.'parioleSf 
porque  en  el  Cbronhon  del  Pacense  se  lee: 
Pro  residáis  Librís  Moralium  navaliter 
porrlglt  destiaatum  i  igualmente  debiera 
tmvtgírte  U  oarts  qne  S,  Grigorio  tm^ 
HfáSf  Lbanoío  quaado  k  envié  deRms 
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l9f  MtTátts  :  U  qad  Cgtté  todas  U  hm 
Uidi»  y  títnea  fcr  hghim » /  tam  td  pre* 
tfdf  m  $9itu  lát  tJümmi  tí  Vhro  pfmtn 
éttts  Morihs.  En  esa  Carta  daS.GRE- 
eoMO  á  S.  L&ANOKO  una  razón  muy  cir- 
cunstanciada de  SU  Obra ;  y  dice  :  Opta 
hoc  per  fri^.'/ita  et  quinqué  volumlna  ex- 
trmum  ,  :n  sfx  codhlbus  explevi,...  Y  aias 
abaxo  :  i¿uam  videíieet  expoudonem  rt' 
ctmtndam  tuat  biatítudini  ,  non  quía  v$lút 
dignam  dtbui ,  ftd  qitia  tt  fttai^  mtHUni 

prúmUutj  trmtmiti»  Deque  se  v^,  que 
Ote  Sto»  PonUfioe  tenia  ya  finalizados  en 
tkn^de.S.  Lumpao  lo»  XZ3CV  Libros 
ÚB  que  se  compone  su  Exposición  ,  y  que 
asi  coochikia  se  la  retnitió  á  S.  Leami«0. 

Estas  mismas  clausulas  se  leen  en 
codas  las  ediciones  de  los  Morales  de 
S.  Grecoiuo  ,  y  en  las  Traducciones  Cas- 
tellanas que  se  han  hecho  de  ellos.  Una 
hay  dd  Lic.  Alonío  Alvarez  dé  To- 
Lfioo ,  impresa  en  folio  en  Sevilla  ,  en 
I  5  4P ,  de  la  que  se  habbtti  qiiaiido  se 
trate  de  este  Tcadúccor  :  anterlox  i  esta 
a  la  qpehifo  Gmiioaldo  ,  Moogp  en  el 
UooasRtlo  de  S.  MiuANde  la  O^oUa, 
que  ikxeció  áda  fines  dd  si^o  XI ,  co- 
mo expresa  D.  Nicolás  Antonio  en  el 
lib.  Vil  de  la  Biblioteca  antigua  cap.  1 
niun.  r  3 »  y  ^stá  MS.  en  dicho  Monas- 
terio. En  el  del  Escorial  hay  o  era  igual- 
mente MS.  de  los  mismos  Morales  ,  sin 
nombre  de  Traductor.  Está  dividida  en 
VI  Códices  en  folio ,  csciuos  piimoio- 
samente  en  pergamino ,  de  leoa  data  y 
hermosa  del  siglo  XV  ,  coa  los  tíralos 
de  los  capltolos  de  encarnado  t  y  las  ini- 
ciales iluminadas,  azules  y  encamadas ,  y 
aiin  en  ij.  b.  tf,'  i>  b.  8.  I|.  b.  so.  ij. 
h.  xz.  i),  b.  I  s.  j.  b.  8.  £1  primero 
de  estos  MSS.  ,  que  es  el  que  está  en 
Í|.  b.  I  í .  ticine  al  principio  la  Carta  de 
S.  CuGouo  k  S.  Lbahoílo  » qfK  K  piodu* 


S£SPAÑOL£S, 

ce  aqoíeiicottfiniiaciolide  que  SLCiaoo» 
ato  envid  á  S.  Lianoro  todos  los  Libras 
en  qne  dividid  sit  Ea^oslclon ,  y  porque 
por  ella  misma  se  convence»  que  una  Ohia 
de  esta  naturaleza  no  pudo  sct  tan  comun 
en  tiempo  de  Tajón  como  supuso  OtniiN« 
ylqui  comietiía  la  epístola  qut  sant  gre- 
gario papa  enbio  a  ;Anr  leandre  arfobirpo 
de  jeuílla  sobre  la  exposieio»  de  iob  en  ti 
libro  llamado  morales. 

M  maf  rmmmh  r  tanto  hermano  leao' 
éi^fo  de  tttiUU.  yo  gregorh  tkn» 
dt  ¡0$  tUnm  de  Mot  dtmgra  o  fehaitt 
tíemumitm'eaif»,  tomtfhiidott  bermem 
átummádo  m  U  fñdát  de  emitmit^it^ 
etmy»  fiieu  en  ella  detenido  fer  mmdít- 
mientot  apfittoli cales,  e  tu  venieses  a  ella  por 
los  negocios  de  la  fe  de  los  godos  de  oefideitte 
aty  encargados,  manifesté  aty  syn  alguna  co- 
bertura todo  ¡o  que  ami  desplasia  en  mi.  en 
cerno  después  que  Jfuy  inspirado  por  grafía 
del  celestial  deseo,  alongue  el  mi  conuerti- 
miem»*  pffUáade  fM  eO^la  mejor  en  el 
habito segjlMr  efrimero  e»  detmttremeue  am) 
ei  smor  de  Ja  vida  perdtiraUe  e  lo  ¡su  fot 
día  aeúa  atrakMátmat  dOeitíame  U  ew 
tmére  vir/s  fwr  «w  wmdaie  el  katíta  de 
fuera  e  el  apostamiento  seglar.  E  como fue* 
te  detemdo  en  el  mundo  por  sdévettUiirs* 
comenfaronse  me  a  llegar  mutbos  negocios  se 
glarei,  en  manera  que  non  ers  en  el  ya  de- 
tenido por  solo  babho  seglar,  mas  ¡o  que  es 
mas  grane,  por  deseo  t  voluntad.  E  fu^ 
yendo  yo  todas  estas  cosas,  e  dexados  todos 
Isr  deieet  e  negocios  seglares  ttni  ei  puerta 
dd  memtterh,  eua^aiido  dentudo  dd  pd^ 
gro  de  ufuette  nieer*  mat  muebat  vesesaea- 
eefe  f»e  ftaud»  la  naiu  esta  aiada  eem  m>- 
gllgMila,  ereif  senda  la  tenpestad.  aeranean» 
U  loe  ondas  dd  puerto  seguro  e  egual.  Bt- 
asy  yo  non  me  guardando  con  toda  diligen- 
cia, adesora  foy  traydo  a  piélago  de  negocios 
seglares»  so  color  de  oes^esidat  dd  estado  evle^ 

sias- 


S  I  G  L 

tiétotUgo  M  mmattrh  ftu  m»  réteme  tmt 

fU  me  Jmu  mandado  retfebir  1/  ducbomtd^ 

^  *  cardtnaÍAÍgo»  fuy  dttftut  eostreÜtdo 
a  resfebír  U  ttrgé  dei  é^stoladgo.  U  fiul 

tanto  sufro  mas  grauemertte.  quanto  cmot* 
ficndo  la  mengua  de  la  m't  nirtud  parj  la 
tal  dl^niiat.  non  filio  en  m-  coí.i  .¡¡7un.í 
dt  jima.  en  ¡a  qual  me  pueda  alegrar  t 
*amol»»  Q»  MMW  h$  tlenpos  del  mundo* 
tnifbnia  kt  mdit*  *  tU^mi»  d  m  *»* 

■ 

fd»  m  ht  MtMtu  ^Auhié  tmu  vAad^ 
tos  en  mmho$  atfdááu  ttntndu»  B  fM»- 

do  yo  fuy  tacado  del  monesterlo  para  el  !er- 
»!e!o  del  altar,  t  llamado  al  estado  del  car- 
denahiÁ^o.  nm  uthunAo  h  yo  fut  tratado, 
que  resfeóieje  este  gr.ido.  porque  con  mayor 
lifencia  e  menos  -veryueha  perseuerase  en  el 
faÍa¡io.   En  ei  qual  muchos  délos  frayles 
étl  wdtmHtOirh  me  toultron  eonpafUa.  por 
¡4  M  gfmti  tmUa  t  feif  U  üsptnsa^Um 
dhútsd*  parque  por  ti  exenfh  deliu  giy 
urna  foF  tma  eiuriá  ie  etmré  fmie  tnyé^ 
d  pmau  ddeetéMe  §  gr^^n  dt  U  umttá 
•táfhit*  ^umdop$f  ím  mtdst  de  ht^mf 
étl  t  continuos  cuy  dados  est odíese  en  peli- 
gro de  perdición.  Ca  fuy*  ala  conpañia  de- 
llos  asy  como  a  puerto  delectable  e  seguro, 
quandfi  me  veya  cubierto  e  sotHido  so  las  onr 
das  délos  cuydados  del  shlo,  E  avn  que  el 
ofifio  de  aquella  dignidat.  sacándome  dei 
tnanej^h  múa  apartado  de  mi  del  todo  con 
U  eifádá  ádé  m  ocupación,  la  folgan^a 
idé  frímer»  emitenfltfion*  ftr  U  fMt 
fen  fWirfiMM  JeU  ettmdÍM  leefim  emt 
úht  mds  ^OtUaMS  ufttmiHtift  d  nú  mrm- 
fM*  ti  f/w  tdmdaUe  del*  etnfmt^mk  B 
^  <f  grmá  é¡/bn  Mkt  e  mp.  t^tmá 
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|Hr  hh»  ti  fKidu  étmUr.  fiy  e«ttren¡d9 

dd  hermem  dd  x«M»  M.  ttpmi 
jffMor  fteg»  dt  me  emditr.  B  mm  mm  m^ 
hmeittt  fmn»  eattemm»      ¡et  dedevu» 
las  palabrM  deU  trttríé  *i(pmd  d  entt»» 

dimiento  déla  alegoría,  mas  aun  quisierm 
que  enclinase  d  entendimiento  déla  alegt» 
ria.  á  enform ación  dr  costunbres  virtuosas 
e  religiosas,  e  que  confirmase  las  cosas  en" 
tirididas  e  declaradas  por  testimonio  delat 
escripturas  santas,  e  sy  los  testimonios  fuf 
sen  escuros.  e  declarase  la  su  escuridat.  por 
doetrími  dtf*  t  t¡Md*  B  desque  yo  me  vi 
m  ttaydo  •  «hv  tan  dt**  e  ante  de  mi 
im  deelé^adé.  tmtid»  e  venfldt  ftfidm 
tái^s^fif  ftr  d  telo  tydo  ¡¡ntumiMh  tkek^ 
tído.  mas  Veyende  me  preso  entre  la  deut» 
fíon  e  el  miedo,  e  echando  de  mi  teda  duÍH 
da,  al(e  los  mis  oios  al  dador  de  los  dónete 
e  considere  con  ftrme  créentela,  qur  ligera 
podia  ser  a  tn¡  ^qufít.i  obr.t,  que  ¡a  caridat 
eternaJ  délos  rvis  hermarws  me  rngaua.  si 
la  caridat  que  dios  es,  me  otorgase  ia  su 
gracia,  desespere  fiertameme  ser  suficiente  ñ 
Um  dta  ebra.  etáíídtrsmdt  U  mi  /¡aqueta., 
mm  fedtt  mgi  fiierte  ftfUnd  éewftfef 
fh0*  dft  adema  J»  mi  esperem^  é  aqud 
ftr  d  qitd  U  hmé  dt  ht  tmidu  et  Mtr^ 
té*  e  las  lenguas  de  los  moyuelos  sonf^M 
ertsefíadas  e  tabiat.  el  qual  ftrmt  Uu  g^M^ 
des  rebusnos  brutales  del  asna,  en  sesos  e 
fabla  de  lengua  Ijumana.  Pues  que  maraui- 
Ua  si  de  fnttnd: miento  a  ome  nesfío  e  loco, 
el  que  vi.mijiesta  la  su  verdat  quando  le 
a  ei  piase,  por  la  boca  délas  bestias  mudas 
e  brutásí  B  avn  que  la  vida  de  aqneílet  « 
/«f  epsdet  era  eottrenido  enseHsr.  tobrepuja^ 
em  mueb»  U  mi  poquedat,  «M  trtyter  fujet- 
f Jm».  d  d  e^tiá  dar»  e  dihetddt  fmit 
dadá  é  h$  mnei  fe^  edU  de  fhmá.  Ondt 
luego  estando  ellos  ddante.  cemente  a  de- 
dettáf  U  feimtret  forte  del  lUtn  fddmdit. 
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#  porque  faltt  «I  ^  algund  poco  iesoatfs-' 
i»,  tmnenfi  m  itdátár  U  fvOrímefé  páH* 
OttMdo.  E  eom  m  vhte  tmr  am/m*  #f> 
|wfl»  «  tf9  dttonfti»,  MadJtKdo  mmehtí 
tuát  9  fHÍíMá»  potM,  #  dueemi»  eigmuu 
f^ffOtd  que  eran  fjlhJjs.  conpuse  en  Itbrot 
emendando,  lo  que  dtchrara  predicando.  E 
eicreuiendo.  la  parte  postrimera,  considere 
con  diligencia  en  que  manera  esposiera  pre- 
dicando la  parte  primera,  e  fse  que  ¡as  cosas 
qiue  declarara  /ablando,  concordasen  con  ¡as 
nemuers  dktMia,  t  Istspie  iumdt^ 
r»  eUttámb  mu  its^ordttt»  á*  Im  fnnU" 

i»  U  vm.  *  tmo¿í*»do  lo  ttr»  por  vn»  fM^ 

té  étúvaio  m  iímwwegñtré*  Qtm9  fwln* 

f»r  la  tercera  parte  de  aquesta  obra,  segund 
fue  la  declare  /ablando,  asi  la  dext  ti» 
emienda,  porque  t rayéndome  los  mis  /r.iyles 
e  hermanos  a  otras  cosas  que  a  ellos  plasia. 
non  me  dexaron  limar  sotihnenfe  las  men- 
guas que  en  ella  auia.  Pues  obedes¡iendo  yo 
ai  su  mastdamiento  a  las  vtsti  declarando 
hi  Étmtvt  i»  U  áífgofts,  é  las  vetes  jxr- 
Hmdo  tn  tonttnph^ion  segwtá  U  an.i¿^J.i. 
é  tát  vettt  a^mnmác  Im  tnHmértt 
ffmá  U  trop^tgiéh  fia  áhngtd»  ests  otrs 
t»  tHpUt»  i  finco  libros  los  fpkdtt  Jmtrvm 
it  tlA  t»  np  vdum'tñet  partidos,  muchas 
vtm  4eiet  en  esta  obra  U  expotifMt  ekia 
estarla,  e  me  detone  largamente  en  la  con- 
tenplafion  déla /gura  ca  el  que  quiere  de- 
clarar la  escriptura  druina!.  cuydadosamen- 
te  debe  acatar  ¡o  que  puede  en/ormtir  las 
buenas  costunhret.  porque  entonces  podra  /a- 
blar  por  dieba  orden,  si  quando  h  iematt- 
dtn  té  nefetidét  idet  iiitiiá  bedificofion. 
tfmrUr*  Im  feUsArtu  if/  m  uiwm  át 
4fm00  fue  emU  tomet^etio  éfMur*  Qtd 
inwliirftv  dtÍM  pdútM  JitUmiiM,  inte  iv- 
MiAr  Í9t  rkt  hálanUtm  *  grmict*  ím 
fMk*  utrrímb  fot  leu  ttu  uMÍtt»  ú  ftr 
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Um  émmdffBUs  vdUt  V0thi,  4tXMJk 
i/  eurtf  4pie  UUitm,  fitdum  lat  /mbirat 
^  fJUiu  *  detone  lat  hm  UbaikUtmi^ 
te  Jínebldo.  tomanst  al  su  primen  teuthitm 
E  asy  los  tractadores  de  las  santas  palábfatw 
si  /ablando  de  qualquler  materia  que  etSm 
se  les  o/f  :s<¡e  logar  de  buena  hedificafion.  atf 
como  a  valle  vatio  deuen  erulinar  las  ondas 
del  su  sermón,  e  desque  el  canpo  déla  san- 
ta bedi/ca^ton  /uere   babondosamente  regó- 
do.  puedan  tomar  a  ¡a  materia  dei  proposi- 
to frhiuro  iexaio,  S  ornt  es  de  saber  que 
dgtmo»  cosas  pasamos  breiumeute  uguni 
U  estoriá,  t  aigwm  tstoár^Hémot  leofgor 
mit^t  ^tmá  Is  J^»é  etegorká,  otreu  Jir* 
guui  U  ii^^ksuhm  ÉHs^eghs.  otrat  te» 
gund  la  ei^orou^otUrofdogka  e  otrst  te* 
¡¡má  Uias  Citas  maneras  ée  iedare^hmt 
agp^a  nonbradas.  E  primeramente  ponemot 
el  /undamiento  déla  estarla,  e  dende  alea- 
mos en  alto  el  bedi/fio  dei  alma  segund  la 
significación  figurada,  t  a  la  postre  vesti- 
mos asi  como  de  un  color  muy  fermoso  to- 
do el  bedijífb  spual,  segund  el  entendimien- 
to nmd*  Qerts  mentó  lát  ftiukrus  éüstítu^' 
Itt  mai^ánt  ton  muf  ideettMot*  Itt  fnn- 
kt  áetlarsiiat  r  e^nettát  en  Uneneu  mmeo- 
téi,  fretentéin  4  lot  leedortt  áeteototm  sobo» 
ret  mny  ddettotot*  ftv  lot  fuaki  ei^neem. 
todo  /astldio  e  eaolo»  fw  foiié  ongeniráf. 
el  trábalo  eontinuo  e  estudioso,  porque  ve-, 
yendo  ante  sy  muchedumbre  de  manjares, 
escogen  los  que  son  a  ellos  mas  delect.iblet. 
Algunas  veses  non  curamos  de  exponer  las 
pal.}bras  déla  estaría  con  diligencia,  porque 
mas  ayaa  puitesemos  venir  a  las  cosas  obs" 
enrat,  o  detener  nos  en  Hlai  ton  ma/ot  Ib* 
fenfia,  B  eigemas  eotnt  non  fmden  ter  en- 
tendidni  lepmd  ta  letra,  porgue  sí  tegtmd 
la  sobro  Imt  Jnean  tmnadát,  non  darían  n 
lot  leedores  totudatíe  enfmmafton,  mat  nuh 
ttrla  do  orror*  atf  tomo  aquello  f  m  et 
Ao»  So  r/  im  ñUtmadoi  lot  fne  sobre  ti. 

tu- 
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Hmm  1/  tfumáo  ie  ta»  *ít&  varm  non  et  Pmgar  la  saliua.  E  otra  ves  dlse.  Peque  e» 

lit  eren  tn  alguna  manera,  que  <l guíese  Lis  qtterer  futr  p^^uardador  de  ¡ai  ornes.  E  otl^a 

fablUlas  déla  poetr  'ta.  e  creyae  e!  mundo  ves.  Qstieresme  destroyr  por  los  pecados  it, 

ser  sosííniJo  por  fuer^  e  sudor  de  ornes  gl-  la  mi  mancebía.  E  enptro  en  otro  logar 

gantes,  el  qud  trabaiado  por  acotes  dise  diie.  Non  me  reprehendió  el  mi  coraron,  en 

^tra  ves»  Eitagip  la  mi  alma  ser  colgada,  toda  la  mi  vida.  Pues  en  que  manera  non 

§  hi  tmlt  bmm  itttffim»  wumi*»  S  quien  fue  reprehendió  eM  m  toraíon  m  itiá  m, 

trttra  fne  wm  tm  sskb  t  frmuhh  *  ga-  vida,  ti  que  por  vos  fiaren  e  nua^StsU  Sf 

imimada fdtUm  pei^mifln  dti  jmt  mkt-  twfi$M  4tf»r  fne^h  e»  kt  tít  mmft^l 

ttm»  tíe^hte  mtrtiot  uu  iftMM,  «tAm  Qn  m»  puitm  «flmmldr  U  tiSf^ 

h  m  vJdn  ftrfi»  ta»  denottádo,  Mgmm  éti*  «Im  t  U  fanu  iAn  uiifUnfls,  S  fot; 

ees  lat  fdikfas  de  la  letra  tm  mj  coHlrá-  mii  fBes  que  leu  fáUivn/  ién  htM 

rías,  que  non  pnedeñ  bnttts  *  snna  mente  s»  tw  w^aradeu,  non  puede»  átttiár.  otra 

tomadas  segand  yasen.  aiy  coma  aquello  que  cosa  secreta  e  astondida  quieren  tyn  dubdé 

dise.  Peresca  el  dia  en  que  aasfs.  e  la  noche  demostrar.,  asy  corno  si  por  vos  manifiesta 

en  la  <fual  fue  dicho,  concebido  es  el  orne.  E  n9s  dixesen.  Puet  que  nos  vedes  dtiacordar. 

io  que  adelante  es  escripto  sea  cubierta  aquella  en  la  sobrefis  buscad  con  diligencia  ia  coth 

moeke  ele  obsearUát,  e  etihults  de  énigrffi-  cerdia  ordenada,  que  dentro  en  nos  podedes 

•tUé  S  mo».  meiiUtmU  etñ  wmmn  luebe,  fedUr.  Mganeu  vem  ü  q^nidermu 

eUtade  e  diu  jm  ajuedin  noche  seilttrU,  E  preciar  las  paiáhroi  de  la  esteria  segtmd  ¡4 

fiertameHíe  j»  #kv  fstádo  ei  iU  M  m  ietrá.  no»  pedremot  ^áafarU  Ííu  df¡4  ver- 

mstfineleiito  eme  tí  Mtdnúen^  id  tfk  e.e»  de»  effetfiin  4  mt,  e  pierletido  huten^  «m 

memen  te  im»n  mt  mím/ii»  e»  ih  trábalo  lofMU  eueonde  eo  la  letra,  perder 

ettíUát,  eme  ya  fuete  pasado,  t  non  podie"  neos  lo  ^  se  rntefresfe  elnrantenti  de  Jne^ 

te  ser  esenresfldo  dellas.  E  avn  ti  entre  lat  ra.  asy  como  et  aquello  que  de  las  tus  pia*\ 

eotas  de  natura  fu^rn  presente,  non  pudiera  dosas  obras  dise  el  santo  varón.  S¡  negué  a 

tentír  amargura  como  sea  cosa  syn  teto.  E  lot  poitres  lo  que  me  dtinandauan.  e  sy  fise 

ly  la  mchf  del  su  con¡eb¡nt¡enio  era  fa  pa~  esperar  los  oíos  déla  btuda.  e  sy  comi  solo 

tada  ayuntada  a  lat  otrat  noches,  en  que  el  mi  pan  e  non  comió  dcllo  el  buerfam.  e 

enmer»  U  áetoá»é  ew  seUtorim^  Ca  aty  ti  desprecie  al  que  pasaua  por  que  «lí/* 

«toM»       /Mlfc.fmAir  por  el  htínMMo  metete  vestido,  e  vf  doMe  ei  fe^e  sjpk  Mkr«* 

id  ^»  »d  mm  pdo  m  ofenddá  deist  tur*,  o  si  míe  Mee  henáíinrek  loe  tete  eoOm 

Otrás  Ho^s,  M.lde  §itoletfm'k  §pm4Í4k  iieu  e  sf  em  fteeneH eeedeatadóe  d)ke  ve* 

JBt  fned'  otrosgt  éhe..fiitté  ptoni»  «M  me  Uo^eut  ddát  eidi  omyne*  Oüde  ú  aw*  fni- 

ferdonat^  nbt  mo.  éaem  treig»  h  mi  m/^-  siéremoe  resfehh  estas  cotat  tegund  laAetru 

■M?  Bufeiv  vn  foco  arriba  dixera  que  lat  e  las  quitieremos  referid  al  teto  figurado, 

eoiae  .qtie  primeramente  non  podía  tañer  la  todat  lat  tus  obras  de  misericordia  tomare- 

4U  alma  en  el  tpi».  déla  buena  ventura  eran  mo>  en  nada,  ca  la  palabra  diuinal.  asy  co- 

enton^es  sus  m.nuür'í.  por  ia  gr.md  angas-  mo  en  los  sus  secretos  da  excrfifio  a  lot  ta- 

tura.  E  (ierto  es  que  mas  ligera  et  de  tra-  biot.  asy  en  la  sobrefas  fasta  los  itnplet  e 

gar  la  saliua  que  el  mamar,  e  el  que  se  non  ensenados.  Tyene  en  magnifietto  donde 

ittmtOifñ  eomeet      memiár  que  primero  ere  lee  moftieleí.  «  giurdn  e»  seerHo  dá»ii 

^éfirrttfieu  teo4  w  \de  ereer  fue  nrn  fodUte  f.>¿a  mitrasuUat  hu  almoe  deUt  vorms  eéf 
s^TmoU^  Ddd  tíos 
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iioi  en  los  tut  hhtfrhs  aít^s.  ca  es  asy  co~ 
mo  im  rh  fondo  e  baxo.  en  ei  quaJ  el  cor- 
dero puede  Sí fur  imrnte  anJ.tr.  e  el  elefante 
nsdar.  E  por  ende  asy  como  ia  oportunidat 
del  Icjgar  lo  puede  demandar,  se  desee  ntst- 
4»  A  toaik  *  §rim  dH*  átdéfe^isn,  m 

«MMM  f  «r  H  U»  itU  tmUA  «seriptuTé, 
Um  mu  wfiadeFammIi  us  fijada.  fMeah> 
Í9  W  «iMMÜMlnil»  d^0  ti  nmieti»  m  eU* 
íHvwtt  mmtré$  «iprni  h  dmemda  U  w** 
$tffs.  Onde  tmtmSmi»  md  éeté 

jUtá,  d  /■(ftfe  «Mu  tu  bien  auentirímfa, 
mon  porque  sea  en  ella  alguna  eotít  dtgna 
de  Alabanza,  mas  porque  te  la  prometí,  de- 
mamijiJo  la  tu  fiel  amis tanca.  En  la  qual 
fualquier  cosa  que  fallare  tibia  e  non  apos- 
tada ¡a  tu  s^ntidat.  perdmtlo  ligeramente. 
tmUtremdtf  U  mi  flaqmus  »  ti^wmtiát, 
por  la  fual  seyendo  epubrasttado  graumtiH 

mi  m^nu»  mhi  m  ut»^*  Muéu  diós 
fKT  M  Mrmmteuh  por  ttftm  Mcttt 
4deu  mrdUt,  i  m  toJbu  ías  boros  e  mo~ 
mmtos  dtsfaUtsn*  fuehrantada  U  virttsá 

del  mi  estomago,  e  so  trabahdo  grauemen- 
te  por  pebres  cutianas,  como  qu'ter  que  li- 
uianMS.  mas  considerando  que  es  escripia 
f$u  todo fip  que  de  dios  es  resfebido  es  ofo- 
ioih,  fu/mta  e»  los  males  presentes  sufro 
tKUU  im9  ftmwntf»*  tmOa  ht  mst  fhrts  es-, 
peronea  de  aleanftr  U  bh^  mtdemfa  penh^^ 
rakh  O'uiuüd*  B  f»  vmhmé  for  d  cmh 
wib  it  U  ííkóm/  fmtiáeafis_  /mt  ordenad» 
fue  el  santo  loi  gratumente  ofotado.  por  fml 
éfetado  fuese  esplanad»,  for^ue  tMl0  mehr 
timiese  la  uirtud  de  hs  sus  palaliras.  quanta 
mas  fuese  a  el  semeiable  tn  las  lJ.-<t.is.  En~ 
pero  TBanifiesto  es  a  los  que  con  dJLgcnfia  lo 
quisieren  considerar,  que  la  enfermedat  cor- 
poral, mucho  enbarga  el  trabaio  délos  mii 
estudios  por  U  m  euktsidat.  ca  non  poiher^ 
ée  le^tdHtUÍ-ddu  eame  dar  fuerza  al  ofi^v 
4d  fMur,  nmpeude  ináeate»  tLdma  dig- 


namente, lo  que  dentro  syenfe.  Ca  que  es  él 
oficio  del  cuerpo,  sy  non  órgano  del  eiyracor^ 
E  avn  que  ti  maestro  sa  ¿lit. urente  enseña-^ 
da  en  ei  arte  dei  cantar,  non  ¡o  puede  dig' 
tiMuetite  eiumáar»  sy  non  pudiere  toneordat 
los  iuttrumentos  de  fuera  em  U  tm  arte,  ta 
pmeio  e^isí  eí  orgaito  euytade  por  la  tu  nrnh 
gua»  el  ea»i9  fM  la  mam  emélada  eriena 
eaUaauH$e,  iamtfue  tea  eiéiad»  d  viratv 
e^tmi  arte,  mm  pede  el  esOloie  fendU»  t 
foeinmtada,  resonar  segund  le  et  mandada, 
Fem  fuoMo  ts  abatida  la  fermotura  déla 
mi  exposifhn.  quando  el  confmdlmiento  del 
órgano  destruye  con  grauesa  de  enfermcdat. 
la  m.tntra  graciosa  del  fthlar  que  la  sabi- 
duría deia  arte  pudiera  ministrar  i  Rsugote 
que  eemlderaitda  ten  diligenfia  aquesta  obra, 
mm  éeimmdat  m  MafAe»  de  feiakrat*  ta 
ettMdhtamuite  es  defendida  a  Inr  JMfw  dofi- 
iertt  em  tat  tteeiftarai  eautai,  la  Ihiaeidas 
MI»  fn^aaié  dáat  féAm,  «em  m  el 
itafU  de  ilav  tea  d^iieM,  ter  t^áetád» 
monte  que  pueda  iar  -eméra  dañosa.  E  tf^ 
dubda  todos  sabemos  que  quando  quier  que 
en  las  foias  délas  mietes  mal  seniradar. 
crescen  mucho  las  aristas,  non  cresfen  segund 
deusn  lar  granos  en  las  espigas.  Por  lo  quM 
non  cure  mucho  de  guardar  la  fermosur* 
de  la  fabla  de  fuera  que  el  enseñamiento  del 
arte  iwwtf*.  «»■  teigmid  •d  ftnar  de  aqmita 
epístola '  demuestra,  m»  qulft  esqetiuar  la 
ftddtá  dd  vlfle  ff'aaeatled.fae  et  ÜUbt  me* 
td^íoee.  jiAi  la  eee^ttám  dd  AcFiliii'lMMk 

frtfedflemt  e  eeaat  gramaticales.  juiga»r. 
do  ser  cosa  non  digna  que  las  palabras  fv»' 
¡estiaief  sean  encogidas  so  las  reglas  del  or» 
nato,  e  délos  otros  semeiables.  Nin  son  dr 
i^uardar  aquejtaf  osas,  nin  fueron  fasta 
aquí  guardadas  délos  doctores  délas  escrip'- 
turas  satitat.  deiat  qstales  la  nra  exposición 
4»me  msfkniente  §  -a  loe  qBsdet  deue  reme" 
dar  tt/ti  toda  etjkeiife,  ta  digna  cosa  es,  que 
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la  buena  Jjja  en  todas  lat  cosas  se  trahah. 
de  semejar  a  su  madre.  L.%  nuíua  trasiofion 
declara  la  mi  txpoiifion  mas  qstando  ¡o  de- 
manda la  ffesfesidat  déla  priuafíon.  de  amas 
titogolas  sentenf ios.  perqué  ¡a  sec  apostolical 
tnlsfKáilit  fresttUt  tto  for  kondad  ditábui 
a  U  tma  t  *U  otrs  dd  suOwUai.  r  ftr 

En  vista  de  esta  Carca «  que  rnunf- 

memenie  tienen  todos  los  Cxitkos  pOf 
legitüna  4e  S.  Gaecoaco  ,  no  puede  du- 
darse que  este  Santo  envió  á  S.  Lsan- 
DRo  los  Libros  de  los  Morales  luego  que 
los  concluyó  :  ni  tampoco,  que  hubo  en 
EspaHa  un  grandísimo  descuido  en  doui- 
los  perder ,  porque  igualmente  es  cierto 
que  Tajón  jpasó  á  Moma  á  copiar ,  y  en 
realidad  copió  estos  mismos  Libros,  cuya 
copia  quiso  ver  Qoiaico  ,  como  se  ke 
en  la  Carca  que  cita  el  docto  P.  Kuco 
en  la  pag.  z8^  dd  dkfao  Tomo  XXX 
de  la  España  Simada ,  sin  embargo  de  la 
anogantc  expresión  de  Casimiro  Oodin 
en  la  col.  1^12  y  sig.  de  su  Cumenta> 
río  De  Scrlptorlbus  Ecclesiastless  :  Pur'ts- 
símam  hanc  fabulam  omnes  rejtciunt  :  sole- 
que  meridiano  clarius  patet  ,  semp:r  et  ubi' 
que  Bihliotbetarsim  Occtdentis  d  Gregor'ti 
norte  ,  magnam  fuisst  Mor/dium  ejsu  tran- 
ttrlptOTKm  mtütitttdiittm  t  me  opus  fuisse 
juadi  Rmam  f  ta  UM  ejtumodi  tt  faeUt 
ttnmltl  qmaáMSS.  CoUtts  AKwsftwrtur. 

Pudiera  demostrarse  el  errado  modo 
de  pensar  de  Oqoin  en  csca  parte,  con  la 
tiniforme  relación  que  hacen  del.  prodi- 
gioso hallazgo  de  dídios  MénJt»  en 
Roma  por  Tajón  los  Escritores  naciona- 
les y  cstrangeros ,  que  han  tratado  de 
este  Obispo  >  sin  que  en  ellos  haya  otra 
cosa  que  notar  ,  que  el  anacionisrao  que 
les  descubre  el  P.  Kisco  ,  haciendo  vci 
.que  Tajón  fue  i  Rema  i  principio  del 
.  Tomo  IT, 
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año  550  ,  6  i  fines  del  6^9  ,  siendof 
aun  Abad  en  su  Monasterio  ;  porqvie 
pasado  un  año  ,  ó  cerca  de  el  ,  después 
de  su  vuelta  á  España  con  la  copia  de 
dichos  Aloróles ,  esto  es  ,  en  el  año  ^51, 
£Uleció  su  íntimo  amigo  S.  BaAotio  ü 
quicti  ancedió  eo  la  Silla  Episcopal  dQ 
Zaraigozá, 

No  fuexoo  los  Mtrales  los  únicos 
Escritos  propios  que  envió  S.  GiaGoim 
i  S.  Leandro  >  ames  de  dios  ya  k  habís 
diií^do  oisos  vatios :  esto  se  lee  en  la 
Cana  que  le  escribió  en  respoesu  de  la 
pregunta  que  le  hizo  S.  Leandro  sobre 
Ja  trins  mtrsioni  de  la  qual  C:\rta  de  SaH 
GWíGORro  hace  mención  S.  Iíidorj  Ar- 
zobispo de  Sevilla  en  el  Libro  Di  Scrh 
ptoribtu  EcaUsiastieit ,  y  de  el  se  habla  ea 
d  Canon  4*  dd  Goticilio  IV  de  toítio* 
Esta  Caita  es  laXUII  de  las  publicadas 
por  ios  PP.  Benedictinos  de  S.  Mauko^ 
en  la  col.  J3xy53add  Tomo  II  de 
la  edición  ya  dtada  de  las  Obras  de  San 
GaaooKio  i  en  ella  le  dice  así :  Dtdeiuh 
Mae  asttem  mibl  JratertUtatl  vestrai  códi- 
ces dinxl ,  quorum  mtttiam  stibttr  inserui. 
Ea  atittv!  quaf  in  beati  Job  expositione  di- 
cta fitsrant  ,  et  vobis  dirigenJa  scribitis^ 
quia  haíc  verb/s  ,  sensibstsqite  teptntibus  ptt 
bomlliof  dixeram  ,  ttteumque  sUtild  i»  U* 
hmtm  intíttm  ftnmtare  ,  qttat  Masr  «I- 
Aar  i  lOrarih  hutríkmtmr*  niti  forth 
torlt  frsustntiim  m  fittbkití»  msiy  «star* 
iff ,  mMé  mkh  trmunUttii'i  tino-  otlfKa 
imndiu^m  wJtássm  :  moi^m  fiás  tt 
koc  Ifuim  «fmi  ai  «wcnnt  nvtrentlam  Jirl- 
^1 1  tit  e!  quem  prae  rofttrU  J^igt  »  lo 
meo  videar  labore  desudasse, 

Quaics  sean  estos  Libros  que  aquí 
apunta  S.  Gregorio,  están  expresados  por 
LiciNiANO  en  la  Carta  que  le  csciibiu 
este  Obis|)o  alabándole  SU  Pastoral  ,  y 
pidicudole  lá  S)y»tkhiíde  Job  ,  y  denlas 
Ddds  Oblas 
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Obras  morales  que  había  escrito.  Esta 
Carta  está  en  la  col.  6io  y  sigg.  del  di- 
cho Tomo  lí  ,  y  en  ella  dice  Liciniano 
¿  S.  GKtGOKio  de  esta  manera  :  Ante 
faucos  Miaoi  Lttatdtr  Episeopui  Spjlimil 
•rtuttam  dt  urbt  regla  ,  vUUt  mi  ffaitr- 
Hau  ,  fM/  dbt»  nakít  Mtr*  bmaist  i 
cwifM  Seati$Mdhu  edft4$  de  /ttrv  umeti 
Jék,  Et  qui*  ftititum  perfTMsüt  j  mMmé 
tát  fOtHtikif  ntkíi  «amih*  Paitm  víto 
Mri^iistítl  de  tríaa  tJruthne  i  In  qua  Epi- 
dhplicuhie  vobit  iUud  opm  i 
sed  hoe  saJubrtori  tomilio  statHt'sse  ,  ut  in 

Itbrorum  duetu  eos  transponeres   Digne' 

tur  ergo  Bíatítudo  vestra  opus  ipsum  de  li- 
bro tamti  Job  >  sed  tt  olios  libros  morales 
fuos  feeisse  te  memoras  in  bos  libro  Regtt- 
Igrmm  exf^uitati  (  afiadén  al  margen  acer- 
ndamente  los  PP.  Benedictinos  Forte , 
meáe  )  transmitiere.... 

Advietten  estos  ^blos  en  d  Tiata* 
áo  BfiOelgnm  S.  Grega^U  Ord» 
■teOlmhu ,  que  cftá  al  fin  del  dicho  To- 
mo II,  en  la  pag.  t  )o5  y  sig.,  que  la 
Exposición  de  Job ,  que  Liciniano  pide  en 
esta  Carta  á  S.  Gregorio  ,  es  la  que  de 
este  Santo  recibió  S.  Leandro  en  la  In- 
dician XIII  ,*  con  la  Carta  que  en  esta 
nueva  edición  es  la  XLIX,  y  en  las  edi- 
ciones antiguas  era  la  XLIII »  c'  inñeicn 
^ue  la  Cuta  de  S.  GaiooMo  sobie  la 
friM  mw#Im  ,  de  que  hace  mendon  Li- 
ciniano ,  csciica  á  ' fines  dé  la  Indicción 
KX,  no  la  tnvo  S.  Leandro  hasta  la  In- 
dicción Xi  aunque  con  niudia  anida- 
ción á  la  otra  que  S.  Gregorio  le  escri> 
bióen  la  Indicción  XU ,  diñgicndole  lOs 
Morales. 

Por  esta  última  Carta  ,  que  es  la  que 
se  ha  producido  en  Castellano  ,  se  echa 
de  ver  que  no  envió  S.  Gregorio  á  San 
Leandro  los  dichos  Morales  hasta  que 
toa  tuvo  condttidos  y  limados}  y  por 
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estos  lugares  que  acaban  de  copiarse  se 
evidencia,  que  antes  !c  habia  dirigido  el 
Pastoral  y  aigunas  otras  Obras  qLic  habla 
compuesto.  Ha  sido  preciso  dai  e^ta  no- 
ticia para  aclaiar  de  algún  modo  las  que 
hasta  aboca  se  han  dado  con  tama  vario* 
dad  aoetca  de  los  Merdkt  que  ttaxo  Ta- 
jón de  JImm!  y  no  seci  extzafio  antici- 
par  aquí  la  notl^  de  que  dd  P4tt»M 
de  S.  Gregorio  ,  traducido  de  Latín  en 
Castellano  por  Fr.  Gregorio  de  Alfaro, 
Mongo  Benedictino ,  se  han  hecho  varias 
ediciones  ,  que  se  mencionarán  quaiida 
se  trate  de  este  Traductor  ,  y  se  con- 
frontarán con  el  MS.  que  hay  de  esta 
Traducción  en  La  Real  Biblioteca  del  Es- 
eorial  i  en  la  que  hay  asimismo  un  Códi- 
ce en  íbllo  f  escrito  en  papel ,  con  105 
folios,  de  hermosa  letra  dd  siglo  XV, 
con  los  títulos  de  los  capitnlos,  y  las 
Iniciales  de  encanado,  cuyo  título  es  : 
fíoFes  "de  Í9t  MereiUt  d»  jf«^  if«t  mm  C«- 
Idoribu  de  Setiíemiát  etitetuteéist  de  he  mb- 
mos  Morales  de  S.  Gregorio,  f  puestas  ett 
Castellano  por  Don  Pero  Lopes  de  Afalá, 
Este  Códice  está  en  ij.  b.  7.  ;  y  de  c'l  se 
dará  ra-apn  individual  después.  También 
están  MSS.  en  la  misma  Real  Biblioteca 
del  Escorial  los  Diálogos  de  S.  Gr£Gorio, 
traducidos  en  Castellano  por  Fr.  Gonzaio 
DB  OcaSa»  Hdl^tosoGetdnimo ,  á  rue- 
gos de  FaaNAN  Firbz  m  Guzuan  ,  y  de 
esta  Tcadoodon  se  hablaci  en  su  propio 
Ittg^. 

Los  ctfico  Ubros  de  Smemíst  que 

compuso'  Tajón  ,  y  están  dtadii»  poc 
Fabricio  y  el  Cardenal  Bei  armiño  ,  ti&* 
nen  también  este  titulo  :  Collettaneum  ex 

operlbus  sancti  Gregorii  ,  según  expresa 
haberlo  leido  en  un  Códice  muy  anti- 
guo de  la  Biblioteca  Real  de  Paris  Pg- 
Dfto  GiJSSANviLLii ,  quien  en  el  Prólogo 
que  puso  én.d  Tomo  III  de  las  Obras  de 

S. 
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S.  Gregorio  de  la  edición  de  París  del 
año  I  <5  7  5,  dice  haber  escrito  Tajón  di- 
chos libros  en  el  aíío  550.  La  Prefa- 
ción de  Cita  Ubra  ,  dedicada  por  el  mismo 
Tajón  á  Quiuco  Obispo  de  BarceloíMf 
h  pnblioá  d  P.  D.  JvAs  m  Maku-on  en 
sos  Ohtrvathmts  á  las  Analcftás  Mtigtuu, 
dadas  i  loa  en  PM^Xr  en  el  «fio  17  27» 
con  eate  Epigmina  en  <]tte  Taion  deacd- 
be  m  grande  Ohca* 

Kmtc  ncstrl  stttdil  librtm  ptrcurrt  legemUn 
Rípperifi  factle  quieqmd  agnoscere  malis. 
Florea  cuneta  ¿trU  {Sítm)  frota  virtntia 

gcstat. 

Pascit  amaatií  ovu  ,  tinctra  animalia 
CbrhH, 

OtNiutíi  fttrímtJtmy  tíigjmmqut  f' 

Tartantí  ^put,  ei  MaU  iim  fbkai», 
Eh  tíM  ChrUttit  adtíf  rtgmm  ttiiftrrf 

beatisy 

ImfUs  ¿  contra  Imremla  supplicia  tonfert» 
SuhUmts  anima  eomutnde  ad  regia  coeli. 

Impfger  adcurre,  careas  ne  praemia  tantai 
Mt pitei  f antis  horrendas  despice  Jiamm^r. 
A  este  Epigrama  se  sigue  en  íVíabi- 
tLON  el  principio  del  libro  i  °  de  las  Sen- 
Hneiat  ,  cuyas  primeras  palabras  son: 

éOmm  aebM  i  y  después  está  la  xes^ 
puesta  de  Qvnico  i  Tajón  ,  en  que  le 
dice  haber  xecibido  esta  Obia. 

De  ella  trata  el  P.  Risco  en  U  pagt 
1 9 1  y  sigg.  del  Tomo  XXX  de  la  Espa- 
fia  Sagrada  :  pone  di  título  con  que  los 
vio  MSS.  el  P.  MABiti-ON  :  trae  en  Cas- 
tellano el  elogio  que  de  ella  hizo  Quili- 
co ,  Obispo  de  Barcelona ,  en  la  Carta  que 
escribió  á  Tajón  :  copla  el  titulo  de  la 
xOuta  de  Tajón  á  Quirico  dedicándole 
cscaOtoi  ^  y  4ettttN>m  «aiitenido*  Po- 


ne después  el  título  de  la  Carta  de  Ta- 
jón á  Eugenio  III,  Metropolitano  de  To- 
ledo ^  que  publicó  Balucio  en  el  Tomo 
IV  de  sus  AÍJsceUncas  ,  como  escrita  en 
el  año  640  ,  de  cuya  fecha  dke  el  P« 
Rjsco,  que  debe  atcasaise  lo  menos  hasta 
los  años  6$i  tn  que  Tajón  oomenad  i 
presidir  en  Zán^uM :  y  prodgne  dlddi' 
do,  "'que  de  esta  Carca  consta,  qne  viendo 
Taion  U  mncfaa  prolijidad  y  ladtnd  de 
las  Obras  de  S.  Gregorio  ,  y  el  grande 
trabajo  que  de  aquí  resultaba  en  hallar  la 
Exposición  de  los  testimonios  de  la  Es* 
critura ,  cuya  inteligencia  se  descase  >  le- 
yendo con  grande  atención  todas  las 
Obras  del  Santo  Pontífice ,  y  recogiendo 
todos  los  textos  de  las  sagradas  letras, 
junto  con  la  dedacacion  GnatriMá ,  fed* 
zottn  Comentado  quasi  perfecto  de  to^ 
dos  tos  IfUnoi Canónicos,  observando  d 
mfomo  orden  que  en  ellos  tienen  los  tts- 
tlmonioi:  Dividió  esu  Obca  en  seis  Có- 
dices, quatro  del  Testamente  1^0,  y 
dos  del  nuevo.  Hizo  también  para  cada 
uno  de  los  Códices  el  Prefacio  que  le 
convenía  ,  y  todo  el  trabajo  lo  ordenó 
á  la  utilidad  de  los  lectores....*.  Con<;lui- 
da  esta  Obra,  h  remitió  á  S.  EuüsnioIII 
Metropolitariu  de  Toledo,  sujetándola  coa 
palabras  humildísimas  a  su  corzeodon  y 
censura 

Fot  las  dtoinstatidas  de  estar  tttt 
Colección  dirigida  i  S.  Eoobnio,  y  divi- 
dida en  seis  Códices ,  asegura  el  P*  Hisco 
ser  distinta  de. la  otra»  deque  ya  se  ha 

dado  razoQ  ,  y  se  compone  de  cinco  Li- 
bros ,  la  qual  está  dirigida  á  Quisrco ,  y 
es  una  Colección  de  Sentencias  que  com- 
ponen una  Teología  completa  >  al  paso 
que  la  dedicada  á  S.  Eugenio  ,  y  com- 
puesta de  seis  Códices ,  es  Colección  de 
todos  los  textos  y  las  Expotiei<mtít  Qn^ 
g»hmas ,  y  hace  un  Comenttido  (ud^ 

nar* 
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nado  y  perpetuo  de  todos  los  Libros  Sa- 
grados, exceptuando  los  que  S.  Gregorio 
declaró ,  por  el  orden  mismo  que  tienen 

ios  tesiúuoniws        Extraña  i^uc  Mabi- 

LLON  ,  los  FP*  Benedictinos  de  S.  Mauko, 
D.  Nicolás  AN-fONio ,  Fabucio  y  otCM 
no  hftyaa  hecho  mendon  de  esa  Colee* 
don.  Oficcce  el  P.  Risco  publicar  ta  de 
las  StmemUu »  coaio  de  hecho  lo  execua 
en  el  Tomo  XXXI  de  la  Esfa^  Sagraibt 
desde  la  pag.  171,  precedida  de  un  docto 
Steñáo  en  que  el  P.  Risco  vuelve  á  ha- 
blar con  toda  distinción  de  las  dos  Co- 
lecciones :  trata  del  tiempo  en  que  am- 
bas se  escribieron  ,  describe  por  nicnor 
el  contenido  de  la  de  las  Sentencias  ,  que 
es  la  que  el  publica  i  y  lubla  de  la  uti-> 
Ifabd  que  resulta  de  esca  Obra ,  y  de  la 
vstunadon  qne  se  merece.  Después  de 
este  Prefacio  está  la  Carta  de  Tajom  i 
S.  EocsNio  III  lemitléodole  la  C^mím  ir 
ttiu  Ui  tfxtot ,  y  las  Expvidatei  Gftg^ 
rímku :  y  luego  empieza  la  Coleccbn  de 
l§9  SmiUneias  con  h  Carta  de  Tajón  á 
Qtrtwco ;  á  que  sigue  la  respuesta  de  este 
Obispo  á  Tajón,  el  Epigrama  Qithquh 
•  amai  sAcram  ,  que  ya  se  ha  producido  en 
este  artículo  ,  y  el  índice  de  capitulos 
dci  Libro  I :  concluido  este  primer  Li- 
bro en  la  pag.  238,  está  en  la  siguiente 
el  Índice  de  los  del  Libro  II ,  y  así  su- 
cesivamente á  cada  L8k6  pncede  su  res* 
pectlvo  Índice. 

De  la  Colección  de  Tajón  dlr^Ida 
i  EooiNio  III  puede  ser  acaso  parte  una 
Obra,  que  hay  MS.  en  Castellano  en  U 
Real  Biblioteca  del  Escorial  en  ij.  b.  7. 
en  un  Códice  en  folio  ,  bellamente  escri- 
to en  pnpcl ,  de  letra  del  siglo  XV  ,  con 
.105  folios  ,  los  títulos  de  los  capítulos 
y  tas  iniciales  de  encarnado  >  y  con  este 
tílulo  en  el  fol.  I.  Aqui  comienzan  las  jlo' 
fwf  #r     W9nin  iijob.  No  se  Ice  en  d 
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Códice  el  nombre  de  Tajón  :  no  obstatv» 
te  eso  ,  su  contenido  no  desdice  de  la 
descripción  que  el  mismo  Tajón  hace 
de  su  Obra  á  Eugsnio  111  :  por  io  que 
no  seri  Importuno  pKodudt  aquí  algunas 
de  las  Senttncbs ,  con  ú  Prólogo  que  las 
pcecede*  y  «on  el  doglo  de  los  Mtrdtt 
que  está  al  fin  dd  Códice ,  fiaia  qne  se 
pueda  fecmat  Idea  dccstaObn  Inédita. 
Prologo. 
Ettt  libro  u  Uámádo  jknt  At  los  mor»* 
UiMbnJch  que  son  dichos  ie  muebos  b»f 
nos  enxenpJof  y  dr  bu(nas  dotrinas  j  dt  bue-- 
ñas  reglas  para  bien  biuír  espuaJmenti  y 
moral  y  ontstamentt.  E  por  eso  son  dichos 
^res  porque  asy  como  las  Jiores  en  eí  árbol 
psresfea  bien  y  fosen  ti  árbol  mas  fermoto. 
yumit  mmtint  dtt  /hnv  fur  ttwarñ  ti 
m>M<  té  Mlsf  ftasfe  el  frvt9*  Ui» 
m  titos  dJcbot  tn  tttt  libro  tmttMkt  im 
»  sy  nmy  firmmt  y  fratuvtot  f»$m  é 
mtrt  f  w  M  Mtb*  m  U  titrílm>é  tfM  wmf 
ta^Mttt  /  finmt»  f  fratum  tn  hmw 
obras  delante  dios  y  delante  los  onkres  y 
dm  t»  el  olor  de  buena  fama  y  fructo  du¡~ 
ff  f  muy  sabroso  y  prouetboso  de  obras  me- 
ritorias [asiendo  lo  que  en  este  libro  se  dise» 
E  fueron  estos  dichos  apuradamente  cogidos 
del  grant  árbol  de  virtudes  que  es  el  -volu- 
men y  libro  dt  los  nmdtt  qut  fiso  sant 
gregsrh  sobre  Job,  B  tátáJot  dt  /ath§  en 
rronsanfe  por  mosto  dtl  noble  y  mnai»  tt-, 
Jffff  fnitfitt  /  t^ttrtf  vátm  átm  ftn 
hptt  dt  ayala  than^tíltr  mayw  éá  Rey  it 
tátílUa  fwfdtlos  dtl  m  #Cf»  ttmtjo  f 
xvftulsta.  porqtte  lo  el  quiso  ser  non  rttfi- 
hiendo  sudario  por  ello.  E  avn  por  ¡as  sm 
excellenclas  y  virtudes  fue  escogido  por  vno 
de  lr>s  dtl  consejo  del  Rey  de  frondia  ferea 
del  qnal  fue  syet^re  muy  acepto.   E  paren 
bien  mientes  eon  atención  los  que  en  este  li- 
bro leyeren,  sy  quisieren  saber  quien  fut  ti 
¡rimero  tscrlmm  M  Obro  dt  Job  y  sepa» 
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tpt^  «iré  Mdintfa  tegmtt  qut  dht  y  prue- 
Uít  sam  gregvrh  en  ti  proUfg»  éut*  dicho 
libro  que  »on  fue  otro  saJuo  eie  metmo  Job 

ynspirada  por  fl  spu  tanto  /jue  lo  en  fl  dicto 
asy  tomo  en  libro,  porqnr  ¡oi  íus  gl:->r¡osoS 
feebos  a  nos  por  ei  quedasen  en  cnx-nplú. 
Nin  se  mutua  ninguno  a  creer  el  (onir^rlu 
por  algunas  palabras  de  alabanza  de  Job  que 
if  ilfiiÉ  t»  tí  iih^  que  paresff  qui 
MM  Uu  diría  Job  de  sy  mesmo,  Q»  íústtal^ 
én  es  eU  U  mrítmré  fut  ti  .fm  íá  er* 
cr/w  féiUét  If  MMw  Jf  fétíáu  dt  «KlWr 

pMú  oda  m»  AtSf  sUtiendo  lo  que  dieta- 
fia  el  fpte  santo.  B  por  ende  los  que  estrié 
Ufn  Ja  santa  esrritnr/t  por  voca  de  dios  pues 
que  se  tnueuen  por  ynptiision  del  espü  ssnt/y 
asy  dan  de  sy  testimonio  como  sy  lo  diñen 
de  otro  alguno.  Otro  sy  paren  bien  mientes 
los  que  en  este  dicho  libro  leyeren  al  ro- 
mance que  él  dM»  trádadader  Jísof  la  or- 
den f  MMMM     tom  ffuriead»  fedántlsí  té 
téttmbre  -de  he  uM»  tmlguos  filósofos  y 
féefát,  hit  fééht  syemfN  gemitrem  mu» 
pdArés  y  eé  sea  eliebée  U  wHteA  if  ht 
vúeabloí  f  (é  íigitíficaiion  dellot  stffeét  U 
realdad.  E  guardaron  syenpre  este  estiltg 
de  lleuar  la  sentencia  skspensa  fasta  el  cabo, 
y  de  anteponer  los  casos  del  uerho  del  qual 
han  rregitmento  los  quales  segunt  la  arte 
d«  la  gramática  en  costruyendo  deuen  ser 
pospuestos.  E  esto  fiso  el  por  guardar  el 
color  de  la  rretoriea  y  la  costttnbre  sobre 
dkha  de  loe  sabios  fue^d^eultérm  stu  et- 
tríturas  y  las  potíerur^  m-  féiih<ée  d$fljptf« 
f  mm  eémmét  pwfue  lésííieyeeeities  mbret 
weudw-v^  y  Wfe»  'ÍM  fi>ei$tílue»ymés 
iée  fnf^uem  fWMto  w»^  dlét  iku  ifAe^ 
ímmjw»  <Ut\ h  ipte  áee^'wu^  tnAuji  ág 
gmé.em  mayor  presólo  se  guarda.  B  ié 
érám  que  guardo  el  sobrediclso  trasiadador 
0B  ette  libev  es  esté.  Cmeéfa  pHmeréMnn 


O  VII. 

en  los  prólogos  primero  y  hgitinh  del  dMé 
libro  de  los  merélet  de  tant  gregario,  y  «fh 
mo  dellos  lo  mejor  y  mas  fructuoso  corean- 
do lo  de  cada  uno  d;lhs  por  su  parte,  & 
después  tomo  de  cada  vno  de  los  treynta  y 
ftnco  libros  de  los  morales  bien  lo  que  le 
p^Oresfio  ser  mas  enxenplar  y  prouecboso  a 
los  leyentes,  llegando  en  muchos  logares  -el 
iett»  de  Je^  deúean^  h  qiu  sobre  dh. 
dix9  téét  gregorh,   B  «trét  vegadas  fttí» 
d  dhka  de  SéHt  gregorh  segunt  que  #fM 
m  el  libro  y  pone  sp  es  menester  el  entente 
fh  eserlto  en  el  libro  syenprt  eontátuh  el 
Ittré  di  los  mordes  por  sm  es^ltéhe  mmw 
esta  todo  el  lU/to  ihtkiio  y  toéteih  f  «frt 
denado,  primero  y  segundo  y  tercero  fb'c 
B  contando  bien  asy  los  capítulos  del  test» 
de  Job.  porque  el  que  leyere  en  este  dicho 
libro  sy  en  alguna  cosa  dubdare  requiera  el 
dicho  libro  de  los  morales  y  falle  cierto  el 
libro  y  capitulo  de  ios  morales  y  el  eapitsslo 
del  testo  de  Job, 

Dichos  nmmcAix»  01  los  Vvmoomjí 

Del  Prologp primero  délo» Monkí.  . 
Nm  ei  yHpos^  ei  onh'e  tot^Ur  lo  qpue  «m 
•  •  térldád  se  dmtééé,  ' 
Qééind»  lé  tristura  quebranta  el  Hurpo.  lé 

voluntad  del  deslr  se  enflaq«esce. 
Quien  dr  lof  maln  presentes  deste  Tritviilri  es 
mas  aquexaio  de  los  dottes  de  dios  ten- 
ga mayor  esperanca.  .  . 
Dichos  del  Prologo  segundo. 
Quien  ni  quiso  guardar  ¡a  ordenanza  de  té 
sinOeidlfio»  es  áentetestéda  eotr'méitdé^ 
■  «tiMrtto.  M'fideit  note  epilso  ohdesfer  é 
tos  stuédamientoi  es  emergpm^éio  eem 

Kif  f  deaitíl  f  ^  fitóro»  seíos  tUfrédis 

'fér  Is  su  justifia. 
Lavhtu  i  if  ¡  i  fortalesé  élM  tStSOldo  OHht. 

Í»edo  fase  ste  obra. 

DeL 
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Del  cap,  T*  del  lib.  i"  delo";  Mcr:il>:-s. 
Mufbo  ti  de  ioar  bcttir  bien  ti  butm  tntrt 
loí  maloí. 

Asy  como  tt  mayor  culpa  ei  bueno  entre  los 

buenos  tu»  ttr  bueno,  Asy  es  grant  /«M* 
.  htt^,  Um  tt  hmm  tntrt  Itt  mdm. 
Idi^mibuUa  de  Ití  mahs  sy  ms  deityta  ih^a* 
-  Del  cap.  5*  del  lib.  tf*  de  los  Moraks. 
(  £f  hto  fMMi»  U^ie»  MdMftt  ttrfttM 
40lm  fartíftie  fw  tsta  tV  Jírmt  R^$.  y 
l^M^nfat*  f  estlendtíi  y  nif^imai  coios  eon- 
tftríéf  no  tufre  porque  eontra  los  fiicos  syn 
nhtguna  Repugnacion  pueda  Ca  los  que  bien 
fiiieron  por  su  actoridad  les  contrall'igx.  y 
quando  los  flacos  y  non  asy  poderosos  -vtí 
4  ios  malos  asy  fater  y  fiorei^er  duhdan  y 
tremen  y  takm  fwj  tffo.  enpero  ea- 
tan  y  vttm  U  td  ¿arísi  y  ftte¿o  tspertm 
y  tntbnitm  fMr  ftné  ittfnes  dt  ttl  gloria 
á  hi  mdn  bs  di  venir  y  meimprifian  tm 
todtt  Mt  ftmmmttrtos  úpuffs  ghi^ia  dt  U 
fiui  ht  uibtnáot  están  Jmh^$  y  llenos. 
E  fue  «ito  ruom  deáa  Job.  yo  vi  al  loeo 
ta»  Jbwe  Ságfi  y  múiii»t  Itugo  4  U  m 
firmosura. 

Del  lib.  XX  de  los  Morales  cap.  30. 

Sobre  aqtiella  palabra  que  dixo  Job.... 
(Umart  aty  y  n6  conpiiras  mi  petición,  dist 
sant  gregario,  ttro  sefior  Moi  fodtroso  por  ei 
'  tm  ¡dt»  emíejo  f^tad»  Im  tm  smtot.  M» 
ifn»dMÍu  y  dmtm  4  d  wmy  afincada- 
mmtt  em  tm  Rtgetrim  ptrqm  uan  libra- 
dos  tadt,  d^MT  las  hoift  de  tos  que  asy  lo 
fldm  forfm  Ui  meresfilmlentoi  de  los  qm 
fadetft»  trtttt»  y  sean  oydos  ¡os  tales  jus- 
tos por  el  su  meresfimienta  que  cres^e*  /of 
quides  n<S  futran  oydos  por  las  sus  boses. 
Dclcap.Klij.dcJob.lib.xxxv.de  losMorales. 
JBstonfes  desimos  bien  ¡us  bienet  qíi.tnio  por 

el  tal  desir  queremos  eonpiaser  a  dios 
.    df  quien  tomamos  gra  para  los  detlr, 
A  ettot  d  q»d  etmtft  lot  e»i^fwftf  dt  ht 

fM  eMsm  d  jm  fMut  nS  tt  dttirh 


ton  boses  de  la  garganta,  mas  sttjph 
rundo  a  el  con  deseos  del  eorafon. 
En  eonparafion  de  la  sabiduría  de  dios 
todas  las  drm  tdbidtHrioi  son  nada, 
Efliplesa  te  Obn  en  d  ftit    dd  Có- 
dice asi :  Num  ti  ynposibit  d  embrt  em^ 
fOr  hpitttm  emitd  te  dtmámU :  y  acá- 
bft  en  el  folio  10}  vJ^  m»  ím  idémtmt. 
pira  ffiettiat  U  tdud  fm  ttmtm  tmámot 
mdtshui»  Mái  eum  las  tmams  forqm  la 
sa&d  ftfr  ya  ttutm»  tthada  tm  la  fer* 
d*n*os. 

Síguensc  Dichos  de  sabios  :  Estos  sabios 
son  :  Xerxes,  Valerio  Máximo,  Peneca,  jul~ 
lio  Cesar  ,  Filis tar cus  R;y  de  atenas  ,  SO" 
trates ,  Aristotiles ,  el  Emperador  Trajanof 
Qulntt  Patía  ^iaitm  Smmm» ,  ftdlb 
Mttofo ,  Vammi  Jmfho  dm^giirk»  ,  y 
algunos  $al^  anoninaos.  El  pclmet  dicho 
<i  ene  de  Xerxes :  2>/xv  aeerstei  d  fioafn 
maifdtnatabar  núvidáeta  jmHfíahaia 
que  dongarla  con  mdas  tosttoArtt  :  y  d 
ÚidDMt  es :  En  la  batdla  ninguno  non  pelea 
tan  Retío  tomo  la  neifesidad.  esto  desia 
Josepbo  ta  el  librt  de  las  antigüedades*, 
deo  gras. 

Son  en  todos  XL  Dichos ,  yr  acaban  en 
el  íol.  10  j. 

En  et  zevcxso  de  la  hoja  IKoinedlata, 
que  ya  no  tiene  foliadon  ,  hay  este  do- 
'gÍo,de  los  Morales  de  S.  Ghegomo  :  £/ 
rrtmrvdt  stHer  da»  dta^ojg»  Oifi  brMti^ 
se  viearit  dd  papa  tyttt  tnxlrh  tita  prf 
fyelfn  a  los  morales  de  taagregorio. 

,  El-  4«  Itb  singular  enxenph  dt  fatkai~ 
fia  conpuso  vn  libro  en  el  qual  en  gran 
parte  ñas  man¡/Íeifa  la  prouidencia  de  dios 
tonfandf  v  rrtvrmva  lat  f.ih.it  oplniova  de 
algunos  onbres  ¡os  quaies  mucuas  vezes  juz^ 
gan  como  les  plaz^  las  penas  y  daHos  teñ" 
pardti  y  Ut  bitmi  y  filifidades  que  dioi 
fmdtt  tm  dgimai  vtt^aa  tn  titt  mmda 
m  n^tmla  emo  iku  d  ftt§da  fw. 
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jmyzi»  ir  ikt  m  muy  jufto$  y  éttoniUu  kt  Um  y  tn^á»  comido  y  w  dt^w^ 

f  tí  trtUo^  tite  bínt  avtmurddt  júk  notr  tan^rsad  Íom  y  ■benefyh  de  dJoi  iU  ten* 
dtfMiU»  Je  Ikmjt  ée  ss»y  d  mitm  4cwr         m  fot*  te»  panáe  etfitmihm  ¿e  ít$ 

etáit»  tm  etUrié  e»  /«-fM/  may  rmi  smUm  eurííiitét  y  tmtté  dJfl^hiM  y  eme» 

pgmate  f«r        prtftta  y  áemaestra  la  t*d  i:  vida  cem  Mié  fedi'M  mmp  üw 

fiitttí^a  rrtsia^h»  diziendo  se  que  el  mi  qualtt  eejende  m  flem  m  #  memfñ  ie 

EiieMor  bhe  y  en  el  postrimero  día  tengo  lóeos  se  corronpen  y  htnehtn  vanamente  eon 

d(  rrfsuc'txr  it  la  t'ierr.t  y  ser  vestido  otra  ellas  mas  eomj  p'ta.iosas  bestias  hinchen  el 

vez  de  mi  me$mo  tuero  y  en  la  mi  carne  uientre  df  su  memoria  y  hartan  lat  tut  éd* 

veré  a  dios  mi  salvador  al  qual  yo  mismo  mas  de  manjares  felestiaJes  explicid. 
veré  y  no  otro  por  mi.  eso  mismo  demuestra  De  estas  Obras  de  Tajón  ,  que  soií 

1/  itmmh  ser  rrey  mIpv  tntoi  ht  bijet  áe  ciatameiite  suyas  propias ,  han  separada 

Mcwvii  so  figuren  de  kekeimnt  y  lemtetM  juidosunente  los  Autores  que  han  tta* 

puf  es  vna  gtani  kttht  y  mgjrMd  pete  tado  de  sus  Escritos  una  otia ,  que  coa 

•  tee^ente      u  eria  emet  mt^  e  h  mle^-  nombre  de  TaIOM  se  supone  esSstfo  en* 

me  «trai  «nwhtt  eetét  etiems  fue  dMmUe  tve  los  MSS.  «nriguos  de  la  %leiii  dd 

ieedoretirsmteatenoHfa  ymucbomayorde-  PlUt  ie  TLgNtgieta  ,  esaita  al  mlsmo 

iekÉdme  onde  este  libro  declaro  el  glorióte  tiempo  que  los  Mufáles  %  esto  es ,  des' 

ÍOM  gregario  diuid'endo  la  su  explanación  pues  que  Tajov  volvió  de  Roma.  Este  £»- 

en  xxxü  libros  hechos  tn  seys  partes  los  qua-  crito  se  publicó  en  Latín  y  Castellano 

let  oritno  con  tatta  eloqumcia  y  aposto  de  Con  este  tirulo  :  Historia  an^ign*  de  la 

tanta  muchedunbre  de  sentemias  que  no  creo  Madre  de  Dios  del  Pilar  dt  Zar^roscj  ,  «• 

fodcr  bJlar  los  titudioiot  de  las  letras  otro  erita  por  el  Obispo  dt  TtoragozA  Tayon^  en 

ettrho  algstnc  em  ei  fttal  pmiM  abondetá-  tíemfe  de  he  Qedu  »  eemattÉdé  fm  lab 

wténu  tvittnplar  le  f  tu  k  .  lat  tottmAnt  y  López  veane  de  U  mjjm*  tíudad.  Es  ttiK 

«M*  Um  stMtmdá  peetmtf^  e*  ttmte  fne  Tomo  en  4*  impreso  en  JÚeáU  cik  la  Im- 

M*  fea  Affe/Mfk  thmaiet  tmiFtdet  emvk^  pcema  de  MatU  femMdit ,  afio  t  ^494 

wé  é  lei/r  ytfiitm/^et,  ir  mMml'iv/  eetde  El  Ttaductoc  recomienda  eri  gtan  man»* 

ti  quigtremos  acatar  ell  ahtea  dMu  m  t9'  ra  el  márito  de  esta  historia  por  la  an- 

lamentt  de  grsni  dotrina  mas  «un  degrand  tigucJad  qnft  representa  cl  MS.  que  la 

abtortdad  nos  parecerán  ca  entrr  ht  pr;n-  conrícne  :  pero  como  por  una  parte  no 

c'pt'.es  dotares  de  ¡a  -glesia  es  condado  yten  U-gó  la  noticia  de  tal  MS.  á  los  oidos 

consideremos  su  santidat  y  rreligion  eston-  de  ninguno  de  los  Escritores  antiguos» 

fes  claramente  conosferemos  ser  esta  obra  es-  que  con  todo  esmero  se  dedicaron  á  in» 

fejo  de  piadat  tyngular  enxenplo  Áe  áspera  dagac  qualcs  fueron  los  Escritos  propios 

»4.fonam  de  penitetifi»  rregla  de  kbur  kUn  de  Taion  (  y  poc  otra  afitna  d  citado 

tnenttu'adttmáite.y  fitdmente  «s.  eOé  há-  Ttadncror,  que  d  Obispo  Taion  resumliS 

Utmtm*  Aadtf  eewftideien  de  vhttmdn  y  te  en  esta  histoda  noos  fragmentos  mas  di* 

fittt^tes  menettitK.  featt  ehtmter  ei-  trepm  latados  de  S.-  Atan.uio  ,  Obispo  de  Zéf* 

stthfam  ende  ^nüge  y  mnemem  *  Us  et*  n^Hs ,  dlsdpulo  dd  Apottol  Santiaco 

tttdfoift  de  la  tanta  lifhnyqntuid  t^etaa^  (-especie.  eoMrainentc  supuesta,  pues  no 

^emeaUf  ftted»  eHira  vttí  gele  tbttgo  y  ti  puede  comprobarse  de  modo  alguno), 

alguna  abeorldad  af  ea  ná  g*Í9  ataada  fae  hay  muy  sufidCDte  motivo  para  dar  i 
Tomo  II,   ,  £ee  e»> 


Digitized  by  Google 


40»         ESCRITORES  ESPAÑOLES. 

esta  lústoria  el  mismo  crédito  que  á  los  López  en  los  Comentarios  EfpaÜohf  con 
Cronicones  falsos  de  D&XT{t.o ,  LoiTPRAN-  que  liustia  cada  uno  de  ios  periodos 
DO,  JvLMN  y  demás  autores  de  igoat  de  que  consta  la  Hittoría  dtl  Pilar, 
<sco&  ,  cuyas  aucoridades  admite  con  ^ne  di  atilba)^  4  11110100  ciclanddo 
grande  satls&ocloa  d  expresado  lint  Taiom. 

»«ftiltlC">MC  iMt'  liiC  aMC'»H'»Hii»H'<»<C'»l€'illift^Mii»<ti  lili  iMti  iiltiliHi 

ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  fLOR.ECIEii.ON  EN  EL  SIGLO  VIU.  DE  LA  IGLESIA. 
CIXILA  ,  ARZOBISPO  PE  TOLEPO. 


Cttfs  Nielado  da  noticia  Ammumm 
n  MoAAtn  en  d  cip.ZXXIX  dd  Utico 
dttodcdmodeto  ConmifgHmd  ét  fiy»» 
tfs,  coa  motivo  de  lelerir  loiEscxicos  at>- 

tíguos  de  que  A  se  vdíó  para  escribir  la 
vida  de  5.  Ildbphonso  :  "Ayudarme  he 
también  mucho  de  la  historia  algo  lar- 
ga de  su  vida  que  escribió  el  Arzobispo 
ác  Toledo  CixLLA ,  que  fue  poco  después 
de  la  perdición  de  Espafia ,  asi  que  al- 
canzo VIVOS  algunos  de  los  que  cono- 
cieron á  S.  Ildepúonso  y  trataron  con 
¿ ,  de  quien  dke  entencBó  algunas  co- 
aw  de  la»,  qne  eictibc.  He  visto  eita.  his-: 
torfa  en.  algunos  oi%baaks  antiguos ,  y< 
lefiabdaroeme  en  d  délos  CoocUios  de 
5.  MtuAN  de  la  Gbgolla^  que  como  se» 
ha  dicho  ha  sdadentoe  aSos  que  se  es- 
cribió." 

Este  Prelado  ,  llamado  Cíxila  ó  Cixi- 
tANEs  ,  fue  sucesor  de  Concordiu  ct\  el 
Arzobispado  de  Toledo,  cuya  Silla  ocupó 
desde  el  año  774  hasta  cerca  del  783 
en  que  falleció ;  como  parece  por  los  Ca- 
tálogos que  produce  de  los  Anobispos  de 
TUnfed  IL  P.  Fe  HaNuooa  Floriz  en 
dTotoo  y  de  la  B^dM^f>»dá» 


De  UOfmdeOzxLA,  quedbMo* 
tAtBSfSe  sifvi^  tamhitt  Constantino 
Caystano  paca  escdhtr  lá  vida  de  S. 
BarwQM»,qiie  dióá  lincon  ladeS.1»- 
DORO  y  S.  Gusootio ,  ¿  infftoló  :  XKs 
SS*  trium  Ephcoperum  Jtidorij  lídepbmd. 
et  GregorU  Ostiensis  vita  et  attionibut  í 
pero  encañado  Constantino  por  el  MS. 
que  tenia  á  la  vista ,  dixo  equivocada- 
mente haber  escrito  Hetadio  Ariobis- 
po  de  íaiedo  aqueüa  vida  de  S,  Iloéphoi*- 
so  %  sin  reparar  en  que  Hslamo  qo  U 
pudo  escribir ,  porque  £ie  muy  postoiot 
i  S.  IiABiHotcio  en  d  Arzobispado  de 

No  ee  meiior  la  eqnivocadba  de 
Ft.  FftANcisco  Fbu-ardbnoo  en  la  edl*- 
clon      hizo  de  las  Obras  dd  sefecidn 

Santo ;  porque  alnciaado  con  un  elogia 
hecho  por  S.  JuriAN  al  mismo  S.  Ilde- 
PHONso  ,  que  se  Icia  en  el  Códice  que 
el  tuvo  presente  para  su  edición,  dixo 
abicrtanietuc  que  este  S.Julian  fue  el  Ju- 
lián FoMERio  que  escribió  la  vida  de  S.ix.' 
rantoNUo:  sin  cdiar  de  ver ,  que  en  esta 
vldaselnceneaodaddObbpoSiiaBnro^  ' 
d  Sitesm,.  qael|D(edj(  iiMic|ivdeqMi«B 
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S.  JmjAW  I  y  cm  Sinio  «s  oQQoeido< 
coamidnente  por  solo  sa  nombie  >  no  pot 
d  de JoLUM PoMmo :  adenias  dc^b 
Obffba  de  S.  JvtuN  cmpieaa  de  dbtlniio 
«nodo  que  d  licttco  deOstui  qiiocon- 
tiene  h  vida  de  S.  Ildepuomso. 
-  Sita  Obra  de  Cixila  la  produxo  d 
P.  Florez  ea  d  Apéndice  VIU  del  Tomo 
V  de  la  Etp^  Simada  con  este  tíruio  : 
Jbciplt  vita  ,  ve!  gffta  ^S".  fídeplonsi  Tole- 
tanae  Stdts  MttropoUtan}  Episcapt ,  dCixt- 
¡jno  rjuidem  urbií  Epiícopo  edita  ;  y  antes 
de  cila  previene  haberla  e'i  copiado  del 
Cadlct  BmUiMtmt  ,  y  eottjado  ton  otra  de 
TaJedo.f  y  tmiéu  imprnums  que  bieierm 
JitUéJ  Qo'ímJ i»  Aoviaat ,  Sviio  / 
lu  pálkwJ$m  itU  MktHé  «M*|pM  dr 
Iw  FP» :  y  púa  demoecer  qaal^ikm 
dnda  que  pudleia  octutir  sobee  ciie  Ee- 
ciiio  ,  ea-  vista  de  lo  que  acetca  de'  d 
diiesoa  GoMiTMrnNO  CAnrANO  y  Fr. 
PtANCisco  Fio-ARoaMao  en  sus  respecti- 
vas ediciones ,  forma  d  citado  P.  Florez 
una  breve  disertación  ,  en  que  demues- 
tra qae  sa  legitimo  Escritor  es  cirr- 
jtamente  Cixila  ,  Arzobispo  de  Toldo , 
y  no  pudo  serlo  S.  Julián  ni  Julián 
PoMiuo  i  conformando üc  en  esto  con  el 
sentir  de  D*  Nicolás  Antonio,  que  asi 
lo  oqtiesa  en  la  pag.  3  20  dd  Tomo  i* 
de  la  BaUHññ  tmUgM,  Ub.  VI  cap.  i* ; 
en  donde  afink,  que  esta  Obn  de  Cm- 
iji  la  dtd  á  Ins  Baulio  A^ilamio  en  Jb< 
jUm  aSo  de  1 5  }  7  t  ludda  d  lOwo  de 
&  IiMmoNso  Dt  Uudibiu  B,  P%yM!r  i  y 
que  también  la  publicó  D.  Lorenzo  Ka- 
mBz  DB  Prado  después  dd  Cionicon  dd 
fidso  JOUAN. 


4^5 

Ckoolcones  cn^dMOfteeít  la  veidadeia 
bbtoda  Edestística  de  JBt/db»  Inaodnia*. 
na  en  d  Gsdlogo  de  los  Aoobl^ot  de 
Mdb  ,  eone  Goncoidio  y  CimA  ,  4 
PaoRO  nonbiado  d  lúnawe  por  la  bc^ 
tteia  de  sa  lostio  :  y  no  contento  Ta^ 
MATO  BB  Vargas  de  verle  honrado  con 
tan  eminente  «l^idad ,  le  adjudicd  d 
título  de  Santo ,  colocándole  por  tal  en 
d  Martlrottgk  Mifalíol,  día  8  de  Oc« 
tubxe. 

También  se  preocupó  J«an  Vasbo 
en  quantü  a  luL>er  sido  Pedro  el  Hermoio 
ivlctxopoUtano  de  Toledo  ,  porque  dice  de 
el  en  laOtfif/M  it  BspiMa  en  dofio  747: 
Eodm  fert  ttmf9n  ftírm  TthtMgf  Sf» 
ib  Bfhtopus  eogttomtm  féMnf  dsnút'f 
a  ed  CMttíámt  Wtftfí  kMtmtni»  ^ 
idtf  «mMir  aMfm»  lüdtam  ^tf¡mum 

Adopvd  este  etrot  de  Vaiío  d  Pk 
JvAN  DB  Mariana  en  el  cap.  VI  dd  lib» 

VII  de  la  Historia  dt  Etpaüg  i  y  men- 
cionando en  el  afio  751  la  estlmaclonl 
que  se  hacia  de  Vero  Arzobispo  de  Se^ 
•villa  por  la  santidad  de  su  vida  ,  por  su 
eruduiuii  y  sus  Escritos,  añade  :  "Asi- 
mismo Pedro  Prelado  de  Toieia  ,  suce- 
sor de  Urbano  ,  por  sobrenombre  d 
HffMM» ,  compaso  un  Libro  de  como  se 
debía  celdNst  la  Pasque  ,  nrny  aiabadé 
en  aqud  dempo ,  endereiado  i  los  de 
5t9¡Ms  ,  «pie  en  esta  cuenta 


PEDRO,  LLAMADO  PULCHRO, 

E*Ó  EL  HERMOSO, 
mpcñados  los  Invéntala  de  los  fiüso» 
2«MisA 


Crítica  Ambrosio  db  Moralk  ifi 

VAslo,dicÍendo  así  en  el  cap.VlI  del  libro 
decimotercio  de  la  Coránica  general  de  Es^ 
paña  ,  quando  trata  de  la  sucesión  do  los 
Arzobispos  de  Toledo  :  "Vasbo  pone  p(  r 
Sucesor  de  Cixila  en  el  Arzobüpado  á 
uno  llainado  Pedro  el  Hermoso,  que  es- 
cribió un  libro  de  las  fiestas  movibles» 
y  siendo  gran  Perlado  ,coosold  mucho 
Seca  los 
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iM.CárivM  ChibtíaiKw;  .Dice  lo  csoriue-  consetva.  U  tkaúda,  de.  q^  «q'  algaá 

Mi  d  Ol^tpo  át  Btjñ.  En  mi  ociginAlt  tiempo  exíltió* 
noque  es  Intco  am^tio,  d.*^  donde 

yo  lo  saque ,  no  csrá  esto  ,  ni  se  ponft  .'                             •  ~'  "r:> 

M  los  dos  .Catálogos  tal  FcElado."      4  SJB&VANDO,  OBISfO  • 

Aunque  en  el  Códice  que  cita  Mo^  de  Orensb.  .  ' 
RAtts  no  se  halle  el  nombre  de  nuestro  X_/src  Prelado  tspañol  ,  Conftsor  que 
Pédro  entre  los  de  los  Prelados  de  Tole^  fue  del  Rey  D.  Rodrigo  ,  último  Sobe- 
4^ ,  ni  tampoco  en  el  que  publicó  San-  rano  de  los  Gaiw  ,  como  refiere  entre 
DovAL»  ni  en  el  de  S.  MitiANdc  laCo*  otros  el  Mero.  fr.  Phelips  Gándara  ,  ea 
golla,  ni  en  los  dos  Catálogos  que  de  el  cap.  i*éA)Sh.lliiA  HMiario de  Ga* 
diduM  Aizobispos  prodoiod  P.  ftoMxt  ^fh  »  <saibi¿  voA  HhUfia  di  Sifálü 
ta  d  Tomo  V  de  Ja  E^áéa.St^aUt  na  hasta, su  tkmpo s  de  la  qual  da  -  naoo 
ixtt  eso  debemos  ezdtflr  de  la  .%lesls  dd  P*  JotarM.PaLiicaa  na ,  Omav  t  TovaSi 
ftitM  i  Fimo  cI  Hrrmio  ;  pues  por  en  la  BMi^m  fw  jwmá  it  toáét  lik 
m  cestimonio  antlgpio  de  up  MS.  de  la  fW'  Mü/^  for  éipáeh  dr .  5^0 
^IbUokeca  del  Cardenal  Mazaeini  que  ^Nm,  y  aeJmprinüó  en  VJentia  año  dé 
fcodiioe  Pací  al  año  745  num.  9  y  i^7ii  dedicada  á  la  Reyna  D.*  Marías 
por  un  Códice  antiquisimo  de  AlealÁ  na  db  Aüstria  ,  Madre  del  Rey  D.C.ui- 
consca  ,  que  fue  Diácono  de  la  Iglesia  II*  Esta  Biblioteca  se  compone  de 
de  Toledo  ,  y  que  en  esta  Iglesia  tuvo  el  dos  partes  ;  la  primera  contiene  la  noti- 
empleo  de  Chantre  :  Per  idem  tejnpus  cia  de  las  Obras  impresas  del  citado  Pe- 
(  asi  se  lee  en  ambos  M5S. )  Fctrui  To-  í-licer  ;  y  la  segunda  la  de  las  que  aun 
letáftM  Stdis  Diacomu  fulcber  afud  Hl'  DO  habla  publicado.  Una  de  estas  es  esa 
tpaitUm  háMstMt  MtIoáíau.¿.  Y  después:  HiOoríé  de  SsavANoo  ,  y  de  ella  dice  así 
jfis  W^im  propttr  Pásebat  trrauMt  fur  CO  la  pagina  Z45  de  dkha  MiÍ9Utéx 
4k  éUnm  iWábm  Fáhnm  «|w  "Maniiscrlptos  que  ha  descabiecto  y 
far  i  ilvtní»  mittrhátíkm  ftilebre  MMjp»-  cranunicsdo  k  otxo$  D.  JosaiH  Pilucbiu 
«ifSM»  tmutrífdt»  De  lo  qne  deduce  opoi>>  I.  Histotia  de  D*  SaavANOo ,  (Jlafyfo  de 
tunamente  d  P.  Florcz  ,  tiatando  de  Orense  ,  con  las  Adldones  del  Obispa 
Pedro  Pulchro  en  la  pag.  342  y  s^g.  D.P'-URO  Següino  succcsor  suyo.  Hapio- 
del  Tom.  V  de  la  Espaáa  Sagrada  ,  que  curtido  juntar  D.  Josei  h  Pellicer  quan- 
•  este  Diácono  de  la  Iglesia  de  Toledo  fue  tos  Manuscripros  ha  podido  hallar ,  ansí 
lino  de  los  que  ayudaron  al  Arzobispo  de  Chronicas  antiguas  de  España,  como 
Elipando  á  corregir  los  yerros  que  se  de  Actas  de  Santos  ,  y  de  l'ünibos  de 
hablan  iniruducido  en  tierra  de  Sevilla  Monasterios  donde  están  recopilados  sus 
y  da  Granada  en  orden  á  la  cdcbradoo  privilegios  i  unos  con  costa  comprando- 
de  la  Pssqua ;  y  esto  dio  motivo  á  Psoao  los  ,  y  otros  con  tcabajo  copiándolos 
d  Htrmaio  pota  tUcIgtx  detetminadamen-  de  sn  letxa.  Destos  sendos  es  la  H7ín 
te  á  los  Sevillanos  d  Tratado  que  escri-  ícrís  de  D.  SaavANOo  ,  cuyo  ori^nal 
bió  Df  PéubafhfMsaMráthiu  sdCbri"  en  vitela  y  en  letca  Gdtica,  y  en  len* 
ttíá»»i  WtfMÍl  UbHMttty  fwl  ¿  twfv  roM-  gua  antigua  Gailq;a»  tuvofior  mano  de 
fut9  dtirtááaati  dd  qttd  solamente  se  D.  Pioao  Fsaj^ANDaz  oa  BoaN|  Cabo- 
lie- 
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¡ktod^Otáeáás'Snáxgi»*  Copine  de  gmidámls  Ubmla  <dd  Cimveawde 

sa.inuo>  y  h  copiz  origlml  tttk  ca«u  S.  Fxaaicboode  Otmu».  Tainbfenet  clec^ 

fodei'  Hbo' luga  nemorb  de  á  en  el  toque miiciios,  ódisioien  6  desaácedittn 

Meaiorill  del'  Marqoes  de  Ríbm  et  afio  estas  coplas ;  porque  la  vanidad  de  a^jUnoc 

tít^j-'t  -y  comu^  traslado*  4  D.  Fsií¿  patricios  lu  introducido  en  ellas  ios  ranioe 

KANttb  DE  Anmiade  Y  SoTOMAVÓ&i  Ac-*  6  toa-eoiedos  dc  sus  Getieaiogias.** 
zoMspo  de  Santiago  ,  como  parece  por         Añade  D.  Juan  Muhoz  ds  la  C«a- 

sus  cartas  ;  y  á  D.  Jüan  Tamayo  de  ba  ;  "  Que  el  Obispo  Servando  ,  en  scn- 

Salazar  ,  que  en  su  iííírí/ro/o^/o  Jí  Ei-  tir  de  unos  fue  Confesor  del  Rey  Dea 

pan.i  habla  dd  diversas  veces,  y  pone  I^ourígo,  y  su  compafacro  en  la  ultima 

en  estampa  U  Ara  en  forma  de  Cruz  que  bitalia  que  á  este  Soberano  prcbcruó  el 

conrisne.  Que  juicio  se  haya  de  iiaccr  General  Atoro  Taric  junto  á  Xerez.  de  Ijt 

de  est%  t)i$tocia  lo  dexa  D.  Josbíh  «I  le»-  AvMdmi,  en  et  dia  1 1  de  Koviembre  del 

Út  de'  los'doaos ,  que  aunque  la  há  ale>^  á&o  711;  y  que ,  en  dictinien  de  otco^ 

gado  y  pubiiado »  -ha  zecoooddo  ú)»*  Aie  ConiEbsoc  y  compáSeco  de  -attestm 

pnes:  luttclm  cttoinitanclae  ,  que  no  le  Rescmcador  D.  PaLAvb«  á  quien  siguió 

penaicen  afimane-  cftilo  que  escrlbi¿¿  en  sus  tEabajos »  ^on  otros  P^^dados  7 

Lo  que  puede  asegnxar'Ci,  que  el  otí^  OUspos »'  y  con  los , Godos  Caballeios 

nal  patece  can  fino  y  seguro  ,  «ooió -kir^  Andaluces ,  Cástrllanos ,  Gailc|pi  y  ^oe* 

cietto  y  dudoso  mucho  de  lo  que  oott^  tugueseS  que  le  siguieron  úomo  leales  y 

tiene  en  las  Adiciones  de  D.  Pedro  Sb-  nubles :  y  que  desde  el  aiío  710  hasta 

OüiNO  i  y  i»  querido  manifestaiio  ansí  el        714  fue  Servando  Obispo  de 

para  que  lo  juzguen  otros.**  Oreme :  "  concluyendo  asi  la  relación  que 

Mayor  aceptación  tuvo  esta  Obra  hace  de  este  Prelado  :  "La  confusión  y 

de  Servanik»  en  el  concepto  del  II.™**  Sr.  angustia  de  aquel  tiempo  borraron  las 

D.  Fr.  Joan  Muñoz  D£  la  Cobba  ,  Obis-  memorias  de  los  progresos  y  ñn  del  ObIs« 

po  de  Ortme ,  quien  haUa  de  Sb&vando  po  D.  Sb&vando  ,  y  lubicndo  destruido 

y  de  láHlsUMla  que  esáibl6,enel  IJbco  los  Moioa  laQudady  CatbedtaldeOm* 

Httídát  kiittrkát  ir  U  Unta  IglttU  C»-  j»  en  el  afío  7  r  4 ,  como  esaAmi  unosb, 

$keird  de  CMratrff*  Impteso  en  Madrid  año  d  en  el  de  7  1    según  ottos ,  el  Caplcan 

de  17»^  t  en  donde  pone  la  s^  de  J&d§U  que  mandaíw  las  tropas  Maho* 

loa  OUi^  de  dicha  Ig)eüa,  colocando  metana^  nodexd piedla sobfe pledta ea  Is 

en  ella  después  de  ToMiao  i  D.  SikvaN'  Iglesia  ,  ni  en  otros  ediñcios  que  derrotó 

so ,  de  quien  dice  en  lapag.  1)5:  *'Por  y  abrasó  hasta  los  mismos  cimientos. " 
el  Pontificado  de  este  Señor  Obi«!po  está  Esta  Obra  de  Servando  ,  ó  Confptn" 

la  común  voz  y  tradición  ;  y  el  xMtro.  ih  de  la  Wstorh  de  España  ,  según  la 
Gil  González  Davila  dice  :  que  una  intitula  Idacio  en  su  Cbronicm ,  jamas 
Historia  que  escribió  de  aquellos  tiempos  se  ha  publicado  ,  ni  aun  existe  en  el 
el  Obispo  D.  btavANDü  ia  viu  y  leyó  idioma  latino  en  que  c'l  la  compuso  >  y 
en  su  original.  Cierto  es ,  que  de  dicha    ios  Exemplarcs  MSS.  de  que  iiacen  men* 

Historia  hay  muchas  copias  en  Q£Má ,  don  los  Aaioces  lefetidos  »  son  de  la 

y  yo  he  leído  alguno»  puntos  y  casos  verdón  que  hizo  de  ella  en  el  aiío  MCL.  en 
partlcttlaics  tiasladadoa  de  oopia  que  se  lei^ua Gallega  D.  PaDao&oumo»  quien 

la 


Digitized  by  Goo^^le 


« 


^o6  ESCRITORES 

1»  «UidmiiS  coa  tan:.|«ontiiailo  de  lá  No* 
bien  y  origen  de  hs  ñunUias  de  los  Sé- 
sores  Gallegos  que  asistieron  al .  Hejr 
D.  Pbmyo  en  U  función  ya  dicha  :  pero 
como  en  este  Prontuario  hay  algunas 
especies  inverosimiies  ,  y  otras  del  todo 
inciertas  ;  por  estas  adiciones  inútiles  no 
hacen  aprecio  los  Autores  gcneaiogistas 
de  la  Historia  de  Sfc&vANOO ,  como  ex- 
icen  Gandaya  en  d  cap.  I  dd  Ub.  II  del 
HMtmrh  dt  GJkhf  y  Cardow  en  el  Ub. 
m  del  H0^«logÍ9ZMa$»9i  dU  4  dcMayo. 


ELIPAKDO,  AUZOBISPQ 
dbTolbdoi 

,  T  f  BtlX,  OBISPO 
db'Ukgbu 

El  iPANi>o ,  cuyo  nacimiento  fue  en 
el  dii  2  j  de  Julio  del  año  7  i  7  j  y 
su  muate  ácia  el  aiío  808  ,  como  ex- 
pxcM  el  P.  Mtio.  Flouz  en  el  Tomo  V 
de.k  Bípáñ  Sagrada  ,  se&üando  ladiua- 
don  de  sn  dlgnidadCpIsoopad  desde  cerca 
ddafio783  hascaceicadd  808,  han  no- 
tado largamente,  entre  onos  varios  Hlsto* 
xiadora  Espa&oles  ,  Ambrosio  de  Mora- 
US  en  los  capitules  XXVI  y  XXVII  del 
Libro  decimotercio  de  la  Coránica  general 
dt  España  ,  el  P.  Jpan  de  Mariana  en  el 
Cap.VIli  del  lib.  Vil  de  la  Historia  de  Es- 
paña: y  con  motivo  de!  error  en  que  cayó 
sobre  ia  adopción  de  CUristo  hablan  de  el 
todos  los  Escritores  Eclesiásticos  naciona- 
les y  cxtiangen».  £sto  no  obitante.,  es 
Ibczoso  KpetU  aquí  Inevemente  sa  histo- 
da  para  poder  dsr  noticia  de  sus  Escritos. 

**Oidcnado  y  consapeado  Egila, 
Obispo  de  B^M  en  la  Meth»  por  Vol- 
cHAHio,  Arzobispo  de  Sew ,  ácia  ñnes  del 
siglo  VIH ,  y  enviado  á  España  con  un 
PMsbytexo  Dañado  Joan  i  predicar  el 
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Evaagelio  de  orden  dd        .  AitattaMtt 

r ,  después  de  los  especiales  frutos  qnt 
hizo  en  las  almas  de  los  Fieles  con  el 
exácto  cuinplinniento  del  ministalo  Apofr 
tolico  ,  de  que  hizo  sabedor  á  dicho  San- 
to Pontífice  ,  como  parece  pox  la  Carca 
que  este  Papa  le  escribió  en  respuesta, 
se  dcxú  engañar  de  la  aitucia  del  mal- 
vado Hei^  MiOECio  ,  cuya  doctrina 
ahrasd  haciéndose  sa  disdpolQ. 

TA  este  Mi6icjo«scilbid'd  Ano* 
bl^'  de  TdtJb  ELiF4kNto  una  docta  Cav 
ta ,  tc&tindDle  sos  errores  s  pero  ha- 
biendo siisdtado  »  ó  fenovado  PauXi, 
OUqio  de  XhgAt.  intliao  am%o  de  Su- 
VANoo  ^  d  enoff  sobre  la  adc^>ciott  de 
Chaisto  Señor  nuestro  ,  asintió  de- 
mente á  dicho  error  EtiPAStno ;  yambos 
unánimes  le  defendían  con  notable  de-* 
uuaio  ,  y  gravísimo  daño  de  los  Fieles. 

**  Estaba  á  esta  sazon  en  las  monta- 
ñas de  Lifba/ia ,  que  confinan  con  acabas 
Aaariétt ,  un  Sacerdote  muy  docto  en  las 
sajías  lenas  Uamádo  Biato  ,  d  qnal 
con  zelo  Ghdstiano  »  y  apcovediindoee 
de  su  profunda  sdddnifa  y  habk  cmpe* 
aado  i  resistir  al  Aizobiqio ,  y  á  sem- 
brar buena  doctrina  y  temiendo  la  nndá 
cizaña  que  de  la  de  Elipamdo  Comentaba 
á  brotar.  Ayudóle  en  esto  Eraaio, 
Obispo  que  era  de  Oímn ,  aunque  en- 
tonces residía  como  otros  varios  Obispos 
en  las  Asturias. 

**  Indignado  mucho  por  esto  el  Ar- 
zobispo Elipando  contra  Beato  ,  acudió 
al  Abad  Ftpca  con  una  Cana  que  le  e»^ 
aibid  en  :d  mes  de  Ocmbce  del  a&> 
de  nuestro  Bjedentor  78} ,  en  laquese 
quexa  agriamente  de  U  ninguna  sabor* 
dtnaclon  que  manifestaban  Bbato  y  Etí* 
awi  pues  sin  consular  primero  con  d, 
se  propasaban  i  defender  doctrina  opues- 
ta á  la  que  d  ensefiaba »  y  dogiaodo  la 
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^oadtKU  éá  Obispo  Abcakico,  que  en 
todo  *e  nifenlM  al  ákámea  de  EupAt^ 
«o  ,  jUát  ¿até  «t  dicho  Abtd  Uame  i 
BiATo ,  que  fiie  el  qoe  indiMéá  Etuüo 
4íl  divetto  modo  qne-tenlA  de  tHtfif »  y 
le  iqpvdiáidi  s'y  $i  puede  le  corrija. 

'*No  consta  de  donde  fiie  Abad  csic 
Fidel  :  pero  atendiendo  el  Obispo  de  P4wr> 
plon.i  D.  Fr,  Prcdencio  de  Sanoovai  .4 
que  no  se  encuentra  memoria  de  que  en 
tiempo  alguno  hubiese  habido  en  las 
{nonta.ñas  de  Liebana  algún  otro  Monas- 
terio mas  antiguo  que  el  de  Sto.  Toai- 
Mo ,  deduce  que  Fion  fiie  Ab«dde  esne 
Momuiierkx  y  esl  ío  pfevieae<  trusuido 
del  Rey  D.Sno en lopog. 1 1  j  de  la  Obcm 
iOttorís  i*  «hm  (Msfn  Qtmátéu  áank- 
gmot  i»  Bifaá*.  • 

"Cite  Abad  Fiostno  tuvo  por  con- 
veniente remltit  á  Etbiuo  ni  k  Bsato  la 
Caita  de  Elipando  ;  pero  se  la  manifestó 
á  ambos  quando  por  casualidad  fueron  á 
Visitarle :  y  vista  por  ellos  esaibieron  en 
su  respuesta  dos  preciosos  Libros,  qnc  con 
el  titulo  Htterii  Épltcopi  Uxsmetuis  et  Beati 
fr$dfürt  áiverstu  Bifmkbm  Ephcopum 
ttktmm  éi  Offtlm  Christi  pu  Dei, 
pubUcé-PfeMio  SravAftcio  en  kCp/rMlM 
ir  Í0$'-SiKrít0r*t  Or^M'  f  Ltihtet ,  '<pie 
con  HMtjror  dignidad  han  ttatado  de  tK* 
tcrias- Eclesiásticas  j  la  quat  Colección  se 
dl¿  á  luz  en  4°  en  Ingolftsd  en  el  año 
i  6 1  6  ;  y  aiinúsmo  se  publicaron  di- 
chos dos  Libros  entre  las  Obras  de  los 
PP.  antiguos  ,  en  todas  las  ediciones  que 
de  ellas  se  han  hecho  ;  y  aun  se  conser- 
van ivíSS.  en  un  Códice  antiguo  de  la 
Star  Iglesia  lid  fíikdú ,  que  manejó^- Am- 
HhoifO'  oa  MoAMBi  /  y  dta  FuMcndo 
de  9lia     I»  Sbfitrh'if  TíM*  - 

.  *^  tmltas  de  .eUa  dbxa  da  BaA» 
T«  y  E-raait»' esa fUNi  BiitANi«»,^y  eon 
dllde  daiits  Obispos  dr  'Stfáta  qno  eian 
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de  su  Acción ,  ona  Gátcá  al  Eoipeiador 
Cauo  Magmo  ,  sapllcandole  mandaie 
eaiúnlnar  stt  cansa  fiieia  de  Apaia  i  y 
Iddieñddle  al  ndsmo  tiempo  loa  piot^ 
^ese  'y«ni|«iase:  la  qoal  Cuca  peoduee 
el  P.  Fr.  HsNiniro  Flosu»  en  d  Tom* 
V  de  la  Espida  Sagrada. 

"  En  vista  de  esta  súplica  de  El!- 
pando  mandó  el  Emperador,  que  para  la 
resolución  de  este  punto  se  juntase  un 
Concilio  en  Francfort  ,  ciudad  de  AJf 
mÁnia  :  el  qual  se  celebró  en  el  año  de 
Christo  794  según  la  opinión  de  Mo* 
lAus,  den  el  de  '79»  como  siente  d 
F.  SncMONDO  ensttsNotas  álos  Condlhw 
dé  ^MeU »  y  lefda.  en  este  ConcOlo  h: 
Cana  de  Eufando  ,  después  de  bien 
dlmlnado  sa  contenídoi  ordenó  dCood* 
lio  que  se  escribiese  oonoa  los  erronsde 
EtiPANoo ,  dando  en  particular  el  eoca^lk 
de  esto  á  Paülimo  Obispo  de  Aqu'ltya. 

"A  la  convocación  de  este  ConcI* 
lio  precedió,  que  el  Emperador  manifc  :tdt 
la  Carta  de  Elipando  al  Papa  Adriano 
r,  quien  con  este  motivo  escribió  una 
dixaUi  á  los  Obispos  de  Espa^ ,  doUov* 
dosede  los  erroKs  de  Elifamdo  .y.sm 
seqqaces ,  y  exonando  i  todos  á  qóe  coñr 
secvasen  con  punsa \-y,  defendiesen  eoif 
constancia  la  vetdád'de  IM  dogan»  de 
la  Religión  Católica. 

"No  fus  sola  esta  Carta  la  que  tu- 
vieron los  Obispos  de  Bspañíi  en  esta 
ocasión  ;  pues  igualmente  recibieron  otra 
del  Concilio  general  de  Francfort ,  escri- 
ta ai  propio  intento  i  y  otra  que  sobre 
el  mismo  asunto  les  dirigió  el  Empcradoc 
CAaLO'MAONo.**  ' 

Del  concénláo  dt  cada  una  áe  cstaa 
Cartas  y  de  Id  dlsputiséo-por  dkbo  Gon^ 
cilio  en  la  catísa  de»  EtiMNod  y  FBt% 
da^  pnitcoal  fsion  Aiabrosio  oe  Mokalss 
en  l«f  capítulos  JCXYi  y  XXVUdd  L|b«o 

'dc- 
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dficiiDOKido  de  U  Ctmiké  gnterd  it 
e^glUi  en  donde  después  pcos^iie  (Ueste 
nodo:  Tíau  dr  tiUmátr  ,  §hí  «mif 
4»  tmuut^Éih  tstt  trror  aeí  tn  ti  iitfiifo, 
fM  pof  U  Cáftá  Ai  Wpando  al  Mtd  fíit- 
li$  st  lÉ  maOtádo  :  duró  basta  ate  tiem- 
po C  esto  es ,  según  su  computo  hasta  d 
año  j 9 ^)  :  y  asi  h  puse  yo  en  ei  debido, 
per  haber  sido  aquel  aíto  el  principio  de 
todo.  En  aquel  Concilio  no  parece  mas  que 
lito  ,  ni  sabemos  con  certidumbre  de  otra 
parte  qué  Artf*»  *it»i  píaiotM  émtnusfé^ 
tüátt  á*  SSifmtiú  jr  m  ttpucti  :  mas  ay 
MuidMu  'lmiktt  cMijtttmw,  qiu  «tfit/km 
bartú  smefíe  toda  eottvtrtido  dt  m  «mr  ,^ 
mufé»  tmjtiaá9  hHg»  á  U  tamckñ  id 
oummFMtifieejf  delConeílío.  Pats  entrt$ 
tito  y  hace  vwcba  pnuahiUdad  el  ver  qum 
ie  veras  recurrieron  al  Papa  y  á  aquel 
í^ran  Príncipe  ,  /  quan  affectu-x  imfnte  le 
pidieron  el  CoíkHIo  ,  ó  algún »  furma  de 
huma  d'.scuuion.  T  leyenduse  atent.ím;nte 
ta  respuesta  di  Cario  Alagny  ,  se  vera  en 
fUot  como  estrhtletw  tatiAim  m  cart^  pof 
HaiáF'd  Papa  par  m  mcim.  Tamik»  Ft" 
fhe  d  OÜÉfo  dt  Vrgd  ,  prh$eipd  teáiz» 
dr  Mfr  tnw  h  ««tftsd  y  h  Jkxi  á  It 
fití  dd  itaamo  Pontífice  en  Roma.  T  pute 
Hetdstnpmii  /       de  su  trtw :  dAmu 
éien  creer  que  bh»  lé  Usismo  el  Arz^hp» 
Elipando.  T  esto  se  creerá  mas  de  veras , 
poniendiy  hs  mismas  palabras  con  que  el  Mon- 
ge  BentJictinu  lo  cuenta  tado  en  sus  Anns- 
les.  Dice  as  si  el  año  setecientos  y  novent.t  y 
dos  :  Ur^el  es  una  Ciuaad  puesta  en  la 
cumbre  de  lotmuKes  Pyrentosy  cuyo  Obispo 
ÜMUih-Filhe  ,dí.  m*ehn  Español  ^  aniendo 
itd»  ttmuhado  per  Bllpand»  m^npditstn» 
ét  tdéi»  :t  qtd  AáU  fpttir  y  citf  a;  d/t  U 
ImfBuidad  da  Dht .  nutttro  Salvador  j 
Aílfr  ^J9B  Ckritf  I  ú  tñ  quoftto  hm^H 
aula  de  ser  tenido  y  mmknuh.  po^.  tíjo 
ááofiivo  dt  Diot  i  ip¥r         : .  muy  fo- 
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tMsideradámttiti  /  jJ«*  meifOf  'f  «ntr»  U 
dttirbu  de  U  emtí^mé  Ij^d»  Cáttíks ,  m 
tdamente  dédáró  f  á^^md  áUtru  ITmmp 
bifi  Mdopfht :  ib»  qtte  proemré  dtfewdá' 
ton.mub»  ftrtklMia  U  maldad  de  su  o^ 
nion ,  en  libros  que  escribió  oí  dicbo  ArxM^ 
bispo  dt  Toledo.  Por  esto  fue  Ihvado  ai 
palacio  del  Rey ,  que  se  bailaba  en  Regsno 
ciudad  dt  la  Baioaria  ,  donde  auta  inver- 
nado. Aiit  fue  oido  en  Concilio  de  Obispos 
que  se  auia  congregado  ;  y  eoaventido  de 
tm  tr^r  ^fm  emkládo  S  Hms  á  U  pMtta* 
ciét  dd  fetpá  MñUtio ,  /  aiti  idemk  dt  H 
e»  U  CtfSlá  id  Afmitd  S,  Mn  tmf/ni 
M  tr^,.  f  U  ineá  f  ntrtH  ;  /  miwih 
it  bttbo  itt9  u  vtMd  á  «•  l¿tdé, 

Estt'ttuát»  tn  ifKd  dt»  ,  figegt  tB 

el  seteciesUtl  mventa  y  flUárt  prosigue  en 
breve  lo  que  se  bizo  entonces  en  el  Conch 
lio  de  Franca  Fort  contra  ti  mismo  error. 
También  parece  que  auiendose  an  con- 
vertido el  Obispo  Félix  ,  y  dexado  su  error 
delante  Cario  Magno  ,  y  después  delante  el 
Papa  :  que  Elipando  y  ¡os  detaat.  ,  é  por 
áumntatk»  dt  Fdlx ,  ¿  por  m.  tittm^ 
qu¡slemt  ellos  tmablen  beietr  h  ndtm  i  y 
para  esto  eieribiert»  d  Corlo  M^gito  y  d 
Papa  por  sm  mane,  Tdix  etmt  smjtto  4 
Citrlo.Magao  \  que  ya  era  SeUtr  de  los  Pjr- 
rtneos ,  pude  ser  llevado  ¿  ti  :  los  nuettrott 
que  no  trtm  itu  subditos ,  y  bivian  tas9 
aptrtad'-is  y  tan  citlvos  ,  mucho  bideron 
en  escreuirle  al  f-^l'-^  >  en  esto  te  parece 
muy  manifiesta  la  hutn.i  voluntad  que  tw 
vieran  de  dexar  su  error.  2  ayuda  mucb» 
para  esto,  la  arden  del  tiempo.  Félix  fue 
StttdM  d  Curia  Magno ,  y  cotfeiS  SU  error 
t»3iamn:d  dk  itttdtnfttt  wwf^  y  dtt : 
d  4ntd^^  y  iat  ifnm.  tstfíbhiFv»  d  ái» 
mitmú  i  d  t^titnttjf  ttmt  ¡0  ii4  á  enttit' 
itrjiiearo  Cario  Magno  en  el  Ctndlh  segem 
hemos  dicho.  Por  todo  se  entiende ,  como  lee 
mtPÜ  h  dd  Oiijffa  Pdlit^  y.ftutieH» 
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tlíu  immMm  ser  m/mdaáot  por  d  Papa, 
y  for  Cou^hi  y  Céfh  íúgM  m  tan 
¿ira»  Prheift»  Atss  no  bay  porque  nadie 
faedé  lUmar  berege  al  Arzobispo  Stípmt- 
do  ,  eom  no  lo  llamó  Cario  Magno  ;  pues 
atéftque  erró  ,  m  tuvo  ninguna  perthKicIa 
en  su  error.  El  Obispo  Adon  y  el  Alongé 
Regina  en  tus  Anales  ¡jicieron  también 
mención  deste  error  dt  Elipundo ,  y  aunque 
por  íu  brevedad  no  se  declaran  mnebOf 
MWf  túdavia  parece  ,  que  aatet  ayudan  á 
mer  m  kiena  eom/erdon.  Hasta  aquí  Am* 
Mosto  Da  MfMims* 

En  quanto  i  lof  Esaltoa  que  se  han 
publicacb  concernientes  i  la  historia  de 
SurANDo ,  se  óébe  tener  presente  ,  que 
li  Carta  que  escribió  á  Egila  ci  Papa 
Adriano  I"  en  respuesta  de  la  que  Ecii  a 
le  dirigió  ,  dándole  cuenta  de  los  bue- 
nos efectos  que  prruiucla  en  los  E'^p;l^lo- 
Ics  la  predicación  de  U  palabra  divina, 
la  dió  á  luz  el  P.  Ikltro.  Flomz  en  la 
pag.  f  «7  del  Tomo  V  de  la  B/palía 
gjraiai  cono  también  la  que  Eupamdo 
escribid  i  Mk»cio  oponiéndose  á  su  he- 
te^ {  la  pane  que  de  la  Carta  de  Eu- 
VANDQ  al  AlMd  ¥iDiL  toottiott ,  é  inser- 
taron al  ptindplo  de  MS  Ubfoc  £terio 
y  Beato  >  la  que  Elipando  escribió  á 
Feiix  contra  Alcuino  ,  antes  de  tener  no- 
ticia de  la  conversión  de  Félix  ;  y  últi- 
mamente la  que  el  dicho  Elii'ando  diri- 
gió á  Alcuino  ,  qucxoso  de  los  Libros 
que  contra  éi  habia  producido. 

Ya  se  ha  dicho,  que  el  ConcUio  de 
Ttm^BH  encargó  á  Paulino  ,  Batriatca 
de  Aí^tÜeya  ,  que  escribiese  contra  lós 
errores  de  £li?anpo  :  cuyo  asunto  igiial- 
meote  tomó  pe» su  cuerna  Albino  Flacco 
Alcuino  ,  Maestro  que  fue  del  Empera- 
dor Cario  Magno  }  pero  habiendo  re- 
sultado de  la  identidad  de  asuntos  de 
.este  s  dos  eruditos  la  £Usa^  opinión  entre 
HomlL 
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algunos  litentos  de  tener  por  de  uno 
mismo  las  Obras  que  dertamente  son  de 
distintos  Autores  \  no  bastando  para  des- 
impresitmarlos  de  esta  preocupación  la 
edición  que  se  hizo  eo  Taris  en  el  año 
I  5 1  7  de  todos  los  Escritos  de  Alcoino» 
entre  los  qualcs  se  encuentra  la  Obra  de 
Paulino  contra  F.lipando  ,  con  las  Car- 
tas que  se  referirán  después  >  es  del  caso 
expresar  lo  que  escribieron  Aicnmo  y; 
Paolmo  para  destruir  los  errores  de 
Faux  y  Elivanoo. 

En  la  coi.  7  S  a  de  la  edición  ya 
tada  de  las  Obtas  de  Aicomo »  empie- 
zan ios  siete  libros  que  este  esaíbló  con- 
tra Ffitot ,  Obiqio  de  Vrgtl ,  los  quales 
■  tienen  este  título  :  Magistri  Albini  Plae* 
ci  Alchuvini  contra  Felicem  Urgetltanam 
Episcopum  ,  Libri  septem  ,  bactenus  mole 
sub  nomine  Panlini  Aquileieniit  Episcopl 
editi.  Siguense  á  estos  Libros  ios  que 
el  aúsmo  Alcoino  publiod  contra'  Eli- 
pando, que  empiesan  en  la  col.  9o  a  , 
y  estin  intitulados  :  MagUtrl  AMní 
Rata  Mm>M  BflOelae  et  ZJMÜ  aá- 
versus  BÜpanittm  Totetamm  ,  et  Mi* 
wm  ürgetHannm  EpUtopnm  ex  MS.  Có- 
dice Eccletiae  S.  Mariae  RemeHsis.  Epí- 
stola Albini  Magistri ,  ad  Elipanlum  To- 
letaniim  Episcopum ,  cobortatoria  in  Catho- 
lica  fide.  Sigue  á  esta  en  la  col.  Pío: 
Epístola  Elipanti  ad  Albinum  rtspomionet 
continens  prioris  Epistolae  :  y  luego  es- 
tán desde  la  coL  9%6  :  Mej^Orí  JU 
kM  Batel  AUehwhl  UMtl  in»  eantra 
Efiaatamm  A  £¡ipanl9  TaUtam 
etapa  Mretíam  ,  f«il6M  evasnat  frMoe 
Üiat  aeurtíanee.  Finalizado  el  segundo  de 
estos  dof  LlÍ»ltos  en  la  col.  960, 
hay  otros  dos  del  mismo  Alcuino  y 
al  propio  intento ,  intitulados  :  Ejusdem 
Albini  Libela  dúo  De  lrtcarn.it tone  Cijristiy 
tt  de  duabas  in  eo  naturis ,  m  de  veritati 
íf[  mlus 
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m  BifáHttm  i  y  «n  U  col.  977  : 
kpn,f»$,tt  nU  ádotfutt  Slifémtmm. 

EobcoU  995  sekeU  Camque 
SttrANDo  e«;t1bl¿  i  «ices  de  ten«c 
notida  de  su  conversión  -s  y  es  U  misma 
^ue  se  <Uxo  haber  dado  á  luz  el  P.  Flo- 
HEZ  co  el  Tomo  V  de  la  E¡psña  Sagrada. 
A  esta  Carta  sigue  en  !a  co!.  99  8  ;  Con- 
ftuio  Fidei  Felich  OrgíUhanat  S:dií  Fpiíc. 
quAm  ¡píe  poit  sprfttnn  trrorcm  lunm  m 
tmtftttu  tiiáit ,  tt  lis  qui  ¡n  ¡pso  trrort 

ti  duitm  trnuifitUmii  fuera»  iAvarlr :  y 
después  de  ella  en  la  cd.  X004  se  ke 
otra  Cana  de  el  mimo,  cnyoeplgrale 
es ;  fíliái  i»  Cbrítt9  Aárí$tlmm  Mvmt 

Al  fia  de  esta  edidon  de  las  Obcat 

de  Alcoino  están  puestos  los  Libros  que 
escribió  el  Patriarca  de  Aquüeya  Paülino 
contra  Jos  errores  de  Elipando  y  Félix; 
los  quales  Libros  tienen  este  título  :  Be^- 
tl  Patdiai  Aquihiemts  Patrtarcbae  contra- 
Felieem  Urgelltanum  Episcopum  iibri  líí  ex 
Sibiiotbeca  Vf^.  onuílu,  Pateaaorim  Frsr- 
tnm,  <3míR  V,  GT.  Snutúrit  PáríAnit 
fihmm»  Conclayese  el  Llbeo  III  con  nm 
Fioftslon  de  Fe ,  escdtt  en  veno  lieroyoo 
fOK  el  dtado  PAeUHo :  deqmcs  de  k 
•qualseke  en  bGol.  XS74  :  ButíPt»^ 
IM  Aquileiauh  PéOrímiát  Uitlltu  SofíV^ 
syllabus  ,  éimrtm  SUfgKHm  ttkumm 

Este  Sacro-syllabus  se  imprimió  tam- 
bién en  el  Tomo  IV  de  la  CoUtshn  de  los 
Omtilioi  de  Eípana  del  Cardenal  Agcir- 
RBt  dada  á  lux  en  Roma  en  el  año  17^4} 
y  empieza  en  U  pagina  97  con  estt  tt* 
tillo:  ¿Mw  Efiic0pénim  ítdUe  toMra 
SlIfáHátm  ,  GMctfÜ  Dttntt  násuu  ád 

Precede  i  este  Lflnlto  en  dicha  Co^ 
lección  de  CondUot  ln  Cacta  que  clPapa 
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Aouiuio  r  eictlbló  i  kw  Obispos  de 
EsfatUt  con  ootlvo  dd  enor  «d  qne  Inr 
cnnIóELtPiunio,  y  con  d  acno  algunos 
otras  PtdadosBf^tfMír/.  £1  tímlo  de  esta 
Gattat  que  eicá  en  la  pog.  95  ddmisnio 
Tomo  IV,  es  :  Epístola  ILutriani  Papat  t 
ad  Ephcopos  HtífonUt  Mitn  Sll^Mdtm 
Ephcopum  Toíttjmum. 

En  este  mismo  Tomo  desde  la  pag. 
103  está  la  Carra  circular  que  envió  á 
los  Obispos  de  España  el  Concilio  de 
Francfort  t  con  motivo  de  U  causa  de  £li> 
FAKDo :  SB  titnio  es :  Epístola  Spsoékét 
CutcOtt  R'mifiirdimsit  áb  EphcopUQéltUt 
«s  OirmmiM  ád  Prmaih$  WífimUt  mhuu 

Deanes  de  esta  Gaxta  se  lee  laque 
d  Empesuloc  Casm  Ummo  escribió  á 
Elipando  y  demás  Obispos  de  España  ^ 
y  está  intitulada :  Epístola  Caroli  MagtHi 
Regís  ai  Elifémámm  tt  tátUnt  EpiíUfu 
Hispaníae, 

A  esta  Carra  siguen  los  Decretos 
que  cxpiiiíá  e!  Synodo  celebrado  por  el 
Papa  LtoN  íli"  contra  Félix  Obispo  de 
Uigei ,  en  cada  una  de  las  tres  Sesiones 
que  letiivlamipaa  ene  efisato:  los  qua- 
les esiia  |wescos  con  esta  s^acadon :  &r 
Jtíkm  tSfmM  Im^  Páfm  niaim»m 
Mmlh¿Mfimum  mmCMttíPOGXBa 
SxAttímtU.  BaiAttí$»im, 

Sígnete  la  lefiiiadon  que  hico  Fa* 
xnc  de  su  error ;  la  qual  tiene  estC  tí- 
tulo :  Qmfejsío  Pides  Felicis  OrgttUtaiUU 
Sedls  Epittüpi  y  quam  ipse  post  spretum  er- 
rorrm  ¡itum  in  conspectu  Concilií  edidit  ,  et 
eis  qui  in  ¡pso  errore  ei  dudum  consent ¡entes 
futrant,  direxst.Anno  CbristiDCCXCIX:  y 
dapnes  de  esta  Con6»ion  de  Fe  está  inme> 
dktaniente  la  Carta  qne  escribió  AtcoiNo 
i  loe  Abades  y  Monges  dé  JBifidU,  con 
motivo  dd  error  de  f  aiix,  ista  Cacta  qne 
dió  i  luz  la  primera  ve&EsTSiAM  Balccio 
•llene  .des  «pígrafes d  púroero, ó  mas 
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moátíB»it$\  JÚa^BflMs  ai  Méátn  cion  de  aquella  parte  profiindMaia  del 

«f  Mmihu  Qatikié*  i»  támu  ftikh  Ur^  Testamento  nnevo :  y  por  todo  es  te  Obra 

g^ttmiti         frata  4  C/.  V*  St^bá»  de  grande  estima.  Dirígela  en  el  pdncl- 

BJmth  tk  MS,  BitíiaUutt  CMtrthku  ty  pió  á  iriaio.  £u  ninguno  de  los  orlg^ 

jd  s^gniido ,  que  es  el  que  tenia  antigua-  les ,  que  yo  fie  visto  d?  esta  Obra ,  no. ' 

mente  :  Bpistala  Alb'mi  D'iacont  mhsa  Gst-  ay  título  que  diga  sea  el  Autor  Beato.. 

tbicis  AMtatibus ,  "Jel  Moncubií  De  Dti ,  ei  Mas  yo  lo  tengo  por  cierto  ,  como  pa- 

ibomirui  üaigtmti  Fiiif  Dei  PfrjofM.  rece  por  lo  que  luego  dirc  :  donde  tam- 

bien  se  contará  con  santo  gusto  todo  lo 
"^ss—SB^^^Bss^ss^aa^BSSSSSS^         j^j^g  excelente  Esp:iSfol  y  »nto  ytr. 

FTiaiO,  OBISlK>  D£  OSMA,  ion  se  puede  saber. 

Y  ^FékjvMh  es  on  logar  cerca  4e  S4l^. 

BSATO »  PRESBYTEILO..       :         y  qnayl  á  la  halda  .de  aqttcUa  ptt^ 

.  te  de  las  nontaSa^  qne  suben  &  ¿Immm  : 

«Lie  k.Obfa  que  cipribleton  estos  dos  assi  qne  csti  bien  ..cecea  de  elJa.  JEoJa 

UnigaaAfá0íht€om*^Woc  ácEu-'  %lesia  de  ene  lugar  tienen  en  fian  leve* 

VANDo ,  da  esta  cazón  Ambrosio  db  Mo-  rencia  un  cuerpo  de  un  Santo ,  que  ellos 

RALES  en  los  capítulos  ya  citados- de  la  llamjn  Santo  Vitco,  auicndo  ¿orrompi- 

CoronicA  general  de  España.  do  desta  manera  el  nombre  antiguo  de 

"El  título  de  roda  la  Obra  es  muy  Blato  :  y  fuera  de  su  sepultura  tienen 

humiidc ,  y  iicno  de  rc\'crencia  y  acata-  un  brazo  suyo  que  muestran  con  grande 

fDÍientOt  cooio  ai  Arzobispo  .de  Tolub  en  veneración.  También  tienen  aquella  Obra 

todo  fiempó-  se\dciila  i  .-pnes  ákc.  asi:  dd  santo  varón  sobre  el  Apocalípsi  y  ¿ 

Bmbumbtim  mUx,  ü  D»  MmMití^kuh  serba  en  pergamino  con  letra  Gótica.  Ya 

49  f  tUttmu  Stétr  4fM*piuéf»frMt«ríit$  he  visto  ttte  libro»  y  es  tan  antlgiio;  qiM 

#r  Bufm  MJhmlMtdm*m^«,  E«ta.Obc»  ha  na«  .d^  seisdditaii  afios  que  se  escii<4 

le  JiaUa  escrita  de  letra  Gdtica  muy  an-  ubi » pues  dice  ú.  cabo'^  que  se  acabd  i 

t^iu  en  la  librería  de  la  Santa  I^kaia  de  los  ocho  de  Setiembre  la  Eradenüly. 

Toledo,  donde  yo  la  ii6  yisto  y  sacado  o^io, y esaño  de  nuestro  Redemptor  no- 

del  libro  mucho......  .  '      .  vccientos  y  setenta.  Preguntados  los  del 

*'i.o  deinas  que  se  entiende  de  los  dos  lugar  como  tienen  allí  aquel  libro,  rcspon- 

santos  varones  Beato  y  Ethemo.  den  que  lo  compuso  su  Santo.  Y  assi  co- 

*'£ste  buen  Sacerdote  B<:ato  escriuió  mo  Obra  suya  lo  guardan  allí  de  tiempo 

también  noiinsigne  comaieQtario  sobre  el  inuipefnaaial.  >  Otro  Libro  destos  csti  ea 

Apocalipsi,  tomado^fodo  (á  raaneoirdf  lains^pw  Iflnerk .del  Real'  Moaestnio 

las  expoaklodes-  que-flaman  Cadieoasll  de  de  S,  Inoofto  de  Lsm.  Fue  el  Libró ,  á 

los  sanios  doaoves  aift^os^  quesobtip  la  lo  que  yo  creo ,  del  Rey  ,D.  FtaMAmo 

Suva  Ssoftnm.mas  altanuate  espdtU^  d  primero',  ó  qin  el  lo  mándd  csaeuir, 

xon.  Y.assi.ay  en.dl  algunas  costs  de  Au'  sqpin  al  principió  se  di  en  alguna  mar 

torcs  que  agora  no  tenemos,  y  otras- que  ñera  á  entender.  Y  parece  bien  ser  Joya 

están  dfrraniadr\s  por  diversas  Obras  de  de  Rey ,  por  las  muchas  y  grandes  ¡Uu»" 

los  Santos ,  y  csran  allí  recogidas  ,  á  minacioncs  que  tiene  de  mucho  oro  y 

propósito  de  la  interprctadoa  y^  deciarai-  pintura ,  con  algún  acertamiento  en  ella  j 
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assi  qu£  no  parece  de  aquellos  tiempos 
tan  ant¡¿;uos.  Al  cabo  se  dize ,  como  «e 
acabó  de  egcreulr  d  afio  de  nneaoro  Ho- 
dcmptot  ndi  y  qiiarenta  y  siete ,  qve  esw 
es  el  de  la  EimmiL  y  ochenta  y  cinco^ 
que  allí  se  se&ab.  Oteo  Libco  atu  asas 
antiguo  á  mi  creec  ay  dcsta  Exposición 
en  la  Ubrec^ide  la  sanaa  Iglesia  de  Ovie- 
do  ,  y  otro  en  el  Real  Moncsrcrio  de 
nuestra  Señora  de  Gttadalupf  :  y  todos 
los  he  yo  %'isto.  En  ninguno  está  el  nom- 
bre de  BfcATo  ,  que  creo  lo  calló  por  hu- 
mildad. Mas  en  todos  dice  en  el  Prolo- 
go estas  palabras :  Huet  tgo  ,  isnttt  fatti^ 
JMcri,  te  ftttati  «ft  étJ^átícmm  thiHi 
firatmm  iití  dkaai  »  «r  qmm  tomoHtm 

iml  igkmit,  Y  por  este  dcdint  sa  Obn 
i  Ertaio  ,  y  por  tenerlo  en  VátmfáJk 

con  su  bendito  cuerpo  ,  y  veoli  de  tan 
antiguo  lo  que  allí  refieren  ,  se  puede 
tener  por  cierto  auerlo  e'l  escrito.  Y 
también  por  aquellas  palabras  de  la  dedi- 
cación podria  alguno  pensar ,  que  am- 
bos a  dos  Eterío  y  BtAxo  ovicsen  sido 
Alonjes  j  como  ordinariamente  lo  eran 
por  este  tiempo  los  honbres  de  letras  y 
•antldad ,  y  sino  serú  la  coa^afih  en 
aertmbosChristianos  y  Sacerdotes.  Aun- 
que en  nombrar  Monjes  parece  m^or  lo 
primero  1 7  ^^aaio  fiie  deanes  Obispo. 
£1  iUoatre  y  muy  docto  Cauallero  Cor» 
doves  Alvaro  ,  que  floiedó  quasl  so» 
scnta  arios  después  dcstos  que  vamos 
contaiKio  ,  cita  en  algunas  Epístolas  su- 
y.is  á  este  bendito  Beato  ,  y  nombrán- 
dolo refiere  tamo  auia  precedido  poco 
antes.  Daá  entender  que  tue  taitaumdui 
y  assi  dice  que  de  mejor  gana  escrcuia 
que  dispunua. "  Hfista  aquí  Amwlosio 
toa  MoKAiss  acerca  de  Beato  y  Etbmo. 

De  EraKio  nata,  el  P.  Fioaas  en  la 
pag.     a  y  sigg*  del  Tomo  VUI  de  la 
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España  Sagrada^  y  dioe :  **QDe  solo  era 
Qtispo  titular  de  Oím<  ,  por  estar  la  da- 
daddomlnada  de  los  infieles»  da  que  pac 
eso  hiddvesett  omitido  los  Católicos  refb* 
^adot  i  AítmrUí  el  nombrar  sucesores 
titulares  de  0$nu :  que  <dcKon  i  Eniuo 
esta  d^nldad  cerca  del  afio  7  80 ,  siendo 
aun  de  corta  edad  »  porque  en  «1  año 
7  P  j  en  que  Elipando  escribió  al  Abad 
Fidel  quejándose  de  ExERto  y  Beato  , 
disculpa  de  algún  modo  la  conducta  de 
Eterio  con  el  pretexto  de  que  era  mozo. 
Este  £t£&io  con  el  Fiesbitero  I>£ato  es- 
crlbiecon  unTratadoCrt^/»,  que  salló  ea 
nombre  de  los  dos,  para  confirmar  i  to* 
dos  en  la  sana  doctrina ,  poniendo  allí 
á  la  vista  lo  que  EtiPAMOo  ensefiaba » 
y  lo  qne  ellos  con  lodos  1m  Oidikoe 
creían.  ** 

Este  Tratado  es  d  qne  cita  Moila« 
LES  haber  visto  MS.  en  el  Códice  Góti- 
co antiguo  de  la  Iglesia  de  Toleio  ,  y  del 
que  solamente  dice  en  U  Conaité  gtmréíi 
haber  sacado  mucho. 

En  efecto  entresacó  de  este  Códice 
todo  quanto  era  ceUtlvo  k  U  historia  de 
£11»  ANDO  i  fomando  con  dio  y  con 
otras  nodclas  oondocemes  k  k  ilustra» 
don  defaiiotpnmotde  InÜblMii  Alf^ 
fUttififB^iMá  un  pndom  Tono^  qne 
te  guarda  orig^  en  la  Real  Biblioteca 
del  Eteorid  en  Ij.  d«  5.  Im  Excerptas  de 
este  MS.  de  Monaui  nans  están  de  letra 
dd  mismo  Mor.ax.es  ,  y  otras  emendadas 
por  el ,  y  con  algunas  Notas  marginales 
que  añadió  para  mayor  ilustradon  de 
ciertos  puntos.  Todas  estas  Excerptas  soa 
inéditas ,  y  muy  k  proposito  para  la  me» 
jor  inteligencia  de  los  asuntos  de  Elipan* 
no  y  los  de  sus  seqnaccs ,  y  pata  k  de 
los  Esaltosde  loa  qne  se  opnsleiott  á 
su»  errores*  £stán  en  d  Cd^ee  por  csn 
«den ,  y  en  esta  forma. 
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kt  JttiUtthttm  Gútítkh  Üttrtt  Ai  MmftrMír 

Daotmitími^é*  MttnmBttrUttMiSti 
éubunm  tí^ÉMUm  Ttthtamm  ArtbUfi^ 
síopttm.  Alterum  Samsonh  Abbaf'it  Cordt^ 
htnsit  íuhftríus  Hostígalum  Malacitanum 
EplíCtfmH,  Ex  co  ftü!  íxnnplarl  sequrn- 
tia,  quae  ad  butoriAtn  qn.ujH.i  rat'tont  per- 
tinere  vidtbantur  ,  tranjtu¡Í'»us  ,  quant» 
fotuimut  fidelitíUt  ,  tattera  quat  ipti  non 
terifshmu,  tumms  tmm  ült^intié  iáhté 


¿www  áffMÜmtu,  Sjm  Ut  fiiH  tíudm 

EphtoU  ad  Lector  fin  bate  fult. 
"Plurimorum  inttntloni  Dto  placeré  stu- 
'dentium  íathfaart  cupiras ,  et  muith  ta 
quae  pie  credi  dectat ,  el  praedieart  tonste^ 
tütmt  ftnátrt  tadlnu ,  üllui  eaútaor  vra- 
MÜr ,  if  iMl^gir  wm^U ,  qui  mmmam 
«r  praecipmm  M  GIrItfl  mmkrit  apostf- 

wtmm  MT  «ffUr » iktm  iawúmm^ttm» 

MMfjiSMir-  A»  Mniifw  «nfrlr  jptfr«>i  /rm- 

ráthnts  tU  tá  fMf  I»  ««¿m  #if 

¿«rw  modestlam  ennt  atnore  ^'^  dtr. 

Ad  buru  modum  pie  admodurn  in  hac 
éd  lettorem  tpistols  frMtfMtur.  Dpfue 
íta  inquH  : 

Sicque  actUüt  til  ttt  oditntts  frairts 

meif  unUtittitttm  rtttUadimmléiiImttnm 


htétíJuBmhttiK^inluMf  stMtmh  qui  od» 
k^pihu  frttNmtmm  h$  temMt  ut, 

9im  Umh'áf  extteáiuntBt  «ttubt  tpun  B 
qulhtu  MUÍ  mmAi  niét  iánuiii  mí  puá 
fejm  tit  animales  bomfnes  qui  ea  qHstsmt 

spirituj  neteíuftt  nec  en'm  seire  poitmtí  qttis 
itultítia  ttt  filis  y  qu:  fd-í  c  ttholicai  quas 
cum  aJiquibus  dociübus  tracíaui  reculas  au- 
dientes  ¿um  non  intfUigerent  reprchindt^ 
runt.  Et  in  furoris  uecordlsm  utrti  opum 
frimlegh  wd  ^HMO^tímAm  ttiHÚdi 
mipnéi»  ^  kffUtlt  Mom  élitimt,  p^th^ 
9t  «mil  y  fdhutíM  miftt»mm  frkntí% 

fimá  f  ffmmmftknf  tUrátti  wm»  hUnn* 
n  ptát  tarii  ¿«whní  mt«sfnít  otMát* 
mtt  im$  fmd  finimtbm  tmdtltvd'nm 
fM»  kt  stnectmte  pueratelt  mttu  eedere  con» 
spexenent.  Vtque  eoactttle  altquos  //Ü 
ex  pontificali  ojjicio  consentiré  cotgerunt, 
Et  idcirro  susptcant  fidri  cstholieae  tner* 
uare  inuictum  statum  et  subuertere  mtmíei'' 
fiam  i»  ptrpttmum  pirmaajurum,  "ttmitm 

Ühnm  áimé  Al  ^u»  fvMrfMMM.  Hm 
fstísr  gngm  ftnühm  dmibil  mH  s  Uifk 
«txñfi  ht  fM  htm  fhadt  ftárt  a  pMm 
ftilicitm  ttt  te  ¡urtdltandum  itn*  Hit 
terroribus  tedam  quia  in  domino  tonfio  et 
non  timebo  qufd  faciat  miht  homo.  Et  si 
quid  passfu  fuero  propter  iidíutiam  heatttt 
ero  nec  mibl  erit  ad  igmmlniae  notam  per* 
fdos  cum  Cbrlsto  substinere  nec  illis  laudabU 
l*  etm  ftrttqntort  juda  insontem  puniré. 


(O  HIs ,  úfRcio  cdi  eius ,  exorsus  ciC 

(2)  poscenti.         (j)  ttmorc. 

(4)  Ea  de  aduersariis  nuoc  innuit,  quae  in  sccundi  libri  pnefatíone  mox  latius  cxequUur.  ' 

(5)  SuKPfMce  ^enin  in  eondlio  cootra  Saouoaca  ali^iiot  ¿piscopi  inctu  ceacti :  us  jü^  3^ 
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ti  non  potest.  Quam  ob  rem  lectorém  pium 
submhso  uulnt  deprtcor  ut  llbclU  buius  se- 
rum non  i-ite  p¡'a:¡u.Ucet  qutun  legat  mf. 
prius  fíMlcis  consentut  qudm  iáititljé. 
trutinam  t'mmttíi  4ÍkÍhM,  Qfud'i 
4iu¡na  phtis  murtát  i»  iJíf^  umtrh 
áeniáute  more  eorrigat  bnmUimám 

np»  SeiUált»  «re  emirrodtí  ndl'u  mdis  Jfro 
simpihliaie  ügm»  Nam  slncerum  cor  tt 
fHTám  memem  gtrem :  ¡icuti  sum  paratm 
hupíetatt  emOradieere  ifa  ptr  omnts  iusth 
tíée  eotttentui  sumohedirt.  Sane  tro  tibel- 
lot  decretil  conficere  In  qt^'éus  fidem  uteam 
non  cuntahor  publicare  et  bereseorum  stahi" 
Icquh  resistiré.  Ubi  utnim  mietmnm  ¡m  «• 
Cbriitum  MAidMtm  fiaUítuth  MfM  b^e- 
iOmm  Mut  Ote  trádo  deeémert  Umdsre  ud 
vft^jrr  fww^  /r^í«*iw  íhMotu  fm*. 
mtío  hinItMerit  et  a  Mutrnenám  tátko- 
lk»m  J¡d^^  b»rític:t  prautute  ntíhnm 
ijiemf»  miltU  rediitrka  doethrem» 
Expüdt: 

•    Hiñe  jam  oratio  ad  etm  se^uebatur  y 
more  illomm  mtea  tempornin  u'Jgafo ,  vt 
in  Diut  lUefonsi  et  Diui  juilMt  I'oietani 
Arcbiepiscopi  optribus  ap^aret.  • 
.    Post  oratiomm  JtUeje  JUf  ¡OH  frtna 
ééeim  tápMbmt  ^iar&umté  J»  hh  itjUUl 
hmXbaii  ¿i  lumafOM*  CMsH ,  Heni  d$ 
iÍuiH¡fate ;  et  umita  ¡mjttmvtái  ftrtfaetMn 
mf,  Sed  niM  frtrwtOtoJhe  Uhv  JUti 
fmtd  id  bistorhm  pertineret* 
.   V-bri  primi  finis. 
Secundas  líber  sequentem  babuit  titu- 
lum  ,  jequentem  eti.tm  praefat'umm  mtf* 
grata  own}no  drscr  '/ptatn, 

íneipit  liber  sentadus  Apologetiew0 
\  contra  ptrfidtam  •- 

'    .  ■  ^rttj^lith.  wfwMr'j  optrU» 
i  £iefoát»  ereidhatlt  meae  textUjfrM' 
mísM^Me  JltUÍ  nerM  MOeuto  ,  per  qimi 
vmtíhéi  eaátdkit  >  «t  eetimuleOf 


rctitis  tt  perfidiat  úte»  tMííMt  fMtr»iSe», 
Acaba  en  e\  fol.  lOn  pftut  fMf  eg»  ai* 
itor  peregrínarí  I»  frimt  ftrtf  ff^f^m  bm^ 
itu  mel  opdti  tHa  CAriete^ftM.Jede^, 
rh  grátU  (»»  «tü  «í*  el  í^^*"»)  im  «r^r 
hor  refiere. 

Explicít  praefatio  sequfnth  llbeJU 

Inciplmt  capitula  libelli  ¡ecundi 

1.  Credniitdtem  quam  samon  in  conclUv 
episcúpis  dedlt  % 

2 .  Quia  banc  fidem  epiicopl  in  .tn/lU( 
prebendtrunt  turm  ^iomlMdan&nmi- 

3.  SetitnitíM  tíA.  nm^  Epucopenm'ák 
Untegtñ  iktüá  ;  -    -  « 

4.  De  adtm^  Híuttgetit  et  4Uu  nm  Lnn 

begSii  iispwfeitím 
j .  Exentar  ereáuJitatis  eorrnn  quí  el  WfK 

municant  ad  sedem  Titeitanam  directa 
^,  Oratia  vi},  verba  primat  sentenfrar  po- 

nít  et  quarque  sunt  prUfM  fronte  errarr^ 

ta  reprehendít 
Index  Ad  xxiij  capita  continuatur  ,  in 
qivbus  de  íua  fide  aduersarioritmqut  erf»*>i 
riku  düputat.  •  ♦      '  ^ 

tstm  i^wM  ,  ^  tífaUu  émni»  .  csfettdit. 
ftut  bit  fttermt  amef»L      .  ' 

C«f.  4.  Sté  erm  Dteed^.  .HeUfgttiitr 
Ctrdubám  vtnkm  ab  ftfMm.  Lnéegilék 

AuejfWi  filio  cum  fuhset  teprebentus,  per- 
íimorum  baeresim  induxitse  ,  dum  alíud 
tubtilitatrtn  in  Dea,  alíud  naturam ,  non pu- 
duisset  praedicare  :  tX  siiaet  suorum  Eporuf» 
persona  uifus  est  stribere  prac/aUs  pUbihu 
Tuccttanae  eccL'siae  t  quid  ipt  U^rtt,-  r 
Nibil  preteres  Iota  hat  twmi»-  Ubi* 
Jisit,  ^a  bUttrUmvIUttmuftr- 

tí9eret*  .-■ 
.    Ttrtím  libiT,  ftsm  a  íerifthseSmm 
fratstítát  nonfitH  in  txen^arl. 

Sanmt  éé^te  mundb  htpu  secundi  li- 
■  bri  refvrt ,  se  per  tridumn  ante  canctlii  diem 
mát  tv^euiettii  fidem  »  empeiidio  brenita* 

tif 
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Kf  fÉHtbtMt  vtféb  tmffátaum ,  anm  .jUti  mam  mé§ttti  hÜutia^iMplHiik^ 
m$dthf  ted  artíulmJj  ttstíméíUb  trnutítam,    seefatat  whns  Jhitlitn  mudaJs,  Sí  4um 
mmíbus  ephc^it  qui  otfMfMt  tráJÜMm    fattst  sunt  pottta  cum  tranfMháti  ani 
rtltgtfulsm  f  et  maturt  emn  onmi  terufV'    Hptrtita  teá  taiUum  uUeretur  una.  Tune 
hiítate  tractanJam.  Atque  nb  eh  mn  so-     coHoquenta  ai  mutctm  d'.r'mui  :  dormte 
lum  irrcprebtmlbilis  ,  utrum  ttiam  adfr»-     Hleius  in  naui  ct  b'rjc  inde Jiuctibui  cat'mur 
bita  tst  ijudjbiüf.  Hoít'gciiuí  tum  insur-     (  asi  está  en  el  Códice)  fí  ííMr/f/fdíww 
rexJt  aiutrau  Samsonem ,  et  ope  Seruandi     lestiai  iubtimmm  quU  importtbUh  excita- 
I  MirlfM  'Epíseof9t  t9egU  bu  eomÜh    tmMt  mentus.  NmJU  sJtu  ht  nekU  este  mide» 
Urnum  I  «#  «amfjMfvM  4fHÍ  turnltlSUmttMlUU^^StetnUttMoiids» 
Tmtkám  tt^u  tMMHé  fmaik.  Om    wimtimtawíHitemm*  Dmimuimámi 
éUOm  r^ffiUJUeli'pum  Aoipám  few   fuiame,  Ttm  mmiA  Hkm  fd  bt  mHM 
éttfáhff-  ei  ^tám  im  Sámmmm  um^athm    imtíei^  mgy  frf  eam  IW»  ty^Wí.  ^'^ 
MÍ  Tutthanam  Enlesiam  tnmmhhtet  :         Hlh  stque  altU  ptentluímU  uerbU  ar* 
Sansom  jtusit  quotdam  ipsam  tntttterHere,    dluntur  dlsputAtionem.  Njm  BUftadm  *t» 
ne  poste»  ipse  vUerftur  dVquid  In  e»  im-     serebit  Jcium  Chnstim  nm  mermn  este  Del 
mutasse  aut  confinxitu  ;  Hate  seamdo  e^t^    filium  sed  aioptiuum.  Itjque  fanh  fttt  its 
pite  tenttnentur.  inqulunt  Eter'sí  tt  Bfjtus. 

FMt»  _  Nonnt  lupi  su^t  qui  uob'i  d'cunt  ai<?ptU 

ToL  ti.  tum  tredite  Hietum  Cbristum  et  qui  ita 

Utm  iKnl  Kd^mmit  txen^etr  «nir  ttm  tndidtrít  txttmámhm.  Et  ep'ueopmt 
AHMMlr  JÚMt  mptrkfé  éttttfdmm ,  /f-  metr^tUimitt  tt  priaeept  Urreu  pérí  ee^ 
tmm  kMt  Mmi^  y  Uf  /rfr  iMtf,  UKtímhKittemm  tbma^  «nw  wtM¿Ér 
k»r  pflml^Mm.  wkg»  tfghUah  wttíttm  hretí* 

Bmimnríttim»  tuHh  ,  tt  Dt^  ámi^  tmuu  dtmni*  ét  Heret  «wifrw  Jimdihu  jw*^ 
BlipMdo  TühtéKse  Sedis  ÁrtbUpUt^  Stf  firéiUKf-  Cert*  Im  mmor  ett  Um  femé 
tlm  et  heatut  h  domino  sáltOem»  ett  et  non  ttittm  per  Atturl*  ted  per  totam 

Legimut  iUerat  prudentiae  titae  onM  Spánism  et  usqtte  ad  Franrtam  dhmlgatnm 
praetmtí ,  et  non  nobii  ted  Fidelí  abatí  men'  ett  qmd  duae  questionts  in  Asturiemi  te- 
te octubris  in  era  DCCCXX! '  cUtr.  ¡ub  tlesLi  ort^r  sunt.  Et  ticut  duaf  quaett'ontt 
tigillo  directas.  Quas  tx  reiatu  aduenisse  ita  dúo  popal  i  et  duae  ecciesiae.  Una  pare 
audiumttt  sed  eos  uiqne  temo  CeietiiMS  ie-  enm  éJtera  pro  um  CkeiO»  emimimt$  mhit 
tfnArei  nátAm  widhmat,  OMWfw  tm  ad  fides  mera  «n  fiita  th  grandls  íntetith  ett* 
frettm  fUilmwmfkirsnimttlénm  mn»«  Eihocam  Í»  tábmftt  plebt  tti  ten»  tpi» 
pidth  mí  neme  n/^lm  émitm  M^thiáe  tafu  at*  Km  pm  ^¡hetf^im  éhU  ffnnl 
ftrdíKeret  demt¡o  ondiMhmtt  h^iitm  libd-  Wttm  CbrUtms  adoptíunt  es*  btmanltateet 
lem  adnerm  nos  et  fidem  noitrám  per  emH  nequáquam  adoptlutu  dhtíttitate.  Altera 
eU  AttnrU  ptAUee  etímUgattm.  Et  mm    pmi  dkk*  íOii  tx  tttraqm  natnrannicni 

(asi 

(i)  Be  hoc  Beato  malu  et  uidiroiu  e(  audiuimus  non  looK  a  Licuana.  Et  comaunaría  etiam 
eius  in  Apocalypsim  extare  dcprehasdion».  Fott  aittem  CtenlkSÜxaniensis  EpiscoiNis.  Qfiot^  ipse 
oe  se  UbY  i?  cap.  7  his  urrbis  testatur.  Prtmat  er»  Eteriat  txanAt  stdis  taüpUU  tmoifetnt  tfim 
tttfttt ,  qui  »b  ATíbitpiscífo  Teietáne  nuncu^tr  esse  uturtthtts  ,  frtfera  ^itm  meont  aantit  00600^ 
bus  ,  qium  íiUi*¡  3  ítmtis  pátribus  aaep  Ci.  Il'^'.o  nicndum  incssc  credo  ,  et  OXSOUM  Icg^ndUflla 
Túúio  icaus  His^niac  üpiscof  i  tuoc  ciaot,  uodc  auncupor  dixisse  existimo. 
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(  asi  está  en  el  Códice  )  est  iti  ptírU  fihu 
ftefrmt  nm  adoptiuus  in  tMtum  pn^riut  ta 

ifu  sit  áti filias  dtus  ucrus  et  ifie  adoret» 

tt  cchtiir  fui  tsA  Pauto  Pilato  est  crueí- 
fixut.  Hjíc  pars  nos  stintus  id  est  Etírtm  tt 
Status  cunt  caetfrít  It.i  cre.icntibus.  ^'^ 

Paulo  p3st  et  suum  symbolum  Eterius 
tt  Status  apposuerunt ,  tt  symbolum  deindt 
Elípandi.  In  cujsts  fine  hiuc  futrt  vtr^»» 

Ei^ániitt  üeit.  Qul  wmftierH  tvifet- 
4»t  IBmm  (Arisímn  aioptiium  hmtumlt*- 
U  et  m§Mqmm  td^ímm  dSmtítétta  t 
keretkmt  ett  «t  esatmiliMtir,  At^rttmáf 
hmt  Jk  ttrrs  Mtttrth  Nmt  m  hiterro¿a»t 
std  doctrt  qutrunt  quia  strui  tunt  Anth 
tbrist't  :  Hanc  ephtolam  domini  Arcbaríci 
ep'tscopi  ideo  //•atcrnit.ttl  fifar  direxi  cbs- 
rinime  F'uid'u  ttt  coz:-tscís  qft.mta  in  Cbri- 


est  buimeeimdl  mítm  Ut  ra4ieitiu 
ampMáhim,  Qui*  ignominia  trtt  m'ibi  si 
in  traditism  Toletana  boc  malum  fuerit 
attditum.  Ut  quod  tga  tt  eatttri  fratrtt 
mti  in  Ispalittm's  tanto  trmpore  diiudicaui- 
mus  et  dto  auxiiunte  tam  in  ffíth  pascha- 
l'tum  quam  in  ueteris  error ibus  Migechno- 
rum  beresim  tmendauimus  nunc  illi  t  conr- 
trarh  hmeiÚM  tnidtiBat  tvfffuuit»  Bt  t»- 
mtit  d  tepide  fiitfU  4ettm  tt  tm  fiurit  a 
woktt  tmtititftam  tmnt  ffltti-tdmtloiim  rtr 
daettm  fi^ntram  et  «fit  wpUt  (piomMotmm 
ti  A  HIIi  A»  ueUt  refrthemmm  fit^H* 
AduJtsctntiam  stm  Jratrit  rustrí  Httt^ 
hete  aduc  aJltam  tt  nondum  sd  rohit  ftf* 
ftctae  intell'gentiae  ptrductam  tttstra  /ra- 
tern'tas  erudiat.  quía  non  cum  maglstrot 
optl>no¡  sed  cum  ignaros  et  cttmatitos  vide- 
li:tt  Fe'.icem  et  Beatum  Antifrasios  aequa" 
Its  in  uirtute  et  pares  in  erróte  babuit  con- 
Uütmm»  Semnu  et  BetOm  fsrí  erwe 
túttJtmtuH  tmit,  Ste  atiUh  de  nutre 
Mb^bitm  etnamie  fOre  trnte  ttftüa  frw* 
fríe  ffiUtum  ttee  httétnuttan,  ZUemd^de 
fntre  giiiitMdt  tt  ne0  de  nuttt  ttmpt>fátitef 
adoptiuum.  Cui  timilem  txtlniéke  jlTmi 
»///  Fausto  Maniebeo,  Fauttus  condtnma- 
uit  patriarcal  et  profetas  ,  istt  condtmnat 
difctorts  priscos  tt  modernos.  Obsecro  ut 
edort  fidti  iUecensi  tanta  sítis  intentione 
praecalidi  ut  errortm  prjfdicttim  de  medio 
uestri  auferatií,  Ut  íicut  per  seruot  suos 
dnnénm  de  fitúkm  Fetkne  eradlemút  herf 
tem  Migecianhm  ita  per  uo¡  de  finibtu 
Astm^emhim  faiidhiu  eiuUt  htrtdm .  Éié- 
tiáñtm,  Std.^ptU  4mdM  pui  ftátemtm 
jtitídMiti  h  meMo  luttti  n^traH  f«i 
iCbw»  iam  natum  anitntiat  qutro  ut  peii^Kh 
Tt»»  e9 

ttt 

(i)  Dúos  hoc  inúgncs  viros  £tcríum  ct  Bcatum  eosdem  cssc  proculdubto  credimus,  ^uos 
Jonjs  Aurcihiansis  Episcoput»  can  tn  AsturuDi  Mg^one  eiset,  w  uídisse  commemant»  mipso 
tu¡  operis  iiigrcssu. 

,  (2)   Seijuentia  dinm»Ía  margiticpcr  iingulas  lineas  hoc  signo  •*•  ,-queinadinoduin  in 
noce  margine  uide»  j  fiicre  sigiuu.  yt  hioc  Bíiftaái  ti  Rdelem  episteU  vtdmtiir  íocif 


sti  ¡eru'f  regnet  bujiiiUtas  quanta  in  An- 
tiebristi  dmipuHs  regnet  superbla,  Cum 
domintu  Arelt»Um'  ns»  doeemlt  in^b 
ttd  btterrtjgMtii  mto  ea  ttríbtn  meU^  th 
ettt  illttm  tura  btmUitai  dotuh.  Jtti  ñero 
med»  et  eentrária  dkhdo  nudo  et  fiuii 
^guwtmtem  me  fnid  reetmn  dt  neiiurmit 
haetrtgwe  ttd  deeere,  ünde  detu  mult, 
fuia  lieet  proterue  icríptlutnt  nam  si  uera 
dixissent  gr.itus  ohedire  dehui  reminiscenio 
quod  scrlpttoit  est  ,  si  Juniort  reuel.itum 
f:icr:f-  sénior  f.iceat  et  iterum  proximus  Ule 
deo  est  qui  scit  rationt  faceré.  Nam  num- 
quam  est  anditum  ut  Líbtmenses  Tole- 
team  deatíitent,  ShSem  ett  fltUtmltui^ 
té»  hem  tedent  eanetíi  deetrinii  nt  ifn 
exordie  fidti  eiarnim  tt  mtmtpum  teisma^ 
tiettm  tdrqutd  emanntie,  Bt  mmr  om  Mlt 
merbids  nobh  doctor  npittit  tstt.  Bt  tomen 
neiui  eo  od  attres  eotttrorum  fratrum  m- 
itrorm»  férdutere  tmteftum  iUie  ubi  exeth 
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fo  hfultMr  mf  soiltitoí  reiai»  ; 

H*te  tpirteia  tim  tst  bdtf.Mfrba  tus 
surtt  bate  JUff  tu*  at  h*tt  dactfbíA  ttm 
nt  &c. 

WMjsm  p^tsefuitiUf  autbor  Elíp.taii 
stctsm  ratiombuí  et  tertimoitiii  iibro  frUno 

Idem  fach  Ubro  secunda  ^,  in  eujm 
principio ,  ¡ta  fuH  scriptuni. 

Sed  quia  Itbelli  tui  in  qu'ibuí  nos  bere- 
Mct  Me  fattm  Um  per  publUtm  i»  di-' 
w^íi  ttffánm  udgátí  nmt  fattibiu  ,  «t 
«MHWffcí  §os  ¡eitth$t  MmiiMmJSdem  tmM 
H  («titiiam  TdtíMMt  sidis  doetorm  m-, 
mdmn  vdtU^K^m»  wt,  nat  UkiattBui 
hiioctn  9t  h9r9tU9t  «tf«r  AMHkrUti  dbeh 
fidu  ^nltm  et  Státmn  praedUant  et  quía 
tx  utraque  parte  eoatenth  est  et  fidti  dh 
nersa  profert  non  soJunt  fami  sed  ttútm 
i^gftotainia  nob'is  a  te  inrrogat  Ó'C. 

Nthil  praeterea  fuit ,  quol  ad  bisto- 
riam  vliaítnuí  pertineret.  Finís. 

■£n  los  mismos  tenn^oot;  que  estas 
Sftftrptas  ,  y  con  igual  exactitud  ,  íide- 
y  pj^o^ldad  que  «Das  están*  las 
octas  que  «e  sJ^iseo  en  este  .C¿dlce 
pfidb^  poc  HUMIDO  MoftAt» ,  y  con 
lu  emiendas  de  «ste  en  lo  .que  está  cor 
pbldo  de  otra  lettl.  «  la$  ^q^cs  tlcnqn 
^Cft.tÚnlo  :  jfaveta  EecletU  Toletea  da^ 
babet  Saerorum  ConctUorum  ^etnsthsím» 
exsmplar'ia  Gotbids  literis  perscripta  ,  vnde 
ms  sequenttj  omnia  tnnsudimus,  Y  iuCr 
¿o  iu!»  dcSClibc  ÍÚ  MOSLALES. 

Mteritm  exemplar  ^pAulo ,  vt  apparebit, 
petittfliu  bihh  bfi&t  i»  tremsmarsa^  margi^ 
m  scriptum,  Iftquoatatnt  iSur.btt  fiüfKát 

i  DcxxxLXfm  /xsrar )  Putfs.iK^ 

Tomo  II.  • 
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likri  utím  fine  lH*rU  mAjUstulU  ad 
wmbm  JUt  tcriftum,  BjepUOtm  llktr  hH, 
XXim  ÍdS  KLDS  JlfrUh,BretMLXXIL 
iDCCXXiXlFnr)  Jétmm  pttskftiF  üf- 

dignus  qui  icripsU  in  bonore  Sanctae  Mé^^ 
riae  et  Sasieti  Gfíiesii  Martyris.  Pro  «f- 
ntortu ,  ut  pro  tne  orare  jabeatii  ad  Dmü-» 
num  si  Deuf  pro  vohlt. 

Imeptus  ett  sertbi  liber  anno  domini 
rsongentess'nno  quairngtssimo  oet.tm  ,  finí" 
tm  anno  milUsiimo  tr'igess'imo  quarto.  In- 
aimi  octoginta  sex^  qui  mnt  ht  sfrí* 
mtmmptí ,  imbm  punsHau  txuftiu 
JUtnm  autm  tit  a^  «w  fotaits*  toi$itrl» 
/4¡M  fMiwb  ^mtm*.  aJmdam  trmf 
ttstt  eentestimum  eauum  exetsttt,  Habet 
áMfm  fnUx  filia  ftatguatUi  nmAtma» 
quMdrb^enta  rt  et  ampilttt  mbtsttU  liter 
ris  exarata.  ,       •..  i 

Alterum  exemplar  in  fine  ad  butte  MMN 
dum  b.ibuit  scriptum  literis  maÍMfculIs^ 
Finlt  liber  canonum  Conciliis  sunctorum  pa^ 
trum ,  síu  decreta  presulum  Romanorum  fe" 
liciter.  Deo  gratias,  JuJi^^tift-  l«i^pnw 
prtsbiter  seripfit  ,  h  «irfM  nt  Mpuumt» 
Dtfi  t  keMtmit  I»  Mtate^a  »  fwr  jit»  ut 
fgpifir  .«amfmm  .LaadaUlim.  MUa  fie,  Ka^ 

'  MeftefetfihmlHuaiJiafiat^^^mmd 

..  JiaOieitxifj,  .MXXvUjfí  Mxcv. 

Numerus  foliortm  bujtts  Ñbri.  CCCLJ. 
Habu'n  utrurjqae  exemplar  i/tltio  uelstti 
indieem  omnium  qn4f  in  tondliii  contineif^ 
tur  per  títulos  digestum  ^  et  decemJfjK 
bros  diitributuw.  .  •  , 

His  finltls ,  biejitulsis  uquitur.  ^ 
Hi  smt  enim  wUtetdliftB  Eplscoponm 
fumlna  ,        eMiititmmt^Jn^-.  AEñrr«  aé 
Seitm  ttmagutm  ^¡Uxfujü.dJugr^t  fn* 

nhttiu  t^iíiOmiim  ,  pmm.  pmhia  in? 

Ggg  fra 


(4^  Oim  iago»  sit  in  Gothicó  cwewit^  a  et.  a.  siimUtudo ,  fbtte  libaososes  •  non 
s^-fint  icripaini.  pRxsiia  legeadoin  cst  LtiMiwnses. 
(2)  Mouhaec.  T. mílteBiiiittpi dttbie «gw*»,.  .  ^-  . 
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fn  sunt  iubserifta ,  abique  hMá*  *t  Spa-  Syn.  xi.  Til,  «M.  xvlj.  Ep. 

nlae » fHorum  mmAm  bf  aetw^éríbm »  9X  Sfih  xij.  Ta/,  m.  iexxv.  Ep, 

^km  bue  deteripu  sm  ntn  MrÍMtor»  Sy».  ttUj.  Ttt,  tom,  ¡nfiij,  Sf.  ¡ 

me  QátU»  mt  J^ítkáe  ,  nhJ  tdmt  Oíhu  Spt*  »ellij,  7W.  con,  xvij,  Sp, 

SpMiMsIí       JitMMa  CoMm  BttHeát  Spn»  xv.  ToJ.  con.  1*1*  Ep». 

fnnhnUt*  •S>"-  ^íy-  ^P- 

Post  baee  stpátw  índex  omnlum  conch  Syn.  xvij.  Tol.  con.  Ix.  Ep. 

íhrum  per  promnt'ms  digistus.   Postremo  Symdus  Bractámoiii        ett9  Ep* 

loco  fuH  tindui  t$  iadfx  ad  bimt  »»•-  DLXIX. 

¿«„.10  Syn.  Bracc.  ij.  xij.  Ep. 

Conctlia  Tspan'ae.  Syn.  Brjuc,  ¡ij.  in  qua  sunt  cap.  ex  orfen- 

Concilltm  Eliberit  muw  XVIIIL  Episcopo-  taJium  patrum  Symdis  s  Mirtino  £p6 

rttm  temport  Constantino  babitum  ,  quo  9fdhuts  Mfm  teSteta.  Quád  mU  tX' 

tt  Nkaea  Slnodm*  Bfé  COCLXÍl.  terpta  ejiuiem  MáHM, 

Cmilhm  Tisermmmu  x*  BpUe^omm,  ■  SfMim  Eráu*  iiij.  vttj,  Ep. 

ConeUlum  Gtrtmiemc  vij.  Ep*  EpiftoÍM  Ephtoportm  de  comilh  SpalttU» 

OmiUftm  CMtMráMgtuitmm  xH.  S^.  éd  Pigañim  Epm  wdsuu  quM  n  Sf- 

CuxÜhm  ntrdmtt  vUP  Ep*  mixt  p.*  vttj*  Ep, 

ComttÍKM  VévtíihMm  vj.  Ep.  Synodus  Spaiensit.  ij.  vlif*  JE^, 

"SjfimblS  prlm»  ttmcilU  Tolrt.ml  habita  ttm-  SynoJití  BmtMtensls.  xlj.  Ep. 

poi^UttAñadii  et  Honorii  Aug.xviij.Ep.  Sententiae  y  quae  in  urteribus  exemplaribiu 

Synodm    secunda  T iletiini    rondlü    ocio  contiliorum  non  habentur ,  ud  a  ^dbuf 

Epornm.  Et  Epístola  Montani  Episeopi  dam  in  ipsis  inserta  sunt. 

fratrihus  cumtis  directa  territorio  Pa-  Epiit^ác  dítUrsorum  patrum  numero  tiij, 

'■    ¡entino  cornmancntihui.    Item  epístola  Finís.                        ■  .  ■ 

'■    ipíius  Montani  episcopi  ad  Tburibíum.  XHra»^  ixmplar  Initio  babet  exttf^ 

Synodm.  terHs  ToIettMt  toueíHi  Lxij  Ep,  M  emuilia  omnia.  Mb  sefuaétur  .Hispst* 

Cmm  e^nfrmatiem  Reearedi  prineipis^  ni»  taneSla  n  mBue  pofitá ,  ^  tuxt  H 

'"  '^  nAMripfióne  eontm  i»  eodemConeUio,  índice  luperiorí  digetta.  Tarraemtetue ,  Oír* 

St  iámtiU  temkbi  E^'  im  táud*  Se  sarai^iutÉmim  ,  E»iutt§  f  •  GtrmuUiút  i 

'  elettáe  eb  emimrdomm  lexOs.  Vidextíitmi'  wítíí  htAmrt  "mmm  ,  fáoá 

'^fmdát  fMiroii  té.  em*  Ixvj,  Ep*  trsmscribendum  btefinf* 

Sfxodus  v.  teí.  ton.  xx.  Ep.  De  los  demás  entresacó  MoRAtisy 

-Syn.  vji  "tol.  ton.  zniucr  salís,  xxilj  Ep,  '  puso  cn  «sre  Códice  lomas  singular  que 

Syn,  v'i'j.  Tol.  con.  xxx.  Ep.  hay  cn  cada  uno  de  ellos  ,  notando  si 

Syn.  viij.  Tol,  con.  U¡.  Ep.  Et  detrttum  está  ó  no  publicado  ,  y  haciendo  la  crí- 

judhil  vnÍHersalis  ed'ttum  !»   mmine  tica  correspondiente  de  cada  cosa  de  por 

*    prlncipis  Recctsuinti  et  Iíx  edita  in  sí  }  y  copia  por  entero  las  Caitas  de 

eodem  conetih  sb  ipso  principe.  £lipanoo',  Homilía  de  S.  Leanoho  &c; 

'Synodus  jx.  Tal.  fo*.  xvj.  Epvrnm*  ^  esrin  fXjpteaídM  en"'«l  ííidEce  que 

Syn.  X.  Tié*  €»»*■  teté*  Ep*  aquí  se  ha  puesto. 

.Lo. 

<i)  Hkhiáexcoiidaet«iiini«qiMeme  volilidoece^^ 
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Lo  fnlsmo  exocota  coa  dos  exceleii' 
tes  Códices  del  Monascccio  del  EttorU, 
4}ae  jdescrlbe.de.'CSCe  modo.  . 

€Ühntm  vthuíjssims  G^bltb  ttttrfi  ht 
nuüHfréMt  scripta.  JBttrtim  prAegrande » 
quoi  nos  nuffum  hie  apptllabimus  mttltat 
vbtque  picturas  auro  ettam  h.ibet  intenptrso, 
Quae  m  to  nos  intigmA.  amatare  potuintiu 
bate  fuere. 

Secunda  prtmí  folH  pagina  pkturam.ba- 
btt  bjminls  ai  mensam  sedentU  ,  vnie 
corma  m'mutfda  dno  propendept  atrsmtttti 
frorm  rMptacuía.  Ipst  tdemum  .  man» 
imtt  jarn  ja/ti  scriptknts.  Si^tn*  báuc 
amt  str^M*  Ih  sxojlmc  temrA  hvjvs 
LtMJU  MiM£JLrVX  scMimu  vatvH  MtCt 
VieiLAKI  SCAtMTOMl,  Sm^  tVSOUSM  fEÍUtAr 

jtEüQXvu  Mims  ygitiMA».  Tamso/  sy/Jt 

MlCt  tUM  CWtySMlMST  ACUtL  ?  Mt$M  DWig' 
TAn   P9SrP«5lTA  VT  iH  UOMtHS  MEI  JtOT 

CaíuSTt  tveoAssE  scJuttisovM.  Insto  avv 

TtU  JíFFlCTV  tE^TATrU  CAtP!  ZOUñE  CF.V 
SCONIA  Sl'&lMffííiiA  Mvüa  OSIiSDÍIj  ET  AD 
VLTiML'M  NíTMíiS  fEKVím.  Idi  iRco  OAATÍS 
leu  DüMlNOf  Qlfl  Miel  DlCXATi  S  J  iT  AfSi' 
ÍHM,  DtMl'M^E  fOit  fUiAíTO  HUJt'S  yiTA£ 

eVASU  DiGUSrvit  LAMOtñt  UiAfUtA  AlSTlIf 

»A  cvM  ¡¡¡¡f¡  sH  JUom  PouwM.  AmmmS*^ 

Stctmdí  fiiil  prima  pagina  earmt»  ba- 
bmt  quoi, i»  mM^hu  tncaiaat  este  nuu^' 
atÉh»,  ¡m  »  Flgiia  seripfer  Dti  éweh 
tiam  dtpmb, 

Stquens  pagina  cum  duobus  f<JUs  it^ 
^UUtUnu  babuir  ¡mpUxsm  et  in  sese  reuo- 
Itttam  scrlbendi  fomtam  qualh  in  epita- 
phio  SUonh  regís  est.  Petit  terlftW  Idtm 
auxilium  ,  eodem  earmlne. 

lude  bhtoriam  babet  a  mundi  principio 
perbreuem.   Item  ratlonem  solts  et  limae 

tomo  II. 

(i)  Nos  Hdclissirac  omnü  craxiscríbimus ,  et  < 
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tt  tOtrnt  emputwm»  ¡tm  it.vtMis  qttae-^ 
dam,  JBtm  luUui  arhortm  eomas^itinltatit 

Stfultmf  tah^á  MMtum  tmteÜkntm, 
•Rmfietmmi  «t  iefMuM»  ftisedam, 

Dipletum  debtcepí  tst  erjfch  OurttnsU 
ab  angtlU  fábrhstaf  simvlacbnan ,  fmM» 

quam  paulo  quam  quod  nos  babemttt  «rM^ 
tliu.  Propendent  Alpba  et  Omega. 

TJtuluí  dtlnceps  totittí  operfs  hh  fuit. 

In  noviine  pAtris  et  filit  et  jpüs  tancti 
indpii  líber  Canonuni  Jus  impértale  n  tn- 
t'ius  orbh  tenerttlbus  aptiísltne  nanque  ediíus. 

Sequuntur  carmhta  eundem  tlti^um  la' 
•tífu  explksatM,  Et  argumvtKtum  eontínent 
hdleh  mplivrlt  qtiod  dnm  iñrls  ( ¡ta  appt' 
Jtat  autkor)  ptr  hm  tommtmes  ad  Institu- 
tíemm  elerkorum  ptrthtentts  dtgestm  esP, 
.   Um  Index  mmaiiim  aneUtorum  ptr 

mms'.um  eontÜhrutH  per  provincias  d'gesto. 

Ttándem  concilia  ¡ncípiunt.  Ni  mi  ruin  btt^ 
eusque  praefationes  ueluti  fuerant.  Nos  qss^e 
in  Hiípjniae  soJtm  contlllis  nosta  OMt  in^ 
signia  apparent  annotauimsu. 

Primum  fuit  Eliberrít.inum  eutn  titulo 
vbi  a   xix    Episcopis  dicitur  celebrattim. 
Subscriptio  eadem  quíte  in  caeteris  ,  quae  nos 
tx  ToletMÍí  todltibsts  babemtu.  Idtm  fiü$ 
de  Ttrraeonensi  Cemilh  nlbÜ  boMt  mimm» 
Sti  itAterlpth  batt  fuit. 
Jogiaies  i»  C3»i  iMt  Bpi  TttvMMemlt.^ 
Faudm  h^m^aui.  Cmtátít» 
JBaw  Caffsigbfemit* 
fíwttlnlansts  Gerimdensh, 
Agricius  Barcbinon:nsis.  C. 
Oronttus  Ellsterritanae.  C. 
D'rnitdhts  Ausonitanae .  C. 
Viihcntius  CicsAfMtguitAnae  ciuitatis. 

In  fine  libri  pictura  fuit  prargrandis 
nouem  distincta  quadris  ,  ttrnts  et  temii 
Ggg  2  a¡iij 

Ibus  litciú  in  exemplari  lucre  üsdcm  exiramus. 
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aiiit  íupra  díh  a^sitis. 

Sttperiori  It»  tw  tepm  tjjlgus  fimk 
tam  títdh»  OmUmbittm.  Smmímm, 

Stfiríores  trtí  ctm  tonsftra  bahitu  Sa- 
etrdatali  et  codicibus  bos  titulas  bxbcnt. 
Sarracinur  Soc'io<.  Vlfflñ  Scriki.  Garses 
dhcipiüuj.  Dúo  Hr-iue  VigUam  médium  ko- 
ftorlfke  prategunt. 

la  margiru  picturae  sic  f»it  teriftum 
prheh  litcrh  ,  iis4m  Mnm  ^hu  11^ 

fnéUttn ,  fárittfiH*  mm  Oítm  ilwl- 

^¿9      iiUlt  tair  ¡^nm.  JíümtaM» 

mtiinráaarmt  In  bentdktit» 

OHmibus  txplítis  (armen  est  Aírhph- 

devm ,  eujuí  Mmtítbái  vtrms  miiianta 

hm  contlntnt. 

VigiU  Sarrac  i  tanque  ediderunt. 
Poitenorti  vtrius  cijudenteí  boc  diíUOt 
Era  m'tllesima  iiitt  quarU  itdmé» 
Tato  tarmint  frttts  ai  Dtam  Stmet9$- 

Jtt»  ven  tándm  iu  ¡apit, 

Sgt  imuít  tmmé  emht  Mm  mmUI 

S»  ianeti  MartM  VH» /rstirnitai  tmtfi* 
Sámtth  ad  eaeltm  fern^  fátütr, 

Et  paulo  post 
Deeies  ttntena  ac  vnum  decits  quart» 

Era  lahent  pernot.í  quae  abid 
Bt  la^atum  tempus  C^iL^xcAfiVM  Ma]í 
fffrjNTVs  vicisiiávs,  Seucursus  lunae, 

Jim  MiMox9  ttrípnu  nt  AÜir  Afr 
tbw  tum  re¿ina  Urraca  prattU^ú  Uidú 


ESPAÑOLES. 

O  MXMHiTM  tUtTiVM  MMtS^t  CMUTMf 

VMmm  ntrUntw 

SAUTA  MOHAcaoXffJt  ACMMK» 

Preces  tant  qtiihu  Dmm  pro  monasterh 
Diui  Martini  preeatur.  Prattertlm  etlam 
Samlo  et  Ranimlro  rtgibus  fáHtiUt»  fftr 
tíam.   Ad  finem  ita  tnquit. 

AcTVS  EST  UBLH  EüA  LAttSS  HIC 
^íXtíHHA  OVCTJÍ  CENTUiA  m  CAUVLO 
JtiTM  DlCIMSf  $BJ>TZMAHMt  fA^íTílt. 
Jv:icTt  €*UttrtM  *9¡tt  ttC  IM  Tt  JU»  UT9 

JnJüthm  de  boe  irMuUon  mamserlpt» 
Sátnmm  Qm^knm  vaímAn^  fw  Jt^^ 
bujus  CMMélí  M  LmraHI  hmhtUtñ 

intignttur. 

Codex  prefecto  tít  rmdtis  de  eauth  pl»- 

rimi  faclendus  ,  et  tan^uam  ingfm  thfsau- 
rut  digne  asseruandus.  E¡t  enirn  in  primis 
uei  de  sola  uetustate ,  qttat  ■vbiqtir  venera- 
tlontm  meretur  ,  reuertnter  im^iQiendus. 
Striptm  tnim  fuH 

tít  mt^enteHm  septuagtslm»  uxt9  ,  «t 
mmb  Malj  dk  vigesim»  fiünto  finitutm 
Uofta^t»  ift§  H  jkf  Ctdhbnm  vm  ht 
¡oe»^  tm  vmundtuaátmr*  HmJuh' 
pisdtl  earmhas  mdtm  poOtí  AtrutUát 
literae ,  qtdhmt  vintMt  fiihaitmr  i  bte  ^mm 
refrnaitf  9t  ipmmearmen  conmemúrat,  ja*»' 
biettm  tequtns  repetit  et  Regum  ,  qui  TKMh 
nantur,  témpora  confirmant.  Acrosticb.is  att- 
ttm  literas  Graeci  vocant  ,  quje  cum  versiu 
aut  incboant,  aut  Jiniunt,  alto  etiarrt,  peculía" 
ri  quippiam  per  se  signtficaadi  ,  munert 
fungtmtur,  Scripsit  autm  Codieem  VlgiU 
prtMtti^  mmttUrU  umetí  Martíni  de  JÚ' 
wlAi  JMfiMTlr  ihmkMí  MkMtéOi,  Quod 
eodem  Sh  Aschpiade»  eámtím  tet^títur, 
Mmw  hMt  bt  ter^end»  Sairscbuim 
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écrvstkbof  MjtuitM  t^rmhüs  vtnm  htho- 
gutts  ttstsMur,  tt  fkhtra  í»  fiu  ndlets 
fMké  ttUm  doeet.  tíot  Háqtit  mño  iotnbOt 
nttne  v*  *  mShtimo  quingentésimo  se- 
ptuagésimo frimo  mensis  Msij  die  vigésimo 
fitartOf  anni  expUti  lunt  ^uhigmt!  mnagitt' 
tit  quinqué  poitquam  codex  fuit  finitus. 

Por  aqui  consta  con  evidencia  por 
quando  fíoreció  Aío&alu  i  y  c&iuvo  ca 
ci  Escorial. 

En  la  pag.  sig.  dice  de  ene  modo. 
D.  Pttrut  PoHee  de  león  Bft  Píacnití^ 
mu  ixtmflar  báMt  vttmtísshmm  iHtrit 

fhmi  Sgf^  weti  fieiae  vUMátiw*  fflwl 
eA  SemeH  Brílténü  mmutUrío  ,  mdpiJa» 
di  té  CigoJU  eommodgtmm  euceperat.  Nsm 
mero  in  Regio  Samti  LaarmtU  «tnuU»  «r 
seruatur.  Titului  fuit 

la  NOMINE  v9l  JNCIHT  LIBlR  OS¡Clt£tJL 
CA.HOMVM  fRUVLÍ-M  RcM AtíOHV id, 

Continet  auttm  epístolas  Summorum  Pon- 
iljictm  decretales  quam  piurimas ,  quae  in 
aliis  exemplaribiu  eoacÜhritm  if  ht  exeuttU 
keAatw,  Frope  finem  mP9  Mefiát  tUtdmt, 

liuun  UMtUjn  rtMt  sakstí  Ammmoum 

TMMTtUj  tt  i»  nUVtt  ST  MM  SnMtTVM  SMf 

trtrit.  No»  9t  iiT  fAXB»  t»n  fffrt  ritíuSt 
MWffs  rsLtvs  tps£  ^s  tATtAf  NESyt  Ó'c 

Eít  autem  longe  diuersa  haec  fídíi  re^tiia 
éb  illa  f  quam  in  concilio  primo  Toletano 
babemus.  Ñeque  tomen  bic  Priscilliaui  aut 
hiéreseos  cujusplam  vlla  t¡t  mcntio. 

Sequitur  fiíulus  post  Jinem  libeiii  5cti 
AmbroíH  in  buat  nndmm  »  ttm  eubjecto 

ItKiNT  ÉXMitnAMiA  PMotasioavM  MAr 
SiTAmt  w  twctup  TouirAMó  coutaa 
ttstAiti  fMitciujAfii*  &ñt  COOOuaeviij,* 
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Pott  habHnm  jgm  tcnfUhm  KdtmUu 
St^mArlbmf  tn>tía  nmuS^tinéifh  fnt 
düitrus  aignlHmu ,  né  ^-ttíá»»  Umm 
Uftem. 

Al  pie  de  la  Ibna  :  Bxemplaris  ini- 
tio  in  cubica  ícripturoi  tilis  temporibut  vsitá» 
tluima  legitur.  Adefomi  Prtncipis  librum. 

Después  de  dos  hojas  en  blanco  está 
copiado  de  letra  del  mismo  Morales  cÍ 
Concillo  del  Rey  Gvndlmaro  ,  con  este 
epígrafe :  Cum  tempm  superfuisset  »  //'- 
c«lr  hitegnm  tmtiiton  Gtmimari  RigU 
ix  Regio  magno  trántcrJbere, 

Cotejó  MoiAtu  con  el  oconal  de 
ToUJk  lo  4|iie  hUco  co|IUr  de  ¿1 ,  que  es 
lo  contenido  en  ene  Cddke,  en  d  qúc 
emendó  de  $11  propU  mano  1m  yemM  del 
Copiante ,  llenó  loe  huecoe  que  esce  dexd 
en  la  copla,  puso  las  respectivas  tiand- 
ciones ,  y  añadió  en  el  margen  algunas 
Notas  ,  las  quales  se  han  puesto  aquí 
de  letra  redonda  al  pie  de  la  llana  para 
mayor  disiiacion  y  claridad.  Se  ha  pro- 
dui^ido  por  entero  en  este  artículo  la 
desaipclon  de  todo  el  Códice  ,  sin  em- 
bargo de  que  algunai  de  nu  panes  coi- 
jKsponden  i  otxos  axtícotos  de  esta  Bi- 
blioteca, poique  con  esta  unión  se  des» 
cubie  mas  piontamentt  el  esmdro  de 
MoRALis  en  ptocntu  ilustiax  la  Hiítotis 
BáisUttkndi  B^eá»  >  y  se  liallao  juntas 
las  especies  que  entre  st  tienen  tanoi 
conexión  para  este  objeto. 

En  este  MS.  aunque  habla  Mokales 
de  ios  Escritos  de  Eteeio  y  Beato  ,  nada 
dice  de  la  Exposición  del  Apocaiipsis  por 
Bf  ATO  ,  de  la  qual  dio  en  la  Coránica 
gemríU  dt  España  la  ruion  que  se  ha  co- 
piado^ que  conviene  con  la  Noca  que  se 
lee  en  d  CÓdke  de  S.  Inoao  de  leon^ 
que  también  vid  y  dta  MoiuiLSt.  Ssta 
Códice  est¿  en  la  RealBtbllocecade  JiCs* 
iriieoB.  )i.  esctitoeo  peigamioo, ooqi 
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cuacteres  Cuícos  ^  y  adornado  de  varias 
timinas  alusivas  á  las  revdacUHX»  del 
ApocALtnis  y  libro  de  Daniel,  que  son  las 
dos  Obras  que  comentó  Beato  :  es  en  fo- 
lio ,  tiene  3  I  3  folios  ,  carece  de  tirulo, 
y  está  falto  de  algunas  hojas  al  principio  : 
en  las  I  7  prinicias  de  el  están  puestos 
vatios  árboles  genealógicos  de  Patriarcas 
y  Ffoiécas ,  con  las  imágeoes  de  Chcisto 
Bueicxo  Salvador  ,  y  las  de  loa  Evange- 
listas noy  bien  iluminadas ,  conio  tam-> 
bien  la  genealo^a  de  JesuChristo  desde 
Adán  hasta  la  Virgen  nuestra  Señora : 
fas  hojas  siguientes  hasta  la  3  x  compre* 
hcndcn  la  capiculacioa  c'  historia  del 
Jf9ediftU,3uí  el  folio  30 ,  después  de 

«  > 

.  "  En  Jullio  de  7  2  pasó  por  Lcon 
Ambrosio  he  MoKALns  Cronista  del 
Rey  D.  Phe'jfe  y  por  comi^sion  y 
■  :  carras  para  pciladus  que  trahia  de  su 
mag.'  para  el  rey  no  de  Leon »  Astu- 
rias y  Galicia ,  sobre  savec  las  ReU- 
quias ,  Cuerpos  de  Reyes ,  y  libros 
antiguos ,  que  ay  en  las  dichas  par- 
tes, vio  lo  que  ay  en  esta  casa  de 
S}  Isidro  de  Leon ,  y  dex6  esta  nota 
en  este  libro  tan  estimado  }  y  quedo 
de  inbiarme  en  rornando  a  su  casa 
el  nombre  del  Autor  j  qu<xL  dixit 
non  succutrete.** 

Asi  concluye  esta  Nora  :  las  palabras 
que  se  conoce  faltan  en  ella  se  cortaron 
quando  se  reo>rtaron  sin  conocimiento 
las  orillas  de  las  hojas  del  Cddice. 

.  En  el  Ibl.  30  v."  después  de  los 
Prólogos  de  S.  GaaÓNmo  al  AfocMfiUf 
y  á  su  explanación»  empieza  asi  l^lfDbra: 
JebMmtí  ^uddámvatídahtt  mérito  namtn 
acctptt :  y  acaba  en  el  fol.  a  60  v/**:  Et 
4üi  dicunt  vtni  dcmine  Jent  Cbrhte. 

£n  el  fol.  a  6  X  v.'°  e»ú  uoa  tabla 
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este  título  :  In  nomine  D^i  nostrl  Jet» 
Cbrísti  incípit  L'rber  Revelationls  Dni  no- 
stri  JesH  Cbrhti ,  csiá  la  Epístola  dedi-* 
catoria  del  Auror  ,  que  empieza  :  Quae^ 
datfi  qu.te  divcrsts  temporibus  in  vtter'n  te- 
stufranti  libris  pronmttata  sunt  :  y  acaba  : 
ut  quem  consortem  ptrjruor  religionh  que 
beredem  faciam  et  mti  laboris.  Al  pie  de 
esta  Dedicatoria  esii  la  Nota,  latina  que 
puso  de  su  inano  Auaaosio  os  MoaAti^ 
y  otea  Cutellana  de  distinta  mano en 
que  $e  expresa-  el-  tiempo  en  que  Moia- 
LEE  puso  en  este  Códice  dicha  Nota  ,  y 
que  el  Códice  era  del  Monasterio  de 
S.  Ismxo  de  Im»,  Una  y  otra  Nota  soii 
como  se  ^e  i 

LocHS  hlc  vucuus  nomen  habere  de-  , 
bnit  eji4i  j  cui  opus  inscribitur.  Al~ 
terum  exemplar  ,  qtind  est  in  oppida 
VaícxVAdo  propt  Saldafiam  tucriptum 
híAet :  Háw  «i*g[v  SvKh  P^tr  Jlf^iw 
ríy  te  peteMe  é"*  Ü»  *•  «ffU»  Sé»' 
etum  vJmwv  nmhe  Vieemm  vetura^ 
tap,  «v/KT  «ftu  ate  áffñ^áM, 
ftlfw  remrtHtuf  Hkrum  «tservMt, 
Üs  fMCts  Bedetia  Toktá»ki  Cédete 
est  ftrwtustm  Gothhh  ¡Httrh  de^ 
scriptm  ,  Etbtrio  Episcopo  et  dta- 
cono  (  etijus  nomen  succurrit )  Mtíbú^ 
ribus»  Ejm  diofoni  boc..»,.* 

de  los  grados  primeros  de  consanguinidad, 
y  sus  relaciones  á  un  ascendiente  ,  con 
las  nomoidaturas  de  los  mismos  tespeo* 
to  de  cada  uno  de  ellos. 

En  el  fol.  %62  y  sig.  se  contienea 
varios  orígenes  de  diversos  nombres,  prio* 
cipalmente  de  los  que  significan  paren- 
tesco. 

Fol.  2^4.  In  nomine  DÚi  noftrijem 
Cbritti  incipit  explanatio  Danielit  Propbett 
áé  AiU»e  Seati  Aeroakni  úuifh  Prohffu 
\  in 
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/«  LAr»  DMltih.  Después  de  este  Pro- 
logo empieza  asLh  Obra  en  el  foÍ.  266 
V*^  Aam  Hrtío  ttffA  Jaaelm  regb  twtlt 
t^uquodemiv  nx  iaiihitís  in  ¡btrmdtm 
et  ^sedit  tant :  y  acaba  cn  el  foL  j  i  o 
v."*  asi :  qiu  qui  scire  voiturif  iftwim  ii- 
bris  imuaire  poterh. 

En  el  foi.  311  v.'"  y  sig.  se  con- 
tienen algunas  Excerptat  Ac\  Libro  X 
Stromatum  de  OaiGENts  ,  con  las  <jua- 
ks  se  finaliza  el  Códice ,  qüe  tiene  en  SU 
ültím  hoja ,  de  la  miflo»  tena  que  todo 
él ,  ota  Non:  Ej^Mt  neft^uth  D»^ 
nMU  fnfiaé,  Dwff'otíaí,  Ftamdm  úrh¡- 
fsit.  Mnmrlá  bmiu  dt  /«M/f  r,  StA  trá 
hb  quMiPÉgUs  i#  u  pattmiltnimúí  JUgUéOi^ 
te  tbmlno  mstro  et  glorioso  principe  dmh» 
fnémmi».jrtlh  émlnl  sanctioni.  et  to»' 
junge  lua  gloriosa  domina  sancthi  reg'na 
prolis  adefonsi  prlnelpU.  MttO  regü  <íui  fitit 
teriptum  bot  líber. 

De  esta  Exposición  de  Beato  trata 
el  Exc."""  Sr.  D.  ÜAiPAR  0E  Mendoza 
Y  SacoviA  ,  Maiques  de  Mmiejar ,  cn  él 
cápituto  XXII  de  su  Obct :  Pr§ih0ehm 
it  Saatk^  t»  Bsftl^j  impcesa  en  Zir»» 
iots  pot  Iiml»ig9}dt  h-9af$i»  tis  el 
ano  de  1683  :  evidenciando  en  dicho 
capitulo,  que  el  Conientario  de  Beato 
sobre  el  Apotailfdá  ei)dlVCt8o  del  que 
escribió  S.  Apuigio  comentando  el  mis- 
mo Apocil'tpsií.  Paca  detnoscradon  ú&  es- 
to copia  lo  que  de  S.  ApAiGiodíce  S.  Isr- 
DORO  en  el  Libro  Dt  Scriptoribus  Eccie- 
ílastich  i  y  lo  que  ác  su.  Exposición  rcfics 
xe  Ambrdsió  d£  Moila^s  <a  el  capitulo 
XLIX-iklXOwo  ORdediitíb  de  la  <M<Mk 
gtfurd.  th  :£^/dÍm  t tttíSr  lo  que  "dice:  d 
Lmt  M  AtCAZAftdelás^qoatto  cofta 
qpt  tnva  de  cUaf.-y  .tdpdncipIorde  U 
Prffufiím  dflda  i  ^htt .  pocd  FifBtiiip 
Labbe  cn  sUf-auevai  ^ihlíattca  dt  MSSift 
copla  <h  Nota  que  paso  ías  ób-Síim^  ^ju» 
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KBNTB  en  la  Copla  que  sacd  de  un  Cd- 
dke  antiquísimo  que  habla  en  la  Igllesia 
de  S^veiciu ,  escrito  en  pei^unlno ,  cu* 

ya  copia  vino  á  paiar  i  la  Librería  de 
D.  JtiAN  Lt'CAS  Cortes  ,  y  de  ella  sacd 
otra  copia  D.  Nicolás  Antonio,  quien 
habla  eruditamente  de  csw  Exposictm  y 
de  su  Auror  cn  h  pr.g,  2  10  y  sig.  del 
Tomo  r  de      B''h¡'otfca  anr-gua,  siguien- 
do el  parecer  del  P.  Labüe  ,  que  dke  está 
incompleta,  porque  no  es  de  S.  Arricio 
sino  de  Victomno  Io  que  se  lee  en  ¿l 
desde  dvecsoVU  del  capitulo  V  hasta 
el  III  del  XVII 1  expteia  el  motivo  de  la 
equivocación  de  AÁ74>mo  CAkAccmió 
en  chaF  por  de  $.  Aptioio  el  testimonio 
que  D.  Juan  BaiItit*  Pskbz  deseoteid 
por  iin^  Códice  muy  antiguo  que  era  de 
Beato  ,  confirmándolo  con  la  descrip- 
ción que  hace  Mojiaies  dd  Códice  de 
S.  Isidro  de  León,  de  que  ya  se  ha  ha- 
blado :  y  produce  el  principio  del  Co- 
mentario de  S.  Apiucio  ,  y  el  del  de 
BiATO  ,  deduciendo  d^'la  diversidad'de 
ambbs  principios  sef  ^dds-  distintos  'Cb- 
mentulos-v  y  d  de      Aparoio  tnuíhé 
mas  luitigftff ,  :poiqiié-de  d  hace  men£Idn 
B£Aiio^«í:d'Piólogó;.diá'Suyo.     »  ■  ■  ' 
:^DcitMi^  éxfuMéA  kie  'Bsato  »  y  dé 
los  EuMi^tocs  MSS.  -^ac  de  cita  vid 
AMSitoVfb  BE'MoRAtEs  ,  dc  uno  de  la  Li- 
brería Bel  Em.""'  Sr.  Cárdena!  D.  An- 
tonio DE  Aragoí»»',' y  de  otro  de  la  de 
k  Santa  Iglesia  de  7V/á>,  hace  mención 
D.  Nicolás  Antonio  en  la  pag.  3  a  <í  del 
Toiti.  ]      Xz'BIWoMa  atitígua,  dando  por 
derf»  teF^dbsA  do  Bsa^  ,  por  estái'dé^ 
dkaiü[<A:Eiyiiitf  «fgnfid^am^o  t  pór  ló 
que.sd&Mrií  MoMLfsvdcl  Cddice  ^'Inai 
de  setpetentos'afios'  de  aátlg&edad  te 
a>nt«tvá  tafVsihávada  i  y-í^t  <\  ¿redlt» 

que  altí'bay  acerca  ^d^  ^i^e'^^''^'*^^'^ 
iegitbne  A)itMcdetsi«0>Meniark>. 

Did 
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Di¿  i  lux  csOl  Obra  de  Bbato  d  ticia  que  da  S.  Isidoro  de  la  Bxftii^ 

IL  P.  Fr.  HBNRiQin  Flouz  en  d  año  de  S.  Apanio    «e  extnctó  lo  qne  de 

MDCCLXX  con  este  título  :  SmmI  e»ta  Exp^ek»  y  MSS.  que  «e  ooiuervan 

PnOfttrí  HupáKl  MamntU ,  A»  de  día  sintió  D.  Nicoms  Antonio  en 

Apte^ytht  af  fSMrínuu  utrUufm  Foedgrls  vista  dd  Códice  que  él  tuvo  presente 

ftgbui  Cmmentaria ,  tx  veteribus ,  ww»-  y  de  que  sac¿  una  copla  ,  y  del  juido 

mlVuque  detideratis  Patribui  ,  millt  ntrd  que  formaron  de  ella  los  Eruditos  que 

gmüs  coUecta ,  nunc  primutn  edita.  Matri-  cita  5  y  se  puso  un  espccimcn  de  esta 

ti ,  afui  Joaebim  Jbarrti,  En  un  Torno  misma  Exposidon ,  sacado  de  utio  de  los 

en  MSS.  del  Escorial  que  la  contienen.  Por 

En  el  Prólogo  habla  crudir amenté  el  este  espécimen  se  evidencia  ser  una  mis- 

P.  Plorlz  úci  tiempo  en  que  floreció  ma  la  £jr^lr/M  que  s^n  unos  Códifcs 

B£AT0  ,  de  su  patria ,  carácter  y  Mona»-  es  Obia  de  S.  Aiaicio ,  y  según  otios  de 

leilo :  de  los  Libros  que  escribió  contta  5.  BaA-ro.  Por.  esta  vadedad  se  han  coa* 

Bufando  »  de  su  Cofuentario  sobre  d  tradicho  i  sí  mismos  los  Sibios  que  han 

'Jfotiilfih  i  de  los  Improperios  con  qne  tratado  de  estos  dos  Eacritoces  Espafioies} 

k  ultrajó  Ei.ii»AND9 »  dd  culto  -  que  dan  de  quienes  lo  que  Coicamente  se  sabe  con 

á  Haato  en  la  Diócesi' de  Lton  i  de  la  ceft<aes,  que  ambos  ej^Nisicron  el  Apo- 

qualidad  ,  utilidad  y  preciosidad  de  su  ttlipihi  pero  no  puede  asegurarse  de  qual 

Comentario  sobre  el  Apocalipsis  >  de  los  de  ellos  es  la  FxpoúcJon  que  se  guarda 

Iscritorcs  que  en  el  están  citados ,  de  Mü.  en  Códices  de  tanta  recomendación 

los  nombres  del  Ant:  Chrlsto ,  de  la  ver-  por  su  antigüedad  y  circunstancias  5  ni 

«ion  de  la  sagr.idjt  Etcritura  quc  el  si-  tampoco  si  está  compu^-sta  esta  Expoil- 

gue  en  su  Comentario  ,  de  los  Excmplarcs  fion  con  parte  de  la  de  Apríüio  y  Je  ia 

MSS.  que  de  el  tuvo  noiicia  el  1'.  ¿"lo-  dc  Beato,  Ó  Sí  está  .también  agregada  la 

aE2 ,  de  los  que  el  se  valió  para  esta  edi-  de  ViCToaxNo'oomo  quiso  decir  el  P.Piaii> 

don. ,  .de  lo  que  ftabajó  en  éso  *  y  poc  Lira  Lam  en  su  nueva  SMktws  d*  MSS, 

último  trae,  los  elogios  que  hai^^dldio  de  '   '  '      •  ' 

$pA7o  y  sus  Escritos  los  EsciUoccs  anti-  yss^=ss^ssssssasssa^s's^ffss» 

gnos.y  moderufl».  ,    ISIDORO  PACENSE. 

t  ,£stajBi^p0MÍ^/#».q|iedlÓ  :álus.el  P.  17  ' 

F|.0Hn.e8:  Ídfi!DtiCa|-i  excepdon  dentales  £^stc  Escritor  EspaSol  fue  vn^uAientft 

Ipidcs  variantes ,  con  la  qucjestá-MS.  en  conocido  por  Isidoro  el  Pacense  ,  por 

el  Códice  de  la  Real  Biblioteca  que  acá-  haber  sido  Obispo  de  la  Iglesia  Pacense^ 

ba  dc  citarse  :  y  también  lo  esxonlaque  una  dc  las  antiguas  'sufragáneas  de  Mé- 

e.sia  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del  Esco-  rUa  ,  que  unos  quieren  sea  Btja  y  otros 

rW  en  los  Códices  ).  f.  7-  i?      !•  Y  «j-  SaUajoz..  De  el  dice  Juan  Vaseo  en  el 

&.  5 .  de  los  qudici  ic  lia  «iido  razwn  en  Cap.  IV  dc  su'  Owtíeé  di 

la  pag.  270  y  sigg.  de  este  Tomo ,  en  Ddfto»  Obispo  Aemir,  escaló  tanrf>ieh 

«1  iptículo  de  :S«  AfwoiOc)  porque  en  ittia  OanlM.dr:  Espatiai  y  si'eSMya  I» 

«fiM.cres.Códices.  se^eKpKesa^.sei  óte  d  qne  yo  be  Usto  rcon  su  ikmbie  ,  mak 

j^Utot  de  ella,  ^n.id  qual  aittcoto  qne  bien  la  mmibrár<í'poKtento:qae  Crónica  » 


«o)pl04  en  ]j^>$;íg« : *  6.9  iie.iiiiso. la  no-   pasque  está  i esñita  cea  tanta'  bzttañ^ 

que 
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que      icnguAgc  mas  parece  Godo  qu6  y  con  las  Vaciantes  que  tcsultan  del  cd" 

lAtino.  Yo,  i  la  veidad ,  hube  bioi  de  tejo  que  A  hbsd  de  ks  dos  edUSoiies  qué 

suda!  paxa  entender  b  locución  suya  de  etU  publicó  el  citado  D.  Fr<  Pxudbm^ 

nueva ,  y  imnca  oída.*'  ao  di  Sawwal  ta  loa  afiot'  i  1 5  y 

Apoya  el  MtiiíE  de  Vaso. el  mismo  1^34  1  y  dé  lá  hcdú  en  JCmIt/^  en 

tttnlo  de  la  Oonka  del  Pacinsi  ,  que  es:  1 7  2  ^  por-  el  Mmi.  Fr.  FaAiiásco  Bii.- 

J^pIfMM  l^itfirMtonm       Atééim  ]^ht»  canza  ,  Mongc  Benedictino )  por  la  qué 

mefUit  mu  eum  Htspíutía*  Cbronico  :  co-  hizo  Marca  de  algunos  lugares  de  la  mlsi* 

mo  se  tee  en  la  edición  que  de  ella  hizo  ma  Crónica  en  la  Historia  d«  Beame  lib.  2 , 

D.  Fr.  Prudencio  de  Sandoval  ,  Obispo  cap.  i ,  3 ,  3  y  4  í  por  el  MS.  del  P.  JuaM 

de  Pamplona  ,  con  las  Crónicas  de  los  nt  Mariana  ,  que  se  guardaba  en  la  Li- 

otros  Obispos  Españoles  Id  agio  ,   Se-  brería  de  su  Colegio  de  T'o/ftio,  y  por  otro 

BASTIAN  ,  Sami'irq  y  Pelavo  ,  continua-  MS.  del  Colegio  mayor  de  S.  Ilobphonso 

dores  de  la  de  Isidoro  Pacense  ,  quien  de  ^(«t/i:  la  continuación  del  Bicl a rensb, 

cxMDlemca  la  suya  desde  laEca653,ó  ylas  historias'  de  los  Oodos  y  de  los 

1^  séptimo  de  HaaACuo ,  en  el  qual  se  Atabes  escritas  por  el  Arzobispo  de  tdtit 

*poáa6  de  Uí  SffU  f  Arabh' y  MfsopO'  D.  Roniiao. 

umU  el  General  délos  Sacisicenos  üfiifo-  Cn  las  prevenciones  que  hace  d  P« 

metf  y  finalln  en  la  Era  y99»  eso»  es,  Ftoaaa  acerca  del  m^to  de  Istooio,  y, 

en  el  a&o  de  Chrlsto  754.  La  de  Sb-  del  de  su  Crónica ,  demuestra  daramenté 

BASTIAN ,  Obispo  de  Salamatua ,  da  prin«  que  el  legitimo  Escritor  de  esta  es  el 

cipio  por  los  años  del  Rey  D.  Pelayo,  Isidoro  Pacense  de  quien  habla  Vaseo 

y  sigue  hasta  el  falleciinicnto  del  Rey  D.  en  el  lugar  referido  :  que  la  escribió  ea 

OrdoÍ^o  el  1° ,  esto  es ,  hasta  la  Era  903,  el  ano  754:  que  empieza  por  el  año  prí- 

ó  año  de  Chrlsto  Sdj.  La  de  Sampiro  ,  mero  del  Rey  nado  del  Emperador  Hi;ra- 

Obispo  de  Asturias ,  comprchende  desde  la  clto  ,  que  concurrió  con  ciólo  y  6x1 

En  i96  ^  6  desde  el  tiempo  del  Rey  de  Chrlsto ;  y  que  abraza  esta  Crónica  el 

D.  AimoNSO  III ,  y  llega  hasta  el  prlnd-  e^do  de  1 4  3  años :  dando  pocsenta-« 

pío  del  Rey  nado  de  VsaBiioNoo :  y  la  da  la  equivocación  del  F.Pkblipb  Labbi^ 

de  Fblavo  t  Ob^po  de  OvU4»f  pdndpia  quando  dlxo  cn  su  Disertación ,  que  Ish 

por  la  edad  de  este  SoaáaANo  y  coiñl-  Doao  Facbmsb  continué  la  OmdeM  da 

núa  hasta  la  muerte  del  Rey  D.  AtmoN*  Idacio  Lemksnss  ,  asi  como  ¿stc  la  de 

so  VIL  Asi  lo  previenen  el  P.  Phelipe  S.  Gerónimo  í  porque  entre  la  Cnttícé  de 

Labbe  cn  su  Disertación  philologica  e'  Idacio  y  la  del  Pacfnse  mediaron  1 4 11 

histórica  De  Scriptorlbus  Ecclesíasticii ,  y  años  ,  que  no  se  tocan  en  una  ni  en  otra 

AuBERTO  MiREo  cn  cl  Libro  De  Xfl  Scr¡-  historia  :  y  por  tanto  es  admisible  la 

ftoribus  BccUslaitiels  ,  tratando  de  iaCro-  opinión  del  Sr.  Marca  ,  que  dice  cn  el 

nica  de  Idacio.  cap.  i'dcl  lib.  a"  ác  la  Historia  di  Bear" 

De  la  de  Isidoro  Pacense  habla  lar>  ne  ,  que  la  Crónica  del  Pacbnsi  no  debe 

gamente  el  P.  Fr.  HaNaioüia  Floues  en  decicie  continuación  de  Ioacio  »  sino  áxt 

el  Tomo  VIII  de  la  España  Sagrada  i  y  S.  Isidoro  ,  Arzobispo  de  StvUU }  de-» 

en  el  Apéndice  XI  de  didio  Tomo  la  dndéhdose  asimismo  de  la  variedad  qoa 

produce  ilustrada  con  pcedosas  trotas,  se  nota  entxe  loa  ExemplatfiS  MS&qua 
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se  h-in  citado  de  dicha  Crmka  ,  que  la 
barbarie  que  en  su  csálo  advirtió  Juan 
Vaseo  ,  y  la  extiaúcza  de  muchas  de  sus 
voces )  se  ddien  atribuir  con  mas  piopie- 
(bdilgnocahcia  de  IiMO>pÍantes,  porque 
en  unos  MSS>  bay  mas  enoies  y  menos 
daosnlas  que  en  otros ,  y  machos  de  los 
GD^aates  posiexIoKes.al  s|g^  X  querían 
atemperar  « ta  barbero  estUo  lo  que  por 
mas  culto dcsdeda  de  su  costumbre,  que 
i  61iade  cultura  en  el  lengu^e  de  Inoo- 
aoí  por  no  ser  dable  semejante  igno- 
rancia de  latinidad  en  Sugcto  á  quica 
educaron  Maestros  que  se  criaron  en  tiem- 
po de  ios  Godos  t  y  que  mcicció  ser  es- 
cogido para  Obispo. 

Ocupa  la  Croma  del  Paclnse,  dada  á 
luz  por  ci  P.Flouz  en  el  Tomo  VIII  de  la 
Sagrada ,  corregida  é  llusctadacoo 
Notas  exquisitas ,  desde  la  pag.  2  7  4  á  la 
317:  está  precedida  del  testimonio  del  P. 
MiüuANA  que  nunca  se  habla  publicado,  y 
'  de  el  del  Sr.  Makca  en  la  WOvrU  i*  Btáf 
m  llb^a'c^.  I*  n.  ).*  Al  pie  de  cada  llana 
están  las  LecdocMS  variantes ,  y  desde  la 
pag.  317  á  la  331  puso  el  P.  Flomz 
unas  Notas  eruditas  sobre  la  Cronología  del 
Pacense-:  emendando  en  ella  los  defectos 
que  se  advkrtcn  en  cada  una  de  las  cinco 
¿pocas  de  que  se  valió  IsinoKO  Pacinsb 
para  escribir  su  Crónica. 

£1  docto  D.  Nicolás  Antonio  ,  que 
trata  de  Isn>oao  PAcama  en  d  cap.  III 
dd  libio  VI  de  la  BIktlotefs  «atiguot  dice» 
hablando  de  la  CnmUé  de  este  Autor: 
jMmui  VvMm  vUH  eetti  Cbnntto»  kuw, 

iemgi ,  rtfert  i  dnktí(f»i  tog^^wü  li 

absolvltur  :  y  cha  al  oiacgen  los  lucres 
de  la  Crónica  de  Vaseo  ,  en  que  c'stc  co- 
pió la  de  LiooRO  ,  esto  es,  en  los  años 

6  17,  521,  631,  635,  64  I, 

»  ^46*^47 1  65  3>  Í78 ,  tfSi, 
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685,  702,  710, 714,  718, Ti9t 

717»  74»  y  747- 

Que  igualmente  tomó  de  ella  Ax- 

nass  QosacETANo  acunas  espedes  rela- 
tivas á  la  Hhtw'tM  Ji  ffátuU ,  y  bs  in- 
sertó en  dTomo  primeio  de  so  Cokcdon 
íBaarítmm  <kttl»f%  Qne  d  Arzobispo 
D.  jKooaiGo  tradadó  i  su  Hlstcnla  capí- 
tulos enteros  de  la  GMn»  de  Isinoao, 
como  se  observa  en  d  libro  a*  de  ella, 
en  los  capítulos  17,  t9,aoyaa:en 
el  libro  3"  capítulos  13,147  15»  y 
en  otros  varios  :  en  la  Historia  di  los 
Arabes  cap.  i  i  ,  y  en  otros  lugares  :  y 
que  aun  se  conservan  en  Ej^a^  algunos 
Excinp!,irc5  MSS.  de  ella. 

Que  düs  de  cUüs  tuvo  presentes  San- 
DovAL  para  la  edición  de  esta  Crónica  de 
^Doio  Pacsm»  ,  uno  de  la  ^g^edade  Of- 
su  sin  nombre  de  Autor,  y  otro  de  Jlt4M 
con  Im  quales ,  y  con  el  de  otro  Códice 
que  hizo  copiar  el  Cardenal  XmiNaz  na 
CiiNaaos ,  cotr^  IX  JosarK  PSiucia 
DB  0»Au  Y  ToTAB.  uu  Bicmplar  MS*  que 
¿l  tenia  de  dicha  Omka  ,  según  reñece 
^1  mismo  en  la  pag.  145  de  su  Bibliotf 
ca.  Distinto  de  c'ste ,  y  de  los  anteceden- 
tes, es  el  que  manejó  Pbdro  db  Marca,  y 
estaba  en  la  Biblioteca  del  Colegio  de  Na» 
varra  en  Parts  ,  con  la  Historia  que  escri- 
bió el  Arzobispo  de  Toledo  D. Rodrigo. 

Y  que  ademas  de  estos  Excmplares 
MSS.  acaso  hubo  otros  de  esta  mEwa 
CtMkM  en  Pwt»gé  t  lo  discurre  DoM 
Nicolás  Antonio  »  fiindado  en  estas  ez* 
presiones  de  Amums  RassM»Ben  d  Libro 

ttnát  ^uwdét  burrida  ftmmpK  adto  ur' 
awMf  tíique  imperfecta  ,  et  memUs  UHtl- 
utUsmií  teatrntla  circumferri. 

Prosiguiendo  D.  Nicolás  Antonio 
la  relación  de  los  Escritos  de  Isidoro  Pa- 
CBNSB,  le  hace  Autor  de  uno  ó  dos  ¿pi- 
to* 
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tomes  diversos  de  la  Cronk.t  de  que  se  ha 
hablado  j  en  cuya  confirmación  copió  io 
que  el  mismo  Isidoro  expresa  en  la  Era 
DCCLXXX  pag.  2  1  de  la  edición  de 
Sandoval  ,  que  es  como  se  sigue ,  y  debe 
leerse  en  esta  forma  :  Sed  quia  nequa- 
quam  ta  igmná  mamU  Mitfaitiú  f  Um  ilU 
n^tíme  rtttmtrt  Utm  trágica  Mía  itts  de^ 
«IV UOoría  »  fikijsm  im  slía  ^ürMr«, 
pkdUtr  nmtts  «xthtnmt  ¿tité  t  paHattr 
«t  pi^gbuiHir  méumt  mtfrf  tt^  eoutri- 
pu.  Esto  es :  No  ignorándose  nédé  itiOo  m 
España  ,  se  ba  resuelto  na  báter  mención  en 
esta  historia  de  estas  guerras  trágUaí ,  de 
las  que  ya  se  ba  b.ihlado  con  toda  deidad 
in  otro  Epitome  ,  y  d.tdo  curnt.i  d:  como 
sucedieron  todas  elhs.  Y  en  la  Era  DCC 
LXXXl  repite  :  Quisquís  vero  bujus  rti 
gesta  eupit  scire  ,  singula  in  Epitontt  ttm^ 
fonm  íegat,  quam  duditmcoUegimm  ^  im 
fiu  tumta  r^Ut  Moáais  i  téi  «t  prsulU 
Mutnrum  áiturmi  taUtm  etímUgnthtm 
amet»  reperiet  stripts ,  tt  HUpemÍM  brlU 
to  tempore  imminaUiá  rtlegtt  MMotata, 
Esto  es  :  El  que  quiera  tnttTúTU  it  ttt9 
lea  cada  cosa  de  por  si  en  el  Epitome  de 
los  tiempo!  que  tengo  form.iin  mucho  ha;  pues 
en  él  encontrará  la  resolución  de  todj  i  y 
al!!  hJlíirá  Lt  relación  de  todos  ¡os  choques 
que  tuvieron  los  Moros  con  Culto  >  /  volve- 
rá A  Inr  t^mtádát  latgnurgt  ftu  «■  ajn^ 
tímpo  ttnh  j«fcv  fi  EípeOU. 

CopU  después  D.  Nicolás  Anto- 
nio lo  que  d  mismo  Pacbnse  dke  en  la 
£»  78  8  de  dkha  OwUed ,  hablando  de 
las  guaras  que  los  Mahometanos 'tuvie* 
ron  entre  sí  en  España:  Reliqua  vero 
gesta  eorum  ,  qualitcr  pugnando  utraeque 
partes  conjiicta;  uint  ,  ;  /  qualiter  hiispa- 
niae  bella  sub  Frinápibus  Belgi  ,  Tboaba  , 
et  Hstmtya  concreta  lunt  ,  z>el  per  Ahuíca- 
tar  exempta  sunt ,  atquc  sub  principio  jucif., 
quo  ordiiu  aemuii  ejm  Mttí  stntti  nottae 
Tomm 
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baee  scripta  sunt  in  libro  verborttm  dieram 
saeculi  quem  Cbronicis  praeteritis  ad  sln^ 
gula  addere  procstravimus  {  Esto  cs :  Pero 
¡Oí  demás  acontecimientos  de  ellos ,  bien  sea 
de  corno  ambos  partidos  fueron  afligidos  con 
los  combates  i  6  de  como  se  encendieron  leu 
ffumst  tn  EífedU  m  trompo  dt  ¡es  Soho" 
téMtt  Belgo ,  fboiAn  f  Hmey*  i  édt  ton» 
tt  apaeiguasron  por  medio  de  Ahtdt/a«r  ,  y 
nl^imipU  del  lUpntuh  do  Jffft  f  «<* 
f  JM  oríkn  fiimm  dt^áfo$aiot  tm  oontfáF 
rios  ,  Im  está  ya  todo  esto  estrito  tn  el  li- 
bro de  las  palabras  de  los  días  del  siglo , 
que  be  procurado  añadir  con  cada  una  dt 
estas  cosas  en  las  Crónicas  anteriores^ 

Fundado  en  esta  autoridad  D.  Nico- 
lás Ai^ONio  dice  ,  que  en  este  Libro 
puso  Idaciú  algunas  especies  que  dexó 
de  expresar  en  la»  Cronlcat  anteriores  x 
sin  atreverse  á  revolver  si  estará  tonndode 
estas  Obras  del  Pacbwsb  quanto  Aiimo* 
sio  Dfi  MoaALEs  le  atribuye ,  que  no-  se 
lee  en  la  Omsím  Impresa  1  y  la  notkl»^ 
que  da  el  P.  Maeiana  en  el  cap.  T  del 
Ub.  VI  .de  la  HItíarU  ¿moral  do  B^aáa, 
acerca  de  que  nuestros  Reyes  traían  su 
origen  de  Recaredo,  con  la  otra  que  po^ 
nc  en  el  cap.  XXI  del  mismo  libro  ,  so- 
bre que  el  Rcv  D.  Rourtoo  ,  líltimo  de 
ios  Godos  ,  cstendiü  ci  Palacio  que  su 
Padre  WmzA  habla  edificado  cerca  de  la 
ciudad  de  CbrdsvA  i  e^edes  que  tampoca 
se  encnentnm  en  la  dldia  Cm^a  Impte- 
sa  :  y  conduye  diciendo  >  '*que  paca 
enterarse  i  fondo  de  esta  msreria  era  me* 
nester  tecónocet  los  Ejemplares  que  tit> 
vieron  presentes  Moralbs  y  Mariana.'^ 

Del  que  vio  Ambrosio  de  Morales 
da  este  suficiente  razón  en  el  §.  último 
del  cap.  XL  del  iib.  XII  de  la  Coronice 
general  de  Eipafia  ,  pues  dice  :  San  Ilefon^ 
so  prossiguio  con  io  que  añadió  a  la  bist<H 
ría  dt  hf  Godotf  dt  tu  matmv  um  LIdóm 
Hhh  %  ro^ 
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tm  1  basta  el  a^o  dkz  y  ocho  de  Recctitün- 
do ,  tn  que  el  murió.  Lo  del  rey  Vujmba 
tu  sucenor  lueg^o  veremos  quUn  ¡a  tícriue. 
Lo  demos  escrtaieron  mucboí  aSiot  despttes  i 
ti  obispo  don  Sekastlám  Í«  Stitmgmá ,  / 
i/iioro  j  que  Íláms»d  mofo  ebls^  de  Be  ja 
tm  Pvtagai,  Conthma  el  dt  SaUmmes 
káO»  A  nf  im  JÜMM  d  C«it»,  m 
thw^  fl  hhU»  t  f  ti  dt  Sij*  fssut  bstté 
«I  rtf  iom  OfdMb  «/  frtmtro »  /  no  mas , 
auftjut  partee  hiuía  aun  tn  tiempo  dtl  rtf 
don  Garda.  El  libro  viejo  dt  Ouiedo  tenia 
la  historia  de  estos  dos  Obispos ,  nías  la  de  el 
de  Bej/t  vide  en  otros  originales  harto  anti' 
¿stot :  /  tuue  uno  en  particular  mas  entero  y 
mas  bien  continuado.  A  estos  dos  autboret  sf 
guirt  tn  lo  qtu  rttta  d*  lot  Godos»  Mas  lo 
«Ifai  tmtam  tUmfn  ts  poco  y  muy 
knm  f  y  h  tmnunt  dt  Mftírdftiráif»' 
«ir.  r  U  UtUrí*  ir/  Mmv  RmÍí  sít»  tmtt 
it  Ut  kuitm  tgfiUai  $m  math»  dt  U  fm 
n  ^m,  Téuaipu  U  H^dad  dt  Btjñfiitt' 
$e  dt  Móro/f  pumdo  tOt  Itidoro  bimJai 
mas  era  Obispo  dtlla  ,  tomo  mucbat  otfát 
eiudadts  de  Espaffa  en  aquel  tiempo  lot  te- 
nían ^  confirme  á  ¡o  que  dtíto  it  tratara, 
Ei  arzobispo  dm  Rodrigo  no  dlzj  que  es- 
criuio  eite  Atithor  ,  mas  ie  basta  lad'atruy- 
( ion  de  España  :  mas  aquel  mi  oriffnal  llc' 
ua  continuada  y  prosseguida  ¡a  bUtoríd  basta 
d  tiempo  ya  dicho  ^  y  a¡  fith  «oneluyt 
tm  Utet  pafakratt  fuepm^et  ble»  ser  podo 
dt «»  MUtbor» 

Critica  D.  Nicolás  Antonio  i  Mo- 
BAUS  porque  tuvo  i  Seíaítian  ,  Obispo 
de  Sdánumn ,  por  antedot  i  Ioacio  »  7 
IN^que  dice  ,  que  este  parece  que  aun 
vivía  en  tiempo  del  Rey  Don  García  } 
porque  atribuye  á  Sí  basti  ón  varias  espe- 
cies que  toca  iiiDüRo  Pacense  en  su  Cró- 
nica i  citando  otras  de  la  de  Sebastiam 
por  de  la  de  Isidoro  í  usando  del  testi- 
nottio  del  Aixobi^  D,  lUmuao  >  de 
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D.  Locas  de  Tuy  ,  y  del  Moro  JLuls ,  y 
de  otros  quando  rchcre  lo  que  se  expresa 
en  la  Crónica  ó  Epitome  de  Isidoro  í  y 
citandp  á  éste  para  algunas  cosas  de  que 
el  00  hace  mención  en  su  OanIm, 

Dke  después  D.  Ntcotá»  Antonio^ 
que  por  eitár  esta  0«ilr«  áA  Pac»«si 
aplicada  en  algunos  Códices  á  Imoio 
el  jMOT»  quien  es  teiddo  en  ocios  Códi- 
ces por  Autor  de  la  OraiUes  nnivenal 
desde  el  priucipio  del  mundo ,  que  es 
Obra  legítima  de  S.  Isidoro  Arzobispo 
de  Sevilla ,  se  persuadieron  algunos  á  que 
Isidoro  Pacense  fue  el  Autor  de  ambas 
Crónicas  ,  fundados  en  que  se  le  aplicaba 
el  dictado  ác  joven,  para  distinguirle  de 
S.  Isidoro  de  Sevilla ,  que  fue  anterior  á 
c'l ,  Ignorantes  de  que  huyo  un  lanoao 
Obi^  de  CSrdtvá  mas  anti^o  que  Sam 
IsiDo«,o  de  SeviUtt ,  por  k»  que  se  k  lla- 
maba el  andano  paia  no  equivocarle  con 
este  Santo ,  á  quien  se  k  conocía  pM  el 
jMW» :  y  afiade  f  que  cayeron  en  este 
taxa  ios  que  compusieron  la  Historia  ge- 
neral por  orden  del  Rey  D.  Alonso  el 
S:ib!f}  ,  como  rarTibieiv  Fr.  Juan  Gil  db 
Zamora  ,  Religioso  Francisco  ,  que  SC 
gobvirijó  por  estos  Historiadores  en  el 
Tratado  V  1  de  sui  Advérsanos  ,  en  que 
habla  Dt  pbiloiopbomm,  ttWspastiat  doetio* 
rum  ptrspicMtHtít.  S^im  kitMrrím  tn^ 
rtm  (  dice  en  la  col.  t  ckia  pag.  3  3odd 
Tom.  I  *  de  la  BíbUoieca  ancana  )  tar  fnl 
Qtn^titm  ÜsttrtmmjmM  JÚfbml  Bg^  X 
ttgntmtntf  uifUntít ,  tmt^otntr» ,  alfat 
Htm  Jmmnm  AegUium  Zamortn 
tiscamtm  satculi  IX  scriptoremf  qui  HistO' 
rlam  istjm  generahfn  ducem  erroris  babuft, 
minus  mirandum  est  ,  qulm  boc  batsisít 
vado  Pcl.igium  Ovetensem  Episcopum.... 

Este  enor  en  que  se  dice  haber  in- 
currido Fr.  Jl'an  Gil  de  Zamora  por  ha- 
ber seguido  la  Wovría  ¿tnerd,  compuesta 

de 
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de  orden  del  Rey  D.  Alonso  el  Sab'o , 
es  del  todo  supuesto  por  lo  que  mira  á 
esta  Historia  ^  purque  de  la  razón  que  de 
ella  da  el  mismo  Rey  D.  Alonso  en  su 
Prólogo ,  se  evidencia  no  haberse  jadcd- 
do  semejante  equivocación  por  los  Au- 
tores de  la  mima  Historia.  De  eMa  n 
hablari  lacg^ente  qitando  se  tiate  del 
dicho  Sobenuio  >  ,y  se  dcscriblii  «on 
exiattnd  d  pcedoso  MS.  que  he  visto  de 
día  en  la  Red  Blblloieca  dd  EsttríJt 
bastando  por  ahora  copiar ,  en  recomen- 
dadon  de  los  Autores  de  csu  Historia , 
lo  que  el  mismo  Rey  D.  Alonso  dice 
en  el  Prólogo  acerca  de  los  Escritores 
antiguos  á  quienes  siguieron  pan  su 
composición. 

Por  tnd  nos  don  alffonsso  por  la  gra 
de  Dios.  Rey  de  CastielU.  de  Toledo,  de 
Leen,  dt  OallhU.  de  SemUl*.  de  CordoMs. 
dt  MwfU.  de  Jaben.  t  dtít  Algarue.  fijo 
iií  muf  mUt  t9f  dm  fkmmit*  9  Íí  U 
Sijm  dmm»  BiéOrít,  MMéums  egfmHár 
fMMíst  lUum  fmeBuM  mtr  de  htoriat  m 
fMt  dgm»  «ím  eontasse  de  los  fechos  des- 
fanna.  e  tomamos  de  la  tronica  dtll  Arzo- 
bispo don  Rodrigo  que  fiso  por  miniado 
del  Rev  don  ffemando  nuestro  pidn.  rt  de 
la  de  Maestre  luebas  Obispo  di  Tu  y.  et  if 
paulo  orosio  e  del  lucano.  et  de  sant  esidro 
el  mansebo.  et  de  Idaflo  obispo  de  Gallisia. 
i  df  m^ifl»  Mtp»  di  gMnmta.  e  di  ht 
ottot  tir¡ft9i  di  ¡M  ion^ht  dt  T^ida.  9 
di  donJordM  duiudUr  d^  M«t»  fidsch* 
Et  di  demdh  TWmw»  fm  di^irtk  dd 
un»  dt  U  tímit  My/«r     «»•  tAkfuU 
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h  su  ssson.  et  de  dio  que  escreuio  uerda^ 
dera  la  estorit  de  los  Godos,  et  de  Pon- 
peyo  T'rogo.  et  dotras  estarlas  de  Roma, 
las  que  judiemos  autr  que  eontassen  algttnas 
cosas  del  fecbo  despanna.  et  rompuiiemot 
este  libro  de  todos  los  fecbos  que  fallar  st 
fmdíirm  diOé  :  dudil  tim^  de  fToefét* 
t*  Htt  muttf».  tt  ttt» fihmos  porque  fuitU 

uM»  il  amlmf»  di  hu  tspmmíis,  r  de 
qikiUs  fiHtit  fmrs  t^édU  med  tntha.  a 
fw  stpiesien  loe  batallat  fm  kti^uSit  dw 
grefia  fiso  contra  lot  itpemiJit*  fíét  Misr- 
tandades  que  lot  nmsutos  fisieron  en  ellos 
et  los  destruymlentos  que  les  fisieron  otrossi 
los  vb ándalo í  e  ¡ot  ¡Hincos  e  los  .ti anos,  e  los 
sueuos.  e  ios  aditxieron  a  setr  pocos,  et  por 
mostrar  la  noble sa  de  los  godos,  et  como  fue- 
ron uiniendo  de  tierra  en  tierra  uenáenda 
muchas  batallas  e  eonfttirlendommbas  tierras 
fasta  qmtt^etfOH  et  itpsmtet,  r  abarm  imUm 
ttdat  las  «iTAt  fintit.  #  fittmt  Mu  tetm^^ 
ra  dtUet,  i  eum  por  il  ditaeturdi  fin  nUf 
nm  htgUotfm  w  ««nwr  il  Jíf/  Sodríga» 

1  por  la  traycion  qat  wfdh  «/  mtdt  dm 
Juan  t  M  etp^ispo  opps.  passainm  U$ 
daffrica  e  ganaron  todo  lo  mas  despanna.  i 
como  fueron  los  xp'anos  después  cobrando 
la  tierra  :  e  del  danno  íiii^o  en  íll.t  por 
p.trtlr  hí  reinos,  porque  st  non  pudo  co* 
tirar  tan  ayna.  $  detptus  cuerno  la  ayiaH% 
dios  e  por  qualet  manerM»  itm  fMl  tliMr* 
po  e  quales  reya  ¿.¡narom  U  tkrrs  fitim 
tm  «I.  mar  «udktrrMio,  i  fu  tArm  jUt 
iádá  mo  áísí  ememo  «Mera»  mu  m^m 
otru  féíUi  muOr*  tíimf$. 
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QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  IX.  DE  LA  IGLESIA. 
CLAUDIO  ,  OBISPO  DE  TUB.IN. 

D.  la  pattfal  de  Clavdio  ,  dlsdpulode  fw»  hsfíé  m  ^hi  í({NIM  ie  reprtbenslony 

Faux ,  Obispo  de  Vr¿tl  ,  y  propagado!  <r«  «hm  h  ¿t  tlím  dttmúááamtU  mtn* 

'4c  sus  Cffoces ,  de  sa  ednadon ,  de  w  géi$tf  «mo  mtit  i  mubat  «ir  jfwl<M 

Vi^  á  AaÍm  )  de  I»  digpidad  que  en  ella  JPáúta  fvr  «M  mvtgtdd»  eottimkn ,  4  mt 

mo  de  Obi^  »  de  sus  enrores  y  de  áJ^aehm  ii  léu  hk^tatt ,  fw  forj^ü  m 

sus  Escritos  »  tiata  compendiosamente  supersticiosa  y  aun  en  perniciosa.  De  lo  qmei 

Josas  Aukbuam&NSB  en  la  introducción  dimanó  ,  que  4  impulsos  de  un  zelo  inma^ 

al  Libro  que  compuso  De  culta  ¡mag'imm  dcraJo  ¿  indiscreto  ,  no  solamente  hizo  bor- 

contra  la  doctrina  que  enseñó  y  defendió  rar  ^  según  se  dice  ^  las  pinturas  sagradas, 

el  mismo  Claudio,  diciendo:  En  el  feliz  que  en  lo  antiguo  se  permitieron  estampar 

reynado  dr  este  Soberana  (alude  ú  Luis  el  en  las  paredes  de  las  Iglesias  i  sino  quitar^ 

Piadoso  ,   hijo  del  £uipcrador  Carlo  tlestruir  y  derribar  de  todos  los  templos  de 

Magno  )  reitáte  muvtmntt  ti  mismo  Pe-  m  ¡Hteett  Ui  Crmti  máktUitt ,  de  qm 

A«  (es  d  Obispo  de  ür¿ii  de  quien  ya  smtmér*  mmt  U  J^htU  semts  tm  rtvt-» 

se  ha  hablado  en  d  siglo  antecedente)  rotéis  j  mmwrU  it  tes  Stekntlon:  y  tam- 

tn  U  penma  dt  m  dlselped^  myo » llamsio  bien  a  dUf  ,  fw  prteUté ,  y  frodjgat  fir* 

0Mtí9  I  i  U  memtf»  f«r  »  f»é  msew  di  Mam/h  mU  mMaits  emitrét  lát  Stllp^ 

U  txfritUn  it  S*  Gtt^Mmo ,  renació  Eu-  dt  hi  Smit9t,;,  Creciendo  la  fama  del  moeh 

fítwbo  en  Pytbagoras....  Este  Claudio  fut  dt  fortetrtt  que  tema  Claudio  ^  y  de  lo  que 

natural  de  España  ,  y  discípulo  de  Félix  preditah»  contraía  autoridad  de  la  Iglesia, 

desde  su  infancia.   Estuvo  t">r  .ilgun  tiem-  llegó  á  oídos  de  un  z>ener.rble  y  piadoso  Re- 

po  tn  calidad  de  Preibytero  en  el  Palacio  ligioso  ,  digno  de  ser  imitado  por  lo  admi- 

del  seren'nirfjo  ,   gloriosisiMo  y  amado  de  rabie  de  su  vida  y  santidiuL  de  sus  aceio^ 

JJios  el  Soberano  ya  nombrado :  pero  como  nes  ,  llamado  Tbeodomlro  ,  el  qstal  ya  et 

rii^t/ltti  mtUiAár  á  «troi  fof  mtdiú  dtl  dlfimh  i  y  tr*  Psubrt  dt  Monges,  Este , 

mMjttrh  Jptttoiito  ,  fm  tondttwád»  etm  movUk  dt  terídad ,  /  p»  mío    dtftt  dd 

U  dignidad  dt  Obispo  dt  Tmrtn  y  que  It  bhn  dt  stqatllas  gentes  ,  amonesté  i  tíath- 

to)t/írló  ti  dUbo  pladoshimo  Prineipe  i  y  étíotnumá  carta  qut  le  tstrlbié  llenes  de 

t^hsndott  C0»  t9da  coiMl»  i  tnldár  dt  U  eumr  y  pkdád :  ptn  Ctáttdh  titsuptremia* 

ffty  que  le  estaba  encomendada ,  procuran-  se  dt  tus  salndahlts  eontejot ,  y  arrebatado 

do  con  lo  fer  voroso^  de  tttt  sermones  encender  de  una  furiosa  indignación  ,  no  tolameatt 

la  .inh.-ias  de  sus  feligreses  en  el  deseo  de  an-  menospreció  y  reprebendió  con  aspereza  al 

bf largor  la  patria  ítltítidi  tmrt«tra$  eotat  qut  tan  (ordialmtntt  le  batia  presentes  sus 

ytr- 
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yerros ,  sino  también  á  todos  los  Prameses  con  las  objeciones  de  Jo\  a~  en  la  parte  z* 

y  Alemanes  que  eran  verdaderos  Católicos ,  del  Tomo  4        U  Biblioteca  de  loi  PP. 

y  servia»  i  GftrliM  «W  ¡é  «t^W  imneian^  y  Escritores  antiguos  Eelesiástieos  de  la  cdi- 

/ttfVi  it  <ftl»  h  §m  whééé  á  tiífmtídM  clon  de  Pmtís  ,  por  Mdrgarlm  ét  U 

t»  íemdonulmjit  leu  tmeigmiii  eOrtvit»'  cu  d  aSo  1^94  ,  desde  h  coL  147 

dat*  ikb»  Cíaudio  4  tratérí»!  4f  iMatrss  hasta  la  1 5  s  ,  en  que  finaliza  con  U 

y  tufersíkiatos  ,  /  dkimid»  9tro$  mnmh  feqpueica  de  Clavdio  á  la  quint»  cposi* 


réAhs  biifivptrloi  f  fw  te  Um  t»    ««-  don  del  Abad  THaonuinto. 

ÉiJtt»  Jk  au  tartst,  Tstí  y»  no  acsA»  Je  Inmediatamente  está  puesto  en  didia 

maravillarrae  ,  al  ver  que  un  bombrt  qtte  Biblioteca  desde  la  coU  153  hasta  la 

ignora  el  arte  de  bien  hablar  j  tengj  la  ipo  un  Libro  que  escribió  DonoalO 

etoUantez  no  solo  de  presumir  emeiiar  á  contra  el  Apologético  de  Claudio  }  y  SU 

otros  ,  sino  que  se  fropase  á  torregirlos  :  titulo  es  :   Dungali  responso  contra  per- 

y  h  que  es  mas  despreciable ,  que  teng^t  osa-  uenas  Claudli  Taurinensis  Episcopi  tenten- 

dia  para  escribir  contra  sugetos  instruidos :  tias.  Este  Libro  Ic  dio  á  lu2  Papyrio 

y  á  la  verdad ,  yo  no  tomaría  en  mis  ma-  Massün  ,  dedicándole  á  los  Obispos  y  Cio 

m$  tm  mén  Bierilttt  á  hú  m  impeliett  fedade  Franela ;  y  cu  la  Dedicatoria  re- 

AeíUH  Mtfa  eb  r^ttit  tu  wnr ,  y  prt-  condenda  etsíiigMlar márlto  de  la  Obra 7, 

uner  p»  ett»  mudfo  i  tát  gemu  tmtíieu  de  su  Autor »  dando  notlda  del  moúvo 

dé  nigait»  fw  pnilerm  f^dee»'  pet  U  que  este  tuvo  pan  escribida  »  y  especl- 

futUenehd  iattrht»  %  f9i^  tm  teitt  Bttrh  ficando  los  Doctorei  de  la  Iglesia  y  Pa^ 

iot ,  fer  n^fidátrnaiH  far  tt  r^lstrtny  drcs  antiguos  ,  con  cuyas  autoridades 

éfmas  se  bolla  cosa  ^  m  se  oponga  al  destruye  DoNGiao  en  su  Libro  quanto 

étrtt  dtl  bien  hablar  y  escribir ;  á  excepción  GtArDio  promulgó  en  su  Apologético  coft» 

de  h  fav  tomó  surrepticiamnte  de  las  obrai  tía  los  dogmas  de  la  Religión  Católica. 

agrnjs ,  y  haciendo  oficio  de  compendiador ,  El  Cardenal  Roberto  Bti  armtno  no 

quitjnio  f  mudando  lo  que  se  le  antojó  ,  lo  hizo  mención  del  Apologético  de  Clau- 

entromeiió  en  su  obra  como  producción  pro-  Dio  ,  quando  trata  de  este  Escritor  en 

pia  de  íu  ingenio.  Dicese  asimismo  ,  que  es-  ci  Libro  De  Scriptoribus  Ecelesiasticis  i 

cribió  un  libro  tan  dUoíád»  etntré  ti  rt~  y  solamente  dke  de  sus  Escritos  :  Eer- 

firld»  Akád  f  fedá_  ¡a  títivUtt  de  Rm^  Uir  hte  Mtier  «riptitse  tuetseitam  h  Mtt» 

tía  ,  que  txttde  e»  tínenetita  Sedmas i  ht  thetim,  ttd  ethm  ht  Getietlm ,  Sfeodum, 

Salmct  de  qué  eemtá  eí  Seduríode  Da-  UvJtleum  ,  Números  ,  Dtuttrtmetnlum , 

vid  :  fen  de  tst»  Obra  itaiesautmt  hé  Josué  fjuálcmm  et  Ittitb :  am  éutem  baee 

¡hgade  A  mi  foder  mim  feqttdU  férU,  txteitt,  ^pormre  nt*  feát»» 

rayv  exerdl»  et  eí  tifftíenft :  Titulus  libri  Suplió  esta  omisión  de  BelaaminocI 

Apologeticum  atque  rescriptum  0audii  Epi-  P.  Phelipe  Laece  ,  el  qual ,  comentando 

tetfi  adversus  Tbeodemlrum  Abbatewu  HaS"  en  su  Disertación  histórica  las  palabras  dc 

ta  aquí  Joñas  Aorelianense.  Beíarmino  ,  dá  de  nuestro  Españo!  Clau- 

Esta  parte  del  Apologético  de  ClM'  dio  estas  noticias:    "Vivía  Claodio  á 

DIO  ,  que  rcfiita  Joñas  Aurelianensb  en  los  principios  del  Siglo  IX ,  y  falleció 

el  Libro  De  cultu  Imaginum  ,  Impreso  en  después  del  ano  de  8  2    j  bien  que  se 

Ceiattía  en  l  2"  en  el  año  i  ;  $  4  ,  selec  ignora  el  año  y  día  dc  :iu  üUecimiento. 
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De  oiden  de  liot»  d  Plaiiso  ,  que  en-  lo  reqiecttvo  at  tiempo ,  como  por  loe 
toDces  icinala  eii'las  Gatiatg  y  ta  hijo  lernas  motivos  que  alli  se  expxesan.** 
de  Gútuo  Maono  ,  empezó  i  escribir  Jo-  De.  estos  Escritos  que  menciona  el 
smt  Aureuanensb  tres  Libros  De  enit»  ?.  Labik  como  propios  Espa&ol 
l«mí«ÉMt  contra  el  Ubrico  que  dirigió  Claooto  ,  se  han  poblicado  a^nos  en 
Clavdio  ai  Abad  TnEootR.ico  en  que  la  Biblioteca  de  los  PP. :  uno  de  cUos  es 
defendía  lo  contcacio.  Estos  tres  Libros  el  que  se  lee  en  el  Tom.  i"  de  ella,  des- 
de Joñas  AuREiiANfiNSE  existen  en  las  de  la  col.  794  de  la  edición  ác  París  ác 
ediciones  de  la  Biblioteca  de  los  PaJrtsi  l  6  2  4  con  este  titulo:  LUudü  Ahissia- 
y  del  de  Claudio  se  hizo  scpaiadaiucncc  dorensts  '^  vel  ut  tertior  tonjectura  est)  T.iw 
una  edición  en  Parh  en  8°  en  el  año  rinensis  Episcopí  ,  Aícuini  q:ionda>n  tum 
1541.  ti  Ojimntario  de  Claudio  in  fub  vtnerAbili  Beda  ¡  tum  m  fundatíont 
EfistdM»  si  Galátas  está  dedkado  al  Jkgdmtat  PiuMmii  tpllegat ,  In  Epist. 
Abad  DavMTTBaaNMO*  Lot  tres  Libroi  D.  P«di  «i  Odátai  Í9etbt,  mafráth ; 
qne  compuso  Bftfhuutkitm  in  EvMff-  el  otro  es  el  Afologitín  ya  relerido ,  que 
tbmt  smutiMMAatí »  y  dedicó  en  el  a&o  se  iee  en  el  Tomo  IV  de  dicha  BlUhttes, 
8  1 5  al  Abad  JtíSTO »,  á  quien  nombra  con  las  objeciones  de  Joñas  Avisua- 
EoiEKo  osando  de  la  voz  Griega  tv(ri0n$ ,  nlnsb  á  cada  una  de  las  proposiciones 
existen  MSS.  en  un  Códice  de  la  Biblia*  de  Claudio  ,  según  se  leen  en  la  edición 
teca  del  Colegio  Claromontano  de  P*rhi  que  se  I1Í20  en  Colmia  en  el  año  1554 
y  el  Comentario  In  Ephtjlxm  ai  Roma-  de  los  tres  Libros  que  escribió  Joñas 
nos  y  et  in  duas  ad  Corintbios ,  en  otro  C(>-  De  cultu  Im^lmm  f  como  ya  SC  lia  re- 
dice MS.  de  la  Biblioteca  del  Rey  Chris-  fétido. 

tianísimo.  Tengo  entre  manos  lus  Tra-  Hablando  de  este  Claudio  Juan  Al- 

tados ,  Picticion  y  Epilogo  que  escribió  be&to  Fabíucio  en  el  Touio  i "  de  la  BI- 

el  mismo  Claudio  super  livHJemm  ,  y  bliotcca  muUéi  tt  h^imét  LátíttíUtU,  se 

envió  al  Abad  THiooomao  en  d  año  lamenta  de  que  hasta  ahora  no  sehaywi 

.8  %  }.  Algunos  son  de  sentir  con  Tai^  publicsdo  a^^nos  otras  de  los  GmwiH»* 

THSMio ,  de  que  también  escribió  i»  Ge-  riM  que  consta  haber  escrito  Claudiq 

mám  ,  AMdb»  ,  Ihmum  ,  Deaunno-  sobre  los  Libros  Ssigrados :  y  da  la  no- 

«fam ,  LñmJmUeM»f  a  Mutb  ,  ademas  tida  de  que  Santuoo  Usisaio  i» 

de  los  Comentarios  in  altas  Epístoléi  S*  stolis  Hibernicts  dio  á  luz  una  parte  do 

Pauli  t  'f  in  libros  Josué  at  Jwüeum ,  So-  la  prefación  del  Comentarla  de  Claudio 

btc  los  quales  tengo  trabajadas  algunas  In  Matthaeum  j  de  la  qual  da  razón 

observaciones  que  he  puesto  en  el  Apa-  el  P.  Pkelipe  Labbb  ,  como  ya  se  lia 

rato  de  la  nueva  Biblioteca  de  libros  MSS.  á\c\\o  ;  añadiendo  el  citado  Fabricio  , 

en  cuyo  Tomo  1°  pag.  joP  se  ha  im-  que  en  la  Biblioteca  Vaticana  ,  en  id  Co/- 

preso  la  Obclta  De  sex  mtmdl  aetatibus^  bertiaa  y  en  la  de  los  Mongcs  Benedic- 

escrita  por  on  tal  Claopio  Chronolo^  Unos  de  S*  Qermm  dr  Pr«tU ,  se  con- 

ta ,  que  en  mi  concepto  es  el  Ob^pode  servan  MSS.  dos  Tomos  en  folio  de  los 

Tttrí»  CiAODio  »  de  quien  ahora  se  trata,  CnHnttfUt  de  Claodio  la  Pát^tmAfattS' 
por  convenirle  á  este  todas  las  drcuns-  /«m :  que  en  la  BLeal  Biblioteca  de  PM'lr 
.tandas  qtte  ae  zefiaoide  aquel»  asi  por  exisce  asimismo  iAS.  d  Cmvmtap/a  que 
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puso  dicho  Autor  á  la  Carta  de  S.  Pa- 
blo á  los  Romanos  ,  siguiendo  á  S.  Agus- 
tín ;  y  el  que  hizo  á  las  dos  Cartas  que 
escribió  el  Sto.  Apóstol  á  los  de  Cortnto., 
en  ci  quai  sigue  a  6-  Hilario  :  y  que 
tunbien  existe  MS.  en  dicha  Biblioteca 
de  S,  Otfmé»  de  Ffttb  el  G!MMMif«rl» 
del  mbmo  Glaodio  i  U  Cana  de  S.  Pár 
BLo  i  los  de  Bf^t», 

KiCAftDo  Smm  en  las  paginas  3^1 
y  f  3  de  la  fSa^rié  Cntké  M  tttU' 
mtnt*  Mtfcw  ,  produce  a^nos  lugares 
del  Comentario  de  Claudio  á  las  Castas 
de  S.  Pablo  ad  Pbilipptntes ,  aA  TUu»,  tt 
ad  Hebraeos.  Este  mismo  Ricardo  asegu- 
ra,  en  la  pag.  3  5  de  dicha  Hiitoñ.t  Crí- 
tics,  que  Claudio  expuso  á  sus  discípu- 
los el  Pentateuco  ;  cuya  Exposición  es- 
cribió por  mandado  del  Emperador  Luis 
el  Piadoso  :  que  asimismo  escribió  en  el 
año  814  ttesLJbcos  h Ginuim,  y  cnd 
a&o  8  a  X  qyatro  ht  Sxoéum. 

£1 P.  Mabillon  .vio  \m  C»mmtstÍ9t 

Lnritkim  que  escdbid  Claudio  ,  y  dl> 
vidldas  en  quatio  Libr<ft  dedicó  al  Abad 
Thboomíiw)  ,  de  quien  después  fue  con> 
trario  ;  y  produce  la  prefación  de  estos 
Comentarios  en  el  Tomo  1°  de  sus  Ana- 
lectas ,  con  la  otra  prefación  del  Co- 
mentario de  Claudio  á  la  Carta  de  San 
Pablo  ad  Epbesios  >  dando  al  mismo 
tiempo  noticia  de  quien  fue  cL  Abad 
Thbodbuiro  ,  con  una  tazón  panmaLde 
todos  los  Escritos  de  Clavdio  ,  asi  im- 
presos como  inéditos. 

Santi  *Go  LB  LoMOaficmai»  en  la  pag. 
77  de  la  SiUhUes  Ejo^ttisM  f  qae  en 
la  Biblioteca  CUbertíiié  se  encuentraa 
los  Comeraarlot  de  ClaoDIO  I»  josm  ,  et 
in  iibrot  JtuUtum  i  y  los  que  escribió  i» 
Ruth  en  la  Biblioteca  Bdgha ,  según  re- 
fere ¿ANDERO,  De  unos  y  de  otnos  hace 
Toma  II. 
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mención,  como  existentes  en  la  Biblioteca' 
de  Módena,  el  1\  D.  Bernardo  de  Mont- 
FAücoN  en  la  pag.  3  6  del  Diario  Itálico  i 
y  Juan  Santiago  Frisio  cita  también  los 
Comentarios  de  Claudio  in  Psdmos ,  tt 
Omordúm  Eva^gtÜítarum, 

Ultioaniente  didio  Bjcakdo  Siuom 
en  la  pag.  aS^de  sn  Censaia  de  Jair/- 
U¡M§ra  B^Miitka  de  Domn  asegura^ 
qoe  en  las  Bibliotecas  de  Piwlr  se  hallan 
MSS.  los  CsmcMitIm  de  Clavdk»  im  Bj^ 
ttdñs  tMMkéii  y  añade^  que  este  Isal- 
feoff  sigue  siempre  la  vecslpn  de  San  Gi- 

tÓNOIO. 

La  otra  Obrita  de  Clatoio,  men^ 
cionr^da  por  el  P.  Phei.ipe  Labee  en  su 
DiítrtMion  histórica  ^con  el  título  De  sex 
tnundi  aetatibus  ,  cs  la  misma ,  en  scntic 
de  dicho  Padre ,  que  la  que  el  publicó 
en  el  Tomo  i'  de  su  Nova  Bílfiiotbeca 
msMtutriptorttm  lOronm  con  este  títu- 
lo :  CSátteUi  Qtnmlogi ,  qutm  téuirbum^ 
stm  Splteofam  m»  temtri  smpieammri 
fid  «M»  JXXXSJUr  strOatt  ,  Bnvii 
Cbiviüfé  pmU  RArákm  SS.  CuUcmm 
wrliéttm  i  tmmfmm  bactentu  edita  ht 
tueem :  peto  en  esto  padeció  equivoca"» 
cion  ,  como  se  evidencia  por  la  misnit 
Obra. 

La  primera  de  Lis  cinco  edades  ett 
que  está  dividida  esta  Crónica  de  Clac 
jjiü  ,  coraprehcnde  los  mil  y  sesenta  y 
cinco  años  que  pasaron  desde  la  aeacion 
del  anuido  hasta  d  nadnlento  de  Nos. 
Xa  segunda,  . los  doscientos  noventa  y  dos 
años  que  nediaroa  deide  que  Koi  sais» 
dd  Arca  con  sn  luiger  y  fámilla  de^Niei 
del  diluvio,  hasu  el  nacimiento  del  P«- 
triarca  Abkaham.  La  tercera  abraza  ios 
quattodentos  y  treinta  y  seis  años  que 
pasaron  desde  el  nacimiento  de  este  Pa<^ 
triarca  hasta  el  ano  primero  del  reynado 
de  David.  La  quarta  coaUeac  quatro- 
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cientos  setenta  y  quatto  años }  esto  es,  po ,  s%akt«lo  d  crfmputo  veidadoto  de 

desde  d  primer  afío  del  icynado  de  Da-  los  oil^nalcs  Hebreos :  y  acaso  por  esta 

VID  hasta  la  transmigración  de  B^ihnla ,  razón  está  dividida  esta  segunda  Cmüftt 

hecha  por  d  R.cy  Nabucooonosor  ;  y  la  en  cinco  edades,  quando  la  primera  cons* 

qninta  se  extiende  desde  este  tiempo  has-  taba  de  seis  í  y  aunque  de  esta  no  se 

tala  Natividad  dc  nucstxo  Señor  Jesu  halla  otra  noticia  ct>  los  Autores  antiguos 

Pixisto.  <iuc  la  que  n.  s  Ja  Laube  en  su  Diserta- 

No  puede  negarse  que,  según  las  don  histórica  i  para  que  nos  conste  que 

congctutas  del  P.  Labb£  ,  es  esta  Crónica  en  algún  tiempo  existió ,  y  que  es  Obra 

Obra  l^icima  de  Claudio;  y  que  por  tal  l^ldma  de  Claudio  ,  es  muy  suñciente  d 

la  ptoditoe  el  mismo  Laasb  en  d  Tomo  testimonio  de  este  que  acaba  de  tefoiise., 
1*  de  su  maia/ttcM  i  citandob  i^alment^ 

mtnqne  con  distinto  título ,  en  la  Diseca  ^^gmmggB-  sssssassssaa^ 

tacion  histórica  Dt  Seriftoríhut  BnttiUf  5AM  BVLOGIO,  MA&TYft» 

aitis :  pero  aunque  d  P.  Labbb  sintió  ser  blicto  aezosispo  oa  rMco». 

arabas  Obrss  una  sobj  y  de  tin  solo  Au-  ^ 

tor ,  esto  es  ,  de  Claooio  ,  Obispo  de  Xjc  los  Escritos  de  este  Santo  dio  no- 

Turhi;  por  la  misma  Obrase  convence  ticia  el  IlustreCaballcro  CiJriwí/ llamado 

iiabersc  equivocado  su  pubiicador »  por-  Alvaro,  su  condiscípulo  y  amigo  ,  en  la 

que  en  las  primeras  clausulas  dc  ella  vida  que  de  c'l  escribió  con  unta  cxácti- 

dkc  expresamente  su  Autor  ,  tenia  ya  es-  tud,  que  tuw  por  pil¡icipal  obgeto  el  no 

erica  otra  Obra  sobre  d  mismo  asunto:  referir  suoéso  alguno  que  no  fuese  cierto, 

y  no  dudándose  ,  que  d  Autor  de  y  de  que  A  no  huUese  sUb  testigo  de 

que  ya  estaba  entonces  Impresa  ,  fiie  vista :  dicunstanda  que  hizo  tan  leco- 

Clavdio,  se  debe  tener  por  de  este  mis-  mendabte  este  Escrito  de  Alvaso  ,  que 

mo  la  otra  Ot»a  Intitulada  D*  me  mmdi  le  repraduxo  Auaiocto  na  Moaaias  en 

MUiiim  t  de  la  qual  formó  ^cho  Ct av-  d  Libro  dedmoquarto  de  la  Om/m  ¿t^ 

mo  un  Compendio  ,  Inserto  en  la  Crónica  ffral  de  E/p*Ha ,  sin  embargo  de  que  ya 

queproduxo  Lasbe  en  el  Tomo  referido:  le  había  dado  á  luz  en  Latín  con  las 

para  cuya  demostración  se  copian  aquí  Obras  del  mismo  S.  Evlogio,  que  publico 

á  la  letra  las  palabras  mismas  con  que  ilustradas  con  Nous  ecudius ,  como  se 

Claudio  da  principio  á  la  segunda  Cro-  dirá  después. 

nica  que  compuso  ,  según  se  leen  en  la  "El  Bienaventurado  Mactyr  Eulo- 

cdiclon  que  dc  ella  hizo  Lasue.  i¿u¡a  oto  (dice  Alvaro  en  diclio  Escrito)  fue 

igitur  fautore  Dio  (OUM  i  ton^hmmu^  natutd  de  Ofhlma  »  dudad  patricia,  é 

éi  mm  serie  generationit  juxta  Uéndteun  hijo  de  la  noble  fiimilla  de  los  Senadotes 

wrítaim  aánctattt  D»  jmtMt*  moffu  *x  de  día :  se  ocupd  en  el  ministerio  de  la 

pgnt  jm  MffNMMmar ,  mmb  mim  inm  %lesh ,  drviendo  en  la  de  S.  ZoYto  »  en 

fW4pA»r«Mdft  tatlui  gxftnamtn  De  que  se  cuyo  Colero  vivía  como  Qcrigo  i  flore' 
dgne»  que  laGVwÍMdeCtAimtoque  pro«  .  dd  en  muchas  y  eminent&imas  virtudes} 

duxo  Labbb  contioie  el  resumen  que  for-  y  se  fortaleció  con  obras  gmndcs  y  ad- 

vnó  el  mismo  Claudio  de  la  Cron'cji  del  mirables.  Indinado  desde  sus  primeros 
mundo  que  el  iiabia  csciito  en  otfo  tiem^  años  al  estudio  de  las  sagradas  letras ,  y 

ae- 
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creciendo  cada  díti  en  la  sdldnid  de  san-  dbdpulos  de  tal  Maestro,  ftverfgnadores 

tas  acciones,  Uegp  i  la  cumbce  de  la  per-  de  U  vecdid ,  y  mmuamente  amantes  él 

lección :  y  por  ser  su  erudición  y  sabi-  uno  del  otro.  Ambos  noi  anries^bamoe 

duria  superior  á  la  de  todos  sus  contení-  á  asuntos  mas  altos  que  los  que  p*v»an 

poráncos,  fue  graduado  de  Doctor  de  los  esperarse  de  aquella  edad  indocta  i  tra* 
Maestros ;  por  razón  de  que  aunque  era  tando  por  entretenimiento  de  materias  de 
de  pequeñísima,  estatura,  y  de  corta  edad,  la  sagrada  Escritura  ;  y  sin  saber  ni  aim 
en  el  entendimiento  y  ciencia  sobrepuja-  menear  un  remo,  nos  cngolfab-imos  con 
ba  á  toJos  los  domas  j  porque  er:v  unes-  santo  deleite  en  lo  profundo  de  aquel  mar 
cudriñador  cuidadosísimo  de  la  sagrada  inagotable:  y  por  medio  de  cartas  trata- 
Escritura  ,  y  un  averiguador  diligenttsi-  bainos' no  odiosa,  tíno  amigablemente  las 
mo  de  las  Sentencias  i  en  tales  tc^rmino^  dispatas  que  se  originaban  de  la  variedad 
que  todos  los  asuntos  que  proponía  eran  de  dominas  que  seguiamos :  «ímt^tno 
de  la  Escritura  sagrada,  y  codo  su  conato  nos  escribíamos  uno  i  otro  nuéstias  poe- 
era  estar  continuamente  instando  en  la  sús ,  alabándonos  mutuamente  i  y  este 
ley  de  Dios :  por  lo  qual  no  satis&cho  con  exercicio  nos  era  mas  dulce  que  la  mid, 
lo  que  le  enseñaban  sus  Maestros  ,  hacia  y  mas  suave  que  la  cera  }  y  adelan- 
exquisitas  diligencias  para  poder  lograr  tando  cada  dia  en  el  estudio  antes  rc- 
ei  oir  á  otros  diversos  ,  aunque  cstuvic-  fcrido,  nuestra  edad  pueril ,  aun  no  bien 
Sen  á  larga  distancia  ;  y  para  no  ocaslo-  sazonada ,  nos  impelió  á  querer  escudri- 
nar con  esto  algún  disjjUiio  á  los  suyos  ñar  muchoi»  de  K)s  arcanos  de  la  Escritura 
propios ,  disimuladamente  se  aprovechaba  sagrada }  en  tanto  grado  ,  que  cuiapu^I- 
de  mdos  los  ratos  que  podía  :  visitaba  mos  libros,  que  mirados  después  con  la 
con  mucha  freqücncia  al  Abad  Stptnt  reflexión  correspondiente  á  nuestra  inada* 
M  Dhtt  sugeto  muy  recomendable  por  ra  edad,  se  borraron,  para  que  de  eUot 
su  virtud  y  doctrina  i  y  asistía  i  oir  lo  no  quedase  noticia  en  lo  venidero* 
eloqftente  de  sus  discursos,  como  si  fiie*       "Siendo  ya  joven  Eologio ,  fue  orde* 
se  uno  de  sus  <Usdpulo8 ,  el  que  ya  ea»  nado  de  Diácono  i  y  ensalzado  en  breve 
ronces  con  los  arroyuclos  de  su  priiden  cn-^o  merecía  ,  fiie  sublimado  á  la  dígni- 
cia  fertilizaba  todo  el  terreno  de  la  Séi;-  dad  del  Sacerdueio  ,  y  después  asociado  á 
M.  Allí  fue  en  donde  yo  mereci  veiic  la  la  clase  de  Maestros  por  su  antigüedad, 
primera  vez  :  alli  en  donde  entable  con  el  y  por  sus  especiales  méritos.  De  aquí  era- 
una  amistad  apacible  .  allí  en  donde  me  uní  pczó  á  tener  una  vida  mas  austera  ,  y  4 
con  el  coa  una  utuou  estrecbí&iiua  í  poi-  gobernar  todas  sus  acciones  por  las  leyes 
que  yo  era  discípulo  'del  dicho  llustrbi»-  del  uoaf^wStíím :  damtose  enteramente 
mo  Maestro :  y  quaodo  con  mayor  fie-  al  estudio  de  las  Escrituras  divinas,  casti» 
quencia  pisaba  los  umbrales  de  su  escuela,  ^ndo  su  cuerpo  con  ayunos  y  idgiliasi , 
é  instruda  con  su  doctrina  mi  Ingenio  tof^  fieqüentando  los  Monasterios :  visitando 
co ,  por  inspiración  divina  me  agregue'  por  las  casas  Religiosas  i  haciendo  reglas  pai- 
compaSero  de  este  tan  grande  vaTOn ,  y  ra  Rdigiosos: . ...  A  esta  sazón  se  le* 
no  solamente  me  agregué,  á  el ,  sino  que  vantd  contra  las  Iglesias  y  los  Clérigos  e| 
encadenadamente  me  uní  con  c!  con  un  Obispo  Reccafrkdo  ,  como  un  furioso 
lazo  indisoluble:  y  ambos  nos  lii^os  totbi;Uiao,  y  encarceló  a  quaqios  Saccr- 
tom  //.  a.  do- 
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üotes  podo  habet  i  bs  manos :  ano  de  ^Eia  sugeto»  no  medlánunente  inf- 
estos íbe EvLOGio y  q^Dlcn  padeció  la  peí'  tmldo  como  algunos  otros,  sino  consu- 
slon  igtaUiiGiite  que  su  Obispo  y  demás  mado  en  todas  las  ciencias  ,  y  amigo  de 
Sacetdotcs;  pero  en  ella  mas  atendía  á  la  servir  á  todos  en  lo  que  era  justo  5  y  sien- 
Icccion  y  meditación,  que  al  cuidado  que  do  á  todos  superior  en  el  saber  ,  se  tenia 
podia  merecerle  su  encarcelamiento ;  pues  por  inferior  á  los  mus  immiides.  Era  vcne- 
cstando  allí  compuso  el  Libro  Doíwwm-  rabie  en  el  rostro  ;  eminente  por  su  dig- 
iera Aíartyriaie  paru  iai  Santas  V^irgcacs  nidad  j  ilustre  por  su  cioquencia  ;  cxcm- 
Flora  y  Maua,  que  también  estaban  prc-  piar  insigne  por  el  porte  de  su  vida  >  in> 
sas  por  la  Fe  de  Quisto  i  en  el  quai  Li-  flamador  de  los  Martyies  *  y  el  mas  dlg- 
bro  tu  fi>ttaleciiá  pata  d  martirio  con  no  y  hábil  fisegoneco  de  sos  triunfos, 
eficacísimas  tazones  i  y  ense&ándolas  á  2 Quien,  poca»  por  abondanda  qoe  tenga 
de^cdar  la  muerte,  asi  por  medio  de  de  palabcas ,  será  capaz  de  explicar  la  vi- 
las  ooavecsacúmes  que  con  ellas  tenia,  veaa  de  su  Ingenio,  la  bdleaa  de  su  1»- 
como  por  las  cartas  que  las  escrlUa  ,  se  cudon,  el  lesglandor  de  su  ciencia,  y  la 
encomendd  á  sus  oraciones  para  conseguir  afabilidad  con  que  trataba  á  todos?  ¿Qué 
e'l  y  sus  compañeros  salir  libres  de  la  pri-  libros  fueron  los  que  c'l  no  registrase  ? 
sion  ;  como  lo  alcanzó  á  seis  días  después  ¿Que'  ingenios  los  que  c'l  no  penetrase, 
del  martirio  de  dichas  Santas.....  Ademas  bien  fuesen  de  Católicos  ó  bien  de  Filoso* 

de  este  Libro  hay  una  Caita  escrita  en  fos,  Hereges  y  aun  Gentiles? ;  Dónde  esta- 
cstilo  mas  liiuado ,  la  qual  se  me  acaba  ban  los  libros  poe'ticos ,  dónde  los  escritos 
de  enviar  ,  y  coatkne  la  pasión  de  las  en  prosa ,  dónde  los  históricos ,  que  se  hu- 
mismas  Viigcnes ,  y  la  libertad  que  por  blesen  escapado  de  su  notída?  ¿Dónde 
sos  mdritos  lograron  los  Sacerdotes.  Allí  las  poesías ,  de  cuyo  artífido  no  estuvie- 
ensefió  petféaisimamenie  la  Poes»  que  se  él  instruido  petfixtamence?  ¿Dónde  km 
ann%norabanlos5abIosde£í^ailt,  y  la  bymnos  ú  obras  extraigas,  que  00  to* 
maniiestó  después  de  haber  salido  de  su  corriesen  sus  hermosísimos  ojos?  porque 
pcUioa:  Y  de  allí  nrobicn  me  escribió  sacando  diadamente  como  de  finos  y  pro* 
una  carta  muy  eloquentc  acerca  de  los  fundos  senos  unas  Obras  nuevas  y  *»m> 
Libros  que  habla  escrito  en  defensa  de  mente  admirables,  daba  á  luz  tesoros  nunca 
los  Martyres  :  porque  al  paso  que  todos  vistos;  y  era  tanta  la  franqueza  de  su  aúl- 
los Sacerdotes  que  estaban  en  su  compa-  mo  en  comunicar  tan  preciosos  bienes, 
iíia  gozaban  de  quietud  y  reposo,  el  no  quanto  inconsumible  el  ardor  de  su  misma 
cesaba  de  leer  de  día  y  de  noche ;  y  jun-  vigilancia ;  y  ningún  sabio  era  capaz  de  lie- 
tando  las  nodies  cmi  los  días ,  chupaba  la  garla  á  coraprehender.  Pero  i  oh  suavidad 
mid  de  la  dh^a  Escritura ,  y  espiritual^  maravillosa  de  su  eutendimientot  no  que* 
mente  la  rumiaba  con d  corazón  y  conla .  deodo  jamas  sabor  cosa  alguna  para  sí 
boca......  Quanta  y  quan  excelente  fiieie  solo,  nos  las  comunicaba  todas :  corcl- 

su  sabiduría  lo  manifiestan  mas  daro  que  ^endo  lo  vldado ,  consolidando  lo  cpie- 
la  luz  las  Obrltas  que  compuso  sazonadas  brantado ,  restaurando  lo  no  usado  ,  to- 
cón sal  de  Atenas  f  y  con  belleza  incom-  novando  lo  antiguo ,  restableciendo  lo  des- 
parablei  ó,  por  mejoc  decir ,  con  inspir  preciado,  y  produciendo  quantos  hechos 
xacioQ  diyltuLs  podia  de  los  varones  antiguos ,  era  su  úni- 
ca 
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ca  solicitud  llenat  con  Obras  todos  esto* 
vacíos :  y  siendo  el  uno  solo,  se  presea- 
taba  distinto  en  muchas  manetas,  iDaiií< 
Testando  en  sí  la  seriedad  de  Gerónimo, 
la  modestia  de  Aclstin  ,  la  dulzura  de 
Ambrosio  ,  la  paciencia  de  Gregorio  en 
el  emendar  errores ,  sostener  á  sus  infe- 
riurcs  ,  coniplatcí  a  sus  superiores  y  su- 
filr  cosas  asombrosas. 

'*Ni  bastó  á  su  zdo  el  visitar  los  Mo« 
'  iiasierios  de  su  pactbi  i  antes  bfen  con  mo- 
tivo deque  ayunos  desús  hennanos  se  bar 
Uaban  desterrados  en  A-jarM»  empidien- 
did  un  camino  no  conoddo  i  y  pasando 
mas  allá  de  los  términos  de  Navénú ,  en* 
tro  en  el  Monasterio  de  S.  Zacarías  í  y 
recorriendo  con  igual  ansia  otros  varios 
Conventos  de  aquellos  países,  adquirió  la 
dulce  amistad  de  muchos  Padres  ;  cuyas 
Conversaciones  expresó ,  nombrando  á  ca- 
da uno  de  ellos  en  la  Carta ,  que  estando 
preso  escrIUd  al  OUspo  de  Ptai^kmé  %  y 
encontrando  en  estos  parages  muchos  £»> 
aritos  exira&bs,  y  para  muchos  casi  de»* 
conocidos,  i  su  vuelta  nos  los  traxo  con- 
sto. Allí  logrd  hablar  con  S.  Odoauo^ 
que  era  Prelado  de  ciento  y  cínquenta 
Mooges  Reglares.  De  allí  traxo  no  para 
su  uso  particular,  sino  para  el  común  de 
todos  los  aficionados  á  las  letras ,  el  Libro 
de  la  Ciudad  de  Dtot  de  S.  Aoostin  ,  la 
*  Eneida,  de  Virgilio,  las  Poesías  ác  Juve- 
NAL  ,  las  sátiras  de  Horacio  ,  las  Obritas 
de  PonpKirtio,  los  ^gpmm  de  Ajxbhbl- 
Ko ,  las  FMás  de  Avibno  en  verso ,  los 
Hymnos  que  hablan  explicado  en  verso 
los  CafóUoos ,  con  miKhas  quescloiws  de 
asuntos  los  mas  menudos ,  sacados  de  san- 
tas questlooes  por  varios  Ingenios  i  y  des- 
cubrlcndo  en  todas  las  Obras  d  explendot 
de  su  ingenio  en  las  sendas  ,  que  en  cada 
una  de  ellas  nos  abría  á  todos  los  que  en- 
tonces vivíamos ,  y  á  los  que  se  hablan  de 


O  IX. 

servir  de  días  en  adelante }  facIUtandonot 
su  inteligencia  en  todas  con  demostracioi 
nes  palpables,  y  ayetigpadoncs  que  las 

ilustraban  ;  y  empezándolas  y  concluyén- 
dolas siempre  con  igual  lucimiento  ,  se 
dexaba  ver  de  todos  este  siervo  comnado 
de  Dios  resplandeciente ,  dulce  y  melííiuo 
en  caoa  una  de  sus  acciones. 

**Ni  tengo  por  digno  de  omitirse  ca 
esta  relación ,  que  fue  degido  por  todos 
los  ObIq)osde  la  provincia ,  y  por  los  co- 
marcanos para  sucesor  deUvisTiuinKo  en 
la  Silla  Arzobispal  de  Taled» ,  por  haber- 
le |u2gado  de  común  acuerdo  por  d^na 
sucesor  de  tan  eminente  Prelado :  pero  la 
divina  Providencia  que  le  tenia  reservado 
para  el  martirio,  puso  algunos  estorbos 
á  la  exccucion  de  esta  elección}  y  asi  están* 
do  ya  pronto  todo  lo  necesario  para  con- 
sagrarle Obispo ,  pidiéndolo  asimismo  la 
junta  de  Obispos ,  no  pudicndo  estos  exe- 
corarlo  por  los  acasos  que  ocurrieron  en- 
tonces, se  impusieron  entredicho  pora  no 
elegir  á  otro  mientras  viviese  Eulogio  $ 
quien  aunque  astutamente  fue  privado  del 
orden,  no  lo  ibc  de  la  dignidad  del  mismo 
orden :  puesto  que  alcanzó  el  Obispado  c^ 
lestial  mediante  haberse  unido  conChris* 
to  por  la  gloria  del  maitisio.'*  üasta  aqui 
Alvaro. 

Del  íaliccimienro  de  S.  Eclogio  dat 
razón  Ambrosio  db  Morai  es  en  la  Diser- 
tación Dt  l*  manera  de  contar  los  años, 
que  está  al  principio  dd  Ubto  undedmo 
de  la  Ctrmásá  gtmrd  díBspMtf  dideodo: 
Ahan ,  grmdt  amigo  de  S.  EtJoiglo , 

fiáis  eldiafiiifitt  iegoUaio,  f  et  tuce  dr 
JUwwe  i  MmIvis  también  el  dh  de  la  sem^ 
na,  y  dice  que  era  Sábado.  Tras  tanta  par- 

thuLtr'ídad  no  pone  ti  atio  5  y  en  uno  de  tos 
original tt  ái^iffm  fue  ]/q  titve  no  estaba 
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uHéíáio  tf  ti  otro  estaba  en  el  títate, 
msi  con  tanta  diversidad  y  confusión ,  que 
era  imposible  tomar  de  allí  ninguna  ctrti- 
dumbre ,  mss  que  de  siete  6  ocho  años  mas 
6  menos.  Paes  por  el  dia  del  mes  y  la  se- 
mana ,  que  estaban  asi  nombrados ,  averigüé 
aiii  (laramente  que  fue  martirizado  aqutl 
Santo  a  aihdt  meOro  RtJont»  oih»tUnto$ 
y  cinquenta  y  muvt» 

Los  Escritos  de  S.  Eotooio ,  mencio- 
nados por  AivMio  asi  eo  di  referido  £s- 
cdto ,  como  eo  la  Poesía  que  compuso  en 
sa  obsequio  ,  ¿  intiruló  :  Hymnus  in  diem 
Samtl  Eulogii  presbyteri :  se  imprimieron 
en  Afcaf.í  de  Henares  en  el  año  1574, 
ilustrados  Círs  exquisitas  Notas  por  Am- 
brosio DE  Morales,  que  dedicó  CSta  oü- 
cion  al  ¡imu.  Señor  D.  Pedro  Ponce  de 
LfON  )  Obispo  de  Plasenda ,  que  fue  el 
primero  que  los  halió ,  y  onplcó  algún 
tiempo  en  corregir  losde&aos  que  hábia 
en  cUos  por  vido  de  k»  MS$.  ||ue  los 
fontenlan. 

Publicóse  didu  edición  con  este  tí- 
tulo :  DM  Esdogü  CordtAtHsts ,  MartyrlSt 
JDMtoris ,  et  electl  Arcbieplscopl  Toletani 
tfera,  studio  et  dUigentia  illustrissiml  ac 
reverendissimi  domíni  Petri  Poncil  Leonis  d 
Cor  duba  Ep:scsp¡  P¡.¡centin¡ ,  summique  fi~ 
dei  Chrht'ianae  per  regna  et  ditiones  Fhi^ 
llppi  II  Regís  Catbolici  Inqn'sitoris  reperta, 
Mjuidem  sanctissimi  Martyrií  vita  per  Ah 
,vánm  C»id$tbmum  ttrfft*,  Gm»  éllii  no»' 
miMis.ttmttnim  martyrum  C»éiAtmUm 
mtmmmU*  OmU  Jmhndl  MergJh  Otr- 
4iáemf$  Jt9gli  HUtoríd  MItt  Ulastrafá 

M  Jo*met  Stigum  i  Ufmrtem  txmdthát, 

•.15  74- 

Componese  esta  edición  de  un  solo 
ÍTomo  en  folio  :  al  principio  está  la  De- 
dicatoria que  hizo  de  las  Obras  de  S,  Eu- 
.Locio  al  61.  l^ey^  D.  Puu.ip£  11"  el  dicho 
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limo.  Sr.  D.  Pedro  Ponce  de  LroN  :  y 
después  la  que  hizo  de  su  edición  Ambro- 
sio DE  MoRAtEs  al  referido  limo.  Sr.  D. 
Pedro:  á  que  sigue  el  Indice  de  las  Obras 
de  S.  Eri.oGio  con  dos  breves  Disertacio- 
nes ;  la  uua ,  De  vocabuiis  fictis  et  nova" 
tb  ot  Mo  ifvl StittgU  strmouoiy  la  otra, 
Qui  status  CMstiatuu  Religionit  Coráuhat 
itA  JbttSnm  tí^  BiiUfgii  tendón 

£n  clIbUo  z*  empieza  el  Escrito  de 
Alvaro, que  contSene  la  vid» de  S.  £0- 

Locio ,  con  este  epígrafe  :  ViU  wi  pafsh 
beatiíslmi  Martyrli  Eulogii  presbyteri  et 
doctoris  qui  passus  est  Era  DCCCXCVII 
Anno  Incarnatlonis  Domini  DCCCÜ^IIII 
íub  Rege  Mobamad  dle  quinto  Idus  Marti'-. 
Y  en  el  folio  9  empiezan  los  Escolios  de 
A^aRosio  DE  Mo&ALEs  á  este  Escrito  de 
Alvaxo  ó  vida  de  S.  Emooio. 

La  primera  de  las  Obras  de  este  Sao- 
to  empieza  en  el  folio  XIII  v.^con  este 
título :  DM  Btd^ii  Mmyfh  Cordtáhtt^ 
thi  Doettrít  a  tifOi  JftUe^sc^  Tolf 
téntf  Líhf  Mumriéíi  Stuetmat  eA  lfM9 
htserlptm. 

La  intituló  asi  S.  Eologio  ,  como 
el  mismo  Santo  lo  expresa  al  fin  del  T-íbro 
primero  de  ella  ,  porque  en  dicho  Libro 
refiere  las  victorias  de  los  Santos  Marty- 
res.  Se  compone  de  quatro  Lforos :  en 
el  primero  refuta  S.  Eulocio  los  princi- 
pales puntos  de  la  Secta  JICifoMifMM,  de- 
mostrando la  &lsedad  de  ellos  con  textos 
de  la  sagrada  Escritura :  hace  patentes 
las  maldades  de  los  £«rjwiwf,  y  sa 
crueldad  para  con  los  cadáveres  de  los 
Martyres  1  con  Us  causales  que  alegaban 
para  cohonestarla  j  haccse  asimismo  car- 
go de  las  objeciones  de  algunos  Chris- 
tianos  ,  que  negaban  ser  martirio  verda- 
dero el  de  aquellos  que  voluiitariamcntC 
se  ofirccian  á  dciiAinai  su  sangre  por  dc- 
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fendcr  la  Fe  de  Jesu  Christo  :  y  hacien- 
do manifiesta  con  los  tj>'imorMos  de  los 
libros  sagcaílos  la  grosera  amcinaciun  de 
los  mismos  Chtistianos  que  sentían  en 
esta  pacte  tan  oxadamentei  da  cuenia 
de  varias  de  los  Santos  que  fiieran  mar* 
tirizados  en  Cónhva  s  y  condojre  cUcho 
Libro  t*  con  nna  exhortación  á  ios  Fieles 
para  la  perseverancia  en  la  defensa  de  Ja 
Religión  Christiana,  aunque  sea  á  costa 
del  martirio ;  y  una  oración  á  los  Santos 
Martyrcs ,  implorando  su  protección  pa- 
ca con  el  Soberano  y  Supremo  Juez. 

En  el  Libro  2°  da  ra/.on  S.  Eulogio 
de  las  acciones  mas  scñalatins  de  los  San- 
tos que  padecieron  manino  en  Cúrdova 
por  la  persecución  de  los  Sarracenos  i  de> 
datando  sus  nombres ,  edad ,  patria  ,  y 
dia  de  su  £iUecimtento.  £ste  Libro  tiene 
diez  y  seis.capítulos  {  y  los  Santos  Mat< 
tyres  de  qnlenes  habla  en  ellos  S.  Eulo- 
gio son :  Fbrfecto  ,  Presbítero  :  Isaac, 
Moi^:  Sakcho,  discípulo  de  S.Eiii,ociOi 
Pspao  UvAiABONso:  Saboiiano»  UnsT&ip 
MUNDO,  Habencio  y  Jeremías  :  Sisenanoo, 
Levita  :  Paulo  ,  Diácono :  Theodemiro, 
Monge  :  Ndnilo  y  Adulia  ,  Vírgenes  : 
Flora  y  María  ,  Vírgenes  :  Gumesindo, 
natural  de  Toledo:  Siervo  de  Dios,  Mon- 
ge :  AoRSLio  y  su  pariente  f  bloc  i  Sabigc 
THON,  muger  de  AuasLio :  Litios  A»  muger 
de  Félix:  JtiAN » Confesor :  OiRisTovAt  y 
Lbovigilix>,Moi^:  Emila  yJsasMiAs» 
con  RoGBuo  y  Saavio  Dao<  En  la  relación 
de  la  vida  y  martirio  de  estos  Santos  Mar- 
tyrcs ocupa  S.  Eulogio  los  trece  primeros 
capítulos  de  este  Libro  II ;  y  en  los  tres 
últimos  de  c'l  da  razón  del  proyecto  que 
se  propuso  Habderrahman  de  perseguir 
á  los  Christianos ;  de  la  turbación  de  es- 
tos ,  y  diversidad  de  sus  pareceres  en  el 
Concilio ,  que  se  cekbió  en  Córdova  por 
aquel  tiempo  de  resultas  de  esta  pcrsecur 


cion»  de  la  muerte  de  Habderrahman,  y 
de  ta  exaltación  de  Mahomao  su  hijo  al 
trono  de  Cárdova  >  y  da  fin  S.  Eulogio  á 
dicho  Libro  a"  con  una  oración  que  hace 
á  Christo  Señor  miestro,  pidiendo  perdón 
de  los  descuidos  que  puede  haber  tenido 
en  la  composición  dé  este  LIbcol 

En  el  Libro  IV  cuenta.  S.  Eolooio 
las  terribles  petsecndones  que  en  su  tienw» 
po  movió  d  Rey  Mahometano  Mahomao 
contra  los  Ghristianos :  y  asimisn^o  refie» 
re  el  martirio  que  padecieron  ,  durante 
estas  persecuciones  ,  los  Santos  Fandila, 
Anastasio  y  Félix  :  y  las  Santas  Digna, 
Bemldis  Colcmea  ,  Pomposa  y  Adrea  : 
Abundio  ,  Presbítero  ;  Amador  ,  Pedro 
LoDovico  ,  WiTEsiNDo,  Elias  ,  Prcsbitc- 
ro,  Paulo,  Isidoro  y  AaOiiitao ,  Monges»i 
El  Libro  IV  tiene  este  título  pacti- 
culac:  ApokjgtticM  Saaetm-um M^rtyram  :| 
y  aunque  el  inimo  del  Santo  era  única- 
mente escribir  en  <£l  la  vida  y  martirio 
de  los  Santos  Konuoo  y  Salomón  ,  como 
lo  dice  el  mismo  S.  Ediogio  er.  U  peo* 
facion  :  reparando  en  que  todavía  esta- 
ban algunos  Chrisrianos  apoderados  del 
error  de  no  dar  el  culto  debido  á  las  re- 
liquia? de  aquellos  Santos  Matrvrcs,  que 
Voiunutiamente  se  hablan  ofrecido  á  ios 
tormentos  por  defender  la  pureza  de  la 
Fe  de  Jesu  Christo  s  rqpltió  contra  elloa 
en  este  quarto  Libro,  reproduciendo  mu- 
chas de  las  espedes  que  habla  ya  tocado 
en  el  ptimero :  y  ponloido  otros  nuevot 
argumentos  1  con  que  desvanece  y  arruina 
enteramente  su  alucinación  y  pert¡oada| 
por  lo  que  le  intituló  Apologético. 

Sigúese  otra  Obra  de  S.  Fmooro, 
con  este  título  :  Documentmi  M.iríyrialí  1 
Esta  Obra  la  escribió  el  Santo  quando 
estaba  encarcelado ;  y  la  compuso  para 
las  Santas  Vírgenes  Flora  y  María,  que 
también  estaban  en  otra  igual  prisión  pon. 
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la  persecución  de  los  MAbometaaot.  En 
ella  las  exhorci  a  la  perseverancia  en  la 
le  de  Jcsu  Cliiiito ,  animándolas  á  que 
por  este  Señor  padescan  gostocu  ú.  mar- 
tUiio  qoe  se  les  estaba  preparando. 

Después  csci  la  Carta  de  S*  Eulogio 
al  Obispo  de  Pámfluu  Uvilibsindo  ,  en- 
viándole  las  ieli(|iilas  de  los  Sancos  Zovio 
y  Aciscto ,  qve  dicho  Vrdado  pidió  i 
&  Eulogio  en  la  visüa  que  este  Smto  le 
hizo  quaodo  pasd  {NMT  Patnphnn  para  ir 
á  FumU.  £n  esta  Carta  le  da  cuenta  S. 
íuiocTo  de  todos  los  sucesos  de  su  vla- 
ge ,  y  de  los  trabajos  que  padecía  la  Igle- 
sia de  Córdova ,  por  lo  mucho  que  los 
Mahometarnt  perseguían  á  los  Christianos 
lesidcntcii  en  dkha  ciudad.  Escribió  cua 
Caru  S.  Eulogio  en  U  cárcel  deCfriffvai 
y  stt  fixhaes:  Dtta  JUtím  ttftim  Cd*»' 
das  Dtctmhrh  ptr  Gdindim  BmJeonlt 
nm  Ohiarmf  Brs  etfh^fmíb»»  ««fa^f* 

Sndlbl.  loa  está  la  Carta  que  e»* 
crlbiá  S.  Eulogio  i  Alvaro,  pidiéndole 
«ensotase  el  DMtmintum  Martfrídi  que 
tenia  escrito  para  las  Vírgenes  Flora  y 
María.  El  epígrafe  de  esta  Carta  es : 
Cbarhttmo  fratri  meo  Alvaro  Eulogius :  y 
«iespucs  de  ella  esú  la  respuesta  de  Al- 
varo á  S.  EoLOGio  en  la  que  aprueba  la 
Obra. 

En  el  folio  103  está  otra  Carta,  en 
que  S.  E«u>oio  participa  á  Alvaro  el 
fttaxtirio  que  hablan  padecido  las  Santas 
iVlrgenes  Flora  y  María  :  d  títnlo  de 
csu  Carta  es :  G¡bjp|r/Mw  I»  GMk«  D»- 
«aiSw  Jtm  Cbrith  fiatrí  tan  Mvafo  EmU- 
g¡uj  :  y  luego  se  lee  otra ,  que  S.  Eplocio 
escribió  á  su  hermana  Baldegoton,  refi- 
rie'ndola  el  martirio  de  Santa  Flora  su 
hermana ,  y  regalándola  el  cíngulo  de  es- 
ta Santa  :  su  título  es  :   Eulogius  ¡ervus 

Cbriíti  cbaritíimae  in  Domino  Jew  Qbritto 


¡  ESPAÑOLES. 

íorori  nostrat  Baldigotoni  ,  salutem, 

£n  el  folio  10$  esú  la  Carta  de  S. 
EuLooio  á  Alvaro,  quando  envió  el  Me- 
mafUt  de  hx  Áítriyres  para  que  le  cen-> 
sotase :  y  después  la  lespoesta  de  Alva- 
ro aprobando  la  Obia ,  y  pidiendo  á  S. 
EvLOGio  la  pobílcase :  d  epígrafe  de  es- 
ta respuesta  es :  Jtrjrrjjpmm  iffv4rl  ád  E$h. 

Estas  Obras  de  S.  EoLOOto  Obteni- 
das en  la  edición  de  Amkrosio  de  Mora- 
les, son  las  mismas  que  se  han  dado  á 
luz  en  el  Tomo  IX  de  la  B'ibliotetA  de  los 
PP.  de  la  edición  de  París  de  16245  en 
el  Tomo  IV  de  la  España  ilustrada  de 
Añores  Scoto  ;  y  en  el  X  de  ia  España 
Sa^ads  dd  P.  Ex.  Hbnriqor  Flores 
quien  asimismo  reproduce  en  dicho  To- 
mo la  vida  de  S.  Evlogio  ,  la  dexd 
escrita  Alvaro  dr  CdtPOVA» 


EL  ABAD  SFEBA  IN  DEO, 

NATVRAL  DR  roJl0OK4* 

í_Jno  de  los  Maestros  que  tuvo  nuestro 
insigne  Escritor  Español  S.  Eulooío  fue 
el  ilustre  Abad  Spíra  in  Deo  ,  siigeto 
cloqücrtísinio  ,  y  luz  grande  de  la  Igle- 
sia en  aquellos  ticni^KJS  >  como  le  ilania 
SU  mismo  disdpulo  S.  Eulogio  en  d  Ub. 
I*  dd  MmtrUd  dt  los  Martyrts ,  recono- 
ddndole  por  so  Maestro  y  Doctor  eicoe- 
lente,  qoando  vudve  á  nombrarle  en  el 
cap.  VIII  dd  Ub.  II  de  dicho  Mmtrisí : 
Semx  tt  mágiiter  mster  étque  ¡Ututrhil' 
mm  Doctor. . ..  it§Ue  retmdatieiút  ttmt' 
morlae  Sptra  in  Deo. 

Con  igual  honor  hace  mención  de 
e'l  Alvaro  dc  Cordova  ,  en  la  vida  de  S. 
Eulogio  ,  al  referir  que  este  Santo  visitaba 
con  mucha  treqücocia  á  dicho  Abad,  cuya 
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doarina  «tcnduln  y  scguia  en  odidad 
de  discípulo ,  quando  H  (esto  es  S.  Eo- 
LOGio)  con  tos  nudaks  de  wa  pcadendt 
tenia  fimiliaada  coda  la  Bdtica. 

De  kw  EscHcos  de  este  doao  Abad 
da  noticia  Juan  Alberto  FaBUIOo  en  el 
Lib.  XVllI  de  la  Biblioteca  mfdíae  tt  Infi- 
matLatinitath,  y  "^on  :  una  ObtzAdvermt 
Coranum ,  dve  Sarractnorum  ¡egtm  :  otra. 
De  martyrh  Aitdpbi  et  Joatttüí  }  y  dos 
cactos  á  Alvaro  Dt  mytttrio  Trmitatit, 
Ninguna  de  estas  Oblas  ettste  d  dlt  de 
hoy }  y  linlcMiente  ha  podido  conser- 
vacse  una  Carta  del  Abad  SnaM  m  Dn» 
á  Alvaro  ,  promecie'ndole  condescendí 
m  á  su  suplica  ,  y  esctlbina  contra  los 
«Roces  de  los  Mobmetaaos ,  demosnando 
con  textos  de  la  sagrada  Escrinua  la  ver- 
dad de  b  Religión  Católica. 

Esta  Carca  ,  que  cita  Fabricio  ,  aun 
está  inédita  ;  porque  la  única  que  hasta 
ahora  se  ha  publicado  es  ia  que  diu  a  luz 
el  P.  Fr.  H£NS,tQUEFLOiftiz  en  el  Tom.XI 
de  la  S^éáh  Sí^sím  entce  los  Escritos 
de  Avfhño  DB  CoaDovA ,  como  se  ditá 
después.  De  la  Obra  que  escribid  Spbka 
04  Dao  contra  las  supecstlcioncs  de  Mabo- 
MMf  hace  también  mención  S.  EuLocto 
en  el  num.  4*  del  libro  i*  del  Mimorial 
de  ¡os  Santos  Mártires  :  y  de  la  historia 
del  martirio  de  los  SS.  Ad'jtpho  y  Juan 
luce  memoria  Ambrosio  of  Mt^RMFs  en 
el  cap.  IV  del  libro  XIV  de  ia  Cor^nicA 
general  de  EípaHa. 

Esce  Sabio  ocupa  el  cap.  Itl  del  di* 
dio  Libio  XIV  de  la  misma  CtrwUta » en 
dar  razón  de  los  Varones  insignes  en  le- 
nas que  habla  en  (^dav0  y  en  SmÜU 
en  dempo  del  Rey  D.  Ordoko  el  1*  i  y 
tratando  de  nuestro  Abad  dice  :  Era 
tntrf  otrot  mu  éo^iguo  y  principal  el  Abad 
llamado  por  su  nombre  proph  Sptra  in  Deo^ 
fue  en  Castellano  fuitrt  dtsir  Es¿wa  en 
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ftm^^gtUfmU^Mitmlét  ^tréfú* 
mm  m  Mdf  A/jÍc:  UmtMvtt  é  Sm» 
Mmtír  Unstr&ino  Dóctoe,  y  Lus 
grande  de  toda  la  Iglesia  de  Espafia.  T 
Alvaro  un  Catuilero  át  Coriitm^  m  MsH"* 
pulo  dice  de  él :  Que  con  la  suavísima 
corriente  de  su  elocuencia  ponia  gran 
gusto  y  dulzura  en  toda  la  Andalucía,  r 
aunque  le  llaman  Abad  ,  no  señalan  ¡os  que 
hablan  del  ^  en  ^ue  Iglesia  presidiese.  Este 
Mfftt  CMfw  HUtMa  pMkémtwtt  á  mm» 
«i^  éit^HlM  túm  9»  /ei  f w  M  furiim 

tribu  dffmeu  Obrst  1  y  ttMádenmtntt  m 
libro  cotOrsí  ¡át  tntisUdu  it  AUtms  t  del 

pUÍ  «7  MtHlr  S.  Eulogio  pone  un  pedaza 
tn  su  libro  l  .*  Escribió  también  este  elo- 
euentísimo  Ahmi  la  vida  f  martirio  de  lot 
dos  Santos  hermanos  Adulpbo  y  Juan  ,  que 
padecieron  en  CórJova ,  Je  quien  ¡e  bízo 
memoria  en  su  lugar ,  reservando  todo  ¡o 
^  iettat  Seuuot  se  sabe  para  pentrit  áqett. 
TeimM  tmtím  huté  «gors  mm  Epístola 
deí  nútim  JM  uttUM  á  sifuí  Gwtf- 
Uer»  JÜvar»  tu  dheiptdo*  Háítase  en  U 
lAMfin  álr  té  ^tis  tnnjtF  di  CMhwn  m 
m  «righut  antlqtádmo ,  fut  eiti  st  kttts 
Mtttrvado  destos  tiempos  basta  agora  coma 
antes  del  libro  undécimo  en  la  lista  de  ¡.tí 
ayuJ  ts  dlxe.  Alvaro  le  preguntó  al  Abad 
por  otra  su  carta  que  está  allí  dos  qüestio- 
nes  :  una  de  U  Santíssima  Trinidad ,  /  otrA 
de  la  Humanidad  de  Cbrlsto  nuestro  Re^ 
Jtmpitr.  M  Mái  U  rttpanát  A  In  Cmím^ 
f  tn  féirtktilst  Á  ¡as  qüetthnts :  gan^  Im 
rit^ttOé  é  ÍM  f4tttbiitt  m  nti  4/JI.  JS»« 
títiddt  dli  Mvan  Padre  venerable »  y 
de  todos  los  Sacerdotes,  d  mqor.  Sa^ 
Epístola  del  Abad  ,  aunque  tiene  muestra 
de  la  elocuencia ,  que  en  él  tanto  dUci'* 
pulos  celebran  ;  mji  sin  duda  h  tiene  ma" 
pr  it  é^udtM  de  ingenio  y  viva  (vniide-^ 
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rath»  en  lat  ft»  dt  U  Sé^sdé  Bterihitg,  Ued¿ ,  y  Obias  que  (toÜitso :  toim 

itftartnth  tm  vucbé  sutlUts  étfuelh  id  (dice) CordubmU ,  Sttletide  S.  Zc¡li Ihl- 

GttutUi  f«r  ik9  T>k$  d»  Ih  de  Sedomé:  dm  Jbeftr  vixit  n.  8tf  3  ,  tt  Mít  tamo 

Jktmitrifvtrfa  itbtth»  hif  tmfmd  eju  táteeUl  Ba»^Éttlm»  :  Seríf$h  fr»  a 

t»m  MiiU  e§m  démtf  n  ^  9fd§s*  Hasta  advenus  Hmigetlam  Mdacitanum  praem* 


Py— A     Dios  ,  y  de  nis  £$gitos*  béurtsim  AntbropomorpbHanm. 

•  Estos  ¿sciicos   están  Insertos  en 

"^^SSSS^^SSS^^^^B^^^^^^  Obra  Intitulada  Apologético  ;   de  la 

SANSON  ABAD,  NATURAL  qual  hace  mención  Morales  ,  por  ser  de 


XJc  este  ElCdlor  da  nodch  Aimono  tu  de  Smoúh  ,  que  pone  en  el  cap.XXlCI 

VB  MoRALM  en  el  capitulo  y  Ubro  ya  del  libco  XIV  de  la  OumOeagnurd  i» 

dtados  de  la  CtarMlM  gern^d  i»  E^dU,  Ssfdkh  Esie  Jpd^ln  le  dUS  á  luz  el 

diciendo :  B's  trnUe»  por  ttH  tiempo  R.  P.  Mtro.  Fr.  HBtianwa  Fboiix  en  d 

(habla del  en  <|Qe  ñaudó  AivAao,que  Tomo  XZ  de  la  BipdU  Sí^mU  :  y  lo 

ñie  ca  el  dd  Rey  D.  OrooíÍo  el  T)  que  dió  motivo  4'  Sansom  para  que  le 

f  poco  después  en  CSrdova  bmbn  insigne  escribiese  fue  contó  se  sigue  :  *'  Empeña' 

en  saber  ia  st^ruda  Escritura ,  y  saber  Ai  dos  por  los  años  de  Christo  8  d  2  en  pcr- 

FiJosopa  natural  con  itvudcza  de  lógica  ,  /  seguir  ú  los  Christianos  Cordoveses  Hos- 

tener  buen  estilo  conforme  al  siglo  ,  un  So-  ricino  ,  Obispo  de  MÁlagu  ,  y  SfcRVANDo, 

eerdott  llamado  Samion,  Abad  y  'Rector  de  Conde  de  Córdov»  ,  íotmó  Hustigesio 

íes  Iglesia  de  S.  Zoyl,  mártir  en  Córdova:  una  llüca  de  todos  los  Christianos  que 

Todo  esto  párete  e»  mmtm  th'm  f«r  Jr  i»-  habla  en  OMovs  s  la  qual  entr^ó  al  Rey 

tía  eterita  de  htra  Gitlea  harto  mtigua  tn  Moro  Mebomadi  para  que  les  Impusiese 

Is  UkrerUt  de  U  Semta  }¿ietU  de  Tdedo.  un  gran  tilbnto  i cpaxtlendolo  por  cabe* 

JJámiU  Apd^etin  p»  Meda  eeerH»  en  zas.  En  Igpales  teimlnof  acudió  á  dicho 

dtf^ué  uifé ,  fwKff«  wMf  gae  mmbo  tt  ^r-  Sobeiano  d  Conde  SaavANDo,  soUdtindo 

Miigdere» ,  emo  adelante  se  tratará ,  prv»  de  A  petoUso  para  apremiar  á  ios  Chris- 

dffdtndo  lo  que  deste  htíigoe  Cordwet  por  tíanos ,  y  sacar  de  ellos  cien  mil  sueldos; 

memorias  antiguas  bailamos.  ademas  de  otras  inumerables  maldades 

Estas  memorias  antiguas  que  cita  que  ambos  inventaron  para  atormentar  á 

Ambromo  de  Morales  ,  son  las  noticias  los  Christianos  ú  proporción  de  lo  insa- 

quc  c'l  sacó  pertenecientes  á  la  historia  ciable  del  odio  que  les  tenían.  Uno  y 

del  Abad  Sansón  de  ios  mismos  Escritos  otro  abrazaban  el  error  de  ios  hcrcgcs 

de  este  Abad ,  el  qual  &Uectó  en  d  año  Uamados  antiguamente  An^ropomorpbitast 

',S9o,  como  cscpcesa  Joan  AuaR-ro  Fa-  que  n^ban  la  vetdadeca  humanidad  de 

BucK»  en  d  libro  XVUI  de  la  Biblioteca  nuestio  Redentor  Jesu  Chxisto  i  y  íanti»> 

mtdbu  ef  b^mie  lotídiáfttt  en  donde  tra>  dose  con  otrosdos  llamador  Rqmam  y  Sa* 

ta  brevemente  de  la  patria  de  dicho  San-  bastían  ,  que  eian  de  hi  mbma  secta,  y 

ION,  dignidad  que  mvo  en  la  Iglesia  de  tenían  modio  valimiento  en  la  Corte, 

^  Zono^  tiempo  ca  que  floiedó  y  £1-  enqpezaron  ¿  pers^julr  en  partícohu  al 


aquí  AuMOno  m  MoKALes  .i  y  es  lo 
«twirt»  que  hay  averiguado  acerca  del  Abad 


lem  ,  qui  Sárraeedt  artes  ad  CMstianot 

opprimendos  suggtsserat  :   Item  adveran 


DB  CORStOVA.. 


la  que  el  se  valió  para  escrüjlr  la  histo~ 


Abad 
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SI  G  L 

Abad  Sansón  ,  por  ia  confcsioa  de  Isi 
fé  Católica,  ó  legU  de  la  Fe ,  según  en 
aquel  tiempo  la  nombraban  ,  que  este 
Abad  tubia  hecho  ,  y  presentado  á  los 
Prelados  Católicos  ,  convocados  pata  el 
Concilio  que  dcbia  celebrarse  en  C6rdo- 
VA  i  con  el  iiri  de  precaver  Sansón  por 
este  medio  los  daños  que  en  dicho  Con- 
cilio pudioa  ocasional  la  peivem  uvi- 
losldad  de  Homcano.  De  qne  xesuitd 
que  Sansón  fUc  descenado  y  enviado  á 
.zesidir  en  la  Iglesia  de  A&rtor ,  en  don- 
de igualmente  fke  pendido  poc  Hosti- 
CBsio  >  y  desdo  donde  escribió  Sansón  el 
Afologetieo  de  que  ahora  se  hablará." 

Divídese  esta  Obra  ,  ó  Apologético 
de  Sansón  ,  dado  á  luz  la  vez  primera 
por  el  F.  f  LOK.EZ  ,  en  dos  parres  ó  Li- 
bros: el  primero  con  diez  capítulos,  y 
el  segundo  con  veinte  y  siete.  Ln  el 
Prólogo ,  que  es  muy  dilatado ,  da  ra- 
zón Sansón  de  sn  Olira ,  y  de  ióf  motl* 
Vos  que  tuvo.para  esctlblrla :  deiqpuesdd 
Prologo  liay  nna  bceve  ocaclon ,  en  que 
el  Autor  jjide  á  Dfoa  luz  jm»  escribir 
aoertadaoieitte ,  y  tratar  con  la  dignidad 
debida  de  los  nistetios  de  nuestra  Sta.  Fe 
Católica  :  luegp  está  el  índice  de  capi- 
.  tnlos  por  este  orden. 

|.  De  FUei  Lindibus. 

2.  Quibut  teitimonih  adprobíUm'  Om- 
nipotentem  Patrem  Dtum  este. 

5.  Quibut  tettimonlii  pateat  Divinlta- 
ttm  Fila  Dei  ex  paterna  esseptia  natam  eut. 

4.  D»  SpirUu  Stiict9  §iud  Psfn 
pnetdat  tt  Ptih*  ; 

6.  Di  btmanittíe  Fíiii  Dti  jitod  mér 
:  U  Sit. 

4  • 

i»  mo  Filio  Dei. 

5.  Quod  bimanitas  FÜU  Dii  im  wUro 
fuerit  Virglnn  treaté, 

Tm9  U* 


O  IX. 

9.  Quod  imoncUtIhllU  tk  DtMs* 
I  o.  Quod  ubique  $lt  Deus. 

Concluido  el  Libro  primero  pone 
Sansón  un  otro  Prólogo  ,  en  que  refiere 
por  mayor  las  maldades  del  Herege  Hos- 
TiGESTo ,  las  de  Auvahno  y  Samoel  »  que 
fucrun  padre  y  tio  del  mismo  Hostige- 
sioi  y  las  del  Conde  S£&vanuü  ,  que  fue 
d  qne  atiazo  i  su  partído  i  los  Heteges 
AK$r^9Kil»fkliá$Kc3iiuM  y  ^bastiam,  loa 
quales  moiestacon  á  Sansón  con  todos  los 
géneros  de  vexadones  que  este  cuenta  ea 
d  mismo  Ftdlogp. 

£1  segando  Libro  del  j^^itíet  et 
una  apologb  por  la  Religión  Catdlk* 
contra  la  heregía  de  los  sugctos  ya  nom« 
bradús.  Consta  este  X^ro  de  estos  lyj 

capítulos. 

1 .  CreduUtatem  quom  SomíO»  in  Cott- 
dito  Episcopis  dedit. 

£s  la  pro^ioa  de  Fe ,  que  hizo  ek 
Abad  Sansón  para  oourir  á  tos  dafiof 
que  pudiera  ocasionar  la  astucia  de  tíos-- 
TiGEsio  en  d  Cóndilo  de  CMavs  i  y  de 
la  que  resultaron  á  Sansón  las  molestia» 
que  padecid  por  la  malida  dd  mismo 
HosTicEsio  y  de  sus  scquaces. 

2.  Quia  bamt  jSdm  Episcopl  in  mtf/a 
ttprebenierunt ,  V9rmm  etiam  laudavenmtm 

Sententia  suh  tmüm  Bfimgonom 

ab  Hoítigesio  diítata. 

4.  De  aduentu  HjstigesU  f  et  tjuí  tttm 
Lcuüigtldu  diíputMione. 

5 .  Exemplar  credttihatís  lenm  qul  «J 
emmatítmit  sd  uám  Ttmlfaitmt  Mrt* 
ettm. 

y.  fl^viá  primM  unttiiileu         ,  H 
fmatqmtipitpfbM  fimit  irrgtst^r^tndif^. 
S.  Stiutntla  fomitMr  Uaát  itmmhei 

M  quae  el  vldentur  obvia  ene. 
9.  Quod  slmplex  natura  tit  Deas  :  tt 
faoi  bléUfbtmU  jit  dlcere.  Nos  AUton  pep 
lÜüc  2  áub- 
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subtilitatent  Beum  crtdhnut  intra  omnia 
tt¡e ,  €t  non  per  subttantiitm. 

10.  Contrac*  qune  in  Tomi  ^rinci^io 
fOiita  sunt. 

1 1 .  Sequentíé  vtfbonm  Tumi  «ifw 

1  2.  Retptmsh  aifótrsut  m,  puf  dicta 
umt, 

2  J.  Qma  ht  m  forte  eofftrb ,  ^uu  ' 
tttf  ákttnf  ,  Cbr/iMu  iiM  fiüt  iaduau , 
-jfWttiM  exemplU  pateat ,  fMMÍ  cw  eiAktir- 
imn  nriís  sH  appelLtndum, 

I  4-  Quia  per  /ídem  M.t] estas  includl 
non  potett ,  q»at  utífiu  ituom^ebentibUh 

€St. 

1  5 .  Qtiod  mult.í  s'mt  osti.i  ptr  qu.ie 
aorporales  reí  hanriat  anima  quie  tAnan 
Beata  María  non  Ktnper  babttit  elama. 

1 6.  SefueMla  mrbomm  Tml  >  éAI 
Dettm  íntra  onmía  dicH ,  $td  Intra  nátutta 
MñHumtia  ntfas  eut  fraeUcars  aittrit. 

1 7.  Retpmtlo ,  ft»  qua  rrímhmhmt 
tjiu  fdtat  sdttrmt  tt  spteUiHer  ÜvM' 
tatm  in  unigénito  Cbristo  permtuurt  doeet, 

18.  Qaod  Sfhritui  Saueiitt  ptr  gra- 
fiam  dícatur  accederé  tt  recidtnxfWMtih 
rom  vtro  totní  ubique  ett. 

19.  Quid  sit  venir e  ,  gutdve  manert 

aw. 

20.  Quid  Coelum  appelletur. 

2  I .  Quod  omnia  quat  feeit  amipotens 
imid  íbit  ftf  lututém,  Et  quat  ims  suui 
n^nmtta^  d  IOM0  Di», 

'     2  a.         sh  mtíá, 

a  3.  Df  differentiis  creafuForim. 
24.  Quod  tjui  prími  gradus  ereafwát 
impfet  y  tertii  ,  qui  utiqut  melior  ett ,  na" 
'  tf$rat  mn  deítrit :  nU  uti^  de  «Hmlétu 
-  e»a  manet. 

'  25.  Quod  nihll  sH  Tito  malum  ,  nisi 
nequitia  rational'um  crr.%(urarum  ,  eui  pO" 
ttnt  vitia ,  et  fla^rant  •vlrCHtes. 

A6,  QjitQfi  stuprum  commit- 


tit ,  Deum  per  e'sent'tam  ab  eo  loco  ubi  ma- 
lum a^'ttur  ,  fXi'cUere  nequit  qui  eft  et 
nequitiae  tcstis  ,  et  crcator  hominu. 

2  7.  Quod  etiam  malis  praesto  tit  Deus, 
A  el  Abad  Sanion  nombró  el  Obis- 
po Valbncio  por  Coca  6  Rector  de  la 
Iglesia  de  S.  Zoylo  de  CMm,  i  ped- 
cton  de  los  FeUgnses  y  Clérigos  de  didu 
Iglesia  j  y  por  esto  disgine  Ybpi»  ca  el 
año  8  5  9  de  las  Coronicas  de  S.  Benito^ 
que  tuvo  el  título  de  Abad:  este  caigo 
se  le  dio  en  premio  del  zclo  y  constan- 
cia con  que  rebatió  la  felsa  doctrina  de 
HosTicrsio  ,  quien  con  sus  partidarios  lle- 
gó á  publicar  que  Saxsüm  era  Hercge  í 
pv.To  de  esta  calumnia  se  sincero  muy  bien 
en  el  ^nimcr  Libro  del  Apologético  ,  no 
solamente  con  la  confesión  de  la  Fe ,  que 
pttso  en  el  ap.  x*  del  lib.  a'  i  sino  de- 
mostrando coo  textos  de  U  Hgrada  Es- 
aitnra »  y  autoridades  de  Santos  Padres, 
ser  su  pto&don  de  Fe  un  compendio  6 
sumarlo  de  los  misterios  de  la  Fe  Cat4^ 
licaj  yestabledendoprimeró  engenexAl 
todo  lo  qué  se  debe  creer  ^  y  contm- 
yendolo  después  al  estado  de  la  contro- 
versia con  HosTicESTo  ,  se  detiene  á  ex- 
plicar los  misterios  de  la  Fe  Católlcá, 
por  hallarse  la  Religión  Christiana  ¿n 
Córdova  en  un  estado  muy  deplorable. 

Ademas  de  este  Apologítico  compu- 
so Sansón  «nos  Epitafios  Latinos ,  que 
están  en  d  Códice  Gótico  de  Azagaa, 
•después  de  los  del  Arcipreste  Cy»iiano, 
de  que  se  dará  razón  después.  El  primer 
es  al  Abad  OmLoi«-|  y  én  ¿1  no 
está  expresada  la  Era  de  su  ^ledmlento. 
Este  Abad  Offilon  pareo:  ser  el  mismo 
de  quien  habla  Morales  en  d  capJÚXU 
del  lib.  XIV  de  la  Coránica  ¡enrral  de  Es- 
paña ,  y  dice  :  que  se  retiró  de  Córdova 
con  Vicente  Presbítero  y  María  Mon- 
ja }  los  qualcs  Hilando  á  Galiiia ,  y  ha- 
llan- 
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SIGLO  IX. 


liando  «n  ella  anuinado  el  Monasterio 
de  Samoit  se  le  pidieron  al  Rey  D.  Or- 
BoRo  r  ,  quien  se  les  concedió  en  virtud 
de  ua  Privilegio  despachado  para  este 
efecto  en  el  año  S6  i  ;  ticinpo  que  Con- 
viene con  el  del  Abad  Sansón. 

El  segundo  al  Abad  Atanagildo, 
que  vivía  en  Córdova  con  Sansón  en  el 
año  8^1. 

El  tercero  al  Fcesbitero  Vaiínti- 
NiANo;  y  ageste  como  los  dos  anrerlo- 
íes  están  Impresos  al  fio  del  Tomo  XI  de 
la  JBf^iMU  Sí^áda*  - 

Que  el  Abad  Sansón  &llecid  en  ta 
Cra  9a8 ,  ó  año  de  Christo  890 ,  se 
expresa  clarainentc  en  este  Epitafio  que 
hizo  pasa  sa  sqpulcxo  el  Aicipcesce  Cy- 

ItlANO*  > 

quMtmvt  ftüt  Samion  clarUiimui 

Cujas  in  urna  maoent  bac  íacra  memhra 

in  .ittij- , 

Fersonat  HeipenU  Ülhtt  fitmine  /jM.  . 
•  -  ptrorOf 

Sgxtílts  mnuqmmemli  ihMiteshna  prima. 
Sá!e.  > . 


LEGVJGILDÜ ,  l  Ki:í>^lTERO. 


aoviGiLDO  j  contemporáneo  y  paisano 
"de  S.  Etftdcio ,  y  de  los  Abades'EsrIitA 
EN  DKis;y  'SAi4MN ,  &t.dd  «lustra;  linagp 
de  los  G«ufaftU.  4ii  .pa4n«B.  Uaind  Anse- 
raEDo.  Desde  sus  primeros  afios  e^iivo. 
iledicado  ai.seivldo^de  la  Iglesia  ,  en  la 
de  S.  Cyprian,  Obispo  y  Mariyr,  y.llc- 
-  gó  á  obtener  la  dig^iidad.d?  Piesblteip. 


445 

Deseoso  de  aprovechar  en  las  sagradas 

letras  trataba  con  fireqüencia,y  comunl-, 
caba  con  los  Doctores  que  residían  en 
CnrdovA  >  y  con  esta  diligencia  jumaba 
una  continua  lección  en  las  Obras  de  los 
PP.  antiguos  ;  por  cuyo  medio  se  hizo 
uno  de  los  Eclesiásticos  mas  doctos  de  su 
tiempo:  y  asi  mereció  que  Alvaro  cele- 
l»ase  sa  Idoneidad  en  estos  versos: 

¿ü/  Gale»  ítKt  fulgtt ,  vel  cúp'ui  f  tndi. 

Germina  vrl  Ungua  elaret  ftr  tmpora 

Como  su  principal  estudio  era  en  la 
sagrada  Escritura  ,  fae  escogido  por  el 
Cabildo  de  la  Iglesia  de  5.  Cypkian  de 

Cárdova  ,  para  que  escribiese  acerca  del 
trage  de  los  Clérigos  ;  con  el  fin  de  que 
csios  no  ignorasen  en  adclanie  la  propia 
significación  del  habito  que  vestían. 

Ambrosio  de  Mukai  i  í.  vio  en  la 
Biblioteca  del  Real  Monasterio  de  S.  Lo- 
renao  del  Es^ld.wa  MS.  muy  antiguo 
de  esta  Obra  escrito  en  letra  Gótica ,  co« 
mo  refiere  en  el  cap.  111  del  LÍb.XlVde  la 
CtrotícAgetierd  dt  ^j^áIU.  De  este  Códi- 
ce adquirió  ana  copia  el  P.  Fr.  HsNiiavi 
FLoasZty  dió  á  luz.su  Proemio  ó  De- 
dicatoria en  el  Tomo  XI  de  la  Esptdia 
S^radai  en  sentir  de  D.  Migólas  Anto* 
N!o,  pag,  344  del  Tomo  i"de  !a  5/- 
bliot.  "vet.  compuso  Lrovioiipo  unos  ver- 
sos que  se  leian  en  el  Códiee  MS.  que  c'l 
tenia  de  la  Biblioteca  ác  .\lvaru  de  Cú(i.- 
.  oovA,de  que  después. se. tratará}  los  qup.- 
,  les  tenlaD.esüe  titalo :  Vtfú  bt  Mhtbt^ 
■  fá  Uovlg^di  t^uitm  4hwi  i  y  empesfr* 


CYPIUA^O,  EL  AJICIPRESTB. 

D  c  este  docto  Poeta  da  esta  noticia 
.AMBKoato  pa  iAot^m  «a  ú  cap.  IH  <ici 
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Libro  dccimóquarto  de  la  Coronha  gent- 
ral  de  España.  Poco  después  destos  ams  (lu- 
bla  del  tiempo  del  Abad  Sansón  ,  del  de 
Alvaro,  y  de!  de  Leoyicildo  )  hituo  en 
Córdovd  un  Arcipreste  ilamado  Cyprtano, 
hombre  de  letras,  y  que  dtxi  tstrífvi  f» 
ptrto  al¿unoí  Epitafios  y  otnt  ^gremas, 
B  »  hitUidM  jMfnstit  f  hm  mnuh» 
de  tm  Arcedistto  Saturnino  ^  y  áe  un  Condt 
Aáui/o ,  y  de  aqui  tenmos  mtmorU  dis- 
tás  di^dádeí  EtlesUutitoi  y  Se¿¡areí  fut 
kabla  en  Córda-  .i  por  este  tiempo* 

Y  hablando  el  mismo  Morales  ,  en 
el  cap.  VI  del  diclio  Libro  décimo  quar- 
to  ,  del  Santo  Confesor  Juan  ,  Mar- 
fyr  de  Cárdava ,  produce  de  este  modo 
el  Epitafio  qiK  compuso  el  Arcipreste 
CyPíiiANü  para  ci  sepulcro  de  ditiio  San- 
to Martyr: 
Bm  tMfir  tiumduM  unetl  Jmuát  Otar' 
Ji$mU, 

Cantm  ft  ürujoámtt  ftrrtu  vhtié 

-  CMiti  smort  tuUt,  Hm  fuactut  in  uu¡a 

Ea  Castellano  dice  :  También  bixo  4 
*JtKÍfrtstt  Cy^Uno  este  Epitafio  paru  U 
sepultura  del  santo  Confesor  Juan.  Juan  su- 
frió cárceles ,  y  duras  prisiones  de  Ijíerros 
por  amor  de  Jesu  Cbristo,  Muerto  reposa  en 
esta  Iglesia.  Y  después  de  esta  versión 
Castellana  añade  :  Este  Epitajio  y  otros 
algunos  ¡¡ue  se  pondrán  adelante  estabM  en 

*  d  tr^bid  «I»/»  id  JWmfjpl»  MBgitd  lUá^ 

•  é»  Axágre^f  id  tpnd  dgmus  vtftt  lu  ildn. 

Este  manuxxlto  4e  Awsulk  estavo 

-  id^pncs  enpodec  dcD.  Jvan  LocmCok- 
ns »  Ministro  que  Ibe  de  S.  M.  en  U 
5ala  de  Alcaldes  de  Casa  y  CMte,  en 
donde  le  VÍó  D.  Nicolás  Antonio  ,  se~ 
gun  dice  en  el  cap.  VII  del  libro  VI  de 
la  Blbliot.  vet.  pag.  344  y  345  j  y  ac- 
tualmente se  guarda  en  la  Biblioteca  de 
U  Sana  Igles»  de  Z6Í#Í9.  De  cl  se  valió 


el  P.  Fr.  Henrique  Florez  para  dar  á  luz 
en  el  Tomo  XI  de  la  España  Sagrada  las 
Poesías  que  en  c'l  sc  contienen  dtl  Arci- 
prcice  CvpRiANo  ,  que  son  las  siguientes  ; 

I.  De  BlblUs  saerii  repositis  d  Comité 
Aidfét  CtríbAát  I»  Eedftis  S,  AtUdi, 

3.  fím  gfHtim  ni  pethhHem  Zdli 
JBli  mi  bt  film  UdhthuMt  pmm  mí- 
fUTAt  Satm^nb»  si^Miláam* 

3  •  J^ui  ifigrmmn  dm  tUdOm 

4.  Epígrnmmn  ndCmltfmQtti^itmt 
d  illtus  tonjugem  GuisinJaf». 

5.  Item  allud  ejusdem  i»  fidMÜim 
tjtudent  Guisindis  Comittssae. 

6.  Fp'n  tphíuin  qitod  idem  in  sepulebn 
dút/iini  Sainsonis  edidit  metro  heroico. 

7.  Item  Epltapbistm  ab  eadem  ediium 
íuper  íepdfbrum  HcrmÜiU  famulat  Cbrh 

ai, 

9,  ümti^mimhmS,  jQamtíf<km 

9*  Hymd  iuo  ejutitm  tn  ftttkfHatt 
Samtát  U9eaÍUt  vhgbüs  tt  maríyrh ,  rf- 
vht  4i  patrvnM  ariii  Tdtd, 

Estas  son  las  Poesías  que  D,  Nico- 
lás Antonio  tiene  por  legitimas  de  Cv- 
PRiANo  i  las  quales  tenían  en  el  Códice 
este  titulo:  Inclpiunt  Epigrammata  domi- 
ni  Cypriani  Cordubensls  arebJpresbyteri  Se^ 
dhy  ad  petitiomm  Adulplít  edita.  Las  pro- 
duce el  P.  Florez  ai  fin  del  Tomo  XI  de 
la  Espida  Sagrada :  pero  en  esta  edición 
te  echan  nei»»  Im  dce  Bymiiot  qiie  «oh 
puso  CvnuANo  pan  U  ftsiivldad  de  San* 
ta  Lbocadia. 


PAULO  ALVARO^ 
nahmiaÍl  db  tnsanvA* 

Para  rratai  Juan  Alberto  Fabricio  de 
este  ilustre  Escritor  Español  ,  sc  valió  de 
las  noticias  ^uc  dieron  de  ci  y  de  sus  Ibs* 
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critos  AimoHO  w  Mcaaus  en  b  edi- 
ción de  las  OtMNtt  de  S.  Eulogio,  y  D. 
YbcouM  Antomioco  el  cap.VlII  del  libco 
Videla  Jü/ltt.  v«f.,  impugnando  cond 
KStlmonlo  de  ¿s»  U  opinión  de  Mora- 
us,  en  quanto  á  no  tener  por  Obra  de 
Alvaro  el  Escriro  intitulado  Indkului 
Immnosus ,  de  que  se  hablará  después ,  por 
no  habei  leído  lo  que  de  dicho  Escrito 
dlxo  MoiALts  en  la  Coránica  ¿ctural  de 
Esgaña ,  desdiciéndose  de  lo  que  habi* 
escrito  en  la  edición  de  las  Obias  de  S* 
EtTLOGio  acerca,  del  Amor  del  Jadiadm 
iMMiMMtf :  por  lo  qual  se  copiará  lo  que 
refiere  Vaimcio  en  d  libro  i*  de  U  Jl- 
ifhteea  meiiae  et  in/imM  Lathitatli ,  ex- 
presando deqwes  lo  qne  en  esta  pane 
sintió  Morales. 

Pauluj  Aharus ,  alils  AurtUus  Flan 
vtuí  Alvarm  ,  vir  ¡llustrii ,  Patrtciut  Cor- 
dubensií ,  HhpMiut ,  ds  quo  post  Ambrosium 
Moraltí  dÜigtnttr  Nicolatu  AatMtíut.  We 
ÚHA  «Mwiv  847  Bd(f^  CmMmIt  vh 
íam  et  martyriam  ttrífdt.  huUadtm  luml- 
mmm  miftmm  mm  OvUtí  854  bujm 
jUvá/i  w*  emUrm  M»dh  jmUmUm  frt- 
ktt  íSt^Mi  AMmtím:  fuf  pfhfh  jfim*  et 
posteriorem  l&rmt  hit^gnm  notat  in  MS. 
dtiiderari ;  argumetttumqut  operh  dotet  este 
defensinnem  íllorum ,  quí  m.trtyrh  sete  non 
perquititi  ohtulere  ;  pro  qu'tbui  et  Euhygmt 
dteertavit :  dein  Prophetlarum  di  Mabomt^ 
to  et  ejtu  ttefofuU  baeresi  explieathnm. 
Um  VMUmi  AtamOm  tt  proprh  opere 
J&nrmmm  fktm>a  vtbtUu  toi^trt ,  á€ 
praeterta  ht  MS.  referít  bujm  Aívarí  w»- 
fttikatmt  et  iOfam  BfiOéUtntm  XX  Jkhi^ 
él  CmM»  Fl^omdaJam  in  FbUtmíá» 
kmdtMydUtpu  tmiilma,  pr.iet-r  s.  Bul»' 
gil  epUaphhm  hynmumque  in  d'iem  ejuti 
inédita  omnia  ,  ataue  in  bis  Epimentdem 
atgritudinis  propriae ,  et  in  Biblhthecam 
Leovigildi  ,  in  Crutit  iaudem ,  venuf^ue 


O  IX. 

tovftú ,  In  liudm  B,  Wmmptí.  Hastai' 
aqat  Fabucio. 

£a  varias  partes  de  la  GsmmIm  ¿r- 
neral  de  España  hace  mención  Auaaoin» 
DE  Morales  de  Alvaro  na  GdtnoiVA  i  y, 
en  el  Prólogo  de  ella  da  razón  del  Códi- 
ce que  contiene  sus  Escritos  ,  que  fue 
uno  de  los  Códices  que  sirvieron  á  Mo- 
rales para  escribir  dicha  Coronfca.  Con- 
servase en  la  Librena  de  la  Iglesia  mayor 
ásOMava,  y  dice  Morales  **ser  un  li- 
bro de  marca  pequeña  de  letra-  Gkics 
tan  antigua,  que  se  puede  tener  por  de 
seiscientos  años  y  mas.  Están  en  él  har^ 
tas  Obras  de  aqnd  Caballero  de  Círi9um 
Alvaeo  que  escribid  la  vida  del  glorio- 
so Martyr  S.  Eulogio  su  grande  amlgo^ 
y  una  Epistoh  al  Abad  Stera  in  Deo, 
tan  celebrado  por  el  mismo  Alvaro  ,  y 
algunas  otras  cosas,  como  se  irán  seña- 
lando ,  quando  se  fueren  poniendo.  Y  yo 
creo  derto  que  este  original  se  escribió 
en  Círiova ,  y  se  ha  conservado  allí  desde 
los  Christianos  Mozárabes  que  lo  escribió* 
ron  :  por  tener  muchas  cosas  particulares 
de  CA^davM .  como  Constituciones  Sino* 
dales  para  aquel  Obispado,  y  otras  asi.*^ 
Y  en  el  cap.  lU  del  Libro  XIV  de  dicha 
Coránica  da  ra2on  de  Alvaro  en  estos 
tc'rminos  :  **At\'ARo  ,  el  otro  discípulo 
del  AbadEsPLRA  en  Dios,  y  condiscípulo 
del  Santo  Martyr  Eutuctu ,  fue  también 
natural  de  Cárdova ,  y  de  mas  ilustre  li- 
nage  en  ella :  porque  en  el  llamarle  algu- 
nas veces  S.  £ologk>  serenísimo  y  seré* 
nidad,  da  i  entender  la  aventajada  no* 
bleza  de  este  Caballeto  y  alguna  manera 
de  estado  principal.  También  el  Abad 
Spsra  in  Dao  en  aqndla  su  carta  de  que 
dixímos  lo  trata  con  gran  reverencia  :  y 
asi  también  le  hacen  mucho  acatanjiento 
todos  los  que  le  escriben  carras,  las  qua- 
Ics  están  en  aquel  libro  anúguo  de  ia 
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Saata  Ig|esU  de  CMúom.  Y  todos  lepo-  <a,  hall^  «n  ct  insigpe  Momstttto  dd 
nen  títulos  de  Tlavu»  y  Aouuo  ,  que  Stpbiá  de  h  Ocden  de  Cbter,  aunque 
jdd>la&  ser  nota  de  nobleza  y  grande  es-  muy  fiito  y  deshojado.  También  anda 
tado.  Y  el  también  los  pone  á  un  Jvan  Inpieso  este  Ubto  en  AkíI/m  aunque  sin 
DB  SaviuA  á  qakn  eta&e  algunas  car-  nombre  de  Autor, 
tas  I  y  i  otros  no  los  pone.  T  en  los  tí-  **£scríbiá  tambkn  este  Caballeio 
tulos  de  sus  cartas  se  llama  quasi  siem-  otra  Obra  que  intituló  Indiatlm  lumlno- 
pre  Alvaro  Paüi  o.  Fue  grande  el  aiiiis-  sut ,  y  puédese  trasladar  mal  enCastclla- 
rad  que  con  el  Santo  Martyr  Eulogio  tu-  no  ,  mas  todavía  parece  quiere  decir, 
vo,  habiéndose  conocido  dc^dc  pequeños,  Guia  que  da  luz..  Lo  que  en  el  se  trata 
quando  tenían  por  Maestro  a  ci  Abad.  Y  es  una  defensa  de  ios  Aiaityie^  de  su 
aunque  veremos  adelante  grandes  cossSi'  tiempo  contra  algunos  Chrfatbnos  que 
que  desta  buena  andstad  .  tesnltaron  |  no  los  tenían  por  taks.  Asi  es  lo  misma 
mas  es  la  principal ,  y  qiK  con  mucha  que  5.  Eotooio  tiatd  en  su  Agchgttín  y 
tazón  debemos  en  mas  tener^d  haber  es«  en  otias  partes.  Y  aunque  yo  quando 
crito  este  Caballeio  la  vida  y  martirio  imprimí  las  Obras  de  este  Santo  en  Xa« 
'dd  Santo  su  amigo»  No  parece  pudiera-  tin ,  dixe  que  no  era  de  Alvaro  aque- 
mos  tener  noticia  cumplida  de  su  vida,  y  Ha  Obra:  mas  después  he  visto  claramen- 
ninguna  tuviéramos  de  su  sagrada  muer-  te  que  es  suya :  pues  el  en  la  vida  de  S. 
te,  ni  de  otra  Santa  Virgen  y  Martyr  que  Evlocio  dice  que  escribió  uoa  Obra  dcs- 
con  el  padeció,  si  su  buen  amigo  Ai\ak.ü  to.  Y  asi  está  en  aquel  libro  viejo  de  la 
no  noi  la  dcxara.  Debcrausic  luuchu  por  Iglesia  mayor  de  Córdovn  con  las  otras 
lo  que  en  esto  csalbíó ,  pues  estimamos  Obras  de  Alvaiio  ,  aunque  no  tiene  u- 
ddddamente  lo  que  sabemos  i  por  haber-  tulo  de  aingim  Antor  cuyo  «ea.  Hay 
lo  escrifo*  También  esall^  este  Caba-  Eplgiamas  de  este  mismo  Cabalkn»  al 
Itero  otro  libio  que  Intituló  dr  lar  Go»-  pclncqiio  de  aquel  libro ,  y  algunas  Epis- 
f«04r»  por  haber  recogido  en  ¿1  por  hi-  tolas, y  quasi  en  todas  trata  questionea 
gares  comunes  mochas  sentencias  de  la  de  sagrada  Escrituras  y  alegando  algu- 
sagiada  £scrliura ,  y  de  los  Santos  Doc-  nos  Santos ,  entre  ellos  cita  también  á 
teres  que  alumbran  como  centellas  de  un  Beato  el  de  Uebans ,  de  quien  ya  tra- 
gran  fuego.  Obra  verdaderamente  nccesa-  tamos  todo  lo  necesario  en  el  libro  pa- 
ria y  de  gran  provecho  en  aquellos  tiem-  sado  ,  y  diximos  todo  lo  que  Alvaro  del 
pos ,  en  que  tanta  ftlta  habla  de  libros  dexó  escrito.  Hace  asimismo  en  una  Epis- 
por  la  gran  costa  del  escxeuirlos.  Y  aun  tola  mención  del  Conde  SEavANPo ,  de 
agora  puede  escusar  mucho  trabajo ,  y  quien  addante  escreolr^os.  No  esdl  en 
servir  para  liallar  aUí  junto  lo  que  en  aqud  libro  ninguna  Epístola  de  las  quf 
cada  materia  se  puede  desear.  Este  libro  esictlUd  i  S.  Eotooio,  ni  de  las  quie  d 
he  visto  yo  csah»  de  mano  de  mas  de  Santo  le  escceuid  i     y  en  ellas  y  en 
¡quairocientos  afios  atrás,  en  la  Liborerú  la  vida  dd  Santo  se  parece  su  mudut 
¡dd  £unoso  y  Real  Monasterio  de  S¡Aé-  doctrina ,  y  harto  buen  estilo  para  aque- 
fim ,  llamando  allí  al  Autor  Alvailo  na-  líos  tiempos.  Y  el  daile  el  Santo  Martyr 
rural  de  CSrdava.  Otro  original  aut\  mas  unta  autoridad  que  le  llame  su  Maestro, 
autiguo  que  estC|  CKCica  de  Icua  Goti-  y  le  cometa  d  cxámca  y  juicio  de  sus 
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Obras :  mas  parece  humildad  y  afícion 
suya  que  merecimiento  del  ainigo.  De 
algunas  cosas  que  Alvaro  ¿icc  de  sí 
mismo,  se  puede  coicgii  que  fue  casado, 
y  los  que  le  escriben  lo  dai^  .bien  i 
lender»  con  enriar  quasi  siempre  enco- 
miendas i  su  iniiger  ,  con  un  honesto 
titulo  de  dedr,  que  le  salude  i  tod»  fat 
hetmosnca  de  sa  can.  T  A  saluda  tamr 
bien  asi  á  las  mugeiet  de  los  Iqgps  á 
quienes  esocifoe.'* 

De  las  carras  de  Alvaxo  á  S.  Eulo- 
Oro,  y  respuestas  de  este  Sanro  á  su  ami- 
go Alvaro,  que  Morales  previene  no 
contenerse  en  el  Códice  que  c'l  recono- 
ció, se  iian  impreso  en  el  l  omo  XV  de 
la  SiUiotbeca  Máxima  4*  Ut  JPP*  la$  dos 
que  escribid  Alvabo  á  S.  Evlogio  en 
teqNiesu  de  las  que  Ib  dirl^d  este  San» 
to ,  quando  le  envid  el  Dommatmm  Mmf' 
tyrldf  y  d  MnmríA  Martyrwm  ,  que 
había  compuesto ,  y  no  se  atrevía  á  pu- 
blicarlos sin  que  precediese  la  censura  de 
su  amigo  íntimo  ,  á  cuyo  dictamen  se  su- 
jetaba. Asimismo  se  leen  estas  quatro 
Cartas,  ilustradas  con  exquisitas  Notas  por 
Ambrosio  ot  Morales  ,  en  la  edición  la- 
tina que  este  hizo  de  las  übias  do  S. 
£dlogio  i  y  sin  dichas  Notas  en  el  Tomo 
XI  de  la  EtpaU  S^éU  del  P.  Ftouz, 
quien  en  este  Tomo  esalbld  eruditamente 
la  vida  de  Altako  » y  did  la  vez  primera  i 
lu»  los  Escritos  que  de  ^  se  conservan  en 
el  Códice  MS.  de  CMaw  ,  citado  por 
Ambrosio  de  Morales. 

Empieza  dicha  edición  de  Florez  por 
la  Confesión  de  Fe  que  hi^o  Alvaro  ,  á 
imitación  de  la  de  S.  I  im  s,o  en  sentir 
de  D.  Nicolás  Antonio,  quien  la  celebra 
de  este  modo  en  el  cap.  VIII  del  libro  VI 
de  la  BIWíSmrm  Jur^Mi :  ThmMtáHáMW- 
i«  panOtmiof  mMt9  tviOiiítí  mIwI  ii^pM 
prgn^uvm  mu^utíuim»  :  bien  que  est» 

tomo  a 


Confesión  no  lo  es  tanto  de  las  culpas  i 
que  inclina  el  vicio  de  la  naturaleza, 
quanto  de  los  atributos  divinos  ,  á  cuva 
protestación  impele  una  fe  viva.  A  esta 
Confesión  se  siguen  varias  cartts  esoltas 
por  AivA«o  i  Juan  HisPAtjNsa'(esto  es 
d  Sevillano  ) ,  i  un  Medico  llamado  Ro- 
MAK  *  á  Saolo,  Obispo  de  Cáfdovs »  y  ¿un 
tal  Lazaiu»  con  las  respuestas  de  cada  uno 
de  dios  i  Alvaso.  Después  de  estas  car- 
tas está  el  Libro  IndUuius  Luminosus ,  al 
qual  siguen  las  Poesías  que  se  citarán 
después.  El  título  que  puso  el  P.Florez  á 
dichas  Obras  en  esta  edición  es :  Pauli 
Al-vari  Cordubensis  opera  :  nunc  primunt 
irt  iucem  edita ,  ex  Códice  Cotbico  Almac  Ec 
eli/lae  Córdubtiuli  A  «etingenth  armis  itrh 
ft9*  La  Confesión  de  Alvaro  eo^ieza  \ 
Bxtett*  Dmt  Im^MIs  ,  hnbmu :  y  aca- 
ba :  TV  prMjtMttt  fttl  rtgnat  trhmt  tt  tmut 
fer  mmqmam  JMends  laettJa  saeculonut» 

Las  pcimeias  Cartas  en  esta  cdidon' 
son  las  escritas  por  Alvaro  á  Joan  el 
Sevñlano ;  y  por  sus  epígrafes  consta,  que 
Alvaro  se  llamaba  también  Aurelio  y 
Flavío.  La  primera  de  estas  Cartas  em- 
pieza :  Nosti  rn'i  d'tlecttsslme  fomit'/?^.  dkl" 
Sídlnlí  cbiritAttm  cxutere  :  y  acaba  :  Sed 
amabilem  et  diltctum  ab  badU  ampüus  ex» 
tlnurt*  En  db  espone  Alvaho»  que  los 
Santos  y  Varones  Apostólicos  únlcar< 
mente  cuidan  xn  sus  Escritos  de  mani- 
festar la  verdad ,  y  explicar  sus  propios 
conceptos  con  sencillez  chrlstiana  ,  sin 
atender  i  la  elegancia  del  estilo ,  ni  á  U 
rigorosa  observancia  de  las  reglas  grama- 
ticales 5  y  después  pasa  á  autorizar  coa 
testimonios  de  SS.  Padres  la  opinión  que 
¿i  scguia  en  la  quescion ,  que  luvo  con 
el  mismo  Jt7AN  Sevillano  acerca  de  U 
Eocanuiclon  del  Hijo  de  Dios. 

La  sqpinda  Carta  emfdeza :  HMttd 
mu  ttmitmm  mon  tmeriftí :  y  finalizas 
LU  Qns 


Digitized  by  Google 


450  ESCRITORES 

ÓMMMfW  «tgnatlonm  mtarmt  vke  nostrd 
ostvlatt»  Escribió  Alvaro  en  esta  Carta 
á  Juan  con  alguna  viveza ,  para  precisar- 
le á  que  le  respondiese  á  la  primera  v 
pues  por  ser  un  amistosa  no  quiso  con- 
tactar á  ella. 

La  Carta  tercera  es  la  respuesta  de 
'Joan  á  la  antecedente  de  Alvako  }  y  eo 
db  le  discalftt  de  la  taidanata  que  habU 
tenido  en  fcspondetle  :  cueata  hallaxae 
mdcstado  de  inadias  tribulaciones :  w 
icconoce  inftrloE  4  Alvaro  en  sabiduiía 
y  eloqikncla  %  y  alega  varios  textos  en 
confinnaclon  de  la  o[^fon  suya  »  en 
¡quanto  i  las  qücstioncs  que  tuvo  con 
Alvaro  sobre  las  materias  mencionadas 
en  las  dos  Cartas  anteriores  :  empieza 
esta  Carta  de  Juan  ;  O  magne  Domin:  ,  et 
tápteñtinm  multortm  sapienthiimr  :  y  aca- 
ba :  Mercar  vtstram  juctmdam  acdptrt 

La  IV  es  de  Aivaao  i  Jvan  %  y  sa 
principio  :  Englobe  emfttiáe  vatru  Samt- 
4»ts&fiéuh;  finaliza:  Fsh  mJ  2>0m^ 
«r ,  <t  Al  /rMf /Am  miftufmwm 

Ua»  gftmém  ntft.  En  esta  Carta  rebate 
nuevamente  Alvaro  las  tacones  que  ale- 
gó Jt7AN  en  la  antecedente  » en  apoyo  de 
la  doctrina  que  seguía :  y  no  contento 
Alvaro  con  esta  oposición  que  volvió  á 
hacerle  ,  le  escribió  otra  Carta  al  propio 
asunto  ,  moviendo  al  mismo  tiempo  otra 
qíiestion  accica  del  origen  dei  alma  ra- 
cional. Esta  Carta  ,  que  es  la  V ,  empie- 
sa;  ^Mi^wMtkmm  hi^tuilmniMniti 
y  acaba  :  i#  JHMigti  t^^ttít  pítfU» 

IaVI  tiene  este  e^eclal  tftiilo: 
JUm  Isatis  JótmOt  Sfáiindt  JÜvm^  di- 
rwf«*  ükAmUp^  93ámh  etitofut  MvtnJtMh 

nts  minlmut  ómnibus  in  cunctU  t«íttm$tt. 
Empieza  :  Om  diebm  onmibm  tt  momen- 
tis ;  acaba :  Mwvar  vdtum  vtonm  bÜOf 
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rtm  dtitu  htutre  ,  et  psi^tr  wUsttm 

gaudere.  En  esta  Carta  da  razón  Juan  á 
Alvaro  de  lo  qu?  ha  leído  perteneciente 
á  la  disputa  ,  que  le  propuso  en  quanto  al 
origen  del  alma. 

La  Carta  VII  es  de  Alvaro  al  Abad 
Spera  in  Dlo  :  sus  primeras  palabras  son: 
Práeuhu  ti  omtífamt  Dnt :  y  las  últi- 
mas: M^atítJi  DannM  fulgidam  wm* 
shium,  dütm.  Se  redttce  esta  carta  i  po* 
dír  Alvaio  al  Abad  SraRA  m  Deo 
impugne  la  heregía  qoe  se  habla  sus- 
citado contra  el  Misterio  de  la  Trini* 
dad  Santísima  ,  Divinidad  de  Quisto  >  y 
autoridad  de  los  Profetas  y  Doctores. 

La  VIH  es  respuesta  del  Abad  á  la 
Carta  de  Alvaro.  Empieza  :  Dum  a  trl" 
hulnt'wnlbus  validinimus  asem  :  y  acaba  : 
ut  qu'í  vero  conectar»  quae  re  ¡pande  ndo  con- 
seribam.  En  ella  ofrece  el  Abad  presen- 
tar á  Alvaro  lo  que  el  tiene  escrito  so- 
bre las  q&estlones ,  ó  preguntas  que  ¿te 
le  propuso  en  la  Carta  anterior  pero 
estas  lespnesiat  de  SnnA  m  Oso  no 
existen. 

La  Gsrta  IX  es  una  que  cnvld  At> 

VARO  á  Roma  con  este  honroso  cp^talé: 
Serfniíibm  omtíum  CttínIUmm  summt 
Domino  meo  Romano  ytívarsu:  empieza: 
Anterhrmn  meorum  Serenhstme  Domine  er- 
ga  vos  amlcabilem  dulcedínem  recolem  :  y 
acaba  :  Vigens  fiortat  patemitatis  vestrae 
aucta  felicitat  per  spatia  annorum.  Amen. 
Este  Román  era  uno  de  los  Médicos  mas 
cMies  de  aquel  dempo,  y  muy  estina- 
do  de  Alvaio  y  qnien  en  dicha  Carta  le 
cncnta  lo  acaecido  en  Córdtv»  por  la  in- 
vasión de  los  Komanos}  slnceiándose  co- 
no por  inddeoda  de  la  calumnia,  qne  le 
impusieron  sos  contrarios  de  haber  hecho 
da&o  en  los  términos  de  las  heredades  de 
un  Monasterio. 

La  Cana  que  se  sigue »  que  es  la 
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S  I  G  LO   IX.      ■     '  ^jx 

X  (n  U  edición  de  Flouz  »  ni  es  de  pststu  mibi ,  i  homo  bone  i  y  las  ultiims: 
AivARO,  ni  está  escrita  á  e! ;  pero  por  su    Nabucbodonomr  tt  s'tcut  me. 
ConccniJo  parece  dirigida  por  SACLOjObís-  La  XVI  es  otra  Carta  de  Alvaro  k 

po  de  Córdwa  ,  á  su  Metcopalltano  ,  pl-  Lázaro  en  respuesta  de  la  antecedente : 
dícndoie  admita  á  su  Comunión  á  qual-    empieza  :  Responsionis  tiue  Reverendhshnt 

qaicr  Sacerdote  de  los  de  su  Diócesi ,  que  frattr  iiterju  legi  :  y  acaba  ;  Ifst  qui  ¡tt 
poi  algún  accidente  pasase  á  k  dd  Mfr-  iVMtafir  twm  fáirt  tt  Sfirttu  Soneto  mus 
-ttopolitano  á  quien  acilbei  El  tícnlo  de  d  m'nihtw  DuUf  ttá  ttt  ¿wU  i»  tM» 

esta. Orea  o:  Bftie^  aá  dunm  SpUe9'  fs  me$imm»  En  «sta  Catn  tmpugnac 

fm»  ifhkté  t  ■  emplea ;  í^t&ui  uimaH»-'  Alvaro  cor-  textos  de  Ja  sa^gtada  Escii- 

stfwr,  fMAw  tf  nduiiU  mtrít»  ixig¡n>tt  tuta  y  autotSdades  de  los  SancosTP.  to- 

JúMfMMtf  MwMrw'i  y  acaba:  ftr  ákñift*  da  la  dóccxuia  dé>LAzARo : yen  ia  Castk 

ií  dMk  nium  hp»  tátmi  froK^H  la  que  se  sigue ,  que  únicamente  son  unóis 
iíhtm  tendere  grtsium.  pequeños  fragiiientos  de  distinus  Carta^ 

La  XI  la  escribió  Alvaro  á  Saulo,    sc  halla  la  contradicción  de  Lázaro  á  las 

suplicándole  le  envié  algún  Sacerdote,  pa-  reconvenciones  de  Alvaro  :  el  qual  en  la 

fa  que  k  rdcve  de  la  penitencia  que  le  Carta  siguiente,  que  es  ta  XVIII,  rehire 

fue  Impuesta  en  la  cníenucdad  que  acá-  i  la  larga  y  con  toda  energía  las  va  a; 

baba  de  padecer.  Empieza  :  lúUt»  trmt  proposiciones  de  Lazako  í  demostrando  ia 

fiMT  tám^ÉÚ-  «viMM  drMiMlw  Kf^i  petvetsidad  judaica  con  la  genuUia  expo* 

y  acaba :  Míft»  mSnm  vettnm  jum^  sidon  de  los  tei»aa  de  la  sagrada  Escri^ 

dbMK  i»  jaamJtitat*  tt  ¡eutUU  filMttr  th  tuza.  Empieza :  Cot^ectam  mendath ,  coa- 

iku  ftrjrni»  tmaéHs  Jwtídam  ttum  tomerotsm  Epistom 

La  XII  es  la  lespuesta  dd  Obí^  Um  viMtmu  i  y  acaba :  ^ttiát  tM  Dtm» 

Savlo  á  AivAao:  empieza :  Midté  nobit  otuJos  cordhj  §tí  umf»  fiigfkif  huátat- 

erant  necesitrU  >  y  acaba :  Mtn»  tnt  i»  tU  infinh'ts. 

htthía  vldere.  La  Carta  XIX  es  respuesta  de  Laza* 

La  XIII  es  de  Alvaro  a  dicho  Pre-  Ro  á  la  anreccdcnte,  Su  principio  es:  Ob 

lado:  su  principio  es:  Epistolam  ex  no-  merítum      terna;  retributionií  dtvovl  mt 

mine  vestro  nobts  direetam  tmeepimui  i  y  sedulum  ¡n  ¡ege  Domini  eomhtere ;  y  aca- 

acaba:  Quía  plant  taetUmtw  idiorum  sen-  ba:  Ule  slt  ultor  et  vindex^  ex  eo  juod  Im 

MtíUtf  a  wm  vtarií  farhjimht  éturvht.  nu  iíxittí.  Esta  Oñta  no  dtá  enterai  n{ 

LaXIV  es  escriu  por  ú  mismo  Al-  en  lo  que  de  dta  sé  conserva  se  advier- 

vAao  i  un  tal  Lazaeo  sobre  puntos  dog-  te  otra  cosa ,  que  un  menosprecio  grande 

natloos :  sus  primeras  palabras  son :  ü»  de  la  aludnacion  que  suponía  Lázaro  en 

^im/iy  mi  ühtte ,  ioitith  tmmia  ut  «mm*  Alvaro  en  mlierias  de  Hel^ion :  y  cor- 

t<r,  Ua  duicHir  /«fo»}  y  finaliza  de  este  reqiondfente  á  esta  Carta  es  la  que  se  si-' 

modo:  Opto  ti un^rbene valere reverendlí'  guc,  en  la  qual  responde  Alvaro  á  La-« 

simt  et  diíecthsime  ,  natura  non  fidefrater.  zaro  ,  que  todas  las  razones  que  este  cx- 

La  XV  no  está  completa  :  pero  por  pone  en  sus  Cartas  anteriores,  son  cnte-« 

su  contexto  se  descubre  ser  parte  de  la  ramente  ineficaces   para  impugnar  cocj 

respuesta  de  Lazako  á  Alvaro:  las  pri-  ellas  en  modo  alguno  la  verdad  y  fírme-^ 

meraa voces  que  eo  cUa  se  leen  son :  f  rrl«  za  de  la  Religión  QirJstlana:  enqpleza  es* 
t«mV  Lili  ta 
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ta  última  Carta :  Quac  styíus  tvat  prostcw 
tionis  eliditt  y  y  acaba :  ntque  me  fompila- 
torem  vtterum^^Hod  magnarum  ttt  vir'mm 

£1  Libro  Ind'tciilus  LumhusM  na  está 
completo;  porque  según  se  deduce  d^li^ 
/elación  de  Alvako  eti  los  ndmexot  i  *, 
.XX  y  3 1  de  á  y  debía  constar  de  uo» 
Mía  pone  á  que  ÁLvaao  ae.  xefiete,  la 
qual  se  edu  menos  ea  elCddice  da  Gtff- 
dova  que  sirv  ió  á  Flor£z  para  esta  edi- 
ción. Tiene  al  principio  este  Libro  una 
Oración  muy  devota  que  hace  Aivaro  á 
Cíirisco  Señor  nuestro,  pidiéndole  luz 
para  escribir  con  acierto  de  la  materia 
¡que  se  ha  propuesto  :  la  qual ,  como  ya 
se  ha  dicho,  es  la  misma  de  que  trató  S. 
Evtooto  en  el  Mmmíd  i*  ht  Sm^s» 
Empieza  esie  Libro  de  Altaio:  ftríiiuíh 
mmm  «vmf «htr  Oahdkmm  Bedah»  A 
4pw  frUmr^  h^Muctmm  ttti  y  finaliza  el 
número  3    que  es  el  dldmo  pinafo  de 
los  en  que  está  dividido ,  pues  no  consta 
de  capítulos :  Muíta  tt  alta  traía  mi  no' 
ttrae  hule  expoíithni  rxhJhfrmt  frrnh^i- 
ttm  •  imo  quae  ipsam  paíule  in  iutint  £ro- 
flucerent  quatn  txpommm, 

Á  este  Libro  se  siguen  las  Poesías 
que  escribió  Alvaro,  y  están  puestas  poc 
ate  oxden: 

/.  Cétmm  PMiomeUe.  Consta  de  x  8 
llenos»  los  mas  heximeivos »  y  algunos 
pemámctn» :  muchos  de  dios  no  están 
ctttctos,  y  de  otxos  solamente  hay  tal 
qual  palabra. 

Item  aJiud  Pbilomtlaíenm  carmen  ejus- 
drrrj.  Se  compone  dc  trece  versos  hexáme- 
tro?, critrc  losquaJcs  hay  también  algunos 
pentámetros  :  están  enteros  á  excepción 
4cl  primero  que  se  neta  muy  defectuoso. 

//.  Distieba  de  Gallo.  Se  compone  esta 
fifiza  de  tzes  dífticftfi 

JZr.  VtenmiU*  Son  x8  vosos  com- 


pletos y  todos  hexámetros :  en  ellos  pone 
Alvaro  una  descripción  del  Pabo. 

IV,  Versuf  laudis  vel  prtcis.  Son  rj 
versos  hexámetros ,  y  todos  enteros  a  ex- 
cepción del  9"  y  al  qual  le  fidta  un  pie. 
ligúense  ocroe  X9  vexsoe  sobie  ei  mismo 
asunto ,  todos  hexftmmos  y  csbales. 

VI,:  VtrmBfhmtrütí  atgritudinb  pn- 
príae*  Son  a  7  veisoa  entecos,  á  excepdoA 
del  5*,  que  at¿:muy  fiUto:  todos  aon 

hexámetros.        •  • 
y^II.  Lammtum  mttrUwn  frofrítm,  3b 
compone  de  3  <?  versos  hexámetros. 

VIIL  Venus  in  Bibliotbtca  JLtOVe^ÜdU 
Son  168  versos  hexámetros. 

IX.  Versm  in  Crueii  iaudem.  Son  ^  Jj 
versos  hexSunetios. 

X.  Vmm  btnki  «1  l§HÍm  B»  Hb- 
rtnfnH.  Son  ¿4  versos  todos  enteros,  n»i» 
nos  d  S*,  dd  qual  solamente  hay  do» 
palibcas.  .  . 

Estas  son  todas  las  Qfacas  de  Am« 
10, que  por  inc'ditas  dio  á  luz  el  P.  FlO- 
iLEz  en  el  Tomo  XI  de  la  España  S^sdai 
en  donde  igualmente  pioduxo  las  tfCS 
Cartas  dc  S.  Eulogio  á  Alvaro  ,  y  laS 
respuestas  de  este  á  S.  Eulogio  j  las  qua- 
Ics  ya  habla  Impreso  Ambrosio  de  Mora- 
les en  la  edkion  latina  de  las  Obras  de 
este  Santo,  como  queda  dicho  en  sueco* 
pectivo  lugfir. 

la  otea  Obta  de  Alvaro  Intitulada 
¿Ora  Jt  iat  OimiÜM ,  que  dice  Moaatat 
haba  di  visto  M&  en  un  Cddice  de  la 
Libier4i  dd  Monasterio  de  Sahagun^ 
y  en  otro  mas  antiguo  ,  de  letra  Gótica, 
en  el  Monasterio  de  la  Espina  de  la  Or- 
den del  Cisttr  ,  y  que  se  imprimió  en  5<í- 
iÜea  sin  nombre  de  Autor  ,  esta  MS.  en 
la  Real  Bibiiutcca  de  Madrid  en  un  Có- 
dice en  folio  pequeño ,  escrito  en  perga- 
ndno  avitelsdo ,  de  ieota  Gdctea  ,  con 
los  t&uiof  de  los  capítulos ,  letiu  inician 

leí 
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ká,  /  nonÜMs  d»  Im  Stntds  Rdm, 
Cttyas  senten^  cxjvasa ,  decncuuátf: 
tienlB  Sx  Jiojasi  y  después  ddrjLttno  de 
Alvaro  está  d  de.S.  JÜuucMio  i  su  her*> 
manado*  Eíorentína-O^  ¡mtitutioat  Vhr- 
gimm  y  con  el  de  Redempto  tramh» 
BtathsTmt  hfdorí  Hhpaiemit  Bfiutfi, 
«igido  á  S.  £kau>lio. 

La  Obra  de  Alvaro  tkne  este  títu- 
lo :  /«  Xpi  mu  imipit  Uber  Sctntlllarum 
Albart  Cordubensh.  CoiUduJ  de  StntencHí 

SOtámPátrá  i  y  wai  capínilos  soa : 

L  De  9»thati  Dtí  tt  ffokimi,  IT,  Di 
fátíi$iHá,  Itl,  Di  dUetHtiitDtlH^prweh 
«rf.  IK  Di  lumtítttsU»  Fl  Di  iuMgi»' 
fU,  VI.  Di  tu^meHom,  -  VIÍ,  Dt  erátU^ 
«Omí  FUL  De  <ii^tdiát,  BL  Defeah 
4tMhh.  léDe  abítinentía.  XL  De  iereíh- 
quentibus  teeulttm.  XII.  De  timare.  XIII, 
De  virginhate.  XIV.  Dt  iuititU.  XíT.  De 
invidia.  XVL  De  siientio.  XVII,  Dt  luptr- 
Ha.  XyiII.  De  títpientia.  XIX.  De  ira' 
eundia.  XX,  De  vana  gloria.  XXI.  De  for- 
mcatUme.  XXII.  De  peneveraatia.  XXIII. 
De  seatrítáti,  XXIíT,  De  eUMtls*  XXF.  Di 
svárhU.  XXFl.  De  virttite.  XXVII,  De 
v^iU,  ZmíL  De  iMeiati*  XXDL  Di 
ieeimh.  XXX,  Di  euíMifMe.  XXXI,  Di 
dUeipílM  et  bur^átkm,  XXXIt,  De  é»» 
tíoribus  shfe  reete^Um.  XXXBI.  Di  JUi, 
XXXH^.  De  ¡pe.  XXXIT.  De  gratis* 
XXXVL  De  discordia.  XXXVII.  De  iura- 
tnentis.  XXWIII.De  cogUationibus.  XXXIX. 
De  mendatío.  XL.  De  devotione.  XLI.  De 
dttractione.  XLII.  De  volurntatibus.  XLIII, 
De  indumentis.  XLir.  De  misericordia, 
XlV.  De  empoísione  proximi.  XLVI.  De 
efat«me.  XlVILDe  vítahmdiús.  XIVIII, 
Detmmefihu,  XUX,Deelemithiít,  L,Di 
iriMétUm,  U,  De  ffimitíh  ef  OlitíuU- 
imt,  UL  De  trtahU,  UB,  De  f^ietiue- 
dUn»  isr.  De  eoMfloUi,  ÜT,  De  ttm  et 
irlaMa.  lyi.  De  bmnre  fotattme,  ífU, 


De  JUiúi  amU  ZV  et  paupet^ 

hm.  UJ.  De  attipilem  pertenatum^  LX. 
De  hhen.  UO,  De  iemUut.  IXU,  Dé 
eeevle  a  áemMs,  LXHl.  De  enuorth  h^ 
ftorttm  et  maímm»  ¿JC/T.  De  emklfU  eí 
htíaüeUioé 

Para  espécimen  del  mérito  de  esnt 
Obra  ,  que  es  una  colección  de  senren- 
cias  sobre  ios  asuntos  que  se  expresan  en 
los  tirulos  de  sus  capúnins  ,  se  copia  el 
cap.  LUI.  poc  $cr  ei  iiu&  breve  de  toda 
k  Obfa« 

Me  ¿tót  ht  Hku^^íi :  Sps  qul  M* 
fiiét*  tan  nen  preiáest  qülepunt :  Saiemm 
dbeit,  Pilis»  pM,  et  «mu  ett  pukeittuhk 
SmUIm  áheit.  Puierkitde  Mígenii  estpi* 
que  Utítísm  epelem  etmtmát  hefiaiden* 
Euittmm  fhektat  palerltttdfnet.  ne  moaha» 
mahrMM  ¿mera  kt  nit  irrogmtut.  S/^leme 
uif,  non  contiderat  cor  por  ¡s  decorem  s'ei 
¿mime,  insipitns  autem  ¡n  camaübits  dtth- 
netur :  Sapiens  uir  mulierem  retpuit  gror- 
ciotam,  ittíJtus  autem  eoncupiscet  eam.  Vir 
prudtm  ab  inprudente  muliere  auertit  oeth 
he  mu,  ÜKMrlpimr  mIM»  hftmns  eam  tel" 
netur  mt  ofá  a  fiek  ^gtíe  i  1^  nen  he 
aiforlí,  eed  kt  eutíme  putee^ttdhie  idetU^ 
tmfx  SUerge  tttee  Mige,  Üt  fuHmt  if 
leetátÉU^  ^ 

£1  caraaet  de  letra  de  este  Cddioe 
es  identko  coo  el  del  Mkulut  ¡umbniM 
del  mismo  Alvaro,  del  qual  produce  una 
muestra  el  R.'*'°  P.  Flom»  Cn  clToin.XI 
de  la  Bsf^  Surada, 

^maBBBessssoBssBsssBseBssssm 

JUAN  DE  SEVILLA,  ■ 

CONOCIDO  meAIMBNTB 

DtoK  EL  HUPALSNSB» 
e  eittf  Pireládo  y  EsaltoK  Espafiol  st 
da  notkla  en  el  fbllo  »  zo  d«  la  Oboi; 
Lm  fKttPú  fteiiet  emeratie  U  CumáeM  J* 
Btpeéat  que  flaodd  esmípoet  et  Scieah 
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rimo  Rey  D.  AtONso  llamado  cl  Sabhi 
impresa  en  Zamora  en  1541.  En  esta 
Crónica,  después  de  mencionados  D.  Un- 
í  AN  ,  Arzobispo  de  Tolrdo ,  Evancio  ,  Ar- 
cediano de  la  I¿lc!>i-i  de  Santa  María  de 
la  misma  Ciudad ,  y  Frbdoario  ,  Obispo 
lie  AOmU,  se  <Uce  asi  de  Joan  Hufaisn- 
«1:  St»  4ifM/  llmy»  ialaát  á  lo  acae- 
cido en  el  año  quarto  ád  leynado  del 
JLejr  D.  Pilato,  que  fiie  en  la  Sa  7  5o» 
año  de  la Enautnacion  7  >  a»  y  octavo  del 
Emperador  LbOM  }  mi  9troti  en  SeullU  il 
Obhpo  don  Juan  qu*  era  otrosí  orne  de  i'ios 
i  de  buena  i  santa  vida  ,  i  ¡oamanlo  mu- 
tbo  los  Alarabíi  :  ¡Limauanlo  por  su  mm- 
brt  tn  Arau¡¿o  Cacsd  Ai m airan  e  era  muy 
sábio  in  la  Infgita  AtéHiga:  t  fiu»  iiai 

Sitiarás  m  Jbfmág»  :  ips»  Im  aifoO' 
dms  idiéu  uHvenk  á  U  tmetA  w 
•tHftmpé :  i  msI  ¡si  daei  étífiiu  it  m 
mmrtt  fár»  h§  fHt  vhéitstm  dttputi  dtL 

For  ene  mismo  tlea^  hace  cam- 
bien mención  el  P.  Jvam  db  Mariana 
del  dicho  JüAN  Hispalense  ,  de  quien  di- 
ce al  fin  del  cnp,  III  del  libro  Vil  de  la 
Historia  general  de  EspaHa  1  después  dc 
haber  hablado  de  Urbano  ,  Evancio  ,  y 
Fredoario  :  Contemporanto  dtllot  fui  Juan^ 
Prelado  df  SivUlat  que  trstbuet  U  BlUié 
^fM  Aríá^M  mv  áMfwT»  dr  án^ndar  A 
Ut  CbríaIsMt  y  i  híMorott  á  taát»  qtu 

mmmtátt  tntrt  t9Íu,  h  LMm  «edhnf 
rtoNitfy  ni  se  usaba  ni  te  saUa.  Ay  «f* 
ffmtt  traslados  dtsta  traducción  ^  qtu  u  ksm 
tonservado  basta  nuestra  edad  1  /  VMO 
«O  algunos  lugares  de  España. 

El  Atzobbpo  D.  Rodrigo  en  su 
Obra  :  Rerum  in  Híspanla  gestarum  Chro- 
nieon:  impresa  en  Granada  en  1^45  , 
dbridkh  en  IX  LIbm  1  en  d  ap.  III  del 
UbfoIVde  dUi  folio  30  vuelto,  liatik 


de  !ns  Prelados  nombrados  por  el  Rey  D. 
Alonso  ci  Sabio  ,  dando  razón  del  tiem- 
po en  que  florecieron ;  y  de  Juan  His- 
PALtNSÉ  dice  ;  Que  en  este  media  tiempo 
bubo  en  Sevilla  un  glorioso  y  santisisno  Obls- 
p9  wmaéréi»  Juan^  á  quim  hi  ArsAet  afe- 
lUáakm  Cadt  Mmátrm  t  é  fftd  Ittáiti 

ba  i  f  fxpm  táf^ma^  U  M^ádá  Bterím 

tura,  cuyas  exposiciones  dtxó  escritas  en  Ar»* 
bigo  fara  la  hutruccicn  de  loe  wnideros. 

Sin  embargo  de  estos  testimonio^ 
aun  no  están  convenidos  los  doctos  en  el 
señalar  el  tiempo  en  que  floieció  este 
varón  santo  J«an,  Arzobispo  dc  Sevilla: 
y  aunque  D.  Nicolás  Antonio  traca  dc 
él  en  el  cap.  IZdd  IIb.VI  de  la  M^titUf» 
emtifftt  Inmediatamente  después  de  Paulo 
Alvaio  t  poE  la  dxcnastancb  de  hallaiie 
entce  dtte  y  nneatio  Joan  k  ootie^n* 
«lendA  por  eaedto  qne  ya  ae  ha  Inaiona- 
do;  el  P.  Mtro.  Fr.HBiauQVB  Fiaabz  se  de- 
clara de  sentir  contrario,  asegurando  que 
didio  Prelado  Juan  vivia  al  principio 
del  siglo  décimo.  Para  apoyar  Florez  su 
opinión  produce  la  autoridad  de  la  Cro' 
nica  general  del  Rey  D.  AtoNso  cl  S¡t' 
biOfY  la  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  ya 
xefisúikB  s  y  lofaie  ellas  dtame  de  esta 
suerte :  ''El  dempo  de  que  allí  se  h»' 
bla  (alode  i  la  Clónica  del  Rey  D.  Alon- 
so)  es  el  de  VaaANo  y  Evancio  Toled»< 
nos,  con  d  deFaiDOAato  Aocitano» es- 
to es ,  el  tiempo  Inmediato  á  la  entrada 
de  los  Mocos  antes  del  medio  si^  oc- 
tavo: lo  que  no  puede  admitirse  no  solo 
por  no  permitirlo  cl  Catalogo  Emilianenstt 
sino  porque  el  Arzobispo  dc  Toledo  D. 
Rodrigo,  de  quien  la  Historia  general  to- 
mó las  palabras  alegadas ,  coloca  á  Juam 
en-  medio  dd  tiempo  que  hubo  ame  la 
entnub  de  los  Sanacenos  y  la  de  los  itf- 
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tmhéiis » quc^viniemi  tti  d  xeymdo  del 
Empendor  D.  AuMOtcio,  etto  es>at  me* 
dio  del  fli^  doce. 

**Sii'b  Crónica  del  Rey  D.  AtraoN- 
•o  falta  la  expresUMi  misft  mtih ,  y 
la  clausula  antecedente  sobre  quien  ape- 
la ;  en  la  qual  previno  el  Arzobispo  D. 
Rodrigo  ,  que  Urbano  ,  Evancio  y  Fre- 
DOARio  conservaron  en  paz  los  institutos 
Evangclico!»  que  se  mantuvieron  hasta 
io5  Aimúónáes  :  y  en  d  medio  de  este 
tíempo  (dice)  flotedó  en  StvllU  Juan 
Aec.  Peto  como  la  Crónica  general  no 
mcndooa  k»  JÜmtbáittt  y  omite  la  ex- 
pceiion  Atmn$9  imdh,  ee  oqnivocaron 
los  Antocet  en  aplicar  á  la  encada  de  lo* 
JCbrer  k»  qoft  file  nmy  posiferioc  «ntre 
aquella  y  *  la  de  los  Almohades ;  la  primera 
fue  según  el  Arzobispo  en  el  año  714, 
!a  de  los  Almohades  en  el  de  115  o.  El  me- 
dio puntual  entre  una  y  otra  fue  el  ^ño 
9  3  2)  pero  no  es  preciso  insistir  en  aquel 
año  forzoso  ,  por  quanto  el  Arzobispo  no 
intentó  señalar  aiio  puntual ,  sino  con  la- 
titud, por  lo  que  recurrió  al  espado  Inca^ 
medio  en  general ;  y  asi  por  ahora banade» 
cir ,  que  vivid  en  d  dglo  décimo,  y  con- 
^nlentemente  deanes  de  RacanuBDo.  ** 

£1  pasage  de  la  Crónica  dd  Arzo- 
bispo D.  RooaiGo  está  en  el  cap.  III  dd 
Libro  IV ,  y  es  como  se  sigue  :  Püitquam 
vero  urbs  regla  fult  non  Irruptiont  ttd  foc 
dirt  ab  Arabíbtíí  occupata ,  quod  tomen  foe' 
dus  Sarrateni  postea  Irruperunt ,  derut  et 
Cbrlstlanl  ejeeti  ettm  aliis  qul  in  Hlspa- 
nlls  servitud  barbarlcae  manelpatl  elege- 
runt  degere  sub  tributo ,  permissi  sunt  in 
lege ,  tt  tctUtláltUIs  irntítatís ,  9t  hAerf 
pontifica  tt  evangélicos  Sáwittts  ^  apud 
jpms  vigutt  offichm  IMorí,  tt  LmhM,  tt 
hodit  vtfft  i»  Vlptrt^t  TdttMh*  Et 
tt  tmftn  f«o  Vrkmm  i»  ntht  r^isfrát* 
tukhat ,  Omuitlitt  Arcbidlatomu  tidetmmt 
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iMtrhtáf  a^itíitlMt  tt.táaetUatt  unmdmm 
ttHftunu  sp»,  fiJk^  thérítUt  t^Mtdfmtt 
iMstur,  tt  ñtiMtim  AetItMtát  méh 
BfbetpM  rtlighnt  tt  ufhutU  ff^J^A»^ 
tt»  imtgftít ,  tt.usque  ad  témpora  JÜmobif 
dum^  qul  Imperatorii  Aldefmui  itmftn  Ht" 
coeperunt ,  in  pace  instituta  evangélica  ser* 
vavertmt  i  et  in  isto  medio  fuit  upui 
tpalim glorlotus  et  íanctiisimus  joannes  Epi- 
scopuSy  qui  ab  Arabibus  Cactt  Almatran  vo~ 
cabatiíT ,  et  magna  scicntia  in  iingtta  Ara' 
hitm  eUntltt  multis  miracídoruxn  operatio^ 
Mtu  ^«fhsM  efulfltt  qui  ttim  táitMi 
«ríftmrét  taOJieit  títptOthiiüm  dtdara^ 
vitf  qMMi  mí  b^migtivtm  fasttrítrmt 
Jb'Akt  ttmttríftM  rdUpidt,  ñilt  ttíam  Al 
alrns  tltettu  «wmIw  <3t$»tm,       fitgH  á 
fúch  JÚmohadim  Talaueram.  &ifut  eU» 
moratut  vitam  fiaiuit ,  atitu  ttntimptrs* 
neos  memini  me  vidJsse. 

Esto  mismo  se  expresa  en  la  Crónica 
del  Rey  D.  Alonso  parte  III  ,  cap.  II  , 
fol.  2  I  o  ,  C.  I .  E  después  que  Ia  CibJat 
de  Toledo  fue  metida  en  poder  de  ios  Mo- 
roí  por  la  ple/tesia  que  puiitro»  eon  htj»* 
dios  que  tmrema»  en  U  Villa ,  ta  en  ttts 
manera  no»  la  pudieran  tomar  por  fuerza: 
prro  fme  aquella  fltyttáé  luego  la  quehraet- 
taim  tu  mttw  fiU  dtntJa.tm  ht  tMt» 
tlanot  que  quisieron  y  beulr  so  el  selhrlo  de 
los  moni  t  i  ser  peeberoi  otorgaronlei  lot 
moros  que  tmolesen  su  ley ,  e  la  usasen  i 
biuiesen  según  que  era  costumbre  de  su  leyz 

1  ouieron  obispos  algunos  de  mista  e  los  otros 
clérigos  de  las  otras  ordenes.  E  estos  cbris- 
tianos  que  vos  deximos  tuuieron  desde  en- 
tonces acá  el  oficio  ^  i  el  uso  de  sant  Isidora 
i  it  sant  Leanirt :  é  ^  tm  Ha  lo  mantit» 
mw  seys  ygresias  parotüeitt  tñ  TíJtdt*  S 
hisdtre»  ht  ttrístiaiuit  ek  eetusm  tt»  ht 
moros  i  so  et  poder  Je  ellos  teniendo  su  /#/ 
i  gtuífiamáAa  mfait  i  tn  Ut»,fatt»  tm 
tUmf$  it  ht  Akojfitt  fitt  tvmttesam  t» 
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tíiinf»  del  Emperadt^  D,  Alfonto.  B  em 
tiempo  que  don  Urban  era  arzobhpo  de  To- 
ledo aute  y  tn  la  ygret'n  de  Santa  María 
un  arzJdiano  que  auie  nombrt  Euancto  orne 
de  gran  tantidad ,  ¿  de  fe  í  de  carid.ui  e 
it  buena  ciperaitza.  E  otroti  en  aquel  año 
ira  obtípo  de  Aütania  'oao  que  auie  nombre 
Fredm-h  om  dt  tMtá  vid»  i  de  grám 
htebiris,  B  tn  aqml  tlem¡§  trs  §ffui  m 
SewÜU  ti  ^Uf9  D.  Jum ,  qeu  eré  atrosi 
orne  dfdk$  idt  knemt  e  mafs  vida  i 
MMh  f«r  m  mnén  em  AroBlg»  Cofed  JÚ* 
MM«rM»,  r  era  tmf  oAU  m  la  Im^pM  Ár*" 
n\ga  :  e  fizo  Dku  por  el  maehoe  mtliagres 
0  traslado  las  sonetos  eserlpturas  en  Ara' 
ulgo :  ¿  fizo  fas  expotidonts  dtUas  ¡egun 
(omnníe  .í  !a  s.tvcta  eserlptura :  é  aal  las 
drxo  dnpuíf  di  su  muerte  para  ht  que  vi- 
nicijí-n  después  del.  E  un  electo  ouo  otrosí 
que  auie  nombre  Clemtj/nte  que  fuxo  ante  ios 
jtíarsd^es  en  Talonera  e  estoao  y  atonto  fa^a 
que  taurio ,  i  tnletiAram  dke  é  AnuM^ 
ém  Rodrigo  que  yo  vi  met  de  su  ilen^ 

Rfifiete  oto  ad  b  Csonica  dd  Bjcy 
D.  Alonso  d  S^k  en  d  año  qnanodd 
zcyoado  de  D.  Pn^vo»  <pie  fiie  eo  UEra 
|75o,  ó  año  de  la  Encarnación  711,7 
el  noveno  del  imperio  de  León  ,  ante* 
de  hablar  del  Rey  Favila  ,  hijo  y  suce- 
sor de  D.  Pelayo  ;  c!  qual  Favila  entró  á 
xeynarcn  la  Era  7  7  o,  y  rey  nó  dos  años;  y 
á  Favila  sucedió  D.  Alphonsocí  i%  llama- 
do el  Católico  ,  yerno  del  Rey  D.  Pelayo, 

De  este  Juan  db  Sevilla  ,  y  del 

tiempo  en  que  floxedó  tcata  doctamente 
d  P.  Andrés  Ma]ico«  Bnaaiu  en  su  Obra 
ináUta  Mmorías  de  lat  Saofat  ^tuta  y 
Xei/ha ,  que  está  MS.  ozlgimd  en  la  ILeal 
Biblioteca  de  Madrid  t  y  hdbla  con  toda 
distinción  del  Joan  ,  Arzobispo  de  7«/f^> 
que  floreció  en  el  siglo  X ,  y  del  de  Srvi- 
tta,  que  vivia  á  ñnes  dd  Vlli  y  pciodpios 

O)  liU  4.  caph  I» 
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del  IX ,  aclarando  el  sentido  de  lat  w- 
presiones  del  Arzobispo  D.  B.odk.igo,  y 
tocando  muchos  puntos  de  erudición  nada 
vulgar  acerca  de  la  dominación  Mabome- 
tjna  en  Toledo  ;  por  lo  que  parece  opor- 
tuno dar  aciui  la  parte  de  dicho  MS.  que 
tiene  rcidcioti  con  JuAN  HurAL£NS£,  quc 
es  como  se  sigue ;  • 

"A  pclndploa  dd  Siglo  VUÍ  enttS:- 
ton  los  AríAet  en  Stf^ ,  y  después  de 
haberse  apodeiadd  de  sns  Provincias  Me- 
ridionales ,  se  acercatofi  i  tededa ,  iCocte 
entonces,  y  centro  de  la  Monarquía, 
Cuéntase  de  diferentes  maneras  la  con- 
quista de  esta  ciudad  \  pero  el  Arzobis- 
po Don  Rodrigo  ,  aludiendo  sin  duda 
con  desprecio  á  las  fábulas  ,  que  ya. 
en  su  tiempo  corrian  sobre  este  suceso, 
afirmó  en  su  historia  ^'^  que  no  se  rindió 
por  violencia ,  sino  por  pactos  y  pleite- 
sía. Esto  es  sin  duda  lo  que  quiso  decir 
IsiM&o  Pacsnii ,  Aator  d  mas  «enano 
i  aquellos  tiempos  infidlces ,  quando  es- 
cribid en  so  Omtíeem  estas  paUbf  as :  M-- 
foe  Tóhtmm  Üritm  B^lam  mqae  hmmm 
penda ,  oijaeeMtt  RogioMi  face  fraadifieX 
mJi  Mverhraiu  &t.  La  permaneoda  de 
nuestra  sanca  ReUgion  en  Iglesias « Obis- 
pos y  Clero ,  es  una  prueba  bastantemen- 
te clara  de  los  pactos  y  tratados  ,  asi 
como  estos  por  el  contrario  afianzan  la 
conservación  y  permanencia  de  las  Igle- 
sias ,  Clero  y  Religión.  Por  ia  misma 
razón ,  y  otras  congruencias  creo ,  que 
también  se  entregaron  voluntariamente 
ia  mayor  parte  de  las  dudades  que  en 
esta  primera  avenida  cayeron  en  poder 
de  los  MtAt*  hu  eircnnstaodas  todas 
singularmente  para  Teleda  persuaden  lo 
mismo.  PuM  ni  los  jireitt ,  cuya  mal- 
dita Secta  no  contab*  aun  den  años ,  y 
que  acababa  de  cwiquistar  parte  dd  Atla 
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y  el  Afi-ica  ,  donde  necesitaban  guarni- 
ciones ,  pudieron  venir  en  tan  crecido 
número ,  que  pudfesca  cn^efiarse  en  sl- 
tiot  largos  y  costosos,  sin  adadtlr  par- 
tido i  ni  su  fidn  HdtgUm ,  ni  la  poliiir» 
ca  astuta  de  los  Qd^M ,  de  quienes  en- 
lonces  dqpendiaui ,  permitía  despoblar  la 
tierra,  ledu^  todo  el  Fais  á  la  úldma 
dese^pecadMi ,  y  abrasarlo  todo  á  san- 
gre y  fiiego.  Por  el  contrario  brindaban 
con  libertad  de  conciencia  j  y  dcxando  vi- 
vir á  cada  uno  en  su  Religión  ,  no  solo 
mantenían  á  los  que  se  rendían  en  sus 
casas  y  haciendas  ,  sino  aun  también  con 
ei  goUetno  particular  civU  de  la*  duda- 
des,  segptt  sus  Leyes  Cliris'tiana» :  yfi". 
nalmente  contentos  entiSnces  con  los  tri- 
butos y  v^all^,  spioasfárabanal  go* 
blemo  superior  y  mUioi.  -Esto  se  en- 
tiende en  lo  general ,  aunque  en  una  in- 
vasión de  una  Nación  sobre  otra  no  pue- 
den los  lances  particulares  ser  todos  de 
una  manera.   Por  otro  iado  muerto  yá 
el  Rey  D.  Rodrigo  ,  destrozado  el  Excr- 
cito  ,  y  en  el ,  como  es  natural  ,  U  il<?r 
de  la  nobleza  de  la  Corte  ,  que  era  To- 
ité9  ,  puesto  todo  el  Reyno  en  confii-» 
sion ,  y  Uenindole  de  terror  y  espanto 
los  Xr4foj  vencedores ,  ¿qo¿  pudo  iiacec 
esta  ciudad  sino  caj^tulat  la  entrq^ ,  cs- 
pBcUlmentc  viendo  en  Toledo  entonces, 
como  sucede  siempre  en  las  Cortes ,  la 
gente  mas  rica  ,  mas  arraigada  en  el 
Pais  ,  mas  acostumbrada  al  regalo  y  ai 
ocio,  y  por  consiguiente  la  mas  dcbil  y 
afeminada  í  ¿  Y  estas  capitulaciones  ¡tot 
quienes  se  otorgarían  sino  por  la  prime- 
ra Nobleza  Goda ,  para  poner  á  cubier- 
to sus  mugeres  ,  sus  bíjos ,  sus  casas  y 
haciendas  ?  Huirían  sin  duda  algunas 
gantes  i  otras  tierras  ásperas  y  fragosas  i 
mas  la  mayor  parte  de  estas  seiian  po- 
bres ,  que  nada  abandonaban »  singular- 
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mente  no  habiendo  ya  Rey  y  cabeza  á  . 
quien  seguir.  Pero  creer,  como  vulgar- 
mente se  entiende  ,  que  los  Christianos 
huyeron  en  tropas  á  los  montes ,  desan- 
do casi  de^obladas  sus  Provincias  ,  es 
cosa  qite  jamás  he  podido  arrostrar.  Y, 
si  las-  tíenas  montuolas  apenas  rinden 
hoy  frutos  bastantes,  á  mantener  sus  ha-  ■ 
bitadores ,  entonces  que  estaban  incom- 
parablemente mas  pobladas ,  faltando  cien 
causas  que  hoy  hay  para  diminución  de 
vecindario,  ¿como  podrían  mantener  á, 
tantos  huespedes  fugitivos  i'  No  kvmos 
que  el  torrente  impetuoso  de  las  conquis- 
tas de  los  Cáiifu  en  las  Provincias  del 
Aiiií  arrollase  con  sus  habitadores  de 
modo ,  que  pasasen  huyendo  Naci<Hies  ea* 
teras  á  las  Provindas  dd  J0ifét6  de  £»• 
rofa  t  ni  tampoco  sabemos,  que  los  Chris- 
ríanos  de  Africa  se  viniesen  á  la  vedo* 
Esp.i7i.t.  Sufrieron  el  yugo  con  la  espc-J 
ranza  de  sacudirle  algún  dia  :  ;  por  que 
no  creeremos  lo  mismo  de  unas  Provincias 
de  Esp.tHa  respeto  de  otras  ?  Ni  se  ar- 
guya con  translaciones  entonces  de  reli- 
quias i  porque  no  deben  aeetsc ,  c«mo 
ni  otras  invenciones  dd  Obispo  D.  Pv 
LAYO ,  para  engraodeoec  á  Ot^io,  £n  sn* 
ma :  en  mi  opinión  pasó  etitdnoes  xa 
nuestro  País  lo  mismo  y  meflos  que  pasu 
en  nuestros  tiempos  en  las  conquistas  re-i 
ciprocas  de  las  fronteras  de  Htaigriém  £| 
pueblo  paga  el  tributo  á  quien  vence, 
y  pasadas  las  vcxacioncs  de  la  guerra,  1q 
demás  por  la  mayor  parte  queda  como 
arues  estaba  ,  hasta  que  insensiblemente 
el  partido  vencedor  va  ganando  el  piime^ 
lugar  á  su  Religión  y  su  gotáemo. 

**&  Arzobispo  D.  Rooaioo  en  el 
lugar  dtado  dice  así :  pMtpum.  veri  Út^ 
RegU  tm  IrtvptkmtiSfd  ftuitrt  A  AnáíbHá 
»eiif4f»,  qmtdtMumfoeJut  S^irraceni  po^ 
Otét  hnifetiM ,  <S«nu  H  Cbtiitiaui  ejttti^ 
Mmm  tm 
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cum  aliii  t  f    M  HhpMih  ttrvitnti  iar-  d  Aizobispo  D.  Rodkigo  no  dice  tal  * 

tsrke  mMcifttI  tkgenmt  degtrt  né  trh  cosa :        solamente  afirma ,  que  en  lu 

k$ito,  fermisa  tm$  mi  Legt  tt  BtelutaOMs  tkmpo  se  conservaba  d  Ofido  Gétíco 

huHtitís  it  btém  Pmitífim ,  et  BvMge-  MaxÁfAe  de  S.  Isinoto  y  S.  LiANDao 

Íit9t  Sáurictes  t             vipOtO^um  en  VI  Panoqnias  Toledanas.  Peco  que 

A/Í0fl  tí  Lsmiári ,  "^t  bodh  vl¡get  in  VI  en  la  primeta  invasión  qued^  en  T(M» 

fártt^i  toleUnis.  Un  Compendio  Ané'  á  los  Chcistianos  mucho  mayor  núneto 

nlmo  en  Castellano  antiguo  de  esta  hls»  de  Templos  ,  no  tiene  duda  para  mí, 

toria  de  D.  Rodrigo  ,  escrito  en  pcrga-  Quantos  y  quales  fueron  estos,  ¿quien 

mino  y  letra  poco  posterior  á  este  Prc-  lo  podrá  decir  faltando  apoyos  seguros 

lado,  reduxo  y  truduxo  estas  palabras  de  la  antigüedad?  Las  Crónicas  de  Sam 

así  :  E  Toledo  non  fue  dtstruyda  :  que  los  Blnito  nos  dicen,  que  el  Monasterio  de 

Cbristianot  qm  y  eran  ,  rendieromt  por  S.  Juan  de  Sm^oí  fue  fundado  por  Mon- 

tuyos ,  tt  for  Ies  obtietcer.  Et  pusieroif  s»  gcs  de  t^io.  Sabemos  que  la  Iglesia  de 

pltyto  que  «ohttn  Iglesias  ,  et  que  Sta.  Makia  de  ^fú»  se  conservó  con 

JIM  f  ley  paíá&u  ,  tí  m  i^kh  QtriaU*  Otico  todo  d  tiempo  de  la  cantlvidada 

i  tí  fimén»  en  U  t»itmén  di  umt  como  lo  afirma  el  Conquistador  D.Aloi»> 

'JtUkn ,  tí  de  Lemidro.  BtMeUshmm  so  VI  en  on  FíivUegio  que  goaida  orL- 

TWiív  vi  PéToeUsu »      tíne»  ne  Cfith*  glnal  esta  I^ia  »  y  se  lee  Impreso  éa 

Bítos  pie  ^  te  dSenm  t  tí  pleytearon ,  tt  Alcocbr  » despadiado  i  i  3  de  Abril 

fiiemm  e»  m  h^»  *tm  dichos  Mozárabes  £ca  ti}},  en  que  dando  esta  Igjksia  á 

mezelados  con  Arabes  ,  et  dmie  ovhron  su  nuevo  Monasterio  de  S.  Servando  , 

este  nombre  fasta  boi.  ^'^  De  esta  clausula  dice  :  Et  bec  Hn^pitsm  receptiontm  testos 

mal  entendida  pudo  nacer,  que  el  Docr.  ihi  a^ujcju.m  Ecdesiam  ,  que  á'uitur  Sancta 

Blas  Ortiz  ,  Canónigo  y  Vicario  de  "ZV-  Marii      Alfícc'n  ,  que  nunqmm  chrtstia- 

iedo ,     Atcocai ,     el  Maestro  Alvar  nitacis  titulum  periidH  :  et  quamvis  sub 

Gómez  de  Castro  ,     Estevan  de  Gari-  potestate  paganorttm  non  iesüt  d  Cbrlstia- 

BAY ,     d  p.  MaIuana  ,     P(SA>  ^7)  Don  nU  httati  tí  mmrárt  Hetí  sub  jugo  perji- 

Ga«cia  i»  L0AY14  ,  SiaazAiL  db  lian-  dt  gendt  Ué  epmnd»  ttí  intrs  CtvUtíem 

IKKCA  y otrol  Attcosesy  qne  coj^i  es-  mttm  ejmdem  (Svüttít  mdm^&e, 

tos  como  i  TMmi  por  naturaleza  ó  Y  nunca  fiie  Parroquia  esta  Igiksia ,  sino 

habitacton  1  hayan  afirmado  que  i  los  aolamente  Hermíta }  aunque  lo  dSffí  con 

Ghrísttanos  üfteÁvto  solamente  queda-  otros  Gíuubat  s^Iendo  d  error  de  At- 

ron  en  la  primera  j^invaston  ,  unos  dicen  cocsBCap»  41,  y  no  su  corrección  c.69: 

tHt  otros  iitíe  IgMas  y  Templos.  Mas  pues  á  ser  Parroquia  Mnárake  con  Par- 

(1)  Librería  de  Toledo  cax.  21.  num.  15. 

(2)  Ort'u.  m  Dcscriptionc  Tcmpli  Toletanr,  CKf,  41,  foL  lltf. 

(3)  Alcocer  lib.  t.  cap.  42.  y  6». 

(4)  Myár  Gtmex,  en  U  vida  impresa  del  V.  Cardcml  Xmeo»  de  Cixtcroi  Hb.  2.  ,  y  en  las 
vidas  de  los  demás  Anobispos,  en  Latía  ,  ca  ua  Tomo  que  se  gnaida  MS.  en  la  libreiía  de 

la  Primada. 

(5)  C^Tili'iy  lib,  11.  cap.  12. 
Í6)    MdrMn4  lib.  6.  cap.  24. 

(7)  risd  parte  1?  lib.  a.  cip,  «5.,  y  en  los  apontsidemoi  paia  la  piite  a?  de  m  Unodaqae 
anda  MS.  ta  poder  de  caiíoioi  de  ena  dudad* 
Libk  a.  cap.  3. 
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xoquíanos ,  constaría  en  tiempos  poste- 
riores ,  y  no  h  hubiera  dado  el  Rey  por 
1-íospicio  dentro  de  la  ciudad  al  Monas- 
terio que  estaba  fuera  :  ni  destruido  ya 
el  Monasterio  hubiera  pasado  a  ser  Con- 
vento de  Monjas ,  de  cuyas  Abadesas  se 
conservan  los  jutamentos  ót  obediencia 
al  Aiaobispo  que  hadan  .al  tiempo  de 
bendedflas  y  oomagrarlas  ^ste  ,  alendo 
d  mas  antig^  del  a&o  i  a  9  al  Aoo- 
Uapolofiuite  DdN  Sancho  de  Aréfgm, 
asi  como  aboca  es  Convento  de  Reli^o- 
sos  Carmelitas  de  k  antigua  obsocvan- 
cia.  También  sabemos,  que  se  mantuvie- 
ron los  Cuerpos  de  S.  Iidephomso  y 
Sta.  Leocadia  eo  Toledo  hasta  muchos 
años  después  de  la  invasión  ;  y  no  puedo 
persuadirme  que  las  translaciones  de  ellos 
se  liícicron  no  públicamente ,  como  sabe- 
mos de  las  de  S.  Isidoro  y  S.  Pslayo  y 
onas ,  sino  i  hurtadillas  y  sin  sabiduda 
de  los  Metw  Ge&s  de  la  dudad ,  vien- 
do bs  dÜknltadesqoe  sofrieron  loa  Moih 
gcs  ^Mtiut  UiüAioo  y  OniLAiu>o  pata 
lograr  -reliquias  de  los  Monges  de  Glr- 
divéí  año  8  5  8  ;  ni  tampoco  quiero 
creer ,  que  la  celebre  Basílica  Suburbana 
de  Sta.  Leocadia  estuvo  antes  ni  después 
de  las  translaciones  profanada ,  y  sin  cul- 
to de  los  Christianos  ,  quando  leo  las 
ansias  del  Arzobispo  D.  Juan  ,  Prelado 
tercero  después  de  la  reconquista ,  y  de 
su  CabUdo  para  poner  Monasterio  de 
Qutdnlgos  Rq^hces  en  dk  »  cooao  lo 
hteleion^  ii6t  ,  no  cumplidos  8o 
«fios  de  la  restauradon,  y  ú  «lo  con  que 
-D.  Gonmijo  Diak  Palombqvb  ,  JftsMir 
de  sangre »  como  su  tío  y  antecesor  d 
Cardenal  D.  Oodoau»  Cajucia  Gvdibl  , 
TmoU.  ■ 


y  por  tanto  bien  Informado  de  las  cosag 
de  Toledo  ,  erigió  la  misma  Iglesia  en 
Colegiata  año  de  i  301.'''^  No  hubieran 
hecho  esto  tales  Prelados  ,  sino  hubiera 
sido  muy  segura  la  memoria  del  lugar 
venerable  ,  por  el  culto  continuado  por 
los  JémirAts  en  el  tiempo  de  losVI6rw« 
Ni  importa,  que  no  tengamos  de  esto  no- 
ticia esarica ,  poique  podo  haberla  como 
la  hay  de  Sta,  Maiia  na  Aukbn  ,  .y  no 
haber  tenido  la  fortuna  ,  que  ésta  ha  te- 
nido de  llegar  á  nosotros.  Det  Templo 
edificado  por  Cixila  á  S.  Thirso  (  no 
dentro ,  sino  fuera  de  la  ciudad  ,  como 
tengo  por  cierto  con  el  Sr.  Obispo  Pérez) 
no  queda  otra  memoria  que  la  Stropb» 
ya  citada  del  Hymno  impreso ;  y  esta  la 
tenemos  por  casualidad.  Sin  embargo 
cUa  basta  para  que  creamos  ,  que  aquel 
mismo  Amkispo.  Caath  ,  i  qawn  m¡ 
venerado  am^o  d  Rmo..Ftouz  ^  qnío^ 
re  acomodar  la  fiigítiva  translación  del 
Arca  fifflosa  de  las  Rdiqaias  á  (M§dg^ 
Jko  se  iksUó  tan  mal  aveiddocon  loe  Mf^ 
roí ,  que  no  le  permitiesen  cdglr  un  Tem> 
pío  á  S.  Thirso.  Dexo  aparte  la  Iglesk 
de  Sta.  María  Virgen  ,  en  que  liizo  aa 
copia  Gótica  del  Libro  de  S.  h.oBPHONso, 
el  Arcipreste  Salomón  en  la  Era  1105, 
ó  año  io6j  ,  solos  i  8  años  antes  de  U' 
reconquista  i  porque  aunque  yo  me  in- 
clino i  creer ,  que  esta  Iglesia  fue  la  an^* 
ti^ua  Caehedral ,  aunque  profinadat  ci»> 
yo  tt'tnio  conservaban  tos  Arzobispos , 
y  00  fite  Sta.  Mam  db  AuicaN  i  tíeae 
este  mi  sencimiettto  gmves  dificultades  n 
que  no  son  pata  tocadas  de  paso  ea  este 
papd. 

-  '*Basie  haber  probado ,  que  los  Mh 
Mmm  a.  fW 


(1)   Tiorez,  Tom.  Y.  tru.  í?.  cap.  11.  y  Apend.  VI. 
.   (2)   Imprimió  \a  crccLiuncs  el  Obispo  D.  Diego  ds  Castejón  ,  al  principio  de  iu  erimmtéi 
éi  Ttled0 1  y  se  hallan  originales  ta  la  Ij^oii       '  - 

<))  Tomo  Y.  uat.  f.  cap»  s* 
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ros  en  su  primera  entrada  en  íoiedo  no 
alicraion  coasidenibleiiieote  el  estado  de 
la  Heli^toD  Ouclsdana.  En  Im  ^66 
a&os  que  poseyeron  la  dudad  ( legun 
aficma  D.  Au>kso  VI  en  d  Ptivilcg^o 
«r^Unl de  ladotadoo déla  ^^eda  Peí* 
mada)  no  aabeoiM  que  huUeae  peneoiF 
dones  coiitta  los  Chrisclanos ,  como  las 
Inibo  en  Córdova.  Es  pue$  «osa  suma- 
fnentc  probable,  que  á  lo  menos  aquellas 
Iglesias  que  se  hallaron  con  culto  chris- 
tiano  al  Tiempo  de  la  restauración  ,  le 
hablan  conservado  sin  interrupción  por 
todo  el  tiempo  de  la  dominación  j\Ubo- 
mttoM,  V  siendo  cierto ,  que  entre  las 
Parroquias  MmUnAts  la  de  las  Santas 
'J«sra  y  HornaA  Ibe  la  primera  mas  uop 
ineEoaa  en  feUg;teses,y  masrlca  al  tlem- 
fo  de  la  zesuucadon ,  y  despueade  día» 
bien  podemos  ascgorar ,  que  esta  Parto- 
jqtila  es  anterlot  á  la  entrada  de  los  JMb- 
«wr  y  y  que  por  todo  el  tien^  qoe  dios 
fueron  dueños  de  toledo  conservó  la  luz 
de  la  Fe  enmedlo  de  la  noche  y  tinieblas 
del  Mahorvitiímo.  Ni  se  diga  que  pudo 
fundarse  entonces  de  nuevo  como  se  eri- 
gió el  Templo  de  S.  Thirso  í  porque 
puede  entenderse  bien,  que  los  Moros  die- 
sen Ucencia  para  erigir  onTenqplo  d  HeD* 
mita  nueva  en  los  anabsles  6  fiieia  de 
la  dudad}  mas  no  es  fiwU  peisnadlt  que 
peunitiescn  labrar,  no  como  quiera  Her- 
mita  I  siiM>  Fuioqttta  princ^  en  d  oen* 
tro  de  la  dudad  y  .parage  mas  piU>Uoo 
de  ella»  en  d  qnal  se  halla  la  Futoqola 
de  las  Sancas  JvrrA  y  Rufina  s  y  OMS 
estando  entonces  la  ciudad  Incompara- 
blemente mas  poblada  que  ahora  ,  de 
donde  nacía  el  hacinamiento  de  las  casas, 
estrechura  y  tortuosidad  de  las  calles, 
que  aun  hoy  dura  ,  sin  embargo  de  las 
muchas  casas  que  en  lo  antiguo  compró 

(O  Caxooai.  iutai.t» 
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la  ciudad ,  y  úcinbo  para  ensancharla^ 
y  hacer  plazuelas,  y  de  modas  que  ban 
caldo  por  la  ii^la  de  los  tildmostlem^ 
pos.  £sce  fiie  uno  de  los  arguBientos 
Qon  que  D.  JtiAN  Baotista  Fbmz  ,  Sata* 
ZAR  na  MaNDOKA  y  ocnia  batieron  d 
pretendido  hallazgo  dd  Templo  de  Sak 
Tmaso  en  las  zanjas  dd  Hospital  del 
Rey  ,  al  lado  del  Sagrario  de  la  C^the<- 
dral ,  en  el  Reynado  de  D.  Fh&lipb  II , 
demasiadamente  fecundo  de  estas  devoras 
mentiras,  ó  por  mejor  decir  infemes  atrevi- 
mientos y  ligerezas  en  materias  sagradas. 

"A  esta  ciase  última  pertenecen 
varias  especies  acerca  de  la  Parroquia 
üAwMtf  de  las  Santas  en  eMe  tka^ 
de  loa  M»n$ » que  se  leen  en  loa  CtonI* 
cones  que  ya  hemos  de^pcedado ,  y  en 
que  por  tanto  no  es  cordura  decenenos. 
A  este  mismo  tiempo  tocan  otras  nodr 
das  mas  ant%uas  que  la  fbtmadoa  de 
estos  AAtOMS  fingidos  ,  y  que  por  tanto 
merecen  atención  y  ex&men.  £1  eloquen» 
tisimo  Mtro.  Alvar.  Gómez  de  Castro, 
C.ipcllan  y  Cronista  pensionado  de  la 
Iglesia  de  Toledo  ,  en  las  vidas  que  de 
orden  del  Rey  y  Je  dicha  Iglesia  dcxó 
escrius  de  sus  Prelados ,  de  que  iiay  un 

Exemplar  en  su  LflMtetia  /'^  en  la  vida 
dd  Arzobispo  Jqan  ,  (Utlmo  sefiaUdo 
por  á  en  d  tieaipodc  la  cautividad ,  es- 
cribe lo  ^pílente,  que  me  pareció  copbr 
k  hlaiga,  porque  es  pasap  que  Importa» 
y  puede  allvlaz  d  t¿dÍo  su  pora  y  pd' 
mocosa  bitlnidad. 

Vemm  umn  ptntnttlonlbm  htcrebet* 
centibus  ,  atque  optlmls  Pratsullhus  pauta' 
tim  i  ziitá  hac  mortali  migrantibui  ,  qui 
Ecdesiai  in  oficio  continebjnt  ,  supplich' 
rftm  íucrbitate  Cbristíanorum  vulgus  cotí' 
territum  rnultum  coepit  d  Cbristianae  Re- 
llgioiUi  cuJtu  ¿tr  Battbkam  desehetrt  ,  et 
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f^m  frioatím  quormám  thtiüt ,  quim 
fMUit  afHktt  MCM  Mrtrt.  Nam  Gtr- 
Mwtf  Jí«*/ w  frttm  wUmts, 
hmmmrét  mtt$  Stiieímm \tiiüfm  mt 

t» ,  martyría  tarum  ,  et  morUt  ImálcM- 
ttt,    Tolrti   Uptem  ,   de    qu'thuf  d'tx'unuif 
£tclesl/P'um  eattsa  ,  et  suorum  Regurn  be- 
ntfitlo  ,  epá  qumd'm  diversi  d  Cordubenti- 
hus  in  bM   Urbe  rtgnarum  ,  CbrhtianJí 
Mrxtarabibm  íU^uioret  futrunt  frequtn- 
ílor  caltMS  Saenrum  fui^i  etiam  si  m$M 
A      M^m  MgHUrMs^  Nam  p9tt 
nm  -Maitm  vUÁ  fiimnm  ,  durhs  It 
«p/w  ham.SKftttí  mtmarí»  m»  hákOwi 
mmhu  f»  mitris  Sáui^atihu  fropter  rr- 
tmmturgrtuH  ¡mptritísm  ad  Betlesíae  Pri- 
mitis  Ponf-ficatum  atphare  audente ,  et 
pgHeis  etiam  apud  alias  EccleíUs  mperstl- 
t'ihut ,  quos  ai  n-ntrae  praefecturam  a.cer- 
sererU.   A  joAnn'ís  morte  usque  ad  Toletum 
per  Alfonsum  lextum  receptam  circHtr  ien- 
tum  quinquitg'nta  anni  ex  tomputátione  ^ 
qttjm  sequimtsr,  ¡nterfuerttat  :  quHm  md' 
hm^  f«l  JkaitM  ría  ehttm  9ttit  teísta- 
mu  BsdtOás  pratfklstt ,  áfbHrof,  Nam  st 
uuU^  l»3«mm  ésfiebmt,  et  ex  Ecde- 
siae  iHMtrae  momunentU »  Acdís  Ssmcu-' 
nim  Jase»  et  Rofinae  Ptesbyterum  quae 
inier  scptcm  Mozárabes  est  prima,Episco- 
pum  Mozárabum  appcUatum  fuissc ,  scl- 
xnus  :  ramque   adeo  appeHatioruT»  prímls 
'  fost  receptan  c'w!t.item  amis  adbuc  durai' 
st  aei^re  Aídis  ii!-:ts  Praesbyteris  bonorifi- 
ftm  nomen  abdkantibus»  Ntm  ewm  Bft' 
sc9pl  proprii  mUiTMihu  Séttrittts  mitrl 
tmnrsM ,  irf  áas  s^ite  gravita  abirrártnt, 
m  Prmshyfsn  shtüMtíem  ekttdsnmt» 
Cnfimum  ,      eg9  fdl»  ,  meam  haxc 
ttntentim  JÜfimlf  qai  sm  Vfhm  rete- 
^,¿nU,  Hám  «Mw  ád  MsmtiMm  7<- 
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ha  Regtm ,  SsmB/i'áfpIs  Miffutíéiism 
wsetmm ,  tmtfs^hstt  Ift/fw  ftr  áii^mt 
mr  babitass^  ,  mdimm  mm  ArthÍep¡seop9 
gStUkiHiam  imáá  kos  Mmrantm  egtu$ 
vkéAáif  mtUsm  sertnonem  babuísH  «  tr^r 
dltiof.  Qmm  ^  si  fjrte  baberettsr  ,  eonve- 
nisset ,  etmquf  stat'<m  post  receptam  Urbem 
Beclesiae ,  ut  par  erat  moderand.ie  rclinquc' 
ret ,  ñeque  proprh  pofftssore  vívente  ,  Ber- 
nardum  bominem  aiienigeaam  ,  quantuMv'it 
doctriaáf  et  tnoribat  praestaatem^  ecoenobi» 
sm  99  tmfmv  ákimxijset :  mixtarabihttt 
pratsertim  sd  Urbem  expugnando  tmm 
vatmitüms  ,  fMvwp  Astíass  éd  id  aüm^ 
tmdmmprbutft  erat  prtenUiAh  Jktuna. . 

**Dioe  ¡Niei  Alvak  Gómez  »  qas 
consta  de  Monumentos  de  esta  Iglesia; 
Primada ,  que  el  Cura  de  la  Iglesia  de 
las  Santas  Jcsta  y  Rufina  ,  que  es  li 
primera  entre  las  Muzárabes ,  fue  llamado 
Obispo  dr  !ns  MuTÁrahes  ,  dándole  los 
dcnias  obcdienua  como  a  tal ,  por  falta 
de  Prelados  en  tos  t  50  año»  desde  el 
Anobispo  Juan  hasta  la  teconquistat. 
El  Aizobiqpo  O.  GAtaA  db  Ldaysa  te- 
siendo  presente  d  Libro  >  y  «igulendo j, 
como  ¿1  mlnno  dloe ,  las  oplnlonesde  la 
frvoreddo  Amigo  Alvar.  Gómez  en  I» 
ColtuÍ9»  df  Coneilios  de  España ,  impress 
año  1593  en  el  Tratado  de  la  Pflma- 
eia  de  Toledo ,  colocado  al  ñn  de  las  No« 
tas  sobre  el  Concilio  del  tiempo  de  Gün- 
DEMARO ,  y  reimpreso  en  el  Tomo  a*  de 
la  Colección  del  Cardenal  Acuirre  ,  ^'^ 
dice ,  que  los  Hans  no  petmitieron  dac 
MCesoral  AizoUspo  Juan,  que  fiiecatf 
d  lUtlmoy/if^  fdOmm  de  los  Obispos  dd 
tiempo  de  la  ontlvidad  ,  y  asi  la  ciu* 
dad  caiedd  por  150  años  de  Pastora 
Gbfiitímá  Mtm  (pcosígae)  MstarM^ 
quamvit  earebant  publico  ,  primoque  Past»' 
ni  MI  ^itMoUhu  vsUtti  Bfiteofim  Sao- 

tías 
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ttae  jMttM  Pámbm  ttmtíU^iut ,  fwnv 

kma^  M  vtmnkMHir.  Laiblsaio  esai- 
be  el  JDoa*  fÍAMcnca  db  Pua,  citando 
•i  LoATiA  ,  en  ai»  Ttbto  en  dcduadon 
del  JAneiriiAr  y  Impresa  eii  el  mis- 
mo año  í  5  9  3  I  y  también  en  su  H7/#<»- 
rla  Je  Toledo  lib.  j'  Cap,  9  He  la  primera 
parte ,  donde  alega  la  Obra  MS.  de  Al- 
var Gómez  ,  y  también  á  Loaysa  ,  y  en 
los  apuntamientos  para  la  parte  segun- 
da :  y  de  aquí  copiaron  e&cas  noticias 
puo»  Autoies. 

"ffi  el  Mtfo.  Alvab.  GoMst  hábkn 
pealado  IndivUnalmente  lo»  monninen- 
^  de  donde  le  coosnion  estas  noticias, 
-fodlenmos  tener  esperanza  de  conpnn 
borlas.  Pero  por  un  lado  c'l  fue  hombre 
de  diligencia  ,  y  de  buena  fe.  Ma> 
nejó  los  Archivos  y  Librería  de  esta  Igle- 
sia ,  y  tuvo  sueldo,  ó  ayuda  de  costa, 
para  escribir  la  Historia  de  todos  sus  Pre- 
lados, como  liabia  publicado  en  mctodo 
y  estilo  admirable  la  del  Ven.  Cardenal 

■  XtMtML  DB  CitNUos.  Cita  noMunentos, 
y  tiene  derecho  i  ser  crddo.  Pero  por 
otro  lado  la  noticia  de  la  fidta  de  Pida- 
dos  en  Tikdf  por  1 50  años»  y  de  los 

.Iwnotes  de  Obbpado  en  d  Qua  de  Sta. 
Justa  tiene  no  pequeñas  dificultades.  Yo 

■  lie  reconocido  por  comisión  Real  estos 
años  pasados  los  Archivos  y  Librería  de 
M5S.  de  esta  Sta.  Iglesia.  No  puedo  decir 
que  he  visto  todos  quantos  papeles  y  li- 
bros se  guardan  en  clin? :  porque  esto  es 
casi  imposible  por  su  muciicdumbrc  y  á 

4o  menos  pedia  mochos  roas  años  y  tlcm- 
-  po :  mas  puedo  ascgniar,  que  he  leído  la 
mayor ,  y  mas  principal  parte,  y  no  he 
.  encontrado  memorh  ó  monumento  algu- 
no antaño,  que  afiance  estas  noticias. 
iPndo  trqpezarle  Alvar  Goiws ,  y  Íiabe«> 
ieme  ocultado  i  mí. 
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**£ntie  tanto  siendo  pmto  ]m|ior* 
tantUmo,  para  afianzar  la  permanencia  de 
la  Chilstiandad  en  Toltd»  y  en  la  Paifo? 
quta  de  Siá.. Justa, el  aver^nar  las  noti<^ 
das  de  los  Arzobispos  ¿cTduh-dA  tiem- 
po de  la  dominación  de  los  Mtnt ,  será 
forzoso  detenerme  algo  á  exáminar  no  so* 
Jo  lo  que  escribe  Alvar  Gómez  ,  sino 
también  lo  que  dicen  otros  en  esta  ma-r 
teria.  Y  aunque  ella  está  llena  de  emba^ 
razos  y  espinas }  procurare'  aliviarlas,  dea- 
cubriendo  algunas  equivocaciones,  y  sus 
hüoet^  y  fundando  algunas  enmiendas.  Da* 
be  pues  soponecse ,  cono  lo  mas  cienes 
ique  después  de  la  úivadon  de  los  Mam 
y  antesde  la  sestautadon  de  TVrds  htriw 
dos  Fkelados  JvANas,  uno  en  StvSU,  y 
otro  en  Toledo.  Del  de  Sevilla  nos  consta 
por  d  iestlflioolo  ya  dtado  del  Arzobis* 
po  D.  RoDKiGO ,  que  dice :  Et  in  itto  mf 
dio  fuit  apud  Wípali/n  gloriosas  et  sanct'iS" 
íimtis  Joannes  Epiicoput  ,  qtü  ab  Arabibus 
Cayct  Almatran  vocabatur,  et  mAgriA  scien- 
tía,  iniingua  Arábica  claruit,  muitit  mira-' 
calmtm  oferationihtu  gloriosut  effuhitf  f«l 
etism  taerme  Scripturat  eatMteU  aefuM^ 
lUku  dteíafMitt  quas  kt  h^ftrmstimem  f- 
sttnmm  stíAM  MTl/^ár  rtiipil*.  Ve  este 
Prelado  Juam  su  SnraiA  trata  latg^oaoi- 
te  d  Q.  Vaion  D.  Nicotas  AMrotiio  en 
la  Bibliothtts  F^y  en  hí  Censura  de  Hlf 
torias  fabulosas :  y  allí  pueden  leerse  las 
doctísimas  Cartas  del  P.Thomas  de  Leom, 
Doctor  S1R.UE1.A  ,  y  D.  Juan  Duran  ds 
Torres  sobre  el  nombre  Arabe  Gtyet  Al- 
matran. Aiíi  dice  D.  Nicolás  que  en  ia 
Librería  dd  Bst9riii  hay  un  Libro  con 
este  título :  lAtr  Bvattgtiiontm  versm  i» 

h»a,  pa^AnéOm  áfptÜaHw  Zaid  Al- 
maccud  tuHfn^*  Rfgli  JÚ^miá  Ctf MIr/, 
(  esto  es  en  medio  del  siglo  VIII.* )  £1 
P.  Ftoaiz  no  meodoosindo  este  Libro  de 

£vau'. 
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Evangelios,  y  en  fe  de  un  Códice  de  Con-    Casiri  ,  pasaba  por  Obra  del  Arzobispo 
cilios  del  mismo  Escori.tl  coloca  á  Juan    de  Stvílla  Juan.  Si  en  verdad  luere  sxkr 
Caytt  Aímatran  al  principio  del  siglo  X."    ya,  acaso  será  este  trabajo  el  que  dió 
ti  Catalogo  de  Prelados  Sevillanos  del    motivo  á  las  expresiones  del  Arzobispo 
Códice  Emiliamnst  ningún  Juan  mcncio-    D.  Rodrigo,  y  no  Comentarios,  ni  rani- 
na :  y  si  en  alguno  de  los  dos  Códices    poco  rraducciun  en  Árabe  de  la  Biblia, 
citados  no  hay  error  ,  liabrán  de  ser  dos    cosa  en  que  halla  gran  diikulud  ci  Ooct. 
los  Ahiátfám  de  SnnIUt  ano  del  siglo  Twmas  qi  Lun  :  bkn  que  su  principal 
tVIir ,  y  otro      X.*  Oexo  á  los  Sevl*  aigamento  áe  qae  antes  de  AUkma  había 
llanos  mayoies  Ind^aciones,  contentas»  traducción  Árabe  de  la  Biblia ,  es  muy; 
4oaie  con  decir,  que  en  manos  de  D.  Mi-  dd>U :  porque  Iquien  la  lubia  de  traer  á 
ooiL  Casiss  ,  Bibliotecario  del  Rey  oues^  BtfiMs  ?  Y  quantas  versiMues  cepeiidas  te- 
tro Señor,  y  mi  ñno  amigo,  entre  los Có-  nemos  en  gri^  y  latió?  Por  lo  qoe  to- 
diccs  Árabes  traídos  dd  Eteoriai,  vi  uno  ca  al  tiempo  en  que  floreció  este  Arzo^ 
en  folio ,  que  al  parecer  contiene  ó  una  bíspo  de  Sevilla  Juan  solo  puedo  decir» 
Parte,  ó  un  Epitome  de  la  Colección  Cí-  que  no  me  convencen  los  argumentos  de 
nonica  Hijpanieo  Gotbica  gcnuina  y  Icgiti-  mi  venerado  amigo  el  Rmo.  Floruz.  Co- 
ma ,  no  la  falseada  por  el  enmascarido  lócale  este  ^'  al  principio  del  siglo  X" 
liiDoKo  MfcRCATOR  ,  dcscoiiucida  CU  todo  por  los  años  de    i  i ,  siguiendo  una  con- 
ticupo  antiguo  en  España  ;  sino  la  in-  getora  de  Ambrosio  db  Moíiales  ,  Uama^ 
comparable  y  mas  preciosa  que  el  oro  y  do  con  razón  Padre  de  nuestra  Historia 
plata  de  MIm  ,  dispuesta  al  parecer  por  ant^^,  escrita  en  su  Oahím.    La  con- 
el  Doctor  de  las  BifaUat  S.  biooio*  En  genua  es:  En  el  Sswrtd  YebSz  nn  Cd- 
dicho  Okttce  vi  escritos  lar  nombres  de  dice  de  Concilios  acabado  de  escribir  en 
las  ciudades  en  tas  subsciipdoncs  de  al>  h  Era         d  año  9ii  por  un  Diáco- 
gnnós  Concilios  no  solo  en  Árabe  ,  sino  no  Joan  pata  un  Obispo  Juam.  P^^g 
también  en  Lado  y  letra  Gótica.  Como  cierto  se  escribió  aquel  Ubro  en  Sevilla^ 
yo  tenia  copiada  en  quatro  grandes  To-  puts  ílti^anio  al  Concilla  de  Sevilla  pintó 
inos  en  folio ,  y  cotejada  mcnudaraente  la  ciudad  ,  y  puso  este  tkulo  en  Lztln  en 
con  cinco  Exemplarcs  ó  Códigos  la  Colee-  ella:  La  ciudad  de  Sevilla,  y  el  rio  Giia- 
cion  Canónica ,  y  recogidos  infinitos  ma-  dalquivir.  Tambicn  st  debe  creer  que  el 
retíales  para  su  ilustración,  vine  gustoso  Obispo  Juañ^  para  quien  este  Ubro  se  ep- 
en  el  concierto  que  D.  Mtotfn  me  pn^  t/&U,fime  éipul  muy  afamad»  m  íotm 
puso ,  pata  quando  estuviésemos  dfcsem-  /  miHMt  y  wúU^nt  Obispo  Jut»  ¿$  St- 
tarazados »  es  á  saber,  trabajar  de  común  vltf*  Óv.  La  misma  congenira  de  haber* 
acuerdo,  careando  ambu  versiones  Latí-  se  escrito  este  Códice  en  SwÜIm,  esctl-< 
na  y  Atábl^  »  para  publicarlas  juntas  bid  Moralbs  en  una  N<^  en  romano^ 
baxo  los  auspicios  del  Bxy.  La  divina  cosida  (con  otra  sobre  el  Códice  VigUs' 
Providencia  ha  dispuesto  las  cosas  de  00  ó  ^cv/dmi* )  al  principio  de  dicho 
otro  modo.  Aquella  Obra  Arábiga  ,  no  Alveldense ,  que  hoy  se  guarda  en  el 
e»amlnada  todavía  exactamente  poc  el  Sr,  Bsevid^  y  lo  mismo  en  la  vetsion  latina 

de 

(1)  TocDO  IX*  trat.  29.  cap.  7. 

(a)  Lib.  1}.  cap»  31. ,  y  por  ycnojo» 
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'de  ambas  Notas ,  que  conservó  Vázquez 
Makwol  ,  y  de  que  tcr.go  copia  por  fa- 
vor del  Rnio.  ÍLosiLi.  De  esta  congctu- 
ra  nació  llamarse  HUfdensi  este  Códice. 
Debe  agindeceneáMoAALi»  asi  laobiec- 
jrádoD  f  como  sa  candor  en  comunkatlat 
pero  bkn  te  ve  quan  flaca  es  esta  congc^ 
tura.  Este  Códice  fite  del  AnoUspo  D. 
MAftTiH  Pcuz  DK  ArAitA ,  y  pce;gantan- 
do  yo  de  c'i  años  pasados  á  mi  hermano 
D.  Pedko  Borriel  ,  que  á  la  tuon  s^uia 
la  Corte  en  el  Eicorial  ,  me  avisó  que 
habla  perecido  ,  como  también  el  Lueen- 
se  i  pero  me  añadió,  que  si  para  creer  que 
se  había  escrito  en  Sevilla  ,  y  llamarle 
H'tif álense  ,  bastaba  la  pintura  Uc  Stu'úla^ 
^quc  se  habria  de  decir  del  Códice  Emilia- 
nense » qoe  no  solo  tenia  pintara  de  JTf- 
tAlU ,  que  ocupaba  media  pagina ,  sino 
de  TiAti»  mucho  mayor,  que  ocupaba 
ana  ponina  entera, 

**£n  efecto  el  Sr.  Loaysa  llam¿  10^- 
fdm»  no  al  Código  Aydt». ,  sino  al 
Bn^ianinse ,  equivocado  al  parecer  por 
esta  seña  de  ia  pintura  i  común  á  los  dos. 
Bastaba  pues  para  estos  dibuxos  la  gran- 
deza de  estas  Metrópolis ,  de  sus  Conci- 
lios, y  de  sus  Prelados.  Y  aunque  el  Có- 
digo se  escribiese  en  Stvilla  por  cl  Diá- 
cono Ji AN  ,  ¿  por  que  no  pudo  ser  para 
Juan  ,  Obispo  no  de  ,  sino  de  Ta» 
¡id»  6át  Cirdopdí  El  Sr.  Pauz  en  el 
Indice  y  razón  de  este  Código  i  i  que 
MoaALBi  se  temke,  nada  dixo  del  IngsK 
idonde  se  escdbió ,  porque  no  constaba. 

Pasemos  al  Jqan  ,  Prebdo  de  T«- 
Itdo.  La  existencia  de  este  nos  consta  por 
<cl  Catalogo  Gótico  del  Códice  Emilimen- 
se ,  en  que  se  leen  los  últimos  Prelados 
antes  y  después  de  los  Morot  asi : 

JüLIANi  CoNCORDlJ 
FCLICIS  ClXILANI 
StSiVBRTt  EUTAHBI 
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GuNTERICr  GüMrSíNDt 
SiNDÉRtDl  YvlSTRtMlM 
¿iVNlfiUOI  BONITI 

JoANNis.  £ra  Dcccctxiiu. 
obilt. 

*'Ad  leyó  Alvar  GoMas  la  ficha 
de  la  muerte  dd  Arzobispo  Joan  ea  la 
Era  9  6^  i  y  asi  afirma ,  que  empezada 
por  tos  afios  de  9oo ,  y  murió  año  9  a  tf« 
En  esta  ficha  está  la  mayor  dificultad :  j 
por  otro  lado  podemos  decir ,  que  Alvak 
GoM£z  para  probar  la  existencia  y  tiem- 
po de  este  Prelado ,  no  cita  otro  monu- 
mento seguro  ,  sino  este  Códice  Emilia- 
ncnsc  del  Escoria!:  pues  aunque  cita  otras 
memorias,  tienen  graves  dificultades ,  que 
recorreré  piimeio  para  bixai  después  á 
cxtminar  esta  cita.»» 

Porque  en  este  discurso  te  lemlte 
d  P.  Boaaifii  á  lo  que  dicen  d  P.  To- 
sías de  León ,  d  D.  SiaaaLA-y  D.  Jvah 
Doran  m  Torris  arasa  dd  nombre 
AréMga  con  que  era  conocido  el  Prdado 
JvAN  DB  Sevilla  ,  nos  pareció  dd  caso 
leproducix  aquí  lo  que  en  este  particular 
sintieron  estos  eruditos  j  pero  como  ya 
se  ha  publicaüo  ,  así  en  la  Biblioteca  Es- 
pañola antigua  como  en  la  Censura  df 
historias  fabulosas  de  D.  Nicolás  Anto- 
nio >  se  omite  por  escusar  la  repetición 
que  acaso  dgunosieodrian  por  &sddiosa. 

Con  nombre  de  Joan  HisPALSNsa  dió 
á  luz  JoACHiN  Haitaa  una  Obra  de  As" 
cronomla,  intltnlada:  BftnmMimA^f»- 
h^íát  «trntrifU  i  Jmm  W$pd0^  ID- 
tfMo  Aitrth¡g9  «dtktrrim  ,  »tte  amm 
quadringentos  ,  ac  rmnt  primum  in  Ituem 
edita.  Cuf»  praefatíone  foacblmi  Helleri 
Leucopetrati  e»ntra  Aitrologiae  adversarios, 
Noribergeu  in  officina  Joannis  Montani ,  tt 
ülrUi  Ntuber ,  Auno  Domini  M.D.XU'lJI. 

Este  JoACHiN  Heluer  no  da  otra 
norida  de  Jian  üupaunse,  que  la  de 

I» 


i^ijiu^cd  by  Google 


SIGLO  IX 


lofonnu  I  P.  JoAOtni  CAMCftAiM,  I 
ftuico  dedica  la  cdidon  »  de  dicho 
Joan  ttadmo  en  idioma  latino  mucha» 
Obcas  de  Antoics  ArAu  que  escribleroa 
de  Atoolflgb  %  de  la*  qnalei  cenia  el 
un  cccddo  númcxo  que  aun  estaban  Iné- 
ditas. 

No  puede  <kcirse  con  certeza  si 

este  Traductor  Juas  es  el  Prelado  de 
Sevilla  de  quien  si-  ha  rrarado  ;  lo  cierto 
es ,  que  es:e  PrelaJu  [¿ni.i  ■^obraJa  sufi- 
ciencia para  hacer  semejante  Tiaduccion 
y  esaibk  Obras  originales  de  asirn- 
toi  de  mayor  Impoftancia ,  y  aal  le  (fi- 
ce sn  an^  AtvABO  en  la  Mgpuda 
Cuta  qoe  le  eiali»id ;  AíNNf «U  ütH  m 

rmm  y  quae  tga  novi  ,  SfImtS  MMfVPly? 

léi  iSt  liberaít  Ülad  imgenium  quasi  tetum 
tongtnitum  Hurarttm  ?  Bxtlderunt  tihl 
fbilofophnrum  praccepta  ,  tt  i  mtntf  fhpta 
ttt  tot  tantaqut  srtlum  ,  quae  te  exealuit 
disciplina  5  ut  nec  ir  ttus  fortf  valeas  con- 
ttptum  ifUrimecut  larvigare  furorem  ?  Y 
en  la  Caru  4'  le  llama  vlrttm  prudentis- 
Aamm  tt  RomoM  Mntícu  tspat :  y  en 
cero  Ittgv  de  la  misma  /cMH  a  iikefs* 
0m  átt^  0Mitnitm: 


.£L  ILEY  DON  ALONSO  BX 

aiMAOMO^ 

D.  Alon?o,  dice  el  Doct.  Dom 
Joan  pe  Fhrreras  rrarando  de  este  So- 
berano en  la  paiic  cjuaiia  de  ia  Symptis 
JTtsttriea dt  EspMÜa }  año  de  Christo  9i  ±, 
Itno  de  lo»  mayotes  Keyes  qoe  ha  habi- 
do en  nnestca  Eqiafia  ,  y  d  que  entre 
todos  ha  mereeldo  el.  tftuLo  de  Ommir  4 
asi  por  su  piedad  «fimo  por  sus  victorias» 
Su  grandeza  de  4nimo  se  manifiesta  en 
la  Iglesia  d^  Sawiim^  qoc  fidífifid  dq 


nuevo  I  en  las  Catedcalet  que  volvió  4 
reparar  y  puso  Prelados  i  en  ^  dnda- 
des  que  restauro  haHéndolas  conquista** 
do  t  y  en  las  Iglesias  y  Monasredos  qu^ 
edificó  á  Dios,  Pero  no  solo  fiie  valero« 
so  ,  como  lo  dicen  tantas  batallas  comci 
ganó  ,  sin  haber  sido  nunca  vencido} 
sino  que  fue  muy  amigo  de  los  hombres 
doctos  y  Santos ,  y  de  las  letras  5  y  vien- 
do que  desde  el  tiempo  del  Rey  Wamí 
LA  no  se  habia  escrito  cosa  de  la  Histo- 
ria de  los  Reyes  sus  antecesores,  á  ins-^ 
tandas  de  Sebastian  C^l*^  PsLLiCia)U^ 
ga  Obispo  de  Ortnse ,  y  nosocxo*  ó  MaeH 
tro  suyo  en  la  nifies  »  6  su  O^cUan^t 
escdbid  una  Crmdtá ,  empezando  desde 
la  muerte  de  IUcisvinto  y  la  deoci<m 
de  Vamia  ,  hasta  su  padre  P.  OunoflUt 
inclusive  i  la  qual  destmncada  i  interpon 
lada  y  llena  de  muchas  erratas  imprimid 
el  Obispo  Sas'üoval  de  un  Códice  de 
Oviedo  con  nombre  de  Sebastian  :  testi- 
fícando  el  mismo  contexto  de  ella  ser  sit 
Autor  el  Rey  D.  Alonso  {  asegurando 
lo  mismo  otros  muchos  Códices ,  María» 
NA  ,  PatLicia  t  D.  NtcotM  Antonio  y^ 
ya  todos  los  hffiübKes  enidlios  de  mie»^ 
tea  Bspafia.**' 

De  este  |uldo  de  pBftxaaas  aceren 
de  la  Onuiat  dd  Rey  D.  Alonso  disten* 
te  d  P*  Pr.  Henriqüe  Florex  ,  que  1« 
dio  á  luz  étl  el  Tomo  Xlll  de  la  EipafíM 
Sagrada  ,  esforzándose  á  hacer  ver  la 
equivocación  de  todo5  los  doctos  que  la 
tienen  por  Obra  legitima  del  Rey  Don 
Alonso  i  por  lo  que  se  pondrán  aquí  las 
ranunes  que  alegan  estos  dos  SdbioscQ 
^yo  cada  uno  de  su  opinión* 

B  docto  D.  NtctfiAs  Antonio  ttan 
4c  este  Sobecaoo  y  de  su  Onafr*  en  d 
cap.X  dd  I>ibro  VI  Blti,  vtt.  diciendo: 
"En  el  año  saenca  y  tres  de  este  Siglo 
aspad  á  leyoar  Alonso  III  llamada 
»Qa  d 
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el  Gnmde  por  lo  heroico  de  sos  acciones,  Oviedo ,  Cxonlst»  ibdí  Síglo  Xlí  i  peíd 

y  reyno  hasta  d  í&f>  doce  del  ^lo  sl«  D.  JosEm  FatLicn  ra  Oma«  y  Tm», 

guiciite ,  por  espado  de  quazeotay  cinco  que  tuvo  prcwite  d  «teño  C¿dke  que 

^Sos.  £s  Knido  con  fiindamento'  poi  £•<  sixvló  i  SAnpoval  paia  sa  edldon »  edM 

oltoK  i  Historiador,  potq«e  es  Autorde  de  ver  que  en  este  CédSce  nada  hábiaf 

«na  breve  CrmUs  dlr^da  i  electo  Sf  que  tocase  á  Siíastian  sino  la  Dedica-* 

iamAN ,  la  qual  contiene  desde  ta  des-  torla  qoe  de  esta  CrmJts  le  hizo  su  Aif^ 

ttUOCion  de  Et^aña  por  los  Mabomttanos ,  tor ;  porque  quanto  hay  en  ella  desde  el 

hasta  la  muerte  del  Rey  D.  ORoofioeir  Rc3^nado  de  Pilayo  hasta  el  de  OrdoW 

que  sucedió  en  el  ano  DCCCLVI  ,  y  So  T  está  inserto  en  U  Colección  ,  ó  como 

que  dexó  por  su  sucesor  á  este  AtON-  U  intitula  Pti.AVo  ,  Obispo  de  Oviedo  ^ 

so  liijo  suyo  ,  de  quien  aliora  hablamos,  en  cl  Libro  de  las  Crónicas ,  desde  cl  ptin- 

3Los  primeros  que  vieron  MS.  esta  Cro-  cipio  dci  Mundo  hasta  ia  Era  MCLXX, 

hIm  ,  y  la  dieron  á  lux  la  tuvieron  por  cuyo  Libro  contiene  el  dtado  MS.  con 

lo  eomiu  por  Obn  de  SaBASriAK  w  $a-  esta  Dedicatoria  i  Síuastian  dd  &,e]ir 

MUANCA.  D.  Aimoú  d  p  hijo  y  suceaoc 

-'*£1  ¡írtaeco  de  los  moderno*  que  de  Onoofio^ 
lüzo  mendon  de  SskAsriAN  tw  Sai-aman*         Jtí^ktmm  ttae  S&bgOtám  «wiy»  «i^ 

CA  como  Autwdedetta  OtmiIm  íU^,  í  hihm 

bqóe.yosJ  ,  Florian  Docampo  en  d        Hs^um  sh  tihi  de  historia  Qotthcmniy 

Prólogo  de  la  Historia  de  España  ,  y  dice,  pro  qua  nohis  per  Didcidiunt  Presbytmuá. 

que  escribió  los  hechos  desde  Pel AYO  hasta  rntH^f  ,  phrítin^qiie  vttfrum  scrihtre  vo- 

ei  Rey  D.Alphonso  li"  c!  Casto  :  y  lo  de-  luerint  ,  sed  liíentio  occultaverint.  Et  quia 

mas  que  hay  en  esta  Crónica  des  Je  este  Gottiiorum  Chronica  usqui  ad  timpora  glo^ 

AiPHONso  hasta  OrdoPo  lo  aplica  á  la  riosi  V/ambáni  Rejáis  htdorui  Hispdtmit 

Crónica  que  se  sigue  de  Sampiro  Obispo  de  Sedh  Epheopus  plenissimi  cdoeuit  j  rt  mi 

Jl^mláti  Lo  mismo  dntld^  FtoniAiir  en  d  quidm  §x  m  temport ,  sk»a  A  MtlpH 

cap.  32  del  lib.  II  dundo  i  Scbastian  et  praedetettwibu»  «ottrir  gudkfbmUj  ti 

€¡lbSsfO  de  Sdámtmeéu  Aiitaotio  on  Mo'  twá  nu  ngm^mu  iAi  hivker  bitímtn 

mAUS  que<continóó  la  Histoiia  de  Flo^  Umm. 

KiAN  ,  previene  muchas  veces  haberse  ¿l  ^En  vista  dé  esta  Gaita  'dd)kn  'Pa* 
Tdldo  de  la  Crónica  de  SiaumAN  os  Sa*  lUCia  y  TaiéAVO  reconocer  al  referido 
LAMANCA,  y  de  ^1  dice  que  tomó  quanto  se  Soberano  por  Autor  de  dicha  Crónica 
contiene  en  la  Cronicaquc  dió  á  luz  con  como  lo  executó  cl  P.  Jvan  de  Mariana 
nombre  de  este  Si  bastían  >  con  cuyo  nom-  en  ios  capítulos  VII ,  Xlí  y  XVI  dd  Li- 
bre la  publico  ij^ualnicnte  por  un  Códice  bro  VII  de  h  Wstorta  general  de  España^ 
de  la  Iglesia  de  Oviedo  D.  Fr.  Prudencio  por  haber  manejado  el  mismo  Cudicc  de 
DE Sandoval,  Obispo  de  Pamplona^  con  l^s  Oviedo  de  que  se  sirvió  SANDOVAtsy  el  doc< 
€máeas  de  los  Obispos  Isboao  Pacbm»,  to  D,  Joan  Baotista  Paász  la  Insertó  ea 
SAMfiKO  de  AsfHriat  y  PitAYO  de  OvUd»,  k  OvwI^m  d!r  lat  Meyes  Oodo»  Je  Sspiritg 
**No  es  nuevo  este  error  acerca  de  con  que  da  principio  á  k  Colecdon  que 
4a  SaaAtTtAN  el  Autor  de  esta  Omtícs,  hizo  de  los  Condlldi  ile'  e^  Reyno,  para 
iwws  ya  hátda  caldo  en  4L  PsLAVo.de  lemltiila  d  Papa  CuooEib  XIII,  en 

0Ofl»« 
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hombre  del  II."**  D.  Gaspar  de  QumocA  , 
Obispo  Uc  Cuenca  ,  de  quien  era  familiar. 

"Ademas  de  esta  Carta  esta  también 
poi  el  Rey  D.  Alonso  el  no  haber  exis- 
tido CQ  aquel  siglo  ningún  Sebastiah 
Obispo  de  SáUmm*  »  y  el  expresar  el 
nuanio  Sobecano  en  el  cneipo  de  la  Ow- 
«fM  ser  ¿1  el  Autor  de  ella  con  la  mis- 
ma daridad  que  en  k  dkha  Canal  paro 
esta  OvafM  del  Rey  D.  Alonso  no  esti 
completa »  porque  4e  ella  quitó  Pelayo 
lo  perteneciente  á  la  historia  del  Imperio 
Gótko  desde  Wamba  ,  y  lo  tocante  á  Er~ 
VIGÍO  ,  £gica  y  WmzA,  para  obviar,  co- 
mo es  de  discurrir ,  la  repetición  de  lo 
que  de  estos  Reyes  dice  Isidoro  Pacen- 
se ,  aunque  con  escasez  y  en  su  Crónica , 

b  qual  puso  d  mismo  FaLAVoensaCo- 
kcdon  antes  de  la  del  Hey  D.  Atomo. 
:Y  por  lo  que  mira  i  la  pane  que  existe 
de  la  de  este  Soberano  >  no  puede  dedr- 
•e  con  certeza  si  es  Obca  dd  mismo  So- 
berano ,  ó  pedazos  que  recogiiS  su  Colee- 
tor  Pelayo  lo  que  en  ella  se  lee  desde  el 
^principio  »  asi  del  arca  de  Reliquias  que 
se  pasó  á  Oviedo  en  la  entrada  de  los 
Morot «  como  lo  que  se  refiere  de  la  Igle- 
sia de  S.  Salvador  ,  y  de  otras  que  edi- 
ficó en  Oviedo  Alphonso  cI  Casto  :  !o 
ciciiú  es  ,  que  lo  que  con  el  título  De 
jrr«  tdlpdáftm  i  Tth*9  ¡ttAthirlas  trá»- 
ü«U ,  se  cuenta  de  la  oasladon  dd  cuer- 
po del  Manir  S.  PaLAYo  á  una  de  aque-^ 
lias  Igtesks  que  tenia  la  advocadon  de 
S.  jfvAM  BAvnrrA ,  no  puede  haberlo  es- 
crito d  Rey  D.  Aumso  ,  porque  este 
Santo  padeció  d  martirio  en  el  año 
CMXXV  {  yes  verosímil,  que  sea  adidon 
de  Pelayo  ,  como  todo  lo  demás  que  el 
insertó  en  la  Crónica  de  Alphonso." 

El  P.  Fr.  Henrique  TtoREz  para 
publicar  dicha  Crónica  en  el  Tomo  XIU 
de  la  Ejpaíia  Sa¿radu ,  se  tomó  la  molcs- 
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tía  de  reconocer  los  Códices  MSS.  que 
hablan  manejado  Morales,  Mariana  y 
D.  Juan  Bautista  Pérez  ,  y  ias  edicio- 
nes que  hicieron  de  didia  Ovnk/t  D.  Fr^ 
PuttDRNcio  DE  Sandoval  ,  d  Dr.  D. Juam 
os  FaaaaaAs  y  d  Mtto.  BaacAMiA  i  y. 
teniendo  por  detto ,  qne  el  Obispo  Suait 
TtAN  esalbló  la  Owhím  que  geneialmen- 
te  se  tiene  pw  Obra  del  Rey  D.Aú>Nia^ 
produce  en  apoyo  de  su  sentir  un  lesti* 
monlo  del  P.  Juan  de  Mariana  que  en'* 
contró  entre  sos  bonadorcs ,  y  es  coma 
se  sigue. 

Cbronicon  Aiefomi  Regís  cognomento 
Magni  ai  SebMttMum  Salmanticetutm  E¿i^ 
icopum, 

Hoe  Cbronicon  Á  ^trisque  Sabastiofta 
Sákmmtiftmi  BfUcope  tfíMtur  ,  et  praen 

V 

nit  bujm  CbrmUl  htserlftie  ^  fs»  jíir- 
fimm  Ant ,  nhulnm  e^pmttU»  M^gimi^ 
tfttt  tmt»fti  SAm^Imo  S£mmtíeaid  Bfi^ 
stof»,  09tbki  Codids  tátís  crntlqua  fidts 

tvi^tmata,  tt  auctor  Ipse  Brs  74^. 
seum  Lasiíaniiie  urbem  et  juburbaaa  popu^ 
las  se  se  ,  hoc  est  ,  imtsurasie  aif  :  quod. 
nescia  an  SMtnjnticensi  Bplicopo  COlWenire 
pos  si  t  in  ea  ttnuitate  redltuufn  Ecdesiasti" 
corum  :  et  veriílmile  est  opus  a  Sebastiano 
tm^titma  nmlnt  Aitfmsi  Regís  tt  tittd» 
puul  íf$tmit  ttrlpsisset ,  /»  publlam  den 
t$tm :  quod  video  dtít  ht  Híspanla  Regibut 
tMti¿ku  ,  4ip  «wkAmaIm  Adefomo  iuim» 

Contra  este  discurso  de  Martana' 
está  lo  que  sobre  este  particular  reflexio- 
na D.  Nicolás  Antonío  ,  y  las  últimas 
clausulas  de  la  Epístola  del  Rey  D.Alon- 
so, que  ya  se  han  producido  :  Et  nos  qul- 
dem  ex  eo  tempore  ¡icitt  ab  aiiti¡iuis  et 
pratdaesíoribuí  nostrU  aadivimus  1  et  vera 
Knn  a  ttit 
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tiíe  tognavlmui  tlhi  brevHer  ¡ntimj^'mus. 
Fum  de  esto  ,  es  coMiante  que  d  Rey 
D,  Alonso  pobl¿  de  nuevo  U  dudad  de 
fifi*  á  los  pdndplos  de  su  Reynado , 
como  dke  d  misino  Mamama  en  «1  capw 
nX  del  libco  VU  de  la  Hitíwié  de  Bt- 
pMa  y  ó  en  el  año  9  9  de  este  siglo , 
quando  recobtó  del  poder  de  los  Marot 
é  OánérA  >  cooio  siente  Amdrosio  de 
MoRAiEs  en  el  cap.  XXVII  del  lib.  XV 
de  la  C<tron:ca  gtneral  de  España  :  cuya 
acción  refiere  como  ya  sucedida  dicho 
Soberano  al  principio  de  Crónica  i  la 
cjual  en  el  Códice  MS.  que  vio  Tu-licer 
empieza  desde  d  Reynado  de  D.  Rodr.i« 
«o,  hijo  de  WiTizA,  y  último  Rey  de 
le* Godos,  de  quien ,  i^sno  la  rdadon 
de  D.  MicoLAs  Antonió,  se  lee  esta  me* 
moák  telativ»  al  tugar  en  domje  (stá  su 
sqpokKo  :  De  lUierU»  wri  Begt  mUl 
Mtf4  hUtfhiu  ejus.  Rudi 
rtamqut  temporibm  nottrls ,  cum  Vtjeo  Ci- 
vltai  tt  suburbana  ejus  i  nobis  popuiata 
tssent ,  in  quadatn  basHíca  mmumtn^um  ett 
inventutn  ubi  desuper  epitapbUm  scul- 
ftum  sii  díeit  :  Uic  reqmtsdt  Rudericui 
vltimus  Rtx  Gotthorum.  Ademas  de  esto, 
en  todo  este  siglo  estuvo  destruida  la 
dudad  de  Sdmmea  ,  y  se  nantuvo  así 
hasta  que  el  Rey  D.  Alonso  la  tepard 
en  d  aSo  ^oo ,  y  puso  en  día  por  Fte> 
lado  &  DvLCtDio  »  y  antes  de  esta  repa- 
ladon  no  pudo  ser  SaBAsriAN  Obispo  de 
día,  por  estar  amiinada  i  de  que  se  si- 
gne ,  que  habiéndose  esctito  esta  Ontiüts 
por  este  tiempo  ,  quando  Scbasti.\n'  aun 
no  estaba  condecorado  con  la  di  gnidad 
de  Obispo  de  Salamanr  -t ,  no  piicdL'  de- 
ducirse que  la  escribió  este  PreUdü,  aun- 
que en  el  Códice  de  Mariana  ,  y  en  el 
de  la  Real  Biblioteca  de  Madrid ,  cita- 
flof  por  el  P.  Flqrez  ,  tenga  dicha  Car- 
U  dd  Rey  D.  Alonso  d  cpijijf a£e  :  A« 


ESPAÑOLES. 

bastlano  mstn  Sdmmitietitó  Episíopo  ;  al 
qual  fio  se  debe  atender  pos  lo  que  ya 
se  ha  expresado :  siendo  Igpalmente  pie- 
dlo segnlc  la  o^Um  de  D.  Nkolas 
Atmmto  en  qqamo  i  que  esta  CmriM 
está  incompleta,  porque  la  pdnen  no- 
ticia que  de  ella  se  ke  es  la  de  lavnd" 
ta  del  Rey  Ricbsvinto  á  sa  Cocte  desde 
la  ciudad  de  Toledo  i  y  el  pensamiento 
del  Rey  D,  Alonso  fue  proseguir  escri- 
biendo desde  donde  finalizó  su  historia 
de  los  Godos  S.  Isidoro.  £sta  llega  á  la 
Era  559,  en  que  empezó    a  rcynar 
SüiNTHiLA,  de  quien  se  ixalU  en  cUa  un 
particular  elogio  ,  y  de  su  hijo  Bjcct- 
MIRO  SU  compañero  en  d  Ttoao  5  perq 
no  continua  la  lelacloa  de  los  socesoe 
que  ocurrieron  durante  d  Reynado  de 
ambos  Soberanos  :  7  dfhirndo  d  Rey 
D.  Alonso,  tomar  desde  aquí  d  Ulo  de 
la  Hbtoria  en  U  Crortka  que  escribid  1 
en  vez  de  pcoi^^ir  hablando  de  didioi 
dos  Soberanos  ,  para  cumplir  con  lo  que 
ofrece  ai  Obispo  Sfbastian  en  dicha  Car- 
ta ;  ni  hace  mención  en  la  referida  Cr«- 
n!ca  de  tales  Monarcas  ,  ni  de  lo  acae- 
cido en  Eipaha  desde  este  tiempo  iiasta 
d  dd  Rey  Racas^mro  ,  ni  de  ios  prin- 
dplos  dd  Reynado  de  este  Soberano , 
dd  qual  no  hace  memocia  abo  pata  re* 
6tir  so  Cillcciaüento ,  que  acaedd  á  su 
vuelta  de  Táei»  1  y  ad  entiesa  diddi- 
do :  ^//w  íínesvhUmt  Gctíftrmm  M*m  áé 
ttrh  T4tt9  ((gredUns. . . .  For  lo  que  de- 
be tenerse  esta  Croiilrtf  ddRey  D.Au»^> 
so,  sepun  se  ha  impreso  hasta  ahora, 
por  Obra  raa  imperfecta  090»  la  Cana 
que  la  precede. 
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DULCIDIO,  OBISPO 

este  Fielado  tfata  D.KicotAf  Am- 
TONto  en  «L  KUUtKé  MÜgmé ,  en  d  ar* 
ticnlo  del  Rey  D.  Alonso  sl  Mmno  , 

en  cuyo  Reynado  vlvia ,  y  ^eodo  aun 
Presbítero  ,  Ic  envió  este  Soberano  en  d 
año  DCCCLXXXin  desde  Toledo  i  Cór^ 
iwA  i  tratar  con  Ahu  Halítb  ,  General 
del  Exc'rdto  de  los  ó  írr.ji  f  rwx  ,  de  las  pa- 
ces que  este  le  propoüii  j  y  ajustadas  , 
traxo  consigo  á  su  vuelta  á  la  ciudad  de 
OMt  d  ciKtpo  de  S.  Euiooio  y  Sta. 
IdoctiaA  ,  eegpa  idiere  d  Sai«»i.  d- 
tado  pot  Auraosto  m  MoiAut  en  los 
capitukM  XIV  y  XV  dd  Ubfo  ZIV  de 
k  Cttmká  gnurd  >  en  cayoi  capítnloe 
XXV  y  XXVI  dice ,  que  asistió  Dulcí- 
DIO  como  Obispo  de  Salamanca  á  la  con> 
sagracion  de  la  Iglesia  mayor  de  Santla^ 
go  de  Galicia  ,  y  al  Concilio  de  Oviedo , 
celebrado  en  el  año  CM,  ó  en  el  CMI  i  en 
el  qual  Concilio  se  erigió  en  Metrópoli 
la  ciudad  de  Oviedo  por  concesión  del 
Papa  Juan  VIII ,  como  le  lee  en  la  Cre* 
alr«  de  Saiin&o  Ob^io  de  JOmrUu, 

Con  nombce  de  este  DoLCtoio  pu- 
blicó D.  Joism  FiBLLicaa  na  Oisau  y 
TovAn  una  ObmIm  en  Castdhno ,  que 
se  imprimió  en  Bareeloru ,  en  un  Tomo 
en  4%  en  el  año  MDCLXIIl ,  con  d  tí- 
tulo :  Cbrorüca  de  España  de  Dulcidlo  pres- 
bytero  de  Toledo  ,  Oijtspo  de  Salatnanea  y 
Embaxador  del  Serenissimo  Rey  D.  Alpbon^ 
io  ti  Aíagno  tercero  deite  nombre  ,  al  Cali- 
fa de  Cordova  ti  año  DCCCLXXXIII.  con 
Ut  (Aurtfátítiia  dt  D*  Josepb  PtUbser  eU 

Copla  D.  NiooLAS  AnroNto  laporw 
tada  de  esta  edidon  en  d  zefexldo  ám- 
enlo t  7  hábhuido  de  P.  Josam  Pilli- 


CER  con  el  honor  debido  á  su  vasta  lite- 
ratura ,  demuestra  coa  toda  evidencia^ 
que  se  equivocó  en  haber  teiddo  4  Dn^ 
cmio  poc  Autor  de  ena  Qmáeñ  %  i^pUK 
do  de  eUa  odsoota  los  Ingasas  qué  aoBadl-» 
tan  no  pudo  ser  esalta  por  Doicraio  ^ 
sino  por  a^no  de  los  Olri^of  que  en  I» 
misma  Omrfí«  están  nontodos  uon -Iv 
eacpceslon  de  las  SiUas  que  ooqpaxon^  «• 
estos  términos : 
Rf  f^t  tmefuf  ítitm  Herntenegildus  fenet, 
L-ijanuj  Bracarae  t  L»f9  BfUs^tU.  artñ 

Recareduí , 
Rudesindus  Dumio  ,  Monduneto  degem^ 
Slmmdm  Iriae ,  soneto  Jaeobo  foíletUf 

CdMdtritui  fKoqtu  loám  lamumum^ 
SÁeuihmm  pOJm  aiim  Jbnhmmt^ 

jtivdnu  Vith¿ÍM,  Viltmirus  OxlmMf 
Aíaítruf  Lfgione ,  Ramtlpbus  Astorieae, 
De  cada  uno  de  estos  Prelados  trata 
doctamente  el  R..  P.  Mtto.  Fr.  Henriquh 
Flore2  en  los  respectivos  Tomos  de  la 
España  S.igradi  j  y  en  quantü  a  Ddlcidio 
no  nos  detenemos  ¿  lublat  en  paiticula£ 
porque  no  fiie  Escritor. 


S.  PRUDENCIO  GALINDON. 

ptido  Nicolás  Camozat  de  que  na 
se  0)nseTven  los  Escritos  antigtios ,  que 
contenían  las  memorias  de  las  acciones 
de  nuestro  insigne  Español  S.  Prcdencio 
Galindon  ,  quiso  reparar  en  parte  esta 
perdida,  que  atribuye  á  efecto  de  aigun 
incendio ,  ó  á  resultas  de  las  vexadones 
que  padeció  U  dudad  de  troyes ,  de  dou'* 
de  el  Santo  fue  Obispo ,  con  las  varias 
Inupdones  de  tropas  enemigu,  lecaira 
á  la  historia  de  S.  FaoDoaauTo ,  á  I» 
vida  dd  PapA  LaoNlV,  á  una  Carta  de 

HiMC- 
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HmcMAno ,  Ánobispo  de  Rem  ,  y  «í  la 

wdtíbpo  de  StM :  coa  cuyos  testimonios , 
ifpc  pBoduce  cnla  pag.  z  tfo  y  s^  de  su 
Pkodmtiio.  Sáawm»  Mi^ikam  Trkát* 
áuH  MoHtOt ,  le  vindice  de  h  injusta 
calnmiiia  .con  qne  sus  contiuioe  intett- 
taron  maliciosamente  desttuit  sa  mcrlto, 
obscureciendo  su  fáraa  j  y  aunque  son 
itrcfragablcs  estos  monumentos  de  que 
se  valió  Camuzat  ,  será  bien  cxprcs^ir  lo 
que  rc£crc  de  este  ¿aiuü  i^pañol  el  eru- 
dito Andrés  Dv'^vssay  >  Obispo  de 

en  sa  MtttMigh  Firmes  >  disi 
de  J^búL 

B$  Tnfet  (sulislste  lain«mo^)dr 
S,  Pmimh  QhhfQ  y  Cm^knr,  Soe  Bf 
pM  i  emUeoTMh  im  /cr  vatídarat  iar 
gradax  y  y  prinelpáJmtHlhf  Itustre  por  tí 
ztlo  de  ¡a  Rtügft»  ,  /  fOr  m  instruccio» 
tn  la  d''V!pf  Ftcritun  ,  bibiendose  refu- 
gÍAÍo  Á  Francia  echado  (d>:  5u  ptils)  por 
Ies  Sarracenos ,  se  concilio  el  a/nor  /  adjni- 
ración  de  todos  5  de  que  provino  ,  que  por 
fallecimiento  de  Adalberto  Obispo  de  Tro- 
yet ,  fut  tiesto  f  wrimáás  Céüf»  de  ests 
sUtdad  y  tmáitlmtí  d  Ckr»  /  futtío  t»  tsts 
deeebm  fer  mu  eminnites  fiwdat :  «sucei- 
fo  titrg»  y  tvm  luz  eoheada  m  ti  auM*^ 

ÜMitrd  esté  J^etla,  y  ám  «ndn  U 
FrÉ^^Sf  «o»  «I  txtmfh  de  su  vida  san- 
ísima ,  /  eon  los  rayos  de  divina  joklel»- 
ría.  Fue  honra  y  delicia  de  los  Obispos  de 
íu  tiempo ,  defensor  de  la  Fe  pura  ,  /  úni- 
co Qr.uuij  de  la  sabiduría  sagrada ;  y  esto 
fsu  lo  que  movió  a  Guenilon ,  Metropoli- 
ta» de  Sins ,  á  que  le  enviase  el  libro  de 
fuM  Sstío ,  que  títAtí  UtM  dt  ht  ennret 
de  Or({vNcr ,  f  de  ía$  deÜrht  del  mtew 
Mertge  Cettttjdto  ,  para  qttt  le  eximlmue 
f  ttftttase :  tomo  lo  exeefttó  tn  virtud  dt 
m  tienda  sokrtnataral  ^  tm  agudas  razo» 
Mi  /  /írmet  rejiguariu  df  émtwidadeti 
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pero  principaUiimameiUe  «M  ^tiimmúot  4i 
hs  SS*  PP.  Oerénlmo ,  4gHttí»  ,  A^m- 
eh  y  f3nfffi9*  TanAUm  etertUé  pladutu 
patiiat  e»  4/j^«w<  de  OfrUte  :  mUM  á 
leí  Symdot  de  Parít  y  de  Seiu  ,  par  d 
otéele  de  renovar  la  disciplina  EcíesiásH- 
es  I  deaerrar  ta  discordia  ,  y  establecer  la 
paz  eon  suma  utilidad  dt  la  Iglesia.  Et" 
clarecido  eon  estos  méritos  el  Santo  Obispo  , 
fue  también  honrado  por  el  Papa  Lton 
con  un  Breve  Apostólico  :  y  por  mandado 
de  este  Pontijise  consagró  el  Manasteria 
Jdemmvtte  qmt  oeiMs  de  trigirst  tn  ¡n- 
ner  de  h  SSJ"  Tríitídad,  y  t»  wemorím 
de  lee  J^ottalet  S.  Pedn  y  S.  Fdd» ,  y  del- 
Pepa  S.  Leen  d  ¡remde,  Otrot  mnekot  end- 
mnttt  tetas  biza  dorante  m  Frdatia ,  #r- 
et0det  d  m  O^tdo  Fos^d ,  y  eermpeit'- 
dkMet  d  tu  portt  y  á  su  doctrina.  Vttl* 
tuamtnte  ,  liabiendo  gobernado  felizmtntt 
por  mucho  tiempo  su  Iglesia ,  lleno  de  vir- 
tudes ,  y  cargado  de  años  ,  subió  á  la  eter- 
na blenáventurmza.  Su  cuerpo  se  guarda 
con  todo  bañar  en  la  Iglesia  mayor  de  Tro- 
yes  ,  tohcado  tn  una  área  ,  y  elevado  mu- 
sió tiempo  bate  dd  sepulcro ,  em  tettiotoido 
dt  la  fiddldod  tm  que  agradé  i  Dht, 
oetfhdeu  en  m  dhheo  serxdeb  ^  y  por  loe 
^bmat  tdtdet  etíetildes  far  monyüstem 
la  gloria  qut  ptute :  y  m  tanta  memoria 
st  venera  boy  eon  oficio  toíemnt  por  ley 
diotesana  y  por  devoción  antiquísima,  • 

Falleció  este  Santo  ácia  el  año  8  545 
y  su  Oficio  ,  qu?  C5  de!  común  de  los 
Confesores,  se  cuuiponc  de  nueve  Lec- 
ciuíics :  su  ñcsta  se  celebra  el  día  6  de 
Abril  en  la  Iglesia  de  Troyes ,  en  doode 
se  guarja  su  sagrado  cuerpo.  Todo  -lo 
qual  consta  por  la  leladon  qne  tiace.  el 
referido  Nicolás  Camozat  en  el  logpw 
ya  citado  ,  tomada  de  la  Histoxia  de 
S.  Frodoberto  ,  qne.  ignalmente  alegan 
los  PP.  JvAN  Bollando  y  Godofr£do 
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Hemschenío  en  la  Obra  Acta  SS.  día  8 
de  £ncco  ,  en  apoyo  de  lo  que  refieren 
de  S.  PAuosNao  )  cuya  lamidad  coium 
Mnibien  pocct  Catalogo  genecal  que  fbc- 
m&  Vtaun  FaaiAUs  de  los  Suitoa  que 
•o  están  pucitoa  en  d  Martirologio  Ro«' 
vanoi  y  dedicado  al  Ft^  Viiamo  VIII 
dió  i  luz  en  F^ii en  xS^S'  tueste 
Catalogo  se  Ice  en  el  día  6  de  Abril : 
Jh  Gallia  SS.  PrudetUii  Episcopi  tt  Vvtr' 
mebaadl  Abhatis :  y  en  las  Notas  de  Ma^- 
ROLYco  se  añade  :  Hic  fuit  3  8  Episcopus 
Trecensís  uti  T-sbulae  Democh.  bahtnt.  Kl 
númcru  en  estas  Tablas  esta  equivocado, 
y  debe  seje  37  »  como  expresan  Hens- 
cHBNio  y  pAtsaaocHio  en  la  Obra  ya 
i«6dda'»  en  cscafocma:  CiUt»  Smt* 
tuu  PnÜMhtt  TWmRrlr  iwrf»  j^rtlbi- 
raMWMr  17  Tiwmtb  T^te^iu ,  ku«f^ 
fitít  CÜBMr.  PárííiMti  am»  84 tf.  T/tfMgmi' 

4imo  853. 

Por  estos  documentos  se  descubre 
bastantemente  la  alucinación  con  que  pto- 
cediccon  los  publicadores  de  las  Mftmriat 
dt  Trevmx  ,  quando  tratan  de  este  docto 
y  Santo  Prelado  en  el  mes  de  Enero,  del 
a&o  1742,  desde  la       S9  en  ade- 
lante :  paa  no  satisfechos  con  graduarle 
de  Teoh^  de  pocas  luces ,  Intentan  lia>: 
cede  soipachoeo  en  la  le  1  paxa  cuyo 
C&CtO  criticando  infamemente  sus  Escri- 
tos, producen  con  doble  astucia  esta  No- 
ta ^  que  se  encuentra  en  !a  margen  del 
primer  folio  del  Códice  MS.  que  con  re- 
nía  el  Libro  dtf  Juan  Scoto  que  corri- 
gió  S.  Prudencio  :  Hic  liber  qui  qutt'i  ni 
dtftfuiántm  fiáii  contra  injidelitutem  ioq^ui- 
tMTf  et  tetttmmla  stríptiwarum  et  eatbo-' 
Iktnm  mmkta  proftrt ,  eautt  le¿tnim  utj 
ti  in  tjtu  Itftktie  ufomii  ñt  stfMtnda  sm*  '■ 
tntU ,  fm       :  «wkal»  fi^gtt ,  f«n< 
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Prudfntiui  de  quíhusdam  Ecchsiarflch  do^^ 
matibui  nontemit  eatboiki  y  sicut  alta  cjut.- 
itftfté  ¿imemttMtt  '        ' .        -"i  h 

Esu  injuriosa  notai«  aAnitídaeft 
MhufUi  a  Tfvciwii»-  pttft-  dádbittíM* 
con  ella  á  S.  Paunaifclo  ,  está  cofttadft' 
por  el  erudito  Nkóuú  (^mvtih'i  «£  t¿ 
Prontuario  S^raniM  ' AMqtíti^nmPTrh 
téuáná*  ihécfdt  pai^  demostcádoñ  dtsitv 
una  calumnia,  con  que  iojustamente  qui- 
so alguno  de  sus  cmulos  preocupar  á  los 
menos  cautos,  para  que  desestimasen  unos 
Escritos  ,  que  no  respiran  otra  cosa  que 
una  doctrina  santa  y  pura  ,  sacada  úni- 
camente de  la  sagrada  Esctinua  ,  y  apo**' 
yada  con  las  autoridades  de  los  S«otos> 
P^ies  ya  inencl<nadós  i  y  asi'  dlct  'et' 
lefetfdo  CiuwJZAT,  que  didia  noca  el  Óef 
<BstiflC&  mano ,  y  está  ocrfta  con  tífl|!É04' 
teres  diversos  de  los  de  todo  d  Cdttttef 
por  lo  qual  añade  juiciosamente  :  Sei 
boe  judultm  tanti  vM  íanctímoniam  lhn' 
matamque  et  tanam  d^ctrinim  rntnuere' 
non  debet  ,   ex  alicujus  fortasse  eapite 
profectum  ,  cujus  non  erat  ea  dottririat 
capacitas ,  t$t  opcribus  D.  Pfttdeñtit  ft^ ' 
Itgendh  ptrviitniUqut  sufficeret  ,  quae 
mytteriU   t*  rttandítítthnif  ébié^Utát^ 
édfth  i»  fmt^dUm  •  fttitli  tifitAita^'' 

mim«r/ám  Hkr  i  Md^h' h  liuim'fi^^ 

iltrU   1 

Muy  del  caso  sería  formar  aquí  an' 
compendio  de  las  apol&jgias  que  han- he* 
cho  por  el  Honor  dé  nuestro  S.  PrWem-i  ' 
cto  los  eruditos  Gilberto  Macguin  y- 
Nicot  AS  Camu7AT  5  pero  como  se  en-  ' 
cuentran  en  las  Obras  ya  citadas  de  estos ' 
dos  Autores  ,  nos  contentaremos  'düí* 
apuntar  bieveiosente  r  Que  &e  tan-cn^ 
nente  S.  PaúDSNcto  en*  santidad  y  sábi-i-' 
dtttía ,  que  neiecid'téher  correspiÁidleái^'i 
da  poc  escrito  con  d  P^pa  Lióte  ÍV|* 

d(t 
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de  quien  todavía  se  conserva  una  Caita 
que  le  envió  ,  i  fin  de  que  coásagnue 
tí.  Templo  que  habia  eti^o  el  Monge 
AamuKuú  i  la  qual  Cuca  ptoduoe  d 
f>«^^^  BaioNi»  ea  d  Tonto  XIV  de 
Ipi  Jtidts  S^tUttlw ,  afio  de  Oiristo 
íiSS  »  y         ^^P^  Bbn£dicto  III, 

Qfic  tuvo  S.  Prudencio  tanto  lu- 
gar en  la  estimación  de  UrNcMAno  ,  Ar- 
zobispo de  Rem  ,  que  le  consultaba  ,  co- 
mo á  Interprete  de  las  sagradas  Letras , 
Ips  lugares  mas  dificuitosos  y  obscuros 
tic  la  div  ina  Escritura  i  y  comunicaba  con 
el  lo$  negocios  de  mayor  gravedad  que 
Wittciui  en  «li  Metrópoli :  como  paieoe 
por  d  exoacco.  qne  hizo  Fkodoawm»  de 
U  Cuta  que  eacdbid  d  mismo  Hincua* 
8o  á 5.  PaoMMCio,  y  le  reproduxoCa- 
MuzAT  «n  la  pagina  lót  del  xeferbb 
Pionmado. 

y  por  último  ,  que  íue  tanto  el 
aprecio  que  hacia  Guevilon  ,  Ariobispo 
de  Scns  ,  de  la  profunda  sabiduría  de 
S.  Prudencio  en  las  cosas  divinas  ,  que 
le  envió  el  Libro  que  Juan  Sloto  ba- 
hía formado  con  los  errores  de  OaiCE- 
ras  admitidos  por  d  Moi^e  Gotskalco^ 
paEa.que  le  ceoauase  y  reprobase  :  co- 
no Ip  eyeattó  Panprnao  con  InmD&> 
xsUes  amoddades  que  entiesKd  de  las 
Obras  délos  üf.  P^imr  OrOadexat  «Mi- 
gKOí  i  lo  qual  testifican  en  sus  se^iecrl- 
VM  Escritos  Acobardo  y  Dm^CALo. 

Este  Libro  de  Tlmn  Scoto  ,  que 
GoENitON  remitió  á  la  censura  de  Sam 
Prcdencío  ,  le  vió  MS.  Camczat  en  un 
Códice  tic  la  Librería  de  D.  Nicolás  Fa- 
Bro,  quien  se  le  franqueó  para  que  le 
secooociesc}  y  de  él  copió  djcho  Camv- 
XAr  todo  el  Prólogo  i  que  Introduxo  en 
d  I^Xontnarlo  ya  citado ,  coo  el  prlud- 
plo  dd  Libro,  y  el  titulo  de  él ,  qne  es 
como  se  sigiae:  Liktr  JwuU  Stotl  «nn- 


ESPAÑOLES. 

nctMt  i  Pnükuth ,  iht  3  tárttris  pttrU 

Tomd  con  tanto  aaftña  S.  Pav^ 
iMMcio  la  revisión  y  corrección  del  Lit 
Imo  de  Juan  Scoto  ^  que  no  omfoid  pft< 
labra  algnna  de  él  á  que  oo  satb&dese 

cumplidamente ,  ó  por  mejor  decir  ,  d^ 
mostró  de  tal  modo  con  textos  y  dichos 
de  h  sagrada  Escrlrura  h  fal?edad  y  cau- 
tela de  cada  una  de  las  proposiciones  de 
Scoto  ,  que  formó  otro  Libro  tan  com- 
pleto como  el  de  éste ,  y  aun  algo  mas 
dilatado  :  por  cuyo  mochro  te  imprimie- 
ron ambos  con  sqniacton  en  d  Tom.  x* 

cpM  Mbnacbtm  :  y  d  de  $^  Pkii»iNCio 
con  d  tíñalo  siguiente  :  Uberjoamh 
tí  torrtctus  a  Prudentio  ,  siv€  ¿  eátttHt 
Patribus  vidtlUct  a  Gregorio ,  jEOrroayinti^ 
FulgtHtío  ,  afqut  Afiguítino. 

En  este  último  Libro  al  pie  de  cada 
una  de  las  proposiciones  de  Scoto  se  lee 
i¿  correspondiente  corrección  de  S.  Pru- 
dencio ;  y  en  los  mismos  términos  se 
leimprlmló  este  libro  en  d  Tomo  ZV* 
de  la  Bitíhtetit  de  Ut  PaAví,  impresa  ctf 
tm  di-  ñ'má»  aSo  de  1 577,  deale  la 
pag.  4^7  en^adelabte. 

No  es  razón  detenecnos  mas  en  lai 
descripción  de  este  Libro  de  S.  Prvdsn- 
cio ,  habiendo  tratado  de  él  con  toda  pro- 
lixldad  los  doctos  Religiosos  Benedicti- 
nos de  la  Congregación  de  S.Mauro  en 
el  Tomo  V  de  la  Witolre  Utrrairc  de  la 
Franct  >  y  así  pásenlos  i  dar  razón  de  los 
otros  Escritos  que  existen  de  nuestro 
&0.  Español  y  de  tcfS  quales  Usataaoblen- 
roendon  Jvam  Aiaiato  Famicio  en  su 
Biblioteca  mtiitt  a  b^mat  IMMb  ^ 
y.son  los  siguientes. 

CtHtffáHtim  ii  trihi  S^uhiit  áé 
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mocmatma  Remtñiem  tt  Pardidum  Lm* 
émtmpm  Eflstofos.  Dado  i  luz  pac  Jjm 
Cbllot  al  fin  de  U  Hisco^  de  Gora»- 
cAtco:  yen  d  Tomo XV  dehJMIIi»- 
«fM  áilM  Pááeti  de  U  édidon  diada  de 
Licm  ím  fí'émh  de  i  77* 

Efisíti»  tractor}*  ádoersm  q$$atuor 
fsfitula  Convattienli  Cashiacensh.  Está 
en  el  mismo  Tomo  XV  de  la  Biblioteca 
de  los  Padres  y  y  en  el  Tomo  II  de  !a 
Obra  citada  ya  de  Mavguxn  patte  1' 
pag.  176. 

Carmina  varia.  Dados  á  luz  por  Ni- 
colás Camuzat  en  el  Libro  de  las  Anti- 
¿Seisitf» 

Epistalé  tftvit  U  fp^mdm  l^tf 
fmt,  In^fesa  en  la  pag.  41 8  dd  tic.4* 
de  las  jbiAtUi  dd  P.  Masillon. 

HfaHá  Std^MtM,  Mendonadof 
por  Lysero  en  la  Colección  de  ios  Poetas 
de  la  edad  WHtUé  i  y  de  ellos  están  publica- 
das algunas  cxccrptas  al  fin  del  Tora,  i  ° 
de  la  Crítica  que  hi7o  de  los  Andes Btr- 
tinianoj  cl  Sr.  Abad  le  Boecf. 

Vita  Seatae  Maurat  V'trgims  Trccen- 
lis.  Dada  á  luz  por  Camuzat  ,  c  ¡lustra- 
da poi  Casfak  Bakthio  en  ei  XLIX  de 
ras  Jimrtarht, 

De  que  da  noticia  Hinchako  en  la  Car* 
ta  qoe  esoll^d  i  Eguon,  y  se  lee  en  d 
Tomo  IT  f»  ap».  Eccau  fue  de 
aentir  que  S.  Paoowtcio  escribió  pane 
'de  «fidioe  Anales }  y  el  Abad  le  boevp 
se  empefía  en  defender  esta  opinión  en  la 
Clítica  de  los  Anales  SertMancs. 

Colleetanta  ex  P¡.i¡,-ri¡s.  Obra  MS. 
de  que  hay  un  ExempLu  en  Li  BlbUcicca 
del  Rey  de  Francia,  como  dice  ei  P.  í^he- 
LiPB  LABBfi  CD  sa  Biblioteca  Ubrorum 
JÍSS.  pag.  308. 

Esto»soa,ensnma,lwXsa¡tos  que 
edMen  de  mwitt»  docn»  Eipafiol  S.  Fis- 
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DiNao  :  de  lo»  quales  es  justo  dai  aqu4 
aunque  brevemente,  alguna  ott*  razón 
mas  indIvidnaL 

La  Carca  deS.  PzeoaNcio  i  los  Obis» 
pos  HiNCiiAzo  y  Pabtolo  la  copió  d  P* 
SrzMOMDo  de  un  Códice  MS.  de  S.  Az- 
NVLPHo.  Consta  de  t  a  capítulos  i  y  Sü 
reduce  á  demostrar  por  escrito  á  estos 
dos  Obispos,  ya  que  no  podía  hacerlo  de 
palabra ,  lo  bien  fundado  de  la  dotrina 
que  el  seguía  y  enseñaba  acerca  de  la 
Predestinación.  Escribió  S.  PauD&Nao  cs- 
u  Carta  en  cl  año  85a. 

La  otra  Carta  intitulada  ;  ír actor iot 
k  dirl^ó  d  mismo  Santo  á  Gvbnilon  y^ 
demás  Obi^  de  la  Provincia  de  Snu^ 
congregados  para  Iz  comagcaclon  de 
Enzas  ,  electo  Obispo  de  Pevh,  £itzCar^ 
ta  y  sin  emílMSgo  de  ser  mtty  sndntz ,  es 
muy  estimada  por  loa  quatro  artidilot 
ó  capítulos  que  contiene )  en  los  quaks 
recopiló  S.  pRODiNCio  la  dotrina  con 
que  la  Iglesia  Católica  ha  rebatido  la  he- 
regía  de  Pelacio  ,  y  triunfado  de  todos 
los  Sectarios  de  ella.  Escribió  S.  Pru- 
dencio esta  Carta  ,  por  no  haber  podido 
asistir  personalmente  á  dicha  junta  de 
Obispos ,  por  ItaUatae  eoftnw»  &  la  sa'^ 
zon:  ilie  Idda  en  ptesenda  de  estos 
Obispos ,  ^iknes  la  odebcaron,  y  ^o« 
barón  todo  sn  contenido :  y  Loro  m 
FaztiEzss  en  la  Carta  99  dice ,  que  sobs* 
cribió  á  diz  d  nuevo  OI>ispo  de  P«rfr 
Eneas. 

Los  verso»  que  dio  á  luz  ,  como 
Obra  de  S.  Prudencio  ,  Nicolás  Camu- 
zat ,  componen  un  Poema  de  5  o  versos 
elegiacos  ,  c|ue  Barthio  pr<  ídu  \o  también 
en  sn^Adverinriús  Lib.XV'IlI,  cap.  2 .  Esta 
pieza  se  lee  MS. ,  según  expresan  los  PP, 
Benediccinos  de  la  Congregado»  de  Su 
Mauro  en  la  pag.  153  dd  Tomo  V 
de  la  manh  IJttrsrí*  diU  JVmií*,  á  Iz 
Ooo  ttstf 
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Écnie  de  un  iJbco  de  loe  Smu^dks  que. 
f^gld^  S.  Paudimcio  á  su  IgMa  Cate- 
dnL  En  día  da  este  Santo  una  breve 
nocida  de  loe  qqatio  Evangelistas  sagn- 
dos  ,  y  de  lo  que  cada  uno  de  ellos  es- 
cribió de  nuestro  Señor  Jesu  Christo  :  y 
al  mismo  tiempo  da  nzon  de  ser  el  na- 
ituraJ  de  España  ,  como  parece  por  este 
(dístko ,  que  formó  hablando  de  sí  mismo. 
Heípiria  genitus ,  Ceitaj  dcducíuj  et  alfuSj 

Ene  mismo  tatUnonio ,  entre  otros 
de  divenos  Autores  .alega  D.  Nicolás 
AjNTONio  en  el  cap.  1 1  dd  Ub.  VI  de  la 
jmte,  ««r.  en  apoyo  de  ser  Espráol  S. 
PauDENcio ,  cuyo  nombre  profrio  era  an- 
tes de  ser  Obl^  t  Galimdo  ,  y  de  con- 
siguiente Aragomi,  pariente  de  G alindo, 
II  Conde  de  Aragón ,  como  consta  por 
los  lugares  que  para  esto  cita  de  los  Co- 
mentarlos Aragón,  rtrum  de  GbkÓnimo 
Blancas  ,  los  IitUces  Aragonesa  de  ¿uri- 
ita  y  la  Historia  que  este  escribió  dd 
ndsno  Keyno ,  y  los  de  la  Historia  de 
S,pkm  át  is  P«Ai  de  Joan  Baia :  en  todos 
losqoales  tugiites  esd  tratado  este  punto 
con  tanta  claridad ,  ^le  no  hay  necesi* 
dad  do  expresarlos  aquí. 

La  otta  Carta  de  S.  Prudencio  ,  que 
!Mabillon  introduce  entre  sus  Analectas, 
es  la  única  Carta  familiar  que  existe  de 
nuestro  Santo  ;  quien  la  escribió  á  un 
otro  Obigpo  de  EípaÁa ,  dándole  cuenta 
de  algunas  cosas  que  le  lubian  sucedido 
ü  5.  FavoKNCio  en  asuntos  pertenecientes 
d  snpersoM. 

La  vida  de  la  Virgen  Sánta  MAoaA 
no  es  otta  cosa,  que  la  Oración  fibebre 
que  hilo  S.  PaoosNao  luego  que  Medd 
esta  Santa,  que  no  llegó  á  la  edad  de  a  3 
años;  y  de  quien  el  Santo  fue  director 
CSpirltuiil,  Dixo  S.  Prudencio  esta  Ora- 
ción en  su  Iglesia  de  Trojit ,  con  asisten- 
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da  dd  Clero, dd  pueblo, y  de  loa  pa- 
dres de  la  Santa ,  qtúenes  le  encasgaroa 
formase  esta  Oiadon ,  que  d  Santo  es» 

cribló  en  curopUnlento  de  la  plabca  que 
les  había  dado.  De  esta  Oiadon  hay  una 
versión  Francesa  con  Notas  muy  crudl» 
tas  ,  aunque  algo  dilatadas  ;  y  está  pu- 
blicada con  la  vida  del  mismo  S.  ?rü- 
D£Ncio.  Está  hecha  esta  Traduc^io  i  por 
un  MS.  de  la  Iglesia  Fartoquiai  de  la  ai- 
dea  de  SmiU  JtMfú^  k  una  legua  de  2V*» 
pt  \  et  qud  MS.  es  mas  con^deto  qno 
d  que  manejó  CAimAT  para  la  pnbUcap> 
cfon  dd  teito  orl^nd}  pero  como  esfe 
era  tan  antaño,  y  la  mayor  parte  d« 
sus  catactstes  estaban  tan  confusos  que 
apenas  podían  leerse  »  ori^oó  algunos 
de  los  descuidos  que  se  advierten  en  la  edi- 
ción de  Camüzat  ,  que  todos  se  remedia- 
ron en  dicha  Traducción  por  medio  del 
MS.  referido. 

Tenia  compuestos  S.  Prudencio  unos 
JbuitM  él  Vrrnd^^  distintos  de  otros  que 
ya  se  hablan  escrito  en  aquel  tiempo ,  y 
enui  muy  comunes:  un  Exemplar  de  dios 
tenia  en  supoderd  Rey  GAXLosdGi'v», 
quien  se  lo  prestó  i  IfoicitAXo,  d  qud 
lo  refiere  asi ,  expresando  un  lugar  to- 
cante á  la  aprobación  que  el  Papa  Nico- 
lao r  había  hecho  de  los  Cánones  del 
Concilio  de  Valencia  :  pero  por  este  pa- 
sage ,  de  que  da  cuenta  el  mismo  Hinc- 
MAKo  á  EoiLON  I  Arzobispo  de  Scns ,  en 
una  Carta  que  le  escribió  en  el  afio  $69} 
y  por  hallarse  copiado  en  los  mismos  tec'* 
mhios,  y  en  d  propio  afio  en  los  jbidtg 
SirtíiOánott  han  sentido  algunos  Sabios 
ser  estos  mismos  los  Escritos  por  S.  Pao* 
OBNcio :  lo  qud  tiene  di  sí  muchas  con* 
tradiciones  $  p<»qüe  ni  es  creíble  que  es- 
te Santo  hablase  mal  de  la  doctrina  de 
GoTCscALCo,  como  se  lee  en  el  año  844 
de  dichos  jiaalti ;  ni  es  admisible  que  el 
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taipcalones  miums  «le  S.  Fiudshcio  pit-  Un  ótto  MS,  se  csaaem.  cii  k  B{- 

tt^  dada»  «UttUiio  semillo ,  mnodado  al  bUocec»  del  Rey  de  RFárneU ,  que  «n  li 

gnsio  dd  Autor  nodemo :  y  aal  es  de  pa^  5  6  conUeoe  uná  Obra  de  S.  Pte- 

ocer >  qae  kü  Icgicimos  jltuJet  de  &  Frv*  oincio  sobie  .  los  Sáfanos  t  imUalida : 

viNCio  se  han  -pcnUdo-i  bien  sea  poc  el  -TnUéi»  Jtetth» ,  ¿  Compmdto  di  htSd' 

descuido  de  nuestros  mayores  ,  ó  por  la  mos  para  una  noble  Señora  afligida  con  va- 

¡niuria  de  los  tieroftos  s  y  los  que  exis-  r/jx  enfernadadts  y  otros  trabaios.  Escrí* 

ten  con  el  titulo  de  An.iín  di  s.  Btrtln,  bió  este  Tratado  S.  Prudencio  á  ruegos 

son  Obra  de  algún  zcloso  p^icidjiio  de  de  esta  Scñoia,  coroo  lo  previene  al  pcíti<< 

HiNCMARO ,  que  finalizándolos  en  U  nmer-  cipio  de  el  el  mismo  Santo.  í' 

te  de  este  Prelado  ,  da  á\ntendex  con  £1  P.  D.  Edmundo  IvlARxLNt  en  sus 

este  hecho,  que  no  tuvo  otio  fin  paca'  Indagaciones  sobee  los  úa»  Edesüstíicot 

csalbirk»,qiie  ddac  deánoddaa  auB"  cita  muchos  textos  de  an  BmUmeUi  é 

pUdas,  y.finroKcer  sos  desunios*  Ptrnifieti  »  como  le  nombnn  otros ,  de 

.    Asimiwio  qcriMó  &  Prodbhcio  unas  S.  PauDsNao.  No  se  sabe  del  puadetQ 

Instnicciooes  pata  los  Oideoandos :  las  de  esta  Obca  1  y  aéú  es.  muy  vexosiodl 

quales  son  unos  pcecepcos  sacados  del  «toe  ya  no  exista.  Be  eUa  y  de  los  de? 

mismo  texto  de  la  sagrada  Escritura ,  y  mas  Escritos  de  S.  Prodencio,  que  se  han 

existen  MSS.  en  un  Códice  que  tenía  en  insinuado  ,  dan  razón  los  PP.  Bcncdictl- 

su  Biblioreca  el  Sr.  Petau  ,  dcdc  donde  nos  de  la  Congregación  de  S.  Mauro  en 

pasó  á  la  de  la  Rcyna  Cri  tin  a  de  Suf-  el  Tomo  .V.*  dc  la  Histeria  Literaria  df 

ría  ,  y  del  poder  de  c&ia  ¿>oberaiu  a  la  t rancia.           -  ■ 

ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  HjORfCmON  £N  EL  SIUX)  X  DE  LA  IGLESIA.  '. 
&AGUEL  PIL£SB1T£B.0,  NATURAL  DE  OQJUX»'^ 

"Pll  Único  monumento  que  nos  conser-  deció  de  los  mas  atroces  que  pudo  inven- 

va  la  memoria  de  Racoel  »  Presbítero  y  tar  la  malicia  mas  refinada  ,  que  luego 

tiMual  de  k  '¡akiáaA'4e  GMím-,  es  k  que  \lcf¡p  k  •nbdcla.  de  este  poftemo  ¿ 

Mkeion  que  hiio^dd  marttato  del  nlfio  4>idós  de  k  enidlta  Monja  Mmmt  Ik* 

&  Eslavo  i  cuya  ínvcnclbte  constanck  madoRosvinfAy  k  describid  eti  tiá-pKs* 

en  defiaideiel'nbaibce?de'ChxÍKo  liie  tan  úam  Ftmé  LáHm ,  que  ditf  á  Iw  Con- 

sefidada ,  pof  ks  ciionnstanclas  de  ser  d'  '«ado  CaLTas'  en  Hirmberg  en  él  año 

uMKtlrizado  de  edad  de  tieceafibs  y  me*  'MDI,  con  ks  démas  Poesías  que  dk 

dio  ,  y  haber  lido  los  tocmaiioi  «p»^  -composos 

X<tm  Ooo »  Es^ 
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Este  exquisito  Poma  Latino ,  digno 
éA  mayor  aprecio  ,  por  ser  pieza  ttab*> 
jada  por  una  docta  exuangeca  eo  .obse* 
^nló  de  naestn»  IncUco  niño  y  martír 
S.  tuAio ,  ae  debe  en  pane  af  VteM' 
too  KacinL  »  quien  sin  «falda  lite'  d  pri* 
meco  que  escribió  el  martirio  de  didio 
Santo  ,  por  haber  sido  uno  de  los  quo 
te  hallaron  prcscnrcs  quando  Ic  martiri- 
zaron ;  y  visto  por  Rosvitha  el  Hscrito 
de  Racvel  ,  le  puso  en  verso  Latino , 
en  los  términos  que  se  publicó  en  ^íí- 
rmbtrg  ,  y  como  k  reptoduxcron  los  Bo 
■.ANOOs  ep  la  Obra  jUta  SS. ,  en  el  To- 
mo V  dd  mes  de  Junio  pag^  ao5 

y  sigg- 

Este  ^cdto  de  Haooil  ,  por  el  qual 
compuso  puntualmente  su  Poema  Rosvi* 
tHá,  le  did  á  lUE  la  vez  primera  Ambrosio 
oa  MoEAtas  con  las  Obras  de  S.  Evlooio» 
que  están  en  el  Tomo  IV  de  la  EspaAa 
ilustrada  ;  y  formando  de  c'l  un  compen- 
dio en  Castellano  le  puso  en  el  cap.  VI 
del  lib.  XVI  de  la  Coránica  general  de 
EtpaHa  ,  dando  esta  razón  de  los  MSS. 
en  que  se  contiene  :  Mat  yo  pondré  ofui 
toi»  /»  «tí  Santo  f  €9m  U  be  baUádQ  t». 
wnSmt^ál  mtíitáthii»  itl  hulgju  Mt~ 
naiUri»  it  S*  Ptdn  dt  CmUUt  astrift 
Mfn^ambu  dt  Ufr*  Qdiks  tm  ««r^pM, 
qtu  ■»  fuede  nu^  bitn  mff  h»  mas  d* 
uiulmtn  áhi  «  tttríbii ,  /  tul  ftu  pttt 
dtsfm»  que  el  Santo  padeció  ;  y  ettá  i^WV' 
tn  el  Real  Monasterio  it  S.  Lorenza  del 
Escurlal ,  habiéndolo  yo  traído  all';  por  man- 
dado del  Rey  nuestro  Señor.  Esta  misma 
biítorla  del  Santo  se  baila  de  la  misma 
mmeraen  el  Santoral  bario  antiguo  de  ¡a 
SantM  Iglesia  de  Toledo ,  que  por  muchas  ilt$- 
-iiAutMetf.vtrdti  pu  títm'f  /«  llama»  «I 
'Amnffdns».*  Trnt^km  U  bi  vltt9  tm  m 
Samtral  wmf  mitlff»  daM  i^ktls  de  twfd 
m  Qdkia  ,  doade  tMfá»  tmKbt  af  gh' 
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ríiM  S*  Pelayo  ,  teniendo  por  cierto  por 
tradMm  d»  mm  e»  e^s ,  ¡ue  fue  natmnd 
de  ofHMt  ebidád^  f  m  ttlamemt  ttMm 
del  Obkf  detté  «nsw  tadot  eterlben.  St* 
trm  esté  Uotrís  de  ta  vtdá  y  uwiMk 
ir/  SoMio  en  Latím  mt  Chrlgú  da  CMewt 
llamado  Raquel  ,  tonea  en  «/  Santvsd  d» 
Sm  Pedro  de  CardeHa  se  expecijíca  i  y  ase»' 
que  él  matea  lo  dice ,  partee  cierto  que  vi^ 
via  entontes  ,  y  lo  veya  todo  :  pues  de  na- 
da dhf  como  lo  entendió  de  otros  ,  sino  es 
de  to  que  él  no  pudo  ver  ,  y  fue  lo  que  el 
Santo  biza  en  la  Corcel  ,  afirmando  te  lo 
eMmn  ht  qae  aili  ettába»  prem  tm  tt. 
Todo  h  demos  prosigue  U»  teneillameate » 
|ur  »  fanee  us  h^bir  baldd»  emmtttr  kh 
femnuk»  dtU  ptt  ^í,. 

Pone  después  Momlis  la  hbcor&t 
del.  Sanco  Nlno  S.  Pslavo^  y  conduídu 
en  la  pag.  2  1 6,  dice  de  cstemodo :  JBp» 
ya  S.  Pelayo  de  trece  años  y  mtdlo  quando 
le  mártir  i  ziron  en  CSrdifva  un  domingo  á 
los  veinte  y  seis  de  Junio  ,  reynando  Ab- 
derramen  tercero  deste  nombre  |  la  Era 
novecientos  y  sesenta  y  quatro. 

Este  es  ciertaipente  el  tiempo  en  que 
floredd  lUovii. ;  qujeti  asi  lo  dai  á  en* 
tender  con  bastante  dazidad,  quando  dke 
lo  que  le  contaron  de  S.  Pblayo  los  que 
estaban  tn  la  Caicd  oon  csit  Santo  f 
ademad  de  que  en  lodála  reláclgik  se 
manifiesta  Ragvbl  como  sug^to  que  pie- 
seació ios  ladees  que  expone  por  escri- 
to :  y  sobre  todo  habla  de  S.  Felayq 
Como  difunto  en  Córdova  ,  y  sCpulCado 
en  esta  ciudad  ;  y  nada  toca  de  la  tras- 
lación de  sus  santas  Reliquias  á  León  ^ 
ni  de  la  Embaxada  que  despachó  el  Rey 
D.  Sancho  de  Lcon  k  A&dííülahumí  .pi- 
<Üendo.le  dichas  Reliquias:  s  siendo  asi 
que  etta  Embaíala  filcJ  poco  tiempo 
después. d&. haber  fii|ktUo:. S.  2aítaiM 
Por  cnyarmoA  k  letiüittoo.  poc  coecai^ 

.  . .  xgo 
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neo  de  este  Santo  d  dtado  AuitMio  db  BátrtAN  ObIiq>o  de  S4UmMta^  AiOtt  ád 
Morales  ,  GutAtoo  Jvan  Vomo  en  d  tihitmU,  4  Ash  tttt  tiempo  ,  fiw  Mm*. 
cap.  V  del  libio  lU  de  HMw^^  £(tflffi&,  ge  m  H  Mtmuhrk  it  S,  MSÍm  Ptin  U 
y  Jvan  Aunro  Fabmcio  en  d  Ubco  QnM»,  ^umiégAtrmiH  t»  CáitUla  «t. 
XVU  de  la  Bibllofeca  mtdhi  it  h^imm  Cmii  Gátei  FtPMdoi ,  i  m  tíj§  D*  Sm- 
JLi«li|rj»lr,endondefseipceKi,coaatti»»  'l»t/  npuké  m  Um  Z>.  J^m» 
ddadddtnlMOoJ&AOcsL)  que  dne  escribió  ir  i>.  Btrmmh  IL  S§  wot  ba  dad»  ' 
d  Mairirlo  de  S.  Vilavo  anees  del  año  mtbo  dt  que  en  aquel  Monasterio  iexó  dh 
966* .  De  este  &UltO  Mástic  y  del  Poc-  ebo  Pedro  dos  volúmenes  intitulados  :  Leges 
ma  que  en  su  obsequio  compuso  Rosvi-  Gotthorum  et  Reguío  :  de  los  quales  el 
THA  rrara  el  P.  Juan  db  Mariana  en  el  primero  consta  de  6  i  capítulos  ,  y  el  se* 
cap.  XX  dci  iib.  VU,  y  en  los  capítulos  gundo  de  Sn .  En  el  principio  de  la  obra 
Vil  y  VIH  del  lib.  VIII  de  la  Historia  puso  el  Autor  un  elogio  di  las  leyes  de  las 
general  de  EspaSia,  XII  Tablas  ,  todas  las  quales  comprebendti 
Tainbicn  haoLa  de  ci  D.  Nicolás  en  un  verso  latino  :  después  aáadió  las  l*^ 
ÁHTcmot  en  el  cap.  XIV  dd  tfl».  VI  de  ftt  dt  ¡ét  Emptrádant  Xmnmts  ,  y  per 
U^btns  muigms  ,  en  el  que  igual-  iitim  hu  dt  Ut  itiftt  Gúdos ,  ^  w¡^0f* 
mente  hace  aaenioiia  de  un  Suaítian,  iMMfir  Wmm  «f  Fuero  Juzgo.  Armdlr- 
Obispo  de  Sdmumt^f^  Mocige  que  fbd  wMtUii»  emtigStdád  fé  m  u  fuedm  ¡m 
Benedictino,  y  Abad  del  Monasiedo  de  d^tnt  bejét  dt  tttt  CAtt»  :  d«M»  fw 
$.  MiLUM  de  la  {¡tgtllMi  que  fioeccid  en  üm/t  atsUetitf  Á  ¡ot  í^nt  eaa^jgHot  U  la- 
tiempo  dd  Eey  D*  ILaiuho  ir  de  León,  y  jnrl»  dt  l»t  iItMifat.  Esta  es  toda  la  noti^ 
aKdUd  las  acciones  hcnkasdc  este  Sobe-  tUfue  se  nat  h»  atoiado  del  citada  Mt^ 
lanoj  de  cuya  historia;  {Miso  en  Castellano  muttrio.  Hasta  aquí  D*  Nigqus.  Am^ 
un  pasagc  Gu.  González  Davtla  ,  en  la  touQo» 
pag.233  áclT'eatro  de  la  Iglesia  de  Salar 

manta ,  siguiendo  la  autoridad  de  D.  Fr.  '^shh^^^^^^^^«^^^^^^^^^ 

Prodfncio  DE  Sandoval  ,  para  decir  que  SALVO,  ABAD  DEL  MONASTEBiO 

este  Obispo  falleció  en  el  año  CNÍLXXXV,  '     •  "  "  .    1»  alviílda. 

de  edad  casi  de  cien  años  i  yqncesdis-  -rx  ^  -         ■  '          «  ' 

tinto  did  SaaAsriAN ,  á  quien  comunmen^  ■C'n  este  mismo  Siglo  décimo  floted^ 

tekitl^epoK  EsctltocdebOwilMbte-  en  vkiud  y  Ictias  d  insigne  Salvo^ 

ve  del  Rey  D.  Alonso  m  Uamado  d  Abad  dd  Monastetio  dto  en  JÚtMddé^ 


Monge ,  que  copiai  lo  que  dice  de  el  D. 
Nicolás  Antonio  en  el  articulo  en  que 
habla  del  Bicsb^tcio  ^qvu.  ,     de  ¿&- 


P£JD&0  D£  CKAiiON, 


llOMOa  BINBMCTmO. 


d  AMd»f  Va^  dd  Reyno  de  Nopm^ 
ráf  cuyo  elogio  ,  hedió  poc  un  Anó- 
nimo ,  puso  así  AuBERTO  Mi  REO  en  la 
pag.  102  de  la  BUdiateta  Eclesiástica  im- 
presa en  Amberes  en  1639.  Salvo  Abad 
del  Monasterio  Al  valídeme ,  íugeto  de  bello 
decir ,  exquisita  sibidtiyl  t ,  elefante  ,  se»- 
tencioso,  afluente  ,  escribió  una  Regla  para 
las  sagradas  Vírgenes ,  en  que  compiten  U 
belleza  del  estilo  /  la  claridad  con  que  es^ 
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am  pratfaim  áá  tmrtm  :  oomó  k 


ioi  qM  p$u9  0»  ét  tm  ita$  tan  sMtmtt  lee  en  h  pagina  35  de  la  parte  x*  de 

fHT  U  édtma  ir  sm  fáikrAf  Infmit  la  S^íhuat  muvm  dt  hs  liknt  MSS^ 

imiaé  «mtrl^  ir  ftráxim  Á  ht      he»  que  dl^  á  luz  dicho  Labbi  :  al  qnl 

fáhtfue  iumbi».  Sm  JtihtfM  p^tw  tulo  se  le  agccgácica  nota :  BtiB,»^tírtH, 

Ué  de  auff  y  nditít ,  ftn  ir  m  etfM'  que  poso  el  docto  CAaLo»  Moiom  ,  Pte- 

tmfirvorotuinn.  <Htl  ^tuntat  p¿Jabras  so-  fccro  de  la  Biblioteca  J^üflirriMy  en  un 

fim  ir  m  boca  nuu  idcis  fm  U  mitl ,  /  Exemplar  de  dicha  Blbihteca  nueva  ,  qne 

f$u  eran  del  mayor  consuelo  para  el  cor»'  llegó  á  manos  del  sabio  D.Nicolas  Anto- 

zon  humano]  F.jllfció  en  tiempo  del  Rey  nio  ,  que  lo  refiere  de  este  modo  en  la 

CMstianulmo  Garda  ,  y  del  Pont  ¡fice  Tbeo-  pag.  380  del  Tomo  1°  de  su  BibUotbeca 

demiro  ,  á  diez  de  Febrero  de  la  Era  de  vet.  Vidimiu  quidem  noi  in  quodam  exem^ 

mil  :  en  ¡a  sana  doctrina  era  el  m  is  aven-  pío  bujus  novae  Bibliotbeeae  ( esto  es  ,  de 

tajado  de  todos  y  y  en  las  obras  de  caridad  Id  ¿c  LABist ;  banc  notulam  bis  verbií  af- 

ti  mas  liberal.  T  asi  fue  enterrado  en  se-  Jíxam  a  docto  viro  Carolo  Mormo  Barbe* 

fdtn  m  áidt»  Mmtatrio ,  junto  i  U  rbu*  eUHmmáe  SUtíttkHe»   fratfteto ; 

«IKKm  ir  J^.  Mgftbt  Obispo  y  Confetor  ir  Ba  3,t;£uatu.  FmoF  Ummii  wámu  tt* 

Gbfliftr  ifátm  fhs  tttá  ttpdtétd»  m  dk»  tti  ilrl  ^r*  tuttfou  exprnlnoes  compi»- 

«^(» «/  O^i^  Vittsíev,  hendió  caadamente  Jvan  Aubrto  Fanu'« 

Por  este  bcere  tesonen  de  la  vlik  c» ,  qne  D.  Nicolás  Antonio'  y  d 

ide  Salvo  se  cncfende  bien  lo  hexoico  de  I>abm  hallan  visto  d  Libciio  de  Salto 

sus  vlnudes  >  y  lo  singpilar  de  su  liten**  en  un  Cddice  MS.  que  ambos  maneja* 

tnra,  de  laqnat  cf^ccenios  f  pctqne  no  foó  :  dcndoasi  qne  D.  Kicolas  Anto> 

•e  oonsetva  Otea  nlngiuia  de  quantai  nio  solamente  se  remite  á  la  cita  que  de 

se  dice  escribió  }  y  solamente  sabemos  dicho  Líbrito  de  Salvo  hace  el  P.  Labbb 

por  relación   del   P.  Phelipe   Labbe  ,  en  ?!  Exemplar  que  el  vió  de  su  BibUote- 

quc  el  vió  MS.  el  Librito  para  !as  v¡r-  ca  de  Libros  yWi'  V.  ,  cu  la  qual  puso  el  Bí- 

genes  con  este  título  :  Sancti  Saivi  Ab-  bliotecario  Cari  oí  M(>rom  la  nota  MS,. 

batis  AlvsUíHíis  RegttJaris  Ubellus  vir-  que  con  raion  desaprueba  D.  Niqql^ 

^imkm   ineluéií  ,    capitikut    ¿JiXVlJJ.  A^jTONlOji   '.       ''  ■  ' 
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ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  XL  DE  LA  IGLESIA. 


SAMPIRO,  OBISFO  D£  AS  TORGA, 


Es 


¿ste  Prelado  Español  es  uno  de  aque- 
llos quatro  Historiadores  antiguos,  cu- 
yas Crónicas  recogió  y  publicó  la  vez 
primera  el  Sr.  Sandovai.  ,  como  y.i  se 
ha  repetido  en  las  veces  que  se  ha  otre- 
cido  tiatftr  de  cada  uno  de  ellos  i  por 
lo  <pe  tolamcnce  «e  daxi  aquí  nm  bfc- 
ye  iiotída  de  este  Bsaitoc  y  de  m  Ow- 
i  lo  que  de  á  c»- 
cribid  dlfiisamcnte  el  Mtro.  Fe.  Himki- 
QVB  f  uttfiz  en  el  Tomo  XIU  de  la  £^ 
fiMa  Sagrada. 

Fue  Sampíro  Obispo  de  Astorga  por 
espacio  de  2  4  años  compUdos  »  desde 
el  loiP  al  de  104.4  ,  como  parece  por 
el  Privilegio  del  Rey  D.  Alonso  ,  que 
menciona  Ambrosio  de  Morales  ,  en  el 
cap.XXXIV  del  lib.  XVII  de  la  Coronka 
general  de  Hspaiía  j  cstár  tonhrmado  en  el 
año  X019  pot  SáiifiKo  Obispo  de  As- 
torga  >  y  por  la  reladon  del  St,  Smoo- 
VAt ,  qukn  dice  que  cñ  Eicrltnm  de  la 
^lesla  de  Attorgs  halld  á  Stíimx>  Obis- 
po de  esta  dudad  desde  U  En  105  Z ,  ó 
afio  de  Quisto  loao  ,  basta  la  Eca 
1078*  6  alio  de  1040  :  y  añade  ,  que 
Ueg^  SU  meoiorla hasta  la  £ra  108 a, 
qne  vienen  á  ser  los  2  4  años  referidos. 

Empezó  Sampíro  á  escribir  su  Cro- 
nka  por  la  Era  P04  en  que  acabó  su 
Historia  el  Rey  D.  Alonso  el  Grande, 
como  ya  se  ha  dicho;  y  la  continuó  has- 
ta la  ¿xa  i0  20¿  esto  es  1  por  espacio  de 


ciento  diez  y  seis  años ;  y  aunque  pu- 
diera haberse  alargado  mas ,  pues  alcan- 
zó los  tiempos  del  Rey  D.  Bermudo  11 
y  su  hijo  D.  Alonso  V  que  rcynaron 
desde  el  año  8  2  hasta  el  1028,  na 
tuvo  por  conveniente  hablar  de  los  su-* 
ceiot  del  teynado  actual,  pacedendole 
ser  lo  mas  acatado  dexar  esta  aodcm  pa* 
sa  qukn  pudiese  xefialrlos  con  impace 
daUdad  después  de  ya  difuntos  ambos 
Sóbennos. 

Uasu  ya  entrado  d  siglo  XVn  se 
mantuvo  Inc'dita  esta  Crónica  de  Sampíro^ 
del  mismo  modo  que  la  de  Isidoro  Pa- 
cense ,  la  del  Rey  D.  Alonso  ,  y  la  de 
Pelayo  ,  Obispo  de  Ovh'do  :  las  qualcs, 
recogidas  por  el  Obispo  de  Pamplona  D. 
Fr.  PaoDENcio  de  Sandoval  ,  las  hizo  im- 
primir este  Prelado  en  un  lomo  en  di- 
cha ciudad  en  el  año  de  1 5 1  5 .  Cüci{« 
Hld  esta  edldon  de  Sandovai.  el  Doctor 
D.  J«AN  na  FaaaBKAs,  consultando  pax« 
este  efecto  vados  Códices  AISS.  que  se< 
cou^dó  con  diligente  ex&ctltud  :  y  asi 
emendada  la  pfoduxo  en  el  Tomo  XVI 
de  la  Sinopiíj  Wttorlca  de  Eip^,  impre- 
sa en  Madrid  en  el  año  1727.  A  los 
dos  años  siguientes  publicó  el  Mtro.  Ber- 
Ganza  el  l  ibro  intitulado  Perreras  cofh 
vencido  i  y  en  el  reproduxo  la  Crónica  de 
Sampíro  y  otros:  la  qiml  edición,  que 
fue  hecha  en  Madrid  en  el  año  de  l  j 
respecto  de  la  Obra  es  la  tciceca  con  nom-^ 

ble 


Digitized  by  Google 


48o        ESCHITORES  ESPAÑOLES. 


bre  de  Sampiro  j  pero  en  la  realidad  es 
quarta,  por  razón  de  que  ocho  años  ames 
la  habia  dadu  a  luz  d  mismo  Bércanza  en 
el  Tom.  2°  ác  las  Antigüedades  de  España^ 
aunque  con  nombre  del  Mongc  Silente , 
quien  tmÁét  Sampiro  todo  quanto  fcfie- 
R  desde  el  cap.  V  hasta  el  fidlccimiento 
de  D.ILAiitiio  m » que  es  en  donde  concita 
yesa  OvhIm  d  Historiador  Sampiro.  To- 
das esas  ediciones  tavo  presentes  el  Moro. 
Ftoaiz }  y  no  satisíbdio  de  ellas ,  se  va- 
jjd  asioilsiao  dd  Cddice  MS.  qnc  de  di- 
cha OsNlrtf  de  Saunao  tenia  ei  F.  Jqan 
DE  Mariana;  y  parece  era  copia  de  un 
OkÜce  antiguo  de  la  Iglesia  de  Oviedo , 
de  otro  de  D.  Juan  Bautista  Pérez  ,  y 
de  otro  que  liay  en  la  Real  Biblioteca 
de  Madrid,  y  está  ¡ntuuhJo  :  Ovítensis 
Codex  et  alia :  con  todos  los  qualcs  hizo 
dicho  Mtro.  Florlz  una  nueva  edición 
de  Ja  Crónica  de  Sampiro  ,  que  publicó  en 
el  Tomo  XIII  de  la  Espafj.t  Sigmia,  cor- 
regida Ut  lus  defectos  que  se  notaban  en 
todas  las  ediciones  anteriores,  y  adorna- 
da  con  las  lecciones  variantes  que  encon> 
tsd  en  ios  tres  MSS.  ya  dichos.  Y  de  es- 
ta suene ,  por  haber  praalcado  el  Mtro. 
f  Loua  la  misma  diligencia  con  las 
nieai  de  Isidoro,  d  Hcy  D.  Alonso, 
Obispo  D.  PkLAiro  y  onoa ,  laa  lle;^o 
i  compllrse  el  deseo  de  D.  Nicolás  An- 
tonio en  d  cap.  i  *  dd  Lib.  Vil  RtUbt, 
vtt,  qnc  apetecía  hubiese  algún  docto 
que  se  dedicase  á  ordenar  un  perfecto 
cuerpo  de  Historia  antig^  de  España, 
dando  nuevo  ser  á  estos  quatro  miembros 
de  ella  ,  supliendo  con  observaciones  y 
roras  In  d-TorniiJad  que  padecían.  Rej 
digna  esiet  accuraU  dútti  bominií  indus- 
tria quatuor  h.ttc  Cbronica  ,  sive  antlquae 
nostrae  h'istor'iae  corporh  membra  ,  sic  la- 
teray  defirmiaque,  iterum  coniponere  ,  et  ¡n 
éliquam  toierabilem  restltuere  formAm^notU 


et  animaiv cr ilonibu ¡  Hlustrstam  j  quaerere" 
qui  horum  htstaricorum  Cudlíri,  quibuí  intef 
se  dioenis  ustts  fuiste  Aíorala  videtur.  Sae- 
pe  enim  irntrn  trttmqiie  eonm  easdtm  res 
acceptas  JtfTt  lafcf,  tanquam  si  ejutáem  tem~ 
prb  tviHté  mmm,  tt  mm  éibttpta  áUmm 
ferteqtmt  ttsm*  Qiyo  loconveniense  ie« 
medid  d  Mtso.  Florbz  con  la  cdidon  de 
cada  una  de  diclias  quacro  Oortíesi,  eaxa- 
dadas  dd  modo  podble,  pata  que  su  éf- 
tUo  no  desdijese  lanío  de  la  liteiatura 
de  sus  mismos  Esoitozesii 

En  la  pag.  4  2  7  del  Tono  XIII  de 
la  España  Sagrada  publicó  la  primera  ves 
el  Rmo.  P.  Florez  la  descripción  que  lil- 
zo  en  Latin  el  P.  Joan  de  Mariana  de 
la  Crónica  de  Sampiro  ,  que  ctj  Castella* 
no  viene  á  decir  :  Sampiro  ,  Ol>ispo  de  As- 
torga  ,  escribió  ur^:  Crónica  de  lot  Reyes  de 
Lcon ,  empezando  por  el  Imperio  de  Alfon- 
so Ilíf  llamado  el  Grande  ,  con  suma  bre- 
vedad ,  y  solamente  tocando  por  encima  los 
asuntos,  finiiliza  en  el  año  de  Christo  ^82, 
tn  cuyo  tiempo  muerto  el  Rey  D.  Ramiro 
IIIj  tomé  Isi  rknist  del  ¿oblen»  del  Rey- 
no  de  Let»  Bttmád^  Xí,  bljo  di  Odais, 
dMm  H  Gotoso ,  ptF  «f  d^oo  pie  ttidé 
en  tu  fies»  El  estilo  es  rttde  como  el  de 
los  demos :  pero  el  EserHor  et  de  ¿rsitde 
eriíUt»,  Hasta  aqui  Mamama  acevca  dfi 
Sahfiro  ,  Ob^M»  de  Aoergeu 

Eita  QremhAÁií.  Sampiio  »  y  lasonai 
de  que  habia  D.  Nicolás  Antonio,  e>- 
fán  MSS.  en  Castellano  en  un  Códice  eti 
folio  grande,  escrito  en  papel,  de  l^n 
hermosa  y  abultada  del  siglo  XV ,  coa 
332  folios ,  bien  tratado  ,  enqaadernado 
en  pasta  encarnada  ,  con  las  iniciales  y 
los  nrulos  de  los  capítulos  en  blanco ,  y 
con  varias  Notas  marginales  de  distinta 
letra  antigua,  pero  no  tanto  como  la  del 
Códice  ;  y  de  esta  miiiia  ktra  están 
puestos  los  títulos  de  algunos  capítulos. 

£1^ 
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Xstil  en  d  estante  f.  x.  8.  7  en  la  prime- 
14  hojt )  que  slrre  de  sobreguarda  al 
OSdIce  ,  se  lee  de  letra  nías  moderna  qiie 
la  del  Cédice  y  Notas,  este  titulo:  Hit' 
torlagtntral  (olhgidi  de  Huertos  (iHctores  i 
(^iihnt  saber  di  s'  Isidro  arfohhf  ■!<- 
Seu'iüa  ,  jidiam  Pomerio  arzobispo  dt  To- 
Itdo ,  Sebastian  Obispo  de  Salamanca  ,  Sí 
Piro  ,  o  Samphlro  ,  o  Zafiro  {  que  con  estos 
rt6mi/res  le  nibri  d'iuersos  historiadores ) 
Obispo  de  astorg.t ,  Pelayo  Obispo  de  Onic- 
'do.  Y  en  la  hoja  inmediata,  que  es  el 
foi,  1 empieza  así : 

'        En  el  míbre  de  dios  amen  aqui  te  co~ 
WÜiiiifa»  las  eoronieas  del  comiendo  del  mU' 
'do  faitM  <l  aesAsmOmto  d§  wv  Sflh^  &» 
9cpo  e  desde  juliano  fetar  n^trader  it  JRa» 
mafatté  tmtmh»  ti  pud  dh  ^  htptrh 
4e  Jbm»  d  f«f»  nM  fSnittPi  t  ii  lot 
'^»dat  t  4r  l9t  ésfr^9d«t  i  Usigadot  *  wt- 
¡tiat  i  ¿hatos  stgmi  eot^ldmmeftte  ysldro 
^§Mspi  di  SmíUIm  ttriido  §  ítldn  máH^» 
'rifo  di  badajos  e  otrosí  jidlkmo  foKurk 
'érfobispo  de  la  sedt  dt  tdtdo  i  otrosí  sebos- 
flan  obpo  de  salamanta  t  «trotí  sSt  piro 
ibpo  de  la  ¡¿lia  de  astorga  e  otro  si  pela- 
do obpo  de  la  igUa  de  ouledo  todos  estos 
conplídamente  scriuttron  srgtint  oyeron  e 
aprendieron  a  hs  sus  antecesores  en  la  qual 
eoronica  todos  estos  sobredichos  e  muchas 
destas  cosas  entendieron  por  el  spu  santo 

Aquí  se  comiencan  las  coránicas  del  co~ 
Wlenfo  del  mundo  segund  que  las  escriuie- 
rM  santo  ysidoro  obpo  de  badajos  e  otros 
'ém  'itjfs  dias  fomn  ettc*  ht  náhifAnm  dt 
fsett'  iHdit  i*s  tii^ttrás,  9  m 
frimtnt  idát  i  m'tt  primero  día  fiso  ts 
ím  t  ti  frmmH^      fMo  tñ  ti  ttgtmd» 
tmé  Ufftn  fití  W  m»  t  U  títrrk  t  tm 
«I  fMff»  Ut  tHrtlláS  t  ^  d  f «btf»  /«r 
^fff  «  téS  ámt  *  t»  ti  ttttú  las  -tirat  aiU^ 
méilétt  ftm  m  tttt  ttsh  d^  frímtro  fomn 
ti  orne  a  tm  itm^mfé 

tmolh 
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Acaba  as!  esta  prbneca  porte  ó  his- 
toria ,  que  trata  desde  el  principio  del 
mundo  ,  en  el  íbl.*  %  6* 

Mo  di  XV  de  tíherh  tesar  herodes  Jbrf 
áe  WM  qMM^M  pmfe  del  Refto  dt  los  jndht 
Miftio  t»  jhfrm  t  en  samaría  e  en  todas  las 
tm  ememés  e  este  heredes  mando  tajar  U 
cabera  a  tant  juan  baptlsta  so  el  qual  Isero- 
des  nro  señor  ibü  xpo  padeseh  mttertt  t» 
ta  cruz,  en  el  año  xv'tij  de  tiberio  cesar 

Después  que  este  nro  saluador  subió  a  los 
cielos  a  los  once  aftos  este  berodes  toando 
descabezar  a  santiago  el  apóstol  con  el  qual 
se  agora  alegra  galicla  e  toda  españa  e  deS" 
pues  murió  (ste  Iterodes  e  fue  sacado  e¿  Rey- 
mo  e  soferdoelo  de  lot  jttdios  .  se¿und  dixo 
dmiel  profeta  que  dixo  qndo  vltrt  fl  sMtQ 
dt  los  tantos  tesara  la  wa  tmekm  dtste 
^0  fntrom  en  Ibr^  e  en  títrrs  dt  jndté 
tuMMfádoe  por  hi  Jtonumos  emperadores. 

En  el  £61.  40,  '  ApA  eMdtnfaUprí* 
mtfa  estoria  de  espéU  ttffotd  tserUiio  tam 
fOdn  arfokl^  dt  stnülk  fttía  ltit¿p  di 
que  tierra  fueron  los  vándalos  e  ^fttgeht  '  e 
alanos  e  tuetiei  e  los  fechos  fue  JMtton  o 
los  logares  que  conquistaron 

En  el  foí.^S  empieza  la  de  los  Godos 
del  mismo  Santo.  Hn  el  8  7  la  de  los  Os- 
trogodos ,  y  concluida  la  historia  de  los 
GoSos  empieza  la  2*  parte  de  la  Historia 
general.  Esta  acaba  así  en  el  fol.  l  4P. 

Aqui  se  acaba  la  segunda  parte  de  U 
estoria  de  espafia  que  la  primera  parte  fase 
fyn  de  qndo  los  godos  t  spngolos  t  alasm. 
9  tumos  intrarm  ti»  ttpáda  t  tomatm  4 
ht  Momauos  fue  la  touiera»  mUI  alkt  o  mu 
t»  stHorto  segund  ya  avtdti  opdoi 

Aquí  te  acaba  la  H  parte  e  comienza  U 
Uretra  tstoria  ^de  tífilda  tdtdom  púap. 

Contiene  tas  historias  de  este  ICey 
D.  PuAYo  ,  y  las  de  D;  Alonso  el  V  el 
Católico  y  D.  KAMtaoel  T,  D.OaooSo  T 
D.  AbONso  el  Magno ,  D.  Gmxia.  Stt  hlj0| 
Ppp  D. 
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D.  OrdoSo  ir,  D.  Froeia,  D.  Ramiro 
ir,  Conde  Fernán  González.  ,  D.  Or- 

DOÜO  111°  ,  D.  SaKcHO  el  gordo  ,  D.  RA- 
MIRO lU"  ,   el  Coiuie  GaRjI  ítRNANDEZ, 

los  SiETfe  Infantes  de  Lara  ,  D.  Bbrmu- 
DO  11%  D.ALPHamoV%  d  Conde  D.San- 
oio»  D.  Bbruoi»  Ur  sa  hijo,  D.SANCHa 
Aaarca  ,  et  Infiinte  D.  Gaicia  ,  D.PEOia 
p«  Aragón  ,  D.  Aiphonso  oí  Araoon» 

P.  RaMIM)  di  AlAGOH  ,  D.  Javmb  d^ 

Akagon,  o.  Fsknando  i  ó  HnNANoo  el 
,  h  Infann  D.'  VuACA  y  «1  Hey 
AioMSo  sa  hennano.' 
La  rercon  fu»  csipim  »l  en  el 
-  fol.  I4P. 

Desames  que  todas  ¡as  gentes  xanas  que 
se  alfar jn  en  ¡os  montes  fueron  todas  ayun^ 
todas  en  ajearon  por  Rey  a  dan  pelayo 
i  ReygtM  frese  afhs  pero  estas  simo  aSos  qsu 
JIH>  fdtadot  á  ^  tm  «MKwibr  áuy  ton  ifet 
r  irte  t  el  primtr9  «Jto.  iU  su  Keygnado  fue 
m  h  tfé  sakndkhá  íi  Jtupiaitot  t  Mj* 

fhmt»  stUtíeuios  fodxááu  éáid  h^trh 
4*  Iml  «  d.  itt  f«fa  grtg9tk  t»  miau  • 
ét  VUc  Rey  de  los  alarastes  en  orne  e  el  en 
que  mafomat  Rey  de  tos  tianAts  finirá  d- 
fado  Rry  de  los  alárabes  en  ehnto  menót 
uno  luego  como  don  Peí  ayo  fue  aleado  Rey 
comento  m  fuer  batallas  con  los  moros  e 
dios  era  con  el  e  físo  sn  ellos  muy  ¿rand 
■mortandat, ..... 

Al  fin  del  Códice  hay  esta  Nota ; 
íEi#«  historia  generé  tiene  mejor  orden  en 
Wfeebéi  eotat  que  U  de  Ptoritm  de  Ocamf^ 
y  tiene,  en  edgimot  lagares  mns  cotas,  EttH 
tiene  trámente  basta  ti  Hey  D*  Alonso  Mjft 
4d  Rey  D.  Hernando  ei  f  U  de 

Fiarla»  de  Ocampo  pata,  adela/nte. 

Lo  que  falta  se  be  ra  por  Ude  dm  ütf- 
'drlfff  4rf  obispo  de  Toied»». 


FEBJUOLO  D£  BOLEA. 

Casi  áda  la  mitad  de  este  siglo  hubi- 
tabaen  el  Monasterio  de  la  Peña  del  Rey^ 
no  de  iln^MiFumiOLO  Ds5oLEA,de  quien, 
como  de  Autor  de  clecn  Oh»  hístodc» 
de  (as  coaas  de  su  tien^, hace  mendali 
Zorita  «n  el  Ub.  |'  d^  tos  Sríhtt.Ltth 
9ot  al  año  104P  poi  estas  palábcaajt 
Dieese  ademat  di  qne  aástem  m^A 
Monasterl9.  di  f«  JikUk  dt  U  FMb  unoi 
tablas  antiguas  escritas  ton  caracteres  Gír 
ticos ,  en  las  quales  Ferrhlo  de  Bolea  ,  que 
con  su  hermjrií!  .Ywñ?  se  htbia  asociado  4 
aquella  sagrada  Comunidad ,  buyendo  la 
fuerza  y  crueldad  de  los  enemigos  y  i  quic" 
mt  llatna  paganos ,  manifiesta  que  en  este 
año  el  Rey  Ramiro  &c.  Y  es(a  es  la  única 
noticia  que  se  tiene  de  este  Baotitor ,  qo^ 
por  k  ciicnuscancia  de  babee  vivido  en 
«I  Monutetío  de  S.  Juaa'de  la  PdSa » 
cjcistlr  allí  las  tablas  didutf,  pudlcka  dls** 
currlise  que  fiiese  Aiagooesi  poovft 
muy  débil  esta  congetuEKv  y,  nada  le  puei» 
dedectrdedloon  cenaMc.  \ 

SALOMON  ,  ARClPRiSTí  ...  . 

to^on  asimismo  niuy  escasas  las  noticias 
que  tenemos  de  este  Arcipreste;  pues  $Qr 
laniente  se  conserva  su  menoría  «n  ^4 
XZó(UceM&  de  letrxGótlca  que  se  guair 
^  m  la  IJbcer&i  d«l  Conato  d«  R^ifr 
lÜQSos  dd  Ckden  de  .1^  $anc&Ina  Trinis 
liad  de  la  Ciudad  de  Jntitplvdfts 
•Jkvirginltate  Samtae  Mdriae,  ^ 
Al  ñn  de  este  MS.  csiá  expfesadd 
el  nombfe  de  su  Escritor ,  pero  tan  con- 
fusamente en  sentir  de  D.  Nicolás  AN- 
TONIO, que,  quaodO:tnt»de  ^ea  ei  cap^ 
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t*  del  Libro  VII  ck  la  BJbiioteea  antigua, 
duda  si  fue  Salomón  el  legitimo  Autor 
(ic  este  Libcito ,  ó  si  fue  un  mero  copian- 
te de  el,  vise»  <le  U  oaafiuton  con 
qne  está  puesta  la  Nota  que  le  lee  al  fin 
del  Códice, de  U  qnal  se  ha  dado  lazon 
^üntnsl  quando  se  tntd  de  los  Sscrltot 

de  S.  lLDUltOMS0Í.\ 


.  .  ..QSMUND.O,  OBISPO 

OI  JSnMA* 

D  e  este  Prelado  dice  Juan  Alberto 
Fabwcio  en  el  libro  XiV  de  la  Bibliote- 
ca medía f  et  tnfimae  Ltlinií.nth^  que  es- 
cribió ácia  el  año  ioj9  una  Carta  á 
Ida  ,  muger  de  Eustaquio  Conde  de  Bo- 
lonia f  acerca  de  las  reliquias  de  los  ca- 
bellos de  Santa  Marta. 

Escribió  esta  Carta  Osmúndo  á  di- 
cha Coudcsa  con  motivo  de  enviarla  parr 
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te  de  dichas  reliquias ,  para  que  las  co- 
locase esta  Señora  en  el  Templo  que  ha- 
bía erigido  en  honor  de  Maria  Santísima 
en  el  Castillo  nombrado  Lensio  ,  en  don- 
de instituyó  un  Colegio  de  Canónigos. 
Hizo  esta  fundación  la  lefetida  Condesa 
cnd  afio  1059 ;  y  quiso  entiqoecer con 
vatias  xcliqiiJas  la  Iglesia  que  dedicaba  á 
la  Vligen  Marías  como  lo  cxecntó  con 
las  teliqniai  de  S.  Vülcanio  ,  de  que 
tnta  BALDfiaico  en  d  capw  a  a  .  del  libio 
12  de  su  Oraihs  i  y  con  las  que  com^oi^ 
de  JSi^jA»  por  medio  del  Obispo  Osmon- 
Do  s  cuya  Cana  pcoduce  el  P.  D.  Juam 
DE  Mabillon  en  el  Tomo  i "  de  la  Obra: 
Vrtera  Analeeta ,  pag.  433  de  la  edición 
de  París  de  1  7  2  3  ,  de  donde  la  copió 
el  Cardenal  Aguírre  j  y  la  voh'ió  á  pu- 
blicar en  el  Tomo  III  de  la  Cohsti&n  de 
los  Concilios  de  Españj,  que  contiene  al- 
gunas noticias  particulares  pettcnccientcft 
á  eitc  Reyno. 
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ESPAÑOLES 

<Í¡JB.  FIj0R£CI£R.ON  £N  EL  SICLO  XIL  DE  LA  IGLESIA, 
fEO&O  t  OBISPO  DE  LEON. 

A  los  principios  del  siglo  XII  florecía  Cira  esta  Historia  del  Obispo  da 
el  Obispo  de  Lton ,  llamado  Pedro  ,  el  Uon  después  de  la  de  D.  Pelayo  ,  D.  Jo- 
qual  fue  Capellán  mayor  del  Rey  de  Crfj-  stPH  Pei  licer  de  Ossau  y  Tovar  en  el 
tilla  y  de  Lton  D.  Alphonso  VI ,  cuya  folio  4  del  informe  del  origen,  antigüe- 
Historia  escribió  en  Latín  ,  se^uii  ^onu^c-  dad  ,  calidad  y  sucesión  de  la  Excma.  Ca-- 
tura  D.  Nicolás  Antonio  en  la  pag.  8  sa  de  Sarmiento  de  Villamayor.  :  y  tara- 
del  Tomo  2°  de  la  Biblht.  vet.  col.  i  ,  bien  hace  mención  de  cUa  el  limo.  D.  Fr. 
y  está  tiwludda  en  Castellano  por  algún  FaonaNCio  na  Sandoval  en  la  íBstoríé 
uno  sugeto  del  siglo  siguiente :  peco  aun  dt  l»t  Bgfts  át  CaitíBa  f  Lm  en  d  folio 
10  mantiene  InáUta^  37  ,  dickndo:  i  x  io;fo  ir  O^l»* 
tmmíU,  ]^  >  ^« 


uiyiii^uü  by  Li009le 


484 


ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


tre ,  eonifnrj  n  reynitr  D.  Alonso.  Escribió 
«st«  biitorí.i  don  Fcdro  Oh'.ípo  de  Líon  btcbo 
por  ti  mar-no  IL'y  d^M  Alomo  i  feromdixa 
todo  lo  qtit  yo  diré. 

De  este  Obisp»  D.  Pedro  de  Líon 
hace  faniblen  mendon  el  Obi^o  de  Ovlc 
do  PtLAvo  ácia  el  fin  de  su  Cronicay  quan- 
do  trata  del  £¡illecUDÍefito  del  Rey  Doa 
Alphonso  VI. 

Por  la  idadon  qtie  hace  Pilucer, 
en  los  jtk^n  ir  EtfáÉa  lib.  4,  mim.  3  7, 
«le  la  Crmáes  que  compaso  d  ObbpoD* 
PfiDRO ,  sabemos  que  un  Exempbr  de  es- 
ta CMm  eiistia  cntie  los  libros  MS& 
del  Conde  de  VW^mératss  y  que  en  el 
principio  de  dicho  M5.  da  sa  Aator  no- 
ticia de  sí  mismo  en  estos  tc'rmínos :  E^o 
itaque  ab  ipso  jmvtnili  fiort  tdlafi»  Cbrh 
Sti  jt^o  tubnecttm  apud  totnohlum  fMi 
Domtu  seminis  rumcupatwr  ^  habitum  mo- 
fktebalePí  suscep)  ,  ubi  divmis  íententiit 
sanctorim  P.ttrum  ,  catbolicorum  Rrgum  sa- 
cris  indi cant ¡bus  libris  meatm  ipie  tpatiando 
revolvens ,  sLttut  res  gatas  domini  AldtpilQth 
si  ortbodoxl  Hispaniae  ímpcratoris^vitamque 
ejuidem  tarptim  perstribere.  Esto  es  ;  2  o 
fuet  sujetando  mí  ttrviz  desdt  lo  Jiorido 
de  mi  juventud  d  piadoso  yugo  de  CMf 
tOf  temé  el  habito  de  Mongt  en  el  MaHéw 
terh  qut  te  nmhra  'Hommt  temlnls  ,  en 
donde  re^xhnando  á  mis  salas  por  vía  de 
reereo  sobre  varios  dichos  de  Santas  Padres 
contenidos  en  hs  lUrat  sagrados ,  relativos 
4  los  Reyes  CatáUeu ,  tetdvi  iteritír  las 
acciones  del  Sr,  Emperador  Católico  de  A* 
faUa  Alpbonso  ,  y  dar  raxm  de  lo  mat 
euendrado  de  su  vida. 

De  csra  suerte  se  explica  el  Obispo 
D.  PfjiRO  al  principio  de  la  Crónica  que 
escribió  dd  Rey  D.  Alpmonso  VI ;  y 
por  las  voces  Domuí  seminis  ,  de  que  el 
usa  para  expresar  el  Monasterio  de  don- 
de íuc  Mongc ,  entiende  opoitunamente 


D.  Nrroi  As  Antpnio  el  Monasterio  de 
Sto.  Domingo  de  Silos ,  por  ser  U  voz 
Silos  con  la  que  signiñcaraos  los  grane-» 
IOS  subterráneos,  que  ca  ligpc  son  la  Casi 
de  las  simientes. 

£L  MONGE  AX3£BLTO«  . 

Poc  este  mIsnotIdB|M  flotecla  iinMoa4 
ge  dd  Monasterio  de  Sabiqpm  ,  -ca^a 
nombre  era  AiiEaro  i  y  le  dice  que  asi»* 
tió  al  cnderco  del  leftcido  Sobetaaoi  CU 
Alphonio  VI ,  que  fiUlecid  en  cL  afin 
1  io8*  Este  AuaaTo  csciahiá  k  Histo^ 
tia  dd  dicho  Mooascefib»  de  la  qnal  oo* 
pió  alguna  parte  Gehónimo  Homan  na  i« 
H1G0ERA,  que  trasladó  á  los  capítulos 
XIII  y  XIV  de  su  Historia  de  la  ciudad 
de  Toledo.  De  lo  qual  habla  D.  Nicolás 
Antoni<>  en  la  png  8  del  Tomo  II  de  la 
Biblioteca  antigua ,  sin  que  por  otra  partí 
podamos  ¿¿\  dguna  noticia  mas  indl'^ 
vidual  de  este  Monge« 


PfiDRO  Dfi  MONSONCIO4 
Ó  D£  MONSOaO, 

Reynaodo  en  Lam  d  Key  D.  BaRirt* 

DQ  segpodo  hijo  de  •  D.  OitDo9o  lU ,  flo* 
redé  un  varón  santo  Uamado  Psmo  am 

MoNsoRo ,  Ó  DE  MoNSONCw » Obi^^  qda 
file  de  la  ciudad  de  Santiago  en  d  Rey^ 
no  de  (^iehf  dd  qui!  dkc  Gerardq 
en  la  tercera  pane  de  la  Historia  Composn 
telana ,  tratando  del  Rey  D.  Bermudo  a 
QuI  Beremundus  magnorum  consilio  accep* 
to  ,  praedictum  Pelagium  d  sdc  prcjídt  et 
loto  ipsius  Pftríirn  cujusdam  Aíartiai  filium 
Monasterii  Monsoncii  sapientem  monachutfit 
aotealtarls  areblsterii  alAatem  ventrjbit 

iem^ 


Digitized  by  Goog' 


S  i  G  L 

hm ,  a  cuncth  ítniar  'ibus  eligí  declmum 
Bphcopum  tt  comecrari  praecepit  :  esto  es: 
£J  quai  B(rmuio  tomando  el  corneja  de 
los  GrMidci  ,  quitó  de  U  Silla  (  csro  cs 
de  ia  Episcopal  de  Si^i/^go)  á  el  ya  di- 
fio  PfUjfo  ,  y  nt  SM  h^»  numdó  f «r 
fM>-  ifiht  ki  audMU  Jmm  tl«¿ldo  y 
MUé^aia  Pf4v »  típ  i»  td  iMSn** 
Mi-,  M^0  táU»  dH  Mmatítrí^ 
JlUKUtnch  f  df  éUmU  mtet  batís  ildo 
Akad,  Esto  mismo  se  lee ,  aonque  con 
al^DM  Tttldaid  ,  m  i»  Tiadncclon  en 
lengua  Gall^  4e  didu  Hhterís  Ota^w 
telana  que  tuvo  cú  SO  podec  el  Gionisni 
D.  Tomas  Tamayo  de  Vargas  ,  como 
<fl  mismo  lo  rcfíere  asi  én  sus  Notas 
al  CbroTtfcün  dc  LoiTPRANDO.  Dofi  Pe- 
dro Martin  de  Momoro ,  mon^e  mtty  sa~ 
bidor ,  y  d«  bo»  vida  I  2»f  er4  Abad  df 
S,  Fayo» 

A  este  Pbdro  ,  á  quien  unos  apelli- 
dan MoNiORu ,  y  OCIOS  MüNsoNcio  ,  y 
C5tá  cclebtado  por  Santo  en  el  día  lo 
(de  Setiembre  co  loa  Martyrologios  de 
ViViOLDo  y  ^ Bakon»,  tienen  por  Au- 
tor de  la  Oiadon  ú  Antiphooa  SJvt  JZf- 
^Im  en  honotie  MariaSantúUna,  Cl&o- 
no  n  Hora  y  Antonio  ob  Mochaxssi 
citados  poff  P«  Nkolas  Antonio  ,  Mon^ 
^  que  fiiexon  (  segon  paiece)  del  Mo» 
msieiio  llamado  A^eaitaris }  y  antes,  qite 
ello^  lo  sintió  asi  Goillermo  Duran  en 
el  cap.  XXII  del  Lib.  IV  de  la  Obra;  JU^ 
Umudi  Dkfhonm  ofpsiwnm :  pero  á  esto 
9e  opone  D.  Nicol/ís  Antonio  en  el  cap. 
XIV  de  Ilib.Vl  de  IzBibUoteea  antfgu.t,c\'l- 
denciando  que  no  pudo  ser  dicho  Pedro  el 
que  compuso  la  Oración  referida  ,  sin 
embargo  de  haber  escrito  algunas  Obrl- 
tas  en  obsequio  de  la  Virgen  Sta,  María. 

Tone  a  Cite  í'edro  cl  mismo  D.  Ni- 
colás Antonio  entre  los  Escritores  £s- 
{»añoles  (^w  florecienm  ácia  fines  del  si^ 


glo  X  ;  y  hablando  de  los  del  siglo  XU 
en  cl  cap.  3"  del  libro  VIII  de  la  Biblio- 
teca citada  ^  nombra  á  otro  Pedro  di 
Mo  NsoRo ,  que  fue  electo  Arzobispo  dc 
Santiago  por  ci  Papa  Calixto  II ,  y  es- 
cribió varias  piezas  en  alabanza  dc  María 
Santísima  »  pero  como  paca  esta  relación 
té  finde  D»  Nicotas  Antonio  en  ta  wat* 
taááaá  de  Santiago  Pksupr  BaaooMiMsi^ 
y  en  la  de  X«ocio  Maeimío  Sicdlo^  por  ella» 
se  persuadid  á  que  este  Fed«o  na  Mon- 
soio ,  Bscritordet  si^ZIIfCS uno  mis^ 
mo  con  d  otro  Pedro  de  quien  el  dld  no- 
tida  en  d  siglo  X,  fiindado  en  que  las 
expresiones  del  BaaooiaiNsE  no  pueden  en» 
tenderse  dd  Pboro  de  Monsoro  nombra- 
do  en  ellas  5  porque  cl  primer  Arzobispo 
que  liubo  en  la  Iglesia  de  Santfiigo  fue  cl 
Obispo  Gelmirez  ,  que  se  llamó  Diego  , 
y  no  Pedro  »  y  este  fue  constitaido  en 
la  dignidad  por  el  Papa  Calixto  II,  sin 
que  conste  que  hubicic  cicrito  alguna 
CM>ra  en  obsequio  de  nuestra  Scuota  U 
yiigen  Maria. 

Oe  esto  se  dednce,  cpe  conocida  por 
D.  Nicolás  Antonio  la  eqobrocadoh  de 
Santiago  pHRLiva  'Bbrgohbnss  ,  tomó  el 
medio  de  admitir  por  Bscriior  Espafiol  i 
solo  el  Paoao  db  Monsoro  que  flosedo 
á  fines  dd  ^lo  X :  pero  como  quando 
liabla  de  d  hace  ver  no  haber  tenido 
parte  en  la  composición  de  ta  Oración  <S 
Antiphonadc  nuestra  Seáocs,  ya  referida, 
y  es  la  única  pieza  que  se  le  atribuyes 
resulta,  que  ó  bien  hayan  existido  en  di» 
versos  tiempos  dos  distintos  sugetos ,  am- 
bos Obispos ,  y  cada  uno  de  ellos  nom- 
brado Pi.DRO  DE  MoNsoao  >  Ó  blcn  sea 
idéntico  el  Monsoro  del  siglo  XII ,  dc 
quien  habla  D.  NicOLAS  Antonio  ca  cl 
lugar  citado ,  con  d  otro  Monsoro  dc 
quien  di  trata  ácla  los  fines  dd  siglo  X  p 
no  debe  tener  logar  entre  los  Escdcorce 
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E&pañolci  d  Prelado  «k  la  Iglesia  de  San» 
tiago  á  quien  pusocnotloimlsnioi  EkbK* 
toses  Eápúoks  D.  Ntcous  AuroNia. 


.    PEDRO  COMFOSTELANO. 

D  e  distinto  modo  se  debe  pensar  Í6 
QU  Esclixor  Español  natural  de  la  dudad 
de  Santiago  de  Galicia  llamado  Pudro 
CoMvosTE!  ANO  ,  ei  qual  escribió  dos  Li- 
bros De  comolatíone  rationh ,  y  dedicó  á 
Behencuel  ó  (Bekencaeio  )  Arzobispo 
de  la  Iglesia  de  Santiago  ^  como  parece 
por  It  intradscdon  de  didia  Obra  quo 
es  como  se  sigue :  Incipit  proi'mhim  Mtn 
jl^ftH  Pititi  CmpMdImü  Ai  kmrm  Zkr 
wiM  An¡deflie9fl  QBm^MdUutí :  mas  por 
can  imrodiKcUm  no  puede  venirse  en 
conocimiento  de  b  edad  en  que  floceció 
dicho  Bfiiiiio  Compqsteiano  5  porqticco- 
IPO  expresa  el  Mrro.  Gil  González  Da** 
VIL  A,  hablando  de  la  Iglesia  de  Santiago^ 
hubo  en  ella  dos  Prelados  con  este  mis- 
mo noinbre ;  el  primero  á  mediado  del 
siglo  XII,  y  el  segundo  entrado  ya  el  si- 
glo XIV  }  ni  clCudicc  que  contiene  di- 
chos dos  Libros  es  suficiente  para  resol- 
ver esta  duda,  por  tazón  deque,  aniiqucla 
antigüedad  que  denou  es  solamente  del 
s%lo  XIV,  puede  ser  copla  de  algún  otro 
Cédke  mas  anc^o* 

Como  quiaa  que  esto  sea ,  lo  cler« 
to  es  que  In  habido  uQ  Esoritot  £spaSol 
nombrado  Pedro  Compostelano,  que  es- 
cribió una  Obra  De  comolatíont  rationis^ 
que  esrú  interpolada  de  prosa  y  verso  ,  y 
tiene  razonamientos  y  poesías  :  esta  se 
conserva  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del 
Monasterio  Je  S.  Lorenzo  del  Escorial  en 
un  Códice  que  se  compone  de  dos  Libros, 
en  los  que  la  mayot  parte  de  los  versos 
ion  hcraicos  coa  r^oxosot  Gonsoaaotet 


ESPAÑOLES, 

en  d  fOfidU»  y  fin  do cadfli  itmitionEd  ftn 
y  medio  del  verso  %aiencei  como  lo  di6<. 
muestan  estos  versos  4d  prluclpbi  dd  U-* 
bropdmeto. 
Gm»  «ftte  mifu>  fr^ríá  tsn  frlfíA  f«* 
rmti  .  . 

moveret. 

Et  levitas  In  mtntt  tltat  exttitrt  meta» 
Audertt  y  nte  rtt  ik$nt$  rifrtimukfi  «rr* 

tji. 

Et  Veneris  ^oeui  l  ilfirll  f«^lr«  M4 

tnultum 

Inferret ,  nte  abb^reetet  me/u  tw^fia  mut^ 

La  descripdoo  deescaObfaMS.  et* 
lá  asi  en  los  cniditos  apnntamlentosidd 
n."^  Sr.  D,FaANcnco  Fsxbx  BAm,  quien 
describe  eoellosdcescc  modo  el  contenida 
deUObra :  Oftrh  Mum  ttpmuimm 
aJlegoriaperelegani^  In  qua  IniuvtKrmfmim 
mh  fulcbrae  putllae  sptcit  Aurtori  per  lom-, 
num  obversatuSf  qitl  ipsum  taultiplld  le^ 
noc'rnío  ad  nJuninna  tdtst ,  ut  ego  arbitror., 
ad  na¿urae  jtudiutn  ptUtctre  itudtt  i  cum- 
qtte  Ipse  nutani  et  iatniam  naturam  secta-* 
turuí  eise  i  ideretur ,  supervenit  pueila  aiijk 
tntiiamqm  Inter  prhrm  iUam  tt  Jüietú^ 
rtm  ttu  btgerem ,  putllam  prlcnm  U  ttt 
iut^tm  in^mh  tomme^dát  é  fndriritodAic 
^tmmtamm  ,  de  futftu       »  mam 

Mis  fMonam  ftarimt  Xétí^  ftofáMIt 
mot^M^  Iftgrum  virtutes  atfnt  tffSttd* 
tftm  ind'icans  :  htm  dt  svlbus  fMmm 

censet  nomina  cantuttmqiu  v<Ktt  Of  proprit^ 

tates  expr'mit.  Qulbm  folloquentlhus  néptr^ 
ventt  pueila  alia  multo  prae  prioribus  eie- 
ganthr  ac  ntodtstior  (  scilicet  RaHo)  easqut 
torve  intuenj :  (¿aid  bic  (  inquit)  istae  ad- 
stant  ssenule  meretrices^  adulationis  artifi^ 
fes  ,  figdi  falsitatls ,  €trdis  ántufti  hi^$* 
riti  t  fmu  mk  kvt&i  siiUtiti^  taimquam 
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tvms  ymtodíjm  preferentes  usqac  ad  mir- 
tis  perJucunt  extidlum  (  Et  ad  me  {ptrglt 
Auctor )  vuhum  camtertens  propr'ium  a!t ; 
cur  4  tui  memoria  nu'i  iinh  pere^rttwi  jt^ 
titium ,  In  qm  m$ñ  miaura  me  louuUnn 

t^Iet  diftrttt  §fut  *t  oA  trhua  Vlrghmm 
Míf»  mff^ñnkm  mixhau 

éMetUhm  »  jMt»  t^ma-t  fui  ^1* 
fitttm  ham  .^«ff*  i  ttimU  muút  hnptnfi 
eoluiitt  ésuTÉt^  Wm  proetdít  rsti» ,  ai 
drUbmetícem  ,^  Mtishen  ,  Qt^mtrÍMii  «t 
Aítrotoglam^  tts  itlitm  lub  quntmr  fueílth 
rum  spedf  ieitribenj  quibu$  totiiem  gtr- 
fmanai  itera  Vlrghui  ai'iunglt  vtrtutes  scí- 
licet  Cardijfit!és  ,  ternasque  alias  scUicet 
vlrtuttf  Tbiolegicas  quM  íibi.  ualce  udin- 
4as  proponJt  rstio.  Dolet  auctor  liUereaqmd 
tnundut  tt  natura  flbi  rtU^q^enda  omilna 
tiiit ,  atque  Hé  ratíamm  affattir :  Tít  ^ «1- 
Htm  t»ánm  itttntíi  fsMowit  mqrt 
Mi  txttiU.  /  Hrtfimfff  j  mu^ettatt  txcelshri 
ni  Ühul  faUm  im*  miktifí  simh'aftvu 

moih  .«pMtfiir  mt  áUWfi  pronuntias  i  -quod 
^etrtfut  dttmK^á»  tst>  cum  nullum  sit  tam 
aspfrum-ft^tMjit  fam  immltcy  quoi  non  ptíe-^ 
tpamtntorum  talittm  teneatur  aftctu.  "^tmt 
fatlo  :  hac  quldem  quoi  oculorum  mtu  olim 
fpondfbat  praprin  sfrmam  canJtrtrLvts  ^ 
gruinaiUiitírui»^  veiut  dtliramentis  cirium-^ 
vtntum  aactúnu^,  dtflorat ,  qul  mpirfUlf 
ftrum     tst.inMáivni^  ttfulchrorum  í^t^ 

AKf«n^4f9f!dtKr*  í  .  ..;í  .:> 

,  ;P  pivfifs¡tfi^hnptt  aaf9h;fanUi:d»tM 

-««r/ii'líl;.,.;.'    >   ....     ..  :  ^vj« 

JSr.  mptrts,  utfUam  wUr.^  tutrba  puffl^ 

ocellJt  "i 
_  Cum  mellUxéiSft  ttwttt^.vk*  dondvi^ 


Sirenuni  modulis  rapíens  caplens  cor'!  éfc. 
Et  pergit  salutar'íbm  adiuonitionibus 
Auttorem  informando  j  Imurgurtt  ex  ai" 
vtno  caro ,  ayaritia ,  gula  ,  caeteraque  vi~ 
iU  «i  .uuti  fortes  Auetorm  fertrabtrt 
M^iw  iUm  audmíU  %  fitqut  x^knm  «f 
vlrtMtim  Mf^etut ,  ai^bitr^  tautn  rath^. 
«r  >  ftét  mmifium  AKmnm  imrít ,  fid* 
ffu  ipdMt  fipc  tañfhrtaUu  ,  éHtfHt  i  $emm 
mrum  amort  patdisftr  avulius ,  eaeleftiuM 
ttrum  gmtm  dlptm  ftnifen  ,  *Mpit 
appetere  ItielfH  i  camqai  ix  inttrvailo  tar^ 
nlt  ílltcthrt  tt  «wwAhm  dttidtríé  tétf^ 
Auctorh  animo  reeurrant ,  eumque  titll- 
lint ,  ob  qti  ie  síthtrUth  moestusqut  ratlorti 
QecHrrit  ,  ab  eadem  ritrsus  erigí  tur  ac  re- 
ereatur  ,  nouis  atque  exquhitis  narratiom- 
bus  de  paradhi  ^audüs  ,  de  beatltudine 
Sanctorum  ,  de  ¡ande  Del  m  B,  Aíarhis 
Virginh  ,  dtque  fratdpuh  ipsias  tt  Cbriíti 
urvétortt  mijftrOí  Jüutrnu  i  «mmom 

4tt  it  p9tf^  ^tmi  i  fi^'Vt'f  Amo»  kip 
luuaeras  ^/fínut  fathifi  tx^dkaMiat  tm 

pbilojopbiH»^  imi  ttiam  n-fMt^fur  l^uvf 

ioglcM  de  arbitrll  libfrt/^fj  De  beatitíH- 
diñe  :  De  piecatls  :  De  peccato  originait  i 
De  concepthm  Cbrhti  et  B.  Aíarlae  \  De 
unione  bipostatlcn  ac  dt  alHs  prapem/t ; 
quibui  i  ratione  expl'ic.itis  /luctor  ad  se 
redfens  y  nlbUque  jam  terrena  eurans  ad 
faelettla  tqnvtrtUur  ^  deslnitqut  rmtttus^ 
4fte  )  atque  bine  9peri  tfu>  CODSoIatlo  j^* 
tionis  appojlta  jetílett  argunfento  ,  nom/ip 

Mátttrafarsanorm  sen^4fwm$ 

t^mpu  &s  ^kt  entiMú/tít  y.  §ium  Jhwfi 
^fafÉeilfm  vQcara^noH  w^at^ff  gn*^^ 
quod  saeculo  dmodeclmo  aut  décimo  ^iftfl^ 
intunte  (  iruerttm  enlm  utro  ex  ih  florue' 

fit )  mIracuJí  laca  hahendum  ,  atmi'  uttn  im 
lmf(4itUiimunt .  giant^ut  fftf rile 
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rphfü  gnm  i»  verslhm  ttttatvt  jtísttt  \ 
bé^ereimu  frtfttto  venam  uhtrm  §t 
Utrm  X  fpttfM  wttaitU  Uoow  vtl  par 
rim  ÉtteiKos  oeeaparet ,  ^mtd  In  prosalcit 
noítri  eperis  tractibm  usuvenit :  ted  h  trat 
ítlítií  attatJi  fn.i!ift  Gi-niuf  ,  ex  cu'tus  fie- 
ct  mutn  boc  vitium  santraxiuc  vUfU  oi 
tusttr  Aucfor, 

Tanibicn  copió  dicho  Sr.  II.*"*'  en 
los  referidos  apuntamientos  el  pasagc  de 
esta  Obra  en  que  se  habla  de  la  hnaa- 
culada  Concepción  de  Ma8.!A  SS.™*^ 
que  es  como  se  sigue  :  Jum  ¿luatdm 
étiia  (  inqi^  Ai$ttw  nostir  twm  tátímu  ttt* 
$9fi$m)  memn  tHHlgí M^mim  MiMh* 
Dk  fuaet»  t  ffwr  hHm{U  tn  Cbritimm 
JQmm»)  toaeffnw  H  f^Nrt  mmlt  >  stue 
tríghkál  «miftam  rtftrmn  i  émi  m\  V$ 
wnm  /rtMT  U  tmtmitm  fttf  tdMéUm'f 
nim  Vhf^  ¿wktÉ»  MtMfm  Dmdniy 
fldequtd  ¿ratlae  eon/errí  potuít ;  eídem  cot- 
fatum  futae  arbitrar  :  QuJl  ex  re  liquet 
t»m  in  Conccptiooe  sanctifícai! ,  ut  ab 
briginali  absolvcrctur  peccato.  JUtio : 
Nulli  dubium  (  hquit  )  cst  candcm  om- 
nium  gratiaruni  plenitudm:  adiniplert  >  ted 
id  auteni  {pcglt)  et  satis  est  dubitationi 
tuac  1  quia  lariítiJicAthnis  CApax  non  est  niíi 
rationalis  natura  ,  qua  r.itione  pjtef  antt 
injíisíonem  animae  qu^  bjmt/  rationalU  cf- 
fititur  nullo  poste  modd  sanctificari  eandenty 
ftee  ptr  coasequens  ab  origin^íi  íAtHvi  pee'" 
tato  i  nm  nM»gíihr  énhtiam  vhrit  urque 
ad  dies  quindeeJm ,  fimMt  mUm  usqm 
<¡jrí«r4  fK%Mr  A^Swi^  «M  ilii^/Kn.  JÜk 
'iMMf  -  ifergit  tdteriÁt )  i^g»  feperit  t  vh^ 
¿ofU  eottcepH  \  máhm  virhtímt  matrtin 
^«)'eff¡cíem',  fi>9ttdlt  «míiwov  Beimfh* 
rfml  - Od'  Anét»  i  Muhtín  eenetj^hiA 
iUmwU'em  perpenderen  lUtÍQ  áuiem  eMi> 
mhie  *h  respmdet : 
Ve  propríift  soUt  radJhlioevkrMsublntrat, 

sk  utírum  RxdoT  íup&vm  mic^Virginfs 
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Vi  domhm  ttámh  /orfímt  loea  dUelpa¡9ntm 

bonorton. 

Ut  rubuj  trdtm  I  MI  tmem  »émt  Mríttm 

igne 

S'íc  'fj'nur  Cbr'istus  oritar  de  Vtr^fn*  dhne 
Arca  Dci  similis fit  ri,  dttm  nuvm.i  ttnih.it 
Bt  tahuim  fro  Itge  dáíeu  virgamqu*  ft» 
rtbat 

Virgo  parens ,  ted  peste  «xrtnt ,  ft  Jüía 

tándem , 

Sic  Deitat  sed       levitas  ,  babltsoi$ 

Ello  es  «imuito  puede  decirse  del  nen* 
donado  Pfemto  ComotrBitANo,  y  de  sus 
dos  preciosos  labros » <{iie  se  consovan 
MSS.  en  miCodke  de  la  Keai  BibUoceca 
<Iel  Ste^^id  t  esorico  en  4*gnnde »  y  do 
letra  al  paiectt  del  dgjlo  X1V« 


P£LAYO  ,  OBI&FO  P£  QiriEDO^ 

Eln  el  Keynado  del  mismo  Soberano 
D.  Alphon'so  VI,  y  mas  adelante,  fue 
ilustre  por  su  dignidad  y  literatura  Pe- 
layo  Obispo  de  Oviedo  ,  que  sc  halló 
presente  al  entierro  del  Rey  D.  Aiphok- 
so ;  y  en  la  lelcsia  de  S.  IsmRo  de  la 
ciudad  de  León  dixo  ia  Oración  en  acción 
de  gracias  pox  el  milagro  que  acaeció  de 
inahar  el  altar  agna  maravillosa  por  er> 
pació  de  tees  dlás  contUmos ;  prodigio 
^'tefiexe  él  dicho  Obispü^  Pat aVo  en  lH 
CMSr«  de  que  después  sé  tcaiáfii  - 

'  De  este  Obispo  dice -«si '  Jvañ  Al-* 
wra  fAMticto  en  el  Libro'  XV"  BHitkim 
mediáe  «n  b^lmae  LgthtítatÚ  t  Pde^u 
'CtewfÓM/jr  ü»  Wtfáitín  Bf^ieopitt\'  epá  M 
1 1 1  5  Comtíh  Ovaeml  Hitérfi^  si^mtn 
adbuc  A.  I  I  24  ieriptor  sHfé  tSHtimuM^ 
Cbroniei  qittd  post  Idgtiwn ,  Isidortis  Pam 
émit ,  Sebmiüm^memtíeeiuit,  ei  Sam* 
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/Irftr  Afhwktmh  j^nánetrant  tuque  ad 
JMmirmn  ni á^fittietiim  A  p8».  Ptlé' 
gius  féi¡im  ptrtixwt  mqitt  ad  AJfbmuum 
VI  fui  ffurfMÍt  ak  A.  107  a  aá  I  xop. 

Este  Concillo  de  Ovhdo  se  celebró 
en  d  año  referido  reynando  D.*  Urra- 
ca $  y  á  ¿l  asistieron  con  el  Obispo  Pe- 
layo  orros  quince  Obispos  t  y  Beknai- 
DO  cl  primer  Arzobispo  que  hubo  en 
Toledo,  después  qu^"  cst.t  ciudad  fue  reco- 
brada del  poder  de  los  ?.j'r.ifí»3f  :  cuya 
noticia ,  sacada  del  Arehivo  de  la  Santa 
Iglesia  de  Toledo  ,  publicó  D.  Fr.  Pru- 
dencio DE  Sanhuval  en  cl  tol.  I  2  3  de  la 
Historia  dt  los  Reyes  d¿  Castilla  y  de  León ; 
y  pul  ua  instrumento  de  cierta  donación 
hecha  á  P^dro  el  venerable  ,  Abad  de 
Gmii,  por  la  In&nta  DoSa  Sancha  ,  her- 
mana legitima  y  heredera  del  Rcy  Don 
Alphonso  VII ,  que  el  Obispo  Pblavo 
vlvia  aún  en  el  año  r  i  a  4 »  por  hallar- 
se su  firma  entre  otras  varias  en  el  refe* 
lido  Instrumento  que-  se  expidió  en  di- 
cho año. 

Repetidas  veces  se  ha  dicho  ya  en 
sus  respectivos  lugares  ,  qne  el  Obispo 
de  Péimphna  D.  Fr.  pRVDE^)CTO  db  San- 
1K>VAL  publicó  en  la  ciudad  de  Pamplona 
en  los  años  1615  y  i  <5  5  4,  en  un  Tomo 
en  folio  ,  la  Crónica  del  Obispo  Peí  ayo 
con  la  de  Isidoro  Pacensb  »  la  atribuida 
á  Sebastian  Obiipo  de  Salamamaj  y  la 
compuesta  por  Sampiro  Obispo  de  Ast&r' 
ga  ;  cuyas  dos  ediciones  cita  FAaKicio 
en  el  Libro  XV  dc  SU  Bltíhf.  mtdíae  a 
iii/lmae  UtínittíU  i  pero  también  $e  ha 
advertido  yi » que  estas  ediciones  de  Sam- 
DovAL  no  merecen  aprecio  1  por  no  haber 
corregido  este  pubUcadoc  tos  freqüentes 
yenos  y  defectos  del  Códice  MS*  que  tn^ 
vo  [«esente  para  la  publicación  de  dichas 
OovfVjí  s  y  asimismo  se  ha  dado  noticia 
del  esmero  con  que  cl  P.  Fr.  Hbniiiqob 
Trnao  IL 
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'Flouz  las  ha  xeprodttcldo  emendadas 
notablemente  en  su  Esp:M»  Sí^ímUí  en 
cuyo  Tomo  XIV  está  la  de  Peiayo  i 
continuación  de  la  de  Sampiro  Obi^ 
de  Asttag» :  y  es  digno  de  leerse  el  docto 
discurso  del  dicho  P.  Florez  ,  haciendo 
ver  la  ninguna  estima  en  que  se  debe  te< 
ueci  asi  por  el  contexto  de  la  misma  Obra» 
como  por  las  reflexiones  que  por  lo 
desarreglado  dc  su  Introducción ,  por  la 
poca  uniformidad  en  las  especies  que 
toca  ,  y  por  los  anacronivinos  que  come- 
te ,  hizo  el  erudito  D.  Nicolás  Antonio 
en  el  cap.  III  del  libro  VII  de  la  Biblioteca 
antigua  contra  el  parecer  de  Mob  ai  rs,  que 
la  elogió  en  sumo  grado  en  el  cap.  XXIX 
del  libro  duodécimo  de  la  Coronica  general 
de  Bipaña  ,  rcpcodociendo  Conio  pteza  de 
singular  estimación  ,  y  escrita  óe  mano 
de  PsLAYo,  Vinas  Genealtglat  de  Uu  Rtfét 
G9d9t  desde  Cinoasvinoo  en  adelante. 


BL  ABAD  KUÍ^O. 

Este  Nt Ño ,  de  nación  Portugués ,  fue 
Abad  del  Monasterio  de  Tlb.uns  en  el 
mismo  Rcyrio  dc  Portugal  :  floreció  ácii 
el  año  I  1 09  en  que  se  dice  escribió  I» 
vida  del  Abad  Juan  ,  celebrando  en 
ella  el  éxtasis  que  este  tuvo  por  espacio 
dc  muchísimos  años  á  efecto  del  canto 
de  xxn  paxarillo  :  de  lo  quai  iiace  men^ 
clon  Alvako  Lupo  Escritor  del  Martf 
roiogio  Portugués.  De  este  Escrito  de 
Nofo  da  tibien  fanm  Don  Nkolas 
Antonio  en  la  pagina  x  a  del  To- 
mo ir  de  la  Brutees  suitlgué  «  reml- 
tie'ndose  al  Informe  que  le  dirigid  el  P. 
Fray  Manobl  m  la  RasvRRaccioN  , 
Religioso  Agustino  Recoleto  de  la 
Provincia  de  Ptftugul ,  que  tenia  en  su 
ppdec  dicho  Escrito,  y  asentaba  que  «1 
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(eferldo  Abad  Nofio  dexó  muchos  apuii- 
tamiemos  MSS.  pertawcientes  k  ta  HFf- 
«WM  ir  /m  Jbyri  ir  Ptrtuga!.  Noticia 
que  poc  ser  muy  geneni  pide  alguna 
imiyor  confii madon  \  porque  entenunen- 
te  se  ignota  el  paradero  que  YtAtí  tenido 
todos  estos  Escritos  de  NuKo  ;  y  no  se 
encuentra  Autor  clásico  |  que  digia  habec 
visto  alguno  de  ellos* 

LOS   OBISPOS   D.  ÑUÑO 
Y  D.  HUGO, 
y  EL  CANONIGO  GIRALDO. 
isctmnss  0a  la  histoaia 

COMN>STBLANA. 

lia  Watríé  Cm^OMt^im  ha  ú3»  úsxor 
|ne  csdoiada  como  uno  de  los  monumen- 
tos mas  se&alados  de  la  WttwU  de  Ef 
féOla :  porque  ademas  de  tratar  de  la  ex- 
celencia de  la  Iglesia  dd  Apóstol  Saw 
YUGO  i  dd  modo  conque  logrd  d  Falioi 
Metrópoli  con  que  fue  condecorada  j  la 
Legada  Apostólica  de  su  primer  Arao- 
bi^,  y  un  excesivo  cúmulo  de  proe- 
zas de  aquel  grande  Héroe  Don  Diego 
Gelmixez  ,  contiene  otras  utilidades  ge- 
nerales á  otras  Iglesias ;  y  en  especial  para 
la  Santa  Sede  Apostólica  ,  por  medio  de 
muchas  Letras  Pontificias,  hasta  hoy  no 
conocidas  en  el  público  :  sucesos  ¡^ti« 
cularcs  de  Papas  y  Antipapas ,  de  que 
ó  no  habla  memoria  ,  ó  tienen  en  esta 
Histoiia  su  prueba  original  :  varías  Car- 
tas ,  vlages  y  acontecimientos  de  Carde- 
nales f  Fatdatca  de  Jtrmdm  ,  Abade^ 
tíuniátrnut  y  Priodpes  de  B-smU ,  que 
no  se  encuentran  en  otra  parte  :  sobre 
Prdados  de  B$f^ ,  Arzobispos  y  Aba- 
des y  otros  Varones  Edesiásdcos  hay  en 
ella  algunas  partícularidades ,  que  ni  sus 
mbmas  Iglesias  las  supknn  si  6káia 
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esta  Obra,  como  sucede  con  algpnw  en 
pedes  jelaúvas  i  las  Iglesias  de  Tofcd», 
^lAi ,  Sdmmñca ,  Zaragoza  y  Granadai 
de  cuya  permaoenda  de  Obi^  en  d  afio 
1 1 1  hay  en  esta  Historia  una  compro* 
bacion  no  conocida  por  algún  otro  ins- 
trumento ,  como  parece  por  el  cap.  113 
del  lib.  1' de  ella.  Hay  asimismo  en  ella 
varios  Concilios  de  que  en  ninguna  otra 
parte  ha  quedado  vestigio :  lu  propio  su- 
cede con  diversas  especies  que  se  encuen- 
tran en  ella  relativas  á  los  Reyes  y  Se- 
ñores de  Esparta  ,  desde  el  Rey  D.  Al- 
;»Ho.\so  VI ,  por  todo  el  Reynado  úc  su 
hija  D.*  UaiucA  y  el  de  D.  Alpuonso  el 
Imperador ,  en  cuyo  tiempo  se  escribía 
esta  Obra ,  que  por  consiguiente  desde 
el  año  X  roo  en  addanie  es  otíf^taüi  y 
está  escrita  por  sugetos  que  piescncbron 
los  hechos  que  refieren. 

IKd  á  ha  esta  Historia  d  P.  Fr* 
HaiiaiQua  pLoasz  en  el  Tomo  XX  de  la 
.8^4rf«5i|{i'jd«,  con  este  título:  HisterU 
CuMfostélMé  skn  di  nhu  gtsth  D,  Dld^ 
Geimirtz  primi  Compojtillani  Anble^ 
seopi.  Ubi  miUu  diÁ$  incógnita  de  Summh 
Pontificibm  ,  Cardinalibus  y  EpijcoplSy  Con- 
ciliit  ,  Regibtu  ,  virlsque  illustribus  (  «i 
anm  praec'ipue  MC,  ad  MCXXX IX'^  me- 
tnor!A(  corrirnendantur.  Nunc  primum  edita 
per  R.  P.  Mag.  tt  Doct.  Fr.  Henric$m 
Florez  ,  Ordinis  Eremitarum  S,  Jlugmthü, 
Matriti  M.DCC.LXy. 

Se  divide  en  tres  Libros  ,  de  los 
quaks  el  primero  consta  de  1 1  7  capí- 
tulos }  el  segundo  de  9  4 ,  y  d  tercero 
de  5  :  después  está  d  GrwflrM  SMm- 
se  y  al  qual  sigue  un  otro  Ooifkmt  muy 
breve  i  y  i  áte  un  Cgtaiogo  de  los  Ar* 
aobUpos  de  Santít^^ ,  desde  D.  Diaoo 
GsiMiftsx  hasta  D.  Alvhokso  1»  Fon- 
oca  d  sobrino. 
.  Para  esta  edidoo  tuvo  presemes  d 

P. 
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P.  Flqrbz  (  como  Á  dke)  tres  Códices  Obispos ,  D.  Nufió  ét  MmdéíUio ,  y  Dr 

MSS.  que  contenían  la  referida  WOorié  Hugo  de  Porfo ;  y  desde  entonces  cnco- 

CompoitelaiM  t  lUiO  que  ioe  el  de  que  se  mendó  la  Obra  el  Sr.  Gelmirbz  á  otio 

sirvió  Ambrosio  da  Morax,£s  ,  quien  Canónigo  de  su  satisfacción  ,  llaniado 

puso  en  e'l  de  su  propia  mano  algunas  Giraroo  ó  Giraldo  ,  el  qual  la  finalizó, 

notas  marginales  ,  y  existe  en  la  Real  habienJola  proseguido  desde  donde  la 

Biblioteca  de  Madrid  •  otro  fue  el  que  dexaron  los  primeros  ,  que  corresponde 

tiabia  en  la  Librería  del  Excelcntisimo  al  cap.  8  3  del  libro  i  ,  en  que  se  refic- 

Sr.  D.  PüDRo  Nuíf  /  DhCit/Mw,  Conde  re  la  elección  y  consagración  de  los  dos 

de  VlUaumbrom  ,  y  es  eopi.i  del  MS.  que  primeros  Escritores  D.  NuÑo  y  f).  Hugo. 
tenia  el  II."''"  Sr.  U.  Dilgo  ot  Covar.-  Este  D.  NuÑo  tuc  tambLca  Capcliaa 

&VBIAS  i  Obispo  de  Segov'u »  el  qual  estar  y  Secretario  del  Key  D.  Alphonso  VII^ 

Im  a^inisaio  copiado  del  que  eristia  en  llamado  d  Bmf^ndw :  -  cayos  destinos 

el  Archivo  de  ta  Sta.  Iglesia  de  tuvo  en  d  alio  t  x  a  ,  como  parece  poi 

y  el  tercero  es  un  Códice  escrito  en  vi-  el  instrumento  que  insinúa  el  Mtro.  Gil; 

tda  con  alg|io>s .  letras  de  oro ,  y  otras  Gonzalsz  Davila  en  d  7V«fiv  dr  U 

bien  iluminadas,  que  se  conserva  en  te  tU  i»  MnuMed»,  pag.  42  x,  en  d  qual 

Librerú  del  Colegio  mayor  de  Sdamám-  firma  de  este  modo :  Mmii»  JOiuhiUeiuIs 

M  f  llamado  del  Axthhfú,  EpJiafMs  «t  u^Umus  rtgiut  notgvH :  . 

Corregida  con  el  cotejo  de  estos  asimismo  asistió  k  b  expedición  que  di-* 

tres  Códices ,  salió  á  luz  la  vez  primera  cho  Soberano  tttVo  contra  los  trácenos 

á  desvdo  del  P.  Flore?.  la  Hhtoria  Cont"  ácia  el  año  1 1  30  ,  según  expresa  D.  Fr. 

fostthna'y  la  qual  fue  escrita  á  solicitud  Prudencio  dp.  Sandoval  en  la  tíbtfria 

de  T>.  Dtego  GE!MtRE7  ,  primer  Arzobis-  del  Rey  D.  Alpbomo  VIL 
po  de  Santiago ,  quien  descando  perpe-  No  consta  si  D.  Huco  tuvo  á  su 

tuar  la  memoria  de  sus  antepasados ,  y  cuidado  el  desempeño  de  algunas  comi- 
lo  mucho  que  ¿\.  hi/.o  ,  y  mediiab^  ha-    sioncs  ,  fuera  de  !as  carpas  anexas  á  la 

ccr  para  exáltacíoa  de  SU  Iglesia  ,  enco-  dignidad  que  go¿aba  de  Obispo  de  Porto  y 

mendó  esta  Obra  á  dos  Canónigos  de  los  pero  que  estuvo  condecorado  con  este 
mas  instruidos  y  ^mlUaies  suyos.  El  uno  canciieg  se  sabe  con  coda  certeza,  así 
se  llamó  D.  Momo  {6  Nvfío)  Alphonso,  por  el  Catálogo  que  IL<H>trao  di  Ach^a 
que  era  Tesorera  de  la  misma  Sta.  Igle-  fivroó  de  los  Obispos  de  Pif4»¿oomo  por  ta 
sia  :  y  el  otro  D.  Hoco ,  que  era  Arce*  mon  que  de  dio  da  Girakdo  ,  Francés 
diano  de  ella ,  y  Gall^  de  nacUm.  Em-   de  nadon ,  Candn^  de  la  Iglesia  Cem- 

pezóse  á  escribir  esta  WoorU  CmfMt^éf  f^tt^aiui ,  y  grande  am^o  del  Arzobis- 
na  después  dd  año  t  ios  ,  en  que  d  Sr.  po  D.  Dnco  Gelmirez  ,  i  cuya  persua-* 
GatMtniy  tomó  posesión  de  su  Arzobls^  $Íon  prosiguió  la  Historia  que  tenían  em<* 
pado.  D.  NoCío  y  P.  Huco  escribieron  pezada  D.  Nofio  y  D.  Hugo  ;  y  en  el  Ptó- 
hasta  el  año  1 1 1  a  ,  en  que  ios  dos  fue-  logo  de  la  parte  que  añadió  á  las  dos  ya 
ron  i  un  misino  Cimpo  elegidos  por  trabajadas  por  árobos  Obispos  ,  dice  ha^ 
tmoH.   .  Qqqs  blan- 

(O   FJ  MS.  que  fue  del  ^r.Cov irnihlas  es  prnb,i!-.lemcnce  d  qus  tsd  en  d  CoIegio  de  Oñtüi 
porque  csie  Co¡«^io  poice  la  Librería  de  dicho  Señor. 
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blando  de  la  HistvrU  Cómfottrlaná  que  el 

continuaba  :  E]uid:m  n.tmque  librl  frof 
ftdentla  Munfa  Mimhnlensis ,  et  Hugo  Pot^ 
$i^aUtmú ,  Eplícopt ,  viri  scHUtt  fmit9^ 
Ut  ac  reverendl ,  scripserunt. 

Ademas  de  esta  Historia  Composte- 
la»a  hay  asimismo  una  orra  ,  intitulada  : 
Annales  Cotnpostcllanae  Ectlesiae  ,  de  que 
se  valió  repetidas  veces  Ambrosio  de  Mo- 
RAXES  para  la  composición  de  su  Cormi- 
ra }  y  citada  freqüenteinente  poi  el  con 
el  título  de  Amuitt  brtvigm  dichos  Ch)»> 
foOttanoíi  por  haberlos  á  enconccado  en 
uno  de  los  JJbroa  de  esti  Iglesia:  lo 
que  hace  cteeri  que  d  referido  MoaAin 
aludió ü  dichos  ilM^r/ y  ynoá  h  Wíto- 
rié  Cn^ut^MS ,  quando  hace  mencióii 
de  la  HUtvríé  «tf^wn  lot  jinuhhfu  di 
CutftttiU ,  en  el  cap..  XX  dd  11b.  XVU 
de  la  ComtíM  gtmrd  de  Bif^üU, 

Hay  también  una  cierra  Historia  de 
|a  Iglesiade  ¡thtt  que  anda  junta  con  la 
Com^aeloHM  t  no  siendo  parte  de  ella  ,  ni 
pertenecicndola  por  ningún  título  ,  sin 
embargo  de  que  produce  los  orígenes  de 
ilicha  iglesia  de  Iría  ,  de  la  que  procedió 
la  de  Santiago  de  Galicia  ,  ó  la  de  Com- 
postela  :  de  ella  dan  noticia  los  citados 
Sandoval  en  la  pag.  a  i  í?  de  las  Objf?-- 
vaeiones  á  ios  Obispas ,  y  Pellicer  en  el 
foL  30  de  las  suyas  al  Oaniton  de  Dut- 
cUMoi  yad  ésros  como  Vmeo  ,  Ajmro- 
ato  oa  MiinuaEs ,  JuAn  Tauayo  y  otros, 
jMc^uian  estar  inddho  este  pccdoso  tno- 
Dumento  de  la  ant^uedad  ,  que  elloe 
leconoderon »  y  de  donde  sacaron  lás  es- 
pedes  que  dan  rebrivas  á  dldia  Iglesia: 
pexos^;ttn  e]qpresaD.NicoLAsANTOMioeD 
la  p^.z  3  delTom.lI  de  la  Bibliotuu^gM 
se  habla  ya  impreso  la  referida  Historia 
di  lé  ^lisia  de  íria »  unida  al  Memorial 
que  se  hizo  acerca  del  Voto  de  Santiago  ; 
y  asi  lo  declara  tamUen  D.  Josara  oa 


ESPAÑOLES. 

PeUICER  en  el  fot.  34  dd  Libro  Trofeo 
di  la  verdad  de  la  Historia  :  aííadicndo  » 
que  el  la  tenia  original  firmada  de  oia-< 
no  de  Pelato  Obispo  de  Oviedo.  Hoy  ya 
es  común  esta  Historia ,  por  haberla  pu- 
blicado el  P.  FloRíz  con  la  Compostííana 
en  el  Tomo  XX  de  la  Espafía  Sagrada. 
De  esta  Historia  Compostilana  dice  D.  Ni- 
colás Antonio  en  la  Col.  2  de  la  pag.  i  5 
del  I  üiri.  ir  de  la  Biblioteca  antigua^  que 
liabia  un  Exemplar  MS.  en  la  iSiblloteca 
del  Marques  del  Carpió ,  en  Madrid  i  en 
cuyo.  índice ,  que  tenia  d  mimo D.  Ns- 
COLAS  Antonio,  estaba  anotada  equivo- 
cadamente de  esie  modo :  Cftvw/M  Bf 
fálta  pof  ei  Arzobispo  D,  61/  JImelthi :  y 
al  matgen  deda :  Ettá  nt  SdmMea  tmH 
Cútegh  di  S,  Salvédor»  Sitan  d  fie  tai 
gmerrat  di  D.  Pr.  Btm^ul»  Bs  dá  ar- 
eMm  di  la  ^ula  di  Sa»-j^» 

£L1  AS,  CANÓNICO  DE  SUBDjL 

En  tiempo  del  Rey  D.  Aiphon'so  de 
Aragón  ,  llamado  el  Guerrero  ,  fue  Pre- 
lado de  las  Iglesias  de  Rueda  y  de  Bar~ 
¡rastro  ,  en  el  Rcyno  de  Aragón  ,  el  bien- 
aventurado S.  Raymündo  Guillermo  , 
Francés  de  nación  ,  de  la  Diócesi  de 
Tilosa  ,  sugeto  ilustrísimo  por  sus  he* 
rolcas  vlrtodn ,  que  fiiUedó  en  ao  dtf 
Junio  de  xx%6,  Escrtt^ó  su  vida  por 
mandado  de  GoDovaaoo  ,  d  GAvniEDo, 
Obispo  de  dichas  dos  Iglesias » un  Cand¿ 
nigo  de  Ibuda  nombrado  Elias  ,  Arago^ 
ncs  I  cuyo  Escrito  se  conserva  en  el  Ar- 
chivo de  la  Iglesia  de  Binda,  seg^n  re- 
fiere Vicente  Blako  en  el  Tomo  x*  de 
las  Historias  de  Ari^m  Ub.V  cap.  IV:  y 
da  el  han  tomado  quantas  notkfos  nos 
comunican  de  dicho  S.  Raymondo  el 
mencionado  Vicbnte  Blako  ,  d  11.'^ 
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D.  Miguel  Cercito  ,  Obispo  de  Barbas- 
tro  ,  Diego  de  Ainsa  en  la  Hiítoria  di  I* 
dudad  de  Huesca  ,  Martin  Carrillo  en 
el  Catalogo  de  los  Obispot  ds  Aragón ,  dcs- 
pucs  de  la  vida  de  S.  Valekio  ,  Gtnó- 
ijiuo  ZoiiTA  en  el  üiíím  ¡átb»  de  la& 
cosas  de  dicho  Reyno ,  y  todos  los  de- 
más que  han  ttatado  dd  expresado  Sw 
Rayuundo. 


5.0LD£GAaiO,  ARZOBISPO 

DB  TAKtACONA. 

Dos  RAyMUNDo  fue  concemporaneo 
S.  Oldegario,  ú  ÜLLECARio  ,  natural  de 
la  ciudad  dc  Bartdona  ,  qwe  nació  en  el 
año  iQóo  ,  y  fue  creado  Obispo  de 
Ottia  :  dc  jcsca  dignidad ,  después  de  al- 
gunos años,  ascendió' á  la  de  AceoUs- 
po  dc  Tjm^MM ,  y  por  ültimo  ,  ilustie 
en  santidad  y  mibgros ,  fidlectó  en  5  de 
Maczo  de  1 1  36  ,  de  edad  de  7<í  años. 
EscrihbS  este  S.  Olcisoaiio  ana  Gana  al 
Papa  Inocencio  II  dándole  cuenta  muy 
por  menor  de  ks  eminentes  virtudes  dc 
S.  Raymüni>o  ,  y  dc  que  c«;re  ^anto  fue 
echado  dc  la  Iglesia  dc  Barb.tJtro  violen- 
tamcnre  por  Estevan  Obispo  de  Huesca  , 
á  impul.s  del  Rey  de  Ari;^on  D.  Al- 
PHONSo  el  Guerrero  :  la  quai  Carca  se  Icc 
en  el  cap.  XLIl  del  lib.Il' de  la  Histo- 
rU  de  la  timdai  ir  Um«*  ,  esclita  piw  el 
lefoido  Dmfio  na  Ainsa  :  y  asi  esta  Otta 
como  otra  que  dirigió  el  mismo  S.  Ol' 
scoAMo  i  Ravmvndo  Oblspo  de  Vlfa» 
las  produxo  el  Cardenal  de  Aooiaas  en 
el  Tomo  lU  de  la  Oiutít»  4$  hf  C0»- 
iUht  ir  EifeAk, 


O  XII. 


ANTONIO  JUAN  GARCIA 

C  AX.ALPS. 

D.  este  llusue  OitaUn ,  Canónigo  Pe^ 
nitendarlo  en  la  I^csia  de  Béntima ,  no 
se  conoce  otro  &crito  que  la  vida  que  es- 
cribió de  S»  Oldbgario  en  la  ciudad  de 
BsKtkaáta  el  afio  1 1  7  : pero  anwsla 
h^ris  ya  escrito ,  según  dice  D.Micolas 
Antonio  en  la  pag.  1 4  del  Tom,  a*  de  la 
B'ibliot.  oHtljgMMf  un  Canónigo  de  la  Iglei^ 
de  G  'irona ,  que  ocultó  su  nombn^  y  como 
Anónimo  está  citado  por  Francisco  DtA- 
GO  en  la  Historia  de  los  Condes  de  Barce- 
lona ,  y  por  Santiago  Rebullosa  ,  quien 
también  escribió  la  vida  del  mismo 
S.  Oldegario  ,  como  insinuara  los  PP. 
HfiNSCHfiNio  y  Fapebrochio  en  kObta 
jtttM  SáHctmmm  día  de  Marzo.  Dicho 
Escrito  del  Canónigo  dc  GAwm  se  halló 
en  el  Archivo  de  la  Iglesia  de  Bantlmg, 
en  donde  es  venerado  el  cuerpo  del  relé- 
rldo  Santo:  de  lo  qual  da  noticia  An* 
TONio  DoMENEc  cn  la  pag,  7  y  ádL  Libro 
II*  de  la  ¡iUtorla  d*  los  Santos  de  CatéMá, 
Por  este  tietnpo  florecía  el  Anónimo 
que  escribió  la  Historia  del  Rey  de  Cas- 
tilla V  de  León  D.  AlphonsoVII,  llamado 
el  Emperador  ;  del  qual  trata  D.  Nicolás 
Antonio  cn  la  pag.  1 4  y  sig.  del  To- 
mo ir  de  la  Biblioteca  antigua ,  diciendo, 
que  de  ^  se  valió  D.  Fr.  Pam>tNcio  vm 
SANOOvAt  para  la  Hlstoda  qne  compuso 
del  mismo  Soberano  ,  y  dió  á  luzen  Ma^ 
éríd  en  el  ai»  MDC,  y  en  Pém^knm  en 
MDCXV :  critica  á  Satiooval  poique 
refiriendo  haberla  visto  MS,  en  un  Có- 
dice antigpm  escrito  cn  caracteres  Góti- 
cos, y  que  está  coordinada  por  sugeraa 
que  presenciaron  los  hechos  mismos  que 
se  cuentan  en  ella,  no  da  otras  señas  uus 
individuales  dc  este  Códice,  que  la  üc  ci- 
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tar  csra  Obra  con  el  título  de  Historia 
Toledana  i  por  el  qual  título  piensa  Don 
Nicolás  Antonio  que  Sandova!  quiso 
tiai  á  entender  ser  aquel  MS.  de  la  Igle- 
sia de  Toltie  :  también  nota,  que  se  equi- 
vocó Sandoval  en  haber  producido  en 
su  Historia  con  el  rítuto  PraefationJs  de 
Atmnim ,  el  Poema  con  que  el  Anónimo 
dió  fin  á  to  Historia  MS.  y«  dicha. 

BjBoomienda  D.  Nicolás  Antonio  el 
mérito  de  esta  Obra  MS.  sin  embargo  de 
no  conservarse  completa  >  y  dice ,  que  su 
título  es  :  Chroníca  Adepbonsí  Imperatorir. 
que  después  de  este  título  cmplc7a  a^í  la 
Obra  :  Quoniam  semper  ab  bhtoriogrjphís 
antiqu'n  memoríatqiit posttrorum per  ¡criptu- 
ram  trnÁitje  &í.  :  que  ei  principio  de  la 
Prefación  es: 
JUx  fie,  Rtxforthf  eu  ters  mantt  tiithes 

Da  wMt  fáttm,  ib^gusm  frathtque 

Y  qne  la  Obra»  que  casi  toda  esti  escrita 
en  vcKSOS  Leoninos  ,  c«mifenza  de  esta 

CMomn^imn  Hispani  Franeigenaeque, 
P«r  more  ptr  umu  Mmrwnm  ktUs  rt- 
fulnmt. 

Dax  futt  imperU  cmctorum  RexToletani: 
ÍBe  Adephonim  erát :  nomen  tetttt  Imfe' 
rator'ts  Ó'e. 
lY  que  las  primeras  palabras  del  Libro  i " 
son  :  Notandum  ergo  quód  pratiktM  J^jí- 
M  ITrr^rj  ét*  Todo  esto  es  relación  de 
D,  HicotAi  Antonio  ,  á  que  nada  pode- 
mos afiadir  por  no  haber  visco  el  tal  MS. 


SALVATO  PaESfiIT£llO. 

^^or  este  mismo  tiempo  florecía  en  san- 
tidad y  letras  Salvato  ,  ó  Salviano, 
£sctitoc  de  la  vida  de  S.  Martín  Arias, 


prcsbitero  Pornigues.  Este  Sai  vato  ,  na- 
tural del  Rcyno  de  Portugal ,  dedicó  su 
Escrito  á  un  CarK)nigo  de  la  Iglesia  de 
Caimbra  llamado  Menendez  ,  hermano 
del  referido  S.  Maetin.  Estaba  esta  Obra 
de  Salvato  en  un  Códice  MS.  del  Mo- 
nasterio de  Canónigos  de  Santa  Cruz  de 
Colnéra ,  y  de  el  ofkecló  copiarla  y  pu- 
blicarla Andrés  Resbnd>  en  su  l.lbco  i* 
Antí^gtum  LmiUMmm  s  pero  no  lo 
execntó  ,  sin  embargo  de  que  vuelve  i 
hablar  de  ella  en  el  Lilnro  2*  de  dichas 
Aarlj¡ladadu  t  quando  trata- de  jímníntbui 
et  Anco  amnt  :  defecto  que  suplió  d 
P.  Joan  Boi.ando  en  la  Obra  Act^t  SS. 
día  2  I  de  Enero  ,  por  habcrsela  fran^ 
qucado  AIS.  D.  Tomas  Tamayo  nt  Var- 
gas ,  Cronisu  del  Rey  D.  FuELirE  IV. 


FEKNtANDO,  MONGE  BENITO. 

Por  este  mismo  tien^ ,  esto  c» ,  icfo 
d  año  1 1 50  florecía  Igualmente  en  tH 

Monasterio  de  S.  Millan  un  Monge  Be- 
nito llamado  Fernando,  del  qual  existen 
en  el  Archivo  del  mismo  Monasterio  va- 
rios Escritos  que  menciona  D.  Nfcot  as 
Antonio  en  la  pag  1  5  del  Tomo  l'  de  la 
Biblht.antíg.  y  son  los  siguientes:  Tr4»- 
íUiio  S.  Aemiliani  :  escrita  en  un  ctílo 
elegante,  y  publicada  por  el  Cardenal 
de  Acmau  en  la  pag.  215  del  Tomo 
III  de  la  Gv/mt/m*  di  ComiHu  z  algunos 
Sermones »  y  la  relación  Dntruetkalt  49- 
tijül  MmantrU  S,  AemÜieatí ,  executada 
por  Atmantv  y  General  de  los  Sérraff 
Mf ,  - en  tiempo  que  Faavciocra  Abad 
del  mismo  Monasterio  de  S.  Mili  an. 

De  este  tiempo  es  también  el  Escri- 
tor Anfínlmo  de  la  Cronlci  Española  quc 
tenia  en  su  poder  Andrés  Risende  , 
quien  dice  de  ella  en  el  Libro  IV  Anti' 
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fnHOnm  UtthMtrum'y  pag.  ixP  de  la 
edidOQ  de  Colonia :  Verum  apud  me  Cbro- 
nkm  WsfM^k  Vitmtík  Iwgua  babeo  /i> 
tt$m  t  septuagfnta  amos  antt  Roiericumy 
il$fs$9«adem  Ximcna.  mimmi  concubina  ,  sed 
jíuta  uxor  et  Regina  ,  diserte  perblbitttr  j 
de  qua  re  ad  Joamem  Barrttm  scripsi  ,  et 
quidírn  prolixe.  Esto  es  :  Pero  yo  tengo 
un  Cronicón  escrito  en  lengua  antigua  Et- 
paHola  setenta  aüos  antes  que  viniese  Mo~ 
driblo  (  es  el  Arzobispo  de  Toledo  Do\ 
R.UUIUÜÜ  ) ,  en  qstal  se  dtmueitra  discre- 
tamente ,  que  Ximena  de  ningitn  modo  fm 
ccmtAkta  sino  nmgtr  legitima  y  Repus  \ 
sobre  lo  fual  escribí  largamente  Á  JiU» 
Barro,  Esn  Gurú  es  una  de  las  que  se 
han  pecdido  de  Andkbs  Rssendb  :  y  U> 
que  en  día  inreota  probar  con  el  testi- 
monio del  OraifiM»  xefbrido  es,  que  del 
mtiUnonto  legitimo  dd  Rey  D.  AimoN- 
«o  VI  de  CasiMU  y  leo» ,  y  de  la  Reyna 
ZiMBNA  ,  nadó  una  Infanta  llamada  Tb- 
RflU ,  que  fue  madtc  del  Rey  D.  Al» 
PHONso  I  de  Portugal ,  y  muger  del  Con- 
de D.  Enrique  ,  á  la  qual  dio  en  dote  su 
Padre  el  Rey  D.  Ai  phovso  todo  quanto 
recobró  del  poder  de  los  Mahometanos  en 
el  Re  y  no  de  Portugal.  Asunto  de  que 
Igualmente  ha  tratado  ,  después  de  Brito, 
Alphonso  Bramdamo  ,  Monge  Cister- 
dense  y  Cronista  dei  Kcyno  de  tortugal. 


SAN  ADON,  ABAD 

DtL  MONASniLlO  OB  VALLEtlIlBEOR». 

Desde  d  año  XXXIII  de  este  s^o  has- 
ta d  de  LUI  gobond  santitímamente  Ja 
Iglesia  de  Phtoyú  en  la  Hetna^a  S.  Adon, 
octavo  Abad  que  fiie  dd  Monasterio  de 

Valleunibroso  ;  de  cuyo  destino  pasó  á  la 
dignidad  de  General  de  toda  la  Orden , 
que  de  la  de  los  Religiosos  Benitos  &>kh> 


O  XIL 

md  S.  JvAM  GoAunro.  Ene  $•  Apon 
fue  natucal  de  la  ciudad  de  Aid«j»e  en  la 

Estremadura  ,  Como  afírtnan  los  EsClltO* 
res  de  la  vida  de  este  Santo ,  f  aaNcisco 
FoRTEcoEuiA ,   Arnaldo  Uvi<m  en  el 

capitulo  3  4  del  Libro  UffUtm  vítae , 

JüSTINIANO     MaRCHETTO    »  FeRNANDO 

Ugheli.  en  la  col.  350  del  Tomo  3'  de 
la  ItjJia  sagrada  ,  y  Luis  df  S.  LorenzO 
en  la  vida  de  S.  AooM  ,  impresa  €n  4° 
en  Roma  año  i  6  l  3 . 

Escribió  S.  Adon  Vltam  S,  Joamli 
Gualberti  abbatis  Congregationis  Vdlis-um* 
krosa^ae  hutheOorU  :  dada  á  luz  por  Thb> 
SAoao  Velio  ,  Abad  de  la  lubma  Cong^ 
gadon  en  la  dudad  de  St4,Pr4Xedes,  y  de- 
dicada al  Em."**  Caidenal  Benito  Jvm-; 
NiANo :  en  la  qual  edldon  hecha  por  Goi- 
uaaMO  Faciotto  en  d  año  1  i  a  tUne 
S.  Adon  este  dktado :  Patentit » HbpM^ 
^  nouMt  propHgtuhr  tMbrím» 

Juntase  á  este  Escrito  el  otro  dd 
mismo  S.  Adon  ,  intitulado  :  Vita  S.  Ber* 
mordí  monaebl  abbatis  monasterii  S.  Sahii 
ValUs-umbrosae  j  etlam  General is  ^  Parmeit- 
sis  Episcopi ,  Sacraeque  J^om,  Eccles.  Cardi^ 
nalis  :  y  dedicado  por  cl  citado  VelIO 
al  Cardenal  Odoardo  Farnesio. 

Distinto  de  este  Escrito  es  aquel 
otro  que  existe  con  este  timlo:  Quae  S. 
Bemardus  ,  etiam  Cardmalis  txistens  ,  pro 
SMM  Meligioae  gesttrlt.  El  qual,  autique  se- 
gún d  título  >  pudiera  confiiodirse  cotí 
el  que  sobre  el  mismo  objeto  escdUé 
S.  AooN{  pord  cap.  IV  de  d  se  sale  de 
toda  duda » porque  tcatatMlo  dd  Abad  que 
sucedió  k  S.  BaaNAaoo  en  dldio  Monas^ 
terlo,  dice  su  Autor  de  este  modo :  Tjm- 
imp  D§Q  fmm^o  S,  4nMim  Hlspamm 
unaiUmlter  elegenmt  ,  optme  qnldem  «l 
Saaeto  Sanehu  loeum  d  Samto  Joaim  um- 
etífieatmt  ascenderet.  Esto  es :  Ultimóme»- 
te  i  por  la  murieordia  de  Dios  eligierom 
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0f0émtmi«tg  «/  Ejf^tol  S.  'Adón  \  f  áU 
Pfíñiád       iúi» '  stítrt»  f  pofá.  fue  m 

S^o  con  otro  Santo  ascendiese  át  if^ar 
sant'ifiendft  por  S^Juam»  Y  cn  d  Ctp*  10 
da  asimismo  esta  noticia  ,  aunque  con 
otras  palabras :  Habetur  (dice)  libro  2, 
Cap.  I  o  in  Vita  S.  foannh ,  quod  S.  B;r~ 
nardo  S.  Atto  iuccesserit :  Juit  en'im  a  Pa- 
itnsi  Hispani  mm'infi  propagator  exim'iuf. 

También  escribió  S.  Auon  un  Libro 
de  Cutas  ,  y  un  otro  De  tramlatlone  re- 
Hqu'urum  ^  et  m'iroíul'u  S.  Jdcobi  Apostoli  i 
ci  qual  (  dice  Don  Nicolás  Antonio  ) 
o^alvocadamente  intitula  ArnqlpoUvion 
en  el  capímlo  XXXIV  dd  Ubfo  I*  de  U 
Obn  Lígmm  vUu  :  Dt  trémtl^latu  tét- 
fitU  S.  Jaeobi  JposÉoli  aá  mam  Bceltiiam 
tfe  EBsfMU  i  posque  en  d  Axcbivo  de  la 
Iglesia  PlaarUmt  se  conservan  iinas  Ca^ 
tas  de  cierto  RüiNEaio,  Diácono  de  esta 
iglesia ,  y  otias  de  D.  Diego  Gei  Nuaaz» 
Arzobispo  de  Samkig» » dirigidas  á  nues- 
tro S.  AooN ,  que  manifiestan  lo  contra- 
lio  {  pues  poc  ellas  consta,  como  dice 
Rainerio  ,  non  min'mam  rel'tquiarum  de 
tapite  heatíssinil  JpottoJ i  Jacobs ,  fratrts 
Jomnts  Evarjgflistae,  pjrtetn  ¿ib  eodem  Com~ 
postellano  antistite  difficillirne  obtentam  ,  tt 
ad  Attontm  fu'nse  remiisam.  Que  con  gran- 
dísima dirKulrad  pudo  aüijuirir  el  Arzo- 
bispo de  Santiago ,  y  remitir  i  Aoon  gran 
parte  de  las  reliquias  de  la  cabeza  del 
aantúbno  Apóstol  Santiago  hermano  dd 
Svángelista  S.  Jcan* 

Con  esta  autoridad  de  RaiNsaio  cri- 
tica D*  KicoLAs  Antonio  en  la  pag.XVI 
delTom.»*  delaB/Wl0f.  Mfig,  á  Arnoldo 
UvioN  poc  el  titulo  con  que  menciona 
este  Lilxro  de  S.  Adom  :  y  por  ella  mis* 
ma  se  convence»  que  Uvion  procedió  con 
juicio  en  citar  el  Libro  de  S.  Apon  con 
el  tíralo  referido  i  pues  para  ello  se  con- 
finrrad  con  lo  que  este  Santo  xcfiece  en 
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aceita  de  las  reliquias  qtie  le  envió  po- 
ra su  Iglesia  desde  España  el  Arzobispo 
de  Santiago  D.  Diego  Gelmihez  ;  y  estas 
^iiquiás  fueron  de  la  cabeza  del  Santo 
Apóstol ,  y  no  de  alguna  otra  parte  de 
su  sagrado  cuerpo.  Dieron  á  lux  estas 
Cartas  del  Diácono  Rainfrio  ,  y  del  Ar- 
zobispo Geimírez  los  citados  LvmoeS* 
LoRtNzo  y  Fernando  Ugheii. 

El  11.""  Sr.D.  Francisco  Pir[7Ba- 
YER  tiene  uri  Rezo  antiguo  de  S.  Adom 
de  Pistoya ,  y  todas  sus  Obras  de  la  úl- 
tima edición* 


F£DILO  SEGUINO, 

A OBISPO  DE  OJtUSa. 
unque  es  dudosa  la  notkb  que  se 
tiene  de  la  patria  de  este  Prelado  Espa- 
ñol ,  dd>e  hacerse  mendon  de  el  en  esta 
Biblioteca ,  asi  poc  ios  catgós  honrosoa 
que  tuvo  en  nuestro  Reyiio ,  como  poc 
haber  esalto  en  nuestro  propio  idioma 
un  Libríto  acerca  de  la  invención  del 
cuerpo  de  la  Virgen  y  Mattyr  Sta.  £&- 

PH£MfA. 

El  Mtro.  Gix  GoN'ZAi  tií  Da\  [la  tra- 
ta de  diclio  Piulado  en  el  Teatro  Hele' 
siástico  de  las  Iglesias  Metropolitanas  y 
Catedrales  de  los  Heynos  de  las  dos  Castí-' 
lias  }  y  en  el  Tomo  III  pag.  387  dice 
de  c'l  :  25.  Peiro  Seguino  ,  segundo  deste 
KomhVf  4e  nada»  Tfomti,  Bu  Canenig» 
de  Sta.  Omb  ir  Cerniré  1  /  eme  de  he 
primeros  que  tmvo  ofiielU  Cata  Real,  cxh 
menzi  á  giAenur  tíehatametite  tu  Igleitu 
4Í9  II  5  7.  Gobernóla  1 2  aüat ,  f  narU 
temo  Santo  aáo  ti  69, 

£n  el  Libro  de  las  Dotaciones  que 
tiene  esta  Iglesia,  se  dice  de  este  Prelai- 
do :  Petras  Seguhms  nattone  Pictavinuii, 
MU  era  i  aoy  qu'i  sedtt  ím  £piscopjtu 

mme  XiU :  y  por  d  lito)  pequeño  de  ^ 

Sé»- 
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SéuUofal  consta  ,  que  escribió  la  inven-  Deste  Santo  Prelado  esereui  d  Arzobítp» 

clon  de  la  gloriosa  Virgen  y  Mártir  Dom  Rodrigo  na  primtirA  forte  da  Hh^ 

Sta.  EupHEMtA  ,  y  la  trasbdó  á  la  Iglesia  ría  Ecda'iattUa  de  Braga  que  pellos  annos 

de  Sia.  Makia  la  Madre  ;  y  creciendo  la  i  i  5  3  tresladou  pera  d  sua  se  de  Oren^ 

fabrica  del  nuevo  Templo  ,   trasladó  el  se  d  corpo  da  gloriosa  Virgttn,  e  M.trtyr  S.m~ 

cuerpo  á  la  Iglesia  imeva  ,  y  dclamc  de  ta  Eupbemia ,  d  qual  padeced  martyrio  ñas 

el  se  consagró  el  Altar  de  S.  Martin.  Es-  rayas  de  Galliza  ,  et  Portugal  ,  aortde  cba- 

u  uaslacion  se  hizo  en  el  año  piimero  maon  Rio  Caldo,  por  rezaon  das  muitas 

de  su  Obispado.  Fue  Confesor  del  Rey  veas  de  agoa  que  alli  arrtbentaon  no  lugar 

D.  Fernando  IL"  ,  como  lo  dice  en  un  it  QtmpUbo ,  onde  fot  sepoltado  se»  torpo. 

privilegio  que  concede  i  sa  Igle^ ,  Ib-  támAm  ft»  mmum  ir  notn  Bt^  •  £i- 

mandole  amigo  y  maestro  de  su  concien-  untíado  Jorge  Cordato  no  prímún  imm  df 

da  i  y  se  le  concede ,  por  haberle  libra-  m  Agtologío  LmOmu  t»  Cnmmorío  di 

do  Dios  de  una  enfermedad  grave,  por  14  ir  Ptvtrrínt  amdi  dbt  epu  i  Bltf9 

ta  intercesión  de  S.  Martin  y  Sea.  Eu-  Dem  Pedro  Stgttb»,  bttm  dos  prímipafs 

racMiA.  Fundóse  en  sn  tiempo  la  Iglesia  dlte^idat  d»  Prior  Sonto  tha^tdo  trodmisH 

de  Sta.  María  de  Jmo^mo  de  Canónigos  .  om  G^igo  o  JJnro  f  «r  aoipoK  tm  LoHot 

Reglares  de  S.Agastin,  como  consta  de  un  Sonmodo  Bhpo  fMoéeoi  do  Ormo,  Fohno 

letrero  que  está  en  su  edificio ,  que  dice :  tttf  Somo  Blspo  Dom  Pedro  tm9  d$  Jidlh, 

Lto  Bfdtíio  fwodt^o  fu'it  no  qual  día  fox.  delh  mtnzom  o  dito  Ihiro 

Era  1202  foorto  nonas  JunlL  dos  óbitos  por  estas  palaurat.  Séptimo  Jdttt 

Cum  fuertí  Foelix  quae  tunt  adueña  caveto.  Jf*lii  of>iit  Domlnus  Petrus  Seguinus  Aur" 

Hasta  aqui  el  Mrro.  Gil  González  riensis  Episeopus,  Canónicas  S.  Crucis. 

Davila  acerca  del  Obispo  D.  Pedro  Se-  De  este  Escrito  Latino  de  Servando, 

CUINO ,  de  quien  igualmente  trata  el  P.  Obispo  también  de  Orense  ,  y  de  la  Tra- 

D.  Nicolás  de  Santa  María  en  la  Cro-  duccion  que  hizo  en  lengua  antigua  Ga- 

nica  da  orietn  dos  Conegos  Regr antes  do  Pa-  Ht^ga  D,  Pedro  SegüINo  ,  da  csra  razón  el 

triarcba  S.  Agostinbo ,  impresa  en  Usboa  Licenciado  Jorge  Cardoso  ,  después  de 

año  I  6  8  ,  en  donde ,  dando  razón  de  liaber  hablado  de  los  Santos  Evodio  ,  Fais- 

loe  Obispos  que  hubo  en  el  Bje^ho  de  co,  Vidal  y  otros  varios:  TroHo  dt  todos 

CoitÜU  que  antes  fiieron  Canónigos  Re-  Senuado ,  Coafotur  did  Soy  D,  Modrigo^ 

glates  de  S.  Agusrtn  en  el  Monascotlo  de  fw  depois  fii  Bitpo  dt  Ortiut  rthtondo  D. 

Sta. Cruz  de  C^Mv» dice  asi  en  dcap.  Pf/4to,  no  líaro  qut  tttnuto  tmlátio»  de^ 

XXVIII  del  lEb.  irpag.499  :  A  tegtmdo  tomot  notomit  do  fuelles  tempoSf  nstmum 

Jgrtjo  Cathedrai  qtte  pedid  00  Prior  Sonto  da  Proulnzo  de  Oollizo  oul  Eseletlostkat 

t^ta^  htm  dt  ten  Contgot  dt  SontoCmz  tooio  fotitítoi ,  ir  fomHlot  tt  ontiff^dodtt, 

ftro  BI^  fhi  á  CIdodt  dt  Qrtrnt  tm  QtUl^  é  quéd  ontro  400  onnos  trodtuíi  tm  G4lf 

no  j  aondt  foi  Blspo  d  Padre  Dom  Pedro  go  outro  Blspo  tamhem  dt  Qrrmrf ,  Cómodo 

Seguinoy  que  foi  tambem  bum  dos  prbntiroi  D.  Pedro  Segulno  ,  hum  dot  frinclpaes  dis» 

Conegos  de  aquellt  etltbre  Mtsteiro  ,  et  que  cipulos  de  S.  Tbeotonio  ,  eiifo  original  es" 

pellos  annos  de  I  1 40  reformots  os  Conegos  tritto  em  pergaminbo  acbou  no  tartáreo  d* 

de  Orense  y  obligándoos  a  viuer  em  commum  huma  ant'iquisstma  parocbia  de  Tuy  d  Lh 

segnnd  .\  Regra  de  nosso  Padre  S,  Agostinbo,  etofiado  Gregorio  de  Louuarhm  PeijOj  Cnro 

Tomo  IL  Rri  do 
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ii  Qnttnte  ,  exquisito  antlquario  ,  que  o 
ttm  em  teu  poder ;  d  qttal  diz  /jí  Ur^a 
menzaon  deítes  gloriotos  Martyrcs  na  topo- 
graphia  dos  Santos  de  Galliza  ,  que  tan  pa- 
ra dur  a  estampa  ,  década  2.  n.  2  como  nos 
constou  de  varias  sartas  que  eni  diuersos 
toupos  nos  fez.  meree  escrtuer  ,  que  temos 
tm  nosso  poder. 

£1  Comentario  MS.  de  los  Santos  de 
Gditi*  t  que  tenU  «n  su  poder  D.  Grb- 
oomio  LovAKiff AS  Ffiiiod,  y  dta  CAiDoto, 
fiic,  según  iarece,el  que  tuvo  presente 
D.  Juan  Tauavo  Salazak  pan  publicar 
d  Escrito  de  D.  Psimo  Sbgvino  tocante  i 
la,  translación  del  cuerpo  de  Sta.£vniEUiA: 
cuya  relación  dió  á  luz  en  su  Afummisie  6 
Húmpt^»  EtfM  dividida  en  dos  par- 
tes» de  las  qoaks  la  uñase  lee  en  el  dia  7, 
y  la  otra  en  d  1 7  del  mes  de  Agosto. 

■I  '  '■■  — ^^^^ 

P£DILO  TOLEDANO. 

C-!on temporáneo  del  Obispo  D,  Pedro 
Seguino  fue  el  Mtro.  Pedro  Toi  edano, 
que  hizo  una  versión  Latina  del  Cora» 
Arábigo  de  Mahoma ,  por  orden  del  vene- 
rable Pisoao  ,  Abad  de  Clmú ,  que  á  la 
sazón  se  hallaba  en  Bt$tAá»  Se  hace  me- 
noiia<fe  esta  traducción  Latina  de  Paoao 
TousDANo ,  según  refiere  D.  Nicolás  An- 
tonio en  la  pag.  x  7  del  Tom.!!*  de  la 
ktht.antiguot  en  un  MS.  queienla  Maksi- 
uo Fiemo  del  año  1459»  yvióelerudito 
D.  Mastín  SiaoELA,  Radonero  de  la 
Iglesia  Metropolitana  de  SevIlU ,  y  ami- 
go íntimo  de  D,  Nicolás  Antonio.  Tie- 
ne al  fin  esta  verslcm  Latina  la  siguiente 
Nota;  Jíiiutrí  vh»  Petro  Cluniacensi  abba- 
tt  fraecípiente  statt  Angliget^  Roktrtus  Kr- 
tenensis  l'tbrum  htum  Wanttulit  ann.Cbri- 
stí  MCXLIJL  4».  Jlexartdri  MXUII.  ann. 
JÜbi^trát  (asi  está  en  óiáa.BiblÍ9$aati¿ita) 
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DXXXFf.  am.  Persarum  DXl.Yi  esta  No- 
ta se  sigue  una  otra  que  dice  asi  :  Hune  ll- 
brum  ffcit  dominas  Petras  Clunlacensis  ahbas 
transferri  de  Arábico  in  Latinum  a  Petro  ma- 
giitro  ToÍeta»o,(um  esset  ipse  abbas  in  Hispa- 
nüs  coTfítitutus  cum  glorioso  Adepbonso ,  eo 
ann:¡ ,  qm  gloríosus  ímperator  Coriatn  civi- 
tatem  fecit. 

íot  estas  dos  Notas  se  advierten  dos 
distUitoa  interpretes  6  Traductores  del 
CíFém  f  UDo  Ingles ,  y  otro  Español }  y 
aunque  se  quiera  decir  ,qae  el  Abad  de 
Gm$i  no  se  satisfizo  de  la  versión  Latina 
de  BüOBeaTo  Kstbmbnss,  p<Nr  ser  tan  de- 
fixtuosa  coRio  indniia  Touas  £itPBNio  en 
la  Suca  X  a  dd  Cwm  ,  que  insertó  en 
la  prefiidon  i  la  vecsíon  antigua  i  y  que 
por  este  motivo  encargd  á  Paoiio  Tolip 
OANO  hiciese  nueva  versión,  para  tener  en 
lengua  Latina  la  Obra  Arábiga  dd  Coran 
con  la  perfección  posible  ;  no  puede  sa- 
berse si  el  referido  Códice  MS.  contiene 
solamente  la  versión  Latina  del  Ingles  ó 
la  dd  Español ,  ó  si  compreheridc  á  am- 
bas :  y  lo  único  que  se  deduce  de  las 
dos  Notas  es  ,  que  ademas  de  la  traduc- 
ción de  Roberto  Ketenense  ha  hat^iJo 
también  la  de  Ped&o  Toledano  :  lo  qual 
aunque  basta  para  colocar  á  este  entre 
los  Escritores  Españoles,  no  da  suficien- 
tes luces  para  hablar  de  el  coñ  d  debido 
conocimiento,  por  no  tenerse  presente  la 
Obra :  sin  que  por  esto  pueda  dudarse 
que  PsDiio  ToLBDANO  trabajó  la  referida 
versión  Laüna ,  porque  asi  consta  por  Ja 
Nota  ya  expresada ,  y  lo  confirma  Josbph 
ScALiCBBo ,  nombrando  á  Pbpbo  Tolbda- 
No  por  uno  de  los  Inrerpretes  Latinos  dd 
Cwm  i  sin  embargo  de  que  Augusto  Pfeif- 
FER,  que  habla  de  estos  en  la  Disertación 
IV  de  su  Obra  Fateltidui  iissertatiamm 
pbilohgiearum  ,  no  hizo  meoclon  dc  fUlCS' 
tro  Fbobo  Tolboano. 

S. 
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S.  JUAN  CntlTA,  MONGE  : 
j:iSTBaci;iM4«. 

citt  Santo  Portugués  trata  higa- 
-inente  Ficy  JDernarao  Siutto  en  la  Prt- 
mep'afáiif  da  Cbronlta  itChter  ,  impc»> 
•  sa  en  JUiAm  año  de  i  ¿oa. ,  lib.  V  cap. 
XI,  con  oiotivo  de  hablar  en  este  capí- 
tulo de  la  institución  del  Qrdcn  dt  Ca- 
;ballcros  lUuiados  Jvis  ,  del  qual  fue 
<Fuadadoj:  el,  mismo  S^í;  Jwan  Cijiita»: 
Ette  Santo  en  sus  primeros  afios  $e  aplicó 
al  exercicio  de  Us  armoj  i  pero  h.ihiendo 
jldo  muy  mtH  btrith  m,  mts  Je  ¡at  batallas 
.  en  qmt  .st  hátUé  »  M  tttM  4  GdieU  ,  jr  u 
botpedó  m.  csvit  áe  m  virtnúto  Sattrd^t, 
jpu  h  asfitU  m  m  eafermieltel ,  y  h  Í9$^ 
fruyé  tm  leu  letras  dsv¡M  y  bumuftas  ^  y 
m  H  sttO^MwtOf  de  Dios»  Dtspaet  del  Jft- 
:7/ir/w/Mf»  de  ttíe  SáeerdoH  te  reth4  m»«r- 
fro  SeU^o  á  uno  de  ¡os  desiertos  mas  áipe- 
,ro$  de  la  Pr^oineia  de  entre  Duero  y  AíiHo: 
desde  donde  pasó  á  un  otro  deskrta  jttnto 
al  rio  Voaga  ,  y  allí  vivi»  en  compañia  de 
dos  Santos  Ermitaños  que  en  él  moraham 
por  rrfutrte  de  los  quJes  quedó  por  Ah.id  y 
.  Padre  de  varios  Monges  que  igualmente  se 
babian  retirado  á  aquel  par  age.  Fundé  des- 
pués MM.Bniúi4  t»  «/  Affiar.  üameuh  Aür»- 
i»,  en  dmide  fite  í^euh  del  Onde  D^B^- 
riqtie  f  padre  dd  Bey.  D,  4h>t9  i  puj  U 
MSM  erg  SeUor  de  P9ftiig4 1  y  Jw  éuh 
misme  ¿rsnde  fámmeed»  de  mteOr»  Setnta, 
A  este  eterikU  S,  Beme^do  fidJhdeih 
dase  y  favnrtciese  á  los  Mu^et  que  etwist- 
ba  para  la  fundetciem  del  Mtmiterh  de  San 
Juan  de  Tarouca ,  como  lo  executó  S.  fuan 
Cirit.t ;  V  asimismo  respondió  cortesmentt  á 
una  carta  que  recibió  de  Baemimdo  ,  uno  de 
los  dos  Monges  destinados  por  S.  Bernardo 
para  dicha  fundación.  Por  muerte  de  Boe~ 
tjtun  lo  quedó  sa  tjmpoHero  Alberto  per  Abad 
TaKM  II. 


del  nuevo  Mmasterio  ;  y  de  manos  de  este 
J^ad  tomé  el  babito  del  Clster  el  Sto.  Er- 
mitaíto  Jtun  t  que  fue  el  primer  Novicio 
fue  tnv&U  Orden  tn  eí  Reyno  de  Pertm* 

j  y^tMtrd  m  tita  en  ei  oía  de  CMsh 
1 1  a  }  » M  f «r  aUangé  del  Sey  D.  JÚfbon^ 
toM  privilegie  par  a. fundar  et  Mnaeterh 
de  S,  CMttwaí  de  lefetm,  m  dmde  fin 
el  primer  Abad  pie  bavo  en  ate  Mtuw 
ferio  ,  aunque  por  poco  tiempo  ;  porque  b¿t» 
biendo  fallecido  Alberto ,  Abad  de  S.¡Juan 
de  Tarouca  en  el  año  de  lll'^  ,  á  los 
principios  del  de  ll  i6  pasé  á  7ohernar 
esta  Abadía  ,  en  donde  -vivió  lo  restante  de 
su  vida  lleno  de  •airtudej  en  ífrado  heroico. 
PaileeJó  de  edad  muy  ub  atizada  en  z  ^  de 
DkienAre..de  li6^  ,  y  m  su  sepulcro, 
qne  eáá  an.  dieb»  MmoeHrh  de  L^^bent^ 

eita  hmflpdom  ; 
r.  Jánnñin  Jkkatar^.rexItMnkut, 
'S.j9énnbi  S,  CSMaa^teH  Saltsede  S,  PeM^ 
elarus  vita  ,  darnt '  Oeerttie  , 
.    ■   éérns  mlraculis  ,  tlaret 
in  celis  ,  obiit  X.  Kal. 
Januarii  Era  M.CC.ÍL 

Esta  misma  Inscripción  se  lee  en  ta 
pag.  317  de  la  Obra  Pascieulus  Sanetd- 
rum  Ordinis  Cisterciensis  ,  escrita  por  el 
P.  Fr.  Chrisostomo  Henríquüz  ,  c'  im- 
presa en  Gb/im^  en  1631  ;  y  en  dicha 
página  se  encoentza  también  una  Carta 
de  auestxo  S.  Joan  Cuuta  á  los  Monges 
de  S.f»an. de  tananea ,  con  cate  tituló: 
S^ihta  Beatí  JaamOi  CMfae  ad  Mean-' 
ebat  SanttíJemútátTdranea»  Yasicst» 
.Carta ,  como  la  dirigía  al  referido  Abód 
BoEMUNDo ,  que  produce  d  mencionado 
Frcy  Bernardo  Britto  en  suCrwilM,  son 
los  únicos  Escritos  que  se  conservan  de 
S.  Juan  Cirita  ;  ademas  de  las  Consii- 
tijciones  y  leyes  que  escribió  para  los 
Caballeros  de  la  Órden  Militar  de  Avis^ 
íundada  por  ci  de  orden  del  Rey  Dqn 
Bjrr  a  At^ 
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'Alphonso  en  la  ciudad  de  Colmbra,  adon-  Rudestmdo,  y  los  dos  stguíenrcí  la  rclaLÍon 

de  fue  llamado  por  este  Soberano  para  de  los  niila¿;ros  que  Dioi  ha  obrado  por  su 

dicho  efecto}  y  estas  Constituciones  las  intercesión  después  de  su  dichoso  tránsito. 

Inserto  en  Latín  y  Ponu^ues  el  referido  Estos  milagros  no  los  escribió  OkdoSo  , 

Frey  Bernardo  Brítto  en  el  cap.  XI  de  ilnodotro  Monge'Miiilsaid  MonastecSo 

iu  Owhs  dtl  Gatr ,  con  las  subscrip-  llánudo  BmvAN ,  á  quien  estaba  attibul- 

idooet  de  los  ChbaUeios  y  Prelado*  qae  -  dai  tocU  la  Obca  en  el  Exem^  MS.  que 

^£onciinid»n  á  solefluilzarlaa.  fcmltleion  pan  su-  pnblicacloa  á  1m  di- 

duw  Hen9chín[o  y  FAraMoaiio'»  qule- 

,  ^esHa^=aHB!^=^^s^SB^  habiendo  cómeguldo  tener  pon  M 

.  /ORDOfiQ  T  £STEVAN  Intento  un  otro  distinto  MS. »  por  >á 

EuoüGM  ra  CSIAMOVA.  «ofUEalM  toii  iodivIdoaUdid  SCT  dicbo 

.  n  d  año  de  niicstxo  Redentor  Jesu  Escrito  daiade  los  dor  MongékOnBKifio 

Christo  1 1 89  florecía  el  Escñtoc  Espa-  y  £stCvan  :  y  como  Henscheñio  y  Pa» 

ñol  OrdoIío»  Mongc  en  el  Monasrcrío  fbirochio  estaban  en  la  inttiigjencia  de 

de  Celanova  en  el  Reyno  de  GalicJa.  que  el  Monge  Estevan  m  anterior  á 

Este  Ordoíío  escribió  la  vida  del  glo-  Ordoíío  ,  se  persuadieron ,  por  la  dlfc- 

rioso  S.  RuDEüiNDO  ,  Obispo  de  Ir  ta  ,  y  rcncia  que  notaron  en  ambos  Códices,  á 

Fundador  del  dicho  Monasterio  \  la  qual  que  las  dos  primeras  parres  de  el  eran 

se  guarda  MS.  en  un  precioso  Códice  con  Obra  de  Estevan  ,  y  la  última  de  Of  do- 

Ictras  de  oro  ,  y  primorosamente  Uuini-  No  ;  pero  no  es  así;  porque  Amerosio  db 

nado  en  la  Librería  ¿c  los  Monges  Be-  Morales,  que  tan  diligentemente  inda- 

iiedictinos  de  Celarwva  ,  cn  dondc  Ic  re-  gó  todo  lo  perteneciente  a  csti  Escrito, 

conoció  Ambrosio  db  Moialss  ,  quien  le  asegura  ser  Obra  de  OrdoSo  la  primera 

describe  conpnAtttaUdad^ii  dcap.XXXVI  pane  de  di ,  esto  es  la  vida  de  S.  KvM' 

.dd  libro  XVI-  dé  la  CprmkM  gnmgí  i*  sinoo  i  y  obra  del  Mongé  Sctevan  1» 

A^mAi  ,  expcesando:f«f  ri  mmv  m  JLwJis-  jcitinte  del  Códice ,  que  se  seduce  k  la 

iiM  d«  tn  tUakut  (^Mu  t  f  fut  ti /»  4t  narrativa  de  los  milagros  dd  rntsmo  Sai^ 

HfUttntnvtrmi  to  después  de  su  ^Medmlento  :  y  ha- 

Í¡g'iommi^rmfiñC3»hhmtm*il$ls^  -blando  del  - misino  Ordofio  d  referido 

SháeiUtMmtíÉttfUmuiffémah  éHemíbt  Mokaiss  en  la  descripción  dd  sanco  vfft> 

fpmd  frlmi^  m  «I  rWtf  tt  íláms  (d  añade  que  este  Moi^  escribid  tamr 

; Escritor)         f  Prí»  dti  Mmátnrh  bien  ana  Olíta  intitulada  Btehomohgitm, 

De  este  MS.  entresacó  el  referido      '■  '■'  '   ■ 

Morales  varias  especies  relativas  á  U  -  ANO£)XMOS> 

vida  que  escribe  del  mismo  S.  Rudb-  -«-^ 

SIS  DO  en  el  capítulo  y  libro  ya  citados  ;  X.Jc  este  mi<;mo  tiempo  es  sin  duda 

pero  le  publicaron  por  entero  los  Padres  el  Escritor  Anónimo  que  formó  el  Cr¡^ 

Henschenio  y  Pafebrochio  en  la  Obra  ó  Compendio  déla  Histeria  d(  los 

jicta  SS,  áíi  1°  de  Marzo,  Godos  ^  que  imprimió  Antonio  Brandan 

Consta  este  Escrito  de  tres  libros  ó  en  el  Tomo  3"  de  la  Monarquía  Lusitana^ 

panes :  d  primero  contieac  la  vida  de  San  como  el  monumento  mas  priucipai  entre 

los 
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lof  de  que  él  se  valió  para  escribir  su 
Monarquía  :  y  declara  ,  q(ie  la  edición 
de  esta  Historia  ie  los  God^t  la  hizo  por 

•  el  Códice  MS.  que  de  ella  tenia  el  Macs- 
tto  Andkbi  Respnde.  Empieza  dicha  W/- 
§9ríM  en  b  E¿         ,  en  que  los  Godos 

'Salieron,  át.tv  tierra  ,  y  finaliza  en  la 

.Er*  12  4»  ,,.€n  que  Jucef  Aben  Jacob 
JBmIt £/MMMpK,:Mgtindo  Bmpeiádorcfe 
los  «mniNir  ».  Irtrcvttf.  pasar  ¿  Eífalía 
pan  .apoderm  4e  bt  dndades-  y  castl- 
JJos.  que.  por  «Igiin  .  tiempo  faabián.  sido 

.de  los  Mahmaetmot  i  y  sujerat  i  los  Rey^ 

Contemporáneo  del  Anónimo  ante^ 
.cedente  fue  el  oifp  Anór^loio  (iá  no  ser 

que  ambos  sean  un'  mismo  sugcto  )  que 
escribió  en  Latín  ufla  Cronfea  del  Rey 
D.  Alphonso  Vil  úc  Castilla,  nombrado 
Emperador  de  España  ,  tic  quien  fue  en?} 
coetáneo  ,  según  el  mismo  manifiesta  en 
ella  por  estas  piilabras  :  Sicut  ab  illh  qui 
vldtrunt  didiei  et  audivi  ,  discribtre  ratus 
Pe  ^ta  OMif/t  hace  niencioa  D. 
JosEi'H  pEtLicE*  «n  b  Biblioteca  de  sus 
.Libros  pag.  1 4  7 ,  con  ocaslori  de  tratar 
..alUlde  los  MSS*  ¡qu^^cl  Jmí  dcscubtetto 
•y  comunicado  áotrostí.  yla  deaciibecon 
;9sta.IndividaalidsA¿ 

.  ?V|1].  Ciotildi~«rf^náI  Latina  del 
.S«*  Emperador  D.  AtoNso  et  Sétimo,  con 
^el  prefacio  de  U  conqubta  de  Aímiría.  Es 
b  miso»  que  d  Obbpo  D.  Fi^  PaitDBN- 
cio  na  Sandoval  llana  ISs^U  it  Tdtia^ 
y.  el  material  único  que  tuvo  para  for^ 
mar  la  que  publicó  de  aquel  gran  Rey, 
acrecentándola  con  Privilegios  j  pero 
añadiendo  circunstancias  de  apellidos, 
que  no  se  hallan  en  ella.  Está  original 
en  vitela ,  al  fin  de  las  Historias  del  Ar- 
zobispo D.  RoDRíGo ,  y  con  mas  pun- 
tualidad de  las  que  corven  imprentas  :  su 
mulo  dice  :  lidfit  Citroniea  Adefbmsl 


O    XII.  ^oi 

imperMorh.  La  ptefi^Ion  et  de  esta  mu* 
te  :  Quonlam  smftr  éé  IBííQrí^épbtg 

antiquls  Historiae  ,  memoríaeque  posttrt- 
rum  pfr  ícripturam  trsditae  ,  Regmn  tf 
Impcr:itor!ím  ,  Consulnm  et  Potestatum 
aliorufnqu:  insignia  Htroum  faeta  j  de  ve- 
teribus  nova  faciunt  :  optlmum  factu  gefta 
Adepbomi  Jmptratorts  ,  immo  ^uae  Deus 
^mnlpotens  per  enm  tt  cum  eo  ,  ut  salut  bt 
-Midb  hrrae  ,  popído  Christl  lar e tur  ;  ope- 

viderunt  didid 
H  'míM  iénrihwf  ratus  lum.  A  prlnci- 
^  ffgta  ejtts  imiptem  ,  qmd  post  mortem 
M^hute  UrPátUüjtíepkma  nigis,  et  Jtf 
¿IWéi  CnttmitiMjtUai  ^íw  h  tifmdi^ 

'  ''Hasta  aquí  bPreficTonraiérlbé^ 
go  :  Líber  ;'r/im(>.  Cbnsta  clr(M«)feñi  dé 
•dos  Libros ,  á  lo  .qne^  parece  ,  st  ya  ño 
son  tres,  £1  primera  cmpíeaai  así  i  'Nfc- 
tandum  ergo  ,  jmd  pradicta  Urraca  Regú 
na  in  Era  CU^IÍT  post  mUletlmam  (  anuo 
1  I  2  1  )  poítquam  ifegnavit  annos  XFI, 
mensibus  VTIL  difhu»  Vtl.  idus  MartH 
mortua  eit  ,  sepuiía  legión!}  <ivitate\ 
.fum  patribuí  siiii  bonorifics  ir.  sepulcrit 
-Regum.  Adepbomm  vero  JHiuí  ejus  et 
'Mdfmmdt  Duch  ,  qui  post  eam  (  qula  per^ 
itímm  dr  ut^tmii  )  mhntmfoelleíter ,  Deo 
dhfmtaMi  reffiavlt ,  sequenti  dfe  ,  post- 
^uam  imrHté  ti^  mt^'-ejiii ,  jam  juvenis 
dum  ef  mvm  oumiHim  iéáh  j»MA  mU 
ttn^  imtmt  iuOm  i  h^  lt^ménd  tU 
vHát^^  mit  Rtgmm  ékkti^  viábi  r#- 
nmíMKim  titm  fámn  tpu  aikwdtnth  ai. 
vmüum  U^tmmñiit  thOnt  nmklaiut 
Episcopal  Diiaeut  ,  tm»  unhtr»  Otro, 
Populofin  pboísm  cum  magtio  gmdlo,  skgtí 
Regí,  prmísit ,  et  ad  Ecclesiam  sanetMMé' 
riae  In  Regem  y  die  instituto^  declaraverimt^ 
"  Hanse  copiado  aquí  estas  dos  clau- 
su  las  por  la  razón  que  se  dirá  adelante. 
Otra  bien  larga  trasladó  dcste  Gronto 

ea 
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en  sus  relaciones  genealógicas  D.  An- 
tonio SuA&Bz  DB  AtAkCON ,  en  el  libro 
IT  cap.  IV,  previniéndola  am  estas  pa- 
labras :  r  «eurritmift  I  ta  WOvrU  át  T»r 

leth  fiu  j^A,SMubvd  fomlré  Itt 

wdsmMt ftUhfétt  destM  Híst9rí0,t$m9taé9 

09  m  «rfghul,t  fKt  bf  vioo  ioríU  m  'vh 
Uié  i  U  qtul  tínu  di  ftmtwh  D.  Jottpb 
Petiker  f  Tovar  ,  que  mi  ba  comitnieáda» 
S»  thlUo  es  :  Cbronka  Aiepbonsi  Impera- 
torit  :  y  el  autor  su  tontentpf»'anto  ,  por- 
que dice  estribe  :  Sieut  ^  iHií  qui  vide- 
TM^t  didtci  ,  et  atidívr.  Escríbela  p'jr  años. 

"Sirven  las  clausulas  puestas  ariiba pa- 
ra reparo  de  lo  que  divo  .í>aNDOV\l  ,.qac 
coronó  al  Sr.  Rey  Alonso  d-año.de 
2 1:»  t  .P.  Difco  (^EiHmu  Obi»po  de 
S¡^}4íg9 y.^lxBáft  coque  to  recibió  Do^ 
,Diipo  Obi^.de.£«fiii!»  rjr  valmimo  pan 
.d  pumo  fieme  del  Vi9..fix  .que  nuixtó  la 
Se^9t9,,|Lcyn»  Ik^  Vuiaca,  y«ottien- 
Z9  el  ijsyn^do  d^|<^  Emperador  Don 
ALONvQ  sn  hijo  ,  que  fue  á  i  6  de  Mar- 
zo ,;.fn  d  dia  del  Jubiico  que  concedió 
por  la  pai  universal  de  k  Iglesia  Cató- 
lica Caí  íXTO  11  ,  PontUkc  Máximo  , 
tio  del  5>r.  Emperador  D.  Alovso  (  hcr- 
.mano  de  su  padre  ) ,  á  qu¿  se  siguió  la 
reconciliación  del  Emperador  Enkiquü  V 
.en  el  Concilio  de  Wormts, 

'*Pei!0'  d  motivo  principal  de  haber 
copiado  eytas  t^uyuMas ,  es  pata  oonfiita' 
tíoR  de  la  nuraiía  bicrodocida  ( con  otras) 
en  d  OmJIcm  qu»  CMce  con  el.notBibie 
de  JvuANPEasa,  .Ardpceste  de  Santa 
Justa,  donde  s«  fifig^  que  fue  Autor 
desee  Omhm*  <lel  Emperador  D.  Ai.on- 

10  I  y  del  Pre&cio  de  Almería  ,  siendo 
tan  distinto  ch  estilo  y  en  me'todo.  Este 
Códice  y  Cronicón  csravo  en  poder  de 
la  persona  que  es  fama  haber  dispuesto 
y  fabricado  el  que  anda  por  de  Julián 
PfiHEZ.  Otros  han  publicado  su  oombxc  : 


ESPAÑOLES. 

D.  JosEPH  PcLLiCER  con  mucha  violcncIiL 
de  sa  natural  hace  <ineaioria ,  sino  es  de 
quien  puede  hablar  coA  estímadon  y 
apcedo ,  y  asi  lo  calla :  mas  no  el  dolor 
y  lastima  de  que  Varones  ghkndes ,  y  que 
pudieran' iudr  y  dar  Idz  á  muchos  fien 
sus  estudios  y  escritos    los  empleen  en 
el  humo  que  ciega  y  ofusca  la  darisIMa 
verdad  d^  la  Historia  :  ansi  solo  ditá  , 
que  en  este  Códice  se  halla  letra  de-'  Ja 
mano  que  se  dice  haber  supuesto  el  Cr^- 
nicon  de  Juliano  ,  •  y  que  para  que  no  se 
pudiese  comprobar  la  suposición  de  po- 
ner esta  Crónica  del  Emperador  D.  Alonso^ 
y  el  Prefacio  de  AJmtria  en  nombre  de 
JoLtANi^sasa ,  coiiko  díce ,  parece  qiie  Se 
'Cortaron  las  hojas  'últimas- que  conteniifn 
d  fin  del  :iVi^fe  ir  'jÚmrU  ,  que- ataba 
su  última  celuna  en  esta  clausula  «fiuA¿b 
rf  CmÜ  f  hasEa  la  quál  imprimió  SAWott^ 
VAL.'  Las  hojas  que  fattaa ,  seg^n  d  v*> 
■ció  que  se  ve  en  d  Céttt«e,  no  son  po^ 
cas  ,  y  en  ellas  estaba  sin  duda  el  nombre 
del  Autor  ,  y  lo  que  faltaba  de  la  -vida 
del  Sr.  Emperador  D.  Alonso.  Dcste 
Cronicón  ha  dado  dos  coplas  D.  Joseph 
Pellicer  :  una  está  en  poder  de  D.  Gas- 
par luAÑEz  DE  Segovia,  Marqucs  dc  Agrtr 
poli ,  y  otra  copió  de  SU  mano»  por  la 
original  el  P.  Fr.  Francisco  de  la  Sota, 
hffo  de  ta  Sagrada  Religión  de  S.  Bem- 
TO  ,  y  Cronista  de  S.  M.  para  darla 
estampa  cofl  algunas  anótadonessnyas^^ 
De  esta  suerte  habla  D.  Josam  Pa- 
iticaa  de  la  OvOes  del  Rey  D.  Alonso 
VII  »  y  .i  can  drcunstandada  rdadon 
nada  hay  que  añadir,  en  vista  de  que  for- 
ma su  juiciosa  crítica  por  el  Códice  ori- 
ginal que  el  tenia  en  su  poder  :  pero  es 
de  notar ,  que  sin  embargo  de  la  cxScri- 
tud  con  que  registró  dicho  Códice  ,  y 
de  la  claridad  con  que  manifiesta  su  sen- 
tir acerca  de  su  contenido ,  no  reparó 

muy 


Digitized  by  Google 


SI  GL 

muy  túen  en  1»  expicsiones  de  qiie  usa 
D.  Fr.  pKumNCto  w  Sandoval  ,  en  la 
vida  que  esaibió  del  Eoipetados  Don 
Alonso  VII »  pues  no  asegura  ,  como 
dice  FfiLticen  f  que  el  Aczobispo  ácSé»- 
tU^o  D.  DiBGo  Gbluimz  fue  el  que  co- 
lono al  Emperador  D.  Alonso  5  antes 
bien  lo  pone  en  duda  al  principio  de  la 
Hittor'tA  del  referido  Soberano  ,  en  el 
fo!.  12  9  de  la  Obra  :  lí'atori.i  di  loi  Rt' 
yes  de  CaítilU  y  d(  L'.m  ,  impresa  en 
Pamphrta  año  I  6  3  4  5  y  se  explica  en 
estos  términos :  Li  Hhioria  de  Toledo 
dice ,  que  fue  enu  'mdo  del  Cielo  este  Prmci' 
pe  i  y  asi  lo  celebra»  las  BurUufát  de  m 
tiempo  ■,  llamándole  famothitiu  Ba^traáofj 
¿arioso  j  pió ,  felice  y  ntmé  vMeUo.  Dki 
qut  fiu  «wmub  ^tnáo  di  edad  de  diez  y 
tuevt  afbi ,  y  que  fot  estt  el  aHo  del  ju- 
bUeo  X  mu  no  te  ti  baila  de  la  fflmera  eo- 
rmta  que  reeibiá  eit  la  Santa  ^esía  d§ 
Cmyoáela  i  6  de  la  resibii  fuanio 
CaaeltaMi  y  Iseiutet  M  idzaron  por  su 
Bey ,  eamúmdde  como  dJxe  en  la  I¿leiU 
de  Santa  María  de  Regla  ,  con  fiesta  y  re" 
getljo  di  ¡a  c¡ud.iJ.  di  León  y  y  de  su  gran 
iervidor  D.  Diego  Gelmlrcz.  ,  Obispo  de 
Santiago.^''  Hasta  aquí  Sandoval  en  el 
lugar  citado  :  de  cuyas  expresiones  cier- 
tamente no  consta  que  fuese  este  Gel- 
MiREz  el  que  coronó  al  Empcradot  Don 
Alonso. 

ANÓNIMO. 

i^lgunos  años  después  de  escsita  la 
Hittaria  Csmfottelana  s  esto  es ,  á  mitad 
del  siglo  XII,  ó  poco  después ,  compuso 
un  AttÓMiMO  un  Peenea  btttórieo  en  que  se 
rdiecen  los  asuntos  de  D.  R.oDtf 00  de 
BivAk,  llamado  el  Cíd  Campeador  i  el  qusl 
Ptema  dio  á  luz  la  vez  primera  ilustrado 
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con  algunas  Notas  de  exquisita  eradíciori 
el  Sabio  D.  Tomas  Antonio  Sancuis» 

Bibliotecario  de  S.  M.  ,  en  el  Tomo  I* 
de  la  Colección  de  PoesUu.Caitellánas  ante- 
flores  al  siglo  ^V,  poi  ser  acaso  el  JRm* 
ma  mas  antiguo  que  se  conserva  en  len> 
gua  Castellana.  Describe  el  Códice  que 
le  franqueó  para  su  edición  el  Sr.  D.  Eo- 
GENio  DE  Li  ACUNO  Amiroi.a  ;  copIó  la 
fecha  del  Códice  ,  y  sobre  ella  reflexio- 
na accrradamente  ,  que  no  solo  esta  Co- 
pia u  C  jiJice  excede  en  antigüedad  a  las 
Poesías  úc  I>.  Gonzalo  de  BtRCi^o  ,  sino 
que  acaso  pertenecerá  la  Poetla  de  ¿l.á 
la  mitad  del  s^o  XII  i  lo  que  oonfit* 
macón  varias  obaetvadones  cocantesS 
la  calidad  de  las  Paeáas  dd  uno  y  dd 
otro ,  y  con  el  docto  discurso  que  Ibf - 
ma  sobre  haberse  escrito  este  Paenea 
antes  que  la  OwIm  dd  mtano  Cid ,  que 
está  AIS.  en  d  Monasterio  de  S.  Paoao 
de  CwitAi ,  y  lúe  impresa  en  el  aSo  de 
1^5^  >  y  reimpresa  en  el  de  1593» 
cuyo  Autor  tuvo  presoite  el  Poema  ,  si- 
guiéndole en  mucha  parte  de  los  heclioa^ 
y  muchas  veces  copiando  las  mismas  ex- 
presiones y  frases  ,  y  aun  guardando  los 
mismos  asonantes  :  lo  que  evidencia  coa 
varios  cxemplos  el  dicho  Sr.  D.  Tomas 
Antonio  Sánchez,  quien  hace  igualmen- 
te una  bellísima  descripción  de  este  Poe- 
ma ,  publicándole  enriquecido  cuii  un 
índice  de  las  voces  antiquadas  y  mas  os- 
curas de  d)  que  neoesiian  expUcadon. 

En  dkho  Tomo  primero  de  la  G»- 
ieedeet  de  Paeáat  Caitettanas  anteriores  al 
siglo  XV  poso  d  Sr.  Sanciuz  unas  no- 
ticias para  la  vida  dd  pclmec  AGw^i  de 
Sanilllmia »  y  la  Carta  que  ¿ite  escribid 
al  Cmletíable  de  Pvrhigdi  sobre  d  or^ 
gen  de  nuestra  poesía ,  Ilustrada  con  No* 
las.  En  estas  ttata  eruditamente  de  la 
Gaya  SeUmUf  y  dd  Gnwlifvrw  ó  Asndi* 
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miá  que  se  estableció  de  ella  en  70/0^4  de 
Francia  por  los  años  de  1323,  de  los 
objctüs  de  las  Obras  que  componían  los 
Trobadores  ,  y  se  examinaban  en  el  Co«-> 
sutorio  ;  de!  que  se  erigió  en  Barcelona  por 
los  aüos  de  I  3  9  o  i  de  si  la  poesía  cs  an- 
terior á  h  prosa  ,  ó  la  prosa  á  la  poesía  > 
de  ia  poesía  de  los  Hebreoí  ,  Griegos  y 
Xjitinos  f  y  del  origen  de  la  CAttellana  :  y 
después  de  exprcsac  en  Castellano  la  opi- 
nión fie  MtftmitN  sobre  que  k»  (hios 
enseñaron  k  los  GMt  el  arce  de  rimar  t 
dice,  que  según  esta  o{¿nÍon  los  Gván 
establecidos  en  BsfálU  Introduxeron  en 
eUa  su  poesía  riniada,  y  los  E^Mn 
ao  la  tomaron  de  otros  que  de  los  G«Im{ 
contradice  á  Goiiliriio  Massisu  y  á  Bas- 
TSao  (  que  fiieion  de  sentir  que  Jcam 
DB  AfiMA>  Poeta  Cordwrs  ,  hizo  los  pri- 
meros versos  rimados  que  se  han  visto 
en  la  lengua  Española),  con  hacer  me- 
moria de  las  Poesías  del  Berceo  ,  del 
Poernj  de  Alíxandro  ,  de  las  Poesijí  del 
Rey  Don  Alonso  el  Sabio  ,  y  las  de 
otros  muchos  Poetas  del  siglo  XIII  y 
XIV  que  cita  ,  y  de  quienes  con  la 
crítica  ,  distinción  y  claridad  que  de  los 
demás  Rimadores  antiguos  estrangeros, 
cuyas  noticias  y  las  de  sus  Obras  son 
conducentes  para  la  mas  perfecta  inidi'- 
genda  del  origen  y  progresos  de  la  Pot- 
iUí  CéuuOmá ,  y  de  sus  versos  rimados  $ 
desvaneciendo  igualmente  mncfaas  preo- 
cupaciones de  diversos  Autores  nacional 
les  y  estrangeros  en  esta  materia  ,  con 
otras  varias  observaciones  que  contiibn- 
yen  á  hacer  compleca  esta  instrucción. 

Después  de  estas  apreciables  Notas 
está  la  descripción  del  Poema  del  Cid 
desde  la  pag.  aso  del  dicho  Tomo  >  y 
desde  la  2  3  I  en  adelante  está  el  mismo 
Poema  con  vatias  Notas  al  pie  de  algunas 
lianas» 
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A  fínes  del  siglo  XII ,  ó  principios 
del  XIII  y  se  puede  aplicar  un  otro  Anó- 
nimo ,  Poeta  Español  ,  que  escribió  en 
verso  la  v.ida  del  Rey  Apolonio  ,  la  de 
Sta.  María  Egipciaca  ,  la  Adoración  de 
los  Santos  Reyes,  y  algunos  pasos  de  la 
vid:i  y  pasión  de  Christü  Señor  nuestro, 
Eitas  piezas  están  ivlSS.  en  U  í^eai  Bi- 
blioteca del  Monasterio  del  Escorial ,  en 
un  Códice  en  4*  con  8  ;  folios,  escrito 
en  papel ,  con  los  títulos  e'  ¡nidales  de 
encamado.  La  letra  parece  dd  sig^o  XIII, 
y  según  esta  antigüedad  no  será  violento 
el  discurrir,  que  su  Autor  pudo  ser  coe- 
táneo del  Anónibio  que  escribió  el  Ptrnet 
d0Í  CSd  ,  ó  muy  poco  posterior  i  éL  Es* 
tas  piezas  no  tienen  <ytro  artifido,  ni  otro 
mcfrito  que  el  guaidar  los  versos  sus  res- 
pectivos consonantes,  en  los  términos  que 
se  ve  en  los  principios  y  fines  de  días, 
que  son  en  esta  forma. 

Vidas  del  Rey  Apollonlo.  de  María  Bgjf- 
ci^ca  y  la  Adoración  dt  l9t  Stot.  Me/es  t» 
verso  antiguo. 

Asi  está  en  la  sobreguarda  dd  Códi- 
ce de  letra  moderna. 

Fül.  1°  empieza  asi  :  En  el  nombre  de 
dios  e  de  santa  maria  si  fiellos  me  guiasseu 
estudiar  querría 

ZJhe  /  s^fMmh 
Omftmr  hm  romanfe.  i§  muué  máestrts 
Del  hm».  Key.  apolonjo,  t  demtoifuU 
Bi  JUy  e^úhitía  á*  nrú  náiwFíi 
B  p»  tas  auenhtras  táttü  groM  Mif»d 
Como  perdió  la  fija,  e  la  nmgtr  eapdid 
Como  las  cobro,  amas  ta  les  fu$  muy  lefal 
B»  4/  lUy  oñthn  vas  fstísFo  tnmtitfaf 
E  pobló  antiocba  en  el  puerto  de  la  mar 
Del  su  nombre  mismo  fisota  tMof 
Acaba  en  fol.  6^  v/** 
Qn  ando  daqul  saldremos^  vestido  leaarmos 

SinS  el  ds  dks  ieapull  en  qs» 

«rtytmos 
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BJstnpfqml^  vUntou  t  h  mar  bá  per 

BmtieU  tmj^  t  Hms  dt»f9gtí» 
El  ms  dexe,  tsíft  W4t  tomtdh  t  tkr» 
pwlMtMmerffd.  fadMMt  iUí^ár 
Bl  fUf  buúert  mi«  Rtsfaads,  t  iigé*  ümm 
rol.  6^.  Afi  cemtn^ii  U  vid*  de  MmIms 

santdmirU  t^fpeiaqtia 
£mpieza :  Oyt  vanmes  h6é  Ssm,  m  fM 
non  ha  sti  verdgt  non 
Escuchar  de  corafon.si  ayades  de  diot  perdón. 
Toda  es  fecha  dt  ufrdaf  m»  «/  Bm  de 
falsseiat 

Todos  aquellos  que  a  dios  amaran,  estas 

palabras  fscuebamn 
E  los  que  de  dios  non  an  cura,  esta  falahra 

mucho  ¡es  es  dura 
Bien  sse  que  de  mluntat  la  oyrm.  aquellos 

Acaba  fol.  8  a. 
E  regKtmót «  ett*  miría*  tttdé  mcbt  e  táuU 
díé 

Qtuf      Ibuffu  d  «rtád»,  ta»  ftdtit  tUé 

I2w/  ftdámu  féut  te/  Sffmifh 
QHf  ai  diadel  juychiü^nos  f/Mt  mmd  vifh 
Bmotdt  grSt  ftrtldét  en  U perdurable  vida 
Teda  «me  f$$e  enlereu»  RufmUeíUgé 

Fol.  82.  v.*° 

Afl  comenfa  lo  libre  de  los  tres  Reys  dortft 
Bnpieza  ;  Pufs  muchas  vises  oyestes  contar 
de  los  tres  Reyes  que  vinieron  buscar 
A  ibñ  xps  que  era  nado  vna  estrella  los 
guiando 

Et  de  Ugrant  maratsjUi.  que  les  Mino  en 

la  villa 

Doerades  era  el  tra/dor  enemigo  del  criador 
Acaba  fol.  8;.  V."*  aai:  . 
Jttv  seHfef  etíxo  ay  ttenu  eomjgp  ttt  d 

tae^  paraysso 
'  £/  fide  traydor.  quando  faUátia,  fdo  h 
detprefUtsa 
TamIL 


Dís  varo»,  eom  ertt  Joco  q  xfsnS  te  val- 
drá tan  poco 
Aui  ttf  pnede  prestar^  como  pnede  á  ti 
hnnjar 

Btte  Jkeen  h^Semo  nüue  il  tíra  en  foi' 
toftt» 

Dimasfue  saluo  e  gestas  fue  eondapnado 

Dhnas  e  gestas  medio  diujna  petestat 
ffnHo  lUfro  sh  laus  gloria  xpo 
Por  estos  versos  finales  se  ve  bien  , 
que  ademas  de  la  historia  de  la  venida  de 
los  Santos  tres  Reyes  contiene  este  Tra- 
tadito  la  noticia  de  la  gracia  que  Dios 
concedió  en  la  Cruz  al  buen  Ladrón,  pre- 
mio de  este ,  y  condenación  de  Gestas  : 
pero  ademas  de  lo  dicho  está  tatnbicn  en 
este  mismo  1  ratado  U  Jc^oiiaciün  uc  los 
Santos  Inocentes ,  la  huida  á  Egipto  ,  y 
poriUdmo  la  crucifixión  de  nuesno  Señor 
JesuChrlsto. 

JBtte  Códke  esti  en  Ilj.  K.  4. :  y  en 
¡ft  está  pintada  la  adoración  délos  Santos 
oes  Reyes  en  una  estampa  tosquísima. 

£n  tiempo  dd  Rey  D.  Alfuokso 
VUIde  Curif/tf,  Uamadod  Aww»  que 
sucedió  en  la  Corona  á  su  padre  D.San* 
cHo  en  el  año  J  8  de  este  siglo ,  escri- 
bió un  Anónimo  «  por  orden  de  dicho 
Soberano  ,  un  Libro  en  lengua  Vttlgatf 
que  intituló  Plores  de  Filosofa.  Esta  razón 
dá  de  este  Libro  D.  Nicolás  Antonio  en 
la  pag.  I  9  del  Tomo  11"  de  la  Biblioteca 
antigua »  añadiendo  que  no  le  había  visto, 
pero  que  estaba  citado  por  el  T-ic.  D.  Se- 
bastian DE  CoVARRUBIAS  Orü/  n  ,  Cn  cl 
Tesoro  de  ¡a  lengua  Castellana  ,  en  donde 
se  Icj:  una  autoridad  sacada  de  el. 

Esta  autoridad  que  dice  D.  Nicolás 
Antonio  »  la  trae  CovAaaoB^AS  en  d- 
zeferldo  TVimv  en  la  v<a  Lturía  i  y  dke 
de  este  modo :'  Lageria  en  f^ger  vade 
f»  «gamp  áetpedansadMo  ,  á  vetéo  latero, 
aerat ,  par  detptdáitár  i  fporfne  á  miterá' 
Sss  Ua 
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kU  f  é^árítiUo  parte  y  hm  zttiw  h 
háit  dst  á  «iroí9  y  lo  que  h*  i»  tm» 
fsrs  $i ,  tt  Umé  Ueirsá».  Bh»  n  wriU 
fM  e»0l  Ut^Ué^f  Mtígw  Ím  Cástítls  lá- 
9i&lé  V4h  trghAjo  ,  fud  ts  ti  f»e  u^Mdeti 

lücf  Jwi  Uméu  ÍMKdraies ,  /  áe$tt  ttmáM 
má  il.  iMtáum  m  m  kistorU ,  /  ti 
Rtf  X>.  JÚvnto  el  Bueno  en  el  llbrt  §Ke  mt»- 
tí  (omp9Htr ,  ¿kbo  Flores  de  Filosoña , 
^ue  dice  asi  i  El  Rey  es  como  el  árbol 
de  Dios  qtu  tiene  gran  sombra  ,  y  fuelgan 
en  so  del  toáot  l§t  «antadot ,  fiatm  y  láí" 
éréieu 


£L  AiSAD  PASCASIO. 


E. 


m  tiempo  dd  iiilnu»  Rey  D.AtPHo»i50 
yill  de  CMtM»  flotedó  en  vlitiid  y  letras 
nn  Espafiol  Uimado  Pascauo  ,  que  fiie  el 
primer  Abad  que  hubo  en  d  Monanecio 
de  Oui^lgot  ILe^azes  de  Sta.  Maria  de 
Reimihfen^  en  U  Diócesi  de  PáteaeUi  y 
se  oaagá  en  escribir  en  veno  latino  te 
vida  y  acctones  del  Esc."^  Sr.  D.  Dteco 
Martínez  de  Villahayo»  ,  fundador 
del  referido  Monasterio. 

•*Estc  D.  Diego  Martínez  progeni- 
tor del  linage  de  Villamayor,  Señor  único 
de  esta  Casa  y  Estados,  Mayordomo  ma- 
yor del  Sr.  Emperador  D.  Alonso  VII , 
y  uno  de  los  mayores  Señores  de  Cattt- 
íla  ,  dexó  la  Corte  y  el  valimiento  que 
en  ella  tenia  ;  y  retirado  á  la  soledad  el 
año  I  1  6  I  con  pocos  compañeros  ,  lüzo 
allí  una  vida  penitente  y  austera ;  y  con 
ti  Conde  D.  Pedro  Poncb  db  Minerva, 
sn  su^o  f  üañáÁ  el  Monasterio  de  Sef- 
u^fáA'  Orden  dd  Cttter ,  coino  ttoi» 
bien  el  deVUhna  pan  lldlgjosas  dd  mis- 
ino Orden ,  y  d  de  Bene^doere  de  CwA^ 
nigos  Regilares  de  S.  Aowtin  :  de  cuya 


última  liincbclon  hace  fnemoria  Gabriel 
Pennoto  en  la  Creeáe»  de  los  referidos 
Candnigos  s  y  de  la  primera  nuestro  Abad 
Pascasio,  como  parece  por  esta  inscrlp- 
don ,  que  subsiste  en  d  dicho  Monaste- 
rio de  Sotmoál* 
A  Comité  illustri  Petri  de  Ponee  Mlnervai 
líate  Domus  insignis  aedificata  fuit: 
üxer  Ei  boHitstt  túteiu^  Sttpbjma  Sjumi" 
rez 

Conjugis  accettdfns,  Pectore  jstvit  opus. 
Martínez  Didaem  t       ^  VÜlorAíaiort 
Generque 

Jllorum,  simal  Hoc  coepit  et  auxit  opus. 

**Muiió  D.  Diego  MARxiNt/  ot  Vi- 
llamayor en  el  Monasterio  de  Sta.  Ma- 
ria de  Benevivere  ,  en  Viernes  j  de  No- 
viembre dd  año  ti  JÓ  i  y  está  sepulta- 
do enmedio  de  la  Capilla  de  5.  Miovat, 
en  un  suntuoso  sepulcro  de  piedra  que 
sustentan  quatro  leones  ,  y  tiene  estt 
qiltafio  á  sn  cabecera :  Wtjsuegvemr^ 
hlllt  memorU  ,  Dldaemt  Martheti  Domtu 
Benevkn^miU  Atitjka^  ^  Páttwuu  tptf 
im  Demm  i  Otjsu  atímá  refmettét  la 
pare  :  Cm  Aura  M.CC.XIII,  Nimis  No- 
veiH^b :  y  en  d  drculo  de  un  rclox  de 
sol  que  está  en  el  claustro  se  lee  de  letras 
Góticas  antiguas  este  letrero  :  i¡f  Aer» 
M.CC.XIII  Nonis  Novembris  obÜt  Venena 
hJUf  mtmor'iaf  Dominus  Diriirw  Marttner.^ 
Or.iims  ct  Domus  Bínevivtren.  'a  le^'fícator: 
Existente  Dom.  Bastbatio  etMtdem  Domus 
jprimo  Abbate. 

**A  este  Monasterio  pasó  el  Rey  D. 
Alphonso  el  VIII  después  >ic  la  conquista 
de  Cuenta  á  consolar  al  Abad  Pascasio, 
quien  asi  lo  refiere ;  y  á  ios  Rdigiosos 
apesadnmbiadospor  la  muerte  de  su  Pun- 
dador  D.  Disco  i  y  tomándolos  dicho 
Sr.  Rey  D.  Almiomso  en  su  protecdon  y 
amparo,  lesampUd  susinimos  con  esta 
piadosa  harenga* 

Patf 
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Parí  Tt  'd  'títm  Rtgi  smt  prima  Nt^otUt 

Solari  f  poenas  alhiare  Malí. 
G.mdia  refeff^  Sfcum  Regh  Praesentta  latios 
Sed  perbibent  Rcgi ;  ad  Dolor  angit  eos. 
Rex  non  ignorans  ,  Vultus  Mtndatia  Laeti 
Onm^u  Uámmim  taortis ,  si9  imaltákUt 
ametíf, 

Mf  faciém  Vbkh  l^doam  ,  DUáclfM 

•  pffkhf  DhtMtstm  mhmt  é^tm  trit. 
Vea»  «n» ,  Vti^i  eu$túii4  FeOra  fov^  f 
Ui  DhUam  Vntnm  ,  firf^  Bvtígmtt 

Ham  iítí  partimUm  constitÉiss*  Deum. 
Custott 

Vos  custodire  non  Removeré  faro. 
"Cuenta  después  Pascasio  las  mara- 
villas que  Dios  se  ha  servicio  obrar  por 
esrc  venerable  Varón  D.  Dieno  Marti- 
Nfc?.  Dfc  ViLLAMAYOR  ?  y  cfitrc  otfas  co- 
sas refiere  ,  que  lubiendo  el  determinado 
después  del  íallecimienro  de  D.  Dmco 
mudar  el  Monasterio  i  parage  roas  sano, 
teniendo  nmy  addafltada  U  obtaddnoe» 
vo  Monasterio ,  se  k  apareció  i  <fl,  y  i 
cada  uno  ót  los  Canónigos  de  por  sí, 
estando  recogidos  de  nociie  en  sus  cel^ 
das  >  y  les  dedaió  ser  voluntad  de  Düm 
,qae  no  desaoupaxasen su, fundación»  sind 
que  persevetaaen  en  ella  t  fil  caso  le  re* 
fiere  PAtcasto  en  esta  fbnna : 
.  PiwUaf  i»  huuUm  DIM  Nbom  ^Mé$, 

Sedulitas  proprio  nessit  ééttíi  Loto. 
Omit  i»frronmA'áíniprondeHt  tmilt 
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lihs  M.inJ.ituin  dhlk'aw  <;>ím. 
Nondesmt  in  easumLabit  Qui  junxerat 
Ipsos 

Fratret^  Errorh  nm  sinit  «sst  Reos 
Dum  Nox  in  Mocth  spmius  sopor  otiarerum 

Producunt,  Nutrix  dum  tenetomneQuies-, 
Dum  Torpor  Somnl  Slanditur  FratrikuSf 

PtrvigH  bf  Curís,  Pturimé  Mnae  rttelt^. 
Amdit  DUUtutt  ehqne  OAitIa  tanghy . 
NH  terrorh  babem ,  ttd  sicut  aatea  Phu. 
Va  prosigniendo  en  un  largo  disou^* 
so  la  narrativa ,  y  concluye  diciendo : 
PrvfosHmm  DUáou  Prímum  iaen  tm 

Ptst  báof  tmé»  Pntnm  dt$»H  sipuí 

Ea  esia  especie  de  versos  escribió  el 
Abad  Pascasio  la  vida  de  D.  Di^co  Mar- 
tínez DE  ViLLAMAYOR  5  dc  la  qual  ha  pa- 
recido oportuno  poner  aquí  este  breve 
resumen,  asi  para  dar  al  público  una 
idea  del  estilo  dc  la  Obra  dc  Pascasio, 
que  hasta  ahora  permanece  inédita  ,  co- 
mo para  que  ai  mismo  tiempo  se  tdie 
de  ver  la  estimación  que  de  dicho  Abad  y, 
de  sus  Monges  hizo  el  Rey  D.  AlphoN'^' 
«o  VIH  i  y  para  dajr.: también  alguna 
aunque  sncittanoiicla  del  Siervo  de  CHoa 
D.  DiBoo  MaRTmas ,  >qlip  tanto  se  esn^. 
nS  en  el  cultodivlno ,  fundando  los  Mor; 
nasterios  ya  referidos,  y  dksy  seb  Prio? 
ratos ,  se^  expresa  D.  Josbph  Pautcait' 
DB  OuAv  V  TovAa  en  las  ptig.  3  a  y  3  3} 
del  t^mm  M  trigmf  «tf4f&d«l 
iái  y  tatislon  de  la  BM^enfisima  íCasa.dt, 
Sarmiento  de  VUlamajr^t  InipteSO  &k'M»r 
drid  año  idtf  3. 


TomoU. 
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QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  XHL  DE  LA  IGLESM. 

DURAN  DE  HUESCA. 

Lun  duraban  en  Espida  á  los  princí-  y  Willbimd  m  S.  Ahtonino,  «grumfHt 

¡dos  del  siglo  XIII  las  reliquias  de  la  /ratribus. 

secta  de  los  hereges  Waldenses,  que  pr!n-         De  este  Duran  de  Huesca  Jiace  men- 

CÍpalmcnte  se  habían  extendido  por  la  clon    su   contemporáneo  Guiiiermo  di 

Francia.  Algunos  de  estos  hereges,  des-  Puv-LAURtNs  en  el  cap.  VIII  de  la  Cronhs 

pues  que  conocieron  su  error,  y  se  arre-  que  el  escribió,  en  que  cuenta  la  histo- 

pintieron  de  c'l ,  n:ierec¡eron  ser  recibidos  ría  de  los  sucesos  de  los  Franceses  contra 

tn  el  gremio  de  la  Iglesia  por  el  Papa  los  Alblgcmes  j  y  esta  inserta  en  el  Tomo 

^ootNcio  III ,  que  enconoes  la  goberna>  V  de  la  Colección  que  dió  á  luz  Fkan- 

ba.  Entie  estos  maeramente  convertidos  cnoo  DvcmiSNa  en  P»h  en  el  año  1 64^9 

ion  los  de  nayot  nombce  Dvhan  ob  con  este  título :  HUttrt^e  Frmtmm  Strf- 

HoBscA  f  llamado  así  poc  set  natnxal  de  jpfwvf ,  i  PkÜipf  Aiyputo  Rege  tu 

la  dudad  de  Um«ñ  en  d  Reyno  de  ^4-  JL  PUf//pl  IV*  dktí  PidtM  tmporM : 

gmf  como  siente  D.  Nicolm  Antonio  y  dice  de  este  modo  en  la  pag.  6g6  dt 

con  Faamcisco  BoiQOkTO ,  qoe  asi  lo  dice  dicho  Tomo  :  IMr  ^í*  JhfKtéth 

co  lw  Notas  que  puso  á  laQurta  LXXVH  Apmttímt  ^       '"^"^  BentÉrtU  RagtrH 

de  IneCiNCio  III,  y  Wilukmo  i»a  SJumar  &t,  Fuitque  ibí  daputatum  contra  Wiiim» 

NTNO,  los  qualcs  hicieron  con  otros  varios  tet.stA  Magistro  Amoldo  dt  Camprano  ttm 

una  solemne  profesión  de  Fe,  que  pu-  clerko  satcularí  arbftro  a  partibus  electo  i 

sicron  en  manos  del  dicho  Pontífice,  jun-  qui  cüm  ejus  judich  succubuliíent ,  ex  els 

tamentc  con  el  nuevo  tenor  de  vida  que  ad  cor  aliquhi  >-e  leuntety  ad  Sedem  Apotto- 

proponlan  obsen'ar  en  adelante  >  y  csie  lictm  adierunt ,  (f-  poenitentfam  babueruntf 

es  todo  el  asunto  de  la  Caíu  LXXV  ilí  (icl  ijí.t  sthi  ikentiA  vivtndi  reguíjrher ,  ttt 

Libro  Xiii  del  correspondiente  al  áUuUvi.  I»  qmbuí  Durandus  de  Osea  fuit 

año  dccimo  de  este  siglo  :  la  qual  Carta  Prhr ,  ti  eontp6ttüt  contra  baerethaj  quae~ 

<Sti  diiS^a  al  Atzoblspo  tlé  T4m|$MM  4am  ttrí^»»  Ifota  aquí  el  citado  GinusK^ 

y  fa»  Suftaganéos  1  á  quíeae»  se  manda  mo  acerca  de  nuestro  Duian  1»  Hvcsca  , 

que  todos  ellos  y  d  d  Arzobispo  eon  al-  de  quien  no  enste  algún  otro  Escrito  que 

gUJio  de  sus  Sufragáneos,  procuren  lecon-  la  profesión  de  Fe  ya  mencionada :  y  soa 

cilitt  i  estos  penitentes»  según  d  rito  de  tan  escasas  las  notidas  que  hay  de  este 

la  Iglesia  :  y  á  esto  también  pertenece  la  Escritor  Español ,  que  ftnceramente  se  Ig- 

Carta  LXXII  de  Inocencio  III ,  escrita  por  ñora  quales  fueron  las  obras  que  Insinúa 

estePontiñoeá  didiosDvaAN  daHobsca,  GutiLBtuo  haber  compuesto  contra  los 

He- 


Digitized  by  Google 


SIGLO  XIIL 


Ib^gcs.  Pero  es  de  advertir ,  que  lo  que 
aquí  se  ha  referido  acerca  de  la  conver- 
sión de  Duran  ,  se  halla  expresado  por 
el  Papa  Inocencio  IV  en  el  Breve  que 
despachó  eti  i  o  de  Mayo  del  año  l  2  xo, 
dLviiiiu  tercio  de  su  Puiuilkado,  al  Arzo- 
bispo y  Sufragáneos  de  la  Iglesia  de  Tarro- 
gona  tobic  li  xecmidUacLon  de  Dukam 
con  la  ]gtes!a:  y  en  este  fireve  Innoduxo 
el  leferido  Papa  la  profesión  de  Fe  de 
dicho  DonAM,  y  compaíieros  allí  nom- 
brados i  con  las  constiiucloncs  que  le  pee- 
sentaron  en  quanto  al  tenor  de  vida  qtie 
intentaban  establecer  para  lo  sucesivo» 
vestuario  de  que  hablan  de  usar ,  y  exer- 
cicios  piadosos  en  que  se  habian  de  em- 
plear. Todo  lo  qual  aprobó  Inocencio  III 
en  dicho  Breve,  que  se  Ice  en  la  pag.  141 
y  síj^.  del  Tom.  III  de  la  Colección  Bu¡- 
ijruífi,  Priüihg'orn»!  ac  D  'ipíomatutn  ,  dada 
á  luz  por  Carlos  Cocquelines  en  Roms 
año  de  1740. 


DON  ALONSO  RAMIREZ, 

OMIPO  OH  OMMMSS. 

]3oN  Alomso  Rauhiz,  ó  FatNANDez, 
primeKO  de  este  nombre ,  fu¿  Monge  del 
Convento  Real  de  Sabagun ,  de  la  Orden 

de  S.  Benito.  Consagróle  D.  Fernando 
Obispo  de  AstorgA ,  y  asintió  Don  Pedro 
Obispo  de  Ciudad- Rodrigo.  Este  Prelado 
escribió  una  historia  de  los  milagros  de 
Santa  Elphemia,  y  traduxo  de  Gr/íga  en 
Latín  la  vida  de  S.  Antonio.  El  Libro 
Sanroral  dice  de  á :  Ai^oñsiu  Auriensls 
Episcopus ,  qul  sedit  Episcopat»  amu  ^9* 

mitlty  cMff  mtJth  €0th,  tt  futudam  vheár. 
i$  LtunÍA  AmdtftrtáríMm  bujus  Ephtopl , 
SMato  Im  PMshne  DomM,  Consagró  la 
Iglesia  de  Santa  Mama  oa  FoBNTBn.iAt 


como  lo  dice  la  memoria  siguiente : 
secrata  fui't  Eccleila  ista  ab  Alphmso  Au- 
riensi  Ep'ucopo ,  irt  borwrem  Beati  Martinl, 
cum  reliquis.  Et  S.  Msriae  Magdaíenae  , 
it  S.Eupbrmiae,  et  S.VJncentü  martirii^  cum 
rtlíquií ,  Era  1238.  17.  Kalendas  MajK 
UrTéca  fíclt ,  quM  *t  ati^aoH.  Muerto 
este  Ptelado,  el  Rey  tomó  los  bienes 
muebles  de  esta  Iglesia  paza  soconro  de 
sos  necesidades ,  y  di6  en  tecmnpensa  d 
Realengo  de  Villar  de  P^/wiriimy  suscon^ 
tomos*  Sucedióle  D.  FaaNANoo  Mbnobs.. 

Asi  dice  de  este  Prelado  y  Escritor 
BiféM  el  Maestro  Gil  González  DAmA 
en  la  pag.  jSy  del  Tomo  III  desuT««ff# 
Ecieshstieoy  tratando  de  la  Iglesia  de  OrM- 
st :  pero  como  no  existe  la  versión  que 
hizo  del  Griego  al  Latín  de  la  vida  de  Sak 
Antonio  Abad,  con  razón  duda  D.  Nr- 
cüLAs  Antonio  en  la  pag.  3  a  del  Tomo 
2.°  de  la  Biblioteca  antigua  si  esta  vcc&ion 
file  Latina  ó  Castellana  i  y  se  inclina  á 
que  no  serb  Látlmt^  fundado  en  que  en 
este  Idioma  ya  la  habia  puesto  &  Gaad- 
MiMo  del  Qri^,  en  que  la  escribió  San 
Athanaiio  ,  como  el  mismo  San  Giad- 
NiMo  lo  dice  en  la  Carta  áSiniiiACo  xois 
y  esta  versión  de  S.  Gerónimo,  que 
la  que  anda  en  manos  de  todos ,  es  la 
citada  por  el  Papa  Gslmio  en  el  Ca^^ 
fulo  Saruta  Romana  EcclettJi  ,  disf.  r  j  , 
entre  los  Escritos  que  deben  admitir  los 
Chrisrianos :  porque  la  otra  versión  La- 
tina., que  hizo  EvAGRTO  Obispo  ie  Antia- 
quiay  de  la  quai  iiuce  mención  í>.  Geró- 
nimo en  el  Libro  ie  Seriptor.  Ecclesiasti" 
titf  XQxti  parece  ya  no  existe  í  y.  lo  mis» 
mo  sucede  con'  la  relatíon  que  escribió 
nuestro  D.  Aioiiso  de  iñlb^rot  db 
Santa  EvmaiiÍA. 


DON 
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DON  DOMINGO,  OBISPO 

DE  eUAStHciA* 

D  C  este  mismo  tiempo  es  la  Crónica 
del  Rey  Don  Alphonso  VIH ,  citada  por 
D.  Nicolás  Antonio  en  et  lugar  arriba 
dicho  >  pot  sola  la  autoridad  del  Padre 
GmÁHma  Román  ob  la  Higvb&a  ,  que 
hace  manotia  de  ella  en  d  cap.  VIU  del 
Libro  ao  de  la  HhtatU  dt  U  Gmibi  y 
^ijfm  áeTaltdo:  y  aunque  por  otea  parte 
no  hay  apoyo  seguro  para  afirmar  sea 
dicha  CronicA  obra  legitima  del  Obispo 
átP/asencia  D.  Domingo  ,  á  quien  se  atri- 
buye ;  como  tampoco  hay  fundamento 
sólido  para  disputar  á  este  Prelado  la 
gloriu  de  haber  sido  Kscriror,  no  es  razón 
scgrcgarle  del  cuerpo  de  Es^Jiitorcs  Eipa- 
ñolei :  y  por  tanto  no  será  ImportUQO  repe- 
tir aquí  la  memoria  que  hace  de  los  suce- 
sos mas  se&aladoa  de  su  vida  d  menciona- 
do Mtro.Ca  GoNZAtsx  Daula  en  la  pag. 
'4S  3  y  s^.  del  Tom.  II  del  Teahv  Sdf 
dastkfyz  citado.  **D.  Domingo,  primero 
¿t  este  nombre,  álct  Davua  tratando  de 
^¡éttmU  ftmo  por  patria  k  U  noble  villa 
de  Bejjtr  ,  principal  de  este  Obispado. 
Tue  electo  en  el  año  de  1214.  En  el 
siguiente  de  i  2  1  y  el  S."""  Inocencio  III 
publicó  el  Concilio  Latctancnsc ,  en  que 
se  hallaron  dos  Patriarcas ,  71  Arzobis- 
pos ,41:  OLüspos,  uno  el  de  Plajencia, 
y  Abades  y  Dignidades  sin  numero.  Ha- 
llóse en  la  batalla  mihgrosa  de  las  Navas 
Jf  Tfilota ,  con  gente  que  llevó  pata  setvir 
jÍ  Dios,  y  tener  parte  en  la  libertad  de 
M^aÜa.  Aconapañazonle  los  primeros  po- 
J>ladofes  ác  la  dudad  de  PhwuUt  y  d»> 
datada  la  victoria  por  los  Chrlstianos , 
los  Obispos  de  f^f&wM,  MtSd,  Pim»~ 
íUf  PaJtmU  y  Arzobispo  de  Toledo  can* 
taron  d  Tt  Dnm  ÍMukmtt,  en  hadmíen- 


ESPAÑOLES. 

to  de  gracias.  También  se  halló  presente 
quando  murió  el  Rey  D.  Aiosso  V'III 
en  el  aíío  1214,  y  fue  testigo  ,  con 
otros  quatro  Prelados,  como  el  Tley  otor- 
gó su  Testamento.   Acompañó  al  Rey 
D.  Fernando  el  Santo  en  el  año  1225, 
quando  en  el  JnialmU  hizo  guerra  á 
los  Morw.  En  esta  ocasión  le  acompa- 
saron muchos  Nobles  de  PltseiuUi,  y 
gsnte  de  su  Obispado.  En  el  aiío  1132 
el  Obispo  y  Maestre  de  JÜtiMtftí  |^a« 
ion  de  los  Mtm  k  la  dudad  de  TrmtHh 
en  el  35  de  Enero,  dedicado  á  la  Con- 
versión del  grande  Apóstol  y  Doctor  de 
la  Iglesia  S.  Pablo.  En  esta  ganancia  fiie 
visro  pelear  entre  dos  torres  la  Virgen 
S\N7A  María;  y  en  memoria  de  ran  se- 
ñalado favor  los  victoriosos  dedicaron 
una  Hcrmira  con  el  nombre  de  nuestra 
Señora.  La  ciudad  con  su  Clerecía  va 
en  procesión  este  día  i  esta  Hermita. 
Mudd  el  Obl^ ,  y  dexó.  en  su  Cabildo 
fundos  algunos  Aniversarios  pw  el  des- 
canso perpetuo  de  su  alma ,  y  i  b  Cíe-* 
reda  de  J!r/«*  le  dond,  viviendo,  la  ad- 
ministración de  la  Hormita  de  nuestra  Se- 
ñora de  los  Hturtn*  Confirmé  sus  Esia- 
tutos,  y  señaló  los  derechos  Decimales 
y  Funerales  que  hablan  de  llevar  sus 
Clérigos.  Y  tuvo  por  sticcsor  en  la  Sede 
á  D.  Adán  Pirí/."  Hasta  aquí  Davila, 
con  cuya  relación  se  da  bien  á  conocer  el 
especial  mérito  del  insigne  Prelado  de 
Plastne'tA  D.  Domingo. 


DIEGO  DE  CAMPOS. 

D  e  este  Escritor  da  noticia  D.  Nicolás 
AtrroNio  en  el  cap.  I*  del  Libro  VIU  de 
.la  Jr/MfafvAf  amiffts ,  por  ima  Obra  que 

escribió  intitulada  Plsmta ,  y  se  conser- 
J^  MS.  en  la  Biblioteca  de  la  Iglesia  de 

3V- 
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T^itff  en  un  C¿d¡oe  en  pergamino ,  del 
<{iial  sacó  una  fiel  y  eiquisica  cofda  el 
P.  Andku  Marcos  Bqiiribl  » la  qual  está 
entre  loe  MSS.  <le  la  lUal  Biblioteca  de 
Maáfid,  Este  Dusoo  ni  Campos  ,  Can- 
ciller de  b  Real  Casa  de  Castilla ,  flote- 
da  en  el  año  i  s  1 8  ,  y  en  este  año,  se- 
gún parece,  escribió ü  finalizó saObca, 
que  quiso  intitular  P/.«w#«,  por  haberla 
dividido  en  siete  Libros ,  y  ser  su  objeto 
clarísimo.  En  sentir  de  D.  Juan  Bautis- 
ta Pérez  ,  Canónigo  que  fue  de  la  Santa 
Iglesia  de  T'oí'do ,  de  donde  pasó  á  ser 
Obispo  de  ia  Je  Srgorbe  en  el  Rcyno  de 
Valencia  y  sugcto  de  singular  literatura  y 
delicado  gusto  para  la  crítica  ,  es  esta 
Obra  de  Diego  de  Campos  de  un  estilo 
copioso ,  ^KTu  sin  cloqücncia ;  y  en  ella 
se  trata  de  Chrhti  regno ,  Di  B.  Vlrginc , 
J>»  S,  ÁBebaíh ,  De  Anhna  htat» ,  et  Dt 
PéK0,  El  priiñero  ,  segundo  y  terceto  Li- 
bro de  los  siete  de  que  consta  dicha  Obra, 
son  pertenecientes  i  Chrbto  nuestro  Bien. 
In  d  quarto  habla  de  Mama  SS.™*  ,  ex- 
poniendo la  Salutacíoo  Angélica  >  y  elo- 
giando á  Sdíora  por  su  gtande  d^* 
nidad.  En  el  quinto  cdebta  iX  Aicai^ 
MicniL  ,  refiriendo  sus  excelencias,  y 
los  beneficios  con  que  siempre  ha  &vo- 
recido  y  favorece  á  los  Fieles.  En  el  sex- 
to trata  del  Alma  de  Christo  y  de  todas 
las  de  todos  los  Bienaventurados.  En  el 
séptimo  de  la  paz  interior  y  exterior ,  y 
de  la  Iglesia  Carólica.  Está  dedicada  esta 
Obra  al  Arzobispo  de  Toledo  D.  Rodrigo, 
de  quien  hay  en  el  Códice  dos  Cartas^ 
una  después  del  Prólogo  ,  y  otra  en  el  fin 
del  Libru.  ii.n  la  prefación  sublima  á  di- 
cho Arzobispo  con  los  mayores  elogios , 
y  habU  con  mucha  libertad  de  los  Reyes, 
Prelados  y  costumbres  de  su  tiempo ,  ex- 
ceptuando únicamente  al  Papa, 

Asi  desolbe  la  Obra  de  Campos  el 
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erudito  D.  Jvan  Bavtuta  Pbuz  ,  cuya 
descripción  produce  en  lenguu  Latina 
D.N1C0LAS  Antonio  en  el  hagaur  ya  dicho. 

En  la  copla ,  que  de  esta  Obm  htea 
sacar  en  ftítd»  d  P*  BoatiBt »  puso  de 
su  nilsina  naoot  y  con  su  rubrica  al  fin« 
esu  Nota  :  &fÍou  isü  Lün  hthtdsd» 
Planeta  tompuesto  por  Dhigf  dt  Cámptt 
año  I  2  I  8  del  original  que  st  guarda  en 
U  Uknru  i$  U  SaMs  ^etia  dt  Ttltda, 
en  el  eaxo»  5  numero  $  ,  efcrito  en  ferg(f 
m'no  avitelado ,  letra  quadrada,  y  en  exirt" 
mo  bcrmota  ,  con  grandes  nusrgentt  f  ns- 
riosidad.  A.  1752. 

En  el  principio  de  esta  Copía  hay 
un  pliego  suelto  ,  en  el  que  el  mismo  P. 
Bi'RRiEi  puso  de  su  letra  en  lugar  deepl- 
grutc  lo  bigukntc  ;  Esta  Nota  de  letra 
de  ei  Miro.  Alvar  Gómete  de  Castro  se  bal  i  a 
m  U  prbteer»  tntítrtm  d^  lihra  de  Diego 
de  Csmpoi ,  ¡látnado  Plamsta* 

La  Nota  es:  BOe  UM  eterMó  Die» 
jpd^GcMjpof,  OmdtsH^hde  U  Gkm  Bád 
deCéitilta,  eiáHode  MOGJOrm,  llamst^ 
do  Planeta ,  foffne  eemitne  siete  tíbm,  / 
es  U  wuMé  degitm  elaridad» 

Bteed  i"      f  3*  fr«^«  d^  CMff», 

tosas. 

En  el  4'  trat0  de  la  Vkigget  .SeuittUslma, 
y  de  sus  loores  /  Jtíigúdtd  eseftnieitdo  el 

Ave  María. 

En  el  5°  trata  del  arch.tn^^tl  S.  Mjmd^ 
y  de  sus  excelencias ,  y  tienes  qtte  ba  beebo^ 
y  hace  á  los  Fieles, 

En  el  6"  trata  del  alma ,  asi  de  la  de 
Cbristo ,  como  de  todos  los  bien  aventurados. 

En  el  7'  trata  de  U  paz,  interior  y  eX" 
tirí»  f  y  de  la  general  de  la  Iglesia, 

Dirige  este  lUnn  i  D,  Podrí fft  Anatt 
hitf  de  ToMty  del  qual  ay  dos  Epist<d$t 
divises  del  prologo  ,  otra  al  fit  dd 
lAir0,  Bis  el  proend»  dít»  pmsiiS  Vtmídd 
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*JnoAhfo  t  y         Iñrhsmé  mmtt  en  ha 

tolo  dtt  Papa  «o  dUf  m»l,  títm  itÜo  eoph- 

Esta  «$  la  descripción  y  juicio  que 
hace  ¿c  esta  Obra  el  Mtio,  Alvar  Go- 
MBz  DE  Castko  ,  qtie  conviene  en  todo 
con  la  que  antes  se  ha  expresado  de  D. 
Juan  Bautista  Phre/.  Las  dos  Carras 
que  dice  Aivar  Gómez  de  Castro  del 
Arzobispo  D.  Rodrigos  DrEüo  dl  Cam- 
pos están  en  la  Copia  antes  de  la  Obra  , 
y  después  de!  Prólogo  ,  con  cst;i  adver- 
tencia de  letra  dci  misjno  P.  Burriel  : 
Estas  dos  Cartas  se  balian  e»  ta  ultima  ¡lo' 
ng  éd  PrU^  di  IXtig»  de  Qvufu  de  letra 
mát  meimda  de  U  misma  mum.  Todo  et 
Prtie^  te  mntíate  e»  tres  ^pudemot  eaéa- 
Íes  i  ttsdes  fritmnw  if  8  kejst  de  pergor' 
mim :  el  Drmfw  m  eett. 

£ti  este  dilitadisimo  TnhiQo  habla 
oon  la  mayor  jKolixUad  de  las  excelen- 
dó  y  significación  dd  número  quatio  s 
y  dlacnrrkñdo  por  los  quatio  elementos, 
qpatfo  estaciones  del  año  ,  quatro  partes 
del  mundo  ,  quatro  ños  del  Parayso  , 
guarro  Evangelios  ,  y  quatro  modos  de 
entender  los  Libros  sagrados  &c.  deduce 
ser  el  número  quatro  el  mas  excelente 
y  perfecto  ,  porque  se  compone  de  la 
unidad  en  que  está  representada  la  uni- 
dad de  la  Esencia  Divina  ,  y  c!  ntímcco 
tres  que  denota  la  Trinidad  de  las  Per- 
sonas }  aüipiiricando  c'sta  y  otras  varias 
dignificaciones  que  explica  tener  este  nú» 
neni ,  coa  grande  amontonamiento  de 
Biemplos  y  alusiones ;  y  deteniéndose 
después  en  proponer  y  exponer  los  qua- 
tro fines  porque  compone  esta  Obra ,  ha 
quatxo  dtcunstancías  del  tiempo  en  que 
b  esedbe ,  ta^qiñcro  silabasde  qoe  cons- 
ta el  nombre  Latino  ^otwafcos ,  á  quien 
se  te  dcdicai  los  quatro  mptivos  que  le 
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arredraban  pora  emprender  este  trabajo» 
y  otras  especies  á  este  modo ,  rodas  con 
alusión  al  número  quatro  $  celebra  al 
Arzobispo  D.  Rodrigo  ensalzando  sos 
virtudes  y  sabiduría  con  los  hipérboles 
mas  excesivos  ,  y  da  razón  ind¡\idual 
del  contenido  de  cada  uno  de  los  Libros 
en  que  dividió  su  Obra. 

Agradeció  el  Arzobispo  esre  trnbnjo 
de  Ditoo  de  Campos  ,  y  ni  parecer  no  le 
desagradaron  los  elogios  que  de  el  iiace 
en  el  Prólogo  j  pues  le  escribió  la  Carra 
que  está  asi  en  el  Códice  antes  de  la 
Obra ,  y  es  digna  de  producirse  por  sn: 
inédita ,  y  porque  contribuye  no  poco 
á  íbrroar  ¡dea  de  la  misma  Obra. 

A.  Del  gratta  ToletaM  Sedls  AtMe- 
piscopui  Hyspaniarmn  frímat  DÜeet»  fih, 
D.  r^dls  atde  CauedU^h  tsdtOem,  Bt 
síimml  pont^h  qtá  peneirault  edes  hene^ 
dletismJs  gratlam  premerer!,  Devoilmís 
veOM  reeeftíi  imMn>Afff »  et  eontemplath' 
nis  seeiástíte  dulcís  memerla ,  et  ep^stelarlt 
prohgl  profimda    sciencia  refielllatiMh 
/omite  letargice  mentís  ins/pidji  gandU  eú9' 
dterunt.  ResaJtat  quippe  i»  quadrattira  pr9' 
funde  seténete  soliditat.  in  exemplorum  plu- 
r.iUtjte  pittrum  notata  auctorlt.it.  ¡n  pbylo- 
sopbsrum  senttnc'tii  singtdaris  prerro^.ttltte 
profundltas.  in  commfndithrw  <  ;  j-t'o- 
t'.onít  difusa  caritas,  in   Jhriu  rwmine  gn- 
statA  suavitas.  qu.im  ¡ll't  solí  noverunt  qui 
eum  cordií  visceribus    amare  studurnint, 
Fuiget  ttilut  retborice  redimitus  color'ibus. 
thedogie  fultm  auetotltatíhu.  Sanctorum 
Siéseriptis  mmhlibus.  pbyhsopbormm  ttratit 
fiwlbtu.  ut  utÜkate  et  honéstate  precipuas» 
lam  bt  ^eigo  iiidket  fuld  fartkie  dtdee- 
dMs  m  llkri  serie  reservttvr,  quam  sh 
Jbesa  Cbrísti  duleedo  nomitsls  perduleerat. 
stf  asetequam  maima  de  tih  veníate  mem 
selettele  aitld»  fteUofet»  Otku  eogiiHh  te' 
ste  Salsmme  semm  eit  eeeunmgtus,  et  sh 

As 
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Al  bu  ikmIw  JMyamí/x  a  /Mov  vItr'ftH-  t«t,  n^t*  in  jitu.  De  módico  pectore 

thátit  itsigmOur,  ut  i»  un*  tpum  petUt  moAUé  amiM.  parvá  precipuo,  inttr  tur- 

Dauid  trbúMit  miOtrhm  cognoícmtts,  dd  hatkms  nuximst,  riterlbtn  ügmm  itixL 

fMfcrMrH  tdlditatm  r^teta  Jbtm  dah  Kalest  tárttút  v$ara,  Arntit» 
tM»  vtnimm*  <#  ta  é$tttvrt  <f  dtetm  !•        Sigaese  cita  Nota  de  lem  del  Adíe 

im  «mmi  tkesáMrí  sofitatí*  a  tetmh  Buuubl  :  Saa  Cm*  h  MU  m  U  é¡tim» 

ébítuUHL  éd  itfMiitchm  vdumbtam  m##>  hojd  itl  LUro  PImhím  tU  Di^  dt  Cmh 

tUm  ignfMm  ád  bittríw  datrtl  fr^f*  fu.  todo  r/  JUIiv  finir  1 7  ^udnw  di 

ihnUs.  mAtm  ¡nttr  nos  et  ^gjfcloi  fast"  8  h^ás^fiufM  ir/  Un»o,  t»  qMt  fiultK* 

fOUnttes.  bnmo  ad  cacumen  rnontls  perve"  ti  Próhga ,  y  <i  dedm  MtfHm ,  M  ^ 

nientes^  cUritate  nominJs  Dldaei  qmá  aiÍM  Moba  todo  el  Libro, 
dicitur.  inipeetiam  ffeteritonm  tumma  tb       La  Obra  ftnpim  en  estot  tcnninos., 
expeetatio  futurorum.  ut  sequentin  voluminA  Uber  primut 

tanto  ch?r!iscinthíí  fuhj.mt  quanta  precc  Hlspanus  dheus  regtsque  symistes  etarttu 

dentes  proio^i  fiora  cbarissinú  fredtmm.1  De  c.vnph.  hg!  plurfma.  pauca  icio, 

ftrant,  In  nomine  jbesu  Oiristi.  Incipit  Plantía» 

Seguida  á  esta  Carta  está  ia  respues-  L'btr  T. 

ta  de  Diego  de  Campos  ,  de  la  qual  no  Cbristus  víncit.  Cbriüui  Regnat.  Cbristuj 
hace  mención  Alvar  Gombz  ,  ni  el  Pa Jre  Imperat. 

BuRKiEL  lo  expcciñcó  en  la  Nota  que  »c        O  adorando  poaus  quam  tractanda  ma~ 

ha  copiado  antes.  En  esta  Carca  le  mao*  Uria»  stentorum  ttlestium  indagatrix.  na* 

tta  DiegoosCaukm  teconockloal  Aizi><  tan  tornea  taptrmmm»  tenha  thttam^i 

bispo  por  haber  sido  de  sa  aprobación  el  buttímhÜU.  gazx¡/3sthm  tríiUtatis,  tt 

Prólogo  y  Obra  que  <Ü  ha  escrito  s  y  tpúd  ampUm  quam  eubilarla  Salvatorls, 

'despoet  esci  otra  Casta  del  Arzobispo  Si  prtfimdiu  JbtrmOmm.  si  J$iguabmt 

en  que  se  dá  por  entendido  de  haber  leí-  ftfspkéx.  si  laéMMt  Jbiérotiut,  H  fti^ 

'do  .toda  la  Obra ,  y  ser  muy  de  su  agrá-  ftttut  OftgMfimt*  tmt  incmdihm  dtiadant% 

do  )  y  acerca  de  las  alahanaat  que  liace  ñi  gtmhu  doftitmit  fuodam  filUi  matrí" 

«de  ¿l  en  el  Prólogo ,  le  dá  partícaiannen»  taoitío  foutt  atoro  mattrít  dttpomatK  ñi 

te  las  gracias  de  esta  manera :  Vtttre  ItO"  tOiKordaret  fabrica  cum  martello.  gramtm 

■qtu  dtvotimm  tarUati  gratti  refero,  no»  cum  ventilabro,  ciitaprium  f$tm  pJmtUo, 

§m  dtbto  ttt  fMV  fOtMM.  qaod  mtHttm  ddtamtram  fixidlt  ammguento.  Ih'nm- 

tneam  ínter  curas  teculi  peregrínam  antiquo  tt  Cyprettut  materU  cum  arebitecti  dolabro 

paire  idfomate  recreastts.  et  consptrsam  j&-  conveitiret.  Jbl  cedros  libanl  in  tigna  templi 

s'mcio  ¡mportunitatis  byspanice.  icolari  me-  celte  A'.j/t!'»?-^??/;  dtmdocrít  dht'inguem 

moria  dulcorastis.  et  ut  toletsnm  loqu.tr.  quearia  per  cyprasos.   Qu.\nt6  ergo  raeio^ 

huius  plañere  coniunctio  cum  vero  solé  nabilius  ,  tanto  verecundias  tremcns  dko. 

fclicitatcm  mlhi  vite  perpetué  nunciavir.  Ds  mibi  intelletttm ,  et  scrtttjbor  domine 

cum enlmmihi  laudes  et  gloriam.perpetuj  ¡ti~  legtm  tuam.  Vía  cn'iin  quam  ¡ngred'ior  non 

lo  curav't  depingtre  virtutis  non  habitas  set  est  attriu.  et  tela  qu^tm  exordior  non  est  a 

Opatas  optans  in  boe  volttmine  atsigaaitis.  fullonibus  reparata,  Prtttm  namqut  matt* 

Qptatum  ergo  vettrt  earitatis  bratbitim.  ría  m»  tst  d  samth  fatrlhu  vttuHletta , 

vobis  quivkteit  tt  regnat  tt  impr*  ae  dUetrfm  tftftmut»,  lüit  i  modtraltdo-^ 
'  Tomo  m  Ttt  ffw 
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ttorlbus  tft  eoneusia  ,  ne  Í01»  exeussa. . . . 

A  este  modo  y  por  csrc  estilo  con- 
tinúa la  invocación  que  sirve  de  intro- 
ducción de  la  Obra  :  Esta  comienza  asi  : 
CbrístU!  vhcif  Cbristut  rtgmt  Cbrístus 
imperat.  Verba  ista  s/c  posiUt  tt  sic  dh 
ipoilta ,  ut  itmt  proposita  ,  nutquam  tt  moh 
pum  mmM  me  leg'nse ,  i»  novo  vtl  cwftrl 
ttstámttH»,  Std  fia  nuttr  EtthsJa  «tp^f 
itertiorum  eonseía  spoml  smI,  et  aUstts  ar^ 
(kmt  dáfíl^s ,  ex  dhersk  tt  varUs  sacre 
urlptare  semlbus  et  ibeisttrh  opaleiithth 
tiáiy  bee  verb»  nattthsimt  eompllaxfitf  ttem* 
fieit  quast  quoidám  dettnm^mttíesbmmf 
qttodsolet  conjUrt  ex  auro  purhsimOfetfte* 
tíotitíimii  margarais.  VerltatU  enhn  est  ver- 
bnm  orgsm  dominice  voch  emhsum.  CoTtfi- 
di  te  qula  ego  vid  munium.  Ecce  bubetnui 
Christus  vimh.  Idem  cj^m  ¡7}  .-¡gon'.a  po~ 
situs  ítd  dicit.  Regnum  vieutn  non  est  de 
hoc  mundo.  Ecce  babemus  Christus  regnat. 
Idem  quoqut  impera^/it  ventitf  ettnari ,  et 
tfeíim  eetsavlt  tempestas,  Eeee  babemus 
GMíhu  imperat*  lúmut  ht  Ite^*  dúHmF, 
VlneH  /w  da  frlM  huU,  Hdlníttet  CM- 
stMt  at,  et  tk  kiAemm  Gb-ltfw  trAirlr..«, 
Por  este  atUo  naca  cada  unode  los  puntos 
que  ofiece  en  d  Prólogo  i  y  acaba  el  Libro 
VII  con  esta  invocadon :  Jtí^  tiMl  tm> 
fer  Deus ,  «ir  DoHdtuJhem  Xfe»  mm  iesf 
ta  María  semper  VJrgtne  matre  tua ,  et  tem 
glorioso  Arcb angelo  MlcbdUlet  qttia  tuo  no- 
mine invocato  ,  in  fine  libr!  meriti  eiu^^ 
denter  dico,  quod  in  fine  meo  utin.im  mert~ 
torié  final iter  dicam.  Xps  vinel t.  Xps  re- 
gnat. Xfs  imperat.  In  nomine  jbesu  Xpi. 
aXpUeit  PLANtrA. 

Ista  Copia  es  un  Tomo  en  folio 
regular ,  enquademado  á  la  rustica »  está 
cotejada  y  emendada  por  el  mismo  Fadre 
fiouufiu  No  tiene  foliación. 
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SAN  MARTIN,  ABAD, 

NATURAL  D£  LA  ClCDAO  0£  LMU, 

Tratando  el  Mtro.  Gil  González  Da- 
viLA  en  el  Tom.  1°  del  'Teatro  Eclesiástica 
de  las  Ighsuu  Mitr^itanas  y  Qatedralet 
ie  ht  Refms  ie  Uti$i  detOleu ,  del  Con* 
vento  de  S*  Iudio  el  Htíd  de  Canónigos 
ILeglarcs  de  S.  Aottsrm,  sito  en  la  clttda4 
de  Leoit ,  dice  asi  en  la  pag.  3  f  :  BnH 
fme  Jkeii  «fwi  ^«1  Setm  Mtrtim 

Sufdid  la  brevedad  de  Gn.  GoNXáus 

Davila  el  P.  Joan  db  Mariana  en  el  cap, 
XVI  del  Ub.  XI  de  la  Historia  de  EtpeMé^ 
en  donde  con  motivo  de  hablar  de  la  muer- 
te del  Rey  de  Castilla  D.  Alonso  ,  suce- 
dida en  el  año  1 1  8  8  ,  da  esta  razón  de 
nuestro  Abad  San  Martin.  "Martin 
Prcshitero  de  León  por  estos  tiempos  flo- 
rctid  por  la  erudición ,  y  por  la  su  vida 
muy  santa  que  hacia.  Ocupábase  en  es* 
cttt^  mndios  Líbn»,  siblctt  era perso* 
na  idiotay  sin  letras  :  mas  de  tiente  le 
hiso  muy  aventajado  en  letras  nnacactia» 
otdinarfo  vidon  >  en  que  S.  Ismono,  en 
cuyo  Monasterio  vivía ,  entre  soefios  b 
dio  ácomer  nn libro ,  cnsdíal  déla 
cha  doctrina  que  por  aqnd  medio  te  co* 
muntcaba  :  desde  entonces  comenzó  á  se- 
ñalarse en  el  conocimiento  de  las  divinas 
Letras  y  Escritura  sagrada.  A  nuestras 
manos  no  ha  venido  cosa  alguna  de  aque- 
llos ius  Libros.  Díccse  que  los  Canónl* 
gos  de  aquella  Iglesia  y  Convento  los 
guardan  con  grande  cuidado  como  un 
precioso  tesoro  ,  y  para  testimonio  muy, 
claro  de  lo  que  sucedió ,  y  de  aquel  apJla« 

CüA  en  los  mismos  términos  que 
Mamama  liabla  de  S.  Mautin  »  aunque 
sin  nombrarle ,  el  P.  Pr.  Aionso  V ene«o^ 

3x1* 
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Rellglolo  ¡íe  k  Qcden  de  Sto.  Domingo, 
en  el  fot.  1 1 8  de  la  Obra  EntbMdhn  tU 
itt  títmftít  topcesa  en  7W!ri»  en  1587, 
«adondediee:  **Ba  Ssf^taUidxiáaá 
de  íém  flocectden  elMonastecIo  deSvt 
If  iDfto  un  Cuwn^  ilnsue  en  vida  y  doc- 
trina acerca  de  lo«  año* 
y  CC.,'d  qoal  como  fitesie  y lo^use á 
Sefior  &nt  Isidro  que  rcpartiessecon  el  de 
sa  sckncla  le  apareció  el  glorioso  Arzo- 
bispo ,  y  le  diá  á  comer  un  libro ,  el  qual 
como  tragassc  y  gustasse  ,  le  fue  infundí- 
'da  sciencia  divinal  ,  á  la  qual  no  podían 
resistir  los  hombres  ,  y  compuso  muchos 
Übrosde  gran  doctrina  :  entre  los  qnalcs 
es  uno  muy  insigne,  en  el  qual  concuerda 
JCl  Testamento  nuevo  y  viejo." 

Lo  mismo  repite  el  erudito  D.  Nico- 
lás Antonio  en  la  pag  .19  del  Tom.ir 
de  la  Bibikf,  ántlguA  ,  añadiendo  ,  que 
no  sobmenie  se  conservan  sus  pcedosas 
Bdiquiasen  él  Mónuterio  de  Ln»j  y  m 
mano  entera  en  ademan  de  escriUr ,  sino 
también  estos  Escritos  pcopios  dd  ndsnto 
'&nto ,  que  aun  están  inéditos ,  y  en  letra 
del  mismo  ^lo  en  que  floreció  »  esto  es» 
áfinesdel  XH  y  principios  del  XIII. 
'  In  Apocédyfá»  Otmmt»iarhu  s  citado 
por  Lon  Alcázar  en  sus  Bmutlgarionts 
'i  este  mismo  Libro ,  nota  a  tf.  del  pcoo* 
mió,  sección  3.* 

/»  Eplstoliu  SS.JmM,  Peirif  ftjam- 
mis  Apostolorttm. 

Concioms  ab  Advtnt»  uspu  ái  ftttum 
Trirüíatlf. 

Y  otros  S«rmoaes  particulares ,  cuyos 
asuntos  son : 

Quod  fratres  non  habeant  proprlura. 

Dt  Praeiatis  hccitíiat  juxta  sur^m  suO' 
mm  tKkdltorum. 

Di  siidfaNUk. 
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¿Mjllfsr  tnm  se  ftmtMt  Deo  strvire 
detejoft. 

Né  Monubl  tt  Qamift  Htgh  Qtrhm 
ASr  MunuM  tt  CaiuttM  semí»  Prínth 

De  Sfirítm  SmO», 
D»  Sdout»  Jtgime  Bi^Ut», 
De  AuMiiem  Dominica  :   om  Otros 
muchos  para  otras  festividades. 


S.  ANTONIO  DE  PADÜA. 

lEsrc  portentoso  Santo,  Arca  verdadera 
del  Testamento ,  y  depósito  de  la  divina 
Escritura,  como  le  nombra  el  Papa  Gre- 
gorio IX  en  ia  Bula  de  su  Canonización, 
fue'  natural  de  la  ciudad  de  IJiboa ,  en  el 
Aeyno  de  Pmü^éi.  Desde  niño  abrazó 
el  Instituto  de  los  Canónigos  Reglates 
de  S.  Agustín  ,  tomando  el  Habito  de 
Canónigo  en  d  Convento  de  S.  Vicbntb 
de  dicha  dudad  de  UtAo»,  de  donde  des- 
pués de  algunos  afios  pasó  al  de  Sta.Crnx 
de  CMMr« ,  dd  mismo  Orden  t  y  deseo- 
so de  padecer  martirio  por  Jesu  Chrlsio^ 
á  Imitadon  de  los  Religiosos  Menores , 
que  en  su  tiempo  acababan  de  padecerle 
en  Marriucos ,  entró  para  este  efecto  Re- 
ligioso Menor  ,  trocando  el  nombre  de 
Fern'ando  ,  que  recibió  en  el  Baun'smo, 
en  el  de  Antonio  ,  del  apellido  y  nom- 
bre del  Monasterio  en  que  tomó  aquel 
nuevo  Habito.  Este  glorioso  Santo  ,  lla- 
mado ya  Antonio  de  P.vdla  ,  pcrinane- 
ciu  en  esta  ciudad  por  mucho  tiempo  em- 
pleado cu  la  predicación  :  y  habiendo 
prcdioado  en  Rma  ,  por  mandado  del 
Sumo  Pontífice ,  i  un  crecido  número 
de  Peregrinos»  babtó  de  modo»  que  asi  los 
Ciriegos  como  los  Latinos  ,  Franceses » 
Xn  a  Di- 
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IHnainarquescs ,  Ingleses ,  y  todos  los 
que  le  escuchaban  entendían  claramente 
cada  uno  en  su  propio  idioma  lo  que  el 
decía  en  Icngiia  Portuguesa.  Y  como  es- 
tuviese justamente  tenido  por  el  sugeto 
mas  instruido  de  los  <ic  su  Oidcn  ,  estu- 
vo encargado  por  mncho  tiedD^  de  b 
ensefianza  de  la  sagrada  Teología »  cuyo 
ministerio  exerdó  con  afdaaso  universal 
en  Tohsa ,  Setvrié  y  PaIm  :  y  habiendo 
£iIlecido  en  esta  filtiina  ciudad ,  benefi» 
ciada  por  el  Santo  con  infiiütos  ndlagroa 
que  en. día  obró  t  al  punto  le  canonizó 
el  Papa  Gregorio  IX ,  colocándole  en  el 
orden  de  los  Doctores  en  el  año  1333. 

A  esta  sucinta  relación  de  la  vida 
de  S.  Antonio  de  Padua  ,  que  casi  está 
concebida  en  los  mismos  términos  que  la 
dexó  escrita  Hartm\nno  ScHbydbl  ,  es 
justo  que  aconip^riLa  las  expresiones  de 
S.  BuLNAvLNTURA  ctt  loi  dos  Scrmoncs 
panegíricos  que  predicó  en  tionor  de  San 
Antonio,  deqoien  <Uc»ai  el  pdinero: 
1»  hU  vtrhít :  Iste  est  fiater  de  qno  dlxe* 
ratismlhl.  Genes.  43.  Demintu  B,  An- 
ímütm  ánerlUt  i  t^Am ,  p0imi  A  títetU 
Inula  jonfthatit  qim  bthu  trdthai  im  «n^ 
«w  i  seeimdi  i  e9iUmf*M  mmUfue  stA* 
tÜhath  ,  shu  ak  «wer»  profrtae  vilitathf 
fjuam  for'is  MtndAái  bt  vitá  i  tertld  i  r^- 
Mtri  glorid  nomhüs  ,  qua  eututh  innoU* 
stit ,  in  fama  :  in  bis  tribuí  ptrfccth  jum- 
tnt  coriiistit.  Y  en  el  segundo  Sermón  : 
Beatas  Antonius  babutt  in  se  scimtiam  om" 
ntttm  antiquorum  ■■,  sciUcet  Angfloram ,  quae 
tonihtit  In  ministrando  ;  Patritinharum , 
pUt  ftf  th^it  S4pleat¡ae  viatorum  :  Pro- 
phtatum  f  qmrtmt  ftt  ^átvláttv  futura  , 
*t  mmiart :  Apostohrum ,  quae  íimültmdi" 
nm  kabet  ema  u^tmU  «wmrfwiM»»  Ipti 
tiüm  stmt ,  qia  thid»  ta^thnls  mtrmt 

fadhiem  haba  mm  íopitntia  fngnatwax 
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Confcssorum  ,  sive  Doctoruta  ,  qme  ett  nv 
pioítia  magiitrarum  :  Virginum ,  quai  con," 
íistit  in  fuglenio  mala  et  consortia  bominutn. 
Hasta  aqui  el  Cardenal  de  la  Sta.  Iglesia 
y  glorioso  Doctor  S.  Buenaventura. 

Ki  es  de  cstraSiar  que  este  Santo  use 
de  tales  voces  ,  quando  U  sabiduría  de 
S.  Antonio  m  Pai>va  no  esa  adquirida, 
fino  infíisa  i  como  acertadamente  lo  dizo 
su  contemporáneo  el  Moogp  BenedlctlnQ 
ToUAs  Gallo  ,  en  la  PofiifráHt  ap»  puso 
i  las  Obcas  de  S.  Diasmio  AzaoraorrA» 
publicadas  por  Erauoina  Wator,  poc  estas 
palabras :  Multi  penetrmmt  ammé  ímh 
etUsímat  TritiHails,  sicut  expertus  sam 
Antonio ,  ex  JHBmmm  Ordlnt ,  in  famSíét» 
rl  cansuetudine  quam  babul  $ecum  :  qut  pa» 
rwn  imtrmtus  dlseiplinis  iaecuiaribus ,  tam 
brevi  mysticam  Tbeologíam  est  adeptus  ,  ut 
toeUstl  amore  intus  ptruitui  ,  forlt  divina 
scientía  iilumiriaret. 

No  son  menores  las  alabanzas  que 
díoeii  4e  S.  Anto»»»  ni  Pama  d  Cu* 
denal  BaaoNia  en  el  Mtrfhvhigbt  «U« 
I  j  de  Junio :  d  Caideaal  BaLauniK» 
en  d  Libro  D»  Stri^tti^m  BednhutMt  ^ 
al  año  z  aao :  SaNTtAOo  Pioujni  BmutM 
MENSBt  del  Orden  de  Hermita&ot  de  San 
Agvsun  ,  en  d  St^tmmio  á  la  Crónica^ 
año  I  2  3  I  :  S.  Antonino,  Arzobispo  de 
Florencia ,  del  Orden  de  Predicadores  ,  al 
principio  de  la  patr.  3 .  de  su  Historia , 
tit.  2  4  cap,  3  :  Tomas  Bozio,  de  la  CoH'» 
grcgacion  de  Presbíteros  del  Oratorio, 
lib.  7 ,  De  signis  Ecclcs.  c.  i  :  el  P.  Ge- 
rónimo Plato,  Ub.  i"  De  bono  statu  He^ 
lig.  c.  32  ;  Juan  Molano,  en  d  iWif*« 
tirokigio  de  Uiuaráo ,  día  I*deJuido:  ef 
Abwl  Jmn  TuTRsiao  ,  en  d  Cataloga 
dt  Im  Eteritmt  Edidáaku :  d  Obispo 
de  Jlfiii»9  RoBGETOoalwo»  en  ka  dos 
Strmmm  que  predicó  de  S.  Antonio  a 
GvlUBaMQ  PinNi  Doooc  de  la  Univer* 


Digitized  by  Google 


S  1  G  L 

sidad  de  Párls  ,  en  ün  Sermón  que  dixo 

en  honor  de!  mismo  Sinto  ;  Evríquf.  Se- 
Douo  ,  del  Orden  de  ios  Menores ,  en  el 
iTratado  De  Imag.  Samtortim  Ordinii : 
Francisco  Harneo  ,  Antonio  Gvaeren- 

CO,  P£LBAE.TO  i  HEMtSNAÍUO  ,   cl  ObiSpO 

Pedro  ob  Natalibqs  ,  Antonio  Fossg- 
»iNO ,  FMMcnco  Mauro  ,  FftáMcisco 
SdmiDONcio,  y  otroi  varios exttangaosi 
coo  mndios  Españoles ,  cuyo  cataloga  se 
omltie  akon  por  evitar  ¡«olixidad ,  y  por- 
fpic  ea  boca  de  tos  emaños  son  meóos 
aoapediosas  Jas  ahbaiwas ,  que  en  la  de 
Jos  mimos  Mdonaks. 

Del  esclarecido  Español  S.  Akto- 
KTo  DE  Paoqa  exúcen  divetsos  admirables 
£scritos ,  que  recogió  y  publicó  con  las 
Obritas  del  Seráfico  P.  S.  Francisco  db 
Assis  cl  R.  P.  Fr.  Juan  de  la  Hayb  en 
León  de  Francia ,  en  cl  año  1553:7  esta 
edición  contiene  puatuaiiuentc  lo  que 
pronoece  este  su  tímlo  ;  Sanctl  franeisti 
AssisUtíst  AOnorwm  PttrUtrebae,  nmu» 
AKttM  Ptitua^i  ejutdm  Otihh ,  Ope- 
ré oamJa,  Portillh  Slutrat»  ,  Exfositíeat 
Mystici  ht  uersm  Stríftm'ám  mu§mm  ím» 
fnui ,  «t  As  0mim  ttmorUm  mar j/l , 

Afyaiei  Ih  Ntmm  TttUmmtum  ,  baetenu 
non  edita  in  Ineem.  Opera  et  labore  R,  P. 
JOMimü  de  la  Haye  Parisini  ,  Ecclesiastae 
Regíi ,  necnon  in  Gallh ,  Mínorum  Procu- 
ratorls  generalis.  Adjecta  utriusque  sancti 
vita  et  elogh.  Cum  indidbus  ampl'issiniis  , 
primo  rerum  t7¡(morah¡lium  :  altero  sacrae 
Ssr  'ípturae.  Lugduni  ,  sumptibut  Petri  Ri" 
gattd.  M.DCUn.  Un  Tomo  en  folio. 

Gm  especial  gusto  me  deioidxia  yo 
%  liablar  de  las  Obritas  de  5.  FaAi«aso9 
de  AnB ,  qiie  se  reproducen  emendadas 
ai  este  Tomo  :  pero  como  esto  no 
perteneoe  á  nü  objeto  ,  solamente  dard 
tawD  de  los  fiscrttos  qoe  se  leen  e& 
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e'l  del  ilustre  £spañol  &  Antonio  di 

Padüa. 

Después  de  la  colección  de  elogios 
con  que  los  sugctos  mas  señalados  en  dig- 
nidad y  letras  han  procurado  recomendar 
el  sobresaliente  mérito  de  S.  Antonio, 
se  lee  ia  vida  milagrosa  de  este  Santo  > 
y  aunque  sin  nombre  de  Autor  ,  es  vero- 
símil que  Ja  escribiese  el  mismo  pubU- 
cador  de  sus  Obias  el  F.  7r.  Joan  bi 
LA  Hayb. 

A  éna  se  signen  Ice  tres  Libros  de 
Jas  Obras  de  S.  FaANaicOi  y  después 
empiezan  los  Escritos  de  S.  Antonio, 
que  están  distribuidos  en  esta  forma: 
Strmmi  Oúmbtíuihs  AdvenHUf  tt  de  tm* 
fore !  son  1 1  Sermones.  Sermonts  Qua- 
dragei'tmaleí  ,  que  son  45.  AUu  l  Oua-^ 
dr.i'/fshn.ilc  quoad  Dominicas  ,  y  son  lo 
Sermones  ;  Mii  Sermones  Quadr.j^esimalet 
Dominicarum  tam  cirea  EvangeUa ,  quam 
ctrca  Epístolas  :  son  7.  Sermones  Domini- 
gdn  ii  twmfm  :  son  35.  Senuones  de 
SMCtts:  son 

Condoldoa  los  Sermones  en  la  pag. 

f9t  lee  en k  Inmediata  :  Sanan  Aft' 
tmtíi  PUmai  JStfMynTáll»  Jtfyttks  ht  Sé- 
trm  StH^iremi,  £n  el  breve  Frdlogp 
qoe  la  precede  refiere  su  publicador  Fr. 
Joan  de  la  Haye,  que  siendo  c'l  Visitador 
General  y  Apostólico  de  la  Provincia  de 
Francia  y  entre  los  raros  MSS.  que  posee 
la  Biblioteca  del  Convento  llamado  Mtr- 
curíeme  ,  sito  en  el  Ducado  de  Lorena  , 
halló  un  CxSdice  MS,  en  que  por  su  an- 
tigüedad solamente  sc  leú  en  la  portada  : 
Tío  Áfystiea  jíiHonil  de  Padtsa  :  por  loqual 
quedó  dudoso  si  en  la  primera  palabra  se 
deberla  toer  SxfoOtlo  d  Catteíh  i  y  de 
cons^uiente,  no  podía  certificarse  de  A 
esta  Obla  era  exposición  que  habla  lie* 
cho  ú  mismo  Ssntt» ,  d  colección  que  de 
las  Obras  de  S.  Antonio  habla  dispuesto 

at 
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algiin  ocro  i  y  en  esta  perptexidad  se  de^ 
dicó  i  zeconocer  por  menor  los  Secmo'- 
nes  Santo  »  en  ios  quiales  halliS  ex- 
plicadas las  mismas  autoridades  qoc  esta- 
ban expresadas  en  d  citado  MS. ,  y  por 
tanto  se  persuadió  á  que  esta  Obcita  mas 
bien  es  una  colccion  dispuesta  poc  algún 
curioso  con  las  autoridades  de  l  i  sngrnda 
Escritura  que  se  cnciicntip.n  en  l.is  Obr.is 
de  S.  Antonio  ,  que  Escrito  Icgitiuio  del 
iiüsmo  Santo  ;  pero  como  quiera  que  sea, 
no  puede  dud.irsc  qae  el  fondo  principal 
de  dicha  exposición  es  trabajo  del  refe- 
rido Santo  ,  el  qiul  hizo  también  expo- 
siciones á  estos  s;^iados  Libros  :  In  Ge- 
wtsim:  In  Bxodi/m :  St  LtvMcttm :  Iní^ 
ntent  \  Jn  Dtytenmmhim  :  In  JoMt :  ht 
lAnm  juiieum  :  /«  //Inmv  itufift  :  JSs 
hnt  IttgMm :  /«  Hbnm  ZF,  Ptfdipmmm  t  ■ 
H  llbrum  ttemdtm  Esárae :  In  llbtum  7*0- 
:  In  lünuH  Jit^b :  ¡»  líhfum  Eítbcr: 
Ik  ÍUtramJA  :  I»  ¡Hrnm  Pstiimrmu  :  In 
llknm  Pfwerbhrmm  :  In  líbrnm  Eeelesia^ 
ítUf  :  /«  lihnm  Cdntieomm  :  üi  tlhwK 
S^fitntiae  :  In  Isaiam  :  Jn  Jmmiami  üs 
Threnos :  L/Arr  Barucb  :  /»  Ezccbhlem  : 
ü»  Dantelem :  /»  Propbetai  minores ,  0/f  4/, 
^Of/  ,  víwj  ,  Abdias  ,  ,  Micbeas., 

Kiuin  ,  Ab.i:iich  ,  Sopbofíf.ts  ,  Zacbjrl.ts^ 
Aljhcbias :  Jn  ¡ibriu/i prímum  tt  secundnm 
Macbabaeoruf/i .Concluid!  la  exposición  de 
este  segundo  libro  ,  empiezan  en  la  pag. 
627  las  que  el  Santo  hizo  á  los  Libros 
del  Testamento  nuevo  ,  empezando  por 
el  Evangelio  de  S.  Mateo  ,  y  fínalizada 
la  del  de  S.  Jvan,  se  sigue  otra  tn  Aeta 
jfyaiMonm  i  y  á  esta  las  de  las  Epístolas 
siguientes :  Epistols  sd  ^beáot :  SfiHo' 
ta  prhim  ti  Hamdét  ad  CeríiMlút :  ^adá 
Md  Galotas  i  ai  FÍÜÍfftmet\  adCalosuif 
let ,  a4  TTtestakmitfíues  :  Eplthta  prhna  tt 
ttctmda  a4  Thmthnm :  BpMa  ad  He- 
kroMí  i  Ejfttttía  Sancti  JasM  :  Bpitttiá 
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frinu  a  teennda  SMtti  P^i  EfhtBitá 
frhna  Sometí  jMmtís*  Esta  tomúta  en  la 
pag.  I  y  «1  la  s  97  se  leen.:  Ffi^' 
menta  S.  AntwH  Padouiü  bt  iArtm  Jfyo^ 

ealypsis  :  después  de  los  quales  empieza 
otra  Obra  de  S.  Antonio  intitulada  : 
Sancti  Antonll  de  Padua  Contoriantláe 
Morales  Sacromm  Biblhrum,  miro'mgenh^ 
et  Optimo  ord'int  disposHae.  Extractae  ex 
MSS.  Bibirothecae  FF.  Minar um  Arae  Coeti 
in  Capitolio.  Estas  Concordancias  están 
divididas  en  cinco  Libros  ;  y  antes  dc 
ellas  se  lee  un  Prólogo  del  citado  publl- 
cador  Fr.  Juan  de  la  Hay6  ,  en  el  que, 
copiando  este  ta  relación  que  hizo  el 
Fr.  LvcAs  WADmco  del  Códice  MS.  an^ 
tiguo ,  escrito  en  vkeU ,  en  el  queae  en- 
contraron ,  y  existía  en  la  Biblioteca  de( 
Convento  de  Ata «m/I,  hizo  ver»  que  soot 
CNsia  ttabajlkb  por  S.  Antomio  db  Pa-^ 
SITA ,  pero  no  condiüda  $  poc  razón  de 
qne  et  Santo  no  hizo  otra  cosa  que 
tar ,  s^pm  se  le  ocurrian ,  los  Ingues  de 
h  sagrada  Eacrltnca  pertenecientes  á  las 
materias  de  que  antes  habla  hecho  di^ 
sion  :  loqual  visto  por  dicho  P.  Wadi\'«< 
00 ,  se  tomó  el  trabajo  de  añadir  á  ios 
capítulos  de  los  Libros  que  el  Santo  te- 
nia apuntados ,  los  números  de  los  ver- 
sitos  de  cada  capítulo  j  y  el  de  coiocar 
en  su  respectivo  lugar  ios  Libros  sagra- 
dos ,  cuyo  orden  estaba  invertido  en  el 
Códice  mencionado  j  para  que  dc  este 
modo  fuese  mas  útil  esta  preciosa  Obra  á 
los  Teólogos  y  Predicadores  que  quisie* 
ten  valerse  de  tan  gran  tesoro. 

Deescas  Ofacas  de  S.  AitroNioqae 
quedan  re£«idas  >  los  Senmntt  í^udro!* 
¿isimaiet  y  de  Tempor*  se  imprimieron  as 
Porh  ipotBaeütkAtetmi»  en  el  año  1 ;  a  1  a 
y  corregidos  y  aumentados ,  c' ilnsctades 
con  Notas  maiginales ,  los  dio  á  itizi  el' 
P.  Fr.  Kashabl  Maviix  ,  lbel%UiSQ  Ob« 

sec- 
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sftvante»  ai  Pimet» ,  Impcesos  en  8*  poc  cap.  XXI  dd  libro  undedmo  forma  este 

^M»  JuMf  Btftano  «0157;.  breve  epilogo  de  su  vida.  A  whttt  y  «rfo 

Los  ^mmet  ét  Smetit  los  idrapd-  4gim  (habla  del  año  i  ao8)  mmU 

mió  en  P^vU  Cártos  SuMári  en  i  4  z :  1>.  Mtrtí»  JtnsobUp»  dt  Toted^k  S/utái4h 

y  las  CúHeetdmtUi  Mhfé¡h  de  la  «lytada  éff  Mémti  D.  R»irlg9  Xbimteií  ,  Je»- 

Esoitaca  las  pablieó  en  Hmu  Lucas  Wa-  «árw  it  tudan ,  lUOMrot  di  Prnnte  dt 

SINGO  en  daño  X  5^4,  y  las  dedicó  al  dé ,  im        J^irnn»  PmK  de  Hadé  t  m 

PafM  VaBANo  VIH.  Se  Imprimieron  madn  IMU  Stu.  T«rvo  p9i>  btrmam  d 

casa  de  AlfotmOtMMf  ieffUk  dice  Don  Doña  Guhmar  de  Rada^  por  sobrino  á  D, 

KicOLAs  Antonio  en  la  pag.  3  3  del  To-  Gí¡  de  Rada  ,  á  quien  el  mismo  dU  Mé  la 

moIl'  át  iSíBÍUÍ9t fe4  éffííiffUh  tenencia  de  algunos  Castillos,  todo  esto  cons- 
ta dt  papeles  de  su  Iglesia  de  Toledo  ^  jf 

~  fue  pritmro  Obispo  dt  Osma.    De  allí  It 

D.  RODRIGO,  ARZOBISPO  trasladaron  á  Toledo.    Las  raras  i'Irfudes 

Dfi  ro¿£J9  0«  y  buena  vida  ,  y  la  erudición  singular  para 

Men  aquellos  tiempos  hicieron  que^  sin  emhar' 

uy  sucinta  es  la  noticia  que  de  este  go  que  era  estrangero ,  subiese  á  aqml  gra- 

Prelado  y  Escritor  da  Juan  Alberto  Fa-  do  de  honra  ,  y  á  aquella  dignidad  tan 

t«K»)  s  pues  solamente  dice  de  el  en  el  gremJU,  T  porque  las  tregüen  entre  los  Rt" 

tlb.  XVII  de  la  B^tt.  mafíM  *t  h^mu  fu  u  mneluyerm  en  gran  parte  p»  m  il» 

¡JtMtatít,  SMgQde  Shnm^VMlgMwett-  iigmelet  ,  tntía  ganada  ia  gnteia  di  ht 

it  emtotids  ptr  XISmwimb,  i  falm  Auhtrto  Principes ,  y  las  voíuntades  de  la  tma  y  di 

iUbw»  mmira  Stmnt ,  fia  vimude  dei  U  otra  néckit»  En  d  cap.  IV  dd  libro 

Heyno  de  Navarra,  de  tata  familia  mhüh  duodedmo  prosigue  Mam  ana  la  Kisto- 

«Imm  :  eitü  idhde  i  ao8  fue  ettgid»  for  ría  del  Arzobispo  D.  Rootioo  ,  diciendo 

Anui^ipo  di  Tekd»^  y  feiUtái  emií  oído  que  csce  Prehdo  fiu  á  Urna  paita  befíof^ 

.1247  i  dii%dlat  d4m*  deytaün  dbO'  te  em  lat  demos  Prelados  en  ti  Comilh 

gado  en  el  Rhúdaao,  Laterano  y  que  por  sus  edietos  tenía  eemn^ 

£sta  bvevedad  de  expresiones  en  ead»  el  Papa  Inocencio.  Juntáronse  áett  Use- 

Fabricio  está  cumplidamente  suplida  con  mado  quntrocientos  y  doce  Prelados  ,  y  en^ 

lo  que  AuBERTO  Mireo  dcxó  escrito  de  tre  ellos  los  setenta  y  uno  eran  Arzobispos^ 

la  vida  del  Ar7obíspo  D.  Rodrigo  en  el  el  Patriarca  df  Jcruialen  ,  y  el  de  Constan- 

jUtctarlum  de  Scriptorlbus  Ecciesiasticis ,  tinopla.    Ei  Aiexandrino  y  el  Antiocbeno 

cap.  3P  »,y  con  lo  que  entre  otros  escribe  no  acudieron  ,  pero  enviaron  sus  Tenientes 

'del  mismo  Arzobispo  el  P.  Joan  de  Ma-  que  supliesen  sus  veces.  Los  demos  Sacer- 

&IANA  en  distintas  partes  de  U  Historia  de  dotes  que  acudiírj.i  apenai  se  podian  con- 

España  t  y  siempre  con  el  honor  debido    tar  Abrióse  el  Concilio  por  el  mes  de 

á  Prelado  tan  benemérito.  £n  el  capítulo  Noviembre  en  la  Iglesia  de  S.  Juan  de  Lt" 

XXIV  del  Ub.  VI  cita  su  autoridad  en  tnm,  JSMw  las  demos  Podres  se  seU/démie- 

confixmacion  de  que  los  Mnvs  y  Jadhs  tho  «/  AfíuMtp»  D.  JRodrigo  :  bm  mío 

quedaron  por  moxadoics  de  la  dudad  de  eraehn  áhsdtd  Caneilte  en  lengna.lMlna, 

Téedo ,  quando  los  Meras  se  apoderaron  fero  meneadas  lentenríat ,  y  eemo  Jlortt  de 

de  db  xetbados  los  GMtiUms»  £n  d  l«r  atfot  le^gnat  haíUmo^  JUtrntrné ,  io- 


Digitized  by  Google 


5ao         LSCRITORES  ESPAÑOLES, 

gíesa  y  Práiue9áy  como  el  que  bien  lat  tan  En  Huerta  mi  etU Ierro:  tu  al  Ctehtneguta^ 
b'-i ,  que  puso  ádmíradon  á  los  Padres ,  Su  cuerpo  murió  :  h  fama  de  sus  vsrtudtt 
basta  decir  ,  que  desde  el  tiempo  de  hs  durará  por  muchos  ii^hr.  Fundó  en  su  I^lt- 
Apostóles  nunca  se  vtó  cosa  semejante. ....  sia  doce  Capelliinias  ,  para  tnayor  servicié 
G/widc  fue  el  crédito  que  el  dicho  Arzú-  del  ^oro  ,  y  con  cargo  de  Misas  qtu  se  le 
bisp'j  rr  iJió  eu  aquel  Concilio  :  ra  solo  por  dicen.  Sucedióle  D.  Juan  segundo-  de  etté 
¡as  vntcbas  ¡cuyins  que  sabia  ,  sino  por  sus  nombre  entre  aquellos  Arzobispos, 
ujucbas  letras  y  erudición  ^  que  para  aquel  Asi  csciibió  el  P.  Juan  Dt  María- 

tsemfo  fue  grande.*  Dexó  dos  libros  eseriíos,    HA  la  vida  del  Arzobispo  D.  Rodrigo» 
tma  di  U  WstwU  ir  Esfafia  ,  y  ottv  dt    de  qakn  dixo  Jotro  Llpsio  en  las  Notas 
Im  e9fM  dt  las  Mtnt :  fetirsí  dt  «tiv  Trsh   á  los  Líbeos  P^iHcerura ,  lib.  i '  cap.  9  ; 
todo  fut  dnda  sufo-  en  defensa  dt  U  Pr^    But  bonum ,  quamum  fotult  tdi  mm».  Esto 
íMcia  di  tu  ^leíJa  dt  tdtd»,  Y  cu  el  can    es :  Qutfitt-  at^or  tan  httei»^  fuastto-ptda 
pícalo  V  del  libro  dedmotefcio ,  después   dar  dt  d  ei^ud  siglo  i  y  D.  Juan,  Obispa» 
de  haber  hablado  Mariana  del  vkge   de  G/fWM,al  principio  ddlU/MAcnrtfurw 
que  ci  Anoblipo  D.  9.odvgo  biso  i  P«r4/(piMWMii»etto  es,en  la  I)íKit|dqa 
Jlamdy  de  tesaltas  de  la  constitución  que   Dt  Hbtvríogn^h  W^eutíM ,  qoe  Im  £p- 
habian  formado  coniia  Ü.  en  un  Concilio    trítwtt  rtemmndtUtt  pe^M  leu  tnat  dt  Sf 
Valentlnd  Provincial  ,  por  influxo  de    paña  son  trogo  Pompeyo ,  Oroslo^f  S^Mtídon 
D.  Pbdko  db  Alvalati,  Arzobispo  de    de  Sevilla  :  el  toltredthts  ti An»UtfoD,R»^ 
l'arragona^  cuenta  asi  la  muerte  del  Ax^    drigt ;  htdtmas  no  mtreetn  algún  aprecio^ 
zobispo  D.  HoDKiGO.  Concluidos  los  neger'    Con  mayor  aderto  graduSKoa  la  sabido* 
tht  y  en  una  harca  por  el  Ródano  abaxo    ría  de  D.  Rodrigo  ,  García  db  LoauA' 
daba  la  vuelta  ,  quando  le  salteó  una  do-    en  ias  Notas  al  Decreto  de  Gunuemaro, 
icn.'ia  de  que  falleció  en  Francia.  Su  cuer-    pag.  288  de  la  edición  de  los  Concilios 
po  ,  si  :-^:tn  él  lo  dexó  disptfistOy  traxeron  á     de  España  y  y  Estevan  be  Garibav  lib» 
Espada,  y  le  sepultaron  en  Huerta,  Aff     Xlll  cap.  IV  ,  Comp.  Hlstor.  como  tam- 
nasterio  de  Bernardos  ,  día  raya  ác  Ara-     bien  Gil  González  Davh.  a  ,  quien  en  la 
gon.  Junto  al  Altar  mayor  se  ve  su  sepul-    pag.  i  5  S  del  Tomo  V  del  Tcatnj  de  las 
ttOit  ton  mlttrtro  tn  dos  versos  L^stinos,  grc    Iglesias  de  España  ^  produce  el  Epitaño 
uro  sssHi ,  tomo  de  aquel  tiempo ,  /  sin  pri-    que  se  lee  en  el  sepulcro  del  Arzobispo 
mr,       umido  tti  D.  Rodrigo  ,  y  es  un  breve  resumen  de 

Navarra  mt  engencb'á :  Cartilla  me  frtat  la  Historia  de  este  docto  Prelado.  Dice 
.  M  tttutU  Mt :  toltdo  tt  mi  sau :.      así  : 

Jb^Hku  moñAiu  i4  slderet  taitihir  itt* 

Cetli  mmh^M  sodetadut ,  l«m  tttí  CMm^^ 

Cot^lntt  tote  fotut  Bodtrid  totfm  tt  oits  % 

Dt  eujfu  morte  toli  besee  eontlgH  Hortat.. 

Traemlum  gemmoy  totisu  gloria  gentU, 

Lux  ,  dteut  íB^múatt  verus  f<M$,  etrté  tCfMáti 

Et  pius ,  et  mitis ,  cunctls  ubérrima  vltlt 

Extitlt  alunuiij  ,  cartiH  sua  vita  caluvmist 

Mattr  ÜMMns ,  mttrix  CatulU,  Tolttum 
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Sedes  f  Parisih  timtítm ,  mors  RMmuu  ,  Harté 
Mtmnlmm ,  toéum  refitía »  mmm  Ibtitrítm 

Jim»  DtmMMOCXUTr,  «bm  AnbUfüg^  tüttmm 
purt9  Lbufintíi*  . 

Este  Epitafio  es  una  parte  del  qoe   Pr^ogiu  in  Crónica  qumMtgUUr  AuM* 

hay  en  el  Monasterio  de  Huerta ,  y  está  eus  Toletmus  arebhpiscopus  eompoíult  ro- 
entero  en  un  Códice  en  folio  de  la  Real  gatus  a  dño  ffemanio  Rege  Casteíh.  Al 
Biblioteca  del  Etcorlal ,  escrito  en  papel,  principio  de  este  Códice  se  lee  de  letra 
de  letra  ,  según  parece  ,  del  siglo  XiV",  distinta  que  la  de  rodo  el  ,  y  mas  mo- 
con  las  iniciales  y  títulos  de  encarnado,  dctna  y  el  lefeiido  Epitafio  ea  CS(QS  tCC** 
que  está  en  ¡j.  Q.  i  9  ,  y  tiene  este  título:  minos. 

£pítapbi¿  Roderici  Accliieplscupi  Toletani  qux  ín  ai-t 
chetypis  monasterii  Ortensis  leguntur. 
Ar^tlieh  marübtu  ad  sidera  tollitur  ifie  y 
Caeli  mutMhtt  seehmim,  Lmuí  tibí  CbrUtt^ 
Fm^nu  Bmuiáá»  ftUtm  fbllosopbig 
Primuf  WtpofUf  paírmm  f«Ur  :  árta  sopbtg 
FU»  PffiiOgmm  jéeti  ik  Frpd  Maderíau» 
Vt  MM :  Jles  fiunm  rtdolem  i  tt  cu/ir  pmikin 

hte  fith :  firma  ftirttOmu :  rawí  vMormn 
Caiter  jMtltif ,  fa$ríffé* ,  dMX  frMMitp 
Sebda  padkíríf,  vU  hiriSt  Vét  tmOtétlf. 
Dé^iÜii  inmenstSy  vltasMur,  éAs§aipnrtUk 

Palmh  extensis  mittebat  manera  cfUt. 
Doctor  prfciarui  ,  linguf  spltndore  serenus  : 
Prudení  ,  et  gnarut  '■  citlestl  dogmate  plenas. 
Largus  pauperibus  ,  tribuens  pia  muñera  d'ign'tí ; 
Prodigas  hosphibus  :  aditnens  sua  doga  maitfftii^ 
Sic  annis  fnnUii  Toleti  sede  sedebotv 
Gentibuí  ineultis  Vitalia  verba  serehat, 
Prfdhat ,  erudity  arguity  aUicltj  arcet  et  vrgfut 
Corripít  y  cktttrát ,  Imtnát ,  hertfof  m$  maléi 
End  xevecso: 

Smmmmt  Pmt^Bttm  üigim»  Prfsul  mBuit 
Pstremf^ieem  létus  ftUa  vider*  qaimH, 
Om  fw  fmhfiAm»  vir  hittmt  Ukm  oyluáp 
S^umtmi» man*  fkmt  f  fMK  tmhmi  tmjmt  nhih 
Hlspaniam  redieni  affatu  pereelebrato , 
Ai  Bbaámmm  w»im,  rtfukuü  fin  hu^ 

(i)  la  lector  in  aidittypo» 
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iit  JRboiano  moritur :  tt  mortuu!  hlc  tumulatur : 

Hic  cor  pus  tegttur  :  ttd  spiritut  .-iítr.%  rimatur. 

Annus  m'dUnus  ,  bh  ecntum  scxtus  tt  vuut. 

Et  quadragenut  ded'tt  bac  venerahilf  fumts. 

Jdtis  bis  bino  funi'i  migrauit  Ruuiricuj 

Nutu  diuino  ,  feiix  Ortensis  úm'uui. 
Jhrater  Ritardui  bona  stttims  ,  ad  mala  tardusf 
H£C  prompth  putr» :  ttd  doaf  mts  tafmnu 
Afiod  vetointni  epítaphlum :  qaod  In  «odem  Qrteitsiooenobio  icgitut, 

Ctmhm  bft  faué  lüdtrítl  emfm  tt  otm. 

Dt  tnius  mortt ,  stll  htnt  ewtfgit  Ortr 

Prftdim  ¿tmmay  tt  tat¡ftr  glaria  gtnih  : 
'  ~ÍMX ,  ¿tau  WqtáHlf  i  vtrmftma  ,  io/&i^. 

£r  f/ku^  H  wdth.  Qmetít  ^trrímé  vhh 

Extitíf  dmHuiis ;  ttmát  tmk  «A»  tdmmánt» 

Matir  Náuurrat  mfríxCsií^h:  PtrísthtttiittMt 

Toletum  sedes :  mcftRbodanm :  Orté  Mtiutótum. 

Coelum  requles  *  nomtn  Rmderitm:  hb  qmtef  addt 

Fuit :  trtt  constrtitth  fiana. 
jímto  Damirti  mtlltsimo  j  ditcentfsfmo ,  quadragesimo  séptima 
Obüt  Rudtriem  Jlrebhpisc^us  T»le$Mm  quarto  Utu  Jtdü 

JBi  ftruetasto  Regeitto  monasttfii  S.  JobamUs 
Phmntensh  Ha  legittir 
JIII.  Id.  Junii  obiit  Rudericm  Arcbicptscopus  Tsittamu 
Era  M.LLLXXW. 

Tratando  D.  Nicolás  Antonio  de  taia ,  dividido  en  nueve  partes ,  y  pro- 
los  Escritos  del  Anoblapo  D.  Rodugo  jriamattees  U  Historia  del  viejo  y  nuev  o 
en  tX  capitulo  II  del  VSaso  VIII  de  la  Testamento  »  Insta  la  Ascensión  del 
B^kttté  MtígMé  ,  dice  en  la  pag.  •  3  j  Sefiot  y  división  de  los  Apostóles  »  al 
del  Tomo  ir  de  ella ,  que  altanos  se  han  modo  de  la  SiMstthé  HlaorU  dt  Fbduo 
impreso  xepetidas  veces}  pero  qne  otros  ComsToa»  bien  que  la  del  Arzobispo 
atm  permanecen  inéditos  »  como  es  U  D.  Rodrigo  es  algp  mas  prolixa,  y  tiene 
Obra  ¡ntittthda  ^tvIátUm  EteUsIat  C«-  nn  Pról<^o  también  prolixo.  £s  Obra 
tbolitae  «mpÜatUf»  i  Roderie»  Toletatut  histórica»  teológica  y  filosófica,  vetda- 
Ecehiiae  .Sáttfdott  :  cuyo  principio  es  :  detamentc  docta  ,  erudita  y  el^nie  res- 
Rertm  principium  creavU  Deus  in  princl-  pecto  del  gusto  deaqtid.tiempo4  noob»> 
fio  f  áans  rtbus  principium  ,  qutá  ttt  Á  táAte  que  en  algunos  pasages  es  Can  obs- 
principio  slne  principio  &c.  Contlenese  esta  cura  ,  que  se  hace  imperceptible  su  sen- 
Obra  en  un  Tomo  bastante  grande  ,  que  tiu'o  :  y  es  de  creer  la  escribiese  después 
fue  del  Colegio  de  S.  1í.dephün&o  de  Jl-    de  la  Historia  de  ios  Arabet ,  s^n  esta 

ex- 

(t)  la  ve  tasto  eaemplari  JuUi  legintr :  com  sit  legradum  }iinÜ. 
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expresión  del  mismo  Arzobispo  ,  lublan- 
do  de  ümátt  y  de  j^tr  i  S*d  Jt  Mi,  ti 
de  genere  Wtmaíi ,  ti  Dombms  éederíti  im 

ttciámha«  fnfomf  froseqiüy  tt  gawh 
kgíMí  y  et  férta  íMorum* 

Dice  después  D.  Nicouu  Antonio, 
que  Ic  comiuücó  estas  noticias  su  pdiano 
D.  Joan  Lvcas  Cortu  ,  que  teoJa  esca 
Obra  MS.  j  y  a&ade ,  que  en  los  bocrar 
dores  de  Loiumzo  Coceo  halló  esta  No- 
ta acerca  de  otro  Códice  que  hay  en  cl 
Escorial  de  la  misma  Obra  :  Ser'ipsit  (  ha- 
bla del  Arzobispo  D.  Rodrigo  )  nJ'mi 
opus  buius  tituli  ,  Historia  cathoUca  ,  in 
qua  figurac  utriusque  I  csiamerui  confc- 
xutuui ,  «r  iegítur  in  catalogo  regiae  ¿Z- 
Uiotbteae  D.  LoMrentU  im  Bsturidi  tmtff 
«t»  MM  MDLXXri.  Ht.  Histotid  MS, 
Larini  in  folio  ,  scriptione  vettrl ,  narntro 
ti%$t  i»  qm  loado  ,  nve  rutrntro  x  «  }. 
fíMiprtbendíattut  llkrí  itu  eoMttt  pdHpUf 

Ni  este  sabio  ni  D.  Nicolás  An- 
tonio yieron  esta  Obra  del  Arzobispo 
D.  Rodrigo,  que  ciertamente  existe  MS. 
en  la  Real  Cibliotcca  del  Monasterio  de 
S.  LoRLNzo  del  Escorial  en  j.  x.  lo. 
un  grueso  Códice  en  folio  grande  ,  con 
2  9  2  folios ,  escrito  ca  pergamino  de  le- 
tra ,  Svgun  parece  ,  del  sijjlo  Xlll  ,  con 
las  iniciales  iluminadas ,  y  los  títulos  de 
los  capímU»  de  encamado :  lleno  de  abre- 
vlatnras  que  hacéis  muy  difidl  su  lec- 
ción :  está  bien  tratado ,  y  tolanente  le 
falta  la  última  hoja.  X«  Obra  se  cooqpo- 
ne  de  los  nueve  Libros  6  partes  que 
dice  D.  Nicolás  Amtc»iiO  i  y  aunque 
propiamente  es  la  Historia  del  vl^o  y 
nuevo  Testamento  ,  está  expuesta  doc- 
ta y  metódicamente  ,  de  modo  que  dchí 
intitularse  Exposidon  cjtéUc.t  ,  según  lo 
que  de  ella  dice  su  mismo  Autor  en  el 
Prólogo  ,  en  el  que  pox  menor  da  razón 
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de  todo  lo  que  trata  en  cada  uno  de  ios 
nueve  Libros ,  y  del  modo  con  que  la  ha 
compuesto :  y  asi  en.  todo  rigor  este  Pxd> 
logo  es  el  Brtviárlm,  y  U  Obra  conocida 
por  este  tttolo  es  la  Stefositiom  CstMkéH 
por  lo  que  es  muy  del  caso  en  confirma- 
.cíonde  esto,  y  para  dar  áconocér  el  md- 
rito  de  U  una  y  de  k  otra,  pfodudc  cl 
Prólogo ,  y  el  principio  de  la  misma  Obra. 

Bretúarium  ¡tystorh  catbolife  eottpÜattm 
a  Rüderico  toletane  ecelesie  saeirdott.  Asi  es 
el  titulo  de  este  Códice ,  que  se  lee  en  la 
hoja  tercera  de  cl ,  después  de  las  dos  que 
ocupa  cl  Prólogo  ,  que  es  como  se  sigue. 

Noui  legis  salutare  preconiura  :  sue  cau- 
u  preuenit  principium  :  cum  in  primiph 
tomporis :  superiores  partes  eofífme  mstehim: 
Une  iiut  tnuUs   «tfrjfvf.  tt  hmáimmgh' 

ffirdit  ebunm  HOmmwtmm  mtitU  pn^ 
tesiii  :  daobm  mtkr&mt.lmm»stÍkKí  jí%ih 
fwte.  Mi  ««nlwN  tntít  tarám  gtrettt  i  .nd 
ereaturémm,  gaumm  tt  tfetierum.  et  in" 
diuiduorunt.  et  elmti^tfmte  JUttínctionibus 
mundum  disposuit  et'  omauit.  nondum  leso 
de  remedio  cogitauit.  cum  prtuarhfiáonis 
precipicio:  reíurrection'u  gratiam  ^rf^  jr.i- 
«//.  Culpe  etiar»  prothoplmsti :  successorum 
crimina  adiecerit  :  ut  creature  utilitati 
prouise  :  catliaclismi  iudicio  necarentitr,  et 
ttrra  d^mta  i  tttrÜit  Jittvt  ex  fiewiáéu 
et  bet  emitís  itíeisSomiam  tn  figara,  «Mj/Sn*- 
dtar  UAiiim  fnfiofum,  ttrnfis  tomtit 
ptrlmnm»  Musutí*  «rígitm  jfddontm.  danto 
fttrisnbálit ffo^etio  stitrt  dtuotio'.  murnt 
httMJgttu  oiofáHP*  atiiu  prontítdntítutt 
efedtiia  :  post  quadringentos.  xxx.  anuos 
signis  et  prodigiis  a  seruitute  egipti  in  fi' 
liis  liberata  :  pronosticis  salut  irihus  :  in 
sanguim  agnl  scripte  legit  remedium  esí 
adepta,  et  quia  infelices  populi  tacrificia 
demon'ibus  immolabant  :  bts  populus  et  ele- 
etus  :  ¡cgem  ignsAm  a  »<í  dextera  ofsccw 
y vv  2  tmi 
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tus  :  priuiquam  deum  uiderat :  tt  opus  sub 
iius  ftdibm  SéfUfhuoit  :  mte  promtbshu 
immolamit,  tt  ptdii  MfuUt  príut  ttUpéu  tt 
patas  i  mháodo  babitl:  datcrt  ItgU  in  al»- 
acym  tíuulffutt  x  btiaum  nUrtutdt  troM^ 
ibnmt.  tt  né  ibit  tumt  i  tdU  tt  Itmt  /»* 
iffttlátm  mírMtt :  terrf  pnmhse  shUMm 
tmtt  adeptl.  bt  qM  prhu  iudlettm,  tt  re~ 
¿wMf  ¿orÍ9iéi  ttrtamitta  :  Mt  ttmpli  glo- 
ríim  ptnunerufít.  sed  ets  preuaricatl  is 
multiplici  separaiis  :  ¡A  extortit  contenta 
ueritai  prophetarum.  id  supentich  ydolo- 
rum.  id  prtuaricAtio  preceptonun  :  ut  re- 
gnum  dícem  tribuutn.  aürioriin/.  dinriim 
mro  :  caJdtoram  potencia  :  cum  ¡uis  r:g:ki¡ 
eaptiuaret,  et  tenido  dtstructo  paríter  tt 
'mctm9 ;  4iffí  m  fiMám  tt  kt  oppn^ium* 
ti  Al  ilblltm  tnuhmim:  remamit  ttrra  po* 
■fidU  «M«aM*  smguine  pltná,  htitiluu  botpi^ 
ta  :  inttiU  ptngtbta,  inftlieibus  sabhstU 
miüth  ttmporibus  teibatix^ns.  tkut  cUret 
i»  tamtutathi^itt  iertmlt,  qtil  prtéixit» 
mUtít,  tt  ttnsit.  et  scripslt.  sed  dapnatlanii 
tue  quatuordecim  lustr'is  exactif  :  propbt' 
taliter  extors'tt  oratio  :  quod  promcatrix 
premricatio  dtnf^abat.  ei  ab  eUr,í  et  nee- 
ni'.'j.  ttmpli  restaurado  :  dxlcctioni  antiochi 
ran-.'i.ita  :  paruulo  rnachabeorum  auxilia 
luhicuatur.  dones  alienígena  iam  regmnte  : 
qui  mitendus  erat.  expectaiio  gencium  ad- 
utniret.  qui  salutü  eloquia  populU  ambu- 
taatibat  m  tmehrh  retulaitit^  Soluens  na- 
tmrt :  Mtiuittutlnü  Mita,  tt  legi  :  qmi 
fm&pivntm  tumátu  t*I¿tbat,  üitUtiiuH 
gmtíktt  ptrttdit.  nm  ttamaidt,  titpu  tM- 
tfitUt.  ftnamm  tt  «m  iuttp^,  tattatum 
taiammn  non  c<mtrm¡t,  tt  Itaim  fmnigam, 
non  txtinxit.  contritts  meduls.  captltAi 
ibilgtntia*  (Imuís  aperm,  lugmtibus  conso- 
itciñ.  mansiietií  euangelíum.  corona  pro  ci- 
ntre, gaudium  pro  singtiltu.  l.tíidís  p.tUiim 
pro  merort.  a  cortice  ligni  fino  lancea  nr.li- 
tari  :  cum  aqua  et  sanguint  :  JoJutari 


ESPAÑOLES. 

stiillcidio  m  saitítstim  gencium  emanañt. 
boe  tit  iiffum  txtthtdU  :  tic  mtraque  parte 
fiumuit  tonntnm*  tnini  Jrmttm  filkt  trat- 
snbstantiatkM  p  tsMh.  tt  ftiia  tita  bt 
nttéUeJnMf*  hUtx,  Itgi/tr,  euvüttttnt,  mon- 
tan  aKtñ^t,  itmetntam  mnri  tiaítatU  «ta- 
nitt :  tx  $a^m  tt  iatpUk  trtett^m  nH 
^QiUm  lapidts  tt  metdta*  tinjat  in  éeo 
pedem  tuum.  ferro  tt  t»e  :  tdtiaat  tmtm' 
g'J':i  ptraninpbos.  meanique  quos  uóíult  { 
e!:^^:t  x't  et  apostólos  mjntn.tnlt.  qutbus 
ap:y¡cns  ccUam  aromatmi :  dhtrlbaít  stt^ 
pendía  paupertdtfi.  et.  viij"  beat'tudineí 
cruztauit.  areolas  arawatmn  prestolantibus 
in  camp^stri.  qui  ucnerj;,i  id  judh  cnt.  et  a 
langoribus  curarentur.  deicendens  de  monte 
ai  arttias :  ^tmatit  oádh  in  discípulos : 
anmata  pateitndoi  mota/eam  Jnrfeiam 
nagtacla  ttn^anU.  et  amarhuimtm  td- 
iúqnhetdt :  amptrstiont  ázima  itdeoraaiti 
tawipniis  ateríais  ttltai  matrieidt :  daña 
dtdlt  tnkfciem  tit  demoma  tt  natnram,  tttm 
niátt,  tnrdnt  andst.  dmdtu  anédat,  ítfr^ 
nu  natndatar.mutus  loqiátur.  mortnlsntd^ 
tantur.  demones  efugantur.  clarent  ofm 
ter.cbrose :  in  nub'tbus  prophetarum.  nottt 
grade  d'/f\uU  duquUt  :  dapnate  condkionU 
amara  gustauit.  dispendio  carporrs  :  prcd'- 
tiont  dhcipuli  )7ian€;patui.  ucr:  omn'püíetítis 
dii  gracia  id  patienter  sustlnuit  :  quod  sine 
tompattiont  iapnanelum  :  et  apui  satas 
indkata  insqnstat  non  traaúnt^  doñee  ole- 
nm^arh  ton^astío :  id  txibaU  pittatit: 
qnod  tmdílis  indta  neganit  bumanitatíx» 
tándem  elementls  coaeta  :  nJie  dei  fitinm 
aeclamasútj  sepulero  niebUamInm :  tnttodSam 
adbibtm  :  nirtntt  eoi^tttionit  obllta,  ted 
forcior  ueritas.  stgnls  tt  prod/giá  id  fro^ 
bault.  quod  ezecbielis  sartago  férrea  ut  pO- 
tuit  occuhauit  :  detexit  !aph  :  sepulcri  fo* 
tentiti  reuolutus  :  quod  scutum  perfiiíe  non 
celauit.  et  an^elich  tetíijnonüi  condfpna^ 
tur  :  quod  ^hicis  excecatur.  doaee  pecca* 

tri- 
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trlc'is  asíercio  leta  clamault  :  quod  disdptf-  Rerum prhutpium  ■  uuiuc  .td  ex'ítnm  abrabt 

loruni  turbáis  íocietai  dtibltAult.    Pot'ius  de  caldej.  Secundum  uoiumen  :  qw^d  src  in- 

^uam  íit  in  sanguine  testar/iend  de  hcu  mi-  eipií.  Omaes  anime  :  u^que  ad  exitum  de 

serle  uinctot  eduxit.  tt  ecaales  iamarum  egipto.  Tertium  :  quod  jíc  incipit.  Dolort 

dtiumt :  exprthrÉtá  huni^iteitís  tbiríeiñi  igitur  prímogenitorum  :  tuque  ad  mortem 

famam  it^ltmt  eoH^tndh  ine/alfilt  dethh  moyii.  Quartum.  qaoá  de  hitifH,  Bt.fs^ 

rault.  tettttmiáJíter  tanciendo  :  quid  «rt-  ctftm  tst  mt  post  metrtm  utofsl  :  Mtqttt  sd 

itntibm  fmU  hurtduJtu  permtúret.  a  mo»-  plaattttm  damit  dt  ñnrtt  saai  tt  jmatt, 

te  dimtl :  Mseenm  tttír/mttt,  fwnt  editxérgti  Qbuam :       de  hielfik»  JOti  igltur  plm» 

A*  en^ireum  uemu  dmeit»  rdbeqm  pm^  ttm  feiwt» :  mfH  éd  dkddemm  regd  sttm 

pertí  uhitoret  qni  tnmiatt  ninet  ex  e^  lomemit,  Sixtmn»  qaod  de  inciftt.  Imitar 

to.  taliure  opefat  eicihennt.  et  regloeUme  eteidt  rebeam  ht  dehtn :  usqm  éd  ieitm* 

aibij  ad  messem  :  ut  operaril  deseruirent.  ctionem  ciuitatis  et  templi.  Stptímam*  qúod  * 

eddeis  dmantibut  in  maspbat  rellgionit  ora-  tit  ittelpit.  Cumque  di»  pertraefa  fulaet 

culo;   responitrent.  aípic¡<-ntfs  in  cehtm:  ohsidío  :  usqne  ad  prtlía  alfxandrt,  de  quo 

attoniti  admirando  :  ir.snpjtione  angélica  :  incipit  líber  macbabeorum.  Oetauum  íjuod 

in  syon  cenaculum  redierií.  misso  paráclito  sk  ¡nctpit  :  vt  narrant  hystorle  :  usque  ad 

quem  promisit  :  uirtute  ex  alto  torda  nu-  euangilium.  Nonum  :  quod  sie  incipit,  Sum- 

tanda  solidasiit.  et  ¡inguas  infancium  fecit  me  autem  et  eterne  generationis  arebanumi 

disertas,  propbteiam  et  seripturarum  intd-  tuque  ad  diuisiortem  apostolorum.  quando 

llgenthm  bt^mde»  et  feteihite  tieeepté  e^ttbiaté  fetfiÜB  »  htdeU  repulsi :  paidne 

ab  eo  qul  dat  oamlhtu  affiatnttt :  ftdt  et  iénuhat  dtxenmt,  euddt  epertebat  prU 

Huta  glorie :  tuangelium  ittdeit  et  getttibut  mum  toqui  mef^im  dd,  sed  qeumlam  rep»- 

fgiteSr.  domim  eaeperante,  et  eenumm  si-  tistit  tíittd,  et  Mlgm  m»s  hdkésds  ttíte 

gtds  sepuntUm  eee^muMe»  ^  MtíeM  etertu :  eeee  eemtftimiit  ed  gentes.  ^teitS" 

tuque  id  tria  fiumitta  paradJii,  eptatieum,  °  lattu  aettem  dreetmeitionis :  pttro  ett  atsl- 

aglegrtfba,  et  etut^dütm»  fetoftum  pro^  gnetus.  gencium  :  paulo  et  barnabe.  andree. 

phttas.  s.  tangtrt  non  presument;  ut  petui  aebda.  jacobo  lubedei.  byspania.  jobanai 

per  rluulos  diriuaui.  etbnicorum  historias  asía.  Pbiiippo  :  gíill'te.  Bartolomeo  india, 

interdum  adnectens  :  ut  alieni^em  uirgincs  que fínem  facit.  Matbco  :  etíj'wpia.  Tbome: 

'drcumcisis  superfiuis  intelkctiti  católico  iun-  alia  india.  Jacobo  alphd  :   icrosollma,  Si- 

gercntur.  cum  frequtnter  exposicio  catijolica  moni  ct  iuJe  penis  et  media.  Afatbie  iudea. 

id  exposcat  :  et  studentis  fastidium  id  re-  Marcbus  uero  prlm  translationem  petit  ad 

quirat.  vnde  et  ea  que  ex  doctorum  ser  i'  romoftám  eededam»  dea  ditetpulii:  im  ¡té» 

pturis.  et  meo  ingeiúoh.  et  ptterití  etheO^  liaetkmgdum  seemtdeie  taifiic  postea  ni' 

eorum  :  A»  oAdáhemfidd  eompitaidi  ermdt  eetpH  apestdatum  eglpti.  Uiehat  páuli  di- 

mhd»  títtdátd,  Eauen  qmde  iiMs  mui  edpMhu:  euoKgdlo  et  apeitdhb  aetiimgle' 

et  weterh  ttitmenH  ad  eoMimatioam  bh-  rienu :  blthie  deputatur.  In  diquihu  turo 

ftorle  emaexuea»'  :  dugéena»  IBrmm  reghnihufistMiit  ÜtdehHlt  é^astdemim  se- 

nomitiibm  adnotaui.  alieubi  vero  ubi  dieta-  ¡tmniter  cdtbratur.  xv,"  die  iulü  queaf»- 

ntm  iterad  refdfébet :  de  Heratb  dlftea  stdi  h  Iudea  setedentee  ad  invicem  :  eun- 

deeuftead :  bt  wmem  udumtua  opus  dlstin-  tes  he  munáum  unmersmn  predhauerunt 

guem,  Priñeum  udume»:  qiuod  *U  incipit,  euasigdium  med  treatnre.  Bedutto  uero 

tt^ 
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triplici  rim  tath^lee  hytí»hí  ht  /ocw 
fittri  fnttfitMt  t  in  nmtm  atcmkn  m» 
frttmm*  mu^o^CMm,  áUt^mrhm»,  tnfal9^ 
gicum  hntfítetám  i  títU  relhiqm.  qui  mi 
a  tímUmn  dtfft^mtet.  idei  ^ofmht 
ie  fetf^.di'téeeo  thmu  ¿tita»  muimm, 
ti  lée  0Uhui  :  iocundo  studio  eduxtruttt, 
ut  pro  copia  :  mistite  delibationis  lac : 
exubtrtt  in  butirum.  Micbi  sufficit  spiett 
erdei  :  cum  aristis  a  rnaioríbus  derflutas: 
in  alieno  agro  colUgcrc.  et  polent.im  ordei 
módico  tostare  ignkulo  :  uix  man'íbm  con- 
fricatam  :  utinani  dulcibus  sacrljiciis  an:- 
mistert.  eortinarum  tplfm  digáis  cedo.  qu¡- 
ktu  fot  eit  hittríarsí  tabtrmuula  ptne- 
trare.  tt  Hf  ccrtímmm  gift^ut 
nmiiui.  Mus  agredí  non  prettmmmt :  tiA 
Mgpirum  oAH»  hit»  ;  ^  tti  tmflimt 
s  ttrtbUt  :  trttnu  ti  bt  t^á  finiuh 
tm  i  fiuáttJts  ti  faxttiu,  timUut  a  grsit' 
4ht  étttt^:  pii  mtHtm  bt  éntfmn 
mmquam  cessant.  et  in  talar  i  ttmUa  im»- 
tttUií  :  deuoraii  tti^fiiitm  mentittntur. 
omnÜms  htuldentes  :  non  possunt  pacijtct 
quleqmm  loquL  jed  in  agrwn  feracem  pac¡~ 
ficum  educentes  frenos  prolciunt  ¡abiorum. 
et  dapnatis  iacuÜs  :  aures  hominum  ictu 
ptrforant  uenenoso.  mortuutn  nuntiant :  qui 
in  egipti  ttntbris  dominatur.  imde  fiunt  in 
tttiíi  pattrw  gratít  téhU*  cÜUhm  et  pelltt 
ptlte  ti  UehUJut :  íeUmsiikus  et  trrtriJms. 
ti  htrttkís  sopbimatJbut  :  taaft  utÜhu 

fhb*  et  tumi  sASmi  brttu^U  ;  h^e* 
rti  jtiUieidla  maeuhss.  qiMMt  torthunun 
Sptehsitas  impiigngtur.  aldorá  itaque 
rum  attingere  non  sufjicitns :  confugi  ad  cu- 
bitum  ctrca  termm  in  quo  arcbe  perfectio 
constmatur.  ubi  bomines  aues  et  batie  libe- 
rantur.  et  cris  tal!  ¡rtuni  bostiurn  adaptatur  ; 
per  quod  qut  babet  occulos  uiJendi  uideat ; 
quid  quisque  necatione  babcat.  de  presepi- 
hu  t^tmmtíí  ;  t^i  inutnitur  onmigtnum 
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copia  pMUmtm,  £»  asftriitU  tHim  Uttere 
hmtiáti  pkÜot^lnu  quid  m/r^.  faowffii 
quid  ítctetHT.  beretieut  quo  tundatur.  teit^ 
matieui  quo  nmpaiur»  ttMum  ptíth»  ti 
kumllu  r^temáhw.  ht  biit  trg»  jmtut  /i- 

leetwii  tt^kám,  tH  i»  eou^uete  etth 
ítripiit  t  temeiione  et  inde^^tmia  ttudf 
scendát.  twn  pontificalu  tttufeítU  ittJjgai- 
iiam  vix  admittat. 

Fol.  I.  Trtcipit  breuiaristm  bystorie  ea- 
thoiice  conpilatum  a  Roderko  ioietaut 
clesie  sacerdote 

De  opere  primf  dJti 

Verwn  prtncipiuiii  a  eauit  deus  :  ¡n  pTrn» 
cipio  de  principio,  dans  rebus  primiptttm  : 
mi  etient  per  primipium  :  quod  est  a  pr/ti' 
si^dut  prbuipio.  et  per  uerbum  quod  tftt 
htpriucipi» :  fee»  mi  tsmUtmuiu  quemtmt 
«d  muudmu  arcbeti^m :  htxta  Ulud,  ípse 
dixtt,  i.  uerbum  gtnuit :  in  quo  erat  «r 
omi&M*  muitríu  trtmrttMt.  fttié  »tm\ 
quáunm  td  «fm  fHmt  dM  fti  tn^h- 
nem,  uuudM^,  /.  ht  ffodmtH  tmef 
ptum.  ti  tt^au.nmi ;  i.  plasmata.  quauimm 
ad  opera  sex  dUrum.  et  quia  mmdatum  per 
u:rbu7)i  fit  :  ad  aerhiim  genittem  refertur 
quod  dlcitur  :  waniauit  et  creaía  sunt. 
i.  per  uerbum  quod  est  sapierttia  proct- 
dem  tx  ore  aitiisimi  :  dtsposuit  et  or" 
U§mlt  turnia  :  iuxta  illud,  Sapieniia  di- 
sptuH  tunas  tuautttr,  hútium  uero  sut' 
trtuHenis  posuit  dnui  tulHj,'^  S.  ángel ts. 
telo  empíreo,  et  eorporibu/  tuper  celestibut. 
ti  ^emeutis,  eum  dixii  inprlueipio  trtMuk, 
/.  de  MUofteh  dtm  ttJum  :  iut^ílgiiur 
tmpiftiuu  ti  mgditu  nutaru.  mtufintimtih 
tum.  necplanete.  nec  stdtru»  qut  fotteaf»» 
«tuJka^mH»  uliquaudo  iauu»  telum  :  etbe- 
reum  dlcitur.  cum  díclt  et  ttrram  X  iuttilh 
gitur  materia  qu.itmr  elementorum  :  ex  quí~ 
bus  sunt  corpora  infra  lunarern  glohum  plas* 
mata,  et  etiam  corpora  super  cdestia:  qut 
sccunáum  catbolicos  wat  ehmmtata.  lecun- 
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ite  pbtioMpboi :  de  quh^a  mmia,  A  btis 
grgo  tncboans  liglshtor .  pr^utM  de  ff9* 
UrUo  iiwu.  ü»  principio  crcault  deus  ce- 
lum  et  terram,  et  ponitur  bu  diecio  princi- 
pio :  equiuorf.  pro  filio,   et  pro  principio 
mundt.    tt    (tmporii.  simul  enim  facta 
fuerunt,  ae  si  diceret.  in  principio,  i.  in 
Jilio.  et  in  principio  mundl  et  tempor'n  : 
treauit  deas  celum  et  terram.  térra  atitetn 
trat  inanis  :  quia  non  erat  ornata.  nec  eie- 
ntenta  separata  :  propias  sepes  trata  sortita, 
tt  uaena  «Féavlbw    snhulibm,  *f  nhpA* 
th,  dr  €fh  nm  eUeifttt  fmd  tuet  naamm 
Mti  «Miitt  fuia  h  iiM  trfatbm  fuit  dispo- 
shüm*  et  angelis  uauth  emátum,  sed  terré 
tMeesthu  fMsetph  mutmm.  et  tentbrt  erattt. 
HnthrasMeee^i  eurm  mukm  Üítimhkitamt 
tuper  fitiem  Muí,  fmod  terram  ¿Ixerat : 
eAitmm  t»eM,  fv/j  Ula  nuUerU :  eerfmio* 
we  ehseare^atur,  emdt  et  greeut  eam  ebaes. 
i.  eonfusiouem  aeeat.  Et  spiritus  domini.  i. 
fatris.  est  tamen  et  filii.  sed  hsc  ipsumquod 
tpirittti  procedit  a  filio,  babet  filius  a  patre 
iuxta  ilUtd.  spiritus  oris  eitts  ommit  celoi. 
ferrb.Jtitr  sitper  aqtus.  i.  super  Uiam  mate- 
r¡M)2.  eadem  materia  :  mine  térra,  nunc 
aqua :  mcatur  :   dones  disposita  ct  ornata 
elementa  :  propia  uocabnla  sorciantur.  Fe- 
rehatur  autcm  didtur  :  qnia  ipse  spiritus  est 
uoluntas  patris  et  filii  ;  qula  pater  per  fi^ 
'¡han  omnia  feeit  esie,  et  ideú  dieitur  fU- 
perferri  tpiritm fiáii  uiU  ieitígnitát,  no» 
externe  ereattire  pepttierít  eum  :  fi^ere 
efai  materle  jbtitantit,  neí  etiám  de  ipMt» 
ereeO»  fetea  bitetltgU  nttimedleattet  treé' 
tus  mntmt*  qul  alibi  dltítur  spirittu  misttu 
i»  terram,  etfala  §ffeaeUer  s^t  etndeu  bt 
etfaisy  et  Uft  dkkur  st^erfrrrí.  kt  si  bm 
ex^udbur  Shnm  ^hUo  qul  dietrnt  ex  m- 
foribm  terre  et  marit.  ascendentibfu  fierl 
lientos,  dixitque  deus.  fiat  lux.  et  facta  est 
lux.  dixit.  i.  uerbum ¿enuit :  per  quod  et 
.  iive  et  olla  :  smit  fasta,  ble  et  in  tente- 
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qmentibm  nbi  didtur  dixit  :  itttellighter 
utrbi  geaeratlo.  ubi  dhitar  fíat :  inteUí- 

gitur  dei  presciencia  qua  prjisciuit  omnim 
antequam  fierent,  cum  dicitur  facta  estl 
proj^ressus  in  actusn.  liuem  uocat  bic  mojn^ 
ses  :  aerem  clartem  ctrca  superiores  partee 
machine,  non  dito  bemiiperii  superioris  uel 
inferioris :  estm  ncndum  estet  spera  firma" 
menti.  quia  secundo  die  facta  est.  et  tomen 
al  i  que  partes  illíus  machine  :  tentbantur  es 
obscstritate  :  que  suptriut  dieta  est  tenebre  : 
mtde  et  wbiuagit*  Bt  lúeUt  dem  quod  etset 
bona  t  I.  sicmtplacnít  in  prestiemia  :  fin* 
etút  he  ^eetm,  etdhOdt  heenine  liménM; 
i»  fecit  nt  claritatt  temtístaneem  Ülumburet 
fnnubtm  pnrtet»  et  tendré*  L  á»  mndeum 
ültembeatm:  eeet^tret  edUu»  appetlaiátpíe 
ineem  díem  i  at  tencbrat 
ett  netfere  ^  nume  dte*  nmu,  fnand»  Uhn 
mhabat  superiores  partes  :  erni  diet»  fnnm 
do  oceultabatur  in  Inferior!  parte  :  nox.  et 
tetmn  J^neinm  eiremHus  illius  aeris  :  sul  nub 
clare  :  erat  diet  tenas,  ubi  autem  dfctunt  esti 
diuisit  lucem  ae  tenfhrat  :  crfÁilnr  eue  fi- 
cta diulííü  .iTi^ílorum.  boni:  iux.  mati  :  te- 
nebre sunt  uacati.  nusquam  legis  lator  de 
cr estime  angeiomm  dilucidat.  Itcet  in  serie 
historie  :  sepe  facsMt  de  mgelis  mentionctn,  : 
De  opere  secunde  diei. 

Cl  cafutulo  último  del  GSdice  es ; 
De  mi^em  smieti  t^Hmt  et  da^rn  tím* 
fftgntm  ;  y  las  ¡alabeas  ültínias  que  tt 
leende^cnd  Cddice  son  :  vébít  epof. 
tebnt  prbmm  ¡«qid  mrbm»  dO*  sed  epio* 
nlam  repnllstis  ifínd  et  h 

De  estas  pabbcas  se  deduce  que  £d« 
ta  may  poco  al  capitulo  s  y  por  et  títiir> 
lo  de  este  se  echa  de  vet ,  que  la  Obra 
está  casi  completa  :  y  es  de  discurrir» 
que  solo  falte  la  última  hoja. 

La  primera  de  las  Obras  impresas 
del  Arzobispo  D.  Rodrigo  ,  de  que  da 
razón  D.  Nicolás  Antonio  ,  cs  la  inti- 

tu- 
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tuUda  Renm  I»  Hupgttía  gestamm  On^ 
nJtm » de  la  qwl  dice ,  que  su  legidmo 
título  dd>e  ser  JBttwU  Gatbk*  ,  porque 
la  Uadia  so  Autor  en  ct  cap.  3  a,  y 
en  el  liltimo  de  la  WOtríA  ie  ht  AráAtti 
y  este  mismo  título  tiene  en  los  MSS. 
antiguos  que  hay  de  ella  :  que  Xanto 
DB  NaaaixA  fue  el  pclmefo  que  la  dié  i 
los  en  Gf  «Md« »  en  folio ,  en  d  año  de 
MDXLV ,  muy  llena  de  enoxes  >  los 
quales  corrígió  Juan  Vaseo  por  medio 
de  un  Códice  que  Ic  franqueó  el  Carde- 
nal D.  En'kiqtje  de  Portl-gai..  Después 
la  publicó  Andrés  Scoto  mas  aumentada 
y  corregida  en  el  Tomo  H"  de  la  España 
Ilustrada  :  que  c'l  tenia  las  Uccionts  va- 
riantes de  esta  Historia  ,  sacadas  de  un 
MS.  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toltdo ,  y  de 
Otro  del  Convento  deS.  Juand£  tos  Re- 
vis  de  la  misma  ciudad,  que  iuüikkaron , 
teniendo  i  la  rlsta  la  Historia  impresa 
en  el  afio  MDLXVI  ,  D.  Juan  Loras 
va  IjK»f  y  D.  Fkancisco  ds  Msnooza  : 
que  de  este  MS.  se  sirvió  Lokinzo  Cocco^ 
quien  pensaba  hacer  otra  edición :  que 
en  los  botradores  de  Althonso  Chacón 
se  lee ,  que  en  el  Monasterio  de  Sta,MA- 
aiA  de  Hsttrts  y  en  donde  está  sepultado 
el  Arzobispo  D.  Rodrigo  y  se  conserva 
el  MS.  que  este  Atzobíspo  tenia  de  su 
misma  Obra  1  con  Notas  marginales  de  su 
propia  letra ,  por  el  qual ,  ú  otro  igual 
no  viciado  ,  dice  Chacón  que  se  hizo  la 
Traducción  Castellana  que  hay  de  esta 
Historia  :  de  la  qual  tenia  un  JExcmplar 
bien  antiguo  en  Madrid  el  Marques  de 
Mondexar  ,  en  el  que  también  estaba  la 
Historia  de  los  Romanos  >  y  otro  de  no 
menoi  antigüedad  D.Joan  LocasCortes  : 
que  en  este  Eiemplar  no  hdib  división 
de  cs^tuloS)  ^o  soto  de  libros  y  hay  la 
particularidad  de  que  en  el  epigrafi:  de  la 
^^«dicatoriaá  FasNANDo  III  Key  de  Gt^* 
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tUh  y  de  Lemt ,  se  da  tamblOiS  este  So« 
becano  el  dictado  de  Rey  de  Portugal , 
en  estos  orminos :  A^l  CaOtUae  tt  7«- 
ietí ,  tt  Ughnis ,  H  GslUfiae  ,  CorMát, 
Mhhím  ,  ImsHmím  t  n  GhttíL 

Continúa  D«  Nicolás  Antonio  la 
teladon  de  los  Escritos  del  Arzobispo 
D.  Rodrigo  ,  extrañando  que  en  la  De- 
dicatoria de  esta  UsoaH»  GétUs  cite  i 
DioN  ,  Abi.avio  y  Josepho  como  Escrito* 
tes  de  la  Histwia  de  hi  Godos ,  de  quie- 
nes se  valió  para  componer  la  suya  j 
refiere,  que  en  las  dos  ediciones  ya  dichas 
se  insertaron  también  las  Historias  Ostro~ 
Gottbonnn,  (que  fue  impresa  Igualmente  en 
Francfort ,  con  la  otra  De  rebus  H'ispaniaey 
en  folio  ,  en  el  año  MDLXXIX  )  Hun- 
mrum,  et  M  andalorum ,  et  Suevorum  y  ef 
Alanormuy  et  Stlingorum.  Arabum.  Rom*' 
mnmr.  Que  la  Historia  de  hs  Arabes  la  pu» 
blicd  mas  corregida  J  acobo  G<m.io  en  ley^ 
denenMDCXXV,  en  folio, con  laHKfiw/« 
Sarroeenies  de  £liiacino  :  que  Ambrosio 
DB  MoRALBs  ctt  el  Cap.  Xm  del  libro  XI 
discune  no  ser  Obra  del  Arzobispo  Don 
R<piUGo  f  sino  de  Autor  mas  antiguo 
que  S.  Isidoro  i  sin  dar  prueba  ninguna 
de  este  su  modo  de  pensar :  que  Jvan 
Vaseo  la  atribuye  á  un  tal  &vaRo  i  y 
ipie  Anorbs  ikoTO  se  maníñesia  perple- 
xo  en  esta  parre:  pero  D.  Nicolás  An- 
tonio ,  guiándose  por  el  MS.  antes  dicho 
de  las  Variat  Lecciom! ,  deshecha  las  opi- 
niones de  estos  Autores ,  y  da  por  legi- 
timas del  Arzobispo  las  otras  Historias 
particulares  que  en  el  se  contienen  ,  y  ya 
quidan  referidas ,  confirmándolo  con  va- 
rios lugares  de  la  Obra  Rerum  in  Hispa- 
ni.t  ^estarum  (Aroaleim ,  ó  Historia  GótbieOf 
en  que  expresamente  eftá  dedarado  s  y 
asi  dice  en  el  fin  de  la  col.  a'  de  la  pa- 
gina 37  del  Tomo  ir  de  dicha  BJUht* 
antigua ,  dcs{Mies  de  haber  copiado  mu* 

chos 
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chos  de  estos  li\";arcs :  Cuneta  burc  man!-  Rom.mct ,  y  tr^un  tu  mantra  y  ertUo  dr- 
fcste  iiidicmc  pcctliaria  ista  de  natiomm  hiera  de  ser  de  aquel  t'ítinpn  :  y  en  tfada- 
rtbuí  comnentAria  ,  non  sb  alio  qnavj  ¡i  dar  anadió  muchas  cqías  el  trasladadrjr  dt 
Raderico  ,  «I  camplsret  Gottblca:  biitcria:  suyo  ,  que  dan  gran  luz  á  la  verdad  de  ¡a 
vtiuti  Luunai  ,  wppieretque  quae  m  ta  historia  y  no  están  en  ¡a  Latina.  T  asti 
dttidtTMri  poterant  ,  eltiaAFgta  i  y  hacien»  fOe  libro  tt  de  wmebiufma  estimación. 
dosc  caigo  después  de  algunos  «rotes  que  Copió  esto  D.  Nicolás  Antonio, 
hay  en  esta  Obra  Latina  del  Arzobispo  como  el  mismo  lo  expiesa,  de  los  borra- 
D.  Rootico,  dice ,  que  pata  corrección  dores  de  Iomnzo  Coceo  »  y  en  el  S  si- 
de  estos  errores  debia  oxejarse  con  el  guiente  da  notlda  de  que  Don  Toma». 
MS.  ordinal  que  vio  de  ella  Ammosio  Taiiayo  ob  Vakoas  vid  MS.  esta  Tia- 
DB  MoKAtEs  en  el  Monasterio  de  líter-  duccíon  ,  y  que  en  su  portada  decía;. 
ta,  Y  con  el  MS.  de  mas  de  300  años  Trasladóla  por  mmdaio  M  Duque  de  A!v4, 
de  antigüedad ,  que  está  en  la  Biblioteca  Marques  de  Corla,  Joan  de  Canal  clerigte» 
Vaticana  con  el  número  3007,  que  mane-  Tale  arrabal  de  la  villa  de  Salvatierra  Je 
jó  el  mismo  D.  NicotAs  Antonio,  quien  Tormes  :  oponiéndose   fundadamente  á 
se  persuadió  á  que  este  Códice  fue  del  que  este  Juan  sea  el  Traductor  de  ella , 
Cardenal  D.  Blrnardino  de  Carvajal  ,  ni  menos  Gaufredo  ,  Arcediano  de  To- 
porquc  tiene  esta  ¡>iotÁLb roñica  di  Esparta  ledo  ,  continuador  de  la  Historia  de  Espa- 
Caravaxal,  A»  del  Arzobispo  D,  Rodrigo  en  lo  per- 
Añade  después ,  que  igualmente  de-  teiieciente  i  lo  acaecido  en  el  i!eynado  de 
bian  cotejarte  todas  estas  Historias  par-  D.  Alonso  X :  refiriendo  después  ,  que 
ticnlares  oon  la  TrásUttthitCaa^iáiia  que  entre  los  MSS.  de  D.  Antonu)  Aoustim 
de  ellas  y  de  la  misma  Gótica  se  dice  había  no  Epitome  de  esta  iBoerU  hecho 
Jiaberhechoelmismo  Aizobispok  yae  pu»  por  un  Anónimo  >  en  un  Códice  escrito 
blicó  en  TUffd»  en  el  afio  MCDXCV,  en  pergamino  dp  doscientos  aiíos  de  and^ 
porque  aunque  la  continuación  de  ella  guedad.** 

desde  la  muerte  del  Arzobispo  hasta  la  A  esta  relación  de  D.  Nicolás  Ak» 

del  Sto.  Rey  D.  Fernando  sea  de  diverjo  tonio  será  bien  añadir  algunas  especies 

Autor  ,  contiene  todo  lo  que  compre-  no  agenas  del  asunto  ,  y  que  pueden  con- 

hendc  la  Latina  de  D.  Rodrigo  ,  y  mu-  tribuir  para  el  mi?jor  discernimiento  de 

clias  otras  cosas  que  esta  no  abraza:  que  los  Escritos  del  Arzobispo  D.  F  odrigo.: 

vió  esta  Traducdi,n  Castellana  el  P.  Juan  Las  Lecciones  variantes  que  ci  Li¡a  de 

DE  Pineda  en  un  MS.  que  era  del  Mac-  Juan  Lopbz  de  León  y  D.  Francisco  de 

quesde  Tarifa ,  escrito  en  pergamino  con  Mendoza  están  originales  en  la  Real  Bi.- 

'478  íbUos}  queen  ií  hay  también  una  blloteca  de  Mai^lá  en  un  Códice  en  fii-r 

Obra  de  Autor  Anónimo  ,  intitulada:  lio,  oiquadernad^  en  pasta  verde  t  loti^ 

Cenfidañ  de  idtra  m»  ^  6  de  U  tierr»  lado  Co^á  dH  Jrtahhfa  D,  S9ii4g9  / 

«411^4-:  que  este  Códice  exkte  en  la  Li-  2>.  Lnev  de  Tvf ,  7  numetado  F.  4^  s 

brerta  de  ta  Sta.  Iglesia  de  ttiedo ,  y  que  tiene  255  hojas  ütiles ,  las  demás  hasfia 

en  el  hay  esta  Nota  de  mano  de  D.Jv  x  353  están  en  blanco:  tiene  varias  emlen- 

Badtista  Pere7.  :  Esta  es  la  Historia  de  das  y  notas  de  letra  del  mismo  D.  Juam 

i>.  Rodrigo  Arsoifiipo_.  de  Teltde  ,jf  es  tm  Lomot  LaoN ,  con  su  lubiica  en  algu- 

Tomell^  ta 
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lus  paites:  y  tsA  escrito  pOC  diferentes  recchn  se  vino  últimamente  a  faztr  en  es" 

Amanuenses.  fos  papeles  y  el  que  lo  c^'rrr^/i.-s  era  el  ori- 

Empicza  con  las  Variartíes  ác\  cap.  a"  g'mal  de  san  juan  de  los  Reyes  el  qud  es- 

del  lib.  I " ,  y  siguen  las  de  los  dcnias  Li-  taba  harto  verdadero.  En  el  qual  IWro  de 

bros  de  la  Historia  del  Arzobispo  Don  sant  Juan  de  hi  Reyes  estabs  al  cabo  del 

KoDRiGo  por  caplrulos  ,  hasta  el  fol.  l9  escripio  lo  siguiente.  Jo  quaJ  no  me  parisce  que 

en  que  se  lee  ;  Aqui  se  acaba  esta  historia  era  obra  del  dicho  don  Rodrigo  pero  por  estar 

de  don  Rodrigo,  f  luego  en  istt  «fíghud  J#  a¡¡y  y  ser  scriptura  antigua  me  páreselo  de 

iigat  U  bittotU  d*  ht  fMum$,  ftu  H  U  U  trádsdár  Jo  qual  por  U  orden  $m  áilf 

fw  M  sig0i.  a  té  ji¿mltiitt. 

Prosiguen  iiunedlataiiieiite  las  IV  Bx  IMerin  Tohtemo  urthlefo  y  w 

rlMfrx ,  pero  sin  división  de  capírolos  tnlU  ^futn  «ftm  mfñ       4  hdtrtti 

ni  líbeos »  todas  segfiidas :  y  en  el  folio  iim  tpi*  ta^Aé  strlftv  eid  «n/mw  thadem 

20  se  lee  :  Aquí  mAü  *stt  M-lgittal  esté  «odiéis  ;  pero  después  que  U  Ir/  «f  pareet 

títnri»  TOtOMiorum ,  y  proslgstt  eidelanti  que  tíem  frasl  y  tmde  de  bablar  de  do» 

dizJeudo  ^  fftleigus  be  títterís  hi^mmm  Aedrl^»  i  y  s/i  U  fet^  fer  tuyA  eo»  ttdo 

etó" ,  y  el  probemlo  empieza  qtüé  ítite  fie-  lo  siguiente, 

bili  &  Jo  qual  ira  colactionado  em  este  «rh  £mpicza  esta  Obra ,  sobre  que  duda 

£hkd  de  San  Juan  de  los  Reyes  aquello  que  el  Autor  de  la  Nota ,  y  luego  la  da  poc 

ttt»  dentoide  en  la  historia  de  don  Rodrigo  cierta  y  legitima ,  asi :  Tres  Jilli  nos  di-- 

ut  sequitur  Ó"  y  digo  que  la  orden  de  ori-  vJientnt  orhem  in  tres  partes  :  y  ncnb;\  fol. 

g'tnal  de  tnledn  es  esta  :   historia  •:^'>thica  :  3  l  con  esta  Nota  :  Fasta  aqtt¡  ataba  es' 

historia  Romanorum  :  historia  bugnorum  :  cripta  en  el  preaJegaáo  y  presente  original 

historia  ostrogotorum ;  historia  arabum.  de  la  historia  de  don  Rodrigo  arzobispo  de 

Concluida  esta  Nota  empiezan  las  toledo  escripia  de  mano  el  qual  original  í/- 

Várianifs  ,  sin  Otra  distinción  que  dos  taba  y  e^ta  en  ti  muHditírio  del  S.''  sant 

ra)  as  entre  Variante  y  variante  ,  y  estár  JF«4»  dicho  de  los  reyes  de  la  orden  del  S.^ 

Citados  los  folios  en  el  margen.  B-emHteo  dea*  e^dai  de  *tiedú :  em  et 

Fol.  a  X.  hay  esta  Nota:  jfal  aeth"  quál  de  letra  awf  mála  y  áBedtd*  d  dlebes 

béUfojs  9%  del  lUtro  de  molde  fero  él  Iñro  eetobs  oterífU  U  agtdeme  proftci* 

•Mwv  d$  mam  prosigue  lo  fue  eomUiie  h  fued  se  trudeds  aqui  para  que  m  fue^ 

fu  fijs  85.  /  /4  fija  8tf,  fue  leo  es  date  del  dhbo  or^M  eotu  dg/mu  fer 

dly  su  le^nr  pues  se  uolau  de  segtár  4fMl  iruMair» 

ésddaute  :  por  tauto  de  uful  fosaremos  Conduida esta  profecía,  y  algunas 

dll  Olías  aittciones ,  hay  esta  Nota  en  ei  fol. 

Fol.  24  hay  esta  Noca  :  Todo  lo    41  En  estas  palabras  fenesee  este 
dmat  desde  el  «ap,  ^tjasta  4P  lo  eorre^  ghed  del  r,^  artubispo  don  Rodrfgo  seguu 

gi  en  el  mesmo  likro  á  fieles  doude  tengo  que  se  contenía  en  el  oríghul  que  de  mauo 
el  texto  desta  eorrteehu  l  aeaboso  eu  %6    esta  en  la  librería  de  saut  jua»  de  tos  reyes 

de  Jt*lfo  de  1^66.  desta  cibdad  de  toltdo. 

Acabados  de  cotejar  (¡tos  dos  origina-  Fol,  54.  (los  denns  desde  el  41 
tu  de  las  historias  de  don  Rodrigo  arzobis-    V,'"  CStán  cn  blanco ).  Prologus  in  b'.ito- 

¡9  de  toledo.  Mi  gud  (9tejamieuto  y  cor-    ría  Rmanorutn  :  y  ai  margen  :  Ex  h¡f 

.... 


Digitized  by  Google 


./":-'SIGLO    XIIL  '  53r 

HrU  4omM  t9defkl  áfcbhphcopi  t^eiaiti  ir  jmtíú  ii  tsS6,  Jiu»  LefA  dt  Ijeiu 
Hgm  titíAs  tn  r/  ^f'ginat  4m  hw»  Coa  m  mbtica. 
que  esté  t».  U  íH/rerU  di  'hi  uMé  ^¡aU  Fol.  5  9.  v.*^  Hay  estx  Noca  : 
de  tíUio*  Pttthn  de  la  blstorU  R,'^  áon  Itoárig» 
Fol.  5  9f  hay  esta  Nota  1  j»f  «I  m^s  mrzaht^  dt  tvltio  pw  é  lUra  dt  mtm  de 
«I  R^^  doit'lbdrlg»  ¿ttá  bhto/'U  ItomMO'  '  U  l^rtrí*  de  U  lauta  y¿etU  dt  teied»  em 
rmi  trta  U  f«i/  frotígm  ti  librtde  wtms»  ^  fiul  ótiginal  e^lgtimty  wr^trl  mn  dú» 
dftletub  :  froUigat  in  h'.atrU  hHgtwum  Hodfigi»  dt  mtSdtmh  fattíta  etiqaadeni»^ 
VMÁtimm  tt  tutvottm  tdtaimm  tP  síih'  de  en  fergimíno  do  ttttn  t^jdadús  íat  lih' 
guorum  y  tmpleza  lut^  ¡u  primer  capitulo  gares  etimeadadat  con  una  rajfa  pepiríh  de 
dk'endo  ansí  :  et  quia  stilo  flebili  Ó"  y  de  tinta  ne^ra  porque  los  lugares  que  ertn/fndt 
alli  adelante  pros'gue  la  orden  de  sus  li~  por  otro  ortgln.tl  de  mano  de  la  librería  dt 
bros  tn  la  m.inert  que  ya  ¡ti  principio  de  sant  Juan  de  los  Reyes  df  toledo  están  te- 
jos papeles  esta  dicbo  que  es  que  primero  ñal.idos  de  tinta  colorada  en  otro  don  Rodri' 
pone  la  historia  gotbica  que  empieza  fidelis  go  de  molde  que  yo  tengo  enquadern.vio  en 
antiqultas  :  y  acaba  In  verbo  :  viam  vni-  tablas  y  cuero  nf:rro.  Seq:tuntur  orrectio- 
utrse  crucij  ingrísso  :  y  luego  se  sigue  la^f  mi.  d.  Roderici.  ex  or'g'nait  Bibliotbtct 
historia  Romanorum ,  que  empieza  in  verbo;  ecclesie  taletane  según  que  se  s'guen, 
quia  direptloHibttt  berctdis ,  /  acabs  iñ  vtf-  Fol.  9o,  v."  Hay  es»  No» :  Haetf 
bo  :  Isetrata :  y  luego  se  sigue  prologas  ht  mu  raderíetu  tmbi^t  $eíettiittu  de  bfsteris 
bíitvrU  bt^ywum  ,  que  empieza  :  qitU  itl^  añtbttm  :  /  eás  bfstorU  Arabitm  U 
lo  JkbSiijt  acaba  in  verbo :  m  bispanis  en  an»  libro  nmve  en  pergamino  ettqaadertkH 
tr/HUtíde¥ÉUit :  y  latg»  tt  tiffU  «/  ^Ftdtga  in  do  y  dt  buena  leirét. 
hlaoflam  oOreg^bmun  »  fnt  empieza  in  Site  te  sejAo  dt  tfMtadát  dtl  Ifbn  de 
Ptrbo  enm  ^a^bmtm  » /  ataba  i»  verbo  x  in  ¡a  tlbtvría  dt  la  laaeta  fglia  dt  tthdo  tn 
¿oBiagttUa  nfftavenuiti  yUugo  te  th  ntíenotttdt  4  fetuporat  tinto  dtjnnio  dt 
gut  el  priego  in  historia  arabttm ,  fntem"  t$66  aHos  del  S/^ :  /  /»  Jnan  lopetí  dt 
pieza  -In  verbo  que  calamitatum  acervas ,  y  león  y  fran.^  de  mendoza  lo  escrevimos  en 
ataba  in  verbo  hic  nolluimus  iterare  :  y  aqui  librería  de  la  dicha  sancts  ygiia  de  toledo 
te  ataban  los  dichos  libros  dtl  ditbo  don  Rt"  al  fin  del  dicho  libro  de  mano  de  la 
que  son  los  seguientes  dicha  librería  dtzia  ansi :  este  sancto  arzo~ 
historia  gotbica  :  fiddis  antiqultas  hispo  esta  sepultado  en  el  rmnesteris  de guer- 
historia  Romanorum ;  quia  direptiones  ta  cerca  de  medtttactU  :  en  ÍU  sepultura  esta 
}}!jtoria  hugnorum  :  quia  stihi  flfl^ili  este  letrero 

historia  ostrogotborum  ;  cum  gotborum         mater  navarra,  nutrix  castella.  scoia 

causa  parrbosius 
historia  arabum :  qtse  calamitatum  acer-        sedes  toletum.  ortus  matueolum.  re" 
vus  ^'^        *  faits  eelam 

que  son  tinto  libros  fot  por  ía  tirdtn  que  a  ^  de  mayo  i  ^  6  6  fue  tratladado  tttt  libro 
aquí  Ht0S  las  estrilé  el  R,^  dan  Rodrigo.        orftst  tln  b.  pone  por  guerto  porqae  t9 

tutt  deo ;  faetton  ettboe  indio  joois a  6  enterro  en gntrta monesterio. 

Tomo  //.  Xix  2.  FoLi 

(1)  Csn  iricsmtoideaáeiw  el  original  de  S«Jttm  de  kiR;^  de  Toledob 
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Fol.  9  3 .  vida  de  sant  hidra.  Coronice  rtsce  que  esta  acepbaló  :  aunque  también 

de  lucas  dtacon.  franciscus  de  fonttbuí  tbe-  pienso  que  estaba  esto  blanco  en  el  original 

fourarius  toletr.nus:  estas  sobredichas  pala'  para  poner  de  colorada  letra  algún  titulo  m 

bras  del  precedente  renglón  estab.xn  al  prin-  esta  historia  porque  lo  fut  falta  p0tme  fm* 

tipio  del  libro  de  mano  de  la  librería  de  la  no  es  nada  o  poco. 

sancta  ygleiia  de  tdedo  dt  donde  esto  le  sa-  Fol.  256.  v.'*  Acaba  el  Códice  coa 

to  que  fue  empezado  a  trasladar  en  1 9  de  esta  Nota  :   Acabóse  de  escrevtr  a  diez  de 

Jmio  de  1^66  añifj,  octubre  deste  aÜo  de  1^66.  Juan  i<j¡^e^  de 

fyfipit  probendum  in  vitá  támtl  idM  Im^  i  «que  dgue  k  lubrica  j  y  después 

étKhipmtJh  yspéhmii  4ice  asi :  y  después  ék  trásJaisio  tt  tum 

FoL  X03*  hulflt  Mfíubthtm  MimiU  luego  el  mismo  dh  é psttm  f»ú  tamM»  s 

éd  temptamenta  repeilettda  aiverxarli  «t  del  tvrregir  y  ver  ú  tt  tnU  tratUdado  eig9 

graelsm  promerendam  editum  s  tamtt  re-  pul  y  no  Jblmati,  lo  fttti  se  emptzo  s 

fordétlotüs  fiidoro  biipalentU  ftfltih  sr-  faxjir  ti  msmo  día  a  diez,  de  ottabre  ir 

sbitpUtopo  .1 5  66  olías  sobredicho  y  O»  cssar  hora  m*- 

Fol.  loy.  Jld  saiuttim  masamm  Em»  gmsa  dol  Ha  u  vhm  a  oaA»  da  tm^hf 
rltensem  arcbiepiscopum                         ^  ay  vlmus  s  tas  dkx.  hofss  oMtt  4*1  mtdíedss 

Fol.  106.  Ad  braulium diseipulum Sítssm  dia  proprlo  de  señor  sant  Ituas  f$it  se  jfM»* 

Fol.  1 06.  Braalltu  Ctsarassffutatuu  ifs  tass  dtxJaebo  de  oetsAra  dasU año  de  i$66 

ad  ysídornm  años,  y  asui  se  tarda  m  eorregir  ocbo  dios 

Fol.  107.  v.'"  Jd  sanctutn  hrauíium  fere.  y  eramos  dos  a  corregir  el  un»  tenia 

Fol.  107.  v."^  Ad  sanetim  Eu¿enium  el  original  p  Juan  lopez  de  lean  corregía, 

tdetanum  arcbiepiscopum  y  ansi  a  gloria  de  dios  quede  contento  ere- 

Fol.  108.  AÁ  leofredam  Cordabensem  yendo  que  este  mi  traslado  no  tiene  mas  ni 

anústitem  menos  de  lo  que  en  origmd  falle.  Loado  sea 

Fol.  110.  Imipit  ob  'iiui  eíusdem  san-  nro  i'."'"  dios  amen  in  sécula  stculorsm 

stissimi  doctor is  Solí  dea  Honor  et  gloría 

Fol.  X  1 4.  Incipit  abrtvíath  Sraníi  o-  B¡«  vibtitíSM  rw  iiinu,  í/th. 

saragustanl  epitcopi  di  «A»  ssmety  ysidori  Con  las  dos  ediciones  de  Kbbmxa 

khfasUartuss  doetarU  Sano  conviene  la  Ttadneclon  Espióla 

fol.  XI 5.  V.*'  Inciptt  prologm  tn  que  hay  MS.  en  la  Keal  BMoieca  del 

trainiatüm  taiutí  ysidcui  tfm^  hisfor  Monastetio  de  S.  Loxbnzo  del  BtearUi^ 

9ianm primath  en  Ij*  V.  5.  en  un  Códice  en  Iblio ,  muy; 

FoL  \\6,  Lul^  traiuÍMtk tanctí y^  maltratado,  stn  foUadbn,  de  distintas 

dorl  epi  bytpattlarum  doetorls  letias »  todas  al  pawcec  del  siglo  XIV  , 

Fol.  135.  v.***  latee  JMatmd  frefá^  con  mndias  emiendas  y  llamadas,  y  con 

in  bistoriam  seu  ebronieam  BaoH  ysídorí  nn  índice  de  capítulos,  de  cuya  hojapri- 

hlspalensis  arcbitpiscopi :  y  estOS  dos  ren-  mera  está  quitado  un  pedazo.  En  la  hoja 

glones  estaban  añadidos  de  mano  del  doctor  primera,  que  sicve  de  sobreguarda  ai  Có« 

Vergara  canónigo  de  tobdo  porque  lucas  de  dicc ,  SC  lee  : 

tuy  no  los  debía  dt  poner  estos  ni  otros  sino  .  Cbronica  de  España  de  don  Rodriga 
que  absolutamente  errtp(z.:ba  y  proiegula  eon  arfoblspo  de  toledo  ,  están  enteros  los  9  li- 
le precedente  este  qui  u  sigue  y  aun  pa-  bros  excepto  lot  ocbo  capítulos  del  ¿rimero 
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que  ton  ti  ^*  f  lo  tlm*s  basta  el  9.  La 
mum^  dt  lé  bisttríá  i$a§  árti^h  ttíá 

SI  fn^«  tt  (om  tf  f^gm  : 

mantwai»  dom  finuni»  fvr  U  grsfU  ir 
dhs  rrejf  de  etstlÜM  de  teledo  dt  ktm  dt 
^dlheU  dt  nrdoka  de  tmtfia  de  merida  de 

jabefí'  don  rrodrtgo  por  esíA  t»Unta  grada 
ewfMsfo  de  toledo  vos  enbia  esta  pequeña 
escritura  e  pide  a  dios  por  merced  que  vos 
de  ifenpre  ¡a  su  grafía.  StHor  enbh  vos  la 
obra  que  me  mandastes  copHar  de  las  estorias 
oTitfgHAS  de  los  Reyes  godos  et  de  ios  atrae 
Bj^es  que  fueren  ante  de  vos* 
Cmimtfs  él  prologo. 
La  leed  antigüedad  d  antigua  ttdUi  di 
ios  primeras  sjenpre  fue  guladtra  t  tmt' 
tradora  de  los  fue  después  hlnleron  :  ea  loe 
frlmrros  por  lat  eouu  fm  estaban  feebar 
sotes  entendieron  lat  tosas  de  dlot  qsu  noso" 
tros  cmt  estos  ojos  corporalet  no  podemos 
Vtr  e  porque  eran  de  tal  naturaleza  tonto 
todos  somos  que  forjadamente  avian  de  míh 
rir  e  non  podían  syenpre  bibir  nin  durar 
trabajaron  como  se  perduraran  o  alcanzaran 
los  secretos  que  dios  les  descubriera  e  las 
eosas  qite  aprlsieran por  su  estudio  e  por  su 
trabajo  e  por  enseñamiento  e  por  memoria  e 
por  vso  e  tanbien  de  lat  obrat  de  lat  erlatth 
r«f  orno  dt  Í»i  eatut  tnti^rtut  dt  lat  tus 
fywut  fut  lut  it^ttit  uftulhi  qm  uoIm  dt 
vtuir  dtipittt  dtlitt  t  titrtámttitt  por  td  tf 
ph-Hu  tmt»  dt  dios  qm  los  guiaba  toleran 
«//«r  iéu  tatut  prtttnttt  ftr  mutih'eu  tftrtf 
ildtt  t  tnteudien  las  por  vtidr.  B porque  la 
ptrttté  tmmlga  de  udnr  w»  tuforreut  detodu 
máuera  los  caminos  e  carreras  de  estudio  e  los 
bornes  ovtesen  aparejo  de  deprender :  los  sa- 
bios que  por  luz  tuvieron  a  la  sabiduría  e 
la  amaron  mas  que  a  todas  las  cosas  del 
mundo  por  amor  de  dexar  las  cosas  escritas 
t  que  non  ptreeienn  por  tpo  fsdlaron  prl- 
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mero  las  figuras  de  lat  letras  e  dellas  far*  • 
mtron  sylabat  t  dtífsu  tylabas  fiüeron  di-» 
f iones  que  llamamot  palabras  e  destat  diffo- 
mi  9  fedtkrus  tfmtdm  tn  vno  fiderm 
«M  XeuBO»  o  mutbíu  rsumes  usf  eom»  ht 
ttxedotet  dt  trama  o  estastbre  texen  vna 
itlu  yUiyht  tMtt  hédlsuvt  Ittrut  t  dtk- 
tras  fizierm  tflabas  e  de  sylabas  pais^eu 
como  de  $r«mu  ttteuébrt  fizitron  telu  dt  unt» 
ebas  rrazones  e  desta  manera  trabajaron  de 
aver  porque  los  que  fuesen  después  deUoi 
oviesen  por  escritura  las  cosas  pasadas  Jiy 
como  sy  fuesen  presentes  e  como  sy  ellos 
mesmos  oviesen  pasado  por  ellas  ,  asy  ¡as 
topiesen  e  ¡as  entendiesen,  e  otrosy  que  por 
tita  escritura  podlete»  tAtr  t  vtunder  lut 
fienfias  t  leu  ur$tt  lAtredts  my  tomo  ¿ivi- 
utuths  ttgieu  t  ttáiu^ui  t  hu  otras  fienflat 
t  otroiy  leu  arttt  rnteunitM  euy  tomo  tuir* 
phmrU  e  ftrrería  e  lat  otrat  temejantes 
qut  futrtm  ftÜsdst  puru  provtebo  dt  ttt 
ornes  e  otrosy  sopieem  r/  turto  de  lat  etírt^ 
lias  e  el  mobimienta  dt  lat  plantas  e  ti  bor~ 
denamiento  de  los  tygnos  e  las  virtudes  e  lat 
fuerzas  e  el  pod'r  df  l.u  estrellas  qnefal¡a'> 
ron  ¡os  astrólogos  que  sabían  la  astrólogas 
e  supiesen  las  medidas  e  los  cobdos  e  el  con- 
pos  e  ¡a  geometría  e  el  departimiento  de 
ios  grados  e  el  alongamiento  e  lot  puntot^ 
SopItuH  otroty  tome  la  luna  qut  titu  edaré 
tu»  <l  rijttto  dt  lu  títrru  tt  ttmtgrt^det  9. 

ton  #/  td^tt  tt  tttivttUu 
t  topiesen  lat  vlrtudtt  de  lat  yerbas  ta  tttat 
totas  nou  lut  podrUat  lot  ouhtt  háliar  dt. 
flinto  #^  non  oviesen  lot  primeros  eomienfot 
e  puesto  que  lo  Jállasen  non  st  fodrlm  dt 
todo  acordar  xy  non  lo  sopiesen  por  escrito  e 
todas  lat  cosas  sobredichas  fallaron  los  an- 
tiguos e  ¡o  escriuieron  porque  lo  aprendie" 
sen  e  lo  supiesen  bs  que  biniesen  después 
dcllos  e  porque  las  boluntades  de  ¡os  omet 
trabajan  tn  estudiar  en  dluersat  eosas  par 
eude  lot  nuestros  anteftttrU  m  tolur 
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•  «V^Mlr  tstriuieron  ¡as  cotas  sobredichas  mas 
avn  con  grand  cstuJio  e  d'iVigen^ía  escrittie- 
ron  ¡os  fechos  d;  los  s.ib¡os  e  de  ¡os  ¡ocos  e 
de  ¡os  jides  e  d:  los  bereges  e  las  virtudes 
catoücas  que  son  f¿e  esperanza  caridad  e 
las  otras  bondMlís  que  el  xstiam  debí  sa~ 
ver  e  las  uirtudcs  politicas  que  son  templan- 
za prttdenda  fortaiexa  e  justicia  t  ht  dere- 
eltos  fdistaOiw  «f/  emo  áetreto  «  dttreta- 
itt  d  qtu  dhce»  derecho  canmieo  e  tas  ¡ejes 
a  fMt  IUmm  dtretho  eeni¡.  porqtu  «l  mun- 
do u  ffOAtt  *  ugpvemasi  ft»  «Uqs  t  «tro^ 
ofrUdtra»  Itu  fiebot  dt  lot  frb^ifti  pu 
fiero»  émtis  de  ht  faedts  ios  wmt  por  su 
maldad  *  pereta  futron  viles  9  hj  otros 
par  su  sakidm^ia  e  magnanimidad  e  justicia 
faerm  nobles  en  tanto  qut  ti  mundo  durare 
tftnfvt  dirá»  deUos  bien  porque  entiendan 
ht        agora  son  quand  grand  diferentla 
t  venía]  i  fntre  los  buenos  e  los  malos  e  apren- 
dan los  enxienplos  de  ¡os  buenos  e  se  par- 
tan e  se  arriedren  del  camino  de  los  víalos 
ta  el  ^ro  señor  como  quier  que  parezca  a 
los  ornes  que  oUiida  a  los  buenos  enpero  syen- 
pre  ¡os  acorre  la  su  merced  e  a  los  malos 
CL!»ií)  íjH'cr  i'*e  semeja  a  ¡os  ornes  que  ¡es 
¡ja  oten  al^a  les  dios  et  quanto  mas  en  alto 
suben  tanto  dan  mayor  eajfdn  toma  fadfff  iw 
it  mnf  dio  todai  ottas  ootai  ttsritdmn»  ht 
antiguos  porque  las  ttpm  ht  dt  é^ora , 
quien  tt  ti  qnt  tairia  ^gora  algmta  eota  del 
mmtdú  temo  fio  frhdo  tomo  Mtroií  ht 
»ot  pgtrU/vát  tomo  aallUrom  ht  Jljot  do 
fsrrstl  de         eomofat  dad*  U  vhjaltf 
í¡f  iton  fuese  ourlto.  qtiiat  toMn  itín^ma 
toté  do  la  antmtiacion  de  la  su  nativtdai  de 
in  su  pastion  de  ¡a  su  rretsurefion  de  la  su 
jifmiion  de  como  vino  el  spiritu  ssanto  e  de 
las  cosas  que  jeut  xpo  fzo  pues  ¡os  apostóles 
e  los  evangelistas  e  todos  los  otros  que  an- 
duvieron con  el  sson  f/nicrtot  e  sy  Iv  rtó»  de- 
xaran  escrito  cwio  ¡o  dcr.iron  en  ios  libros 
imtoj  t  ios  vidas  de  ios  Siomasm  t  de  las 


gentes  otras  que  fueron  de  comienco  del 
mundo  oca  que  acaescieron  en  el  mundo  de 
nntcbas  guisas  e  de  muchas  maneras  sy  non 
fueran  escritas  ya  futran  ohiidad.is.  Otrosy 
quanta  lazeria  e  quanto  trabajo  lUuo  espa- 
fia  de  muchos  e  diversos  principes  e  como 
mudo  su  lenguaje  e  como  se  mudaron  oiresy 
aqttellot  fot  la  primero  poblaron  por  alón- 
gandeiM  de  tíenpo  e  por  menguado  tttríht^ 
ra  te  oliUdo  asf  fue  ton  d^eidtad  save  «I 
orne  fual  fue  la  gente  que  primero  la  pobló 
onde  vino  o  onde  defendió  e  porque  señor 
fl^o  a  la  vra  notíeza  o  ala vra  m^estad 
fuerfíF  et  mquerlr  o  dentandar  d  mi  feto 
laver  fue     d¿ima  teta  tavia  o  pidiese 
laver  de  lat  anfiffiedadet  de  etpdia  o  do 
lat  eosat  fie  a  lot  auUguet  e  a  los  dettos 
tiempos  aeaesfierait  pte  ves  h  fiüete  taver 
et  fudes  get^es  otrosy  fiefa»  ofudlat  ptt 
corrieran  e  quebrantaran  e  estragaran  a 
esparia.  et  ¡os  Reyes  deipaHa  donde  vienen 
e  quales  grandezas  e  nobleza!  frzifron.  et 
quales  dellos  se  trabajaron  en  semejar  a  los 
buenos  e  egualar  con  ellos,  e  que  trabajase 
de  lo  esccdrifiar  todo  e  saver.  e  que  ¡o  yí- 
ziese  escriuir  todo  en  vn  libro  e  que  vos 
lo  enbiase.  E  yo  señor  non  psiedo  estar  que 
tmt  ttmpía  vro  mandamknto  e  be  Momen^ar 
tota  muy  grave  de  faztr  porque  en  el  tpo  del 
Rey  rredrlgo  fuando  lot  daruvet  entrarou 
e»  la  tUrrs  o  la  destrupre»fordiost  la  tler' 
rao  ht  llbrot  en  ella  :  ty  tío»  fueron  d" 
fftnot  poeot  fue  guardare»  dgmos  emei  bue- 
nos que  etes^aron.  E  señor  Rey  muy  bien 
emdantet  aty  tomo  vos  me  enbiastet  demaiOs 
dar  trdfojase  me  di  a  e^Üar  de  ¡os  dichos 
de  sant  ysidro  e¡  menor  e  de  ¡os  dichos  do 
ydicio  obpo  de  gaiizia  e  de  sulpicio  arcohii- 
po  de  equitania  e  de  los  concHios  de  to¡edo 
e  de  lo  que  escriuh  jordan  chanfiüer  de 
ssacro  palacio  e  de  daudio  toiomeo  que  fue 
muy  nob¡e  escritor  de  ¡a  cosmogr/ijsa  de  toda 
¡a  tierra  e  de  ios  dichos  de  dionisio  que  se- 

ña- 
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Halada  mente  escr'iulo  la  citoria  de  los  godos  atan  apuettas  ni  de  tan  grand  sabiduría 

ver Ja.ler amenté,  c   de  ¡os  dichos  de  trogo  enpero  escriuUo  a  gloria  de  l.t  -v.-a  m.iges- 

ponpeo  que  cuenta  conpUdamenie  las  estn  i.is  tad  e  a  bonrra  de  la  vra  corte  e  pido  vos 

de  las  gentes  de  oriente  los  qualcs  dichos  por  merced  que  me  perdontdes  porque  fuy 

falle  en  piezas  e  enquadernados  e  en  carta-  atreuiJo  de  ms  enb'jr  a  tan  pequeño  don 

peles  mal  parados  e  copilelos  tad^s  desde  ante  la  faz  de  tan  .i!to  principe, 
tpo  de  jafet  fi'p  de  me  asta  este  tpo  en  qiu  En  la  hoja,  inmcdiaia  ciiipicia  ia 

i'os  señor  rrejf  don  femando  muy  glorioso  Obra  asi : 

Megntiort  ifÜir  fie*  ta»  mivfgra»¿tr4k»j»        Cap."  primero  aqttt  a  mudanza  U  tstO' 

fitf  esfrhár  mst  bonUHádámmte  ta  tstwU  ría  it  Iw  goiot  que  tmipiu»  ia»  rrfdfigo 

despdHa  fui  ntt  enbiattti  »  dema»d»t  efin^  etrfobpo  de  toledo  qtu  nmlett^g  dtsta  mant~ 

taiamettte.  ttéor  tntr$  todos  Ut  prlmlpts  ra  e  áhu  aty 

fut  tnel  meado  ha»  di»  los  siglos  nanea       Sega»  menta  ta  verdad  del  primero  ti- 
t/tvleron  mas  ttulgnes  m  tJttartfiiat  «ara»  hro  de  mofstn  a  que  dízen  génesis  el  qast 
ms  fflt  fiura»  tas  rtyngUm  fwr  mtn  par  gserñsQ  moyses  por  spm  it  prtftfia  despaa 
htruifia  a  ser  selhres  despalia  uhíero»  los  que  adam  mv  padre  peto  qnedeatda  el  vma- 
tayot  ftctns  t  nmkas  nctínuu  tonte  desde  nal  llne^t  tatdh  fuyenda  cerrado  m  ta  títr» 
comiendo  asta  estos  tpos  que  poco  ante  de  mi  ra  de  ta  mezqsáindad  fasta  quel  tu  pecado 
fntra»  o  aáadi  algunas  cosas  que  ayudan  a  ela  tu  maldad  cresfh  e»  tanto  que  los  ma- 
ta su  estoria  e  scriui  los  estragos  e  mortan-  to  dios  a  todos  con  las  aguas  del  diluvio  que 
dadís  que  etpaña  paso  ante  que  los  go.hs  no  finco  ninguno  saibó  me  e  sus  hijos  e  bi- 
vinlesen  a  ella,  porque  los  godos  después  que  jas  e  sus  mugeres  e  fueron  por  todos  oebo 
pasaron  a  assia  e  europa  e  ¡as  destruyeron  qujfro  onbres  e  quatro  n^iigeres  los  quales 
tuvieron  e  mantuvitron  el  su  postrimero  se-  guurdij  nro  señor  qtu  fincasen  para  simiente 
tiorio  en  espada  en  la  qual  veno  juyzJo  de  que  se  poblase  e¡  mundo  dellos  e  los  nonbrtt 
dios  sobre  ¡os  moradores  della  en  el  tpo  que  de  los  hijos  de  noe  son  estos. . . . 
los  alavares  entraron  e»  ta  tierra  Regnante  Asi  prosigue  este  primer  capítuio, 
ifl/  Rey  rrodrlgo  ptOeianro  de  tu  gedes,  y  seguido  á  ú  eici  d  copíenlo  dedmo: 
E  tiuiy  mUe  e  bi»  aioeaturai»  /«Jfor  imt  faltan  los  ocho  capítulos »  esto  es  i  desde 
fer»a»io  pvr  ta  graeta  ie  iks  Key  ¿e  eat*  el  a*  al  8*  inclusive.  Los  títulos  de  U» 
^Ua  de  toteia  de  lee»  de  gatttstia  de  «sr-  capítulos  de  este  Códice  no  se  pcmen  aquí 
daba  de  merida  de  nutrfia  de  /dhn»,  yo  porque  faltan  los  mas  de  ellos.  Ccmpo- 
do»  rrodrigo  arfMtp»  e»  toleda  ves  eiéie  tiese  esta  Obia  de  siae  libros  s  y  el  ca» 
tterlto  onde  viatertm  e  qiáeaes  fuera»  ttt  pítulo  último  del  libro  sétimo  acaba  así : 
que  friaure  petíareet  e  moráis  e»  esptMa  muerto  etie  yu^  Jttjgw  ta  bijo  eU  edte 
.f  tai  lidet  de  iureelet  que  fisa  wntra  ellos  couarde  e  malo  e  non  anparaaa  el  regno  e 
e  a»sy  tas  mortandades  que  y  fizieron  los  despms  del  Regno  su  hijo  teseefia  une  de  ÍU 
SomaUOt,  e  por  quales  astragamientos  o  da-  coraron  e  poca  balor  mat  te  f^aké^atia  por 
Hat  eonsumleron  a  españa  ¡os  suebos  e  los  bazer  tuertos  e  males  que  non  en  guardar 
sylingof  e  los  oíanos  h  mejor  e  mas  verda-     el  Regm  e  porque  le  vieron  mucho  alongar 
dera  mente  que  lo  yo  pude  capilar  segíind     do  He  hf  hechos  de  los  Reyes  levantáronse 
lo  falle  en  ¡os  ¡ibros  antiguos  e  como  quier     contra  el  en  cada  lugar  e  perdié  fastas  todo 
que  non  escriui  esta  yitoria  por  palabras  el  rregno  esto  fue  en  el  afio  de  tos  olotones 

qui-i 
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quinient)}  e  trcynta  e  nueve  t  avi.xn  ¡os  el  astroluxia  toda  de  todat  las  natur^ilet 
almorauidef  tenido  el  Reygno  despAÍiA  íin-  ciencias  y  ¡a  astroloxia  de  los  movimien- 
quenta  e  tres  afhs  e  en  aqstel  tiempo  bera  tos  y  judifiaria  e  faciendo  dicineo  estas  t 
cvn  /«f  if/  mMmdg  «w  mwú  msy  eaerdo  «trtu  nmháts  cosas  entro  h$  godas  [-.se  muy 
o  neneho  entendido  e  vegnáto  o  orne  de  pres'  ntársoiloso  i  muy  nchie  entre  ellos  que  no 
dar  qae  avia  nonbre  tnabomad  aben^abar  t  tan  s^amente  fat  seítor  de  los  medianos  e  de 
desfme  ovo  wmére  el  Bey  ám  tope  »  este  los  memret  mas  avm  de  los  vrey*  e  Je  loe 
gam  «/  ^¡gno  v^eneU  o  el  Rtgao  4e  oltros  frmelfet  e  ete^io  diemeo  de  los  go^ 
murfia  ea»  todas  stu  fertenetulat  e  dos  los  mas  tuUes  e  mat  letrados  e  fados 
los  sepistianos  ganaron  muchos  lugares  h.nta  taferdMes  e  mostróles  la  tee/loxia  e  destos 
fue  vinieron  ¡os  almohades  e  echaron  los  al'  puso  nonbre  dieineo  tezadamente  eme  Uem 
m»MÍd:s  de  afric.i  e  dapxña  e  porque  ya  rudos  por  la  razón  sobre  eUeba  noterto  di*- 
avernos  dicho  esta  venida  en  la  yjtoria  de  cineo  obieron  otro  ftíos'fo  casi  en  ygual  ma- 
los godos  no  la               ^'^  aqui.  ñera  y  veneración  como  dicineo  a  que  dezian 

El  cap."  XV  del  libro  primero  dice  así.  eumotico  ca  este  por  su  sabir  fue  Rey  e 

Cap°  XV  di  ¡os  sabios  de  los  godos  e  obpa  de  los  godos  juzgábalos  en  gran  justicia 

de  sus  consejeros.  muerto  este  eumosico  acabo  de  grun  tienpo 

Después  desto  rreyao  en  los  godos  horhtt-  rreym  en  los  godos  dorpaneo. 

ta  e  Uno  a  engottéa  dieineo  el  filosofs  en  De       Historia  en  Castellano  hay; 

e^  tíenpo  «fo  slla  el  señorh  de  los  rronuh  otro  Exemplar  entre  los  MSS.  de  la  Real 

jMf  r  por  eoHsejo  de  dlfUseo  el  s^re  dkio  Biblioteca  de  Madrid  ^  y  tiene  ademas  U 

ganara»  los  godos  todas  loe  tierras  de  tos  continuación  de  la  misma  Historia  poc 

germanos  fnee^orn  tiene»  los  franeos  e  por  D.  Fedko  Lores  db  Avala.  El  título  de 

oto  dio  el  rrey  horivsta  a  dicineo  que  Jkete  este  Códice  es  : 

ngnndo  en  el  Reino  detpnes  del  o  avnqne  Wstearia  de  Sspaáa  del  Ártahlspo  Don 

fuese  como  rrei  e  como  quler  que  cesar  en-  Rodrigo  y  proseeneion  de  ella  por  D.  Pe- 

perador  de  rroma  fue  señor  a'i  de  todo  el  dro  López  de  Avala  que  empieza  al  folia 

mundo  nunca  pudo  sujuzgar  a  ios  godos  ni  2S  6  con  una  carta  al  principio  de  Her- 

gayo  tiberio  tercero  enperador  de  ¡os  rro-  nando  del  Pulgar  escrita  a¡  Arzobispo  de 

manos  avnque  rriu:bas  vezes  lo  probo  e  los  Sevilla  sobre  ¡a  execuelon  de  los  Conversos 

godos  aquello  tenian  por  su  pro  e  por  su  de  ¡a  Andalucía. 

bonrra.  tanbten  en  las  tosas  que  avisw  de  Así  está  en  la  portada  de  letra  mo- 

bax^r  eomoenlaspu  avian  de  juzgar  qne  dema.  Tiene  al  principio  la  Carta  §ne 

les  dieineo  mamdeiba  e  eonsejaieta  e  el  hern  s»  eserh^  limando  del  pulgar  ed  Él*  y  Re" 

tonsejero  dellos  e  fiertamente  este  dieineo  tterendksimo  teHor  Don  Diego  Hartado  de 

wmdo  a  los  godos  las  eottttnbret  barbaras  mtndofa  arfe^itpo  de  seullla  Patrlareba 

que  de  aiites  tenían,  e  les  mostró  la  fiosofa  de  Alexandria  y  eardenal  detaneta  Sanhia. 

e  la  fisica  e  la  teoríta  pratiea  e  loxiea  et  S^tre  la  exeeufioa  que  se  base  en  los  ow 

el  bordenamiento  de  los  doze  sinos  et  el  eniT'  nersos  del  andalufia.   Ocupa  dos  hojas 

te  de  los  planetas,  et  el  ^erco  de  ¡a  ¡ana  et  y  media  \  y  'ca  el  reverso  de  la  lUtima 

ei  su  erefer  e  meajgnar  e  el  eereo  del  sel  e  se  ice: 

Su- 

(O  SauteUaiico  deberá  decir  r«/f«j«w.&dr«^adftU  hoja,  y  UíUn  un  peda^ 
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Sama  de  los  tiempos  despafís  díot  por  mh  que  vos  t'tetnpre  de  U  su  gracia, 

temsn^ose  s  poblar  por  tubaJ  N'íti  de  not  Sefi«r  emhio  vos  la,  obra  que  me  mandastes 

.143   ciento  y  quarenta  y  trts  anos  dis^ttei  del  capilar  de  las  historias  antiguas  de  los  Re- 

diluulo.  yes  godot  t  de  los  otros  Reyes  que  fueran 

indi  TiAéí  fasta  «i  mf  émUüt  faitm  dtsfun  d^os  y  anti  qiuvot  tn  esptíU  U 

ida  grt»       fue  gosttfMda  por  rreys  y  qual  eomiers^é  Mil» 
ttó^deidfTtésd  A  aaldUfMMW  mÜ  sitat»f        O^*  JLdt  Ut  tusas  que  eurívh  d 

astuta  f  ehM  sdlút»  á/ftiisfú  dm  Modrígtk 

desde  mddis  fatta  U  venida  de  los  tat-         ha  leal  antigüedad  $  la  asigna 

toghtensts  estaua  sha  Rey  y  pasamt  qat*-  tad  di  hs prhterúi,,...  ta  los  misinos  ter* 

500  nientos  aMt^  1  mlnotquccl  Exemplar  dd  Escorial  y  con 

dtUe  que  gouemaron  tos  eama^haesttts  el  que  conviene  en  todo  lusca  el  fiaL  2  8  tf^ 

fasta  que  viniere»  los  Bmamt  pugfm  en  que  se  lee : 
3  00  tre finitos  a^os.  Fasta  aquí  hizo  historia  el  arzobispo  don 

desde  los  Romanos  fasta  los  godos  pasa-  Rodrigo  y  desde  aqui  adelante  fasta  el  Rey 

6  00  ron  seiscientos  años.  don  bsnrrique  3"  fzo  la  historia  don  p' 

'     desde  los  Reyes  codos  fasta  que  los  moros  lopez  de  ayala  chanciller  }7!avor  de  castilla 

y  el  conde  juiian  la  destruyeron  pasaron  y  de  su  vida  y  quien  fue  se  falla  en  ¡a 

320  trtf  lentos  y  vebUe  Mos.  foja  321. 

duda      ^  Rey  Pelayo  la  epmettfQ  s  El  capítulo  pr&nero  de  esta  adldoif 

reeohrar  fasta  este  sdb  de  mil  y  quinientos  tiene  el  nuro."  CCXXXIX  ,  pciquc  e& 

/  fiifftteMa  y  otbo  epu  tmrí»  «/  Jbtf  dm  continuación  de  la  historia  dé  D.  Rodu» 

rarios  despaÜa  y  emperador  de  aJemattla  par  00 :  su  título  es  :»Dr  ¡o  qae  avimt  ai  rref 

838  Mm*  otbofientot  y  tnhsta  f  aeba  ^d»»  ehn  fermrnd»  tmt  li  rrey  Bermejo  de  arjoiut 

Jkera»  par  todas  trts  mil  f  athofimt»  e  otrosí  de  la  smterte  de  el  rrey  don  fer- 

f  sesenta  y  seis  años.  nastdo.  Tiene  i  7  capítulos  ,  y  fioaliz* 

En  la  llana  inmediata,  qnc es dfol.  en  el  CCLV,  £1  titulo  del  último 

11°,  empieza  asi  la  Obra :  es  :  Como  Remo  el  rrey   don  henrriqtte 

E:tr  libro  es  de  la  ebronica  de  espan*  el  3.°  f  de  lo  que  biz.o  en   su  tiempo, 

e  quenta  en  como  fue  poblada  e  en  como  fue  Empieza  !a  continuación  de  Ayai.a  así: 

destruida  e  quien  por  este  libro  leyere  fa~  Cuenta  la  biitoria  agora  que  qi.-ando  el 

liara  muchas  rosones  en  qste  puede  aver  y  noble  rrey  don  femando  gano  a  córdoba ; 

hs  grandes  fechos  que  aeaesfierom  om  acaba ;  B  a^Ma  «f  ^ua  por  medio  dd 

espaíia  e  avn  fuera  de  espsdia.  adame,  e  fiieisto  te  la  esttdad  de  agua  e» 

Cap.'  Primero  de  la  que  aéh  a  deeJr  manera  epu  dastasa  agtsa  a  las  vestías  a 

el  arzobispo  don  Rodrigo  al  Rey  don  ftrr  ta  puerta  del  atarazana  e  a  smt  migtsel. 
namdo  de  eattÜla.  Sigúese  después  esta  Nota ,  que  es-  , 

Al  tnsty  noble  Rey  y  alto  seHor  Bim  ti  en  el  fbl.  3  a  i  v«*^  último  del  Códi- 

éivtftturado  don  femando  por  la  gracia  de  ce  :  Esta  historia  des  del  principio  fasta  lof 

dios  Rey  de  castilla  de  toledo  de  galipa  de  ojos  2S6  donde  si  Remata  la  vida  del  rey 

eordoua  de  tnurfia  de  jaén  don  Rodrigo  don  femando  el  tercero  que  gmo  a  seu'lla 

Por  na  mesma  grafía  Arzobispo  de  toledo  fizo  e  bordeno  c!  arpjbispo  de  toledo  d',rt 

vos  embio  esta  pequeña  estritura  e  pido  a  Rodrigos  desde  alli  fasta  aqui  bordem  esta 
Tmolí^  .Yyy;  A«- 
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butoriA  don  Pedro  lopez.  dt  afala  cbatlfiller 
mayor  dt  eattÜU  fmt  tita  tiUtrrédo  tn  cé* 
laboffa  tn  ti  nMuuttrlo  dt  quixoM  nmrk 
tn  ti  ^  dt  mili  f  quairo(Jerttoj  f  íhtt  de 
htdad  dt  stteraa  y  f/m«  «JÍm  tradujo  a  th 
Uílbh  bhtorUdor  trsmMO  tn  Aonüutft  f 
U  esida  dt  prhfipti  /  ht  nwidii  it  íá« 
grigorio  el  ysidoro  de  stomno  bono  ti  kotfío 
U  }tUtorU  dt  troya  Por  que  btrs  nuty  /«• 
tino  i  muy  gran  pb'ilosopbo. 

Continuando  D.  Nicolás  Antonio 
en  la  pag.  del  Tomo  11°  de  su  Bibüa- 
teca  antigua  en  dar  razón  de  los  Escriros 
del  Arzobispo  D.  Rodrigo  ,  dice  :  "Que 
aunque  en  los  ñus  de  los  capítulos  del 
libro  VIII  de  la  HiítorU  latina  cefirló  los 
SQCC50S  4c  la  victoria  del  Rey  D.  Al- 
raoNso  VIII  de  CattUU  en  las  Navas  dt 
Tehta  en  el  s£o  t » t  a  ,  se  dice ,  que 
también  escribió  en  Castellano  estos  nd»> 
mot  sucesos  i  y  que  esta  paite  de  Histo- 
ria la  Insertó  en  sus  Anales  UrÜt  a  rtgni 
Cíetmens'is  D.  Martin.XimenA >  copiada 
de  un  Códice  de  pergamino  que  poseá, 
hacía  mas  de  quatro  siglos  ,  h  Congre- 
gación de  la  Santa  Cruz  de  Bilchei ,  la 
quai  Congregación  tenía  también  la  mis- 
ma Cruz  que  el  Arzobispo  D.  Rodrigo 
llevaba  delante  de  sí  en  la  dicha  batalla 
de  las  NavM »  como  lo  refiere  el  P.  Jo- 
SEPH  Mo&ET  en  el  capítulo  9  del  libro 
nr  de  las  ttvtitigadoiHt  dtl  Reyno  dt 

"Que  el  JvAN  1»  Ma&iana  dtc6 
m  el  cap.  IV  del  lib.  XII  de  la  WsnrU 
gtmrd  ir  A^mAi  ,  que  el  Tratado  Dt 
frimatU  Ecdtsiat  Tolitanat  es  igualmente 
tenido  por  Obra  del  Arzobbpo  D.  Ro- 
miGo. 

"Que  se  equivocan  los  que  atribu- 
yen á  este  Arzobispo  la  Historia  del  Roy 
D.  Fernando  ,  respecto  de  que  esta  casi 
del  todo  está  tomada  de  la  Historia  ge- 
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nend  que  mandó  componer  su  hijo  el 
ReyD.  Alonso  ,  según  le  ptevlno  Don 
Juan  Locaí  Coatai. 

"Que  en  el  Códice  del  Convento  de 
S.  Juan  de  los  Reyes  de  la  ciudad  de 
TUtdó  está  Igualmente  MS.  esta  Obra  del 
Aneobispo  D,  Ronaioo :  (Am^á  mahm 
PúUt^Smitf  6i^4ioMm  Romanorum  i  iM 
muI  terum  ponuntur ,  tt  notabilia  faeta  eo- 
rum ,  et  distinguitur  quis  Papa ,  quo  Impt» 
r.ttorh  tempore  ,  mcrpiens  Á  Cbrlsto  ,  qul 
fu'n  primas  et  summas  Pontifex  ,  et  ab  Octa- 
•viano  Augusto  ,  qut  eius  tempere  imperxvit^ 
et  z/adit  uwue  ad  ¡tin.jcíní'am  Pjpjm 
es  Frederiium  Imperaturem.  Empieza  :  Da- 
«óim  msttr  Jesús  Cbrístsu  &c.  Que  en  el 
Exemplat  que  tenia  D.  Nicolás  Antonio  . 
cofilado  de  estt  Códice  de  Táltd» ,  en  la 
primera  llana  esuba  puesta  la  s^rie  de 
los  Papas ,  y  enfienie  la  de  los  Empera- 
dores S  y  Cite  mismo  orden  tenían  todas 
las  llanas  ^  Q^e  en  esta  sétíc  el  Papa 
Inocencio  lll  era  el  último ,  á  quien  ce- 
lebra ei  Autor  en  un  verso  Leonino ,  y 
á  todas  luces  bárbaro ,  que  dice  haber 
compuesto  el  Obispo  de  Zamora  D.  Mar- 
tin :  Que  después  del  elogio  de  este 
Inocencio  puso  el  Autor  los  nombres  de 
otros  quatro  Papas  en  esta  forma  :  Post 
bañe  Honorius  ,  post  Honorium  Gregorius^ 
OngsrUm  QotltHhm  ,  p9rt  QotltaU 
mtm  Imuttntíus,  todos  los  quales  se  sacco> 
dieron  seguidamente  uno  i  otro :  Que 
tobtevivíeron  al  Ansobispo  D.  Rodaigo^ 
que  falleció  en  el  año  MGCL ,  el  Papa 
iNociNao  IV 'y  el  Emperador  Paobrico 
II  {  y  asi  d  conduir  esta  serie  de  Papas 
en  Inocencio  ,  y  la  de  Emperadores  en 
FfiDEKico  es  un  claro  convencimiento  de 
que  su  Autor  escribió  esta  Obra  vivien- 
do aun  ambos....  Que  esta  Chronica  de 
Papas  y  Emperadores  está  también  des- 
pués de  la  Historia  Gótica  del  Arzobispo 
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en  el  Códice  tan  antiguo  de  D.  Juan 
Lucas  Cortes  :  Que  ca  el  dicho  Códice 
de  Tdtd»  hKf  Kliiilsno  PnvbuMi  pmh 
im  CttMtdhim  BtHtslÉnm  tttím  «rblt  i 
l^oe  enjuten:  JM  umt  E^ia^l  stA  Sa' 
mum»  fmitífíu ,  ful  mm  timt  ka  dttrhis 
prooiiicim  iaufitiitt ,  OmHouíí  »  P«rtiuiuii 
&t, »  que  es  k^dnameote  d  Coiíx  Piv> 
vlncialis  vttus  Ó'c.  que  Auberto  Mireo 
dio  á  luz  en  cl  libro  11°  Notithe  Episco^ 
patuttm  orbií  Cbrhtljní  sacado  dcl  Libro 
de  la  Cancelaría  Apostólica  ,  idcntico  con 
cl  Provincial  Romano  que  publico  Geró- 
Nmo  Pau!  o  de  Barcelona  ,  con  la  Praxis 
de  la  misaia  Cancelaría  ;  y  que  este  PfO' 
vtnciale  fuoddam  y  intitulado  asi  por  Don 
Nicolás  Antonio  porque  caiecia  de  tí' 
tillo  en  d  Códice ,  fíiese  Obra  det  Ano- 
Uspo  D.  IUmmugo  lo  da  á  entoidet  el 
que  hadendo  mendon  dd  Obispdo  de 
CSfdtv»  en  EspaSa ,  no  liace  menoria  con 
todo  e*o  del  de  Semíls,  por  halxr  sido 
escrito  después  de  lecobcada  la  ciudad 
de  Córdova ,  y  antes  de  ser  libertada  St- 
villa  del  yugo  de  los  Mabometanot ;  es- 
to es  ,  entre  los  años  MCCXXXVI  y 
MCCXLVIII. " 

Acerca  de  csra  relación  de  D.Nico- 
lAS  Antonio  se  debe  notar  ,  que  en  los 
dos  Ejemplares  MSS.  que  se  han  expre- 
sado está  en  Castdlano  referida  muy  me- 
imdaflience  la  Historia  de  la  batalla  de 
las  lUfOM  y  y  dividida  en  varios  capítulos^ 
délos  qmles  es  d  primexo en  d  Códice 
de  la  Real  Biblioteca  de  MMé ,  d  que 
tiene  d  número  ccnij ,  y  está  en  d  fol. 
iaj8  dd  Códice  con  este  título  ^  Apa 
nmifTiza  la  bistorim  dt  Us  nabas  de  tolosa 
fM»  venció  el  noble  Rey  don  alfomo  a  lot 
moros  :  Que  en  ninguno  de  dichos  dos 
Códices  se  icen  las  Obras  que  dice  Dom 
NrcoLAs  Antonio  estar  en  el  de  Toledo  y 
y  en  el  de  D.  Juan  Lucas  Cortes  j  y 
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solamente  cl  de  Mádrld  tienr  un  Catá- 
logo de  los  Reyes  de  España  dcide  Tubal 
IttSta  la  entrada  de  los  Godos ,  y  otro  de 
bs  Ileyes  Godos  que  hul>o  en  día  :  pero 
este  defixto  está  bastantemente  conapen- 
sado  en  otro  MS.  de  la  Real  Biblioteca 
del  Butrtát ,  que  contiene,  con  nombre 
del  Arzobispo  D.  Rooaico  ,  tina  otra 
Hktoria  de  España  que  se  dífetenda  en 
mucho  de  la  Latina  y  Castellana  ya  ex* 
presadas ,  sin  embargo  de  que  conviene 
con  ellas  en  gran  parre  de  los  asuntos 
que  contiene  ■■,  por  lo  que  debe  dorse  no- 
ticia circunstanciada  de  ella  por  ser  it.c- 
dita  ,  y  por  lo  que  puede  contribuir  para 
el  discernimiento  de  las  Obras  legitimas 
del  Arzobispo. 

Este  Códice  es  grueso  ,  en  folio 
glande ,  sin  fblladon »  escrito  en  papel, 
y  las  dos  primeru  hojas  en  vitda ,  de  le- 
tra hennosa  y  daca ,  al  parecer  del  siglo 
XV ,  los  títulos  de  ios  capítulos  de  en- 
camatb  ,  las  iniciales  unas  encarnadas  y 
otras  azules  ,  y  la  primera  de  la  porrada 
del  Códice  iluminada ,  y  con  varios  ador- 
nos de  oro ,  bien  tratad'o  ,  enouiJcrnado 
en  pasta  encarnada  :  está  en  el  estarte 
j.  X.  12.  Tiene  al  principio  un  índice 
de  todos  los  capítulos  de  la  Obra  cotí 
este  título  :  aqui  comienza  la  tabla  de  lot 
ettpHíiht  dt  /a  eoroniea  de  eifaHa  e  de  los 
Reyes  que  em  etla  «M  desde  hs  Rcyts  god«M 
fáñn  A  lUy  dan  Hodrig»  e  del  Rgf  dm 
Búdrigeféut»  á  Sjtf  dan  E»ique  el  terft- 
fw  pie  fm  fádn  ir/  Riy  dmjum  U  ptd 
teroáieú  Rmumf»  el  srfoUsp»  da»  Radríg» 
detde  h$  ¿«dos  fasté  ht  fiebot  del  Rey  dM 
Rodrigo  e  despsus  fueron  Rtumaífíuhí  e  de- 
gados  todos  /«r  «fivi  Reyee  ftie  después  del 
fueron  por  SUS  cormicás  mtty  bordenada^ 
mente. 

Concluido  el  índice  empiez»  la  Obra 
con  este  titulo : 

Yyy  a  Aqui 
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Aquí  eomienf/i  la  coronka  del  Rey  don  rosos  Reyes  e  notable!  principes  e  grandts 

Rodrigo  postrimero  rey  de  los  godos  que  fibJades   son   auidas   por    sospechosas  e 

fue  en  castilla  en  ti  tiempo  del  qual  fue  toda  yn^iertát  e  leí  es  datU  poca  ffee  e  abctori- 

españa  perdida  e  destruyda  pof  ht  M«vi  i«r  la  epud  en  «trat  eemát  aegesfe  que 

de  Alende  ^fMfM¡«$  dtínAes  t  Hdái  hu  viem  par  das  temames  Leí  frImrM  por  fut 

otras  nasfiones  de  moros  que  pasaron  eM  eigmos  que  se  eniremete»  de  esereuir  e  notar 

ellos  B  después  del  se  recuentan  en  esta  «0-  ¡as  aatlguedadei  son  ombres  de  poca  vergüeña 

roñica  todos  los  otros  Reyes  ^  ouoen  castilla  e  mas  les  piase  Reatar  cotas  estra&u  r 

desde  el  Jtey  don  ftlayo  fasté  ú  JUf  don  maraitíllotai  fne  verdaderas  o  flertas  Ov- 

enrriq  el  terfero  fijo  del  Stf  dan  ioUt  f  fonda  qno  non  sera  anida  por  wetMi  U 

murta  en  aleda  la  red  gnsi  eenu  Repnairan  f star  la  $  non  eoettare  easat  mny  grandes  o 

vnos  en  pos  de  otros.  ¿roñes  de  ereer  ansí  que  uan  mas  dt^gnae 

<                            J&»  el  nonbre  de  eUoi  todo  poderosa  de  marauUla  que  de  §ee  eonn  en  otros  tiem- 

fsdre  e  fijo  e  espu  santo  q  son  tres  personas  pos  fiso  vn  Huí  ano  e  prestmtnasa  onáre  Ua* 

[                       o  V»  dios  verdadero  criador  e  fazedor  del  modo  pedro  de  corrd  en  vna  qne  llasno  eo- 

flelo  e  de  la  tierra  e  de  todu  las  criatu-  ronfea   sarraztna  que  mas  propiamente  se 

ras  e  cotas  que  en  ellos  son  E  porque  esto  puede  llamar  trufa  o  mentira  paladina  por 

creyésemos  mas  claramente  eon  el   enten-  lo  qual  si  al  presente  tiempo  se  platicase  en 

dimiento  e  la  Rason  que  dios  rs  vno  sin  par  castilla  aquel  muy  notable  e  vtil  oficio  que 

da  testimonio  dello  sant  iuhñ  en  el  su  sato  en  el  tiempo  antiguo  que  rroma  vsaua  de 

euangelio  en  que  dize  In  pnfipto  erat  uer-  grant  polista  e  ^¡uilidat  el  qual  se  lla- 

bum.  que  quiere  dezir  que  dios  en  el  co-  mana  ^ensarta  Que  aula  poder  de  exami^ 

miento  es  pdahá  E  por  flerta  dixo  wr-  netr  e  corregir  las  eostscabrcs  de  los  (ibda- 

dat  que  la  pdabra  bien  Razonada  diñen  ¡at  danos  el  fuera  hten  digna  de  áspero  castiga 

grandes  pifos  rree^^a  qno  os  tmo  de  Im  Ca  si  por  fdsar  vn  eontraeto  de  pequeüa 

argamentot  de  las  siete  artes  de  la  dta  so*  tanda  de  moneda  meretfe  el  eserínano  gran* 

pienfia  por  da  d  adida  ba  lUgladmtto  a  do  pena  Qnamomas  d  eoroiUaa  que  fdsU 

los  hombres  ion  gonemados  9  mantenidot  pa  los  natatíes  o  mem»sidet  f^os  dando 

sMa  mente  E  de  la  ftrmosa  Rectoriea  se  Jama  e  Renaaéro  Á  los  que  lo  non  meres- 

\                    féicenmnfJhiimsasfMu  orrasmamioniat  ploran  e  tlranddo  a  los  qne  eon  grandes  pe^ 

de  los  fedtos  qno  se  pcieron  en  los  tlcnpot  llgros  de  sns  personas  e  etptnsas  de  sus  fa- 

antiguos  los  qudes  quedan  a  nos  por  en-  tiendas  en  dtfenslon  do  tn  ley  o  sonüph  do 

titmpia  de  los  sns  nodos  feebas  que  los  bue-  su  Rey  e  vtilldat  de  sn  Repntíka  e  bouor 

\                      nos  e  notables  varona  finieron  De  los  qu  t-  de  su  lynaje  fisieron  notj^ot  neteo  De  los 

\                       les  toma  castigo  aquellos  que  los  oyen  e  ¡o&  ^les  ouo  mUcbos  que  mas  lo  fisíerí  porque 

'                         los  sus  fechos  grandes  e  Recuentan  e  traen  su  fama  e  nombre  quedase  claro  e  glorioso 

\                         a  la  memoria  las  sus  vidas  e  los  vnnbres  en  las  ystorias  que  non  por  vtiliJat  e  pro- 

\                           de  los  Reyes  e  de  los  grandes  principes  que  uecbo  que  dello  les  podría  seguir  avnquc 

los  fazen  E  por  esta  noble  arte  se  fazen  e  grande  fuese  E  ansí  lo  fallara  quien  las 

componen  los  fechos  de  los  pasados  que  que-  estúrias  Romanas    leyere  que  ouo  muchos 

dan  por  enxemplo  a  los  que  son  por  venir  pncipes  Romanos  que  de  sus  grandes  e  m- 

E  por  que  muchas  veset  acaesfe  que  las  to-  tables  fedjos   non  demandarS  premio  nin 

tvnlcus  e  ystorias  que  fablan  de  Jos  pode-  gudardon  de  rrlquesas  sduo  el  renombre 

a 
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i  iHmh  i»        fmihifíá  qat  twtfim  t  m»  itht  tt^émt  fimiti  §  huiuu  f HA»" 

nufmstái^  m»í  mmm  *ni  flfioHtt  *     mt*  éUtfñt  ^Ím  fmai  fMsdas  i  it  igi  vh^ 

tiiu  f  otroí  nuuéot  Putt  tZ  tomo  tttúí  Htdit  q  ba  gn  cada  logar  t  trra  g  próminfU 

qut  no»  querlM  sy  non  fama ,  U  quál  t»  q  es  nt  típaMs  e  de  ¡os  tObre/  Je  «mU  vm 

€Mteima  e  guarda  en  las  letrat  d  estas  le~  deltas  e  como  son  partidas  e  en  quatas  partes 

tras  son  mintrosas  e  falsas  qtse  aprouecbó  a  E  asi  mesmo  bordent  d§  sopüar  t  afSteu» 

aquellos  nobles  e  valientes  ombres  todo  su  los  mai  rreyes  asi  rromanos  como  godas  e<h- 

trabajo  pues  qttfdaron  f mitrados  t  vastos  mo  españoles  castellanos  </  yo  pudhse  alcafar 

d;  su  buen  seso  e  pr'iuados  del  ffuto  de  sus  e  aver  so  ti  mas  conpedio  breue  q  a  mi  po^ 

meresfimientos  que  es  fama.  El  segundo  df-'  sible  fuese  segund  ¡as  corortlcas  q  alcanzar 

fecto  de  las  estarías  es  porque  ¡os  que  ¡as  pud'ese  tornado  de  eüas  las  con^'t^lones  de 

coronUas  escriuí  es  par  man.iado  de  los  Re-  los  fechos  q  en  los  pas  adas  trapas  contescie' 

yes  e  pnfipes  por  ¡os  complaser  o  llsonjar  o  ri  por  q  uqilos  q  por  exstenso  paíjuas  e  ¡ey- 

for  temor  dt  loe  mojar  eserhíf  mas  h  f  dat  las  ayan  so  breutt  mtiAracas  pueda  me^ 

hs  manelám  9  h  f«r  treí  que  les  agradar»  nmat  ht  mas  i*  los  ftAos  on  ^ias  come^ 

§00  la  wriat  det  Jwbo  tomo  foso  Empero  «Mw  todlits  a  los  fithot  it  tspedhs  Esto  todo 

eortfiando  en  el  bien  soberano  que  es  dador  ton  el  apeda  de  nro  seUor  dios  sin  el  qstal 

de  todos  los  hhnts  e  stynda  a  los  bsttnos  m»  st  ptudo  tosa  dgusa  tmSfar  tnodiatsar 

desuot  ss^iído  el  defedlesftmiento  de  los  «f»  fitír  Por  ende  eooOte  primero  a  eserenb» 

desseantes  e  trae  los  buenos  desseos  a  desUdot  de  los  términos  trras  e  prouin^ias  e  ríos  e 

fius  E  porqne  se  que  vra  real,  seíhria  e  ffbdades  e  ¡sigarts  fisertes  q  en  espoHa  son 

bondat  soportara  los  desfallesfimientos  ansí  poblados  como  ya  d'ixe  e  tontetre  a  eseretih 

O»  W  ei$il»  tomo  e»  la  bwden  por  mi  pues-  de  los  fechos  de  los  Ueyes  godos  de  donde 

tos  en  esta  preslfte  eorotUea por ynsuf ciencia  vinieron  e  q  fechos  en  espana  fs'eron  en 

O  msu  verdaderamente  ynoranfia  inqriendo  conclusión  E  dexados  los  otros  Reyes  godos 

buscar  cariosamente  los  fechos  grandes  que  q  en  otras  pnrtidas  de  leuaie  reynarS  e  fste^ 

en  cspaña  fueron  acaree;  iot  dude  q  las  es-  rÜ  muv  T\ilirtff  e  poderosos,  como  jtqllos  f 

panas  fueron  lenoreadas  de  los  godos  e  de  sienpre  temieron  a  dios  e  le  bonrrart  e  loa* 

los  otrot  Reyes  e  pncipes  que  en  ella  Rey-  rí  en  sus  nobles  fechos.  V'mtedo  en  concfusiS 

naron  vnos  en  pos  de  otros  jasta  el  rrey  don  a  lo  q  fue  mi  final  proposito  de  escreutr  data 

enrriq  el  tercero.  eoronita  del  Rey  don  Rodrigo  e  de  loi  gra- 

Frolago  segstndo  del  arfobpo  don  des  fechos  q  acaesfiertS  en  el  su  tiepo  en  es- 

rrodgo  peM»  Porq  se  q  algunos  e  iWrlttf  tomi 

En  d  neeiére  de  wvíiÍm»  Smspoet^'  flsatar  en  leer  las  g¡tstea  de  los  antiguos 

eamado  bunaned  nOte  en  ei  tdam  vlrgi-  pasaios  mayor  wHte  ie  aqllos  q  por  sus  leeh 

nal  de  la  gloriosa  madre  stsya  por  ende  nos  les  fecbos  e  obras  maraulUosas  son  dignos 

do»  rrodrigo  ar^po  de  teíedo  moulde  a  de  memoria  e  amt  bittS  por  reeorda^tí  tomo 

ewplir  el  mSdaml^  del  esvares f ido  ^tpi  !«*  otros  f  por  ms  maht  e  feos  ftehosqfí-' 

Rey  e  seÜor  mi  señor  el  Rey  don  femado  de  lierS  son  dignos  de  denuesto  e  vituperio  t 

castilla  propusse  yo  en  el  comiendo  deita  son  puestos  en  odio  e  tnalqrenfia  de  los 

obra  por  mi  eome^ada  de  eopilar  los  mas  biuí  e  leyeri  ¡us  feebes'q  fisiei4  asi  por  eoto» 

ftebos  de  españa  asi  de  las  trras  de  espsriU  sigttiite  los  f  buenos  fecbos  fiutrtS  biue  ex^i- 

tomo  de  hs  trios  o  sierras  dtUa  E  asi  met^  témdo  n  eavedterlas  e  nobles  fetbot  anUuSd» 
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^  ioj  ieyentís  e  bfufPtts  tegmd  q  ellos  en 
itís  pasados  tiepos  jiúert  E  por  quato  non 
ftále  en  las  coránicas  q  ley  ser  otro  pritns- 
ro  Rey  en  apaña  sy  non  yspan  fijo  de  Jo~ 
$ef  nieto  de  nobe  Por  ende  it^  torneare 
é  esermir  de  tomo  refno  $  dt  «mw  tntro 
m  i^áSU  U  pmrm  vet  d»  fMm  #  «r 
t  tty  tMla*  r  fmio  «  toda  ttféia  so 
m  uñorh  S  mí  /im»  Uí  eOoríat  de  he 
otfot  Meyei  e  (tuvet  Bammot  e  uUores  q 
desfáe  i4  ffhúeflt  xmoe  emfot  de  otroi  por 
bordeiue»  Menodé  Pero  Mtee  dertodíre 
'de  U  «ñ?  de  eefeíla  eom  dísee  B  esto  es^ 
erífto  t  ftuOO  veme  efroseguir  el  estorr^  e 
estado  del  rrey  don  rrodrigo  suso  dicho 
humHl  mite  suplicado  i  los  entendidos  leyen- 
tes q  mas  alcanzaron  saber  e  leer  destos  fe- 
chos de  lo  q  aqui  esta  q  me  quierS  en  las 
fahit!  aver  por  ncín.t-io  hcifi^dando  e  corri- 
gicdo  segUd  mejor  se  les  entendiere  e  vieren 
que  non  pudo  de  rni  salir  mas  sangre  qla 
exigencia  de  la  tonplision  demado. 

El  I  °  capítulo  de  la  Obra  es  como 
Se  sigue  :  De  como  en  espaHa  ay  lugaree 
fuertes  e  buena*  elkdades,  e  et  Herra  iimy 
fnoetbosa  para  todos  los  pie  mora»  e»  día, 
Essespaña  ay  ¡ligares  muy  fuertes  ehienae 
f^dades  e  banlos  que  ajf  moran  wmfgjrand 
ayuda  porque  *t  muf  fiurt*  tierra  o  mt^ 
proeieáosa  B  sahd  que  eu  las  rOerai  de  la 
wur  e  OH  tus  ttrmhosmem»  mas  aiyua  los 
frutos  que  e»  las  otras  tierras  por  #/  ^ 
del  vlemre  de  las  tierras  porque  Of  losím- 
midades  de  las  koudades  t  se»  estohies  e» 
todas  sazones  Per  esta  rratm  es  la  gfMe 
ahudada  e  blueu  y  mas  los  otm  en  estos 
legares. 

2 "  cap."  De  como  la  tierra  de  espJ*  es 
ftsba  en  tres  cantos. 

La  tierra  de  esp"  es  fecha  en  tres  can- 
tos, E¡  prlm'  es  do  esta  si  concilio  de  cáliz. 

(O  Al  maigeo  de  otra  letra  dice  ie  Cibre, 


e  do  sale  el  mar  rfieredtano  el  tf  llaman 
xenus  que  es  contra  oriente  de  espaHa  El  can^ 
to  segundo  es  en  oriente  entre  narbom  y  la 
villa  de  varita  e»  dereebo  de  la  ijuola  de 
maüoreae  de  meuarea  eutre  las  dos  mares  JEÍ 
vno  ts  el  que  (erea  toda  el  mundo  B  ei  otro  es 
el  que  demtdia  la  Herra  e  eutre  ellos  ka  vua 
earrera  que  llama»  de  los  e  agora 

llama»  los  eitreebos^*l  s  esta  es  la  eutrada 
de  etpaáa  perla  mar  B  la  mar  mediana  sata 
la  villa  de  e^ta  e  de  varMla  e  sata  la  mar 
rredouda  S  el  cauto  terf»ro  es  seteutrio» 
e»  oriente  e  en  gallizia  asi  como  va  euflma 
por  ubre  la  mar.  E  ende  esta  «n»  eou^Hlo 
que  semeja  el  de  calime  estaos  la  tierra  de 
hretaña  E  este  canto  terfere  es  apar  de  v»a 
villa  qti!  agora  llaman  la  curuca. 

Se  han  puesto  estos  dos  capítulos  y 
el  prólogo  de  la  Obra  para  que  se  advierta 
la  notable  diferencia  que  hay  entre  csra 
Crónica  y  la  impresa  del  Arzobispo  D. 
Rodrigo. 

El  título  del  capítulo  úliimo  del  Có- 
'dke  es :  R^fuo  el  Rey  don  enRique  fijo  del 
Bey  do»  Jua»  benuauo  de  do»  femando 
£ifaute  de  eattiUa:  y  las  ülthnas  polabns 
(de  este  capíotlo  y  del  Códice  son :  efue 
fallado  de» atsur peres  que demaudaRMOue 
teuta  dereebo,  Deofi^afias  ame»  por  sieupre. 

Distinta  de  estx  es  la  otra,  que  tam- 
bién está  MS.  en  la  didia  Real  Biblio- 
teca del  Bseorlád.  en  j.  z.  4* ,  en  un  Có- 
dice muy  grueso  en  folio  mixímo  ,  sin 
Ibliacion  ,  escrito  en  pergamino  ,  de  le- 
tra abultada  y  hermosa  del  siglo  XV, 
con  todas  las  iniciales  iluminadas ,  y  los 
títulos  de  los  capítulos  de  encarnado  :  tie- 
ne al  principio  de  algunas  de  las  historias 
particulares  de  que  habla  bs  pinturas  de 
sus  respectivos  Soberanos  :  en  otras  no 
hay  pinturas  >  pero  están  ios  huecos  para 

ellos. 
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tíht»'  Stt  la  tioja  pr&neia « que  sirve  de 
•obr^audadel  Códice » está  puesto  de 
letza  mas  modetna  este  título  i  CkftHlré 

dt  los  Reyts  ie  CattílU  y  Lton  y  loi  demos 
de  EtpaS^a  dendt  ti  Rey  don  Pelayo  bátté.  el 
Rty  don  Femando  el  Soneto.  Es  parte  dt 
¡a  gtntrol.  En  el  rcvefso  de  esta  sobre- 
guarda está  pintado  un  Soberano  senta- 
do en  su  trono  ,  con  cetro  en  la  mano  y 
Soldados  á  sus  lados  que  le  hacen  guar- 
dia ,  y  debaxo  este  título  ,  del  que  por 
lo  borradas  y  desgastadas  que  están  lis 
letras  ,  solamente  se  puede  icec  lo  si- 
guiente : 

Esté  is  U  O&nUa  de  tspg!áái$$hríé 
desde  d  Rey  dmPdayo  que  fue  el  primnv 
Rey  de  Leam, , . .  ,futé  la  nuurte  del  Rey 

da»  j^niaiuh  «/  tmm  SUUU  $  Car* 

dona  0  </  StgM  de  wmrfta  e  jabeñ  0  de  iot 
higant* frmUefá* 

La  HistoTia  contenida  en  este  Cdd^ 
ce  es  continuación  de  la  del  Códice  ij.  U. 
5.  que  ya  se  ha  descrito}  y  en  una  y  otia 
no  solamente  están  tratados  los  asuntos 
de  que  iiabla  ci  Axzobispo  D.  Rodrigo 
en  los  nueve  Libros  de  su  Obra  Latina 
Di  Rebus  HlspmUe  publicados  en  el  To- 
mo II  de  la  España  ilustrada  de  la  edi- 
ción de  Francfort  ác  1603  ;  sino  que  se 
tocan  otros  diferentes ,  y  se  dan  noticias 
históricas  muy  interesantes ,  de  las  qua- 
ks  no  se  hace  mención  en  la  Latina ; 
ademas  que  aun  aquellas  mismas  especies 
que  se  leen  Ignalmenie  en  la  Ifistoria 
Latina  y  Castellana ,  se  hallan  en  esta 
con  tanta  variedad  tcsgcao  de  la  Latina, 
que  á  las  claras  se  ve  ser  ObcadeiUstlnto 
Autor.  Esto  se  convence  por  el  mismo 
Códice  del  Esearíal  j.  x.  4.  que  se  de»- 
aibitá  aquí  copiando  puntualmente  los 
títulos  de  todos  sus  capítulos,  y  produ~ 
ciendo  por  enteco  algunos  de  los  mis- 
mos capítulos ,  pata  que  con  ficilidad 
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puedan  cerciomte  los  eniditof  de  que  ef 
Arzobispo  D,  Rocaiuo  no  ííie  traductor 
Caswllano  de  su  propU  Historia  Latina , 
como  vulgarmente  se  ciee }  ni  tampoco  es 

esta  Historia  en  Castellano  traducción 
hecha  por  algún  Anónimo ,  sino  una  His- 
toria de  España  que  compuso  un  Anóni- 
mo valiéndose  de  la  Latina  del  Arzobís« 
po  ,  que  amplificó  según  le  pareció  con- 
veniente ,  y  prosiguió  de  nuevo  desde 
donde  concluyó  la  suya  D.  Rodrigo  :  de 
modo  ,  que  del  cotejo  que  se  ha  hecho 
de  estos  dos  MSS.  Castellanos  del  Eseo' 
rial  con  las  dos  ediciones  ya  dichas  de 
la  Historia  Latina  de  D.  Rodrigo  resul- 
ta ,  que  lo  contenido  en  el  Códice  Ij.  U. 
5 .  es  Traducción  l»ptSo\a,ÓK  lostvd  prl> 
mero*  Libn»  de  la  Latina  del  Arzobis- 
po ,  como  se  evidencia  por  la  Dedica- 
toria y  demás  que  se  ha  prodnddo  co« 
piado  de  aquel  Códice }  peto  lo  que  con» 
tiene  el  Códice  |.  z.  4. ,  aunque  es  con- 
tinuación de  la  misma  Historia «  y  abraza 
los  seis  libros  restantes  de  la  Historia  La- 
tina del  Arzobispo  D.  Rodrigo  ,  OO  es 
Traducción  literal  de  ellos ,  ni  aun  con- 
viene con  ellos  enteramente  en  la  divi- 
sión ,  orden  y  número  de  los  capítulos 
en  cada  libro  ,  antes  bien  hay  varios  que 
no  están  en  la  Latina ,  y  otros  están  mu- 
cho mas  ampliadcs  que  cu  ella  ;  pero  en 
todos  están  dispucitas  laü  materias  segua 
el  orden  con  que  las  dispuso  el  Arzobis- 
po su  prhnitlvo  Escdtor»  Todo  lo  qual 
se  hace  patente  pex  la  descripción  del 
mismo  Códice ,  que  em|nexa  así : 

fii  el  lAra  de  U  eOoría  en  f  «r  esté 
Rutada  el  ana  de  noe  qMe  eamienfa  de  co- 
mo meysen  estrhh  el  lihro  geiterh  e 
faila  de  tomo  fue  el  dillmh.  e  de  las 
nwaeUMs  fwr  mahrM  pMar  se  eontieue  de 
emo  los  godos  vhUefon  a  espaMa  e  U  rwi- 
^uishem.  Ei  emo  la  ioiuemt  en  su  poder 
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fasti  qtte  lit  perdieron  cH  tpo  dd  Rey  Ro- 
drigo. Et  porque  después  desto  los  viarot 
ioíüeron  a  espAiía  (ínto  años  sin  contradishn 
niagtrna  U  estoría  cmta  de  como  gam  d 
JtMf  im  Pdayo  qtte  fue  el  primen  Rty  de 
lew»  el  pul  eerttrm  htmom  e»  U  etuué 
de  f»e  ite»  mtmrUt  d»  «dedo  t  fet 
pA»  dht  mean  maf  grMt  mhAgU  ra 
mjMtl  legar*  sfgttnd  pMrtsft  en  esta  esterU 
de  lái  cetas  fUe  atáesfieron  en  tu  fpe,  Et 
vtrosl  de  como  Regno  t  de  los  otros  Reyes 
ijue  faerott  e»  leen  U  ettoria  h  e4tda 
tmo  en  stt  log.tr. 

El  capítulo  primero  es:  Di  como  fue 
don  Pelayo  alfodo  Rey.  e  de  la  bittste  que 
enulo  Tarif  a  as  tur  ¡as.  e  de  la  muerte  de 
mufa.  e  de  vlit  amiramomelUn, 

Pues  que  todai  las  yentes  que  se  alfa" 
tmt  e»  fot  muitediatfiterm  all^sdat  e»  eme, 
eieyetidt  d  eetgreaei  en^oMv  e  el  tm  deseo- 
mrt  que  at^  reeekUo  de  les  mont,  ed^ar 
reetfsf  Xef  a  de»  Pelay»,  e  -f^fee  tnu 
áumet,  fen  ettot  ehteo  que  iw  pasudet  a  d 
SMeoHtadet  e  attt em  dheúcb».  B  f/  frl- 
re  anuo  de  stt  Reguado  fue,  en  la  era  de 
deteehuíoe  e  ehfueniá  e  siete.  Quando  atp- 
'doM  ell  anuo  de  la  encarnación  en  sieteeitn- 
tos  e  dtzemteue.  e  dell  imperio  df  í^o  en 
Xt,  e  el  de  rl  p.ipa  Gregorio  en  nsteue,  e  el 
de  Carlos  Rey  de  franela  en  dos.  B  el  de 
Vlit  rey  de  los  alaraues  en  onze.  E  del  de 
los  alaraues  en  nouaenta  e  nueue. 

Dt  como  cercaron  los  moros  al  Rey  don 
Pelayo  e»  l»  eutvet 

De  eomu  eoakatlemt  los  mmt  al  Rey 
ehn  Pelayo  en  la  eueua*  e  fueran  después 
•fodot  muertos  por  dende 

De  la  meterte  de  mtmufa  e  de  los  fijes  de 
VHbut,  9  del  cuende  Julia» 

De  eom»  se  olUgMWt  al  Rey  don  Pelayo 
iodos  las  yetaos  fm '  era»  aleadas  por  las 
montannas.  e  de  como  ganaron  de  los  moros 
la  eikdad  de  leo»  que  teuleit 


Di  corno  vrbera  afcobispo  de  túledo  leuo 
a  ojiarlas  las  seas  reliquias  e  los  libros  e  ¡a 
sea  uestidura  que  santa  Marta  dio  a  sant 
alffottssot 

Cuenta  la  estarla  que  vrhera  que  Ju 
áffoiispo  de  toledo  después  de  Shedered». 
quando  tdo  el  destreymlenta  de  las  egletiai 
de  dios  e  de  la  xpristiaadad  i  que  temo  ell 
urea  de  las  rdipdat  e  loe  eserí^urat  de 
tata  al^emsso,  o  de  juH.in  pomer  o  lauu 
eteaidara  que  «a  morsa  dio  o  sata  aijfoutso» 
o  que  lo  leuo  todo  para  asturtas  assi  como 
dizen,  e  los  xprt  stt  anos  Un  asíanlo  de  logar 
en  ¡ogar  con  aquellas  cosas  seas  fuycndo  ante 
¡os  i/ioros.  Mas  después  que  la  cibdai  de 
toledo  fue  metida  en  poder  de  los  moros  por 
pleytesia  que  troxleroa  con  los  judias,  ca 
otra  mientre  non  la  pudieran  tomar  por  fuer- 
fa.  pero  que  aquella  pleytesia  luego  ta  trt^ 
hantarm  ellos :  La  elerizJa  e  los  xpistijf 
nos  que  qtdtieroit  y  tuttír  so  el  ett  s^Sorio 
deUos  o  peetur  leí  su  trtkato  :  otor^rom 
lee  los  moros  fiu  HuUtsem  sis  ley  e  lo  etsa* 
sen  e  uvqulessen  segund  la  costumbre  de  su 
fe.  e  qtu  ottiesten  Obispos  e  eleriget  de  mis- 
sa  e  los  otros  e  las  otras  ordenes,  e  estos 
*p1stianos  tovieron  ell  afielo  e  «//  uso  de 
sant  Ei'dro  e  de  ¡ant    'Andró,  e  oy  en  dia  lo 
mantienen  seys  eglesias  parrocbias  en  tole- 
do.  e  visquieron  los  xpristianos  en  uno  eon 
los  moros  assi  como  dezimos  :  en  poder  dellos 
teniendo  su  ley,  e  guardando  su  fe  en  paz 
e  en  bien,  fastal  tiempo  de  los  aJmebades 
fffr  eomeu^orom  en  tleu^  del  Bmptrodor 
don  aiffimsso,  e  tu  «/  tiempo  que  vriero 
oro  orfiéispo  de  ttiedoi  tro  y  me  areedion» 
fue  attle  nouéro  Euoneh*  oetme  de  ff^aetá 
oAer  o  de  grasU  sentido,  e  de  xwf  ktteito 
nido.  Esegmtd  lo  eseriptttro  de  dios  t  om- 
ne  de  huetio  mido  i  de  gramd  caridad  l  de 
huena  esperanc.i.  Otrossi  en  aquel  tiempo 
era  ffrodj  tr'j  Obispo  de  aeeitana.  omne  de 
muy  santa  vida  e  de  gr^n  sabettcia.  Eo 

aquel 
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jquet  tpo  otreui :  fae  tn  seuüla  el  soneto 
Obispo  Jobait.  vamt  de  m$d  groad  santidad 
I  de  buena  suda,  e  santa,  que  era  llamado 
de  los  ahraues  por  su  arauigo  :  (aeyt  al' 
tnatran,  e  era  muy  saifio  en  i  a  lengua  ara- 
viga,  e  yfzo  dios  por  el  muchos  mir agios,  t 
traslado  las  santas  escripturai  en  arauigo. 
t  fizo  hs  tspoiiciones  dtllat  segund  ¡a  santa 
tscrJptura.  e  aís'i  ¡as  di.xo  después  a  su  usutr- 
fi  pora  los  que  uiniesstn  después  del.  Ffut 
f  otrotil  otro  olffto  fm  om  nombro  GKr 
mej^r.  quefuxo  sute  ¡os  oinubádit  é  tsdsf 
ntra,  o  moro  y  grand  fasta  qut  mwk,  B 
míenbrs  me  ém  aquí  til  ^obispo  den  Ro- 
drigo, que  yo  ni  ommt  del  m  ilempot  Qtnh 
tn  mMerom  tnt  obispos  «  ioledo,  eU  tmo  de 
Jssidomu.  o  di  otro  de  Nhbia,  e  di  otro  de 
Mdrebeiu.  e  imsto  savesUsmo  pw  pti  dloi 
f«sie  mlre^íot*  e  ilamauanle  por  árattigo 
arebiqz.  e  moraron  f  fasto  tu  muerte,  e 
faxJen  offitUss  de  Obispos,  e  ell  uno  dellot 
yaze  soterrado  en  sea  mjrla  la  e^lta  m/tyor 
de  toleio.  mas  lo  que  dizen  algunos  que  el 
arf  obispo  Julián  e  el  Rey  don  Pdayo  leña- 
ron ell  área  de  las  reliquias  e  los  libras  de 
los  seos  de  toledo  pora  as  tur  tas  :  esto  non 
podrir  seer.  Ca  Julián  pomer  fue  el  tercero 
arzobispo  después  de  sant  aljfonsjo.  e  Sinde- 
redo.  e»  tupo  tiempo  se  perdió  espMa  :  fue 
el  quarto  después  de  Jtdio»  i  e  euteudedlo 
en  aquesto  tmmer*.  Después  de  tout  alfoth 
sio  fue  urf^ispo  í^igo.  Después  del : 
JuiiM  pomer,  Desi  Sisiberto»  Después  jfe» 
tius,  Desi  Guuderi^*  e  empot  este  i  SItH 
deredo  en  euyo  tiempo  prlsieron  ht  moros  a 
tefedo,  eirossi  oiguuos  disun  fue  ¡o  príuest- 
eiu  de  exorno  fue  fue  primero  en  seuüla. 
Después  fue  fke  mudodo  doUi  o  U  eglesio 
de  teiedo :  e  esto  otrossl  non  puede  seer.  eu 
en  el.  xvi  eoneilio  de  toJedo  d  Sisiberto  ar- 
zobispo desse  mismo  logar  fue  despuesto  por 
su  culpa  :  ordenaron  todos  los  arpb'npos  e  los 
obispos  e  ios  clérigos  de  espamo  e  los  de  lo 
Tomo  //. 


)  Xlir. 

Galila  gótica  por  general  eoudlio:  fue  om 
fablassen  nin  pusiesseu  ttlujguuu  eoto  en  aqud 
concilio  :  fasta  que  non  oulessen  ar (obispo  en 
la  primera  slella  de  la  cJbdad  de  toledo.  E 
fue  estonces  arzobispo  desse  logar  don  ff'eli- 
zes  arf obispo  de  seuilla.  E  en  aquell  con- 
cillo otrossi  :  fue  don  Jfaustino  arzobispo  de 
Bra^ana  :  fecho  arcobispo  de  Seu'.lla.  Otro* 
ssi  don^'diz^s  obispo  del  puerto  de  portogal: 
fue  fecho  ar( obispo  de  Br^^ana.  Después 
detto  trostoro»  euerdo  mieutre  dei  ordeno» 
miento  de  los  eglesiót,  B  par  esto  paretfe 
que  si  lo  e¡^eslo  de  teuilla  fuesse  mayor 
fue  U  do  toUedo :  nm  potsarie  de  lo  egle^ 
sio  m^nr  ell  orf^lspodo  o  lo  emesia  me* 
«m*.  Mis  ¡os  eteriptot  son  muebot  e  etun^ 
toulo  de  tunebos  giUsos,  parque  ¡o  uerdod 
de  ¡o  etUrio  o  ¡os  ueus  os  dubdoso.  E  por 
ende  «/  que  lee  meto  mieutet  eomo  de  loe 
melares  etcriptisras :  tome  lo  fue  debe  pro^ 
star  e  leer.  Pero  fallomos  que  tont  Esidro 
touo  la  primada  en  espanna  e  las  uezes  delt 
apostol'go  :  asst  como  !o  anemjs  ya  contado 
suío  en  la  estaría.  Mas  agora  dsxamos  aqui 
di  fablar  desto  :  e  tornaremos  o  contar  uro 
estorla  allí  o  la  dexamos. 

De  las  rendas  que  puso  zamon  Rey  de 
cordoua  en  espanna. 

De  como  jzld  Rey  de  los  alaraaet  enulo 
por  Rey  de  esponno  d  bornea,  jl  mando  que. 
peuleste  rendos  en  ¡o  tierro 

De  lo  muerte  de  jtíd  amlratuomelUn.  # ' 
de  lo  de  bofom  Rey  de  eordouo 

De  eomo  tüito  dam  djfimtn  ú  fue  'ettseie* 
ron  eMtbeIkeo  oyudor  ol  Mep  don  Btíeyu 
eontro  ¡os  moros. 

Délos  nmbres  de  ¡os  proulmlotfue  erom 
so  «I  su  sennorto  de  los  moros 

Andando  aquel  desuno  onno  del  Reg* 
nado  del  Rey  do»  Pelayo  :  Tsca  Rey  de  los 
alaraues  Istego  eñ  comien.o  ds  su  regnado : 
comento  dt  demostrarse  por  manso  e  cuerdo, 
e  fino  muebot  buenas  batallas  en  tierra  de 
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Romanía,  *  tnlat  tíffr»  i»  «0Mfr4  «f Imf. 
fen  mñfwm  eturfo  mismo  :  wés  per  sus 
dffuiKÜts  qm  malm»  far  títrrsi  0  ptr  mw, 
MtttittíeiT/t  4t  esfoMU  ntmjk»  *l 
tu  até  ^  di  coatár  us,  m  tm»  fin  tU* 
g9  por  U  ff'éuid  eoidíflé  fue  no  de  tUeg» 
temo  i  f  «r  «M  tmd»  m  ^  ñ  im  eom» 
fodrU  seer  rico  s  demás  porque  puiUsse 
féssar  de  riquezas  a  todos  ios  otros  Reys 
que  ante  del  fueran.  Onde  por  etta  razun. 
porque  las  yintfi  non  pniien  sojfrir  las  gran- 
des cargas  de  ios  pechos  que  sobrellos  ecba- 
ua  :  aleáronse  le  bien  por  quatro  annos  mu- 
ehis  dellas  prouincias  auien  de  obedescer, 
e  til  ouo  con  ellos  por  ende  trnubas  iáfallas, 
9  flMf»  emehn  dellot*  mge  ftM  tumqua  pu- 
d»  eoh'm'  aquello  que  perdiera  rt»  tmnop  eM 
«atd»  en  fur  euitet  etieum  Uu  pemeu  B 
por  mostrar  agora  aftí  fHontat  eran  lat 
fraeditetat  t  iat  thrraefiu  era»  §9  é  m 
tenaortoi  e  enjagiadat  en  la  ley  de  mako- 
mat :  puslmot  loe  afoipor  site  mn^ru  «n»* 
nalada  mientra  eada  vn  lagar. 

La  primera  prouincia :  es  yeonía,  a  lé 
eabtca  de  su  arfobfspado  es  yconta. 

la  segunda  proulnda  :  et  Listria*  e  m 
Ht^ohispudo  es  Ustris. 

La  tercera  prouincia  :  es  alapa.  e  su  ar~ 
fcbispado  tí :  U  cibdad  que  a  este  nombre 
mismo. 

La  qtiarta  ;  et  eddea*  f  J»  ar(oblspaÍ9 
«y  ksMaima  Is  desUrfa* 

la  eptinta  t  cr  a$íhUh  9  m  grfiéltfaia 

lA  sexta  i.  es  metía,  e  m  arfokhpadoee 
beebaetat0i 

la  tetena  t  et  kprestía,  e  m  orfM^ar' 

do  es  anthlet, 

Laaebana  ;  atftrda»  t  m  arfobitpado 

es  susa. 

La  nouena  :  es  Mesopotamla.  e  su  arzo- 
bispado es  aran,  gne  otra  guisa  fue  limada 
tarras,. 


La  de  tana  i  et  SMa  la  de  MMt.  eatar* 

f  obispado  et  damatea, 

la  mtuna :  es  Oht^iia  epte  airafedm 
u  liamadt  jkeiáHa,  a  tm  orfM^ada,  «# 
Ttír», 

la  daxtna :  es  SMé  íadepua»  a  mgr^ 

ftbhpuh  et*  oMhiocbia, 

La  trexena :  es  Jndes,  i  tu  ar^eki^aá» 

es  JberusaJem. 

La  catorzena  :  es  BgiptO.  e  tit  arf^is- 
pado  es  atexandria. 

La  quinztHA  :  es  arauia  la  mayor,  e  su 
arzobispado  es  baldac. 

La  sezena  :  es  Esdopia,  e  su  arfoblspa^ 
do  es  Nadasier, 

la  dhtiseuna :  «x  e^ka,  t  tu  argobis". 
poda  et  tártago. 

la  dhMaua :  es  afsmá*  e  tu  srgMem 
fadaet  uMa, 

Todas  ettai  preaAaehii  erait  de  xpeit^ 
tlauu,  t  detpuetfiierm  e  tete  tai  masdellasi 
metidas  sa  W  tfimerh  i  la  secta  de  Maia* 
mat.  e  algunas  uezes  aun  titas ;  faerou  iw» 
tldat  so  el  tu  sennorio, 

Cezllla :  cuyo  arzobispado  es  Panormn, 

Calairrla  :  cuyo  arzobispado  fue  Regium 
de  tiempo  amigo,  e  aun  una  grand  parti' 
da  de  Pulla, 

La  Qalllagotbleai  et^  arzobispado  et 

OáteolU  s  eig/a  argobispada  as  mhp.  i 
hardet. 

Del  rntum  amo  fastai  trexena  del 
Signado  dei  Btf  diU  T^afo :  eeau  fáUr 
utas  uh^guuaeaia  fue  de tmttur  teaqjtHuIs 
ettoria  perUmsia, .... 

De  la  muerte  del  Rey  de»  Peiayo, 

Andados  treze  annos  del  Regnado  del 
Rey  don  Pelayo  que  fue  m  la  era  de  sie" 
tecientot  e  sesaenta  e  nueue.  Quando  anda- 
ua  elt  a  fío  de  la  encamación  en  siete  cientos 
e  treynta  e  uno.  e  el  del!  imperio  de  Le9 
en  dizecbo,  el  Rey  don  Peiayo  pues  que  ossa 
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fechss  buenas  batallas  e  mucha í  bueno í  fe~ 
tbos  :  passoíse  diste  mundo,  e  dio  ell  alma 
S  dios,  murió  tn  ¡a  cibdad  de  Cangas.  .  . . 

Del  Rtgnado  del  Rey  Pbaphila.  e  dt 
€omo  priso  Carlos  marttl  la  tibdad  df 
Narbona. 

'  De  las  conquistas  ^ue  fizo  el  Rejf  dan 
síffbnu»  «/  eatb^itQ, 

De  loígrafUfí  e»a§KÍttM  que  fizo  el  Rey 
íIm  élffmiu9  H  eMfbotUt, 

Dt  emm  MuHmz  se  leuoitío  («otra  akr 
■¿errábmr» ;  e  de  su  nuterte. 

§  M  los  gífgHttm  en  la  eibdad  arelato» 
Di  eam  Carkt  lUh  tam  ^Mkffébmm» 

#  «4^0  a  ell  I  a  todos  loe  suyos. 

Dt  tomo  st  uhútnn  poral  Rey  d^tl  sd» 

ffimsso  las  yentes  que  anáauan  alfadas. 

<    De  las  nemi^as  de  abdtlmetie  Rey  de 

tordoua. 

Df  como  Getba  priso  a  abdelmelie*  efue 
lidiar  con  ¡os  franceses. 

De  la  muerte  de  Oebs  Rey  de  Cordoua. 
e  de  la  de  abdelmelle,  <  de  ysea  amiramo- 
mellin. 

De  eomo  atulit  fue  alfada  amiramome- 
ilin.  e  de  lo  que  eonteselo  entre  iot  nmns, 

Deeemo  tt  Ituautarom  tas  eJurstiei  de 
«jjpMMM  eoutra  yufaf  Rey  de  eerdmu 

De  loe  e^emt  que  fisüo  el  Rey  do»  alj^nU' 
JO  el  tatbtdleo  e  de  la  su  muet^, 

De  ¡9  fue  ^  Rey  dm  fhi^/ka  «Mb- 
Pñé  U  eUrexU  i9  Ift  sefrístiemt. 

De  emt  é  Rtf  dm  ffruá*  ueufh  '4 
pifi^Jtey  di  tmihiM  $  metió  t9Hm  wh 

"Tomo  TT, 


H7 

norio,  GíillizJa.  Nauarra,  e  Gasconna. 
De  como  Harom  eimh^ummilii»  fue 

muerto. 

Del  linnage  de  Mabontat  el  propbeta  de 
los  moros. 

De  como  abderrabmen  passo  a  Efpaunao 
fue  sennor  de  tod  el  Regno. 

De  eomo  Carlos  lidio  con  Bramant  en  el 
ual  somorUm. 

De  la  htadU  de  Carlos  e  de  Sramaat» 
M  di  tomo  mwio  Mfuutémt* 

De  eomo  t  /  euenit  da»  ^UfáOt  lew  4 
Geitan»  forufremelé. 

De  tomo  H  Rey  do»  ffinutá  mato  et  m 
hermano  vhnarauo  e  déla  s^ muerte  deU^^ 

De  eomo  uurello  dio  lat  xpristimw  f». 
molieres  4  los  mor^t. 

De  la  muerte  del  Rey  aureUo. 

De  eomo  el  Rey  Silo  fue  sobre  GallUU 
e  la  eonqutrh. 

De  la  muerte  del  Rey  Stlo.^*'^ 

De  como  MMirf--r:ito  ¡e  fue  pora  los  mo^ 
ros  e  fue  aleado  Rey  con  ayuda  de  líos. 

De  la  muerte  del  Rey  Mauregato. 

7>»  como  don  Ver  mudo  fus  alfada  Rey. 
e  de  la  baíatia  ^ue  mUron  entre  ysiem  9 
fulema. 

.  De  eomo  yssem  Jko  u  'dn  sm  bermunot 
pauar  a  aílend  mar  e  de  le  ^  dheo  el  en 
irdiero, 

DeeomoH Rey  do»  Vermudodloet  Ri¡g^ 
mu  tu  ferino  do»  /¡ffbmeot 

De  eomo  yttem  Rey  dt  eordoué  emfh. 
erdusUur  d  JNSwímm  i  4  Glmti*» 

Dt  U  mutrtt  dá  Rey  dmt  VérmudoS^ 
Zzz2  Df 


(O  Murió  co  la  Era  790 ,  de  Christo  7jz;  está  enterrado  en  Cangas  con  su  raugcr  Doña  Er- 
mesenda ,  en  la  Iglesia  de  Sta.  Maria.  En  esta  Doña  Emesenda,  hija  que  fue  del  Re^  D.  Pela/o^ 

tuvo  dos  hijos  ,  uno  llamaJo  Frnpli  y  el  otro  Vimarano:  tuvo  uiu  hija  llimada  Doin  Isenda  ;  y 
uo  hijo  en  una  hidalga  dcspucs  de  muerta  !a  Rcyua  Df  Ermescnda ,  y  se  llamó  Mauregato. 

(2)  En  h  £n  80^ ,  de  Chrisro  765  mató  D.  Fruela  i  tn.  hermano ;  y  sus  paricni«$  te  ipataioii 
á  ü  por  tomar  vcn{[>iiza.  Está  enterrado  (¿n  Oviedo  con  su  moger  Moooiiwu 

(;)  Ñfaiió  en  b  En  809 ,  y  está  enterrado  «n  Gangas» 

(A)  Muñó  en  la  fila  S17.  Está  cnienado  en  ]a  Ig^ú  de  S.  }iun  Aposnl  y  £vaog«ltsu  i|iw 

él  editicó. 

(s)   En  la  Era  822.  Fue  enterrado  en  Pravia, 

(6)  En  la  Era  828,  de  Christo  790.  Está  enterrado  en  Oviedo  «on  fii  muga  Doüa  Vmüoiia: 
dexó  dos  hijos  pequeños »  que  fueron  Kamiro  y  García. 
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Vt  U  tiU»  del  Refde»alffitmi9  ti  eastóS'y  tttt  Rty  dom  RmOn,  t  dtü  tsfiurfo  qml 

Jk  U  mmm  iefum  Rey  di  «wímm.  tüx9.  *  de  um  «/  Mey  dm  Msmin  maiek 

De  lés  fcMMf  ohát  difSef  do»  Jfm^  «  /w  imraf . 

t»  r/  wW.^*^  JDf  U  frmem  que  este  rrey  dm  JU- 

Dt  como  fulma  e  ebddh  fétterm  4  mirofiusU  tgUsU  dell  áfestU  itittjfague^ 

thff»  de  ttfmMá  e  Udimm  cm  éluem  m¡f  do»  Garda,  edtls  Jtejm  de»- 

Btf  de  eerduuu  na  Urraea  migtr  dette  JUf  de»  AmmAv*  « 

De  la  erm  fM  jfelffHP  Im  0igdes  d  detatau  fiedetás  ehFiU  e  santas. 

JRej  de»  a^ensso.  come  eerrlere»  a  SeulIIa  unas  ytntet 

De  como  el  Rey  don  tiiffoñsto  frito  al  estratmas.  e  se  fueron  end  por  miedo  de  áb* 

Conde  Sandias  porp  tomara  h  hermana.  dertiihmfn  Rey  de  cordoua. 

De  como  abderrahmen  e  antros  mataron  De  como  ei  Rey  don  Ramiro  utndo  a  loe 

for  engaño  a  ios  mas  poderosos  dt  toledo.  Normanos  t  mato  des  altot  omnti  fue  $e  le 

Dt  la  batalla  que  ouo  el  Ríy  dan  alfoñ  alearan, 

een  Carlos  Rey  de  Francia  en  iot  puertos  De  ios  buenas  buebrat  destt  Rey  do» 

de  Romasvalles  e  fue  vencido  Carios.  Ramiro. 

De  como  albacan  malto  los  morot  que  se  Dt  la  muerte  deste  Rey  don  Ramiro,  t 

le  quisieron  alfar,  de  como  fhs  e»  su  finamiento. 

De  mué  kanaJdo  pidió  su  padn  ai  Mey  Del  fraguado  del  tny  im  (Memo  fua 

de»  dfiHk  rregno  msiw  detf»et  dd  Sey  do»  Pelayo. 

Déla  miiertedealkáea»ReydeCerdma,  De  mm»  el  Rey  de»  Ordmmo  ItíUo  tm 

De  la  muerte  del  tnperador  Casaos  e  de  los  moros  e  lot  ueueh» 

las  eipdadet  de  e^^ptdei  fuere»  ¡esfm  >    De  U  umtrte  de  AámuAm»  Rey  de 


latgauaroh  eerieeu*  e  de  emm  »»  mr»  M/íema» 

Como  abderrabmen  Rey  de  cordoua  prUo  sobre  toltde,  e  prlso  talauera,  e  foríta.  e 

hareÜeua  #  eires  legares  mudmt*  tedatra»a* 

De  como  el  Rey  den  dfaH  Recibió  por       Dt  come  Mabomat  Rey  de  eordoua  nene 

myo  ama  eme  fodem» pie  a»te  U$hFe  mof  eehe  toledo  e  derribo  la  puent. 


De  como  el  Rey  de»  Ordo»»a  ueuth  m 
De  tomo  el  Rey  do»  alfad  mato  a  «m-  -Mu^í  aben  Caglm. 
imiad.  De  como  el  R.'y  d<m  Ordmeuo  prlso  é 

De  la  mufí^e  del  Rey  do»  alffbmso  el    Salamanca,  e  a  Coria. 
Casto.  De  lo  que  fixieron  los  Núrmaaos  en  tíerf 

El  comienfo  del  Regnado  dd  Rey  don    ra  de  espada. 
Ramiro  de  Laon,  £t  la  su  btstoria  se  co^         De  la  muerte  date  Rey  don  Ordonno.^^^ 
mienta.  Comiénzase  el   Regnado  del  Ríy  don 

De  como  sant  y  agüe  páreselo  en  suefios  a    aljfonuo  el  Magno,  que  rregno  en  León  do- 

»e* 

CO    Fue  hijo  del  Rey  D.  Fruela  :  se  Uimó  el  CaStO  poiqiK  aimCft  «piíSO  Ikgme  imugOT  nú 
^oni.  Fue  el  segundo  D.  Alfonso  <ie  este  oombre. 
(2)  En  ene  capítulo  está  la  noticta  de  ba  Rel¡(}ulas  que  el  Rey  D.  Pelayo  y  el  AtsobSspo  TTi 

bera  pasaron  i  Asturias ,  y  estañen  Oviedo  :  allí  dicen  que  csti  la  Casulla  de  S.  Ildephomo. 
(})    Murió  c»  la  Era  ^57,  deCbrísto  825.  £$tá  emcrraduenla  Iglesia  de  Sjta.  María  quo  1 

bizo  edificar  en  Oviedo. 
(4)  Murió  en  la  Era  S74.  Está  enterrado  «a  U  ^ksúi  de  S.  Salvador  de  Oviedo^ 
(f)  £0884.  Está eourrado  eo  la  Iglesia  de  Sti.  Mavie.  « 
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lítm,  dufMt  idRtfiem  P^sp.  Dd  md  fae  fia  ^  ÍUy  Í9m  áfftmt  s 


hs  fantt  i  las  uinnat  a  los  Nauarros, 
Dt  como  el  Rtf  dt»  áJjfblUM  ti 

frito  al  Conde  (ayron  en  alaua  qtu  it  h 

ídfara.  y  l  paraua  mal  h  tierra. 

De  tomo  el  Riy  don  dffanm  uem'to  un* 

hueste  de  moros  guil  tseno  a  la  tierra  e  de 

(omo  cmo. 

D:l  mal  que  este  Rey  don  aljfonso  fizo 

a  mofút.  e  de  los,  bienes  guf  guiso  a  los 


Di  tmm  ttte  Rey  don  alffbnsso  el  magno 
tunch  /«f  morm  Mh, 

Dt.  «Bmw  oféHfh  «tpa  mt  Uugp  s  iOt 
JUy  don  aljfbniM  otra  lid  ton  los  mnvt. 

De  ífum  Wfñdi»  mata  a  ituso,  t  demolí 
'dt  ed  Eiy  tú  pale  quel  tvút  fnst» 

De  como  bemaldo  dmandaita  i»  padn 
éd  Rey.  yl  retraje  lo:  sérmelos  quel  fizle- 


De  eom  A  Btydmi^fbittofMu  pmva, 

Deh  fut  enbh  dezJr  ell  ¿^oitollg»  far 
m  uHé  dJtifdm  eigkm  ti  tm^. 

De  otra  carta  que  enbh  este  misma  s^M- 
tol'go  en  el  v7tí  de  julio  al  Rey  dm  alff^ 
so  con  arn.ilt  ío  demandadero. 

Del  cóndilo  que  fiz.o  el  Rey  don  aljfa»- 
JO  en  la  elbdad  de  Oukdo. 

De  como  ¿uerreauan  al  Rey  don  aiffnn-' 
M  tos  fijos,  e  NuHo  femandez. 

Df  toma  H  Rey  dm  edffbnso  dio  el  Reg- 
no  a  so  Jijo  don  Gareia^  t  dt  so  fínamlttk- 

Dt  tomo  el  Rey  do»  Garfia  Rtgno  m 
León,  e  dt  tomo  lidio  con  los  moros  t  los 
uenelo. 

De  la  mmPh  dotte  Rey  don  Garda. 

De  como  Regno  dot  Ordnmt,  t  dt  Ut 


ra.  e  de  camei  desafio  for  tt  faditt  fuol    batallas  que  fizo. 

non  daua.  De  abdalh  Rey  de  cordoua  e  dt  lo  qut 

De  covia  mabomat  Rey  dt  torioua  Utno   fizo  abderrabmen  pues  que  Regno. 


tobre  ¡os  de  toledo. 

De  como  bemaldo  lidio  con  poder  del 
Rey  don  aiffmso  e  uenflo.  e  pobló  el  eastlc 
fio  dti  Cettfh, 

Dt  ttmt  ttnkddt  dh  a¡  Soy  .do»  ai" 
gbfittt  ti  taaUUt  dé  Cárph,  tdth 
tt  dtl  .Ceudt  Sandias* 


De  como  el  Rey  D.  Ordanno  mncio  los 
moros  en  san  Esteuan  de  Gormaz, 

De  como  el  Rey  don  Ordonno  corrió 
tUrfM  dt  Luzína»  t  meth  tn  la  cibdad 
do  Ltom  ta  t^áa  itnitv  tm  h 
tdfla, 

Dt  la  batalla  del  Rey  don  Ordomto  t 


Dt  ttmt  tt.  Rey  dm  djfimsa  <l  de  oMmahmat  Mey  dt  ttrdmuu 

ttgt  astt  htrmantfftr  féWí^fttmt^  fui-       Dt  ttmt  tttt  Bey  dtit  Ordtiim  Jke 


tterastfatttf, 

.   Dtlawmtrttdtmedtcmat  Rey  decordoua. 
De  los  logares  que  el  Rey  dm  idgbtmt 

ftblo  en  Portogal  e  en  CaitieJla. 

De  como  abdalla  Rey  de  cordoua  echo  de 

toda  su  tierra  a  un  moro  poderoíO  gut  di'* 

xJen  Ornar  que  se  le  aleara. 


uenfudo  en   val    dt  ymtfuera.  quandt 

lidio  con  abderrabmen  Rey  de  eoedmtáf 
De  tomo  ú  Rty  dan  Ordonno  corrió 

tierra  de  moros,  e  derribo  mstcbos  cattlt^ 

líos,  e  mato  los  Condes  de  Castiella, 

De  como  el  Rey  don  Ordonno  prlio 

Nagera,  t  caso  tm  fija   del  Rey  de 

Na-  • 


(1)  Murió  en  la  Era  920,  de  Cbnsto  882,  co  Zaipora  :  le  enterraron  en  Astorga ,  >'  después 
le  trasladaron  i  Oviedo ,  y  entemroa  en  la  Iglesia  de  Sta.  Mar¡4  con  Df  Ximcm  su  muger. 

(2)  Era 9xy  ta  Zaioon»  y  k  Ikvaiaii i  cuten» á  Oviedo,  fue  el  S^y  XiU  después  de 
D.  Pdayo. 


Digitized  by  Google 


£SCILITOK£S  ESPAÑOLES. 

Nauarra^  t  it  tom  tmrío.  féttgo^A*  *  » tutm  to  Máua^o  Stñabia  Rey 

Dt  tem  JH^gKO  JMjheta.  e  id  md  desss  Qbdád* 

pu  fix»*  e  di  nm  its  CMttUoMs  d^aim  Dt  nmo  ti  Bef  itm  Bmin  wemh  s 

des  jt^zes»  t  dtl  Ilugf  dt  L*y*  udm,  AdmAmm  Rey  dt  t«rdtm«. 

DH  Ihmt^  dt  Nuuu  witrá doud  iww  Dt  «tmti  Gm^  finumd  GMfáltz  m* 

W  wtdt  fttnundffm^tiMtK,  túo  dtzh  td  mf  dt  Ntuuuré  fueí  tmh* 

Dtl  acabamiento  t  dt  U  nmtfU  dd  rasie  tos  tsurtút  fiwl  éU^  /icbat,  d  «M 

don  fmdth  fMd  deu^auá* 

Dt  tomo  Rtgt»  d  lUy  don  alffbnso,  t  De  como  ti  Conde  ftmand  gonfalez  dt 

dt  tomo  dexo  ti  Regno.  t  ¡o  dio  a  so  bef'  Castltlla  lidio  con  ti  rrey  do»  Stmtkt  dt  Nth 

mano  don  Ramiro,  t  til  fntro  en  ordm.^'^^  mra,  yí  mato  en  la  lid. 

De  como  Regno  aquíH  Rey  do»  Ramiro,  e  De  como  lidio  el  Conde  fernand  ¿MfA* 

de  como  prijo  a  aqtul  so  btrmanodon  tlffonso  ¡tx,  con  el  Conde  de  toíüs.i  yl  mato, 

quel  diera  ti  Bfgno.  De  como  el  rrcy  don  Ramiro  di  León 

Dt  cot/iri  los  Ricos  omnes  dt  CastitlU  al'  pso  dos  altos  omnes  que  se  It  alfOféM*  ttcbo 

faron  Conde  a  Jernand  goofolez.  ios  moros  de  su  Regno. 

Dt  como  ofutt  Sty  don  Rsndro  prht  s  Dt  como  almanfor  tuno  con  grand  podtr 

sos  sobrinos  t  ú  so  htrmM»  ttn  dht  t  itt  s  Castítffa  t  dt  h      dhiltfmtmt  ítlay 

(tgo.  dmongt  t  tMK*  ttíUm  é  Otadt  finmá 

Dt  em»  d  Stf  dtm  Ramh»  dt  Uom  t  d  gm^dtit, 

Ctndt  /mMMl^Mf dt  Cattítíh  íhUárm  Dt  etm  d  CtaNidr  finumd  gmftitM,  mt» 

«m  ht  mont  t  ht  mt^knrn,  dfrinmv  dié  dt  h  kattiU  4  ios  mom  dt. 

Dt  t9m  d  Ctndt  finkmd  goHfdtic  ttr^  tm  fotádeu^ 

t»  a  Cársft,  t  dt  t»md  frita,  Dt  ttm  ti  Ctndt  ftnmdgta^tkz  Udh. 

Dt  tam  d  Cndt  ftnumd  ffüfdmsíUar  ttm  dmmiftirjfl  umth, 

m»  mt  nasdlot «  etmnio,  t  dt  hqni  dixo  Dt  Ist  kiátmu  tkrat  dtl  Rty  dm 

Gonfjnt  dltz,  miro  de  Lttn, 

Dt  tttm  d  Ctndt  femand  gonfdtz  tt^  Dt  la  muerte  del  Rey  don  Ramiro  J'^ 

JoffO  ttt  (aualltros  pora  la  batalla.  El  Regnado  dtl  Rey  don  Ordonno.  q»e 

De  tomo  frey  Pelayo  fablo  ton  el  Conde  Rf^no  en  L:on.  diez  t  ocbauo  dttpUti  dd. 

ftrnand  Gonfdtz,  t  dijeol  qsu  ti  uen^U  ¡4  rrey  dun  Pcí.tyo  se  comienza, 

batalla.  -Dt-  corri'j  ulnLrron  nbre  este  don  Ordonno 

Dt  como  el  Conde  tsfuercaua,  sus  con-  Rey  de  Uon  el  rrty  de  Nauam  e  el  Con- 

pamas  por  el  miedo  qut  oaitron  dfl  eau  i-  de  Castiella  en  ayuda  del  infante  don  San" 

llero  que  se  sumió,  e  dt  tomo  lidio  con  di-  fi>o  porque  ouiesse  til  el  rregno. 

tnan^or  yl  utnfio.  Dt  como  el  Rey  don  Ordonno  fue  sobrt  las 

De  tomo  el  Rejf  dm  Ramiro  Jjét  tohrt  gallegos,  t  corrió  I4  tltrra  fasta  vllxbona^ 

Ddl 

(1)  En  9iu  Está  eatenad»  en  León  en  ta  Igleña  de  Su.  Maña.  Fue  el  R«y  XIV  de^uet 
de  D.'  Pehyo. 

(2)  ^  Reyo6  m  afio  y  dos  pnem :  fiie  cqtetndoeik  Lcpn,  coa  d«  w  hamMW  ú  H^Pon 

Ordeño. 

(j)   Es  el  Rey  XVI.  despuej      p.  PeUyo. 

(4)  Era  957,  de  Cbiisto  919  ^  «j  la|dudád  de  teon.  Está  enterndo  ca  á  Monasterio  d» 
S.  Salvador  de  la  ausini  ciudad  ,  que  hbi>p»n  su  hijaDoóa  Elvira. 
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DfJl  amor  que  pujiiron  entre  Sil  el  Rey  De  como  el  Conde  ftrnánd ^oa^aJtií t«iU , 

don  Ordonno  de  León  e  el  Conde  fernand  daquella  prisión. 

gonfalez  de  Castieüa.  e  de  como  lidio  ti  Con-  De  como  fizo  ti  Rey  con  ¡a  condena  fuet 

di  con  los  moros  e  los  uen^io.  fut  tupo  quel  Conde  eraydo. 

De  la  muerte  del  Rey  don  Ordonno,  ^"^  De  como  el  Conde  firnjnd  gon^alez,  en" 

El  Reanudo  del  primero  don  Sancho  que  uio  dcruMid^'  su  ausr  al  Rey.  e  de  comoi 

rregno  en  León,  diez  t  Ix"  dtsfucs  del  Rey  dio  el  Rey  el  Condado  por  tilo, 

dM  Pehyo  M  cvnrfMptf.  XV  cww  «/  Rey  don  samko  ée  itm  m» 

Dt  nm  iUi  SUMOmnet  fablam$  tnH  »l»  dmmiÍ0r  d  cuerpo  df  m«#  JMáfO  s 

ftebo  dtste  Rey  don  S^bo.  g  de  cmo  tf  éíkdtrraímen  JRty  di  Cordona, 

99»  al  Riy  di  Cordana,  De  contó  estt  Rey  don  Sambo  dt  J^m» 

De  tmt  il  Rey  don  Sanebo  eobro  ti  JR/^-  fin  contra  lo$  gallt¿oi  fuet  andatta»  en  fies* 

no.  tfuxo  do»  Ordotmo  ti  malo.  tos. »  hs  mamso, 

-   lit  oomo  ^  Conde  ftntMd  ¿oUfátoK  .fao  De  ís  murte  del  ftlmen  don  Sand^ 

M  léM  eortf»  dH  Mey  don  Soneto  n  león,  §  Boy.  qne  Begno  en  ti  Rtgno  de  Zdon,  xbe 

de  comed  frito  después  don  GareU  Rey  de  deefnes  del  Rey  don  Pelayo, 

Nanana,  La  tttorla  del  rtgnado  de  don  Ramiro^ 

De  como  la  Infante  donna  Sancha  fue  Rey  de  León,  (pie  Rapio  xx"  dttfeue  ded 

ner  el  Cuende  fernand  ¿wfdeih  jl  Meo  de  Rey  don  Pelayo  a  eomim^a. 

ta  prisión.  De  como  fue  a  este  Rey  don  RamifQ  e» 

De  como  el  Cond*  fernand  (ronc^iler  0  la  el  comiendo  de  su  Recado. 

Infante  donna  Samba  mataron  un  arcipreste.  De  como  prisleron  los  moros  unas  villas 

Dell  acuerdo  que  los  Castellanos  ouieron  al  Conde  fernand  gonc al ez  en  Castiella.  e  Sk 

para  yr  uuscar  al  Conde,  e  dt  como  te  fa-*  este  Rey  don  Ramiro  jamara  e  León, 

liaron  con  eH  en  el  camino.  De  como  un.i   yente  de  los  Normanos 

De  como  el  Rey  don  Garda  de  Nauarra  utno  a  Bipanna.  e  robaron  GalligJa.  e  de  i  a 

ueno  correr  Castiella.  1  fue  el  Conde  ftrnand  mturti  de  abderrabmen  Rejf  de  Cordoua. 

gonqahn.  iídiof  eon  eíl.  e  prltol*  De  eomo  «/  Conde  Gonfáh  SnnebeK  do 

■  De  como  tí  Conde  fernand  gon^alez  saco  Gallts^  salh  a  Ies  Normanos,  e  lidio  con 

'de  la  pristan  al  Rey  don  Qarela.  ellos,  e  los  nensflo.  e  despui  todo  m  ficho,. 

De  eomo.  el  Conde  fernand  genfaltz  fue  tn  fueron  todos  destmydos, 

exudar  ed  Rey  don  Ssmebo  de  León  ee^tm  De  eomo  el  Conde  fernand  ¿onfole»  do 

ios  motas,  CattieUn  pvs  eneaio  de  sn  vidá ;  $  neAn, 

De  eomo  el  Rey  don  Oarda  de  ííovar^  tn  tiempo, 

ra  torrlo  a  Castiella,  e  Udh  detfnet  em  ti  Ei  Conde  Oarei  Femondex,  de  Castiella*. 

Conde,  e  fue  venpido.  De  como  ti  Rey  don  Rnntíro  mjo.  r  dM. 

'   De  como  el  Rey  de  Uon  ennlo  dezlr  al  énoro^  de  ht  (hiendes. 

Conde,  quel  fnesst  4  Cortes  $  fntl  dexntte  De  como  nlmauf»  fue  puesto  por  ny»* 

ol'Condndo,  dador  de  ysse»  Rey  de  Qwdonn,  e  do 

fo- 
co  Era  «62,  de  Chtisto924,  en  Zamora  ,  y  le  llevaron  á  eiucriMi  i  Lcjii  en  el  Moiusteño 

de  S.  Salvcim»  Fue  el  Rey  tercero  de  este  nombre. 
Cz)  fin  974 ,  de  Christo  936  ;  ea  la  fistremadiua  de  León ,  i  la  {Mne  de  allá  del  Duero }  y 

le  Devinwá  ememr  i  t*  dbdad  de  Oviedo  eo  la  Igleiia  de  S.  Salvador,  coca  del  Key  Don 

Raatb»  tu        Este  p.  Swidio  f  lie  llamado  el 
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'  was  fuel  conttjclerm  em  /««  MMftir.  2V  Iéí  mm¿ltrtt  f «r  «M»  «xre  JZi;^  <<a)i 

De  nm  hs  Cmdes  4t  G^lltía  d^»m  Venmt^ 
por  Rey  a  de»  vermttdo,  edeU  batalla  qat       Dteotno  almanfor  iJdh  etm  el  Sef  do» 
9»ifív»  eatrtlt  e  «/  JtUjf  damSámtn. 

De  tome  hlasfuex  delt  a^»  de 
Lar»  fifh  a  m  sMm  GMfah  Gwefote». 
e  su  lehrhio  a  elL  «  de  cerno  loijttio  et  Ce»- 
de  Garfl  femandez  fue  se  ferdmaue»» 

De  eom  Uu  siete*  jtfmtes  nutare»  d 
eeaseM»  de  de»»»  LamAi», 

Deeomo  álmatt^  frUea  don  go»faÍ9 
ffiaíe»  e»  Oeréem  pvr  eo»teh  de  B»f    tdéifiinu  et  de  como  almanfítr  friso  »  Gt* 


Fmm$do  jfl  »e»fh,  *  fíege  fatt» 

De  eom  dmmifor  fereo  h  eOdad  do 
loo»» 

De  eomo  ¿bmm^  fríso  U  e&dad  do. 
Leo»,  o  derríbo  tai  iomt  dei  meen. 

De  emo  ei»umt»  »e»o  eorrer  tíerF»  M 
stanos,  efrhe  a  atUt^a. 

De  eo»n  Mdgrr»  go»foíe»  »eo$o  »  Jt^ 


De  como  Roy  blasqutz.  taco  t»  bueiti.  e 
leuo  consigo  los  v'ij.  jnf.intfr. 

De  rntno  Roy  blasquez  menazo  a  MuWIO 
salido,  e  se  ouier.w  a  matar  y  unos  con  oíros. 

De  cama  lidiaron  aUi  los  moros  con  los 


yema,  e  wrrlo  tierra  de  xanot. 

De  cntno  olouotfor  »e»o  dos  uouseorrer. 

tierra  de  xanos. 

De  corito  almMt¡or  eorrío  Coítitlla.  e 
priío  mmbíu  uillas. 

De  como  almanpr  corrió  tierra  dt  xanos,, 


xanos.  e  murió  y  Miinno  salido,  e  fernani  t  llego  fasta  sant  yagste.  e  leuo  ende  las 

gonzalez  ell  uno  de  los  vij  hermanos,  e  los.  campanas. 

ce.  caualleros  qsie  eran  eo»  eUn,  De  eom  »lma»for  fue  utn^udo.  e  de  la 

De  como  msu^tron  los  vij.  b^aates.  oíos  s»  mmerte. 

oe,  eatudkros  pu  los  fiseren    iMÍ«r.  De  «mm  jfMtf  okdeMte  Rey  de  <^do^ 

De  eomo  f»o  soltado  Gonfato  i»stíoz  do  tu  tu»»  eorm  tUrr»  de  seMos,  e  jke  wsfir* 

la  pristo»,  o  te  fin  pora  Castielh  4  Salas  do.  e  de  I»  fmkre  quemeno  e»EspaM»apor, 

»  s»  h^ar,  d  peeeédo  del  Rey  dmVermmdo, 

De  I»  nsHerte  dd  Rey  do»  RmUto»  o  do  De  smso  dh  dios       o»  U  tierr»*  e  de 

eomo  corriera»  los  moros  tierra  de  Porto^  U  muerte  de  aquel  Rey  do»  Vermado,^ 

gal,  o  de  GallIxU.  fast»  e»  ssmt  yagsu,  o  El  Rey  dm  tdffmtsso  do  leo»  seseij,  det* 

otrosí :  de  eomo  mwlerc»  de  muerte  ttll  e  pues  del  Rey  do»  Pelayo. 

deso»rrada.^'^  I^'  ^otrwfue  casado  este  Rey  dmdgem 

El  Rey  do»  Vemeudo  el  if  de  los  Reyes  so»  e  de  la  muerte  de  abdelmeltc. 


de  León  que  por  este  wonére  futrm  üor 
mados. 

De  camo  mezclaron  all  ar^obispi}  de 
Santyague  ron  ti  P.'V  don  Vermudo.  e 
del  miraglo  ^ue  dios  y  mostró  en  u» 
toro. 


De  eomo  abderraimte»  fue  Rey  do  Cordón 

ua.  yl  mataron. 

De  como  mabomat  atmabadi  prlto  ayaem 
Rey  de  Cordaua. 

De  como  ti  Rey  don  Alfonso  dio  tu  ber' 
maua  por  mttger  a  abdalia  Rey  de  Toledo. 

De 


£n  999 ,  de  Christo  961 ,  murió  D.  Ramiro  en  ]a  ciudad  de  )^on  >  y  1«  enteiraxoq  en 
Bístnaoa. 


(2)    fue  el  XXI  después  del  Rey  don  PeJsj'o. 

(V)  üra  iüt6  y  de  Chrisco  ,  murió  en  Briezo  :  fue  eoterr^do  en  el  lugar  de  ViUaniieva, 
y  Ik  vsdo  de  allí  á  León  por  sm  hijo  D.  AlphORSO  ,  f  eii9efr«do€a  b  I(lcsÍ4  dc  %,  Jiun  8aiitút« 


Digitized  by  Google 


SIGLO  XIIL  fn 

De  como  Mahomat  almohiii  mato  a  tO"  Cibdad  dt  Lío»  e  enterro  los  baetjoi  de  lat 

dos  ¡os  que  se  le  alfaraa,  Rtj'i. 

De  la  muerte  del  Conde  Oarfl  JmkoH        Dt  tm»  C^nm/m  h  s^pmda  mc  Sí/ 

dt&.  t  dt  tom  ir  alfo  su  jijo  dm  Smeb»  de  Cariové.  t  dt  tm»  fax»  4  SeaSlá.  jfi 

tMtra  ^.edt  «mw  ht  nureu  tttrhrim  títr'  frho  ietptus  fobya*  e  tvm  miMraf  k$  ir 

r«    ¡MMM.  Csristt*  4  ábden^obme»  sm  Jbf  . 

Jpá  etmhn^  ti  Ofodádo  JM  Cwdt  do»       Dt  mm»  d  lUy  dm  áíff^Km  iwAI»  /«f 

SMtbo  fijo  del  Cmde  Garfi  finié»de&.  e  fijos  del  Co»de  don  Vela  por  m  lumSUu 
fat  ffjffwr  di  CattUlla  asi  cerno  h  fae  sm        De  como  los  de  Cordou*  mataron  a  Mt* 

fsin,  bomat  su  Rey  t  alfaron  a  y/Uila  en  su  Ih- 

De  como  el  Conde  don  SMtbo  tonio  el  g.ir.  e  de  eomof  autarom  otnui,  t  dii  Jttjf 

JÜ¡ffio  de  Toledo  e  de  Conloua.  ydr'is. 

De  como  fultpna  Rey  de  Cor  dona  mato  a        De  como  los  de  Cordoua  tollUronel  Ri¿* 

todos  Jos  que  se  le  querien  alfar,  et  de  como  no  a  yssem. 

lidiaron  el  Conde  don  Sancho  e  (ulemaa  con        De  como  murió  el  Rey  don  alfomo  de 

Mabomat  dmahadi.  e  comol  uencieron.  León. 

De  la  batalla  que  ouieron  entre  Mdbo-        El  Regnado  del  Rtf  do»  Vemud»  d» 

mat  almobadi.  e  fulema.  e  Jue  foiem»  Meih  Lm  id  tercero,  lex,  o  HJ,  det* 


p^.  pus  del  Rty  PeUyo. 

De  tomo  ht  de, Cordoua  fkknk  fn»-       Deevm  Ittgno  elRifde»  Vermud»,  « 


def  4  MAomát  dnulbodL  e  fitakro»  Bty    deJat  uu  huemu  eottmmbres.  Et  de 
4  yuem  U  «¡gmedd  vez.  faf        f ^o"^^  ^«»*«      ^  O"** » 


Dt  eom  loi  Merieris  corrlen  tíen»  de  don  Skncbo  de  Castieila. 

CordoM,  e  de  tomo  fae  a  ellos  el  Rey  yssem.  Del  comiendo  de  U  ¿e»»ádM  de  há 

De  U  foaura  que  fizo  el  Conde  don  Reyes  de  Nauarra. 

Semebo  eo»  yssem  Ref  de  Cordoiu  for  loi  Del  Rey  Gar0  yennegues.  e  de  como  su 

eottlellos  quel  dio.  fijo  do»  Saofbo  uenelo  «  ht  taoros  en  Pam-i 

De  como  (uitma  friso  Cordoua,  t  Justo  plonaM 

yssemaaffrUa,  Ei  Regnado  del  Rlf  do»  QOfHéde  H^ 

De  como  Hayran  albameri  gturreaua  a  mamh  el  que  dUthfmtreHoio  o  loe  m  fa* 

cuiema.  í*w  tt  (omiettfd.  . 

DecomoHar'i»  prü»  edt»Mrié,  &  Rei»^»  del       do»  SsiKio  de  lü^ 

Ratsfa,  et  arkme,  »grra  olf»e  dixlefo»elm^. 

'  De  «ti»9  Hsli  fue  olfád»  Bey»  o  malo  et  De  eomfae  despojado  el  Jípeme  0«wli« . 

pbMM.  *  de  emM  Hiffm  fae  umerto  e  Íl  diero»  d  Catilelh  de  Monfon. 

de  U  muerte  de  Hdl,  .De  eom  mtí0ro»  s  eite  Infant  Garcls^ 

•  Df  eom  he  Berhríi  tüfaron  pot  Rtf  De  como  murieron  aquellos  trájfdmé 

4  C4F44.  o  de  té  muerte  de  obderrobmen.  Condes  fijos  del  Conde  don  l^eia. 

Deeoma  Xip  do»  idffbitio  U  Del  Rep  don  Sambo  el  mayor,  .  del 
tomU. 

(O  Era  ,04í .  de  Chrhro  .00,.  M«rf6  «n  el  «lio  de  Viseo  en  Portugatde  «"^««^^'«1* 
dis\»wordel&ll^  yfuecmerradoeiiLeo».  Fue d Rey XHI dcip««s d« De» 

^'(irReyné  «W  ^1  D^Saocbo  Avarca  jyCV  años ,  y  murió  en  U  Eia  á«>41' 
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tínage  de  los  Heyes  dt  N.uurra. 

De  como  lot  fijos  del  Rey  don  Sancho  de 
KMutrra  ti  mayor  mtzclaron  a  la  ReyrtA 
¿9im:t  Elutra  su  madre. 

Dei  Rey  don  Ramiro  t  del  linaje  de  Jét 
Jttpt  de  wtgim. 

De  íMio  fttt  fresA  Huesea. 

Dtt  JRegnado  dei  ¡Lty  dom  Phdfo,  ttm- 
99  Bif  di  átri^oné 

Dtí  Aiffiád»  de  dm  Sstüro  fiibito 

J7f  /  ditáounb  di  lat  sre^cimn*  e  de 
tmo^ffw  dm  Ñámin  </  Ma^e, 

Dd  Ittffuá»  de  de»  aiffeme*  vii/  Ref 
'de  0rágw. 

JM  Rey  dan  Petbre  de  ár^go»,  e  de  U 
jp  muerte.  ^'^ 

Del  Rey  donjaymes  e  de  jut^jou  ede 
Mr  riecs  ormes. 

De  lo  que  acacscio  al  Rey  don  Sancho 
en  Falencia  con  el  puerco  montes,  e  de  tomo 
Jidlo  ta  eglia  de  saní  jnicUrí. 

De  como  lidiaron  el  Rey  don  Vermudo 
de  León  e  el  Rey  don  femando  de  Castlella. 
€  fue  f  wmeift  d  de  Lien, 
■  Sí  RejfMde  dd  Rey  de»  /enumb  ei 
frimtre  fue  regno  en  Castiella.  e  en  Leen. 
Mtt,  e  fMfra  desfues  del  Itef  dm  Pdegf» 
«r  eemhnfu* 

.  DiU  tpuámáeÉte  de  lee  Begnet  deCáf 
t^s  e  de  leen,  edehi  ^»  deete  Bey  dm 
femmde* 

Del  cerniente  di  íé  eOerís  dd  Rey  dm. 
J^nund»  el  magno. 

De  como  el  Rey  don  Garda  quiüera  pren- 
der al  Rfy  don  femando  su  hermano  quel 
fuera  uer  en  m  dolencia,  e  del  dtiamer  de 
ámos. 

Ds  como  Hdtaron  el  Rey  don  /amando  e 
el  Rey  don  üai\¡a  ai/tos  htrin.xnos  :n  atba- 
fuerca,  t  murh  y  el  Rey  dan  Uarna. 

(O  ít*  uyi,Í9  Quino  m^. 


ESPAÑOLES. 

De  eomo  el  Rey  don  femando  priso  iSna, 
e  viseo,  e  otros  astlellof  en  Portogj.1. 

De  eomo  el  Rey  don  femando  friso  ia 
C&dad  de  Lamego. 

De  eeim  este  Ref  dmfenuédé  éí 
frisa  n  OfiAfS, 

De  MNW  eerrte  ti  Rey  dm  fentmde  «/ 
Hetva  de  mane,  e  dettrmee  il  Rtg^ 
na  de  Tdedow. 

De  eeme  eOe  Bey  dm  femmd»  eefrí» 
tíerté  de  Uuüima  e  de  GneielfiMf,  *  te 
teme  Heiei  JummU»  Bey  de  SeÉÜh  m 

Deeeme  W  Rey  dmfehundeel  magne 
enulo  por  el  cuerpo  de  sant  BfldPe  s  Setd- 
lla.  e  lo  enterro  en  León. 

Df  las  Reliquias  de  los  tantos  que  el  Rey 

don  Femando  el  tni^^m  p.trtiofior  sus  Regnos. 

De  las  piadosas  f  j^tnr.a  chrM  del  Rey  don 
Femando  el  wigno.  t  df  /i  muerte  del.  ede 
la  de  íu  7/i:ipi(r  !a  R.''"  donna  Sancha. 

De  mmo  el  Rey  don  femando  seyendo  cier- 
to del  dia  de  su  finamiento  :  partió  los  Reg- 
nat  e  lát  tierras  a  sus  fijos,  e  dio  su  parte 
é  lea  /tjátl 

Bi  Rfgyude  dd  Bey  dm  Smihe  «/  a.*  • 
que  rregne  xfev*  detpuet  del  Bt^  dmPeletyes 

De  eem  este  Rey  dm  Sáiidn  Jkie  m  d 
emlea^  de  m  JB^mJ». 

Df  eem  d  Rey  dm  Smeh  te  efeier» 
e  fae  tekre  San^á. 

Deeemeel  Bey  dm  Smeh» de  Oáttíellé 
lidh  emé  Reydm  Ramiro  de  arsigm. 

De  eomo  eonseio  Roy  disz.  el  Cid  ai  Bey 
don  Sancho  sobre  lo  que  qmrle  ftur  Mdtrjlt 
Rey  don  Garda  su  hermano. 

De  coma  el  Rey  don  Sancho  enni»  ek^fisr 
al  Rey  don  García  su  hermano. 

De  como  los  caualleros  del  Rey  don  GaV' 
cía  sf  (juitauan  dd, 

De  como  el  Rey  don  Sanebe  e  el  Rey 

don 
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dn$  GM'tU  liáiárm,  e  de  emo  ttmeh  U 
primera  uez,  «I  Jtrjr  do»  SMcbe  ti  Rey 
don  García, 

De  tomo  el  Rey  don  García  te  conteh 
(on  íus  uaitílht.  e  fue  demundar  ayuda  a 
¡os  morot  contra  el  Rey  don  Sancho  su 
hermano. 

De  como  prisa  el  Rey  don  García  al  Rey 
don  Sancho,  e  le  libro  aluar  baimez  un  su 
tauallero. 

De  como  el  Rey  don  Sancho  lidio  ¡a  segnn- 
'da  vez  con  el  Rey  D.Qarela.  yt  prito.  *  eeboi 
en  fierroi,  emetlol  en  el  eaetiello  de  laata. 

De  tomo  lidiaron  el  Rey  don  Sancho  de 
Caitlella,  e  el  Rey  don  éfcmo  de  León  en 
Vantada  la  primera  vez,  e 
lüy  don  aljfonso. 

De  como  lidiaron  lasegnnda  vez  en  Gid- 
pegera  ti  Rey  Dalfiomo  e  el  Rey  D.  Sancho, 
e  fueron  presos  amos,  e  prísieronse  eU  emo 
all  otro,  e  fm  librado  el  Rey  don  Sanebo 
por  Rj^  diaz. 

De  como  el  Rey  D.  alffoetso  se  fue  pora 
almemon  Rey  de  Toledo. 

De  la  caca,  e  de  los  signos  que  páret- 
ele ron  en  este  Rey  D.  alff'onso. 

De  como  el  Rey  D.  Sancho  ouo  el  Rec- 
ito de  León. 

De  como  el  Rey  D.  Sancho  tomo  a  la 
Infante  áunna  Eiuira  su  hermana  la  -uilla  de 
T Tro.  e  la  meatat  dell  Infantado,  e  la  otra 
meatat «  domia  Urraca. 

De  tomo  el  Rey  D.  Sadebo  cerco  (omora* 

De  como  el  R  ey  D. Sanebo  tnnlt  dttír  a  m 
hermana  domu  Urraca  qnel  dlesst  faenara, 

DeU  aeutrdo  fnt  oh»  U  Jb^am*  domé 
Urraca  ton  tot  de  fosnora  si  darte  la  villa 
d  Roy  DomSamebo, 

Dt  tomo  mando  d  Rty  D.  Sand»  ton 
umna  ai  fid  quet  eaUtsst  dt  la  Htrra,  t  dt 
tomd  timfo* 

De  tomo  el  Rey  don  Sancho  combatió 
f amor  a.  e  del  eonetio  fur  dh  orlatgMfdez 

Tomolls 


s  donna  Ürrata, 

De  como  el  Rey  don  . Sanebo  recibió  ptf 
masallo  a  vellidadoijfo,  t  It  Hxleron  ht  dt 
fomora  qtu  se  guardaste  dell. 

De  como  vellidadoJffo  mato  al  Rey  don 
San-ho.  e  de  lo  qne  y  fixjo  Roy  dian  ¡Id 
cafHpeador. 

De  como  vellidadolff'o  fue  preso. 

De  la  mtierte  del  R.-y  D.  Sancho. 

De  como  Drago  Ordonnez  repto  á  los  de 
jamara,  e  de  lo  que  y  dixo  don  arut  ^on- 
fdez. 

Dt  tomo  d  Rey  don  dfftmto  te  ueno  de 
Tdtdo, 

De  tomo  fallaron  por  derecho  que  quien 
rtpfemn  toneeh  qut  anh  a  lidiar  ten  timn 
wnot»  pof  «If «. 

Dt  temo  fitndt  Di^o  ordonnez  n  Ft* 
drarias  7/  ma^, 

Dt  tomo  uemh  Diago  ot'dennta  n  DÍ4^ 
^iai  yi_  mcOe. 

Dt  tome  utmio  Dtefg  ordonn  s  Jlnlr^g 
aríatj^  mmo. 

De  como  uinieron  los  Leoneses  e  los  Cas^ 
tellanos  al  Rey  D.  af/fonso  y!  recihhron  pof. 
Sennor.  e  dr  la  yuta  quel  tomo  rl  c' l. 

De  las  buenas  obras  e  de  las  utrtttdeSL 
deste  Rey  D.  Alfonso. 

De  las  mujeres  e  de  ios  fijos  que  ofto 
este  Rey  D.  Alfonso. 

De  como  el  Rey  D.  Alfonso  fue  ayudar  4 
dmemon  Rey  de  Toledo  centra  el  Rey  da 
Cordonn* 

De  como  Roy  dlaz  el  fid  lidio  con  a¡- 
mmid^ar  Rey  dt  Oraesada,  tan  hs  Ritot 
emnts  de  Cattldla,  e  los  uencio. 

De  como  Roy  diaz  el  fid  fue  mtxdaJa 
tendRtyD,  Aifinto  o  tebado  de  tttrra. 

Dt  temo  Roy  dtaz  ft  fid  Ueigo  sus  pa- 
ritnttt  t  sus  ttasalhs.  t  tdio  con  eilot  di< 
titfvs  d  Rty  D*  JUfonso  tu  sennor. 

De  las  eompannat  que  te  ¡legaron  al  fid 
pntt  qut  topltren  qne  se  yua  de  la  tltrr$^ 
Aaaai  t. 
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t  túmo.íf  partió  de  jant  pedro  e  se  fue  pora 

Dr  evm  *t  CU  frito  tt  OutítlU  dt 
Cáttnim. 

Dtnmonm  dexo  id  Od  ti  CattítU»  di 
CiutrtiM,  tftuédtláM  e  ¿ana  alcottr. 

De  ¡a  batalla  qat  ti  ddttmtl  lUf 
W»hí  t  ton  Galbe. 

De  tomo  ti  Cid  tttmio  d  Rtf  ÍMtt,  t 
d  Rey  Galbe. 

De  como  el  Cid  se  ftte  del  Castitilo  dt 
alcafar,  e  poto  sobre  Montreal. 

De  como  fue  a  aiuar  hatmeji  minnaya 
ton  el  Rey  don  alfonso. 

De  «om^zo  el  (id  estando  en  a^uel  poyo 
de  sobre  Mmtred, 

De  evmd  CM  torrio  tierras  de  aleatf 
mIb.  f  lidió  tm «/  Cmdi  Xemmkerttifgad, 
»  emid  friso» 

De  eomoedt»  dOid  Conde  Smo» 
hré^gud  de  U  fritioih  o  lo  enOo  foret  tm 
tierra. 

De  como  el  Cid  desbarato  los  C.  * 
Caualleros  del  Rey  don  Pedro  do  «Ti^,  « 
¿ano  tierra  de  Burriana. 

De  como  lidio  el  Cid  con  abenalbage.  e 
ton  el  Conde  de  Bar[ilotta,  e  ean  otros  Ceif 
des.  e  los  turnio. 

De  como  el  Rey  don  alfonso  fue  sobrel 
CáttílUo  do  Rueda,  e  mataron  y  all  inffant 
im  Ramiro  e  d  Conde  D.  Convido. 

Dt  tomo  Rof  dio»  d  GU  fi4so  d  Rey 
D,  Pedro  de  Art^on.  e  aotrot  nmlw'itros 
nkot  omms  eo»  d*  e  tomotu  d  Od  forg 
CattlelU  d  Rey  D,  Alfomo. 

De  tomo  d  Rey  D,  Alfórno  tdlio  ¡oifa- 
ms  o  las  fntíat  a  Tdeio,  o  foUo  Bttrf 
ntadura, 

De  como  el  Rey  D.  Alf  onso  gano  Tdedo, 
i  todas  las  otras  ulll.is  (!■:  tífmino. 

De  las  villas  e.  de  los  ¡orares  ^ue  este 


(2)  £r»  uao,  y  icguo  ú  Afzobtipo  Rodrigo 


Rey  don  alf  mso  gano  de  ¡pues  que  O'vo  Toledo, 
tegund  que  ell  arzobispo  don  Rodrigo  las 
dize  por  el  latín. 

Del  tpo  que  la  Cibdad  de  Toledo  fue 
ten^deta  por  fuerza,  e  por  el  seso  deste 
Rey  don  dfemo* 

Ddjanadio  qne  este  Rey  D.  Alfonso  dio 
la  BgUa  de  Tdedo. 

Di  tomo  la  mezqdt»  di  Ut  morot  fat 
feeba  en  Tdedo  egÜa  de  íeanou 

Del_  demudahtiento  dell  ofjficio  toledano 
en  ta  ña  iigUá, 

De  como  fitieron  los  deri¿»  de 
de  Toledo  contra  su  primas,  o  se  tomo  d 
de  la  carrera  de  Roma  do  yna.  o  ordeno  tn 
eglra  e  se  torno  pora  ella. 

De  la  discordia  poro  fue  desfuesto  Bar» 
dho. 

Do  lé  etrea  de  alcalá  e  de  como  la  friso 
d  primero  don  StmaUo, 

Dd  tomo  ietti  Rey  D.  Alfonso  a  tierra 
de  Cattldln  t  de  León.  Btdtla  mnerfe  del 
Roy  D,  Garda  o  de  Df  ürraea.  e.  de  D.' 
Blnira  tns  hermanas. 

De  tomo  TaUa  deadir  tUeto  di  dmemon 
fue  recebido  en  valtntia,  ' 

De  tos  grandes  pecbot  putekotn  vdiso- 
cía  aquel  nieto  de  atmemon. 

De  como  deadir  Rey  de  vdtntia  fsse 
tire  abenacor  que  tente  Xatlua. 

Dt  como  el  Rey  de  vaiemia  futtO  de  Xa- 
tjua  que  tenie  el  cerr/tda. 

De  como  aiuar  bannez  fue  correr  tier" 
ratdeakedast. 

De  tomo  dReyD.  Mpmo  recibió  por 
inyo  d  fijo  de  ebduear  por  di  aner  pul 
dmsa  toda  orneo. 

De  larasBonforqne  la  dmoraeOdii  fot- 
laron  d  Bsfasma  t  di  la  muerte  di  aben- 
babetbReyde  Stnilla» 

Dt  tomo  etrearon  ki  moros  4  vtlts,  1 

de 
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Jk  U  murtt  éá  hffam  im  Sancho. 

DiemotlRey  D,  Aljftmo  ttno  en  Cct' 
'doné  é  dw^mumAín,  e  wm  frífo  «  ai^ 
tíia*  jft  maná»  ^ntmar, 

Oe  «wm  et  Rey  D,  jtíjpnuo  fue  terw 

rir  s  ¡a  tUrra  quel  tntrauan  moros  por  ella, 
e  «ff«  o's  forqei*  «I  w»  er/t  y* 

De  U  bM^h  fvr  #/  JRff  P.  'Atffon$o  ouo 
«01*  aquel  yu^af  abentextf»  Rey  de  ios 
terca  de  Badahz. 

XHeomel  Rey  D.Aiffmm  «arrio  de  eábo 
tierra  ie  moros. 

De  como  el  Rey  de  Denia  e  de  Tortosa 
fue  cercar  Valencia. 

De  corno  el  Rey  D.  Alffbnso  fue.  correr 
tierra  de  moros,  e  se  fue  el  fid  pora  Saragofa 
e  dend  a  Valencia  con  el  Rey  de  Sarn<tQ^a. 

De  io  t^ue  dixo  el  fid  ai  Rey  de  Sara^ 
gofa  sobre  fleyto  de  Valencia,  e  de  emao 
fue  el  fid  een»  el  duttello  de  Xerlea. 

De  lo  que  etmh  dezir  el  fid  al  Rey  D. 
!á¡ffimso  e  de  como  tuno  cercar  Valencia  el 
sennor  de  Barfilmia.  e  fue  dend  por  el  eld 
Rey  Dmk. 

De  como  Roy  dlaa  Cid  corrió  fierra  de 
moros,  e  ueno  sobrell  ei  Conde  de  Bareilona, 

De  las  cartas  que  se  enuiaron  mnoa  otro 
el  Conde  e  el  Cid. 

De  como  el  CSd  lidio  ¡a  ¡efunda  vez  con 
d  Conde  de  SarcHona  y¡  neneio. 

De  ht  Castiellos  que  pecbauan  al  Cid. 
§  de  lo  que  el  enuio  dezir  al  Rey  de  Sa- 
rago^a.  e  de  como  cercaron  los  aimorouldes 
el  Castiello  que  dizíen  alacio. 

De  como  Taby  el  Rey  de  valencia  sallo 
del  alcafar  por  los  almorauidcs. 

De  la  muerte  del  Rey  de  valencia. 

De  las  alegrías  que  fazien  los  de  valencia 
con  abeniaf  después  que  fizo  matar  al  Rey. 
De  las  cartas  que  enuio  il  Oda  abeniaf. 
De  la  avenencia  que  ouo  el  cÜ  el  fld  ctf 
sdrenrrafia  e  de  tomo  eereo  el  castitUo  de-  /»- 
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De  como  el  tid  cobro  U  tierra  e  cl  auer 
que  los  de  vsdemia  enblauan  alan:  mar  e  de 
tomo  prisa  el  castiello  de  íabla  que  touiera 
cercado. 

De  amo  id  eld  gano  ed  arrabal  que 
dSten  el  alcudia  e  temo  salieron  los  alma- 
resuides. 

De  como  sopleron  los  moros  de  valencia 
que  los  aimorauides  se  tomauan  de  caho.  et 
del  acuerdo  que  temaron  sobrestá  abeniaf  et 

el  adelantado  de  xatiua. 

De  como  el  Cid  corrió  el  castiello  de  al^ 
uarrazin  et  como  fue  f crido  en  la  gargasf 
ta  muy  mal. 

De  corvo  abeniaf  dio  una  iuurta  fue  erst 
cerca  valencia  al  Cid. 

De  como  el  Cid  vedo  las  entradas  e  las 
salidas  de  valencia  e  de  coma  laconbatio  muy 
amenudo  e  de  las  razones  di  los  viersos  que 
fizo  el  moro  sabio  en  raicen  del  duelo  por- 
que perderle  Videneia* 

Como  albaraxl  atfaqui  departió  estas  rm 
Kanes  contra  el  pueblo  de  vsdenela. 

De  como  abeniaf  non  tono  la  pastura  que 
friso  eo»  el  Cid  e  del  mny  gjrant  arrequt^ 
xamiento  en  que  #/  Od  tono  a  los  de  valenein 
por  ello. 

De  eomo  aienis/  etéio  demandar  aeor^ 
ro  al  Rey^de  forag^a. 

De  tomo  el  Rey  de  fora^o^a  enbio  snt 
mandaderos  al  Cid  et  eomo  abeniaf  prisa  n 
abet^ib  et  descabezo  a  sus  conpañeros. 

De  como  el  Cid  conbatio  a  vahada  e  co- 
ino  hs  moros  ouieron  su  acuerdo  de  áster, 
pleyteiia  can  el. 

De  la  ¡'hrfesia  que  priio  el  Cid  con  los 
de  •valencia  et  de  como  fue  aplatado. 

De  como  el  Cid  ouo  ¡a  cibdat  de  u.illencla. 

De  como  ei  Cid  entro  en  la  noble  cibdat 
de  valencia  et  de  muchas  e  muy  noUes  M** 
sones  que  ano  eon  los  morot* 

De  eomo  ei  Cid  mando  prender  a  abeniaf 
otdelat  futuras  que  puto  emt  tai  nnret  de 
valeneié^  Dt 
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Di  ttm»  ti  Cid  muñid  matar  a  ahinhf 
tt  de  como  entro  en  !a  noble  cibdat  de  va- 
Itnciit.  tt  como  manJo  matar  a  todos  aquellos 
que  se  acerearo»  tn  U  muerte  del  Me/  de 

valencht 

De  como  los  raoros  vastaron  ¡a  mblt 
eibdat  ie  vJnHlg. 

De  como  d  Cid  umh  d  Rtf  dt  Sn^ 
fíé  9  del  muy  grant  oigo  fue  gean.  et  de 
ema  fiáere»  eifi  i»  U  Me  r/MUf  de 
9glemlá» 

De  eeim  Od  etAie  feir  tm  fijet  et 
ftr  su  muger  et  de  temo  eubh  et  auer  a  les 
mereadores  de  burgos  fer  fuifar  el  «metujge 

fue  les  fiziera. 

ñe  como  llegaron  a  valencia  doma  Xi~ 
mena  et  sus  fijat^  et  de  tmo  las  Rescebi9 
el  Cid. 

De  como  el  fid  Ruy  dios  uenc'io  Innes 
Rey  de  marrueeos  ql  uino  cercar  a  valencia. 

Del  noble  presente  que  el  Cideifbh  d  Rey 
deif  jj^^Miv  jw  stimeíf* 

De  iat  vistas  que  el  Ctdeue  em  é  Rey 
dm álceme  «#  etmde^m  m  eenht 
'JitfMteede  (¡Mvkih 

De  iés  wtHf  mtíei  MUt  t9  etírdhu  fee 
el  Cid  fiza  a  ssu  fijas  con  los  Infantes  de 
Cárríou  en  U  noble  eibdat  de  valencia. 

De  tomo  se  soltó  el  león  de  valencia  et 
'del  mal  acuerdo  que  los  Infantes  de  «Mrrh» 
filiaron  con  su  tio  suer  gonfalez. 

De  como  un  mensaiero  del  Rey  bucar 
vino  al  Cid  a  valencia  et  de  la  Respuesta  ql 
dio  el  Cid  et  de  como  ordeno  su  fecho  pora 
edfr  n  Is  feulendu» 

De  tomo  d  0d  nemh  d  Mey  kuesv  de 
tmt»  tá  ht  íNfbe  Reyet  en  d  emnf  de 
fiv  #/  een*  de  vdeneta. 

De  nm  ht  itfmtet  de  egrriem  danme^ 
dUiw»  m  wnigew  d  Od  per  lenat4eu,  n  tu 
tteent  et  del  grant  algo  que  ¡es  dio  el  Cid. 

De  tomo  ¡os  Irff antes  de  carrion  ¡euaron  a 
m  Jijas  del  Cid  Ruy  dhf  etdeU  mny  fftSt 


ESPAÑOLES. 

desonrra       les  fisieron  en  el  Robredo  de 

Corpes. 

Pe  como  los  Infantes  de  carrion  firieron 
a  sus  mugeres  et  como  ios  folio  su  ^rimo 
ordonno. 

Come  pen  kutebes  e  loe  eiei»  esmdleroe 
deme^tdaron  a  loe  Infantes  peor  ent  wmorét 
^jettdelOdUMfdlew. 

Cerne  ordom»  oye  las  bous  fw  dastaa 
dmm  ed  etdmnn  dnlrafijét  ddCld 

De  eom  dssar  fanes  minays  opere  ier^ 
mudes  leneuteee  leu  dMe$at  ddly  eknde  ettet^ 
km  «  moUna. 

De  como  el  Rey  moro  abeneanor  que  eru 
señor  de  mol  i  na  e  vas  sallo  de¡  Cid  fue  eon 
sstí  fijas  de  Molina  a  Valencia. 

De  como  el  Cid  Ruy  dias  se  guyso  pora 
yr  a  las  cortes  a  toiedo  et  de  como  el  Rey 
dm  dffanso  lo  Rescebio  msub  onrrada  mient. 

De  eemo  se  ayunto  U  eorte  e»  U  eibdát 
de  toMo  en  loe  pdaeioe  fne  deten  de  gallaneu. 

De  eeeno  te  Bmmo  d  fid  Smy  dlae  tn 
U  eoi^ítntd  Rey  dondfintoeteU  eomo 
Ar»  léu  etpadát  edtdn  e  fíton  e  todas  «trat 
joyst  pte  diera  a  loe  ¡toantes  de  earríen. 

De  eomo  el  Cid  Rebto  a  loe  l^amet  de 
carrion  antel  Rey  don  aliento  etde  la  frí* 
mera  Respuesta  ql  dieron. 

De  los  Rleptos  que  fisieron  las  eonpaHas 
del  Cid  et  eomo  ntavdr)  el  Rey  que  lidiassen. 

De  eomo  fueron  desposadas  ¡as  fijas  del 
Cid  con  los  infantes  de  nauarra  et  de  aragon.. 

De  como  el  Cid  se  partfO  de  las  (Ortes  de 

Toledo  et  se  tomo  pora  vdenela  et  eomo  cas~ 
Ügo  a  ht  snt  eemdkm  fwr  mIm  a  UdUx, 
eomo  fisiessen. 

De  emno  kt  eandlerw  f  w  detio  d  CU 
fne  lieBaiten  per  d  Rlepto  fne  Jkefeeko  em 
la  eone  de  tehdo  neneieron  a  ht  btfaafes  de 
earrion  et  a  m  tio  energt  et  te  tomaron 
o  era  el  Cid  su  sennor. 

Del  mny  eOredhtt  del  mnp  noUepresent* 
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qiu  et  grita  it  pertU  tabh  al  Cid 

Mity  dias. 

De  ¡as  que  ouieron  entressi  e  el  almoxe- 
rif  del  cid  et  el  mensajero  dtl  grant  soldán 
di  perita. 

De  las  muy  nobles  et  muy  onrradas  bo- 
iat  ^  ^  dá  fit9  <iM  sus  fijas  coa  lot 
Tñftmttt  de  nmmé  ei  de  ar^sn  et  de  los 
muy  grandes  Mires  que  les  dio  e»  ía  tíbdat 
iivdmcUs. 

Deemm  los  h^amesiiiumarrú  e  i*  4p#« 
gm  yermos  del  <Sd  se  fueron  fora  sus  h^sr 
res  con  sus  mugeres. 

De  como  el  Cid  Ruy  días  torno  xj-no  ai 
moro  alfaqui  de  valencia  e  pusol  nombre  Gil 
dios,  e  fiiol  t:irt  !H  priitsdo  fMt  tods  su  ftr 
siinda  dexo  el. 

De  como  san  p"  vino  en  visión  al  Cid 
Ruy  dias  e  le  dixo  ijudo  avie  a  finar  e  de 
las  jabí  Ai  ^íu  ti  Cid  Ruy  días  auo  con  sus 
Keoi  onmtt  tetrotítd  Siuo», 

D*  €om  ii<M  to  tm^ktío  tt  do  oomo 
tétügo  m  miftÉM  m  t$mo  fiámm  énftut 
fwr  éfiiesto  emur^, 

■  De  U  muerte  del  di  Ibtf  Has  eie  eo* 
mofinm  taUmmto. 

De  tomo  el  Hif  hteur  ie  $tmu  tuno  so- 
bre valencia  h  ifgmidá  vn  e*  U  toiéuiie» 
de  eadu  4/  Msh 

De  como  hutar  e  toi  xxvj  Reyes  de  mo- 
ros fueron  desbarata:!'}!  ante  la  eibdat  de 
valencia  por  ayuda  del  apóstol  Santiago  des- 
des de  la  muerte  del  Cid. 

De  como  ios  moros  que  estauan  en  el 
arraual  del  alcudia  citaron  la  eibdat  de 
vaiemia  #  Ut  tiesnku  et  todo  el  muy  grasa 
á»er  pu  el  Rey  hoear  dexara  en  el  campo 
fndol  diéayataron  U  tm^idU  id  Cid, 

De  tomo  ks  Srfantes  di  nauarra  eP  de 
aragon  vinieron  faser  onrra  d  Cid  Bjty 
etíáí  e  de  tomo  lot  Ritebleron  la  eonfmmu 
átt  Od, 

Dt  tomo  el  Rey  X>.  Aljfonto  fue  onrrar 
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•úl  Cid  et  t»  sepultura.  . 

Déla  muerte  de  donna  ximena  mtiger  def 
Cid  Ruy  días  et  dt  cMio  vuüeron  tm  fiját 

a  su  enterramiento. 

Del  mirado  qur  Dios  mottro  por  el  cuer* 
po  del  Cid  Jti^  dios  et  de  como  fue  so- 
terrado. 

De  como  el  judio  se  torno  xano  et  se  eont 
tartie  adoU  muerte  de  gil  dias. 

De  tomo  este  Rey  don  edffimso  el  uUm 
en  tu  tomo  it  m  corredura  que  fisco  m  tín^ 
ra  de  moros  se  uÍno  pera  Toledo  oom  m 
buette ,  et  de  como  iomu  vrraes  m  fijn 
emo  «on  á  Rtf  io  »í^m^ 

De  la  muerto  ÜlRefD,  JÚfm»  o  id 
miraglo  que  eonteuhintu  finamiento. 

De  como  se  partieron  el  Rey  don  dfbnm 
de  aragon  e  la  Reyna  dmn»  urrMá  d»  OM^ 
tilla. 

De  como  el  Rey  de  ara^_m  vemto  a  lot 
Castellanos  t  a  los  Gallegos,  e  de  ¡a  muerte 
if/  Oondo  don  Oomez  de  Cam  de  espina. 

Del  Regnado  deH  oekmo  don  alfonttoj 
Rey  de  Cattieil*.  o  de  león  d  que  fue  dif* 
fuei  Mmferador  do  'Stpmmu,   Bt  Sq»^, 
xxvij.  detfrnt  del  Rey  don  Pelafo. 

Dd  eountnfo  dottoReyeli  mhuno  dmd* 
ffonm,  et  de  lot  sus  fechos. 

Del  comiendo  dell  llimug,  d$  Idl  Biftt 
de  Portogal  e  del  so  Regno. 

De  las  estradas  e  nobhr  hat  tlhs.  que 
fiza,  e  uencio  don  alffbmso  Rey  de  Portogal, 

Del  Rfgniio  de  dm  Sancho  ell  segundo . 
Rey  de  Portogal.  et  de  los  sus  fechos. 

Del  Regnado  del  Rey  don  aiffonso  tercero 
Aty  de  Portogal.  e  los  ftekn  id  s»  Uemfo* 

Di  tomo  don  dffoum  Rey  de  Uo  Bt^ 
fumutJkiofm^/nerfnsdRofdeérifgondnr* 
te  per  m  vasallo. 

De  tomo  etn  D.  s^jfinm  Seydilm 
pannai  te fita  coronar,  e  te  ÜmnoSn^ndork 

De  ■como  cai7  este  Bmfornil»  o  i»  Ut 
mi^erei,ed»loiJi}otfmm9* 

Di 
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Dt  tmó  til  Bmfiraáw  farth  flljmfi-  De  la  alabanza  di  U  ft.  e  de  U  led- 

rh  4  íus  /jos.  '  ^'^  f ^'y- 

De  como  ell  Emperador  ^Uo  a  Curdoui.  Del  Regnado  aun  del  Rey  donffernand» 

Dell  achaque  de  U  uenida  dell  Rey  de  de  León. /jo  del  EmperaiuF  t  Sgg^  triym^ 

f rancia  a  Espanna.  ««^  detfmt  M  Rty  ÍM  Piloj/f,  . 

De  los  moros  almobadn  m»  féSísm  ü  '      Dg  h  MU  qad  Bif  daitfeMde  ^ 

B^M  9ia  *»  mhAt*,  LmttmtMhseU  SdmmA, 

Di  U  kuthU  dtl  Emperador,  Dtlí  uorro.  qut  eikdsd  Rodrigó  ottoflé 

Di  tomo  til  Emperador  ft$e  e  friso  á  mtímiá  ten  til  tstomo  dt  tm  puetía. 

Bms(4  e  4  JmorU,  Df  U  otrs  l/MtalU  qutfiio  sftd  ftr- 

Dti  Rtgitada  dtl  féretro  don  Sémcbo  JUy  rsmt  E$ys  ití  Castellano, 

'ii  CattMh  fijo  dell  Emperador,  et  reg-  De  las  batallas  que  fiso  don  femando 

no.  XX.  et  vUf  después  del  Rey  don  Pelayo.  Rey  de  León,  fijo  dell  Bmperoior  t  de  U 

lié  estaría  deste  don  Sajicho  Rey  dt  Coi'  tmertt  dell. 

títlla.e  délos  sus  fechos  se  covjun^a.  Del  Regnado  del  noueno  don  aljfoniso 

Del  Recado  de  dm  fP^rnando  Rey  de  Rey  de  León,  nieto  dell  Emperador  et  Rtg- 

Lion  fí'^o  del  Ewptrador  ^ue  lie^no.  xxix"  no  treynteno.  del  Rey  don  Pelayo. 

del  Rey  don  Fehyo.  Deste  Rey  don  alffbnsso.  e  de  la  easU' 

De  los  fechos  díl  comtertfo.  dtl  segtuub  lleriá  dé*  *  ie  'm  fijos, 

'imgitnmioBtfdoLM,  Dt  ¡9/ fesbot  do  JUm  Bif  4o 

ttttOorlMddUiiydm/enumdoA  Im  X#m, 

sitmifítfa,  DtisttareamatmMezásdelnommeb» 

DH  toHdtnf»  ÍH  JUffkuh  del  Jttf  don  eígkMo  Rtf  dtCáttíeih,  odo  U  eonp^a 

Smebo.  o  de  tomo  te  ¡ke  do  Teíedo  s  Cof  df  Cuento. 

Hittc.                   *  Do  U$  grmi^  fitehw  o  dolos  obras  i» 

£«  ffülH!*  id  Bof  dm  Smeko  dt  Cif-  ^dad.  deste  muy  noble.  noHemdmal/om- 

tíella.  se  comienza.  to  Rey  de  Castiella, 

De  como  los  grandes  omnes  del  Regno  dt  De  la  puebla  de  Plasenfta,  o  dtÍ4  Inttf^ 

Leen  cobrarofs  por  el  Rey  don  Sancha  de  te  del  pr'tmAS  don  flfartíno. 

Castitlla  las  tierras  que  temen  de  su  Rey,  o  De  la  bataiia  de  los  de  atareos, 

gelat  tolliera.  De  la  desavenencia   de    los   Reyes  de 

De  como  Calatraua  fue  dada  all  abbad  de  León,  et  de  Nauarra  con  este  don  alffansso. 

Jlfitero.  t  de  la  muerte  del  Rey  don  Sancho,  el  noble  Rey  de  Castiella. 

Dd  Sofftado  iol  Bof  don  alfonso  fijo  De  tomo  tete  wotío  Xey  ehm  e^onteo  do 

dfOeBefdonSttieln.  o  nioto  del  EMptrédor  Cáttíett»,  dio  tm  fija  por  mugier,  a¡  Mof 

^  miga»,  trtfmono  dttptus  da  Soy  dm  do»  oíffkmto  do  Um, 

i>#  la  prltbit  do  vieforía»  t  di  &tifiifau 

Do  U  dtteordia  e  derauenemla  de  Ut  e  dt'jfhda, 

grande!  ovnnts  de  Castiella,  sobre  Ugnord»  De  la  cmtíonda  do  de»  ÍHs^do 

destt  Rey  NIáo  é»  olpmo  odo  tomo  fiu  ya.  e  de  la  cerca  dell  Estella.  e  dell  edl' 

Isuado  a  atlenfa.  ficamiento  del  Monesterh  Real  do  ¡at  due- 

Dt  tomo  ti  Rey  don  femando  de  leo»  ñas.  que  dízen  l.u  Huelgas  de  Burgos. 

g^fMta»  tod^  Stíremadttra,  De  como  este  &ty  don  alffbim  fisu  ell 
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cspftal  que  dizin  del  Rey  en  Burgos,  e  Ut 
4íeue¡ai  de  los  taberts  en  Paleada,  t  ¿Mo 
GAitoma. 

De  U  prisión  de  Saiuatierra»  esto  es  de 
emo  fue  presa. 

De  la fadú  it  U  BÉt^á,  tJUU m$uf- 

■tífáái  Rui:  tat  a  é  Tahd», 

y    Oeía  mdé  di  ht  át  aíUm  Uu  Mmf 

imm».  9  UhaiéU  di  Oétieh 

>:  Dtia  uenida  de  /«r  grmdts  mmm  Ligfu, 

t  pr ¡lados  de  los  hgarti,  iétBefamut  qm 

MÍoteron  a  etta  Batalla. 

:  Dell  au.int.tía  de  las  uertudes.  t  de  ¡a 
Jranques.  que  el  noble  Rejf  D.  Alffonsso  astie 
sobre  los  otros. 

De  la  salida  de  Toledo,  a  la  yda  desta 
Batalla.  Et  de  como  fue  presa  Malagon. 
;.    De  come  fue  presa  QjfafwnM..  «  Ütoiw 
.tttmumfhtvkrsummemu*  \ 

De  «0M»  Ut  tepUtímat  tmmm  i^m&t, 
mi»  sáth  U  tmh&tete  de  yda      l«  AtfjUtf. 

DtUjfdáitht  tÜHUáiJ^dr  de  U 
JBéttalla.  et  de  la  tsenida  de  los  atoros  é  tíht» 
Dell  ordenamiento  de  las  azes  desta  Bsh 
lídk*  i  dtlát  éfdtmt  dt  Í9t  lidiadetts  en 
:dU. 

De  como  se  boluieron  las  huestes,  e  It- 
diaron  e  u(7>^¡eron  los  xplsttartcs.  e  de  la 
mortandad,  que  Jiucran  en  ios  moros. 

De  los  granados  fetbi»,  que  se  fisteron 
tn  esta  Jtuettf.  dH  nmf  nMe  Rey  D.  AlfiUm 
4  dt  ht  ^  htjbkrm^ 
■'.  .  Dt  MMM  fiurtm  fNtm  VMét^  t 
.M  «trút  tMtkOtt  dtUs,  t  dtd  Hrm  dé  U 
.  ¿mu»,  • 

V..  .Dt.ann*i»tiiamii9lí^^~dt»  eiífvmt  ti 
wetít*  dt  CáitltUs,  freso  a  aJtaras,  t  d- 

xt»mt0'sh.t  otros  eastlellos.  t  dt  U  faO^s 
fMf  fiso  con  el  Rey  de  León. 

De  la  cerrs  df  Bjfff^.  e  de  las  tre- 
guas (on  los  Maraues.  e  la¿u<bh  dt  Mirar 


o  xirr.  i6% 

¿le,  e  de  la  pestilencia  de  la  fanbre. 

De  la  muerte  dutt  Rey.  dan  edfm»  M 

noble. 

Del  Regnado  del  Rey  el  primero  dón 
•Henrrie  que  Regno  en  Castltlia.  treynta  t 
segundo  después  dei  Bey  de»  Pelayo.  e  de 
eemo  fue  dad»  tB  gurdá  át  Ctmk  iem 

Da  esuHidtm  det  Sef  dmt  Hean^lfiit» 
edeU  h^mtt  éiU  ábmafdu  ^  te  nm 

De  la  mmrte  del  mandadero  de  la  Reyna 
duntnSefti^pi^é,  ede  la  prisión  de  Menh 
alegre,  e  de  la  cérea  de  la  villa  alúa. 

De  la  muerte  del  Rey  D,  Henrique. 

Del  Regnsdj  dd  terfero  don  femando 
Rey.  que  Reguo  tríynta  e  tercero  después  del 
Rey  don  Pelayo  en  Casttella.  e  después  a 
tpo  en  León,  e  fue  Rey  de  Qastiella  e  de. 
iémddUéddmt,  M 

'  Dt  teme  eOe  dtm  ftnkmd»  R»f  de  Cha 
títfíg,  fue  edfsdt  Rey  dt  Gutlias:  ' . 

Dttt  tii^simüntndel  R^DMtm4fit4 

Dt  I*  /FjMfwiEj  dt  U  Rt^  D*  Ar* 
'iwHMliki  t  i»  'U  frldttt  del  Cond»  1>« 

De  como  el  Conde  D.  aUuav»  t  el  Cmidé 
ddn  femando  dkrut  MVf  CuMht  d  RMjf^ 
D.  femando.  ^ 

De  la  muerte  del  Conde  D,  aluoro,  e  dei 
Conde  D.  femando.  " 

De  los  loores  deste  Rey  D.  femando  el¡ 
ilj.  Rey  de  Castieüa,  t-  de  U  ¿pA  ÍMM 

Dt  té  ReMdU  dt  M0U  £/>emdtt  mué» 
dt  Cntthas,  ttdtU  wmtife  dd  Otude  íU 
Qtufdm,  " 

'  Dt  la  fflíhn  de  CapUÜd  t  dd  fimdet* 
mtntú  de  la  y^  dt  tthdt^  't  dt  em»  M 
huanh  atttibsu. 

De  como  salto  don  femando  Rey  de  Cas- 
tlella  e  de  L^on  de  la  cipdat  de  León  e  se 
vh  (»n  el  Rey  de  Portogal.  e  de  tomo  to-* 
Sbbb  tnti^ 
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ntenfo  por  el  Reyno  de  león  a  andar,  e  de 
tom  dio  qsada  al  atfobpO  do»  Rodrigo  de 
Toledo,  e  de  como  enbio  a  tu  fijo  el  infarUe 
don  alfanso.  e  a  don  aluar  peres  de  castr» 
a  que 
moros. 

Di  U  timígéiá  qtuJitUpM  á  Hemt  ir 
mtwtl  hfiü  do»  sl/o»  o  imtdn»  fmt 

De  tomo  abtnbue  asonó  toda  d  smlalo- 
Oá  tontr*  ti  IrfMti  Joited/m,  t  tomrs  ios 

•tlfanos. 

De  las  ates  de  abenbuque  e  del  ordena- 
miento de  hí  x.ir,oj  e  de  como  don  aluar 
peres  fito  deseabegar  tos  moros  que  trayen 
satiuos. 

De  la  batalla  e  de  la  buena  anda» f a  de 
h$  xanos.  e  de  eomo  fuo  vtttMo  eátukue» 

Dé  tomo  d  Roy  D.  ftrtumdo  tmt  Hit- 
bidet  tdtl»  Btpiá  D.'  BtaMt» 
"     Dtts  etrtadfla  prith»do  Cordoué, 

Dei  Jlrfátlmhiiio  o  dü  htítdémttiHo  di 
UjffkdttifdotiA.  idiUttmfm»tmm»r 
■  dát « tanHetgo. 

J)tl  Rey  don  femando  e  de  su  easam'ien- 
iotoitla  Reyaa  dama ¡obemet pufiuia  w 
ffinda  nttfgier. 

De  tomo  el  arzobispo  que  conpuso  esta 
tstorla  fasta  aqui  se  espide  del  la. 

Dlít  el  arfohpo  don  Rodrigo  de  Tüledo 
e  primado  de  ¿as  espadas  que  esta  estaría 
'  eonpuso  en  latht  atAmddé  etftMott  ddh 
.  tstaspolah^attemeAotíiét^spifiidUm' 
fluyes  yo  asy  tomo  sope  t  padt  t  meáédis  M 
,  .i$»dtiú  tmtémmimt  det  ttHv.fmh  emdmut 
.  fn^iid^  i  jf^tttt^  i  junten  tn*  iáitt  gndif 
d»$  Mtynt  I  stys  años  dd  Jtiynado  del  muy 
noble  seHor  lUydm'ftrnmtd§i  MtiM»tmlét 
Ifnta/ería  esto  es  efU  jueues  desta  semana  vn 
día  antes  de  las  calendas  de  abril  e  Jue  efil 
postremero  dia  de  m^r^o  andado  el  nro 
obispado  en  treynta  e  tres  aÜos  e  ¡a  era  de 
oetauian»  tesar  augusto  en  mili  e  dosientos  e 


ochenta  e  vn  /tfios.  .  .  .  e  fasta  aqui  dise  esta 
estoria  que  fasta  aqui  alcance  e  de  aqui  ade- 
lante díganla  los  que  uenieren  de  las  eo- 
uu  fM  éuufbrm  tm  fot  tstas  que  nos 
dixttmof* 

Ce^itth  di  htrmdu  dthtlttytt  dt 
i^dUt  4  dom  1íhM¿9  ea^foifo  dt  Tottdo  y» 
ute  tigáf  dtxo* 

Slgulmiento  di  h  «ifw|«  di  ht  taonA- 

css  de  los  fechos  de  tos  Rtyes  dt  Bt^Mé  i 
de  las  sus  uidas  la  qual  el  arfobispo  do» 
Rodrigo  de  Toledo  t  primas  dt  Í4U  espaHas  t» 
el.  lugar  deste  cuento  dexa  e  se  espide  delta, 
e  porque  se  tunpla  fasta  acabados  los  fechos 
e  la  vida  deste  Rey  don  femando  en  cuya 
Roíon  el  dicijo  arfobpo  dexa  ¡a  estoria.  dise 
el  qste  la  sigue  asy.  Como  quier  que  este 
éW(obf>  do»  Rodrigo  fabto  muth»  de  los  fe 
Au  dt  t§t  Rtyn  V  diiétttu  nidsi  t  fMr> 
tufitm»  i  tm»»  MeAem»  »  mm-o»  dt  sat 
fodmt  dtfmfitndoh  todo  t»  tut»t»  dt  ieu 
.tm  «mulots  tt  ttpidt  t»  ttte  i^gt>  dt  U 
tstorla.  Porqut  U  Rut»  dt  loe  sus  fetbot 
dettt  Rey  don  fernajido  de  eastiella  e  di 
leo»  tt  eustplá  segunt  los  sus  fechos  iodat 
fueron  fasta  acabamiento  de  su  vida  eomo 
dicho  es.  Tomad  en  este  logar  el  segulmle»- 
to  de  la  Rason.  ua  aun  contando  la  estarla 
cabo  adelante  departiéndolos  segunt  l,ts  R j- 
sones  cabadelante  seguirá»  t  eomefífoía  en 
el  logar  o  finco. 

Di  to»m  siguierm  las  Rosones  di  la  co~ 
ro»it»  uMiom  ftO»  i»  eitakem^tfto  di 
h  tmitrtt  dti  Rty  dt»fir»mido. 

Del  «4nv      tt  Rty  do»  jfttnmido 
kio  a  tordo»».  »  la  gram  fanbre  q»ty  eatk, 
Dtl  tmno      ti  Rey  dv»  gtnuMdo  t»^ 
uio  otra  »tt  »■  tordo»»  i  »  iot  tsititlfot  q»o 
don  aluar  peres  y  tenia. 

De  como  abenhue  Rey  dt  tordo»»  tm»» 
a  la  condesa  en  martas. 

Del  tercero  acorro  que  el  Rey  don ffcr- 
nando  emsjaua  a  Lordoua  a  los  taitiellot 
>  * 
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9.  dt  U  mturte  de  don  alusr  peres. 

De  cotno  el  Rey  don  ff'tmando  se  fue 
parst  cordoua  fue«o  que  oyó  de  la  muerte  de 
don  aJuar  p:rei  o  ti  atfobfo  don  Rodrigo 
la  estoria  dexo. 

De  como  el  Rey  don  ffernando  asosego 
ewrdQua  e  la  foblo  e  del  Rey  moro  que 
.  fátím  9Ít      mmiditAS  que  fiso  desa  yia. 

Dt  99m  tt  ieseadm  ¿iego  topes  ée  vh- 
tá/é  tontl  Rey  dmjfemmüh* 
■  De  tomo       l^s  de  visuyd  vh»  4  U 
merftd  dd  Ref  do»  fipmpedo  t  it  ó/f»  «nv 
Mt$  i  vh»  »  U  tnerfed  d«Í  Ref  t  h  per- 

Di  f0MfO  el  Rey  don  femando  adoleció. 

De  como  el  Rty  don  femando  saHo  de 
burgos  e  ftto  tustic/a  en  la  tf'rr.u  e  del 
acorro  que  tnbh  a  cordoua  e  murcia. 

De  como  el  Infante  don  alfonio  ¡lego  a 
toledo  del  Reyno  de  murcu  e  de  como  el 
Rey  don  fememdio  te  fue  pora  burdos. 

De  eme  el  Rey  dm  ftnumd».  Heg»  a 
sMmF  9  d*  «MW  udt»  hetgé  m  (MU^euk 
*  dfíás  9«9^tdaat  fw  Jm, 

Dt  emo  tttÉiidú  id  Riy  d9it  finutHdo  9» 
Íéjr9»f9r»  $9kf9  ffmttiA  «iMlfrM  /«y  gér- 
sides  acorrer  4  mevtvt  9  dd  ettmnn  f  «/ 
Rey  edh  tfdtlo. 

De  como  el  Infante  don  alfoñ  llego  a 
muer  fia  e  de  io  fut  y  foo  e  de  emo  teeieo 
é.nttda. 

De  como  el  Rey  don  femando  enuh  su 
.  hermano  don  dfonso  taller  la  Ke^  a  j  aben 
.  e  de  con»  se  fue  hego  en  pot  li. 

JDeUu  edstgt  dd.foatdt  que  m»  f/  R^ 
dm  ferñ$»do  ee»  tu  médn  U  Rtytté  dtáet 
.ReMilpidM, 

De  eam  el  Rey  den  fmumde  Ue^  m 
j^dMus  t  de  U  eittfvds.qM  fio  ajsdm  e 
4^  Ja  0^4  de  granada. 

De  como  el  Rey  don  femando  fue  eereáP 
Jaben  e  la  tom  mucho  apremiada. 

Dr  tomo  el  Rey  de  groaada  te  vlao 

Tomo  IL 
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m#w  e»  poder  del  Rey  do»  fentxod»  e  lo 
entrego  fabeit  9  U  veto  U  mm»  9  te  tonto 
su  vasallo. 

De  como  el  Rey  don  femando  partió  e 
pobló  jaben  e  de  comal  comeiaron  quei fue^ 
se  cercar  seuilla. 

De  como  el  Rey  don  femando  salió  de 
jabe»  e  se  fue  pora  Cordoua.  Et  de  como 
edito  Rey  de  greoudé  senMo  9  íe  Mo 
ádeoia  de  gttadeyra» 

De  UmuerU  dt  U  wetío  Reytu  dMht 
RtríaffuBé  Rwdlw  dd  Rtydom  fitiuado* 

De  eomo  el  Riy  de»  fintg»dé  mmdo  d 
Rey  de  gjumada  tomar  ■«  su  tierr^  e  S9  fin 
el  a  eofduté  9  de  cordoua  a  jaben. 

De  como  el  Rey  don  femando  mando  s 
Remont  bonffas  guisar  flota  para  la  cereé 
de  Seuilla  e  Jue  talar  carmena  e  te  le  Mero» 
eostantlna  et  Reyna. 

De  eomo  el  Rey  don  femando  gano  lora 
9  eotíUátta  e  gulllena  e  dio  lora  al  espital 
de  emit  lábí. 

Dt  «fMW  údeieeh  t¡  Rey  do»  fhmmdet 
tdtatiit  eiéh  ttnéf  tdtoU  dü  Rh  o'U 
tonto  fop  fiteff». 

De  eooeo  vhm  mmidado  ád  Rey  do»  fei^ 
»a»do  en  que  enbiase  acorrer  et  s»  fits  f«r 
ttenle  sobre  ellé  Is  flota  de  tenA»  e  U  de 
eepta  e  los  moros  de  seuilla. 

Del  acorro  que  el  Rey  don  femando 
enbío  a  ¡as  ñaues  de  la  su  flota  e  de  como  li'  * 
diaron  la  flota  de  los  xanot  coa  la  de  les 
moros  e  fueron  venftádos. 

De  eomo  dethorato  Rodrigo  ekutm  a  he 
imtos  de  eeidUá  fM  sedlero»  eo»tr»  kttmir 
uet  deiot  éame  e  de  eomofiie  d  Rey  do» 
•'^etemdo  ét  me  »mee  eemnr. 

De  emo  r/  tnoettre  do»  fd^  eooew 
fue  posar  dt  té  otra  porte  del  Riesotaul 
farax. 

De  los  que  el  Rey  don  femando  mando 
pasar  de  la  otra  parte  del  Rio  en  aytídet  dd 
maestre  don  ptlay  correa. 

Bbbba  Dt 
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Df  MufilSiy  dmt  finkukb  fin  fotm' 
é  táUéÍ0  0  di  (tino  gmit  Síft  wáfémnk 

vmh      los  de  madrit  a  lot  moi^,  . 

De  tomgmiptlot  4»  borg/u  nm  fot 
U  toaa  á         logar  o  se  le  eayern. 

De  como  los  maestres  de  eaiatraua  e  de 
.§ieantara  e  df  ákañh  uenderon  ios  moros. 

De  como  el  maestre  dueles  e  los  Ricos 
emnes  de  la  otra  parte  del  Rio  quebrantaron 
goles  e  mataron  todos  los  moros  que  y  yaslen 
i  vencieren  a  ¡es  uniros  de  triana. 

De  eomo  desbarataron  al  maestre  dueles 
t  los  de  su  parte  a  loi  mofOi  do  «Mal  f»ax, 

D»  «Im  éoidanfé  itl  rnuOreiohordm 

t}d  artifitio  ftte  tos  mom  f nitro»  por 
tomar  las  nams  «  /m  tumos  o  ie  tomo  filt- 
ro» los  mow  iodos  vtmidos» 

Do  tomo  lot  mons  dUro»  téirmoms  at 
JSff  don  firnmdio. 

M  man  pu  solio  do  la  villa  a  U  Imn» 
ft  /Mr  barrunte  que  maio  ti  háMetttro. 

De  como  dais  Umwfo  suares  e  arias  goHt 
^xada  uentitrom  d  sem^  t  dá  godtr  di 
Seuilh. 

De  como  las  ñaues  dí  ¡os  -xams  echaron 
felada  a  los  moros  e  fiserott  desbaratéis 
-  los  moros. 

De  (omo  los  moros  echaran  pelada  a  los 
xianos  de  las  e  fiteron  desbaratados 
loí  xams. 

Do  hs  dos  móMerot  que  ti  Itey  don  fir^ 
imdo  mando  fimut  m  «I  Rio  por  guarda 
de  SMS  ñaues  t  dt  tomo  lettaron  los  moros 

ti  VHO. 

Como  Jtnmmt  bonífiu  fitt  contra  lot  mh 
Mts  dt  lot  moTft  t  Its  friso  ana  cianea  t 
piatro  bartas. 

De  como  el  Rey  don  finmdo  mattdo  a 
Remont  bonifat  eebar  celada  a  los  moros  de 
las  ñaues  e  de  como  prendltroa  dos  sobras  t 
mataron  los  wir?;  díllar. 

Ds  las  vacas  gsu  leñaron  los  moros  al 
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d¿  os^aí  tide  lá  fmknda  fsr  om 
od»  dios, 

Dt  tomo  acorrieron  los  obpos  de  eerdotm 
t  de  coria  al  prior  dd  osfital  t  lo  libraron 
del  poder  de  los  moros. 

De  eomo  don  Enrrique  e  los  matstfts  do 
calatraua  e  alcántara  e  don  llórenlo  suares 
e  el  prior  del  ospitai  quebrantaron  el  ar- 
raual  de  benalhfar. 

De  como  don  Enrrique  e  el  maestre  de 
caJatraua  e  de  alcántara  e  don  ¡lorenzo  sua^ 
res  e  el  prior  del  ospitai  quebrantaron  el 
arramd  do  muartiu* 

Dt  tomo  el  Rey  don  femando  se  ¡eaanto 
dt  tMadéS  e  fue  posar  eirea  dt  U  villa  t 
dt  eomo  doto  alfrH  eebo  celada  a  los  moros  o 
los  dtAoroH» 

Dt  tomo  alego  lopts  dt  hero  dtAaraio  s 
iosmtratfni  vtitie»  a  stt  Real  t  al  dtdo» 
dUgogomts  dt  galíisfa. 

Dt  tomo  sodio  todo  el  poder  dt  stí^h 
noitré  o  fmoman  diego  lopes  e  don  diego 
gomes  t  Ut  átorrie  don  aifoB  o  eorrieron 
ton  lot  moros. 

De  los  fechos  de  los  almogauaret  xanos 
e  de  eomo  los  dero  trataron  los  moros  un  día. 

De  eomo  el  maestre  del  temple  echo  ce- 
ladas a  los  moros  e  los  desbarataron. 

De  ¡as  espolonadas  que  fiso  don  llórenlo 
ssuares  con  los  moros  por  la  poníejiU.t  que 
esta  sobre  guadeyra  e  de  la  buena  andanza 
que  y  oíto* 

DtWMtl  Rey  dan  femando  mondo  a 
Remota  bonlfas  qne  fkeso  qtieirantar  In 
puente  de  friona  t  dt  emo  la  quebranto  con 
lésnants* 

Dt  tomo  ti  Rey  ton  todo  m  poder  fisi 
eoi^átir  a  triana. 

De  tomo  4  Rey  dan  femando  mando  féh 
ser  eattaa  triana  e  los  moros  la  quebran- 
taron. 

De  eomo  se  bastecieron  los  moros  de  tria- 
na,ede  eomo  mmtáo  ti  Rey  don  femando 
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fistr  a^Híot  e  la  fiso  conhatlr  em  tUot.-    '        De  como  el  Rey  don  femando  entro  en 

Dt  tem»  tíx9  d  Infante  qm  wumiari»  tntítU  #  di  (omo  fue  Recibido  con  graat 

tomar  las  armas  »  garfi  peres  de  bargas  procesión, 

forque  las  trajft  Í9  mi  sOtohs.  Di  ht  JtammúmtH  di  ha  íáurhu  ¡i  ti 

Di  como  vim  el  arfobfo  di  s»»tlag9  «  Mifdit  fmumh  e  todos  los  déla  sm bittttt 

la  ferea  de  sttsUla  i  de  eema  ht  JUtot  tms  iofrknm  fasUndo  tohrt  esa  ferca  dt  seuílla* 


desbarataron  los  mores      íeisatmlos  car-  De  las  netíesas  e  de  los  ahoeUasstitmtoi 

ñeros.  di  U  bmste  d»  nmllé» 

Di  como  les  mores  de  xerts  matarose  a  De  qsuaHo  flem^  sseuilla  ettudo  eeread» 

SassaitiM gut ¡erres.  e  de  los  apostámkUtos  délas  nobltsas  della. 

Di  como  Orias  ouo  eonstio  con  los  moros  Be  la  era  en  que  la  noble  cipdat  de  se- 

flu  matan»  al  Is^aatt  do»  aifoato  a  traf^  tiilla  fue  ganada  e  di  wm  U  fobta  el  Rif 

fíen.  don  femando. 

De  como  se  fue  el  ar^obpo  de  santiago  De  las  conquistas  qm  el  Rey  do»  fer" 

t  de  como  da»  ptlajf  correa  fue  fosar  o  el  nando  fiso  después  que  gano  a  s'uilLi. 

posaua.  De  qnto  tpo  el  Rey  don  femando  znseo 

De  como  veno  el  conceio  de  cordoua  a  la  después  que  seuilla  ouo  ganada  e  RecontJh 

cerca  ds  Seuilla  e  como  los  moros  fueron  miento  de  las  sus  noble  sos. 

arreqxados  fUi  Sátlda  »  ninguna  parti  n5  Dt  qnto  tpo  Regno  W  muy  noble  e  santo 

ámi».  R^dSfnmaniii»  itu  di  inakOm  éilim 

De  como  el  Rey  manda  a  los  de  lar  «u-  i  del  Meranuato  que  ftso.              ■  ■ 

ms  tomar  tUrra  «entrs  H  etrniél  iffiardar  Dti  fitanOinta  dtS  tám  i  UnunnníiH 

d  pan  di  trían»,  r»do  Ryr  dntfinund». 

Di  wm»  ht  ximat  di  Int  nmn  taiám»  Dd  t^tanmAnte  dd  tanto  tmrf»  dd. 

el  paso  a  Orias  e  a  los  erres  meros  que  ptf  mny  notít  Rtj  den  fnimi», 

tam»  » trían»  i  no»  pesttnwt  tmmr  »  I»  Esaaaen  todos  los  espítalos  de  esta 

«I0!(f.  Historia  s  de  la  que  hay  otxo  Exemght 

De  Wno  los  moros  que  estauan  en  trfa-  •  MS.  en  U  misma  Biblioteca  del  Butriai 

na  demandaron  fabl»  i  traer  fltptuia  teM  en  j.  y.  i  2.,  en  folio  grande,  con  34S 

Hey  don  femandQ.  folios  ,  de  Ierra  del  siglo  XV,  ó  acaso  del 

De  las  plcytcs'ias  que  enbiaron  cometer  a  XIV,  según  mejor  parece,  escrito  en  pec« 

xa^iif  e  el  arraes  abenxue  e  los  moros  de  gamino  avitelado,  con  la  portada  primo- 

seuilla  al  Rey  don  femando»  rosamente  ilunúnada  y  orlcada,  loi  dus 

Qtial  fue  el  pleyteyatniento  de  dar  ¡os  primeros  renglones  de  uio  ,  las  iniciales 

moros  de  seuilla  al  Rey  don  femando  e  de  iluminadas  ,  y  las  quatio  piLmccas  del 

tomo  le  fue  el  alcafar  entregado»  Códice  de  oro  ¿  iluminadas  ,  los  títulos 

Del  plaso  quel  Rey  don  fer»md»  dÍ9  »  de  los  capítulos  de' encanado ,  y  coh  iMte 

./«/  mros  para  vender  h  t»f»  i  temoU  t»f  tttnlo  de  letca  mas  modenia  en  la  sobie- 

fregare»  l»s  Uamt  de  h  vÜt»  i  di  ame  ía  guanla :  CferonlM  ir  hi  Saya  ii  Im»  $ 

niaade  fViir  i»,  id»»*.  CsttÜl»  di»di  d  JUjrden  Ssmdre  d  iig»»dn 

bat^ 

(O         ganvla  en  la  En  izi6,  de  Chr'mo  12.^8  ,  dh  de  S. Clemente,  i  25  de  Noviembre, 

(i)   Falleció  Jueyes  por  la  iiocl>c  ,  á  jo  de  Mayo  ,  Era  12^0,  de  ChiUto  »  y  fue  eih» 


.terrado  cb  Sla-.  Maiú  ds  Senlbt 
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basta  il  Mifám  TtmanÍ9  H  SMth  du»" 
tome  tanOU»  ht  keebtt  ir/  Cmii  fimM 

Este  Códice  es  idéntico  con  el  qw 
ce  acaba  de  ¿escribir,  y  también  en  una 
gran  parte  de  c'i  con  otro  en  folio  max. 
de  la  misma  Real  Biblioteca  del  CscoHalt 
que  está  en  j.  x.  <5. ,  escrito  en  papel ,  de 
letra  chra  y  hermosa  del  siglo  XV  ,  con 
1^5  folios  ,  las  iniciales  iluminadas ,  y 
los  títulos  de  ios  capítulos  de  encamado. 
£ste  Oklice  no  contiene  todo  lo  que  lo» 
aoteoedentes ,  sino  sdamente  la  parte  de 
Historia  del  RcyD.  AlomsoIV  el  M»* 
gt  I  hasta  el  fidlecindento  de  S.  Fbruah» 
DO,  y  asi  esti  expresado  en  el  título  del 
minu)  Códice  i  que  es :  Aqui  comUnfa 
U  uffmia  f  ttrara  f»tt  dtht  Mgyts  que 
om  en  CasOfía  i  tm  teta  en  la  qual  fjbla 
•dt  hs  ítu  muy  gr&nia  fechos  que  fizlerm 
t  tomitnca  desde  el  rey  don  dfonso  el  que 
fue  mon  je  fasU  el  rey  don  femando  que  gix- 
m  »  $euiUa :  y  sin  embargo  de  su  iden- 
tidad con  los  Códices  anteriores  en  quan- 
to  á  lo  substancial  de  la  Olna  «  difiere 
de  ellos  en  lo  material  del  número  de  ca- 
pítnlos  ,  por  cstir  en  il  repartida  en  dos 
'  ó  naá  capítulos  la  relación  que  en  lor 
4Mtos  Códice*  se  contiene  en  uno  solo ,  y 
tener ,  ademas ,  su  particular  nameracion 
los  capítulos  que  determinadamente  con- 
tienen !o  acaecidoen  cada  Reynado  ;  pero 
en  el  Códice  que  se  ha  descrito  están  to- 
dos sus  capi'nilos  por  el  orden  con  que 
se  han  producido,  y  sin  numeración. 

Otro  Códice  hay  en  la  misma  Real 
Biblioteca  ücl  Hiíorial  en  j.  X.  II  en 
folio  ,  de  buena  letra ,  al  parecer  áA  si- 
glo XV,  con  las  Iniciales  iluminadas »  y 
los  título*  de  ios  capítulos  de  encarnado. 
Contiene  la  Wstwia  dt  EspOa  desde  el 
Rey  b.  RonRKSo  hasta  la  muerte  del 
Sto.  &ey  D.  FEKNaNDO  i  no  tiene  oom- 
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bre  dé  Autor :  su  tím)o  es ;  Sae  ({. 
tro  n  de  la  ttrutíta  di  iipAa  fw  cmieofa 
del  R«y  Vaha  t«mfut  deseonpuesn  i  fm 
aifadofor  rrey  don  Rodrigo  el  que  per  lut 
pecador  perdió  a  toda  etpaña  e  después  del 
aunta  como  e  quales  Reyes  e  señorrs  ^ana" 
ron  e  ensancharon  U  tierra  de  esp.iña  fjst» 
el  rrty  dnn  ferrando  que  gano  a  cordoUA  t 
a  seuilLí.  llene  477  capítulos}  el  titu- 
lo del  ptimcro  es :  CaphtJo  primero  dt 
tmt  Rodrigo  /jo  de  teudofrtd»  tidh  tm  et 
Riy  VttUa  *  la  frln  «  san  ht  ajas  t  fm 
alfada  Badiigt  pw  Hty  dt  Ingpdas  tn  ts- 
falda.  H  dA  capítulo  último  es^  23» 
m«  sd  fiMHÚtia»  dtdl^dm  ftrraade  fiu 
jueues  XXX  d/as  del  mes  de  mayo.  Es  divcr* 
sa  de  la  del  Arzobispo  D.  Rodrigo. 

De  la  de  este  docto  Prelado  hizo 
una  Traducción  en  lengua  Lemosina  Don 
Pedix}  Ribera  de  FsRrtjA,  de  la  qual 
da  noticia  D.NtcoiAs  Antonio  ,  copian- 
do el  lugar  en  que  asi  io  expresa  el  mis- 
rao  Traductor  ,  que  es  como  se  sigue : 
Aquesta  obra  fS  fita  «U  Any  dt  la  encar- 
nat»  de  Jem  Cbrlst  MQCXUII.  tn  lany 
pu  M  toHtgaa  da  la  ara  MO^UiXXL  t» 
hvtyHtyttyt  amy  dA  BofFítraiida  1  i 
fita  tm  Rmaar  ftr  tm  P.  ítíbtfa  dt  Ptr^ 
fija,  fM  lafiu  ntttgtm  sam  fodertm  laáf 
f «r  su  antava  de  jesu  Cbrist  MOCUVl, 
en  temps  del  Rey  noble  en  facme  Derjgi 
et  de  Valencia  ,  et  de  Mallorca,  lo  qual  mc~ 
ri  en  lo  ters  di  a  deS.Jaemt  dtjolitd  en  la 
(isttat  de  Valencia. 

Tenia  esta  Traducción  ,  según  dice 
D.  Nicolás  Antonio  ,  el  Cronista  de 
Aragm  D.  FaANasco  de  Uruea  ,  quien 
franqueó  una  Copia  á  D.  Jvan  Fkancisco 
ANDta»  oa  U$TAR«.oz  ,  que  íbe  el  que 
se  la  comunicó  k  D.  Nicolás  Antomio^ 
escribiéndole  sospechaba  fuese  esta  His- 
toria la  misma  que  pone  GaaÓHiiio  Zu- 
&1TA  en  los  capítulos  51  y  6\  del  Ll> 

bro 
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Ino  XT  de  tas  Jbutts  ,  como  esctín  en  Un,  £n  el  PoMifiado  de  Grsgomo  IX 

tiempo  del  Rey  D.  J*rMt ,  en  atendoo  enriqueció  el  Ovnieo»  de  S,  hroofto  de 

á  que  produce  las  mismas  clausulas  que  StvÜU,  y  le  enendio  hasu  «i  tiempo, 

hay  en  esta  Traducción ;  de  que  infieie  en  un  estilo  que  mas  tiene  de  giave 

D.  Nicolás  Antonio  ,  que  siendo  esto  que  de  lucido.  £sta  Obrrestá  citada  cy»- 

así ,  hizo  el  Tcaductoi  también  oficio  de  munmente  con  nombce.de  San  Isiooao , 

Adicionador  ;  porque  lo  que  produce  no  habiendo  en  ella  de  este  Santo  sino 

Zurita  en  dichos  lugares  acerca  de  los  la  parte  mas  pequeña  ,  porque  está  ran 

Reyes  de  Aragón  D.  Pedro  y  D.  Jayme,  añadida  y  mudada  ,  que  á  no  cotejarse 

no  se  encuentra  en  la  Obra  latina  del  con  el  legitimo  Cronicón  de  S.  Isjooao, 

Arzobispo  D.  Rodrigo.  ,  no  puede  discernirse  qual  es  la  pcimiti- 

  va  y  propia   del    Santo.    Este  mismo 

"  Lucas  ,  á  persuasión  de  varios  ,  csaibió 

D.  UJCÁS  OBISPO  DE  TÜT.  la  vida  de  S.  Isidoro  ,  y  también  sus  mi- 

lagcos  en  lio  Tomo  ,  precediendo  púa 
,on  ñcllldad  se  dada  á  conoeer  el  ello  principalmente  la  Insinuación  de  k 
especial  mérito  de  este  Escritor,  sin  otr^  Rey  na  D.*  Biungubla  ,  madce  del  Sto. 
diligencia  que  trasladar  lo  que  de  él  y  Rey  D.FfiaNANDot  y  para  darla  gusto  tta; 
«le  sus  Esahos  han  sentido  los  sabios  qae  bajd  también  la  obra  primera  ,  en.  cuyo 
los  han  ilustrado  :  pero  como  algún  mo-  Prdlogo  se  llama  di  á  sí  mismo  Dlacwm, 
deroo  haya  querido  introducir  novedad  por  estas  palabras  :  Mujfo  ftn^  Ai.^t** 
acerca  de  algunos  de  ellos ,  se  hace  for-  no  tm  hs  libros  de  las  Crónicas  d.idos  á  tmt 
ZOSO  tratar  aquí  con  toda  extensión  de  lo  por  ti  Doctor  de  las  Espatias  S*  htppi»^ 
que  contiene  cada  uno  de  los  Libros  que  siguiendo  en  el  libro  tegmdo  algunos  otrost 
compuso  D.  Li  f  AS  de  la  serie  de  ellos,  prosiguiendo  la  serie  de  los  Reyes  de  Espar 
tiempo  en  que  se  escribieron ,  círcunstan-  ña  y  otros  varios  ,  deseando  con  todas  fr- 
eías queocurrieron  para  hacerlos  mas  piau-  ras  satisfacer  fielmente  al  mandato  de  Ri- 
sibles, y  motivüi  que  tuvo  para  disponerlos  üisavfLA  gloriosísima.  Rryna  de  las  Espa^ 
con  el  orden  con  que  se  han  publicado.  has  i  porq^ue  esta  Señora  fue  la  qui  me 

De  D.  Lucas,  Obispo  At  Tuy,  dice  di  ¿mi  Lucas  indigno  Diácono  fue  lo  exe- 

así  AusBRTO  MiREQ  cn  ci  cap.  390  del  aUsu  siú.  Que  después,  fiie  creado  Qbi^^ 

,jlM(t0rüm  ir .  Sfftftm^^  ¡Betitíisuililt  s  po  djc  Tígr  1     cosa  evldáite  {  j  pn.tfpj^ 

.  ^LvcAs ,  Obispo  de  Tíy  jen,  España , et>  .Ua  dudad.    manifiesta  jsá  sepnlcrq. ,  <^ 

albhS  tres  libros  contra  los  errores  -de  en  otro  tiempo  estuvo  junto  al  a^pilcio 

•tos-Her^ges  ^tíkfgtmift  s'liw  qualcs  iHbros  de  &  PaMo-  Conzaisz  ».  K^g)UHi»pií}n 

los  diá  á  Iw  el  primero »  y  tos  -UttMOi  minico  ^  á  quien  en'  vida  habk  veiuxadóv 

:  con  Nom  Joan  de  Mabiama  i  jSifivrp^  confonne  i  lo  que  d  ml^mo :D.Lvg^  de»S 

dteTSEto  .los  hizo  Impdmlr  en  l^golt^  dl^^estp  en  su  testamento.  Fue  D.  Lucas 

con  algunos.  Escritores  que  escribieron  cad.«oecaneo  dd  ^ímAñtpp  de  Toledo 

.después  conrea  la  secta  de  los  V'alicnses,  D.  Rodrick)  Xiiunez  ,  y  muy  amigo  de 

Fue  Lucas  natural  de  la  ciudad  de  Lpo»,  El>as  ,  sucesor  de  S,  Francisco  en  pl 

sugcto  de  ingf:nio  perspicaz  ,  y  estuvo  en  gobierno  del  Orden  que  instituyó  este 

-  Jt«M4  yCBm$mifÍnoflek.  t,  Ql^prt  y  Jtrjánf  S^to.  i; JBUCS  el  ml^ ,  h^'^  9^^.^^ 
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especial  respeto  lo  que  habla  oido  al  di- 
cho Elias.  Casi  en  estos  mismos  tcrmi- 
líos  lo  refiere  Mariana  en  sus  prolegó- 
menos al  ToDENSB.**  Ha$ta  aquí  Aiiuií* 
To  Mineo  aceica  ¿e  D.  L«cas  M  Tvtí 

Y  aunque  dicho  P.  Joan  ra  Ma- 
ftUNA  en  mbstanda  replie  to  pioplo  en 
«1  cap.  XII  dd  Ub.  XII  de  )¡k  Wa»U  ir 
^bf¿4t  n  Kpiodadri  aquí,  porque  da 
maa  lux  púa  lo  que  se  dirá  después. 
^FlocecbS  otxwiCilM)  en  España  Don 
9.VCAI9  primero  DUu:ono  de  Uon  ,  y  des- 
loes Obispo  átTuy.  Descoso  de  adelan- 
tarse en  virtud  y  letras  ,  y  por  visitar 
tos  Lugares  Santos  ,  quando  era  mas  mo- 
zo pasó  á  Italia  y  á  Roma  j  y  dendc  á 
hs  panes  de  Levante.  Fue  contemporá- 
neo de  D.  Rooaioo  Arzobispo  de  Tttf 
'do ,  y  exeidróse  en  k»  miamos  estndioi» 
porque  compaso  nna  Historia  de  las  co- 
las de  España,  en  cvyo  principio  engirió 
fel  CSMwJkwf  de  S.1snxHui,  que  dió  oca- 
tion  áalgunos  de  tener  y  dtai  la  pdme- 
tapane  de  aquella  Historia  por  del  mis- 
kno  Santo.  Escribi^demas  déla  HIstoda 
b  vida  de  S.  Isidoro  ,  y  otro  libro  gran- 
'dc  de  sus  milagros  :  Obra  en  que  de  la 
mitad  adelante  confuta  la  secta  de  ios 
'Aibigenses  y  sus  errores  ,  que  son  los 
mismos  de  los  Luteranot.  De  la  confu- 
tación consta  que  estos  hcreges  entraron 
ta  España  según  que  arriba  se  mostnd 
por  un  pedazo  que  deste  libro  tomamos. 
SscHUó  estas  obras  como  d  mbmo  lo 
'testifica ,  por  mandado  de  la  D.* 
Berenguda ,  Sefiora  mny  denota  y  ^vo- 
*iecediffade  los  hombres vlitoosói  y  le- 
iááos.**  Hasta  aquí  el  P.  MaKiana. 

£1  pedazo  del  Libro  que  Insinúa  es- 
te sabio ,  es  U  rcUcion  que  hace  D.  Lu- 
cas DE  Tvy  de  lo  que  pasó  en  la  ciudad 
tíc  Leott,  por  las  patrañas  que  en  despre- 
cio de  los  Quistianos  inventaron  ios  He- 


regcs  Albij^enses ,  qiiando  entraron  en  es- 
ta ciudad  ,  valicnüüsc  paia  clio  de  la  oca- 
sión de  haber  fallecido  el  Obispo  de 
IdM  D.  Honaido:  y  esta  tdaclon  ia  pro» 
duxo  Maxiaha  en  d  cap.  T  dd  Ub,  XII 
de  la  Wttwia  gemrét  de  B^íOím, 

El  GMem  que  cscdbid  D.  Loca» 
M  Tur  se  lee  en  el  Tomo  1*  de  la  Bsfjf 
§B  Hiutrsddf  desde  la  p%lna  hasta  U 
116*  Ssti  precedido  de  un  Prólogo  bre* 
ve  ,  cuyo  título  es :  iMcae  d'aconi  Prof- 
fatro  fn  Hiftorlam  ttu  Cbronlcwn  Btáti 
Iiidori  ArcblefUcofi  Htspalensis  :  y  por 
dicho  Prólogo  consta,  estar  este  Cfoniem 
compuesto  por  D.  Lucas  de  Tüy  con  ios 
que  escribieron  S.  IsitxjRO  y  algunos  otros 
historiadores  Españoles ,  según  parece  de 
estas  liltimas  dausulat  del  Prólogo  : 
AttrítH  fraecepth  gtorhduim§t  ét  /n»- 
iCmMiMr  WifMimtm  Arpiñar  dmidm» 

keát9  Iddofv  it  i  gtiíhmdam  gíUs  períth 
ir  bhtorig  R^gmm  HtsfMúmm  tt  fmtmm» 
dam  aliorum  edtiu  slU  ttf^tnm  ,  imff 

ravit  y  bañe  praemisi  pratfatimem  ,  «t 
prima  fronte  voiumlnis  dheattt  Principes 
praeclaro  negotio  jan^uírte  gfneroti  non  mi- 
nus  ¡apicnter  et  ciemtnter  ,  quam  in  man» 
valida  rcgna  fibi  subdita  gttbemare.  Alu- 
diendo D.  Lucas  en  esto  á  los  consejos 
que  ¿1  di  en  dicho  Ptólogo  á  los  Sobe- 
fanos  y  Poderosos  dd  mando  paca  d 
bven  gobierno  de  sus  Bjsynos  -y  de  sitf 
vasalloa. 

Sígnese  arPrdlogp  tin  DlKnrso  de 
^  Locas  M.Tinr  Di  exuUeiilH  Vispmtíát : 
•en  dqual ,  después  de  celebrar  á  EiféU 
por  su  situación  ,  riquezas  y  fertilidad^ 

y  por  los  sugetos  grandes  que  ha  pro- 
ducido en  santidad  ,  nrmas  y  letras  ,  re- 
pite en  quanto  á  la  Obra  lo  que  di.xo  en 
el  Prólogo  :  pero  ni  esta  repetición  ,  ni 
la  ciaiidad  coo  que  en  ambas  partes  se 
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explica  D.  Lucas  ha  bastado  para  que  el  Tomo  i*  Je  la  edición  ya  cifada  de» 

los  Autüics ,  que  han  tratado  de  el ,  ha-  los  ¿scritos  de  dicho  Santo;  bien  quí 

yan  foimado  idea  cabal  lie  ao  Ctmhw »  muy  dlfoente «  en  quanto  al  rae'todu  do 

»l  hablado  opa  dlstincido  de  lo  que  d  elb  y  «adlspoddoii ,  de  lá  qncom  nom- 

Oblqio  D.  LvcAs  poso  de  sayo  co  esta  bte  de  S.  bnoao  expone  D.  Lvcas  mi 

Obra  ,  y  lo  qne  ¡Mamó  en  «Ua.  de  d  Tur  en  su  Cnnbm  i  poique  d  Ubco  at 

OüHwrM  de  S..Isii>Oftoi  por  lo  qtial  ei  de  ¿m  no  oooclene  ocn  cosa,  qae  !t 

lodi^pencable  w^miiar  de  por    cadanaa  HIstoda  qac  escribió  didio  Santo  de  lai 

de  las  pactes  en  que  está  dividido  dicho  gentes  que  qaedan  mendonadas.  IFinaÜH 

Eseiiio.  este  segando  libro  de  esta  manera :  JSSw^ 

Consta  este  Cronicón  del   Obispo  plicit  ueundus  lUnf  CbranUmm  B$9d  Jé* 

D.  Lucas  de  Tcy  de  quatro  partes  ó  11-  dorí  Ep'iscopi. 

bros.  En  el  primero  se  leen  puntualmcn-  £n  el  libro  III  pone  D.  Lucas  la 

te  hs  seis  edades  del  mundo  ,  en  que  S.  continuación  de  S.  Ildephonso  ,  Arzo-» 

IsiuoKO  dividió  su  Cronicón  ,  juntamente  bispo  dc  Toledo  ,  á  las  Cronicat  de  S.  Isi- 

con  el  Prólogo  que  el  mismo  Santo  le  do»o  5  y  asi  lo  expresa  el  mismo  D.  Lucas 

puso,  y  es  el  que  se  imprimió  en  d  To-  de  Tuy  eñ  el  principio  del  dicho  libro  III 

vo  i*  <le  U  edidonde  las  Obias deeste  cuesta ctíunilá:  ¡neifU tmitímuth  Ckn^ 

Santo  hedu  at'MtdfU  ta  el  a2o.  i  $  99i  winmm  ImiH  MMni  Arttítfks9fi  Hispét^ 

y  aunque  ,  hay  la  partknlaridad,  de  qne  /¡finir  ptF  testm»  Si^hmmm  JM^imw^ 

al  pie  de  cada  uoa  de  didua.  seis  edades  fma  Ttitímmm  tm^Hé»  OinániáM.  esoí 

explica  D*  Lvcas-db  Tvt  lo  que  Sw  In-  conthniacfoa  de'  S.  IinaraoNso >  en  la 

DORO  dlxo  en  ellas  compendlosadaente  :  página  58  se  lee  este  título  :  W$  imh 

COODO  el  CrofUeon  de  S.  Istnoito  es  la  parte  pit  Jtdlmus  Ephe^fms  Tolttanus  :  y  sIcK 

mas  principal  dc  el  dd  Obispo  de  Tuy,  alguna  otra  división  prosigue  dicho  libro 

no  quiso  este  faltar  en  nada  á  la  verdad ;  III  hasta  la  pág.  71.  en   que  empieza 

antes  bien  atribuye  por  entero  á  S.Istdo-  el  IV,  sin  inscripción  ni  Prólogo  que  k 

ao  toda  la  Obra,  finalizando  asi  d  Ub.  1°:  acompañe  ,  con  la  relación  de  la  retirada 

Bxplitit  primus  libtr  Chronhorum  Etati  que  hizo  el  Rey  D,  Pelayo  á  hs  /Utu* 

Isidorl  Hiipamarum  Dottoru  Arcbicpiícopi  riaí ,  iiuj  endo  de  la  titátua  de  Aluza  ^ 

Bitpalensis.       ■                     t       •  que  aspiraba  á  prenderle  por  sorpresa :  y 

Al  pdndpie  dd  segundo.lihco  puto  fiftaltea  este  Ub.  IV  dando  fsa»n  de  te 

D.  LvcAs ,  siguiendo  d  mismo  método,  toma  de  la  Ondul  de  Ck>dav»  .por  d  Rey 

que  en  d  priaoero  ,  un  breve  Prologó  .  S.BsaiiAiiDo  en  la  Sxa  lay^,  y  lie  kt 

alttdvo.  también  i  Ui  v%Uai|da  conque  vuelta  deeste  Sobetano  eoüesaoienie  viC't 

los  Soberanos  deben,  vivir»  paia  nodéxar*  totioso  á  la  dudad  de  ttUi»,  De  esté 

se  arrastrar  de-  las-  pasiones  terrenas  i  y  libro  IV  del  Croníctm  de  D.  Lucas  sn 

después  está,  con  título  de  Próiogo,  la  De>  Tvir  £»nnaron  los  FP.  HaNiCHBMio  y  PiV" 

dicnroria  que  hizo  á  SnaNAMDO  Rey  dc  febrochio  la  primera  parte  del  resumen 

los  Godos  el  Sr.  S.  Isidoro  dc  la  Obra  que  escribieron  dc  la  vida  dc  S.  Fern  an- 

que  escribió    De  origine  Qottboram,  Hh  DÓ ,  y  publicaron  en  el  Tomo  XVIli  de 

jpanorum  ,  Sufvorum  ,VanJa¡orum  et  Ala-  la  Obra  A:tA  SS.  pag.  298  y  «¡ietí.  en  el 

jtorum,  que  igualmente  está  in$^uida  en  día  jodc  Mayo,  con  este  titmo  ;  k'idt» 

TmQÍf*  Cccc 
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knvlarit  fsrt  prima.  Ex  Chroniso  Lucat  ilustrador  el  P.  Juan  de  Makíana  ,  y  su 

fiuUnsh  y  Cooivi :  habiendo  completado  publlcador  el  P.  ANOkts  Scoto,  Toda  la 

dichos  PP.  Henschinio  y  PAPEbnocHio  equivocación  csiá  en  si  escribió  ,  ó  no, 

lo  restante  de  la  vida  dc  S.  Fernando,  la  historia  de  la  vida  y  milagros  de  S.  Isi- 

con  la  noticia  de  sus  milagros ,  sacada  dc  i>omo>  y  múatíoñ  de  ttt  Sw.  Cttopo. 

un  Píos  SofKtorum  Español  dü^iSl^t  Tooió  á  iBttttgDdadaiareite  pon- 

como  cUos  mlBiDM  lo  dedaxan  en  CMC  to  mi  oiNCiito  el  P.  Mtro.  Fr.  Knotm 

epígrafe ,  que  pusieron  á  b  «siinda  par*  Rousj  y  pita  «ite  efecto  Somá  noa  peo* 

te  dd  referido  aMnpendlo :  P«m  jimio*  Un  DliertacioD,  que  produce  co  el  To» 

éá.  Ex  Üin  Wfsm ,  élcf  JVw  JWmO  moZXIlátUEtfériUSs^éiiMdaáeUfk' 

fm  émd  MDXXXIL  ginaia»  i  dneflobargodequecn  lapig. 

La  otra  Obra  dd  Obispo  D.  Locas  io8  empieza  su  discurso  con  este  eplgn^ 
CIti  Intitulada  :  De  altera  vita  ,  fi^ifut  fe :  Noticias  y  Escritos  de  D.  Lucas,  antes  dt 
tmitroversUs  ,  adversuí  Albigensium  erro-  serOhitpo.  En  estas  noticias  dice  ci  R.*^ 
ffvjw  Consta  de  tres  Libros ,  y  Va  publi-  Flomz  :  "Este  es  el  famoso  Esaltorque 
C¿  el  P.  JcAN  DK  Mariana  en  IngolitaJ,  frcqücntcmcnrc  citan  los  Autores  con  rí- 
en el  año  16  i  2.  Estos  tres  Libros  se  tulo  del  Tudense.  .  .  .  Accica  dc  la  pa- 
imprimieron  también  en  la  parte  2'  dd  tria  no  podemos  scúalai  otra  que  la  de 
Tom.  IV  dc  la  Bibliet,  de  los  PP.  dada  á  León ,  como  resulta  de  su  Obra  contra 
luz  por  MargarhK  de  la BsffUt  dode  UcoL  loi  Mblgemet» . . .  Convienen  los  Aoto» 
^75  hastaU  7i4>yenelToim>  XZV  tea  en  <|iie  fii^  Canónigo  Eegjbr  de  San 
.de  la  edldon  que  de ¿Icfaa  MStUu se  Inoio  de  £mb, ...  Tinro  una  estrecha 
hiaoen  ¿«sod^J^iw^  «fio  1^77,  desde  amlSiad  coa  «I  V.Fr.SoaaoGoMsz,  com- 
ía p%.x  88  haitala  a  s  i.  Ea  esta  dltlma  paSeco  dd  Patriara  Seo.  DmiiNCo ,  y 
■dicton  ae  echa  nenos  la  Dedicatoria  con  d  Sto  Fr.  Elias  ,  compaBcfo  y  su* 
toa.  qne  .d  P.  Méiuana  presentó  ata  cesor  del  Seráfico  P.  S.  Pa«NCisoo. .... 
jObta  de  D.  LvcAi  oa  Tvr  á  D.  Pbi>ro  Viendo  dicho  P.  Fr.  Soero  y  D.  Mai- 
CiUKrAJAL  ;  pero  está  puesta  en  la  pri-  tiv  ,  Abad  dc!  Monasterio  dc  S.  Isiooro, 
ioera  inmediatamente  después  del  título  la  erudición  y  piedad  de  D.  Lucas  ,  le 
íJe  la  Obra ,  en  la  col.  575  í  y  en  am-  persuadieron  á  que  csaibicse  las  maravi- 
bas  ediciones  dc  la  Biblioteca  de  los  PP.  Has  que  hizo  Dios  por  intercesión  de  S. 
precede  a  los  libros  dc  D,  Lucas  laDcdi-  Isidoro,  desde  que  fue  trasladado  dc  Se- 
catoria  quede  ellos  hizo  AísDats Scoto al  villa  á  León. .  . .  Tomó  luego  la  ptiima 
P.  áANTiAGu  Gr£tsero  ,  dándolft  raaon  y  obedcci¿  ,  cono  4ccfiete  en  la  Cuta  á 
ét  las  matttias  deque  tratad  ObSspo  Fx.SoBao,que estiálaftencedelaObca» 
•D.  LvcA»  en  dkbos  trca  Libros ,  los  qua-  co  la  que  txgse» » que  d  referido  Padre, 
les  á  ruegos  dd  mismo  Scqto  reconoció  y  el  Abad  D.  MAa.TiN  le  pecsnadkron 
JÜAiiANA,  y  puso  en  di^osldon  de  da&-  i  eaaXbit  esta  Obra  1  sin  mendooar  en 
|0f  al  póbiteo.  esta  Carta  i  la  Reyna  Doiía  Arengúela, 

Nadie  ha  dudado  hasta  ahora  ser  que  en  sentir  dc  Mariana  ,  y  del  Autor 

^Dbia  legitima  de  D.  Lvcas  estos  tresLIr  déla  Traducción  Castellana  de  los  mis- 

bros  Contra  loa  errores  de  los  Albigemes,  mo$  milagros,  había  mandado  á  D.  Lv- 

tn  vista  de  que  asi  lo  dicen  ctaramcntc  so  caí  recopilar  dichos  milagros,  y  si  fiiese 

dei^ 
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cteito  d  Infltu»  de  esta  Reyna  paca  ote 
efeao  f  no  hubieia  oónitido  D.  Luoks 
drcunsiancia  tan  notable.  ' 

"Empezó  D.  Lvcás  i  escribir  loe 
pnllag^ot  de  S.  IiiDoao  qoando  era  Ar- 
Jtobi^  de  SfMllíif»  D.  Faoao  IV ,  y  rey^ 
nando  en  Leo»  D.  Alphonso  IX ,  hi|o  de 
,D.  Ferhando  H  »  peio  la  suspendió  por 
escribir  contra,  los  errores  de  los  Hercgcs 
jtíb!g<mes ,  y  no  la  tenia  concluida  en  el 
año  I  2  5  5  en  que  acaba  el  Crontton  es- 
crito de  orden  de  la  Rey  na  D.*  Berev- 
COELA  la  Grande....  Vivió  csrc  ilustre 
varón  en  los  dos  rcynadosque  esta  Rey- 
na tuvo  en  el  Rey  no  de  León  ;  el  prime- 
ro como  mugcr  dei  Rey  D.  Alphonso 
IX  ;  y  ci  segundo  como  madre  de  San 
Feknando*  . . .  Finalisado  dicho  '.Ctuá- 
€9»  se  dedicó  D.  Lvcju  i  oooclttlr  la  Obra 
de  los  milagros » <esco  es,  nna  Obá  es- 
olta  determinadamente  con  este  asunto. 
Otra  hay  de  vlÁk  y  tcacudadon  de  S.  Isi^ 
Doao  ,  que  acaba  con  algunos  mUagross 
pero  át»'  no  la  dtamoa  con  nombre  de 
mllagras «  dno  de  transladon. 

**La  primera  Obra  de  D.  Lvcas  que 
se  dio  á  luz  faé  el  Ormhon  6  la  Historia 
de  España  en  FraB^ort ,  año  de  i  6o8.... 
La  otra  Obra  Impresa  de  D.  Lucas  cs  la 
ya  referida  contra  los  errores  de  los  M- 
bigemes  ,  escrita  también  antes  de  ser 
Obispo  . . .  También  anda  publicada  en 
Latín  otra  pequeña  Obra  de  la  vida  y 
translación  de  S.  Isidoro  ,  remitiüa  por 
D.  Nicolás  Antonio  á  los  PP.  Hbns- 
cHENio  y  Papebrochio  ,  copiada  db  iin 
MS.  de  tdedo  y  y  dada  i  Inz  por  dichos 
Padres  sobre  el  dta  4  de  Abril  en  la  vi* 
da  de  S.  IsnNMto  ,  con  Notas  propias  y 
dd  mismo  D.  Nicímlas  Antonio.  Este 
ae  inclinó  á  que  no  era  Obra  de  D. 
CAS  I  porque  su  estilo  es  dlvbrso  del  Ort- 
9ttm,  y  hay  diversidad  en  losdlctime- 
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nes.  No  adoptaron  ios  PP.  A»hiefflmut 
el  dictámen  que  D.  Nicolás  les  declaió 
en  su  Carta  j  y  dlc«i ,  que  si  alguno 
atribuye  i  D.  Lqcas  «ta  Obra  qnandé  ' 
mozo  en  el  Convento  de  S.  Isn>ao  ,  y 
d  OtnlcMP  al  tiempo  en  que  cea  OUspóp 
y  ya  en  edad  mas  madura ,  no  disentirán 
de  esta  Cóngetura.  Pero  hoy  deben  di- 
sentir,  constando  que  el  Cnnkú»  note  > 
hizo  quando  era  Obispo  ,  como  arriba 
diximos  :  y  á  la  verdad,  yo  no  veo  prue- 
bas de  que  la  vida  de  S.  Isidoro  se  escri- 
biese en  edad  notablemente  diversa  de  la 
qnc  tenia  quando  escribió  el  Crónico»  i 
porque  una  y  otra  deben  ponerse  antes 
de  ser  Obispo;  el  Cronicón  porque  te  es- 
cribió quando  Diácono  en  el  1236, 
como  arriba  diximos ;  la  vida  porque  es 
laque  se  le  aplica  quando  mozo  i  y  esto 
es  lo  que  pide  pruebas  que  no  dan.  Ló 
prbidpai  es ,  que  d  Autor  de  la  trans* 
ladon.  estampada  por  Hensciunio  ,  don^ 
de  refiere  algunos  milagros ,  es  d  mismo 
D.  LtfcAS ,  como  convence  d  cot^  dé 
estos  con  los  impresos  en  d  I4bro  de  los 
milagros  $  donde  aunque  tienen  diferente 
orden,  constan  ser  unos  mismos  en  lo 
historiado  ,  con  unas  mismas  palabras  en 
la  substancia ;  y  si  tuvierünios  el  Librd 
de  los  miliigros  conforme  le  escribió 
D.  Lucas  en  Latin  ,  se  vcrian  unas  mis- 
mas voces  literalmente  allí ,  y  en  los  mi- 
lagros insertos  al  fin  de  la  translación 
estampada  por  HbNscHENto.  £¿to  con- 
vence que  D.  Lqcas  es  Autor  de  la  trans* 
lacloo  estampacb  por  HcNscmNio ;  porque 
lo  es  dd  lltwo  de  los  milagros  ,  y  uñ 
mismo  Antoc  escribió  esre  Libro ,  y  los 
mllagiiDos  de  la  transladon  i  porque  los 
pensamientos,  las dausnlas  y  las  voces 
materiales  son  unas  mismas con  un  mls^ 
moórden  en  el  prindpio,  condonación  ' 
y  fin  de  los  periodos :  sin  otra  dlféren^ 
CcÉca.  da 
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da  que  ser  menos  ios  pnestos  al  fin  de 
la  tnnsUtckmquc  los  le&iUos  en  el  Ll- 
.bro  que  solo  tomó  por  asunto  los  mila- 
ffot*  A&aáo  t  que  D.  Lucas  ttene  en  el 
Cronicón  las  mismas  sentencia:»  raras  que 
en  la  vida  y  translación  de  Hsnschenio. 

**  De  todo  esto  resulta ,  que  van  le- 
jos de  la  verosimilitud  y  de  verdad  los 
que  distinguen  Autor  en  c?tas  Obras; 
pues  no  tienen  fundamento  para  excluir 
una ,  sin  excluirlas  todas,  hs  j  uls  uno 
mismo  el  que  escribió  la  vida  de  S.lsioo- 
ro  ,  uaiislácion,  milagros  y  OtMiemu 
pero  cómo  hoy  CJÚstefi  la  vida  y  ttanala- 
cion  en  Hbnichsnio  »  y  en  el  LUnrode 
los  mllag^  >  son  diversas  Obcas :  ana 
«k  la  vl«hi  i  la  larga ,  con  U  translación 
del  cuerpo  mas  por  extenso  i  pero  poocs 
mlbgros :  otra  en  que  abrevió  lo  prime» 
tOf  y  alargó  lo  segundo.  £sco  me  per* 
suade  á  reconocer  como  dos  csw»  Escri- 
tos: uno»  y  d  primero»  el  de  los  mil»* 
gros  á  la  larga  ,  en  que  antepuso  breve 
noticia  de  la  vida  y  translación:  otro 
dfiqntfff  esaibiendo  una  vida  mas  á  la 
larga ,  y  apuntando  solamente  unos  mir 
Mgros. 

**D.  Nicolás  Antonio  parece  que 
fio  vio  el  Libro  de  la  vida  y  milagros 
de  S.  Isidoro  ,  ioiprcso  en  Castellano , 
y  citado  por  Ambrosio  de  Modales  ,  y 
otros  posteriores  >  los  quales  no  vieron 
el  Latino  que  D.  Nicolás  Antonio  re- 
mitió á  los  PP.  AittHerpiemes  ,  por  no 
haberse  impreso  en  aquel  tiempo.  £ste 
de  lengua  vulgar  es  del  que  acabamos  de 
babbur,  reconociendo  al  original  Latino 
de  donde  se  tiadoxo  por  Obra  propia  de 
D.  Locas  ,  y  la  primera  de  todas,  pero 
diversa  de  la  estampada  en  Latín.  1.a 
láteseme  solo  se  baUa  en  Castellano.  La 
edición  fue'  en  SalamÉHCé^  concluida  en 
<a  de  Enero  del  año  1515  como  declara 
la  última  ho^a. 
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"En  rigor  no  debemos  atribuir  á 
D,  Locas  la  escritura  original  de  todos 
estos  milagros  >  pues  el  mismo  dice  en  la 
Carta  al  R.  P.  Fr.  Su«ro  (  puesta  en  d 
fol.  XXIII)  que  era  compeUdo  á  escrebir 
¿  reropÜar  ios  mtr Agios  escriptos  por  nues- 
tras antepasados  &c.  ,  según  lo  quai  ya 
iiabia  escritos  algunos  :  y  si  reparas  en 
lo  dicho  num.  9  ^  sobre  la  queja  de  D. 
Lucas,  en  que  los  milagros  partir»  i¡,t^ 
periliaf  partim  negltgentU^  siJentIo  ssmt 
obtecta  ,  arguyendo  Contra  esto  con  lo 
que  pretende «  de  que  ya  esltban  escrl» 
tos  por  tos  antepasados  i  «tiremos  qii¿ 
aquello  se  entiende  de  algunos ,  y  escri- 
tos sepatadunentc  ,  sía  baber  ninguno 
tomado  por  asunto  d  historiarlos ,  ó  for- 
mar obra  en  que  se  juntasen:  y  D.  Lv* 
CAS  lo  hizopor  d  á  nmandas  dd  l^re 
FtovJndddeSto.  Domnco  y  de  D.  Joan 
MatTiN  ,  Abad  de  S.  Ino|io  de  £r«v, 
formando  el  Libto  que  tenemos  de  mí- 
lagios  f  donde  recogió  los  esparcidos  es- 
critos por  otros  mas  antiguos ,  y  aííadió 
otros  de  su  tiempo  liasta  el  rcynado  de 
D.  Althonío  IX  y  de  D.'  BsasNcgaLa.**- 
Hasta  aquí  f  Loasz. 

Epilogo  f «w  ftmó  fl  mkm  P.  Fiojtm 

di  iietratiárii* 

**La  primera  Obra  que  empezó  Dom 
Locas  liie  la  de  los  milagros  de  S.  In- 
DORO.  Esta  fue  la  última  que  acabó.  La 
segunda  lúe  contra  los  Mbigtmts ,  escxi* 
ta  ceica  dd  aSo  de  1234  yenelde  35. 
Antes  de  esta  empezó  d  OmMm»  dt  Ef 
féU  %  pero  Instando  mas  la  Obra  contra 
los  hereges  »  antepuso  aquella  ,  y  con- 
dnyó  ^sta  en  el  alio  de  lajá.  Dé^wes 
finalizó  los  milagros  de  S.  Isidoko  esai- 
biendo la  vida  y  trandadon  del  Santo » 
de  que  hay  dos  eMmplares  »  uno  mas 

lar. 
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largo  que  «ifft,  al  principio  del  Libro  de  jnlsmo  Mariwa  á  cuidar  de  publicar  ^ 

los  inilagtos  impresos  en  Castellano  ,  y  en  ilustrada  la  segunda  ,  por  la  necesidad 

Hensciienio  cu  Latin.Estc  acaba  rciiriendo  que  había  de  «to  ,  á  causa  de  hal>er  re- 

algunos  milagros:  aquel  los  pone  á  U  nacido  en  aquel  tiempo  las  perversas  Scc- 

larga.  La  vida  y  translación  ls  Obra  di-  tas  de  Lütbro  ,  Calvino-  y  otras  varias 

versa  del  Libro  de  los  nüiagros  >  pero  que  C5tal>an  embebidas  en  la  dj  los  Albi- 

fljubas  del  Tudbnse,  y  todas  sichdo  Di»-  gt^s  ,  contra  cuyos  errores  escribió  D. 

«000  de  I^gM."  Hat»  aqHÍ.cl  V.  Ftoitiz.  íncás  toda  esta  seigonda  parte  :  de  vao* 

Sobfc  lo  que dedde  en  eMe  epilogo  do,  que  por  esta  pcefidoir  de  MaÍuana 

ote  doao&ellgloioiaecxcidelas  Olxas  «e  hace  evUente,  que  todas  lai  Obiat 

de  D.  LvcA»  Jia  Toy  que  cita' en  su  larga  oclglnakt  del  refoldo  D.  hacia,  aún 

Di3enacion,MribietiMCOooteKO(>B'al|gii«  compcehetidádas  en  solo  d  Códice  que 

na  ateneion  las  mismas  Obras,  y  atender  á  tuvo  presóite  Mavana  compuesto  de  dos 

lo  que  de  cada  una  de  ellas,  y  de  su  Autor  partes:  la  primera,  conocida  vulj^at' 

han  sentido  sus  publicaddrcs  después  de  mente  con  el  título  de  Cbromem  S.  Tsh 

haberlas  examinado  con  toda  madurez.  rfw-/ ,  en  la  qual  escribe  dicho  D.  Locas 

El  P.  Juan  db  aMariasa  ,  que  fue  \i  Historia  de  España  hasta  su  tiempo, 

el  |KÍmcro  que  dió  á  luz  los  Libros  del  y  en  que  trata  por  mayor  de  la  vida  y 

Obispo  D.  Locas  de  Tuy  conua  Ioí^  í/¿.'-  milagros  de  S.  Isidoro  ,  y  de  la  ttasla- 

gí-rníí  y  en  la  prefación  que  pusoadiciios  cion  de  su  santo  cuerpo  desde  la  ciudad 

libros,  refiere  primeramente  la  translación  de  Sevilla  á  la  de  León  i  y  la  segunda  ^ 

del  cuerpo  de  S.  Ismoso  dmde  Sivtíl*  i  en  que  impugna  d  tefirido  Ant»  los 

l£tm,  en  donde  6ie  colocado  en  el  Altar  erróles  de  los  jtíNjgetutt,  Bsta  noticia  iña 

mayor  del  TeAplo  dedicado  4  S.  Juan  «ficlente  parad  iunnto  de  que  ahoia  9t 

Bautista  »  d*qual  Tempb  desde  entdn*  trata  i  pero  como  el  dúdo  P.  Flokbx 

ees  tomó  d  nombre  de  S.  Ismo&o )  y  da  haciendo  empe&b  en  qneier  apurar  lo  ckit> 

noticia  de  que  habla  de  esta  translación  to  en  qnanto  á  Idi  Escritos  de  D.  Luoh^ 

D.  LvcAs  OI  T«Y  en  el  Cronhon  ddnds-  Ibrmd  los  discursos  que  acaban  de  cé&« 

mo  S.  Isidoro  ,  que  este  D.  Lucas  CC«  rlrse  ,  es  predso  {«esentar  aquí  por  eh- 

cribió  añadido  iiasta  su  tiempo.  Da  razón  tero  los  documentos  por  donde  se  hace 

después  Mariana  de  dicho  Cronicón,  ex-  constar  la  legitimidad  de  las  Obras  que 

presando  fue  escrito  por  D.  Lccas  de  dexó  escritas  el  expresado  Obispo  de  Tuy. 

orden  de  la  Rey  na  D.'  Berenglela  :  co-  Uno  de  estos  instrumcr,[<>s  es  la  sencilla  rc- 

pia  la  autoridad  de  S.  Braulio,  que  así  lacion  que  de  ellos  hi¿u  el  P.  Mariana  en 

lo  expresa,  y  da  razón  del  Códice  original  el  Prólogo  ya  citado,  que  es  como  se  sigue: 
de  D.  Lucas  ,  que  se  conserva  en  Um         D.  MM  Hitfjdenils  corpus  ,  Bm»* 

end  Monasterio  de  &  Isidobo}  d  qual  %ao  Rege  Mm*  tm^^t  ,  Wtpédl  £#• 

Códice  consta  de  dos  partes,  y  de  esta^  ^hHmáMH  fi^h^mtu  Mffhu  Mmntnmt* 

oinitiendo  Mabiana  b  primera,  que  peo*  lam  itf  ,  mtA  á»  dSIgmIs  ^entíiumU 
píamente  trata  de  la  vida  y  milagros  de    JUgh  «a  mmIw  pHmli  fn  fiuku  vlrghOg 

S.  IsiDOto  I  por  rason  de  tenerle  á  Ma-  gt  mMrtjfrít  tátrít  txtn/lh ,  qust  expetierat 
aiANA  ocupado  quien  ya  la  tenia  tradu-   mMMftMs  *  éOfm  A»  dM  Joamtís  Baptl- 

dda  en         volgff  t  <e  dedicó  este  tt»t  iéarhn^»  »m  tMximmn  i»  áiireé 
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rtg¡»fiftAth  mmuamattm  ht  Míroftu  prMt* 
djtmm  y  t:^mfhmqm  qmti  p«tttr¡  Hispa* 
mrmm  Reges  semper  smU  epleinUs  sacris  e¡- 
neribus  Imitatl.  Alphomus  Imperator  Beot- 

tia  de  Maur'li  íapta  ,  potiss^mtim  hUorl 
fratiídto  ac  monitH  ,  ad  augendam  ttmpli 
Jteligianím  illud  Canonicis  Reguiaribui  at- 
trÍBuit  ,  qiicrum  erat  celtbrii  eo  tetnpori 
op'inh  sa/utitath.  Sk  vttus  atdh  saerae 
dppeUath  mvá  wmutM  ,  M  DM  LIM 
mmht  £a4  tif  i  Éteettít  mtdtiffiiiiit  sUt* 
ábm ,  wtaquf  frequmtíbm  mhsimlh  tx^ 
títáU  f  fnu  *d  líUorl  ttfttkbrtfín ,  ejfw 

ftbUkgrtHUir  >  titulti  eupUbíutt.  Lucas  Le- 
^^mnuh  patrU  {jkérétiror)  vir  ardenti 
ingenio  ,  qui  Rontam  ,  Conitantinopol'im , 
Cjfprum ,  ipsumque  caput  nnttitátU  Hie- 
rtsolfmam  praesens  ¡ustrarat ,  Gregorio  IX 
i'onti^t  Máximo  ,  ingerüi  ,  Atque  erud¡tii>- 
nií  spechnen  dedtrat.  Divi  Isidori  Chro- 
nica  locuplettto  ,  pruductoque  ad  suam  att»r 
ttm  y  stih  m^gis  graví  qiutm  ititid»  ,  i»i 
UrnOtm  vtrítátti  ünmOs  ihgtMUm 
fj^4a  i  tMogo ,  m»  requÍTMi*  U  tfm 
4Í  fttríi^m  Atíkri  Mmlm  p»  trrwnm  rl- 
,  citm  át  fjut  mhUmá  ex  fmfei  iwrf- 

tefM»  ilM»  Jááíto  f#  CVMMMMttf  >.  Vhí  M 

MT/fw  ügntd  fushit  t  nhitmffrmofio 
^Jtíiofl  CahMfflfi  conferofttur  :  quod  Braulio 
Caesaraugustamu  de  Isidori  Cbronico  ait : 

írgo  Lucas  multls  horrantibus  nova  dili- 
gentia  mm  D.  Isidori,  tum  miracula  iusto 
Volumine  aggrcssus  cst ,  praesertim  aucto- 
rt  Berea^arLt  Regina  Ferilnandi  Regís 
tancti  matrc  SAnctiiiiinA  ,  cui  ut  obtempt' 
raret  h  prM  tílmn  9ftn  leAetráfOt, « . 
^ue  aquí  U  autoridad  de  S.  Biunitio 
«cerca  del  Oonlew  escrito  por  D.  Lma^ 
y  deftpues  pcoslgoe  el  P.-Makiaha  de 
«ta  cueree: 
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mu  ffimis  iitpnssHm  i»  mgmu  htmbmk 
itumpit  vatíttft  tt  frkrís  fMm  man» 
teripta  multé  €*mfÍ4  tíHant  ,  posteriorlt 
unuin  tarttum  tt  dttrum.  Strvahatvr  Ia- 
gione  Divi  Ti'rdcri  opu¡  auto^rapbsm  ,  ab 
auetore  in  eo  monasterio  r^intum.  Joannet 
Castellae  Re» ,  eo  nomine  secundut  ,  pro  e» 
ttudio  ,  quo  liíteroi  prosequebatur  ,  ind§ 
commodatum  accepit :  Jílioque  Henrito  quar^ 
U  nm  vHiquo  rtgiét  m/I»  ,  tbttsurUqut 
rtOquit :  qui  débUt  Eihahtbá*  mvrí  eum 
r^M  uturmit»  Id  lueím  y  Xtgmu  mrtmá 
mi  téattitm*  ,  ^fm^mu  Vmaáiu  Qn^ 

Cmi^amU  AtáJtaÜM  toihfántit,  fumk 
ipse  ad  Parislensit  txemplar  exprestam ,  so- 
fUntiat  areem  construxerat  i  mde  httju- 
meri  bominet  prodierttnt  utristsque  Pbilo- 

sophiae  coynitione  excdlentes ,  divínae  at' 
qru  bumanae.  Divi  Isidori  sodalet  Leglo- 
?h'?fjcs  re  expiar atii  coitcem  sibi  restituí  po» 
siuijmnt  ,  majorum  socordiam  ,  aut  obli- 
vionem ,  poíteris  ne  fraudi  etset  txcusofhi 
tts;  Aeqtu  pettn  viti  íunt  ,  lite  tome» 
emtetMa ,  facultas  modo  permitsa  est  no* 
«MV  t¡t  veUri  acem^Mm  datrUndl ,  ih 
dm  Mr  «Mw  strnt  fiíta  :  jwfMr  //«n  «wm» 
fU  ih  dmkiu  ht^gjNt  bf  Wsptnht  ixternt^- 
Complattnsfm  ddkm  nos  superlorlbui  4»* 
nis  nmU ,  nm  jmsu  PblUppi  tteimdi  1Ütp¿^ 
niarum  Rtglt  Catbolici  ,  castiganii  dM 
Isidori  ^saedam  cura  injuneta  est: 

eo  exento  constdenrvimus  poiferiorem  operis 
p.trtetn  consutni  haereticij  insectandis  ,  qui 
ea  tempettate  v/gebjnt ,  quoniam  ii  qua  ta 
eaeteris  procicitate  sanctorum  bominwn  , 
qui  eum  Cbruto  in  coelo  regnmt  cultum , 
mtraeuia  ,  atutoritatem  eltvant.  Hmc  nos 
pártm  duer^enám  omwtinait  temfem 
ai  din  :  rudem  indigtstamfue .  medem  in 
ÍBiWf  tí  etfhé  disthuatim  y  ^  ñdmg^ 
¿tHtrn  dlvínansm  ^terlfiararMn  tototoimui^ 
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fui  tUabtntur  ,  afqut  P.-ttrutn  pJirosque 
tutsvítnm ,  tx  ^tübus  iioer  contpuctus  sst. 
Ad  bate  disputattoaem  hucriptiiftm  conua 
Albfg^nici  I  §Hmiimm  féfetth  Lkcm  áii^ 
Ugr*t$AÉtmf  máximi  >  tosqut  proprii  txéh 

fsHm.  A>  hum  titn  mmc  púdim  tuuh 
ihm  mm  tnt ,  fmr  éivi  ¡thhrl  mbwmlit 
vHaqu€  proprli  munmiftir  :  tametsi  non 
Uumis  Optra  futUTé  «rat  íantl  viri  laudes 
eelebrari  lo  libro  publltato  i  nisi  aliena  di- 
lifrentíii  occupati  essemus  ejus  ,  quí  prh~ 
rem  partera  llngua  vulgari  tvulgavit  : 
Lutheranos  ,  Calvinianos  ,  caeterasque  pe- 
itts  in  Alb'igensibui  impugnar»  ,  in  quibus 
rtvlxiue  videntur  majori  ¡mpudentia,  par  i 
tSwrtétt  y  ñeque  ingratum  ,  nefue  buüh 
hm  füTs  biikAám  i  mt  ipil  prwtntui  rt- 
^9itieÉt ,  Dtwm ,  cotthutpM  mms 
MMr.  Hut»  aq^ní  el  P.  Mauana  aceiw 
de  k»  Sscxltos  dd  Obispo  D.  Lvcas  ra 
Tw  comenidoi  en  el  Códice  Complw 
fiMif.  0%UDjDS  ahora  lo  que  dice  D.  Ni- 
colás Antonio  á  los  PP.  Antutrpitnses 
en  la  Carta  con  que  acompañó  la  noticia 
perteneciente  á  S,  Isidoro  ,  que  dichos 
Padres  publicaron  en  la  Obra  AetA  SS. 
en  el  día  4  del  mes  de  Abril. 

Previendo  estos  Padres  la  critica 
que  pudicta  haceiseles  de  daf  i  luz  con 
nombce  de  D,  Locas  i»  Tdy  la  vida  de 
Sw  Inorao  que  les  habla  lemltiiio  I>ok 
Picolas  Antonio  ,  la  pusieron  «1  t(' 
tolo  :  VH»  metvn  Crntaún  Rtgdárí  % 
y  ames,  de  ella  pcodiueron.  la  Casta 
que  I>aN  Nicolás  Amomo  les  escri- 
bió con. este  oiotivo,  en  que  les  dice: 
•"Que  en  cumpUmíento  de  la  palabra 
que  les  tenia  dada  les  enviaba  la  vida 
de  S.  bidoAo  i  Arzobispo  de  Sevilla, 
y  otro  distinto  librlro ,  que  acaso  sería 
también  c»crico  por  diverso  Autor ,  el 
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qual  daba  razón  de  la  traslación  del 
cuerpo  de  dicho  Santo  desde  la  ciudad 
de  Sevilla  á  la  de  Lfo»  j  en  las  quales  dos 
obras  habla  d  emendo  al  margen  algu- 
no» defectos  naterUles  de  la  copia :  ad- 
virtiéndoles  en  qoanto  á  la  obra ,  qoe  ií 
estaba  dudoso  de  ü  era  esta  misma  vida, 
6  aignn  cmnpendio  de  ella ,  el  Ubro  qne 
se  Imprimió  en  Castelbao  en  SJámg^tih 
del  qual  da  mon  Aubkosio  na  Moka- 
Lss »  y  b  otra  Historia,  que  es  distinta 
de  la  antecedente ,  y  trata  de  la  trasla- 
ción de  su  santo  cuerpo  ,  y  milagros  que 
en  aquella  ocasión  obró  Dios  por  la  in- 
tercesión de  dicho  Santo  >  la  qual  His- 
toria es  de  grande  autoridad  por  habct 
sido  escrita  por  D.  Lucas  de  Tut,  sin 
embaigo  de  hallarse  ci|  la  yida  varias  co^ 
aas  qne  no  parecen  ser  puestas  por  Don 
Lucas  :  y  mas  quando  en  d  Catálogo 
eslsteote  «n  la  Librería  de  la  Sta.  Iglc^ 
ala  de  fiihd»  >  de  donde  se  sacó  cata  co- 
pla de  los  Escritos  que  les  diri^ ,  nadn 
se  expresa  acerca  del  Autor  que  loS  cSh 
cribió  >  y  el  nombre  de  Locas  Diácono^ 
que  allí  se  lee ,  debe  referirse  al  Crónico», 
que  está  después  de  la  vida.  Que  esto  no 
obstante,  Ai  phonso  Morgaoo,  en  la  His- 
toria de  la  ciudad  de  Sevilla  ,  expresa  ser 
obras  legitinias  de  D.  Lucas  p£  TwY  así 
Udicha  vida  como  la  historia  éet  latn»< 
ladon »  y  las  da  el  título  de  llhv  áhrimí 
pero  qde.  Paanciico  ob  Padilla  en  la 
Wsttríá  B^fMaks,  centuria  7  capítnlo  - 
a  a',  reconoce  ^  D.  Lvcas  ^oc  autor  de 
sola  la.bistoria  de  la  traslación  »  y.  mibp 
gros  que  obló  Dios  en  aquella  oca- 
siqn  para  mas  honrar  á  su  siervo  San 
IsiDoao :  de  cuyo  sentir  es  también  Gil 
González  de  Avila  en  el  Teatro  de  la 
Iglesia  de  Sevilla  ,  quando  trata  de  dicho 
Santo.  Que  en  vista  de  esto  ,  el  .^utor  del 
Ubxo  en  CastcUaao  que  cita  Mo&ales^ 
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oes  algún  Anónimo,  ó,  como  c;  mas 
verosimil ,  lo  fue  Jwam  re  Roells  ,  Ca- 
nónigo de  la  Colegiata  de  la  Iglesia  de 
S.  IsiDo&o  de  la  ciudad  de  Lton  ;  de 
quien  se  sabe,  que  dio  á  luz  una  Obrita 
de  la  traslación  y  milagros  dd  Sco.  Doc- 
tor I  materia  sobtt  que  escribió  tamUdi 
D.  Locas  pk  Tw  :  y  asi  que  hay  ma- 
chos  motivos  para  no  tener  por  I^Itinot 
de  D.  Locas  Ips  Escritos  ya  referidos, 
á  causa  de  qoc  el  estilo  de  la  expresada 
.Vida  es  muy  diverso  del  que  tiene  el 
Omimif  y  demás  Obras  de  D.  Locas  , 
quien  en  todos  habla  hlstorícamenrc  y 
con  la  naturalidad  de  estilo  que  no  hay  en 
la  dicha  vida  ,  que  se  nota  estar  escrita 
con  afectación  :  á  que  se  añade  ,  leerse 
en  ella  no  pocas  especies  tocadas  muy  de 
distinta  manera  que  las  refiere  en  sus  Es- 
critos el  citado  D.  Locas  ,  siendo  'unas 
mismas  en  una  parte  que  en  otra  \  y  pu- 
'do  suceder  muy  bien  que  se  rcasladasen 
de  un  escrito  i  otro  por  mano  agena." 

'Asintieron  los  PP.  M^tuátass  i  este 
SUctámen  de  D.  Nicolás  Antonio  i  por 
lo  qual  pusieron  en  el  Tomo  ya  citado 
de  la  Obra  Acta  Sanctorum  la  misma 
Carta  que  les  dirigió  este  Sabio  con  la 
vida  de  S.  Isidoro  ,  c  historia  de  la  tras- 
lación de  su  santo  cuerpo  ,  ilustradas  con 
sus  Notas ,  y  con  las  que  de  suyo  aña- 
dieron dichos  Padres  para  la  mas  cabal 
noticia  de  lo  contenido  en  uno  y  otro 
Lsaito.  Esta  vida  está  dividida  en  once 
capi'toios ,  por  este  orden  i  i*  S»  ítidori 
prosapia  íilmtrh  if  tmftá,  íattilvfh  As 
iitttrís.  a*  NátUié  nmS,  Gngcrí*  Man 
f¡ñ,  Vktr  Etjimols^fanm  tomtriftiu* 
Seftntid  uer^  «itnrMui  háerem ,  infrínU 
^jlrímmn  ,  txttrpé»  3*  Qrtbodoxa  fidesper 
S.  Istdorum  /tro/'.tjJÍ.t  :  ejusdem  ,  celluta 
inclusi ,  vita.  4*  S.  Lfjn.íri  Fp'icop!  W~ 
¡Ifattmif  obitMí  ,  <t  libri  itrlptl,  Succtuio 
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S.  Iiidori.  5°  Cara  in  inttitut'rom  Cleri-' 
corttm  ,  Monacborum  ,  lahorum.  Iter  Ro- 
m.tntdm.  Pluvia  impetrata.  Mortua  resU" 
scitiita.  ó  Aípbabetum  orationu  ad  tentO' 
menta  repellenda  adversaril ,  et  Del  gra-^ 
tiam  promertndsm.  7*  EpirtolMf  ad  vj^' 
rhs.  '  %*Sfmim  Hl^emis,  HamHnw 
Mtversus ,  eatetu  ¡llumlnat$u.  SpistilM  ad 
varios,  9'  Sjnoibtt  Toletl  habita.  Prat" 
tiara  in  timéo  praeparatlo  ad  JHkm  obh 
tm,  lo*.S*ItidariahíhHinftitmaft^' 
tápbium :  varia  X  I*  Mhwi^hm 

Manifestado  en  esta  fotm»  el  sentir 
del  P.  JoAV  DE  Mariana  ,  el  de  D.  Ni- 
colás Antonio  ,  y  el  de  los  PP.  Bolan- 
distas  acerca  de  las  Obras  que  dexó  es- 
critas  el  Obispo  D.  Lucas  de  Tpy  ,  pa- 
semos á  exáminar  si  es  de  este  Escritor 
el  Libro  que  existe  puesto  en  Castellano, 
y  trata  de  los  milagiros  de-  S,  Isiooko. 
Publicóse  este  Libro  con  este  título: 
dr  lat  n^á¿9$  dt  uaá  Jtld»>»  -« iw-' 
kiíp9  dt  Stv^a  Primada  e  Dtifer  axt^at» 
tiulm  de  iai  BspéÜat  iuetem  del  aposté 
Sémtíago  e»  ^at :  eon  ta  Itisttria  de  '$»  vtdd 
a  fia  a  di  $u  trasladacim  ,  e  d^  ^aríaté 
doctor  santto  Martb»  '•  m  Camnllg»  g  eom- 
pañero.  En  que  se  contienen  mucboi  eotat 
deuotat  e  prouecbosM  partí  la  concienda:  e 
para  saber  hs  antigüedades  de  España.  Y 
en  la  última  hoja  se  lee  :   La  presente 
obra  fue  ¡mpressa  de  primera  imprestion  en 
Salamanca.  Acabóse  á  dos  dios  de  Enero 
dtláMt  de  ti^  t  tptinkntot  e  vtynte  e  cinco 

Después  de  este  título  esti  la  Cé- 
dula del  Sr.  Rey  í>.  PHcttm  W ,  cuyas 
primeras  cláusulas  wn:  For  pum  V9$ 
el  Bachiller  Juan  de  RobUí  prior  de  S,Jm- 

Jian  de  la  Calzada  ,  vicario  de  la  l(ghsÍ4t 
de  lUestra  Sefíora  Santa  Maria  de  la  vega, 
que  es  cerca  de  la  ciudad  de  Salamanca^ 
nu  bkuteii  relaeim ,  qme p»  mandado  de  la 
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ría,  muger  pu  f»e  det  Rty  Do»  jHfiim 
muttro  ff^^ndt»  *  ti  Obhpo  don  Lueas  i» 
Tkgr  m  coronista  recopiló  el  libr»  d«  ¡os  mh 
lagros  del  glorioto  coofes9f  $Mt  Lidot^ 
doetor  dt  ¡as  Espjñas  Src. 

Sfguosc  á  esta  Ce  Jala  Real  la  des- 
cripción de  lo  que  contiene  este  Libro, 
que  es  como  se  sigue  :  Camhnz.i  ¡a  bistorí* 
díl  muy  bienaventurado  saasto  Isidro  arzo- 
bispo de  SeutUa  primado  e  doetor  exctllt»- 
tlttlmo  dt  mUítras  Bipatá»  U  qmd  tt  di- 
vidí m  fm  pártii*  B^Jéprímrd  » 
títm  m  vida  é  orígm,  Sif^  U  uffmdé  m 
gloriosá  pétutmietao  dette  tljgh  á  la  ferpt- 
nw  UttkmmtV'aMsa,  B»  U  ttntta  irr«i*- 
\km  la  traJadjcfon  de  su  sancto  euerp»  dt 
la  ebidad  dt  SevUla  a  ¡a  ciudad  de  Lton, 
T  después  de  toda  la  dicba  historia  se  stgue 
ti  libro  principal  de  los  mtraglos  det  mismo 
sancto  Isidro.  Lo  qual  todo  fue  sacado  a  la 
letra  de  las  historias  originales  e  mas  au- 
tenticas que  están  escripia/  por  los  bien- 
auenturados  sant  jtiifonso  arzobispo  de  To- 
hde  t  saM  Brmdh  Msfo' ii Zaragoza  dit-^ 
ir^alair  dt  mif  Mdro  t  foi^  otroi  antiguos 
fw  tterbUtron  tm  bbiorta  ta  fiu/  fm  ami 
Meada  t  traJadada  dt  ¡aibt  tm  rmtMU 
ftr  im  St^^oi»  Camitígo  Rt^ar  d*  m 
mmaOtrío  dt  tarnto  ítUn  dt  laam »  gtu 
fiu,  el  mismo  qmt  romanceo  el  dicho  libro 
frhttífal  dt  tus  mlraglos  sin  quitar  ni  Miar- 
dlr  tosa  alguna  sustancial  como  se  bailara 
cotejando  esta  í'ff/t^.ir  traslación  con  los  di- 
chos originales  que  son  tstrtptos  en  buena 
latinidad. 

Cada  una  de  estas  tres  partes  es  un 
solo  capítulo.  £n  la  primera  ,  cjqpnesaii:» 
do  el  Autor  de  este  Libro  Castellano  las 
oblas  que  eicxlbló  S.  Iudoao  i  dice  así : 
B  tasa  hrem  y  tomptndhkt  Oomolea  detdd 
frímifio  ir/  auimb  baita  w  Htmfo,  far^ 
tída  en  tres  llbrot  t  La  qaal  despaet  ft^ 
TomXt^ 
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«gttlo  taM  Mifomo  ákel^alo  au^  tte- 
ttittmé,  f  dtsfmtt  ¡a  fntigedo  otro  pit  it 
dijo  Lidonu  jmítr  okltpo  futfatdt  badth' 

joz  ,  y  después  la  prosiguió  en  las  cosas  dt 
£ifaáa  el  obispo  don  Lucas  deTuy  qae  fiu 
de  hi  prhaáfaitt  wmUtat  da  tmeOra 

nación. 

A  cada  cosa  notable  que  en  esta  pri- 
mera parte  se  refiere  de  S.  Isidoro  ,  sc 
explica  ci  Autor  de  este  Libro  Castella- 
no con  esta  frase  :  E  dize  la  historia  de 
muttro  tamto  btdoro ,  6  con  esta :  E  diiu 
tu  bhtorla :  y  de  esta  máneia  empieza  la 
segunda  parte  ,  que  es  la  que  ttatá  del 
tránsito  de  S.  Isidoro  de  esta  mortal  vida 
á  la  eterna :  ley<índose  del  mísiiió  modoi  y, 
€00  Igual  6eqaenda  b  iñisnia  fiase  en 
tercera,  que  es  la  que  contiene  la  relación 
de  la  traslación  del  cuerpo  del  Santo  de 
la  ciudad  de  Sevilla  á  la  de  León  :  la  qual 
parte  tercera  finaliza  así  en  el  folio  i  i  -. 
Pues  ba.tfr  de  contar  ¿jí^ora  los  tnuchos  con- 
tinuos  e  grandes  miraglos  que  después  de  la 
dicha  traslación  tuvo  por  bien  Dios  núes-* 
tro  SMor  éí  battr  i  bou  por  los  méritos  i 
k^tfttulo»  dd  ¿9ríM  eon^itwr  suyo  y  ex- 
tetlenthtimo  doctor  nuestro  sant  Isidro  en 
.a^MÜa nt  ^htia.  •  ,*tm  nmehot  vdmad^ 
nis  dt  /Aiw'm  u  podría»  eomfrtbtMdtri 
de  los  qualet  óiganos  o  nny  pocos  rteepilé 
denota  y  fielmente  el  clofo  t  tMo  itaro»  da» 
Lucas  obispo  de  Tuy  :  sega»  farttt  for  «4 
discurso  del  siguiente  libro. 

Concluida  la  última.parte  de  las  tres 
que  quedan  referidas  ,  sc  lee  en  dicho 
folio  2  1  este  epígrafe  :  Sigúese  el  libro 
de  los  miraglos  de  sancto  Isidro  :  despucs 
del  qual  hay  una  introducción  ,  cuyo 
principio  es  :  Ette  libro  tt  de  algunos  de- 
motos  miraglos  dt  »i»^  fut  Dloi  ntuOro 
trikr  ba  hubo  t  boa»  ^bmamtot  por 
fot  mtrHoi  t  httrttttío»  dti  t»  umy  glorh' 
t9  toifttsvt-tgití  ItUro  ttteMtntliiUao  doetor 
pddd  # 
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4o  m  tátkf^  mi^  thiáMt*  fer  m  imm  t 
v«wt  Uámáá»  LmhM  «/  §iui 
dtifmt  for  uu  mtfHtf  ftu  tUtfo  4»  Tuf, 
Bm9  4t  los  pri/uiptUt  t  mas  gmitntUot 

túmUsféU  latinos  antiguos  que  bouo  tn  Es- 
p^a  :  a  quien  la  Reyna  doHa  Beringuth 
bija  del  Rey  don  Alonso  de  CartHl.i  tnu^er 
del  Rey  don  Alonso  de  León  madre  iti  Rey 
don  Fernando  de  León  t  de  Castilla  ,  dió  el 
car^o  de  proseguir  e  acabar  la  coránica  he- 
f  ha  por  el  mismo  sant  Isidro  dude  el  pri»- 
tifio  del  mmuh  basté-  tm  tUmpo ,  /  /ro/«- 
¿fflAi  f9f  m  4b€^9  taiu  Mifmm  t  ¡for 
«I  ugHH4»  íá4ro  obispo  d«  Ba4slM6 :  r  f9f 
gtns  uM»t  wrmis  4»  SifedU  emlH  4tl 
thmf»  it  U  Mtké  Reyna  1 4*1  dlebo  otíjpo 
dm  iMtkat :  al  mém44  UméUm 
topÜasi  íes  4JeÍ9s  miraos  4§  eant  Ll4ro : 
i  h  mimo  le  fut  f^ai»  por  don  Mtrtim 
aUad  §n*  a  la  tazón  era  de  la  iontta  mm 
4  mmasterh  de  sant  Isidro  de  la  noble  e 
msty  leal  cibdad  de  León  :  E  por  un  deuo- 
io  padre  fray  Suero  prior  prouinclai  que 
por  entonces  era  de  la  orden  de  predicado- 
res 1  tomo  parece  por  la  Epístola  en  el  prin^ 
tipio  de  este  libro  contenida  &e,  Ha&u  a^^iu 
[Joan  oe  Roblks. 

£su  Carta  se  lee  en  el  folio  a  3  i 
pao  por  dU  no  consta  que  D.  Locas  db 
tTvt  hnbioo  escrito  de  intentóla  vida  y, 
iDiU^ros  de  S.  IsiDoto »  sioo  solameote 
.que  se  vló  pcedndo  á  xecoplUut  6  esctl- 
blc  k»  mllagcofly  que  este  SuKo  obró  det- 
puesque  fue  tudadido  su  santo  cuerpo 
desde  StvItU  i  X«m.  El  qpigrafe  de  dicha 
Catei  es :  Epístola  del  auttor  al  dicho  prior 
proninelal  de  la  orden  4t  pr*Jti«á4ons  i  y  la 
Carta  comienza  de  este  modo  :  Al  muy 
4euoto  y  reuerendo  padre  fray  Suero  prior 
Luchas  diacbono  indigno  face  verdadera  y 
entera  obedhmlt  en  Jesu  Cbristo  nuestro 
Stñw  fgr  la  talud  del  ihk^e  humano  crtt- 
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ttjíeado.  O  Hen  ftin  firay  Sam  prior 
frmhulei  4t  U  saneta  wden  4t  los  predio 
tádons  m  BspálU,  ys  stAt  V0tará  ftttr^ 
nidad  qne  yo  soy  eompelldo  per  U  a^i^jf 
cion  de  vuestro  saist4able  mandamiento  t 
por  el  ruego  e  amonestaelon  del  nmy  rtvf 
rendo  padre  don  Miño  abbai  4et  tnonasterto 
dr  sant  isidro  de  León  a  esereuir  e  reeopí- 
lar  los  niiraglos  escripias  por  nuestros  ante^ 
pasados  que  después  dt  cansado  ti  mundo 
Dios  nuestro  seHor  por  su  m'ntriccrdia  y 
para  (orroborar  y  enxaix,ar  la  fe  de  su 
ssmefn  y  tstMkd  yglesla  tono  por  bien  di 
keuur  for  ^  SM  muy  glorkn  tm^essor  f 
txttUenN  4ottor  4*  íst  BifaÉ»t  tmt  ItUr» 
4tsfiu  SIS  tsmetitUsHt.  ttitrfo  fue  inut^ 
4s4é  4e  UtkuM  dt  StttOU  mié  M»i 
dtlMm..,, 

£n  d  capünilo  3 1  de  este  Libra 
interrumpe  su  Autor  la  relación  de  los 
mibgros  de  &  Imooro  desde  que  fue 
trasladado  su  santo  cuerpo  á  la  ciudad 
de  León ,  y  ocupa  dicho  capítulo  en  dis-* 
culparse  de  que  hasta  allí  no  ha  guarda- 
do el  orden  del  tiempo ,  pero  sí  el  del 
lugar,  en  la  recopilación  que  ha  hcdio  de 
los  milagros  de  S.  Isidoro  ,  y  después 
añade :  Agora  en  esta  segunda  parte  en- 
tiendo £  estreñir  ordenadamente  ansí  por 
logar  como  4t  tíimpo  según  y  donde  fuero» 
kuitu  ¡M  mtmn^las  que  deprendí  e  pude 
edtMUSár  smd  4t  testigos  ydomot  tmo  4o 
iüaw  4f  ¡M  y^ám  4tsto  tíntrntrnaraio 

Empieza  esa  segunda  parte  con  la 

narrativa  de  que  el  Rey  D.  Alonso  ga- 
nó  á  Batgié ,  y  sojuzgó  todos  los  Moros 
de  EsfoM»  con  et  ayuda  de  S.  Isidoio  i 

para  lo  qual  cuenta  la  aparición  de  este 
Santo  á  dicho  Soberano ,  y  finaliza  en  el 
cap.  5  2  ,  cuyo  título  es  :  De  tomo  sattt 
Isidro  miraglosamente  dio  la  sabiduría  a 
sancto  Mariino  nmoBl^o  de  tu  monasterio 

(on 
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IM  un  IHwho  que  le  b¡zo  comer  e  tragar 
f»  fiierz».  Desde  el  capítulo  siguiente , 
que  es  ei  5  3 1  hasta  d  7  5  se  la  vida 
y  milagros  que  obró  dicho  S.  Marttn  5 
y  al  fin  del  cap.  7  5  hay  avs  adverten- 
cia :  Aqiit  se  acaba  el  libro  principal  de 
los  m'.i'agl:)!  de  ¡ant  Isidro  qu:  rcccpih  el 
obispo  d'jn  Lucas  de  7'uy,  Sigúese  el  capí- 
tulo ,  que  trata  de  la  Trasladacion 
del  b¡enau:nt tirado  doctor  íM(to  Martino  i 
y  al  pv;  de  este  capítulo  hay  la  nota 
siguiente  :  Siguense  algunos  tniraglos  Jg 
saHt  hidra  que  tntl  tUebo  s»  mmusttrh 
se  baila»  tKrlptet  en  ehrtoi  llhrss  antiguos 
de  nmba  Mutoridad  tornados  de  latí»  en 
romance  por  U  misma  persona  fue  román- 
eee  el  libro  principal  de  los  mhragloji 

Y  condoida  la  relAclon  de  ellos  en 
el  capítulo  8 1 ,  antes  del  capítulo  A- 
gvüente  se  ice  :  Las  mlraglos  que  de 
aquí  adelante  se  siguen  son  a  la  letra 
sacados  de  la  bystoria  original  de  la  vida 
perfectissima  e  transito  glorioso  e  trasla- 
ción marauillosa  del  muy  blenau enturado 
confessor  doctor  e  luz.  de  las  Espartas  sant 
Isidro.  Últimamente ,  finaliza  esta  Histo- 
ria en  el  cap,  8  8  ,  cuyo  epígrafe  es : 
De  como  sant  Isidro  venció  a  un  obispo  he- 
rege  que  vino  a  disputar  con  el  :  /  eorm 
un  ciego  que  se  bailo  con  el  presente  en 
aqtteila  disputa  fm  ttwtdo  por  Im  merítM 
de  sant  Jbitbv* 

De  este  Libro  Otstdlano  hace  mfr* 
noria  ei  P*  Fr.  JosaritMANzAMO ,  del  ' 
Oxdeo  de  Ptedicadofes  ,  en  la  Obca 
asimismi»  Castdlana  qlie  csciibl^  en 
d  Real  Convento  de  San  Isidoko  de 
Zdon  y  7  dio  á  Ittz  en  SaUmamn  en  d  año 
1 7.3  a  ,  Intitulada  ;  Viin  y  pwUttíosos 
milagros  de  el  ¿hrl9t$^S.  Isidro  Arzobispo 
de  Sevilla :  en  cuyo  Prólogo ,  descci- 
bicnJo  diclvo  Fr.  Joseph  Manzano  esta 
su  Obra  y  dice  de  esta  numeta:  P^r- 
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tiremos  para  mas  claridad  en  tres  /í- 
bros  toda  la  obra,  £t  frlmero  r^aeh" 
nará  la  vida  de  nuestro  Santo  ,  que  será 
copia  mas  que  descripción  ,  porque  seguire- 
tnos  en  toda  la  substancia  ,  la  diligente  biS' 
toria  j  que  ,  subsidiándose  de  S.  Ildefonso 
Arzobispo  de  Toledo  ,  de  S.  Braulio ,  Obis- 
po df  Zaragoza  ,  Redempto  Diácono  ,  dis- 
cípulos de  S.  Isidro  todos  tres  ,  de  D.  Lu- 
cas de  Tuy  ,  y  otros  fidedignos  antiguos 
mcmtmentos  biza  el  Bachiller  D,  Juan  de 
Sí4flet ,  Canónigo  de  dicha  Bed  Casa  de 
S,  Isidro  Je  iMn  »  JV/tfi»  ir  5.  JsdUm  i» 
U  Cednnin^  Viearh  de  U  Santa  Qssa  ie 
nnestrn  Selkrn  de  U  Vt^a» 

Quan  acertado  sea  este  concepto 
que  formó  el  P.  Manzano  del  Libro  Cas- 
tellano de  los  mll^ros  de  S.  Isiooao ,  ^ 
se  eclia  de  ver  con  toda  evidencia  «  asi 
por  las  expresiones  del  misino  Jvan  na 
Robles  en  los  lugares  qnc  quedan  ttt^ 
ridos  del  dicho  Libro  ,  como  por  las  it- 
zoncs  que  propone  D.  Nicoi  as  Antonio 
en  la  Carta  que  escribió  sobre  este  asun- 
to á  los  PP.  Büllandistas  :  y  que  el  Obis- 
po D.  Lucas  Dt  Tuv  no  escribió  de  Sam 
Isidoro  alguna  otra  obra ,  fuera  de  la  re- 
lación que  Kizo  en  el  Cronicón  de  la  vida 
y  milagros  de  diciio  Santo ,  se  convence 
por  la  total  conexión  que  tienen  entre  sí 
las  notkáas  que  dá  Mariana  de  los  £s-« 
aritos  ordinales  del  Obispo  D.  Lvcas^ 
y  lo  que  resulta  de  la  descripción  que  se 
ha  liedlo  de  cada  una  de  las  partes  de 
que  consta  d  Osní^wi  de  este  Obispo  \  y. 
asi »  ni  el  Libro  Castellano  es  traducdcik» 
de  la  Obra  legitima  de  D.  Lvcas,  por 
estar  con^mesi»  con  especies  recogidas 
de  varios  Escritos  de  distintos  Autores, 
como  ya  se  ha  demostrado  >  ni  la  Historia 
Latina  publicada  por  los  PP.  Bollan^stas 
es  copia  de  la  original  de  D.  Lucks «  por 
las  razones  que  se  han  insinuado. 
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Es  constante,  que  este  Obispo  dió 
notkiadLl  linage  y  patiia  de  S.  Isidoro  : 
furmú  un  breve  resumen  de  la  vida  de 
este  Santo :  expresó  d  tiempo  de  ta  txin» 
títoi  ói6  4  Inz  li  pfofixia ,  que  dlxo  en 
el  Synodo  convocado  en  T«Ud»  ,  tobce 
los  snom  mas  notables  <iiie  hablan  de 
acaecer  en  lo  venideco  en  SsfalU :  esctt* 
bió  alguna*  de  Us  goazavIUas  que  XHos 
obló  pot  la  Intexceskm  de  5.  Isidom  ao^ 
tes  y  después  de  la  traslación  dd  caeq>o 
de  este  Santo  á  la  ciudad  de  Zm$  i  des- 
cribió el  suntuoso  Templo  que  en  esta 
ciudad  hizo  erigir  el  Sto.  Re/  D.  Fer- 
MANDo  en  honor  de  dicho  Santo  :  refírió 
las  riquezas  que  con  este  motivo  fran- 
queó su  real  piedad  al  nuevo  Monasterio, 
los  privilegios  y  gracias  que  le  concedió, 
y  el  agradecimiento  con  que  el  mismo  S. 
Isidoro  correspondió  visiblemente  á  este 
Soberano  en  repetidas  ap^iidonci»  ,  ya 
paxa  librarle  de  divenos  peligros ,  y  yá 
¡nsa  aconsejarle  lo  que  debía  executat 
en  loelanccs  qiie  ocnnhm  •>  pero  de  todo 
.ipsto  tiata  d  Ob^io  D.  Lvcas  en  su 
'GMcMs  no  seguidamente ,  sino  segnn  lo 
pide  la  téút  de  1»  HIstociá  que  escribiá 
de  JBíjpuriU:  y  asi  unas  e^ecíes  se  leen 
«¡nandoi  D. Locas  le  toodescribit  délo 
■acBido  en  este  Reync  en  el  ^o  en  que 
ntdá  S.  IsmoMO  i  oteasen  el  a&>  en  que 
ocurrió  su  glorioso  tránsito  :  otras Inser^ 
tó  al  hablar  del  Sto.  Rey  O.  Cbknando  i 
y  i  este  modo  todas  las  demás  que  se 
han  referido  :  de  modo  ,  que  casi  todo 
cl  Cronicón ,  ó  á  lo  menos  la  mayor  pane 
de  cl ,  es  perteneciente  á  la  Historia  de 
S.  Isidoro  :  y  esta  es  la  causa  de  que  , 
habiendo  interrumpido  D.  Lucas  suO-o- 
nieon ,  por  escribir  los  libros  contra  los 
Mbigemis  y  se  remita  en  el  Prólogo  de 
estos  libros ,  hablando  de  S.  Isidoko  ,  á 
lo  que  de  este  Santo  ya  tenia  escrito , 


prometiendo  ¡gualmcncij  continuar  des- 
pués lo  que  de  ¿1  tenia  c^ue  expresar  ; 
como  lo  executó  con  toda  cxaciiiuu  ca 
la  otra  parte  dd  CMm»  ,  que  ñnailzó 
luego  que  tuvo  concluida  la  Obra  contta 
los  Alb'gemes  :  y  de  aquí  ha  provoildo  ^ 
qoeal  leer  alpinos  modernos  endicho  Fró* 
logo  esta  expcesion  de  D.  Lvcas  :  Wt  tg^ 

ptu  frttfqmi  m  ,  fiMr  (le  mii'éeulh  witti 
(onfetwU  <mr/cr«v  nurrm :  y  al 
halhicse  coo  tu»  Obra  Latina»  y  otra 
Outdlana ,  que  ambas  tiatan  de  la  vida 

y  milagros  de  S.  lsn>oiu> ,  y  suenan  tra- 
bajadas por  cl  Obispo  D.  Lucas  »  sin  ha- 
cer de  ellas  cl  debido  eximen  ,  se  propa- 
saron á  dar  á  las  palabras  de  D,  Lucas  un 
sentido  arbitrario ,  sin  advertir  que  este 
Escritor  no  era  capaz  de  escribir  una 
inÍMiia  cosa  de  tres  diferentes  modos  5  y 
que  habiendo  ya  escrito  en  cuerpo  dó 
la  Historia  de  Eí^í^íOi  formó  de  orden 
de  la  Rqrna  D/  Bbubnoobla,  la  vida  y  mi- 
licos de  S.  Inooftomuy  cumplidamente, 
volviese  á  ocuparse  sin  motivo  alguno  en 
asunto  que  ya  tenia  tan  bien  trabajado  ; 
fuera  de.  que  d  mismo  contexto  de  la 
OI»a  Latina  y  de  la  Castellana  ya  dta« 
das,  manifiesta  cUiamente ,  si  se  coteji^ 
con  d  estilo  pcopio  de  D.  Lucas-,  qvtfi 
es  uniforme  en  todos  sus  Escritos  ,  ser 
ambas  obras  hechura  de  mano  agena. 

Sería  culpable  en  mi  si  usase  de  la 
prolixidad  de  exponer  aquí  algunos  pa- 
sagcs  de  las  tres  Obras  referidas  perte- 
necientes á  S.  Isidoro  5  pero  para  mayor 
demostración  de  lo  que  llevo  dicho,  es 
incscusable  dar  un  testimonio  por  c!  qual, 
á  primera  vista ,  llegue  á  conoceiic  iia- 
ber  sido  el  Cronicón  de  D.  Ltc.\s  cl  mo- 
delo poi  üuiiüc  se  íüiniü  ia  Obia  Latina 
dada  a  luz  por  los  PP.  BoUandiitas ,  omi- 
tiendo volver  á  hablar  de  la  Castellana  » 
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respecto  de  que  ya  se  ha  dado  de  elU  la-  5  J  la  profecía  que  dlxo  S.  Isidoro  en 
zon  suüciciuc.  el  Synodo  de  Toledo  a  los  Padres  con- 

Fonc  P.  Lucas  al  principio  del  LI-    vocados  paia  el  »  y  la  icücii¿  ác  c¿u 
bro  IXI  de  su  Cr9iUtm  j  página  $  a  y   mextt  i  .  j 
SIdiu  hemsMh,  hne.mtnmt  stt  fani^iib 
tíáte  édt  kt  Sj/Míh  Tohtl       hitar  tíh  - 
MdanUf  ptr  ipum  Jhnlt  dm  JUts» 
Si  itrvéveritii  puu  vMm  prattlphmttir  y 
'    SuvMt  Ch-lam  cmr  /«  Jimrr  «mu 

SI  puTA  mente  comfiaetatts  eL 

SI  negUxerhlt  m»  nem  imfune  ftntii^ 

Cum  recte  prava  puniat  acta  Detu.  • 

Inie  cadent  Gotbí  belÜs  et  barbarus  bostlt 

Vos  premet  innúmera  dade ,  timare  ,  fame. 

Tune  convertimini ,  tune  crimina  plangite  v0rM  | 

Et  stíitim  Domlms  auxUiator  erif. 

Gloria  majar  trit  V'juíí  :  et  gratia  Cbriiti 

Extollet  Gottboi  uberiore  bono. 
De  este  modo  expresó  D.  Locas  la  tancial  de  lo  lelacioDado  en  ámbas  con 
^&ck  de  S.  luDcnio  »  y  esta  misma  la  misina  uniformidad  oi  cada  tu»  d¡B 
pffoftda  se  lee  en  ei  cap.  i*  de  ta  HIsto-  ellas  que  la  que  se  advierte  en  los  do» 
lia  de  ia  traslacioo  que  pcopudeion  ai  lugares  rratladadot  aquí  i  es  Cmsoso  ase^ 
público  loe  diados  PP.  BsHemitíigt  en  gnnr»  que  dicha  Historia  Latina  cttá  tor 
los  términos  siguientes  :  JBr  «V /fi^pkll-  nada  del  OmImií  4e  D.  Locas  i  poeqno 
^fnttastm  0sB  dium  s  Cms  tít  fpéiM-  este  Obispo  na4ió  otras  noticias  de  Sak 
ShuBm  ftmmutrítís pura  eordt,  btffge'  Isioofto  que  las  qoe insertó  en  el  Omí* 
umti  vita  pace  fruemlni  et  bonis  ^  Al  tm  ,  arreglándose  para  refiairlu  á  la 
Mtttfm  gloria  ewmtkimini  laude  perpetua:  cronolo^  de  la  Historia  que  escribía  da 
eum  autem  baec  praecepta  dereliqueritis ,  España ,  por  cumplir  con  el  pBecq>to.  d^ 
apprebendftit  vos  mira  mala  ,  et  cadet  gent  laRcyna  D.*  Berencüela. 
Gottborum  fa>;¡e  rt  ^Jadio  inlmicorum  et  En  el  Códice  original  i,  45.  de  la; 

peste.  Cum  autcm  conveni  ad  Dominum  Real  Biblioteca  de  Madrid  ,  rorulado 
fuerftis  ^  perquireTJtes  ea  ,  poísidebit  semen  Copia  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  y  Dom 
vistrum  portas  in  'tmicorum  suorum  ,  et  erit  Locas  DB  Tuy  ,  de  t-^ue  se  lia  dado  razón 
tfobis  gloria  maior  quam  futrit  unqnam,  cumplida  en  el  artículo  del  ArzübÍ!>po 
En  vista ,  pues,  de  que  cotejada  esta  D.  Homioo ,  están  optados  igualmente 
Obrita  Latina  con  d  Qwtíem  de  D.Lv-  todos  loe  Escritos  de  D«  Lecas  m  Tur» 
CAS  Da  Tmr,  se  encnentran  en  ^e  todas  desde  la  pag.  9  3 1  con  d  orden  qtte  allí 
quantas  especies  se  locan  en  aqudla  per^  se  eipresó ,  que  es  el  mismo  con  que  kts 
teneclentes  á.  S.  Umesto ,  dn,  otra  vaiIa-  escribid  su  Aotor :  y  por  este  MS,  como 
clon  que  la  de  estar  puestas  con  disrinto  también  por  la  copla  que  hay  en  d  £>- 
orden  y  diverso  estilo }  pero  en  lo  sus-  esrlj/,  en|*  f*  1 8  »de  las  Obcas  de  este 
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tüctlioi  sacada  "por  mandado  de  D.Pedro  ció  i  que  Gsróniuo  Blancas  en  sus  C<h 

Punce,  Oblqpo  P/jr«rt/«9 i  dc nfi Códice  maitaríQt  dt  lát  mst  de  Aragm  hiciese 

antiquisímo  etcrit6  en  vltda'  que  era  de  neodon  de  ¿1  con  este  dogio :  "£1  que 

la  Bil^oteca  de  D..Lomnzo  Galikokc  pcincipalmeme  trabajó  en  ella  (esto  es» 

Dfi  CAftBAiAL  ,*)  se  evidenchi  qne  ddx  ha-  en  la  «Ucfaa  Recof^iadon  )  fue  d  Revé* 

blarse  de  los  Escritos  del  Obispo  D.  LtN>  zendfsúno  Vidal  Camsus  i  Obl^  de 

CAS  DB  Tvy  con  la  distinción  que  acaba  Hw/m  ,  stigeto  de  gcande  erudldm ,  y, 

de  «(presarse.  muy  versado  en  las  ant^uedades  de  núes* 

tro  Rey  no:  el  que  ademas  de  esta  obra 

— "  ■ " - '  -=*^  jjjj  trabajosa  c  industriosa ,  y  tan  útil  y, 

VIDAL  D£  CAN£LLA$.  necesaria  á  la  República ,  compuso  tam- 

bien  un  libro  lleno  de  explicaciones  de 
X  or  csrc  tiempo  florecía  Vidal  Dt  Ca-  vniias  de  nuestras  antigüedades  ,  que  por 
>rEr.T  ■^s,  ó  Cívn  M  A'  ,  á  quien  Pero  As'TOX  haberle  cmpc/ado  con  estas  palabras  ín 
BeutHer  equivocadamente  nombra  Cana-  excth'u  Díi  ¿beí.iurh  ,  vulgarmente  es  co- 
itos, Catalán  de  nación,  y  Obispo  que  fue  nocido  por  el  libro  ín  exielsis  ,  del  qual 
ÓcHueíca,  sugcco  literato,  y  Juiistade  los  hace  nicnLion  tu  ia  primera  observación 
mas  señalados  de  su  edad ,  como  refiere  baxo  el  titulo  De  venatoribui"  Asi  dkc 
MiovBL  DBL  Molino  en  el  M^enoth  dSr  Blancas  del  Insigne  Vidal,  que,  oi  scn- 
l»i  Atfiw  d*  Aragón  ,  en  la  vos  Ftaitm,  tir  de  Gshónimo  ZuairAy  fue  d  Legista 
Asistió  i  las  expedidotws  políticas  y  mas  eminente  que  hubo  en  d  Reyno  de 
militases  dd  Rey  D.  Jaymb  1*  de  Amgimí  Ar^^on ,  y  d  que  con  mayor  solides  ex- 
al  recobro  de  la  ciudad  de  VéJemU  end  plicó  las  primeras  I.eyes  establecidas  en 
afio  1238:  á  la  fiMrmadon  de  sus  Fue-  este  Reyno  en  tiempo  dd  Rey  D.  Javr 
IOS  6  X.eyes  mullicóles  :  al  Concilio  sib  I  * 

celebrado  en  ValeneU  en  s  a  40  $  y  i  las  A  este  VrnAi.  atribuye  también 

Cortes  de  Cataluft*  y  Ar^tm  tenidas  en  Diego  Moblanes  ,  Zaragozano ,  la  coor* 

JÜcañiz  en  el  año  i  250:  como  parece  dtnacion  y  composición  de  ciertas  Leyes 

por  los  Anales  de  la  Corona  de  Arj^jm  de  ó  reblas  de  Leyes ,  llamadas  comunracn- 

G^rÓnímo  Zurita  ,  por  la  Coránica  genc'  te  Fmros ,  escritas  por  los  Catalanít  de 

rai  de  toda  B¡p4fi.i  del  Doctor  Pero  An-  ordefi  del  referido  Soberano  D.  Jayme  1", 

TON  BtuTHER  ,  y  por  el  Catalogo  de  los  las  qualcs  vio  Mbí>.  Morlanes  ;  y  el  Có- 

Prelados  del  Reyno  de  Aragón  de  Martin  dice  que  las  contcnia  fue  uno  de  los  que 

Carrillo.  tuvo  presentes  D.  Juan  de  Andrés  ob  Us-. 

Los  Aragoneses  le  celebran  como  4  tabboz  para  las  notas  que  puso  á  la  obra 

iHi  L^Isbdor  »,  porque  hablándose  re-  de  ÍasCI«rftM«lMir/  di  lo»  Éeyadf  An^m» 

sudfo  en  las  Cortes  cdetnadas  en  HnenA  Gobernó  Vidal  la  Iberia  de  Hüwím  desde 

endafio  1347  ,  quesehiciese  una  Re-  daño  38  hasta  el  5  a  deeste  siglo, 

copikcion  de  todos  los  Fueros  del  Rey-  Esta  razón  dá  D.  Nicolás  Antonio 

no  de  Ar^gmt ,  que  andaban  sueltos ,  y  de  este  Prelado  en  el  cap.  III  dd  Ubrá 

de  los  que  ya  estaban  abolidos,  fue  este  VIII  de  la  B!bfÍ»M»  jmitgMá, 
Vidal  d  que  prlndpalmente  entendió  en 
la  formadon  de  dta  i  por  lo  qual  mere- 

BER- 


E 


SIGLO    XIII.  58} 

BERNARDO,  ?"  "¡Ti  "ZlT  "         ^  L" 

'  Tomo  de  la  Biblioteca  de  MádrU  ,  que 

CONOCIDO  roa  bl  coMMrMíAtto^  se  citará  deanes.' 

De  este  BaaNAaoo  ea  también  la 
iSte  BaaMAaoo,  llamado  Cohvor-bl*-  Uthw*  mwm  frhmm  lümm  Di* 
Mo  I  d  bien  por  haber  sido  natmat  de  la  «retalium ,  que  se  Imprimió  con  las  J^fOf 
tíaátdác  Compórtela  {hoy  Saf$tiago}m  él  íIUaí  de  Antomio  db  CasoANT  *  Abad 
Keyno  de  Galleta  ,  ú  por  los  caipleoi  que  de  S.  LsONAaoo  de  Ftrr«rtís ,  en  el  año 
tuvo  en  esta  ciudad  ,  fue  coetáneo  de  15  i5,  en  4',  en  la  Imprenta  de  Ber- 
ViDAL  DE  Canchas,  y  no  inferior  á  cl  toldo  de  Rembolt ,  con  el  Brev'tarhim  jurlt 
en  la  literatura  y  erudición.  Fue  Arce-  eanonki  del  mismo  Bernardo  ,  que  cm- 
diano  de  la  Sta.  Iglesia  Metropolitana  pieza :  Quot  modis  :  y  se  conserva  MS. 
de  Santiago  :  estuvo  mucho  tiempo  en  en  la  Biblioteca  Barberin^  de  Roma ,  co- 
Roma  ,  en  donde  se  hizo  cc'lcbre  por  su  mo  refieren  entre  otros  Gesneuo  y  Possb- 
acendrada  mstrucaon  en  la  Jurliptuden-  vino;  Otro  Excmplar  hay  en  la  Biblioteca 
cía  ,  y  tuvo  la  honra  de  ser  Capellán  del  de  Floremia ,  que  manifestó  su  Biblioteca- 
Papa  iNoctNdo  IV.  tío  d  Doct.  Jvan  Lamí  en  el  año  1758 
Escribié  Sibolts  ím  ttamigm  aXIf  al  IL'^Sr.  D.  FaaNcisco  Pansa  BaYca, 
«f/MwafBr«i«rtf//«M,  compuesta  por  Joan  quien  asi  lo  expresa  en  su  viag^  MS. 
Waunsb,  ó  GeALBMiB,craio  xefieieJvAN  de  tuih  i  y  oteo  en  la  Real  Bibllotec» 
os  Anmui  en  la  Introdncdon  al  Sfnm-  dd  &Mp|«/,de  que  luego  se  daii  lazon. 
hm  de  GeiLiaaiio  Dea  ando  ,  de  quien  Xa  otia  Obra  de  BsaMAaoo  tiene  el 
tomÁ  la  espede  D.  AMTomo  Aovitik.  dtnlo  :  Camt  mptr  'DctrtttJts  iñrít  P*^ 
Pocmé  ]AOiÍHdmiilMt  DttvOitkit  y  foe  impresa  en  Stféu^gfg  en  ti  afio» 
qoe  se  dice  tercera ,  ó  JRsmmm  » y  si  esta  1498.  Con  el  mismo  título  se  tilao  otea 
M  la  que  D.  Amtonio  Agostin  publicó  edidon  en  Ibunmhr^  en  1 4P  3  ;  y  auit- 
en  tercer  lugar  ,  se  quitó  sin  duda  de  que  por  está  razón  parece  ser  la  misma 
ella  el  nombre  de  Bernardo  con  todo  Obra ,  impresa  en  diversas  partes  y  eii 
conocimiento  ,  con  cl  de  otros  irarios  que  distinros  años  ,  Gesnero  y  Possevino 
podían  ocasionar  alguna  emulación  á  los  afirman  ser  un.i  y  orra  diferentes  Comen- 
Romanos  >  y  por  eso  habla  de  ella  el  Papa  tartos  j  pcio  anihui  escritos  pox  nuestro 
Inocencio  III  en  e!  Prólogo  ,  como  de  BiaNARDO  Compostelano. 
ttab^jü  liCwho  por  su  Diácono  y  Notario  De  este  es  taiiibicn  el  ApfarMus  ¡rt 
V&oxo  DE  Benbvbnto.  Así  lo  siente  D.  Deerttalet ,  que  se  conserva  MS.  en  la 
Nicolás  Antonio  cm  la  página  44  del  Biblioteca  de  Sta.  Justma  en  P«dM ,  co- 
{Tooio  n*  ée  la  Mkt^  éü^gtu  ,  y  di-  mo  tefieie  T<aiA«NQ  en  la  Biblioteca  de 
ce,  que  D.  Antonio  AcosTiN  tenia  en  su  los  MSSi  que  hay  en  esta  ciudad:  d 
poder  un  Códice  MS.  de  ella ,  que  era  de  Igualmente  son  Obra  de  didio  BaaNAaoo 
Mkolas  Fabko  ,  y  tenia  por  título:  la  Sammé  f90f$tímmm  ne  Dunt^J^f 
mmIm  itmbOeát  et  MhUuát  TrMtmh  cuyo  Códice  MS.  existe  en  la  Biblioteca 
hciflt  brtvlériam  Deenta¡hm  omntum  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo :  Notabtih 
frope  LmoanM  ttrtíi  ffr  Btmarátm  Com*  ^ovat  tem^laiíotiit  DttrtUiim  Ongor!^ 
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IX.  H  i»  éef^tUnui  ruMtantm  i  Gofrf 
Í9  somfotítéí  ,  que  tenia  MSS.  D.  An- 
tonio Agt^stin  ,  como  pacece  pot  el  Ca- 
tálogo üc  sus  libro*  :  y  las  ApostHUt  b$ 
Cod'csiií  et  Dlgtstum  ,  que  Labbe  dice,  en 
la  Biblioteca  de  los  libros  MSS.  ,  estár 
MSS.  en  un  Códice  de  la  Iglesia  de  S$á, 
María  Carnotense. 

De  estos  Escritos  y  de  su  Autor 
hablan  el  Abad  D.  Juan  Trjthemio  en 
d  libro  De  Scriptoribus  EcelesÍAStic'n  ,  el 
P.  Antonio  PositviNo  en  el  Apparatus 
iacer ,  IX  Nicolás  Antonio  en  el  cap.III 
idel  LIb.Vin  de  la  SlUJútwa  anticua ,  J  oam 
AiABiTo  Famicio  en  la  fiibttoteca  MtÜM 
«r  hfiim  LéthUi0tts » y  el  P.  D.  Cisimiro 
OvDiN  en  el  Tomo  3*  del  Comentario 
Di  SeríftorUm  Bedeslét  mulqtüt» 

La  Igftiir»  MTM  se  rdmptlmió  en 
VtmtU  poK  los  jMi#«f  en  el  afio  x  5  S  8 , 
en.  el  Tomo  i*  de  la  Obn  intitulada; 
PwUh^fhan  Doetorum  tam  viitnon  quam 
nttnthritm  in  Ubrum  Decretaltum  Com- 
nuntérii :  el  Prólogo  de  la  dicha  Lectura 
áurea  está  en  el  fol.  153.  Empieza  la 
Obra  :  Fírmlter  ( creilmtu  )  quaero  an 
omntí  teneantur  credere  fi^l  articuVu  ?  y 
finaliza  de  esta  suerte  en  el  fol.  20P  : 
Lecturat  Bernjrdi  Compostellani  super  pri- 
mum  iib.  Dtcrtt.  fínis.  Seguido  á  este  fi- 
nal se  lee  :  Brevlarium  juris  eanoniei,  ejus- 
dem  Btrnardi  Compostellani  ,  eompendio- 
ttm  ac  fímitatkt,  tfm  :  obque  t§mmh' 
mm  tMastinnim  utÜUíKm  iditum ,  maxi» 
HU  immm  qm  stmatbo  Ueetumtt  non  pos- 
mu  vigüioi  íHttimrtf  «r  ilc  thgid^  hu^ 

fiwd  /«p  nuité  Umfof»  sha  ma^  Ub»t 
nm  f^MHt  adiphcK  Empieza :  «m* 
diihu  naturah  astlplatur  :  y  acaba  en  el 
Ibl.ftl4.  v.'^  Etatrum  iffojaruht  9X* 
tmmmmUátltramgrtitores.  tractat.  ta.  q.  om- 
ftt,  |#  De  dicha  Uti»»  hay 


ESPAÑOLES, 

EXemplar  MS.  en  la  Biblioteca  de  S.  Vtc- 
Toa  en  París »  segpn  la  noticia  que  dá 
OuDiN  en  el  Comentario  yá  citado  :  y  dé 
los  Céuu  longi  suprr  quínfoa  libros  Decre- 
tallum ,  un  E^ccmplar  impreso  en  la  Rxad 
Biblioteca  de  Madrid ,  el  qual  carece  de 
portada  ,  y  de  algunas  hojas  en  el  fin  | 
por  lo  qual  no  puede  decirse  en  que'  zño 
ni  en  qut-  parte  se  hizo  esta  edición.  Su 
titulo  entero  es  :  Casus  longi  super  quinqué 
¡ibroí  dícrítiil'ium  Á  dUo  Bernardo  earttndttn 
precipuo  ¿loíator$  vtUiter  compiiuti. 

La  primera  de  estas  Obras,  esto  ci  » 
la  linpiesa  con  el  título  Ufttira  áurea ,  se 
conserva  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del 
B«9ríd ,  en  un  Cddice  que , s^un  parece, 
es  del  mismo  siglo  XIIl,  d  á  lo  mas  de 
prlnc^o  del  ZIV.  El  titulo  que  en  la 
sobreguarda  tiene  este  Códice  es :  Bet' 
tunU  AsvMÜactMi  Cmpufi&aai  qm  /m- 
fan  MmauKttí  IIH.  Jhnif  e^farahu  ím 
Glossae  sttper  Grtgorii  íX,  usqtsg  ai  ttt»  it 
Bentmtiat,  lib,  /«  Y  aniique  este  título 
es  diverso  del  que  se  ha  puesto  en  las 
ediciones  yá  citadas  ,  la  Obra  es  la  mis- 
ma que  la  impresa  ,  y  Obra  propia  de 
Bernardo  Compostelano  ,  como  se  evi- 
dencia por  su  introducción  ,  que  se  pro- 
duce aquí  para  satisfacer  ia  curiosidad  de 
los  eruditos,  yliacer  ver  que  esta  diversi- 
dad de  lúulos  no  debe  uc^siunjí  na.guiia 
duda  sobre  la  identidad  de  la  Obra  >  como 
tambio)  paia  dac  tuta  cabal  noticia  de 
todo  su  contenido. 

Hattnm  mt  h^ur  tmm  uaita,  m$am 
igneraatlam  ^noraai.  ntmt  ataem  ad  apu 
étsemdens  fMod  ffhu  s$ftrfieUÍHtr  bitd» 
UxL  Mi  perfumttFU»  fmamm  utn  ih 
ítgtMiitt  «r  mamu  fMtípUaatty  tmniá  aá 
tdánmm  tmmf^sMt  mmm  tm^iUm'  iddtre 
JefectMM.  uiieor  insuper  tUfrdtwámút 
th'}-^rem  tanquam  voiunfoflui  fercurrens. 
Qftomam  ti  quid  but  mfue  mkuu  tetuidf 
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rtff^  dteehatur  aut  nuUus  imurgchat  aut 
ullus  ntowirnt.vieuí  reprebensor.  nunc  utro 
quod  ícribtndo  d'icam  traníiens  aura  nm 
rapitt.  sed  ea  scriptuin  ípsj  rttintns  et  di- 
Mulg-ins.  tnc  $i  modicum  lapsus  futro  redar- 
guet  inassanttr.  contra  me  teítis  et  atcu- 
rata  exhtetu.  im*r  béU  m*m  tnptiátkms 
dei  miurítm^  uttfMfáfm,  que  res  penttMi 
diifn'útst  deiurt  at  emitbiBtn  au  tOrtuití 
m^gnUgáb»  fvttdt.  ntttk  tifttri  hin  atar' 
rthm*  st»mt  *tiam  ftr  daminm  mnam 
ynocentlum  pjfwt  iUj.  de  tuitu  ¡áboriimi 
fakrksre  frQpcm  ét  eertijícéri  dt 

dublh  teturfem,  sim  prtwu  ^ut  ^ 
gntmit  Hinc  est  qaod  nm  kt  e^arat»  di' 
rio  per  dominum  prefatum  compOí¡t9  tMta 
stt  et  talis  utilitiu.  quod  sUut  eausarmn  ex- 
periencia manifesté  declarat.  in  romana  curia 
et  ai  quam  df  cuwt'ii  mundi  partims  ne- 
gocia díferuntur.  uix  oceurrir  quest'm  que 
per  ipsum  apparatum  congrue  decidí  non 
posiit.  et  in  eodem  opere  instittits  dHt  etd 
sanctam  deeretortm  bittU^gtiuiám  notats. 
tnultorum  opiniones  fidelittf  ttdUU  mdti 
fyuapiF  tátkms  km  dttbf  fm  I»  ^Ut 
^arttíhuf  aut  im  fáctt  ttmt.  mt  nude 
ttlati  ¡pú  mmiié  Uttt  tHÜU  dt  Imim» 
fuítmi  s  fM/Ov*  iMff 
€9  tg^  m^tttf  henuedm  itn^útttta" 
mt  Htudim  dmM  tapellanus.  ái  ¡éU- 
ém  dti  át  mSHaUm  ttudtmium  a  §9rmm 
precipue  qui  eirca  camas  versantur  de 
^sius  domini  mel  mandato  speciaVt.  auxl- 
¡h  mediante  diulno.  intendo  de  apparatu 
predlrto  quesüonei  utUes  et  earum  solucio- 
nes per  eundem  dominum  in  iausanw:  de- 
cissionibus  approbatas  decerpere.  et  aüqua 
ipsius  appararus  utiüa  prius  ad  modum  que- 
ttionum  reducía  nonnulto*  kuuper  que  i» 
diuersorum  sapienclum  decrtth  et  fXereiela 
féuantm  eallegl  mkhÜomhm  gmaetmd** 
4#  persequend»,  detmttr.  mmt  ftr  «rdhtm 

%9m  Ut 


Empieza :  FirmHer  credimus.  Querl- 
tur  an  omnes  eccfesh  tentantur  fidel  arti- 
culo'.. Y  acaba  fol.  4  2 .  Item  m.  quia  su- 
sptnsus  ab  ofjlcxa  si  celebrat  est  irriguUri- 
tatis  sed  suspensus  a  beneficio  timen  non 
quia  non  inuenitur  auir  cautum,  Explielt 
eta^Ut^anus.  deogras  amen. 

SfgpiCK  una  breve  Stma  de  Joan  di 
Andibs  sobre  el  quurto  libro  de  las  De- 
cretales ,  la  qual  no  está  completa  4  fnies 
solo  ocupa  una  coluna :  ofrece  tratar  en 
esta  Sumé  del  Ssctamento  del  MatcIdM» 
nio ,  y  empieaa  con  la  expUcadoa  de  1« 
Rubrica  de  los  Esponsales. 

Está  dcspucs  c!  -ícxfo  libro  de  la$ 
Decretales  del  Papa  Bonifacio  VIII  con 
las  adiciones  del  dicho  Joan  de  AnoHes  , 
que  acaban  con  esta  Nota  :  ExpUciunt 
additiones  dñi  Jobannis  Andree  tuper  /cría 
libro  decretal tum  Bont  memorie  Summi  Jía-» 
nifatii  pape,  octavi.  Deo  gfoj. 

Sigúese  :  Incipit  lectura  domini  ait^ 
dne  it  TJjItU  super  Regni  constitutlonibus., 
Efflfdeza ;  Qm  ttmtítmhms  faciat  quüh 
ht  rt9  moaarcba  in  regno  suo  tt  rntes  U¿ 
gm  faUtÜánt  «r  kh  Mtítur  glosa,  Sdmm 
fmrtfur  m  mtíiienitatet  tavanm  pmhit  ■ 

Acaba :  J2ifr«iiflaw/  feritomm  w^miu  «ft 
mbiguas  redJaáttwii  trígmmu  ámvmumm»* 
tíam  luculentam. 

Es  un  Códice  en  folio  grande ,  escrita 
en  pergamino  avitelado ,  con  varias  fo^ 
liacioncs ,  letra  del  siglo  XIII ,  scgtití  pa- 
rece :  lleno  de  abreviaturas  que  haccrf 
muv  dlficil  su  lección  ,  principalmcnto 
en  la  primera  obra  del  Códice  :  tiene  las 
Iniciales  iluminadas  ^  los  títulos  de  los 
capítulos  de  encarnado,  y  la  tíltima  obra 
cu  la  porcada  tiene  la  primera  Inicial  y; 
la  orla  de  oro  ¿  Iluminada  ,  bien  tta^' 
tado ,  enqttadertiado  en  pastad  Está  eit 
d  estante  |.  c.  7  . 

'    Beec  A 
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A  este  Behnardo  Coutostelano  ,  Alano  ,  Tañckbdo  ,  Lorenzo^  Kocsin)^ 
Recopilador  de  hs  Decretales  ,  precc-  y  otros  que  ,  en  sentir  de  Guiubkmo  Du« 
dieron  algunos  otros  Canonistas  que  se  ra"<do  y  su  Interprete  Juan  de  Anoib^ 
dedicaron  á  formar  iguales  Colecciones,  fueron  mas  antií^uos  que  c!  citado  Bsr» 
de  los  quales  y  de  sus  Escritos  dá  razón  nardo  >  y  estos  son  RuriNo  ,  Silvestre, 
muy  cumplida  el  docto  D.  Manuel  Gon-  Juan  EípaSol,  y  Joan  Favuntino  ,  cu- 
ZALEZ  Tellez,  en  su  AiKir.%to  á  las  De-  yos  Escritos  rcfícre  no  haber  visto  el  di- 
cretaJef  ,  tratando  De  origine  ac  frogrtssu  clio  D.  Antonio  Agcstin,  quien  sin  cm- 
jfiww  GAMMlri.  Entre  estos  Canonistas  bargo  de  esto  se  inclín  t  i  creer,  que  los 
cstiti  nooibndoi  varios  celebres  £sp«-  mencionados  Compiladores ,  ose  valieron 
fióles  {  por  lo  que  no  seri  importuno  po>  pan  sos  respectivos  trabajos  del  cuerpo 
oer  aqní  algpnu  de  las  noticias  que  trae  de  Cánones ,  ¿  de  las  Colecciones  de  lus 
en  didio  Tratado.  £1  primero  qne  formó  Decretos  de  Bocharoo  ,  Ivon  ,  Anselmo  , 
Colección  d«  Decretales ,  después  de  la  GiuiaANo  y  otros  Escritores, 
'de  Graciano  ,  fU  Bernardo  ,  Obispo  A  Bernardo  siguieron  Gilsirto  y 
AoTMílM»,  d  qual  casi  con  los  mismos  Alano  ,  y  á  estos  Juan  GAtLSNss  ,  6 
rftnlos  de  ta  (MfwlM  Qngxtiám» ,  de  que  VAit-iNSB »  cuyo  l,ibro  se  conoce  por  se> 
comunmente  se  usa ,  recogió  las  Epistolát  ganda.  Recopilación.  Este  Recopilador 
Dtcrttaies  dc  ios  Papas }  y  son  las  últimas  recogió ,  doce  afies  después  de  pobJicadá 
las  de  Alexanoro  III,  Locto  III ,  y  otras  la  primera  Recopilación ,  los  Rescriptos 
dirigidas  á  Celestino  III ,  dc  quien  no  de  los  mismos  Papas ,  y  los  de  CelestI- 
hay  en  este  Tomo  rescripto  alguno.  A  no  III  ,  ponic'ndolcs  algunos  (scoliós  : 
esta  Colección  dan  el  nombre  de  Calec  fueron  los  Interpretes  dc  esta  «"p^iy^a 
€Íon  primera  Enriqde  Ostiensi;  ,  el  docto  Colección  Hlgon  Obispo  dc  Ferrara,  y 
*JüAN  DE  Andrés  y  Gil  Bellamera  ;  pero  Beblnaíido  el  mayor  Arcediano  de  Qm- 
su  mismo  Recopilador  la  intitula  Brevia-  poitela  j  y  fue  Igualmente  ilustrada  con 
rium  Extravagantium ,  y  sus  Escollado-  los  escolios  de  los  yá  mencionados  Vi-» 
íes  Uho  frímtro  ;  á  c&tc  modo  sucede  c£n te  ,  Tancredo  ,  Alano  ,  y  otros, 
con  las  demás  Colecciones  ,  pues  unos  Tenia  empezada  la  tercera  Colée- 
las «atienden  por  Colección  primera ,  se-  don  el  referido  Bernardo  Compostelano 
gnnda ,  tercera ,  quart»  y  quinta  i  y  otros  por  los  registros  del  Papa  Inocencio  III  j 
'|>QC  libio  primero  ,  se^pindo  &&  Este  y  por  algún  tiempo  se  entendió  este  Es- 
jnlsmo  BiRNARDo  cscr  W  también ,  se*  otto  de  Bírnardo  pof  et  título  de  Ronut^ 
^  parece,  con  los  propios  títulos ,  una  rntCtn^tah;  pev resentidos  los  Ammimi 
Sam^  cuyo  principio  es:  JPnfwtnsdh  deqoecomcniaclertasespeciesnobienró* 
9fiptíi ,  ¿h^lé  migistrí  i  y  asimismo  unos  cridas  en  sus  Tribunales,  alcanzároo  con 
escollos  ó  glosillas  i  la  dicha  primera  d  mismo  Inocrncio  qne  se  ^irff  i  ti» 
Colficcion ,  de  las  quales  observó  Don  alguna  Colección  con  autoridad  Pontlfi- 
Antonio  Agustín  ,  según  el  dice  co  U  da :  encaigo  que  se  cometió  i  Funu>  m 
Disertación  que  escribió  De  iuia^  ve-  Benbvsnio  en  d  afio  XII  dd  Pontificado 
teributColIectíombus  Decretaliam ,  que  al-  de  dicho  Inocincio  í  y  entonces  file  1* 
gunas  estaban  sia  nombre  dc  Autor,  y  primera  vez, que  se  hizo  con  autoridad 
ojudias  mas  con  los  nombres  dc  Vicsnts,  {HÍbUca  la  Coleccim  dd  derecho  Pttnti^ 
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ficío  ,  por  razón  de  qu¿  todos  los  Escri-  1621  con  este  título  :  Antanf}  Anvustl- 

teres  antiguos  ,  esto  es  ,  todos  los  Reco-  ni  Ephcopi  Ilcrdensís  ,  antiqn.íe  Decreta^ 

piladorcs,  6  bien  de  Decretos,  ó  bien  de  Jium  CoIUcthneí  Co»i„];r:t.ir¡i¡  et  emenda- 

Decietales ,  que  habían  precedido ,  escrl-  tímihiu  illustratae.  ParUUj  ,  apud  Seba- 

bkion  privadamente  ,  y  podían  negfuse  j#/«mwr  Oamohy.  1621.,  de  ijuc  hay 

los  rescriptos  que  referían  ,  no  catando  un  Excmplar  en  la  Real  Biblioteca  de 

aprobados  por  los  Notarios  de  la  Iglesia  MaJ^li,  De  los  Escritores  antiguos ,  así 

Komansr.  El  Interprete  de  esta  Colee-  Griegos  como  Latinos  ,  que  formaron 

don  fue  Paulo  HoNCAao  ,  como  refic-  Colecciones  de  Decretales ,  y  de  quienes 

re  JíiSn  db  Andms  ,  y  loa  escoliadores  hace  mención  D.  Antonio  Agustín  ,  son 

los  mismos  que  los  de  las  Colecciones  los- mas  nombrados  S.  Atanasio,  S.Gu. 

anteflores.  como  el  Teólogo ,  S.  Basilio  ,  S.  Jvah 

A  la  Colección  quarta  dió  motivo  el  CfiRisosroiio ,  S.  Epivhanio,  S.  Cyrilo» 

Concilio  general  de  Letrm ,  en  el  qual  S.  Djonysio  Areopaoita  ,  S.  DioNYiia 

el  mismo  Papa  dió  á  luz  setenta  y  un  ca-  ALSXANDaiNo  ,  Origenb*  ,  S.  CLuMENra 

púulos  ,  ademas  de  algunas  Constitucio-  At  evandrino,  S.  Gkbgokio  Tacmaturo 

nes,  que  cambien  habia  publicado  en  ios  co,  S.  Hilario,  S.  Ambrosio,  S.  Agos-« 

cinco  años  que  pasaron  dc-pucs  de  la  tiv  ,  S.  Gerónimo  ,  S.  Dámaso,  S.  Cb- 

Colección  tercera  :  de  que  resultó  ha-  i  estimo  ,  S.  Inocencio  ,  S.  León  Magno^ 

ber  de  esta  Colección  dos  ediciones  ,  una  S  Cvpriano  ,  Ti  RTrLiAxo,  Lactancio, 

que  solamente  contiene  los  Cánones  de  ci  Papa  Clemhntl  ,  con  otros  muchos  de 

este  Concilio  iMtrÉUtmt  ,  y  otra  que  sus  sucesores  ,  los  dos  Isidoros  Españo- 

asiralsmo  abrasa  las  otias  Constituciones,  les »  S.  Martín  de  Braga  ,  Bcrcharoq 

£1  interprete  de  esta  Colección  se  dice  Vormacunsb,  Devsdedit  Presbítero  Car- 

liabec  sido  Vicbntb  %  pero  D.  Antonio  denal,  AWuo  Locbnss,  Ivon  Carno^ 

AoorriN  se  pexsnade  i  que  lo  fiufron  tbnsb  y  Ga^aAMo. 

Juan  ,  Santiaoo  y  Kobhito  ,  d  Eocaaio  D.  Nicolás  Antonio,  en  la  pág.  4  4 

ya  mencionados.  'del  Tomo  U*  de  la  Bltílettca  antigua , 

La  Colecdon  quinta  contiene  las  hace  mención  de  un  Bernaboo  Tesorera 

Constitudones  de  Honorio  III ,  recogí-  de  la  Iglesia  de  Santí^o  ie  GáíhU ,  quq 

*das  por  Tancredo  ,  Arcediano  de  Bolo-  en  e!  afio  X  l  aP  de  Christo  copldenuií 

vía  y  baxo  el  nombre  del  mismo  Pontifi-  Códice  los  Diplomas  y  Privilegios  que 

ce.  El  Interprete  de  ella  fue'  Santiago  de  antiguo  concedieron  diferentes  Papas 

Albano,  Obispo  FaventiMf  Preceptor  y  Soberanos  ú  la  dicha  Iglesia  de  ^m^mh 

d^  Enriqtje  de  Ostia.  go  :  el  qual  Códice  se  pone  en  manos  da 

No  son  los  referidos  los  únicos  teco-  los  Arzobispos  Compostdanos  al  tiempo  de 

piladores  y  publicadorcs  de  las  Decreta-  conferirlos  esta  dignidad  ,  según  refiere 

les  5  porque  ademas  de  ellos  ha  habido  Ambro^^io  de  Morales  en  la  prefación  de 

también  algunos  otros  ,  que  nombra  D,  las  Obras  de  S.  Eulogio  :  pero  por  la 

Antonio   Agustín  en  bu  Dciiicatuua  al  fecha  de  escc  Códice  se  ve ,  que  el  Ber- 

Papa  Gregorio  Xlll  de  la  Colección  que  nardo  que  le  escribió  no  pudo  ser  el 

c'l  formó  de  las  mismas  Decretales  antI-«  Sbbnardo  de  quien  se  ha  hablado  en  este 

guas  ,  y  publicó  ea  Páris  en  d  a&o  de  acttculo.  Hace  esta  reflexión  D.  Nicolás 

tlomUn,  Eeeca     ~  An<^ 
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Ant«nio  cu  aiugu  citado ,  ycritica  á 
CoNEAOO  Gbsncko  y  á  PommNO  ,  por 
Jiabei  didio,  sin  fondainento  ninguno, 
que  este  Bbrnaum  cs  conocbio  ^  ^Iffi- 
nos  por  d  Grir^. 


JUAN  DE  DIOS  ,  Y  JUAN 

«.LAVtADO  £L  ESPAÑOL.  ; 


^viLLE&MoDoiiANDoeii  d  procmloífe 
io  Obn  Sfitdum  ,  y  Juan  ra  Andus 
cu  d  de  su  JfsrÉt»  k  lai  Consticudones 
dd  Papa  Clbmbntb  V  ,  hacen  mendon 
de  los  dof  Canoniscis  Espmoles  llama* 
dos  JvAtin,  y  distinguido»  entie  sí ,  por> 
qued  uno  se  te  oonotía  por  Juan  el  Es- 
pañol ,  y  al  otro  por  el  nombre  de  Juan 
de  Dios.  De  ámbos  dá  esta  razón  Jcan 
(Alberto  Pabrício  en  el  Libro  iV  de  la 
Bibllotheca  mtdiae  et  tf^ae  Latinitath  : 
"Joan  de  Dios  ,  el  InSagador ,  ó  según 
GuiLLiiRMo  Durando,  Juan  du  Dios  gra- 
cia ,  y  diverso  del  Jurisperito  Juan  el 
IspaÍíol  ,  fue  Jurisconsulto  en  Bolonia  ^ 
y  natural  de  la  ciudad  de  U$boa  :  en  d 
año  de  Chtisto  i  »47  cscdbld  d  P/ni- 
ttñtiál ,  que  esti  MS.  en  varias  Bibllo- 


molll  pág.  I  3  S  ,  dando  asimismo  razón 
de  las  Obras  :  Cam  de  ¡as  Decretaiti  de 
Gregorio  IX.  Qilestionet  jurídieas  ,  para  ti 
exerckh  de  ¡os  Maestros ,  y  quatro  Libros 
intitulados J«/f/í7  (ó  Suma  de  los  jueces, 
en  sentir  de  Sandero  )  :  De  el  opcio  y  po^ 
testad  de  los  Jueces  ,  y  de  el  oficio  de  los 
Abogados.  De  el  comentar  io  y  aparato  nuíri' 
(0  sobre  el  árbol  de  la  consanguinidad  >  y 
ir  el  trstado  ir  tái  Dispensas.  A  estas 
Obcas  se  pndten  afiadit «  según  Panci- 
«oto  II.  30,  y  D.  Nicolás  Am-tonio 
Ubffo  VIIL  de  te  BHUotes  maiiaa ,  h 
Simá  moTAf  >  y  l4U  MÜehnn  á  U  Sumé  de 
HugÉieim,  Lá  K^mewdmtdá ,  d  como  dice 
TRimnitoen  d  cap.45  a,  L0  TOU  áesi 
Dtcreto  y  dt  ¡as  Deeretales.  El  G«t4Íi^ 
ir  los  Hereget.  El  Utn  de  ¡as  Distlneh^ 
nes.  De  ¡os  ahiUM  eontra  ¡os  Cánones  i  y 
la  Suma  y  corrección  de  ¡as  Cavilaciones  de 
Hauberto.  Los  NQt.ibh'i  con  !.is  Sumas  y  so- 
bre los  t¡tu¡os  de  ¡as  Decretales  y  it  lot 
Decretos ;  y  últimamente  ¡as  Crónicas. 

A  esta  rcl  icion  de  Fabricio  acerca 
dr.  tos  Escritos  «icl  Canoni»cA  Jlan  de 
Dios»  se  añadirán  las  de  otros  Autores 
que  Jian  hablado  de  el ,  y  las  que  el  dá 
de  d  propio  en  este  Tetxastico ,  que  está 
al  fin  de  su  PeeOtemUIL 


tecas  It  de  lo  qnd  tiata  Ovdin  en  d  To* 

JEbs  egi  fum  fOríé  gnutíi  Pmrte^áinást 
Hht»  CÉthtánfifii  vn^  «Mi  Bmutítmls , 

Sed  lAm>  tit  fá^is  vestro  supertittu  amofi, 
(Por  d  qnd  consta ,  que  nacid  en  Ftrtt^    de  esta  y  de  la  Iglesia  Católitca 
gal  y  que  estudió  en  Bolonia  |  y  que  es-    el  referido  Penitencial  ,  de  que  tenia  un 
cribió  el  dicho  Penitencial ,  que  en  sentit    Exemplar  MS.  D.  Blas  FsaaoNio ,  Canó- 

del  P.D.Casiwiro  Oudin  cs  una  Obra  in-  nigo  y  Doctor  en  la  Sorhona  :  otro  Códi- 
signe  ,  y  la  escribió  Jvan  de  Dios  en  el  ce  MS.  Ivjv  cic  c!  en  la  Bibiioteca  pú- 
año  1247.  Este  Español  estuvo  gra-  büca  de  Cambridge  con  c!  Penitencial  de 
duado  de  Doctor  en  Cánones  en  Boioniaf  S.  Raymcndo  de  Peñafort  ,  y  el  de  Ro- 
en donde  residió  en  calidad  de  Profesor  eerto  Grosslteste  ,  Obispo  de  Lincoinay 
de  didia  Facultad ,  y  en  la  de  Canónigo  que  íucron  coetáneos :  otro  Exemplar  MS. 
de  la  Sta.  Iglesia  de  Bolonia.  Para  el  uso    hay  en  la  Biblioteca  de  S.  .Víctor  de 
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tkríf  $  y  otro  en  Roma  en  la  Biblioteca 
Vaticana.  Este  Códice  está  intitulado  : 
Líber  Poenltentialis  et  imnwidh  ¿  Ma- 
^are  Jomne  de  Deo  editar  ex  veteri  et 
novo  Testamento  :  y  empieza  :  V(n(r.thil¡ 
Patri  ac  Domina  A.  divina  pro ^idfnt} a 
urbis  Bononiensi}  Episcopo  ,  ac  venerabili- 
bus  viris ,  Decano  ,  Archidiaconis  ,  Cantori, 
Tbesattrario  ^  et  Magistru  ScbuiaruM  ,  et 
tfnweno  Capitulo  ejusdem ,  Magister  Joanr 
mei  dt  Dto  Doctor  Dtmtamm »  Comimo- 
mlott  nnmdtm  ,  ti  smmt  mnm  frooh- 
dtittiat  tdmem  i»  to ,  q»i  est  ver»  saítu, 
mm  rtwrtwtíé  iam  áiHtM ,  fiMMf  devotSt 
Bu  9tt  ngjdñ  vtríMh  i  Pairihu  é^n^ 
Uta,  fuoi  nüH  faeíM  cMt»  tmauwdm^ 
mi  &e.  Consta  la  Obta  de  siete  Libcoss 
y  finaliza  así :  ExpUcit  líber  7.  ad  hono" 
rem  Summae  Trinltatit  et  individuae  uni- 
tatis ,  in  nomine  Patris  et  Pilii  et  Spiritus 
Smcti.  Amt»  f  á  M^iOro  j^oéont  dt  Dto 
t^mpilatns. 

Los  quatro  Libros  que  este  escribió 
c  Intitulo  judíiiurn  ,  txistcn  MSS.  en  la 
EiblioteíA  Colbcrtinn:  el  título  de  cUos  CS: 
Tn  nomine  SAmtae  tt  individuae  Triwtatiíf 
Patrii ,  et  Filii ,  et  Sptritui  taatti ,  inth 
piitnt  libri  jfuMmn  i  Mt^itr9  Jotmu 
it  Dto  Sáuréot*  eompilatil  el  effiffa& 
Vle  U  Dedicatoria  dke  :  VtMtr^Üi  Pátri 
éK  DomlM  M^btro  C.  Jnh^ndftm  Bo* 
noftUmlt  HlgM  m«nm  ttfbU^  m^pu^ 
libet  digtítati ,  AUgUtif  JPammí  dt  Deo  , 
Saeerdoi ,  tjms  Oteipidtu  ,  et  mkta  Intl- 
Mw,  tídtttem  ineo,  qui  tit  áMtíum  vtfá 
$dm :  el  Prólogo  onpiezft  :  Bonae  reí 
'ém  ttmUíum  t  tt  praetens  remtmeratio  et 
toehste  praemimt  expectatur  per  rtgulam 
sanctorum  Patrum.  Las  primeras  palabras 
del  Libro  son  :    Inüpit  liber  istt  circa  po- 
tentias  Judicum.  De  este  Libro  hay  asi- 
mismo un  Exemplat  MS.  cn  k  Bibiioteca 
í'auiina  de  Leipút., 
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da  :  Commentarius  super  arbort  temMgiá^ 
nitatis  y  existe  también  MS.  en  est9  mii^ 
Biblioteca ;  en  donde  igualmente  se  con- 
serva un  otro  Códice  MS.  que  contiene 

los  Casos  de  las  Decretales  del  mismo  Juam 
u&  Dios  :  y  cn  la  Real  Biblioteca  de 
París  el  Tratado  De  Dispensatirmíbus  ,  y 
el  otro  intitulado  :  Quaestiones  aliquof 
juris. 

Estas  son  las  Obras  MSS.  de  Juan 
os  Dios  ,  de  que  da  lason  Casiniio 
DIN  :  de  ellas  he  visto  impiesa  la  Imi- 
tttlada  CgoUlafloKti ,  que  es  bastante  laca^ 
y  en  su  pcincÍFio  y  fin  se  expresa  el 
nombre  de  su  Autor  ,  d  tiempo  en  que 
se  escribid  >  y  el  contenido  de  cada  uno 
de  sus  Tratados. 

Leense  estas  CtnIUátknes  desde  \M 
pág.  278  hasta  la  358  de  la  Obra 
Traetatus  cauteltrurn  otnnium ,  sive  cautio^ 
num ,  ex  divenis  r.u?}  vtterum  ,  quamrc 
ctntíorum  jurisconsuitorum  monumentis  coa^ 
cercatus  ,  impresa  en  León  dt  Francia  eti 
el  año  1577.  íit-üiü  de  la  Obra  de 
JvAN  DE  Dios  es  :  Cavillationes ,  uu  cau- 
ttllát  Domhü  yoMuts  de  Deo ,  fuae  doetri- 
má  Aimttiwum  ,  Partlum ,  Aumnmf, 
4ki  fottmit » «¡pw  otmiñm  h  hirt  cuw4Wi 
iibtu  utüitthtmnu 

Después  de  este  título  esti  laiittnH 
doccion  de  la  Obra  en  esta  ibmt» 
PROBMWM. 

viduae  unitatls ,  Patrís,  et  Filii,  et  SphU 
tuí  taneti ,  et  gloriosae  Virgitdi ,  et  S,  Vht^ 
tentii  martyrit ,  et  omnium  agminum  ,  et 

omntum  Sanctorum  ,  et  ad  honor etn  Ecch' 
siae  Romanas  ,  incipit  Líber  CavUlationum 
dt  cautellé  advocatornm  ,  fí  aliorum  ptri^ 
torum  in  litibus  ,  et  tudicüs  omni  ¡ussu  in- 
diganda,  et  de  doctrina  rudium  in  quaestio- 
nibm  et  inditiii  Tyronum  ,  quditer  se  ba^ 
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hmtt  i»  lltibm  ueefemdlt  ,  i  p$íhiudám 
IJ.  Doctor,  Oikm  htceptust  tt  fufa  ht  ptoJn 
iam  tba»s  9ffittrátum,  «i  turne  ámt  Mj^Í' 
an  3»mm  dt  Dt*  Doeim  Detntmmi 
WsfimQ  CMuáf  JbMe».  ftf  UMhi  et  ti- 
tiÚ9S  diitinttus  y  et  fer  htr»  tam  e/ounieOf 
quam  ci-oilla  fiitlUer  ,  te  veraeiter  compro- 
batttí  :  Qul  ¡iber  per  íeptem  ¡¡bellos  ad  In- 
jtar  Mplritus  íeptíformtt  ,  et  per  LXXlí. 
4Íistln(tus  est  títulos ,  ad  imtar  septuaghta 
duorum  discipuíortim  ,  et  palmarum  ,  et 
fontíum ,  tt  munsionum  ^iorum  Israel  in 
deserto. 

PAsnrxí  uBsosüMi 

rmm  fitrtbim,  id  ist,  Aet^$  tt  JUtf  <#  fmm 
tmtetta  ,  *t  pef  títtihi  est  HítUutm» 
SeamiMS  Uk§r  ut  de  tltgúmu  Eetkuástití 
juMeh  ««/  eh^b  t  tt  di  tmm^siaihn 
€am  ,  itUieet '  dt  ktttrttHUt  fempenm  ,  tt 
4»  tOHtiamuíbus  ,  et  de  libellts  formañJtít 
)tt  bKp^Mdts  ,  qui  per  X.  títulos  est  di- 
stinctus.  Tertíus  Libir  est  de  spectattone 
"•prnltímoda  y  et  de  libtUis  formandis  et  ím- 
pugnandh  ,  et  de  Utis  contestathne  ,  et  de 
reconventione  ,  et  de  impugrutione  ptrsúna- 
ruT»  agtre  volentíum-,  et  de  prlvilegtis  ea- 
rmdern  ,  qui  per  XX.  títulos  est  di  íj  i  sus. 
Quartus  Líber  est  de  officiis  omnism  judl- 
cum  puris  ,  quMio  «M  invlnaf  éttki^tu, 
0  dt  tMtudttbiaha  tffthnm^  et  dt  etnt* 
tmnaeihif ,  et  de  édnMtremt^  em  > 
qui  per  XIí,  títidet'  éUvbeu  ta,  í^ibam 
Uitr  e$t  de  p>^átíee^u  >  itÜitetde  Usti' 
knif  et  eíremmtáHtiit  eenmdem  ^  et  de  ht^ 
etnuwitis  f  et  de  uriftinFU  Mvertu ,  /m- 
VMt  vrl  prioMb ,  et  de  impMgaatletühu 
emmdeim  ^  et  de  pe^hn&us  ,  et  eartm 
cauteila  ,  et  de  testibus ,  et  codíclllis ,  tt 
testamentís ,  et  de  ultímís  voluntatrbuf  tm" 
pugnandis  vel  comervandis  ,  qui  per  XV. 
títulos  est  distinctus.  Sextus  Líber  est  de 
ttnttntU  et  rt  judieata  >  iota  ab  ordinario 


ESPAÑOLES. 

«d  dtte¿«te,  fw/  ^  á^tr»t  etftddjurít 
de  fMúttatiqme  ,  tt  de  eimm  btip^ffegtúiU» 
¡ms  úí»  Imre  opponetkr »  et  HuideMer ,  et 
qitid  burb  át  de  tít  quae  ab  bosttbus  aequl» 
runtur ,  qui  per  tex  títulos  est  dístínettu» 
Septlmus  Líber  est  de  appellatimibtu ,  re» 
stitttttoníbus  ,  et  suppUcatlonihus  ,  qui  per 
tres  títulos  est  divísut.  Tarnen  ego  foannes 
de  Deo  ,  libri  eompositor  ,  su  per  oper'ts  im- 
perfecticne  venían/  postulo  a  lectore  ,  de  cau- 
tella  AdvocAtorum  ,  Actoris  et  Reí  ,  et  de 
capíliatiombíu  eorum  ,  et  primo  de  longo 
jMWflur  vlteedt.  De  vuHém  ju^ciim ,  tt 
^tdvetátonm  ,  et  ^udber  te  dAeeít  helkre 
advetttiu  tum  prime  tggteditur  ad  judi- 
etm ,  ftkUitir  dekeat  emmendstre  jtuüeem  ^ 
qualber  se  debeat  Mere  adtwattu  ches 
édveeatmm  áitttriáepártb  fttdt  ¡mifge  ter» 
time  vitmede,  epedher  te  Metí  kábere  sah 
weatm  nm  elbntute  tae*  Ítem  tAi  etq^te»-^ 
de  ,  «r  qtidHer  temetdeitMr  de  salí. ir  ío. 
Item  de  advoeato  specíafíter  actoris  i  Item, 
de  adijocato  res  y  et  quando  defendat  eum^ 
tt  qtialíter  :  ítem  quid  debeat  agere  adva- 
catus  actoris  cim  fuerit  soram  consiliariis. 
Item  quid  juris  sít  si  advocati  sint  plures 
ex  parte  una.  Frloeipie  noitre  iit  pratítm. 
Virgo  María. 

Empieza  esta  Obra  :  Removeam  ef- 
fusionem  ,  tt  mmumüattm  termtmm  quae 
gtnerant  faitiiium :  y  acaba  asi  en  la  p£ 
gtna  358  col.  a»  «n  que  d  mismo  Jvan. 
M  0tos  prosigue  b  nanativa  qae  empezá 
i  hacer  de  su  Obia  en  la  Intiodiiocloo  6 
pcoeinio.  Bt  sh  eteptbit  ^eiaidim  mí  A0-1 
«m»  MWnmw  trbátetb  ,  et  htdMdim. 
anitatis ,  eempetttmt  i  Megbtro  Jetrnu  de. 
Deo  WspMw  Deetere  DeerOenim  t  tt  d 
Domino  Uberto  de  Bovio  Incoeptumy  et  hi^ 
perfectum  ,  titpoie  qui  níbíl  posuít  de  jare 
canonkn  .  nrque  de  alíis ,  ni  ti  de  illis  tan^ 
tum  quae  pertinent  ad  advoeatos.  Sed  prae- 
dlctuf  Magiittr  de  Dte  tübil  emisit  de  ílt 
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pue  ípeetmf  ái  fmm  jaikidt  ,  uÜka 
éd  judias ,  tt  asstisarts ,  tt  ariltns ,  tm- 
^hwht  t  tt  áetortjf  tt  rtu ,  a  sdftmmu 
dití  bt  jurt  n«mhutat ,  tt  mtmárUt. 
3  3*  f •  i.  Htu it  tutíM^h,  Bt  l&ir  vocér 
tuf  Doctrina  Aivttátonm  >  partiwn  ,  tt 
mmmim ,  tt  Ueet  ibi  mntkieMtwr  gavff- 
lathntí  quat  txtogitari  potsunt ,  et  per  jut 
frabari »  ncn  httelUxit  tomen  doeere  lüsi 
hona  ,  et  ut  legltlmi  fahum  mpngnetítr y 
et  vrritai  dffrndatur  ,  tjr/icn  suprr  opertt 
imptrjectione  pratdictus  magister  Jojnnes 
de  Deo  shguíar'iter  ,  et  univenditer  pct'tt 
veniam  d  schoLiríbus  unlverjis  et  j'uris  d- 
viUs  professorlbuí  ,  et  ductorivus  dareto- 
rttm  Ó'C-  Et  buic  libro  Author  fintm  ini' 
fotiUtt  Amé  DomM  MCCUn,  die  tettmd» 
kitrMtt  Stfttmkrl  hkUttkm  JZD. 

De  este  Joak  db  Dk»  hacen  nen* 
cton  Antonio  Sanubro  ea  la  pacte  T  de 
h  BíMateea  MS,  Btigita :  Antonio  Pof* 
SBviNO  cti  d  Tomo  t*  dd  J^áfátm  iáur. 
CttiLLUMO  Cavb  en  la  lBst»Ulíhrárím 
Je  ht  Bttrítmi  ir  Is  Jj^idé  i  y  Carioi 
DvnoiNB  no  Canob  en  d  índice  de  los 
3&Ciitores  que  puso  al  principio  del  Gf*- 
iérío  dt  la  medía  é  ínfima  Latinidad. 

£n  U  Real  Biblioteca  del  Monas- 
terio de  S.  Lorenzo  del  Eícoríal  hay  un 
HS.  en  folio  ,  escrito  en  papci  y  perga- 
mino ,  que  contiene  el  Penitencial  de  que 
ya  se  ha  hablado ,  y  U  otra  Obrita  del 
mismo  Juan  db  Dios  intitulada  IJber 
Dispensationum, 

En  otro  Códice  de  la  misiiu  Biblio- 
teca ,  igualmente  en  folio  ,  escrito  en 
pergamino  á  principios  dd  s^lo  XIV, 
está  MS.  d  A/M  Ih  tmumgtMiái  f 
^^kúdad  f  de  que  ya  se  ha  hecho  men- 
ción i  y  antes  de  los  cinco  Libros  de 
las  Dttntdu  del  FApa  Gbboobio  IX. 
De  este  Códice  hace  esta  eradita  dea- 
a^«loii  d  IL"*  Sk.  D.fatficiico  Füu 


Bavbb  en  sos  apantamtentos. 

GrtgútUnL  BphttUnm  DnHtdhm 
ZJM  V.  mm  Qioiili  ptrpetuiiy  wte^pef 
Tátm  f»l  fmm  M^btMim  Jommtm  dt 
JSto  Saetrd^im  W^umm  stMili  XIO: 
Serífttremt  Jtiettrem  háketí  Bhu  ttrtf 
tst  ^itttthm  ttdid  frufimm  nm  htt 
ndtrka : 

Magistri  Joamit  de  Deo  Saeerdotít 
Hlspani  :  Conmenium  arborit  dt  coBtm- 
guinitate  et  e^^stt  ftr  tta^tadÍMit  v«r- 

sljícatutn. 

Meminit  buius  operit  Nte.  Antoniut 
Biblivt.  vet.  lib.  VIH.  cap.  ITI.  num.  103. 
sub  boc  titulo  :  A^Jparittm  metricuf  tuper 
arbore  Decretorum  :  Initium  ejut  in  noitro 
Codke  tst-, 
Afhun  ttnantcta  prius  atraque  recula 
ttntet» 

Camitlt,  tt  Legis  potB  htt  itiiHáhnt  k¿tt* 
Qfunm,  tt  ttpinttimm  vtrsmtut  tetittiith 
longbrí  temmtmárít  tteflksiiu^,  Ctmtm 
asttem^vtrtm  ,  tt  exflhatlo  tríku  tmnint 
grandiorihu  ftíÜs  «phttigrsfbit  ,  tfMttL 
retrttgrait  utUet  ntttf»  átmtít  ,  fmtnm 
hiña  totidem  graium  tomeaipMaUt  «f 
affinHatis  gradtmm  stemma  depicta  ttebl* 
htutt 

An  autem  glossae  rclíquae  ía  qoieM 
que  Decrctalíum  libros  ,  ipstui  quoqttt 
joannis  Hispant  sint  affirmare  non  audeof 
videtur  tamen  in  bañe  seatentiam  indujere 
quoi  Codicis  initío  nullam  alterius  Scripto* 
ris  nomen  praefixam  inveniamus.  Praetr- 
rea  Nicolaus  Antonias  loco  supra  Imdato 
I».  98.  exils  quat  Astetor  in  quadam  nun^ 
(Ufatorla  Efistola  (  qaam  in  Bibllot.  Vati" 
tana  rxtart  ah)  dt  st  ipso  asierit ,  kitttt 
ejusdem  opera  nttmttt  Stmitgm  ak 
tis  taslbm  Dttrtttihmi  tt  ttAdlt :  hs  tpa^ 
átm  ABtonU  Ai^mtM  mtktbtts  ttethk 
tumaifaiiM ,  nti^dtnie  i  Cami  i»  Citttith* 
flv»  Dufttnihm  QngitrH  IX.  ttkuftvt* 
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/i^M  iMm  tit  i  M  hmortm  Summa 
TrínJíáth,  Qaikm  ithm  vtrbU  codex  no- 
tUf  imlfit  í  nam  I»  ««  4lUt  Libri  tittdum 
'^pum  ntodd  retidimuí  JegHur  ;  Ai  bonorem 
titmma»  Trimtatis ,  ef  ¡ndhiduae  unitatis 
Patris  ,  ít  FHfi  ,  et  Spiritus  samti ,  iruip'it 
Commentum  arborh  de  consanguiniíate  &(. 
Nos  bañe  litem  Alibi  fon  un  ¿¡ntriemut. 

La  Obra  de  Juan  de  Dios  intitulada 
Líber  cjjuum  DecretaJium  ,  se  conserva 
MS.  en  la  Biblioteca  de  MtAni  en 
no  Códice  en  folio  »  sdíalado  G.  1 6. , 
escrito  en  pergamino  avitelado »  de  letra 
del  sig^o  ZIV  f  según  parece ,  lleno  de 
atNwybtiins,  conlostítnloi  de  eocatna- 
'dof  y  las  Iniclalei  azules  y  encarnadas. 
Contiene  valias  Obras  jutidlcsls  de  diver- 
sos Autoies :  la  del  nuestro  emplcn  en 
d  folio  I  lo  con  escc  título : 

Ad  bonorem  summe  trlnitath  et  Indi- 
uldtu  unltutis  patrif.  et  filit.  et  spiritus 
ia»ctf  glorióse  uirginis  m^ri;  genitrids 
dcniini  nostri  iesu  cbristi.  et  omnbn'í  augtn'i- 
mzn  angelorum  oimlumque  sancfyrur/i  d:í 
íoneteque  romana  ectleslt.  et  ai  utilitAtem 
omnium  studtntium  tn  ture  canónico,  et  pO' 
tUtimc  in  (orpore  dtsrttdittm  inei^it  íikw 
tasmm  étm$áUam  »  émhu  Grtgvh 

tOH^érimnm  a  dr  M  vohmbtíkus 

ito  fspim»  imrim  unfffáhu  im  ü^i* 
»mb  q»m  M^w*  mtrikKi  iurOtl^, 
tm  fiMlHir  fSMSv  •  «#  mus  mmmí- 
hm  ammri^m  I»  fnlter  stAfumhHfdUiM. 
it  mritsi  ^Mttitlt.  a  fulcf pro  ntn  tf 
ttrt»  artiado  ptr  frtiktum  magistrum  au- 
ttorhate  iononum  eonprobatur.  et  qmequid 
in  boc  optri  eontlnetur  fotum  elhttum  est 
de  tíXtu  de  qt$o  iure  nevw  sapiens  poterit 
dubitare.  cum  non  sit  de  iuris  apicibus  du- 
bítandum.  ta!>i:n  quia  secundum  apostolum 
qui  se  cum  aliii  nominat  inperftctum.  n¡- 
fbU  in  ittmmg  pcrfectum  in  opcrt  mortw 


ESPAÑOLES. 

//jMM  reperitur.  idcirco  prcdictut  maglster 
tuptr  operis  inperfectione  veniam  pojtuiat  a 
scolaribus  et  magistrií.  Y  concluido  el 
Libro  V  en  el  fol.  146  v."  hav  esta 
Nora  :  Explicit  liber.  v.  de  caaonibus  dt- 
cretMium  a  magistro  Jo.  de  deo  yspano  con- 
piiiatus.  cvnttnem  CCCC.  et  x¡i:j,  decreta- 
Íes  et  (.XXX.  et  viij.  et  nota  lector  in  boc 
opere  tm  dm  mília  Anrtíalhm  minas 
xxxvlij.  et  f.  r.  et  IxxvHij,  de  quibm  mmU 
hut  baiet  estuí  si^ienter  eonfojiUu,  et  per 
iittum  magittrtm  emm  táPonibtu  eoi$earda-> 
toe.  ad  bonorem  summe  trMtatis  et  hiih 
midete  unUatis  fatrit  et  jSü  ettpirhfu  taa^ 
ttín  et  táñete  marte  et  ianeti  vinceatü  et 
omnium  aliorum  sanctorum  laneteqn*  ro.  et 
ai  utilitatem  legentium  et  in  iure  canónico 
itudentium.  tamen  super  operis  inperfectione 
uenJam  postulat  a  scoJaribtis  et  magistris. 

Tratando  D.  Nicolás  Antonio  ,  en 
el  cap.  III  del  Lib.  VlU  de  ia  Biblioteca 
antigua,  de  los  Escritos  de  Jüan  de  Dios» 
dice ,  que  en  su  sentir  el  único  que  de 
tüdos  ellos  st  iu  iiiipicsu  es  ci  iiitimlado 
Cavillationes  ,  seu  doctrina  Aduce  atar  um^ 
fartiam  ,  et  Assessorum  ,  juntamente  coa 
el  Spetdtim  de  GnataKHo  Dorando  ,  en 
Fenetia  ea  d  afio  MDLXVI :.  que  esit 
Obra,  {irlndplada  por  Hoswto  db  Bovio 
con  estas  palsbcas  :  S^a  pietat  patend 
mmhUs  t  y  que  estaba  tan  confusa  que 
verdadeEamente  eia  tin  chaos »  la  anpUó 
JvAN  na  Dios  ,  la  ordenó  y  la  liteo  suya 
propia  :  que  el  BstoomNSB  Ja  llama 
Summa  Cavillationum  i  y  quc  cn  un  MS. 
de  la  Biblioteca  Vaticana  tiene  el  mulos 
Correctio  CavlUationum  Huberti  de  Bovio, 
Que  en  ia  Dedicatoria  á  G,  Cardenal  de 
la  S.  R.  L  reñere  el  Autor  haber  ilusn 
trado  las  Obras  siguientes. 

Apparatuí  Decretorum. 

Breviarium  Decretorum  :  á  esta  i  a  lla- 
ma el  BsacoMSNSfi  Tabula  Decrcti  ,  y 

con 
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tO&  d  dxiÚoJoMnií  de  ÓtO  OÉftr  Deere- 
tét  estaba  entre  los  Libros  que  Uevaba 
consigo  el  Papa  Benbdicto  XIU» 

Uber  Píistoralh. 

Líber  Dispensathnum  ,  de  que  hay  dos 
Excmplarcs  MSS.  en  Roma  en  la  Biblio- 
teca Vaticana  i  y  umbii:n  le  tuvo  Ai5. 
D,  Antonio  Agostin. 

Summa  sub  certls  easibus  Dtfretalimtf 
que  también  U  tuvo  MS.  D.  Antonio 
Agvstin  enn  A  dtalo  ,  según  parece , 
Cditu  ht  CMuHmm  Detntédhm  Grtgorii 
JZ,  Si»  prefiidoii  empieza :  M  Amiwm» 
janwnwf  TrhOtáHii  D.  Nicoiías  Antonio 
dke » qne  acaso  es  h  que  d  BaamaoN» 

lOtrpMtumt  que  Jvan  ds  Andui 
Uama  ¡Mm^X  el  BoiGOMBNn  Awnm 

NotabÜla  t$m  summb  tiiftr,  tUiUii 
tretalium  et  Decretorum. 

Cbronica ,  Obra  de  que  no  se  hace 
inencion  en  ninguna  otra  parte. 

Apparatus  metricus  super  arbort  Dtcrc 
íorum.  Esta  Obra  es,  en  sentir  Js  Dov 
KicoLAs  Antonio  ,  el  Arbol  de  comm^ui- 
nidad ,  que  se  insertó  después  del  cap.  Pri- 
mo ¿radu.  VII  3  5 .  q-  $  i  y  trae  lo  qne  de 
éüií  dice  J«AN  DB  Andam  eñ  ú  Comen- 
larlo  con  que  la  ilustró  » que  es  oomo  sé 

tli  oUm  Jhmmm  modmn  tmmihut  Jmi»- 
wudtDto  W^mm  f9tt  tthi  htuwsi  ttUm 
'Mrhrt$  wvNM-  SM^KM  Assttmim  » pti>  séuu 
mOméu  ñigMÍét  ifám bittllectimiikm  fiilt 
ñftrim  Std  ffopttf  maitUuMHcm  rtgula- 
ttun  t  *t  versimm  oiscurltattm ,  aiiquibut 
mtum  igwhtm  ,  et  alüs  ignotum  igmt'ius 
reddtdit.  Este  Comentario  de  Juan  de 
Andrés  está  MS.  en  la  Biblioteca  Vati- 
cana con  el  título  :  Gloisa  tu^er  Ueturam 
arbort  i  J'jar.riis  de  Dto.  •  - 

Líber  Diíttmtionum^ 
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Co  rrmentum  mper  IhvdlU  UttnUihm. 

Líber  Poenitentiar¡us  de  cgHtHa  iine^h- 
thm  Saserdot$m  ,  de  que  hay  un  Exein- 
piar  MS.  en  4",  en  P/tdua^  en  la  Biblioteca 
de  los  Canónigos  de  S.  Juan  de  Letran. 
Copia  D.  Nico!  AS  Antonio  el  epígrafe 
de  un  otro  Códice  de  D.  Ferronio  ,  Ca- 
nónigo Carnotense ,  y  dice  ,  que  en  el 
fin  del  Códice  se  lee  ,  que  se  concluyó 
esta  Obra  en  el  año  MCCXLVII.  Indiet. 
V,  V*KáÍ.  fhvmkrít  \  y  qac Santiago  Pe: 
tít  I  Flanees,  dio  á  Ins  alganas  Excetpns 
de  este  libro  al  .fin  dd  Tom.II  del  Pmh 
tentid  de  Thbodoko  OblspoCantosdciise, 

Ademas  de  estos  Escritos ,  que  son  tO" 
dos  los  menctonados  por  Joan  db  Andus 
ktk  la  dkha  Dedicatoria ,  están  también 

Cbados  otros  en  otras  partes,  qaales  son. 

Contordatttia  Deere  ti  et  Deer^mm^ 
de  que  liace  mención  cl  Bergomense  ,  á 
no  ser  que  esta  sea  alguna  de  las  Obcas 
ya  rcfetidas, 

Add'itionts  ad  Summata  Hugutioitiif  que 
está  MS.  en  la  Biblioteca  Vaticana. 

Catahguf  baereticorum  ,  que  uaíbien 
está  MS.  en  la  misma  Biblioteca.  A  esto 
afiade  por  último  D.  Nicolás  Antonio, 
que  éí  tenb  en  sn  poder  MSS.  los  borra* 
dores  que  habla  fiumado  Fr.  Alvmonso 
Chacón  ,  Rel%íoso  Dondnlco ,  para  la 
Biblioteca  aniveisal  que  estaba  dÍq|HmIco< 
doi  y  qne  en  dios  afirma  Oiacon,  que  en 
la  Biblioteca  «pie  fue  de  D.Feknanpo  Oh 
ion,  y  ahora  es  de  la  Iglesia  de  SexfUtñ% 
se  guarda  MS:  una  Obra  Intitulada  :  Lí- 
ber priruarius  de  varth  Jurís  Pontíficii  m»- 
terth  :  y  que  también  está  MS.  en  la 
misma  Biblioteca,  en  unCódicc  escrito  en 
pergamino  en  el  año  MCCXLVII,la  Sum- 
ma moralis  del  mismo  Juan  Dt  Dios. 

Con  este  motivo  hace  mención  D. 
IbíicoLAS  Antonio  de  tres  Canonistas 
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EipA&Dtes  Uaiittidos  fki>to,  J«am  y  Vt- 
ciMTi ,  que  focEon  cooteinpoianeM  de 
Bernardo  Compostblamo  y  de  Joan  de 
Dios  i  y  ttdb  diados  como  Esaitoies 
poc  Juan  m  Andkbs  y  pot  D.  Antonio 
Agustín  >  y  dice ,  que  este  nombra  al  di- 
cho Vicente  entre  los  dcrnas  gíos^darcí» 
en  la  prc&cion  de  la  Colección  de  ¡as  Dt- 
eretalet  :  que  Juan  de  Andrés  kace  men- 
ción de  Joan  en  la  adición  al  ptucmiu  del 
Speculum  «ic  Durando  ,  antes  refciido, 
con  motivo  de  iud>lar  de  la  Sttmna  tu^tr 
JhtntédtséA  fltao  JvA«r ,  qne  ett¿  MS. 
en  la  Biblioteca  Vaticana ,  y  que  tamUen 
lo  «tuvo  enladd  Condede  0/lcP4m  con 
d  títnlo  jMMwr        Demtums  y  que 
Sg^almente  cita  i  Pioao  en  la  CMoia  Er^o 
MttktU  al  cap.  láhtrM,  De  rtOh,  fftl, 
hablando  de  Vicnrra «  uno  de  los  glosa- 
dotes  andgiiot,  en  estos  términos:  Ait 
^uéhMt  t^ttma  opimo ,  quae  fuU  P.  Hisp. 
qttm  V0Cát  dt  Corbolto  y  sibi  non  placet : 
quem  Ostieniii  v9eM  P*  dt  Bdh  wt  dt 
Borlíoio. 

Despucs  de  dar  noticia  D.  Nicolai 
Antonio  de  estos  Canonistas  >  pone  en  el 
mismo  articulo  la  que  trac  el  P.  D.  Ber- 
nardo BrittO}  Monge  Cisterciensc,  en  los 
prol^pmenos  de  la  MmunbU  Lmitanat 
de  una  Obra  Latina  anónima  MS.  Dt 
rtbm  ín  PorH^gUJa  gtttis  >  G^lbormn  mi- 
dhf  i#  CbrlaiMmu»  smí  dfimhmtkm  Mtm^ 
t»mn  vh/tadifanuf  que  ae  esalUd  en 
el  año  69  de  este  sigto  1  y  le  consetva 
en  d  Monasterio  de  jtíesbáxa  de  Monges 
fDlstefcicnses ,  sin  nombre  de  Autor}  poc 
6Itar  del  Códice  las  primeras  hojas* 

Cita  asimismo  la  Carta  que  S.  Gil, 
Religioso  Dominico  ,  escribió  á  Fr.  Hlm- 
BERTO  ,  Maestro  General  de  su  Orden, 
refiriéndole  la  vida  de  algunos  Siervos  de 
Dios  que  huvo  en  el  Monasterio  Scala- 
^úano  ¿  en  que  falleció  el  mismo  S.  Qu, 
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cndafio  75  deesteslj^:  y  aSade,  que 
escribieron  la  vida  de  este  5.  Ga  el  em-* 

dito  Andrés  Resende  ,  y  el  ReUgiloso 
Dominico  Fr*  Joan  ra  PoaT-ALEoaa.  . 


FRAY  PEDRO   DE  FERNANDO, 

ó  FERNANDEZ, 

FRAY  TOMAS  DEL  TEMPLO^ 
Fr.  JUAN  DtL  MüN  ii: 

Y 

Pk.  JUAN  DE  CASTILLA. 

D  e  Fr.  Pbdm  db  Pbsnamoo  dice 
Antonio  Senbnsb  en  la  BJkíhthrtd  Ordi- 
nh  Pnirtm  Prátikt^tim ,  pi^t»  1^3. 
''Fr.  Pfioao  FaaNANOO  ,  £spafiol »  dct 
Heyoo  de  GMs ,  sogeto  j^adoso  ,  de* 
Voto  y  erudito ,  escribid  h  vida  de  nues- 
tro Padre  Sto.  Domingo,  qnc  envicia: 
Santo  Domingo  siendo  aun  mitf  fiM»t 
también  escribió  una  Crónica  de  la  Or- 
den desde  nuestro  Padre  Sto.  Domingo 
hasta  Humberto  ,  Maestro  General  de  la 
Orden.  Según  parece  floreció  áda  d 
año  I  ayo.** 

También  hace  mención  de  el  Fr. 
Joan  de  Marieta  en  el  cap.  LiV'  dci  iib. 
Xn  de  la  a*  parte  de  la  íUítorU  EtUdát»- 
fká  di  Espina ,  tratando  de  a^nos  Sin* 
tos  Españoles  dd  Orden  de  Sto.DoMm6|0» 
y  dice  de  este  modo:  año  dd  Se&Oc 
de  mil  y  dodencos  y  cincuenta  y  imevs 
florecid  por  hlenaventorada  mnerte  d 
Siervo  de  Dios  Fiay  Paoto  HaaMAMOn 
Eq[ia&d,  d  qual  entcd  en  la  Orden  do 
Sto*  Domingo  muy  niño ,  y  vivió  en  ella 
con  grandísima  santidad.  Fue  hombro 
doctísimo  en  letras  y  santidad  ,  leyó  mu- 
chos años  en  diversos  Conventos  de  la 
Orden  en  España  ,  escribió  la  vida  de  sa 
Padre  Sto.  Domingo  con  mucha  diligen- 
cia ,  mas  paca  traerla  estampada  en  el 

4- 
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alan  ,  que  púa  dexarU  puesta  en  qua-  nuestra  St&on  lucia  por  la  devoción  al 

demos  :  siendo  ya  hoirbrc  de  días,  y  RosaxIoqueStcDo^uNcotecomendabaal 

citando  en  d  Convenio  de  Sto.  Domingo  Pueblo ,  que  todos  filaron  maravillosos.** 

de  Zi<Nir4,  enfecmó.**.      Cuenta  des-  Esto  mismo  es  lo  que  fcficxe  Ma- 

pues  Marieta  lo  acaecido  en  el  dichoso  rieta  de  Fr.  Tomas  del  Templo  )  del 

tránsito  de  este  Fr.  Pedro  Hernández,  qual  no  hacen  mención  los  PP.  Joah 

asegurando  ser  lo  que  el  refiere  un  fiel  Bautista  Sollee  ,  Juan  Pinio  ,  Güiller- 

traslado  de  la  carta  que  el  Sto.  Fr.  Gil,  mo  Cupek  y  Pldro  Bosch,  Escritores  del 

Provincial  entonces  de  la  Orden,  escribió  Tomo  de  la  Obra  Acta  SS.  que  contiene 

al  Maestro  General  de  ella  Fr.  Hümblr-  los  quatro  primeros  dias  del  mes  de  Agos<* 

TO  dbRomanis,  dándole  cuenta  del  teli¿  lo  ,  sin  embargo  de  que  en  el  aparato, 

acabamiento  de  este  santo  varón  ,  cuya  que  ponen  desde  la  p^ig.  3  5  8  ,  á  la  vida 

vida  escribió  por  la  misma  carta  Fr.  Sb-  de  Sto,  Domingo  pt  Guzman  h  1  ui  me- 

RAPHiN  Razzi  ,  como  se  lee  en  lina  nota  motla  de  varios  histoikdürw^  de  csic 

marginal ,  puesta  por  d  expresado  Ma'  Santo ,  diciendo : 

MBTA  al  principio  dd  capítulo  ya  citado:  venccabte  Jorcan  ,  primer  Maes- 

y  este  mismo  MaaiarA  qnando  trata »  en  tro  General  de  la  Orden  de  Predicadores, 

cllÍb.XIVde  saWOwlaSthaástkkf  de  ¿inmediato  sucesor  de  Sto.  Domingo > 

ios  Doctores  Españoles  que  ha  tenido  el  fy¿  el  primero  que  escrüi^d  la  vida  de  su 

Orden  de  Rd^osos  Dominicos,  vuelve  Sto.  Fundador ,  en  el  libio  que  publicó 

'á  hablar  de  dicho  Fr.  Pao&o  HsaNANOBzi  intinilado :  De  frínctph  Oriínls  Ft^Onm 

y  añade,  babei  ddo  de  la  Provincia  de  FrMJtítgtmim  Mit  cMonhutíoHem  Ipsiiu, 

CáimU  f  y  natural  de  las.  Montañas  de  Después  de  Jokdam  esojbió  U  vUa  del 

Gattd*i  que  fii¿  boml«e  muy  docto  y  mismo  Santo  el  dtado  Fr.  Peoao  Fw-> 

muy  santo,  y  de  los  primeros  Padres  de  rando,  ó  Fernando  como  le  nombra 

la  Orden  ,  porque  floteció  por  los  años  Bernardo  de  GuiDok. 

¡de  mil  y  docicntos  y  setenta ,  y  dcxó  CS'  "  A  estcFr.  Pedro  siguió  Fr.  Bartch 

f|dta  la  vida  de  Stó.  Domingo  ,  y  una  lóme  Tridentino  ,  llamado  así  por  haber 

Coránica  breve  de  la  Orden  hasta  su  tiem-  sido  natural  de  la  ciudad  de  T/into  ,  el 

po."  Esto  mismo  refiere  Juan  Alberto  qual  escribió  la  vida  de  Sto.  Domingo 

Faüricio  en  el  lib.  Vldela  5iWi«í.  «wá/Jíf  con  el  titulo,  en  sentir  de  Santiago 

4Í  infimae  Latinitaíii.        '      '.•  Echard  ,  Epilogas  viius  Sanctjram  i  y  en 

En  el  libro  XIX  de  esta  Biblioteca  el  de  Henschenio  ,  Líber  epilog^rum  ¡n 

hace  mención  Fakkíi^íu  del  otro  Religio-  gesta  Sanctorum.  Después  de  Fr.  Barto- 

Sü  Duaünico  nombrado  Fr.  Tomas  del  toMEtomó  la  pluma  para  clo^i^r  á  Sto, 

Templo,  y  dice  de  el:  "Fr.  Tomas  del  Domingo  y  escribir  sus  virtudes  Sóror 

TsMPi.0,  de  la^Provinda  ét.pMitíUa  ,  que  Angela  db  Bolonia  ,  dná  de  las  prime-i 

fue  alguno^.años  compañero  de  Sto.  Do-  ras  Monjas  que  hubo  en  el  Monasterio 

ittNCO  ,  hombre  de  mudiaa  letras ,  y  de  de  Sta.  Inés  ,  erlgidD  en  dicha  dudad  de 

Qiudia  sanrjdad ,  que  se  lepcgsba  muy  3«httla  á  los  prindplos  de  instituido  d 

bien  de  la  compañía  y  cooversadon  Orden  de  Predicadores.  Por  d  mismo' 

dlnarhi  de  su  buen  P.  Sto.  potuNoo^  tiempo  tsaMa  también  k  vida  de  Sto. 

fiscilbid  un  Libro  de  los  milagroa  que  Domingo  Fr.  FaANcisco  ,  .conocido  vol-% 
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garraentc  por  el  sobrenombre  UaBEvtTA- 
No,  por  alusión  al  Obispado  que  tuvo. 
Siguióse  4  este  Fr.  Fiiancisco  Constan- 
tino DE  Medicis  ,  cuyo  escrito  ó  vida  de 
Sto,  Domingo  insertó  Viclnte  Bellova- 
CENSE  en  el  libro  XXXll  del  ÜJpejo  bistO' 
rio! ,  intitulándole  Legtnd»  nova  f  para 
distinguirle  <iel  Escrito  que  con  ei  título 
¡de  LfgentU  Gamá  Joedan  ,  como  yá  se 
ha  dkho.  Posterior  i  este  Esaito  de 
GoNSTAtmNO  es  el  que  omipuso  Tr.  Gi« 
SALDO  D9  Fkacheto  cou  d  cp^Talb : 
VUm /rttmmi  en  el  qoat  pnso  también 
]á  vida  de  Sto.  Domingo,  escrita  poc  el 
venerable  Fr.  Humberto  ,  quinto  Maes- 
tro Genetaldel  Orden  de  Fredícadores. 
'Asimiento  escribió  la  vida  de  didio  Sto. 
Patriarca  Fr.  Santíago  db  Vorágine  ,  y 
la  insertó  en  su  Obra  ,  conocida  co- 
munmente por  el  título  Ltgenda  Aurea  : 
y  Últimamente  escribió  la  vida  de  Santo 
Domingo  Fr.  Tsodorico  Appoldia  ,  in- 
titulándola Di  vita  tt  miraculis  S.  Do- 
mimci )  et  de  Ordme  Fraedifotorum  q^uem 
irutituit. 

"A  estos  Escritores  de  la  vida  de  Sto. 
Domingo  aSaden  Maluinda  y  Altamu- 
MA  algunos  otros  Analmente  anteóos  i 
peto  los  Escritos  de  estos  son  supuestos 
d  dudosos,  por  entecamente  desconocidos: 
cntte  estos  Escritores  deben  contarse  Fr. 
Joan  dílMonti  y  Fr.  Joan  un.  Tati- 
n.o ,  sin  embargo  de  la  descripción  que 
hace  de  ambos  Aiisiotio  na  Altamiika, 
quien  en  la  Bibliotfca  DominUanéf  centu- 
ria primera ,  página  5'  dice  de  esta  sner- 
rc  hablando  del  primero:  Juan  del  Mon- 
te ,  Español  de  nación. ,  compañero  de 
nuestro  Patriarca  Sto.  Domingo  ,  y  muy 
estimado  de  el ,  sugcto  ilustre  por  su  fe, 
candor,  dotrina  y  probidad,  dcxó  rcco- 
n^ci^üaJa  memoria  en  la  posteridad 
tüu  ci  Libro  c^K  escribió  du  iánt  alaban- 


zas de  María  SS."^  ,  c  intituló  Memo^ 
rial.  Floreció  en  el  año  de  Christo 
MCCXX.VI.  Y  en  la  misma  Biblioteca 
y  centuria  ,  pág.  5  <f  y  5  7  dá  cl  referi- 
do Altamcra  Cita  noucta  del  segundo  : 
Tomas  díl  Templo  fue  por  mucho  tiem- 
po compañero  de  nuestro  Sto.  Patriarca  r 
era  peritisimoen  las  humanidades  y  en  la 
sagrada  Escritura  ,  muy  profundo  en  las 
Theoiogias  ,  exoelenie  en  la  Religión , 
de  gtan  crédito ,  y  sobce  todo  devotísi- 
mo de  la  Viigen  del  Rosario  :  escribid 
un  Libro  de  los  milagros  áA  santúlmo 
Rosario  de  la  SS.""  Vir^,  y  otro  de 
las  exodendas  que  predicó  de  A  Santo 
Domingo.  Falleció,  según  dlcenjCO  daño 
de  Christo  MCCLXXX. 

"Toda  esta  relación  de  Altamoha 
queda  destruida  con  lo  que  Fr.  Santiago 
EcHARD ,  del  Orden  de  Predicadores ,  dice 
de  ambos  en  la  pág.  472  y  473  del 
Tomo  I*  de  la  Biblioteca  de  ¡os  Predica- 
dores :  á  saber  :  De  Fr.  Juan  del  Mon- 
té y  Fi.  Tomas  del  Tlmplo  sc  debe  ha- 
blar de  un  mismo  modo  ,  y  á  un  misma 
tiempo  ,  porque  de  uno  y  otro  sc  cuen- 
tan unos  mteioe  enredos  :  de  ambos  se 
dice  que  fueron  E^nfioleSy  de  ambos  que 
ioeron  conpalíeros  ycoministcos  de  Sto* 
Domingo,  quando  este  Sto.Tatt]arca  ptc* 
dicaba  contiá  U»  Migimtt  i  que  á  am- 
bos  los  admitió  et  -Santo  en  su  Orden, 
dindfrfes  el  habito  en  dh  i  y  que  ambos 
escriUeron  la  vida  del  iobam  Sto,  Do^ 
mingo:  el  piineto,  iesto'es,  Fe.  JvAtt 
DEL  Montb-  en  d  Libro  que  Intituló 
Aíarlai  i  en  que  trata  de  las  alabanzas  de 
la  SS."*  Virgen  j  y  Fr.  Tomas  del  Tem^ 
PLo  en  el  Libro  que  escribió  de  los  mi- 
lagros del  Rosario  de  la  Virgen  Santa 
María  ,  y  de  lo  que  acerca  de  CSt^ 
Rosario  predicó  Sto.  Domingo. 

"A  ambos  sc  Iss  debe  tener  por  suge* 
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tos  fingidos  ,  y  por  emennMnte  61so  Rosarlo  cu  d  aíEo  MOGOCLXXV  }  af 

quanto  digan  acerca  de  Sro.  Domingo,  CoRNeiio  db  Snekisí  Vkarlo  general  de 

con  tal  que  no  conste  de  las  verdaderas  la  Congregación  de  Holaniá  ida  íosañot 

Actas  de  este  Santo  j  porque  causa  gran-  de  MD  ,  que  buscó  con  la  mayoi  dUI- 

dísima  estrañeza  ,  que  habiendo  sido  gencia  los  monumentos  antiguos  del  Sal- 

compañeros  de  Sto.  Domingo  ,  no  se  ha-  terio  de  la  Santísima  Virgen,  y  produce 

ga  mención  alguna  de  ninguno  de  ellos  algunos  de  cerca  del  año  MCCXXX  :  y 

en  los  monumentos  antiguos  de  la  Or-  si  aquellos  Libros ,  de  mas  de  doscicn- 


lan  aun 


den  j  y  siendo  así  que  el  bienaventurado  tos  años  de  antigüedad,  cxísri_.. 
'JOlSAN  ,  segundo -Maestro  General  de  en  tiempo  de  Alano  ,  \  cómo  después 
ella  , ,  nombra  con  tanto  cuidado  los  no  se  han  visto  ?  cómo  no  se  han  multi- 
dies  y  sds  fMrimeroscoiDpaSeMt  que  tuvo  pilcado?  cdmo  no  se  han  impreso ,  sien- 
Seo.  ]>omiimo,  nada  hablan!  del  uno  ni  do  tan  del  caso  ?  Altauuka  discurre, 
del  otro :  tampoco  Estivan  db  Bouon,  que  este  Jwah  nai  Momti  es  el  Juan 
6  de  BaiXAviLLA  :  tampoco  Bstevan  du  m  Navaira  Ilustre  ooinpa&eto  de  Santo 
$AiANHACo»oilofdemasdeaquellaedad:  Dominoo  i  pero  me  recelo  que  nadie 
tampoco  HeiUBiTO  oaRoiiAN»,  V.  Mae»-  asentirá  á  esta  coogetoia  t  porque  si  este 
tto  de  la  Oiden ,  Giaaido  dc  Francmb-  Joak  na  Kavauia  hubiese  escrito  algo 
ro  t  yiCBNTa  Bbllovacbksb  ,  Tomas  db  de  nuestras  Actas ,  no  lo  hubieran  ocul- 
CANTm?&ATo,THBODoaico  DE  Appoldia,  tado  nuestros  antiguos  Escritores  de  la 
Santiago  de  Voracine  :  ninguno  de  es-  vida  de  Sto.  Domingo  ,  antes  bien  16 
tos  habla  de  ellos  ni  una  palabra  ,  en  hubieran  aAmlx'f^  ^  ComplaCcncfa 
medio  de  que  los  mas  han  escrito  dctcr-  mayor.*** 

minadamcntc  ¿d  culto  de  la  Virgen  Asr  piensa  de  Fr.  Jüan  del  Moñtí 

SS."^  :  de  sus  milagros  :  de  la  Salutación  y  Vr.  Tomas  del  Timplo  el  dicho  Fray 

Angélica  ;  de  la  especial  devoción  que  U  Santiago  Echard  ,  que  igualmente  duda 

Orden  tiene  á  esta  Señora;  y  de  los  fa-  de  la  existencia  y  Escritos  del  nombrado 

jfotai  que  de  ella  tienfrwcIbUos :  áde-  ISr,  J  UAN  DB  Castula  ,  puesto  por  algu- 

mas  de  que  los  pdmitbóa  Vtátei  de  lá  nos  Autores  entre  los  E^ciitores  de  la 

Ütden  escrlbkma  con  la  nnyoff  exktkud  vida  de  Sto.  Dominoo  s  y  asi  dice  de  el 

la  vida  de  Seo.  Doimoi  l'y  okno  pudo  en  el  Tomo  i*  de  dicha  BiUiottcd  it  fát 

per  que  éstos  ignokasen  tpdoc  qnantos  PrnOeádam:  *'Fr.  Joan  db  Gastilla, 

peodlglos  icHecen  los  'dea  expresados»  Espuol,  citado  por  el  Lvsitamo  ,  oomo 

que  debiau  ser  pandar  y  aauy  publico^  floredente  'eñ  d  aSo  MCCLXIÍ. . .  y 

ptindpahufenie  los  sueedldoiea  Tabú  t  xedeatemente  por  AirÁMoaA ,  se  dice  que 

'^Pcro  anti  hay  otira  cosa  bien  estra-  compuso  -el  Olido  pata  k'  festividad  de 

Í6a ,  y  es:  que  aquellos  Libros  de  Fr.  Sto.DouiNGo,  y  también  su  L^mU  i  peto 

Joan  del  Monte  y  Fr.  Tomas  del  Tem-  como  dice  el  Lusitano  que  este  Oficio  ¿s 

PLO  solamente  están  citados  de  Alano  ,  el  de  que  ha  usado  la  Orden  desde  sus 

y  ninguno  otro  de  su  edad  los  ha  visto  principios  ,  no  se  le  debe  dar  crédito;  pot 

pi  Icido  :  ni  hace  mención  de  ellos  San-  razón  de  que  este  Oficio  fue  compuesto 

TiACo  Sprbnger  ,  que  fue  el  que  erigió,  por  Constantino  db  Medicis  ,  Obispo 

en  Oeionia^  U  piimcia  Cootraternidad  dd  Urbevcutu) :  y  por  eso  insiste  Altamo- 
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«Al  en  d  aüo  MGCXXXiy ,  en  que  es  recio  en  santidad  ,  y  en  U  obiemuiclái 

otro  distinto  Oficio  que  no  admitió  la  del  Insticato ,  pero  no  sobresalió  en  la 

Orden  i  pero  esto  va  sobre  su  palabra,  literatura.  Era  de  nación  Catean ,  y  de- 

pocqiic  no  cita  á  nadie  que  le  haya  vis-  xó  estos  Tratados  eacrltoi  en  m  lengua 

to  Lo  mismo  debe  Juzgarse  de  la  nativa. 

friyrffrftf  I  ó  vida  de  Sto.  Dovinoo  ,  de  De  la  diferencia  de  ¡as  edades ,  f  de 

que  no  se  encuentra  memoria  ninguna  en-  ¡o  gut  tt  propio  de  cada  una. 

ttc  los  antiguos. . ,  .  No  negare  que  cada  De  la  d'tfsreneia  de  los  vestidos ,  ex- 

dia  se  descubren  algunos  monumentos  de  poniendo  el  pasagc  de  S.  Grego&io  sobre 

cuya  noticia  carecieron   los  antiguos;  que  se  busca  la  preciosidad  de  los  vcsti- 

pcro  al  tiempo  de  publicarlos  se  previene  dos  solo  por  vanagloria;  y  el  de  S.  Ber- 

de  donde  se  sacaron  ,  y  quando  falta  es-  nardo  sobre  que  la  superfluidad  exterior 

tn  advertcncu  ,  si  es  poco  $a  ciedito^  es  indicio  de  la  vanidad  interior, 

no  caucan  adiniracion.*'  A«í  lo  expresan  Pbpio  Zvhbl  ,  Ph<* 

ikRO  Hamon  y  Marpos  Salihion  en  et 

t^sss^^^i^^am^^^^^^  Catalogo  é  Historia  de  los  Maesoos  Ge- 

FRAY  BARTOLO  MJE|  perales  del  Onlcn de  la  Metced. 


BBllOMMO  OOMtNiCO. 


w  los  afios  de  Quisca  MCXXXY  .    ALIJARO  DJE.  X..U.&IA 

florecía  un  Religioso  Dominici^  Uamado  t  mnooza»  ■■■  •  • 

Fr.  BAt,TOLoiiiB ,  sugjcto  erudito ,  Predi-  ^ 

cadoc  Inngn^  y  aun  venerable,  flOr  la  ra-  V^aballero  del  Orden  de  Cslatrava  i  for- 
son  de  que  no  Ikaclendo  cneipo  con  los  mó  de  orden  del  Rey  D. ;  Jaime  T  de 
'dpccos  y  hábiles ,  antes  bien  regnlápdonc  Aragón  las  Constituciones  para  los  Ca- 
de alg^  iftodo por  deudor  á  ellos,  com-  balleios  del  Ofcden  de  Montesa^  que  este 
puso  en  su  obsequio  lui  Cmpendio  de  Soberano  Instituyó  en  el  Rey  no  de  Va- 
Qrmtática  que  vio  Fray  Antonio  Se-  lencia  ,  comorcficrm  C^aklos  Vischío  en 
NENSE  ,  quien  así  lo  refiere  ;  añadiendo  no  la  Biblioteca  C'.stcrciense  ,  Acberto  Mi- 
haber  visto  de  el  ningunos  otros  Escritos.  Rüoen  la  de  los  Escritores  Eclesiásticos ,  y 
£sto  misino  refieren  los  IlLstoriadotCS  Do-  I>-  Nicolao  Antonio  ,  que  hace  mención 
miniCOS  copiándolo  d^l  ^ENBN«ffn,     '  cap.ílí  del  lib,  Vlir  de  la  J3i- 

"   ,         "  bliotecii  antigua  ^  después  de  dar  la  noticia 


—  "         ~'  '  ■    '  '^""^    que  se  ha  expresado  del  Religioso  Domi- 

Ik.  PEDRO  DE  AMERIOj         nieo  Fr.  Bartolomé,  y  del  Meiceoaxiq 

RELIGIOSO  MBaCiNAEIO.  Fc.  PHOXO  DE  AmMUO.  >  . 


£ 


n  d  afio  MCCXXII  fue  creado  Ce-  -"r.  ^.  yr^ — 

Iieral  del  Orden  óc  Religiosos  Mercena^  ,  S*  RAYMUNDO  DE  PE^AFORT.  ' 
tIosFr.  Panao  db  Amato,  qoefii¿  el  ... 

^nario  General  que  tuvo  este  Orden  des-  JJre  este  Santo  é  Insigne'  bcrltor  dlc« 

pues  <fe  S.  Pioao'  Noiaico  sa  Fundador,  ^sí  Fr.  ANTOMio  SaNaNsa  -  en  la  pág.  20  f 

Unlen  Ía  did.  el  liabito  de  RqIísJdso.  Plor  4»  1».  JAiofim»  Qrdtiit  tiraífm  Praedh 
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tsttñm  r  Bíayiidndo  DB  Mafo&t, 
COéim  de  nacloix  y  natiliat  de  BantlutOf 
tsx  «1  siglo  file  Canonista  pericíslno ,  y 
de  gvan  nombre )  y  en  la  Heliglon  emi- 
nente Teólogo.  Fue  rel^oa&Uno  y  un 
prudentísimo  reformador  de  toda  la  Ot~ 
den  i  abortecia  toda  pompa ,  y  no  quiso 
admitir  el  Arzobispado  de  Téuvagima  que 
le  confirió  el  Papa  Gregorio  IX ,  por 
cuyo  mandato  recogió  cuidadosísima - 
mente  en  un  Tomo  ,  que  dividió  en  V 
partes,  las  Decretales  que  andaban  cs~ 
parcidas.  También  compiló  una  Suma 
¡)e  castbui  c&ntdentije  :  otra  De  poínian- 
tia  et  spomalibus.  Puso  en  debida  forma 
las  Constituciones  de  nuestro  Orden , 
que  csuban  desordenadas  i  y  también 
se  cita  uo  Esaito  sayo  DeB^h  ttXhuth. 
Eüledó  en  Bdrtdamg  en  el  dia  de  U  Epi- 
phania  del  a&o  1275  :  fne  ilusne  en 
milagros  i  y  su  festividad  se  oekbfa  al 
dia  ^^iloitede  la  Epiphania  en  los  Hey-* 
DOS  de  CatáMd  ,  Aí^áigm.  y  Falauis/* 

Esto  lo  vuelve  i  x^ir  d.n&mo 
fr.  AfiTOHio  SENiNn  en  la  pag.  ¡i  ja  y 
algg*  deja  CrMiea  dd  Orden  de  Predica^ 
duFUi  que  también  escribió,  y  se  imprí- 
naó  en  Parh  por  hBedés  ,lBvMlo^  en  el 
año  158$}  bien  que  en  ella  se  estén-* 
<Jió  á  referir  varios  sucesos  de  S.  Ray- 
iituNDO  con  el  Rey  D.  Jayme  de  AragoUy 
y  algunos  de  sus  milagros  mas  seííalados. 

De  la  privanza  de  este  Santo  con  el 
Rey  D.  Jayme  y  con  el  Papa  Grfgo- 
mio  IX ,  de  su  singular  mérito  y  litera- 
tura ,  y  del  tiempo  de  su  glorioso  tran- 
sito se  halla  puntual  razón  en  la  Wito^ 
ria  del  muy  dto  i  invauitít  Key  D.  Jayme 
de  Aragón ,  frimtn  itstt  nomina  Urnuái» 
«f  GÍMf wiSifdM' ;  toH^umé  f»  «/  Un* 
Bgniardim  Géjms  MtJa  AmiUm  i» 

{«esa  en  esta  €liidad  ,aiú>  x  \  S4.>  El  ca- 


3  XIIL 

pítalo  XV  del  llb.  xp  dis  esta  Historia 
tiene  este  título :  Ik  U  murte  y  sefultif 
r*  de  JFV.  Amm»  de  PeUafm-t  ,  y  Je  m 
gran  ioetrínt  y  smíIímí  de  vtds  s  y  en  di 
ce  ezpreia  lo  siguiente :  BOmii»  ht  éu 
Sifet  tn  SándttHs  (habU  de  las  vistaa 
que  tuvieron  en  esta  ciudad  el  Rey  D. 
Alokso  de  Castilla  y  el  Rey  D.  Jaymb 
de  Aragón  )  acabesció  ,  que  el  d!a  dt  U 
Eplpbania  del  Señor  ,  murió  fr.iy  Ramón 
de  Peñafort  tercer  AÍMstro  general  de  la 
Orden  Je  santo  Domingo .  Este  f¡J  varón 
de  tan  grande  ser  ,  que  no  buba  en  aquell^t 
era  otro  de  mayor  erudición  y  doctrina  ,  ni 
de  mas  entera  santidad  d:  vida  y  religión. 
El  qstal  siendo  d:  nación  Catalán  ,  y  peri" 
tulmo  tn  amboí  Derechos  y  Tbeolog'a  ,  lle- 
gó á  fm»9  su  a$aorídad  y  favor  con  loi 
Smmu  Pvatffim  de  m  tiempo  ,  que  ftu  Cnh 
ftsor  del  Papa  Grrgorh  IX  tsmble»  dor- 
tislmo  ,  y  fue  por  él  becbo  sumo  Peaitett- 
€krh»  Pmf  «y»  mandado  em^wdU  ta  nv^ 
to^íath»  dd  iikn  f  otde»  de  Ut  Jkentet^ 
hsf  fHtf  !«»#/  verdadero  dlreft»h  f  go* 
bitmo  de  la  Igtetia  de  ÍXos :  yqme  no  sda 
fue  valentísima  defemor  de  ta  l^trtad 
Cbristiana  contra  losjfadhsfut  enstt  tíe$n- 
po  U  ¡mpugioaian  y  fOttffi»  en  disputa  : 
pero  también  perseguidor  acérrimo  de  ¡os 
Hereges  que  en  el  mismo  tiempo  se  levan- 
taron por  toda  ¡a  Cuiena  y  parte  de  la 
España.  Deste  confesaba  el  Rey  ,  que  si- 
guiendo su  consejo  y  parecer  ,  siempre  le 
sucedieron  bien  sus  empresas  j  y  se  libra  de 
inuchos  inconvenientes  y  peligros  ,  por  los 
muchos  avisos  ,  con  advertimientcí  y  secre- 
tos que  te  descubría  para  ¡a  salud  ds  su  per- 
MM  /  oieheHo,  Ftnatmeitte  fue  ta»  santo 
en  la  vida ,  que  partido  detia  para  la  glo- 
ria fue  muy  etelareeido  en  mU.tgroi,  Tanto 
fue  i  htttaneia  de  dos  Omtilht  Tarraeo- 
nenies  »  HpWi  á  los  Stmos  Pontf/ea,  fur 
atentos  sm  mlle^s  y  fuese  eaaoniiodo  por 

San* 
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'Sémt9.  ta  iual  fmtl9.9m  m  te  doumá^  BtfdU^  pMt.U  Ub.  Xn ,  aesde  d  dip. 
^  pr  «MM  u  ilM  fm»       9CM$km :  XXX  al  XXXIX  :  Francisco  Diago  ^ 
it  tUrh  pu  m  mmttm  tíemfút  PmU  lU*  Hirtoria  de  tos  Frayies  Prtikndortt^  pait^ 
tna  éOo  i  S4»  «nwntf^  i  l»*  I,  Ub. "p.  VH ,  y  en  los  XX  sigg.  : 
Ji>áfhs  DpMm  ihU  Provincia  de  Jbfar  como  también  en  los  capírulos  I  y  II  del 
vivac  vocb  oráculo  ,  que  le  vinera-  lib.  VII  de  los  AnaUs  de  VAleneUi  Fer- 
n»  ton  iotenm  rli»  d*  Santo.  De  tuerte^  nando  di  l  Caítiilo  ,  Historia  general  del 
^«r  tt  ballarm  en  sus  obsequias  Reyes  y  Orden  de  Predicadores  ,  lib.  II  cap.  XVI, 
'Principes  con  muchos  SeHores  de  titulo  y  XVll  y  XVIll ;  Ajuraham  Brovio  en  el 
Prelados  y  pueblo  infinito  que  concurrió  á  Tomo      ác\os  Anales  Eclesiásticos :  An- 
tllas.   Hasta  aquí  el  Mtro.  Blrnardino  tonio  Vicí-nte  Domenec  ,  en  el  libro  II 
¡CoMEz  MifcDEs  acerca  dg  S,  RAtMONOo  de  la  Historia  de  los  SS.  de  Catdluñai 
pf  PíÑAFORT.  Frahcbco  PiÜA  co  cl  Comentario  á  la 
£s  por  demás  el  detenernos  i  expce-  pan>  Q  ód-JiJnttm'h  que  escriUó  de  los 
$ac  elogios  de  este  Santo ,  en  vista  de  Inquisldotes  NicciAt  Aymerko  :  d  P« 
liaber  cl  sido  d  qoe  se  ha  Jlevado  tan  Paiwo  KwADBNmA  ;  SfiAAWiN  Razzi, 
{«xticnlariiieiite  codas  las  acendones  de  HeiuBaxTo  Rosvinio ,  Coinblio  Gkasio 
los  Escdtoces  Doas  sobiesaliettces  >  asi  pa*  y  LaANoao  Aubrto  í  á  quienes  cxtcaccó 
jRidbe  como  ezccai^etos  >  que  i  cmnpe^  d  P.  A.  Twmm,  del  Oideti  de  Predica- 
taiciiiaceccqttesehanesmcxadoenescdr  doces»  paca  esolbic con  toda  vecaddad 
Ursa  vida,  y  descilltir  sus  pcedosos  Es^  y  crítica  la  vida  de  S.  Rayuundo  ,  qoe 
cdiés:  siendo  cntxedicfaot  Autoces  bsmas  dio  á  luz  en  el  Tom.  x  *  de  su  Obra  intl- 
aefialados  en  este  punto  Nicolás  Ariisai-  tulada  ;  Histobre  des  Hommes  illnstra  dt 
co ,  Inquisidor  en  el  Reyno  de  Aragón,  /'  Ordrt  de  Saín*  Dominique  ;  ipi|icesa  en 
que  florecía  en  el  año  i  3  50,  cuya  Obra  París  en  M.DCC.XLIII. 
existe  MS.  en  Gerona  en  el  Convento  de  Tratan  asimismo  de  S.  Raymundo 
Predicadores  :  Bfr\'ardo  Guidon  ,  en  cl  con  toda  estimación  Estevan  nt  Sampiro 
libro  MS.  en  que  trata  de  los  Capítulos  Instemrnate  Qrdinis  Praedicaterum  :  cl  Au- 
Cerurates  de  ¡a  Orden :  Santiacíu  ni.  Sam  tor  de  la  Bibliotbeca  Hispana  impresa  cti 
'Joan,  que  era  Inquisidor  en  4  en  Francfort  en  1  608  :  Juan  de  f Rí- 
en cl  año  145^,  cuya  Obra  ic  conscrs  a  burgo  en  el  Prólogo  Quaestionum  casua- 
MS.  en  la  misma  ciudad  de  Barcelona,  en  Uum ,  y  en  d  de  U  StmnA :  S.  Ant»> 
cl  Convento  de  dichos  Religiosos  delOt-  Mn«>  na  Ploiikcia  paxt.  3.  tit.  2  3  ca- 
ideo  de  Ptedicadoief  :  Paoao  Marsilio  píenlo  to  y  za  desospcedflMsEscritoa:^ 
en  varias  partes  de  la  HIscocia  que  escri*  Mabíco  Antomio  Cooáo  Sabulico  /o 
l>i¿  dd  Rey  t>.  Javiu  T  de  Anig/m » 11»»  Emáik  9  lib.    :  Gamémiio  Zvmta  ^ 
mado  d  Cuijiihiaivr' :  MioraL  Llot  ,  Tora.  1*  de  lot  Jiulti  ie  Jtii^t  Ub.  | 
qne^  enviado  i  JÜAWjpaca  solidtac  k  Ca**  «ap^  94 :  Juan  de  Maeiana  en  la  Wp* 
Doniadon  de  S.  Raymondo  ,  dió  á  luz  dt  EsféM»  :  Antomío  Posseviko  ^ 
fn  esta  ciudad  en  d  año  15^5  un  Libro  en  d  Apparatus  Sacer  :  SA^}tIAGo  Feb,-* 
Z>«  ejus  laud^Ui  viU,  tt  sctls  bactenus  in    nando  :  Tomas  de  Trvxillo  ,  en  elTo* 
Curia  Romana  pro  tadem  Canonituttione  :     mo  1*  del  Tesoro  de  ¡os  Predicadores  i 
JvAM  MauETAt  Waorié  ét  iu  S^mvs  M    Vmdmo  YAuuiLaAMA »  eo  d  Testro  de  las 
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Rellgiotuí :  Joan  ub  Mata,  cn  el  Libro  quien  persoadió  á  que  erigiese  tambicn 

Comíemm  de  SS,  Ord.  Pratdtcatorum  et  en  Ei^sn*  el  Tribunal  de  ia  iii4uisidon 

Mmum  i  Tomas  RAtimtioo  en  d  FZpf-  conoá  lo»  heceges :  fundó  cn  el  Hey- 

¿wliKv  jimunm  Jíh^unmn  FtAMCttco  no  de  Af0g9m  un  Seminatio  de  loigius 

Jacinto  CilOQpaii ,  en  el  Libro  MtríM  orientales  ,  dd  qnal  salieron  Escritores 

J>tlf»M  in  Otdhum  PfMdleatsnm  visgf  Chrisclanos  excelentes  Kaymvndo  Mas.- 

r4  méOmkt :  f  asían  JosrimANO  en  el  tin  ,  Almonso  Bvenhihibri  ,  Paum  y 

JSnÜTf  máotnát  MtfAoko :  PtATDiA  en  la  otros  :  i^aliiiente  tognS  de  S(o.  Toma^ 

WstaríttdfQiñfgMwIXi  £1  Cardenal  Ri^  i  ftwiza  de  Uistancbs»  que  este  Sto^cscti- 

BiRTO.BstA&wiNO:  Santiaco  Phelipe  Bek-  blcse  la  preciosa  Smima  contra  Gentes.  Fa» 

GOMENSE  :  los  publicadores  de  la  Obra  UecióR.AYMUNDocasideedad  de  looafio^ 

SS* :  el  P.  Phelipe  Labbl  en  la  DI^  en  el  de  i  2  $    ,  y  cn  el  de  i  5o  i  le  paso 

sertaclon  De  Scriptoribm  Ecdesiattic'is :  Clemente  VIII  en  el  Catalogo  de  los 

Casimiro  Oi  din  cn  el  Comentario  de  Santos.*'  Hasta  aquí  fASaicio  acercado 

Scriptarikus  Ecciesimtieis  :  D.  Nicolás  S.  Raymondo. 

Antonio  en  el  cap.  IV  del  lib.  VIH  de  Los  Escritos  que  se  conservan  de 

\z  Biblioteca  antigua  5  y  Jian  Alberto  este  Santo  Catalán,  son  los  siguientes: 

Fabkh-jo  cn  el  libio  XV  d»  ia.  Biblioteca  Lfbri  V.   extravagantium  Decretalium  i 

medíae  et  infimae  Latinitath.  Gregorio  IX.  afprobati  anuo  i  2  30.  Los 

Este  dliino  Escritor  comjweheodló.  quales,  como  pane  que  son  dd  Derecho 

cn  bievcs  daosnlas  las  inas  sobiesaUences  Canónico ,  se  han  impreso  varias  veces 

acdones  de  nnestro  S.  Rayuonoo  $  y  por  en  d  cuerpo  de  este  Derecho ,  revistos  d 

la  concisión  C9d  que  se  ei^ca  son  d^g-  llnstrados  con  Notas  por  diversos  Sabios» 

nas  de  copiarse  aquí  sos  mismas  pabbras:.  De  dichos  Libros  trata  Vicbntb  Bsllo- 

JUgfmgñim  it  PaméffifH  tit  Rtgtkm  Ar»»  tacen»  en  d  llbco  .YH.  dd  B^j»  Wi* 

gomim  iattm  «r^üim,  MmUmimk^  ttr-  ,  cap.  40. 

títu  Ordh*  PráedUa,  OtmráUs  tí  Qrtgp'  Summa  de  PoenHntU  et  MatrlrnmUg, 

I^U  JX  Poemtentiarius ,  eui  etiam  wasH  eoii-  citada  frequencemente  por  S.  Antonino 

t$¡iltlft  i»  HUpMÜA  Tribunal  Inquisithntis  de  Florbnqa  en  la  Sttmma  majar ,  y  por 

adverim  haeretUot :  auetor  fuit  Seminarii  dicho  Bellovacf.nse  cn  la  Obra  yá  rcfe- 

in  Rffrff)  Aragontat  lin^uarum  orientalhim,  rlda.  Consta  esta  Summa  de  S.  Raymondo 

ex  quo  prodiere  vin  insignes  Raymunduj  de  quatro  Libros,  de  los  qualcs  cn  cl  pri- 

Martini  ,  Alpbonsus  Bonus  homo  ,  Paulut  mero  trata  el  Santo  De  peccatis  adversus 

Chrittianl ,  aliique  :  Ídem  S.  Jhomam  etiata  Deum:  en  el  segundo  adversas  praximum: 

impulit  ut  praecUram  iiiam  adversks  Gentet  cn  el  tercero  De  Ecelenasticorum  elellettj  , 

Sumtnam  (onderet.  Defunttum  Raymtndum  officiit  et  jurlbus  >  y  cn  d  quarto  Dt  M»* 

dfs  X  2  5    profimm  m^tmeai» »  umOt  trlmm^  Imprimidseen  ieo^Men  fi}lio^ 

f$tUé  áittrlfilt Clmm  VW,  JL  160%,  en  d  afio  1480,  enCsfanl^ett  tS9St 

**Ravuombo  db  Falfi^oBT^  fiie  deseen^  y  en,P«^en  4*  en  1 500. 

'diente  de  los  llqres  de  Atf^^  natiatd  Con  d  nombre,  de  JoANLaeroR,  4 

de  la  ciudad  de  ¿^«««/m»,  tercer  Maes-  de  Finvi»»  dieron  á  hiz  los  pabllcado- 

cro  GenQtal  dd  Orden  de  Predicadores^  res  S^tumi  de  la  Smams  de  S.  Ray" 

y  Confesor  4el  7^ .GUQWO  Vü^i  umoomj^t^^ ¿gjosasá esta Smmita, 
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las  qiiaks  se  impriinicron  en  Roma  en 
folio  ,  en  el  ano  i  6o  3  »  en  Bolonia  en 
1  1 3  ,  y  en  JvUh»  en  171;  i  pero 
estas  g[ons  que  reconocbS  &o.  Tomas» 
como  parece  por  la  ciiaqtie  de  ellas  ha^ 
ce ,  fiieron  escritas » en  sentir  de  Santia- 
go Qperw  I  por  GoitLEKUo  Reponinse» 
Religioso  del  Orden  de  Predicadores » 
que  florecía  en  el  aiío  i  a  50 :  y  es  tam- 
bién de  advertir  ,  que  según  se  lee  en  la 
Obra  Jamim/  det  Sfavam ,  pag.  5  3  5  del 
Tomo  que  cortesponde  ai  mes  de  No- 
viembj^  del  año  iji6  ,  en  algunos 
cxcmplares  de  la  edición  del  año  1  603 
está  equivocado  el  año,  y  por  este  num. 
1  5o  3  está  puesto  \  6  i9  :  pero  esta  ad- 
vertencia de  los  Diarijtíis  FráWfíJfJ-,aunquc 
está  admitida  por  Fabricio  ,  carece  de  to- 
do fundamento ,  como  se  verá  después. 

Smmndá  ÍUjfmmdi  f  sívt  Compm- 
Htm  Staimmt  i  escrita  en  verso  lieroico 
por  un  tal  Adam  ,  é  lliisttada  con  un 
Comentario ,  se  imprimid  en  C^ckU  eñ 
4*  en  losa&os  1498  y  1 50S  }  y  en  8* 
en  Véntfh  en  1 5  tf^  Smpieza  este  Com- 
pendio de  este  modo :  SmmimiU  de  Sum^ 
wj  JZtf/Nwwd/  ffoJ7/#  Ítt0 :  de  esta  tratan 
BsHvcHEM  en  la  pág.  z  1 7  de  la  Obra 
htatnabuli  typo¿rapbicay  Santiago  Querif 
tom.  1"  pág.  io9  i  y  D.  Nicolás  Anto- 
nio Tomo  ir  Biblioteca  antigu.t  pág.  48. 

De  este  mismo  Compendio  hizo  La- 
CETO  y  Religioso  del  Orden  de  Predica- 
dores ,  otra  edición  en  Lfon  Je  Franda^ 
en  folio  ,  en  el  año  1718,  la  qual  es 
mas  copiosa  y  estimable  que  las  antece- 
dentes ,  por  lazon  de  estar  reconocida 
por  d  ceíértío  Laoeto  ,  quien  la  emen- 
dó por  unos  Códices  antiguos  MSS.  que 
tuvo  presentes  para  este  efecto ,  y  la  en- 
riqueced con  los  textos  de  los  Cémmi  Ss* 
grados ,  que  cita  en  su  Stwma  S.  Kat- 
MVNoo ,  y  con  nuevas  observaciones  que 


de  suyo  aüadió  Lageto  pata  acomodar 
la  dotrlna  de  S.  Kaymondo  á  la  disci- 
'  plina  del  CuuÜh  THdtmino.  De  esta  edi^ 
don  se  ¡uUa  noticb  en  la  pág.  20a  del 
T<Hn.Z.  déla  Obra  intitulada ;  NmvéSu 
UtttrMnt* 

El  mencionado  Lageto  hace  tam* 
bien  mención  de  otras  Obias  de  S.  fLAV 
MONDO  t  quQ  aun  se  conservan  inéditas^ 
y  el  deseaba  publicar,  qnatcs  son :  2)«- 
bítabilia  »  eum  responsionibag  nd  pumUm 
eaplta  mhsaad  Pontijítem  Qregorlum  ÍXm, 
Obra  citada  en  las  Mnmriat  de  TrtvMX, 
pag.  510  del  Tomo  correspondiente  al 
oaes  de  Marzo  del  año  1717, 

Summa  quando  foenitetu  rmtt$i  dn 
beat  ad  iMptpioret». 

Traetatus  de  bello  et  duello. 

De  ratioae  visitmdae  iioeeetis  tt  rM* 
randae  subditorttm  salutit. 

JHodm  juití  ntgotianidi  in  gratíam 

^Otdát  ptmes  » frgimtím  Aagvl^« 
m  ad  Mmm  OrMnm» 

Estos  son  los  Esaltos  JuISS.  de  SaM 
RATHvNOOy  de  que  habla  Joan  Asasaf 
To  Fasricio  «o  el  lugu  ya  citado,  por 
la  relación  del  re&rido  LAOaTO  j  pen»  do 
ellos  no  hace  mención  et  Cardenal  Be» 
LARMiNo  en  el  Libco  De  SeripUríku  Be* 
chsiaítkls ,  ni  su  ilustrador  y  adiciona- 
dor  el  P,  Pheiipe  Labue  ,  ni  aun  Casi- 
miro OuDiN  :  siendo  asi  que  este  en  el 
Comentario  De  Scriptortbm  Ecclesiae  an* 
tiquis  ,  tom.  III  siglo  XIII  pág.  162  Iia- 
bia  bien  a  ia  larga  de  nuestro  Escritor 
Catalán  i  y  en  quanto  á  sus  Obras  sola-" 
anente  dice  de  las  impresas ,  que  yá  se 
han  tefoldo»  lo  suplente :  CofíegH  ih 
brot  V,  Deeretdiam  Bietravagantium  eUk 
tímate ,  ex  émtípde  Jtmtmonm  Pmf^ 
mte  Dttnkdhtitt  QdhetkiÁm  nníA  tím 
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it^^áfpnkjtfttfui  htmtíjMñh  sbvino  { y  de  la  qual  ya  se  líablado  aqnC 

fmijícii  Collectionc  prodienmt.  Hk  Uité-  con  motivo  de  dedarar  qnal  ñU  el  sentb 

t»  Inter  MSS.  Ceikis  SodhjMM  Oicmli  de  Qdbtw  ,  que  il^ó  Faiticio  aceic» 

h  Anglia  Siblhtbecae ,  amnymm  Scrlptor  de  sil  vefdadero  llnitcadoc ,  sé  bapdmtá, 

'Wstorhus  mm.  206-7.  m  J^S,  Codicia  como  se  ha  dicho,  en  Jtonuf  peroácen- 

lus  Tboma*  Bodltji  littera  C.  Códice  6.  diciido  á  que  el  impresor  que  la  did  i 

fag.  lop.  hisverbh  '.  Grtgorius  P.tp.i  no^  luz  CQ  esta  ciudad  es  ,  como  expone 

mufedt  eempM  per  Fratnm  Raymun-  Oudiv,  juan  Tallitt ,  y  el  de  la  edición 

émt  Praedicjtorem  vol.  <> .  librorum  De-  que  hay  en  la  Real  Biblioteca  de  Madrid^ 

tretalií^t  ,  ex  plurious  Ephtolh  Decreta-  deque  después  se  dará  razón  ,  es  And  fes 

flbm  atpit  Cmtítutlombm  excerptum  m-  Pbaeo ,  se  dexa  discurrir  que  en  un  mis- 

09  tll7*-  '  '  nio  año  ,  csto  cs  en  el  de  I  503 ,  se  hi- 

•  ittíí  adde  (prosigue  Oodin)  Sum^  ckruM  en  Roma  dos  distintas  impresiones 

mm  M^ghlri  JUjmm^  dt  Pmn^utí  de  la  Summa  de  S.  Ravmundo  j  al  modo 

imn^ám  Dt  fotiihmi*  tt  maírimúalo  qne  sucedió  con  la  edición  que  se  hizo 

Mirí  JO.  i^mhattéGdttánemM^  en  Arw«  de  la  Bmu  JBspaiíols  :  y  en 

Odd,       I.  f«l  500.  tt  MifliÉtt  emár-  caso  que  no  Ihese  el  Impresor  de  esta 

nm  «MT.  JNwfHT  Hiim  tm  &uds  SuimM  el  mendonado  ^um  Tdlín^  y  quo 

Joannií  de  Friburgp  Coi.  449  J.  ¿te  est¿  diado  poc  Oraw  en  calidad  d« 

lite  illa  deest  in  Biblhtbeeh  aliis  eeleber-  Librero ,  que  tenia  venal  en  SU  casa  li 

rímh  ParUhmlbm  Colbertlna  et  Vtetorina  dicha  edición  9  Igualmente  fesultari  ha« 

Utterls  O.  1 4.  fd.  I .  et  GG.fol.il.  berse  hecho  en  JZmm  dos  ediciones  de  la 

Ejtudem  etiam  Summa  de  vitiis  et  ^htutl-  Summa  de  &  Ravmdndo  ,  una  en  el  afio 

bus  AÍS.  in  Biblht.  S.  Germani  Parhkmh,  1  5o  3  ,  y  otra  cn  el  dc  X   1  p  :  poique 


Codd.  323.  ff  32  y  ,  quae  brevior  est  aunque  no  cs  verosímil  que  en  uta 

priorej  et  inscripta ,  Summa  Magistri  Rjy^  ma  edidon  hecha  con  esmero  tengan  unos 

mundl  de  Pennaforti  ^  ürdinij  Pratdicxto-  cxcmplares  la  nota  del  año   1603  >  Y 

rum.  Cujuí  Prologue  imiptt,  Qmmam,ut  otros  la  del  de  1619  ,  como  quisieron 

mH  Werorymutt  secunda  post  naufraglum  decir  los  Dijrhtas  Franceses  en  el  joumal 

UMá &t,  íldfU  snNm  i  Simonía  ,  simo-  des  Sfavans  ya  citado :  no  cs  imposible  que 

Bia  $a  studiosa  cupiditasóv.  Arnt^m  para  atraer  compradores  pusiesen  porta- 

tfmUfaiitríonedMsti,  Miámdl-  4u  distintas  »  pues  de  esto  hay  varios 

orna  #lntfa  Juí¡ffMmm  ?  Ammmm  Aijímmw»-  ^w^m^, 

dlfai/«f  I9ecasibiMPoen¡tetttIalIbiis,Mi  Laedidoo  ,  pues,  que  liay  en  k 

De  Poenitenti»  ce  Matrimonio  nUu  m  Real  Biblioteca  de  MaJríi  de  la  Ammm 

tMftiMm  1       GrfMÍM  ,  1 501.  fíf-  de  S.  Ratmundo  ,  es  la  hedía  en  Rms 

mior  atítem  fitas»  emUÁ  am  Qhtth  Jaamiit  por  Mrtt  Phan  ,  en  feUo ,  ea  el  a&o 

it  rrUrnfg»  ,  iistineta  librís  JfT,  predlli  i  1 9 ,  la  qoal  tiene  este  título  :  dt 

Rmoi  0mo  i  (Í03.  apud  Joannm  Taíll*  Fríburgo ,  Ord.  PraeHeatmmy  Dt  Satr^- 

mm  S&liopolam ,  teste  Possevino.  mentís  Poenltentim  ,  Ordíntf ,  et  Matrtmo- 

Esta  Summa  de  S.  Raymcndo  db  nil  ,  ad  Summum  sancti  Raymundi 

PsHAFORT  ,  que  cita  Casimiro  Okdin  ,  mentartum  Llbrl  quatuor.  El  Prólogo  y 

fcmiciendose  á  lo  que  de  cUa  xefieu  Po<  Xibio  piimcxo  de  ella  empiezan  ,  como 
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Insinúa  CAsiufiio  Ounm  i  esto  es  ,  el 
Ffólogo :  Hmmmm  máh  Wim^nmt&Ct 
y  el  Líino  primero  ;  Simmá*  *tt  OmUoM 
tufUitM»  Al  principio  se  leen  ;  S,  D,  K 
D.  tímentit  dhbu  fnvUtnth  Papú 
9tíáVÍ  Decretales  LHterat  ,  quibus  Beatas 
Raymundus  i  Peniafort  Barc'inanensis ,  Or* 
etíftís  Pratdicatorum  ,  in  Santtorum  Cata* 
logutn  adscribttw ,  ac  cUcemftur,  Después 
de  esta  Bula  está,  al  principio  del  Tomo, 
el  Privilegio  q»cel  Papa  CttMENiu  VIH 
concedió  á  Juan  Tallin ,  Librero  en  Roma, 
que  se  habia  encargado  de  dar  á  luz  á 
cxpcr»sas  suyas  la  edición  de  la  Su/mna  de 
S.  Ravwunuo  ,  con  Glosas  de  Juan  de 
Fribcrgo  ,  de  que  habia  empezado  á  cui- 
dar Fr.  MtcvEL  LLOTydd Orden  de  Pl»* 
dlcadores  >  y  la  dcxó  por  concluir. 

Vitlmaowtte,  bColeodon  que  biso 
S.  Raymiimdo  por  orden  dd  Papa  Gaa- 
coaio  DC  de  las  Constlraciones  y  Epbio- 
las  Decretales  de  todos  los  Pontífices  sus 
antecesores  ,  con  inserción  de  las  expe* 
dklas  por  el  mismo  Giaooiio  IX »  ada- 
lando  las  dudas  qnc  ocurrían  en  las  d« 
los  otros  P^pas,  qoe  le  habian  precedido^ 
se  imprimió  en  Venecia  en  4*  por  Tomas 
di  Blavis  de  MtJeMidfié  en  d  año  1 4  8  , 
como  consta  por  esta  nota  con  que  se  fi- 
naliza dicha  edición  :  Nova  Decretallum 
eompUath  GregorUIX.  impresfa  Venct'tls  m- 
pensn  itqm  d/Ugentla  Tbomae  de  bl.iuis  de 
alexandria  frliciter  expl/cJt.  Anm  salutls 
fhristiane  nnlles'imo  cccclxxxcj  dle  xxij 
deitmbrisy  Innocentio  octavo  poutifice  7>iaxí- 
mo.  Amntitim  barbárico  tnclyto  veneto- 
rum  dtue. 
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EL  ILEY  D.  JAYME  PRIMERO ; 

t>'ía    A  R  A  G  o  N  i  \ 

HIJO  D£D.  PEDRO  REY  .VUL  ; 

Y 

CONDE  DE  KAECELQNA, 

J^unquc  de  este  Soberano  tratan  todol 
los  Historiadores  Españoles ,  asi  antiguos 
como  modernos ,  soo  dignos  de  particu- 
lar atención  Marineo  Siculo  ,  el  Bachi- 
ller Juan  de  Moiina  ,  Bek-nardino  Gó- 
mez MiEDES  ,  PfcüKO  MarsilIO  ,  LaNÜZA  f 
EsT£VAN  DE  Ca&IBAY,  ci  P.  PtURO  AilAl- 

CA  y  el  Doa.  D.  Joan  di  FeaKERAs ,  que 
biao  4d  Rey  D.  Jayiib  esie  elogio  en  el 
Tomo  VIII  de  la  Syaopái  WsttrUñ  i» 
SifáSié ,  KGOpiiando  quanto  en  el  babSt 
zeftrido  por  menor  acerca  de  ene  Sobo- 
lano, 

"P^iíP.  Javmb  {éSai^  xm  (te  ki 
.Reyes  mas  gloriosoe  que  lia  tenido nnet* 
tra  y  laCofooade^^ifM:  stt- 
mámeme  «loso  de  la  Fe  CaióUcaf  y  con' 
este  zclo  quitó  á  los  Mümuimti  loa 
Reynos  de  Valencia  y  Mailorea  ,  y  enb> 
prendió  la  jornada  de  la  conquista  de  la 
Tierra  Santa ,  no  permitiendo  cn  SUS  Rey» 
nos  la  mas  mínima  cizaña  de  la  hcregía  : 
fiac'  sumamente  devoto  do  María  SS.""*  á 
cuya  advocación  consagró  muchísimos 
Templos :  gran  fiworeccdor  de  las  Reli- 
giones de  Sto.  Domingo  ,  S.  Francisco  y 
la  Merced :  fue  en  la  paz  justo  y  tem- 
plado ,  procurando  cuníicrvar  el  decoro 
de  la  Magesrad  :  y  en  la  guerra  prudcn- 
te,  uugnánimo  y  valeroso,  con  que  ciñó 
su  fixnte  de  laureles*  Tuvo  de  su  muger 
D.*  ViOLANTi  i  D*  Psoao^  que  le  sucedi4 
cn  la  Corona  de  Att^vn ,  VéJiuei*  y  Cj* 
téJaí4f  y  á  D.  Jaymb,  que  con  titiilo  de 
Rey  le  sucedió  en  d  Estado  de  Jüáfhrtá^ 
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yenlM'Stáiáot  de  MmjuiI/m  y  MoMtff 
á  D.  Saucuo  AesoN^  de  TWáI», 
S  D.*  VioUirñ,  mi^  dd  Rey  D.Alon- 
to  de  GüUfl^i  k  D.*  Isami. ,  del 
Hey  Fhbuíi  dé  'MmIc  }  D.?  Constanza, 
ainger  del  Infinte  D.  Manüil  de  Gut^ 
,  D/  Sancha,  de  quien,  se  dice ,  que 
'desconocida  se  ívii  k  JFmmlr»»  donde 
lirviendo  á  los  pobres  morid  con  opinión 
'de  santidad »  y  D.*  Makia  ,  que  vivió  y 
murió  Religiosa ,  á  que  algunos  añaden 
otra  llamada  D.*  Lbonok  ,  sin  contar  a 
D.  Alonso  ,  á  quien  tuvo  en  la  infanta 
D.'  Leonor  ,  hija  del  Rey  D.  Alonso 
el  Noble  de  CastÜU  /  que  inujrió  antes 
de  el"' 

Este  Rey  D.  jArME  ,  ín.Icando  ¿i 
Julio  Cesar  ,  á  Ptolomeo,  Rey  de  £g/^ 
f0,  y  otros  Soberanos  ,  perpetuó  la  mc- 
«loila  de  sus  acdones  en  la  Hittosla  que 
escribid  áe  sí  mismo  en  lei^gna  ZammAr^ 
ta  qual ,  s^un  dice  D.  Nicolás  Attro- 
moendcap,  IV  dd  llb.  VIII  de  h  Bl- 
yktKé  áritíjpuí,  se  Imprimid  en  Iblio  en 
VdtneU  en  cm  de  la  viuda  de  Jnm  Mtf, 
en  et  afio  I  f  97»  con  este  rítalo :  Chv 

títám  Arf  m  ^acmi  Jt*y  J^Aragó ,  de 
ihr^s ,  e  de  Valenda ,  Compte  de  Barce- 
IhM  «  de  UrgeJJ,  e  de  Mmt-peÜltr  t/eita, 
tttrHn  per  aquell  en  ta  tengm  natural  e 
ireita  del  arcbiu  del  molt  magnljich  Ratio- 
nal  de  la  irulffM  tiutat  de  VdemU  bon 
ítava  custodita. 

Ademas  de  esta  Historia  escribió  el 
Rey  D.  Jayme  en  lengua  Lemosina  un 
Libro  de  Filosoña  mural ,  cuyo  título  CS : 
Lo  Ubre  de  la  sauiesa ,  compuesto  con  una 
gran  copia  de  sentencias  morales  de  los 
filósofos  antiguos  ,  como  de  Johanni^ 
CIO  hijo  de  Uhac,  de  Socilatbs  ,  AtiSTo« 
rsLEs  y  otros ,  relativas  k  ta  Instraocion 
de  los  Moniicas  {«ca  d  buen  gobierno 
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de  sus  ELeynos ,  y  arregló  de  las  oostmn* 
fnes  de  los  .vasallos. 

De  esta  Obra  hay  dos  Exemplares' 
MSS.  en  la  Red  Biblioteca  del  Moiás* 
terio  de  S.  JUiaaMzo  dd  Eicotm/,  en  f .  M. 

f  ambos  en  Ibllo »  y  de  tetra  del  síglq 
XIII,  escritos  en  papel  y  pergaminoi' 
con  las  iniciales  Humiliadas ,  y  los  títulos 
de  los  capítulos  de  encatnado:  de  uno 
de  ios  dos  Códices  están  arrancadas  dos 
hojas  :  el  otro  está  entero ;  y  en  ambos 
hay  ,  ademas  de  esta  Obra  ,  una  Historia 
que  acaso  será  la  misma  que  se  imprimió 
en  Valencia  ,  cooio  se  ha  dicho  j  porque, 
según  se  expresa  en  el  C^ódice  ,  la  que 
este  coniiene  es  Obra  del  mismo  Rey 
D.  Javme.  En  ambos  Códices  están  por 
este  oiáa\  las  dus  Obras  referidas. 

Edl  cor  metutt  ta  xelrtm  prudentiam 
«rfN»  dMlrüMAis  mwii  f m  ##  thdtkUm, 
Salümo  dht  esté  pMfotdla  en,  i.  Ubre  que 
te  dH  asieshutet  e  lenteniment  es  équeit, 
Í9  imt  mh  w  f  a»  sábu  áotbtriiu  #  ímIt- 
M  f  errw  i  fitlia  ftrgiunUw  si  uíber  mohb 
«MP  ftf  0ísi  §  io^íríM  ftrd  áhre  gatg»-» 
én  »deh  «tvw*  e  J^Um  fefffuwiár  ti  ferf» 
tüm  destei  tuets  nossab  bom  guardar  dm 
Iw  Mten,  ftr  fue  jo  Rey  en  Jachine  uen 
obstes  cositt  es  forzem  dapendre  ct  les  sabes 
les  qualls  salíanlo  uolcb  per  assi  e  done  mh 
cor  per  s.xber  aqtielles  e  demanan  acó  trobe 
paraullcs  bones  de  philoíophs  anthbi  e  jasU 
que  en  tbeología  s'ia  tot  compiiment  dentenh 
ment  e  desen  Iri  bones  paraulles  que  dixe- 
ren  aquells  que  no  foren  crestlans  no  es 
dm  en  saber  aulles  ans  es  profit  que  diu 
teneeba  soleo  transiré  in  aliena  castra  nS 
tanebam  transfuga  set  tanebam  explorato 
tU»  que  jo  sollla  passar  per  «ttt  ntuytt 
m  báxi  S  ba  fogidor  4t  Us  mht  m»t  pir 
teikr  quepfan  mxI  j»  hátnti  tndcb  guardáf 
i  fmuew  de  la  tbeds^ía  etlli  bom  dJts  dUt 
pbilojopbt  m  iami^^a  t$  sAtr  4t  lá  tino' 

lo- 
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itgia  mas  ftf  uibir  fwr  dixere»  tlls  e-  iroht 
ímíU  bontt  f»Mf  •  mis  les  en  aquat  Ubre 
4  Mtddt  Ut  esponáre  a  proi  de  mi  e  d^iqucUs 
fui  tes  uolran  oír  ne  entendrf.  Car  t9t  hom 
deu  puny.xr  daucr  vida  d:ir.ih',{  e  no  deu 
posar  son  cor  tan  sollamet  en  benenanzes  ans 
deu  sofrlr  traballs  e  mallenanzes  per  auer  la 
gloria  de  deu. Car  ji  per  beaenanzet  la  podía 
bom  bauer  mott  bom  U  bmtm  nMt» 
t^/Mít  Ut  hMolk  em  ht  bom  wtat  tem  n 
Úttápitnoare  sti^no  mi pu  mtdsie  tro* 
bs^ysébtiunMuímndádtt  é^éhtmhstá 
Jté^  for  4f MMl»  fiibQ  h  Uxm  ott  fvdm 
^ifwJKí  fumobm  earnteernuk  id  tábm  tuiot^ 
fMl  it  hpoáwit  ém  iti peé  it  h  foitr 
líHli  bimtt»  Qk^  poder  de  dem  de»  tenp 
AOote^  poder  tbemporall  ehtkobmfuefee' 
psm  fue  sien  a  pleter  de  de»  »  en  aquesta  maña 
gttaya  bom  hens  tenpardts  ee  Rete  los  espi- 
rítetedls  e  moltlptkhen  e  duren  los  hens  ben 
gttayats  a  ells  e  a  lun  centrados  e  sf^ueysen 
bona  far>¡it  t  h-:ri  t-xempli  aoncks  qiái  aqueste 
eosses  m/l  auer  ¿uart  en  aqu;st  Ubre  de 
sauiesa  e  si  bel  uol  entendre  non  crjra  en 
dfu  ri€  nel  segle  que  aqueit  Ubre  es  de  co^ 
nexcnza  e  de  triar  be  de  md  e  ensenyament 
te  ab  té  feúte^  tete  A  la  seguremos 
o  do  ^íéMut  es  pocha  eot  emudtbe  eom 
eHékt,  Bolo  $e¿^  de  fiubUbor  euúé  ottrH 
ftu  iitáiá  km  son  mu  Imakb  ou^ 
ilonh  m  numUb.  B»  to  te^íldofiffiüá 
euUa  tttrlt  daqtuU  ptt  absteetio  ta  letona 
sos  egadoios  emU  moitt,  £n  lo  se^  do 
mettorís  amia  eseñ*  pu  emobr'ir  bom  son 
setret  es  esleglmft  en  so  ma,  M»  lo  te^U  io 
poAoforis  ama  eserit  que  aqll  qul  tenbor^ 
ffu  áb  mentida  es  aytant  coen  sitarapas  en 
la  quara.  En  lo  sa^lt  de  feytoris  auía  etcrlt 
latnor  daqll  qui  en  alguna  eosa  tamestr  es 
aytant  la  amor  zo  a  que  ta  mestf.  En  lo 
SíigU  de  tolomeo  auia  eserit  en  cobrir  bom  zo 
que  MU  es  millar  que  dir  que  bom 
dupta. 


Aqüestes  parauUt  dlx  jobansei  jStf  M 
saeb  que  foren  eserhes  per  les  fillosopbs  ah 
áutr  e  ab  argent  e  posaren  les  en  los  altas 
elexaren  les  en  testimoni  ahtrs  dexeblls  pe^ 
que  los  Reys  esto  jareUet  d¿  kt  aúrt  likreti 
de  sauiesa,  '    '         '   f  ' . 

Ajíutamhs  de.  v.  filio lofs,  .  A 

Ajitstament  de»  vlij.  Jsihsofs, 
A^muHfit.  xv.fihieft  ettwu  éA 
jbjK*  f*  vna  gran  Jesta* 
r  J^mfmismt  do  visif  Jillosofi^  ■■ 

■A§iiotts  toto  los  omnyftndftt  fur  dmg 
Moñotos  sfiHUM  doífiébk  fM-  vMié  fiii 

•   Áputt  nm  ht  oatMfmittu  'it  Aríit^* 

ta. 

Aftue  et  ta  orí  que  feya  oHttttt^ 
A^st  et  to  libre  que  feu  arlstotill  e  oto» 
m'ai  alexandre  e  mtt  tí  tlom  lo  tíkee  do  4r« 

♦ 

denar  la  Recbne. 

Dlls  Tilines  e  estaméis  dlls  Reyr. 

A(l  campea  el  traebtat  de  jmtítiá  t  dU- 
reebne  amStenir. 

Traebtat  dJit  Cauaiiri  e  de  lurt  taedSH 
e  dii  Regne, 

Traebtat  dlls  fayzont  dils  bomet* 
>    'Ateo  oiuetí  et  Rey  en  ofnoi^tMtbiM^ 

Afl  «mtnfa  lo  linatge  dU  boa  ookHo  di 
Beutdetié, 

Eo.foei  tmdU'e»  AdhII  do  mtftbfkdá 
fb  ete^atdo  Catédtgfet, 

En  pi^wedU  to  Bvf  dt  mtÍ0 
firog  ne  fuom  lo  Btigao  «  h  (omtM  dt 
basaba  u  ajusta. 

En  qnd  mt$a  lo  Rey  de  éilk  mSn 
poUr  ab  tots  tos  drets. 

Día  est  duheda  en  ptai  mastera  los  sao» 
roí  foren  mortt  o  presn  jper  tott  Rtp*  di 
cressians. 

Cama  io  Comte  de  müfort  ofis  to  Rey 
en.  P.  de  arago  prop  dll  Castell  dt  morell,. 

F<r  qul  manera  io  Comte  de  barekd/ei 
purfptet  de  proen^éh, 

Z>tt4 
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Día  prmo  de  Aídj^^ueí  ¿er  h  Rej  de 
árago. 

Día  conqtüsta  del  Regne  de  valencia. 
Como  lo  Sif  tíkutf  de  ñauara  eonuina 
tos  fillt  e  tots  U  ttrr*  d  Ref  en  jatme 

Dlü  ha»dla  R»y  martfre  *  ir  MIP^ 
witweUl  f  den  auriet  de  ttsteUa, 

Cm  lot  moros  de  fot  hrignt  d$  mreis 
§thft  los  erestlMs  t  talsutris  eom  o  ttbns 
mh  Sgfdán^ 

Com  e»fira»  sanxls  finegat  t  dü  mr 
iatfU  di  eúmtf  de  amfurles, 

DÜ  m«rt  di  Rey  enjaem  e  ton  lliifattt 
99,  p>  fo  coronas  Rey  e  com  ReeákTA  M  h 
regne  de  valencia  ^tá  mt  oifot, 

Com  lo  Rey  en.  p.  pres  lo  eomte  difé» 
9  tott  los  varont  de  eataluya  a  balaguer. 

Del  viage  del  eoly  #  dili  fe$s  molts  i 
tgrant  dt  fifillia. 

Com  h  Rey  Car  lis  fou  armar  xx  ga- 
lleret  a  maseila  e  madona  la  regina  xx  a 
mesina. 

Com  torna  a  parliar  lo  libre  di  prlneep 
/ni  di  Rey  eátflt. 

En  qnai  medU  h  Rey  en.  p,  tongturi 
U  eintat  di  alUratiin. 

Cm  h  prlneep  díamnreajon  pres  per 
m  Éag  de  Inrla.. 

Oün  madona  U  Re^na  itMfi  f  de  e*~ 
Hila  fin  armét  xxxlUj  galeres  §  daltres 
l^y'j  n  menina» 

Qm  lo  prlneep  fil  dí  Rey  Corles  fin 
■nrmar  •  tuptUf  xxvJlj  galeret  dal^s 
ieyns,   

Cm»  U  nrmndá  H  Rif  idn^  fatsé 
imam  napolls. 

Qnant  lo  prlneep  ah  sos  eattaih  m&t^  en 
its  sues  galeres  e  fasrt  innsn  dtUi  galeres 
di  Rey  darago. 

Corn  en  Rog  de  lurta  prs  lo  prlneep  JSll 
di  R:y  caris  e  desbarata  tots  les  galeres, 
Com  le  prlneep  fe»  Retrs  al  almlraU. 
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di  Rey  de  arago  la  girmana  día  ReghM 
darago  ^  til  t¿nÍA  presa. 

Cam  lo  Rey  en.  p.  d:  arj?o  i  de  cid- 
Win  emn  ab  ses  osts  sobre  tu  del  a  de  nauarra. 

Cí»  ta  Rey  de  fia^a  ajusta  e  fin  tot 
sm  pieitm  per  Hrm  attper  mar  per 
flir  MNfm  I»  Rey  ánnig^, 

Cm  laRtyvhp»  dnre^  tmeb  ptriet» 
ment  a  loe  bmmnt  ii  nrago  a  farago^n. 

Gnu  /«  Jb/  m  p,  darag»  fim  rmtg»  9 
peniar  en  berfgr  keiler  de  Barthk  ai  vij 
de  sos  eon^ayons, 

Com  h  Rgy  en»  p.  inrng»  mn  sobre  ton 
fiare  lo  Rey  di  majarput, 

Com  les  gens  di  perpinyn  u  imnm 
tmtra  lo  Rey  de  arjgo. 

Comió  Rey  en  Jacbme  de  malares  treit 
meo  sos  mesatges  al  Rey  de  Frsm^n  MtfS 
son  frare  lo  Rey  de  arago, 

Com  lo  Rey  de  franca  vencb  ab  tot  son 
pod-r  sobrel  Rey  de  arago  es  tra  xa  et 
(Jataisiya, 

Com  lo  Rey  de  franca  ab  tota  sa  ott  Si 
atetkta  en  la  otra  de  perpenya. 

Com  lo  noble  Rey  en,  p.  darago  ab  firt 
fodrn  companya  seu  puga  al  coyll  dt  panbue, 

CtMT  to  Rey  de  fianfa  ab  Í9tn  Sé  ait 
9tn  toma  atrás  al  pía  de  Roseyllo. 

Cam  los  fiamxises  pr  engueren  la  Cinta9 
ilr  Omm. 

Con  lo  Rey  en*  p,  emaat  tostel  di  tnm 

De  vn  gM»  nrMt  fm  fim  Üi^mi  ami9 

de  anpurtet  contra  los  franzests. 

Dells  mitntget  «//  Rey  de  franfé  f  M 
ttfdenal  tramitfren  al  Rey  de  arago, 

Com  díFs  gens  dtlRey  de  fim^n  m  iif 
naren  moltes  en  lurs  teres. 

Com  hf  franceses  entraren  en  Cataluya 
per  un  mai  pos  fuies  sobre  la  villa  di 
perdlada. 

Com  lo  Rey  en.  p.  de  arago  ah  tots 
US  9sts  se  lena  díl  eoyli  de  faoizat» 

Com 
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jH^wiv/.  U  s^emía  ti  miHiim  htmnéié  iiJH 

h  Jbtfm*     i»        Hmh  mm-  imtfei  dtU4  árOm*  t  kn^M di  naitétg 

it/ll  A  m  háí^t  épertiada.  fsnt  díiellU  t  ort»  t»  qmti  Mifaim  ht  áni- 

CmhsgmtM  Hty  de  ordago  átstnfa-  mes  dix  lo  tirztr  U  M^mh  tt  ¡um  t 

^árm  U  vÜUdt  fers^MÚ,  tl*nUt  itU  con  e  seguranza  it  ftebabtar 

Com  h  Rey  en.  p.  de  att^  Umh  ti»'  kt»  tem$  t  Mbm  km  alta  vtrítat  e  deít 

eeyii  ab  bornes  de  CasthlU.  taul  no  nwi  sm  mm  dix  ¡o  qtutrt  la  té* 

Com  lo  Rey  en.  p.  de  arago  ah  sa  cau*-  ptencía  es  renda  dtlh  sauis  e  repos  dell  core 

Hería  exl  de  dutllio  e  vwguesen  a  girona.  e  lu»;  dellsvMls  e  conexhnent  dellts  pro- 

En  qual  mana  lo  Rey  en  p.  de  arago  Uís  e  dtllcs  verytats  dix  lo  quint  la  sapicn- 

feu  establUr  ¡a  etutat  de  gerona  e  com  ¡a  eh  es  fur  e  toítum  dril  sen  et  fa  conexer  ¡a 

ComanaanRami  folchviscotnpte  de  cardana.  manera  dells  bons  e  departex  les  sembla»^ 

Com  ¡es  galeres  ¿11  Rey  de  franca  v*n~  zes  uns  daltrei  áuptaments. 

¿aeren  a  hismesqui  es  a.  iHj.  legues  prop  dt  La  introducción  y  princijpio  de  la 

hea>^  e  em  hsjranfestt  prengueríf  U  m»>  Hlitoiia  ,  que  eá  la  liltlmi  Obn  de  este 

tál  dU  Bm.  Cddice ,  se  pioduce  tanbleii  aquí  para 

Ctm  h  tárdtmd  mt  tm  fmá»  Wé  que  pueda  cotejafse  con  la  impcesa»  de 

ílr  CateiUfé  é  Qa^  fit  dll  Rey  defrtmféh  que  se  haUati  despocs ,  y  se  advieita 

CmkSUfdefrMfinA  Más»9tt  tm  fidlneote  lo  que  ésta  difieie  de  la  MS. 

mmk  ádaend«f  pnt  át  gntnet.  Afi  winspi  la  Ibutff  deU  ko»  mmHc 

Dili  ardimenh  que  fere»  h*  tMuilyt  de  de  hámlona, 

Cátédity»  ques  posaren  tm  frontera  e  corrien  Affttü  tt  U  llkft  dtth  nthllt fúH  dáp^ 

M.  dié  é  fer  tmd  edl4  nt  dtU  Rey  dt  met  e  de  ettifmies  que  f eren  sobre  tátah$s 

fraila.  t  tvbre  aJtres  gents  los  noblls  Rep  ^  aeh 

Com  xj.  galeres  dell  Rey  de  arago  det'  en  arago  qui  foren  dell  alt  linatge  deU 

barataren  xxtt¡i  g.ileres  dell  Rey  de  franfa.  nobUr  comte  de  b archa  lo  qual  ach  vita 

Com  lo  Rey  de  arago  ab  teta  sa  eatult^  germana  moit  bella  e  de  grat  uallor  e  do- 
ria pasa  deuat  los  franceses.  nalh  per  muller  dlenperaior  de  Caite- 
Empieza  el  Códice  :  Lo  pmr  fihsoph  Ha  della  qual  dona  aeb  dos  filis  e  laU  ach 
dix  (¡Uf  la  sapiencia  es  uida  áeiia  anima  e  nom  don  sanxba  qui  fú  Rey  dt  Casteüa  i 
sembra  tot  be  al  cors  e  dona  fruit  de  gra  e  laltro  don  /erando  qui  fo  Rey  de  leo  a  cap 
ti  aetttáu^  de  #0te  «r#¿r#« :  y  acaba  3  A  et'm         whri  Ja  germoM  deU  eemte 
ttfSiy»  tant  fo  floHt  feotno  fwla  ttetfdh  tmftradi^  dt  CaitdU  t  lemperador  frm 
nt  etutat  h  dti  mi  dttenftrt  f«l  Rtmai  edtr»  tmdltr  vna  daaa  etuhta  ghrmana  dd 
en  la  trae esieftrador  dallaéaya  t  atknt  tnta  filba 
El  método  uniforme  que  guarda  et  que  aeb  nene  dona  sanxba  e  deesanie'lafér 
ttjey  D.  Jayub  en  toda  la  Obn  Liht  dt  wudleif  al  Bty  dm  dfmtsá  dme^t  e^  fk 
ta  tasdesa^  escomo  se  «gne.  filf  deU  «tente  dt  hahihna  dell  Mt  Rtf 
Ajeutamcts  de.  v.fillosofs..  dt  edfient  tt  fiU  ¡0  Rey  tn  ptrt_  dát^  t  ed 

La  primer  filoaipb  dlx  que  la  sapiencia  cemie  dt  frttnsa  e  en  fer  ando  qui  fo  édfOt 

eruida  della  anima  e  sembla  tot  be  al  cors  de  müt  arago  e.  iij.  /¡lies  e  dell  Rey  en  ftn  ■ 

t  dona  fruit  dt  gratia  t  'tt  dtoaaiutnt  át  ftfiUp  h  R^m  jasbnt  fwl  «onq¡ntwi  mn-* 

//«*- 
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¡lorqrcs  t  uJtencya  ab  M  tM  Ittgtsmíef 
qujl  Rey  en  Jacbm  t  it  maiotkt  U  R«^h 
na  quifo  fiili*  dtíl  Rey  dongrla  e/elh  Rtf 
tm  pert  darago  qui  fo  ¡o  stgon  aígxanin 
per  tautÜerUt  »  ftr  emqiutta  ara  h»anm 
a  f  afilar  Je  Ms  ht  Rtft  qmfirt»  i^es  h 
temt*  de  baneUma  epartarem  e»  quat  ma- 
niera h  km  emuH  de  kartetena  ffu^a  h 
tegne  darag«^ 

Capiíal  e»  ^ad  mamra  em  Oalllem  Rf 
«m»  d*  mimadaj»ex8lat  de  Catalunya. 

Es  dtuench  se  que  fuant  lo  bon  Conste 
de  kareeÜQna  aeb  etmqsuíta  la  fortz  de 
.  taidlunya  per  gran  esforz  e  per  grant  proe- 
ja e  acb  gltats  t  morís  fots  los  sar^^yns  tro  a 
leyda  e  tro  alies  muntanyes  de  prades  e  de  siu- 
rana  qui  es  moltfortz  térra  ana  a  stnar  ley  ¿la 
qui  es  -Tfí.t  f^fts  ciutat  qui  la  donchs  era  de 
saranys  ei  es  deuech  se  que  ans  que  dit  bon 
comte  fus  al  setge  de  leyda  que  gita  e  exi~ 
¡i',a  de  tota  la  sua  térra,  i.  boarat  hoim  f«l 
era  setuscallt  de  molt  ¿ra»  Ihiátge  de  U 
térra  de  tataiunya  qui  atiU  wamGaSlemRa- 
men  de  mtntfmada  temtcatt  h  qaat  dit 
GttUtm  Rama»  de  tmmtpuiá  ptoM  te  úlm 
exilllat  e  d*^mUa$  de  t9tx»fue  atda  anoten 
m  «Ti^f  t  pnmt»  dmuM  h  Rif  dar^ga 
e  saludé  moH  dtam^  t  ^  set^-  /V  ^ 
gsf  magttt  U9t  ^  lat*  Rafi^  daxülaft 
$  prtA  vat  sevfor  fw  egais  nurta  de  mp 
pum  xmllatt  S9tten¡r  en  nra  etrt  que  bon-* 
tat  bom  son  e  mt>  ssi^  h  tmte  di  -kar^ 
eellona  per  falsos  Ltutenyes  qui  man  aeth 
sat  ab  ell  am  exillat  della  sua  térra  e  am 
,  tolt  quat  auia  per  que  m  pres  stnyor  que 
Mullats  que  jo  uus  srruescha  axi  corr,  bon  ua- 
sally  dru  seruir  bun  stnyor  Quat  io  Rey 
entes  que  aquest  era  en  Gufílem  Ramón  de 
muntcada  senescalt  leuas  deU  siti  c"  qtie  seia 
e  pri  lo  per  la  ma  e  aseebllo  prop  de  si  e 
dix  ll  ben  siats  uos  uengut  axi  com  a  bon 
eaudler  e  donrat  linatge  que  tus  sots  mits 
uegades  a$üa  desijai  qm  uí  p9gf»t$  lutr  m 
.  Tama  //. 
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ma  Mtptr  ta  gran  honea  qne  r  epda  dir 
de  not  e  sapiats  que  res  que  metter  aiats 
tn  ma  eartmtu  faUira  a  faatati  ii  fe»  dat 
tat  za  que  neteearl  ll  fb» 

En  otro  Códic^  que  hay  en  U  ml»- 
ma  Real  Biblioteca ,  está  lamblea  h  His- 
toria del  Rey  D.  Jayme  ,  Condes  de  Bar* 
eelona  y  Reyes  de  Aragen  ,  escrita  en 
lengua  Lemothta  por  un  Anónimo.  El  tí- 
.  talo  de  este  Códice  esti  en  Cascellanor 
y  de  letra  moderna ,  en  esta  forma.  - 

Historia  de  España  y  particularmente^ 
de  la  carona  de  Aragón  basta  el  Rey  Don 
Alonso  el  quinto  sin  nombre  de  aaeter ,  e» 
lengua  lemosina. 

Conquista  de  Valencia  ,  6  CotP'ntarios 
del  Rey  don  jayme  el  (^aquistador  sobre  la 
misma  conquista. 

La  1 '  parte  de  este  Códice  empieza 
desde  la  creación  del  mundo ,  y  tiae  des- 
pués la  historia  de  los  hijos  de  Noe  ,  la 
venida  deTabal  i  España,  y  la  s&ie  délos 
Soberanos  de  este  Reyno  el  Rey 
D.  Alouso  y  de  dt»e^on.  Es  letta  del 
siglo  XV. 

También  a,  s^n  parece ,  del  mísf* 
too  siglo  la  de  ]a  Otira  segands ,  de  que 
se  pondrá  por  espécimen  s&  principio  y 
fin:  previniendo,  qne  una  y  otra  Obra 
vienen  á  ser  nn  Compendio  claro,  sndnto 
y  bien  escrito  de  los'  principales  sncesos 
del  Reyno  ác  Aragón  i  yaoíiqae  lasegonds 
contiene  qnañto  se  halla  en  el  Códice  quo 
se  ha  descrito,  no  es  la  que  escribió  el  mis- 
mo R:y  D.  Jayme  ,  sino  otra  diversa  en 
que  su  Autor  refirió  los  sucesos  del  rey- 
nado  de  este  Soberano  según  el  los  rc£-» 
rió  en  la  suya. 

Empieza  así  :  Sapiats  q  tornat  lo  gío* 
ríos  rey  en  Jaume  del  regne  de  waiorquet 
¡o  qual  auía  ievat  e  tolt  a  pagaas  e  mes  en 
mam  da  xVb  stA  lo  dit  rey  en  Arago  tn 
la.  «iK«  ¿  deemp  aeompanyat  £  gram  ésH 
Hhhlv  i«r 
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Hb  nobles  tagMes  ffdats  t  dtrtt  pntones 
tUtíAUt  rniUtas  pasegSt  per  lo  Umi  d« 
U  tuá  pouÍA  Recitans  erelatants  molts  fets 
e  aetes  segons  es  et  eostü  en  las  ;^rjns  corts 
t  cases  Je  gras  reys  e  stnyors  dil  tnon  Es- 
tat  doncbs  aq  premt  plasr  IjO  mestre  del 
esphal  appellat  nucb  ¿  ftdl  alquir  q 
psU  era  dre^at  In  p. iraníes  al  dit  senfor  Rey 
dix  „  Senyor  pus  tattt  d  be  vos  ha  f;t  ihí  q 
auetí  eon^ulstat  Mdvtfws  e  aqlles  ylles 
Com  m  ñunátUn  vos  e  nos  defs  e»  l» 
t^gH  et  véatela  q  tots  tpi  H  tttát  í 

á¿[¡l  StÜtm  sjitt  be  feria  futy  pemsum 
f»be  w»  átl  dMumt  vos  títtiíh  ^  dmUsf 
túÉí  áfi  ^tttf  iátmtt        Jtn  fMi  fot 

^  Urté  mié  U  ntíltr  fur  f^ufuettfm 
fmdn  E  responent  lo  dit  don  blaseo  dlx  íi 
y§Ultni  voleu  que  yo  tí  di£a  yo  diré  al  se- 
«JW  ivy  fjRÜí  Uu  t  que  «  ell  sla  bo  la  uos 
lo  senyor  rey  prega  al  dit  don  blaseo  que  ¡i 
dlxeí  per  on  It  ¡enUarU  qiH  fm  d^uts 
trar  en  ¡o  dit  rtgne, 

A  este  modo  ,  y  con  esta  mí'^ma 
brevedad,  claridad  y  sencillez  esta  es- 
crita toda^  la  Obra  ,  que  aeaLu  asi: 

E  per  auaí  mete  partidos  que  partissí 
tos  élberebs  e  la  térra  del  terme  ¿  valencia 
Mf  dgelaaSk  tatti^m»  tn  la  MafNMüf 
ftftem  segoHt  tn  lo  libre  deles  em- 
fuestes  apar  al  ql  vos.rmeVl  f  átí  I» 
nr«  pm  lat^gaatí^  nftt  S  fsumt  tnmh  per 
dks q  htS'^ d  wdt irn^la  moni im 
dtptiUft  9  fuá  vtnggts  ^  dzezJra^ba  var- 
¡encía  cregtient  la  nialaltia  q  baiilfe  ^ague 
#4ftr  q'no  eoi^h^  nre  viatge  e  a^  fiú 
Mtr  .Í0tu  dies  en  ¡es  eallfdee.dagut  aaf 
meáxwj  ¡anima  «C  /  qÉial  rtfoe  m  pat^s 
anten  Deo  gracias. 

El  Códice  es  en  folio  ,  sin  foliación: 
está  escrito  en  papel ,  buenas  letras  am- 
bas :  bien  tratado ,  cnquadernado  en  pas- 
ta (  en  üj.  Y.  ^ .  No  ticnea  oua  pootua- 


cion  estos  Comentarios  qtte  ona  faya  á 

lo  largo  en  lugar  de  coma  ,  y  de  /mfO  f 
toma }  y  dos  en  lugar  de  punto  final :  tam- 
poco están  dividido»  ea  capítulos ,  sloo 
solo  en  párrafos. 

Igualmente  hay  en  dicha  Real  Bi- 
blioteca un  otro  Códice  MS.  en  pjpel,  en 
4°,  de  letra  la  mayor  parte  de  íincs  del 
siglo  XIII  ,  ó  principios  del  XIV  ,  el 
qual  está  intitulado  ;  Miicelanea  ad  leges 
eotututmdliiet  et  msatlca  Barcinonensia  et 
Pritieipatdt  Cátektíae  i  y  en  el  se  leen 
las  Obras  siguieotes  del  Rey  D.  Jaymb  : 
JéteU  L  Aragpmem  Regís  Constitittionet 
hinoi  aáotrau  mn»MUt  de  que  uaeramm 
mai»  ué  amh  MOCXL.  et  eepiemí  í  en 
k$  qtnles  hay  varias  providencias  por  lo 
perteneciente  á  los  Judíos.  Bhudem  Cb^^ 
stitutiones  varlae  emra  jal  re^tmt 
domlcellas  et  eum  illis  eontre^hea^  matrím 
monium.  Item  :  De  Domieellie  qid  niAmtt 
eontrS  parentum  voluntatem  ,  ut  nibit  te^ 
neantur  eis  daré  parentes ^  &c.  Item:  Ven 
ría  Priuilegia  dvfbuí  Barcirumensibus  coit» 
sena  ab  anno  MCCXL.  ad  AÍCCLXXI. 

Ademas  de  estas  Constituciones  se 
encuentran  otras  varias  del  mismo  Sobe- 
rano en  cl  Apéndice  que  puso  Estevan 
Balucio  á  la  Obra  de  Pedro  de  Marca  , 
kiúvaSaáííMasnamtpanica,  ¿  impresa  en 
P^irlr  eníblio  OI  el  tfio  1 57  S  :  ias  gua- 
les se  leen  en  las  col;  ^igg. 

Col.  1 40  a,  JaeM  I,  Regis  Aragoamm 
CHuHtmtkmet  pode  et  tnt^ae*  Este  es  cl 
títHlo común,  y  después  está  el  inttic»- 
lar  en  esta  Aran :  Ctiutiimi9  paeit  et 
treugae  Deett/ni  Sigh  Jatoti  /.  ap^  17- 
Uai^ancam  i  y  n  margen  :  Aih  t  a  1 4^ 
Ex  Codicibiu  a  77.  1 7  77.  bitíiotbeeat 
Colbertlnae  :  constan  de  2  7  artículos. 

Col.  1405.  Constituí  iones  pacts  et 
frer^?;.ie  ditae  apnd  Barcinonem  d  jacobe  I, 
Me¿e  Ara¿oamif  mn»  MGCiW^  y  al  mar> 
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la  nota  mbnna  que  las  antecedentes : 
constan  de  3 1  artículos. 

Col.  1411.  CmtiHahues  i  Játe^  L 
Rtgt  Aragomm  tiitM  apui  Bárthmem  i» 

Qttia£fíierali  anao  MXXWlíIi  constan 
de  2  4  artiCttlos. 

Col.  141  5.  Ejutitm  Jacob!  Pr^h 
Consthut'io  advfrstts  Judíeos  ,  ff  de  aliis 
qnlhíisdam  c.msis  :  á  cuyo  ntulo  se  sigue 
esta  nota  :  Has  Constitutioms  ftcH  Domí- 
nus  facobus  pr'nnus  apud  BarcbittMattt.  An. 
1233.  cun  2  2  artículos. 

Col.  1425.  ja(ob¡  I.  Re¿h  Aragonam 
OuMlnaumu  ir  wUí  rthu  satrlt  tt  wm 
tácrií  i  y  después ;  CMstitutianes  Curia» 
t«rtatma$  td^átM  ftr  DMrimmt  Ít«g4m 
Jmbwmprhmm  i  y  almaigco^.  1233: 
tienen  2  a  anicnlos. 

Cot  2428.  CuutítMtíMtt  ptult  tt 

4».  1224.  apMd  Tarrafonem.  De  pacibus 
tt  treugit  ult'mis  quas  fecit  Dominm  J*- 
cobus  Rex  Aragonum  primus  T.trrjtronae 
qujndo  ivit  ad  Major'icas  ,  conjtrmat'is  per 
Dotninum  R.'gem  Fetrum  in  Curia  Barehh 
noníae.  Constan  de  2  2  capítulos. 

Col.  145;.  Jácobi  L  Re¿ii  Aragonum 
Coastitutiones  advtrsus  avaritiam  judato- 
rum  tt  emdtUistem  fotmrlt ,  tiitat  apti 
Qirmidam  h  «mwmm  fiMUo  áomMOCXL, 

Col.  1436.  Ss/itflv  imBnm  ^ueai»- 
fMNw  faitá  fer  Damhmm  Jiigm  Jmbnm 

rteiptrcnt  aHqnid  fJird  dapíam  ,  it  qm 
MIam  «pfT  ttbátmf.  La  fecha  de  esta  fe-> 

solución  es  dd  año  1242. 

Col.  1437*  Bdictum  ejusdem  Jacobi 
Regís  ne  usuree  exerceantur  Inter  Cbrtstio' 
nos:  expedido  en  Vdfndt  en  el  afio  1242. 

Col.  1438.  Constitutionet  editae  apud 
Bircb'tnonam  per  Dominrtm  Jsrobum  anti- 
quum  :  son  nueve  ;  y  su  fccUa  es  ca  Ka- 
Itnc'ia  en  el  año  1241. 

Toma  IL 
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Col.  1440.  ZJti&¿$' 'tmfrmítthiUt 
faetag  ínter  Regem  Práncisu  et  Regen» 
Artgawm :  dadas  en  d  año  ra  $  ; . 

Col.  X441.  Umrat  Jñetibi  Re¿b 
An^mm  ta^Émuuttes  privilegia  Srdtslar 
rttm  et  personamm  tedaiaitiearttm  :  exp^ 
dIJascn  el  año  i  2  j  7. 

Col.  1444.  ^^ctt  concordhte  initae  an- 
no  1258.  Ínter  Ludoviaim  IX.  Regem 
Francorttm  et  Jaeobum  Regnn  Aragonum ; 
su  fecha  en  Bsr{elon.t  año  1258. 

Y  últimamente  en  ia  col.  1448.  Ja- 
Mjr/  Regís  Aragonum  resfmsa  ad  quasáam 
qtíMstknei  ei  propositat  a  VUarío  RMuino-* 
Mtmi  fhes  tittrvatímim  (tmHHOwmm 
faeit  a  trtUgiu  ;  contienen  9  arríenlos  f 
y  su  ftcha  es  en  la  dudad  de  Bmáam 
afio  i%66. 

Tratando  D.  Nicoias  Antonio  en 
d  cap.  IV  del  lib.  VIII  de  la  Bltíhttt» 
antigua  del  Rey  D.  Jayme  T  de  Aragm, 
hace  mención  ,  como  de  los  Escritos  mas 
recomendables  en  esra  línci  ,  de  la  Histo- 
ria que  escribió  de  este  Soberano  su  coci- 
neo PiiDRo  Marsilio  y  D.  Bernardino 
Gómez  Mítors,  Obispo  que  fue  de  Albar-^ 
radn  >  y  copia  el  titulo  con  que  se  impri- 
mió en  Valtncia ,  en  1  j  5  7  ,  ia  que  escri- 
bid el  mismo  Rey  de  todos  los  sucesos  de 
su  tiempo ,  dando  á  estaHlstoda  la  pce> 
férencla  sobre  quantas  se  han  publicada 
que  tratan  de  estos  sucesos. 

De  esta  edidon  que  du  D.Nicolas 
Antonio,  con  d  titulo  expresado  ya  en 
este  artículo ,  he  visto  un  Exemplar  en  la 
Real  Biblioteca  del  Escorial  f  que  está  en- 
quadernado  con  la  Historia  que  escribió 
del  mismo  Rey  en  lengua  Lemosina  D.  Ra- 
món Dt  McNTANtR  ,  y  está  en  el  Tomo 
después  de  la  del  Rey  D.  Javme.  De  la 
edición  do  esta  cuidaron  los  Jurados  de ^i- 
/f«f/j  ,  quienes  en  la  Dedicatoria,  aiya 
fedu  es  De  Falencia  á  vlj.  de  Mmq  Anf 
Hhhha  üf. 
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'M.D*L.vlj.  <ian  las  gnclas  al  Príncipe 
porque  se  dignó  encargarles  le  enviasen  la 
Historia  del  Rcyno  de  Valencia  que  había 
escrito  el  Rey  D.  Jaymb  ,  y  el  retrato 
del  Rey  D.  Alfhonso.  El  titulo  de  esta 
edición  es  :  Cbronica  ,  o  Commtntar'i  del 
glorloj'tiíirn  ,  I  invictissim  Rex  en  jatrnt 
ptr  la  ¿roela  de  Deus  Rey  de  Arago  ,  d» 
MJhrqueí  j  e  d*  Vklentiat  Com^tgdt  Ai^ 
tthM  f  *  de  Ur¿íl¡ ,  t  át  Mmfeáitr : 

MtjI,  t  tnfté  dtl  JnUM  dil  mtlt 
wf/kk  RtOmi  de  fs  huígu  tluiÉí  di 

Hoi  í^^it  U  k§tnfreiath  f  exfiukh 

'él  ke  dtetiom  obsatrei.  En  Vjencla.  En 
tosa  de  U  Bluda  de  Joan  Mey  Flandro* 
£1  principio  de  la  DedicatOfiaCK 
Molt  aU  r  rnolt  poderot  stnyor. 
Gran  mirct  y  fauor  ba  rebut  aquesta 
chitat  ,  en  bauer  entes  per  ¡os  missatgers 
tramesot  a  visitar  a  U  S.  C.  C.  R.  M.  del 
Emperador  y  Rey  nostre  senyor  fer  ta  ben- 
muttmradá  venguda  jqF.R,  A,  teria  str^ 

mtniaH  dtl  JUy  do»  Jamt  eonfuittador 
¿trkút^  duíé  kuiffit  ríutai,  itegmi 
9  h  rtfTÉ^  id  ufimtitdm  JUy  da»  Ah 
J&Mw  /J7.  fndmtS9N  imuetífdm  di  «wr* 

trs  Riál  A  Tfirpu  Mmríé  tám 

Céttboliea  f  temí  mtéUi  m  nt^a  am  fiu 
éti  ablidada  >  a  moJtgran  dan  y  de  la  cosa 
publica ,  se  ha  trebaliat  ab  tota  vlgiltmU 
de  stampar  aquella  en  la  matelxa  llengua 
materna  que  ptr  dft  Rey  fonch  feta  y  dse- 
toda  ,  a  exemple  del  gran  Julio  Cesar  ^  4 

y  protettio  de  V.R.  A  

Por  espécimen  del  nncrlto  de  esta 
iObra  del  Rey  D.  Jayul  pune  ci  princi> 
(to  dtf€ap.  1.* 

Virm  iota  tt  1  arta ,  que  nutre  stai  h 
dan  Alfonso  feu  farioir  mátrhastá  ak  h 
Smftrsdvr  di  Cmtmtfmkh  ,  f»l  bmdé 
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per  nom  Manuel  y  qul  li  dunas  tn  fih  pm^ 
tnuller  :  e  sobre  aquelles  p-tranles  que  fiy 
ren  tracto  ir t  ,  r  uordídf!  de  ab  duís  Its 
parts  ,  es  a  sabir  ./:•  mstri  aui  ,  e  del 
Emperador,  feu  ¿o  matrimoni  nostre  aui 
ab  U  Reghia  dona  Sanxa  ,  que  fo  filia  del 
Emperador  de;  Castella.  E  lo  EmtJtrxdor  de 
CmutanhuAle  no  ssdtent  lo  matrimoni  que 
iU  Ma  feyt ,  enuU  ta  filia  al  Rey  don 
M/uUiM  Arago ,  fiá  iré  tamte  át  Barcf 
Ima  ,  i  Marques  de  Probenfa ,  e  va  biíbt, 
i  das  ríths  borneas  fm  venia»  ab  ella, . , 

Divídese  esta  Obra  en  do«. pones, 
de  lif  qinles  la  segunda  contiene  deter- 
'mlnadamente  los  sucesos  ocnxxidos  en  la 
conquista  de  Valencia ,  y  finalln  así : 
Vlxque  lo  Rey  en  faem  é^M  pu  i§ek 
presa  Valencia  xxxvij.  aOfti 

Poneb  stampada  la  present  Cbronica  del 
Rey  en  jacme  de  gloriosa  memoria  ,  dt 
prouissio  deis  molt  Magnifichs  senyors  Ju- 
ráis de  la  insigne  e  conmada  ciutat  de  Va- 
lenela ,  en  casa  de  ¡a  viuda  de  Joan  Mef 
fhndro  en  lany  i  J  5  7. 

Sigúese: 

Obvnfef,  9  itteripda  deis  fett  t  e  b»- 
turnya  dtl  indp  Rey  dea  Janme  primer 
Rey  Darap ,  de  MaHorpus ,  1  dt  Valemta: 
GnMpcr  di  MánOtaa ,  i  di  MmtptüUr : 
i  ii  miiii  dt  Mf  dtmaimt,  Fet»  per  h 
me^Hlfitb  i»  Ramm  Mulaair ,  /•  pid 
serui  axi  al  dit  inclyt  Repdmjmast^  am 
a  m^t  f  i  deseendents  :  es  troba  present  a 
les  coses  cmtengudes  en  la  present  bistarié. 

Es  Ubre  molt  anticb ,  e  ab  tota  veri- 
tat  script  y  e  digne  desser  vist  per  aquells 
qui  ab  tota  veritat  desijen  saber  los  fets  de 
la  corona  Darago ,  e  del  regne  de  Sicilia,  Ara 
nouament  stampat.  En  Valencia  ,  en  rasa  de 
la  viuda  de  Joan  Mey  F¡ andró.  1558. 
Esta  tkne  CCXCVIII.  capítulos. 

"La,  primera  pane  de  la  Crónica  es- 
crita por  el  Rey  D.  Jaima  tiene  CV  ca- 
pí- 
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pítulos  ,  y  la  segunda  ,  esto  es »  la  con- 
quista del  Rey  no  de  KiMi  CXV:  la' 
conquistftdelReTiio  de  Abirtíá  GLXXIX» 
y  la  última  parte»  cuyo  titttlo  es:  Lo 
glorks  Rty  en  Jaemt  fuartt  bague  (tft  ¡ot 
Hdssátgers  ádgrMiC* ,  e  dePJIá^d»  Eet' 
ferU»  deis  Gretbt  ii^ibMí^  f^suar  «l/fw 
«MI*»  etM^neríf  hSMeP  Sefaiekn  t  tiene 
LXXVUI  capítulos  ,  y  el  óltlmo  es: 
B  4  emmt  per  dtum  díts »  com  nos  hagutt- 
gm  en  cor  de  mtif  #  FekU%  ,  e  de  seruír 
ia  more  de  Deut  a  aquel  llogaf  de  Pobietf 
e  foisem  ja  fartits  de  Algeara ,  e  fossem 
en  í^alencia ,  a  nos  crtxque  la  maltltia  :  e 
plítcb  a  nostre  senyor  que  no  compílisem  lo 
dit  vt.it^e  que  ftr  V9lhm,  E  aqnl  en  Va- 
lensia  en  hny  de  M.CC.LXXyi.  sexto  Ca- 
lendas Augusti ,  h  noble  en  Jaems  per  Ia 
gracia  de  DtUi  Rey  Darago  ,  e  de  Mallor- 
ques,  e  de  Valeifcla  ,  Compte  di  Ssn^MÉ, 
e  Í9  Vrgell ,  e  senyor  iie  MMtfeMwftMi 
éUtqina  ú¿k»  Oám  entims  per  mMw 
efíeUH  Del  thu  fiu  re^eteat  htpm.  Amm. 

De  la  Ccónica  de  Mvntaniík  se  hizo 
otra  edición  en  B jw/mi  ,  en  casa  de 
jr«/Mr«Gwlvf  1  enda&o  I  De  ¿na 
hay  ttn  Exemplar  en  la  Real  Biblioteca 
d?  ?.Udrldi  sa  título  es  identko  con  el 
de  la  antecedente  ,  con  la  que  también 
conviene  en  el  tamaño  ,  que  es  en  folio, 
y  en  el  número  de  capítulos  ,  que  son 
CCXCVIÍI,  y  en  el  fin  tiene  esta  Nota: 
Foncb  Jtsifjpjda  y  ab  malta  dellgencfa  re- 
uhta  la  present  Cbrcmica  deis  Reys  de  Ara- 
go  feta  per  R.mon  Montantr  autor  de  ■vista 
en  la  ms'gne  ciutat  de  Barcelona  ,  perjau- 
me  Cortty  impressor  ,  en  lany  M.D.LXII, 
Este  costeó  ia  edición  ,  y  se  h  deiBoó  al 
Sr.  D.  FaaNANDo  Folcm  i>i  Cakiiona  r 
D*ANOiAsoiA  ,  Duque  de  Sm  y  gnm 
Almirante  de  Xtpotet. 

Tradtuco  esta  Crónica  en  Castellano 
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D.  MiGU&L  MoNTADB  ,  RcCtOt  ác  ¡-lila'' 

iMw«K*  ir  U  Qluééat  la  traducción  es  bas-  < 
tanie  libre  ,  como  te  veii  después.  -  Sa  • 
título  es  :  Cbw^é  o  deierípehá  de  ht 
heehu  f  hostil^  dd  hulyto  Rey  D.  Jayme 
primero  Rey  de  Aragtm^  de  Málms  f  de  ■ 
VidenH»,  Cmde  de  MáreeheUt  f  4f  ilft»> - 
fílter,  fde  mttlht  áe  m  éueei^emeu,^ 
Hetba  per  ei  JUumm  Muetmur^  * 

el  qtud  ártíe  stH  d  Me  Mp»  Sif  ím 
Jayme ,  come  é  tMS  hijee  ,  f  deueniteiiht, 
y  se  bolló  presente  ñ  leit  tetas  tenuMu  em ' 
la  presente  Historia. 

Vertida  de  leñgua  Catalana  en  Casfetlit* 
na  por  Miguel  Montade  Rector  de  Villa-^ 
nueua  de  la  Gtáerba  y  Racionero  de  ía  See 
de  farago^a. 

Los  títulos  de  los  dos  primeros  ca-* 
pítulos  son :  Como  estando  en  la  íama  Ra- 
mo» Muitemo'  vieb  mea  vhle»t  que  le  per" 
MimiU  s  eemtnfár  eiU  hitarla,  eap.  U 
Mta  d  teter  »  eem  te  fue  ba  de  tratar, 
en  este  libro  >  son  tas  basumyas  y  vdor  de 
les  esta  de  Aragón,  u^*  ^  En  estos  dos 
capítulos  se  da  noon  de  todo  el  contenida 
de  It  Crónica.  £1  espitólo  tercero  es  : 
Qem  </  noMeale  iel  Rey  dees  J^fm 
fue  milagroso  y  obra  de  Dios,  eápMj* 

Ptteden  todos  ios  hombres  meaúfiestamefe* 
te  entender  ,  que  estuho  y  estara  la  gradé 
y  fabor  de  dios  con  todos  los  descendientes 
díl  Rff  dnn  Jayme  hija  del  Rty  ion  Pedra 
y  df  l.i  Riyna  dony.t  Mar:^  dt  M^npeller^ 
porque  se  vera  claro  que  fue  obra  de  la  ma- 
no  del  soberano  su  nacimiento.  Como  lo 
quiero  en  este  libro  contar  para  que  lo  se- 
pan y  entiendan  quantus  lo  oyeren,  pasa 
desta  manera  ,  el  Rty  don  pedro  caso  con 
donya  marU  ele  neonpdler  ,  ansí  por  su 
grande  nobleza  eetno  per  tu  heomparabíe 
kendadt  p  taiMe»  porque  temeáa  em  Him 
i  Monpeller  y  ía  varonía  que  tenia  en  frátt' 
ebdss,  Bi  Rey  era  mef$  /  anddra  enaan^ 
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Este  capitulo  III  es  el  primero  en  el 
Códice  que  hay  en  el  Etcor'tal  en  j.  K.  6. 
en  folio  ,  de  letra  del  siglo  XIV  ;  y  los 
dos  primeros  capítulos  de  la  Traducción 
están  en  el  Códice  como  Prologo  y  pri- 
mer capitulo  de  la  Historia.  £6t¿  cotpie- 
za  así : 

mefllit  ÁotM  MarU  dt  Montftlter. 

Vt^St  is  fud  uHar  rty  tn  pere  darago 
fm      rtfmt  *       mdhf  U  dHé 
MarU  de  mMftihf  t  ffr  la  pm  mWtj» 

hmnA  e  per  fo  eom  um  tmtU  é»  Muitfe^ 
que  ba»ia  en  firMeluJem* 
B  ftr  Uk^  »  Munt  lo  Mt  idhr  rty  en  pere 

qai  ert  jone  eom  le  pm  ,  per  estaifament 
q  agüe  de  algunes  ^endh  domt ,  tittek  fUt 
no  torna  ab  la  dita  dona  Marta..... 

Otro  MS.  hay  en  4°  de  esta  Histo« 
m  en  Catalán  ,  y  está  en  ii).  J.  2 

Otro  M5.  hay  la  niisnu  Real 
Biblioteca  del  Estorid,  también  en  4", 
Cfola»  ttk  papd  de  ktia  del  sí^o  XV, 
que  csti  en  J.  2  i .  y  conrteoe  los 
FiKfM  dd  JEleyno  de  Jttí^m  hechos  poc 
d  Ref  D.  Jatmb  el  I* 

Pe  estos  Fuen»  y  de  U  Hbtocbde 
este  Sobenno  hizo  ttna  edidon  en  FSh 
hmi»i  en  un  Tomo  en  folio  ,  JXtgt  di 
Garniel  en  el  año  i  5  i  5 .  De  esta  edi- 
ción hay  un  Exemplar  en  la  Real  Bi- 
blioteca del  Ejcorlal ,  en  j,  N.  2  i .  Su 
título  es  :  AiireuT»  r>ptu  rfgílium  priul- 
leglorum  ciuitat'ts  et  regni  Vaiaitie  cum  bt- 
ítoria  crijtianissimi  Regiijacobi  ipsim prh 
mi  conquistatoris. 

Y  de  mano  está  añadido:  Valenelg 
1515:  y  mas  abaxo :  Cm  este  llin  dr» 

Mém  majestad  el  doct»  Burdos  de  Páit, 


ESPAÑOLES. 

veeht  de  VdUdalU  fpiaslfh  de  Oetth 
bre.  ie.  1 574'  »s. 

£n  el  reverso  de  esta  portada  :  Poa. 
eontlusum  In  opere  fult  reperta  prouhlo  /f- 
qa:ns  ;  q:!t  ncnit  ai  dícLtratfontm  priu'le- 
gii  dñi  rtg's  petri  jccunü.  foHo.  di  i.  c.jp.x. 

Sigúese  la  tabla  de  los  Privilegios  : 
y  concluida  ,  está  el  retrato  dd  Pvcy  Jay- 
M£  I"  á  caballo ,  abierto  en  iiudcia ; 
«1  píese  lee: 

Si  rnteÍM  ego  sm  Rexjseohtu  lile  prl- 
ume  eegmmnt9  hmu  :  pii  ti^ut  hfide-' 
Ibtm  tesnMemnm  regtít  Bede/^ievphmm 
Vdenth»  delude  Múrele  postremo  vi  grm^, 
rttta  a  me  uAattU :  et  deuieu  Ikidem  edl» 
etdánm  mH^Ki  :  fM«r  atirraeeú  mexfiA>. 
iét  éff^gmi  ht  «ttesiát  ettbelice  veneré^ 
titnie  eouuersis  et  e^m»  mmhie  reakuth 
sequentem  bañe  de  me  bUtorlam.  C.  eesarts 
exemplo  proprh  edámo  áeut  et  eme  et  de~ 
fimtl  et  contexui. 

El  título  de  esta  historia  es: 
Comenta  la  conquesta  per  io  s:ren¡¡s¡m 
e  cathvliíh  princep  de  Inmortal  memoria  don 
^attme  per  la  gra  de  deu  Rejf  de  arago  ab 
wdrátuhm  aetesfeta  de  la  Insigne  clutat  # 
rtgne  de  FatemU :  delUirSt  sfl*  de  la  ma- 
hometíta  teruHta  e»  Isfl  molt  tí^s  hsmia 
fw  ftr  b^s  Hritíeémiít  ers  ^pus :  en  té 
f  i  te  mitrs  ser  mes  onudá  iemtíffus  nerítnt 
fne  de  enAMiment  de  farmües  i  treU  / 
registre  euH»teb  detsn^  del  OseU  de  U 
fresent  clutat  i  Is  fnd  s  eseaketeto  de  la 
teta  fe  xpiana  e  a  perpetué  memerU  en  io 
fretent  libre  et  riftlmtada. 

No  está  dividida  por  capítulos ,  sino 
solo  por  párrafos ,  y  estos  «^in  numera- 
ción. Acaba  asi :  B per  tal  que  sapia  bom 
quatfo  preta  valencia  fo  la  vespra  de  sent 
miquel  en  lany.  M.cc.xxxtx.  Deo gratias. 

Sigucnsc  los  privilegios  >  y  ai  ñn 
hay  esta  Nota :  Ad  Utükm  et  glwhm  «/- 
tluhnl  et  iilhu  tatratUtlme  genitricit  domh 

ne 
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m  nutri :  et  ad  homrtm  taSttatem  Jannu  mmused  i  f  mottm  Ráfhmí  énté^ 

w^mm  refp^kt  buí^aU  €htítéth  Valttt'  nujor  i  y  ansMen  JmtM  goríüda  t  y  motsm 

th  éB  tdhu  n¿iH  Hutdcat,  Sx^ieit  vol/i-  Jwm  frituetr  MtrtMhn  de  iibm  <^ttá^ 

mtttfrí^eglamm  ae  éJisnui  n^íantm  pro-  dans  dt  ¡a  dits  Qutat  di  Barfthmt  s,  xv* 

uJsionufn  :  citm  sult  fii'imhWf  ar-¿h»a¡ibiu  dt  Novnértm  Any,  M.D.xxxxvJ.  J.  C, 

ée  rigUtrli  pro  p9tu  veridlee  .ic  diligenter  De  esta  edición  he  visto  un  Excnv 

M^^obstufíi.  h»¡frínumqus  in  nobUi  ac  piar  en  la  Real  Biblioteca  dci  ^í^ít/W  ;  y. 

magnificA  Ciu'U.ttt  yalemk  arte  et  indsatrJj  otrn  de  la  Impresión  que  se  publicó  en 

humHls  DIdact  de  garniel :  sub  an/io  in  -.n—  un  Tomo  en  folio  de  la  Traducción  Cas- 

nationis  dorrím'ue.  M.D.xv.  d'it  v:ro  inti-  tcllana  que  hizo  D.  Bi-rnaroino  Gómez 

tulata.  XXX.  msnsis  occobris  rtg^i.wte  po^  Mie!>es  de  la  Historia  que  c'I  escribió  en 

tent'ushiio  Ferdin.indo  rege  aragonum  V^a-  Latin  del  Rey  D.  Jaymí".  El  título  de 

lendc  etc.   Laus  DiO.  esu  cdieioii  es  .  La  bisíoria  del  tnuy  alto 

Cuidó  de  sacar  estos  Privilegios ,  i  invemiblt  Rey  D.Jayme  de  Aragón ,  prí' 

cotejarlos  con  stis  origiiuies  ,  y  dispo'  muro  de  ute  Mmlrr  ¡tomada  el  Conquista-* 

oetlos  para  su  edición  Lv»  Ai.anya,  que  der.  Cmptuan  frímen  m  la^M  £«iAw 

pone  al  principio  una  bcere  Dedicatoria  /or  «f  Mantn  BenutdlM  Gomen  Mede» 

de  este  su  trabajo »  con  este  epígrafe.  AnetUsnc  de  Mimhdr» ,  y  Cmatíge  dt 

iMdmútm  dwyaweUir'hu  Se^mhsbme  Védetmat  ^gww  mteiumeiitt  irébaUdé  fotf 

fMribm  JumA  depe  ,  Wrmdteú  Bgidia ,  mime  Jbaofm  ienfpu  Catt^mm,  D/rjW 

B«ríbeh$ne9  fighemlé  ,  Jommí  pamietf  gída  al  mmy  dito  y  muy  poderoso  s^Hor  do» 

francitto  faebs ,  Hieronyme  tíatte,  sex  M¡fh  Pbelfpe  de  Austria  Principe  dt  las  EipalUtt, 

magisfratlkut  VaUntimt  perpetmam  felkl-  Impreiso  en  Valencia  en  cas*  de  la  viuda  de 

tatem.  Pedro  dt  Hattt.  Año.  1584.  Dos  años 

La  noticia  de  los  sucesos  del  rey-  antes  ,  estoes,  en  el  de  1382  se  impri- 

nado  del  Rey  D.  Jayme  I"  de  Ar.iann  ,  y  mió  en  la  misma  ciudad  c  imprenta  la 

la  de  los  tueros  ya  dichos  ,  las  inserto  Historia  Latina  del  mismo  Mildes  :  su 

D.  Pedro  Migübl  Carboneli.  en  la  Obra  título  es :  Bemardini  Gomesli  Miedis  Ar^ 

que  dio  á  luz  en  lengua  Lemosina  y  en  un  chidiaconi  Surunrini  ,  Canonicique  Valenti- 

Tomo  en  folio  ,  en  Barcelona  en  el  ano  ni  ,  de  vita  et  nüus  gest'is  Jacob!  T.  Regít 

I  547  ,  con  este  título:  Cbroniques  de  Aragonum  ^  cognomento  expugnatoris  Libri 

Espanya  fins  ael  ne  dkwlgades :  que  traeta  XX,  Ad  Jacobum  AMStríitm  Hitpamae  ,  ae 

deis  NoUes  §  MeHubiu  Reys  delsGotii  Sutlatim  Prkkípm  PMllpfi     Un  To- 

y  gesta  de  i^vtUt  :  y  dth  Oontti  de  mo  en  £blÍo.  De  ambas  ediciones  ha^fj 

Bofedmu :  *  Reys  de  Arago  :  ab  moltet  Exenplares  «k  la  Real  BibUotscá  de 

eases  sUffut  de  perpetua  mmula»  Cm*  Medríá, 
pilada  per  lo  koemetíe  y  discfet  muse» 

Pen  MJqsttl  CaeiwuíU :  Eterlsta  y  jMimf^  ^    .       '     ■  -  '    ■  "Bssssaaasg^sa^ 

delPey  mstnMuyvr,  emarípMUh  de  ZSIT,  ElEY.  D£  rAlSNClA, 

fian^osa.  Heaamtnt  imprimida  en  lany,  -g-^                                 í  .- 

M^D^vij.  Al  fin  hay  esta  Nota  :  Et»  i/cspucs  que  este  Rey  Moro  ,  favo- 

tampat  en  ¡a  huigne  Clsttat  de  Sareehus  recido  particularmente  del  Bxy  D.  Jay« 

per  Corles  Jbmm'  y    detpetog'  dé  láeutn  itt  ivimcro  de  A^é^té  eá  las'  peneáido^ 
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IMS  que  movió  contra  c1  et  Moto  Zám 
hasta  haberle  despojado  del  Reyno  de 
Vdtmié ,  ab^t¿  lá  secta  Mahometana  y 
sedbió  el  santo  bautismo  ,  tomando  el 
nombre  de  Vicente  }  á  instancia  de  Don 
Sancho  ,  Arzobispo  de  Zaragozut ,  se  ca- 
só por  los  años  de  Christo  de  1236 
con  una  Zara^ozma  llamada  Dominca 
López  ,  y  de  ella  tuvo  una  hija  llamada 
Alda  Hlrnwdez,  mugcr  que  fue  des- 
pués de  D.  Blasco  Ximene/.  ,  Sijñor  de 
Arems  ,  sucesor  en  este  y  otros  muchos 
Jugares  de  dicho  Soberano  su  suegro, 

£ice  Rey » deqttioi  nataclP.  Juan 
M  MaaiANA  en  varios  capítulos  del  lib. 
XII  de  Ja  Wsftrht  gmtfd  de  EtpiriUt 
compaso  co  Atáie  un  Libro  intitniado' 
Wtttríé  di  Iw  jMkuJís  ,  que  fue  tradu- 
cido en  Latín  por  Mksdil  Scoto  ,  é  im- 
preso con  las^CÜaca*  de  Atic8ma.  Nada 
dice  de  csteEsérito  el  P,  Mariana  ;  pero 
Jo  expresa  Gaspar.  Escolano  al  ñn  del 
cap.  III  del  lib.  III  de  la  H/itoria  del 
Reyno  y  ciudad  de  Vtdentia  ,  asintiendo  al 
testimonio  del  erudito  Pedro  Jvax  Nu- 
V£z  )  y  añade »  que  falleció  en  el  año  de 
MCCXLVII ,  ó  en  el  siguiente. 

Esta  es  la  única  noticia  del  Escrito 
de  este  Soberano,  que  no  lie  haüado  en 
las  ediciones  que  he  vi^to  de  Avicena. 

♦ 

PEDUO  HISPANO. 

Por  este  tiempo ,  estoes.,  por  los  afloi 
de  Quisto  1247  ,  floceda  un  .celebre 
Cscritot  Pmtiiffuí  conocido  vulgarmente 
por  Pedro  HisFiiNO.De  este  dice  el  P.Joan 
DE  Mariana  en  el  cap.  II  del  Lib.  XIV 
de  dicha  Historia.  *'  £1  año  siguiente  , 
que  del  Nacimiento  de  Christo  se  contaba 
mil  y  docientos  y  setenta  y  seis ,  fue  sé- 
Salado  por  la  muerte  de  tres  f  ontifices; 


ESPAÑOLES. 

Romanos:  estos  fiieron  Caecoxio  Dé- 
cimo ,  Inocencio  Quinto  y  Apkiano 
Quinto.  £1  Pontiñcado  de  iNOCaNCIO  fue 

muy  breve  ,  es  á  saber  de  cinco  meses  y 
dos  dias :  el  de  Adríano  de  solos  treinta 
y  siete  dias ,  en  cuyo  lugar  sucedió  Juan 
vigésimo  primero  de  este  nombre,  natural 
de  Luhoa  ,  hombre  de  grande  ingenio, 
de  muchas  letras  y  doctrina  ,  mayoraicnte 
de  Dtalectic.t  y  Medicina ,  como  dan  tes- 
timonio los  Libros  que  dcxó  csctitos  en 
nombre  de  Pedro  Hispano  ,  que  tuvo 
antes  que  fuese  Papa*  Hay  un  Libro  su- 
yo  de  Medicina  que  se  llama  T§mwv  dt 
f^s*  So  vida  no  liae  mucho  mas  lar- 
ga que  la  de  sus  antecesores.  A  los  ocho 
meses  y  odio  dias  de  su  Pontificado  en 
VHtrkt  murió  por  ocasión  que  el  techa 
del  aposento  en  que  estaba  se  handid. 

De  ^  hace  mención  el  Abad  Jvan 
Trithemio  en  el  Libio  Dt  Scriptoribus 
Ecclesiastleis  i  y  ademas  del  Libro  TViww 
de  pobres ,  cita  las  Obras  siguientes :  un 
Libro  que  contiene  los  Cánortfs  de  la  Mt^ 
dictn.i  :  un  Libro  de  Problemas :  uno  de 
Cartas  á  diferentes  sugctos  i  y  algunos 
Tratados  de  Dialéctica. 

Escribió  estas  Cartas  ,  en  sentir  de 
Juan  Alberto  Fabriciü,  Lib. IX  de  lafii- 
bliotbeea  mediae  et  infimcu  Latinstath , 
siendo  Pontífice ,  y  están  -MSS.  eon  alga- 
nos  Sermonea  suyos  en  la  Sitíhtee*  Va" 
tíumá.  Que  cxlsie  este  M5.  en  esta  Bi- 
blioteca lo  expresa  D.  Nicolás  Anto<» 
Nio  en  el  cap.V  del  Ub.Vm  de  la  BIMIsf. 
tíálffíé ,  y  tiene  hu  Cutas  por  legitimas  , 
de  Pbdbo  EspaSol  ,  peco  no  los  Sermones. 
Los  Escritos  que  de  ^  dea  FAsaicto  son: 

Fatua  £i^/ai/'Í4.  Summae  Lógreles.  Dij» 
¡ectiea.  TrAftatus  Lfígieales.  Problematéti 
in  Pbysiognomica  Aristotelis.  In  Isaaium 
de  Urinh,  et  enndem  de  Diattis  untversali-'  , 
blu  tt  fartkidaribi^,  ^TJuáéWMs  paupt~- 
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Vum ,  ieu  de  mtdendis  h$mml  eorporit  mor-  storia  ,  quam  ftnUu^  sd  tamum  «lynr 

bis.  De  formatione  bominis.  De  oculh.  De  MCCCXLÍI.  qu9  ttmpvre  fiorehit ,  anno 

medenda  fn/dagra.    Tn  Arttm  Calrn!  ,  et  Domini  codcm  ,  boe  est  MCCLXXVL  tt 

Qlossae  in  Hrppocratem  de  natura  putro-  circa  fintm  (  inqnit  )  Septembrit  domhtu 

rum-    Cañones  Medlcinae.    Consilium   dt  Petrus  Hisfatuu  ,  dktm  Petras  Juliani , 

tuenda  valetitdhu  ad  Blancbam  maírtm  Cardinal  i j  Tusculanu/  ,  natfme  Portugal' 

S.  Ludoviti.  lemii  ,  de  Cardinaiatu  assumltur  ¡n  Papam^ 

De  todas  estas  Obras  de  Mediehia  etjoannet  XXI  est  vocatus.  Hic  generalis 

tfene.  D.  Micous  Amtonio  poc  Aatoc  «1  dfrlwi  fuU ,  (  virum  fbUosopbícum  ,  et 

FflDKo  HnPANo  que  después  Bac  Fipa }  i»  «muí  teimth  gmikm  ^«ámn  t^Ulm' 

fcxo  duda  que  lo  fiiese  de  tas  fUatt^m  iMmnmU ,  fli  ttintOt  dkftnh  fámtum 

que  se  le  attllHiyen,dn  onbugp  deque  asi  J4ZmÁiw  Tríva »  vunm  )  9tfrM^fm  h» 

lo  expresa  Lúb  Jayub  i»  S.CAiLús,Autor  miiebtíj,  Undt  H  ftuudénm  exferhuatM 

cxftccidnuicn  ta  Ñtigehiit  U$'Bttr^it  oHf^  si  «Mrst  bmbmm ,  m  llknm 

iuP^éi  :  y  añade,  que  aunque  muchos  fw^ ,  fw  fUunm»  fai^emm  «wjnr. 

y  doctos  Antoies  tienen  por  un  mismo  Feeit  et  Ubrum  De  proUtmaiibut  jtucia  mo* 

sugeto  i  este  Pedro  ,  y  al  Pedxo  His?a-  dmmH  formam  llbri  Arhtotúh,  MtftumwU 

NO  Escritor  celebradisimo  de  las  Súmulas  nuigtm  fusrit  In  tclentia  &c. 
y  orras  Obras  de  Filosofía ,  el  no  haber        Nee  alher  Jomrtf!  Trttbem'tus  De  scri- 

heciio  mención  los  ilustradores  de  estas  proribm  E'clfsl.aíids ,  et  iuCbrott.  Hirsa»' 

Súmulas  ,  qtic  fueron  de  aquel  tiempo,  giensi :  ubi  ate  confusí  et  ¡ndhtlncti  ex  11- 

de  otros  escritos  del  Papa  Juan  que  del  brls  de  re  medica  ,  et  aliis  de  arte  lo'rka 

Tesoro  de  p<A>res  ,  y  Obras  de  Medicina ,  ofmeulU  ,  Summulam  quandam  exstare, 

hace  dudar  de  la  identidad  de  los  suge-  fMm^heiémnm  pauperum  affMetM.jMih' 
tos.  Laspatabiasfi»iualc5deD.NM:oiAS'  «es  Hm  Pblllppus  Ser^omentls  i»  Supple^ 

AniMunio  son :  -  mtiU» ,  tUiktá  ktJoMm  XXIL  JVmkIh 

QuamoU  «ám  fhrllmt  ,  átfue  tttique  m  tárrefn  iftr  Mt^üm  Hhpaniát  ,  M 

itetlf  Mi,  mmdbfikta  mum  gtqtueiuH  Mfkm»  X,  &  M.  .  ' 

éem  ene  Pammfoámát  j  Oot  Jeiimdf        No  puede  dudáis»  que  todos  estodr 

Wtfámm  ,  ie  fa*  á^ímm  ,  etm  Pem  Attt<»eSt  que  cita  en  esta  fotma  D.  Ni- 

W$p0i»  dutPttathsím»  Oh  Sumumlamm,  colas  Antonio  Como  en  «onfinnadoñ  de 

et  allorum  pMosopbicorum  operum  metan  t  ,  su  duda ,  la  destruyea  entecamente }  po»* 

ülentlum  tsmen  de  Joarntit  Pspáe  «per ¡bus  que  todos  cUos  expresan  con  voces  nada 

dlalectitls  j  sht  pbilosophíds  ,  ae  pratclpui  equivocas,  ser  un  mismo  Pedro  Hispamo 

istollbtllo  Summularum  ,  qui  tot  itatim  el  Aucor  de  las  Obras  de  Filosofía  y  Me- 

sequacet  et  illustratores  babuit  ,  aequalium  dicina  ya  referidas  ,  y  que  este  Pedro 

ejui  temporil  irriptorum  ,  qui  Joannern  Fa-  fuc  cl  quc  llegó  á  ser  Papa  COn^l  nom-- 

pam ,  «í¿  Thc^auri  paupcrum  ,  et  eaete~  brc  de  Juan  XXI :  pero  D.  NicOlasAn-- 

rorutn  ,  quorum  mcmininms ,  moHur/ienta^  roNio ,  auxiquc  al  principio  seexplicó  en 

rtan  scrlptorem  tantitm  laudant ,  amblgttam  aqaeUos  términos ,  después  de  -  haber  CO" 

flMiMw  tnm  féiü,  Y  prosigue  Inmediau-  plado<  ta  aQCO||dsd  de  Protoioo  txcmt- 

nente  «ttctendo!  sa^,  y  citada. las  de  los  otxoa  AutofCs» 

Memum  UtrntOt  iuEccIcsiasitea  Uo  afiadé  en  elS.  sigdienie.  *  • 

rsNMxr.  lUí  ifp. 
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AteeiU  ,  mt  dívtrtut  ab  boe  auctor  sit 
Summularum  ,  qudd  DominieMi  scrlptores 
ordtn'u  !H¡  íodaletn  Petrum  Hispanum  ,  ím- 
/«j  eae  Sum>m*¡M  notnrn  prMstftrunt ,  com" 
muniter  faciunt ,  aliique  cutn  ch  ,  tum  ve- 
teres  tum  recenthrei  ,  ut  poíte.t  dfcemas. 
Abs^uf  tanien  praejudlcio  veritatls  ,  relln- 
qutniís  aIUs  y  quibuí  inttrerit  t  duoaaunm 
Petrus ,  fognommUf  Wsfámu  fmritt  txá^ 
mhur* :  it^bit  im ,  fnMf^jMtntm  P4- 
fam ,  privahm  dhm  fMimm, 

Acecca  de  que  el  FiDjto-  Hutamo 
JEscritor  de  tas  SmuJat  fue  Religioso  Do- 
mico»  son  dignas  de  producirse  aquí  las 
juiciosas  reflexiones  del  docto  Fr.  San- 
tiago QpBTiF ,  y  de  su  continuador  Fr, 
Santiago  EcKAllo ,  ambos  del  Ordeu  de 
Flcedicadores  »  que  tratan  de  Pedro  His- 
pano en  la  pag,  485  y  sig.  del  Tomo 
r  de  U  Obra  Seríptores  Ordinis  Praedi- 
CAtorHm  rtcentiít  ,  Notisque  bittorltls  et 
erític.'s  il¡ujtr:%ti  ,  impresa  en  París  en 
M.DCCXXI ,  y  tuvieron  presente  lo  que 
del  dicho  PtüRo  üicc  D.  Nicolás  Anto- 
nio en  su  B  'iiilkteta. 

** Pedro  Hispano  Autor  de  aquella 
Obra  rail  Uccat,;aJa  y  celebre  cnrrc  los 
Lógicos  ,  que  sg  inUcula  Dialéctica  ,  u 
Smmuht ,  y  dic  quien  vulgarmente  di- 
ceo  que  floiedd  icia  vK^ttaib  el  siglo 
XIII ,  asegura  «t  ImHím ,  dando  crédi- 
to 4  mtstto  Ambintlo  tatgto  1.  P. 
mmmnm  OrdMtt  que.  &e  dei  Oiden 
de.  Predicadores  4  siguiendo  después  al. 
Zjttifmf  Pío  Papa  11  Ub.  i*  col.  .34,. 

FSKNAMDIS  »  AtTAlMlA  al  afio  I  *>^9t 

im  BWÍ,  t0  Am  4ff,  y  otros  >  como  costú 
cierta  k  ponen  entre  nuestros  fiscricoces»' 
no  pcoduclemlo  empero  documento  mas 

antiguo  que  del  siglo  XVI ,  en  cuyo  priq-.. 
cipio  escribía  Taegío^   Yo  produzco  dos 
testigos  cien  anos  mas  antiguos :  el  pri- 
mero es  Fr.  LuA&Nzo  PiCNON  en  su  Catá-. 


hgo  de  nutítroí  Eterítcres  ,  qt>ien  en  el 
num.  9  I  dice  asi :  P.  Petrm  Alpbwti  Hi- 

spartus  ícripsit  Sufnwttlj!  lofuae  ,  quat  cfim- 
muniter  traduntur  puerh  ;  el  oteo  es  fr. 
Luis  DE  Valdbolivo  en  su  TMa  de  los 
Rscritarts  del  Orden  n.  1 4,  que  escribe  así: 
Frater  Petrm  U'npanus  de  njtione  C¿tstell/ts 
scripút  Summam  ¡o¿^i£aIem  ,  ^«jí  uí  cojo* 
tmmíttr  fractattu  nuncupatur ,  ¡n  quo  libra 
olgm  facitm  sá  dialtttitám  acquirtndm 

thm  B,  IhKMMfMUis  mtirt,  Quaoto  i 
mo  ultimo  manifienunenie  se  engifidi 
porque  ni  la  Historia  niel  OfidQde  Sta.* 
Domingo  son  de  Panmo  Hutano  ,  sino 
de  Fr  JaAMcnco  Obi^  Üt^tvtfmf,  Pervi 
á  lo  menot  de  esrni  testimonios  se  pueda 
inferir ,  que  en  nuestra  Universidad  de 
Smtílago  de  Férú  ,iü»^9ño  1400,  se. 
tuvo  comunmente  por  nuestro  á  Peoko 
Hispano  autor  de  hs  Suinuhs.  Sin  dcxar 
de  decir  al  paso,  que  el  dicho  Valdeouvo 
parece  fue  el  que,  en  el  quadro  que  habla 
en  nuestro  Real  Monasterio  de  nuestras 
Monjas  P!¡sij:fn<ts  ,  hacia  yá  cerca  de 
loo  años,  y  en  que  estaba  pintado  Pe- 
liKo  Hispano  con  habito  de  la  Orden, 
puso  esta  inscripción  :  P^  PHrm  Hisf»' 
mu  tuetttr  SmnmUntm  dUItMt .  mmfMdi- 

lUfnm  mtdklinu ,  nti  thtilm ,  Tbnámm 
fáMfmm^  Cuya  Inscripción  a  de  fiugeto. 
vpfdadetamenie  imperito  ,  que  voló  en. 
«no  solo  dos  á  acaso  tres  atnorca  di-, 
versos. 

**  Por  otea  pane,  qnePbDBoHisniMe- 
no  fue'  nuestro ,  parece  que  ce  coavenot 

por  muchas  razones  :  ptimeramenie  pof  . 
ei  silencio  de  codos  los  Auma  coen- 
neos ,  de  Estbvan  de  Salanhaco  >  de 

Bernardo  OrmoN  ,  Gf-rahoo  de  Feache* 
70  y  otros  ,  que  citando  á  muchos  de  este 

OOItt' 


Digitized  by  Google 


S  I  G  L 

hombre  y  apeUIdo',  inlngiBiio  de  dios 
le  acilbityeii  esa-Obn,  lin  emlMigo  de 
ser  besante  celebre  pus  qne  no  te  olvi- 
desen  de  elfau  Los  dos  piineros  hldceon 
mención  de  Ff.  Psono  enviado  poc  Seo» 
Domingo  i  Bspafia  en  el  amo  i  2  i  7  psCÉ 
propagar  el  Orden ,  á  quien  anos  IJUman 
Matritense  y  otros  Aíadinum ,  que  cierta- 
mente  fue  Español.  En  las  vidas  de  los 
Frayles  hay  mas  :  Fr.  Pedro  de  Ferrando, 
que  falleció  en  Zamora  acia  el  año  1250, 
y  de  quien  se  dice  en  el  cap.  3  del  lib.  7 
§.12,  que  fue  Lector  en  vari-.s  partes 
de  España  ,  y  que  escribió  U  vida  de  áto. 
Domingo  >  pero  00  se  dice  que  compu' 
sicse  el  Oficio  de  este  Santo.  En  el  nils> 
no  Ub.  5  ,  cap.  9,  $.  xo.  Ft.  Cmo  os 
Gonzalo  ,  que  csti  lepitltsdo  en  la  Igle- 
sis  de  7«f  »  y  fiie  apUndldo  por  sus 
mllagras,  á  qnJen  vuJgumente  Uanian 
TíAw.  En  el  mismo  libro  j  ,  cap.  5,  % 
17.  Fr.  Pspio  LesiTAMo  Phisico  >  6 
Ütfédlco  peritúinOi.qQe  falleció  en  Sa** 
#Jr«s:  Libro  4,  §.  i9.  Fr.  Pedro  Sen< 
DB  ,  Qmáim  t  Piedicador  feivorosísi" 
mo  ,  ^oso  en  milagros  :  en  el  Libro 
De  Apihuí  de  Fr.  Tomas  Cantimpt^atani, 
lib.  2  ,  cap.  1 ,  §.  1 1.  Fr.  Pioao  de  £/- 
píi^.i  esclarecido  en  milagros  :  á  ninguno 
de  estos  se  atribuye  la  Obra  de  Súmulas  > 
y  si  hubo  algún  otro  ¿  por  que  no  le  nom- 
bran como  á  estos  ?  De  aquí  es  ,  que  ni 
I.fcANOB.0  Alberto  ,  ni  FsaNANoo  Casti- 
llo ,  ni  Malobnd*  imi  hecho  mención 
de  este  Autor  en  el  ptimer  sl^  del  Qc- 
den*  Bien  sé» que  Fr,  Jvan  L<mz  SBtt, 
Gm.  psrt.  m,  p.  »97  cuenta,  queenci 
Cotivento  de  Bn^  del  Heym  de 
«erra  se  tiene  por  tradkloci  snt^»  que 
Fsoio  HnsiiNo ,  Antoc  de  las  Smmutáit 
fúealnmno  del  dkho  Cmivento  de  Ba^Sf 
7  que  esto  se  probaba  con  aquella  inscrip« 
don  que  allí  mismo  se  lee  co  lá  aipola: 


O    XIIL  61^ 

Wtfith  C  acaso  deberá  leerse  ptett )  rnw- 
niMfatf  fáHr  l>jfir  Pnrm  SBtfmms :  Mas 
dexaado  apaneonas  coms  que  puifieran 
obgetarse ,  se  debe  atender  á^e  d  Cmy** 
vento  de  Bst^  no  fiie  erigido  hasta  d 
año  1 2  (^o ,  y  no  pudo  tener  tan  presto 
medía  naranja  :  no  se  duda  que  en  aque- 
lla Provincia  florecieron  mudios  Ecay^ 
les  dichos  Pedros  Híspanos ,  pero  lo  que 
se  necesita  es  tener  un  documento  an- 
tiguo ,  en  el  que  claramente  se  diga 
quien  de  aquellos  fiic  el  Autor  de  las 
Súmulas  ,  y  esto  ciertamente  no  está  ex- 
plicado en  la  inscripción  referida. 

"El  otro  argumento  es  en  mi  juicio 
d  que  mas  ñiena  nos  debe  hacer ,  y  es: 
que  en  ningún  OSdíoe  ni  MS.  m  impreso 
está  nombcado  Penáo  Hispano  con  el  tí-* 
tuto  de  Frayle »  ni  se  dice  dd  Oiden  de 
Pccdicadoces  ,  dno  en  todas  partes  d 
MmOm  FeéFú  W^em*  Todos  nuestros 
primeros  Escritores  (  habió  de  aqudlos 
que  florecieron  en  d  s^  XIII  hasta 
mediado  d  XIV  )  cuidaron  mucho  de  an- 
teponer al  nombre  á  lo  menos  el  título 
de  Frayle ,  y  no  ju^o  que  se  halle  nin- 
guno de  los  de  aquella  edad  que  lo  haya 
omitido  :  de  donde  se  debe  deducir  ,  que 
aquel  modo  de  hablar  el  Maestro  Pe- 
dro Hispano  mas  bien  in^iica  un  celebre 
profesor  de  Filosofía  y  Maestro  de  Artes 
de  U  L'aivcrsidad  de  Paris  ,  que  un  su- 
geto  ligado  con  los  votos  de  la  Religión. 

"Pero  aunqne  este  Maestto  no  sea 
snestco ,  no  se  sipie  de  ahí  que  sea  d 
Sumo Pontificie  Jvah  XXI,  llamado  an» 
tci  PaoKo  na  JvLiAN ,  y  alguna  vea  sim- 
plemente Psoao  Hispano,  como  sienten  los 
Pomigueses  Joan  Baaaos ,  á  quien  d* 
gpild  Acvía  Wti,  Mtd,  Ar4r«»*  part,  3* 
c.  3  5  ,  Cáaooio  JK^In^,  3*.  //T  mwlpi^, 
jjaa  I  Macsoo  iiwlr,  fmffur,  y  también 
olios  como  Gmnbro  ,  Simuío  ,  Mnxo , 
UUa  Luis 
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Lwis  Jaymb  de  S.Carlos  B/W.  Pmt  'if.  Ol- 
DOINO  m  add'tt.  ad  CtaconJum  ievit  'n  Pontij. 
cuyas  autoridades ,  como  posteriores  de 
300  á  400  años,  no  tienen  U  mayor  efi- 
cacia ,  mientras  no  produzcan  Escruor 
coctanco,ó  presenten  Códice  MS.  de  aque- 
lla edad,  con  que  aseguren  ser  el  el  Autor 
de  esta  Obra ,  ni  se  fiinden  en  octa  lazon 
qaeen  que  se  lUinalM  Prir«  HíspaUt  por- 
que hobo  muchos  de  este  nombre  en  el 
siglo  XliU  y  fueia  de  esto  se  ha  de  aten- 
der tambteDy  i  que  nuestro  Baitoloui  ra 
LvcA  Hist»  Bed,  mcr.  libro  «3  al  afio 
12^6  habla  así  de  Jvan  XXI :  üwj»- 
nfwaiittr  sltrlsm  fuH  et  praedput  ¡n  me- 
dicha.  Unie  et  quanUm  fXftrhmnts  nrh 
psh  ad  curat  bmhíum^  ae  tlbrum  compo^ 

• 

suit  qui  Tbesaurut  pauperum  vocatur.  Fe~ 
cH  et  librnm  de  probUmatilfUs  juxta  modmi 
et  for»:j¡m  libri  Ar'ntoteUí  ,  et  quatnvis 
tnagnus  fuit  in  jcitntia  medicus  ,  tamtn  ¡n 
dUcfítione  (  dtjtdt )  :  praeceps  enim  fu, i  in 
verbo  ,  et  mirtus  tompositus  in  moribm  Ó^c. 
De  cuyo  testimonio  se  colige ,  que  aquel 
fo¿  perito  Físico ,  pero  no  Ldgtco  6  Dia^ 
lectko  i  porque  el  TVmw  que  tita  dt  Ut 
pobrti  no  ñie'  otra  cosa ,  que  el  libro  de 
remedios  fklln  escrito  en  beneficio deh>i 
pobres:  pues  si  hubiese  escrito  tanto» 
tratados  de  Dialeoka  como  se  abibuyen 
á  Panao  Hispano  ,  estos  á  lo  menos  en 
general  no  los  hubiera  omitido  Ptolo^ 
nao.  No^norOiquecn  otra  edición  de 
TkiTEMto  mas  ilustrada,  á  las  Cbrns  arri- 
ba dichas  ár  It  an  XXI  se  añade  Tracta- 
tus  in  díjiectisjm  aliquot  vulgo  j^vn  oUm 
notiiiimot  :  mas  tambicn  se,  que  c^ta  adi- 
ción ,  que  por  no  ser  de  Tritsmio  csrá 
señalada  con  una  cruz,  es  del  nuevo  editor, 
que  sin  otra  autoridad  que  su  propio  ca- 
pricho, ó  el  de  algún  otro  que  se  lo  aoot»^ 
scjó ,  pensó  que  se  debía  adicionar  á  si 
,   *'No  debe  omitirse  aquí  la  fta  halu* 


cinacion  del  heterodoxo  Bartolomé  Kse* 
KERMANNO  T.  X .  Üperum.  Prateogmt.  Lo» 
gic.  pAg.  105  tt  107  Edit,  Gentvae 
I  6  I  4.  en  donde  se  esfuerza  á  probar, 
que  Pedro  Hispano  fue  un  mero  plagia- 
rio ,  que  tomando  la  Obra  de  MitíUti, 
PsELLO  que  florecía  en  el  año  Z05  ^,  pu- 
blkada  en  Griego  ,  y  supiimiendo  el 
aombce  de  if» ,  la  did  i  luz  tradncifhi 
solamente  en  Ladn  como  parto  propio  & 
en  lo  que  KaciaiMAHHo  manifisid  sn 
norahcht  d  dcsveigvenBa  i  porqne  es  £d* 
s&imo ,  ó  qne  aqodla  obra  fioe  de  Mi* 
am  ^auo»  Filósofo  Pi^tanlM  ,  ó  que 
primeramente  se  dio  á  fa»  en  Gci^i. 
poca  basta  leer  las  mlsmaf  prlmeiaa  lí- 
neas para  colegir  que  su  Autor  no  sa« 
bla  Griego,  ?  Quien  aguantará  que  un 
hombre  perito  en  la  lengua  Griega,  como 
debía  serlo  Pedro  Hispano  ,  si  la  tiaduxo 
del  Griego  , hablase  así?  DU'itur  autem 
diaitctica  a  dya  quüd  at  dm  et  ¡oyat  ter- 
mo )  vti  legis  ratio  ,  juasi  dmrum  strmo 
rtth ,  itUka  c^mmit  it  ntp9»dmi* 
M  J^sputéáhnt,  iQud  bello  Grtego  1  Y. 
aunque  es  verdad  que  esta  Obia  se  haUn 
en  Grli^  1  es  ignahnente  ciato ,  qne  no 
es  Obra  de  Mtoott  Psbuo,  hombre  de 
crítica  mas  0na ,  dno  de  Maumo  ft.Aifo- 
ñas, que  flotecldentte  i  S^y  iffOf  7 
puso  en  Griego  la»  Sumdéi  dePimtoHit- 
PAÑO,  celebres  entre -los  Latinos,  para  que 
también  los  suyos  se  utilizasen  de  ellas. 
Asi  se  lee  en  Thomasino  de  SJhllatb.  Vene% 
//i,  tratando  de  la  Bdw^w/.ifl/j, ahora  en  Ah 
giattrra  :  DiJfctica  Petri  Wspani  Grate» 
interprete  Máximo  Planudt  :  y  en  el  Ca- 
talogo de  los  Códices  MSS.  de  InglMerra^ 
en  la  Bodieysna  n.  7  6  :  Petri  Hispani  Sum^ 
mularitm  pwi  in  Graecum  tradmté  p€P. 
Mnehmm  Phmdm ,  y  empien  en  ú  ialL 
I  a  3  del  Cddíce»  AtaAixrflwS^  tixn&ct 
pero  A  Compendio  de  la  í4/^m  de 
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MiGosi  PsEU.0 ,  que  allí  mismo  se  cita 
n.  7  I .  em^eza  de  otto  modo ;  EmtH 
TÍ9n  o'jx.  oiS"  odtr. 

"En  vista ,  pues ,  de  que  no  sabemos 
que  Ploro  Hispano  fuesc  de  nuestro  Or- 
den ,  seria  ocioso  poner  la  serie  de  sus 
Obra¡>,  i|uc  un  difuii,  y  principalmente 
dclas  de  Ló¿Ua  ,  uae  D.  Nicolás  An- 
90KH> » IJtf ,  ÜKy.  vtt,  lib.  VUI.  cap.  V, 
«le  cuyo  cKcIdo  oúmero  deObia8.dÍalee< 
ti(M*caa-  ftfi1i4?rf  cottooBtit  (|iuilqti¡cta, 
que  PsDto  HnrANo  fiie  MO^/sto  eataar 
mente  ocnpwlo  en  estudiar  y  ttatar  aqw- 
Jtu  nateclM,  ó ,  pot  nejot  decir ,  stuner- 
gida  en  ellas-»  las  quat»  á  la  vecdad  no 
convieneani  al  Medico  Pedio  J»s  Ju« 
UAHy  que  fu<¿  Cardenal  y  después  Pon- 
tífice ,  ni  á  un  alumno  del  Oxden  de 
Predicadores.  Solamente  debo  prevenir, 
que  la  autoridad  de  Marieta  ,  Lib.  3  1 
Hiít.  Ecdti.  c.  5  7  ,  que  cita  D.  Nicolás 
Antí'Nio  diciendo,  que  se  Ice  así  en  un 
MS.  de  la  Biblioteca  de  U  iglesia  de  Se^ 
villa  al  fin  de  las  SiumiiMS,  como  si  fuese 
Obn  denoesno  Ancor :  Btht  he  tt»^* 

Btrtbthmttt  nyw  /.P.  wu^tarí  Pttrí  IB' 
ifMÍét9PÍh$lh^á«dltíaanim',  no  U  he  en* 
conmdo  en  Mausta  i  y  atm  qwuido  se 
halle  en  ¿1,  queda  todavía  que  avetigpar  si 
dCddlce  es  antaño»  y  si  las  vooe*  d» 
ordlae  Praeáieatonm  esdm  Ctcdtas  por 
dístlnu  mano.'* 

Con  las  reflexión e<;  de  estos  críticos 
queda  desvanecido  quanto  dice  D.  Ni- 
colao Antonio  acerca  del  tercer  Pedro 
Hispano  que  el  tiene  seguramente  por 
Religioso  Dominico  ;  y  después  de  ha- 
ber puesto  en  extíacto  io  que  de  ci  re- 
fiere Pedro  Cik.oelo  ,  añade ,  que  este 
aplica  á  otro  funto  Hovano  ,  á  quien 
Uamadmoaoi  pata  distinguirle  del  An- 
tot  de  las  AnwtUr,  las  Obias  si^tentet. 


O    XIII.   .  óii 

Tn  Jpaeram  Jgmnk  (U  Sten  tw», 

In  arithmeHetm  *»  ftnmnrlm  thmái 

Brjvadin!. 

In  perspectluam  CantuArlemls. 

In  ArUmelií  praedieamtnta  siu  cuff* 
gorias  ,  et  posteriora  anal v tica, 

Pttrt  Hiipani  rccentiorii  ,  l  uscuium  Sum^ 
wuUarum  ad  magnMn  ¿ogicam  AristoteUs 
bUfUmlvríim,  Obra  trabajada  por  ci  Ph- 
aao  HnPAMo  mas  anillo,  y  puesta  en  es- 
dlo  Untado ,  qoiiado  lo  snpofluo ,  y  aSa* 
dido  lo  neoesado  por  escB  Paoio  Hutano 
mas  moderno. 

Pone  después  D.  Nicolás  Antonio 
el  Catalogo  de  las  Obras  que  Lu»  Jay- 
ME  DE  S.  Caulos  atribuye  en  la  BlUh* 
teca  Pontificia  al  Pedro  Hispano  ,  6  Papn 
Juan  XXI ,  ademas  de  las  de  Medhimt  y 
la  de  las  SUm&liU  ya  referidas  ,  en  esta 
forma. 

Parva  Logicalla  ,  impresas  sin  las  Su- 
njiilas  en  Viéntela ,  en  4° ,  en  el  año  de  ' 
MDXCllI. 

Trattátm  LogUales  ttx ,  dados  a  iuz , 
nm  ^MfUmüt  mi^stnrmm  h  hurté  mM^ 
Hs^ColoifM  nigtKHimt  porOrffK»  (¿«m- 
t9g  en  ¿Mi»  en  MDUI. 

qne  hay  nn  Exemplar  MS.  en  CaMéríigt 
en  la  Biblioteca  de  la  Casa  de  S.  Ptelto^ 
y  otro  en  la  Biblioteca  Vaticana^  en  el 
<pw  tiene  el  título  Petrl  Hispanl  sentntíá 
SHper  libro  pbyslogmmlae  Aristotelit. 

Dialecficam.  Dc  la  que  hay  un  MS. 
en  la  Biblioteca  dc  S.  Juan  en  el  Jardín 
dc  Padua.  Ilustró  esta  Obra  Christoval 
HíÁ  ^NiJijiu  con  algunos  Comentarios  que 
pubiko  con  el  n'tulo  Pr  igmata  ,  y  fueron 
impresos  por  Cat andró  en  Basüea,  en  4.% 
en  el  año  MDXL. 

La  I4g^  dt  PkMO  Hnr  ANO  tradn^ 
da  en  Hduwo  está  MS.  en  la  Biblloceea 
Ccsacea  de  VkMS  y  la  DhUeiks  uado* 
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cida  en  Grfegó  por  Máximo  FLAstnoES 
en  la  BibUotcca  Bértúmu  de  Vtmslé^ 

A  estas  (X>ras ,  qtte  son  las  mencio- 
nadas por  LoTs  Jayms  de  S.  Carlos,  aña- 
de las  siguientes  D. Nicolás  Antomo. 

/»  LogUim  rtparat'ioms  Petri  Hisp.ini, 
impresas  en  Cnlonlj  el  año  ME)CX  ,  i]ue 
están  en  U  üibUoccca  de  Sapiatcia  en 
Boma. 

NO ,  que  en  na*  de-  toe  Libros  que  lle- 
vaba consigo  qaando  Iba  de  vlage  el 
Fapa  Benedicto  Xltl. 
"   Tmhu  a  etfaiai»  j  tepiesos  en  4*  en 
ctafiaMCDXaV. 

Pttrt  Hftfami  Lretíeiut  in  primam  th 
hrum  pbysUorum ,  que  están  MSS.  ca  1» 
Biblioteca  Ambroüám  de  MUas. 

En  la  de  la  Catedral  de  StviUa  baijfi 
las  sipuíenrcs. 

Tfxtus  onmium  tractJtuum  Pet.  Hiíp. 
(um  coptdath  mundum  iottrham  S.  Tho- 
n?je  y  juxt.t  proceisum  magistrorum  Colo- 
niae  in  iwrsa  month  regenttum  :  en  cjuc  de 
Ictia  de  D.  Feknando  Colon  ,  de  quien 
filé  antes,  esta  Biblioteca ,  hay  esta  Nota: 
Pttri  Hisf.  trstMut  Li>glca¡§t  tim  $mmt»- 
U  tm$erad»Mím*^mm  MSDLXXXJX. 
En  folio. 

Itav.  MS.  en  foU»,  escrito  en  pergami- 
no, y  que  no  se'  distingue  muy  bien  el 
título. 

Sumnndat  Pet.  Hisp.  eum  Interpret*- 
tlone  Vtrsoris  ioct.  París.  Edición  de  Vt" 
netiay  en  folio ,  del  año  MDXVIII. 

Summutae  tum  eommento  B^tbotomaei. 
Obra  MS.  y  en  carácter  bastante  anti- 
guo. En  el  fin  se  Ice :  Et  in  hoe  tertni" 
natur  leetio ,  et  pir  coiuequem  tottu  iiber 
Bartbotmaet  super  prímam  parttm  ma¿. 
Pttrt  HUptaU  it  «riter  PtMikátmtm, 
Dto  gr atlas.  Amm. 


ESPADOLES. 

Pttri  Hlspam  Summuíae  cum  comment, 
Dorpü  «t  Oebam.  Edición  de  Paris  del  añ«^ 
MDX,  en  8'  }  y  tiene  este  título  de  le» 
trade  D.  Fernando  Coion  :  Petri  Hisp. 
Summuiae  cum  covimcntiir'íQ  compila$o  toe 
Buridano  et  üchar.i  ^  et  Jin.  Item  NkoloHS 
Amam  juper  ^ammu¡.  Pst.  Hnp. 

Hitronymus  Cingularíui  CitrysopoUtai» 
mu  in  omnex  tractatulot  Petr.  Hisp.  Edi-^ 
don  de  UifOt  de  MDXIII ,  en  g.* 

Gbwdhv  lürdivktmh  itfalát»  oftp 
fám»  U^uiU  POri  Hlspani.  Bdkion  de 
CtimU  de  MCDLXXXVIU.  en  folio. 

CmiMWifafjyj'aJW.  nfMifWiíai  ÉMdfwp'VMa 
dMlrftMMv  Im  Ir j«r.  ip^m  Pát»  Wifm  ha* 
preso  en  folio-  en  el  afio  MDIIL 

PtírtiBif.  Smmmuiat  eum  ititerprtUt^ 
Gmgii  Bruxelleruis.  Edidoo  de  Btm^ 
en  4',  del  año  MD. 

"Este  Religioso  Dominico  ,  idice 
D.  Nicolás  Antonio  después  de  este 
Catalogo ,  Autor  de  estas  Obras  ,  ó  de 
parte  de  ellas  ¡  acaso  es  Perro  de  Bi  anej, 
CataU»  V  VAÍsruiano  ,  cieado  Caidcnal 
Diácono  do  j/"  Angelo  pos  el  Papa  Bene- 
dicto XIII,  en  d  ^o  MGCXXCVI  i  y 
i  este  ct  k  quien  también  sude  aplicarse, 
una  Obra  DtttUm  jphíntallbfu,  que  está 
MS.  en  la  Biblioteca  de  loa  Rcligiosoe 
Dommicos  de  BsMi»  y  tknc  poc  Anr 
tot  i  FflDKo  HuFANo  ,  como  se  lee  ea 
los  borradores  de  AtmoMso  Chacón  pa- 
ra su  BMkUt0  JJnlmrtd  i  y  engañado» 
como  es  de  creer  ,  Baltasar  Fonusfio 
por  lo  equivoco  del  nombre  ,  hace  men- 
ción en  su  Obra  aun  inédita  De  Cardina^ 
libus  Hispanice  ,  de  cierto  Ped&o  de  To- 
ledo ,  llamado  otras  veces  Pedro  Hispa- 
no ,  creado  Cardenal  por  Bontfacio  VIII 
en  ci  año  MCCCll  i  y  alabando  su  iiv- 
genio  refiere,  que  escribid  algunas  Obras 
dignas  de  $\\  talento  ,  pero  lia  éíólt 
mal** 
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Por  los  dbainos  de  Do»r  Nicolás  VÍNtí»  ta  el  día  i6  áe  Mayo  de  i  s  7  7, 
Antonio  acoca  del  Amor  IcgUimo  de  y  fa¿  sepultado  en  la  Iglesia  de  S.  Lo- 
ba Obcas  de  l^éufié  yMt^^hu  que  tic-  mbnzo  ,  como  se  lee  en  la  p%.  1 9  de  la 
nen  el  nombre  de  PtoKO  Hismno  se  echa  4*  pane  del  Tomo  IIT  de  la  Otua  intE- 
'de  ver, qiian  discoides  están  los  Autores  tulada:  BW/mvm,  PrhfUf^tnm  «p  D»^ 
qne  han  tratado  de  este  Escritor  Español,  plomatttm  Rmutunm  PMt^nm  émpliuh 
acerca  de  si  hubo  varios  de  su  nombre  á  «•  (oUecfto  ,  impresa  en  Roma ,  en  fbllo , 
quienes  poder  aplicar  dichos  Escritos  de  en  el  año  X74i>  En  esta  Colección 
fUwffia  y  Mtikíns  ,  6  si  fue  uno  solo  solamente  se  encuentran  dos  Escritos  de 
el  que  escribió  de  arabas  faculncic?,  Don  este  Papa  :  el  uno  es  la  confirmación  dd 
Nicolás  Antonio  está  tan  pjrpLxQ  corno  Decreto  o  psdldo  por  su  antecesor  i^A- 
se  ha  visto  :  los  PP.  QubriF  y  Echard  díuano  V  suspendiendo  la  Constitución 
solamente  cuidan  de  demostrar  que  Pedro  de  GRtooKio  X  ,  acerca  de  la  clausura  de 
Hispano  no  fue  Religioso  Dominico  :  de  losCarJcnales  en  el  Conclave  para  lackc- 
los  tiuilui  de  las  ediciones  de  ias  uuiinas  cion  de  Pontihcc.  Su  título  es  ;  Decretunt 
Obcas  nad¿  se  deduce  i  ni  en  el  contenido  Adrunut  V.  Gregorli  X.  de  in:lmions 
de  ellas  se  encuentra  fiindaoiento  nlngn-  GanUM^/mifo  GnKÍjer  pro  facUniá  Pm-  ' 
no  para  divertificar  mgptos :  en  codas  ae  t^t  tlntftm  ttaaUiUltmm  ituftMderat , 
expresa  que  filaron  eicrltas  por  Paoao  tot^rman»  :  y  la  otra,  la  Carta  citen- 
Hispano  t  y  en  las  que  se  dan  mas  se9as  lar  en  que  este  Pontífice  da  ctienta  de 
de  su  Autor  se  lee ,  que  fiie  el  ^bnio  su  exaltación  al  Pontificado.  £1  epigcafé 
qne  escribió  el  Libro  Intiiiilado  TViwv  it  de  ella  es :  Buff¡k*g  J^mMí       ad  /- 

I  cuyo  Tesoro  le  aplican  todos  éhUs  dt  m»  frmtélm  l^trn» 
al  Pioao  Hispano  que  llcgd  á  sa  Papa.  El  Libro  de  MtiUlna  que  intiraló 
Por  lo  que  y  teniendo  por  una  parte  el  3iMr»  dt  fa^m » meredd  del  público  tan- 
testimonio  de  Autores  clasicos  que  atri«  to  aprecio ,  que  rraduddo  en  Jídlam  por 
bttjren  á  este  Papa  los  Escritos  de  Filoso-  un  Anónimo  se  imprimió  en  VentcU  en  4* 
p4t  y  Medicina  que  se  han  referido  ,  y  no  en  el  año  i  joo.  Tiene  al  principio  una 
resultando  de  ninguna  de  las  dichas  Obras  tabla  de  los  capítulos ,  que  son  6  2  ,  y 
t<y^  en  contrario ,  parece  que  no  se  nos  al  principio  un  breve  Prólogo  en  que  se 
debe  ofrecer  reparo  ninguno  en  sentar  declara  ser  esta  Obra  un  Compendio  de 
con  el  P,  Juan  DE  Mariana,  siguiendo  toda  la  M.'dicina.  El  Prólogo  empieza  de 
al  Abad  Tri^hemio  ,  que  Ptuao  íííspa-  esta  manera:  Aqui  incomhda  il  libro  cbia^ 
NO ,  después  Papa  Juan  XXI ,  es  el  ver-  tnato  Tesoro  di  foutrl  temfÜ/Oo  etfatto  per 
dadero  Autor  de  todas  las  Oteas  MiUcát  mmon  Phro  SfM9, 
yfíloséfifét  que  citan  lo*  AutQKf  yi  di*  De  la  Obra  PHoidfica  conocida  co- 
chos coa  Ltfcio  MAamao  Sicoto.,  Joan  amnomite  por  Smmiiat,  se  hlao  una cdl* 
Albuto  PABaKio  y  otros  varióse  y  qne  don  en  PImk/«  ilustrada  con  la  expoli- 
aste Paoao  Hispano  fiid  natural  de  UU^  fion  de  Paoao  oa  S.  Jitan.  Esta  edldou 
qne  flotoda  en  dempodel  Entesa*  tiene  al  púndplo  una  Carta  sndnta  de  ' 
doc  Eoomwoy  por*los  aSo$  de  Christo.  Panao  na  S.  Jvan  i  Joan  01  PaAoo  con 
I  a75  :  que  &¿  electo  Papa  en  1 5  de  ene.  epígrafe:^  9fm  Fttri  Hhpani  §0 
Setiembre  del  a&o  lijó  t  murió  en  ViMfríifiitinU  C»mmm»U  iaudétíMb 
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memkthntsqin  tfiad^  t  en  la  qoe  ex- 
presa la  <UlIgencia  suya  en  cuidar  de  esta 
ediclon,  y  celebra  la  pericia  dd  Autor, 
igualaúidok  én  el  mérito  con  d  mlsiiio 

Aristóteles.  Sigúesela  tabla  de  lo  con- 
tenido en  esa  Obra  con  este  título :  T*- 
huís  librl  SurnmuUrttm  logice  Petri  Wspa- 
mi  :  ¡n  qtto  ífptim  principales  continentur 
TractAtt'.s  ctim  Versoris  tn  eoidem  Conmtn- 
tar;¡¡  :  y  dcspucs  de  esta  tabla  hay  la  ad- 
vertencia slguicnic  :  Tractatus  .ilint  par- 
vorum  ¡og¡cai  ':.n/¡  nupir  ex  Códice  úctíisth- 
jimo  dii¡¿fní!a  cuju¡d.tm  itudkíi  txscriptm 
atíiíubnus  quiitm,  Qui  tt  Petro  Hhpam 
Iñíiríhitur*  Finaliza  el  Tomo  en  esta  for- 
ma :  Ttxttu  Sfantmiltrma  UgUt  magírtrí 

4em  Virmh  dáríjM  DttUrít  Párüim' 

HrfMMfNtf  JJthitmfti»  CíUiümtít  hfrtr' 
siont  compicttm  ttt  «Mw  mIvIIt  1488. 

vlj  mtus  Mirtil  VenetUs.  En  foUo* 

siete Trntnd ns  de  que  se  compo* 
ne  esta  Obra  de  Ptoao  Hispano  son : 
Tractatui  primus  de  Nmxiatl<me  correspW' 
dtns  libro  pertbermenías  AristotUts.  Tr»- 
ctatui  sfcundtis  de  quinqué  universxUbuí 
(orrcípondens  libro  praedk  ihJlium  Porphirii, 
TrMtatHs  tertius  de  praedicamentis  corres- 
pondcns  libro  pratdicamentorum  Ariítotelis. 
Tract.jtus  quurtus  de  syllogifmo  slmpUciíer 
libro  priorutnAristotelií  correspondens.  Tror 
tWm  qtdntut  de  ioch  diattetíeh  qui  nr» 
rtsfoaim  Uh»  Tof^mnm  Jríttaiiíh* 
TráttiOm  ttxtm  «n  dt  fátiátUs  wrtt^m^ 
dtm  llbn  elmk«m»  AitlOvt^u,  Tpmtif 
tm  stpttmut  tst  de  fgtnii  hgitdibm  mJlt 
speciail  /Hw  «orrtspottdétu  ,  emsidirant  dt 
uptm  fnfríefsHlnis  $mití99nm  t 
lUvidItw  h  ttpiem  partiaié*  ti^stfáhdot ; 
y  el  otro  Tratado  descableno  después, 
como  ya  se  ha  dicho  ,  es  ,  P^nMMMS 
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De  esta  ndima  Obra  se  han  tiécho 
vwiaa  ediciones,  aunque  con  diversos  títih 
los*  Una  hay  de  letra  parecida  á  la  Gótica 
en  la  Real  Biblioteca  de  Afadridy  á  la  qual 
la  faltan  varias  hojas  en  el  fín,  y  la  tabla, 
por  lo  que  no  puede  decirse  en  donde , 
ni  en  que  año  se  imprin\ió  :  el  tirulo  de 
ella  es  como  se  sigue  :  Textus  et  copula^ 
t.i  omnitifT  Tractatuam  Petri  H;  ['.mi .  rti.jyfi 
pjraorum  ¡ogicalium.  et  tractatus  syncatbf 
gortmatum  quem  aliqui  octauum  'vocant, 
cum  quibusda'n  ¿¡Iüí  tagaciter  adiunctit, 
iterurn  atque  iíttum  iiltgentiííime  correcta 
Mtmkbem  doctrínam  irrefragabtiem  DM 
thtme  A§i$hátítt  m  hxta  frequetu  ^ttr» 

ebm9i  M  hmmt  nwitrít  ngtmiim '  ¿»  bmifi 
sMHM  tAnum  túngests.  De  este  titulo  pue* 
de  dedudrse  que  esta  edición  se.  biso  en 
GWmJSh  ,  y  la  forma  de  su  letra  manlfies» 
tasermas  «ntlgaa  quela-de  VmfeUfác 
qucyase  ha  hábtodo.  EsunTomograe* 
so  en  4.* 

Ouaedickm  hay  de  la  misma  Obra 
en  un  Tomo  en  folio ,  con  este  epígra- 
fe :  Preclara  in  maglstrl  petri  hispan!  h' 
gk.tm  i'ennrit  expositorii  farnoíiísimi  Iniif 
gJtio  una  cuf»  ttxtu  eiusdem  magistri  pe- 
tri, Tractatuqut  pamorum  logicaitunt  per- 
qaam  necesssrio.  TractAtm  item  de  secundis 
intetUíQiübus  ab  egregio  magistro  fran(ii(9 
de  prato  ad  utilitatem  ítudtntimn  compila^ 
tm,  Aam  M.  D.  ilj.  Y  con  esta  Noca  al 
fin  del  Tomo  ,  y  antes  de  la  TaUa  de- 
los  Tmtados  de  que  consta  la  Obra ,  y  dé 
las  divisioacs  de  cada  ttikodc  ^k»:  Sum* 
mtíánm  A^lnr  me^Orl  P«lrl  U^mü  int* 
etáhu  ttfim  éuwsHulm»  exnlltiiHi^$ 
J«mtít  vtrmk  n^otíHuu  dmoArMl*  «*• 
mm  4*  atarnáh  hMitímUlmf  WirmeM  M 

pn^atlque  d  Reuerendo  sacre  pagine  ma» 
giOfo-  SbadtPk^, .  Hbfátí  ftr  SimhUmm 
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fnuis  ftr  máxtínU  gdrtit  dt  U  t«rrt  mv- 

CbfistLtne  salutls  mUleiimo  ^Ul^mttdim 
itrtio.  xv'ij  Kl.  Madli. 

Asimismo  hay  otra  edición  hecha 
en  Verucia  en  el  año  1508  en  un  Tomo 
en  folio,  que  tiene  esta  portada  :  Vertoru 
txpon'th  in  jumraulai  logice  Petrl  bispanl 
cttm  textu  eiusdtm.  E'imdem  Petri  bUpani 
llbellus  paruorum  iogicalmm  tmper  inuentus. 
Contiene  esta  edición  los  mismos  Traca- 
doi  qiie  las  anteriores )  y  finalizi  el  Tomo 
en  est»  feima  :  Etep^ütíú  Flmarís  iotttirh 
p.irhlauls  tn  tmmmiM  tegtct  Petri  bhpa«i 
twm  tixtm  tímim  ex^UH,  Impntu  Ve^ 
mtih  ftf  Pbttlfiim  Pmiam  ManUttmm 
'0mm  Dambd  1 508.  ih  9,  Pthnuríi  tak 
ftíki  Jmá^  StmUssímt  Prímifb  :  domhü 
émM  LuHérdi  LauredMi. 

Estas  son  las  ediciones  qne  he  visto 
de  los  Escritos  de  Pedro  Hispano  }  y  por 
lo  que  se  ha  dicho  en  este  artículo  ,  es 
ocioso  detenernos  á  Impugnar  determi- 
nadamente lo  que  lefíerc  Fr.  A\tomo 
StNüNSi:  ,  en  su  BlbUotheca  Ordinis  FrA- 
ttum  Praeditatarum  ,  acerca  de  los  tres 
de  este  nombre  de  quienes  trata  como  de 
'diversos  sugctos ,  y  todos  tres  Reti|^osos 
Dominicos » Al  tampoco  bacer  asunto  de 
lo  que  se  lee  en  el  cap^LVII  del  Lib;XXI 
ide  U  pare*  III  de  la  Wooríé  BdetU$Ht» 
áe  Eipiáé  t  escrita  por  dP.  Tr.  Joam  ds 
Maubta  »  qne  dlóe  asi  r  I7av  de  ht  m» 
antiguos  Padres  itU(Mmit  Si».  Dml»- 
¿«  fitt  fr.  Pedro  Hispano  varón  muy  docto 
tn  Artes  j  Filosofía.  JBOe  t»  á  ffliM  ladu 
los  Artistas  tienen  por  maestro  ,  y  comen- 
tado !us  textof  de  Dutí'ctic.i  ,  comf}  á  otro 
L'í'Kh.-trJíj  rfjaestro  de  las  Sentemi  ¡1.  Eita 
su  cuerpo  en  el  Monasterio  de  tu  OrJtn  de 
Sto.  Domingo  de  la  ciudad  de  JUteiia  de 
toma  ih 
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Namuv*,  fJhntU  tmé  Aht  eMot  tUmlt 


EL  KEY  D.  ALONSO  X. 

DU.AMADO  EL  S  BIO, 
espues  de  haber  dado  sepultura  i 
S.  Fernando  ,  fue  aclamado  Rey  en  Sf 
villa  su  hijo  primogénito  D.  Aionso,  á 
quien  los  estudios  y  aplicación  á  las  le- 
tras y  a  los  profesores  de  ellas  le  dieron 
el  renombre  de  Sabia  :  Príncipe  desgra- 
ciado I  no  tanto  por  la  variedad  ¿c  su- 
ceios  de  su  reynado ,  quanto  porque  la 
Ignorancia  ó  malicia  del  que  compuso  su 
Chronica  le  dex6  mal  puesto  con  b  pos- 
teridad t  kvam^ole  gravísimos  testi- 
monios» y  disturbando  la  serie  de  -  sus 
verdaderas  acciones.  Aclamado  en  Stvh 
tt»  D.  Alonso  »  lo  file  también  en  todos 
los  Reynos  de  CatiUlá  y  Lmc  Trató  de 
continuar  el  intento  de  su  santo  padre 
de  pasar  con  sus  armas  al  Africa ,  dando 
cuenta  de  ello  al  Pontífice  Inocencio  IV; 
y  dio  principio  á  las  Atarazanas  de  SevU 
Ha  para  la  fábrica  de  navios  que  necesi- 
taba para  la  guerra  de  Africa.  Recobrd 
la  mayor  paftc  de  la  Gascuña ,  que  des- 
pués dió  en  dote  á  su  hermana  D'  Leo- 
nor ,  que  casd  con  D.  Edttaiioo  hijo  pri- 
mog^lto  del  Rey  de  Li¿:.iterra.  Deseo* 
so  de  qne  floreciesen  las  letras  en  so  Rey* 
no ,  expidió  en  Tdtio  á  8  de  Mayo  de 
I  a  5  4  un  PrivU^io  muy  &v4»able  á  19 
Universidad  de  Sdameme»  y  sus  Estudiáis 
tes,  instituyendo  una  Cátedra  de  Leyes/ 
á  que  señaló  quinientos  maravedís  cada 
año :  una  Cátedra  de  Derecho  ,  para  la 
qual  señaló  trecientos  maravedís :  dos  Cá- 
tedras de  Decretales  á  quinientos  marave- 
dís cada  una:  dos  Cátedras  de  Loj^ica, 
y  dos  de  Filosofía  ,  cada  una  con  docien- 
tos  aiaravcdis  >  y  una  Cátedra  de  Músi- 
Kkjck  ca 
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cz  á  que  wd&itó  cincnentai  maiavcdis, 
nombrando  por  conservadores  al  Dean 
de  la  Iglesia  y  Arnal  de  S.  Jaque.  Re- 
cobrada Niebla  del  poder  de  los  Mabomt^ 
taños  en  el  año  1260 ,  procuró  el  Rey 
D.  Alonso  se  acabasen  de  recoger  las 
Leyes  de  los  Reyes  sus  antecesores :  tra- 
bajo á  que  habia  dado  principio  su  padre 
S.  Flrnando  ,  y  csrc  año  se  acabó  ;  pero 
aun  no  dio  a  aquella  compilación  ,  que 
se  llamó  de  las  Partidas ,  la  última  públi- 
ca autoridad  ,  para  que  se  juzgasen  las 
causas  pot  ella.  También  ordbié  d  Rey; 
en>  StvHU  que  codos  los  instrumentos  p¿- 
blicoa  se  esaiblesen  en  lengua  vulgpr, 
denda  la  latina.  Era  d  Rey  sumamente 
aficionado  á  las  letras »  y  con  algp  de 
mas  ¡ncllnadon  á  b  Astronomía  i  de  que 
nació,  que  sabiendo  que  en  Egipto  había 
hombres  eminentes  pn  esta  Ocultad ,  en- 
vió por  ellos  ,  ofreciéndoles  crecidísimos 
salarios.  Hizo  trabajar  con  inmenso  gas- 
to las  TMas  Astronómicas  ,  que  de  su 
nombre  se  llaman  Alfonsinas ;  y  se  debe 
á  su  cuidado  la  Historia  de  España  en  len- 
gua vulgar ,  y  otras  Obras  que  referire- 
mos en  el  índice  de  los  Escritores  de  este 
siglo.  Deseoso  de  pcomovler  U  litentnia 
en  Espaüa  ,  expidió  un  Fdvlleg^  en  9 
de  Mayo  de  x  «$4»  dando  en  el  varias 
fianquesas  á  la  Unlveisidad  y  Escndiaur 
tes  de  S^smmé,  En  el  aSo  x  a  5  ob* 
tuvo  Bula  dd  Papa  AvBtMmnó  IV  para 
que  fílese  esta  Universidad  Estudio  ge- 
neral. En  el  de  1x67  mandó  á  los  Con* 
cejos  y  Alcaldes  de  Aitorga  ,  Vilhfra»* 
ta ,  yideane  »  y  Porftrréda  no  llevasen 
portazgo  de  ninguna  cosa  á  los  Esru- 
dianrcs  :  y  en  el  de  1  2  7  6  mandó  so 
graves  penas  se  les  guardasen  sus  privi- 
legios j  y  que  ningún  alquiler  de  casa 
para  los  Escolares  subiese  de  diez  y  siete 
nuravcdis.  falleció  este  ¿übcrüiiu  a  de 


Abril  de  1284."  Asi  compendió  d 
Doce.  D.  Juan  OE  Feuekas  en  la  pá^ns- 
3  3  5  del  Tomo  V  de  la  Symfsts  Histories 
de  España ,  quanto  rdiere  en  este  Tomo 
acerca  del  Rey  D.  Alomso  »  y  de  lo*  SIH 
ccsos  de  su  rey  nado. 

Tratando  D.  Ntcolas  Antonio  ,  en 
el  cap.  V  del  libro  V  lil  de  la  Biblioteca 
.iru/gua,  de  los  Escritos  de  este  Soberano 
que  le  merecieron  el  renombre  de  Sahio, 
los  divide  en  propios »  esto  es » en  Escrí* 
toi»  que  d  trabajó  por  af  mismo  >  y  en 
Escritos  que  hiaso  txabajat  i  otios. 

£1  primero  que  pone  enne  los  Escd* 
tos  profioa  del  Rey  D.  Auoitio  es  d 
Ubrúdel  ttmn »  ead  que  trata  docta  y; 
degantemente  de  las  tiea  partes  de  la  f  U 
I0S0& »  i  táoKX ,  de  ta  ladond ,  Hdcay 
moral :  dldendo  que  de  el  rcnla  un  Eien^ 
piar  MS.  el  Exc^^Sr.  D.  Pedro  de  Guz- 
MAN ,  Conde  de  Villaumbrota ,  Marques  de 
Monte Jt^re  y  de  Quintana  ,  Presidente 
que  fue  del  Consejo  de  Castilla  i  y  que 
antes  habia  tetüdo  este  Exemplar  MS. 
JosEPH  GovzALEz ,  Conscjcio  y  Camaris« 
ta  de  Castilla. 

El  eiudito  D.  Tomas  Antonio  Sán- 
chez y  Bibliotecario  de  S.  M. ,  en  la  pág« 
1  7  dd  Tomo  1*  de  sn  pcedosa  Coin» 
tím  dr  Perrlai  Ou^fímku  ánttrims  d 
¿9Wt  habla  de  este  Llbid  dd  ReyD« 
AtONM  dtando  un  Exeraplv  MS.  qud 
hay.de  d  en  la  Red  Ublloceca  ^  y  otro 
en  la  dd  Colegio  mayocde  $.fiaftolome 
de  SdmMK»  ,  y  añade  catas  pmdenttt 
teflexSones :  **£!  Ai.  SAainaMTo  ( num^ 
^35.)  obseivó ,  que  esta  Obra  es  trada* 
cida  del  'tesoro  que  escribió  Bruneto  La'^ 
Tn<o  ,  Maestro  de  CnvixUanti  y  de  D^w- 
te.  Bastero  (  pág.  9  l  col.  i.)  dice  con 
la  autoridad  de  Crescimbeni  ,  que  Bru- 
NETO  ToLuu  la  idea  de  su  Tesoro  de  otro 
Tesoro  que  escribió  l^Eciko  db  CúrbiaCk 
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6  deCoÉMAK ,  tcóvador  Ptoetnal  ^  nata- 
iú  del  lugar  de  sa  apellido »  en  el  qual 
mu  de  todas  las  artes  y  deodas ,  y  lu- 
bla  de  s{  con  indecible  «itís&ccion  y 
firita  de  modestia ,  como  se  puede  vec  ea 
b  Wmrlá  iHnvHé  é»  ht  Tmudtns ,  To- 
no 3'pw>17.D.Alonio  el  5^«^JI»  murió 
el  año  de  I  a  84,  BitoMvio  dde  ia95> 
y.CoiliAN  parece  que  florecía  en  los 
tiempos  de  S,  Lo»  Aey  de  Francia :  con 
qkie  pudo  ser  que  unos  tomasen  de  otros.** 
Fn  la  Real  Biblioteca  del  Escorial 
hay  un  Códice  en  4"  en  ¡j.  E.  1 1 .  inti- 
tulado Tesara  :  en  c'l  no  se  expresa  el 
nombre  de  su  Autor  ;  pero  conviene  en 
el  contenido  con  el  que  se  tiene  por  Obra 
propia  dei  Rey  D.  Aj  onso  ;  está  divi- 
dido en  las  tres  par iti  qu»;  Jkc  D.  Nico- 
CAS  Antonio,  y  no  tiene  fecha  i  pero  sc- 
gan  d  cuacter  de  su  letra,  parece  qoe  se 
escribid  ácb  fina  del  ¿igio  XIII  {  y  sin 
emba^  de  que  ea  los  capímlos  de  sos 
tres  . partes  se  mu  de  todas  las  artes  y 
detidas  opmo  ea  el  de  Fbo&o  m  Cok- 
hác  ,  d  C(MtnAM,'aiNes  dtado ,  no  se  faa- 
Ib  en  «ft  la  satisfacción  y  &lta  de  mode»» 
th  de  qne  k  aois»  Basi-ERo  :  fuera  de 
esto  CoitBiAC  acaso  escribiría  su  TViorv 
en  lengua  Lemounuy  y  el  CdcUce  ¿úEseo- 
riai  está  en  Castellano  ;  y  aunque  este  pu- 
diera ser  Traducción  deaquel,tieneal  niai- 
gen  la  Nota,  bien  que  de  letra  mas  moder- 
na ,  de  ser  Obra  del  Rey  D.Alonso  X. 

Entre  los  MSS.  del  P.  Bürriei.  que 
están  en  la  Real  Biblioteca  de  AUdrid,  hay 
un  Libro  Intitulado  también  ti  Tearo,  que 
está  dedicado  por  el  Bá^^&  it  Ltéwm 
d  Rty  D.JÜtmfAutt9,  £siie  Códice  se-* 
gatamente  ao  es  U  Obta  del  Il^DJUot«> 
so»  al  por  Stt  fecha»  que  es  delafioMXXV, 
puede  ser  copiado  como  se  ve  por 
esta  dedicatoria. 

Ertt  liho  tí  limado  ihcMro  ra  ad  ttm 


O    XIII.  6%f 

*/  fue  quitre  en  pequeüo  lugur  enterrar  ' 
tosat  ii  wutf  groHt  noblesa  non  por  te  de- 
leytat  m  tiUi  mas  por  unixná»  tu  poder 
«i  per  éitfftrsr  tu  estado  en  guerra  et  en 
fgs  meto  y  U»  mis  eosM  tanu  que  puMtro 
emtfei  Im  mu  pneeladat  t^pmf  m  omn- 
Memo.  Bt  hit»  Mi  tito  i»n  e$  mflld» 
■  deséiphmU  ntl  oem  nfitel  pie  te  ueado 
de  todos  los  mtenkm  de  fiotefU  em  mm 
muy  pequéis  «mm.  U  frínieré  fertídá  do 
este  tbesoro  es  asy  como  dineros  eoiitodos 
para  despender  todo  el  día  en  las  cosas  qm 
lía  menester  que  quiere  desir  que  ella  fahln 
del  comiendo  del  mundo  et  de  U  áütiguedtt 
de  las  viejas  estorias. 

Et  por  eso  pertenesce  a  la  primera  scien- 
eia  de  pbilosofÍA  que  es  tbesoreria  segunt 
qite  el  ¡toro  Jabla  de  aqui  adelante.  Ca  asi 
tomo  syn  dineros  non  auríe  manera  alguna 
entro  loo  fnirottooot  fw  ondresfase  loe  vnoe 
009  ioe  otrot,  ¡den  muy  tmt  pnode  ninguno 
Mur  do  lés  otras  sosas  del  lybro,  sy  no»  sd» 
tuteraaetiito  osta  partida  frhaora.  lasegiao- 
da  partida  os  qno  fiAla  de  las  maldades  ot 
de  las  hadados  que  os  do-leu  piedras  pret- 
dotas  quedan  a  ¡os  amos  grada  d  Oferta» 
pío  pnere  desir  qndot  tosas  dono  oreo  fa»ir. 
ot  pedos  non,  Bt  muestra  la  rranan  pm 
pertenesfe  a  la  segunda  et  a  la  fereera 
p.irtJd.i  de  este  libro  del  tbesoro  que  ff  el 
oro  fyno  que  quiere  tanto  dnrr  €'-'rno  que 
ella  enseña  el  orne  a  /oblar  segunt  el  en- 
secamiento  de  Retorica,  Et  como  el  señor 
deue  guardar  et  gouernar  sus  gentes  que  son 
en  el  mundo  et  su  señoría  señaladamente  se- 
gunt las  eostunbres  et  las  leyes  de  ytalia. 
■  Et  todo  esto  ptrtomseo  a^¡a  stffinda 
s fien  fia  de  filosofia  que  os  pratíeom  Bt  aá 
orno  el  oro  sobrepuja  todas  ¡as  maneras  do 
¡os  meta¡es  Otro  sy  s^tn^  do  Mon 
fsAlar  ot  do  gononur  sns  gentes  os  asas  ise- 
Uemente  qne  nlt^ant  arte  del  mundo» 

Foro  «tío  -tesoro  non  detto  ser  dado  sy 
Kkkk  mn 
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té  f»  istt  uu»  h  dm  «  fw  fflf  mUí  mi 
fHf  Ca  Vil  uits  dlffto  dt  lo  úUtr  ttgwit 
fl  mhjuph  £i  non  digo  yo  qut  *¡  lAf 
tes  sacado  dtl  tKtimtímkfUa  de  muy  pe- 
futíü»  uhir  mat  es  asy  como  m  p^^ar  dt 
miel  que  es  to^do  de  mttnchxs  maneras  de 
flores.  Cj  este  libro  tí  ficho  de  mar  millo- 
sos  fícbos  de  loí  sabios  que  ellos  itxeron  et 
ro'ipusieron  y  ba  grant  t'tenpo  pasado  se- 
gunt  los  saberes  que  cada  itno  Helios  avia 
de  fílos'.fíx  et  tan  conpl idamente  non  lo  pO' 
dr:a  saber  ningunt  orne  terrenal.  Et  pOT" 
f «r  flosofia  es  Rayt  de  qm  eretfm  iMt 
iét  ifUnfias  que  orne  puedi  tsAef  'klm  etip 
«mw  vfM  fiieitíe  donde  eaUen  mndut  Ryat 
et  tatubot  ámyot  et  eorren  até  et  a¡U  qme 
ios  vsMt.  bentH  del  vno  et  ht  otras  del  otf» 
pero  que  tito  en  dleuNse  mmerge  Cs  Ut 
vMt  hnsen  mts  et  los  otrpt  menos  tfm  ste^er 
U  ftstnte.  Por  eso  dlse  hoéiio  m  su  IHrro 
de  Comoldflon  qUe  ¡o  vio  en  temejanfa  en 
id  obHo  de  muy  marauÜhiu  semejmtfu  que 
elU  ereseeer  lusle  tanto  pu^  m  itáAefn  féf 
jáUé  sobre  las  estrellas  por  veer  suso  et 
yuso  segttnt  derecho  et  segunt  verdat  Et  en 
tsto  comienfa  este  lilj*  cuento  Ca  después  de 
buen  tomenf amiento  se  ív'/ue  buena  fyn  Et 
nuestro  enperador  d'ne  en  el  libro  de  las  It" 
yes  que  comeufamiento  es  la  mayor  partida 
de  la  cosa. 

Un  Excmplar  hay  del  Ubro  Tr* 
un  en  la  misma  Real  Biblioteca  dd 
Bttortol  en  ij;  S.  2  x  ,  en  4° ,  y  esti 
escrito  ácia  los  principios  del  siglo 
XIV :  esti  muy  maltxatado  y  £dto ,  pues 
empieza  portel  capítulo  CIV ,  que  carece 
de  princqdo,  y  sigue  el  cap.  CVv 
que  trata  del  «rw  dei  Solporlot  XUtig' 
mu  i  y  prosiguen  sin  Interrapcion  los  de^ 
111 3s  capítulos  hasta  el  CXVI  que  es :  De 
la  parte  de  Orlente  que  es  llamada  Asi»  : 
de  aquí  vuelve  al  cap.  IVx  D§  Uttrtt 


vhhMktt  y  Gontlnda  IiaMa  d  XZXII: 
De  i*  mmiedmiAtv :  de  donde  pm  al 
cap.  LI ,  cayo  epigrafe  es :  djui  Jaba  As 
virtud  i  y  prosigue  con  buen  orden  has^ 

ta  el  CXXVII  que  trata  :  Del  postrimero 
ensefíamientOfyt'ieacpot  inscripción:  Aqui 
comienza  Rbetoriea  que  et  ciencia  de  la  bue* 
na  r.izon  que  enseña  et  muestra  a  ortie  <t 
bienfjhijr.  Este  Tratado  al  parecer  csti 
completo  ,  y  consta  de  CV  capítulos  en- 
teros:  ya!  fin  del  Códice  se  lee  esta 
Nuca  :  Aquí  se  cur/:ple  de  escrivtr  el  libro 
dtl  Tesoro  con  ¡agracia  e  henücion  del  muf 
fJoríoto  tHloif  Dios ,  que  es  Rey  de  pase  éter* 
na,  et  pon  m  dho  rrnmih  e  esfuerz»  h 
seoM  de  feeep  ,  porque  oí  dé  príu^sH 
memo  et  otorga  la  oUa  ál.  otm  péFé  tote* 
plir  las  ehrot  j  tt  é  el  lio  ot  bend^  eo» 
éiihné.et  ttuffo .fof  t^mpre*-  jáueeti» 
.  Pot  fúogyino  de  ettos  Bmmplaies 
se  puede  aSi^tac  que  el  lUy  D.  Aloms» 
escrlbieseen  prosa  alguna  obra  dcFUosoila. 

Hace  mención  D.  Nicolás  Antonio 
de  otra  Obra  intitulada  también  TesorOf 
que  escribió  en  verso  el  mismo  Rey  D« 
AioNso,y  en  cl!a  trata  de  la  Piedra  fio* 

,  ó  modo  dj  hacer  oro  verdadero. 

El  Maestro  Cm  González  Davila 
en  la  pág.  5  y  sigg.  del  Tomo  Ii°  del 
Teatro  Eclesiástico  de  las  Iglesias  Mttropo^ 
litanas  y  CatedrJa  de  ¡jj  dus  Castillas  ^ 
hablando  d«  las  giatuicza:»  de  la  uc  Sevi- 
lla »  cuenta  por  una  de  las  de  esta  Igle« 
sla  cscb  entenado  en  cUa  d  Eqr  DíiN 
Au>Nso  X  ,  de  quien  deqmes  ^ce  de 
esta  manera :  **£!  Key  D.  Alonso  i« 
Samo  esalblé  la  lOaoríé  ¿emui  de  Btpee» 
ña ,  y  Leyes  de  las  Partidat ,  las  Tatínt 
JIfin/bkU  f  y  nn  Tratado  que  le  Intltold 
Dr/  Tetón f  quedlcequele  acabó  dees- 
criblr  en  el  año  de  x  a?» ,  que  porque 
haya  memoria  de  ^ ,  le-  lie  querido  !»•  > 
tioduch  en  esta  parte »  y  cs  laprimeia 

va 
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que  sale  en  público  :  el  principio  del  non  faem  mi^ai^d» «  /«/cw'  i*  kom  karnt» 

teo^  en  mi  Librería  ,  que  dice  /  tabh  ,  faHMÚr  putdt  la  uMiñrí»  ám 

'  .  P  E  L   t  B  S  O  RQ,     .  la  bondad  :  como  lo  dijo  Salomón.  Poi^qut 

LIBRO  PRIMERO.  vo  dije  ,  qut  ítye/ído  comtm  llegaría  a  lát 

Techo  por  mi  D.  Alfonso  Rty  dí  Fip.í-  manos  df  homes  mn  buenos.  Epara  quoie- 

Ha  f  que  be  sido  Emperador  :  Porque  acíf  pades  en  ccmo  f)íy  sabidor  deste  alto  saber^ 

tanda  tO  como  después  de  ¡as  grandes  mise-  yo  vos  la  diré  en  trabas  :  ca  sabed  quel 

rieoriias  qitt  el  líFior  DÍüí  m:  tktie  fechas^  verso  face  excelentes  é  mas  bien  oídas  las 

qut  la  mayor  fue  saber  de  la  santa  F¿  y  y  fOsas :  ca  /abemos  en  como  dio  con  ti  lo  que 

ti  de  las  mas  naturales ,  é  después  itlMiy-  mm  U  fh$9 :  ta  si  lo  fiza  ti  Rty  David 

nodo  mit  BMkts  ,  para  mejor  h  mtímté  m  d  M  SéUrí»  :  yo  fui  ta§tdo  tm  «tt» 

fulto  darm  é  'A»       ^yamr  de  Ufif  grm  Usoro  tn pttridad\  i  ¡o      ,  é  con  H 


drs  di  tot  ^nfisy  ta  yo  no»  la  .hueeéau  mmmtt  eími  oMPf  i  no»  euldtdts ,  u  d 
fot  lo  fMi.  bollándome  itnado  de  U  ttr^   vt  tupleredet  la  m  eifra  ,  fdlarth  el  fe* 


f^f «nB«#  y  «ti^yr  im  JM»  n  tu  J^bu  ét    «mw  p  h  ttf*  del  wU  Mdtttr»  ,  i  f 


IwdWUM*:  -Cttd  iom  fut  ^adt*  A  tn^   riempre  cate  cortesía  :  edno»  sera  putoñ^ 
MN  faeo  de taiidad ,  bleie  qut  yo  mtt  frocbar  al  Maestro  ,  ti  la  t»  doetrhté  mi 


mmiiiffu4»iimt  ^9ait»  ahité   ifdibtmr»i  éfn^ 

» 

Bit  el  Nosnbre  df  Dhi  faga  pritscipio 
la  Obra. 

Ileg6  pues  la  fama  á  los  mis  oydcs 
que  ti  íurra  di  Egypío  un  Sabio  vivía  f. 
e  con  su  saber  oi  que  facía 
mtat  ¡9t  tsm  tu  mn  ta»  tuMt, 

Lot  JUtm  jux.gava »  t  eupustti-  msnÜU 
por  eütpotielo»  del  eUlc  faUau» 
Im  taut  fw/  tiimfi  jkimn  amkámtt 
Uem  ykfiJiM  antit  por  tu*  ntítrntídm» 
CodMa  M  SsAh  maoh  mi  é/íekui, 
mí  pluma  ,  y  mi  lengsta  con  grande  btttMUldf  ■ 
postrada  la  Alteza  da.  mi  Magettad, 
té  tanto  poder  tiene  una  passlon. 

Con  ruegos  le  fix  la  mi  petición , 
/  if  la  mande  con  mis  mensageroSj 
averes  ,  facienda  ,  é  muchos  dineros  ^ 
alli  le  ofrecí  con  santa  intención. 
A  estos  se  siguen  otros  7  2  versos,    el  eiuditü  D.  Tomas  Sánchez  en  la  pág. 
y  4.  pliegos  escritos  todos  en  cifra  ,  que     l  S  *  7  S'gg*  '^^^  Tomo  I*  de  su  Cp/^c^ 
es  donde  está  el  secieto  que  el  ILey  dice   ütm  ir  Fudu  anterlofcs  al  si^o  XV, 
en  su  principio.*'  Mompafíado  de  unas  esquidtas  Nocas  ea 

bteLibtoledlA  4l»tinla»dfias   que  descdbe  el  Códice  de  la  Keal  Ubllo- 
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teca  de  Madrid  que  le  sirvió  para  la  edi>  jtífbami,  y  Ciopieza  asi;  itm§ 

cion ,  juzga  del  nic'rito  de  la  Obra ,  y  del  noratíst, 

de  las  ci&as  ,  desluce  las  equivocaciones  El  Libro  de  lai  Querellas  es  otro  de 

del  Mtro.  Sarmiento  acerca  de  lo  que  ios  Escritos  que  se  tienen  por  propios  dci 

dice  de  ella  el  Mtro.  Gil  González  ,  y  Rey  D.  Alonso  el  Sabio  ,  quien  le  dirl- 

habla  con  la  mayor  cruka  y  solidez;  de  gio  a  D.  Diego  Peret  Sarmii-nto  ,  que- 

quantu  cunducc  para  el  coDOCimlcntO  de  jándusc  en  el  de  la  intidclidad  c  ingrati- 

la  Obra  y  de  su  Atltoi.  tud  de  ios  Grandes  de  su  Reyno  {  pues 

El  F.  Juan  ob  Mamama  en  d  Tra>  vlvioido  aun  ¿i,  le  ábandonaion  y  siguie- 

tado  de  ia  fwidá  de  Sm^iá^  Á  B^ttMa  ion  i  sa  liyoD^ANCHo.  Eaticicrlta  ate 

cita  nn  Utn-.  dti  Tmn  » sobre  Jo  qaal  Ubn»  en  aqnelta  «pede  4ie  veisos  Jlamt-. 

dttda  D.  Nicolás  Antonio  si  seiá  eice  dos  de       wtaj»  f  y  osados  en  d  s^o 

Libro  d  mismo  que  está  atvibaido  al  XIU^  que  se  componían  de  dooe  sUsbasu 
Key  D.  AioKso  en  d  Tomo  ir  áúTtár.         D.  Nicolás  Antomio  ptodnce  el 

#w  (AimJeo ,  dado  i  luz  en  Stratburg ,  en  principio  de  este  Ubro  scgon  le  publicé 

8*  y  en  I  5  2  2  ,  c(m  el  título :  Pbihso^  D.  Joseph  Psllicer  de  Ossau  y  ToSAa: 

fbUe  occuJthrh  Líber  ,  praeelpue  metdlty-  en  el  fol.  2  a  del  Iiiftrm  deí  erigen  ,  a»- 

rum  :  del  qual  hace  también  mención  tígütdad  y  calidad  y  tuccesím  de  la  Casa  de 

Bokello  en  la  pág.  9  de  su   Bibüoteca  los  Sarmientos  dt  yUíémgm^.y^  SS  en  CS-*. 

CItimiea,  bitituUndole:  Ciavis  sapentiae  tos  tenninos^. 

A  ti  Diego  Pérez,  Sarmitnfo ,  leal , 
Cormano  ,  t  amigo  e  firme  vasalloy 
Lo  qtu  a  miat  omt  de  duta  les  callo 
Bitknd»  Jküf  »  fUM»  mi  mtl. 
A  ti  que  fKÍUuti  ié  títmt  t  eAdd 
P«F  lét  miifátitndát  m  Rms  t  JliBái^ 
M  ftmUU  M« ,  umd^s  dmU» 
Ca  gritét.  dútUmg  sm  fM*  mortal^ 

Y  fcos^^  después : 
Cmayaz.  solo  el  Rey  de  CastilU^ 
Emperador  de  Alemafia  que  foe. 
Aquel  que  los  Ptyet  besavá»  «/  pie , 
E  Reynat  pedían  Utnoma  en  mansilla\ 
El  que  de  bueste  tnantut  o  m  SniiUn 
Cien  mil  de  a  cavalio  e  tres  doble  peona^ 
El  quf  acatado  en  lexanas  reglones 
Fue  por  mi  'labias ,  c  por  su  cocbüia. 

PoUk^se  también  este  prindpio  en  lo  que  se  ve  por  la  muestra.  Y  pues  le 

la  pág.  1 50  dd  Tomo  r  de  la  CtUceUm  iotitaló  Ukro  >  hay  fundamento  para 

ir  Pat$l4$  de  DoH  Tomas  SaNCfazt  ampecbar  quesería  algún  poema «Ulat»^ 

quien  dice:  **Qoe  no  falta  devadoo»  do»  y  por  lo  mismo  impqitaote  pam 

estilo  y  magestsd  en  este  .  Poema  según  Itnstiar  U  hJstcda  de  aqnd  teyiudo« 
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^saibióle  el  Key ,  á  lo  que  parece,  en 
ios  dos  últimos  años  de  sd  vida ,  en  que 
estuvo  privado  de  la  Corona  ,  esto  es , 
desde  el  1282  hasta  el  1284.**  Pre- 
viniendo después  el  Sr.SANCHEz  ,  que  por 
DiEOO  P£&£z  Sarmiento  ,  que  es  el  suge- 
to  á  quien  está  dirigido  este  Poema  ,  sciá 
lo  mas  acertado  leer  Fernán  Fluí  /  Ponce. 
*Lo  1°  porque  el  ilcy  en  bu  icgumio 
tenamento  fecho  en  Seuilla  el  año  de 
1184,  que  se  haUa  al  fin  de  su  Owtf- 
ca  ,  le  hlao  m  cábenleto  llamándole 
mKwu  f  como  le  llama  en  el  scj^undo 
yeao de snPbenia,  Lo  a*  poéque según 


dice  Orteb  m  ZvHigA,  FaaHAN  Paai 
FoNca  estuvo  en  PaUaiucn  servido dd 
Rey  por  los  años  de  i  2  60 ,  y  4  esto 
parece  que  aluden  ios  dos  versos  que 

dicen  : 

A  ti  qtit  qmf.ntt  !a  tierra  i  cabdaí 
Por  Us  mis  faciendaj  en  Roma  e  allende,**- 
En  el  fül.  3  5  del  lifonne  antes  ci- 
tado de  D.  TosEPH  PtLLitER  se  lee  el 
principio  de  otro  Libro  compuesto  por 
el  Rey  D.  Alonso  en  varias  especies  de 
versos ,  c  Intisnlado  Vbro  dt  la  vida  y 
ktttu  ir  JÚtxmin  Mtffi9,  Los  prime- 
xos  versos  de  esta  Obra  son ; 


Cm  tIrátmMcksf  tUrrái^  pit  tmta^Mm  podría. 

El  Rey  Jiexandre  Sethr  ir  gram  Váitñ 
EMtrd  m  voluntad  de  ir  em  romería, 
Fuso  tu  esportielUf  e  prito  su  bordo». 

Pensó  Ir  i  Llbya  a  la  sled  de  Arrron. 


Esta  es  la  única  noticia  que  se  tiene 
de  este  Poema ,  del  qual  nada  dice  Don 
Tomas  Sánchez  ,  ni  el  Autor  de  la  Pa- 
hograjia  Espafiol*  f  quc  tan  de  intento 
hablan  de  las  Obras  metrkas  del  dicho 
Soberano,  ni  consta  que  esté  MS-enTa- 
¡táof  ni  tampoco  se  encuentra  en  la  Bi- 
blioteca dd  Smríéd  i  por  lo  que  nada 
podemos  dedr  de  semqante 'Poema. 

Dt  ht  hms  f  w^^igrúM  dt  nutttrs 
'StUttvh  Asi  Imicnla  D.  Nicolás  Anto- 
too  las  Cantigas  del  Rey  D.  Al<»i»o, 
xemiiicndose  á  la  cita  que  hace  de  esta 
Poesía  GoNz Ato  Arcóte  de  Molina  en 
el  Nobiliario  dt  Andalucía  i  y  comunica 
la  noticia  que  le  escribió  D.  Jcan  Lucas 
Cortes  desde  AUdrid  en  el  año  1574, 
de  que  c'l  tenia  esta  Poesía  del  Rey  Dom 
Alonso  escrita  primorosamente  en  per- 
gamino en  Ufi  Códice  que  había  sido  de 
D.  Alphonso  D£  Silíceo  ,  y  era  creible 
por  lo  sunmoso  de  el  que  Iiubiese  sido 


escrito  por  orden  del  mismo  Sobera- 
no ,  que  refiere  en  esta  Poesía  atas  de 
doscientos  especiales  milagros  acaeci- 
dos ia  mayor  parte  en  su  tiempo  ,  y 
algunos  no  sabidos  hasta  entonces ,  cuya 
sdacion  está  en  el  Códice  escrita  en  ver- 
so en  una  colana  ,  7  en  la  otra  pintado 
delicadamente  d  mismo  milagro :  y  que 
este  Cddice  está  defectuoso,  d  es  parte 
de  alguna  otra  Obra  mayor ,  por  no  estác 
xeftiMD  en  di  d  milagro  de  N.  Sefioxa 
dd  exilio  t  tiamado  vn^stmente  de 
<^m»jé  t  mencionado  por  dicho  Aaoora 
DB  MouNA  en  su  NobllUrít"  Especie  que 
debe  ser  desatendida ,  porque  el  Rey  D. 
Alonso  no  se  propuso  contar  todos  los 
milagros  de  la  Virgen  ,  sino  elogiarla 
por  algunos  de  ellos ,  como  se  verá  des- 
pués. 

Por  la  F^lfo^rafia  Española  antes  ci- 
tada consta  ,  pag.  7  i  y  sigg. ,  que  en  la 
Libcería  de  la  Sta.  Iglesia  de  toledo  hay 

un 
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Uñ  Tomo  de  Poesías  dd  Rey  D.  Alonso 
-EL  Sabio  ,  que  contiene  cien  Cantigas  en 
lengua  GíJiega  ó  Portuguesa  de  milagros 
y  loores  de  Sta.  María  :  cinco  de  sus 
Fiestas  :  cinco  de  las  de  N.  Sr.  Jeíu 
Christo  :  y  diez  y  seis  de  otros  milagros 
de  la  misma  Señora.  Está  escrito  en  per- 
gamino avitelado  üc  letra  piimutusa  ,  iiu- 
minado  todo  de  colores  ,  y  cada  CMflgs 
(  Cantiga  se  decU  U  Ouicion  qne  le  hada 
|ttta  cantar  )  tiene  notada  U  música  so- 
bre la  prloieca  ODpla,y  estriviUo  que  traen 
casi  todas.  La  Obra  ¡empieza  por  el  Ín- 
dice ,  en  coya  frente  se  descubre  d  A«- 
for  en  varias  c<^Ias.  £n  este  Tomo  de 
Poesú  hay  algunas  emiendas  de  letra 
cursiva ,  y  parece  jcrdble  que  son  de 
propia  mano  del  Rey ,  para  el  qu'al  solo, 
al  parecer  ,  pudo  escribirse  Código  de 
tanto  coste  y  primor.  En  el  num.  i'  de 
la  lamina  VIII  de  esta  Paleogmfia  está 
estampado  el  carácter  de  la  letra  ,  y  las 
notas  de  música  que  hay  en  el  Códice  j 
y  en  el  num.  z  ci  caiactci  de  ictra  de 
ks  emiendas. 

De  este  Códice ,  que  v^  descrfiie  en 
dicha  Pdeografia  d  P.  Andkhs  Marcos 
BoaaiBL ,  hay  en  la  Real  Biblioteca  de 
ÁUiriá  la  copia  que  de  ¿i  hizo  sacar  ca 
TMnf»  este  docto  pata  ofteoeda  &  laReyna 
MAaiA  Bauaia  na  PoaTooAL ,  y  está 
escrita  con  la  mayor  delfeadeza  y  primor. 

En  la  Red  Biblioteca  del  Etearid 
en  ).  b.  a.  hay  un  Códice  en  folio  mav. 
escrito  en  pergamino  avitelado  ,  de  letra 
iicrmosa  del  siglo  XIII  ,  bastante  abul- 
tada 5  en  cuya  primera  hoja  hay  una 
bella  lámina  con  cinco  quarteles  arquea- 
dos :  en  el  del  medio  está  representado 
un  Soberano  joven  sentado  en  una  gra- 
derú,  con  corona  en  la  cabeza ,  un  libro 
en  la  mano  Izquierda,  y  la  derecha  en 
postura  de  estar  hd>lando  :  en  los  dos 
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qnartdes  inmediatos  c^cán  figurados  ocho 
jóvenes  ,  quatro  á  cada  lado  ,  miranda 
al  Soberano ,  y  en  ademan  de  estarle  es- 
cuchando !  uno  tiene  un  libro  en  blanco 
abierto  en  la  mano  ,  y  oiro  wn  cintero  y 
una  pluma  :  en  cada  uno  de  los  otros 
quaticlci),  que  son  los  dos  de  los  extre- 
mos, hay  otros  dus  ;u venes  en  pie  ,  to-~ 
cando  cada  uno  un  instrumento.  Está  to- 
do pintado  con  gran  ptollildad  y  bdleaaj, 
de  divenot  colores  ,  y  varios  adorno* 
de  oro ,  asi  en  los  ropages  de  los  suge* 
tos  como  en  los  mismos  qnartdes.  La 
Inidd  primera  dd  Códice,  queesti  de-  ^ 
bazo  de  esta  láoúna ,  es  prlmoiosislraa, 
está  iluminada  y  salpicada  de  algunas 
pintas  de  oro  :  todas  las  demás  iniciales 
del  Códice  tienen  Ihiminaclou  dd  gusto 
mas  delicado. 

Contiene  CCCCT  C.mff^a!  en  difc-- 
rentes  metros,  y  vario  numero  de  versos» 
entre  las  quales  están  las  ciento  que  hay 
en  el  Códice  de  Toledo ,  en  los  mismos 
términos  que  expresa  el  P.  Burriel  >  pe-» 
ro  sin  las  emiendas  marginales ,  que  este 
fiblo  hizo  tambiw  poner  en  d  nMU^en 
de  la  dicha  copia :  y  sc^un  li  descripdoii 
que  hizo  D.  Joah  Lvcas  Córrss  dd  Cd' 
dice  que  d  tenia  de  Jas  Qmtílgai  dd  Rey 
D.  Alonso  ,  *es  aelMe  que  en  este  cstiH 
viesen  las  otras  cpieltay  en  d  Códice  del 
Bsftrlaí,  y  no  están  en  el  de  Toledo. 

Las  de  este  de  T tledo  son  las  pci«> 
meras  que  hay  en  el  del  Escorial  despuev 
de  la  lámina  ya  dicha  >  pero  antes  estárt 
en  el  del  Etcorial  las  de  las  cinco  festivi- 
dades de  Ntra.  Señora  ,  precedidas  de  su 
respectivo  Prólogo  ,  en  que  el  Rey  DoNf 
Alonso  pone  la  apUcacion  de  las  cinco, 
letras  del  nombre  de  María  ,  á  las  ciuco- 
festividades  principales  .de  «ata  SeñorUi- 
y  ¿  la  ajdlcacion  de  cada  una  de  estasL 
letras  precede  la.  estiofii  que  sirve  de 
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cstrlvlllo  con  la  música  con  que  se  debía 
cantar  i  la  qual  csttoñ.  está  por  entao 
con  ms  Notas  musicales  al  principio  de 
«lidio  Prólü^ü  ,  que  es  cottK)  se  signe. 

PtOtOGO  DAS  Cantigas  das  cinco  nsTAl 
DB  Santa  Majua* 

ma  poif  m  $m  btn  falir» 
B  p9ffK$  en  gran  salw  tf 
it  a  seruir  serutla  ey , 

t  quanto  podrr  pun^ny 
dos  stus  miragres  des.'ohrir. 

Qítem  santa  mar  ¡a  siru/r.,»^ 
Pero  direi  ant  en  bon  son 
das  sas  finque  festas  que  son 
inui  nobres  e  direi  razón 
que  pian  a  quen  a  oyr. 

üam»  iMf0  purté  i»r«lr. 
Santa  egicla  ocdenou 
^qne  fictas  porque  adiotL 
'((Inqiie  letxa(S  no  nome  son. 
como  nos  querp  depottir. 

Qitm  umu  márts  uniir*^^ 
A  ptimeiim  que*  M.  é, 
moscra  de  com  a  nossa  fie. 
nacen  de  la  na^en  c  sc 
y  ñrra  a  que  no  comedir. 

Quem  santa  tnarix  strmr.nm 
A.  mostta  a  saudacion 
Dauc  que  Gabriel  enton 
lie  disse  que  filio  barón 
Deds  e  om  iria  parir. 

i^um  uantá.  mtrU  wnltr»»^ 
R.  nuMtia  cono  Reynoa 
•ntras  nIrgSes  n  amon 
sa  niigtfilsd  e  guantón 
por  toda  bmida^e  coHaprU.  .  , 

Qftm  UfUé  mtría  i«F«Ar.«M 
J.  indo  de  ben  en  mcllpc 
fbi  ofFre<jcr  o  saluador 
scu  fill  a  deus  con  gran  salWE.-. .  ; 
de  fázer  nos  a  ^  ir.  j 
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Queta  tanta  maria  urmir.... 

Á»  ar  nosnou  carrdn  tal 

^  desta  nida  temporal 

sobiu  a  a  celestial 

pof  m»  fizer  ala  sote. 
S^im  tanta  moría  ttnár»,, 
Sn  la  hoja  IftfDediata. 

Xsta  e  a  prlmeyra  da  naoen^  de  san* 
ta  nuttla  que  cae  no  mes  de  Setembro  q 
comei^a  assl 

Bentyto  fn  o  día  t  ben  anenturada, 

a  ora  que  a  utrgen  madre  de  deuí  foi  nada, 

t  d.tquesta  nacencia  Jalou  mu!t  ys.iya, 

€  prophdanda  diue  qtte  aruor  sayria 

hen  de  rayz,  de  Usse  e  que  tal  fror  f.iria 

jwf  do  sant  espirito  de  deusfosse  morada. 
Btneyto  folo  diaetm  amuturáda,,. 

Oímos  prophetas  mullos^ 

daquesto  proj^ietaron^ 

e  os  euuangelistas* 

desta  sennor  ftlaion. 

com  era  de  gran  gnl8a« 

e  dos  reys  ar  contaxoOrt 

do  iioag  onde  veyna, 

esta  señor  onrrada. 

Bteyto  foi  o  dta  e  ben  attewhiradá— 

Mas  pero  de  seu  padre. 

que  ioachin  chamado. 

foi.  e  sa  madre  anna. 

direi  uos  scu  estado. 

quann»  no  mudo  ouueron^ 

partlron  per  Uceado 

que  de  quanto  auian 

son  lies  ficaua  nada, 

E  a  loadün  e  anna.. 
tal  acoido  pieseroo. 
qoe  fizeron  tic*  panel 
de  qttanc  anee  ottoena 
a  búa  pera  pobres.^ 
a  curra  reteueron 
per  assl.  a  terceyra 
a  o  templ  en  dada. 
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Beeyto  fot  o  día  e  hen  auenturádo:»» 
En  quant  ota  compaña, 
santa  assl  obnma. 
deus  todas  las  m  coma» 
dotts  tant  acre^entaiia* 
mais  fló  lies  daoa  filto 
porque  coitad  andana, 
muic  end  ele  mas  da* 
eia  en  mais  coitada. 

Porque  os  rczoauan 
por  malditos  as  gentes 
e  porcn  fíllou  cié. 
oifertas  c  presentes, 
que  leuass  a  o  templo, 
con  outrus  scus  patentes 
mas  ruben  e  symeon. 
uedaron  lie  la  entrada. 

Que  Ue  dlsseron  logp, 
da  aquí  entrar  es  qnito. 
loadiln  poten  tia^te 
pois  de  deus  es  maldito 
que  ce  nó  quls  dar  fiUo 
cá  assl  c  escrito, 
porend  entrar  nó  deues 
■  en  cassa  tan  sagrada. 

BfCft'y  fot  o  dia  t  bm  Munturadéí.,, 
El  ouuc  desc  cnbargo 
c  uergoña  tamanna 
que  non  foi  assa  cassa. 
nc  no  uiu  ba  companna 
mais  fiUott  setts  fiados  . 
c  íbiss  k  a  montañna. 
vsA  que  por  gran  t£po 
non  fea  alli  tornada; 

Anna  qnde  esto  nlu. 
ouuo  tan  pxa.  deslio 
que  con  COita  chorando  ' 
se  deitou  en  seu  kito. 

e  de  grado  morrera. 
mas  q5  liouue  prooeiio 
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ca  deus  pera  gran  coutt*: 
xa  tílña  guardada. 

JKyto/rf  odié  fie»  ámMm'éuh^ 
E  alt  u  yacía., 
gement  d  soqpbaado 
e  sa  desauentura. ' 
a  deas  mult  eni¿t3do 
de  que  era  sen  fiUos 
de  ioachin  chorando 
quis  deus  que  do  sea  %eo 
íbss  ela  cñ forrada. 

Brrytofoi  o  día  e  btñ  a$imf»ádá,*» 
E  disic  11c  non  temas* 
anna  ca  deus  oyda. 
ata  ütaij'un  ouue 
e  porcn  sen  £üida 
de  tea  maixlo  fiUa. 
auecas  que  compiida^ 
seta  de  todos  bScns, 
mala  douta  e  plegada. 

E  pob  Uesc  ouue  dltOn 
fi>lss  o  angeo  logo, 
a  ioachin  que  eta« 
fWKudo  no  meogo. 
duas  grandes  mótañaS 
c  dissel  eu  te  rogo, 
que  tornes  á  ta  cassa 
logo  sea  alongada. 

Bfefto  fol  o  d¡a  e  hen  Munturadé»^ 
El  cuidando  que  era 
orne,  rcspos  lia  tanto.  . 
com  irel  a  mSa  tcrra 
tt  teqétA  quebranto, 
grane  entre  niens  nezinoo 
que  en  pelo  deas  santo 
qttiseta  que  a  testa, 
me  fbsse  ante  tallada. 

£  a  8  porta  do  templo 
disseron  míos  porteiros 
pois  no  auia  fillos. 
como  mctts  cópanneitoa 

tuotL 
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non  entntla  deatto* 
am  aues  o£  cor<leiro» 
ñen  fcn  de  nni  ofifta 
non  seriA  fiUada. 

E  poc  esa  ucrgofia 
e  por  este  dSosto 
fogi  a  esu  tena» 
e  ei  ia  assi  posto, 
que  nunca  ala  totnc. 
c  en  o  mes  dagosro. 
aucra  ben  seis  meses, 
que  fiz  aquí  estada. 

Bieytú  fot  o  dia  e  ben  atunturada.., 
Entraquestas  mótaSis 
qae  e  tena  esquina.- 
con  estes  meas  g?a4os. 
ca  mais  me  «al-  4  n^ua 
en  logar  apartado. 
4|ae*iilda  mut  catiiia. 
fiaei  enne  mías  gentes 
.Vet]g!SllOS  c  uiltada. 

Éh^fol  o  dia « bmmcmtniá,- 

-  O  anj^  lie  disse. 
'  eu  soon  mandadcfro. 

•  a  ri  de  dcns  do  ^eo. 
por  te  fazer  ccrteiro. 
que  de  ta  moUcr  anna» 

•  aueras  tai  crdciio. 
pet  que  toda  a  tetra. 

-  sera  enlmneada. 

Bftyto  folodiathen  Munt»rada»,^ 
E  se  esto  que  digp 
te  es  poi  'náíattiUa 
cortSamenté  cree. 
'  que  té  dará  deui  filia, 
que  o  que  perdeu  eua.  . 
per  ssa  gran  pecadUla. 
cobrar  ssa  per  aquesta^ 
que  seta  auogada. 

Bíepo  fot  o  dia  e  ben  autntitrada,,. 
Entre  deus  e  as  gentes, 
que  forcn  pecadores* 
Temo  II. 


XIII.  63S 

poten  uay  te  tauia. 
e  teiia  teus  pastores, 
que  guarde  teus  ^ados 
ca  multo  son  mayores 
de  deus  aasay  mer^ees 
ca  ten  que  foss  osmada. 

Beeyto  fot  o  di»  $  km  Ml9t»MdM,„ 
Quando  ioadiin  esto, 
oyu.  loges  morido 
cacu.  e  couucn  tetra, 
fora  de  scu  sentido, 
ata  es  que  o  angeo, 
foi  dali  partido, 
que  seus  ornes  o  fotón, 
crget  sen  decardada. 

Siftjfto  foi  o  día  e  ben  auetiturada,., 
E  quclie  pteguntaron* 
iogo  o  que  onueia. 
que  tal  pe^i  en  tena 
esmorido  louneia 
c  el  conton  iles  quant 
o  angeo  lie  disseta, 
e  eles  lie  disseron. 
'de  nos  tr  e  guissada. 

Bieytofoi  o  dia  e  ben  gumtUr^i»,,* 
Cousa  e  non  passcdes. 
de  dcus  seu  mandamcto 
e  id  a  uossa  cassa. 
logo  sen  tardamento 
ca  se  o  non  fezerdes. 
quizaj^  por  escarincnto 
nos  dan  deqi  tal  moite* 
que  aera  muy  sóada. 

Tanto  Ucsto  mostraron 
e  per  tantat  tatSes 
que  lies  respos  dioniido 

pois  que  nos  praz  uaronct 
íarei  uosso  conscUo. 
mais  por  dcus  companócs 
guardadc  mies  ganados 
en  aquesta  mallada. 

BUpofoi  o  dia  e  ben  atienturada,», 
LUI  2  E 
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£  pois  lies  esto  dlssc. 
meteusse  aa  catxeita. 
por  sir  peta  n  cassa. 
ueer  sa  companeyia 
que  o  beneyto  ai^eo. 
ftzcra  ccrteira. 
que  ioacbín  uenia. 
per  la  porta  dourada. 

Bíeyto  fot  o  día  e  btn  Munturada»- 
£  que  a  el  sa^sse. 
rebébelo  agina, 
ca  deus  cnas  ^as  coitas 
purria  mccziña. 
e  Ue  daria  filia, 
dele  tal  que  Reyña, 
seria  deste  mando. 
c  dos  ceos  chamada. 

Quand  aquest  oyu  iaa. 
que  bzh  gcmendo. 

e  sospirando  ergettSNn 
c  foi  ala  correodo. 

c  Icuou  seus  parentes 
sigo  Com  cu  aprendo, 
bcn  como  se  ouucssc. 
a  cassar  outra  uegada. 

Beeyto  fot  o  día  e  ben  autntttrada.»» 
£  pois  uiu  scu  marido, 
obrldott  seus  pesares 
e  con  multas  saudes  - 
e  muiros  abracares 
o  a  colleu  muí  leda, 
e  pob  muiros  mSIarcf 
lie  gnissott  e  sa  cassa. 
muy  ben  en  corcyfiada* 

Bifyto  fJ  o  dl  t  e  ben  muntarád^,»» 
Na  qual  aqucla  nolic. 
este  cousa  sabuda. 
foi  na  bccita  anriA. 
a  uirgcn  con(^cbiu!a. 
a  que  pv.los  prophctas, 
nos  tul  a  ptünicaida. 
ante  que  esto  fosse. 
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muí  gran  sanm  passada. 

E  logo  que  fol  vliuk 
no  oocpo  de  a  madiec 
lói  quita  do  pecado, 
que  adán  nosso  padre 
Ibieia  per  consello. 
daqucl  que  pero  ladre, 
por  nos  leuar  consigo 
a  porta  lie  senada. 

Bíeyto  fol  o  día  e  ben  ammtiraiá,»é 
No  inferno  esta, 
lie  pos  a  serradora, 
e  alwia  parauso* 
que  per  malauentiira 
aenott  nona  madv  ene 
que  con  mol  gran  loucutt 
comen  daqnda  ftñitt 
que  deas  Itonne  nedada.  - 
MtfU  )UadX«  9  fan  tmnÉmftiñ  h 
Sígnense  las  qnatro  Qmálgm  peea 
lasotias  qnatro  festividades,  con  otras 
implorando  el  auxilio  de  Marta  SS."^ 
como  abogada  de  pecadores  ante  el  tri- 
bunal supremo  de  Dios  en  el  día  del 
juicio  ;  otras  en  alabanza  de  la  niisíua 
Señora  ,  por  los  dones  con  que  la  enri- 
queció la  TiuNiDAü  i>¿»."'*  i  y  otras  cele- 
brando el  regocijo  de  los  cortesanos  del 
Qelo  en  d  día  en  que  U  Sefion  lubl^ 
i  d,  y  fiiecoconada  poc  Reynndetwki 
lo  cdado. 

Está  despocs  d  fedioe  de  laa  401 
Orntigat  que  contiene  el  Cddice  :  la  peH 
meta  Cautíg»  e»l  Di  Ímf  dná0t0  warU. 
mmtmtdo  os  utt  goyos  qut  ouue  ir  ttu  fi- 
//»  >  y  la  últlaoa :  ht  ft$ifM  fM  fm»  ti 
my  a  santa  María. 

En  este  índice  está  puesto  en  cada 
Cjnttga  c!  asunto  de  ella  en  letras  encar- 
nadas f  y  los  dos  primeros  vcssos  de  ca* 
da  una  en  letras  negras. 

Después  de  las  Cantigas  á  las  clnCO 

ftt" 
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feitfvidades  de  K.  Señora  «  y  del  ináki 
dicho ,  hay  dos  hojas  ta  bboeo  t  en  et 
leveno  de  la  fcgaoda  emplea  el  Picólogo 
de  iodft  U-  ObM «  que  ocnpa  las  dos  co- 
lunas  dd  reVcno «  y  «na  de  la  hoja  que 
viene  i  scf  la  ptínicta  del  cner]io  del 
Códice  ;  en  la  otra  colima  de  esta  pri-^ 
«jnesa  hoja  está  el  principio  de  la  Cmalgá 
primera  ,  qoe  es  la  de  los  siete  gozos  de 
la  Virgen :  y  la  referida  lámina  abraza 
ambas  colanas.  £1  Prólogo  tiene  este 
epi^tafet 

Don  affonso  dtf  CastcU 
de  Tokdo  de  Lcon 
B.ey  e  ben  de»  Compostcla 
ta  o  leyno  Dangoa 
de  Cocdona  de  Jahea 
de  Seallla  ounoist 
e  de  Mnz^  u  (lait  ben 
He  ftt  déos  com  épmail 
do  Algane  qae^^ 
de  momos  e  nossa  Wt 
tneteti  y  car  pobrou 
Badallous  que  reyno  e 
muir  antigu  e  que  tolleii 
a  mouros  Ncul  e  Xeres 
Beger  Medina  que  prenden 
c  Alcalá  doutia  ucs 
e  qtie  dos  Roniaos  Rey 
e  per  dexck  e  seSor 
me  Ihuco  conachei 
tet  a  onrf  e  a  loor 
da  nliem  aanm  Maxb 
que  este'madte  de  deiis 
en  que  de  mulu»  fia 
pocen. dos  miragres  seut 
fia  o  cantases  e  sSet 
saborosos  de  cantar 
todos  de  scnnas  Rasóes 
com  y  podedes  achar. 
A  este  epigrafc  se  sigue  cmc  cstrl- 

Tillo  que  está  escrito  con  Notas  idusí< 

cales. 
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.  BStRIVÍLLOi 
PotqHe  tcobac  e  cousaenque  bt 
entendlmento  poten  qoen  o  6s 
•  t  o  daner  e  de  lason  assas» 
petqne  encenda  e  sabia  disec 
o  qne  eotend  e  de  disec  Ue  pta« 
Ca  ben  ttobar  assi  sa  de  ffiuet* 

PROLOGO, 
£  macar  en  «tas  duas  non  e^. 
comeu  qrria  pero  prouarei 
a  mostrar  ende  un  pouco  q  sel» 
conñand  en  dcus  ond  o  saber  ueo. 
ca  pele  teño  que  podcrci. 
mostrar  do  q  qro  algúa  ren. 

£  o  que  quero  e  dlscr  loor 
dauligen  anadte  de  ñrós^ot 
santa  marla  que  es  lar  tnellot 
cottsa  que  d.  fes.  e  por  a^st  eH 
queco  sect  07  mais  sai  tiobadoc 
c  fOgo  lie  que  me  qnelcapor  sett« 

Txobador  e  q  qlra  ttett  tiobas 
rebeber,  ca  per  el  qrcu  mostrar 
dos  miragres  q  ela  fes.  e  ar 
cjrrcíme  Icixar  de  trobat  de  si 
por  outra  dona  c  cuid  a  cobrar 
por  esta  quant  enas  outras  perdí. 

Ca  o  amor  dcsta  s^ñor  c  tal 
que  q  no  a  scmpre  poil  mals  ual. 
e  poUo  gaañada  non  lie  £ü. 
se  non  se  e  per  sa  giand  ocaion 
qneiendo  lelxar  b3  e  ^uer  mal* 
ca  per  esto  o  pecdc  e  per  al  noHé 

Por  S  de  la  non  me  ^nen  pattíf 
ca  sd  dqwi  q  sea  ben  seci^< 
q  non  podeiei  en  scu  b¿  fallr 
de  o  aucr  ca  nuca  ^  61iti 
qué  lio  soube  có  mer^e  pedir 
ca  tal  rogo  scmpre  la  ben  oyiu. 

ündelle  rogo  se  ela  quiscr 
quelle  ptasa  do  q  de  la  disscr 
en  meus  cantares  c  sella  prouguct 
que  me  de  gualanio  com  cía  da 
aos  4  ama  e  qne  no  soulxr 

por 
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V        ujuim*  ya  inviirav 

lien  flue  míos  mem  éffM 

oue  tena  dttltñmait 

ViWw  ftwft&ifr  %IHAUaaHH& 

Meo  c  en  ¿SyApa 

e  tii  lennof 

ropallanora  e  enton 

mil  ir    T  fTiní4anrtí»ril'^ 

lien  wilUwinu* 

imr  mi  dc  COFflron 

pCi    UUC  5C&UUÍU  pC/MNi 

£  Aiii^  fne  if a  twultfp 
1*         iBc  uc  pyyipy 

^vun^v^tt   AMIA  jii  t.pm  láiina 

t'Ml  ni  1 A  ffiAP  mi  VAtfMitfc 
AVII^  SIIIU  pus   UU  XwHUw 

c  UC9  «by*  pcracft 

otic  otoccadcift  V 

o  ane  teñen  fikficailA 

mfi  tKfdon  e  mfr  nmin 

Wlm  Ilvll  UdlCU  aH»K 
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tñ  Inat^a  tener 

edonteqml  logt 

e-que  senpre  ben  eÉbb 

t  qt  mmtD  tur*  - 

cu  pccgar  men  anee. 

jontio  Si  poff  nii  roga».  • 

^ue  M  qne  nuo  lUtaKa 
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u  ttugen  oo  DOD  laiaH  ■ 

nuo  aabUD  gtadeoab. 
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tda  qo^  que  . 

nkgen  boa  UAk  - 

miMitia  sempce  en  seos  fiitoi 

4|ne  foguee  a  ten  üUotv  .*  ■  i 

c  daqiiplcs.  qne  dan 

que  oKntzea  aqal  fbr  •■•  ■ 

fKmco'pbr  gtan  nileia  - 

en  este  mundo  qoeira 

e  vergomu  non  an. 

que  fa^a  o  mL-llor 

e  por  pouco  seruico 

■perqué  del  c  dos  bono$ 

mostran  que  grand  affiui 

sempr  aia  scu  amor 

prenden  uqr  q  uaam. 

c  pois  Rey  me  fes  queica 

pero  longc  non  uam 

que  rcyn  a  seu  saboc 

outrossi  que  me  guaidea 

c  de  mi  e  dos  Ke^noe 

dome  tolpaniaidam 

Kia  el  guaidadoc 

e  dome  qoe  assaca 

qne  me  dea  e  <larpode> 

que  e  peor  qoe  caiu 

quando  lien  pnter  iat 

e  dos  que  .Icaldade 

c  que  el  lee  delRoda 

no  piegM  quantum  pa^ 

•de  Bit  e  txaeilor. 

peto  que  sempce  S  ela 

e  ontrosd  me  guaide 

niuito  fálandestan. 

de  mal  conaelladoc 

£  aluda  te  rogo  ' 

c  dome  que  mal  sene 

señor  cspirital 

cde  muí  pedidor. 

que  rocines  a  teu  filio 

E  pois  ei  comecaoo 

que  ci  me  de  atal 

señor  de  te  pedir 

si^o  per  que  non  cala 

mereces  que  me  ganes 

en  pecado  mortal 

seo  dcns  per  ben  uir 

e  que  non  aia  medo 

rogalic  que  me  guarde 

do  gran  íoq  infernal 

de  qn  non  qr  gra^ir. 

e  me  gpaide  men  cotpd 

algo  qllome  ía^ 

do  caloñ  e  de  mal 

noio  ar  qc  teivir. 

^  damig  cncubeno 

ontrotti  de  qneb  biiaca 

qneagmui  coica  61 

tasca  peca-  ndir. 

t  út  quen  ten  en  poocn 

neo  aaendo  ueigoSa 

de  seer  desleal 

denat  neo  de  mentur 

€  daquei  qne  se  pic^ 
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e  qne  da  |oy«io 

nuil*  *  Mml  nonctí  tial 

aeno  ben  de  paitir 

e  de  quen  en  seus  feitot 

aen  ootro  gran  conseilo 

sempre  e  descomunal 

sen  anti  comedir 

esto  por  don  cho  p^o 

c  dome  mui  falido 

e  ar  pidircK^í  al. 

que  oucro  quei  cousix* 

Senos  unta  maxia 
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pois  q  comead  ey  • 
de  pedíiche  mes^ee  . 
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potente  teg  e  pe^ 
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e  sempxe  fiara 
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de  ben  e  támara. 
SáMta  maria  ttenhrt  mts  de  tul.  ■ 
e  da  que  ¡o  pouco  que  uos  stni. 
Non  catedes  a  como  pecador 
íto  mais  (atada  ttoíta  uator 
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<  Al  fin  dlé  esta  hoja ,  que  es  fa  iilclna  nano,  «n  el  que  ¿  lo  largo  de  ifl  esta 

del  Códice,  dice  asi:  cscclto  con cacacteces  pequeños  omy  pii« 

Virgen  Uen  auentutada  lidos  Porfur  ImI«p  t  tw»  m  fu*  fM.  ati 

aey  dti.flii  Remenbrada.  itndímenh,  f«f  m  fjKm 9f*Ai^9  itum én 

Jobxnnts  gunihdttl-zzQon  su  robrica.  y  con  seis  mancebos  ,  tres  á  cada,  lado^ 

£ste  sin  duda  fue  el' Copiante  del  cada  uno  con  otro  Igual  rollo  .en  blanco, 

Códice.  como  pasa  esctibir  en  ellos  lo  que  les 

Otro  Códice  hay  en  la  misma  Real  dictase  e!  Rey.  Concluido  el  Prólogo, 

Biblioteca  del  Etcorlal,  en  j.  T.  1  ,  con  en  la  hoja  siguiente  esiá  la  Cantiga  ya 

195  hojas,  en  fol.  max, ,  del  tamaño  de  dicha  de  los  siete  gozos  de  nuestra  Señora, 

los  libros  de  coro  ,  escrito  en  pergamino  con  una  lámina  dividida  en  cinco  quar* 

avitelado  con  ci  núhmo  piiiuor ,  y  en  los  teles :  en  el  de  cnmcdio  está  pintado  el 

mismos  términos  en  quanro  á  lo  que  está  mismo  Soberano  sentado  en  su  trono  con 

de  encarnado  ,  y  a  las  iniciales  ,  que  ci  un  libio  abierto  en  ia  una  mano  ,  y  en 

que  se  lia  dc&aito  :  pero  este  tiene  la  par-  ademan  de  estar  hablando  ,  ó  enseñan- 

ticulacidad  de  que  en  cada  Cantiga  está  do  t  ea  cada  ano  de  los  dos  quaxteles  in« 

belbraeote  pintado  d  ntactio  que  arco-  medlatot  liay  nn  joven,  con  nn  rollo,  eoi 

lebra  de  Maua  SS."**,  6  los  atributos  6  postura  de  estar  escribiendo  lo  que  el  Rey, 

milagros  que  se  preconizan  de  esta  Sia*  deda :  en  el  otro  quaxtd  de  la  Ifequiec* 

Estas  láminas  están  Itnnilnadas  y  con  T»*  da  luy  quatro  mancebos  con  un  Ubro  es 

rioi  adornos  de  oro,  y  al  piede  muchas  blanco  enlamano,  como  que  estin  co»« 

deias  'G«if)^«f  la  historia  de  aquel  mlla-  foenciando  enere  sí «  y  en  el  qnactel  ds 

gco  en  prosa.  £1  estrlvillo  de  cada  Cm-  mano  derecha  hay  tres  jdrenes  tocandct 

ttgs  €SÚ  puesto  con  la  música  con  que  ss  cada  uno  su  instrumento,  faltan  algunas 

debía  cantar ,  como  en  el  Códice  antcce-  hojas  del  fio  del  Códice  >  y  de  la  histO' 

dente.  Las  Cantigas  de  este  Códice  son  xia  que  está  en  prosa  al  pie  de  las  Canth 

CCXCII ,  que  igualmente  están  en  el  Có-  ^.if  apenas  se  pueden  leer  muchas  pala<* 

dice  anterior  :  las  láminas  son  CCXIV,  bras ,  por  estar  tan  gastadas  sus  letras , 

toj.ís  de  exquisito  gusto  en  los  colores,  que  para  sacar  lo  que  estaba  escrito  es 

fnatices  y  adornos  de  oro  :  cada  lámina  preciso  atender  al  sentido  de  loque  puc- 

ocupa  una  llana  del  Códice :  la  letra  de  de  leerse  anterior  y  posteriormente.  H 

este  es  abultada  ,  clara  y  hermosa,  del  si-  primor  con  que  está  escrito  este  Códice 

glo  XIII.  Al  principio  tiene  un  Indice  denota  bastantemctuc  que  se  hizo  para 

de  las  Cantgas  ,  que  no  está  completo :  el  uso  del  mismo  Rey  D.  Alonso  ,  6 

después  de  él  hay  una  Cantigé  en  que  se  para  que  cstavieie  en  su  Keal  Cámara, 
cdebra  d  Nadmlonto  de  Ntro.  Sr«  Jmo        Conqpuso  d  Rey  D*  Atomo  tatsá 

OiaiiTo  ,  y  la  adoradon  de  los  Santos  Cantigas  en  bs  varbs  eqieciet  da  verMít 

Heyes ,  con  d  hueco  de  media  hoja  pata  qué  se  signen, 
su  correspondiente  pintura.  £nd  rererso  Vtrm  it  tds  uíAtu 

de  esm  hoja  está  d  Prólogo  Poff  1»  liv  Qpten  dona  fiemosa 

har  (K. ,  con  una  Uunlna  en  que  está  Et  boa  qnlser  *  amar  ^ 

pintado  el  Rey  D.  Amwso  sentado  en  sa  Am  a  gtotiosa  «iwv» 

y  trono ,  con  un  tollo  desenvuelto  en  la  £t  non  poderá  errar 

7Snm9  //•  Mmmoi  Vtr^ 
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Macar  poneos  cantares 
Acabci  h  con  son 
Viqpn  dos  tet»  miragcei 

Pe^o  chora  por  don 
Que  rogues  á  tcu  filio 
Dcus  qtie  el  nic  perdón* 
Os  pecados  que  figc 
Pcrc)  que  muiros  son 
Ec  do  &CU  paraíso 
Kon  me  diga  de  iion^ 
Ncn  e  no  gran  jiiizio 
Sntre  miguen  fazon 
Nea  que  polos  nenscEroi 
Se  me  nwstie  iAonk. . 
Vmu  i¿ud«t  ir  shtfM*t* 

Beé  fi>y  o  día 
B  benaVentunda 
A  oca  que  a  Virgen 
Madre  de  Dens  foi  nada 
£  daquesta  nacencia  . 
Falou  muit  ysaia 
Í,c  profccando  dissC 
Que  aruor  sarria 
3kn  de  raíz  de  iesse 
Que  tal  frot  f¿ria 
Puc  do  sant  Espirito 
De  Do»  fosse  monda. 
Vems  dt  ceb»  tihtás, 
-  4h  ietemtm  ét  M»U  Smúám»% 
Mnito  deuemos  varoCs 
Xoara  santa  MarU 
.   ¡Qne  sas  gca9tf  e  seas  do& 
Da  a  quen  por  da  fia. 
Versos  de  nueve  sílsbat, 
4f  favor  que  debU  4  María  Santísima  un 
Vdldo  del  Rey  aemado  de  tm/ais9 

ttítímonío. 
Scnnor  vos  cnuiastcs  por  mi 
£  tanto  que  uosa  carta  vi. 
Vin  quanto  pude  a  quem  aquí 
£t  el  B.cy  logo  rcsposll  assl 
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Como  oy  hüa  ten,  queria  de  uoi  sabet 

Se  c  verdadc  que  tanto  mal 

Fecestes  et  tan  descomunal 

Como  mi  dicen,  respos  el  qual 
.  El  Rey  contoulle  tal  e  a  tal. 

Piss  el  valme  sancta  María  con  tea 
poder. 

Versos  de  diet,  s'tiabas. 
D  que  a  sanaa  Maria  mas  despraa 
E  dfiquen  a  o  jo»  filio  pesar  fio» 

Ssacu  María  os  enfi»flK)S  sSa^ 
•  £  os  saos  tira  de  vU  vU.  • 
;  Dest no mUa^. quiero  comarcal  • 

Qae  dos  outtoa  non  doie  aeer  foia 
'  Que  sancta 'Mark  que  poK  noecii 
Grande  fea  na  cldade  toledia. 
Versos  de  doce  silabas. 
O  que  po  la  Virgen  de  grado  scus  dóoi 
Dcr  dar  uolla  cía  grandes  galardoés 
E  dc<ito  un  miragrc  quero  que  sabicdes.. 
Per  nu  ,  porque  sempre  uoontad  aiadcs 
De  fasser  per  cía  bcn  ,  c  que  cenoades 
firoiement  en  ela  uosos  corazócs. 

De  trece  silabas. 
Como  Deus  fez  ulno  dagua  ant  archetil- 
cUno 

Ben  asá  depois  sa  madreaccecenum  o  vino* 

£  diesto  vos  quer  cu  ota  cootac  s^jond 
letia  dis 

Un  muí  giand  mirare  que  fiifer  qtiíe 

pola  Emperacria 
De  Konuu  s^nt  eo  contar  oy  pornome 

-  Beatriz 

Santa  María  a  Madre  de  Deus  ond  este 

cantar  fíz 

Que  aguardou  de  mundo  que  lie  iby  mal 

joiz. 

Ademas  de  estas  Poesías  compuso 
el  Rey  D.  Alonso  otras  varias,  que  ;io 
fueron  en  obsequio  de  la  \'irgcn,  como  el 
mismo  lo  insinúa  en  ci  Piúiogo  que  se 

ha 
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1m  cojeado;  pero  como  no  «e  conseiva  y  que  su  nombfc  écAfác  elU  quedar* 
tiiogiiiia  <le  ellas »  se  ignota  entetamente  sen  etomizados,  b  hizo  nivel  y  medida 
quales  fiieion  sos  asuntos  ,  y  qnales  los  ppr  la  qoal  se  t^ulaaeD  y  «ompuiaseo 
motivos  que  tuvo  poia  escribirlas.  los  movimientos  de.  ios  cielos ,  estrellas  y 
0e  la  afición  qoe  tuvo  i  la  Mate-  planems  ,  y  los  aspectos  que  entre  sí 
mática  da  puntual  razón  el  P.  Gbrónimo  tienen  para  siempre :  de  manera  que  por 
KoMAN  DE  LA  HiooaftA  CH  cl  Cap.  XII  dcl  la  quenta  que  en  esta  ciudad  se  hlciesCy 
Libro  XXII  de  la  parte  i'  de  b  Historia  se  pudiese  satier  en  otras  qualcsquler 
MfltíiMtk»  de  U  imperiid  Ciudad  JU  Tole-  partes  del  mondo  por  quena  Cierta  y 
Í0  y  íu  tierra  ,  que  está  MS.  original  ,  verdadera  5us  movimientos  y  aspectos* 
dividida  en  nueve  Tomos  en  folio,  en  la  Dexó  esta  memoria  en  unas  Tablas  Alfoit- 
Real  Biblioteca  de  Madrid  ;  y  es  Obra  j/V/  grandes  de  mano  ,  que  estuvieron  en 
que  carece  de  ios  deslices  en  que  después  poder  del  excelente  varón  Juan  de  Hee- 
cayó  su  Autor  por  el  asenso  á  los  su-  rera  ue  Bustamante  ,  tracista  mayor  de 
puestos  descubrimientos  de  los  Chronico-  su  Magestad  ,  de  los  mayores  ingenios  y 
neSf  como  sabiamente  tiene  dcinosttudo  juicios  que  ha  tenido  nuestra  España  ,  y 
D.  Nicolás  Antonio  en  varios  lugares  era  la  original  que  dcxó  el  mismo  Rcy^ 
de  su  MiUhUea  MtlgM,  Dice,  pues ,  asi  sabio ,  y  me  dicen  estuvo  en  años  pasa-* 
hablando  del  Rey  D.  Aunnio  el  SMo»  dos  en  la  IlOiierla  de  S.  Juan  de  los  Re- 
*Fue  muy  aficionado  el  Rey  D.Atow*  yes ,  y  dice  así ;  U$  bornes  M»$  s  U 
so  á  las  ciencias  matemáticas  ,  y  en  es-  seftemU  »  etgfdérm  t  f»e  d»  emuundeéUkm 
tremo  i  la  astrologla  (no  digo  á  la  judi-  Ut  tm  amm  ,  e  fuAm  pie  ht  deméu  as- 
ciarla)  dno  á  la  que  decimos  Astrond"  mitssm  e»  «//«  fárte  me^gnártM  au  fidt9f^ 
mica }  y  deseando  ilustrarla  y  ponerla  en  e  por  esto  oulere»  saker  dt  fsctr  lihwt  fue 
estilo  porque  fuese  i  menos  costa  enten-  non  mríesm  ras  r/^w »  e  detta  guius  era» 
dida  y  enseñada ,  hizo  juntar  en  esta  du-  ■  de  fn,  étdmlM  hmes  de  su  tiempo  euem 
dad  imperial  (^átT^ede)  á  todos  los  que  4  los  qoe  «ayai  ietht  émím  de  uenir ,  e  for 
aupo  que  tenían  en  esta  ciencia  eminen-  esso  la  pota  remenbran^a  ,  e  oiuidaHfa  de 
cía  ,  que  no  eran'pocos  ,  y  los  que  había  lo  que  con  Itteñe  tiempo  auhn  adquirido  , 
en  otras  parres  de  sus  Reynos  ,  fumosos  fjñ.in  que  después  de  mucho  tiempo  e  des^ 
en  elia  ,  asi  Chrisrianos  como  Moros ,  ptus  de  lueñe  afán  ,  le  perdie  lo  ya  sauidoy 
con  cuyo  parecer  y  consejo,  aprovcclwn-  *  catado  que  se  sania  mucho.  Dice  mas 
dosc  de  lo  mucho  que  i[  en  esta  ciencia  adelante ,  que  mando  el  Rey  juntarse  en 
alcanzaba  ,  compuso  las  Tablas  que  de  Toledo  Aben  ragbt  e  Ah^uibjcio  sus 
su  nombre  decimos  Alfomus  ,  adonde  por  macstxos  naturales  de  Toledo.  Aaen  mo<* 
nueva  manera  lo  pbscuxü  de  este  arte  tro  y  Mahomat  de5!MrfJZ«,  Jucir,  Abbn 
quedó  aclarado  ,  lo  confiiso  puesto  en  Hali  ,  jAcoa*  AaaNcaKA  de  Ou^at  y^ 
orden » lo  perplcxo  desenredado ,  y  ase»'  otn»  mas  de  cincuenta  poc,  todos ,  que 
tado  lo  que  te  tenia  por  dudoso  $  y  de-  tmxo  de  Qeueiéé  y  de  Pjrlf  con  grandes 
seando  engrandecer  esta  ciudad ,  asiento  «liarlos ,  y  mandóles  traducir  el  (t^M^ 
de  so  Reyno,  y  tierra  donde  gosó  de  los  ^«rlür»  de  Frotouao »  y  juntar  libros  de 
primeros  ayres  de  su  vida ,  y  tloode  tan  Mrktatan  y  de  Alcacbl  :  diósse  estecnl* 
tiecesaria  y  grande  obra  se  habla  hecho,  dado  i  Stiioat.  y  i  JaHODA  el  CeeAet» 
A     TtmiU  Mmnnma.  ft^ 
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faquín  dc  Toltdo  ,  que  se  juntassen  en  el 
alcázar  dc  Galiana  ,  donde  dbputassen 
sobre  el  movimiento  del  firmamento  y 
estrellas  ;  presidian,  quando  alli  no  esta- 
ba el  Rey,  Aben  Ragbl  y  Alquibicio: 
tubieron  muchas  disputas  desde  el  año 
I  2  I  8  ,  hasta  el  Je  i  2óz  ,  y  ai  cabo 
hicieron  unas  ublas  tan  famosas  como 
todos  saben.  V  4es{Nie»  de  haber  «cabap 
4o  esta  grande  obra  »  y  dc  haberlos  he- 
cho muchas  y  muy  largas  metcedes ,  \M 
cnvid  contentos  á  sus  tienas ,  dándoles 
fianqiiezas,  y  que  lucssen  Ubfcs  ellos  y 
sos  descendientes  de  pechos,  derechos  y 
pedidos  ,  de  que  hay  caztas  fichas  ca 
Teítdt  doce  días  andados  del  tnesdeMa^ 
yo  £n  de  1 300.** 

De  estas  Tablas  hace  particular  men» 
clon  Juan  Gerakuo  Vussio  en  el  cap. 
XXXV  del  Libro  Dt  scltntih  MMhmtth 
eh  i  y  en  ellas  comenzó  en  E¡paHa  el  uso 
dc  los  números  Arabes  en  lugar  de  los 
Romanos ,  hasta  entonces  usuales  en  toda 
la  Europa  ,  como  expresa  el  P.  Atana- 
sro  KuicMLii  en  la  Obra  Aritbmolog'íA  ^ 
pag.  4  9  lie  ia  uJicion  dc  Roma  do  l  654, 
en  que  dl>.c  aii  dc  las  Tablas  Alfí/nsinai. 
*'£n  el  año  de  Christo  1240  Alon- 
so Key  de  España  ,  hijo  de  S.Fsrnan- 
Do  Rey  de  QotUla  1  llevado  del  amor 
que  profesaba  á  las  letras ,  y  especialine»- 
fe  á  la  Astronoinía ,  atraxo  á  ü  los  ánl* 
inos  de  todos  i  una  suma  admiración ,  y 
acudían  i  il  como  á  oraoito  de  todas  y 
por  todas  partes  los  Astrónomos  y  Ma- 
remitlcos :  cerciorado  pues  este  Monar* 
ca  ,  á  efecto  de  su  sii^jolar  aplicación  á  la 
Astronomía ,  de  los  errores  que  se  hablan 
introducido  acerca  de  los .  movimientos 
de  las  estrellas  desde  el  tiempo  de  Pro- 
LOMEO  ,  determinó  aplicar  seria  y  pron- 
tamente el  remedio  mas  oportuno  i  y  sa- 
bedor de  que  en  el  África  había  varios 


Astróp.omos,  así  Arabes  como  Judhs,  que 
poseían  unas  Tablas  cxáctísímas  del  cur- 
so dc  las  estrellas  ,  descoso  de  poner  ca 
planta  su  proyecto  ,  llamó  á  Costa  de 
grandes  sumas  á  quanios  en  aquel  tiem- 
po teniau  nombre  de  Astrónomos  sobre- 
salientes >  entre  los  quaies  cuncurricion 
AlfARABIO  ,  AlBNEACSL,  PaoMcto ,  Ma- 

SKMU>  y  Hammm:  ,  cüaáot  eo  la  Wtforis 
Ashymámlta  de  CHUtrUANNo ,  y  ea  el 
Prólogo  qne  hbo  AavsriN  Riccio  al 
Jbiu^ta»  de  Ftoloiu»  j  siendo  el  As- 
trólogo de  oDayor  crédito  entre  los  refe- 
ridos Isaac  Hazan  ,  Cantor  de  la  Sina- 
goga de  Tdtiú»  Traxeron  consigp  di- 
chos Astrónomos  varios  Códigos  de 
TMái  AarmMeas ,  por  noedlo  de  los 
quales  comenzaron  á  emendar  lasTabhs 
antiguas ,  y  á  formar  de  esta  suerte  otras 
nuevas ,  que  son  las  que  hoy  llamamos 
Alpminat  ,  en  que  pusieron  las  cifras 
Aritmcticas  ,  ó  nümercs  Arabes  ,  que  no 
se  encuentran  en  las  Tablas  antiguas  ,  y 
desde  este  tiempo  son  tan  usuales  en 
España  y  por  toda  Europa ,  como  expre- 

SAÍÍ  SCALIGERO  ,  GrI'TERO  V  HeRMaN  Hu- 

coN' ,  quien  iiabiando  del  origen  dc  la 
£scritura ,  dice  de  los  referidos  números 
Arabes:  BérkstUát  Arítkmtiitfirum  mtae 

mm  tmnmm  ad  ms  mmre  ai  Jirsétkut 
it  WspMt  fi^dtm  frhmm  tát  aettpermd 
i  Msu»U ,  LathU  dtmfue  mam  A  Hh- 
jpMÜr.  De  cuyo  sentir  es  también  Ma- 
TBo  Homo  en  d  lU)ro  Zlr  mta  «MmraiH 
di  ráthue ,  como  se  ve  por  estas  snapap 
labras ,  que  se  leen  en  el  Twsfo  át  U  vJ^ 
da  íumMa ,  folio  4  :  Nbter  BMrbátkáOf 
qtsas  zypbras  uocamus  ,  ncmUtores  sunt^ 
quám  quidem  txistlmari  posstt ,  á  Mtmríi 
tn  Htspaniam  primum  ¡rstroductat  ,  et  ak 
bis  caeteris  Ettropat  provintiis  commtuúe^h 
ta*.  Lo  misino  testifica  Lucas  Gaorió» 

eo 
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en  una  oración  que  dixo  en  Ferrara  en 
elogio  de  la  Astronomía  ;  y  lo  propio 
consta  por  el  testimonio  del  P.  RiccfOLO 
que  se  lee  en  su  Prefacioa  al  Aimagesto 
de  Ptolomeo.  **  ' 

Emendó  y  adicionó  las  TMas  Al' 
Jonsimu  el  lefeddo  Lpcaí  GauÍhicO}  qttfea 
las  .dio  á  luz  con  bsde  U  Reyna  Dofia 
Isabel  en  un  Tomo  «n  IV  en  VnmU  en 
el  aSo  1 5  S4 1  con  este  otnlo  :  JÚfmd 
Wtpmúárm»  Etgh  TM9  H  L.  Oáurki 
Aytíum  dattwrit  tgftgU  'tktWFmátá  r  á  es- 
te título  se  sigue  imnedlacameote  ú  índi- 
ce de  las  7ítt/«f  escxicas  poK  oiden.  dd 
Iley  D.  Alonso  ,  y  contenidas  en  la  pri- 
men paxte  de  este  Tomo  ,  que  finaliza 
con  esta  advertencia :  Hatee  Dlul  Alfonsi 
Regís  Hhpanhrum  illustrlssimai  Tabular , 
tt  Gsurir;  'T'<'oríjr.Jt¿i  íibi  Pompee  Columna 
sacrdtiss'tme  pont.  Inipresslt  Lucas  Antoníut 
Junt.i  amo  S.ilnatoris.  1524.  meme  no~ 
uimbr'tj  ;  Anm  autem  mundi  latente 
6y2^.  Juxta Bechílae  dfcnta,  SitmiAm 
tftro  Mfonstm  Regem.  Sígnense 
las  TáMv  de  la  Reym  D/  IsAm ,  que 
están  Intituladas  en  esta  forma:  L,  6m»- 
rhl  Ntá^*  Aftímm  ehcttrh  ^gjngii  Tbea^ 
remát»  tt  fhft^  AÜMtmu  Jfii  XMU 
BUuihtk  IBtfáKÚmum,  Bnghui  tienen  al 
principio  sa  Índice  correspondiente ,  y  al 
fin  de  la  última  tabla  esta  Noca  :  Per 
MfKUum  Isfáitnsem  de  Corduba  rectifica- 
té.  Amo  1474*  Unió  estas  Tablas  de  la 
Reyna  D  *  Isabfí  á  las  del  Rey  D.  Alon- 
so en  esta  edición  Francisco  Nibio  Ca- 
SAKDREo  ,  quien  las  publicó  aclarando  los 
lugares  obscuros  de  ellas ,  que  no  habla 
entendido  bien  su  Couicnudor  Alfonso 
DE  CoRDoVA  i  y  asi  corregidas  dedicó  su 
edición  al  mismo  Cardenal  Pompsyo  Co* 

UOHNA. 

"Ilnsttd  también  las  tMátJifmiú'' 
9M  f  aiNGisco  Gaicia  YaNTANAs,  ú.  qual 


1 

las  hizo  imprimir  en  Madrid  en  el  año 
I  64  I  ,  con  este  título  :  Tabul.if  AJpbotf 
sínae  perpetual  riiotuum  toeieítium  denuo 
rtstitutae  ^  et  ¡Hnstratae  i  Francisco  Garda 
Ventanas  Maibiin^tico.  Dedicó  este  su 
edición  al  Condestable  de  Castilla  y  León 
d  Exc""  S^.  D.  BEHNAaomo  Fe&nandei 
na  Vblasco  y  Toviui :  y  en  la  Dedl^* 
toda,  que  está  en  Gsstdlano,  dá  cuenta 
^  didu»  Condestable  de  la  atención  que 
le  meteció  la  publicación  de  estas  Tabhu 
para  ta  mayor  utilidad  del  público:  !• 
qual  expresó  nmUen ,  aunque  mas  con- 
cisamente ,  en  lengua  Latina  en '  estsa 
cláusulas  que  añaLUó  al  título  COU  quc 
publicó  dichas  Tablas  :  TradMOwF  frá^ 
cfpta  ta  Aritbmetiee  eoUigantur  onmtf  mt» 
dii  motut ,  necnon  festa  mohilia  sectindam 
correetionem  Gregoriana»} ,  et  Tabulae  ab-* 
breuiatae  eliciendi  Hidem  medios  motui 
eomtructae  ad  AfrridiaHum  ToietOfilimf  cw» 
jíu  longitudo  est  l  i  gr. 

''Imprimieroosc  asimismo  estas  Ta^ 
klsu  Alfimbút  en  Aitíe,  en  4* ,  en  d  aSó 
1488:  en  Fiiktíé  en  1492  y  i ;  341 
y enP^rlren  t545  y  ij^},  con  loa 
Cámuts  de  Joan  db  Saxonia.  Bbmmbií 
cica  lis  edidowes  que  de  diis  se  hl« 
den»  en,  los  ^os  X483  y  1490»^ 
expresión  dd  lugar  en  donde  se  impri- 
mieron. La  conscdon  que  de  eUas  iiiio 
NrcoLAs  Gusano  ,  se  encuentra  entre  las 
Obras  de  este  erudito  desde  la  pág.  1 1  S. 
á  la  I  175  }  y  en  esta  corrección  ha- 
ce mención  Ccsano  del  Libio  que  es- 
cribió Enrique  Bates  sobre  los  errores 
de  las  Tablas  del  Rey  Don  At  onso. 
Los  Canotici  de  estas  Tablas  ordenados 
por  JüAN  DE  LiNBRiis  sc  cooservan  MSS. 
en  la  Real  Biblioteca  de  Ptrit»  Varios 
Literatos ,  ademas  de  ios  ya  rcibridos, 
han  enqileado  su  conato  en  petlidmiac 
dichas  TéáUs  >  4  fanprlmicba  con  d  mn^ 
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yoTiOs^o  :  Juan  Vihovnoo  lo  execn- 
td  en  NiKriiMkrj: en  el  año  1542  en  na 
Tomo  en  4*:  Juan  Schindelio  en  JV«- 
géi  JotOB  PsoRBACHio  en  BdíiUs  ,  en 
ÉoUú  en  IfJ)  '  Joan  Regio  Montano 
en  Tublngut  en  l  5  3  9  ,  y  en  Whemberg 
en  1584,  anibas  ediciones  en  4":  EtR.- 
UARDo  Waithero  cu  Nurtmbtrg  :  Do- 
mingo María  en  Bolonia  con  su  discípu- 
lo Nicolás  CoPERNico  >  y  Jorge  Joaqüim 
R.HETICO  ,  en  Ltipsic  en  1570,  rambicn 
en  4.°  De  las  qualcs  ediciones  da  no- 
ticia Juan  Alberto  Fabricio  en  el  Li- 
bio r  de  b  aiktht*  mtiiái  a  h/buat  •£«- 
tínitátít :  y  aunque  cita  las  dol  de  PstU 
de  los  1545  yi553,conk»s 
Gíiumt  de  Joan  ob  Saxonia  ,  no  cavo 
notlda  de  que estis  TMm con  atatCá^ 
mmt  se  pitaleion  en  Castelbno ,  y  están 
MSS.  sin  nombre  del  Traductor  en  b 
IUbI  BibUoéecadel  Jff<(w>l«f  en  Uj. 
en  tin  OkUce  de  letra  del  siglo  XIII, 
«sesico  en  papel  ,  sin  foliación  ,  y  sin 
iUvIslon  de  capítulos  ,  con  este  titulo ; 
JLas  tablas  dt  los  moulmíeMM  df  los  eutr- 
pot  felestialts  del  yluxtriilmo  rrey  don  tlort- 
$0  di  cast'tlh  sf  escomhncan  y  tjmhifn  las 
lorsguras  y  anchuras  de  las  tstriiias  jixas 
en  ti  tltvípQ  de  don  alomo  rredafídas  ton 
gran  diligencia  a  la  uefdad  del  moulmien- 
to  f  pviunr  j  ¡US  ütncnet  bordettados  de  juan 
de  íixonia  pura  las  tablas  del  rrey  don 
alomo.  De  modo ,  que  en  este  Códice  se 
contiene  la  Traducción  GastellanB  de  las 
Tatías  Alfoíuinas ,  y  de  los  Cáaúui  de 
Jvan  ns  Saxonia  }  y  ademas  la  cxpUcB- 
don  de  las  lon^axas  y  anchuras  de  las 
estrellas  fixas  en  tiempo  del  ILey  Don 
Alonso  ,  xeducidaK  i  la  verdad  del  mo- 
vimiento ,  que  sin  duda  es  el  Librlto 
qne  oompnso  &.  Jbkvdak  Bab  Moseh 
Hacokbn  ,  natntal  de  Ttleá»  »  en  que 
trata  de  lasquarenta  y  ocho  constetackn 
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ne^  que  se  Ibnnan  con  las  t  b  5  x  ettfo> 
lias  que  ¿i  cuenta  en  d  firmamento,  con- 
tra U  opinión  de  Avicbna  y  demás  Astró- 
nomos sus  conranpoiBneos,  que  dlxeron 

había  solamente  102  b  ,  como  se  dixo 
en  la  pág.  1 1   del  Tomo  T  de  esta  Bi* 

blioteca. 

No  fueron  estas  Tablas  la  única  Obra 
en  que  entendió  el  Rey  D.  Alonso  ,  por- 
que también  tuvo  parte  en  todas  las  otras 
que  hl2o  trabajar  á  los  Astrónomos  que 
tenia  «iestiiiaáos  para  que  escribiesen  ó 
traduxesen  Obras  útiles  de  esta  Facultad^ 
las  qualcs  leconoda  ií  por  sf  mismo, 
emendando  su  esdio ,  «AnUendo  lo  que 
le  parecU  oportuno ,  quitando  lo  que  te- 
nia por  superfluo  ,  y  poniendo  en  casi 
todas  los  Ftdlogos  que  las  acompafiaiii 
lo  qne  Analmente  cxecutó  en  las  Obras 
de  Filosofía  natural ,  Medicina  é  Histoi 
ría  qne  mandó  componer  ó  traducir. 

De  esta  dase  son  la  Tradtuth» 
Castellana  que  hizo  R.  Jshvoah  Mosca  , 
Módico  del  Rey  D.  Alonso  ,  de  la  An^ 
biga  que  hizo  Abolays  de  una  Obft  muy¡ 
antigua  ,  escrita  la  primera  vez  por  un 
Anónimo  en  Caldeo ,  y  que  trata  de 
trcscienras  y  sesenta  piedras  scgtin  los 
grados  de  los  signos  celestes ,  del  color 
de  cada  una  de  ellas,  nombre  ,  virtud, 
lugar  en  que  fue  hallada  ,  y  figuras  de 
los  signos  de  que  reciben  su  valor  y 
fuerza  ;  y  la  Traducción  también  Caste- 
llana que  hizo  el  mismo  K,  Jehodam 
Mosca  de  la  Obra  de  Aitrologia  judItU' 
ria  compuesta  en  Arabe  por  Ali  Aben 
R.AGEL  Bbn  Abrbschi.  La  Latina  que  de 
esta  misma  Obra  de  Abbbschi  hizo  un  tal 
AivAxo  I  alado  del  Key  D.  Alonso  X, 
por  esta  TrUmeion  CatíiHémá  de  R.  Janv- 
DAH  Mosca.  La  Tradmh»  Casietlaiié 
que  hizo  R.  Jbhvoam  Bab  Moseh  Ha- 
cokbn del  Tratait  AanuomhQ  de  Avicbna 

de 
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«le  Us  103  2  estrellas  que  cían  conoci- 
das en  su  tiempo.  La  Traducción  Ciste- 
ILtna  que  ramlñci  hizo  este  R.  JeHuuah 

ílu  de  Ali  Afcb^í  Racel  :  y  un  Libro 
^ue  por  sí  confuso  en  que.  tiara  de  Iss 
quarenia  y  ocho  -ctnilrtirtoocs ,  que  w 
ibtoiui  coa  las  s  a  caittíbs  qne  di 
CBOita  en  el  Tlntaanieiito.  «piuca  la  opÍ* 
alón  de  Avicina  que  sotüñenteGonodd 
,iloaa,coinoiedlaoánteai  La TrJíbmlM 
CMttÍMé  que  hicieron  «ste  R.  Jbhvdam 
H AcoHSBt ,  &.  MosaH ,  y  el  Maescic  Jvan 
Daspaso  del  Libro  en  que  trata  AcosTAdc 
la.  Eífera  cttestt.  £1  Libro  que  de  ordea 
del  mismo  Rey  D.  AloniO  eictibió  en 
Castellano  R.  930  de  SuJurmenza  del  Aí* 
troUh'to  redondo  ,  y  de  los  w^o^  que  tiene: 
del  Aitroiabif  II -¡no  ,  de  las  Comtclasionts 
y  de  la  Lám¡n.t  universal.  La  Tr^Uteeion 
Castellana  que  el  mismo  Soberano  encar- 
gó al  Maestre  íjíRNAndo  de  Toledo 
del  Libro  Arábigo  de  Azarqxtel  ,  en  que 
este  explica  so  ¿^LátU»»,  y  la 

^  deqmes  hiso  hacer  csk  lhn^sái  este 
inlsnio  Libro  al  Maestre  Beknaiüdo  y  i 
D.  Abrahau.  La  Traducción  q|Be  man* 
,dd  hacer  al  mismo  R.  ^ao  del  Libro  de 
las  Anm^of  que  eiaibld  PtolómSo  i  y 
la  Obra  que  k  hi»»  componer  sobre  la 
Phdfs  Jk  U  MMArjy  Rtiw  dt  agua,  de 
gm  vivo  4  Azogue ,  y  de  la  Candela  :  y 
la  Obra  Anónima  Castellana  intitulada : 
Ukn-  d*  lés  formas  tt  de  Ut  bnagents  que 
ion  en  lot  Cielos  et  de  lat  Virtudes  et  de  las 
Ohrat  que  talen  de  elhi  en  ios  cuerfot  que 
son  df  yuso  del  Cíelo  :  la  qual  ,  como  to- 
das las  anteriores  ,  se  conserva  MS.  en 
la  Real  Biblioteca  del  Eieortal,  como  se 
lia  dicho  en  el  Tomo  1*  de  esta  Bibliote- 
ca, en  donde  sé  ha  descrito  con  pootua- 
lldad  cada  una  de  días ,  para  das  notir* 
cb  de  sus  lespecdvos  Autores  y.  Tra- 
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ductores  ,  y  esta  dcscripcíonr  oCUpa  des» 
de  la  pág.  103  hasta  la  i  60.  ^ 
•  Tratando  D.  Nicolás  Antonio  de 
las  Tablas  Alfonsinas  en  c\  cap,  V  del  Li- 
bro Viil  de  la  Biblioteca  antigua  ,  cxirac« 
t^lo  que  acerpa  de  ios  sugetos  quc  en- 
imáláíon  'Off '  lu  «omposlelon  esalblerou 
CARAMtaL.» RiÍi¿i(M.o  ,  D.  Julio SasctoA 

1.0CCfOdeGB£¿8NO,^jAYIIÍ  OfliñmiAlINClt! 

-AoviTiM  Hiccio  y<L«CA»  CAeiucO:>  trae 
'cn  Latía  y  Castellano  io'qjueidictf^ct  K 
i^aaÓNitib  HówXN M  th  tínfnsU^'Yü^ 
•^riéndose  i^lH  aUtotldad  -^^Ulttdib^tndl . 
cap<  46  áú  Libro' Dr  flMWlsMi^'^Mi 
ta  ,  dice :  que  pasados  quarro-a^bil  de'Hi 
primera  formación'  de  csias  TaMas  las 
dio  mas  corregidas  el  mismo  Rey  Dek  ' 
Alonso  ,  y  que  ch  el  siglo  XV  repitió 
esta  operación  el  Cardenal  Kicolas  oki 
CüsA  :  que  la  primera  edición  que  S6 
hizo  de  ellas  fue  In  de  Vtnnia  del  año 
MCDXCII,  cn  4  ,  puestas  cn  mejor  or^ 
den ,  según  parece  por  el  Aleinan  C.Joan 
Lacnio  SAnnitTTái }  y  que  acaiso  sirvl6 
para  la  composición  de  éstu  -tMát  Ü 
Libro  De  kt  HtMmmot  ^  Hey-  Mf 
Alonso  ,  que  Jvan  BAvtnrA  Riccio¿o 
dice,  en  la 0>wtíeAÍ*lmt  AstfUagu ,  Iña* 
ber  visto  Ignacio  NantSs'  ttaduddo  do 
Arábigo  en  Gastdlano ;  y  de  Castellana 
en  Latín  I  como  el  mi^mo  Nantes  refic* 
re  en  la  parte  4*  del  Astral abio  i  Ai  Mt 
fortassé  TabuJarutn  confieiendum  optu  ft^ 
tinuisse  videtur  líber  Instrumentorum  At-  ' 
pbonsl  qunr!  !'■  L  id: f se  ex  Arábico  In  Caitef- 
lanum  ,  et  inde  in  Latlnum  Idioma  conver-^ 
sum  Egnatius  Danttí  quarta  parte  Astros 
l.-ih:¡  scribit  ,  Joanne  Btptista  Riccioio  ia 
Cbroniso  Astrologormn  ¿^f .  referente. 

Se  deshace  esta  equivocado»  cota 
tener  presente  ló  que  d  mismo  Rey  D«- 
AioNio  expresa  en  los'  Prólogos  de  los 
Libios  particolaxcs  contenidos  cn  d  Cd^ 

di- 
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ttiM<le  It  Keal  Biblfatsca  del  &migi. 
Intitulado:  tAn  dé  mente  de  Ím  Bttrr- 
iUi.^gtmd'pu  MB  M  iiuts  J^atM  *dt  U 
mtumii  tttMi.y  dócdto  toenuchAsente 
«a  la  pág.  117  7  *lgB*      Toino  r  de 
«ta  Biblioteca  j  pot  los  quales  Prólogos 
consta  ,  qual  era  el  contenido  de  cada 
«no  de  los  Libros  Caldeos  y  Arabigo6 
^quc  mandó  el  Rey  traducir  en  Castella- 
no ,  quienes  los  Autores  que  los  compu- 
sieron ,  quales  las  adiciones  que  inand¿ 
^oner  ,  y  quienes  fueron  los  Traducto- 
.  jtcs  ¿  Ilustradores  de  ias  ruiynas  Obras 
.«NTi^ioalcs  i  pero  en  ninguna  pane  del  Co 
4Uoe  ifl.tae. « ^qiie  h  My^  hsxho  Tradu- 
'  ,-Cft>niiliigptiHil4Ulm4siiiii^piiodelosLi> 
1k«m  de  ^uerie  oompone-  d  dicho  Cdd^ 
ce ,  que  jes  .copla  ^  que  se  gualda  ea 
,1a  L&wU  di  tétt  Esm«Í4tmajmi  de  M- 
§dg  di  Ummi,  pK.n  eret  $ei^  é  mhnm 
.original  que  u  Uk§  pgré  ^  XeyD,  Auméo 
il  SM0  i     qnal  copla  hizo  Dibgo  db 
;VAtEKCiA  en  el  año  de  Christo  l%62 
para  el  uso  del  Príncipe  D.  Cakum,  por 
mandado  de  Honorato  Juan  ,  Maes- 
tro de  este  Principe ,  y  puso  las  figuras 
■Jnan  de  Herrfra  MoMdHes  ,  criado  del 
.Rey. 

Cita  este  Códice  de  JhaU  D.  Ni- 
.iSOLAS  Antonio  por  la  rciaciun  que  de  el 
.Incc  d  P.  Gfixninio  Eoman  de  la  Hi- 
ctPiftA  en  el  cap.  8  del  Libro  XXI  de  la 
BUtirU  de  Tehdi  »  le  Intitula  LOn  de 
Jéf  Armetias ,  y  copia  su  Fidlogo  )  pero 
como  no  vi¿  d  Códice  ,  no  pudo  hacer 
el  debido  dlscerntmlettto.  Da  noticia  de 
.Ja  trtditeehm  CmdtáMá  que  mandd  hacer 
el  Rey  D.Alonso  sl  Sabio dd  TetrAltí» 
ó  ílaadrtpartho  Arábigo  de  PtoloMbo, 
de  la  Tr.xdncctQn  Latina  que  de  esta  C«ff<i- 
ilaoa  hizo  Gil  de  Tebaldos  ,  Parmejano: 
de  la  Traducción  Caítellan.%  que  por  orden 
del  mismo  Soberano  hizo  Jbhudah  Ben 
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Mü«A  de  la  Obra  Arábiga  Astronómica  dt 

Ati  Amm  JUcai,  ,  y  de  la  Traámeim 
lahu  que  him  de  cüa  Cáttdiem  d  re- 
Arido  Cit  nTatAUtoi. 

No  será  estia&o  que  haya  aJgunn 
equlvocadim  en  etcu  noticias ,  poique 
D.  Nicolás  AtrroNio  no  vio  cuas  Tf»- 
ducdenas.  Lo  que  sqBWunenie  podenot 
añnnar  es,  que  existe  la  3>«dbytai  Cj#> 
ttllana  que  el  Rey  D.  Alonso  mandd  h»k 
cer  á  Rabí  ^ ag  del  Ubn  de  lá$  Armella 
de  Ptolombo  :  la  Latina  que  de  ofden 
de  este  Monarca  hizo  Gn  deTbbaldos 
con  P&DRO  DEL  Real  de  ia  Obra  de  Ai- 
troíogia  judiclaria  que  escribió  en  Arabe 
An  AuEN  i^AoEL  Ben  Abríscmí  j  y  la 
otra  Traimcion  también  latina  que  de  es- 
ta misma  OlMa  hizo,  igualmente  por  orden 
dd  mismo  Rey  D.  Aíonso  ,  un  criado 
suyo  llamado  Aivaio. 

El  JcHuoAM  Bbk  Mvsa  que  nombra 
D.NicoLAi Antonio,  esdR,  Jbhtoah 
Mosca,  llamado  d Mtfur  ,  Jilédioo  del 
Key  D.  AtoNto ,  que  nadd  en  tiUd» 
por  los  aSos  de  Christo  1  a  ao  ,  d  áda 
este  tiempo ,  qne  fu¿  muy  perito  en  la 
Astronomía  »  y  en  el  conocimiento  de 
las  lenguas  Arábiga  y  Latina  ,  y  á  quien 
el  Rey  D.  Alonso  encargó  la  Trédmelid 
Castellana  de  \^  Arábiga  que  hizo  Abolays 
de  la  Obra  anónima  Caldca  ya  citada, 
que  trata  Je  ias  trecientas  y  sesenta  pie- 
dras ,  según  los  grados  de  los  Signos  ce- 
lestes 5  y  la  de  la  Obra  Arábiga  de  Ali 
Abbn  Raobl  Bkk  Abreschí.  Esm  doi 
TráJ^thtiei  tsáa  MSS.  en  la  Real  Bi- 
blioteca dd  Sttiriait  y  taiÉblen  lo  está 
la  latina  de  Gn.  db  Tebaldos  y  de 
oao  OEL  Rbal,  como  se  lia dldio  en  las 
páginas  104, 1 14  ys(gg,  dd  TomoP 
de  esta  Biblioteca,  en  donde  se  bandea* 
crito  sus  respectivos  Códices. 

De  U  treuMm  CeuhUemé  de  los 
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Citwnn  de  Albategno  dice  D.  Nicolás  j«f  se  mueve  ¡obre  terco ,  que  tí  uiíalado 
Antonio  que  tenia  un  Exemplar  MS.  su  en  la  tierra  en  ¡ugar  ¡Uno  que  lea  en  dt- 
amigo  D.JoAN  Lvcm  Ckótbs  ,  que  empe-  rtebo  dt¡  orizon  ,  et  que  ¡ea  aquel  cerco 
aba  aa¿ :  Apá  /f  ttammem  «/  /Ühv  ir  lot  f4rtiih  for  f»«<yv  fortes  egutles ,  que  tea 
Chem  ét  JÜbáttiU  >  f «r  mtndá  íutH^  íÍ  €éÍm  fárt*  ddUt  partida  fcr  ntwm*  fst^ 
mtf  tuble  Rey  D,  JÚ«m ,  i  quien  Dios  di  Ut  ^giuJes,  á  quien  dJzen  Zontee  f  et  dizm 
vUa  t  talud  f«r  ntusho  tkmp».  Capitulo  /.  i  #jfr  fuadraute  el  fuadraatt  moolUe  i  et 
del  pnotego  dttte  libro,  Dixo  Mtbtmad  bijo  la  segunda  parte  et  en  como  pueden  rett^" 
de  Geber  JJbatetü,  que  X»  primera  tara  en  eartonun  quadrante  que  tea  armado  en  la 
que  deve  borne  comenzar  en  cada  libro  et  lima  del  medio  dia,  et  que  sea  Jíxabie  en 
de  loar  á  Dios  ,  i  alabarlo....  Que  este  legar  fw  fiM  «r  mueva  ,  et  d  ntt  dkm  d 
Libro  tiene  LVII  capítulos ,  y  están  pin-  quadrante  Jlxo ,  et  la  prímtí  parte  tt  fot- 
tadas  en  el  primorosamente  y  de  varios  tidaen  trece  eapitulot. 
colores  las  Tablas ,  figuras  c  instrumcn-  Esta  Obra  ,  prosigue  D.  Nicolás 
tos:  que  hay  unas  Tablas  dilatadas  for-  Antonio  citando  á  \'oss[o  y  á  JuanBau- 
madas  con  grande  artificio  y  hermosura:  tista  Ricciolo,  cs  de  Mahomad  Aljía- 
quc  después  hay  otras  iguales  Tablas  que  tlgni  Aractense  Siró  y  hijo  de  Geber, 
son  las  de  Azarquiel,  y  finaliza  el  Có-  que  como  ya  en  su  tiempo,  esto  es,  ácia 
dice  con  cl  Tratado  ,  cuyo  principio  cs:  d  año  DCCCXXXIX  discordasen  clara- 
Al»  ts  #/  prologo  iti  libro  ,  qn*  §m  dt  sor  oience  los  Címwi  de  Ptólomeo  del  sitio 
liTi  MMO  puadi  kauu  t>eetlfieaf  partí  pía*  y  moflnUeoto  de  los  astros ,  fmmd  mi^ 
drantt  emitid  Utdat  las  estrilar ,  feder  vas  Tablas  de  los  movimientos  celestes , 
Im  phñttat  4  las  estreliat  fixas ,  etde  eo^  Intitulando  su  Obca  De  seientia  ttellarmn, 
m  putde  ttemar  tm  til  todas  ht  otrot  h  qual  fiié  txadudda  de  Anbigo  en  La- 
«jfpMiMlM  dd  ne^/kar ;  Qne  este  Tim-  tfai  por  Platón  TnoanNo ,  ¿  ílostzada 
tado  se  compone  de  XIII  capítulos ,  que  con  algunas  Notas  por  Joan  Rboiomon> 
el  primero  es  :  Df  saker  el  arredramiento  taño  ;  y  que  dió  motivo  á  hacerse  esta 
dell  estrella  que  tanto  es  del  eguador  del  Traducción  un  Judio  llamado  R.  Jehu- 
dia  en  la  parte  del  Septentrión  y  et  en  la  dah  ,  que  ofreció  al  Rey  D.  Alonso  la 
p  trtr  del  medio  dia  y  e  que  tanto  es  su  al-  Traducción  Española  que  hizo  del  Libro 
tura  en  el  cerco  de  medio  dia  ,  por  la  su  Arábigo  de  Albohazí-n  Dc  steJiarum Jixa- 
longura  ,  e  por  la  su  ladera  :  Y  que  en  cl  rum  motn  ac  hds  t  con  cuya  autoridad 
fin  del  Prólogo  de  todo  cl  Códice  se  lee :  movido  el  Rey  eligió  el  parecer  de  Al- 
Et  por  esto  nos  D.  Alpbonso  el  sobredicho  bategno  ,  confirmado  en  el  Libro  acerca 
mandamos  á  Rabí  f  ^  de  TeMo ,  mttir»  del  movimiento  de  las  estreUas  fíxas  >  y 
mN»  et  s^retUebo  ,  que  lo  potttttt  m  «flr  por  las  tádus  que  did  i  Ins  en  d  año 
libro ,  e  que  la  amastratu  ikit  pdadh» ,  MOCLU  substituyó  otras  mas  corregidas 
et  que  adstga  tabre  cada  rascan  su  prueba  en  el  año  MGCLVI,  si  es  cierto  lo  que  por 
de  geometría  tt  de  astrokgfa ,  por  toUer  la  relación  de  Zacot  refiere  Aoostm  Riccio 
'daMa,  t  parq^  a  pantta  la  eorOdunAn  en  el  cap.  4^  D»  «m»  «immv 
dd  fui  hmnmat  dkka  i  tt  tttt  libra  ts  rae/*  Hasta  aquí  D.  Nicolac  Antonio. 
partido  en  dot  partes.  La  primera  parte  et  -      Ademas  de  las  Obras  Astronómitát 
§n  como  pntdt»  rttt^artttt  tm  psairmu^  en  <|ue  entendió  el  &ey  D.  Almso» 
imt  H,  Nitnn  co- 
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como  se  ha  dicho,  hay  una  otra  de  que 
no  tu\  o  noticia  D.  Nícolas  Antonio  , 
y  es  igualmente  desconodda  á  la  mayoc 
parte  de  los  Sibtos  i  á  la  qual  también 
cooperó  este  Soberano,  haciendo  el  Pr6> 
logo  4c  ella ,  y  maiMlindola  trabajas  acó* 
modada  en  todo  lo  posible  á  ta  Atinm- 
mi»  k  que  era  tan  aficionado.  Por  esta 
particularidad,  y  por  la  de  ser  uin  Obra 
digna  de  todo  aprecio  por  el  Soberano 
que  la  dirigió  ,  y  puso  en  tlU  sa  Hcal 
mano,  y  por  otra  parte  tan  ignorada  de 
todos ,  que  ningún  Bibliógrafo  hace  meor- 
don  de  ella  ,  ni  consta  que  este  MS.  en 
alguna  Biblioteca,  será  opornmo  des- 
cribirla aquí. 

Esta  Obra  está  MS.  en  la  Real  Bi- 
blioteca del  Escorial  en  un  Códice  en  fol. 
max.  cnquadcrnado  en  pasta ,  escrito  en 
pergamino  ,  letra  abultada  y  hermosa  , 
del  lumpo  de  este  Soberano,  sin  folia- 
ción ,  lleno  de  estampas  en  que  están  ñ- 
gorados  todos  los  juegos  de  que  trata,  con 
so  respectiTO  tablero  en  cada  uno  de  los 
juegos ,  y  en  cada  uno  de  los  distintos  mo* 
dos  de  jugarlos}  los  tableros  están  emne-' 
dio,  y  á  sus  lados  ^uadM  diversos  peiso* 
nagps  con  variedad  de  ropages,  que  repte* 
sentan  i  los  que  jo^n  y  á  los  que  están 
viendo  |u^r :  están  todos  en  ademan  de 
estát  discurriendo  emre  ú  sobre  las  juga^^ 
das  ¿lances  de  aquel ^lego:  unos  se  figu- 
ran en  ttages  de  Reyes,  otros  de  Reyoas, 
otros  de  Monges,  otros  de  seglares ,  y  to- 
dos pintados  roscamente  :  todas  las  inicia- 
les están  primorosamente  iluminadas  ,  los 
títulos  son  de  encarnado ,  y  todas  las  pin- 
turas de  diversos  colores.  Está  en  el  es- 
tante j.  T.  ^.  y  tiene  en  la  sobreguarda 
este  título  de  letra  mas  moderna  que  la 
del  Códice  ;  J'wf^f-f  Uiuenos  di  axeJrez. , 
dados  y  tablas  con  sus  explicaciones ,  ordena- 
dos por  mMáaáa  del  Rejr  D.  JÚmuo  ií  SeAh. 
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La  primera  llana  tiene  en  su  cabecera 
una  lámina  con  dos  haces  ó  caras  :  en  la 
de  la  Izquierda  dd  que  lee  tstá  figurado 
d  Rey  en  su  siUa  con  corona  ,  y  un 
joven  sentado  á  sus  pies  enfrente  de 
con  linos  papeles  en  la  mano ,  á  los  quc> 
les  está  seBalando  el  Rey  con  d  dedo : 
en  la  otra  casa  están  representados  otros 
dos  jóvenes  sentados  en  d  ando  (como  el 
de  arriba)  uno  enfrente  dd  otra  en  ademan 
de  escodiai :  que  sin  duda  son  estas  tres 
figuras  símbolo  de  los  tres  sáblos  de  que 
habla  el  Rey  en  el  Prólogo.  Este  empie- 
za sin  ejdgtafi:  alguno  después  de  la  iá* 
mina  así : 

Porque  toda  manera  de  alegría  quiso 
dhí  quf  üuiean  los  om^rs  en  sf  natural~ 
mitntre  porque  pniicssen  sojf  'rir  las  cuey 
tas  e  lot  tr.ibaios  quando  les  u'tn'tessen.  por 
end  loí  omnn  buscafon  mucbas  maneras 
porque  esta  alegría  pudiessen  auer  cum- 
plidamientre.  Onde  por  esta  razón  fallaron 
t  pdtn»  nmhat  mmurstt  ir  hugtt  r  it 
trebtht  ton  que  se  aiegrattm,  hu  mwi  «• 
tassalgandt  atH  «sms  h^fhriém  9  démf»  § 
tomar  esasd  *  ÍMf*  e  tirar  tm  balletta  o 
eom  amo,  o  afiw  /««¡far  it  ipul  «Mwns 
qtítro  fM  mm  fUf  to  fmim  foKtr  de  tan 
tudhm  B  ttmo  fiátn  fw  oUo  u  ttm  m 
mm  €  m  fn  dffkbo  d/o  amuu  forfw  iMs 
is  ifto  wdmo*  Uanúmlt  B  itt  oCrat 
fav  u  ffiatm  da  /Ir.  m*  mi  como  esgrt» 
mir.  luchar,  correr,  saltar,  tebar  piedra  # 
dardo,  ferir  la  fellota,  e  otros  iuegpt  ü 
mucbas  naturas  en  que  usan  los  omnes  lot 
miembros  porque  UO»  fOT  tllo  tMi  rtZÍOS 
e  reciban  alegría. 

Los  otros  iuegos  que  se  faz^n  seyenia 
son  assi  como  iogar  afedrex  e  tablas  e  da" 
dos  e  otroí  trehsios  de  muchas  maneras.  B 
como  quiere  que  todos  estos  iuegos  son  muy 
bísenos  cada  senos  en  el  tiempo  e  en  el  logar 
0  ttmdotíí.  pero  por  que  estos  ittegos  qsse  u 
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jasun  seyenáo  ion  tuchms.  t  se  faztn  ttn- 
bien  de  noche  como  de  dia.  e  porque  tas  mu- 
flirá      no»  ttm^gan  t  atan  encerradas 

ttieiet  $  Jku9t*  o  ht  ftte  han  tíAor  de  aner 
m  fléusins  áfortáimtímfe  por  qm  mm 
m/áw»  m  idki  t»ok  «I0  ptm*  9  ht  fu» 
IM»  m  fUisr  »gai9  dstí  tamo  en  frítlm^  9 
$m  etHuerí»  0  §nt  Hém  eohv  nur»  e  «vmmk 
ndndtntn  ioá»i,  jfM//w  fw  hm  fmm 
tien^,  p9f  fm  nom  pueden  eeauig»  ni» 
n  eofs  nin  a  otra  parte,  e  bsn  por  fiterfa 
di  fitcar  en  lat  €ám  e  iuuear  dguuamé* 
werni  de  megos  con  que  bspm  ptáfer  t  tt 
tonorten  e  no  estén  baldíos, 

E  por  tnde  nos  don  alff'onso  por  la  gra- 
cia de  dios  Rey  de  CastIeUa.  de  Toledo  de 
León  de  GalllzJa  de  SeutlU  e  de  Cordoua 
de  Muróla  de  Jiben  e  del  al^arue.  manda- 
mos faz.er  este  libro  en  que  fabiamos  en  la 
manera  dafuelbt  Uu¿os  que  te  fazen  mas 
apuestütm  euii  «MW  a^dré*  t  dad»$  §  ta* 
Has,  S  tomo  qníer  que  estoe  hugot  sean 
departidoi  de  mtkbai  manerat.  porque  el 
ofedreM  es  mas  noUe  9  de  mapr  maestría 
fÑr  ht  otros :  jfablamot  del  prhneramlen-' 
trt.  Pero  ante  que  om  digamos  queremos 
amostrar  aigvinai  razonas  segunt  los  sabhi 
antigos  Jüxiero».  porque  fiteran  falladas 
estas  tres  maneras  de  iuegos.  atti  como  a  fe- 
drex,  e  dados  e  tablas.  Ca  sobresto  dixleron 
mnehát  tazones  queriendo  cada  uno  mostrar 
por  que  fueran  fallados  estos  luc^or.  pero 
aquellas  que  son  mas  ciertas,  e  mas  uerda' 
deras  son  estas. 

Segunt  cuentan  las  ystorias  antrntas 
en  India  la  mayor  ouo  un  Rey  que  amaua 
mucho  los  sabios  e  ténselos  siempre  consigo, 
t  fazJeies  mucho  amenudo  rascanar  sobre  ht 
fechos  que  natHm  do  Ut  eatat,  o  diOoi  aiát 
y  tres  qtt*  UtAolt  ttríát  PJKffM/.  tí  im  dh 
%ie  que  mot  ludh  uto  fwr  tMNiWV.  Ca  d 
que  uiuie por  el  teto:  faxlo  tnt  cosas  ordo^ 

TamO,  . 


nadam'ientre.  t  aunque  perdiesse :  que  maule 
y  culpa.  pu¿¡  que  faz. e  ¡a  quel  conu  'mie.  Eli 
Otro  dizie  que  mas  u:i¡ie  uentura  que  seso, 
Ca  ti  mentara  oeüesse  de  perder  o  de  ganar, 
que  por  ningún  sesso  que  Mátete  i  non  pt-» 
irii  ottsren' deUo.  E¡  tentro  dheh  epie  ms 
meior  qui  pudiesse  neair :  íematkh  de  h 
tmotdth  al.  eattto  era  nrdiirsu  en  on 
ú  uto  fMMo  M#Mr  trn  :  iMf»  om»  y  mo' 
por  et^dodo  oom  u  pndhtttfuear  tompiU 
damíentre.  B  otrotsi  en  la  nentura  qnanto 
Mw/w  tret :  fw  fanto  má$  y  wtapr  p^ijgn 
porque  no  et  cosa  cierta.  Mu  la  cordura 
dereclta  tra.  tomar  del  seso  aquello  que  en^ 
tendiesse  omne  que  mas  su  pro  fuesse.  e  de  la 
uentura  guardarse  omne  de  su  darnio  lo  mas 
que  pudiesse,  e  ayudarse  della  en  lo  qste 
fuesse  su  pro, 

E  desque  ouleron  dichas  sus  razones  mucb 
affincadas  :  mandólos  el  Rey  qud  aduxiisse 
ende  cada  sssso  msustra  de  prueua  daqutllo  que 
J^sSm*  e  dkdtt  piaxo :  psd  h  demandaron, 
e  ellos  fiitron  te  e  cataron  tus  libros :  eadamto 
uffmt  tm  twBon,  B  quando  Uogo  »¡  plais», 
ednieron  cada  tatos  antef  Rey  con  tn  mmt* 
tro.  e  el  que  tense  rascan  del  soso,  troxo  el 
ofedrex  con  tmt  hiegpi,  mutrando  que  el  qtto 
mayor  seso  oaiesse :  e  estudietse  aperf^ndo 
podrie  itenter  all  otro.  E  et  segeindo  que 
tenle  la  rosean  de  la  tuntura  troxo  los  dados 
mostrando  que  no  ualíe  nada  el  seso  sin  la 
uentura.  le^unt  páretele  por  1%  suerte  lle- 
gando ei  omne  por  ella  a  pro  o  a  d.inno. 
El  tercero  que  dizie  que  era  meior  tornar 
de  h  uno  e  de  lo  al  \  troxo  el  tablero  con 
sus  tablas  contadas  e  puestas  en  sus  casas 
ordenadamientre.  e  con  sus  dados  que  las 
mouiessen  para  tugar,  segunt  se  muestra  en 
ta*  Ubr^  que  jalAa  apartadomlentre  ditto. 
tn  que  faxjt  mttnder  que  por  el  ¡ucgo  deUatl 
que  el  qul  tai  sopíere  bien  logar,  que  aun- 
que  la  tuerte  de  los  dados  le  te*  contrarié : 
que  por  tn  cordura  podra  l^gar  con  lat  ta^ 
Nnnn  2  Hat 
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blas  de  manera  que  etqulMárs  tl  immo  qutl 
futit  mfítlr  for  U  ámiUtirs  it  iút  dada, 

•E  p9tfiu  W  sftdmíe  n  mat  anotugad» 
iaego  e  onrraio  qut  los  dadct  nim  las  ta- 
blas :  /aUa  m  ntt  lün  prlrntramUatn 
deL  e  mtiestra  eemo  ka  a  sttr  e¡  tMeroff 
«A»,  aquai^ss  fasst  Iw  m  </•  #  fMrfcr  jw 
/«/  itiegtu  f  fuaKlM  *  um  é  wmht  sadé 
«m«  dellot  0  4»  quales  easas  an  de  mr.  # 
tomo  los  munun  ¡ogando  em  tilos  e  toman- 
do las  unas  eon  los  otros  e  quales  meiorias 
an  ¡os  unos  trthehs  sobre  los  otros.  E  eanw 
an  a  sctr  .^p^rcebudot  los  jogaJoret  de 
ber  ¡ogar  en  gulss  que  uenzan  :  e  ft  in  tean 
uencuioí.  e  de  coyr.o  dan  xaque  al  rey  que 
ei  ti  mayor  trebe'io  de  toioí  ¡o¡  otros  :  que 
es  una  manera  de  ¿^roníar  ai  sennor  son 
derechos .  e  de  comol  dan  mate  que  es  mía 
manera  de  groM  éumrrñ ;  attl  tmtw  itf 
mmdfttm  ti  matatttit,  E  airu  tuegos  a  f 
da  mukai  mmtras,  fvnttdufium^ftthu 
s  umian^  de  íat  tauu  qut  Mtatthmt  tf 
ffmd  ht  títn^  ffufmnm ama fodritm 
teer  mostrando  de  como  los  Rtftt  en  el  tiem- 
po de  las  guerras  en  que  se  fosen  las  buts" 
tes,  han  de  guerrear  a  sus  enemigas  fe»» 
nando  de  los  uencer  :  prendiéndolos  e  ma- 
tándolos o  echándolos  de  la  tltura.  E  ohvssi 
tomo  e»  el  tiempo  de  las  paxat  han  de  mat" 
frar  sus  thesoros  e  sus  riquezas  e  las  cosas 
que  tienen  nobles  t  estranna.  e  tff  tmt  aques~ 
to  fizierm  iuegos.  ¡os  unos  de.  xij.  cií.u. 
¡os  otros  de.  X.  los  otros  de  ocho,  los  otros 
de.  %>j.  e  ios  otros  de  quatro.  e  assí  fueron 
descendiendo  fjsta  en  una  casa  l  que  pardc 
ron  en  ocbo  partes.  E  todo  esto  fizÁeron  por 
grandes  semtjanMs  segunt  los  saberes  antí- 
gos.  que  miaium  tat  takht.  Pee*  tHtn  tvdat 
ht  «trot  iu^H  ettt^eron  por  imwf*  #  «M# 
tonumal  H  dt  lát.  vHj.  earat,  parque  «m 
et  tan  ttageuw  tanta  ed  de  Íat  diez  a  dent 
orrHsa,  ttí  «trotH  tan  appenmrad» :  tama 
el  dt  tat  ityi  a  dent  afm9,  B  por  ended 
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timn  eanmndmhntiv  ht  tmmtt  m  todaa 
tierral :  utas  que  les  otras  iu^,  Ela  Jh 
gura  del  takitro  et  que  adt  ttr  quadrada,, 
e  hade  aner  oeke  tarteras :  eeneada  tás^ 
rera  echo  eatas,  que  sao  por  todas  sessaems 
e  qttatro  tasas,  E  U  meftad  de  las  tatas 
an  de  teer  deuta  ettor  o  la  meftad  de  etré% 
o  Otross!  los  trebeios. 

Empieza  inmediatamente  la.  opU* 
cacion  de  este  ,  y  los  distintos  imh 
dos  con  que  se  juega ;  y  concluido  j  em- 
pieza el  de  los  dados ,  que  está  precedi- 
do de  esta  introducción. 

Fues  que  de  ¡os  iur^r^os  d;l  a^edrex  que 
se  iuegan  por  seso  auemos  ya  /oblado  :  lo 
mas  complidjuntentre  que  pudiemos  :  quere- 
tnoí  agora  aqui  contar  de  ¡os  iuegos  de  los 
dados :  por  dos  razones.  La  una  porque  la 
eoeitlenda  de  los  sahies ,  segund  ermtramos 
en  ti  eomlenfe  del  libro,  fita  entre  teto  o 
ttttitura  qual  era  mtíor,  B  deito  ifo  eadA 
uno  to  muestra  al  Rey,  EÍ  primero  dátese; 
por  los  istmos  del  oftdrex.  E  el  segundo 
dt  laaiumura :  por  ht  dados.  La  otra  por* 
pie  maguerías  taUat  so»  mafor  tota*  emat 
apersonada  fw  ios  dados  porque  eUat  non 
se  pueden  h^ar  a  menú  dellot :  eonuiene 
que  fablemes  delloj  primeramientre.  Edezh 
mot  que  ande  seer  tres  figuras.... 

Concluido  este  )uego,  se  sigue  el 
de  las  Tahhs  ;  y  después  de  estése  !ec: 
Aqui  se  comienza  el  iufgo  dfl  ^^nt  .¡ceJrfx' 
que  fue  fecho  en  India  a  semcjjnc.i  de  cotm 
¡os  Reyes  antigás  sallen  fazer  sus  hutstn  de 
caualleros  e  de  peünrs  t  p  ararlos  todos  en  azis 
por  amuítrar  sus  poderes  e  que  los  temiesen 
mas  sus  enemigos.  E  otrosti  de  como  mos- 
traium  tn  Ut  knttteit  ante  o  tetHat  eitrseo^ 
ñas  porque  ht  ekedoektten  mas  do  fftéo  h» 
omnei  e  ht  tonietten  por  muy  mutmUei, 

Dot  hojas  después  hay  otxo  Tntar 
dito  de  los  dados  :  faiego  otro  de  las 
tablas :  otro  del  asedies  con  este  título; 

Aqni 
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jiqui  se  ecmienfa  otro  dfidrex  que  fue  fe-  ble  ,  según  advertimos  en  sus  iugajres 
ci»  é  mulMfé  át  Iw  fMDPv  *kmp9i  Aál  feqpecdvof." 
mm  :  ^«r  Mttttártm  h*  mUm  m#.^ís  Esta  Gb««/M,  á  IViiigrlc 
y  condttido ,  hay  otto  juego  con  el  tita-»  de  que  habla  Jvan  Vasío  ,  te  impclmíid 
lo :  EjU  es  *U  alfiurpH  de  dúiu  que  lar-  H  primen  vez  en  ^arntré  en  el  a&o  de 
(wp  <adM  «Kr  fmklw :  á  que  le  «igpe  1 541 ,  en  la  Imprenta  de .  4p$t$i»  dt. 
b  cipHtarinn  dd  TWMnv  dr  /«r  umprn  P«b  y  ,^«««  Pktrd» ,  á  cosca  de  JíaM  A 
tieÍM  uktáti  fMT  M«            4«lrMi0<  J^piMflM ,  meccadcr  de  Ubrat  y  vecino  de 
mdá :  con  lo  ^  le  ñnaliza  el  Códice.  Mtihim  ié  Campo.  Corrlgld    edición  el 
No  solamente -dUdó»  el  Rey  Don  Mtro.  Flmuan  Docampo,  quien  se  la 
Alonso  de  que  en  su  tiempo  floreciese  dedicó  á  D.  Luis  de  Stonica  y  Avila  i  y 
en  España  el  aprovechamiento  en  la  Poesía  en  la  Dedicatoria  dice  de  ella  y  de  su 
y  Astronomía  f  tomando  para  este  nn  to-  Auror  lo  siguiente  :  "No  conviene  tar- 
dos ios  medios  que  le  sugirieron  su  libe-  darnos  en  las  alabanzas  de  la  Obra  ,  pues 
ralidad  y  amor  á  estos  ramos  de  litera-  el  título  de  cUa  declara  ser  cosa  Real : 
tura  ,  sino  también,  y  con  mayor  particu-  ordcjiada  por  Príncipe  tan  esmerado  , 
iaridad,  se  esmeró  en  facilitar  á  sus  vasa-  quaoto  fue  el  Sr.  Rey  D.  Alonso  :  y 
líos  tuviesen  una  perftcta  instruoclon  en  tan  anndot  de  sus  subditos  ,  que  sobre 
todo  lo  penenedente  i  laMbl»Hii«  man-  bs  diligencias  de  su  govemadon ,  y  de?» 
(dando  componer  una  Obia  qiie  ahiazase  ftndlaolento  de  sos  Heynoa,  les  hlao  Le- 
'dctermloadamente  los  socesoi  de  B^mUéf  yes  juscísfanas  en  el  Lllno  de  las  Ski» 
y  otra  que  oomptdiendlese  los  de  todas  PárthUu  poi  donde  nos  icemos  hasta  oy: 
las  Nadones.'  anndando  janeo  con  esto  trasladar  en 
De  la  primen  de  estas  dos  Obcas  Latín  y  en  nuestra  lengua  vulgju  nudios 
hizo  este  juicio  Jqan  Vaseo  en  el  cap.  libros  de  MedtHtiá  grandemenie  prove* 
IV  <]e  la  Cbroniea  de  Bsftáé,  "£l  Rey  chosos  :  con  otros  que  hizo  componer  de 
Alfonso  t  décimo  de  este  nombre,  lia-  nuevo  en  el  arte  de  la  AstroJngU  ,  los 
mado  el  Sabio ,  de  quien  son  las  Tablas  mejores  y  mas  subidos  que  sepamos  en 
que  se  dicen  Alfonsinas ,  mandó  que  se  aquella  sciencia  :  y  al  cabo  de  todo  esta 
formase  en  quatro  partes  una  Historia  de  Cbronha  de  Eíp^a  :  para  que  sus  vasa- 
Esfañá  sacada  de  Autores  de  crédito  :  la  ilos  y  sucessores  no  dcxasen  de  saber  co-> 
qual  Obra  es  dilatada  y  respetable  por  sa  que  á  hombres  perteneciese.** 
el  knguagc  antiguo  de  aquel  tiempo ;  A  esn  Dedicatoria  de  Fioiian  Do- 
peto  muy  defbctuosa»  bien  qtie  es  en  ta-  camvo  sigue  en  dicha  edición  el  Ptdkg;» 
les  términos ,  qne  Isdimente  puedo  se»-  que  hizo  paca  la  re&rlda  Obvialca  el  mls^ 
thttiiae  á  su  prbnltlvo  esplendor  ,  a>~  mo  Hey  D.  Alonso  ,  maniléstandoená, 
t^indóh  con  tos  Autores  de  quienes  fiid  por  medio  de  un  beUo  discurso,  la  aten- 
tomada  i  porque  no  consiste  m  victo  en  don  que  to  merecía  la  instrucción  de  sus 
que  en  alguna  parte  este  enteramente  vasallos  en  la  Uscorla  %  declarando  asi* 
equivocada,  sino  únicamente  en  lo  re-  mismo  qoal  fué  su  principal  obgeto  en 
lativo  á  aquellos  pocos  lugares  en  que  la' composición  de  esta  Cifvm/rj :  yapun- 
siguió  ai  Acaobispo  de  toitdo  D.  Ro-  tando  los  Escritos  antiguos  de  que  se  vat- 
naieo  ,  como  á  un  Escritoc  irreficaga-  Má-  para  eicsibixla* 

El 
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El  tirulo  de  esta  edición  es  como  se 
sigue  :  Lu  qudtro  part<s  enteroj  dt  h  On- 
nisa  de  España  qut  mMá$  iólUfaHf  H  Si- 
músim»  JUf  D.  Ahiu»  lUmsio  d  SMt, 
Dandi  ti  trntUBtn  Im  M9MUMtm«t  f 
béZé^M  mafores  y  mat  itñaltuUu  fw  m* 
ttikrmn»  EtfiOUt  Mi  m  frbHtrs  f*- 
Mátim  káffM  iátl  h$  ihmfM  éé 
StHorRif,  Vbfs  f  trntndáds  wmAñféHi 
di  m  ImfmUm  é  Mtittr*  ftorian 
Daeéíl^  Cbnmijta  del  Emperador  Rey 
muutn  Señor.  Con  igual  título  se  ímpti- 
mió  esta  Cbroniea  en  Valladolid  por  Sf 
bástían  de  Caltas  en  cl  año  i  604. 

Hablando  D.  Nicolás  Antonio,  en 
cl  capitulo  y  Libro  ya  citados ,  de  esta 
Hfstorht  gen.'ral  de  España  ,  que  mandó 
escribir  cl  Ilcy  D.  Alonso  ,  copia  ci 
juicio  que  formó  de  elU  Juan  Vaseo  , 
y  se  ha  puesto  aquí  en  Castellano  »  y 
dice  después :  "Que  fuecoa  del  mismo 
sentir  de  Vaseo  ,  entre  octof  wlofy 
FuttiAN  DocAMfo»  Ambiono  1»  Mo« 
AAui  y  BmvAN  DB  Gauiav  :  Que  exS»- 
ten  de  ella  varios  Eiemplire»  MSS.  qne 
dlfieien  mncfao  de  la  qnedió  i  lúa  Flo- 
KiAN  DocAHFO :  Que  en  la  Biblioteca 
«leí  EffwJW  hay  un  Códice  que  cu  algp 
varía  de  la  impresa  por  Florian  ,  y  que 
tiene  la  Nota  de  estar  tonoada  de  las  bis* 
torlas  latinas  de  Idacio  i  Isidoro  »  Si" 
,  BASTÍAN,  Sampiko,  Pelayo  y  el  Arzo« 
bispo  D.  Rodrigo  :  Que  en  cl  Colegio  de 
Sta.  Catamna  de  h  ciudad  de  Toledo 
hay  otro  Códice  que  vaxía  de  la  impresa 
en  algunos  lugares  ;  Que  el  Conde  de 
VtUítumbrosa  tenia  de  ella  en  Madrid  un 
txemplar  MS.  dividido  dos  partes,  de 
las  qualcs  el  título  de  la  primera  era : 
Historia  genend  de  EspaHé  »  amista  por 
«/  Arjr  D.  Maim  d  S^h  ,  drJir  U  pri- 
vnTé  pMáih»  di  España  >  háttá  ti  Mty  D. 
.  Ordolh  a  j^gmdi ,  férih  di  DCOCXCmi 
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y  el  de  la  segunda :  JfíttorU  ¿etnral  di 
España  puF  il  mImw  Jtrf  D»  Ahau  «I  Sa* 
kh ,  diSdi  il  printiplo  f  origen  di  ht  Go^ 
du  hasta  la  ¿¡oriatsmtutfi  dil  SrnUa  JUp 
D»  ftiwsairfj  ,  .p  aáf  di  JUOCUL  Qiyas 
dos  pactes  disoepan  no  pooo  de  la  His- 
toria impcesa  :  y  que  con  d  título  de 
Wttirí*  gmmd  di  Etfudkt  bay  vallas  Us- 
totlas  poco  coolbnnes  entre  sí ,  como 
previene  D.  Gonzalo  FaaNANDiz  na 
OvisDo  en  sus  Qumquagauu  MSS,  ^  cuya 
autoridad  trac  D.  Pbdro  de  la  Escalera' 
Guevara  en  el  cap.  III  de  la  Historia  del 
Origen  de  ¡os  Monteros  de  Espinosa  :  pero 
después  añade  el  mismo  D.  Nicolás  An- 
tonio :  Caeterüm  bañe  bistoriam  nm  justu 
Alpbonsi,  alieno  Tamtn  labore  ,  sed  ab  ípso 
formatam  irir.uunt  a  praefationh  verba  ; 
Alandamos  ajuntar  quantos  libros  pedi- 
mos haber  de  histotias  &c.  Et  rnox  :  Yr 
composiflios  este  Ubso  de  los  fedios  que 
hallarse  podieron  fice  Esto  fedmoa  &c. 
fail«/  proprii  ÍMdmtrli  >  flWf  emtpkih  tsm» 
tim  i  i^um  oput  slgi^Stért  pdt  mm 
Vidal** 

Ha  sido  este  ponto  basta  aüora  tan 
controvertido- entre  tos  doctos,  por  babet 
ssg^iido  unos  de^nenie  d  dloamen  de 
otios ,  y  por  ño  babcr  mddo  los  que 
mas  de  Intento  han  querido  tratarle  la 
propofclon  de  reconocer  los  MSS.  que 
citan  i  por  lo  que  no  les  ha  sido  íácU 
formar  el  debido  concepto  de  la  Histo* 
ria  publicada  por  Floptan  Docampo. 

En  parte  ,  quando  no  sea  en  el  todo, 
puede  aclararse  este  punto  con  los  precio- 
sos MSS.  que  hay  de  ella  en  la  Real  Bi- 
blioteca del  Eííarial  i  siendo  entre  todos 
el  masapceciablc  por  su  antigüedad  el  que 
está  eoj.  Y.  a.  enfirfkmwc.  con  1^7 
folios  y  escrito  beUameme  en  pergamino^ 
las  iniciales  primoiosasieote  ilominada^ 
loa  tímlot  de  cncsioado  ,  de  letra  del 

r»em- 


Digitized  by  Gopgle 


SIGLO  xni. 


tiempo  del  Rey  D.  Alonso  ,  bastante 
abultada  y  heimosa ,  aiiornado  con  diver- 
sas pinturas  de  personas  y  de  animales 
toscamente  estampados  ,  bien  tratado  y 
enquadcrnado  en  pasta  :  el  ^ual  se  des- 
crío ir  j.  muy  poi  menor  en  obsequio  Je 
los  eruditos  ,  con  la  pioUxidad  de  expre- 
m  los  tíralos  de  todot  fus  apimios ,  y 
aun  la  de  copiar  uno  ú  otfo  de  cUocpaca 
desengaño  de  que  la  Historia  dada  á  luz 
por  FioRiAN  oí  cstÁ  complea ,  ni  d  Có- 
dice que  tuvo  presente  púa  la  edidon 
es  del  mayor  mérito  ,  pues  hasta  en  d 
otdea  se  diférenda  de  d  dd  Buoríal, 

Este  tiene  en  la  pcimcta  hoja  esta 
Mota  de  letra  antigua  »  atinqoe  madio 
mas  moderna  que  la  de  todo  ¿i :  EtU 
éfm  ié  frtmtrñ  f  Mjpmdá  ftrU  de  hu  pu^ 


tro  dt  la  Crónica  gcnrral  de  España  dt  Iss 
quJes  la  primera  lUga  basta  ios  Godas, 
y  la  segunda  hasta  el  Rry  don  Pe! .-¡y i  qur 
perdió  a!  Spaiía ,  y  son  partes  de  i  a  gens- 
rai  que  mando  baj¿er  el  Rey  D,  Alonso  el 
sabio, 

£o  la  primera  hoja  está  pintado  este 
SoInmiio  sentado  .en  un  sollo  que  está 
cmnedio  de  ottot  dos ,  en  los  que  tam- 
bién estin  {Untados  en  postata  de  estic 
%uaknente  sentados  otros  vatios  perso- 
nages  como  en  ademan  de  estudiar  al 

,  que  se  figura  estár  hablando. 

Endma  de  esta  pintura  se  leen  ^os 
▼ersos  latinos  en  alabanza  dd  Rey  D, 
Alonso  » jr  debaxo  de  la  pintura  la  tta- 
ducdoñ  Castellana  de  dios:  uoof  y  otros 
dicen  asi. 


Nobilts  btsperte  princeps  quem  gratia  xpi. 
Vltrix  perfidie  saluauit  ab  omine  tfisti. 
Princeps  laitiandas  alfonsus  nomine  dictus. 
Princeps  inuictus.  primeps  semper  ventrandut. 
Qui  meriíis  laudes  sttperat.  qui  uindice  fraudes. 
Ferro  condípnat.  qittm  fama  decusiiite  perbennat, 
Hesperie  gesta  dat  in  boc  iibro  manifetta, 
Ut  uáieat  piara  quit  $Hñ  per  ipsa  ftthu^a. 

Bhc  per  pretérita  quisquís  mdt  teire  futttté* 
Jim  det^gmtm'  «pu  ittui.  ui  tmmmtmF, 
Stfims  boc  Itgere,  qteia  qulhit  piara  tddere. 
P(fr  fm  ff^Ut,  ti  dortm  ái  jtími  fkt* 
Kám  tfiet  m  tepUtm  quoieimfm  edt  id  uel  ¡ntfhm* 
Fhum  pretendat*  tea  firtís  ad  óptima  tenda$, 
Ptr  ftmd  ftkr0fi^Uitt  ttfia  mditfeu 

SI  capis  bísperia  que  dat  tM  imté  MpUs, 
Migis  splendeseet  ubi  ftmm  eUau  quoque  cretcet». 

Mex  decus  besperie  tbesasirus  pbiiosopbie. 
Digmn  dáf  fy^smit  téfiMt  bma  dmf  hts  tuuüs^ 


El  noble  principe  de  espaHa  al  qual  ¡a  gracia  de  ibÜ  ftpo 
Vengadora  de  Li  porfía  lo  sahto  de  toda  cosa  triste 
Principe  diym  de  alabanza  alfonso  nmbrado  for^  noobre 
Principe  numa  vencido  principe  venerabile 
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El  quai  por  míresfimienlos  whrepuja  a  todas  aiohatifas 
El  qual  a  la  veng^n^a  los  tngaüas  coa  fierro  condena 


ill  qu 


i  a 


fama  de  qmlquier  cosa  lo  perpttué 


hji  fechos  dt  espina  fon  mM^tfáf  m  «ti  ttttV 
En  guisa  que  cada  qual  pueát  uétr  ftr  t!  muckéu  «RMf  «mMmuu 
Onde  si  por  lát  *9tM  pásádat  fulm  alguno  tdm^  Us  vtnIitrM 
Ibit  ditMk  ttté  «Ini  rntu  ttngalá  m  m  mnmrts 
JIBuiai  vtset  tmtítm  cHv  /inr  té  podtmu  wmduu  mus  «ir 

Ca  ssakerst  fual^uitr  mm  /I  ts  acepta  U  tai  o  ti  tt  ynepts 
Véfát  eaitt  d  fi»  9  d  fiit^  *  ¡at  nuif  hmé$  tatat  tt  «mmm 

P«r  ti  ^kd  ftsytndo  de  íát  t9tsas  peores  tomaras  las  mtfons 

O  españa  si  tomas  los  dtntt  ^  U  JUU  tMám^U  dil  Rti  m^átÜU^tnu 
Otro  ¡i  en  fams  t  ftrmvsara  creyeras. 

El  Rey  que  es  fermosura  de  etpaHa  e  tbesoro  de  la  ^osofia 
Bmeñanfas  da  a  los  ytpaHat  tcmtn  lát  btUBeu  ht  ^itmt  iét»lát  fWMI 
*         a  los  vanos. 

Esta  Traducción  apenas  puede  ya  leerse  por  lo  desgastada  que  está  la  IctraV 


Fol.  2.  Aqttt  se  com'ienca  la  estoria  de 
Espanna  que  fiso  el  rnuy  noble  Rey  Don 
aifunsso.  fijo  del  noble  Rey  Don  ffernanáo. 
et  de  la  Repta  doña  Beatris. 

PROLOGO. 

Las  tábtot  Mttgot  que  /ktmt  t»  los 
titmpos  primeros  e  fJlsrmtti  uAtrtt^tlét. 
«frtfi  S9téu :  tauhrm  pu  tmujpttríett  tñ  tu 
ftehu  t  t»  sm  ltdtái,  tí  ts»  bit»  m  h 
fuislessen  pora  los  fwt  t/ám  de  rntniri  co- 
1M0 ptrst  ti  msimu,  9 p9té t«t «trot  fmttn» 
ttt  tt  tltmpt,  S  tittttitUtiitb  ftr  Í«t  fttbtt 
dt  diti  ftu  J0»  ttfMtales.  que  los  saberes 
se  perderlen  mttriendo  aquellos  qsit  lo  tsAit» 
t  M  dtxáad»  ftm^tnfa  ftrfut  no  tor 
ytssen  en  olutdo.  miraron  manera  porque 
los  soplessen  los  que  auien  de  uentr  empos 
ellos,  et  por  bu:n  entendimiento  connoscieron 
las  COJ.JS  qu;  eran  entonces,  e  buscando  e  es- 
eodrinn.vidi  con  gr and  estudio,  sop'eron  las 
que  auien  dt  uenlr.  Mas  el  desden  de 
querer  los  ornnes  saber  l.is  cosas,  e  la  olui- 
danga  en  que  las  echan  después  que  las  sa- 
imt.  fazin  perdtr  maismtitntrt  h  qtf  /«« 
muy  bien  falladt  t  et»  grastd  estadio,  t 


otrosí  por  la  pereza  que  n  enemiga  del  sa* 
ber  e  faz.  a  los  omnes  que  non  lleguen  á  el. 
nin  bsísquen  las  torreras  por  quel  connoscan.^ 
enierom  los  enttndndos  e  quel  preciaron  stktp. 
todas  iét  t/lTM  touu»  d  iMlfro»  per  twit 
pora  titmibutt  ¡at  tot  tttttndktkitot  t  dt. 
todos  ios  otros  que  lo  sopiestt»  :  shmtm 
tsmrsu  pon  U^sttt»  étd  ]^  s^mMtf 
ttn,  t  dti^t  fud  otdettus  fSáéo  iptt  ihI 
oluldasstn,  t  enbmtátsdo  afutttoi  ftllstrm 
itufyursu  dt  leu  IttfMt.  ttytKátaddt»  fi» 
xJeron  delisu  sÜl^at,  t  dt  ilUsdMU  épMá^ 
das  fizJeron  delisu  pSFtit.  t  ¡qtmtsitd»  otroá 
isu  pmtt fitiamt  razón,  e  por  tst  rmtm  fiit 
fástíessen  a  entender  los  saberes,  e  se  sopies" 
sen  ayudar  dellot.  e  saber  tanbien  contar  h 
que  fuera  en  los  tiempos  dantes  :  rufpio  si 
fuesie  en  ¡a  su  sazón,  e  porque  pudieísen 
saber  otrosí  los  que  después  dellos  usniessen 
los  fechos  que  ellos  fixieran,  también  como 
si  ellos  se  acertassenen  ello,  e  porque  Lis  ..rtts 
de  las  sciencias  e  lus  otras  saberes  que  fue- 
ron fallados  pora  pro  de  los  omnes  futttttí 
guardssdoi  at  'tseripto  porqut  M»  tá^ttwt 

tm  tinid»  t  los  so^íjt»  ios  pit  ttuitm  dt 
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ucn'if.  e  porque  puiieísen  otros'i  connoscer  ti 


fíon.  e  de  ¡a  Mcemion  de  nro  termor  ¡bu 


sabtr  diU  »U  itgtmtíflé  qut  tí  dimdb'.  xfo.  Qi  4»  tmb  esto.  *  dotras  cosas  mucb,ts 

r  lot  dtfortimitntot  de  ¡osgradat,  §  las  timh  m  toplirtmoi  nada,  ti  muritndo  aquellos 

gan^at  it  h$  pantM  ithqiua  dtll  mn  M  pu  trm  á  U  Séoum  que  fiurv»  estos  ftcbn 

«ftv.  e  tt^hstm  ht  tantt  de  Ut  ettr^áu*  wo»  éexgsse»  eseríftsa^as  fwfu*  U  sefleuf 

§  hs  mndudentat  de  Uu  fimetas,  ehsat*  mt,  eferettieteeaunot  adAdsiu  de  ommt 

detu/nlentes  de  lot  sígaos,  e  losfeebes  que  a  aquellos  que  lo  fixieem  for  que  s^essemos 

/agen  las  tstreUas  que  hsuearou  e  sopier&u  por  ellos  lo  que  no  soliéramos  deiru  MMf- 

los  astrenomhuos  em  grassd  acucl.i  t  ray-  ra.  e  eserhsieron  otrosí  las  nobles  katallas 

dando  muebo  en  ello,  e  por  quai  rasíon  nos  de  los  Romanos  e  de  las  otras  feutee  qsie 

é^sneem  d  sol  e  l»  luna  oscuros,  e  otrosti  staeseier»»  m  el  mundo  msubas  e  rnarauá- 

fof  quai  escodrímiamiento  fallaron  las  natu-  llosas  que  se  oluidaran  si  tn  escripto  no 

ras  de  ¡as  yeruas  e  de  las  piedras  e  de  hs  fuíssen  puestas.  E  otrossi  el  fecho  despama 

otras  cosas  en  que  a  virtud  según  sus  na-  que  passn  por  muchof  senmfios  e  fui  muy 

turas.  Ca  sí  por  las  escripturas  non  fuesst  :  md  trecha  recihhnda  mu^rries  por  muy  crus- 

qual  sabiduría  o  engenno  de  omne  se  podrit  les  lides  e  bíitaiias  daqitellos  que  la  conquh 

menbrar  de  todas  las  cosas  passadas  aun  que  ríen,  e  otrosí  aue  fazlen  ellos  en  drfindien' 

no  las  fJlassin  de  nueuo  que  es  cosa  muy  dose.  e  data  ^uisa  fueron  perdudot  los  fe- 

mas  grleue.  Mas  porque  los  estudios  de  los  tbos  della.  por  los  libros  que  se  ptrdtiron  e 

uumeste  deumiaet  en  uuubas  guisas :  fueron  fueren  eUefrofdot  en  el  umiamleiito  de  he 

tobresto  e^treibudos  los  sabios  ancianos,  e  sennorlos.  assl  que  apenas  puede  ster  sahtd» 

eserluiiron  los  fetbcs.  tanbte»  de  los  léeos  el  eomlenfo  de  los  qut  la  poblaron, 

tuemo  de  les  sabios,  e  otrossi  daqutllos  que  B  per  end  mt  do*  atffbnsse  per  la  ^u 

fiuron  piles  en  la  ley  de  dios,  t  deles  que  de  dios.  Rey  de  Castlella,  de  Toledo,  de 

m.  t  las  íeys  de  los  sanetnarht  e  las  deles  Leen,  de  Galllsia.  de  Semilla,  de  Cerdmn, 

pueblos,  e  hs  dros  de  las  eterttíat  e  hs  de  dt  Muróla,  dt  Jahen.  e  iM  JÚgmse,  j^gj» 

los  legos,  e  escriuUron  otrossi  las  gestas  de  del  umy  nehle  rey  don  ffemand»,  *  de  ts 

ios  prbulpet.  tasAien  de  los  que  fizleren  Reyna  donna  Beatris.  Mendamos  ayuntase 

mal :  cuerno  de  los  que  fizteron  bien,  porque  quantos  libros  pudimos  auer  de  istorias  en. 

los  que  despíiTS  ufntessert  por  los  fechos  d;  qi*^  alguna  cosa  contaat  de  lo!  fechos  des- 

los  buenos  punnatsen  en  fa&er  bien,  e  por  los  panna.  e  tomamos  de  ia  crónica  dell  ar^o- 

di  los  tn.üos  que  se  castlgassen  de  fazer  mal.  hispo  don  Rodrigo  que  fso  por  mand.ido  del 

e  por  esto  fue  enderezado  el  curso  del  }n:m-  Rey  don  femando  nsustro  padre,  e  de  la  de 

do  de  cada  vna  cosa  en  su  orden.  Onde  si  Maestre  luchas  obispo  de  Tuy.  et  de  paulo 

pararemos  mientes  en  el  pro  que  nasee  de  las  oroslo  e  del  lucano.  ft  de  sant  isidro  el  maní* 

escripturas  eonnneermos  que  por  eü»s  tomos  ftho,  et  de  Ida^h  ^íspo  de  Gaühl»,  §  Jo 


taUdoret  dd  eriatniento  dd  mnndo,  eUresi  SiJpifh  ehispo  degascoemn  edeheOm  e$- 

de     pgtriarehát  eomo  tsMeron  naos  empas  criptas  de  ht  eou^Uht  de  Toledo,  e  de  dan 

otrot.  e  de  h  salida  de  egipto*  e  deU  hp  Jordán  ebaneeller  del  sánete  palacio.  B$  de 

que  dio  dios  a  moysen.  e  délos  reys  de  la  elaudlo  Tbetmneo  que  departió  del  céreo  de 

joneta  tierra  de  ibinssalem,  e  del  destera-  la  tierra  meior  que  otro  sabio  fasta  la  en 

miento  dtllos.  e  dtll  annunelamiento.  e  del  sason,  et  de  dio  que  estrenh  nerdadera  la 

nacimiento,  e  de  la  passbn.  ede  la  resarrtC'  estoria  de  los  Godos,  et  de  Pot^yo  Trogo, 
Temo  IL  Oooq  gt 
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ti  tttOftMi  dt  Rma,  ht  f iv  fitHf 
m9S  4uer  que  eaaasttn  aJgunas  tosMt  id 
fecho  despanna,  tt  eémptdeimt  este  lUtn  dt 
t0Í9t  Í9$  fetlm  que  fd\»  se  ptdierem  detUt 
itiitl  tíetuf»  di  Not  fisU  tttt  nt$9ftro,  H 
ftt»  finemos  fvnj w  fiuss*  sthtd»  et  «0- 
fltlMp  di  I91  nfamuleu  i  de  pudú  ytntet 
fmfá  s^éU  mal  trecha,  et  que  topíestm  fot 
iíltedlsi  que  bercoJet  de  grc^'i^  fiso  contr» 
hs  espamoles.  y  las  mortandades  que  los 
romanos  fisterm  en  ellos  et  los  dcstruymi:n- 
tos  que  ¡(s  fisUron  ofron!  los  vbandalos  e 
ios  iilm^oí  e  los  alano!.  e  los  stteaos,  e  los 
aduxiemn  a  sar  pocos,  et  por  mostrar  la 
nobleia  de  ¡us  godos,  et  como  fueron  Hiñien- 
do de  fierra  en  tierra  uendendo  muchas  ba- 
Udleu  e  eonqulríetide  muchas  tierras  fasta 
que  llegaron  a  tspemé,  e  eáuanm  ende  s 
todsu  las  otras  ftn$tt,  t  fuereis  etks  senao- 
rts  deüet,  e  eeme  pw  el  desMtterd»  fise 
éiáems  íosgedús  tees  soeeimer  ei  rey  Rodrh 
ge.  t  fer  la  trayclem  que  mrdle  e¡  tmde 
dees  Jue»  e  di  eKffúltf»  effá,  fatsétees  ht 
daffrhA  e  gasenes  todo  U  mas  detpamu»  e 
eeme  fueron  los  xp'attes  después  tebrande  U 
tierra  :  e  del  déme»  que  sthto  en  ella  por 
fsrHr  los  regnos.  pefqsse»  isees  fudo  cebras 
tan  ayna.  e  después  cuerno  la  ayunto  dios  t 
por  quales  m.zmrsu  e  tn  qaal  tiempo  e 
qit.iln  reyes  ganaron  l.i  t'urr.i  fasta  tn  el 
triar  mediterranto.  ;  que  vbras  Jíso  cada  uno 
assi  cuerno  uinieron  unos  empos  otros  fastal 
msestre  tiempo. 

A  este  Prólogo  se  sigue  una  pcquc- 
&  introftacdon ,  que  tandileii  es  digna 
ide  coftocfe. 

Maséis  eterhsh  «f  /Iftiv  fiir  es  mu^ 
génesis,  parque  feMu  en  el  de  enemo  trh 
dios  ti  eleh  i  h  tíerrn  e  tedas  Iss  cosas  fue 
en  dies  sen,  t  de  esterna  por  ti  pteade  ddl 
«nene  porque  pnsso  mundamienfo  de  eUot, 
fise  echado  de  pswsyso,  e  otrout  de  essem» 
por  Í4U  «ulpos  e  por  los  grandes  yerros  que 


S  ESPAÑOLES. 

/steron  tos  que  deseendSeron  dsqud  linage, 
éduseo  dios  d  grand  ditutáo  tokre  U  Herré 
eees  qtse  los  moto  s  todos,  etsd  que  no  fieeo 
dellos  fueras  noe  e  tu  mu^er  e  tres  sos  fr. 
jos,  Sem.  Com.  ejépbet  e  na  mugieres  ntd 
qjtu  fueron  oebo  por  todos,  o  esuntes  otrotd 
en  aqud  libro  mbmo,  que  d  Ihst^e  qsto 
daqueUot  deteendlé.  eonunfstron  et  faser  tma 
torre  mety  gremd  poro  sfodomru  de  las  tier» 
ros.  mas  porque  ellos  eran  muy  soheruios  o 
no  connocfen  ni  temJcn  a  dios,  fueron  des^ 
troydos  en  esta  manera,  que  nuístro  ;en- 
nor  dios  danno  el  lenguage  en  tal  guisa 
qs  no  entendien  unos  a  otros,  e  por  esta  ra- 
süii  dexaron  aquella  luuor  que  fasien.  e  non 
tan  sola  mientre  Jueron  departidos  en  los 
lenguages.  mas  asen  en  los  tsdssittodes  de  mar 
ñero  qtse  non  qtdáeron  morer  unos  ton  otros* 
Tod  etto  esunta  moyítn  en  este  sobreditbo 
libro,  que  et  en  d  eomieufo  de  la  biblia, 
mas  porque  no  f  Alo  de  euemo  aquellos  quo 
se  partieren  a  qstdet  tierras  fueron  potíar^ 
quermoslo  contar  en  ett  estaría,  según  I9 
fdlamm  ess  Istt  ettortat  antfguét  e  ded^ 
modoátsl» 

TITULOS  DE  LA  OBRA. 

"De  cuerno  los  sabios  paniccon  las 

tierras. 

De  cuerno  fue  euiopa  poblada  de  lo* 
hijos  de  Japhct. 

De  cuerno  Hercules  pobló  a  Calis  e  de 
las  cosas  que  y  ñso. 

De  cuerno  Julio  Cesar  pobló  Seuilla 
poc  las  cosas  que  y  fallo  que  ñúfí» 
hércules. 

De  coemo  heccnks  lidio  con  el  tey; 
gerlon  yl  maeo. 

De  las  uitlas  que  poldo  heicitles  en 
apanna. 

De  los  fixhos  que  fiso  d  ley  espan  ea 
c^Sa  e  de  cuerno  pobló  la  ysla  de  Calis. 
De  Cttcmo  fiie  poblada  la  ysla  de  Cali». 
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tcfsnái,  t  &da  la  puente  elas  eúpáu. 

De  cuerno  poUo  pin»  a  <wum  e  a 
granada,  e  del  Rey  Rocas. 

Caeino  lOcas  cstaua  en  la  caena  e  de 
lo  quel  acaesdo  con  tarcos. 

Cuerno  se  fue  rocas  con  tarcos;  c  de 
la  gran  seca  que  fue  en  cspana. 

Fol.  8.  Aquí  $e  comienfsU  *st9ríé  id 
tauorío  que  los  alniuyuces  oukron  en  ttpafma. 

De  cuerno  lo!,  almuvnccs  gaaaion  CS« 
panna  e  fueron  scnnorcs  della. 

De  cuerno  lus  de  frandes  e  dingUUd- 
Ct  destruyeron  a  españa. 

Fol,  8.  v.'"  Aijut  se  comienfa  la  ci- 
toria del  scnnorto  que  ios  de  affrici  ouietoa 

Cuerno  -entro  el  mnotlo  de  los  daf* 
6kz  en  espa&a. 

De  la  moene  ddl  emperador  «únUcar. 

-  De  los  fechos  que  físo  auülcar  ante 
de  su  muerte. 

De  cuerno  ell  empeiador  annibal  paMo 
a  espanna  e  destruyo  Siguen^. 

Duna  naiaoiUa  que  acae(|id  en  SI" 

•    De  lo  que  fiso  annlbal  en  espanna. 

De  las  batallas  que  ouo  annibal  con 
los  españoles  e  coa  los  xomanof  fiusa 
que  torno  a  affrica. 

Fol.  10  v.'"  .-h/ui  i«  comienca  la  r/- 
toria  del  sennorio  que  ios  Áomanos  ouliro» 
tn  espanna. 

Sigúese  d  tndlce  de  capítulos  en  tres 
hojas  ,  y  en  d  fol*  14  v.*"  empieoa  esta 
Histotia »  cuyos  capítulos  son. 
.    De  cneino  el  poder  de  los  Róñanos 
entro  en  espanna. 

-  De  los  fechos  que  filieton  aquellos 
dos  hermanos  Sdpiones. 

De  cuerno  lidiaron  los  Clpiones  coa 
Magon  hermano  de  annibal  e  coemol 

prísicron. 

De  cuerno  asdrubal  lidio  conlosRo<^ 


6^9 

nance  e  fue  oeofodo. 

De  cuerno  fueron  ded>aratados  los  ro- 
manos e  muertos  amos  los  Qpiones. 

Del  consejo  que  dio  Sdplon  d  man» 
cebo  a  los  romanos. 

Oiemo  Ciplon  - desbarato  la  fleca  de 
annibal. 

De  cuerno  SdpIon  emto  co  e^afia  e 

de  lo  que  y  fiso. 

De  cuerno  asdrubal  lidio  con  Scipion 
c  fue  ucngudo. 

De  cuerno  asdrubal  fue  pora  su  her- 
mano annibal.  e  finco  Cipion  por  señor 
dcspafia. 

De  cuerno  los  romanos  salieron  a  la 
carrera  a  asdrubal  e  Udiaron  con  el  yl 
mataron. 

De  lo  que  fiso  S^pionen  espafiadcs* 
pues  que  asdrubal  fiie  muerto. 

De  cuerno  SdjAen  salió  despanoa  e 
file  a  Roma. 

De  cuerno  Sdplon  paso  a  afilca  e  de 
los  fechos  que  y  fiso. 

Cuerno  annibal  se  tomo  a  afficica  e  de 
lo  quel  auino  con  Cipion. 

Cucmo  lidio  annibal  con  C^^oo  e 
fue  annibal  uen^udo. 

Cuerno  los  despaña  se  alaron  a  roma 
pues  que  Scipion  se  piitio  dcnd. 

De  la  muerte  de  ScipLoc^  el  a£&icano 
e  de  annibal. 

.  De  las  grandes  contiendas  que  oníe- 
ron  los  deqpalía  con  los  romanos. 

De  la  traydon  que  fiso  Sciglo  Galúa 
a  los  de  Insenna.  ^ 

De  cuerno  se  leuanto  d  hdron  uiriatoi 
'   De  cuemo  se  levanto  samora  contta 
los  romanos  e  de  la  muerte  de  uliiaio. 
- De  cuemo  los  de  samora  se  al^iton 
otra  ues  contra  los  romanos. 

De  cuemo  bruto  uino  de  tmna'  e  des> 
truyo  galisfa. 

De  cuerno  ios  de  samora  se  alzaron 
Oooo  a  otra 
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otra  ues  contra  los  lómanos  porque  fUe- 
ion  destroydos. 

De  cuento  Gfio  Scipioa  en  españa  pues 
que  DUO  descroyda  samon  e  cueno  se 
tomo  a  toma  c  fiie  y  muerto* 

De  cuerno  la  dbdat  de  Tico  foe  po- 
blada, e  de  la  traidon  que  fisieroo  los 
iieruos  a  los  «ennorcs. 

Cuerno  los  detuos  de  Tito  maiaioa 
a  los  sennores. 

Cncflio  clisa  diáo  caso  con  so  tío 
acema  e  cnemol  mataxon  por  co&scjo  del 
wey  so  hermano. 

De  cuerno  dido  «e  partió  de  tiio  e  se 
file  pora  affrica. 

Cuerno  U  rcyna  Dido  arribo  a  a&i- 
ca  c  de  las  cosas  que  y  fiso. 

De  cuerno  fue  muJiido  aquel  aombcc 
a  tibubj.  c  iíauiaioiilc  caiihago. 

De  cuerno  esta  Reyna  dido  pobló 
Carthagfna  en  FypflffTWi 

De  cuerno  murió  la  Reyna  dido  se- 
gund  que  algunas  estotias  cuentan. 

De  cuerno  eneas  arribo  en  afilca  e 
caso  con  la&eyna  Elisa  dido^ 

De  cuerno  fiuo  eneas  daffiica.  e  dcso 
la  Ileyna  dido. 

De  la  catta  que  'enaio  laUeyna  dido 
aeneas. 

De  01900  murió  la  Reyna  dido. 

De  cuerno  ñsleron  los  de  catthago  des* 
pues  de  la  muerte  de  la  Reyna  dido. 

Del  consejo  que  ouieron  los  de  car- 
tbago  como  fisiesscn  contra  los  romanos. 

De  cuerno  los  romanos  ccrcaroa  a 
cariago  e  cuerno  se  partieron  ende. 

De  cuerno  los  romanos  se  partieron 
de  carthogo  e  se  fue  stipion  a  roma. 

De  cuerno  Scipion  fue  cercar  a  Caí- 
thago. 

Cuerno  Carthago  fue  destroida  lapos- 
tvemera  ues  de  guisa  que  nunca  cobro. 
De  cuenu»  4epartieroa  los  que  fiste- 
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too  las  estorlas.  en  qual  tiempo  fiie  po- 
blada Carthago. 

Del  .tiempo  en  que  fue  desnoydt 
Canhago. 

De  las  rasones  que.  mostraron  los  ssn 
blos  porque  íue  destroyda  Carth^o. 

De  cuerno  fiie  Scipion  a  Roma  des- 
pués que  destruyo  Carthagp  e  dcod  a  £s" 
paña  e  cuerno  murió  después. 

Del  fuego  del  mont  cthna.  c  del  fe- 
cho de  la  Isla  Liparc  en  el  consulado  de 
los  cónsules  Marco  cmíllo  e  lucio  orcst. 

De  la  muchedumbre  de  la  langosta  que 
OJO  en  cl  consulado  de  Maicio  plauclo 
e  de  Marco  fuluio  flaco. 

Dell  auenimcntü  que  ¿cíclIü  a  los  Ro» 
manos  en  el  consulado  de  lucio  cecUio 
matello.  e  de  quinto  tito. 
De  las  armas  de  Numidia. 
Déla  matauilla  dan  rayo  que  oonte- 
cio  otxosd  en  el  consulado  destos  cour» 
aoks. 

Dunos  signos  que  contedenm  en  el 
consolado  de  soto  julio  cesar  e  de  Indo 
marcho. 

Déla  gpenade  Settotio  c  dePoiBpo* 
yo  el  giand  en  espafia. 

De  cuerno  fiw  xecebido  Ponpeyo  cti 
Roma  e  de  la  gtand  ennidia  que  000 
cade  Julio  Cesac ' 

Del  debdo  que  anle  entre  Ponpeyo  e 
Julio  Cesar. 

De  los  malfcchorcs  qucs  Icuantaron 
por  las  cieuas  e  cucmo  los  quebranto 
Ponpeyo. 

De  cuerno  fiso  el  cónsul  Lucollo  con-' 
tral  rey  Mitridates. 

De  cacmü  i'unpeyo  paso  a  asía  con- 
tra Mitridates. 

De  cuerno  uendo  Ponpeyo  a  Mlttl* 
dates  c  por  qual  auenlmfenio. 

De  las  conquistas  de  Ponpeyo  ea 
panoa.  e  de  la  muerte  del  rey  Mitridates. 

De 
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De  OKiiio  se  Üae  Ponpeyo  pota  Roma, 
e  plogo  mucho  a  loe  Róñanos  con  d. 

De  las  conquistas  de  Julio  e  de  Pori- 
pcyo. 

De  coemo  fiio  Julio  Gpsar  en  aque- 
llas tierrns  (\\td  ococguon  que  conqui- 
ilcsie.  e  del  Rey  oige^toa  e  de  aiiobisto. 

e  de  crasso.  e  de  cspanna. 

De  cuerno  enuiaron  los  Romann<;  a 
publio  ciasso  a  las  cspúas  que  ecan  ai- 
jadas. 

De  hs  conquistas  que  fiso  Julio  cesar 
e  de  espana. 

De  cuera  o  Julio  ccsaj:  demando  a  los 
romas  quel  dlcsscn  ell  otro  consulado 
que  tenie  Ponpeyo  e  del  fii^o  que  se 
coceadlo  en  la  clbdat  de  Roma» 

De  cuerno  se  descubrid  JuUocesar  al 
desamoc  qqe  aule  contia  Ponpeyo. 

De  la  ymagen  que  jjMfecio  a  Julio 
cesar  e  de  la  stt  yda  «  zoma. 

De  las  yentes  que  uinleron  en  ayuda 
do  Julio  oessff. 

De  cuerno  se  fue  Julio  cesar  a  coma 
e  tomo  todel  thesoro  que  y  estaua  lle- 
gado de  grandes  tiempos. 

De  cuerno  salió  Julio  cesar  de  coma 
e  se  fue  a  las  cspañas  e  cuerno  gano 
Marsiella. 

De  la  guerra  de  Julio  cesar  c  de  aüra- 
nlo  c  pctrco  en  Lérida. 

Del  lempoial  que  &o  a  Julio  cesar 
en  Lérida,  ecoemo  se,fiieiion  ende  pacen 
c  aflVanlo» .  . 

De  cneiBo  pétreo  departió  a  loe  Ró- 
ñanos.que  estañan  en  su  solases,  c  les 
fiso  comen^  la  batalla. 

De  cneipo  pétreo  e  alfinnio  'conieti6<- 
lon  de  lidiar  con  Jnllo.  ' 

De  cuerno  sedleson  pétreo  e  aiEcaalo 
a  Jnlío  cesar. 

De  cuerno  Julio  cesar  fiie  contn  pon* 
peyó  pota  lidiar  con  cU 
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De  las  yemel  i^e  ouo  Ponpeyo  en 
Itt  aytida  contra  Julio  lí^ar. 

De  la  primera  batalla  de-^npeyo  el 
giand  e  de  Jnllo  oeiar. 

De  la  segunda  batalla  de  Jallo  cesar 
e  de  Ponpeyo.  e  de  la  muerte  de  Ponpeyo. 
'  De  la  alaban^  que  cuenta  pUnlo  de 
Ponpeyo  el  grand. 

De  cuerno  Julio  cesar  uino  a  Alexan- 
dría  la  de  egipto.  e  maro  al  Rey  que 
descabezara  a  Ponpeyo.  e  dio  la  tierra  a 
la  Kcyna  Cleopatra. 

De  cuerno  ñso  Julio  cesar  en  asía. 
De  los  nombres  de  los  principes  e  de 
los  principados  de  Ruma. 

Dell  ordenamiento  de  los  cabdicllos 
de  Roma. 

De  los  primeros  Reyes  de  Roma  pues 
que  la  cibdat  ouo  este  nombre. 

De  los  cónsules  e  de  loa  otros  pilii- 
cipes  de  Rmna  por  sos  nombresrcoémo 
uinleron  en  el  sennorio  unos  empos  otroe< 
£ste  nombre  Cesar  de  quepaUuias  ea 
tomado,  e  por  quaks  rssones.  e  a  quien' 
le  llamaron  primera  mientre  e  a  qiiales 
después  e  que  quier  dcsir. 

Dond  fue  tomado  este  nombre  ¿m*' 
perador  e  que  quiere  desir. 

Dell  cmpcrio  de  Julio  cesar  e  de  qufi 
iayc^ones  e  de  que  costumbres. 

De  como  Julio  cesar  puso  nombre 
del  snyo  al  mes  de-.  Jnllo.  'e  de  tis  raso* 
ncs  porque  son  los  otros  meses  nombra* 
dos  daquellos  nombecsqne  ancsda  unos. 

De  las  sefiales  que  acangleron  por  d 
mnnda  a  lp;  sason  qiw  mataron  a  Julio 
cesar. 

De  como  ' JúUó  cesar  fbe  muerto  a 
traycion  en  d  d^dtollo. 

De  los  nombica  de  los  Emperadores 

de  Roma. 

Dell  Imperio  de  Octautano  sobrino 
de  Julio  cesar,  e  luego  de  los  techos  que 

acao- 
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«cae^Icron  ta  el  primer  anno. 

De  los  fisdiot  del  segundo  afio  dctt 
imperio  de  Octanlano  Cent,  en  que  uea- 
do  a  Antonio  e  amigo  con  d*  e  .diol  sa 
lunnam  pot  muger. 
,.  De  io».ftdios  del  aoao  tcicero. 
.  Deloa.ftdios  dd  qnatto  annodell 
imgeño  d'  Ocraulano  Cesar. 

De  los  fechos  ^del  quinto  aafiO^ 

De  los  fechos  del  sexto  annoi 

De  los  fechos  del  año  seteno. 

De  los  fechos  dcll  ochauo  anuo* 

De  los  fechos  del  deseno  anno. 

De  lo  que  conte<^io  en  cU  onseno  anno. 

De  los  fechos  del  anno  doseno. 
.   De  lo  que  conteclo  cnell  anno  trcscno. 

De  los  fechos  del  catorscno  anno. 

De  lo  que  contecio  eo  cii  auo  quin- 
seno. 

-  Dt  los  feehoa  detl  anno  seseno. 

,  De  lo  que  comedo  en  d  anno  dise- 

.  De  lo  que  coDtedo  en  d  dlseodtano 


De  los  fecbos  ddaSo  disenoneno. 
De  b  qoe  contedo  en  di  a&o  veya- 


De  lo  que  cooiecio  a  los  veyme  e 
qnatio  annos. 

De  lo  qne  anbiD  a  los  Yeynticinoo 
afios. 

De  los  fedio»  qoe-  contedeion  a  los 

tieynta  años. 

De  los  fechos  que  contecícron  a  los 
(reynta  e  dos  años. 

De  lo  que  conteclo  a  los  ticyota  e  tres 

años. 

De  lo  que  coatecio  á  los  treynta  e 
quatro  años. 

.  De  lo  .que  coatecio  a  ios  tieynta  e 
dncoanos. 

■  De  lo  que  contedo  t  los  trejrnta  e 
seys  annos^ 


.  De  lo  que.  contedo  a  loe  tieyma  ew 
ixa&os. 

De  io  qoe  contedo  i  loe  qtiaiieota« 

no  anno. 

De  los  fechos  que  contedeion  a  los 
qoaraenta  e  dos  annos. 
.  I3e  lo  que  contedo  a  los  quaiaenta 

e  tres  años. 

.  De  lo  qoe  cmtedo  a  loeq^araenca  e 
doco  afios. . 

De  lo  que  Contedo  a  los  qoanenm 

e  siete  años. 

De  lo  que  contecio  a  los  daqoaenca 
e  quatro  annos. 

De  lo  que  cootecío  a  los  cinqaaenta 
e  seys  annos. 

Dcll  imperio  de  Tiberio  Cesar,  e 
luc^o  de  los  fechos  que  acaccicxua  en  el 
primer  anno. 

Y  va  contando  los  acontecimienros  de 
tos  a  3  años  de  su  Imperto  ,  distlngaien« 
do  por  capítulos  loe  paitlcolates  de  cada 
afio,  como  en  Octaviamos  Lo  miimó 
executa  con  loe  sucesos  acaecidos  duRUH 
te  d  imperio  de  Cato  CALicotA,  Guao- 
Dio,  NeaoN ,  Galba.,  Otón  ,  ViTatto^; 
VasTASiANO,  Tito  »  Dohiciano  ,  NaavA, 
TaAJ!ANo  ,  AoaiAMo  ,  ANTONmo  Fko, 
Maico  Avaauo  ,  Antonino  Vero 
LocH>  Aoaauo  Coimooo ,  HsLio.FsaTt- 
NAX  y  SfiVBao  ,  Antontno  Caeacaixa, 
MAcamo  ,  Marco  Aorelio  Antonio» 
Aurelio  Alexandre»  Maximino  ,  Gor- 
diano ,  Phelipo  f  Caro,  Nivitíiano, 
Karino,  Diocleciano  ,  Maximiano  ,  Ga- 
LERio  Maximino  ,  Constantino  el  hijo  de 

ElLNA  ,  COSTANTINO  ,  CoSTAKCIO  y  COS- 
TANTE ,  JüLIANO  ,  JOVINIANU  ,  VaLENTB 

y  Valentimano  ,  Theodosio  t  Honorio 
y  Theodosio  el  niño. 

Fol.  I  a  I .  v.*"  jípa  u  €Mm»fa  ia  es^ 
HFht  ii  /«f  vmadáhs.  i  di  ttt  xtfle^M.  di 
ht  álgnoh  tdths  mmu, 

Tle* 
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Tiene  al  ptáncípio  el  índice  de  ca-       Del  anno  tercero  en  que  fue  el  Rey 

pítulos.  Los  títulos  de  estos  son  i  Uquila  cerrar  Carthagena  e  la  gano. 

De  qual  tknae  que  gentes  ñtooñ       Dell  afio  qaartoen  que  enuio  ell  Em* 

los  vtuukUlos.  e  lot  sUIngos.  e  los  al»*  ]pendot  valentiniuo  poner  pase*  coa  el 

nos.  c  los  sueuos.  e  de  los  fechot  que  tey  Censerko. 
les  aulnleron  ante  que  entxaisen  las  es*      Del  año  sexto,  en  que  torno  el  Kcy 

pañas»  tiqaüa  a  los  Roouiios  la  proiiiocla  do 

Del  aeimoiio  que  los  vaandalos  t  loft  Gupentanna* 
tilingos,  e  los  abnos.  e  los  sneaos  ooie-      Ddl  anno  seteno  eli  que  (ím  d  Rey 

ton  en  eqttima.  e  del  astxagamiento  que  gensetico  ceriac  caidiago  la  de  afifca  e 

fisieron  en  ella.  la  prlso* 

Del  odtano  anno  de  Gnndesico  en      Dell  ochavo  anno  en  qne  nmio  el 

que  se  tornaron  los  alanos  sus  uasallos.  Rey  Riquila. 

Del  noucno  anno  de  Gundcrico  en  que       Del  Regno  de  Riquilano  c  cuerno  en 

quiso  desamparar  cspaña  c  foyt  a  af-  el  primer  año  del  su  Rcgnado  enulo  pe- 

frica  con  miedo  de  los  godos.  dir  su  fija  por  mugcr  a  Thcudcredo. 

De  los  fechos  del  catorscoo  año  en        Del  segundo  anno  en  que  Riquilano 

que  GundericD  touo  cerrados  a  los  suc-  ñie  demandar  ayuda  a  su  suegro  d  Rey 

jios.  Theuderedo. 

Del  quinseno  anno  en  que  fue  el  Rey       Del  quarto  anno  en  que  murió  ell 

Gunderko  cenar  Cuthagcna  e  la  des-  £mpeiadoc  Theodoslo.  e  cneno  manda 

trnyo.  gensecko  qneinat  codos  los  libros  de  lai 

Del  dlseseno  anno  en  qae  d  Rey  santas  escxipnitat* 
Gundeiko  entfo  SeulUa  por  fiierfa  e  de      De  los  fechos  dd  anno  sexto  cu  que 

la  su  muerte*  mudo  el  Rey  Theuderedo. 

Del  regno  de  Oenierko  rey  de  loa        Son  XXI  capítulos, 
vuandalos.  e  cuerno  en  d  quano  año  del      fol.  i  sy  t.*"  Acaba  esta  historial 

su  tegnado  se  assunason  los  barbaros  e  y  en  este  folio  está  Incompleto  el  índico 

las  otras  gentes  que  eran  en  dertedoc  e  de  los  capítulos  de  la  de  los  Godot^  que 

lidiaron  con  el  c  uenCloU»  a  todos  e  ma»  empieza  en  el  fol.  i  3  4  ,  y  se  compone 

to  muchos  dcUos.  de  CXXXVU  capítulos  ,  cuyos  títulot 

De  los  fechos  que  acaecieron  a  los  son : 
vcyntisictc  anos  del  Regno  de  hetmeii-       Fol.  134.  Capítulo  primero.  Jq$d 

CO  Rey  de  los  sueuos  en  españa.  comknca  la  esturis  de  los  Godos  tt  tuent* 

De  cuerno  a  los  treynta  c  dos  años  dr  qui  ymtei  futran  tt  de  guaies  titrras 

del  Regno  de  Hcrmcrico  cnuio  a  so  i'ip  salieron. 

RigUa  con  el  poder  de  los  romanos  c       De  cuerno  los  Godos  ulnleron  morar 

los  uencio.  a  tierra  de  Scícia  (  u  StrnU}* 

Del  Mgtio  de  Riquila.  e  cnemo  en  d       Dell  assentamicnto  de  Sdfla  e  de  cue- 

pclmer  afio  dd  su  regpo  lo  cecibleion  mo  se  mantouo  en  día  la  hueste  de  loa 

1<9  alanos  por  sennor.  Godos. 

Dd  segundo  anno  en  que  d  Rey       Dd  Rey  atanauso  et  dd  comiendo  de 

Riquila  file  cenai;  SeuUlae  lapclso.  los  turcos. 
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De  las  mugieres  de  los  Godos  que 
fueron  llamadas  nniasonas. 

De  los  fechos  de  los  Godos,  et  de 
Thckpho.  ct  de  l.uriphilo  Reyes  dcllos. 
c  de  la  Rcyna  Thcmarls. 

Dé  las  batallas  que  uencleron  los'Go* 
'¿M  conexa  los  de  Pecsia.  ec  contra  los 
Griegos. 

De  los  sables  de  los  Godos  ec  de  los 
tos  consejeros. 

De  lo  que  concesf  io  a  los  Godos  nnef 
unos  ante  que  la  era  comen^sse. 

De  lo  que  cómeselo  a  los  Godos  Cft 
tiempo  de  domiciano  ell  empeiador. 

De  los  fechos  que  contcsderon  a  los 
Godos  en  tiempo  de  Dccio  ell  cnipcraJor. 

De  lo  que  conrcscio  a  los  Godos  en 
el  tiempo  de  Valeriano  et  de  Galieno  los 
emperadores. 

Do  lo  que  cuotcsciu  a  los  Godos  CD  cl 
tiempo  de  Claudio  ell  emperador. 

De  aotiaco  e  auxico  c  de  Gebcrid  Re- 
yes de  los  Godos,  e  de  lo  que  les  contes- 
cb  en  tiempo  de  diocledano.  e  de  maxi- 
mlano.  e  de  cosiantino  los  emperadores. 

De  hermaoaxko  Rey  de  los  Godos,  et 
de  lo  que  les  contesclo  en  tiempo  de  Cos- 
tantino.  e  de  Costante  los  emperadores. 

Del  fecho  de  los  vgnos.  que  gentes 
jfiieron  e  de  qiielInagjB.  e  cuerno  ganaron 
tierra  de  Sclcla. 

De  cuerno  uencíeron  los  vgnos  a  los 
astrogodos.  e  murió  cl  Rey  hermanaríco. 
c  íucron  echados  los  Godos  de  tierra  de 
Scicia  en  tiempo  de  los  emperadores  va^ 
lent  c  vakntiniino. 

Del  rcgno  de  athanarico  c  dc  fridi- 
gerno  reyes  de  los  Godos,  c  dc  la  desa- 
oenencia  que  oulcton  porque  se  paciie- 
ron  en  dos  partes. 

De  la  £ambre  de  los  Godos  e  de  la 
muerte  del  emperador  valenc. 

De  lo  qoe  acaeció  a  los  Godos  en  el 


tiempo  de  Graciano  c  de  TUeodosío  los 
en  peradores.  e  de  U  muerte  dc  atiuaa« 
rigo  c  de  fridigerno  sus  Reyes. 

Dc  cuerno  los  godos  uisquicron  sin' 
Rey  en  ell  imperio  de HieocfaMto. 

De  cuerno  los  godos  desecharon  el 
sennorio  dc  los  Romanos,  e  de  las  bata* 
lias  que  ouleron  con  Stilicon  en  tpo  de 
archadio  e  de  honotio  los  emperadores, 
pues  que  alearon  a  Alaxico  c  a  Regiayso 
por  Reyes. 

Del  descroymlento  de  la  dbdat  de 
Roma  c  de  la  nniertc  dc  Alarigo* 

Del  Rey  Aihaulpho  e  de  la  su  muexte« 

Del  Rey  Sigcrigo  c  de  su  muerte.  . 

Del  Rey  vualia  c  dc  las  batallas  qoft 
ucncio  en  cspanna  c  dc  la  su  muerte. 

Del  Kcy  thcudexcdo  c  dc  las  batallas 
que  uencio. 

De  la  grand  baralJa  dc  los  campos  ca- 
talanos.  en  que  tuc  uciicudo  el  Rey  aitú* 
la  e  muerto  el  Rey  theudcredo. 

Del  rcgno  de  shnrismondo.  e  de  cue* 
mo  el  Rey  albita  dettmyo  toda  tierra  de 
ythalia. 

Del  segundo  anno  ddt  regno  de  Thu- 
cismundo  en  que  murió  cl  Rey  athlla,  ' 

De  la  muerte  del  Rey  Thurismundo 
que  fue  en  d  tercero  anno  que  el  regno. 

De  los  fechos  que  acaesclexon  a  los 
Godos  e  a  los  Ostrogodos,  a  los  sueños* 
e  a  los  yuandalos.  e  a  los  vgnos.  en  cl 
primer  anno  del  regno  de  Thcuderlco 
Rey  de  los  Godos. 

De  cuemo  genscrico  Rey  dc  los  vuaa* 
dalos  quebranto  Roma. 

Dc  cuerno  Hcrnac  Rey  dc  los  vgnos 
fue  ucncudo.  c  salió  Ardarico  cl  Rey  de 
los  Gcpidas  dc  so  cl  su  sennofio. 

De  lo  que  acaes^io  en  el  segundo  aSo 
del  r^no  de  Theodexico.  ec  de  cuemo 
g^no  Karbona. 

De  cuemo  los  Astrcgodos  ueo^ieron 
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a  los  Httgoos.  e  poso  lieo  di  emperador 

ftt  amor  con  el  Rey  vualainet. 

De  los  fechos  dell  anno  treaeno  en 
que  murió  el  Rey  Thcodcrico. 

Del  rcgno  de  Eurico  R  *y  Je  los  go- 
dos, e  de  lo  que  contcscio  en  ci  ptiinec 
anno  del  su  regno. 

De  los  fechos  del  anno  segundo. 

De  lo  que  contcscio  en  el  quinto  anno. 

De  lo  que  contcscio  en  cU  anno  di- 
feochauo. 

De  los  fedios  dd  tm».  xti. 

De.coQO  el  Rey  Theoderigo  uendo 
dos  ueses  a  Odoa^er  Rey  délos  Herulos. 

De  alatigo  Rey  de  los  Godos,  c  de 
lo  que  cootesdo  en  d  pctmen»  anno  dd 
sn  Kgnado. 

De  omio  Guntammido  Rey  de  los 
vuandalos  entito  por  £ugpiIo  Arzobispo 
de  Cartago. 

De  como  el  Rey  Theodcrigo  maxo  a 
Odoa^cr  Rey  de  losHciuIos.  c  fiieelsen- 
nor  de  Italia. 

De  como  Thcodcrico  Rey  de  los 
Ostrogodos  mantouo  el  scnnorio  dd  Btfig- 
no  de  Iralia.  e  el  de  Roma. 

De  lo  que  contcscio  en  el  deseno  an- 
no del  regnado  del  Rey  alarigo. 

De  lo  que  acaesf  io  en  d  diseodiauo 
aono  dd  cognado  del  Rey  alarJgp. 

De  la  batalla  que  onkcon  d  Rey  ak- 
tigo  e  el  Rey  Glodouco.  e  de  la  muerte 
de  alarigo. 

De  como  fiie  aleado  por  Rey  Gisa- 
laygo.  e  de  lo  que  fiso  la  Reyna  Ama< 
lasuent; 

De  como  el  Rey  Theodcrigo  enuio 
a  España  a  su  ñjo  e  al  cuende  yuba  que 
conquiricsen  la  tierra  que  el  Rey  Glo- 

douco  tomara  a  los  Godos  c  la  tornassen 
al  señorío  del  Rey  de  las  cspannas. 

De  como  Gisaiaygo  fuxo  dos  uegadas. 

De  como  Theodcrigo  Rey  da  los 
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Ostrogodos  rcgno  en  Espanna  e  de  la 
muerte  dd  Rey  Gifal^ygo. 

De  lo  que  contes^io  en  el.  v.  afiodd 

regnado  del  Rey  Thaoderígo. 

De  como  Ilderigo  Rey  de  los  vuanda- 
los  fiso  ucnir  pora  sus  logares  ios  Obis- 
pos c  los  otros  clérigos  que  Trasamundo 
echara  en  destcrramienro.  e  de^  acaba- 
miento del  regno  de  los  vgnos. 

De  como  Theodcrigo  dio  el  RcgncJ 
de  las  Espannas  a  su  oleto  Amalarigo. 
e  s«  íbe  d  poca  Italia,  e  de  lo  que  y  • 
fiso. 

De  como  el  emperador  Justino  man-  . 
do  destectar  e  matar  todos  los  anlanoB. 
e  oe  la  muerte  del  Rey  Theoderlgo. 

De  conioel  Rey  amdarlgo  fue  muerto. 

De  oomo  Theodisdo  nendo  a  los  firan* 
ceses  en  batalla,  e  mato  muchos  dellos. 

De  como  Gilemer  prlso  %  HUder^O 
Rey  de  los  vuandalos. 

De  como  el  Rey  Theudio  fiso  matar 
a  la  Reyna  amalassuent. 

De  como  Bdasaiio  pliso  la  dbdat  de 
Cartago. 

De  coma  vitigis  Rey  de  ios  Ostro- 
godos cerco.  Roma,  e  de  comol  ptiso 
Belasario. 

De  como  Belasario  prísp  a  Gilemer  c 
toda  tierra  de  affijca« 

De  como  Thotila  Rey  de  los  Ostro- 
godos 'prlso  a  Roma. 

De  como  murió  Theodío  e  los  godos 
quepassaron  la  mar.  e  se  torno  Theo* 
demiro  Rey  de  los  Suettos*  e  dios  con 
di.  a  la  fe  de  ihesu  xpristo. 

De  como  alearon  á  Thcodísclo  por 
Rey.  c  de  lo  que  ñso  Totila  Rey  dp  los 
Ostrogodos  en  Italia. 

De  como  trataron  al  Rey  Thcodisclo 
sus  uassallos.  e  de  la  muerte  de  Lclusario. 

De  como  Agila  fue  guerrear  a  los  de 
Cocdpua.  c  fue  y  desbaratado. 
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De  como  Natses  mato  al  Rqf  TotUa 
e  a  los  Ostrog^os. 

De  como  los  Codos  mataton  en  Me^ 
xida  a  Agita  su  Rey. 

De  como  ñso  AchanagUdo  pi»  ganar 
el  Rcgno  de  espanna. 

De  como  murió  AthanagilJo  c  de  lo 
que  acncscio  ca  cl  quacoiscno  anno  del 
su  regnado. 

De  como  cl  Rey  Luyba  tomo  por 
companncro  coníígo  en  cl  RLgno  a  su 
hermano  Lcoucgikio  c  de  la  su  nuicrtc. 

De  las  conquistas  del  Rey  Lcoucgildo. 

De  como  mataron  a  SIgiberto  por  con- 
«cjo  de  la  leyna  donna  ftadagniula. 

De  como  MIi  o  lUy  de  lot  Aleaos 
gueneo  a  los  que  estañan  en  lot  montes 
Httcones. 

De  como  Ixouegildo  priso  a  sn  fijo 
Hetmenigfldo  e  de  ta  muerte  de  Miro 
Jley  delos  Sueños. 
•  Del  lin^c  onde  uino  Mahomat. 

De  como  nado  Mahomat.  ede  k»  que 
(dlxoddl  Judio  estrellero. 

De  como  Leoncglldo  tnetio  el  Regno 
de  Sueños  so  el  su  poder. 

De  como  dlxo  ell  Judio  estrellero  que 
sacaran  cl  corazón  a  Mahomat. 

De  como  cl  Rey  Lcoucgildo  mato  a 
Hermcnigildo  su  fíjo.  e  de  los  males  que 
fiso  contra  la  xpristiandad. 

De  como  muiio  la  madre  de  Maho- 
mat. 

De  como  Mahomat  fue  puesto  a  Iccr. 

De  como  murió  cl  Rey  Lcoucgildo. 

De  como  el  Rey  iccdicdu  cnuio  por 
los  arzobispos  que  &u  pdre  echara  en 
destenamiento. 

De  como  Mahomat  oMuro  con  Hadaya 
sn  thia. 

Del  concilio  que  fiso  el  rey  Recare- 
do  en  Toledo,  sobre  fecho  de  la  creencia 
de  lositianos. 


ESPAÑOLES. 

De  como  el  Rey  jElecaredo  murió. 
De  como  Mahomat  caso  con  la  Rey- 
na  Cadiga  e  de  como  torno  muchas  yen< 

tes  a  su  ky  por  su  predicación. 
.  De  como  murió  cl  Rey  Luyba, 

De  como  el  Rey  vitetigo  piiso  unos 
cuiallcros  e  los  troxo  a  Cegueo^a.  e  de 
sus  malas  co&cuiubies. 

De  como  mataron  al  Rey  viterigo. 

Del  Rey  Gundenuro  e  de  como  dcs- 
tuxo  (^dtitrup  debe  dccic  )  a  los  gas* 
cones. 

De  como  Mahomat  puso  la  piedra 
ayimnt  en  somo  de  la  ^e^. 

De  la  muerte  del  Rey  Cundemaro. 

De  como  el  Rey  Slscbnto  fiso  tomar 
los  Judíos  a  la  fe  de  Ihesu  xprlsto. 

De  como  Mahomat  priso  a  los  co- 
zaxinos.  e  de  lo  que  mandó  &ser  a  loa 
moros. 

De  como  Mahomat  lidio  ccm  poder 
dell  Emperador  Eradlo  e  uendo  e  fue 
albulo  por  Rey. 

De  como  Maliomat  dlxo  que  fallara 
a  Abraham  e  a  Moysen.  e  a  Johan  en 
ihenisalen.  . 

De  como  Mahomat  dúo  que  subirá 
£ista  los  sycte  cíl-Ios. 

'  De  como  cl  Rey  Sisebuto  fiso  conci- 
lio en  SeuiUa.  c  de  como  lidio  con  los 
Romanos. 

De  como  murió  el  Rey  Sisebuto. 

De  como  cl  Rey  Suyntilla  ucncio  los 
pasconcs.  c  gano  de  los  Romanos  quan- 
ta  ücra  auien  en  espannsL 

De  como  murió  Mahomat. 

De  como  matio  el  Rey  SuyntiUa. 

De  como  Reyno  Siseuando. 

Del  condlio  que  fiso  el  Rey  Siseuan- 
do en  Toledo, 

De  como  murió  el  Rey  Siseuando. 

Del  concillo  que  fiso  el  Rey  Qntilla 
en  Toledo. 

De 
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De  Us  ÜmeitítS  olÑ»s  de  saa  csUxo  e       De  como  paulo  fuxo.  c  fueron  pie« 

de  la  su  miiectt.  sos  ell  Obispo  Ramiro,  e  víctimlro.  e 

Del  concilio  que  fiso  el  Rey  QatiUa  las  cibdadcs.  Natbona.  Bcders.  e  agide. 
en  Toledo,  c  de  la  su  muerte.  De  como  el  Rey  Bamba  ceceo apaalo 

Del  Rey  Thulg^  e  de  las  SOS  buenas  en  la  cibdad  de  Nems. 
¡costumbres.  De  como  íue  presa  la  cibdad  de  Ñeras. 

De  como  murió  el  Rey  Tulgas.  e  de  la  dcsabcncncia  que  entto  entre  la 

De  como  el  Rey  Cindasuindo  cnuio  companna  de  paulo,  e  de  como  se  matar* 
p^dii  un  priuikgio  all  apostoligo  sobre  uan  unos  o  otros, 
lason  del  primado  de  Sspaona.  e  de  co-        De  como  ell  arzobispo  argobado  ro- 
mo file  «bado  dd  asfobispado  de  Seur*  go  al  Key  Bamba  que  perdonasse  a  di 
Ha  Theodlsto.  e  a  los  otros  sus  ccmipanneros.  e  de  oo* 

De  como  el  Rey  Clndasoindo  emüb  mo  fiie  preso  pudo,  e  todos  los  gue  con 

pedir  al  papa  el  libro  que  disen  mocalia  d  tenkn. 

Job.  De  como  loeroti  ladgados  por  corC 

De  cotno  murió  d  Rey  Clndasaiiido*  panto  e  sus  companneros  por  traydores. 

Dd  concUio  que  fiso  d  Rey  Rece»"  e  los  mando  el  Rey  Bamba  tresqnOar  en 

ulndo  el  primero  annodd  su  regnado.  cms.  e  »car  los  oios. 

De  como  d  Rey  Rcccsuindo  fiso  la       De  como  el  Rey  Bamba  fiie  sobre  lop 

segunda  ucs  concilio  en  ToUdo.  el  duc  a  tierra  de  Bedcrs. 

Del  tercero  concilio  que  fiso  d  Rey^       T)c  como  d  Rey  Bamba  «c  fiie  poca 

Rccesuindo  en  Toledo.  Espanna. 

De  como  sancta  maiia  dio  la  uestidu-       De  como  el  Rey  Bamba  rcnouo  los 

f^  a  sant  alfFonso.  muros  de  Toledo,  c  puso  cpitapliios  sor 

De  como  murió  sant  alflfonso.  bre  las  puertas  de  la  cibdad. 

De  como  rnurio  el  Rey  Rcccsuindo.         Del  concilio  que  fiso  el  Rey  Bamba. 

De  como  Bamba  fue  aleado  Rey.  e  e  de  como  parteo  lo;^  arzobispados  e  loe 

de  como  se  alzo  contra  df  d  coende  oblqiedos. 

Hylderigo.  Dd  departimlento  deU  obispado  de 

De  como  Fanlo  crdnnto  eU  omeoa-*'  León, 
ge  que  fisleta  al  Rey.  Dd  departlmiento  idell  ar^blspado  de 

De  como  Paulo  loe  aleado  Rey»  biag^ma.  e  de  los  obispados  quel  deben 

De  como  d  Rey  Bamba  loaua  los  obedescef  ■ 
Godos,  e  los  csforsaua  conoa  Paulo.  Ddl  arzobispado  de  Toledo  e  de  loi 

De  como  d  Rey  Bamba  aebanto  Gas^  obispados  qucl  an  de  obcdescer. 
(conna.  e  se  metieron  los  Gascones  so  d       Del  arzobispado  de  Seuiila.  e  de  los 

su  scnnorio.  e  de  como  partió  su  hueste  en  obispados  qucl  an  de  obedcsccr. 
t^cs  partes,  e  priso  Barcilona.  e  Gironda.        Del!  arcobispado  de  Mcrlda.  e  de  los 

De  como  el  Rey  Bamba  priso  qua-  obispados  quci  an  de  obedescer. 
tro  castiellos  de  ios  que  se  le  alearan        De  los  lugares  que  el  Rey  Bamba 

con  P.iulo  :  c  fueron  y  presos  el  duc  acresccnto  de  mas  a  los   obispados  del 

Ranosindo.  c  yldigiso.  e  otros  muchos  arzobispado  de  Bragana. 
de  los  tray dures..  Dd  arzobispado  de  Tarragona.  C 
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de  los  Obispados  quci  an  de  obcdcscer. 
Pe\  arzobispado  de  Narbooa.  e  áfi  los 

obispos  quel  deuen  cbedesccr. 

De  las  cibdades  c  los  casticllos  a  que 
son  ios  nombres  camiadcs  de  copio  eian 
Uainados  en  cll  orro  tiempo. 

De  como  Eruigio  dio  yeruas  empopo- 
Cadas  al  Rey  Bamba  por  niaurle. 

De  como  el  Rey  Eruigio  caso  su  fija, 
e  del  concilio  que  liso  en  Toledo. 

Del  trcseno  concilio  que  íue  í'ctlio  en 
Toledo. 

Del  catorceno  condUo  que  fiie  fecho 

De  la  muerte  del  Key  Srnfgio» 

Dd  Rey  Eglca.  e  de  como  dexo  U 
fnugjer.  e  del  concilio  quinceno  deTolodo. 

Del  disesocoo  concillo  que  fiie  fecho 
an  Toledo. 

Del  dlicseteno  concilio  que  fíie  fecho 
en  Toledo. 

De  como  el  Rey  Egíca  dio  a  su  fijo 
vitisa  el  R^o  de  Gallisia. 

De  la  muerte  del  JELey  Egica. 

De  los  bienes  que  vítisa  comento  a 
fiUkCr  luego  en  comience  de  su  rcgnado. 

De  la  enemiga  e  las  audesas  dd 
Rey  vitisa. 

De  como  el  Rey  vitisa  mandaua  a  los 
clérigos  que  louicsen  mugiexcs  quantas 
quisiessen. 

Del  embotamiento  que  el  diablo  metió 
en  los  de  Espanna.  e  de  como  el  Rey  viti- 
sa mando  dcsficer  las  amias. 

De  como  el  Rey  vitisa  saco  los  oíos 
a  theudefitedo  padre  que  fiie  del  Rey  Ro- 
drigo, e  de  como  fue  después  el  preso 
por  ende  e  dego.  e  echado  del  Regno.  e 
de  como  murió. 

De  como  d  Rey  Rodrigo  abrió  d  pa- 
lacio que  estaba  cercado  en  Toledo,  e  de 
las  pinturas  de  los  alaraues  que  vio  en 
d  panno. 


De  U  fiier^a  que  fue  fecha  a  la  fiya 
o  a  la  muger  del  cuende  Julián,  e  de  co- 
mo se  coniuro  por  ende  con  los  moros. 

De  la  primera  entrada  que  los  moj^oi 
ñsieron  en  espanna. 

De  como  los  moros  cntpron  en  cs-^ 
panna  la  segunda  ves. 

De  como  los  moros  entraron  en  Es-* 
panna  la  tercera  ves.  c  de  como  fue  pc£^ 
dudo  el  rey  Rodrigo. 

Del  loor  de  espanna  de  como  es  com- 
^Mñ.  de  todos  Uenes. 

Dd  dnello  de  los  Godos  de  Espanna. 
e  déla lason  porque  elU  fiiedestr«7«fau 

De  oomo  Tarif  enulo  destroyr  tierra 
de  e^nmuu  e  de  como  fue  presa  Cordoua. 

De  como  fueron  presas  Malagn.  Gra^ 
nada.  Mutda.  Toledo,  e  otros  logare^. 

De  como  fiieton  presas  Csrmooa.  Se- 
ullb.  Bcia.  e  Metida. 

De  como  demando  Muga  cuenta  a 
Tarif.  c  de  cuerno  prlderon  amos  ^ara- 
go^.  e  tierra  de  Qrpentania.  e  deCdti- 
t>ería. 

De  como  cll  Inffiinte  don  Pelayo  se 
al^o  en  las  asturías. 

De  como  caso  Mu^a  con  la  hermana 
dell  Inf&nre  don  Pelayo  a  pesar  del.  c 
de  como  ge  la  tolUo  después,  c  enuio  Ta- 
rif caualleros  quel  prisicssen." 

Todo  lo  coritciiiio  en  este  Códice 
está  al  pie  de  la  letra ,  en  la  misma  Real 
Biblioteca  del  Eitortal ,  en  j.  Y.  9. ,  en 
otro  Cddice  de  igual  tamaño  y  de  letra 
del  mismo  siglo  ,  escrito  en  papel ,  cqu 
%69  toiUoif  d  qual  contiene , ademas,  la 
parte  de  Crónica  escrita  por  d  Anbblspo 
D.  Ronaioo  desde  d  Rey  D.  Fíu.ayp 
hasta  D.BERMOD0  d  tercero  de  Ímm.  Am- 
bos MSS.  difieren  en  mucho  del  que  pu- 
blicó f  LoaiAN  DocAMfo  i  pata  cuya  de- 
mostración se  ponen  aquí  los  dos  capítu- 
los siguientes,  por  ser  de  los  mas  breves. 
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D<  cutmo  el  poder  de  ¡os  Romatm  tntr» 
en  espanna. 
Las  estarías  antiguxs  suentM  que  por 
tres  cosas  Jktnm  hi  romanos  setmores  de  to- 
dá  U títrrs*  Lá frínurá pw  iAer,  L»  t.' 
fqr  tt9r  tím  átMtñaéút.,  Ls      por  suf- 
^tmU»  t4  Moi  fiitrm  «nmt  que  sopltrm 
icfff^andes  fueres*  e  ^yvAwwirr  Um  átUot^- 
e  whron  iAiduria  por  «If^ár  grmii  Mur 
flirts  9ieAar  «o»      /«  f w  fwrf^s*  r  «9» 
p'igfm  t9m»  eomih  « tmi  Misté  Mtt  §u 
ihthutn,  f  fazJeH  sas  ftebos  cuerda  men- 
tre  i  tMgrand  seso.  Qtrossi  ellos  fueron  Í9S 
mtiores  cabdiellos  del  mundo,  e  los  qtie 
mtior  sophron  traer  sus  yentes  acabdella- 
das  e  auen'id.is.  e   quando  aulen  guerra, 
ubi  en  sofrir  l&zer'iA.  mas  que  otros  ornnes. 
e por  esso  cnqu'iricn  las  tierras  »  sapoiera- 
uan  deUas.  Pero  espanna  no  la  ganaron  de 
eomienfc  par  fuerza  iaraut*  mas  por  amsz." 
tad  que  pusierM  tm  dgumt  tMlat*  E  til 
MIMO  que  fue  diOroida  Cigüeñea  stffmi  ir 
nm  *t  tU(t9*  irs  tvMd  e»  Roma  um  que 
éule  nombre  Ccmel  Cípbm.  padre  de  Cfplou 
el  mancebo  que  iheierm  después  ell 
tano  asti  esterna  adelant  oyredet*  e  este  so- 
brenombre aaien  todos  los  daquil  Ibu^t.  e 
erais  los  mas  poderosos  omnes  de  Roma.  Ca 
por  qualquier  otro  nombre  que  oulesse.  di- 
xieale  por  sobrenombre  Scipion.  e  por  esso 
Jhmauan  a  todos  aquellos  Sd piones.   E  el 
tn.iyor  daquel  linage  era  uno  qut  ,:.v/f  nom- 
ht\'  Corncl  Crplon  cónsul  de  Roma,  e  este 
au:e  dos  heriTianos  t  un  Jijo  mancehiello  que 
auie  utyntiun  año,  E  quando  fue  usncudo 
de  annibal  en  ¡a  batalla  este  so  Jijo  le  saco 
della.  e  fuo  ohwsl  emt  el  Hen  u  tres  Mdof 
desfuet  en  ell  Hru  batalla  que  oulero»  eof 
tíd  río  treula,  e  fue  y  muy  bueno,  e  esso 
mhnso  pao  en  e¡l  otra  batalla  o  fis  sron  siei^ 
fttdos  los  Romanos  en  tierra  dopuUa.  eako 
é  barrio  de  eanuas*  o  nutrieron  tantos  do 
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los  omnes  buenos  de  Roma,  porque  los  que 
fincaron  ouieron  acuerdo  de  desanparar  toda 
la  tierra  e  yrse.  segund  de  suso  cuenta  la 
estarla*  shso  por  este  Cipion  el  mancebo,  e 
el  quisiera  yr  otra  stez  a  espanna  contra 
lot  daffrica  quando  tl^o  el  mandado  a  ht 
Romanos  que  amúbél  nS  qneríe  deseerear  a 
Siguenfa  e  era  ya  monldo  eon  gratsd  m- 
naUeria  para  los  yr  acorrer*  sino  qm/aHw 
ron  los  mandaderos  en  la  earrera.  que  les 
antarw  enemo  amtíb^  aiát  destr^dapn 
Slgneufa  e  que  era  partido  ende*  T  sobreOo 
ouieron  so  tMsdo  ftio  so  tomassen.  ca  to- 
nleron  que  pues  annibal  tan  grand  poder 
traye  de  los  de  afr'Ua  e  despama,  pío  mgf 
ualdrie  atenderle  todel  poder  de  Roma  en 
stno.  que  no  partidos,  e  por  esso  se  tomaran 
e  ouieron  después  las  batallas  que  ovestet. 
mas  por  tod  esso  no  oluidaron  el  destruy- 
mieiito  que  amen  rebebido  por  ellos  los  de 
Sygtten^a.  E  entraron  estonces  a  espanna 
oitro  Scipion  que  era  M  hermano  mayor  que 
auie  cometió  el  Omta¡*  e  otro  so  hermano 
que  fue  eon  el  por  eahdidlot  de  la  eansdlt-* 
ría  que  emsiauan  ht  de  Roma* 

Este  capítnlo  es  de  b  prbneit  parte 
¿  principio  del  Códice  » y  estí  en  ei  folio 
XIV  de  este.  Los  que  se  signen  sofi 
los  últimos  del  Códice  ,  7  estátt  enlot 
foUos  CXCVI  y  CXCVU. 

De  como  demando  mu^a  atenta  a  Tarif.  e  do 
tomo  prisiero»  amos  faragofa.  e  titm 
de  Carpentanla*  t  de  Cdtlherla* 

Andados  tres  armas  del  sennorio  del  Jnf- 
fant  don  pelayo  que  fue  en  la  era  de  siete- 
cientos  e  cinquaenta  e  quatro.  Qaaudo  an- 
dana di  amm  déla  eneamaelen  en  sieteeien- 
tos  t  ditesdt*  o  d  del  huptrlo  de  Leo  en 
quatro*  Mufa  estando  en  Merlda*  ayttnta- 
ronse  lot  x^lanot  de  Webla*  e  de  hela*  e 
detrás  partes  en  uno*  e  fue  a  Senilla*  e 
priiieron  ell  édtafar  t  maiaron  sanchos 
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dtqtifUof  moms  quf  nuca  y  dexara.  e  la 
moros  que  ende  acoparon  fuxieron  e  fueron 
ít  pora  Mufa.  e  Mu^a  qitando  lo  sopo  en- 
uio  a  Seuíiia  un  tu  fijo  que  auie  nombre 
sbdulazfz  con  muy  grand  eauaJlerh.  abdu- 
laziz  luego  que  llego,  prisola  mui  ayna.  e 
mato  todos  los  x^iitianoí  que  y  fallo  daque~ 
¡los  que  fitSwm  U  mufándsi  M¡at  mam. 
De  tifuí  luego  stArtlBúi»  afrísdaotrat- 
si  sin  otra  detaráa$$fa  e  mato  todos  los 
H^stiáMs  pte  f  JeMo,  M^fa  styemh  mid 
lofemo  t  muy  brioso  por  ¡agraud  klenMiM- 
féi  fu*  ouiera,  e  estemáo  mssl  rico  de  los 
grmies  robos  e  despoios  que  fiao^  fueste 
pora  Toledo  o  Tarif  estatta.  ntn  eon  mumr 
frtüí  del  suyo.  Tarif  quando  sopo  que  Mufs 
IjM  :  saliol  j  rtcebír  bien  (dlend  dt  Télé- 
ueru  al  rio  que  diten  Tbieear,  e  ellos  qstaio- 
do  se  ulron  unos  a  otros  :  demostraron  que 
autsn  gr.ittd  alegría  e  grand  pre%  en  uno. 
pero  que  Muca  qturie  mal  a  T.trif  eruu- 
biertamlentre.  e  buseasta  alguna  cosa  en 
quel  pudhsse  achacar,  e  con  la  gran  sanna 
que  auie  del  :  non  se  le  pudo  encrobir.  e 
ouol  de  traer  mal  lur?o  al  ¡i  de  su  palabra, 
e  dixo  qud  peso  que  sus  fechos  ie  salieran 
S  bien  :  que  pastara  su  mandado  en  msubas 
cosas  dafuello  que  fizJera.  De  si  ttMeronse 
pora  Toledó,  e  demandol  cuenta  muí  4^61- 
eaiamientre  de  quanto  prislers»  e  ganaba, 
oisi  de  rlfttezas  e  tbesoras  como  de  la  mesa 
utrde,  Tarif  diol  entonas  de  su  grado  la 
mesa,  e  tod  ell  otro  amer  que  ganara,  atsi 
como  gelo  ell  auie  coatado  e  dlcbo.  Después 
disto  fútrense  amos  pora  farago^a.  e  pri- 
tierm  etsa.  t  otras  elbdades  e  casilellot  é 
ulllas  muchas  en  tierra  dt  Carpeatanla  e 
Celtiberia,  e  estas  tierras  son  agora  llama- 
das, Castiella  uleia.  Aragón.  Nauarra. 
Maca,  e  Tartf.  e  Me^eyt  andando  destro- 
yendo  las  espannas  assi  como  dezfmos  :  llego 
lies  mandado  de  -ulit  AmiramomeUin  que  se 
fuessen  luego  pora  ti.  e  ellos  tornáronse  luego 
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pora  sus  legares,  e  porque  les  conuw'.t  de  I 
yrse  ayna  al  mandado  de  so  ¡fnnor  :  dexo 
Muca  a  su  filo  adulaz.}&  por  sennor  daquend 
nuiv .  i:  jdii¡az.iz.  fiz.Q  estonces  la  siella  de 
íU  sennorio  en  Seuilla.  e  caio  ¡cgund  dtzen 
con  Egilona  mnger  que  fue  del  Rey  Rodri- 
go, e  ella  eonseiol  que  pusiesse  corona  en  la 
cabera  segund  Rey.  assl  com»  era  eostmniro 
en  tirmpo  de  los  Qodos. 

De  como  ell  Infante  don  P^aj/o  se  algo 
en  las  asturias. 

'Andados  fuatro  annoi  del  semurio  etít 
Afgnte  do»  pelayo  fue  fise  en  la  era  de 
íieteflentot  e  cinfuatnta  t  cinco.  Qtsando 
andatu  til  anuo  de  la  encarnación  en  siete- 
cientos  e  disusite.  e  el  dell  imperio  de  Leo 
en  quatro.  Estando  toda  espuma  cuetada  e 
crebantada  de  los  mitcbos  males  e  crebantot 
que  ainieran  sobreJh  atii  como  auemos  di- 
cho :  Dios  poderoso  de  todas  las  cosas,  pero 
que  era  yurado  contra  ella  ni  quiso  oh l ¡dar 
la  su  miítrieordia.  e  míbrose  dt  la  su  mer- 
ced, e  quiso  por  ende  guardar  all  Infi'antedon 
pelayo  pora  anís  la  su  faz.  :  assi  como  una 
pequenna  eentella  de  que  se  leuantasie  des- 
pues  lumbre  en  la  tierra.  Este  don  pelayo 
fiíxlera  ame  vithut  quandol  quisiera  cegar 
éusl  como  dixiemos  ya  ante  desto.  pero  que 
era  sn  escudero  yl  traye  la  espada,  e  act^ 
gierase  a  Cantabria  e  amparoste  f.  e  quast- 
do  oyó  qne  los  xpistianes  eran  neufudos  r 
toda  la  cauallerla  perdnda,  tomo  ttna  her- 
mana qnt  aisle,  e  fueste  con  tila  pora  las 
asturias.  que  siquier  entre  las  estrecharas 
de  las  montannas.  pudiesst  guardar  aJgítns 
lumbrera  pora  la  xplstUmdad  a  que  se  jm- 
giesse.  Ca  los  moros  atúen  ya  confsterído  . 
todo  lo  mas  de  tspanna  assi  coma  asumas 
dicho,  e  cr chantaron  el  poder  de  los  Godos 
de  f  uisa  qriT  non  T.iit  y  ninguno  que  se  les 
deffcndiesse.  si  non  utws  pocos  que  fincaran 
e  se  alearan  otrossi  en  ¡as  asturias  e  en 
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vízcayj.  e  t»  ahua.  e  en  Gurpuzcua.  por- 
que son  muí  grandes  montannas.  en  los  mon- 
tes Rucones  e  en  aragon.  E  a  estos  quísolos 
dios  gttari»  porqtu  ¡a  lumbre  de  ¡a  xpis- 
tÍM»dti  t  dtlas  $us  liertw :  nt  se  amttáut 
Jttfd  0»  tspámu»  Ltt  amw  fMtti^ém 
dtMtt  f»  mA»  logar  que  eogitnm  Ut 
tét  *  ht  trl^OW  di  las  mmm  tákndms 

mt  mno  murió  Lotario  Rey  de  fraHtíñ*  9 
n¡gw         H  Gr/«r  4  frímcr»  :  amt» 

Di  emm  ímo  Mu^s  «o»  U  hemáHá  d^t 

btffknU  den  pelajto  a  pet»  del,  i  de  amo  ge 
h  Uilh  él  de^t,  e  etAh  Tar^témár 
lleevs  q$$d  pritleue». 

Andad'js  timo  armos  del  tehorio  del  Inf- 
fatat  don  pelayo  que  fue  em  Is  ers  de  de- 
tedeum  i  eiaf»n»i»9  tefu  S^md» 
deuut  /tf  éum  di  U  imánuuhm  em  ditt^ 
eimtu  e  dlziúcbe,  e  el  del  imperio  de  Le» 
M  rMr» :  em  tlirr4  ii  &jo»  fuea  méw 
fytríát  i  auie  un  deeid*  »  fiar  dheg»  JAmih 
fé  i  €f»  x^stléu»»  másfiFQ  mdi  fm^fe^ 
ebék  tm  lu  mores,  e  era  de  sts  parte,  e  te- 
ídi  éftdls  tíifra.  t  ütw  ll^eunt  fue  kt 
puros  gastaran  en  las  montannas.  de  su  ma- 
no dellos.  Este  Munuca  se  enamoro  de  la 
brrrv.ina  dill  Infante  don  pelayo  porque  la 
uio  TKui  fremosa.  e  puso  por  ende  con  el. 
su  amlídad  mgannosa  mienti  e.  e  fir.-j  <njin- 
ta  que  auie  de  enbiar  ,i  CorAijuj  su  man- 
dado a  'Turif  siipre  una  razón  :  t  eauio  alia 
a  don  pelafú,  e  ssánd  fw  GmlotM  i»  otra 
tiempo  futra  lUlla  «MrAa  murada,  e  pareih- 
de  lisjmnt  fnáermAa  etton^es  por  cabera 
del  Regno.  Munuca  pises  qtte  lana  annlar- 
da :  tnjt»  oes  ns  tanta  potem  tm  áem», 
flétala  con  la  bermaisa  áaqnel  dan  ptlaya 
reato  eem  día.  Mas  tneg»  fM  dan  felaya 
torno  di  Coráona  o  futra,  e  sopa  del  rasa- 
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miento  pttol  mutbo.  e  como  era  omnt  atre- 
uudo  e  buen  xpistíano  ;  non  quiso  sofrir 
aqutiia  ftemiga  daquel  casamienso  tan  malo, 
e  tan  astot,  e  tomo  su  hermana  como  sil  non 
pntsm  «Al  4lí«ff  nada  por  ellok  e  asogioise 
n  loi  attnrlas  tan  groad  arage.  pensando 
moa  fadríi  IHi^ar  la  i^andnd.  ta  faan  a» 
dht  fwr  la  fadríi  am  fax»,  OKmn.dm, 
Imeaidatlmf*  fur  u  Umn^  for  este  fa^ 
eía  mn  Marapa  nnd  grand  par  toda  ofne- 
Un  iiirrn,  pu  dan  fehiya  ^mríi  matar  n 
tadai  ht  marat  de  eanna  ean  lat  j^ifMpm 
que  finsaran  en  la  mantasma.  Munufa  ouo 
gtand  pesar  por  la  rnngier  qnel  tdliera  assi. 
e  touotte  ende  por  dtsonrrada.  t  enuio  dezir 
a  Tartf  que  pelayo  se  le  aleara  en  la  tierra 
dtscubierta  mientre.  'íarif  :  con  ia  gran 
sanna  que  ende  ouo  :  enuto  cient  CimaUeros 
quel  prisiesitn  e  gelo  leuassen  a  Curdúu.i,  tn 
fierros,  Lu  moras  luego  que  llegaron  a  at- 
tnríat,  qnltltraidi  prender  n  áteme,  mas  so- 
fth  d  Inegi  par  nm  m  am^  ^  ge  la  fin 
dtúr,  /I  ogMd».  f«r  fmt  fw  nm  tenia 
armat  mkt  podría  am  ta  las  pndiitta 
d^mder.  qm  se  fintti  m  nin,  E  dan  pdn» 
ya  tro  idampa  em  «m  nUUé  n  qne  dlum 
vretn,  i  aag^a  é  nm  tandh  t  mtdetti  s. 
nado  en  d  rh  a  que  dixen  pittnia,  e  paso** 
a  da  la  otra  part  t  alfosse  en  un  nmit,  Imt 
moros  que  uinitn  empos  ell  en  alcance,  quanr 
do  lleg-sron  j/  rio  yl  u  'tron  yr  grand  e  lle- 
no :  nol  naar  cometer  pora  passarle.  DeS" 
pan  díit-j  uinosse  don  pelayo  pora  un  uall 
a  que  d¡z.en  Cangas,  e  en  .u¡Uít  uall  fallo 
el  musboi  omnes.  que  con  el  grand  miedo 
qne  aiúen  pitan  a  mandamiento  de  los  marae. 
Bt  d  par  m  futría  e  por  el  grand  átreid- 
miento  ei/orfdat  dandelet  hiena  esperan^ 
di  la  lymuU  di  dht  i  dhslenddet  amlgoe 
per»  qm  dht  fien  i  qn^ants  lat  tni  fijat 
par  mt  pandas  ttt  fidere  par  eso  diádnria 
para  tlmfn  de  u  tá  ddtr  ddlai.  Lat 
anmet  mttieram  mema  atUtm  bnemn  rntun- 
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«  tn  las  sus  s'.nts!  palabras  r  jucron  pcr- 
d'ttnio  ya  que  mas  el  tnUio  e  cobraron  co- 
rafon  e  lealtad  e  aUcgar^rm  a  el  e  fueron 
ton  el  al  monte  que  disen  de  ascua  Don  Pe- 
iayo  enbio  ttttmet  m$  mmtiadttti  #  mt 

mi  #  despertáis  e  utuhi  de  U  muariU  en 
épu  tOsatM  asi  «wm  4  Í9t  hMtHtM  ir 
m  p'inu  niA9,  Et  toiát  Ist  puiti  ir  su^ 
turtoM  Mm  nrríaiáe  f»A  é  áá  emo  il  d 
fMiie  átgun  mandtdn^*  de  dios.  Esse  afb 
$iUtMtm  ios  alaraues  a  abdulaziz.  ti  Jijo  de 
mufa  que  era  Rey  de  Seullla  o  estaua  un 
día  fjshndo  ¡u  oren  porque  tenien  que  era 
xilino.  Et  esto  fue  con  cómelo  de  ayub  aben- 
habib  e  auie  ya  tres  annos  que  lie^nau.i.  Et 
porque  aqueste  ayuh  era  muy  sabia  en  la 
snta  de  mabomiU  aleáronle  por  Rey.  Et 
este  pobló  U  ebtdát  ir  fd«$Mié,  a  tamo  m 
CopAnm  U  mu  dH  Agm  i  t»  em/it  de 
Í9t  edstMia  U  f  «r  ánto  rr«  tn  Setttíia*  Si 
de  tomo  Bígno  este  Bty  dm  PeUyo  e  h» 
9tnt  JUfts  finrom  m  ham  «s  d  «r- 
mieitfc  dd  ¡Uro  de  iá  tomOeá  dt  téuHdU 
hfidlatedtt. 

Estos  dos  capírulos ,  que  son  los  úl- 
timos del  Códice  j.  Y.  2.  están  en  la 
edición  de  Florsan  Docampo  ,  ni  princi- 
pio de  la  tercera  pnrrc.  La  continuación 
de  esta  Obra  cstu  c¡>  la  Cbron'tca  de  Castl^ 
lia  está  en  la  misma  Rcai  Biblioteca  del 
Escorial  en  j.  x.  4  ,  en  un  Códice  grueso 
CD  fi>l.  muc  escrito  en  pergamino  t  sin 
foHadon  ,  de  letta  abultadi  y  heraioa 
dd  siglo  XV ,  i  lo  que  pateoe ,  con  la$ 
ioldales  iinmlnadas,  y  los  títulos  de  los 
caiMtnlos  de  encaniado :  tiene  ai  pclnd- 
pio  de  algunas  tüstotias  los  retiatos  de 
sus  reqiectlvos  Soberanos  \  y  en  las  que 
no  hay  retratos  están  en  blanco  los  hue- 
cos para  ellos.  En  la  hoj.i  primera  está 
de  letra  mas  moderna  que  la  de  codo  el 
Códice  c&te  título  :  Cbronica  de  los  Reyes 
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de  Castilla  y  León  y  los  demás  'de  España 
dende  el  Rey  don  Pehyo  taita  el  Rey  do» 
Fernando  el  Sancto.  Es  parte  de  la  general. 

En  ei  icvetso  de  b  hoja  ptimeia  está  pin< 
tado  un  Sotxiano  sentado  en  un  trono 
de  oro ,  con  cetro  en  la  nano »  y  solda- 
dos k  sos  lados  que  le  hacen  guardfa  i  jr 
al  pie  de  la  llana  está  el  tícalo  de  la  Ofaca» 
dd  que  no  pueden  leerse  algums  palabcat 
por  no  conocerse  ya  mudias  de  sos  letras» 
pero  el  principio  del  título  es  cono  se 
sigue  :  Esta  es  la  Crónica  de  espedia  e 
estoriii  de'df  el  Rey  do»  PtléqfO  /br  el 
primero  Rfy  de  León.  .  ,  . 

De  esa  Códice  se  di/á  noticia  en  la 
pág.  J42  y  slgg.  de  este  Tomo,  para  ha- 
cer vcr,quc  la  Crónica  que  contiene  no  es 
Traducción  de  U  Latina  del  Arzobispo 
D.  RonaiGo  1  sin  enbargo  de  que  en  ella 
se  comprdkendeo  todos  losasuntos  de  que 
este  Prelado  habU  en  la  suyas  sino  OI)ca 
de  un  Autor  andnino  1  que  abcasd  quaSK 
to  dice  el  AnoUipo »  añadiendo  las  es- 
pedes que  este  omitió  :  Iq  que  conviene 
con  ser  este  mismo  Códice  parte  de  la 
Historia  general  de  España  mandada  com- 
poner por  el  Rey  D.  Alonso  con  la 
Crónica  del  Arzobispo  ,  y  las  de  los  otros 
Historiadores  de  que  hace  mcacion  en  el 
Prólogo  este  Soberano. 

Otro  Códice  hay  en  la  mi¡>ma  Real 
BH^iioteca  en  iij.  Z.  3.  en  folio,  escrito 
en  papel ,  de  letta  dd  dglo  XV ,  según 
parece  ,  con  las  Iniciales  en  blanco :  está 
maltratado ,  y  tiene  al  principio  el  índice 
de  los  capítulos  con  este  epig^fe :  AfiA 
eomien^a  U  ettori»  despaAs  qtse  fho  «í  mui 
noble  Rey  don  aJfonso  Jijo  del  Rey  dm  fii^ 
nando  dt  castiella.  Es  idéntico  con  el  qw 
antes  se  ha  descrito ,  y  ddque  sehapucf* 
to  espécimen. 

Esta  misma  Hhtorla  está  igualmente 
M5.  en  otros  varios  Códices  del  Escorial  : 

una 
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uná  parte  de  eiia  esta  en  j.  x.  ^ .  en  un 
CóJicc  en  folio  max.  muy  maltratado, 
escrito  en  pape!  >  de  letra  del  siglo  XV" , 
con  303  folios  :  Otra  en  el  Códice  j.  x. 
-6.  también  en  fol.  m.ix.  escrito  en  papel, 
de  letra  del  mismo  si^\o  XV  ,  con  i  6  j 
folios,  las  iniciales  iluminadai  ,  y  los  tí« 
tulot  de  los  capítulos  de  encarnado ; 
Otta  en  j.  Y.  i  a.  en  un  Códice  en  folio 
gnndc ,  escrito  en  papel  ,  con  2  4  $  fo- 
lios ,  de  letra  también  del  siglo  XV,  con 
las  iniciales  UiunlnadaSi  los  dtulosde  los 
capítulos  de  encarnado » los  ptindpios  de 
los  capítolos  de  iniciales  góticas ,  la  por- 
tada primotosamente  Utiinínada  y  orleai* 
da ,  y  los  primeros  dos  renglones  y  pri- 
meras quatco  letras  de  oro  c  iluminadas: 
Otra  en  j.  x.  i  i .  en  un  Códice  grueso 
en  folio,  de  buena  krra  ,  al  parecer  del 
siglo  XV,  con  las  iniciales  iluminadas, 
ios  títulos  de  los  capítulos  de  encarnado, 
y  un  itidicc  al  principio  de  todos  los  ca- 
pítulos:  Otra  en  j.  x.  7.  en  un  Códice 
en  foU  niax.  escrito  en  papel  ,  de  letra 
pequeña  del  siglo  XV ,  con  a  5  p  folios, 
^n  títulos  en  los  capítulos ,  y  coa  las 
iniciales  de  cada  capítulo  de  encantados 
y  otra  en  j.  Y.  lo*  en  un  Códice  en  fol. 
max.  con  143  folios,  las  iniciales  y  tí- 
tulos de  los  capítulos'  de  encarnado,  y  con 
este  título  en  la  sobreguarda  del  Códice 
de  letra  mas  moderna  :  Cbrcniea  de  los  Se- 
ñores y  Reyes  de  Etpafiadende  HertuJes — 
et  parte  de  la  general  del  Rey  D.  Alonso  el 
sabio ,  ¡lega  baita  ht  teaunda  vez  que  reino 
25.  Alonso  el  casto  en  tiempo  de  Corlo  mag- 
no cuya  vidú  cuenta  :  falta  el  principio  :  y 
tiene  esta  Nota  en  la  u;¡jiii:i  hoja  :  Esta 
estar  ti  general  fue  atabadJi  en  el  colmen¿ir 
hgar  dt  la  orim  4i  tmtóiago  jueues  qulns* 
dri  mes  áe  t^il  áfh  dt¡  ñeueiminifo 
del  nátttro  salttader  ibu  xpo  de  mili  t  qjM- 
ttwliittvt  t  tnfKU  t  q»atro  jdiéi  ,U  fiktt 


euríu'io  toban  gon^aJes  Jijo  de  marttn  fer^ 
rondes  nieto  de  juan  gareia  de  la  nieta,  qid 
me  scripstt  scribat  semper  eam  domino  wl- 
vat.  Es  de  la  misma  letra  del  Códice  ;  y 
mas  abaxo  :  Johannes  gundhalui  me  fecit» 
Con  rubricas  por  ambos  lados. 

Distinta  de  esta  Historia  general  de 
Etpaña  es  la  Grande  y  general  Hlstwia 
que  mandó  componer  el  mismo  Rey  D. 
Alonso  ,  y  de  la  que  dice  D.  Nicolás 
Antonio,  después  de  haber  hecho  men- 
ción de  la  de  Btpidía :  Nee  mhmt  dherss 
eitab  hof  ^fhoml  nattri  Hispaniae  gene- 
lall  historia  ,  de  fua  eghmu ,  tmh/erjaih 
Jiatfitai  ¡m  iindo  hulffth  ex  parte  ad- 
hit  nesiat ,  paaeiiíbnh  cognita  ,  et  adim 
pamkr^  visa*  En  tittdmn :  La  gxakini 

Y  GENERAL  HISTORIA. 

Da  noticia  de  un  Códice  que  tenia 
en  Afadrid  D.  JcAN  Locas  Cortes  ,  es- 
crito en  pergamino  ,  del  tamaño  de  los 
liluus  de  coro,  de  un  palmo  de  alto  ,  y 
adornado  de  ñguias  antiguas,  el  quai 
era  el  Tomo  primero  de  esta  Historia^ 
y  en  d  fin  se  expresaba  haberse  esaito 
en  Sevilla  en  la  era  MCCCLXXVII, 
que  es  el  año  de  Christo  MOCCXXXIX. 
Piodttce  el  título,  el  prólogp,  y  el  prin- 
cipio dd  capítulo  primero  ,  y  después 
dice  :  **C2iae  la  Obra  contenida  en  este 
Códice  se  compone  de  treinta  l4bcos,  y 
cada  Libro  tiene  30  capítulos ,  y  aun 
mas  hasta  40  :  Que  en  estos  30  Libros 
se  comprehendcn  solamente  los  hechos 
que  se  refieren  en  los  cinco  Libros  de 
MoYSEs ,  ó  Pentateuco  ,  juntamente  con 
los  orígenes  de  los  Reynos  y  Monar- 
quías por  varias  partes  del  Otbc  en 
todo  este  tiempo ,  y  las  f&bulas  de  los 
Dioses  gentílicos  ,  todo  tratado  muy 
¿  la  larga  y  eruditamente  con  dotrinas 
naturales  y  morales '  i  y  que-  en  el  fin- 
del  Códice  k  lee :       *sn  tt^a»'.  ata' 
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bamof  el  Pent.it cucho  ,  t  not  Hejenjbar¿an7os 
df  tod.ts  !,ií  rjz'ims  dt  los  cinco  libros  de 
Aí'jyscn  >  e  sea  bendito  e  exaltado  por  ende 
el  nombre  de  nuestro  Señar  Dios ,  e  viva  e 
rtgne  por  muchos  años  e  buenot ,  e  venta 
siempre  a  todos  svt  enemigos  el  dezeno  Don 
JÚfonso  por  U  grátia  dt  Dlot  JUf  dt  Cái* 
tiila  ,i  4*  T'ffdo,  &c.  que  la  feche  fazes^, 
(  Debe  decir  fut  Upo  f*stf  ,  como  está 
en  el  Exeinplu  del  Bmrid^  que  se  dU' 
ri  luego  X 

**Lo  que  fiüu  de  esn  grgnit  Histo- 
ria ,  prosigue  D.  Nicolás  Antokio,  con- 
tetiido  en  otros  dos  ó  mas  Tomos  ,  aun 
está  IncJito  ,  ó  ya  lo  consumieron  los 
gusanos  y  la  polilla  ,  con  gran  dolor  y 
detrimento  de  iodos  los  amantes  de  h  an- 
tigüedad ,  que  se  desviven  por  seme- 
jantes monumeniüs  antiguos  de  los  suge- 
fOS  mas  esdarecidos  >  porque  parece  poco 
vetosimU  t  Y  no  concuerda  con  lo  que 
el  mismo  Rey  cxj»e$a  en  el  Prólogo , 
que  esta  Obia  no  se  hubiese  llevado  ade^ 
lante  ,  d  que  antes  que  se  acabase  ,  con 
solo  haberla  comensado  »  U  diese  ya  por 
concluida  este  Soberano  ,  fines  acaso 
por  ella  dice  en  su  Testamento  ,  que 
ademas  de  la  Biblia  en  tres  Tomos 
dcxalvi  otros  tres  de  la  Historia  Je  la 
Biblia  i  y  no  cabe  duda  que  á  esto  alu- 
dió AtONSO  I-tRNAMOEZ  DE  MaD&ID,  AC" 

ccdiano  de  Alcor  en  la  Iglesia  de  Falen- 
cia ,  quando  cu  la  Historia  que  c:>crlblá 
de  esta  ciudad ,  y  aun  está  inédita,  cita 
el  GsKBsis  entre  las  Obras  dd  Rey  Don 
Alonso  :  f^ioi  aattm  ha^eth»  (  asi  con- 
cluye su  discurso  D.  Nicolás  Antonio  X 
quoqtte  AJpbonto  BiUiomm  libros  iitmster- 
mm  ihgsum  ,  faod  fotmet  MsriMes  ák, 
vtiAtniu  tmratte  $  «0»  ai  frofrlgm  ver^ 
tÍMemf  quae  nusquam  e^aruU  f  ttd  sd 
báinc  par.tphrasin  fnfhUTf  dixeris» " 

La  Obra  de  que  este  Sabio  vid  so- 


lamente  MS.  el  primer  Tomo  ,  se  con- 
serva entera  en  ia  Real  Biblioteca  del 
Escorial ,  en  los  Códices  de  que  se  habla- 
rá después.  De  ella  se  ha  dado  razón 
puntual  en  la  pag.  41  1  y  sigg.  del  To- 
mo primero  de  esta  BibUottes  ,  con  mo- 
tivo de  hablarse  allí  de  las  tráJMedámt 
Castttiétku  de  ÍM  BibtU  i  y  se  produieron 
los  Prólogos  y  los  títulos  de  todos  los 
capítnLos  de  cada  uno  de  sus  Libros ,  con 
la  Traducción  de  varios  logares  de  loa 
mismos  Libros  sagrados  ,  para  convctt" 
cimiento  de  que  el  Rey  D.  Alonso  hizo 
efectivamente,  que  los  Libros  sagrados  de 
la  Biblia  se  traduxesen  en  lengua  Caste- 
llana ,  como  dice  el  P.  Juan  de  Maria- 
na al  fin  del  capitulo  Vil  del  lib.  XlVi 
de  la  Historia  de  España. 

Esta  Ir  aducción^  que  ciertamente  es 
literal  de  la  Latina  de  S.  Gatósmo ,  está 
inserta  en  la  HlOorí»  gmtital  sagrada  y 
frtfáxsá  de  que  ahora  se  trata }  la  qual 
Histories  gtntrd  fue  escrita  antes  que  la 
HiOorU  generd  do  BsfedU  de  que  ya  se 
tu  hablado ,  y  separadamente  la  mandó 
componer  el  mismo  Rey  D.  Alonio, 
para  que  en  ella ,  como  en  Obra  particu- 
lar ,  se  expresasen  los  sucesos  de  EspaÜes 
que  por  menos  principales  se  habían  omi- 
tido en  la  otra  Historia  general  que  r anv 
bien  se  habia  csctito  por  su  Real  urden, 
y  se  hablase  de  intento  de  los  otros  que 
en  cha  se  tocaban  superficialmente  ó  por 
incidencia  :  de  modo  ,  que  las  Historias 
de  HaacuLBs  ,  Hupan  ,  Pnao ,  la  de  la 
sequedad  que  duró  por  a  7  ^os ,  y  fiie 
la  causa  de  la  despobladon  de  España» 
las  historias  de  Amilcar  ,  Hanibal,  Has*  * 
DRUBAL»  Galba»  Tbaiano  &£.  se  en- 
cuentran Analmente  en  ambas  WooríM 
generales ,  pero  referidas  mas  por  menor 
en  la  Historia  general  que  dctexminadft- 

mente  pertenece  á  £spafia. 
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Es  supcrfluo  nos  detengamos  mas  en 
este  punto,  en  vi^ta  de  la  razón  que  se  da 
aquí  de  los  ivi¿>¿).  <icl  Escorial ,  que  con- 
tienen la  Historia  gtntral  de  España ,  y  la 
que  «e  dl^  de  lot  de  ]a  IBaoriagenerai  de 
UBiUU  en  el  TomoT  de  esta  Bmkku  i 
peco  enmedio'de  eso  afntntac^mos  otxt 
Ves  estos  últisios »  potitpie  califican  la 
existencia  de  ima  Obca  tmo^da  de 
foca  i  fvhts  di  macboi  wmti* 

En  j.  Y.  6,  hay  un  Oídke  en  foUo 
ntax.  escrito  en  papel  ,'de  letra  data  y 
hermosa  del  siglo  XV,  según  parece,  con 
.3  8  5  folios  ,  las  iniciales  en  blanco  ,  los 
títulos  de  los  capítulos  de  encarnado,  y 
con  este  título  en  Jn  primera  hoja  :  Pri- 
mera parte  de  la  general  Historia  de  ¡os  U- 
iros  de  ¡a  Biblia  y  de  las  Historias  de  los 
Gentiles  que  el  Rey  don  Alonso  ti  sabio  man- 
do faser.  tontlene  dende  el  Geattis  fasta  ti 
p»  dt  ^  IM^de  Moystn, 

£n  j.  X.  I.  hay  otroCddioeett  feUo 
nax.  escrito  en  papel ,  de  tetxa  del  siglo 
XIH,  s^g^  parece ,  que  en  Igual  número 
'de  Iblioa  contiene  los  niianosXVI.  Li' 
bn»s  que  el  antecedente. 

Olio  en  llj.  Y.,  i  a.  en  lollo ,  de  le» 
ixa  del  siglo  XV ,  en  que  están,  los  siete 
primeros  Libros  de  esta  prinnera  pacte,  y 
tiene  por  título  :  Aqui  comitn^a  lagentrtd 
t  gfanJf  estarla  qufl  mtsy  nohle  Pry  ^on 
fiífonso  fijo  dti  muy  noble  Rey  don  Jf  ernan' 
da  t  dt  la  Rryna  doña  beatris  mando  fastr. 

Uno  hay  en  j.  x.  2.  en  folio  grande, 
escrito  en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV, 
¿  lo  que  parece,  con  CCCCXXVI  folios, 
los  títulos  de  los  ISicos  y  capítulos  de 
encj|nHKÍo  ;  algunas  inldatet  encama- 
das y  otras  negras ,  y  la  primera  dd  Cd* 
dice  exquisitamente  iluminada ,  con  este 
título:  Segmdé  faUt  dt  im.lBaofU  dt 
U  Bitíit  f  tát  Hhttfiat  de  let  OentÜet 
que  el  Rey  din  JÜomt  ti  Sakio  mando 
.  tmelh 


O  xiir.  67^ 

ser.  contiene  dende  el  libro  de  Josué  b4Sts 
la  muerte  del  Rey  Dauid, 

De  esta  segunda  parte  hay  otros  dos 
ExcmpUrcs  idénticos ,  ambos  en  tolio  ,  de 
letra  del  siglo  XV ,  según  parece  :  el  uno 
citi  en  üj.  Y.  1 3. ,  y  el  otro  en  llj.  Y, 
a  a.  Este  tiene  por  título :  Apaetaútih 
fa  U  tegrnuU  fnrte  de  Ugmertd  etterié 
títeinaké  fue  «umb  fiuer  H  wmy  wMe 
JIf/  ím  Mfimt  fiyt  dá  ílgfdm  Penumi§ 
e  deU  Reyna  dtíU  kentríi* 

£n  j.  Y.  3.  hay  otro  Cddice  en  foI< 
esetico  en  papel  y  pergamhio  avitelado, 
con  144  folios  ,  de  letra ,  según  parecci 
del  siglo  XV ,  con  las  Inicíales  ilumina- 
das, y  los  títulos  ¡os  capítulos  de  en- 
carnado ,  que  contiene  desde  el  primer 
capítulo  del  libro  XI  que  es  :  De  la  ra- 
zo»  de  Jacob  e  de  sus  iirsa^es  :  hasta  el 
penúltimo  del  libro  XVI  que  es  :  De  h 
fut  düt  mMume  fedtOfae  ds.s  euNmdetlé 
mttá  de  U  tiemU, 

En Y.  4..hay  otro  Códice  escrito 
en  perguolno  y  papel »  dd  mismo  tamar 
Ib  y  letra  que  el  antecedente,  con  a  1 1 
folios :  las  Inlcbks  en  blanco»  y  los  tí- 
tulos de  los  capítulos  de  encarnado  ,  que 
empieza  con  el  último  capítulo  del  libro 
XVI ,  qnc  es :  De  h  que  da  á  entender  el 
candelero  según  dhe  fonfo.  El  último  ca- 
pítulo es  :  Del  acabamiento  de  los  cinco  li" 
hrni  d(  7noyseñ  5  y  concluido,  se  lee: 
En  este  lugar  acabamos  el  Fentiiateucho  e 
not  desembargamos  de  todas  las  rasones  de 
los  cinco  libros  de  moysen,  B  un  bmUte 
e  ensalmado  ^'tmU'et  fUmhre  it  WtfJftW 
sAe^  dbs  f«r  iter  e  regna  pof  tiemfrt  jn' 
wtíu^nm»,  S  hhae  regnepof  nu$cb9sn$u 
e  htetuté  e  vimn  tiemfre  n  i§d9i  me  ene* 
nügot  el  destnn  d«n  tlfemeptr  la  gratín  de 
diu  Rey  di  Castilla  de  Toledt  de  leen  dt 
Gsdliln  de  Seuilla  de  Cor  de  u.^  de  ñbreU  de 
Jnbe»  e  dd  edganu  que  lo  fist  fnter  nmen» 
Qqqqa  E»- 
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Este  final  es  idéntico  con  el  del  Códice 
que  vio  D.  Nicolás  Antonio. 

En  j.  Y.  I.  hay  otio  Códice  cti  fol. 
roax.  escrito  cn  pergamino ,  dc  letra  del 
«¡gtoXV,  con  19  5  folios,  las  iniciales 
ilttmiiiadas,  y  los  títulos  de  los  capíttt* 
los  de  encarnado ,  que  contíenc  desde  el 
principio  de  la  historia  de  HeRCin.BS 
Itasti  la  muerte  del  Key  David  i  y  al 
fin  tiene  esta  Nota:  Aqat  ñsA»  U  foOfl^ 
mtr*  pártr  ir  U  uffinia  parte  Je  h  general 
fOoria  et  auUntt  e»  ti  4^  del  Señor  ibm 
dt  mili  e  f$utf9tíe»t»t  t  elm»  Moi  em 
ei  mei  di  abril. 

En  j.  Y.  7.  hay  otro  Códice  cn  fol. 
max.  escrito  cn  papel  ,  dc  letra  del  siglo 
XV ,  con  ias  iniciales  en  blanco  y  los 
títulos  de  los  capítulos  dc  encarnado , 
con  este  título  :  Segunda  parte  de  U  bif 
tona  dt  la  Blblis  &e,  en  los  mismos  terr 
ñiños  que  -elCódice  j.  x,  a. 

Enj,  Y  8.  otroCódioeén  fid.niax. 
de  lena  del  mismo  sigjo  XV,  con'a  %  5 
'IblloB,  y  emplaa  C09'  este  epígrafe  en  d 
Ibl.  t*  t  AfiA^adtw^  !é  ttfftra  fnU  ii 
lágtmrd  ejtarís  fm-et  mt^mtie  Ref  im 
alf amo  mando  fater.  Contiene  itidf-ri  lH>rú 
de  los  Salmos  basta  los  Profetas  menores,  ' ' 

En  j.  Y.  1 1 .  hay  otro  Códice  cñ 
folio  max,  de  letra  del  siglo  XV  ,  escrito 
en  papel  y  pergamino  ,  con  257  fo- 
lios ,  y  este  epígrafe  en  el  fol.  1°  \'}°  : 
Aqtt't  comifticA  el  quarto  libro  de  la  general 
fstoria  sobre  la  brtuia  fue  cuenta  de  ios 

Das  obcas  qae  deitsfbw  efi  os  pvi*  ^ 
'  tneyxosseysdias. 
S^tmd»  iMf«  «unMi*  ebiu  -erhm  Hl  0 
tómenla  o  (e«  e  a  térra,  t  todas  las 
'  MWMf  f  tneUet  am».  segttndú*  H^eám 
$é  mcfísem  Jf  fvf  m  e  tsAh  a  Mttn* 
tmytot  (¡  o  Mordam  eo»  el.  depanfp  et 
fita  o  fdo  es»  seys  sUsu  dnts  gaisa,  O 
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fechos  de  los  gentiles  quel  muy  noble  Rey 
don  Alfonso  mando  faser.  Ll  Tomo  V  dc 
esta  general  Historia  tiene  el  título  Parte 
de  U  MU :  emplea  con  los  Libros  de 
los  Piophetas ,  y  finalia  con  las  Epísto- 
las de  S.  pABto  y  las  demás  Ginonlcas» 
Esti  también  MS.  en  la  misma  Biblloteci 
en  un  Códice  no  numerado  ^  que  en  el 
tamaño  y  demás  títcontcaiiclas  c<mTieae 
con  los  anteriores. 

Los  seis  primeros  Libros  de  la 
primera  parte  de  estt  IBttoría  de  la  Biblia^ 
y  los  veinte  primeros  capítulos  del  libro 
séptimo  ,  esto  es ,  hasta  la  lucha  de  Jacob 
con  el  Angel  ,  están  cn  lengua  Gallega 
cn  j.  O.  1.  cn  un  Códice  cn  folio  majc: 
escrito  en  pergamino ,  dc  letra  del  siglo 
XV  ,  con  las  iniciales  iluminadas ,  y  los 
títulos  de  los  capítulos  de  encarnado  i  y 
por  lo  llnrales  queesc&fi  con  los  escritos 
cn  Castellano ,  pudiera  may  bien  dudarsd 
si  ests  Hlatría  empezó  i  csaibirse  en 
F»ti^pits  f  y  de^es  determlnaton-  poi 
netla  toda.  »  CsOellsM »  ó  sí  pensarocí 
en  traducirla  Uteralaiente  ei»  Ptrti^e  f 
solamente  ttaduxeron  los  seis  pHaieros 
Libros  y  los  vdnte  ptimeros  capítulos  del 
l^lmd.Fara  espécimen ^e  la  uniformidad 
que  hay  entre  el  original  y  la  traducciorl 
se  pone  el  principio  del  capítulo  I"  del 
libro  I":  suponiendo  quecn  iguales  termi^ 
nos  están  dichos  seis  primeros  Libros ,  los 
veinte  capírulos  del  5l  ¡  cuno  ,  y  el  Pró* 
iogo  dc  toda  ia  Obra. 

'  .  > 

.  De  lai  ektM  fwMesdiw  UtfrU 

mefw  stb  eUét» 
■    Qoando  nuestro  setmos-dlos  crid  ' 
en  el  comiendo  el  ^do  e  la  tierra  e 
todas  las  cosas  que  en  ellos  son  'sei^  ' 
que  Jo  cuenta  moysen  que  fiie  sancto 
e  sabio  e  otros  mndms  que  acordaron 
con  el  depaiUolo  c  fisolotodocn  seis  . 

dias 
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. '  phMfH  ila  erioa  a  ¡uz.  t  udtt  tat  días  de  esta  guisa  el  primero  día  crio 

naturas  dos  angeos  hSos  t  mnoi.     som  la  luz  e  todas  las  naturas  de  los  angeles 

as  criaturas  sptfUaes.  Etpartyo  esse  día  buenos  c  malos  que  son  las  criaturas 

a  lux,  das  teebras.  Et  aaluz  cbatnou  Ha.  spifitualcs  e  partió  ese  dia  la  luz  de  las 

€t  aas  Uebrsi  noytt.  O  segundo  ii¡ifcz.o  tinieblas  el  segundo  dia  fiso  el  tirma- 

0  firmamento,  e  partyo  con  el  at  agoas  de  mentó  e  partió  con  el  las  aguas  de 

tuso,  dM  át  juso.  0  strfeyro.  . . .  suso  de  ias  ue  iuiso  el  terceto. . . . 

Vaca  que  cata  KldarUgmfJ  fiiese  ciécntfe  los  Gmtíln^  hechos  señalados 
Of»a  acabada  «n  su  linca ,  hizo- jumare!  de  -ácos.,  ya  acerca  de  sus  Soberanos, 
Rey  D.  Atomo  quancos  Esaitos  pudo  ya  acerca  de  acasos  y  sucesos  memora- 
de  Autores  clásicos  :  eicogló  por  origl-  bles  en  sos  Provincias»  Ciudades  y  Rey- 
iial  para  k  Traducción  Castellana  de  los  nos }  y  concluidas  estas  relaciones » vuet- 
Ubros  sagrados  la  versión  latina  de  San  ve  á  hablar  de  aquel  Juez  de  cuya  hi^ 
GsK^iuo :  para  la '  exposición  de  los  toria  cortó  el  hilo  ;  y  asi  sucesivamente 
mismos  Libros  sagrados  ,  que  está  desr  va  interpolando  unas  historias  con  otras 
pues  de  la  Traducción  ,  se  valió  de  los  siguiendo  la  serie  de  los  años  hasta  la 
Glosadores  ,  Conicru.idorcs  y  Expósito*  umcrte  de  aquel  Juez  :  luego  empieza  á 
res  antiguos  de  mayur  crédito  ,  y  prin-  hablar  del  que  le  sucedió  i  y  en  cada  uno 
cipalmente  de  las  Obras  de  S.  Gcrónimo,  sigue  el  mismo  método ,  finalizando  cada 
5.  AcuniN,  S.  GUooufl»  el  Grande  y  una  de  estas  interpolaciones  con  sus  ñna- 
ffeDRt)  IjOHBAtPo )  y  pata  todo  lo  tefe-  les  correspondientes.,  al  modo  .de  estos, 
tante  tcmnpcehcndido  en' d  título  H/j*^  tratando  de  Jim. 
r/«i  ir  ht  Gffdilts  ;  cDpi¿  16  que  coodu-  Maiu  ujf»  «iof  dr/  tinnf  ir  Jeft» 
cia  de  las  Obras  de  EnnBio,  Flavw  Joí>  Jmi  i*  hrad  iuéih  d  grma  bert^a  m 
strao','  Paulo  Oaosm  y  otros  no  menos  vlis.  /  «gaf*  e^^srxw  Amm  a^i^  U  m 
científicos ,  de  los  Poetas  Ovioió  y  Lu'^.  fOwU  f  ht  sm  ft^. pandes  que  «f . 
CANOíi  y  de  algunos  Escritores  Árabes.  Después  de  contarlo!  todos  muy  i 
En  unas  partes  esrá  seguida  la  Traduc-  la  larga ,  sin  omitir  particularidad  nin- 
cion  de  varios  capítulos  de  alounos  de  guna  ,  ocupando  en  esto  muchas  hojas, 
los  Libros  sagrados  ,  comu  sucede  con  vuelve  á  tomar  el.  hücx  dfi  la  hlstoria.de. 
la  del  Exodo  ,  Lévitico  ,  Nulíeilos  y  Jépte  asi. 

Decteronomio  ,  y  en  otras  está  tan  in-  Mantom  Jtpte  jues  el  gurbio  da  hs 

terrumpida  ,  que  la  de  un  solo  versículo  eireos  stys  aBas  e  dt  sp  miriB  t  tnterra* 

suele  estár  cortada  cor  iá  exposición  dd  >wiEr  en  U  su  eihdad  lalet  ftu  era  en  ¿a- 

ano  ú  mas  SS.:PP.  á  Expositores,  como  hfl4,  M  nunta  Jotefo  qnt  tan  fue  h 

se  ve.  en  la  del  Gbnssis.  .         -...::>  4Íxen»  teieltí.  B  ettafki  mMoí  del  mu- 

El  método  es-  vnifeemi  en  toda  ;la  dmlenío  de  Éh*bm  óHMeienM  t  troffitA  a 

Obra.  Por  «xemplo.s  empiexa  i  hablar  offs  üÍo».  •  de  fUM»dé  mtjrte»  fiui  ea^dffh 

de  uno  de  los  Jueces;  de'.  Itrad  i  daLtí¡-  di  fsnael  treelentos  e  veynte  agora  dexa- 

sondedv^de  su  linage,  tiempo  en.  ^oe  «mi  aqut  ¡a  estwrh  de  Je^  e  ¡os  genth 

nadó.,  quando  entré  á  ser  Juez,:  y  posa  lee  de  iet  tiemf»  e  tomaremos  a  la  brt- 

á  dar  cuenta  d6  lo  que  eb  aquel  año  acae*  «wtfw  vni  btmi  de  la  ystorij  de 

Ese- 
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Eítbon  jiits  de  isratl  t  otrosy  de  loteen'. 
tUes  de  su  tiem^. 

De  U  fShfU  Í9  Sstion  pui  de  Israel. 

T^tpmi  de  Jepte  vino  por  juet  4»  Ir- 
ráel  eAetten  tegm»  jue  h  mnkra  /« /ü»- 
rh  dt  U  brhihh  9  Utrnth  Jmfa  stanhi 
t  ftuAh  t  fffmüm»  U  átwt  m  tm  tneti^ 
Mf  fiém  i  fm  estijeiu  tt^m  el  naum 
de  hs  juetes  de  hmet  1 9ttwrd  dt  U  cl^ 
dad  de  betíeem. . . . 

Ademas  de  las  dos  Historias  dichas, 
emprendió  el  Rey  D.  Alonso  cI  perficio- 
n.ia  la  Colección  de  Leyes  que  su  Padre  el 
Rey  D, Fernando  tenia  encargada  á  perso- 
nas principalcsy  doctas,  y  por  habciic  pu- 
blicado en  tiempo  del  Rey  D.  Alonso  es 
conociüá  por  ci  título  de  las  Siete  Parti- 
deu  del  Rey  D.  Alomo  d  SMt*  EttftObca, 
que  denamentt  forma  un  Cueipo  com^ 
plet&imo  de  toda  la  JiixIsprodencU  EqHi- 
fiola  sagrada  y  pfofiim,  dvU  y  criminal, 
vtetie  á  ser  nna  intcrpmadoo  de  las  £^ 
ytf  Mamuñét  y  Sagredu  Cámmt^  con  va- 
fias  adictones  para  la  tesokicion  de  acu- 
nas controversias  de  los  EscoUadoies  que 
era  fonoso  ventilar. 

De  la  Colccion  de  estas  Leyes  se 
han  hecho  repetidas  ediciones  :  las  mas 
recomendables  son  :  In  de  Sevilla  en  el 
año  1 49  1  en  tres  Tomos  en  folio  ,  por 
PasJo  de  Colonia  ,  con  las  adiciones  del 
Doce.  MoNTALVO  :  ia  de  Vcnecia  en  dos 
Tomos  en  folio,  del  año  1528,  con  glo- 
sa de  MoMTALVo  f  la  de'  en  otros  dos 
Tomos  en  folio  en  él  afio  1 5  50  :  la  de 
Sdamamadd  afio  .157^  en  4  Tomos 
en  folio,  con  la  glosa  del  Lic.  Caaomio 
LoPBz  :  U  de  VdladdU  del  año  1 5  8  7 , 
con  ia  misma  glosa,  cit  4 Tomoscn  fo- 
lio :  la  de  Madrid  del  año  i  d  1 1  en 
ceros  4  Tomos  $  y  la  de  Vaiendj.  en  6 
Tom(Mi  en  8"  publicada  por  el  Doct*  D. 
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JossPH  Berní  y  CATAiá  en  cl  año  1  7  5  8. 

De  estas  ediciones  está  tenida  comun- 
mente por  la  mas  aprcciable  la  de  Vedado» 
Jld,  IntUttlada:  las  shíe  fartídas  dd saU» 
Bey  dm  JÚmmd  Nm  (debe  decir  d  D»vl< 
nm)  muvammte^hsadat  for  d  UejQnggorh 
Ufes,  dd  Cmtej»  Saddthdiss  des^Ma- 
gestad,  Cm  S9  Msftrttría  mpyr  t^uo ,  ad 
dd  Texto  eoma  d*  h  &»sm,Bi  Vedladdld^  m 
tata  de  Diego  Fentemdez  diCúrdova  1587. 

Esta  Obra  se  compone  de  tres  To- 
mos :  cl  primero  contiene  las  dos  pri- 
meras Partida]  :  cl  segundo  las  Otras  dos 
siguientes  i  y  el  tercero  las  quatro  res- 
tantes. El  Repertorio,  indicado  en  cl  n'fu- 
lo  del  Tomo  l" ,  se  imprimió  en  un  To- 
mo separadamente  en  Salamanca  ,  en  casa 
de  Domingo  de  Portonarüs,  año  i  576,  con 
este  epígrafe  :  Re  por  torio  muy  copioso  del 
ttxto  y  leyes  i»  las  dett  Partidas*  Agora 
m  ista  tíHatét  kisfndm  hetbo  po^  d  Ihtit^ 
dada  Ore^gprh  Lsftt,  da  Tottan  d  fMl 
efp^gí  d  fítt  Sipcrtaría  m  Cattdtam  m 
Mka  Utka  dt  meittdas  ,  fw  Attlto/tf  : 
Mse  stts  Repertorham.mattríanm  ofMtrí- 
sufKt-.juris  decisionum  ,  quae  bt  doffdh 
ttftem  Partitarum  glossis  continentar  :  de 
modo ,  qtic  este  índice  lo  es  propiamente 
de  las  glosas  latinas  que  puso  Gregorio 
López  á  las  Siete  Partidas  del  Rey  Don 
Alonso  ;  y  el  primero  llamado  Reporto^ 
rio ,  es  un  Indice  en  Castellano  de  las 
mi^tiias  Partidas.  Uno  y  otro  son  Obra 
del  Lic.  Gaifloaio  López  de  Tovar  ,  so- 
brino del  glosadbr  de  las  Baríldas  Gaa* 
ooRio  Lom  i  y  la  edlcion  de  ambee  ín^ 
dices  está  dedicada  á  D.  Ikaoo  ra  C9* 
vktavBiAt ,  Obispo  ide5i¡{Mrl«. 
i^. .  La  primera  y  segunda  de  estas  sht* 
BartUas  estárt  MS&  en  la  Biblioteca  Real 
áel  Bsnrid  en  j.  Z.  1 4.  en  un  Códice 
en  fol;  max.  con  185  folios ,  escrito  en 
pergamino  avitelado,  de  letra  del  siglo 

XV: 
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XV:  las  inlcúles  Ilamlnadas,  los  tíralos 
d«  los  capítulos  de  encarnado ,  y  las  Ini- 
ciales de  los  Tratados  de  oro  e  ilumina-' 
das.  Fallan  del  Códice  los  folios  374, 

y  su  título  es  :  Este  es  el  Ubro  de  las  le- 
yes que  fiso  el  muy  noble  Rey  don  alfonso 
señor  de  Castilla  de  Toledo. ...  Y  en  el  fin 
de  la  Partida  primera  hay  esta  Nota  : 
Acabase  de  estreuir  ate  libro  primera  par- 
tida jueues  ueynte  e  quatro  di.u  de  marfO. 
del  año  del  nast^iiniento  del  nuestro  salua- 
dor  jbu  xpo  de  mili  e  quatrodentos  e  deze 
0X01.  Btl  fttal  tíerttdo  Rodrigo  alfoñ  clt- 
rigo  captllM  ití  altü  t  mMi  tmtalttn  ia» 
dfwm  ftmmdtA  s^t»  de  aguihr  JisuÍQ 
eurnUf  ftn  mrff  wotarh  utzin»  di  «ar- 

De  la  Páftíié  segunda  hay  otro 
Exemplar  MS.  en  j.  Z.  i  3.  en  un  Códi- 
ce en  fol.  max.  escrito  en  pergamino  avi' 
telado  ,  de  bella  letra  del  siglo  XV ,  con 
todas  las  iniciales  de  oro  c'  iluminadas , 
los  títulos  de  los  capítulos  de  encarnado , 
y  con  varios  adornos  de  oro  y  distintas 
figuras  de  animales  en  algunas  portadas : 
con  un  índice  al  principio  de  títulos , 
puesto  cada  uno  en  un  ovalo  orleado  \>ii- 
iuurosanicntc  de  oro  y  diversos  colores, 
en  tai  disposición,  que  en  cada  llana  sola« 
mente  hay  seis  óvalos  enlaxados  entre  sí , 
y  el  campo  que  hay  entre  cada  uno  está 
bellamente  Iluminado.  Por  d  primor  con 
jque  está  escrito  todo  el  Códice  se  conoce» 
que  se  hizo  para  el  uso  de  alguna  persona 
iLcal,  ó  jpersonage  de  muy  altaesfixa. 

La  tercera  y  qoarta  FwnUé  están 
Igualmente  MSS.  en  j.  Z.  I  en  un  Có- 
dice en  folio  grande ,  con  232  folios , 
escrito  en  pergamino  avitelado ,  de  her- 
mosa letra  del  siglo  XV  ,  las  iniciales 
iluminadas  ,  y  algunas  de  oro  ,  y  los  tí- 
tulos de  los  capítulos  de  encarnado. 

La  (quinta ,  sexta  y  séptima  Partida 


O   Xlll  dy^ 

están  también  MSS.  en  J«  Z.  x  a.  en  un 
Códice  en  fol.  max.  escrito  en  peigamino 
avitelado  >  de  letra  del  siglo  XV»  con  las 
iniciales  iluminadas,  y  los  títulos  de  los 

capinilos  de  encarnado.  De  la  Partida 
VII  hay.  un  otro  Excmplar  MS.  en  j.  Z. 
I  6.  en  un  Códice  en  fo!.  m3x.,dektra 
del  siglo  XV  ,con  48  folios. 

En  iij.  Z.  I  7.  hay  un  Códice  muy 
maltratado,  de  letra  que  parece  del  siglo 
XIII  ,  y  tiene  por  título  :  Libro  de  ios 
Leyes  que  hlz-o  si  Rey  D.  Alonso  el  X, 

£n  iij.  Z.  I  5.  hay  un  Excmplar  MS. 
en  4*  con  1 3  a  folios ,  escrito  en  perga- 
mino, de  letra  abultada  y  buemi ,  con 
las  Iniciales  iluminadas ,  y  los  títulos  de 
encarnado ,  que  tiene  este  título :  Ltpt 
át¡  Fftero  que  ordeno  ti  Rey  Do»  jÜmio  il 
Sabio  para  U  thidád  di  tanto  Domingo  di 
¡a  CsUfddéh  Se  compone  de  quatro  Libros^ 
y  fínaliza  con  esta  Nou  :  Este  Ubro  fue 
fecho  e  acabado  en  VaJladolit  por  mandado 
del  Rey  don  alfonio.  xxv.  dtas  andados  del 
mes  de  agosto.  Era  de  mili  e  CC  e  nouatnt* 
e  tres  anos,  el  año  que  don  Odoart  jijo  pri- 
mero et  heredero  dfl  Rey  cnrricb  de  angla- 
térra  Recibió  cauallerta  en  burgos  del  Rey 
don  algoA  ssobreditho.  MHlan  peret  de  ae- 
Ihm  to  iierbih  «f  año  qua/  Cu  que  el  Rey 
don  alffonso  rregyi». 

En  iij.  Z.  1 3*  está  d  Awr»  di  Su^ 
g9t  dádo  il  Rif  dem  Mmu»  ú 
en  un  Códice  en  4*  esalto  en  pergamino 
avitelado,  con  104  folios ,  de  letra  del 
siglo  XV|  las  Iniciales  iluminadas,  y  los 
títulos  de  encarnado  ;  y  concluye  con 
esta  fecha :  tUd»»  xvj.  di.it  di  mayo*  rnt 
di  mili,  e  ees.  et  xvj.  aHot. 

En  iij.  Z.  5.  hay  un  MS.  en  folio, 
escrito  en  papel  ,  con  100  folios  ,  de 
buena  letra  del  siglo  X\' ,  según  parece, 
las  iniciales  en  blanco  ,  y  con  este  título  : 
Fuero  Real  y  Leyes  d:i  Rcy'^D.Alonsoel  ttAlo. 

En 
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En  ¡j.  Z.  8,  hay  otro  en  folio  gran- 
de ,  con  2  I  4  folios  ,  escrito  en  papel, 
de  letra  del  siglo  XV  ,  que  contiene  lo 
que  expresa  este  su  mulo  :  Futro  Real  y 
Leyes  del  Rey  D.  Alomo  el  Sabio.  Ordena- 
mientos y  Leyes  del  Jtejr  D,  jtíonse  el  o»- 

En  ij.  Z.  '6,  hay  oteo  Códice  en  fo» 
lio  t  coa  145  folioB' ,  escrito  en  papeU  de 
vatlas  letras »  algpius,  s^^n  p»ecetdel 
siglo  XV  y  otxas  del  XVI ,  qoe  contie- 
ne :  OrtUmauuu  f  Leyes  de  hs  Reyes  de 
CattilU  D.  Alomo  *l  I  o.  ¡¡amado  el  sabio, 
D*  Sancho  el  quarto ,  D.  Fernando  el  ter- 
fero ,  D.  Enrrique  segundo  ,  D.  Juan  el 
primero  ,  D.  Alonso  oncrm  ,  D,  Eturique 
quarto  y  de  la  Rey  na  Juana. 

En  ij.  Z,  I  ^.  hay  un  Códice  grue- 
so en  fülio  ,  coa  473  folios ,  cicrito  en 
papel ,  de  letra  del  siglo  XV ,  según  pa- 
rece ,  con  unas  ¡nidales  en  bianco ,  otras 
iluminadas  y  otras  de  encamado ,  como 
los  títulos  de  los  capítulos  en  af  gunos  de 
los  OrdaumieMm  f  que  contiene :  Ordt' 
■  mtmUnt»  y  Lifit  it  /ar  Bgf«$  2>.  ^auv 
onceno  y  D.  Pidn,  D.  fiwrlfiw  iigtmd9.f 
D.  Juan  primer»  ,  D.  Enrrique  tercero. 
Leyes  de  ¡a  Orden  de  la  Vanda  que  institu- 
yó el  Rey  D.  Alonso  el  onceno ,  y  Caballe- 
ros que  quiso  fuesen  de  este  Orden.  Fuero 
de  ¡os  ¡lijos  dal^o  el  mas  antiguo  que  ay. 
Leyes  del  estilo  de  corte  beebas  por  el  Rey 
D,  Alonso  el  Sabio. 

£n  ij.  L.  3  1.  hay  un  Códice  en  fo- 
lio f  escrito  en  papel «  de  letra  al  parecer 
del  siglo  XV ,  d  qual  contiene  varios 
OrdMomttwtu  de  diferentes  Señores  Re 
yes  i  y  en  el  fi>l.  98  está  «1  Ordenamin^ 
to  de  jtíeM  eUdo  f»  *Í  Rty  D,  JÚom»  <l 
Sabio. 

Este  Soberano  es  el  legitimo  Atttoc 
de  un  Libro  Intitulado  Setenario  ,  porque 
todo  c'i  está  dútcibuido  por  este  número. 
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Se  con":erva  MS.  en  la  Real  6ibltotec« 
del  Escorial,  cn  ij.  P.  20.  en  un  Códice 
en  fulio  escrito  cn  papel  ,  sin  foliación  , 
con  los  títulos  tic  los  capítulos  de  encar- 
nado ,  y  las  iniciales  cn  blanco  ,  y  está 
iocomplcto. 

Este  mismo  Libro  esti  taml>ien  MS. 
en  la  Librería  de  la  Sta.  Iglesia  de  T^d* 
al  pdncipio  de  un  Tomo  en  papel ,  que' 
contiene  la  primera  de  las  Shu  Psrtídat, 
como  se  lee  en  la  pig.  ytf  de  la  PeJeo^ 
Sspaüda  ttAahtüdé  «9  U  (Afm  id 
Espectáculo  de  la  NtáMrdtts  ,  en  vtA  it 
la  Pai^^afia  Francesa  por  el  P.  Estevam 
de  Terreros  y  Pando  ,  en  donde  se  dice 
que  este  Libro  Septenario,  escrito  por  el 
Rey  D.Alonso,  está  dirigido  á  los  Reyes, 
y  trata  principalmente  de  las  cosas  de  la 
Religión  Christiana  ,  aunque  se  tocan  en 
c'l  casi  todas  las  denciu  i  y  cn  una  No- 
ta ,  que  está  al  pie  de  la  llana ,  se  afiap 
de:  BneittT«m»,t9mt»t0Í4tíMt<^é$f 
mentí/titá  ti  Rif  D,  Jtmm  ti  SeAh  mm 
^iisif  rr/f^lm  y  rtspttú  i  Din  eiimire^ 
htej  i  /  kaaM  páté  tmr  por  ftJtm  U  Mif- 
femla ,  qao  sh  rozm  te  te  aitlh/e* 

Por  esta  singularidad ,  y  la  de  ser  • 
Obra  muy  desconocida ,  especificaremos 
aquí  su  contenido ,  según  está  en  el  Có- 
dice del  Escorial  ,  el  qual  acaso  será  co- 
pia del  de  Toledo  ,  pues  enteramente  con- 
viene con  el  en  lo  tallado  cn  la  lamina 
IX  de  dicha  Paleogríifia ,  que  es  muestra 
de  la  letra  en  que  está  escrito  ,  y  cn  los 
elogios  que  hixo  el  Key  D.  Alonso  de 
su  Padre  S.  Fernando  » los  quales  se  co* 
piaron  en  la  pág.  77  y  slgg.  de  la  mis- 
ma PdeegfáfiA ,  en  obsequio  de  S.  Faft- 
MANPo,  y  por  maestra  rambien  del  ten* 
gnaje  del  tiempo  de  este  Santo. 

£n  el  Códice  del  BmtUi  £üta  la  " 
primera  ó  primeras  hojas »  y  empieza  por 
la  explicación  de  los  siete  nontbres  de 

Dios 
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pips  denotados  eii  la  letra  T  ,  quales  h  m  v^imtat  mst  ñfatrm  mrftt  par» 

son  :  Theos.  ThiMan.  Theotica.  Ths-  fwiam»  fw  á  puH^la  para  dar  pena.  Et 

.TMG&AiiMATON.  Thitan.  Tkipus  y  The-  qtu  tUnpre  ayamoe  coaoifimwHo  de  tentrh 

%X¡H  t  sigúese  la  exposidon  de  los  otros  e  guardar  mu  de  f aserie  pesar.  Et  que  por 

idete  nombres  de  Dios  que  cornienzan  con  la  virtud  destos  spiritus  quiera  el  que  este 

la  letra  O  ,  y  son  :  Osana.  Oros.  Ortus.  libro  que  comentamos  por  mandado  dei  Rey 


Oxi.  Olocaustoma.  Omnipot£ns.  Oda  ; 
y  concluida.  c»(a  explicación  ,  ^se  lee  en 
el  fol.  1."  "  . 

Por  ende  ^s  don  Alfonso  Jijo  del  ntuf 


don  fernando  que  fue  nro  padre  natural^ 
mente  e  nro  ictiar  en  tuya  nonbre  st^unt  el 
lenguaje  de  españa  ha  siete  letraT, 

Los  títulos  de  los  capúolos  d«  este 


noble  e  bienautnturado  Rey  don  ftmMÍ9  *  Ubco  ion ; 

dt  U  muy  noble  Repu  Mé  htttríf  f  /fjfor  De  lo  que  mnestcan  de  bs  siete  letiai 

Ími*n  prtmtret  wtM*  fo^  U  mtrfti  de  dei  iionbfe  del  ney  don  Femando. 

IH9t  9  iespmt  por  dmebo  Ibugt  itfmbf  -   De  los  bienes  que  encendieel  ney  don 

rnbMOf  /w  M/^mt  M  «4^104  ir  teUio  dr  ftnnando  porque  lo  mando  fitter. 

¿0»  Jk  iMsié  de  «Mt  de  eordMá  de  De  los  bienes  que  &Q  el  rrejr  don 

I^l4  dejábe»  e  de  hád^jet  dtf  dgerm  firmando  al  rrcy  don  atfonsp  so  fijo. 

M|w  imptf#  fülw  dies  por  la  su  mer^  fue  De  la  gra4¡ia  qne  |Nlso  dios  en  «1  nsf, 

se  eomenfase  mm,  t  se  feneciese  en  o  en  que  don  fcrrnando. 

Mieu  ihte  letras  tegunt  el  lyaaje  de  españa  De  como  el  rrey  don  fsrtnaodo  era 

4  semejante  d^l  su  nonbre  porque  estas  ríe-  bien  costiinbraJo  en  siete  cosas. 

te  letras  tnbten  lahrc  r.js  los  siete  dones  del  De  como  c!  rrcy  don  fcrrnando  era 

espu  santo  que  son  estos  espíritu  di  aabír  bien  cusíunbraJo  en  sy ere  cobas. '  '' 

espíritu  de  entendimiento  espíritu  de  come-  £o  que  cosa,  se  mostró  el  R.ey  don 

jo  espíritu  de  fortaltsa  espíritu  de  seso  et^  femando  p<»'  slenio  e  amigo  de  dios.  ' 

piritu  de  piedad  esplr»»  de  Hue»  dedkt*  De  las  mercedes  que  fiso  dios  al  rrey 

Omfunu  eduákre  wv  et^em^itíeMo  don  fectnando  en  nason  de  )os  riónos.  ' 

«  Üm  v^mUéé  porque  noe  podamce  seéef  Délas  bondadss del rteyno  desenilla. 


éj^teiíéu  eotét  fiitfmnm  m  m  temighe  en- 
tender  lo  que  »  «l  mas  pleguhr*  et  ayamot 
áinpre  imett  tomeh  pemt  fiuerto  e  mi.  de 
firtáies*  fontré  tus  htnttnígot  porque  los  po- 
damos quebrautar  e  aertsfmtar  tlju  nom- 
kre  e  teso  porque  tepamos  faser  nros  fechos 


Que  quiere  desic  .saetas. 
Que  cosa  es  opinión.  ' 
Que  cosa  es  anropn^a. 
Que  quiere  destr  £inusia. 

Que  cosa  es  sueño. 

Que  cosa  es  visión. 
De  como  non  dcuc  omne  aocac  a  otra 


stsuiameiUt  et»  manera  que  non  erremos  en 

filo  et  que  aya  piedat  de  nos  non  catando  a  coia  sinó  a  dios  solo. 

los  pfíjrer  e  a  los  yerros  quel  fesieremos  De  los  que  aorauan  a  la  tierra. 

para  darnos  pena  por  ello  mas  catando  a  la  De  los  que  .aorauan  el  elemento  dei 

su  grant  misericordia  de  tomo  el  quiso  setr  3gUa. 

omne  e  Res^ibir  pasión  e  muerte  m  U  era»  De  los  que  aorauan  eü  ^eoMnto  dd 

pornot  ialuar.Et  por  ende  que  qukréteinio¡r  ayte.       ^            ,  • 

tomón,  Del 

(i)  Aunque  estos  cap(niloi  dowB  lU  muflM»  iltub  j  son  divcisai  las  especies  que  Mlocui  ca 
d  nno  de  1»  del  «km* 
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De  los  qne  aotama  d  demento  dd  «yre  sentfica  a  la  llnpta  vida  que  fiso 

fiiego.  Ifafi  3^  en  este  mundo. 

De  losqueieaorauanvnofaQtnM.  De  las  cooFanfioties  que  ha  d  fbegp 

Decomodsnefiofiliie  caecalMom**  como  son  conpanulas  al  spu  sto, 

oes  en  gnnt  yeno.  De  como  los  que  aorauan  a  los  det£ 

De  las '  pUneias.  «(idos  fue  a  semejanza  de  los  siete  moul^ 

De  como  a  !a  lana  Ilamauan  los  an-  mientos  que  fiso  nro  señor  ihü  x."  c  de 

tigos  mnger  dd  sol  c  foxgue  mson  los  siete  dones  ;^uc  dio  dios  padjce  a  sui 

es  así  IhAiada.  amigos. 

De  la  propícdat  que  dauan  a  mercurio.  De  como  los  que  aor^íian  a  la  luna 

Que  quiere  dcsir  venus  c  que  pro-  a  santa  nuiia  qucticn  aorar  sy  lo  cntetH 

piedades  le  dauaa  los  antigos.  dieran. 

De  las  uictiKles  que  daiñoal  soL  De  com»  m  «aestni  que  los  que  ao** 

De  la  planeta  maces  c  de  las  profKto-  lanan  ametcurlo  deukian  ñser. 

dades  qsuA  dañan.  De  cosió  se  mnestxa  que  las  virtudes 

De  la  honestad  que  daban  a  jiqlier  e  c  las  aminades  que  daban  a  la  fiJanetñ 

de  sos  pKopledades.                      '  venus  sus locadotes  a  hpiedat  de  d'losla 

De  la  ftndesa  que  dauan  a  saturno,  deuierao  dar.                           •  ^ 

Porque  nason  araauan  loa  amigos  al  De  como  crrauan  los  que  aorauan  al 

Otauo  cielo.  sol  cuydando  que  la  noblesa  que  el  autó 

Del  departlmicnto  de  los  signos.  en  sy  era  de  suyo  c  non  cotcndicn  comq 

De  como  nro  señor  dios  non  puede  era  de  dios, 

ser  conos^ido  por  estas  setas  que  son  di-  De  como  se  muestra  que  e!  poder  que 

chas  mas  poc  la  icy  biua  c  vuáadua  de  auie  mares  en  desrroyr  c  fascr  mal  oaa 

¡hú  zpo.  ihü  xpo  en  fdscr  bien. 

De  oomo  dios  padre  fiso  por  amor  de  De  como  la  htmcstad  que  dañan  loa 

ttfi  ]^  su  fijo  loa  ^eloa  e  btleixa.  ant%os  a  Júpiter  a  ih&  xpb  la  deuiecaii 

Que  cosa  es  ^  stó.  dar  «y  bien  lo  entendiesen. 

Que  cosa  es  sis  cg&  e  porque  la  llsi-  De  como  la  antiguedat  que  dauan  a 

man  asjr.  saturno e  d  ñwiümlenio  tanUneio  adIo< 

De  la  s^unda  maneta  a  que  Uanuu)»  padre  kdeuleran  dar  que  nunca  se  mueue. 

«glesia.                        «  De  como  la  figura  de  carnero  que  da> 

De  los  articolos  de  la  fe.  uan  al  signo  de  aries  a  ihú  xpo  la  deulfr- 

Quaics  son  llamados  apostóles.  ran  dar  que  es  cordero  verdadero  de  dios. 

De  las  palabras  que  dixeron  los  apos-  De  como  errauan  los  que  aorauan  el 

toles  en  como  creyen.  signo  de  tauro  queriendo  aocac  a  ihü 

De  como  los  que  aorauan  la  tierra  a  xpo  por  lo  non  entender, 

santa  maria  queden  aorar  sy  bien  lo  en-  Del  signo  de  gimini  e  de  lo  que  sig* 

tendiesen.  niíica  la  su  figura  que  es  dos  cuerpos 

De  los  que  aorauan  el  dlmento  dd  ayuntados  en  vno  que  a  Ihfi      le  de* 

agua  exa  a  semejanza  dd  sgua  dd  bmc  uteian  dar. 

tlsoio.  De  como  los  que  aomuan  d  signo  do 

De  los  que  aorauan  d  demento  dd  cancro  a  ih&       deuktan  aoiar  d  lo 

bkn 
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bien  entendiesen. 

Del  signo  de  kon  c  de  como  los  qucl 
aorauan  quisietao  aorai  a  ibú  xpo  si  lo 
entendieran. 

De  las  semejanzas  que  OttO  sta  malla 
con  la  planeta  virgo. 

De  como  ios  que  aorao  a  libra  a  ihú 
xpo  quirieo  aonr  ú  lo  entendkt ao. 

De  las  siete  propiedades  que  danta  al 
Cfloocpioii  «  Ufo  se&oc  tas  deulenui  dar 
s^niit  le  aqoi  mnestni. 

Que  quiere  dcsir  ssg^aiio  e  de  la  se< 
nu^u^a  que  dtesoti  a  nro  señor  del. 

De  como  las  propiedades  que  dauan 
a  la  figura  de  caffficomjo  a  ihfi  xpo  las 
deulcran  dar. 

De  como  las  propiedades  que  dauan 
a  aquario  a  ihú  xpo  fuera  a  d$u:  que  las 
ouo  en  si  conpUda  mente. 

De  como  se  muestra  que  los  que  ao** 
iMian  el  signo  de  pi^ís  a  Ihii  zpb  lo  d»* 

De  como  (olomeo  'ább  altamente  en 
fecln^  de  ascrologla  asi  fiso  sant  Juan  en 
las  jpropkdadeide  dios. 

De  como  los  dose  signos  son  coapsr 
ndos  a  los  dose  tposioles. 

De  como  los  profetas  mostraron  que 
goatro  euangclistas  deuen  ser  c  non  mas. 

Quantos  son  los  sacramentos  c  en 
quantas  maneras  son  sagrados  c  que  pro^ 
viene  dcllos  al  que  los  rres^ibe. 

For  que  rrason  son  los  saaamentoi 
ifete  e  non  pueden  seer  mas  nln  menos. 

Quantas  manetas  de  clérigos  pueden 
'dar  los  sacramentos  conpUda  mente. 

Quantas  manetas  de  fwf lados  udl- 
^sos  deuen  darlos  sacnunentos. 

Por  quales  nasones  pueden  los  legos 
'dac  los  tres  sacnuientos  que  son  bautis- 
mo penitencia  e-  casamiento. 

Por  que  rrason  es  la  eglcsia  llamada 
católica. 
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Quales  tasones  deuen  ser  catadas  para 

dar  los  sacramentos. 

Que  cosa  es  en  sy  el  sacramento  del 

bautismo. 

Quien  cstablescio  el  b^^tismo  e  quan- 
do  e  como  sant  Juan  ouo  nonbre  bau- 
tista por  Ra&on  del  bautismo. 

De  las  palabras  ciertas  que  se  &se  el 
bautismo. 

Quantas  e  quales  son  las  manetas  en 
que  se  non  puede  fit^  d  bautismo. 

Como  son  tres  maneras  dd  bautismo 
pero  la  vlrtnt  toda  es  m. 

A  que  cosas  tiene  pro  el  bantismci 
quando  es  fecho  como  deue* 

Que  quiere  dcsir  sacerdote. 

De  como  se  muestra  la  trcnidat  con- 
piida  mente  en  las  cosas  que  se  fascn 
ante  del  bautismo  e  en  las  cosas  que  son 
fechas  después  del  bautismo. 

Quantas  e  qoalcs  son  aquellas  cosas 
«que  fisen  en  voo  con  d  bautismo. 

A  que  cosas  tiene  pn»  d  bantiiq^ 
quando  es  fecho  cpmo  deue. 

De  cuno  deue  ser  honrtad#el  bau- 
tismo por  déte  rrasones  c  guardado  pos 
otras  tantas. 

Que  cosa  es  en  d  la  alsmA  e  quien  U 

puede  fascr. 

De  como  cstablesficion  los  santos  pa> 
drcs  la  crisma. 

De  las  maneras  de  io:>  olios  e  de  que 
le  fise  la  crisma. 

Del  tiempo  que  fiie  estables^ido  pata 
6ser  la  crisma. 

De  como  deuen  tener  aparejadas  to- 
das las  cosas  que  son  menester  para  fisec 
la  crisma. 

En  que  maneta  se  deue  fiset  la  crisma. 

De  como  deuen  bolucr  el  olio  de  la 
crisma  c  del  olio  del  balsamo. 

Por  quantas  cosas  deue  ser  sagrado  el 
olio  que  es  para  los  cat  ccum  Inos  e  neófitos. 

Krit^  Dd 
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Del  segundo  sacramento  que  es  la 
conikmacion  c  de  Us  COSOS  quc  sc  dcucn 
feset  con  el. 

Del  tercero  sacramento  que  es  la  pe- 
nitencia c  donde  toaio  escc  nonbre. 

De  los  pecados  que  fasen  los  omnes  de 
que  ao  menester  de  tomar  peoittofia. 

£  quantas  manetas  son  dellas. 

Que  quiere  dedr  ^Uar  e  donde  fiie 
lomada  csn  palabra. 

Quien  puede  dar  las  peníten^  c  de 
las  preguntas  que  deue  faser. 

Qudes  deuen  ser  llamados  confesores 
ccoinodeucn guardar  loque  les  dixiercn. 

De  como  sc  muestra  la  penitencia  qual 
c-s  solcpnc  o  qual  es  priuada  o  ¡l%nal  es 
publica. 

^  De  como  sc  amortiguan  ios  bienes 

que  orone  fas  por  el  pecado  moral  e  co- 
mo se  abinan  por  la  penitencia* 

Del  quarto  sacramento  que  es  la  co> 
mnoioji.'* 

Con  lo  que  finalln  esteCódke:  pero 
no  está  encero  este  cafÁmloi  ni  completo 
d  Llbeoil  porque  por  su  contexto  se  co- 
lioce  debía  constar  de  otros  capítulos. 

Empieza  el  Códice :  Que  fosemos  Eli 
sabe  es  nonhre  que  qnhrt  dfsir  que  dios  es 
salut  Et  esto  es  con  grant  verdad.  Ca  segunt 
el  es  Ansí  salut  conplida  ¿siv  1^  da  a  todas 
las  cosas  que  la  quieren  lies^ebir  como  de- 
Stfff  :  y  acaba  :  E  U  quinta  sobre  ti  calis. 
Ottié  fm^é,  QOU  tmtá*  OOl»  tym  hubMa 
jBr  fM  umt», .... 

Esta  Obra  es  una  exposición  y  de* 
datadon  de  la  Dotrina  Christiana ,  con 
qoe  el  Rey  D.  Ammso  qniso  lostrulc 
asi  á  los  doctos  como  á  los  ignorantes  en 
todos  40S  misterios  de  la  Fd  Católica  > 
demostrando  el  crro;^  de  los  Gentiles  en 
haber  adorado  sus  falsos  Dioses  ,  por  no 
haber  llegado  á  entender  qu;:  las  virtudes 
que  les  apUcabaa ,  y  las  adoraciones  que 


ESPAÑOLES. 

les  prestaban  ,  eran  propiamente  todas 
del  verdadero  Dios  ,  de  Maria  SS."'*, 
de  los  Santos  Apóstoles  y  de  los  quatro 
Evangelistas;  probando  esto,  y  demos- 
trando la  verdad  de  la  Religión  Católica 
en  cada  uno  de  los  cátalos  de  este  Li« 
bro  por  siete  razones  I  traídas  adeqnada- 
mente  á  la  materia  de  aquel  capítulo  í 
|p  que  se  verá  mas  claro  en  estos  dos 
que  se  copfon  aquí  ,  pertenecientes  i 
los  dos  obg^  de  este  .Soberano  en  sd 
Lfiwo,  que  intltuld  Stíemríp  ,  porque 
cada  cosa  de  las  que  tcaKa  en  el  están 
confirmadas  por  siete  razones ,  ó  expli- 
cadas de  siete  modos  :  El  mismo  Sobe- 
rano da  la  razón  de  este  titulo ,  en  esta 
forma. 

Jpsr  fM/ri  JZm9M/  «  tñt  ílik*9  rntár* 

Sanuth  fuhaos  tmbre  a  ttte  lUtré 
ftrqtu  ttáoi  létt  mát  fue  t»  «/  tom  vm» 
htrimááat  f»  nwMe  ir  ilffr  IBt  §m  fm 
pítqm  €$  mu  mtí* pu  foint  hsttm  auih 
m  i^gtrnt  áMmtt  $t  mostrara  por  las  JI«* 
sones  que  se  disen  en  el  desde  el  comien^ 
fasta  la  fin  Et  señalada  mente  en  esta  lef 
de  muchos  mas  setenarios  que  rn  qujlqaler 
de  las  otras  por  demostrar  por  ellos  mas 
conpUdamente  el  libro  ftte  tale  de  tlett 
Jiasones. 

Dt  lar  ^  aorauan  ti  eltmento  del  éfft 
mAfké  a  U  IhifU  vida  qtu  fi»  ikg 
3^  m  *tU  wnmi». 

Ts  «yOit  dr  aut»  tmt  tipmt  jr 
fMf  É»a»m  tiemtitío  dtí  Mfrt^  Et  tst» 
fm  é  dgi^enca  di  la  ¡hifia  vUm  #  «Mr« 
fuefit»^  señor  ibü  xpo  en  fM  omU  w 
mjanfa  non  lo  entendiendo  aoraron  ellos 
aquello.  Ca  asy  como  el  ayre  bueno  faste 
siete  COSAS  buenas,  Qpe  daua  vida  que  esch' 
retclt  las  cosas.  Que  fas  ^ut  faresca  cada. 

vna 
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tffta  de  su  color,  que  les  da  salud  a  los  que 
ton  enfermos.  Que  guarda  en  ella,  los  que 
la  han  que  non  dexa  airigunt  lugar  vasto, 
que  fuelle  los  malos  babos  qtte  se  leuantan 


Bautismo  et  tosa  que  laua  el  cuerpo  del 
Otme  de  fuera  con  agua  e  el  alma  de  dentro 


dtU  tierra*  euy  UtMa  ék  ^*fo  mt jSs  tt  cm  fieru  forma  de  palabras  santas  e 

hitn  tn  tUti  muurat  tmtjsmtet  dettéi.  U  Ihtfist  t  trtat  ton  *  detlr  Ut  vnat  suae  dtl 

frimtra  pu  ti  tt  «yre  qut  slaU  vida  é  baktlsmo  t  tat  otras  m  bauttsando  t  lat  ctrat 

mantitnt  H  tpm  de  la  natt»é  nahítal,  Offw  iufms  dtl  bautlsim,  St  tito  /aun  f$r  tif 

üra  irifiar      xf9fau  httOr  ht  tmurtot  tt  Rasmt  ptr  aih^amUma  J*  apia  fot 

for  uinUadi  Bt  ht  f w  «mam  m  pitado  iamidad  ét  hu  fdtárat  ptr  ta  th>a  dt» 

tpu  Rttftbktt»  fma  partitndat  dello.  Et  ue  ser  fecha  con  el  agua  e  ton  palahas  tt 

Mottro  earrera  por  do  fuésemos  aver  la  vi-  por  el  b»rdt»amUttto  it  las  oraflomt  §m 

da  que  non  ha  fin.  la  segunda  asy  como  el  se  dhen  vnas  en  pos  otras  et  cada  vna  tn  su 

ayrt  Impio  esclaresce  las  cosas  asy  nro  señor  lugar  por  ¡a  faerca  que  ha  en  el  agua  e  en 

ib&  xpo  eselaresfio  los  corazones  de  los  omnes  las  palabras  quartdo  son  ayuntadas  en  vna 

por  las  buenas  palabras  e  por  buenas  obras,  por  /.i  buena  creencia  del  que  lo  da  et  por 

la  tercera  asy  como  el  ayrt  claro  fas  pares-  la  fe  que  ha  el  que  lo  Res^ibe,  Onde  por  Hit- 

fer  lat  totof  eada  vna  ir  t»  ttiar.  tt  asy  ptedunbre  que  is  en  el  agua  se  deue  faser 

ta  Caridad  de  la  nMeut  de  lUH  «r/».  U  eam  día  *  non  eem  tttra  eua  qnt  tt  il  «fr* 

qnarta*      aty  ema    «/i<v  tiafhfate  tor-  rnma  tn  §ne  ha  tlete  vírtttdes  néturtiet 

mar  tai  «nerpos  tufirmos  atf  la  vh*nd  da  i^ffmt  de  ttaa  et  Seto  hpor  lat  paítArat 

ññ  itá»  ibM  spo  tana  ht  que  tnftrma»  te  deue  fattr  otroty  ta  tllat  tan  fatrfa  del 

natnrtdmente  en  los  cuerpos,  9^  tj  ^tkd-  nonbrt  santo  verdadero  que  es  dht  padre  § 

«mMr  A»  tat  ahnat.  la  quinta  que  sup  tomo  Jijo  e  espu  santo  que  da  comienfo  i  aetk»» 

el  ayre  tiene  e  guarda  las  cosas  sanas  en  miento  a  todas  las  cosas  de  bien,  tt  por  ende 

salud  e  non  las  dexa  enfermar  a<y  r!  nro  el  bautf<nto  es  el  primero  de  los  otros  sa- 

señor  ibü  xpe  gu^rd^ua  a  los  que  sanaua  cramentos  e  puerta  et  entrada  para  ellos  e 

tan  bien  de  cuerpos  ^orno  de  almas  que  non  aun  se  ayunta   otra  virtud    al  bautismo 

fesiesen  yerros,  porque  cayesen  en  otro  tal.  quando  el  dador  ha  en  sy  -vna  creencia  quan- 

la  sesta  asy  como  el  ayre  toen  dtxa  nlngunt  do  lo  da  qut  tt  euopla  aquello  qut  quieren 

lugar  sstsh  aty  ta  ttolsmtad  de  nro  teHor  lUt  que  tt  tttnpla  en  tí  alma  t  en  ti  eutrpú  di 

«M  jffffr*  que  fuese  t^ugunf  «oTafoá  uquH  que  toda  i  de eouw  te  detía  ta  vir- 

vasto  dti  m  amor  qut  iodot  non  lo  oultttrt»  tud  quémk  te  ayunta»  tat  palabras  e  ti 

pro  lat  que  por  bondad  to  mtrts^itttit  «w»»  agua  ett  vHo  et  qut  el  t^  ¡a  Jletfibt  de 

ta  ttthna  asy  tonto  et  ayrt  tutllt  e  dtsata  tas  patabrat  quando  la  dhen  sobrtlla  i  tat 

tos  nudos  baot  que  se  tetsantm  de  la  tierra,  palabras  delta  aeordandose  en  vno.  latvir" 

Mt  etto  fase  mayor  mente  quando  sale  el  sol  tudes  spuales  e  naturales  et  la  virtud  ma-* 

aty  la  uenlda  de  ibÜ  xpo  que  fue  ayre  Un-  rauiüosa  que  ba  el  agua  e  en  las  palabras 

pió  en  todo  e  sol  de  iuitioa  desato  todas  lat  quando  son  ayuntadas  en  vno  es  que  pinta 

creencias  vanas  que  en  ei  mundo  auie  anti  t  sella  de  señal  de  Ibü  x.'  el  cuerpo  de  fue- 

que  el  veniese.  Ca  o  las  tollo  de  todo  o  la  ra  et  el  alma  de  dentro  Et  otrosy  d:tie  o-eer 

mayor  parte  fatlendolas  entender  ante  qut  el  que  lo  da  que  fitrta  mente  sera  taluo  tt 

non  tra  nada,  qut  lo  Resílbe  por  tt  sa/eroMmo  dd  tan* 
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thmo  tt  el  qae  ¡o  Re$flbe  si  ti  M  bedad  o 
jy  non  sus  padrinos  for  ti  deutn  «ntf 
Hf  mnm  fw..#/  fM  /•  ikrt  ugimt\  ir 
$us0  ts  diebó  Onde  por  HdéttsUt  sUtt  vir- 
tudes del  hémtím»  dH  «g¡»a  e  dt  Itu  fdtr 
kTM  t  del  dádar  t  dá  SnfMd»  fm  u 
^tmts  mvmtitíUt  ntid*  en  si  t  tan  grat 
dt  fut  fase  partir  d  «mm  del  diMo  s  ser 
gmi¿o  de  dios. 

En  la  misma  Real  Biblioteca  del  Es- 
corial está  igualmente  MS.  un  Libro  de 
Montería  ,  en  cuya  composición  tuvo  par- 
te el  Rey  D.  Ai  onso.  Este  Códice  está 
«n  ij.  Y.  i6.  :  es  en  íoUo,  está  escrito 
en  papel ,  de  lena ,  según  parece  ,  del 
siglo  XIII :  algunas  Inicbks  too  encaxm- 
das  y  otns  azules ,  sin  adorno  nli^tino , 
y  los  unitos  de  encunado :  tiene  albinas 
hojas  nudtratadas :  le  ^an  vaiioa  capí- 
tulos t  y  hay  en  ^  difetences  emiendas. 

Ono  Excfflplar  hay  de  la  misma 
Obra  en  ij.  Y.  1 9-  tn  un  Gkiice  grueso 
en  folio  ,  con  355  folios  ,  cscriro  pri- 
morosamente en  pergamino  a.iulado, 
con  las  iníclaks  de  oro  ,  c  iiuiiunadas 
con  la  mayor  delicadeza  ,  de  herniosa  le- 
na del  tiempo ,  según  parece  ,  del  mis- 
mo Rey  D.  Alonso  >  y  según  lo  exquisi- 
to de  su  esctlnua  n6  será  extiafio  db~ 
cunic,  que  sehlcIcaepaiasuuso,ó  para 
que  estuviese  en  su  Real  Cámara.  Las 
ho^  están  bastante  arrugadas  1  y  mal- 
tratadas  muchas  de  ellas  :  está  invertido 
el  orden  de  toda  la  Obra  :  una  gran  par- 
te del  Prólogo  está  al  principio ,  el  final 
de  el,  y  principio  del  capítulo  I*  están 
en  el  fol.  27  ,  y  en  el  fol.  3°  está  la 
última  parte  del  cap.  Vlll  :  por  cuyo 
trastorno  ,  que  sigue  igualmente  en  otros 
muchos  iugatci>  de  la  Obra  ,  se  conoce 
daiamente  ,  que  en  la  enquadcmadon 
no  cuidaron  de  otra  cosa  que  de  juntar 
las  hojas»  pues  por  lo  demás  la  Obca  está 


completa,  y  por  este  Exemplar  se  pueden 
suelos  capítulos  que  fritan  en  dotro: 
tiene  ademas  un  Tratado  de  todos  loa 
Mmut  puháftm  E^tMé^  el  qual  fi>tnaa 
como  una  teroexa  parte  de  la  Obra  :  hu 
hojas  de  este  Tratado  de  los  Manta  eatin 
con  d  mismo  desorden ,  porque  en  ¿1 
tá  el  cap,  3"  del  libro  i"  que  habla  de 
Qital  es  el  comiendo  del  monten  de  pie  para 
saber  lenantar  el  venado  ,  y  á  este  modo 
hay  también  en  el  algunos  otros  capítu- 
los de  la  primera  parte. 

Es  muy  dudoso ,  si  el  Rey  D.Ái  on- 
so  compuso  por  sí  esta  Obra  ,  o  la  iüzo 
trabajar  á  otros. '  Esto  ültimo  consta  por 
las  pdffleraSi  palabras  dd  Prólogo ;  pero 
en  otras  chiusulas  de  ¿1  se  da  á  eniendet 
lo  prinwxD.  El  Prdlogp  está  dcnament» 
trabajado  por  el  Rey  D.  Alonso  ,  y  ei| 
^  describe  con  puntualidad  todo  lo  qne 
contiene  la  Obra  :  por  esta  razón ,  y 
para  que  los  erudltqs  puedan  formar  al- 
guna idea  de  su  mc'riro ,  se  traslada  aquí 
el  Prólogo  de  cada  una  de  sus  dos  partes 
según  está  en  ambos  Códices. 

Este  libro  mand  imot  faítr  Nos  el  Rey 
don  Alfonso  de  castilla  e  de  león  que  fabLt 
M  tod»  h  que  ptrtenesfe  a  las  maneras  de 
U immertéf  itpMtm  m dn  fíhw  Bfr^ 
aurofablM  dtl  gtiisamiemo  fue  dm  fruir 
todo  montero  fuler  sea  de  eanalh  qtáer  tes 
ir  ^Ir  «  Al  fur  mmierM  dm  ptrnar  e  erígr 
im  tañes  taMm  dt  uAewm  eomde  dttm. 
e  de  las  ft churas  que  deuem  amr  p*rs  ur, 
mas  lindos.  Otrosi  de  las  cosas  que  Méesft» 
de  cada  dia  en  el  monte  o  pueden  acaes^er 
e  que  es  lo  que  fagirt  en  cada  vna  deltas  e 
del  Ordenamiento  del  fuero  de  la  libertad  e 
de  los  derechos  que  deuen  atier  los  monte" 
ros.  Porque  toda  cafa  en  que  los  omnes  to~ 
tmmj^aser  amitm  qm  upm  U  Rñys  dtlU 
4  «I  vtú.  MU  pár»  uAtr  U  mey$r.  t»  mm 
pÍ4ter  eutroí  omm  e  tntnot  yerro  tt  ftr»  tn 
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tm  di  «Nw  hnhuMt  tmw  it  Ím  firídát 

miando  en  el  metrter  ¿el  monte  e  la  otnt 
eém  U*  deuen  meleskMr  d*  $9dét  Íms  Muh- 
fias  que  let  pueden  atatsfer.  E  la  rason 
porque  fftirnof  este  libro  es  porque  t%  uer- 
dad  que  los  sabios  antigás  que  /oblaron  en 
todas  las  cosas  natural  mente  fallaron  que 
'  vna  de  ios  cosas  porque  ios  Reyes  e  ios  prin- 
flpit  §  ios  graaiti  tritwtt  podrían  mas  bt~ 
uh  e  autr  íot  enttmltmientof  mat  elarot  era 
por  catar  algunas  mantrae  Je  plater  en  que 
itam  ftpofb  9foíg¡ara  ai  ontrntísidento  * 
fueeo»  ntopaJria»  mejor. tefrír  él  tnyJada 
t  ti  afm  id  llhrart  Ca  ti  tlmpri  tttomtt' 
■at  ol  entendimiento  tr abalando  en  tuydar 
mn  le  podría  sofrlr  e  ensaques  feria  e  podría 
heñir  a  coruarse.  B  por  esta  Ratón  los  Reyes 
e  los  grande!  irfrons  cataron  maníns  de  .luer 
folgWJ  :n  caf.i!  t  tn  otras  maneras  en  que 
tomasen  plaser  pora  dar  foI¿¡ira   al  enten~ 
dimiento  por  ¡as  Rasonts  que  dicho  auemot, 
B  porque  nos  tentmot  fut  tntro  #MÍif  ht 
tafot  que  pttiim  ur  |w  ln  c^j  itlftw- 
waiat  fNT  u  is  mas  nátíi  o  la  mm^st  r  Is 
mal  alta  o  la  mat  eauattmts  t  it  mayot! 
p¡íam  muniamot  fatrr  «Mr  /l(r»  ia  toJo  h 
fNf  ptriomtfi  é  dio,  ¿a  primtfa  Jtaum 
for^  eUdmoi  fM  e*  mat  noble  tt  porqttf 
toda  tota  qut  vient  por  naiuraiesa  aquella 
fallaron  los  sabios  que  dene  mat  durar  que 
¡at  que  vienen  por  premia.  B  es  flerto  que 
la  bondad  que  /asen  las  sabuesos  en  andar 
ton  los  venados  que  lo  /asen  por  talante  de 
ttaturaiesa  que  les  dio  dios  aquel  omeslllo 
son  los  tunados  e  non  por  fanhrt  idn  por 
tfra  prtnda  fW  h»  Jen  porquo  lo  apa» 
it  faur.  Ca  ti  qulef  promaJa  9t  pt»  dam- 
iad  eoM  am  fm  mre  tm  d  nwm  mt- 
Ha  fa»  tivjor  mdaira  tm  d  vmaáo  f «r 


ti  no»  oulett  eomldo  nada  B  aun  ay  otra 
fnuua  en  esta  Bason  que  ay  mssthos  «anos 
f«#  amiaram  nmp  kkittún  d  tunado  1  itt- 
futt  fw  os  mntrta  «m  fwlim»  tm»  tm 
d,  Ottwi  loi  atanoi  tt  ^trta  tota  fnt  mm 
Inmii  porfanbre  nln  por  premia  sduo  por 
itaturdua  derteha  que  les  dio  dios  t  ardi- 
des a  de  coraron  -sobre  todas  tas  animal  ¡as. 
E  aun  ¡os  muy  l'ndos  delhis  con  lealtad  non 
tan  soia  mente  tomara  el  alano  lindo  qual~ 
quier  venado  aquel  pongan  mas  aun  s's!  man- 
dare tomar  aqttci  a  que  conos f  ¡ere  a  un  omite 
armado  tomarlo  ba  e  prouado  fue  muchas  ve* 
ses  fttt  muchot  alanos  ayudaron  a  hi  que  tos 
erlanan  eontra  ittt  enemigos  e  se  defendieron 
idhi  por  opada  de  daaoi  B  tt  tterdad  f  «r 
tanilen  de  sdmesos  tomo  de  danos  que  il  noit 
fnae  porque  les  farU  md  ti  grant  i§aiá  ser 
kre  d  tomtr  que  toda  cosa  que  a  ellos  per-- 
tmttft  de  faser  farlan  mejor  dtspmt  di 
gouernados  que  ante,  e  asi  se  prueua  que  to» 
dn  h  qu;  fxsen  en  su  ofifto  que  lofasen  por 
naturaiesa  de  omesillo  que  puso  dios  entrellot 
e  los  venados  e  por  talante  que  an  de  lo  fa- 
ser  t  non  por  Janbre  nin  por  otra  premia 
tilngnna,  Ca  flerta  tosa  et  e  mon  la  pode- 
mos negar  que  toda  ¡a  hendad  ^ne  fate»  iae 
mtn  M  tiu  eafat  tama  quier  que  lee  vhne 
dgp  dello  per  naturdtsa  que  lo  fosen  ton 
premia  de  emmtgrefedat  t  de  muy  gras^ 
fegíbre  e  de  darles  malas  notbes  t  mdas  mar' 
tanat  e  trabalando  m&cbo  ton  ellas.  B  am 
ton  todo  estofasen  algunas  dell as  mtlf  gran- 
des maldades  por  de  buenos  plumaget  que 
seart,  E  por  esta  Ratón  ditinios  lo  primero 
porque  lo  ordeno  dios  se^unt  natura  como 
dicho  auemos,  E  lo  otro  porque  de  buena 
Rason  mas  noble  es  toda  cosa  que  se  fase 
ton  bien  e  eett  haeitat  tkrat  ^  non  la  que 
te  fau  em  md  de  aqnd  a  quien  la  fasen 
fater*  ta  stgnnda  raimt  pirque  desimoe  que 
es  mayor  es  porque  quanto  la  prfsion  es  ma^ 
por  tóate  ei  lo  eofo  mayor  e  flerto  es  que 
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piayor  prisión  es  vn  venado  que  vn  aue  e  por 
esto  destmoí  que  tí  m^yor.  La  tercera  rason 
ts  porque  de  timos  que  it  mat  alta  porque  de 
todas  ¡as  ordenes  que  dios  ftso  es  la  mas  alta  la 
cauaUerij.  E  de  toda^  las  cafas  del  mundo 
non  a  mas  acostada  »  la  eaualieria  que  esta 

toKolíero  gndsmdo  a  nhigmu  tsf»  ii  Isi ' 
ttrst  iá  mundo  mái  f iv  m  -uté  fvftu 
mi»  i»  táualh  i  frat  ama  4»  U  mtm  # 
f»  tito  áiíhm  pu  ts  mái  dté*  Lé  fiuu- 
tñ  JUiM  fvqMt  itdmt  fitt  n  mu  «hm- 
lleriua  ts  tita*  porfue  «t  tamaUtrc  dtbt  dt»» 
prt  húsar  toda  cosa  que  tanga  a  armas  t 
a  tatulieria  e  quando  non  lo  podiere  katáf. 
en  guerra  deuelo  siempre  busar  en  las  cosas 
fue  son  semejantes  a  ella.  F,  ts  cierto  que 
de  las  ta^as  non  ay  ninguna  que  mas  sea 
teme  jante  a  la  guerra  que  esta  por  estas  rra- 
sones.  La  guerra  quiere  costa  e  que  non  si 
duela  de  dar  el  que  anda  en  ella,  t  andar 
Utm  tiuaual^aia  «  i^atf  km  arma  t  ser 
áoifhu  »  mm  igrmtr-  umté»  t  i^Ip  «Í 
Mwir  t  W  AcMr.  t  maán^»  9  am  tta^ 
t  amr  mda  tama  a  tas  mttu  t 
ivfrif  alat  vtuifrh  talat  vetts  tátih; 
tm>a  t  am  tméMiF  r/  néeia  piamh  aeatj^ 
f/(nv.  Ofrati  qmitrt  fwfia  fva  átaka^  h 
ftu  «mtOfort,  E  todas  estas  cosas  a  lUttf 
ttf  pitofa  t^  a^a  tath  ofotl  fwfw^ 
siere  ser  buen  timttfa.  B  ^  fita  rason 
desimos  que  es  la  mas  cauallerota.  Li  quin' 
ta  rason  porque  desimos  que  es  de  mayor 
plaser  es  porque  en  todas  las  otras  cafas  non 
es  el  plaser  saluo  en  la  vista  e  en  fablar 
tn  ella,  E  en  ¡a  caca  de  los  usnados  es  el 
plaser  en  ti  oyr  e  enel  veer  e  en  el  fablar 
atntl  fattr,  B  tn  tita  tntendemai  fUi  n 
ti  plaser  doblado.  E  asi  que  tn  esta  a  ftta- 
tro plastres  t  en  las  otras  mam  amas  ii  éu 
t  por  esto  dtthnos  que  ts  en  ella  ti  piasir 
mas  que  en  otra.  R  asm  ay  otra  rraton  que 
toda  ta^a  fOt  dnra  tl.flaur  della  mas 


tienpo  tanto  es  ella  meior.  Pues  fiertá  tata 
es  que  mas  tienpo  dura  la  cafa  df  los  ve" 
nados  que  la  cafa  de  las  aues  que  siquier 
prouado  es  que  muncbas  veses  durara  un 
di^  todo  quf  andarán  los  canes  con  vn  Ve- 
nudo  que  nunca  dexaran  e  aun  a  las  vetes 
el  día  e  la  noche  que  turnea  los  perderá  omne 
da  ofrt  ¡a  tafa  dt  las  am  wmt  ti  iesta 
Saisa  «Al  pud»  dmrar  tanta  tkif»,  E  por . 
todat  astas  rrasants  deshnas  tptt  ts  la  mas 
neUt  0  id  majfor  a  la  aaat  aka  t  la  mas 
táBottmta  t  dt  mayar  plastr  foe 
aifn  tofos» 

Ptits  pitm  d  libra  mttt  deste  fablnmas 
en  las  maneras  que  pertenesfen  a  ta  monte- 
ría t  otrosí  en  la  crranfa  de  los  canes  t  de 
tas  jfíhiirjs  qut  deuen  auer  para  seer  mas 
lir.doí  e  mas  fern:níis  Qnfrtmos  desir  en 
este  segundo  libro  de  la  pitia  de  los  canes  e 
este  depártese  en  dos  partes.  La  primera  de 
tma  hs  dtnttt  turar  dt  las  feridas  e  de  las 
i/nérantadm^at  §m  hs  acaesfieren  porqué 
as  vita  «asa  pit  atatifa  dt  «ada  ^  ttgm» 
ti  mtmsttr  t»  tUos  éadm,  B  «m^a 
nmntko  a  toda  moattro  salbtrlm  turar  dtlaa 
firidasfnes  sks  dios  nm  st fmtde  fasart^ 
gana  buena  montería.  Et  «ama  fwAir  ^ 
«»  la  fiíUa  a»da  la  telurgia  t  iMiim  s«r>. 
ordenada  ante  que  la  celurgia.  pero  porpit 
la  celurgia  eunple  mat  de  cadal  dia  parsk 
rl  rrrnesttr  del  monte  posimos  primero  la 
celurgia.  e  a  pos  ella  como  deuen  melé  sin  sr 
a  los  canes  de  las  dolencias  que  ¡¡s  jc.ttifie- 
ren  para  les  guares fer  deiías  t  otrosí  para 
los  traer  sanos. 

De  orden  del  Rey  D.  Alonso  escri- 
bid el  Maestro  Roldan  en  d  año  de 
MGCLXXVU,  o  Eia  MQXXV  el  Uin 
dt  las  tt^krtrhu  6  rtglas  para  jugar  d  U 
ftlataf  que  está  MS.  al  principio  de  un 
Codke  que  contiene  loa  Ordtiutmlt»ta» 

dt 
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SIGLO  XIII. 


4t  hf  Rijnt  di  Guf K74  ,  desde  d  Rqr 
D.  Alomio  el  XI ,  hasta  D.  Jvan  el  U, 
que  tenia  MS*  D.  Joasm  Pau-icu  ,  y 
despnei  le  tuvo  D.  Joan  Lucas  CortbSi 
como  refiere  D.Nk(Mju  Aixtonio  ,  á  quien 
te  debe  esta  noticia ;  y  la  de  que  la  carta 
De  Sarracenh  profli?j%tii  ,  impresa  en  Bo" 
i'tlti  en  folio ,  en  el  año  MDLIII  ,  con 
fiombtcdel  Aey  D.Alonso,  cs  del VIII 
de  este  nombre  ,  como  también  la  otra 
De  Alblgtmlitm  bacrtii  txtlnet»  ,  igual- 
Siente  Impresa  en  BmíUa  í  y  citando  las 
autoridades  de  Gbbómiuo  Ziiuta  ,  y  de 
BfiRNAKOiNO  Gouu  MiaMs ,  alSade  i  que 
an  Anóm»^  Obispo  de  Smrgu,  contení- 
pocaneodel  JLey  D.  Aionsd  X»  se  dloe 
haber  escrito  cierta  historia  ,  ó  por  OBf 
joc  decir  traducido  en  Latin  la  JBHvU 
gemréi  de  este  Sobcfano. 


D.  GONZALO  D£  Ü£RC£0. 


D. 


fe  este  insl^pie  Poeta  GiSidfanotfain 
enutttame&te  D,  T«ías  AimiNio  $«m* 
CHazeti  loiTodaoer  y  IT  de  la  CMwdbn 

IxTodudendo  fn  d  Tomo'  IT  las  que  le 
consemn  4e  D.  GomAto »  que  son  las 

siguientes :       viá*  át  Stato  Domingo  áe 

jSiht,  La  vida  de  S.  Miílan  de  la  Cogoüa. 
El  Sscrijiíh  de  Ij  Mita.  El  Martirio  dt 
San  Lorenzo.  Lo/  Loares  de  nuestra  SeÜora. 
De  ¡os  ílgnns  que  aparecerán  ante  del  jui- 
fio.  Mirados  de  musirá  Señora.  Duelo  de 


JkitMin  iMS|fMs  r  con  tal  exquldnn  no* 
tidas  pievias  que  comunica  acetca  de  Ui 
ftnt%uedad  y  n^íHto  de  las  mismas  Poe- 
ifak  ,  y  de  sus  respectivos  Autotes  i  como 
también  las  que  da  sobre  el  oc]|gen  de  U 
Potiia  Castellana  en  las  Notas  con  que 
ilustra  la  Cacta.que  sobre  este  asunto  es* 
crlbió  D.  lütco  López  ob  Mendoza  »  pri- 
mer Marques  de  Santtüana ,  al  Condes- 
table de  Fortuna! ,  nos  dispensan  dete- 
nernos en  traur  de  Berceo  ,  del  Benefi- 
ciado de  tMf ,  que  cKrlldd  ta  vida  de 
San  Ildbphokio  ,  y  de  los  otros  Tr«^ 
badoies  Espafioles  qne  pcecedieton  al 
Rey  D«  Atomo  at  Sabio  ,  de  los  qui^ 
Ies  se  pensó  tiatat  qnando  se  hablase  de 
las  Ftidát  de  este  Soberano  :  pero  se 
tocará  este  punto  en  d  anknlo  de  Mo» 
SEN  JoRDt  ,  que  ofrece  campo  dilata- 
do para  esta  materia  :  y  se  formará  un 
Catálogo  por  orden  cronológico  ,  lo 
mas  cuiiiplitio  que  pueda  ser,  de  los  Tro- 
badoies  antiguos  i  procurando  buscar  las 
pnicbaa  que  haya  en  los  Cancioneros 
ant%noa  impicsos  y  MSS.  que  se  han 
Vlsto^  y  se  vohrerin  i  ?ct  con  mayor  di- 
l%encta,  nceica  de  ta.expcedon  de  Gv;« 
luftiK»  Hunao ,  esto  es :  Qtu  l«t  Sifé* 

tmiuem  ti  uto  dt  ta  Poesía  rimada  dt  sitt 
nuevos  biuiptdis  ¡ot  Arabes.  No  puede  ne* 
garse  que  en  este  siglo  XIII  correspondía 
hablar  de  esta  materia  ;  pero  lo  dilatado 
de  ella  ,  y  el  ser  mas  crecido  el  número 
de  ios  Trobadorcs  y  Poetas  que  fiorccic- 
ron  después  del  siglo  XIII ,  que  el  de  \oi 


la  y¡r¿e»  el  dia  dt  la  Pasión  dt  s»  fi¡9.  La 

ffUé,  ir  Ate.  OtU  p  con  el  EpH^  de  esta  *  que  precedieron  i  é\ ,  dlsimuta  se  dUaie 

jtann :  tieslHtaMWf  t  y  unos  9«mt  qué  haata  enionoes  d  habtar  .de  todos  dios» 

contienen  d  dnfia  de  D.  Gomralo.  mayocmenie  estando  d  PiSbJico  tan  bien 

El  servido  pactlcntar  que  acaba  de  aexvido  con  los  tres  Tomos  de  la  GtÜi^ 

hacer  á  ta  NadoQ  este  saUo  Colector  dm  dd  Se.  Samchsz» 

con  la  pubUcacloQ  dd  Pomi»  dittíd,  dt  .  Eitono obstante»  no  desagrsdaii  i  io^ 

las  Poesías  dt  9lftf*»  7. AfMS  ir  «ludbofiaber  anticipadamente,  que  en  la 
.Tenw/lt  ^  Ksú 


6po  ESCRITORES  ESPAÑOLES. 

flcAt  Biblioteca  dd  BtetrU  ,  en     S.  '3.      GBJMOAUX) ,  ó  GKIMALDO,  ' 

kay  un  precioso  Códice  ett  folio  gnuid^  T?  '  mon  gb. 

con  ccixiiij  folios ,  escrito  en  pcrgactiino  Jj,stc  fue  contemporáneo  de  Bmceo  ,  y 

avitelado^  con  las  iniciales  de  oro  c  ilumi-  Monge  en  el  mismo  Monasterio.  £scxi- 

nadas,  y  los  títulos  de  encarnado  ,  que  bio  en  JLatin  la  vida  de  Sto.  Domingo 

contiene  una  Obra  de  Filosofía  moral,  es-  de  Silos  ,  la  translación  del  cuerpo  de 

crita  en  verso  en  lengua  Límw/iw,  c  inti-  S.  Fei  ix  al  Monasterio  de  S.  MiLLAN  y 

lutada  Brív'tArit  damw-  su  Autor  es  Mat^  y  las  vid.is  de  algunos  Santos  ;  y  trasía- 

riE5  Ermenga.cs  DBBEZ&RSS,  y  la  esaiblá  dá  los  Libros  sagrados  ,  con  ios  de  ios 

MCCLXXXVIIÍ.  En  ciia  eicáo  ^jf¿/de  S»  Gaaooaio.  Todos  los  qua- 


en  el  ano 


expUcados  lo«  mbierios  de  la  Fe  €>|rólici^  les  Eácritó*  se  consemn  en  d  Atdilvó 
los  preceptos  del  Dec^iíogo.,  las  obllgácior  del  iÍoíiasteri<»  de  S.  MataN  tm  la  Oh 
nés  {Mitlcnlttes  de  cada  iMado»  por  exes»-  Wla  ,  en  dónde  xeridU  GaiubaLoo  1^ 
pío:  á  lo  que  están  otiligados  los  pádiñ  el  á&omwcnñi'y  odib'^  «ce  siglo, 
tcspecto  de  sos  I#m  >  ¿ttoé  tópecio  de  esta  nocida  P.  KicotAs  Amto* 
ans  padres,  y  «d  snoesiva  ^  individual-'  mió  pbi  habcrklá  comanicsdo  dd  mlsii 
mente. por  todos  los  grados  de  consan-  010  Monastectóipeiodudaysiporlaéi- 
gfilnidadyafinidadyy  hcrmandadcomunde  presión  de  fut  trasladé  Itu  L?hrr>t  ú^gí 
hermanos  t  enderezando  todas  nuestras  ac-  dot  y  hs  de  ¡os  Mor^lts  de  S.  Gauíoaio  ^ 
dones  al  amor  de  Dios,  y  al  del  próximo,  dfbe  tntendtr  que  iot  copión  6  fw  de  Látím 
Empieza  por  la  creación  del  hombre  y  for-  ios  traduxo  en  Castellano. 
macion  de  la  mugcr  en  el  Paraíso  terre-         "-■    ■■'  "■  ■   ■  -» 
nal :  explica  en  que' tcnnitios  es  bueno  el  -g-^    Fr.  PAULO  CHRISTIANI. 
amor  del  hombre  a  ia  niugcr  :  descubre  los  1?  R.  Paolo  Christiani  ,  CataloH  de  na- 
lazos  que  arma  el  común  enemigo  para  Iot  don »  Rdigioso  Dominico ,  floredo  en 
sensuales  é  incautos :  trae  teniediÍM ,  coq  CMMlaia  íOa fines  del  dglo  XIIIi  ñ»  m* 
título  de  consejos,  para  qye  los  Itombies  ^eto  émditítlnio  en  d  Bthniy  pan 
y  Unmugeies  ordenen  este  amor  según  la  (edodr  i  iot  JuiBos  4  la  Fe  de  Chdst» 
parte  t«cÍonal,  y  en  sexvidodel  aiador:  bascaba  por  todas  las  Sbugagu  de  Anf 
liabla  de  los  bienes  dd  matrimonio,  fin  j«nálosS«l^deeliasjy  loacotnrtiida 
con  que  se  debe  contrafact ,  modio  de  alar  públicamente  con  sus  ndsmás  Escrituras, 
los  hijos,  y poitane  entie  d  lo*  ouadoCi       Ss  amy  celebrada  la  snicnnnr  disponi 
con  un  Tratadito  contra  el  amor  profano,  que  tuvo  á  presencia  del  Rey  D.  Jayme,  y 
y  una;piecedta  sobre  el  amor  que  deben  con  asistencia  de  los  mas  sabios  de  todas 
tener  los  padres  á  sus  hijos.  Este  es  por  las  Ordenes,  con  Moyses  G6»t3ndense  en 
mayor  el  asunto  de  toda  la  Obra ;  supun-     20  de  Julio  de  1  2  5  3  ,  en  1^  que  se  pro- 
tual  dc-,crIpcion  ,  las  rcHcxioncs  acerca  de  pusieron  Lstos  artículos:  i.*  Mestias  vf 
su  Autor ,  el  cotejo  de  varias  de  sus  pie-  n¡t.  a."  Deus  vtru$  et  verus  homo  Ule  tst, 
zas  con  otras  idénticas  que  hay  en  la  Co-     3.*  Pro  satiitt  tmiÍH$tm  passus  tst  ttmor» 
lección  de  Baena,  como  propias  de  Ma-  tmu.  4/  lf¿Ít  iúerhikmtat  nm  «fcwMf» 
CIAS  el  ni4mor4Ío,  y  demás  circunstancias,  Mstátk  <M«iwmr.    Deiñostnilos  l^aoijo 
ae  omiten  para  quaodo  se  li»te  detenn{|p  con  tapia  claridad  ,  qné  "d  ÁMm^ 
nadamente  de  los  FmrMt  Prm¡tñiu¿9t,  ónldo  de  veiiHeQñ  y^  auHideddo ,  se 
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retiro  y  se  anseotiS.  £i  Rey  D.  Javmb 
mandó  que  se  escribiesen  las  Actas  de 

esto  ,  que  hasta  ahora  se  guardan  en  el 
Archivo  Real  de  Barcdona  ,  en  donde  las 
vio  DiACo  que  trata  de  ello  ,  y  refiere 
otros  varios  diplomas  del  Rey  en  favor 
de  nuestro  Pallo  en  la  Hht.  prov.  Arag, 
¡ib.  sap.  i  5  fol.  b.  &  seqq.  Esto 
es  todo  to  que  dicen  de  este  Escritor  los 
referidos  QuExir  y  Echard  ,  y  cs  lo  úni- 
co de  que  se  tiene  Dotida. 

FRAY  FERKARIO, 
aaLioioso  noiiiNico. 

.  FfiRRAaio  »  C»t4a»  de  nación  y 
Maestro  de  sagrada  Teología  en  Parh^ 
florecía  por  los  aiíos  de  Chrisro  1272: 
en  el  mismo  año  ,  ó  poco  después ,  se 
graduó  de  Licenciado  en  P.trh.  No  se  sa- 
be con  certeza  de  que  Provincia  fue  alum- 
no i  y  aunque  la  Provincia  de  España 
comprehendia  la  mayor  parte  de  Catalu" 
1U,  el  no  hacer  mención  de  el  Diago  en 
su  ez2cta  leladon  de  los  Ktnmt  Uiutres 
de  Oitábdlá,  fnce  mas  vcroaimll  que  Ibe 
de  la  Provincia  de  Pfwmu ,  que  enton- 
ces abrazal»  en  m$  límites  la  parte  de 
Gsf  j/Ufifl  de  ia  otia  parte  de  las  monta- 
fías  y  el  Rotellon  ,  y  que  fiie  hijo  de  la 
Casa  de  Perpiüan  erigida  en  el  año  de 
ti  243.**  Bernardo  Guidon  cita  uno  de 
este  nombre,  aunque  mas  antiguo,  y  dice 
de  c'lasi :  *'Fr.  í-írrario  Catalán  de  na- 
ción ,  oriundo  de  ViUilonga  una  legua  de 
Pírpi/ian  ,  fue  varón  magnánimo  y  cons- 
tante ,  y  terror  ¿c  los  licrcges  :  tuvo  el 
empleo  de  Inquisidor}  en  el  añoMCCLIl 
le  hicieron  Fdor  de  GinMioM ,  y  hablen» 
do  vudto  i  sa  patria  deq^s  de  quatro 
-afios, -murió  en  P«iy/Jf«».**  Csdecon-^ 
geturar,  que  este  Mtco.  de  Prnit,  aunque 


O   XIII.  691 

floas  joven  ,  £iie  de  la  m&ma  Casi.  Sea 

como  fuere  ,  Echard  dice ,  que  en  la  Bi- 
blioteca de  Parlt  hay  un  MS.  en  folio» 
escrito  en  pergamino ,  en  cuya  pág.  7  8.. 

se  ice : 

I .  htui  quodllbet  est  ditcrminatum  ^ 
FrMrt  Ferrarlo  Jacob'ita  dt  pascbate  anno 
Dñt  AfCCLXX  quinfa.  CIrca  nostram  di- 
íputatioHtm  quaesituffi  fu'it  de  duobus  ,  pri" 
wA  dt  fartimntlbm  «d  trtttmnm ,  stcundd 
di'  pirtímmt&at  td  tm^ím  é's*  Este 
Tratado  ocupa  docelio^. 

a.  n>id.  &L  137.  Qtuujth  ta  Fm 
BfíVíWÜ  jM^itáe.  ÜÉmm  frmá  mahtt  vtt 
t^ltttb  dt  re  VUcita  tit  ftetahmére. 

Que  por  jMeobtt0  se  entiende  del  Or- 
den de  Predicadores  consta  de  que  Ic- 
ycndose  en  el  mismo  Códice  el  nombre 
de  F.  Tbomai  de  Aqnino  ,  del  que  se  men- 
ciona el  Indice  de  ¡as  q'úestionts  á  las 
sentencias ,  en  el  principio  se  nombra 
Frater  Praeileator  ,  y  en  el  fin  F.  Tbomas 
di^Aquino,  frater  Jacobtta.  Que  Ferru- 
Rio  era  también  ya  entonces  ó  Maestro , 
6  é  lo  menos  Licenciado  es  evidente,  por- 
que no  respondbn  á  to$i2M^I(«'^ett  P«- 
ph  sino  los  que  tenían  uno  ú  otro  grado : 
y  de  que  era  d  mlsono  Cátédsm  es  argu- 
mento el  no  tener  nosotros  otro  Maestro 
Parisiense  de  su  nombre  y  de  su  edad. 
Acaso  den>  también  otros  Escritos  so- 
bre !a  Escritura  sagrada  ,  ó  sot«e  las 
Sentencias ,  como  se  estilaba  entonces  i 
pero  acaso  lubrán  perecido  por  la  vicisi- 
tud de  los  tiempos,  ó  estarán  aiiiocona- 
dos  ca  algunas  Bibliocecas." 


FRAY  THEODERICO, 
aaiioioso  dominico.  ' 

este  Escrlt<tf  dicen  asi  los  diadoa 
Qditif  y  EcHAao  en  la  pág.  3  5  4  y  «1^. 

$sss'^  de  ' 


Digitized  by  Google 


6pz  ESCRITORES 

'4e  la  écliá  B&lkütü^  de  ÉstrUu-it  Á  ü 

ir.  TuEODEiucó  ,  Catalán^  floreció  ch 
el  siglo  XIII  ( por  los  años  de  Chrisro 
1  276  )  en  tiempo  del  Rey  D.  J  avme  T 
de  Afogon  t\  Conquistador ,  siendo  Obispo 
de  Valencia  Fr.  Andrés  de  Albalate,  del 
Orden  de  Prcdicidorcs ,  que  ocupó  la 
Episcopal  desde  el  año  1248  al  de 
1  2  7  ó.  Que  fue  varón  de  piedad toVuI* 
gac  f  de  iitocoii»BBiadi'cfttdk'ion>  á  4116 
llaiiMm*4nM'f*«tV«'t  7  ^  todas  la»  dota 
mas  ttcbxeddas   lo  ]praebah  'tos-  catgps 
qúetibnivode  Callan  del  Romanb  Pon- 
tífice >  y  de  í^itettdakio  Apostólico  ^  sft 
gndide  intimidad  que  siempre  tuvo  con 
dlchó  Obispo  de  Vélfíieia ,  su  pariente  y 
condiscípulo  ,  nomWadísimo  entre  los 
üustrcs  de  su  tiempo ,  y  las  Obras  que 
dio  á  luz  ,  de  las  quaks  se  conservan  aun 
estas  escritas  en  lengua  Catalana, 

La  l '  empieza  asi  :  Lt  coméÑsament 
dei  iii>ro  ie  quol  comfila  tr»*  Tlkitritb 
de  /*  ord9  iÁíPnkáUhrs  txplanat  ferÚar 

AUné  ftr  U  gracia  ie  Di  tíibidi  Yálm- 

*U  Frm  tbtdtric ,  Ó-c 

Divídese  la  Dbra  en  tres  ó  quatró 
libros  que  tratan  de  Cirugía ,  exponiendo 
d  libro  de  Hcgom  db  Luca  ,  peritísimo 
en  esta  facultad.  Al  fin  añado  el  Autor  un 
Tratado  en  su  misma  lengua  materna 
del  íuhlimament  del  Ársenicii ,  ó  dc  la  pre- 
paración del  Aisenico,  ó  sal  Annonlacó. 

Otra  eriopkza  ü£ :  Ám  tómtúfá  U 
tln^U  iát,CtKoat.  $9  |Mr  skn  Huras, 
kt  puátkst  h  H^nUfas  teitm  h  má  v*- 
hr^fiutí  foHtym.  £sto  t$i  DtU  tm*^ 
tkmit  lút  tiAtÜos  »  em9  te  Ungt»  \  nu- 
tra» f  tnfiiUniif  imótmvim  »  según  ta 
mWfjM  it  turnar»,  tiene  wta  Obra 


ESPAÑOLES. 

'COL  ¿apítnlos. 

La  tercerl  eínplcza  así :  Assi  comen* 
sa  lo  libré  del  mdríment  h;  dt  la  cura  dellt 
ocels  los  quales  se  portayen  bj  cassa  :  id  fit 
de  cura  accipitrur»  aviumque  aucupu»!  iibcr 
unu!  ,  in  libruTtt  Isaaci  Jilii  rege  iitbirrife 
jiltnassore  scriftum  ,  ex  Arábico  tramía" 
t$(m  Á  Gallieno  de  0^im«i4» 

Las  q^ialei  Otíhü  tídm  MSS.  en 
Ptrh  en  Üa  BlbAoteCa  Real»  (BsaitaieH 
^peiganlno  en  ¿bll6  n.^  x  49  ^  de  Idiza  del 
tiglo  XIII  >  dedicadas  ]pair  el  Ámos  i  Fr. 
ANDktl  na  AiaALATlv,'Obispo  de  Vátemlá^ 
como  qttt  las1iabla  'esciltD  &  ^eEsúaslon 
Ituya. 

También  se  hace  mención  én  el  Ca* 
talogo  dc  los  Códices  MbS.  Ac  ínprhttrroy 
T.  r .  P.  I ,  n.  7  802  dc  una  Obra  intitu- 
lada ;  Cirugía  >  id  est  chitrurgia  F.  Thiode* 
rici  ordinií  Praedicarorum  ,  en  un  TomO 
en  4°  escrito  en  perg^ino. 

DdtalsniD  parece  ser  Á  btn»  tratádá 
«lue  hay  en  la  miaña  BlbÚoleca  »  intltn- 
lado  ^  irMiMtm  ir  fártu^m  «jww  víw 

SiuUxó^  y  totaiaittlolo  de  d  Bavafaók 
¡ñhKmubtÁU  fyfografbiae,  aseguran  que 
se  imprimió  la  primera  Obra  dc  Theo* 
DERico  Dt  cbiturgiai  y  asi  dicen  uno  y 
t)tro  :  Tlteodorict  episcopi  Cerviensis  ordinit 
Praedicatorum  chirurgiae  lihri  tres  secua^ 
dum  medicationtm  Hugmis  de  Luca  sermO' 
ne  bárbaro  impreisi  Venetiis  anm  1^9  9^ 
cum  aliis  divtrsis  tbimrgit  in  fal.  Segun- 
da vez  allí  lró«tao  en  2513  y  i  $  kP» 
¿as  qiiales  dos  últimas  edidooes  títuten 
%D  la  Bibliofeeéa  de  Óx^d. 

^eró  ambtoa  se  alucinan  »  d  el  Im- 
presor >  qiiándo  atribuyen  al  OUspo 
XkronMU  la  Obra  qne  es  de  nücstro  Th£o- 
OEkico  Catatan  ,  que  la  escribió  en  el 
idioma  vulgar  dc  su  Provincia  ;  porque 
es  Sttgeto  distinto  del  Fr.  Xheoderico 

Bor- 
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Btrgo^ts  Btnuc§  ^  de  <)tt)ea  labia  LmaH'  mu  ¡¡¿nui^iimm*  Í9  tát  Uá^ét  ntraímUé 
mo  iUnkTo ,  qüe  fiülecíó  de  edad  de  iwtí  t  Rigl*s  gentttkt  Mlsi»  mh$  etn» 
9)  afiotert  J^MiJ^k  y  estáenteíiádojeñ  íli^  pii  »  sígMi^ifMé^mu  t^ttLOmm* 
la  Igleska  tmyt^  del  Templo  de  lot  foe-^  t*  di  Utü^éi  i  ie  fh^v  4g  Jbt^st  t 
dicadates  ^  al  lado  isjuidrdo  del  Altat  ¿i  tmtNi  tde  ioiat  lát  htHi  ttftmtésdu 
mayor,  éo  un  sepükxo  de  ^wedia,  jpot  a^atsU  titánd  j^rtmia.  Mt  dtdMrgm- 
cuyá  InsciIpciOd  consta  que  este  Templo  do  i>treíiÍ^tDtíMi  IfNm  lúi  tMtas  e  lot  Re- 
ís erigió  dicho  Obispo  á  costa  de  gtatid»  mtdtot  átf  tbm  i»  iaia  w  mhiihv  d§i 
expensas.  De  Fr.  Theoderíco  hace  esta  cuerpo  se  deuefaser  i  vsar.  Bt  iegunt  t$t9 
mención  Fr.  Luis  de  VaideoI.ívo  en  su  que  dicho  es  dos  son  gentroi  t  iasomt  df- 
Tabla  n.  6o.  F.  Tbeoderitus  scripsit  sttm-  todas  maneras  de  Hagas.    .  . 

pulfbram  de  scientta  chhurgiae.  **  Fol.  XXXVI,  S(  eomitUfa  ti  froic¡g$ 

A  esta  relación  de  Quetif  y  Echaro  del  segundo  libro. 
solamente  tiay  que  aúadir ,  que  U  Obra        leyendo  nro  señor  ib&  xpo  nro  criador 

de  Cirugiá  eaúrlta  eft  Cgt^  está  tndl^  M  lit  ñotn^t  del  quat  stá  h§i»  sitnpre  t 

dda  en  Castdlaao  cu  U  Biblioteca  del  hntítt  ir  Mét  tát  aimrát  smm.  uftit* 

BuM  en  lij.  h.  i  y.  en  un  Códice  etk  d»  desftmttUs  h  itíptUMchn  t  U  frutua  t 

fi>tb  k  escrito  en  papel  con    t  $  folios »  iÉteáiñfs  i4  MW4d»  im  mMHt^  v/e  dr 

Con  las  Iniclaiei  y  tínilós  de  encaMldoi  íf*  i      Mydd»  *  ittodrHUiu  h$  ikbm 

lettat  s^nn  parece»  del  tiglo  XV,  con  ¿e  U  stnteOfh  di  íát  tdslot  suAtmot  tí 

M  título  en  la  sobreguarda  del  Códice :  ^mer  libro  asy  conn  (d  ww  i^or  ibü 

Cimgia  de  Tedrleo.  Estí  Imperftttá  »oí  quiso  daf  et  enderisfor  ert  que  faUam»t 

f  sht  fin.  Receptarlo  fsté  dhtfJUU  V^tt*  de  Iss  llagas  ílnples  t  d*  lat  plagai  con- 

meiiifs  ,  s)n  auctor»  pufítas  en  podredurtt  ó  dt  susled.it.   et  de 

Empieza  asi.  las  melesínas  para  ellat  t  del  fiuxo  de  la 

sangre,  et  otroif  en  como  lat  maneras  e 

C$fHd9d4líkto»imHfitiÍU^jnfU'  ^    .  .  ,  ^ 

*  •      ^  '         ^    j"      f  tngeños  en  como  se  deuen  sacar  las  saetas 

dríut  d$  Wtttm§»l9ÍtWMtt9lttH^'  j,  1  t  . 

jdjfjHfi         di»  di  tUÉlit  t^rpo  del  omne.  et  de  la  postema  cal  ten' 

t^rst  ptf»        fuétf  ^^^1  tspasmo  e  dt  UcUtta  délas  llagas 

agora  quenmu  pwuf  U  frÉthñ  m  Muu 
Hu  tidrka  tnten^ttivdt  fáttt  ttátád»  dt  Mñ»  totát.  Stn  amo  a  dnu  vs»  m  tss* 
láí  lUgés  i  futriendo  dor  liftafU  de  U  ti"  do  tm  mienbro  del  tmrfo  tomtafmtdo  pri- 
lurgla  por  tterlturo  po^fMe  o  los  sabios  ofw  miro  en  U  eokefo  que  et  dkbo  eomíen^  o 
domos  I  o  los  «tf  M»  s^tos  omottrtmos  m  rigió»  dt  los  mienbret  porque  ho  tn  ty  tito- 
ni  mauero  lo  tustHortmos  que  los  WS  tast  eo  mieutres  prhulpalis.  Bt  detputs  ponu^ 
uáht  pnedm  ofrindor,  it  lot  lobhs  putdsat  mos  U  ears  ordenadamente.  Jh>  tsuU  990 
ende  ofrotutbtr»  et  porque  la  Rason  déla  do-  de  ¡os  mienbros  ele  todo  el  cuerpo,  et  porque 
lenclat^conostída  conviene  de  tfíS  saber  obrar  cada  vno  pueda  fallar  mas  de  ligero  loque 
por  ella  por  ende  de  los  comlenpt  e  de'  toda  demandar:  en  este  segundo  ¡Uro.  departí- 
manera  de  Hagas  primeramente  tratarcmat  ranos  todo  por  tapUitlos.  asy  como  jenemos 
e  después  dec¡»raremoi  los  Remedios  e  las  en  el  primero.  Este  segundo  libro  tiene  2o 
curas  dcHos.  Otrosy  en  este  mesnw  libra  capítulos,  el  lib.  14,  yclllb.  l'^i. 
que  es  el  primero  de  aquesta  arte  trattart-  Pol.  XCiV  V."  Águi  se  acabo  lo  ter' 
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tu*. 

Dtípmet  fut  ÉtAamtt  ti  frimr9  libró 

Utm  dt  tat  sptflts  tomo  de  las  tmtptustts 
9  MáéMmt  9tr«iy  ti  stffaido  libro  en  que 
fMtmt  átM  memo  espedal  mientre  quf- 
rettni  comentar  ti  quarto  libro.  Et¡t  el  qu.il 
ayudando  nos  el  dicho  faiedor  de  todas  Im 
cosas  qu<  fabUrtmos  dt  todas  las  otras  en- 
fermedadíí  del  cuerpo  del  omnt.  as  y  ¿t  léS 
de  dentro  como  de  las  de  fuera  qut  s  I» 
filurgia  perteattcém.  TIeoc  «ste  libco,  ó 
guana  parte*  6o  capítulos. 

Empieza  d  Códice  :  Stíhr  ^  pcm 
íM  mfh  fue  dn^U  ts  «fc-*  di  mtmt 
trt  los  tturpos  e  máitt  qut  smldad  e  flnt- 
gU  ts  foOtimn  ttgti^  di  mdtfhM  e  los 
ingenios  de  midiOua  son  tres  eon  los  quales 
mtliílnamientos  se  ptttde  el  maestro  ayudar 
a  la  natura  a  ¡as  cosas  de  las  enfermedades 
ésy  ton  dieta  e  hencage  e  obra.  Acaba  fol. 
ia  I  5  V."  *.  Ittf^  í"do  síi'd  fecho  ti  Repto- 
río  e  departida  Lt  cadena  en  toda  ttmejM' 
fa  de  lepra  frida  sea  puesta  la  poluors»,»»' 
Falta  laúltíiin  horade  este  capítulo,  que 
«*  el  úUiiDO  del  Uteo  ó  pute  quarta  de 
esta  Obra. 

SIgpctisc  do  dbtínta  ktta»  y  maso»- 
derna ,  varias  lecetas  para  diferentes  en- 
fermedades :  la  ptlmeta  es  fufá  dolor  de 
fttf«Í»s  y  U  última  para  deshacer  lap/e- 
dr»  dd  Riñon,  Estas  recetas  no  son  del 
'Autor  de  la  obra  del  Códice ,  n¡  es  fácil 
poder  discurrir  de  quien  son  :  lo  mas 
creíble  es  ,  que  para  Henar  las  hojas  que 
había  en  blanco  al  im  del  Códice  fucrott 
poniendo  estas  recetas  ,  tomadas  dequal- 
quicr  parte ,  ó  aprendidas  de  qualquiet 
modo :  b»  deito  es,  que  todas  son  te* 

O)  Esta  abseviamia  es  m»  abaso  iMifmj«i» 
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cetas  de  las  que  se  dicen  tMtrát» 


Fk.  AMDBJaS  D£  ALBM^TE, 

■IU6I0SO  DOMINICO, 
F*R.  ANDRtS  DU  Al  HAL  ATE  ,  Ctttalost  ,  O 

Arjgones ,  hermano  carnal  de  Pedro  db 
Alhalate  ,  Arzobi'vpo  de  Tarragona^ 
conquistada  ia  ciudad  ¿c  Valencia  por  el 
Rey  D.  Jayme  T  de  Aragón  ,  llamado  el 
Cm^pdttador  ,  y  quitada  á  los  ilfimu  eit 
a  8  de  Setiembre  de  i  a  3  8  s  fiie  et^- 
do  en  ella  pot  Decreto  de  este  SolienuHi 
despadiado  ^  1 1  de  Abril  de  i  a  39^ 
uik  Convento  de  la  Orden  ,  y  al  punto 
entró  en  el  nuestro  Fr.  Andrés  ,  abra- 
ando  el  Instituto  del  Orden  de  Predi" 
cadores  ,  en  el  que  floreció  adornado 
de  bellas  prendas  personales  y  de  vir- 
tudes. Habiendo  después  vacado  la 
Iglesia  de  Valencia  por  translación  de 
Arnaldo  de  Peralta  ,  sej^unUo  Obispo 
át'Vedtnciay  á  la  Iglesia  de  Zaragoza  ea 
el  año  1248  ,  y  convocados  los  Ganó* 
nigos  en  30  de  Octubre  para  la  dec- 
don ,  unánimemente  convlniexon  en  ties 
oomptomisarios  ,  k  salier  Vm>  iw  Ai^ 
SALAT6 ,  Arzobispo  de  Tsuv^oum  ,  Mak- 
TINO ,  Arcediano  de  la  Iglesia  de  Valencia^ 
y  Domingo  ,  Capiscol  ó  Rector  de  las 
Escuelas  de  la  misma  ,  que  eligiesen  de 
los  nueve  que  les  habían  propuesto  á 
quien  quisiesen  >  el  primero  de  los  nueve 
propuestos  por  el  Capítulo  fue  nuestro 
Andrés,  y  este  tac  a  quien  ellus  a  una  VOZ, 
eligieron  por  Obispo  de  Valencia. 

Luego  que  fue  cons^rado  ^  le  nom* 
bró  el  Rey  ( de  quien  ya  mttdio  antes  era 
muy  estimado)  por  Candlkr  del  Reyno  { 
mas  no  por  eso  dexó  de  cuidar  de  su  grey, 

ni 
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ni  U  encax^  .1  otto ,  sioo  ^  campUiS  de  las  Cvmtitmims  4»  is  I¿$$U  4t  Vk  . 
peifectbinaitieiite  k»  pane»  de  un  Pastoc  Imela,  y  le  Impriinió  en  Vahtuhtú  i  ; 4^. . 
ópcigio  y  vigilantísimo.  En  favor  de  las  En  da&o  1274  habi&dote  convocado : 
fcntas  de  su  Iglesia  y  dotación  acerca  pot  Giecorio  X  en  Lron  un  Concilio  ge- 
dc  la  parte  de  las  decimas  se  pORÓ  tan  neral ,  convidó  este  Pontífice  al  Rey  D. 
bizarramente  con  el  Rey  ,  que  este  en  el  Jaymb  de  Aragón  para  que  asistiese  á  el : 
año  I  2  5  I  dio  á  la  Iglesia  en  compen-  con  este  fin  salió  el  Rey  de  Valencia  ácia 
sacion  muchas  posesiones ,  villas  y  luga-  mediado  de  la  Quaresma  ,  acompañado 
res ,  con  la  jurisdicción  de  ellos ,  asi  en  de  nuestro  Andrés  ,  que  en  este  Synodo 
Araron  cooio  en  los  puertos  :  y  asi  se  de  L:on  tuvo  asiento  entre  1^  Padres, 
extinguió  por  justo  convenio  el  pleyto  porque  ci  Principe  Pedro  ,  Infante 
que  antes  se  habia  movido  )  quedando  de  Tarragom  ,  le  había  nombrado  poc 
pof  la  SQlIdtttd  y  eifiiecaos  de  ANoass  su  Frocuradot »  con  todas  lis  fiicultades 
abundantemente  provista  la  Iglesia  de  paca  hacer  en  su  nombre  el  oficio  de 
VaImU  I  y  antes  de  esto  habb  ya  InstIioU  comparecer »  pedir  y  responder.  Con* 
de  en  el  ^o  i%$9  doce  Prebendasen  duldo  en  el  mismo  año  y  disudto  ci 
dicha  Iglesia,  que  vnlgjsrmente  llaman  CoaciUo,  «¡guió  ai  FapaGascojuo  X  en 
los  naturales  Pavoriret,  En  nombre  del  su  vuelta  á  bdiá  »  y  se  detuvo  en  la 
Rey  fue  á  visitar  ai  Papa  Uebano  IV,  Corre  Romaiu  lo  MStao^p  de  su  Pontifi- 
á  quien  halló  en  Perusa  en  1  3  d;  Mayo  cado  ,  durante  el  de  sus  sucesores  Ino- 
dc  I  2  5  5  ,  de  quien  también  consiguió"  cencío  V  y  Adriano  V,  y  vio  los  prin- 
quc  se  predicase  en  Aragón  la  Cruzada  cípios  de  Jvan  XXI ,  en  cuyo  Pontifica- 
contra  los  rebeldes  y  Maros  ,  que  fue  lo  do  ,  habiendo  enfermado  en  Viteriw  ,  hizo 
que  el  mismo  l'ontificc  habia  encargado  testamento  en  presencia  del  Xourio  apos- 
á  Pfioao  OB  ÁLBALATE  Arzobíspo  de  74r-  tolico  en  2  2  de  Itlaxzo  de  1276,  ó 
M^jww  SU  hermano  ,  ea  1 3  de  Agosto .  x  2  7  7  ,  y  dos  dias  después  ñllediS.  Su 
de.  1 3^5.  cuerpo  se  trasladó  después  i  Véatela ,  y 
No  fue  menor  el  afecto  de  Andubs  yace  en  su  Silla  al  lado  del  alar  mayor, 
al  Convento  de  Predicadores  de  Vdtmht  ^  tratan  Gaspak  Escolano  DtcéU  s 
el  qual  sltnado  desde  el  principio  extra-  //ft.  3 ,  9,  WOw,  SiffU  FalaitM,  y 
muros  de  la  ciudad*  enmuraliado  fiier-  Diago  Hia.  pnv.  Art^.  fol*  158.^. 
tfdmamente  á  costa  suya  por  la  pane  i^yj.  Sus  Escritos  principales  son  : 
que  estaba  mas  vecino  al  rio  ,  le  exten-  CanstUuúontt  synoidts  ab  eo  latae  et, 
dió  sus  hniites  y  metió  dentro  de  la  ciu-  tdhae  in  synodhsuat  dheceseot  annts  1255, 
dad.  Fue  el  primero  que  introJuxo  en  i  2  5  6  ,  1  2  d  2.  4¿  D.  Lutat  ferias,  rur- 
su  Diócesi  el  Orden  de  los  Cartujos  en  el  sus  1203,  izó'j,  1269,  demum  tt  anno 
año  1272,  desconocido  hasta  aquellos  1273  babUh  :  las  qualcs  son  muy  líti- 
ticmpos  en  ios  Keynos  de  Araron  y  de  les ,  y  fieles  testigos  de  su  zclo  pastoral 
Valeaeia ,  y  con  grandes  gastos  les  erigió  en  scntic  de  Escolano  ,  que  asegura  ha- 
una  casa  ,  y  se  la'  dotó ,  poniifndola  el  berlas  visto  MSS.  en  un  Códice  de  la 
titulo  de  PwtjrCutí  i  El  histtumenco  Iglesia  de  VÁlmU ,  y  analizándolas  las- 
de  erección  y  dotadoo ,  dado  en  el  mis-  puso  sumariamente  en  la  historia  de  esta 
moa&o,se  conserva       ea  el  Cóiice  ciudad.  Estas  noticias  de  Fr.  ANDtBs. 

es- 
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estin  tonuda»  de  los  dichos  QoBTif  y 
XauiJ»  en  lapigbn  %6o  y  sigy.  dd 
referido  Tomo  dc^a  MiUkitté^ 


E».  NUfiO  D£  ZAMORA» 

JtjBUGIOtO  t»OMINICO. 

T  JOS  mencionados  QtíETiF  y  ficH'Aiii» 
dicen  así  de  este  Escritor  en  la  pág.  J^S 
y  slgg.  dd  dicho  í  umo  ptUncro. 

**Fr.  Noüo  DB  Zamora  ,  apellidado 
aU  por  habec  nacido  en  la  dudad  de  Stf 
fálíaás  este  nombre»  siendo  de'Cdad  casi 
de  10  anos ,  tomó  el  haUto  de  Keltgío* 
so  Domiidco  eo  el  Convento  de  Zmasra 
en  daño  t»57,  y  esmvo  tan acxedi- 
tado  entre  los  de  dentro  y  fiiera  por  Stt 
piedad  ,  sabidutia  y  observancia  religio- 
sa ,  que  con  la  mayor  presteza  que  fue 
posible  ic  elevaron  ios  suyos  al  magis- 
lerio  i  y  habiendo  vacado  el  Provincia- 
lato  en  el  zno  i  2  8  i  se  le  conñiicron, 
por  tcnciic  poi  su  dotxioa  y  santidad 
por  d  mas  digno  de  oaqpat  cttedesclno» 
que  desempefid  tan  completamente»  y 
tan  &  ^osto  de  todos »  que  baUendo  fá* 
Ueddo  en  Y18  }  d  Maestto  Geneid  del 
Ocden  Fr.  J van  di  ViacBu.n ,  sugeto  que 
poc  sus  méritos  exa  superior  i  todo  do- 
glo,  foe  escogido  por  aclan\acion  gene- 
fal  pota  este  magisterio  de  toda  la  Orden. 
A  ios  principios  de  su  gobierno  le  tuvo' 
rauv  sosegado  y  tranquiio ,  pero  en  bre- 
ve empezó  á  padecer  í^ravísimas  borras- 
cas, en  las  que  le  servia  de  consucio  que 
los  Priores  del  Orden  y  todos  los  Pro- 
vinciales defendieron  su  inocencia  y  la 
santidad  de  su  goblerao.  Como  después 
sus  ánulos  tuviesen  mas  cabida  con  d 
Papa  NicotAo  IV ,  Religioso  que  file  de 
los  MenoreSt'fliovidos  no  se'  de  que  espí- 
ritu» }r  dos  Cardenales  dd  Orden » á  saber» 
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Latino  Obbpo  dií  OMia  y  Hoco  os 
uouo  Preri>ltero  del  título  de  S»  SééhUf 
escdUesen  i  los  Fadrescong^^¡idos  en  los 
Capítulos  generala  eo  Hutéws  ca  i  %9o, 

6  que  persuadiesen  á  Nofio  qae  lenui»» 
clase  d  malcrió  »  ó  que  ellos  se  le 
quitarían  si  lo  trslstla :  estuvieron  tan 
Icxos  de  obedecer  ,  que  al  leer  tales  car- 
tas se  horrorizaron  todos  y  apelaron  al 
Papa  con  una  representación  firmada  de 
todos  )  protestando  que  defenderían  Ia 
CBUsa  ante  la  Santa  Sede :  mas  como  los 
Soberanos  tienen  i  mengua  letractarse  de 
lo  que  una  ves  sintieron »  y  d  Papa  te* 
nU  firmemente  concebido  y  fiiado  en  la 
mente  d  separar  á  Mvih»  dd  qfido »  no 
pudiendo  esto  ser  por  d  ocdoi  regular  » 
lo  decretó  por  la  plenitud  de  la  antovidad 
apostólica. 

Celebrábanse  Capítulos  generales  de 
la  Orden  en  el  año  i  29  i  en  Pdenda  en 
E$pAna,  porque  asi  lo  habla  pedido  el  iley, 
D.Sancho  el  Magno  de  Castilla,  que  asistiá 
á  cUos  y  recibió  á  los  Padres  con  ludo 
bonor  i  y  después  de  la  lecdon  de  las 
Actas ,  y  hecba h  difiaidon  (era d Ca- 
pítulo i*deDlfioIdotes)confiKmdMuíÍo> 
la  decdbnde  Provindd  en  Fr.  BmtNAi.- 
DO  Da  Trilla  ,  Alastro  de  Sacada  Xeo» 
logia  en  París ,  Difínidoc  de  la  Provincia 
de  70/0/4  }  siendo  este  d  último  acto  que 
exercló  de  autoridad  ,  porque  al  punto  6 
poco  después  en  fuerza  del  decreto  Pomi-» 
ficio  fue  depuesto  del  magisterio  ,  y  re- 
ducido al  estado  de  Religioso  particular  ; 
mas  no  por  eso  pararon  uqui  las  borrascas 
movidas  contratan  gran  sugcto.  Algimos 
dicen  que  biso  renunda  dd  Anobispado 
de  Saatíé^o ,  que  á  solicitud  dd  Rey  D. 
Sancho  le  babia  concedido  Nicolao  IV  1 
pero  que  babla  admitido  la  Silla'de  PWnr- 
r;4,para  la  que  habla  sido  elegldoen  daño 
de  2 1  p  i|t »  con  licencia  dd  Provindd  de 
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A^jNUt  ybabia  sido  consagrado  en  virtud 
de  Ja -Bula  expedida  paia  este  e&cto  por  d 
Papa  CunrmoV.  Mas  no  solamente  lo 

reprobó  Estevan  Bisvmtino,  sino  también 
BomFAcio  VIII,  que  llamándole  á  Roma  CQ 
el  año  1  »S>5  le  despojó  de  las  insignias 
ponrificales,  y  le  mandó  que  viviese  en  ade- 
lante como  un  particular  en  el  Convento 
de  St.t.  Sahína.  Los  Autores  que  refieren 
todo  Lsto ,  admiran  la  constancia  incon- 
trastable, y  valor  verdaderamente  Español 
de  este  Maestro  y  Obispo ,  pues  enroedio 
de  tantos  Infortuiüos  jamas  se  advirtió  en 
éí  movlmlcnio  ninguno  de  Impadeocla, 
que  es  en  sentir  de  Sto.  Tomas  i  «pianta 
periécdon  pueden  llegar  los  hombres  en 
esta  vida  ,  |KMqne  nunca  ae  qnexó  de 
nada  de  quanto  le  hdMa  sucedido  :  mu- 
rió en  Roma  en  dicho  Convento  á  1 4  de 
Marzo  del  año  del  Señor  1299,  y  fue 
sepultado  con  solo  el  habito  de  Fraylc , 
y  sin  las  insignias  de  Obispo,  como  el  lo 
pidió  en  vida  ,  y  lo  dcxu  dispuesto. 

De  el  existen  estos  Escritos  :  Ep'nto- 
lae  s!x  cncyclteae  e  tapilulu  generalibm  ^ 
quibuj  toddtm  annii  (oatinenter  pr/ufuH 
áatat.  Están  impresas  en  el  Te/tn  «mw 
it  loi  Atueá^Éi  de  MaiTiNa. 

ttwtí»  B,  DcmbUei  ,  «mar  háieü^ 

B.  Dmilnlr»  «Ir  IrMNMr  «ümrtiir ,  «f- 


ftu  iLAYMUNDO  DE  MARTIN, 

MLIGIOSO  DOMINICO. 

F**.  Raymundo  de  Martin  ,  Catalán  , 
nació  en  Subirati  poc  los  años  de  Chtisto 
t  a  30:  tomó  el  habito  de  Religioso  Do- 
tnlnico  en  el  Convento  de  imtima ,  y 
tmúJL 
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lile  uno  de  los  ocho  que  destinó  Fi.  Jvan 
PB  ViLDBSHiraaN  ,  Maestro  Geneial  IV^ 
de  este  Orden  ,  para  que  estudiasen  las 
lenguas  Hebrea  ^  Qiáea  y  ArMg»  ,  en 

las  quales  hizo  grandes  progresos*  Con- 
fiado en  la  instrucción  que  tenia  en  estas 
lenguas  ,  y  en  su  vasri  erudición  dccla-« 
ró  una  continuada  guerra  de  palabra  y 
por  escrito  á  los  Judioj  y  Sarracenos , 
de  que  entonces  abundaba  Eipaña  í  por  lo 
que  era  tan  estimado  del  Rey  D.  Jay- 
Mfi  r  de  Aragón  ,  que  en  i  7  de  Marzo 
dd  a&o  MCCLXIV  le  nombró  Juez  con 
el  Obispo  de  Rm^a ,  y  S.  Ratmvndo 
»B  FfeflAKMiT  para  eliminar  y  eatretacar 
las  blasfemias  que  contienen  los  LOñnu 
TdmMdktí  contra  Dios,  Quiisto  Sefiot 
nuestro^ María  SS.*^,  y  la  Ril^9m<Artt- 
tisna.  Pasó  después  con  Fr.  FáANCtsco 
Cendra  á  Túnez,  á  solicitar  la  conversión 
de  los  Moros  á  la  Fe  de  Christo  ,  y  no 
fue  infructuosa  su  expedición.  De  allí 
volviéndose  ambos  aportaron  á  Aguas- 
muertas  en  el  mes  de  Setiembre  del  año 
MCCLXIX  ,  de  donde  volvieron  por 
Monftller  á  pie  á  Saycelona»  Fr.  Fran- 
cisco murió  en  d  aSo  MGCIXXXI ,  y 
Fr.  Ravuundo  le  sobrevivió  por  algunos 
a6os  f  pues  en  el  de  MCCLXXXVI  suba- 
cribió  i  primero  de  Julio  en  un  instni- 
mento  que  ae  guarda  en  d  Ardiivo  dd 
Conventor^  Bánátm^ 

Esqcibió  varios  Tratados  contra  el 
Coran  :  una  Suma  contra  loa  ^miks  i  y, 
una  Obra  mas  dilatada  contra  estos  mis- 
mos. De  las  dos  primeras  no  se  sabe  su 
paradero.  I-i  última  la  compuso  en  He- 
breo y  Latín  en  el  año  del  mundo  5058, 
de  CliribCü  1278,  como  c'I  mismo  lo 
expresa  en  el  cap.  X  de  la  part.  11  ,  y  se 
conserva  MS.  en  diferentes  Bibliotecas. 

Un  Códice  hay  en  Nápoles  en  la 
casa  de  Sto.  Domingo  ,  que  cita  y  vió 
Tttt  Lv- 
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Lvutano  :  otro  en  Bát^kmt  «i  d  Gdo- 
vento  de  Sta.  Catalina  Maitís ,  de  Rcll* 
glosos  Dominicos  :  otro  en  Mallorca  : 
otro  en  TWtfM  en  el  Convento  de  Sto.To- 
MAS  DB  AavfNO ,  de  Dominicos :  orro  te- 
nia Francisco  Vataci.o  ,  según  dice  Pofr. 
SIVINO  ;  y  otro  Matlo  Beroaldo. 

Pero  entre  todos  es  el  mas  aprecia- 
ble  el  de  la  Biblioteca  del  Seminario  de 
Fox  en  Toloja ,  en  tres  volúmenes  csaitos 
en  pcr^tnino  ,  con  tetm  fllftyittCtllat 
Hdbte»  y  Latinas  hecmosísimas.  Fkw 
cuco  BosQVST ,  que  después  fue  prmnovi- 
do  i  It  SUla  <le  Lhja,  y  luego  á  la  de 
MmféBtf ,  y  qne  áclA  el  aiio  MDCXX 
en  joven  alumno  de  didio  Sentlnailo  dloe^ 
que  con  deno  de  sabet  Ngistid  y  deienr 
tnifió  aquellos  volúmenes  ,  que  en  otro 
tícmpo  hablan  sido  del  Pedro  de  Lona  > 
que  en  el  cisma  tomó  el  nombre  de  Bene- 
dicto XIII ,  en  Av'tñon  ;  y  que  al  princi- 
pio no  pudo  leer  mas  que  este  titulo  : 

Pugio  fidtl  ebriítianat  ¿Fratre  R.  editus. 
Pero  como  esto  diese  poca  luz  para  dcs- 
cubíii  quien  tuc  su  Autor ,  por  casuali- 
dad sucedió  después  que  diese  en  una  No- 
ta ,  escrita  con  eazacteces  pequefi&imos , 
y  puesta  en  el  principio  del  Libro  pdaio- 
n» ,  poc  la  qual  conodd  que  Raymondo 
bbMaatih,  dd  Ofdcn  dePixidlcadoies, 
cía  el  verdadero  Autor  de  la  Obra  conte- 
nida en  aquel  Códice ,  que  did  á  copiar  á 
jAmaSraEGini.  db  Hozembach,  Mtmm, 
sugeto  muy  pedto  en  las  lenguas  sagra- 
das ,  lo  que  executó  con  erudjta  mano 
en  pocos  meses.  Mas  después  solicitó  el 
II. D.  Phei  ipe  Jacobo  db  Maussac  que 
el  mismo  Rozímbach  le  copiase  otro 
Exempiar  semejante  avn'yfctípoF  de  los 
Códices  de  Fox  j  el  qual  reconocido 
por  sí  cuidadosislmameote  ,  y  cotejado 
ccm  el  original  y  con  otros  ,  cspccial- 
oiencé  con  el  de  2V/m«  dé  los  Fredlcado^ 
•  - 
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xes,  el  de  Barcelona  y  Mallorca ,  llevados 
i  Pérí$  por  orden  de  Fi.  Tomas  Tunco  » 
Maestro  del  Orden  ,  dio  permiso  para 
que  se  imprimiese ;  y  este  Exempiar  se 
guarda  entre  los  Códices  MSS.  de  los 
Predicadores  de  Parit  ,  con  los  prole- 
gómenos originales  y  proemios  de  D.Jo- 
sEPH  DE  VoisiN  ,  que  ciado  <Jc  la  edición, 
c  hizo  un  cxtcicntc  Prologo.  £sta  Obra 
se  imprimió  á  solicitud  del  dicho  Fi;.  Tox 
«AS  Turco»  y  i  expensas  del  Orden ,  en 
Parh  por  lof  heaaano$  Mtfluvhto  yjuam 
Hnuudi  en  1^5 1  ,  en  foUo  »  en  744 
pininas  s  y.  se  felmprimlo  con  la  adición^ 
en  lugar  de  Apéndice,  de  la  Obriu  do 
Hbbmanno  ,  Jmdh  tauotM ,  en  Xc^f/r 
expensas  de  los  herederos  de  Feáerko  Um* 
kl'Of  en  la  Imprenta  de  la  viuda  de  Jum 
WUrigavt  en  z  8  7  en  fol.  De  estaedicion 
cuidó  JcAN  Benito  Carpzovio  ,  que  puso 
una  introducción  muy  erudita  que  ocupa 
125  hojas,  Esta  en  ParU  en  la  JRxal 
Biblioteca.  ; 

De  esta  Obra  han  hecho  mención 
Nicolás  de  Lira  en  la  exposición  dei 
versículo  del  cap.  9  de  Oseas  ,  Vae  en  mm 
reetsstrc  A  tU :  yPoaaiBTO  db  Selvaticis 
6  SaivAco  <kmvt$t  Carrajcano,  anterior  á 
LiJtA^  en  su  Victoria  cmtra  Htbrt^t ,  dada. 
k  lux  por  Acmirm  Justiniamio  en  P4r2r, 
en  la  Inatenta  de  Gü  i*  GuitmM  9&0  de 
z  5 10  en  folio ;  y  hablan  de  ella  con  pa»* 
ticulares  elogios  Juan  Alberto  Fabrkio 
en  el  libro  XII  de  la  Biblioteca  mtiia» 
tt  infimat  Latinitath :  Juan  Benito  Carp- 
zovTo  ,  que  fue  uno  de  los  publicadores 
de  la  Obra  Purf/o  F'tdei  :  Casimiro  Ou- 
DiN  en  el  Comentario  de  lof  Escritores  Eele^ 
s'iáítieoí  antiguos  y  Tom.  3" :  Belio  en  su 
Lexicón :  Paulo  Colomesio  en  la  España 
oriental  :  D.  Nicolás  Antonio  en  el  cap. 
VI  dd  Lib.VIII  de  la  Smíoteta  antigua ; 
Santiack»  QsíTtv  ,  y  su  concinuadoÉ 

Echar  o, 
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EcHAMi  y  «n  el  Tom.  t*  de  Im  BIbibtué 
ir  kt  BserHtres  itl  Ord*»  dt  Si9.  Dmb^t 
y  JuAM  Ciii,isTdvAii  WoLFio  en  el  Tom.  x* 

de  U  Biblioteca  Hebrea :  pero  como  no 
lian  pCDSido  uniformemente  los  Autores 
que  han  tratado  de  c'l ,  y  algunos  le  han 
puesto  U  falsa  nota  de  que  fat  Judio  con- 
v«no,  es  muy  del  caso  expresar  lo  que 
sintieron  de  Fr.  Raymdnoo  y  de  su  Obra 
principal  Jüan  ChristÓval  WoLf lo  y  Ca- 

ttMUlO  OuDiN. 

'  Woij-to  dice  es  su  BMhtM  HAn», 
s^Bfendti  i  Altamvaa  :  "Qie  Ff.RAV- 
iioNDo  file  GWri&Hit  naranU  de  SaMtat, 
%ac  Ate  Religloao  Dominko  ,  flocedóá 
mediadoi  del  siglo  X2II ,  y  que  fiOledd 
«Ad  afio  ts'84*  Este  ^*  &AyMvNOO 
C  pEodgne  WoLFio  )  fíie  primeramente  Jw 
dh ,  y  después  abrazó  la  Reli^on  Cluis- 
tlam,  según  sintieron  algunos  ,  y  espe- 
cialmente AOVSTIN  JuSTINIANO  ,  ObíSpO 

Ncbiense ,  que  asi  lo  expone  en  la  pre- 
fación á  la  Victoria  dt  Porcheto  ,  á  cuyo 
exemplo  con  este  nombre  hizo  de  ci  men- 
ción Bartoloccio  en  su  Biblioteca  Rab' 
biftica  :  pero  se  convence  esto  de  6lso 
asi  poi  el  silencio  de  ios  Escoltóles  de 
tu  Oiden ,  qaaies  son  Aitamoha  ,  Am* 
tumo  Smnf n  y  Fkamosoo  Diaoo  ,  pnes 
ninguno  de  ellos  toe»  semejsme  espede, 
como  por  U  ineptitud  de  lis  tazones  que 


TJtd»  en  el  afio  x  1 50-,  que  los  Eell- 
glosos  de  sa  Oiden  se  aplicasen  con  es- 
pecialidad al  estudio  de  las  lenguas  Hr- 
brea  y  Arábiga ,  exdtandolos  COD  los  pce* 

mies  ofrecidos  pata  este  efcao  pot  toSi 
Reyes  de  Castilla  y  de  Aragón  >  y  por 
tanro  no  podían  faltar  á  Raymdndo  quan- 
ros  medios  necesitase  su  aplicación  para 
liaccr  notables  progresos  en  la  penetra- 
ción de  aliabas  lenguas  >  poique  en  aque- 
lla ocadon  el  Rey  de  Tarragona  (  aquí  to- 
ma VToLno  la  parte  por  d  todo ,  esto  es, 
i  TW^mm  poc  todo  eTReyno  de  Afs- 
gm)  D.  Jatub  envió  á  on  tal  Paom  í 
que  habift  ddo  JmIís  ,  i  que  viajase  de 
suReal  ofden  pot  todos  saDoin¡nÍOs,  y 
tuaese  de  ellos  <|uantos  Hbcos  judaico* 
enconrcase  en  cada  una  de  las  Sinagogaf 
del  Reyno :  y  habiendo  tenido  Fr.  tLAt» 
MUNDO  una  amistad  tan  estrecha  con  di- 
cho Paulo  ,  que  le  sirvió  de  compañero 
en  la  disputa  que  se  le  ofreció  tener  con 
MoYSEs  Nachmanides  ,  fácilmente  se  dexa 
conocer  de  donde  le  provino  a  Fr.  Ray» 
MoNDo  el  estar  tan  radicalmente  instcm-» 
do enia  lengua  HMtm.  Y <te a^l  ae  ve 
con  quama  jostlda  está  ya  sepaiado  tt, 
RAYinmoo  de  entre  aquellos  Chrisdanos 
que  antes  hablan  tido  ymdhi  i  pues  so 
habilidad  en  la  lengoa.HirIfVJ  fiie  única- 
mente adquirida  á  costa  de  sumo  trabajo 


pcodncen  paia  talcongetnialos  que  han  y  una  constante  aplicación. 
.Intentado  espaidr  esta  voc  i  pues  no  tío*  £1  Libco  BM¿k  jUti  aivertus  Muí- 
neo-  para  establecerla  otro  fundamento,  ros  et  Judaeos ,  escrito  en  Latín  ,  c  íIust 
que  el  decir  era  muy  rara  en  aquel  tiem-  trado  con  muchos  lugares  y  testimonios 
po  la  instrucción  sólida  en  la  literatura  auténticos  de  los  Judíos  ,  se  conservó 
Hebrea  ;  sin  reparar  en  que  es  cosa  inédito  pot  muchos  años  después  que 
constante  y  sabida  de  todos  ,  que  Fray  le  compuso  su  Autor  ,  hasta  que  Santia- 
ÍLaymundo  sc  gtangeó  la  sobresaliente  go  Phjíupe  Maussac  y  Josbph  Voisin  sc 
erudición  Hebrea,  que  brilla  en  sus  Escti-  dedicaron  á  darle  á  luz  con  las  observa- 
tos  ,  á  fuerza  de  su  continuado  <»tudioi  düoes  que  aiíadiefon  pan  k  declara* 
y  quandu  ¿.  Ravmündo  db  PeSamat  es-  «k»  de  algunos  pasages  $  y  de  esta  suer- 
tabkdd  en  nna  Congregación  tcnidaen  te  «b  imprimid  en  Párts,  en  fi>Uo ,en  a 
T^Uk  Xttta.  >So 
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iSo  I  5 1 1  y  se  reimprimió  en  Ltifiis 
ea  x6%f  t  á  esfiieczos  de  Juan  BrNiro 
CAftPzovio ,  que  puso  al  principio  de  esta 
edición  la  introducción  que  c'i  formó 
para  h  Teología  de  los  Judiof ,  insertán- 
dose ademas  en  esta  edición  la  Obilta  de 
Hermanno  Judio ,  en  que  este  trata  4c 
su  conversión.** 

£1  censor  mas  in juau»  que  tuvo  esta 
Obca  de  Fr.  &avmvndo  fiw  Voxstió» 
quien  en  d  apéndice  del  libfo  tnticiiladd 
AtfÜTJi  9»U«tb  la  iUnn  Pt^hMm  m» 
tknfyh^t  tei^nmiam  a  Or/mineum, 
qneslendo  apoyar  este  su,  ánodo  de  dis- 
cnirk  con  el  exámen  de  algunas  de  las 
razones  que  expone  Fr.  Raymundo  para 
probar  el  misterio  de  la  SS.""* Trinidad, 
y  á  Vo&STio  le  parecieron  no  ser  las  mas 
adequadas.  Tampoco  le  hace  favor  Ja- 
coso  Basnace  en  ia  Historia  Judaica  , 
quando  tramend  Tomo  V  y  VI  dedb; 

Uttm  «#  áfffmuntmm  h^teUÜfátt :  pero 
lo  cierto  es  ,  en  sentir  de  los  Autores 
ons  imparclaics,  que  aun  quando  Fr.RAv- 
1I0NDO  no  haya  sido  en  toda  su  Obra 
igualmente  feliz »  en  la  eficacia  de  sus 
palabras  para  convencer  y  rebatir  la  im- 
piedad y  superstición  de  los  Judíos ,  es 
en  extremo  aprcciablc  su  Libro  por  el 
candor  y  ádeUuiad  con  que  expone  los 
Jugares  judaicos ;  y  asi  Acdstin  Jcsti- 
NIANO  sinceramente  coniicsa  en  su  Pre- 
fa<i<m  á  ia  Viftoria  dt  Portbtto  ,  que  el 
por  sí  sdmo  liabia  Iddo  en  los  libros 
originales  de  loa  títhn»  gran  parte  de 
los  testimonios  y  autoridades  quede  estos 
citan  en  so*  Escritos  Fi.  Rayuvndo  y 
PoacHaro* 

Contra  d  sentir  de  Voasrm  cade- 
na de  toda  atención  la  crítica  del  erudi- 
to Pedro  Marsilio  ,  que  dice  así :  Aísd" 
Énm  st^citm  ht  Latino  fkU  ,  FitiUttfbiu 
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in  Arábico ,  magnas  RabbiHus  in  lítbraeo 
tt  in  ifrigua  Cbaldaica  muitum  doctus :  ¿ 
inmediatamente  añade  ,  que  **  para  cortar 
la  cabeza  del  Judaismo  del  Gibante  Pbh 
liíteo  ,  dispuso  el  Puriéd  di  h  Fe  ,  cuyas 
heridas  no  son  sangrientas  ,  porque  este 
lilerro  no  qulu  la  vida ,  antes  bien  U 
conserva:  no  dcrtama  lasangre  del  cues- 
po  ,  peto  saca  la  poosofi»  del  cntend^- 
flsiento  que  esti  d^o  :  no  corta  loa 
mlemhrós ,  peco  rasga  d  velo  Mosalcn: 
no  oprime  la  gai^BUtca »  mas  degüella  la 
perfil  y  dueiia  de  la  gente  condenada* 
£s  ciertamente  este  Pitíiai  de  la  Ft  semg- 
jantt  á  ia  etfsuU  ét  iw  fiot  áa  U  fdákré 
divina. 

De  esta  Obra  de  Fr.  Ratmiindo  tra* 
ta  largamcnrc  CasimíRO  Ovoin  en  el  Co- 
mentario  ya  citado  ,  graduáiKlola  de  übr» 
noble  y  de  mubo  empeMo  ,  Opus  nobile  et 
«tAmmi.  De  dUtomó  Panto  Galatino, 
ocultando  d  nombre  de  Fr.  RayiuiNnoy 
qoanto  bueno  produce  en  sus  J^mmt, 
como  dice  Sanruco  PnaLira  Madsmc  al 
fin  de  sus  fntigmtm  k  la  Obra  de  ft« 
RamoNDo;  y  esto  mismo  consta  por  una 
délas  respuestas  de  Joseph  Scauceko  á 
Casad£on,  que  es  la  Carta  LXIV  entre  laS 
postumas  ,  y  ricnc  la  fecha  en  Le/den 
á  1 1  de  Setiembre  de  MIXZiii  ,  en  que 
le  dice :  "  Yo  se  muy  bien  ser  cierto 
quanto  iie  referido  acerca  de  Galatinjo  : 
porque  él  no  solamente  lo  copio  codu  de 
Raymundo  Sebón  ,  sino  que  su  Obra  no 
esotra  cosa  que  unCompoxiloddPMIwf 
dr  U  Ftr 

Sste  pbglDjde  Qnuíra»  ptedsdj 
Jowu.  Vcnm  i  tomarse  de- nuevo  d  tm.f 
bajo  de  fiotc|ar  entre  ú  con  toda  pcolL^ 
zidad  la  Obra  de  Gaurmo  y  la  de  ^r, 
Raymonih»,  de  cuyo  cotejo  resulta,  como 
c'l  mismo  lo  dice  en  la  Prefación  al  iV^if 
fidti  de  fr.  SLatmvndo  ;  **Piimesamentei 

que 
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que  Galatino  no  tomo  pan  sa  Obra  del 
Ltbfo  de  Fr.RAini9NVo  todas  las  especiéis 
de  nnodo  que  nada  se  baUe  en  Ratmondo 
que  no  se  encuentre  en  Gaiatino  i  pues 
éste  nopasé  ásnOtna,  por  tenerlo  por  ma- 
teria muy  ardaa ,  la  sentencias  del  Tal- 
mud y  Rabitio$  según  las  pcoduxü  Ray» 
MONDO ,  esto  es  ,  en  Caldeo  y  Hebreo.  Yo 
pues  he  cotejado  cada  uno  de  los  lugares 
con  los  exemplares  impresos  i  y  en  donde 
discrepan  lo  he  notado  al  margen  :  y  ha-^ 
bleodo  coleado  un  Códice  MS.  de  A;r 
con  el  de  Ttlm ,  Sate^mié  y  Mttítns, 
el  qnal  fbe  cscHco  en  esta  dudad  en  et 
■fiode  Qitbio  1 381  >  he  escdto  cnit 
«1  maigen  las  varias  lecdónet;  y  debo 
prevenir ,  que  en  dL  Crfdlcede  Fox  ,  pero 
no  en  loa  ortos  tres ,  se  registran  lostdoa' 
liltimos  capír.  XXII  y  XXIII ,  de  los  qua- 
les  clXXIIÍ  no  está  entero:  y  en  el  de  Mj' 
¡hrca  se  Ice  en  Caldea  el  cap-  XIV  de  Da- 
niel ,  que  se  cena  aicnos  en  las  Blbllar. 
£n  segundo  lugar  :  tampoco  reñeic  Ga- 
LATiNO  las  disputas  de  RamiONno  con  el 
oBden  con  qne  <n  d  Libro  de  dNe  cstin 
escritas  ¡  fiien  de«Ko  >  en  la  idadon  da- 
dlas comedó  Galatinó  mocho»  yerros 
qneno  hay  en'd^jviaf »  y  aceicadeto 
^enenedente  i  fci  Lejí  escrita  y  no  aeü^ 
ta  discncieGAiATmo  en  sn  Libro  primero 
poco  acordadamente  y  con  muchos  erro- 
res. Yo  he  puesto  al  Proemio  del  PuHal 
unas  observaciones  en  que  se  demuestra 
que  la  Ley  E^ngclica  es  complemento 
déla  Ley  antigua  i  explicando  igual- 
mente en  ellas  los  mas  de  los  lugares  mas 
dificiles  y  obscuros  del  nuevo  Tcstameo' 
to }  y  últimamente  he  afiadldo  al  fin  la* 
explfeadoii  y  Mitología  Tdnutáhm  á¿ 
quanto  ococre  con  mayor  coolUdon  en. 
toda  la  Obra,  para  que  lleguen  i  enten* 
dcr  ÍMyudhs  que  -nosotros  tomamos  siis 
dogmas  ca  d  propio  sentido  qoe  dim 
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mismos.**  Hasaiqni  JosaraVotsm  en 
U  PrefiKlon  dd  LIbto  de  Fr.  Raviaundo. 
No  han  Altado  emdliosi  que  se  lian 

atrevido  á  decir  que  S.  Raymündo  db 
PeSafort  fue  el  que  en  reaUdad«sct!Uó  el 
Puñal  de  la  Fe,  no  advirticndo  que  S.Ray- 
MüN0o  falleció  el  dia  6  de  Enero  del  año 
1275,  como  refiere  NicotAS  RoscllÓ 
en  la  vida  que  escribió  de  este  Sunro , 
y  lo  confirma  S.  Antonino  y  Leandro 
AuAOiO  }  y  el  Libro  intitulado  PuHai 
dftaPtK  escrilrfd  en  d'  afio  1178^ 
como  lo  expresa  d  mismo  Fr.  lUyMuioHy 
en  dli^r  yadtado.  Onosi  «m  Jompíi 
ScALioaRo,  atribuyen  esta  Cbra-i-Fr.' 
RavMONDo  SaaoNDB  6  SasoN ,  Rcligíosák 
también  Dominioo}  siñ'echar  de  ver  que 
esto  Raymondo  SatONSB,  6  Sebón,  ó 
SEBAtTDE  ,  como  le  nombra  Possevivo^ 
floreció  en  el  año  1430,  y  la  Obra  re- 
Icrida  se  escribió  en  el  afio  ya  dicho  de 
1278. 

En  la  Real  Bibiiotcta  dci  Escorial 

«n  ij.  K.  19.  está  MS.  4a  Obra  de  Fr. 
Xavmiíndo  oa  MAarm  «n'  nn  Cddice  eii 
f>IÍo ,  sbi  folisdon ,  eplgkafi,  ni  portada,' 
con  los  títalo»de  los  espíralos  de  etusT'' 
nado ,  y  las  blindes  «n'blaneo ,  escdco 
en  p«^l  por  un  Religioso  Dondlnioo; 
Saxon  ,  que  expresamente  dice  en  la  No- 
U.  final  del  Códice  no  haber  sido  S.  Rjir^ 
MüNt>o  DE  Peííafort  e!  verdadcto  Autor* 
de  esta  Obra  ,  sino  f r,  Raymvnoo  ni 
Martin. 

El  Códice  empieza  así :  Incipit  pr&' 
bemium  in  pugionem  xpisíum  (  esto  es  C¿r/- 
rtlaaum)  tdit$mt  a  fre  Raymuttdo  de  ordtnt 

pttmt  tH  txbtrurí  fiMnl»  dMfrima  unuú 
Condnye  d  Pidio¡|p  diesta^&mñ:  £»w 
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ftkH  frúhmhim,  itclfh  pafgh  ¿i  dburth. 
tttt  trrantmm  0  vía  verltatit  H/iti*  Prí- 
nmm  téfltdum.  El  capítulo  segundo  es : 
Í^Kfd  deuí  tst.  £1  tercero :  Quod  dtlectatlo 
teu  voIuptJí  cíirnií  non  est  summum  hf)* 
nurrr.  £1  quaito  :  Quod  anima  rationalis 
9tt  immortalu. 

Ko  se  expresan  los  títulos  de  los 
demás  capítulos,  pocquc  concuetdan  con 
los  de  la  Obra  impresa.  £1  Códice  tiene 
9I  fin  esta  Not&:  B$epikU  ttetmda  par$ 
fUgíonU  in  qua  jn'intipalitfr  agitur  át  SÍ- 
mnft»  mtit^t  tdttm  a  EtneremUtsim  patrt 

l^fr  ff^ntm*  fritM  JbffMMK^  müMi 

l^ltfit  án^onit.  Bt  ti»  quod  Idtm  n$  UU 
qui  (omposuit  detretalei  JUymm^,  ...» 
Uber  autm  irte  scriptus  tst  per  manut 
frh  Conrad't  gatl'i.  de  proutnáa  Saxonle  or~ 
d'mis predicatorum  anno  dpmÍ9Í*m.*C0CXy^. 
xxiiij  die  memlf  ma!;. 

Esta  Obu  se  compone  de  tres  Libros 
ó  paiten :  U  primera  se  dirige  a  probar 
U  existencia  de  Dios  contra  la  donina 
4e  Ef  lODito  y  ti»  leqmcet  i  i  denoRBu 
cstKia,  la  de.  NafMndht^. ,  ^e  4  der 
lelfp.carnal  p»  cicd  .Stimo:Í^i  y  á  h»* 
cer  (Sítente  contca  la  de  los  ?ikMbfos< 
Spc|iATia,,Fl^-i^}  AuiTOTitis  &C.  y. 
sus  IpnUbiio^  U  iniiioctaUdsjl.dtA  atm :. 
en  la  pane  s^^a  prueba,  la.  venida  del 
Mesias  ,  rebatiendo  ^  euv  f  pcTtinada 
obstinada  de  los  Judíos  >  y  en  la  tercera, 
que  la  Fe  de  los  Christlanos  es  la  misma 
que  la  de  los  Profetas  en  quanto  al  mis- 
terio de  la  Trinidad  SS.™*  ,  la  caída  del 
hombre  ,  el  castigo  de  su  delito  ,  la  re- 
dención del  iinagc  humaao  y  ia  repro- 
bación de  los  Judíos. 

Los  juiciosos  QofiTiF  y  EcKáBpcri'^ 
tinn  á  los  Historiadores  de  sn  Ordei^qoe 
bao  tsatadoda  Fi,ILAViioNDOf:poK  tiaba*- 
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•e  equivocado  coaio  los  cstnños  ,  en 
quanto  i  U  Obra  que  esre  escribió  (  y 
atribuyen  la  mayor  culpa  á  Fr.  Luis  db 
Valmolivo  ,  porque  dixo  :  Frater  P. 
Barcbinonenjií  stripsit  librum  mtnh'tUm 
tra  judatoi ,  et  votatur  Pugio  et  contra  Sar- 
racenos aiium.  Error  (  añaden  }  que  acaso 
tuvo  este  principio  :  VAi.Dtonvü  o  vio  ú 
oyó  la  inscripción  de  algún  Exemplar  del 
Pugití^  en  la  que  solo  se  indicaba  la  primera 
lena  dd  nomine  dd  Antors  y  el  mismo,  6 
dqne  se  ta  dixo,  en  ven  de R  escribid P» 
desliz  que  es  £kíÍ  en  aquellos  antiguos: 
y  como  un  ttror  peqntfo  en  tos  prind-» 
piot  pasando  addante  se  hagpi  mayor,: 
no  dudo  que  de  aquí  fue  d  haber  divl-: 
dido  Lusitano  á  un  mismo  -  Autor  en 
dos,,  uno  i  quien  llama  Petrum  Barebh 
muensem  ,  qui  suh  jidtí  ductus  et  ai  erro- 
rstm  tenebr'ts  emtntes  retrahendt  cupidut 
seripsit  librtir/í  contra  Judaeos  ,  qui  dicitur 
Puglo  Juda:orum  ,  formando  de  la  P  ¿ 
Pedro:  al  otro  a  quien  llama  Raimtm- 
dum  Martini  na$iofU  Catalaitum  patria  Bar: 
tbinonensem  ,  virum  lingtkunm  netitia  cJor^ 
fWM,  qsti  tfitnposttit  opiUMUní  JmUnt  y 
9t  éfíiáímt  Pi(fla  étr.  ;Pm«»nNo  »  ademáis- 
de  .Fe.  Antonio      Saiu,  coooddo  co^» 
munmenie  poc  d  Ix$itavica  cey<$  en  4: 
mismo,  eacoUoj.  pues  annqn^no  ddia  ne-r 
gmci  que  pudo  suceder  que4oaEscdiocei( 
pusiesen  un  mismo  tí^ulQ  á  dos  distinta»; 
Obras  suyas  ,  se  evifÍe9(ÍA  que  £Uymun«. 
no  es  el  mismo  que  Pedro  ,  de  que  laf> 
mismas  Obras  que  el  Lcsitano  aplica  áj 
Rayudndo  ,  las  mismas  asegujca  Valdbo-, 
Livo  son  de  P.  Bareelmet  ,  y  no  hace> 
mención  de  algún  otro  con  nombre  de 
Kaymundo  Dfc  Martin  >  por  lo  que  in- 
genuamente confiesa  Altamoxa  en  el  año 
z  306,  tr^undo  de  Pamo Bmdmts ,  que 
se  diidn$  d  LvsrrAWO. 

GAR. 


Digitized  by  Google 


S  I  G  L 

, .    ,  '         .-«  p 

GAUCIA,  fiL  ESPAÑOIh 

Por  este  mismo  tiempo  en  que  vivía 
Fr.RAYMCNDo  DE  Martin  ,  florccia  en  Es- 
paña con  singulares  créditos  por  su  es- 
pecial instrucción  en  la  Jurisprudencia, 
un  tal  García  ,  CataLin  ¿c  nación  ,  á 
quien  Alphonso  Ga.rcia  Matamoros  hace 
en  su  Apologética  natiuil  <le  la  ciudad  de 
StvÜU.  De  ü  hacen  también  metidoii- 
Raphabi.  VoL&TBULANO  en  el  in>.  at* 
CmmuttjfiMm  méMmm  i  Santiaoo 
pHfun  BiiMiooMBNw  eatiS$^imm9  Gbw- 
nífmm ;  Lucio  Mauñbo  Sicúio  en  el 
lib.VI  Pf  iimdihMt  HhftglM ,  con  Faan-» 
cuco  Tariam  en  su  Obra  De  Re^m 
HUpAn'iae ,  natando  del  Rey  D.  Alonso» 
y  el  P.  Juan  db  Mariana  ,  que  dice  en 
d  cap.  XVI  del  übro  XIV  de  la  Histo- 
ria de  Eíp.tha  :  "¿.n  tiempo  del  Rey  D. 
Sancho  florecieron  dos  Juristas  muy  fa- 
mosos ,  GuiiiiN-  Gai.van  en  Aragón  ,  y 
en  CMiilla  García  Híspano,  que  com- 
puso Comentarios  sobie  las .  Bpistolat  De- 
tntáhs." 

Noticia  mas  cítcnnstandad»  dio  de 
^  Tkithbmio  en  el  Lümco  Dt  Steipftrh 
Uu  EtHfsUaUU ,  pues  dloe  así :  **  Gar- 
aü ,  E^Mkt  de  nación ,  sugeto  muy  vec- 
sado  en  ánbos  Derechos ,  nuil  de  inge* 
nio ,  pronto  y  sagpz  en  sus  consejos ,  y 
agudo pazaresolrer  las  dudasen  qualquie» 
ra  causa ,  fue  tenido  en  grande  estimación 
entre  los  profesores  de  su  facultad ,  que 
fueron  sus  contemporáneos  :  dilató  su 
nombre  con  su  dottina  verbal  y  con  sus 
Escritos  i  pues  dicen  que  escribió  muchas 
Obras  ,  así  de  Derecho  civil  como  de 
canónico  ,  las  quales  no  han  llegado  a 
mis-  manos.  Existen  de  c'l  cinco  Libros  so- 
bie las  Dttrttales ,  y  mudias  Obns  de 
Dtmbo  chfii,  Floreció  en  tiempo  del  ^m- 
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perador  Bjodolfho  en  el  aSo  de  Cbtísto 

líPo." 

D.  NicoLA»  Antonio  copió  esta  au- 
toridad de  Trithémio  en  el  cap.  VI  del-, 

libro  VIII  de  la  Biblioteca  antigua  i  y 
Joan  Alberto  pABRicto,  en  la  p:igina  5  9, 
del  Tomo  Ilí  de  la  Biblioteca  Latina  me- 
diae  et  infimae  Latinitatis  ,  tratando  del 
mismo  García  ,  añade  ,  "que  ademas  del 
Comentario  á  los  cinco  Libros  de  las  De- 
tr^dts ,  de  que  habla  Trithemio  ,  acre-^ 
oentd  Gaboa  en  gran  paite  la  Smiim 
llamada  PisMtiU  ,  y  glosó  ú  Ubfo  VI  de 
las  DtentáUt, 


B£RÍ9AlLDO  DE  SCLOT. 

D  c  este  Escritor  dice  D.  Nicolás  An-' 
TONTO  en  el  capitulo  y  libro  antes  citados^ 
que  fue  de  ilustre  linagc  ,  coetáneo  y, 
paisano  del  referido  García  ,  y  que  es- 
cribió en  lengua  Catalana  la  Historia  de 
los  sucesos  de  su  tiempo  ,  que  aun  está 
incdira ,  y  tiene  este  título  :  Cbronieas  d 
tonquestsi  i§  Ce^álunya ,  compoOtt  í  vrit^ 
*ádtt  ftr  m  Btnua  it  Sdút :  y  también 
está  Intltobda  :  De  U$  tíOvrítt  de  algunt 
Comtet  it  3áne¡m»  y  Reh  dr  Ar^gi ,  de' 
la  que  tpila  un  Eiemplar  MS.  el  Ma»* 
ques  de  Mmáijáf  »  y  nadoclda  en  Gm- 
tdiem  por  Raphabl  Cervera  ,  natural  de 
Barcelona  ,  la  imprimió  en  Barcelona  Se- 
bastian de  Cormellas  en  d  año  MDCXVI^' 
en  un  Tomo  en  4.* 

fa.  PONCIO  CARBONELLt 

RELIGIOSO  OBSCRVANTB. 

D  c  este  eminente  Escritor  Catalán  da 
esta  noricia  Joan  Albsbto  Fabuicio  en 
el  libra  m  de  VkBOIIéhté  mdist  it 
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mMLáfbütttht  "Poncio  GAuoMstt  in 
BoTTiNGATA  ,  Cátáíím,  delOcden  de  Mc- 
noNSi  íalledó  ida  el  año  1297.  Com* 
puso  uno»  Ctmi^árítí  A  Ud^  U  Btf/lnt 
toniodoloi  de  los  Sancos  Padres»  ó  una» 
Cademu ,  aun  no  impresas  ,  según  lo  que 
yo  entiendo  5  bien  que  algunos  han  apli- 
cado á  este  CARBONtLL  como  Obri  suya 
la  Catena  áurea  á  los  quatro  Evangelios , 
que  varias  veces  se  ha  impreso  con  nom- 
bre de  Sto.ToMAi  DE  AqtiKü.  Aun  no  ic 
ha.  publicado  toda  la  Obca,  pexo  se  guar> 
da  MS,  ea  ocho  Tornos  en  la  KbUoteca 
de  Tnhí»  ác  lo*  Religiosos. Menoics." 

Trata  de  Fr.  Poncr»  cnmplidunente 
D.  Kicous  Antonio  en  d  capítulo  y 
libro  citados  antes,  dogtandQ  su  relíg^ 
aUad  y  sabiduria  ,  y  adatando  que  no 
file  Preceptor  de  S.  Lmi  Rey  de  FraneUy 
como  equivocadamente  han  pensado  al- 
gunos ,  sino  de  S.  Luis  Obispo :  refiere 
después,  que  siendo  ya  anciano  le  morti- 
ficaron bastante  ,  y  le  tuvieron  encarce- 
lado porqueno  desaprobábala  dotrina  de 
Fr.PsDRO  Juan  del  Olivo  ,  Framti  de  na- 
don  ,  y  Religioso  también  Observante, 
acoca  lie  la  pobcon  de  estos  Rel^iosos, 
materia  en  aqud  tiempo  tan  controvetn 
tida  cittte  dU»  mismos :  qne  fillecid  áda 
d  alio  XC  dd  siglo  Xm ,  y  que  está 
M^nltado  en  d  Convento  de  'Prandsoos 
de  Barctlona  :  que  después  de  su  muerte 
ha  obrado  Dios  por  el  varios  milagros : 
que  escribió  Commentarla  in  universa  Bh 
hlia  ,  ad  sin^nl.i  ¡oca  collectis  abunde  san- 
ttorum  FP.  senttn$ih  ,  ita  ut  non  iatpte 
vocari  pois'it  Catena  SS.  PP.  in  universam 
sacram  scripturam :  Obra  que  se  compone 
de  ocho  Tomos  >  está  en  la  Biblioteca 
del  Convoito  de  Fray  tes  Menores  de  T«- 
hJo ,  y  e»  muy  apetecida  de  los  Doctoe. 

Hace  meodon  D.Nioolas  Aíitonío 
de  las  disputas  que  poc  este  MS.»  en  que 


ESPAÑOLES. 

también  se  contiene  la  exposición  de  los 
BvMgiiht  f  movió  á  Sto.  ToyAsra  A^oi- 
NO  sobre  la  CmUm  i»  7F1  EvsngtUsfst  Ib)- 
madaMrr«,d  Franciscano  Fr.  Panu»  na 

Al  VA  Y  AsTORGA,  y  loque  se  le  ha  recha- 
zado :  cita  la  Carta  apaUjgitUa  de  Fr.  To" 

MAS  Harney,  Religioso  Dominico,  á  Fr.. 
PfDRO  Dfi  Alva  sobre  la  segunda  edición 
de  su  Obra  Noius  i»ditsolubilis,  y  la  pulMi- 
cacion  del  Libtito  intitulado  drtíim  quid^ 
que  luc  impresa  en  BruxeJas  por  Juan 
Áímmart  en  MDCLXIV  en  un  Tomo  ea 
4" :  y  coocluye  con  tefeilr  por  mayor  lo. 
que  sobre  este  punto  lian  dicho  los  Fran<* 
dscos  y  Dominicos  y  sus  respectivos  par* 
tidatlos. 

Unos  y  otros  se  hati  dexado  lle- 
var hasta  ahoia  de  su  propia  Indlnadont 
pues  ninguno  de  los  que  han  querido  en- 
tremeterse á  apurar  este  pnoto  lia  eximi-* 

nado  los  £scritos  de  CAUBoNEtt  ,  ni  los 
ha  cotejado  con  los  de  Sto.  Tomas  para 
poder  hablar  con  ci  debido  conocimiento 
en  una  materia,  tan  digna  de  ser  tratada 
con  el  mayor  cuidado  por  el  menosprecio, 
que  unos  han  hecho  de  b  Obra  de  Cxa- 
mnell  ,  y  por  lo  que  otros  han  Injuria- 
do d  Doctor  Angélico.  Por  esta  razón 
nos  ha  parecido  opoctuno  dar  aquí  razou 
muy  fKir  menor  de  los  ndimos  Escritos 
originales  de  Carbonell  ,  y  hacer  cotejo 
délas  Oixrasde  Sto. Tomas  y  de  CAaeo- 
nell  en  la  parte  que  ambos  convienen, 
que  es  en  la  exposición  de  los  Evangelios. 

£sia  preciosa  Obra  de  Carbonell  , 
digna  por  cierto  de  ocupar  un  lugar  prin- 
cipal entre  aquellas  que  mas  particular- 
mente hacen  honoí  ai  Orden  de  Religiosos 
Observantes,  ha  padeddo  el  contratiempo 
deno  haberse  aun  dado á  la  luz  púbUcai 
y  este  acaso,  con  d  de  no  haber  de  toda 
ella  mas  Bxemplares  que  dorlg^nd  qnese 
guyda  en  d  Ardiivo  dd  Convento  de 

S. 
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S.JVAK  DB  ím  Bjvai  <le  k  cindad  de  TÍh 
lii»»  coya  letón  es  muy  dIficU  por  1» 
inmoBiahlfs  abreviaracas  de  que  consta, 

ocasionado  la  grande  discordia  que 
todavía  subsiste  entre  los  Kcl^iosos  Ob- 
servantes y  Dominicos  ,  y  los  pnrtidnrlos 
de  unos  y  otros  ,  sobre  si  el  Angélico 
DocT.  Sto.  Tomas  copió  de  CAB.noNtLL 
la  Obra  intitulada  hoy  daena  áurea  ;  ó 
si  CARjioNtLL  pcoduxo  coiso  pacto  pru- 
.  pío,  CD  el  Tom.VII  de  sus  Escritos,  lo  que 
vealnienie  fiie.  trabajado  p<MC  Seo.  Tómai 
€oa  el  útáco  obgeco  de  obedeces  al  Papa 
.  UcÉatio  IV ,  que  K  lo  tenia  encaig^.^. 

£1  primeso  qiie  snicitó  esta  disputa 
liae  el  P.  Fr.  Pinao  va.  Aiva  v  AtroacAi 
Hel^loso  Observante ,  que  intenté  hacer 
,vcr  en  su  Obra  Sol  veritath  ,  y  en  U 
orra  Noduí  hd'molubilts ,  que  Sto.  Tomas 
copió  de  CAKfiONfcLt.  la  exposición  que 
e'ste  hizo  de  los  quatro  Evangelios  >  y 
que  esta  exposición  es  ia  que  tantas  ve- 
ces se  lia  impreso  con  el  nombre  de 
.Sto.  Tomas  ,  y  con  el  titulo  de  Gimm 

Escciblenin  contta  Aiva  y  Avroir 
OA  •  cu  deftnsa  dd  Doctox  Angélico ,  los 
Rdiglosos  Dominicos  Vicente  Ba&omio» 
'PaaNcuco  Janhemio  Elinga,  Santiaoo 
'  EcHAKD  y  otros  vaiioa  t  contrA.  quienes 
loaió  la  pluma  ,  por  el  honor  de  Carbo- 
NELL  y  de  su  Apologista  Alva  ,  el  P.  Fr. 
Martin  PaaEz  de  Goevaka  ,  Religioso 
observante  :  contra  las  razones  que  este 
-  alega  por  Poncio  Carbonell,  reproduxo 
^Casimiro  OuoiN  en  el  Tomoiii  dci  Co- 
mentario Df  Strift»ilm  Bstltsiai  ami- 
qnis  t  las  que  ya  tcnian  expuestas  en  6,- 
;  vor  de  la  CoMié  «tm  de  Sto.  Toiéas 
k»,  &ellgj[oso9^  I>oininlQ>s  ya  citados : 
copid  también  D.  Nicolás  Antonio  en 
-d  cap^  VI  dd  Ub.VlII  de  U  mUhUts 
••emtiguit  la  Carta  apológica  de  Fe  To* 
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HAS  Haiinby,  Religioso  Domkiko,  esctloi 
al  P.  Alva  aoecca  de  la  segunda  otidon 
de  la  Obclia  AMbr  M/Em/aMHr,  con  la 
qual  Cana  y  con  hu  twevendoncs  que 
hace  en  quanto  al  tiempo  en  que  florar 
cicroD  y  escribieron  Sto.  Toma?  y  Car- 
bonell ,  deduce  la  misma  conclusión  que 
Casimiro  Oudin  ,  y  los  Autores  Domi- 
nicos ya  referidos,  esto  es,  que  mas  bien 
pudú  CAKuuNkLL  coplai  la  Caten»  áurea 
de  Sto.  Tomas,  que  este  Angdico  Doctoc 
la  expodckm  de  CAaBomu. 

Peso  dque  i  todos  excede  en  loai> 
ngame  de  sus  expcedones  es  d  P.Fr. Jvam 
Francmco  BatKAioo  Mabia  BaRnuiSi 
que  pasa  conobom  d  dlctániieode  los  Es- 
critores Domiiilcos,quc  antes  de  ¿l  hablan 
firmado  varias  apologías  por  la  CatM» 
áurea  de  Sto.  Tomas  ;  con  el  extra<;ro 
de  ellas  dispuso  otra  nueva  ,  con  que  dió 
principio  á  la  edición  que  se  hi¿o  de  di- 
cha Caten*  auna  en  Madrid  en  el  año  de 
1765:  pero  como  al  iin  de  esta  diserta- 
ción, ó  apología ,  que  en  díclta  edicioa 
llene  d  a'tulo  de  JámMÚth  f^tuvia  >  por 
sola  la  lepiodttGcion  de  1m  dldios  de 
los  otros  Hdi^kisos  Donünicos  que  la 
pceoedieron  en  tiatar  de  esta  materia, 
quiera  d  P.  Rvai»  dar  por  apocrifiis  los 
Escritos  de  CAxtoNau. »  es  |ttSto  poqer 
aqgi  sus  mismas  palabras  ,  para  que  de 
su  modo  de  pensar  ha^m  los  críticos  d 
juicio  que  corresponde. 

Codiam  proferí  (dice  el  P.  Rübeis, 
hablando  con  Fr.  Pedro  de  Alva)  in  'To- 
letMio  Monasterio  iervatum ,  tn  quo  e.idsm 
eontinetur  jub  nomim  Pontii  Carbonelli  Ca- 
fería ,  quae  typls  tdit0  ta  momhit  7W* 
mu*  Nempe  opM  Olui  fiiii  kmr^tmft 
fmtk  CárhúMlh,  prthmt,  m  «olsssniS 
«pM^MjMKtnm  ditsmdmm»  At.  GvA*- 
ntllttm  smtm  tmefJtviut  txpuithmm  h 
SvM^itU  rtfvtíty  anteqaatn  CaStmu  jnsc 
Vwv, 
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kdghmtllo  similt  op$tt  tvimerts.  Confe- 
ctum  vero  ab  eo  fuerit  >  at  non  iUMÍff»»d 
4h  in  Volumtne  ToJttano  prortart ;  eum  u- 
fui  et  veterum  Scriptorum  arntoritoj ,  et 
Codícum  qui  Thomat  aetate  ac  deincept  exa- 
rati  fuerunt  fiití ,  et  ipsius  'Újoniat  am~ 
flifíimum  ttstimonium ,  as  mira  (ornofian- 
tU  nm  rtgulis  Ifso  TTtma  tmüitiithf 
jfflWÜMMM  M//jRr  TbmM ftttttm  ímmmi  friMf . 
•Y  mas  abuo.  Jam  hgbe»,  Cttmm  Cgrh^ 
IM//I,  a  fiuu  mmqtum  txstHH,  Y  después: 
De  if»  PoKtlo  QnMtth  qtutrmdmm  p9' 
nnm  /«i»  uut ,  fwír  Hh  fmfH ,  fiwcw  uu' 
€tUc  vHam  egtrít  «r  fioruerit :  retpomáqm 
^Mia  forent ,  quM  Spubronis  supparihu- 
f&e  prohatat  fiiei  tmnumentit  inntterentttr. 

Así  discurre  el  P.  Rübeis  ,  que  hu- 
biera procedido  con  mayor  acierto ,  si  an- 
tes de  dar  á  entender  con  tanta  valentía  su 
preocupación,  se  hubiese  detenido,  como 
debía ,  en  reflexionar  que  hasta  entonces 
luda  se  Inliia  averiguado  acoca  de  loa 
^Bacdioaqne  impugna. 

Por  esta  raaon  me  he  dedicado  i  re- 
sonooer  ineniidaiiieDte  asi  b  Oamtt  mné 
del  Doctoi  Angdko  Sto.  Tómai  ,  como 
las  mlinMS  Obras  orígliules  de  Fi.  Pon- 
cio  Cakbokell  :  y  sin  haccr  caso  de  los 
dichos  inconsiderados  con  que  unos  Au- 
tores Injurian  osadamente  en  esta  parte 
el  honor  de  Sto.  Tomas  ,  ni  de  las  x  anas 
cabiLicioncs  con  que  otros  agravian  el 
nonibic  de  CarkoníiI  l  con  el  infame  tí- 
tulo de  Plagiario  :  únicamente  propondré 
lo  que  CaaaoNaiL  y  Sto.  Tomas  dicen  cada 
uno  de  ai  en  stts  respeaivoa  Escrito*}  co- 
piando después  los  ticolos ,  principios  y 
fines  de  cada  imo  de  lo*  Tratados  com- 
prehendldos  en  lo*  ocho  Tomos  de  la 
Obra  Inédita  de  CAasoNaú  i  para  que  de 
fsta  ittcite  se  haga  de  áignn  modo  on- 
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nlfiesto  el  singular  m^ito  de  esceEaal- 
tor  Espafiol  >  y  se  eche  de  vei  ia  aluci- 
nación con  que  han  pnMsedido  hasta  aho* 
ta  sus  desafectos. 

No  puede  negarse,  que  el  Papa  Ur- 
bano IV  encomendó  á  Sto.  Tomas  la  ex- 
posición de  los  quatro  Evangelios  :  que 
este  Santo  empezó  por  el  de  San  Matéo, 
cuya  exposición  presentó  á  dicho  Pontí- 
fice: que  este  &llecld  ames  que  Sto.  To- 
mas expusiese  los  otros  tres  Evangelios, 
y  que  la  exposición  de  eUo*  la  dedicó  al 
Preslnteto  Cardenal  de  ta  Sta.  Ig|e^  &o» 
mana  Ff ,  HANMtaALpo :  y  por  oltUniD^ 
qne  estas  quatro  exposiciones  esdín  te- 
madas de  dkhos  de  diverso*  Santos  Padre* 
antiguos  de  la  Iglesia ,  cuyos  Iflxos  te* 
gis  tro  cl  Santo  p,ira  cfte  efecto  >  por  lo 
qual  puso  á  la  {  rinicra  el  titulo  de  Ex~ 
posición  continua.  1  odo  lo  qual  consta  por 
la  misma  relación  del  Doctor  Angélico, 
que  lo  declara  asi  con  estas  íormaies  pa- 
labras al  Papa  Urbano  IV  en  la  Dedica- 
toria que  le  hiso  de  la  exposición  del 
Evangidlo  de  S.  Matbo  :  f^iAur  Sémtfh 
$Mtl  tmptátmH  >  mlhi  «nm^mn  MatháH 
BvMgiíiimt  f»pcmitiim ,  ftuá  pixt»  pfú- 
ffhm  fMi^étm  <WfMla»|  ftUMíitieii' 
vtnb  DoOonm  tUnfU  ftéidUti  Evmg^ 
93ep»UtÍmtm  eoHtbükmi  eompilavi.  Y  con 
estas  voces  con  que  rcñrió  todo  el  suceso 
al  Cardenal  Fr.  Hannibai  do  en  la  Dedi- 
catoria de  las  exposiciones  de  los  Evan- 
gelios de  S.  M ARLOS,  S.  Lucas  y  S.  Juan; 
Ministtrium  expoiitionis  adbioui  ,  Sancto- 
rum  Doctorum  tententiat  compilando  ,  ad 
fmi  m*  bkbuát  frMfki  fSMt  ivMnd*- 
thnút  VréMl     mMÍ»ttm,  Vnim  f  «Is  «» 

Bvangtlia^  Mtrd ,  LiuMe  ¿  -ttJnM^s, 
foamáá  rejtMÍMMt :  m  éfm  fwd  «MI^Üm 
•  ktetptfát  t        M#M  báftrftetím  riUitfit* 
rtt :  tum  mtiip  itém  iHigm  sdbihul  m* 
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wm  tompilárm. 

A  esa  certeza  de  que  Sto.  Toma? 
compuso  la  rcfitlda  exposición  ,  acompa- 
ña la  de  que  Fr.  Poncio  Caríonbll  vo- 
iuntariamente,  y  sin  que  precediese  pre- 
cepto alguno  ,  %c  tomó  en  exponcc  io%  U- 
bros  de  U  sagrada  Esaitiua  el  misoio  ti»< 
bajo ,  que  pot  obediencia  cmpceodióSto. 
T(»us  púa  la  ocposicioo  de  loa  qoacra 
EvangeUost  y  aal  «eWi  quequando  Cai,- 
lONaLL  UeyS  i  expoocc  loa  Evan^diot, 
dirigió  cata  exposición,  como  una  de  las 
partes  mas  principales  de  toda  su  Obra  al 
fatsiaKca  de  MttumirU  llamado  Joan  , 
para  que  la  reconociese,  quitando,  ó  emen- 
dando lo  que  tuviese  por  conveniente,  co- 
mo parece  por  la  mísma.Carta  de  Poncio 
C  akb  )NBLL  á  dicho  Pauoica,  ia  quai  se 
ice  en  el  Tomo  7"  de  las  Obias  de  este 
Esaitor  antes  dp  la  exposición  del  Evan- 
gelio 4a  S.  Maxao,  qne  i  la  letta^  co- 
mo se  s%oe :  PtefiKio :  .  JPnrtfav  Gfliwwtt 
(asi  esti  por  desliz  de  pltuna,  en  higu 
de  CárkmtUli  como  se  lee  en  varias  par- 
ces) iiif9r  4puatm  BosKig^U.  Reoir*ndo 
in  Cbrhto  patrl  ae  domino  tt  domino  Joba- 
ni  dei  grada  alexandrlne  stdii  fsiriiu^cbe 
tt  admJnlstratorl  Entalastlce  Gtrarcbh  fra- 
tir  Ponctui  ordinis  m'morum  per  desptctum 
ttrrestrium  tt  Atnorcm  celatium  etemitatis 
gtoriim  adrpuci.  ínter  omnia  ac  suptr  om- 
nis  qut  dtbtnt  cbriítUm  mntti  tut  injixs^ 
precipua  ett  mtts  tt  ioetrhkt  saittatorU,  Qtt< 
§i$Uem  pidtrt  ttefilki»  Üitifdm  tíiim  ful 
M  Mtdlt  midwk  «t  ftrtftit,  MtSktt  htátíu 
f^Momu  im  áfwd^  vldi  ^njelom  uolan- 
temper  mcdiiuncdnm  kaneatem  enange» 
linm  ecexnniii  at  enangelizaret  sedentibus 
tupec  tenam.  Chrlstus  enim  dominut  matr 
fít  magni  cemiHH  ángelus  ,  ut  ¡n  ytaya  íu- 
ptr  Ixx,  icribitur  et  !n  eccleiia  diCMtatur. 
Qui  quidem  ttolatüt  ptr  mdium  (tli  et  t(- 
Tomo  íl. 
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dtiiétUet  €otmtrsMdo  tcHIctt  tiita  teliea  tt 
tumi  ttrrtttrtitatt  tleuata.  K/umqu* 

euangelium  ttemum  tt  in  tttmttm  perdu- 
rans  et  ai  eterna  perducens  in  ¡u  i  jnsma 
beatijita  et  euangeHzauit  o'yjnihus  predica- 
done  publica  et  mirificíí  ut  utrc  ¡.lipsum 
qmod  faeto  tt  turbo  euangtiiXMiit  pro  ¡aiu- 
U  «mOim  tátf^tíim  tt  inmdáhim  «d 
muts  ptrtingtrt  pMit,  dmtt  «srl  Mt  sw- 
tm  jthmtít  tomerih)  Ulmd  bü^taUt  s 
tí^J^  tMÉHgiüttítdt  tm  «MMib  tUttít  pue^ 

U  ^jJ^  NMMdf  dhiUtá  élaklfhUm  i»  fHJt 

«Mf  nm^HU  «MfaMM  fMtfawr  fimníká, 
ttrrtm  irriganels,  fMus  euangelizantihtt 
¿$ddt  uerbttm  uirttttt  mttlté  ^  dambm 
rex  uirtutÉun  in  tantumque  ómnibus  titán-' 
geliis  scr'tptis  a  quíbuscumque  al  lis  dectden- 
tlbus  bec  sola  ab  bits  //"'.'"'  script.i  diuina 
tt  tceleiiaitíca  auetoritate  fulta  immob'.lli 
tt  utida  in  ptrpttttum  ptrttutrat.  Hec  au- 
itm  SátnuMU  Uljf'  tMmpfU  s  quampim- 
rtinu  íterlt  doctarihu  ctpiosistím  ttt  «r- 
f«íitn  tt  IttetUtmhsimt  ittlarstA,  dt  fiunm 
txptiitiofúhtu  emm  grámii  Ukm  tt  ttadh 
édlqn»  ttt  hrtulta  potmi  txttrpti  tt  Im  mnttnt 
coUegi  ut  a  m  tt  mti  UmUlkMt  tithu  tt 
fadllut  possit  sacrorum  etum^lornm  inttn^ 
tio  apprtbtndi.  Et  quia  Matbtus  pr/mut  tit 

in  ortiine  ,  ¡n  rpto  ut  plur'tmutn  expo.'ui  non 
toium  dicta  ab  eo  sed  tttam  iila  que  de  ea~ 
dem  mattria  a  tribus  alüs  sitnt  ronscript.i 
ut  ueritat  ipsa  in  unum  con^regata  tnanh 
ftitim  legentlbui  se  Ojfirat  et  non  opporteat 
ptr  tUntrsta  Iota  disemrtneh  perquirere  mt 
tádtm  frequendm  reptitért,  Qián  ntm  stft 
Jhttfd  itetorttdtttrhkm  ttutig^htmtoátm 
mod»  tt  tiídtm  MtrbU  txponimt.  mtrki  gr^ 
ti»  ftiod  ütU  Jtftwpm  tmtm  «m»< 
gdkm  upe  dicit  be  da  suptr  aliud.  tt  st> 
mUittr  qttod  dieit  Esdrat  uftikit  Teopbi- 
Im  et  stc  de  alüs.  Ideo  cauta  breuitatit 
pomi  in  margine  ¡dem  dicit  taüs  tiel  íMt 
nt  btrtnm  tadem  iterare.  Hoc  i^itnr  opn^ 
.  Vwv  a  .  uit» 
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ttutunty  uestrt pátemhati  transmitió  tt  cor"  seph  Novales  ,  Proviodal  eatOOCCS  dc  U 
teceioni  iubmitto.  Humiliter  íMppUcam  y  ut    VíOVinüz  ác  CéUtiUa» 


TOMO 


uoí  qui  t^nquam  striba  doctui  ,  ¡n  regno 
etlorum  iuprr   cathfdram  hcatí  euangtlis- 

te  íedftis  jd  d(¡  hon-'jrem  et  eorum  qui         TÍCUlo  :  Exposhio  super  Genaitji  ai 

boc  lustre  uolutrint  utiiitattm  patriurcbali  literam.  En  i¿.  renglón  de  mas  abaxo  ;  Irk- 
auctoritate   quoi  in  ¡pso  corrigendo  decre-  (¡p  'tt  expositio  tuptr  Gentúm.  j.  c."  In 
meritis  precorrigatur,  Et  qmd  approhmimm  prbuipio  Augiufimut  temporis.  vtl  antt  tt' 
imUfámiiHiimttdfé^niiHt.HatltZíLqai  tirá,      mfih  fuí  iUH»  tgo  princlphm 
PoNao  CAnaoMitL  co  m  Cana  á  Jvan       tt  Impm  mMt.  atu^  imkmt»  Des>^ 
Ikcxiaica.  pncs  de  ta  expoticloii  de  S.  Acoitin  está 
Coa  tanta  evidencia             esta  U  Glosa  otdinaila  %  á  c'sca  sfgujs.  la  cxpo- 
Cana  od^nal  de  Fr.  PoNao  CAxaoNau»  ticion  de  Hooo  na  S.  Vktok  » 1*  de  Sam 
que  este  file  el  Icgjitlino  Esoltoc  de  la  GuaeoRio »  d  sentido  histodal  y  d  ale^ 
Exposición  ie  los  EvMffihi » que  se  lee  en  goricD  \  la  expUcaclon  de  BaoA  ;  la  de  Fr. 
d  TopM>  VU*  de  sus  excelentes  Escritos,  Raymundo  db  MaktIN  en  el  Pugio  fidtí^ 
como  por  las  palabras  arriba  expresadas  y  la  de  Picardo  ;  á  la  quat  sigue  la  ex- 
del  DtKtor  Angélico  ,  que  este  Santo  lo  plicadon  del  segiido  moral  de  este  prl- 
fuc  de  la  Exposición  continua,  conocida  mcr  capítulo  con  el  título  Moral  iter.  A 
hoy  con  el  título  de  Catcna  áurea  :  y  este  modo  y  y  con  igual  método  pioccdc 
lespccto  de  que  con  los  testimonios  au-  Carbonell  en  los  L.  capítulos  del  Ge- 
tenticos  de  los  mismos  Aucot;c!> ,  esto  es,  nesis  y  que  ñnallza  de  esta  suene  :  Spc 
ée  Sto.  Tomas  y  Fe.  Poncio  Cakjmnbll,  nést  tntm  nmrgm  emm  CbrUto  resurgí»" 
tgnedoL  entexamcnte  tesodto  el  fiuitistlco  te ,  qui       tt  regnat  As  teetJet  itttimm 
pvobkna  ya  dicho »  y  demostrada  la  sn-  émtm :  Bteplielt  expositio  super  Gtmshm* 
perficialldad  de  las  tazones  alegadas  poc        Léese  deanes:  Ad^lr  JúmMsgtM» 
ano  y  otro  partido,  es  dd  todo  super-  rdU         tsetiim  t  i  esta  división  se 
ftia  qnalqoieca  detendon  en  esta  parte  :  sljpie :  Ae^hyvfm»  taftr  tiembm ,  que 
por  lo  qual,  en  atención  i  que  todos  los  finaliza  así  :  BstpUcH  prefatio  tt  intipit 
bcritoa  de  Camonbu  aun  se  manrienen  txpoi^to  super  tx9ditm,  £1  prindpio  de 
InécDtOB ,  será  opormno  (  siguiendo  por  esta  es :  Hec  sunt  nomines  cum  domihttt  tt 
esta  razón  el  método  observado  en  las  farntlits  suti  :  división  y  prefación  ocu- 
Bibliotecas  de  MSS.)  dar  de  cada  uno  de  pan  dos  coiunas,  y  después  se  Ice  ei  in- 
dios puntual  noticia,  por  medio  de  la  des-  dice  de  los  40  capítulos  del  Iixodo.  £1 
cripcion  de  lo  contenido  en  cada  Tomo  mismo  método  observa  Cardonell  en  es- 
de  los  nueve  de  que  se  coniponc  toda  la  ta  exposición  que  en  la  del  Génesis  y  y 
Obra }  ios  qualcs  se  conservan  originales  produce  las  autoridades  de  ios  mlsiDos 
en  d  ArdüTo  dd  Comvoito  de  5.  Jinui  Expositores  i  pero  ademas  pone  la  Ginm 
de  los  Reyes  de  Rd^osos  Observantes  de  S.  Isiooao,  los  MHnitt  y  las  Páttwth'  ^ 
de  la  dudad  de  7W#d»,  en  donde  los  he  /«  de  S.  Caacoato,  la  &«m  de  Otio*- 
Visto  y  leconoddo  con  toda  exactitud  y  Ñas ,  la  de  SraAto  (  asi  está  expcesado  en 
prolixidad , por  &vor  que  quiso  diqicn-  d Códice:  Giu*StrM)t  Hoco ,  Casio* 
sarnw  pata  ello  d  Rno.  P.  Mtto.  Fr«  Jo-  opao »  Jvan  ,  Nicolao  ,  Kamno  y  Citat- 

sos- 
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torroMO » y  leiiiütia  U  exposición  con  es-  toxico » miscico  y  alegórico. 

tas  palabras :  Qua  ¡lluminacione  super  nos  En  renglón  aparte  dk/lth  generalis 
illuminart  dlgnctur  ip'f  qui  rst  lux-  uera  lihrl  deuteronontli :  concluida  esta ,  se  lee 
jesui  Cbrittus  dei  fil'tus  cum  patre  et  spiri-  el  Indice  ,  cuyo  título  es :  Incipiunt  ta- 
tú sancto  uiuent  et  rtgnant  in  secuU  stttdO'  pitilla  Deuttronomii  ,  y  su  final  :  Exp¡¡~ 
runiamen:  Bxplidt  exposhio  íuptr  txoitm.  tiuut  capitula  prnth^tcuci  moyu:  sigúesela 
En  renglón  apañe ;  Diu'uio  geturalh  pre&cion  ,  y  á  esta  Id  exposición  en  es- 
super  ieuittíum  i  y  en  el  medio  de  cUa  :  tos  terminóse  Jnclpit  txposhio  tuper  iibrum 
W*  hulpiimt  eapUti*  InátM :  después  de  Jni$n<tiiumí,  B$  «mS  btrha  ^ut  loetaut  tjt, 
éste  Indke  pcos^^  U  división»  IvegQ  «#r.  tr«w  brdMim  nun  nénmt 
se  lee  la  preñKton,  la  «pial  concluida  em-  acaba:  ftr  fumm  tkttmmcim  m$  lis 
piea  la  c^posidon  conescc  título :  üs>  ^ ¿críéñ^  fiddi,  tt  ád  atrmm^lmá 
«¡^  titpukh  uftr  ImHimm.,  y  con  esta  f*rÍMM  domhmt  mittr  jtau  tMttm  fta 
dansola  :  Vottmb  Mttm  imfut  ,rt  r.  it  ampatrt  et  spirttm  tmcto  «fuer,  et  regnMt 
évmentff  et.  z.  títtdus  jlrmtñtum  vero ,  ttt  mmu  dnu  kt  tet^m  uembnm  átmn*  £v- 
tdKjgtegatio  boutay  ticutgrex  ovlum :  acá-  plicit  exposieh  Ubrum  itattnmtüh 
ba:  per  bsm  perfeeeioHem  fuiat  wot  btee-  Ix»  Sxpoaitotcs  son  5.  Accstin  ,  S.  A.Uc 
itre  et  ad  etemam  perfetáonem  peruenfre  BRosto  ,  P  api  as  ,  Briton,  Nicolao,  Sam 
iesui  Chrhtuí  dominus  notter ,  qui  in  trini-  liiDORu  ,  los  Morales  de  S.  Gregorio  ,  el 
tate  perfecta  ai'"  patre  et  spiritu  íontto  libro  3  de  las  Decretales  ,  y  lá  GIosa  or- 
tv'v'/V  et  re^nat  vnus  deui  per  ornn'm  sécula  dmariacon  el  sentido  alegórico,  místico 
secuhrutn  amen :  explicit  expositio  super  c  histórico. 

levtt'tcsm.  Los  Expositora  smi  $.biootfl^         Tiene  este  Tomo  133  folios :  está 

OaioBMHs  >  GiLBsaTo  t  Rábano  ,  Han-  escrito  en  pergamino  :  es  sin  duda  algu^ 

cmoa  Nicolao  y  S.  AoomN ,  con  la  glosa  na  el  mismo  ot^üial ,  como  lo  demnes- 

Mdlnaiia,  sentido  aiegpfico  é  hlscorlalt  ttaa  las  varias  emiendas  y  llamadas  que 

y  cj^Icacion  mistica  ,  como  en  los  dos  tiene  •  y  las  notas  que  hay  en  el  mar- 

libros  antierioies.  gen,  y  al  pie  da  machas  de  las  hojas 

Sígnese  :  DMsio  generalh  Wtri  m»  que  Sirven  de  adldon  á  lo  expresado  en 

tneroruM,  Concluida  está  el  Índice  deca-  el  texto  :  los  epígra^  y  finales  de  los 

CHtulos  ,  después  la  pte£uion  y  luego  la  capítulos  están  escritos  con  tinta  encar- 

exposición  ,  de  esta  manera :  Incipit  ex-  nada ,  como  también  los  nombres  de  los 

posícto  super  Iibrum  numerorum  :  Locutus  Expositores  y  Glosadores :  es  letra  algo 

quidem  cst  dominus  tit.  ornne  quoi  sexus  crecida  la  del  texto ,  pero  muy  menuda 

est  niasculmi  :  acaba  :  parthlpes  nos  fa-  la  de  las  Kotas ,  y  está  hecha  de  prisa ; 

ciat  dominus  noster  iesus  christut  qui  cum  asi  la  letra  del  texto  como  la  de  las  No- 

pjire  et  spiritu  sancto  vhflt ,  et  regnat  vnm  tas  se  conoce  ser  dé  una  misma  mano, 

¿tm  bt  tte§it4  «calsTM»  mm  :  Explicit  una  y  otra  están  llenas  de  'abreviatura^ 

exposítio  super  ISkrim  mtmertevm.  Los  lo  qnal  hace  l^n  diücil  SU  lección ,  pritv 

Expositores  son  S.  Agostin  ,  Nicolao»  cipalmente  en  las  Notas»  por  cstftc  escri* 

Panas  ,  KABAtio ,  los  Mwahs  de  &.  Caá-  tas  con  aceleiacion  :  las  letras  Inldáles 

G(»uo,  la  OlsM  de  OaictNis »  la  otdloa-  estin  iluminadas  de  encamado  y  azul ,  y 

tía  I  la  de  S.  Isinoao ,  y  el  sentido  hit-  del  mismo  modo  lo  estin  las  Notas  de 

dh 
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Üivision  emte  k  expotidoa  de  ed»  uno 
de  los  Autottft ,  coyas  cipodiclonet  pee- 
setiu.  Todas  estas  ciicunstaadas  se  ob- 
servan  en  los  Códices  restantes  ,  á  ex*- 
CcpciOQ  de  que  en  ninguno  de  ellos  están 
folladas  las  hojas  como  en  este  primero; 
y  en  todos  hay  vaiiai  hojas  mas  peque- 
ñas f  en  que  CA&&qN&LL  puso  las  cspc- 
cíes  que  le  oconlu  defpoes}  y  apuntadas 
<n  cMt  foniia  lae  vammetíA  en  «as  ta-' 
pectlfos  lugvKS  :  lo  qoal  confirma  mas 
«ec  todoi  1m  Toqpo»  Obca  orinal  del 
sitado  Antor* 

TOMO  II.' 

El  tíralo  es  :  Capitula  :  seguido  y 
fie  letra  pequeña  se  lee  Ghua  fratris  petri 
carbonea  de  ordhu  ftatrum  minorum  tur 
ptr  iob.  Empieza  con  la  división  ,  que 
es  una  prefación  breve  en  que  Caebo- 
KELL  da  tazón  del  me'todo  qne  se  pro- 
Itone  obMim  en  cica  GIom  :  el  prlnd* 
(io  de  esta  pfcfiidim  es  t  ¡»  tíabhm 
m^*m  umn  tttmiibmimtkf  Uunéi  %  y 
c|  final  :  f ali  mo  ctfw  U^kH  nnm  mt 
rtctsm  «intf  tmmt  rntrn  fA,  Sígnese  d 
todioe  de  cafrfddos  I  que  son  XUI »  y  de^ 

pues  de  c! :  ínciph  prefacio  in  expoUtUnm 
¡iuráUmlAri  job.  Esta  prefaciones  como 
se  sigue  :  Rrurrendo  in  Cbriito  patri  do- 
mino jobanni  dei  gracia  patr  'urcbe  alexan- 
drino  et  dispenintorl  eccle$it  Tcrratone  fra- 
tcr  io.  dt  ordine  fratrum  minorum  uitam 
sanctam  ct  gloriam  ttmpiternam.  Dudum 
pattrñHati  man  ff  matts  «Mr  sMtt^ 

mm  Uhii  jok  dr  m»éñM  gngm^ 
iéUm :  Miar  mittm  é¿  dmdtm  ÍiM  ¡lttr4h 
im  wuam  kt  ^if^u  jpwcrilw  Rentas  dr- 
tigrMdtm  dh$ÍMÍomm  gtntrattm  tt  dU  dh 
4p$S  in  caiee  tiusdem  íferís  ptmtnia  que. 
txcerpii  dt  ¡iterali  txposiciom  i  fratre  Ni" 
•t/jT  «fi^k  mimnm  /rátnm  éotHqtU  kt 
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tbtologis iHgUtpi  tí  UUmmhtbFifUí  tr»- 

dM  ée  tunctt  striptun  SMft  twtum  plu- 
rhnum  studíosi  tnperaddert  curaui.  qttod 
qu'idtm  arbitratus  fore  utilia  nobii  offcrm- 
da  Ji  u(!íro  subiidenda  tx^mini  tudicaui. 
VMcrc  in  se  stmper  nos  faciat  dotuimu  ittUS 
cbriííus  amen  :  Explicit  prefacio. 

£o  K^glon  separado  está  ia  división 
de  la  Ofaca ,  y  después  empieza  la  expo- 
sidon  con  este  eplgolb  :  ínlpit  txpoO- 
H9  m»éh  di§mnm  fétmm  ItfrI  job :  y 
con  estas  paiabias:  UtH  allf»!  Mfwraas 
dliurím^ud  tráOa»  la  Itfr»  jA  tmfiitf^ 
rím  r$t  gesta  std  ptraMm-t  fwd  MWf* 
H»  «0>/fi#  l^ntm  ¡ítum  :  acaba  :  $t  fh^ 
mu  dítrum  quando  dtsignatar  in  job  kdftm» 
danciíi  honor  um  fortune  et  bonorum  gracit 
qulbus  perduitus  eít  ad  bona  glorie,  MNW» 
Explicit  expando  üteraJis  ¡ibrr  iob. 

Despucs  se  lee  :  Jncipit  expoíieio  su~ 
ptr  librttm  job  tx  moralibm  grtgorii  com" 
pllatM  i  ¿  .iamedlatamente :  Bpistoia  beati 
gregorii  «I  hmtirum  tpiseoptm  ,  tuptrtx*- 
pukimt  /íM  Em^kaa  :  Jb^uimi» 
fritfwm  fitMtm  t§  ,  tt  htttítOm  ftáUíf 
Ltm^  ttgnUh  tmfdtm  dam  tutm  Im 
tmtantinopolitana  urét  ffP  ntppnát  tfdlt 
apostolice  cMttHatm  :  aeaba  :  Uett  mms 
pltnioris  cama  mi  txíglt  nttnt  mvam  ntait 
ueterem  ptr  itstmtitís  átMnm*  MitfiMt 
Epiftola. 

En  el  mismo  renglón  :  Jncipit  prf  • 
fació  beati  Gregorii  in  iibrum  job.  Empie- 
za :  Ubrtm  job  quídam  moyien  alii  ununt' 
^tuaüñtt  ne  pl^MtpUi  ttripsittt  nufUmH 
tur :  acaba :  éffkth  sattm  jtk  ikitm>, 
ud  faaato.  ttiKfon  fmnit  lacrear ,  faarv 
ft^tiié  áffigenda  sehttr.  ttd  qumidim  iiguo- 
ráUtt,  BieptítH  fr^áth  ktátí  gr^gtfñ  la 
lArum  job. 

£n  el  renglón  inmediato :  Ittt^ 
pritnus  libir  mordium  grtgorii.  EmpifigS  l 
Vkr  trtí  Ut  teirs  inupu  trat  ttrra  gen- 

th 
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fÜiam  :  wohi :  drácionU  Mam  iOpit  tsf  este  Libro  tt  lee :  pnhg^ 

ftfkhirit  «IfMir  tMát0  lector  wmu  h  fidierlmm,ctm»  ttiUbUf  y  Ia  , 

nuK^Muehm  m  saftrst  si  cum  per  me  dicatoria  i  después  de  la  qual  está  «stt 

verba  aecípit  pro  me  lacrimas  reddlt  título :  Explicit  prologut  incipit  exposM9 

Omnipotenti  deo  cui  est  honor  et  ^Joria  in  suptr  psalterium.  Empieza  esta  así :  Beaím 

sécula  leculorum  amen.  ExplieU  líber  mo'  cui  cuneta  optata  ¡uccedunt  vlr  cuneta  pros^ 

rsiiMm  gregorii  sttper  job.  pera  et  adueña  jit  mus :  acaba  con  la  expo« 

A  la  vuelta  de  la  hoja  ,  que  es  la  sicion  del  Fsalmri ;  Laúdate  Dominum  in 

Z06  ,  está  este  título  :  Divisio  generalis ^  sanctis  eíut  :  y  las  ulrimas  palabras  de  ella 

super  píoiterium.  Empieza  :  In  diuisione  son  :  Omnis  spiritui  iaudct  Dominum  :  Ex- 

ttriptttrt  tMtte  seettndum  modos  dktndl :  plicit  psalterii  exposicio.  Finito  libro  sit 

Vtítxi  mi  imuMim  tul  bt  nuyutB  Isuf  tt  ¿hrís  dtrlti^  Los  Ei^osltores  soa 

w/  Urmhmi^gaim  ud  ZsAéwlsm  fttü  S.  Agcstin  7  Casiodoko  ,  con  la Glon^ 


TOMO  IIL*  Tisv^  iPríK'tphm  asp^mmhf. 


Empieza  así:  üt^H  frBbgtts  in  ex-  ment  exempla  qnam  ueria  sttmiimm  terntrn* 

p$sát*ríi :  $QS  primeras  palabras  ciam  bibllograpbi :  acaba  :  et  prítu  rtKtr^ 

son  :  Reverendo  In  Cbristo  patri  domino  tentes  Jiunt  redtmpti  et  saltutL  whút  itt 

jobnnnl  ilíuttrtssimi  dominí  Rt^'ts   Avago-  aion.  othome!.  baod.  sagar, 
num  filio   et  diuina  prouldcncit    arcille-  f  n  h  pagina  s'selcccstc  epígrafe: 

piícopo   tboletano   fratrr   Fonclus  ordlnis  Diuisio  generalis  super  iibrum  josue  :  á  cs- 

fratrum  ntinoram   :¡us  humilij  filim  :  y  ta  división,  Cfi  que  CASBONELida  raiipn 

ac^üa  :  De  ecclesia  autcm  agit  aUquaado  dc  este  Libro ,  se  sigue  el  índice  de  los 

iecundmm  perfectos  alifuandú  siemndam  im^  capítulos  de  que  consta  í  luego  e^td  ia 

perfectos  ali^umtio  ttamJUmmeiot :  i  que  ¡nefedon  qoe  einplen  ;  lAtr  josut  d  »»• 

IC  tígqe  eaia  Mon :  Dlwlüanem  ginerdm  mbir  tt^túrls  unsetur  f  «I  tt  ktm  imímu 

ftáiftrlt  rtfuhv  te  jüit  tlM.  ttt:  y  concluida,  empieza  ta  ej^oskion 

A  la  vuelta  de  la  ho|a  se  lee  en  d  con  este  títolo :  JS*ri^  tí^ukh  tt^  íh 

nttgen :  SxflUU  frtd^m  pudttrU»  B$ih  hnm  jom »  y  con  eicas  paUbcai :  ütsf 

pi$  txpoiiflo  llhvram  psaímomm :  sos  pri-  tmtdmm  tsmtmpost  martem  mtfti  etr.  prf 

meias  pabbias  son :  fluU  non  ut  lietnrm  tepltqnt  josa»  frhu^Hmt  popait  f«c,  acfr* 

imglossa  tituli  est  qnl  clanes  psalmorunité  ba:  Qfii  am  péOn  tt  i^ltu  soneto  t^nh 

§tud  sient  por  classem  hltrninr  in  éomtim  et  regnat  mms  deus  per  omnia  sécula  secu- 

ita  per  paginas  titulornm  expmens  darescit  lorum  amen  t  ticpíieit  Utffiiek  Ih 

psjlmorum  íuhiectorum  ¡n(fU!g:nsta.   Esta  brum  josue. 

introducción  la  pone  Carronell  antes  del  Inclptt gtossa  ucl  expoticio  super  librum 
índice  de  los  Psalmos  ,  el  qual  Indi-  judicum  -.  cmpic/.i  :  Llhtr  ¡ud'uum  est  col- 
ee precede  á  la  exposición  de  ellos  ;  y  lectorim.  dacr'ihit  tnlm  statum  populi  in 
seguido  a  el  está  también  el  de  los  Hym-  térra  adepti.  En  la  llana  inmediata  se  lee; 
nos  con  el  título  siguiente  ;  Inel/itJ^  txplicit  gentfdU  dMái  tl^tibrwm  Ivif- 
kjtmvmn  ,  «m  níihfnknm :  Cnnduido  ami  y  i  porte    ^ipit  frefMÍ9  tfiptt 

Ih 


Digitized  by  Google 


f 


711  ESCRITORES 

iHhvm  hiáhm  \  cuyo  principio  es :  JUIir 

dt  fKá  Finalizad»  esta  pceftclon, 
qoe  es  muy  breve  ,  se  lee  este  tttn- 
lo:  Iteipit  expotkh  suptr  líirum  ludi- 
eam  :  sus  primeras  plabras  son  :  Post 
mortem  jome  tL  judat  asctndet  tn  tribus 
jjtdt.  Entre  esta  Uaná ,  y  la  hop  siguien- 
te hay  entrometida  una  otra  ho)a  peque- 
tía  que  contiene  el  índice  de  capírnlos 
con  este  título  :  Htc  inelpiunt  capitula  it~ 
bri  ittdicum.  La  exposición  de  este  Libro 
condaye  de  este  modo :  /«Mi  eMOm  rtn 
€t  imbm  motr  na»  fmn  tt  ^ríUt 
tátñeto  uiuit  tt  ugMt  h  tttn/s  sttmifnm 
mu» :  ExplUit  expotkh        llbnm  ju- 

Ett  la  iioja  sigílente  se  lee : ,  DMth 
gtmr^iU  mgpir  iBñm  Itmhi  emptcaA : 
A  lUrv  JtMtb  g(mttiit4í  tmtt  popuh  Mti  /»- 
ifvémto  tepuJatur  :  sigúese  el  índice  de 
capítulos,  y  un  brc%'isimo  Prólogo,  des- 
pués del  qual  esfá  csrc  epígrafe  :  Inc'ipit 
exposic't!}  íTipir  librum  Ruth  :  empieza  lue- 
go li  cxposLion  con  estas  palabras  :  /« 
dishits  unius  iud'tcts  etc.  y  acaba  ,  ut  qui 
propter  peccatorti  uenit  de  piccatorthas  tui- 
eem  ornnU  ptuata  deltrt  qml  est  dttu  SMper 
mmüé  ktMiktm  i»  tmi»  ámm»  Bx¡lhi$ 
txpoúda  st^tr  llbnm  lUab, 

Sígnese  imnedlstainente :  DUdihit" 
furalh  nper  frbutim  librttm  Rtgttm :-  coiw 
dokla  ¿sta ,  esti  el  úidice  de  capúalos, 
y  después  la  pre&clon  con  este  ep^rafb : 
*Ue^  prefacio  m  llbnt  J^fMM.  Emi^eza 
esta  :  Libtr  Regum  fui  In  quatuor  libros 
di$$higu¡tur  apud  nos  :  secundum  hebreos  in 
duot  est  distmcfuí  :  y  después  de  este  Pró- 
logo ,  que  e5  mnv  breve  ,  se  kc  :  Incipit 
exposicio  pr  'irnt  libri  Regutn,  Empieza  esta 
CXposii-íoti  del  libro  primero  ;  Fn'tt  uír 
tmus  etc.  y  acaba  ia  del  quarto  ;  ipje  ane- 
(ittut  ttt  in  regno  babilónico  subllmaciorum» 
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Ex  fttibm  páin  divbu  méüiitJtis  mha  tt 
heamprtbem^tíh  iisptmaeh  ttudtu  hu^ 
lians  et  itiectos  exaltam,  Qsl  m  Jwmr  ti 

Mitin, 

A  este  modo  procede  Fr.  Poncio 
Carbonell  en  todas  las  exposiciones  de 
los  Libros  sagrados  ;  de  suerte  ,  que  á 
cada  una  de  ellas  precede  división  ,  índi  - 
ce y  prefación  con  sus  respectivos  títulos 
y  disiineiun  que  hasta  aquí  se  ha  notado» 
pero  como  esto  sea  uoa  repetición  fasti- 
diosa por  no  sor  ¿oo&cente  i  nuestro 
Intento ,  $e  oqiitii^  en  addante  hoces 
mención  de  estas  dicuistandas ,  y  sol»* 
mente  se  expresaián  los  títulos ,  princi- 
pios y  fines  de  caik  expoddon. 

La  Inmiedbta  á  ia  antecedente  del 
Libró  de  los  Reyes  es :  htlfh  txfadeh 

íuper  primtsm  librum  paral ipomtnoit.  Emí* 
pieza  esta  :  Adam  seth  tt  c.  Et  recbems  i 
y  acaba  la  del  Libro  2°  :  Cor  enim  cmh 
trhum  (t  hum!li,itum  dfu$  non  spernít, 
Qiiúd  nobii  donare  áignetur  ipse  qui  ex 
summe  pafernitatis  dignacíone  pro  méit  in 
ernce  dolens  contrttus  et  bumdiatu!  fuit 
¡(SUS  cbristus  dominus  nostcr,  Qui  cum  pa- 
ire et  ípiritu  soneto  uiuit  et  regnat  in  sécu- 
la ttttdtmm  ámtm ;  Explieit  exposicio  $f 
cmdi  VAri  pMtdifmtnm* 

•  Sigúese  la  exposidpn  del  libro  de 
Esdias :  la  dd  prlmeio  empleaa :  Stdnu 
tt  Nttmtát  áJfíat»  niádhtt  tt  tmittál«r  d 
dmidm  :  acaba  la  dd  segundo :  Stt^st 
tpüdtm  tdtntlát  ttn  mhtnttt  >  t^httgtm^ 
tíllitmu  interprttMttt,  A  qua  peste  nos 
liberet  dominus  noster  iesui  cbristus  qui 
est  sapiencia  patris  et  filius  eius  uñigenlttu 
cum  ipso  (t  ípir'tíi  s.xmto  uiutns  et  regnans 
unui  detií  ¡Tí  sécula  sgcuhrum  asatnx  Ex— 
plieit  exposicio  lilfri  Ntemie. 

A  esta  se  sigue  la  del  Libro  de  To- 
bías ,  que  tiene  este  título :  Imipi:  expo- 
sicio eapitis  priml :  empieza  :  HMíom  tx 

tri* 
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trÁmetduíUti  tte.  acaba :  et  chudit  «w-  ¿lerí»  i»  umld  muhrum  amm :  Bxpliel* 

hs  torum  ¿  reeuli  ieiettatione  ad  perpe^  ti^sítío  tuptr  ftwiéolas  salomvnU, 
tu*  lutit  coHttmplaclontm.  Qaod  nohis  prt-  Sigue  luego  :  Imipít  generalis  diui' 

core  dhnftur  ¡pie  DeiJiUus  qu:  cum  patre  fio  super  Ecclftiattes  :   empieza  :  In  ltbr9 

tt  spifitH  sancto  uimt  tt  rt^nat  i»  tettda  Ecdeiiasteí  premisso  probem'to  in  qm  osten- 

ueulorum  amen.  ditur  condieh  auetoris  quantum  ad  s^ita- 

Entrc  las  l  u  jas  Je  esta  exposición  hay  ciíim. 
una  01  ra  pequeña  en  que  esta  ci  Indice  ImipH  prefacio  super  ¡ibrum  Ecch- 

de  capítulos.  La  exposición  del  Libio  de  síaites  :  empieza ;  Ecchiiastti  propie  con- 

'JoorTHcmpioEa:  Ar^áauák  Uv  mt  mi»"  Htnaitr  Hdtw :  acaba  :  Bxplkit  prefacio, 
nm  itt*  acaba ;  «f  dttttmm  mahm  ai        Intipit  expothh  :  co^Ieza  :  FM« 

Mbhium  thrm  fMit  ftfimd».  Caüu  nw  Mcthdátttt.  ff9t$á  tít^sHtrís,  i,  mnk/m*- 

ftrtkípft  faeiat  ilk  Cbriftmt  fmi  tstfoit  taris :  acaba:  ad  f«mf  huUtlim  domhmt 

m$$»a  ftí  am  fatn  tt  jfMUt  taaot  mhH  hau  diHOtu  fjiA  fra  mUt  ¡M^iarl  uetoH 

at  rtgmtí  ht  anda  uaJanam  «m».  Es^h  tttmw  ms  fadaf  ftrvnbv*  fw  c^rv  fitírt 

tít  expolíelo  líbri  juditb.  $t  i^rftm  ta»eto  w3a^  tt  ttput  ha  ittaié 

£1  título  de  la  dd  Libra  de  Csrai.  tttdwm  amen. 
es  :  Jncipit  exposlcio  libri  Estber  >  emple-  Sigúese  el  Índice  de  capícttkis  ,  f 

za  :  Jn  diebus  assuer't  •■,  fitJallza  :  Rex  ma-  luego  :  Diuislo  generalis  mper  cántica: 

gnus  artaxtries  etc.   Sigúese  la  de  los  Li-  empieza  :    Lil;er  eanticorum   qui   tst  de 

bros  de  los  Mácaseos  ,  que  empieza  :  Et  amare  dluino  dtuiditur  i»  viif  capitula 

[.lítum  est poífqu^i» percussit  Alexander pbi"  tamj$Mm  in  vlif-partéi. 
iippí  filitu  i  y  acaba :  Quam  ms  edoctrt  mi*         Incipit  prologus  in  txposicionem  super 

strleordHer  eUgnetttr  idtm  iomhms  Mtrfff  taatka  caatkarum :  empieza :  in  canticis 

Usm  sMttus  qui  em»  fatn  tt  t^rít»  ■  tautitmvm  tuxta  Sam»  toMftantm  m^uf 

Jtta  Mtttt  regnat  mm  duu  ftr  aamia  tf  nm.  Sx^kH  ffd^gat, 
ftda  tttahnm  ameit»  BxfiMt  tftfotkh       .  Jke^H  tsefuMo  uftf  taatka  tamtUa- 

MtmJU  IIM  wiaMtmm,  fwm :  en^tleza  :  0iaiia»m!.  Gregor.  dMt 

S^gnescs  CrotUea  i»  tsfJW  tt  Ut  Gen.  spvnia  mt  osmio  trít  stti :  acaba  :  dominsis 

et  paralifomena».  Concluida  esta » setee :  icsus  cbristut  dei  fihu  pro  nokts  ineamatsu^ 

Bx  eroaka  Rmanoram  i  y  después :  Ex  tt  btmüiattu  ftí  tam  deo-  fatrt  tt  tpirHu 

eronlea  pontififtim  JtmaMortmi :  hay  luego  soneto  aisUt  tt  ftgaatJeus  per  omnla  se- 

dos  hojas  en  blanco ,  y  después  este  títu-  eula  leculorum  amen  :  Explkit^  txfoikh 

lo  :  Principium  mper  libros  sapienciales :  super  cántica  eanticorum. 
que  es  una  introducción  común  á  los  Li-  Sigúese  el  índice  de  capitules,  y  este 

bros  que  Carbonell  va  á  exponer  ;  y  á  título  :  l^el  aüter  diuiiio  gentralis  cmtiei 
esta  se  sigue  U  [uirticular  de  los  PrwírHsí    eanticorum  :  empieza:  Komen  eantici  im^ 

.dcSAXü.MüN,  tuya  cxpoiiLion  empieza;  portal  de  le  eoncentum  armanUum  :  con- 

PanMamm  Salomonis  etc.  acaba:  duida  e'sn » se  lee :  Licipit  expoi icio  super 

Ht  htUth  w/  i»  rupd  t^tttb  lafrwlto  tm  lÜnm  t^hmh :  empieza  :  Diligite  ¡w 
tdstm  foMimt  bomimm  suptrvatai  std  ipta   stitiam  tt  t.  acaba ,  scUket  glaciet  i  tattn 

Optra  thu  fui  fetlt  txambtaatt  tt  pnbatttt  joik.  Expliflt  txpotkio  suftr  llbmm  sa" 

ae  rtmta§eraatt  dembuu  aá  >t0  Mmv  tt  fUmh^ 

Xtmir,  Xxa  £a 
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En  la  hoja  Inmediata  :  Biuaio  Ih 
hr¡  Ecelesiattiei  t  acabada  csra  :  Diuiih 
vemralh  mhtf  lihrum  saffimcie  :  em- 
pieza :  In  libro  sapietuie  traditur  ttbieá 
modo  imperialí  ,  eo  ¡cilictt  modo  fUO  frut* 
(tps  ertti'ít  h^íulmtt  murn. 

Sigúese  el  índice  Je  capítulos  de 
tstc  Libro  de  la  Sabiovuia»  y  es  dp  ad* 
venir ,  que  esta  división,  6  Índice ,  cstiii 
metidos  dentro  de  la  lioja  que  contiene 
la  división  dei  UÚam  del  EcuniAsnco  > 
y  asi  acallado  d  Índice  dei  LIbrp  de  la  Sa* 
iinoatA  en  la  hoja  que  está  metida  enm»* 
dio  prosigue  lo  restante  de  la  división  del 
iJbro  del  Eclesiástico  ,  y  finalizada  isck 
sigue  ei  Índice  de  los  capítulos  de  este 
mismo  Libro  del  Eclesiástico. 

Léese  después  :  Itulptt  exposUh  su- 
per  ¡ibrum  EccUsUítUl:  empieza  :  Omnii 
sapiinti  i  !  iomino  dto  ett  ffr.  acaba  ;  í¿uod 
nobU  cunee djt  Usus  cbristus  dor/iinuí  noitcr 
futurui  iudex  uiiurspn  tt  mortmrum  qui 
cttm  ptíre  tt  spiritu  sMUtc  viuit  et  rtgnat 
ás  tmU  tetdtnm  «mw*.  Bteplkh  ««/wl- 
th  aftr  llinm  RttltiUstUL  DlmUh  m- 
ptr  fwfm» :  en^leza  :  la  ter  /Km  yt»p 
fnmitM  kruá  frtfttknt» 

Sígnese  el  tndice  de  capítulos  qtie 
acaba  asi;  Bxpiich áhUth  gnerátis  twptr 
ptjfm  Propbttam  i  con  lo  que  se  finaliza 
d  Tomo  IV%  que  consta  de  144  liojaa* 

TOMO  y* 

F.-mciptum  uípfr  libros  propbttales  : 
empieza :  Non  mlumus  re  humana  atten- 
tátA  caleré  propbetiea  itd  ipiritu  saaeta 
insplrati. 

Sígnese  la  Introducción  al  Libro 
de  Isaías  ,  que  empieia :  Propíneié  fsait 
fnpketf  iáht  iMtfmtt  priiutpaia. 

Después  del  índice:  Jncipit  exp9tkb 
nipif  jfísjum  fftfkttiM :  empieia  i  ViOt 


intimante  que  scitltet  uentmré  tFéutf  bud' 

lexií.  Unde  prophett  dUunttw  ttidtniwt, 
i.  inííU'gfntfs :  acaba:  ticut  et  in  pUtu- 
ra  irg'r  color  mhstituitur  ut  albas  uel 
fubeui  (¡arius  uideatur.  ai  quorum  beatl-" 
tuimcryi  no¡  perducat  ¿Ijtninus  noster  Usus 
thr/stus  dei  JiHus  qui  atm  patre  et  spiritu 
Smtt»  ubtít  et  re¿na(  in  sécula  seculorum 
Mtm  t  SseplUit  exposieio  tuper  ysayam 
fftfhttáHt» 

Después  se  lee :  Dh^k 
X  emfto:  htjmmh  likn  it$  ^hn 
t^hdtfhtHhukff^Mkng  ht  put  duaiU^ 
tt»fr9pbtte  man»  et  gtmu  tt  fropbeth 
tmptu  tt  mlttimris  tim  mtim  faitítiir  tr*- 

Sigúese  :  Diuitio  generaíit  tuper  tff 
nos  :  empieza  :  /»  precedentibut  liM 
buius  Jeremi4t  fropbtttmit  dtttrMttlMtm 
JtrtuaiMtt, 

Acabada  ¿sta ,  se  lee  el  índice  de  ca<» 
puuiüs  del  Libro  de  Jeremías. 

Sigúese  :  Incipit  prefacio  super  Je^ 
tHmiam  fr^Mtmt :  Jerommus  in  prologa 
«d  pmáém  tt  tuit^ekium :  empieza  :  Je- 
twtíst  pnfbtts  áfMi  hthtos  y  saya  tt  ottt 
a  qMtudant  é¡m  prephtth  Mjdetar  ttst 
rtutkkmit» 

Inmedfotamente :  JMfk  tttfukh  w 
ptrJtrtmlÉm  fráfbtíMi :  Empten :  K«t^ 
tajtrtmk  tte.  acaba:  Smmmam  tttro  etm- 
putant  dleh  este  myriat  iiij.'^  duttntot, 
Quod  quldtm  V.  exflkit  txpotkk 
jeremiam  prophetam. 

Después  está  :  Inñptf  exposith  tuftr. 
trenos  seu  lamentationes  jeremle. 

A  esto  se  sigue  í  Jneiptt  prohgui : 
empieza  este  ;  Sicut  líber  Sa!o;!ion:¡  tjt 
tMttké  (antiíofum ,  iu  treni  jeremie  sunt 
ittmmtátbttt  tmttttatimum. 

Acabado  el  Prólogo ,  esrí  la  exposi* 
don  ;¿MaenipÍexa:  JÚepb,  glos.  patch,  L 
éhttrkié  IStf  fpadtm  mera  ttt-  f  m  dem 

«- 
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affiotttiat :  acaba  i  ÁfMá  ir»  mt  hnu  mulé  tteulonm,  ExflhH  expskto  mftr 

tirítttu  qui  hidnf  **t  fapunu  ftr  Ismtmm  BzetkMim, 

primo ,  et  doiu  tm  grade  mt  emtodUt ,  tt         iHcifH  prefofio  in  dmUthm  propbr- 

éi  ttenu  brtroducat.  Qu¡t  tum  patre  et  spi-  tam  :  empieza :  Daniel  apui  Mrm  lUf' 

pb»  soneto  uiuit  et  rtffut  dtus  in  trini-  ris  quidem  bgéraprís  sed  sermone  caUsye» 

t*t*  perfctt4.i  pir  «flMM  Mttdé  utulonm  est  conscriptas:  concluye  asi:  Bxpiidtprt» 

gmtn.  fació  in  d.miflfm  propbet.im. 

Intipit  diuisio  generaiis  juper  librum  Imipit  expoíido  tup'r  DanUlem  pro' 

tr:norwn  :  empieza  :  Libcy  trcnorum  di-  pbetmi.  HinpLza  :  Anno  tercio  regni  toa^ 

viditttr  in  ditas  partes  principaiitcr  ,  scili-  cb'tm  regís  iude  :  acaba  :  de  transí acione 

ttt  in  lantentacionem  et  oraeionem  in  Jim.  abacmh  et  dicit  nicbil  in  isat  fábula  pro- 

CoDcluLda  <£sca  :  Liei^  M»ido  ge-  pbitieum  narrari  std  optu  totmm  ex  indu-  ■ 

wtrdU  atptf  Bamtb :  empiCEa :  £IAff  Bef  ttrU  fagHm :  BMptítít  ts^sáth  aftr  dá-; 

mtb  beétt  vij  partes  prineipalet,  nMm. 

La  exposidon  onpkza  así  :  lAei^         Deapocs-se  lee  :  Jte/^#  dínUhgefu^ 

'Bemch  mMrii  jtmdt  ^ui  h^rm  nih  nftr  euMdm  :  empieza  :  9%/» 

l^líiw  m€  h^hme :  acaba :        ^teif  ptatu»  MÜHálhm, 
httt  h  fmmt  mshU^  v4  fpMtUnu»  Wf         Sígnese  d  índice ,  que  dc^mes  de 

jgm*  lUrtutiku  ad  aliquid  agendutn.  ffiq^csai  el  título  del  capítulo  último  , 

Sigúese  :  bulpH  diuisio  generalis  ttt-  que  es  el  48  ,  tiene  este  final  :  BxfAteH 

per  Ezechielem  :  cmpií7;i  :   íJher  Ezecbte-  diuisio  general is  suptr  Ezecbitlttn  >  Con  lo 

///  diitiditur  in  vij,  partes  gue  lefuitotur  qoal  ñuaUza  el  Tbmo  V.° 

'^"'f7\  ,  ,  n  •  TOMO  yi.'      ■■  ■ 

Acabada  la  razón  que  da  del  con- 
tenido de  cada  una  de  di^-hai  luctc  pactcs>  Tiene  al  piiiicipio  una  hoja  de  ín- 

e&tá  ci  índice  de  capítulos.  dice ,  y  en  el  reverso  de  ella ,  al  pie,  c&ta 

Empieza  después  la  exposición ,  de  Nota :  E)y«deh  nu^giaedit  super  árntát^ 

esta  manera ;  ¡¿Mtitt  difiettltatis  tit  prf  tim  propbetat  tt  tuptr  tsertun  apoealyptbm, 
tmtíh  fiait  BiueUiiit  ttOátPf  Gngf         Pag.  1/  Beípit  prtftuh  dmif 

rhu :  y  conctoye  con  esta  Nota  de  leoca  eht  pnptttát, 

«ocaxmda:  Bj^ieH  potttifs  ispifr  A»-  '     &ttú  niftf  ákMne  kt  prími^^  ^uk 

tl^m  $iHm  i  fn^  NHÍmU»  dt  ipeé  *$  pica :  Otumaiti^.  jtmtiKUu  aftt  mu, 

ftr  ^nim  tmfUu  emm  dtd  eu^trt»  joú ,  smtt ,  auadiam  tt  hnm»  Nótese» 

doHáiú  mMt^xttieij.  h  v^ÜU  ttmetiOm  que  aunque  el  título  expresa  ser  Glosa, 

n4i$ltéitb.  '  es  el  Prólogo  ,  pues  al  £n  de  cL  se  lee  i 

«       Después  se  lee :  IncipH  prefacio  in  Bxplicit  prefacio. 

tzeebielem  propbttam  :  empieza  :  Eztebiel  Imipit  Otee  :  empieza :    Verbttm  do- 

Propbeta  cum  Joacbim  rege  juda  captiuus  mini  quod  ftctum  est  :  acaba  :  ttJus  aii- 

duetm  est  in  bahilonem :  Explicit  prefacio.  tem  Israel  est  reuersio  ad  dominum  et  dt 

Jncipit  expoiítio  in  Ezjecbíelem  pro-  captIuHate   redentptorum   non  carnaliter 

pbetam  :  empieza  :  Etfactum  est  i  y  acá-  accipi  áebet  ut  iudei  putant :  sed  spiritua*- 

ba  :  mhtritors  dvn^mt  qui  in  tríitítátt  iittr  mt  mrittímt  toa^nhéUtr,.  Explitit 

perfeeté  tdtét  tt  t^put  dm  per  infinita  tJ^nUh  n^Qttt*  
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Üicj/lr  fntfiid9  kf  joümx  empfcaa: 

pr9fbtt4vh  dt  íj.  trlbmkfu* 

La  exposición  tiene  este  título  :  Jto- 
elpU  exposich  /»  joelem  propbetam  :  em- 
pieza :  Verbum  domln!.  i.  patris  >  quod 
iciendum  est  ,  /.  hcuttm  stettt  iptt  pattr 
dixit :  acaba  :  et  dominm  commorabitur 
in  synu  ctítstl  ,  ittlhtt  ubi  clare  a  s¿nctii 
uidíbitur.  hxpiisit  exposieio  iuper  joe!, 

Diulfh  gimrdU  mm».  Emple* 
u :  Ajfrimo  capitulo  ponÜtHi'  frbÑ9  áfMW 
fnkMtim  in  quarto  propbrtr  ditCfMtm^ 

Saliese  di  índice  de  capitniot ,  y  de»- 
poes  :         ^«f*eh  tm  mmu 

Jtrwtínmt  i»  t^ad*  áá  pÉuitmami 
cmpieEa  :  Arnot  pastomm  tt  nuHem  $t 
néorum  mora  diitrhigtm* 

Jncipit  expoíieio  super  amos :  Empie- 
za :  Verba  amos  qui  fuit  in  pastoral  i  hus 
locis  U€¡  rtgionibus  tbecus  hoc  uolumine 
tontirtftur  :  acaba  :  et  percepcio  utilita- 
th  seu  Jructus  eonsequentis  est  consecucio 
meriti  in  prtsenti  et  prmii  in  futuro. 
Quod  noUt  camtiái  &ríam  Usat  tpA 
tmm  pifn  tt  ^írH»  tm^  rnnlt  ü  ngu» 
i»tmi*  unknm  mam,  St^lidf  9X^9^ 
tkio  SHptr  gmos, 

A  condonacioii  se  lee  :  ü- 
táá9  gtmrdii  uftr  áUtm*  (  Noioei 
que  en  iMwdxt  de  división  entiende  A 
Aattít  va.  proemio  en  que  da  taam 
del  contenido  de  la  Obra  ,  y  eti  ella 
suele  introducir  como  parte  el  índice 
de  los  capítulos  en  que  está  dividida  ). 
Empieza ;  Abdias  propbeta  coatintt  jfd»' 
nteos. 

Sigúese  una  breve  pre&cion ,  y  des- 
pués; Incipit  exposieio  super  abdiam.  Em- 
pieza :  FM«  íAMe»  I.  hi^ttím  tutémm 
f «r  tmit  i  ddw/jw  :  acaba :  faurv  tuHt 


ESPAÑOLES,  • 

emnié  ptrfeett  náñamt»  domino  ittm  ebeh 
#9  f«rf  #Jt  Ammp  aghríé  i»  Mutdé  w 
cnhrm  mm*  Explieit  txpotitio  tuptr. 

abdiam» 

A  esta  se  s^e :  Aeipit  diuislo  ge^ 
nerolis  super  jonam  :  empieza  :  In  prím» 
eapituio  Oíttniitur  jone  obediencia. 

Después  :  Ineipit  prefacio  in  jonam : 
empieza  :  Commentatoris  officium  est  ut 
que  obscura  sunt  brtuittr  afttqut  dilu- 
cidet. 

Seguido  i  im^ :  hkipit  exposieio  sw 
per  jommo*  Eibpieza :  Bt  faiehm  otit  tu9* 
bum  domini  ad  jonam  Jílium  ématbt  dletast 
acaba ;  doetmm  ámtm  ttt  «r  slU  Inkonm- 
Hnm  noHtiv  tadom»  w/  inuts  nmmm  ftr- 
rl^m  mí  mvernt^  Jtof  mmdtrt,  Bxfih 
tft  txpo/lfio  tnper  jonam  prephetam. 

Luego :  Ineipit  dtuisio  general is  snptf 
mkbeam  propbetam.  Empieza  :  prün» 
(tpttulo  premian  bren!  prohemíú  in  quo  ptt^ 
y,! tur  propbete  nome»  et  locus  ac  prophe- 
cie  tempus  tt  rtffkt  q[uibus  diri^itur  pro» 
pbeda. 

Ineipit  prefacio  in  miebeam.  Empie- 
za :  Misbetu  stxttu  ttt  in  ordinc  ^opbt' 

Mptr  ntíAtám,  Em- 
pica :  Fti^Hm  JónOnl  pwd  fianm  nt 
ni  ndtbenm  «t  acaba :  domlmui  demn 
finmldabiint  tímon  ttrnUL  Qols  domi- 
ni» fiUns  nii  etc.  (  Lo  de  letta  ndon- 
da esti de  encamado).  JBítpIkit  uef§sith 
Mfer  miebeam, 

Ineipit  diuislo  generalis  super  nattnt 
propbtt/tm.  Empieza  :  In  primo  capitulo 
premlsso  breui  probemio  in  quo  ponitnt  ht 
^enerali  materia  buius  propbecie. 

En  el  renglón  inmediato  :  Ineipit 
exposieio  super  Naum  propbetam.  Empieza: 
Onns  ninino :  acaba :  tt  bonis  operibus  eum 
dmkuttiímm&mti^  mm  tumtrtpgft*  Ex*. 
jUttf  txfoikh  «yir  mmm  propbet«m„ 

Coo- 


Digitized  by  Google 


SIGLO   XIIL  717 

CoadiüdA       :  Mpt*  iiulih  ¿ir-         JMpii  ütúsh  gtntrdh  tt^  tacba* 

ptt  fottitur  materia  propbecif  qae  tst  def  Un^$U  tt  prvpluU  nomen  ac  ¿tmtt, 

trueeio  béMvtíí  tt  propbeti  mmt»  ti  0^  Sígnese  la  razón  de  lo  contenido  en 

fkium.  cada  capítulo ,  luego  el  Indice  de  los  d« 

Itulpit  exposkh  suptr  abacuf  prophe-  tulos  de  los  capítulos  ,  y  dcspttcs  : 

tjm  tt  c.  empieza  :  Onu¡  quod  uidít  abacuc  Incipit  exposhio    super  Zacbariam  : 

propbeta  tt  t.  acaba :  ad   cehit'ui  dedu-  empieza  :  In  mcme  octauo  :  acaba  ;  ai 

eet  me  uictor  cbristits  qui  prtrnus  in  agonc  ídem  nos  Cbristus  iesut  Rex  R(gum  perdu- 

uieit  in  psalmis  (amntem  ,  stilieet  uicto-  cat  qai  cum  patre  et  spiritu  sancío  per  ttm- 

riam  eius  ae  triumpbum  tt  tropbtum  trit-  eta  sécula  regnat  amen.  Explicit  txpoüdo 

tlí,  BxpiMi  txpMhh  itfir  tAuut*  tupir  Z&AáiAm  prepbttam. 

huipit  Jhüih  gtturtiU  tuftt  upto'  laelpH  dhibh  ¿tmrdit  md.w 

nlámpn^Mi.  Empieza:  Jhprímté^tih  tKmt  propbettm*  Empten :  /« frimo  <w 

lo  prtmisí»  hrtni  probtmio  $M  oitaidititr  pitilla  prtmifta  hrttd  prtfaeloae  bi  fiM  otUa* 

fr^ittwtmtn,  ttátMt, gtmu ,  ttUHftu,  ¿ifw  propbttk  ^^¡kitut  tibi  ht^oOttm 

fytlplt  txpttitio  suptr  tv^wnUm  .pr9-  mmtm  poptUi  tt  nemt»  tmm^ 

jhttm.  Empieza  :  Verhum  domhtí  §itod  A  esta  se  signe  :  Sit^it  tt^ftütk 

fathm  ttt  td  sopbomam  qui  interpretar  super  rmdacbiam  propbetam.  Empieza: 

tur  sptailA  uel  arrhanum  :  acaba:  et  uin-  Onus  Vfrhi  dornrni :  acaba:  in  eelesti  pt- 

tulií  cornil  ttniharr.ini  corjrn  oculti  m-istris  tria  ^  ad  quam  nos  perducat  iesus  chrtstus 

fpiritujdihus  et  csirn.ilibus  non  dubio  non  spe  dri  filius  qui  cum  patre  et  spiritu  saruío 

sed  in  te  dicit  damtaus.  Explicit  exptuleio  uiuit  et  j-f ¡mat  in  sécula  seculonnn  amen, 

tuper  sopbotúam,  Explicit  expone  10  super  AlMacmam  pro- 

Inc'tpif  diitisio  gentralis  super  ag'  pbetam, 

gfutn.  Empieza :  /»  primo  eapiHdo  prt-  En  el  renglón  siguiente  :  Expllck 

misso  brtui  prtiumh  in  quo  ponitut  ttm-  tí^oátío  super  ¡Omm  xij.  propbetMmm, 

pus  propbtck  sMt  tt  mmm  propbttt  tt  Mitlphm  ttftrlñntm  i^aUpsis.  Empic 

rttm  quibtu  propbftsmit»  za :  Dtseribitur  bk  tibtr  aptealiptii. 

Sánete  el  indioe  de  capitnlot ,  y  De^esestá  el  índice  de  capítulos, 

•  luego  :         txfukk  «¡¡pir  é^ggutm pr^  y  seguido  á  ést»  :  ^MasdfAnmitm 

jhttMi*  Empieia:  Omnfiifair  í»  textmbth  títtltttmm  trebitpitcoptm  ttftr  txpotkh' 

htt  propbttit  eontinentur  :  acaba :  Bece  po-  ne  apocalipsis.  Empieza  :  Reuerendisimo 

úttutit  bic  inruinamtte.  tt  insignum  cui  in  cbristo  patri  domino  jobmKú  dei  gracia 

contraditetur  i  sacerdotíbui  seilicet  et  scri-  arcbiepiicopo  toletano  fr.  jo.  ordinis  mino- 

bis  qula  elegí  te  ad  opus  redempctonis  buma-  rum  eius  bumilis  Jilius  et  deaofus :  acaba 

ne  dícit  dominus  cxercituum.  Explicit  con  este  título  :  Explicit  epístola  aucto^^ 

txposicio  super  aggeum  propbttam,  ris  sen  solltetorit, 

In- 

(0  Ene  Ptttiaiea,  á  cuya  censura  sujeta IV.  Poncio  su  txftsuun  de  Itt  BtatgtBts ,  fue  ei  (n« 
faiuc  D.  Juan  ,  hijo  tercero  del  Rey  de  At*¡($n  ,  elegido  Ar2obi«po  de  Xárrtttudi  en  ci  tño  de 
MCCCVl ,  y  consagrado  Arzobispo  de  Ttledt  en  la  aud^  de  Urida  cb  ei  de  MCCCXX.  Ds  ¿1 
ksy  cstttnesam  a  un  Códkc  MS.  en  Iblio  de  la  fUal  Biblioceca  de  JOdrii,  con  286  foüos, 

e*- 
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Aiclfit  prtfaeio  Ai  txfwthmm  lihi   Mt  «t  ngtut  ftr  hifiüis  stnds  uaát^ 
éfteáíipsis  ióbmmis  aposto!}.  Empieza  :    ritm  smen,  Ex^UH* 
ApoediftU  Uhtf  in  fin  Mku  «mv  itri"         Sigúese  la  cronología  desde  Adán 
pW«.  hasta  Jesse  ;  y  desde  David  hasta  Hircano, 

Ittcipit  fxpotitio  ¡ibri  apocalipiis.  Em-  sacadas  del  Lib.  2"  Paralipomeson- ,  y  de 
pieza:  Apoc.ilips's.  i.  renclaeio  :  acaba:  las  antigüedades  de  Josfpho  ;  la  Crí/K/Va  de 
Qmd  njhis  cofuedat  iesut  cbrístus  ¡udtx  los  Estjpcradorc  ,  Rcuiaijos  ,  y  la  de  los 
omníum  qui  c¡tm  fatri  tt  s^iritu  iMicto    Papas  dc:>dc:3.i'i:Ui;.o  lustafifNSOiCTO  XII; 

la 

cscríto  en  pipd  por  D.  Andrés  de  la  Parra  ,  Cura  de  la  villa  del  Pr4Í« ,  en  el  AraoUspado 
¿t  T»ltd»t  ycofháo  del  misaio  MS*  original  del  limo.  Sr.  D.  Juan  Bautista  Peks»  ,  «{ue  M 
|:u.irda  en  la  librería  de  la  Sta.tglcfU  de  T^ttá* ,  y  tiene  el  epígrafe :  Anbitf  ucfifiim  Tríttsmnm 

Víf.tr  A  Vxma.  DP.  'j»jnnc  fíAptiit  t  rcr,--\  f  rníí^o  Se¡9lniítnsi  olim  S.  ruiaijt  JoUtjnje  C.i/iottho  ce 
fjLbtUit  prntjtíto  díHíiftiU  ti  ioiíííiÁt.  \  .lutiquc  citas  memorias  no  bun  otra  cusa  que  las  ¿puiv 
taeioDCS  S*^"  hacij  en  sus  borr  idorcs  el  limo.  Pfui  ¿  púa  escribir  la  vida  del  Infame  D.  Juan» 
le  pfoducen  aquí  por  la  duda  de  los  eruditos  RR.  PP.  Qjjetif  y  Echakd  acecca  de  la  existencia 
del  Patriarca ,  á  quien  Carbonell  dirigió  c-ia  parte  de  sus'EscritOS* 
*'Joinnts  5.  inrjüs  Ar.í'^onije  et  Patri.uclu  Alcxandiinut. 

E  te  fjltí  til  el  Ca'.jilJo,  y  en  Alcocer,  que  uas  Uoii  Gonzalo  ponen  Ximeno  ,  pero  es 
certisim  >. 

Hijot?  de  don  Jiyme  2?  Rey  de  Aragón  dicho  el  justiciero  y  de  doña  Blanca  bija  de  Carlos 
2?  d«  Viloys  Rey  de  Ñapóles. 

Fue  elegido  Arzobispo  de  Tarragona  por  el  Cabildo  ;  y  el  Rey  D.  Jaymc  i?  su  [  i  Ire  rn  -á 
por  la  conbrma<;ion  y  no  la  quiso  pasar  el  Papa  Juan  ;2V  y  dio  el  Arzobispado  de  1  «u  -igoa^  á 
don  Ximmo  át  Luna  ,  y  d  Abadía  de  Monccaragon  i  este  infante  don  J'>.in. 

De  l  olcdo  fue  hecho  con  tauor  de  don  Joan  Manuel  tutor  del  Rey  niño  don  Aiodw  II.  El 
q-.ni  cio,i  Joao  Manuel  era  casado  con  su  hermana  de  este  Arcobispo  doña  Costan^a.  El  t^ual  ma- 
trimonio se  coaomóaAo  i)0)  siendo  niña.  Era  este  don  Joan  Manuel  hijo dd infante  don  Manuel. 

La  Reyna  doña  Blanca  su  madre  muñó  afio  i)io  i  14  de  ontbie  entenada  cu  el  monasterio 
de  sanctas  Creus  en  Cat:ilutu  del  orden  delCister. 

Dexó  del  Rey  diez  hijos  ^ioco  varones ,  y  ^nco  hembras »  y  este  don  Joan  fue  el  3?  y  el  i? 
fue  don  Jayme ,  el  2?  don  Alonso  que  reyno  en  Aragón  después  de  su  {tadre  don  Javme  2?  - 

Don  Joan  C^triaica  Arzobispo  de  Toledo  acre^cnto^h  limosna  pan  los  tre^  poines  que  loe 
Arzobispos  soOan  dar  de  comer.  Díó^es  el  molino  de  Ptea^ielos  en  Henares  |anto  a  Aléala.'  EstI 
la  carta  en  pergamino  en  latín  en  el  archiuo,  arqueta  i  5  y  un  martillo  por  sei'ia!. 

De  jnaixra  oue  fue  hijo  del  Rey  don  Jayme  que  jumo  a  Ccrdeña  al  reyno  de  aragon  y  nieto 
del  Rey  dnn  Pedro  de  Aragon  que  ganó  a  Sicilia  v  visnieto  del  Rey  d.  Jayme  que  ganóaVakngia. 

S.  Luis  Obispo  de  Tolón  me  uo  deste  Arzobispo  don  Joan  benoaoo  de  d.  Blanca  su  madre 
porque  eran  hijos  de  don  Carlos  2?  Rey  de  Ñapóles. 

Impidieron  le  llevar  cru?  en  Arjo;on  d^)^  li  an  de  Ltina  Obispo  defaragO|a  y  dOft  Itqnci» 
de  luna  Arzobispo  de  Tarr.it^oiu  ,  y  pfULtJitiua  í  excomulgarle. 

No  hazcn  memoria  deste  Ar(,obÍ5po  don  ]úan  ,  ni  en  el  cabildo,  ni  Blas  Oitiz  en  el  cap.  jj, 
donde  cuenta  todos  los  Arzobispos ,  y  por  otra  parte  el  mismo  Blas  Ortiz  no  acordándose  de 
Ñ  haze  memoria  del  en  los  capítulos  48  y  65.  Do  dize  que  don  Joan  Patríarcha  y  Arzobispo  do» 
tó  la  vela  que  arde  dehnte  del  sacramento  üe  noche  y  «e  dia  en  la  capilla  parroquial  de  Corpus 
xpi  que  se  p35so  a  san  Pedro,  y  que  instituyo  la  comida  de  los  jo  pobres  en  las  casas  Arzobispales. 

Celebro  muchos  svnodos  años  IJ24.  IJ25.  1521?. 

Tit?  decimas  esta  Joan  Arzobispo  en  el  repertorio  del  archiuo  ,  y  assi  fue  succesor  de  Gu- 
tierre ,  y  no  antes. 

Don  Joan  eledo  de  Toledo  en  2j  de  Diciembre  (de  13 19)  se  hailocn  TamgiODa  qnaado  Stt 
hermano  don  Jaymc  renuncio  la  succcsion  al  Reyoo  de  Aragon. 

Fue  Con'ai;rada  en  Lérida  año  1320  por  doO  XifflCI» dc  LUB»  Aü^obtlpO  dc  T«ltag«ia  J 
don  Pedro  de  Luna  Arzobispo  de  ^aragoza. 

£1  Arzobispo  de  Tarragona  jr^aiaeoza  pusieron  entredicho  no  desando  licuar  cruz  ti  in&oie 
don  Joan  Ar^bispo  de  Toledo ,  y  un  omie  del  Papa  Joan  zt  al  Rey  D.  Jayme  sobre  ello  po- 
ne &mt4 1»  má'umis  tt  VA.  6.  t*f.  33.  el  Papa  aduoco  la  cama  a  st  y  que  repu^essen  lo  hecho. 

Dcxo  a  Toledo  pwiqac  le  quitaron  la  canccil.iria. 

Y  cnconccs  le  hiiitron  Patríarcha  Aiexandrino  ,  y  dio  el  Rey  siendo  muchacho  la  cancel- 
hria  atjjrci  L;sode  la  Vega  su  priuado. 

Tuuo  «1  Arzobispo  don' Joan  difierenzias  con  don  Joan  M«miel  hijo  del  Infante  Manuel  y 
casado  con  dofta  Cosíanla  hennaaa  del  Aa^bispo»  y  ^  esta  ocañoq  le  quito  el  Rey  la  can- 
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U  de  loi  EflqpOidoKS  cmpktt  en  Ai»*  .  láilt»     IHj,'^  numgtlU  secundim  quod 
TOMVtO  y  COoduyc  en  Lo»  pb  BayIsm*     smt  quatmr  tmngtlUtt  testificantes  de  do- 
mino ibesus :  acaba  asi :  Explicit  diuisio 
TOMO  VIL*  ...      .  , 

general is  tüangeut  secunium  Matheum. 
Prefacio,   Empieza  :    Ad  sacrorum  Indpit  diuisio  generalis  sup:r  Aíjr- 

tttangeliorum  faciliorem  intelligendam  pre-  cbum.  Empieza  :  Marcbus  in  euangdio  suo 
mittenda  ett  ipsorum  materia  et  diuttio  ge-  inteniit  manifestare  et  probare  istum  bomi- 
ntrdit»  Tota  i¿itur  doctrina  euangelica  di-    nem  qui  dieitur  lessus  fuiste  virtttotijíinmm 

edlaiiá,  jclsefaeaOttbijí»*  y  teiuiiipo  d  Aesobíspidadfi  Toledii,  6 le  pmuib con  don 

*"ErMac$tro£$tevan  Dean  £0  te  ttm<^  9oa  id  Dná  a  la  Iglesia  don  Joan  hijo  del  Rey 
don  Jayme  de  Aragón  de  edad  de  diezysicte  años  fue  hecho  Arzobispo  de  Toledo  trayi  r  i- 
do  y  camisa  áspera  como  los  Cartiuos.  De  edad  de  ¿8  años  fue  hecho  Arzobispo  de  1  arti^o- 
Qi  y  Pttfiarcna  Ateiaodrino.  Esta  enrerrado  dentro  de  la  rexa  del  altar  mayor  de  Tanagiona 
con  u«  letrero  br^a ,  y  lo  di»  iuts  iota  Ycaiten  las  anógoedadea  de  Tanagooa. 
■  Que  hizo  milagros  dice  Momañer  en  su  chronica  eap.  291,  ' 
tn  Agü:iü  si:  1'^  haze  aniversario  a  este  dnn  Tn.m  en  Tolc;1o. 

Pone  Surita  su  renunciación  de  Toledo,  tn  mimbus  ^  dcuio  ser  al  bn  del  iño  ,  y  le  dieron  a 
TarraMoa  en  administración  con  d  Patriarchado. 

Pcrn  en  h  hisiotia  Hb.  6.  cap.  71.  dize  ^  el  primera  de  Septiembre  de  1J27.  le  dieron  u- 
lulo  dt  P.uurch*  de  Alexandria,  y  que  enttmcei  se  luso  le  pennott  de  loa  Anobispados,  Y  esto 

tera  la  verdad  que  no  passaria  sin  titulo  a  menor  yglesia.  Fue  el  Papa  Juan  22. 

A  2  de  Nouienibrc  murió  ei  Rey  don  Jayme  su  padte  ,  y  quedó  el  Ar^obiípo  por  testa- 

inentario.  Siir¡f4  i»¿.  6.  íJp.  75.    ,   ,  «     .   .  ,  u- 

Don  Joan  Patfiarcba  hermano  de  don  Alonso  Rey  de  Aragón  sabo  á  Alfaro  a  recibir  a  stt 
nada  doña  Leonor ,  hermana  de  don  Alonso  Rey  de  Oodlla  que  yua  a  catarse  con  don  AloB- 
jo  11  V  i   Aragón  hermano  del  Arzobispo  y  en  ^ar3go9t  cckhrafon  las  bodas,  y  le  hallo  tam- 
lien  préseme  ú  Rey  de  Casulla.  Ridtt  t»  MuHtdra  fil.  17. 

canciller  del  Rey  por  el  Ar^jbispo  de  Toledo  vno  que  Iiamft  nncsci*  Ped»  b  hinam 

ae  don  Alonso  «i  €1^441  y.  ,  * 

¿tecreoyo  «raí«>ábo  GoflieíBa^  t}27  pof^ne  no  ay 

atro  Español  en  machos  años.  .  •  .  •       ^    "  1    j»    '  •  . 

Guiícimo  de  Bayona  Cardenal  Sabicnse  vino  a  España  legado  de  Joan  22  pof  las  dtetstonea 
de  los  curadores  del  Rey  don  Alonso  xj.  y  (jclcbro  concilio  en  Vajind      que  oy  esta  de  mano. 

S  Luis  Obispo  de  Tolosa  íiie  tio  deste  Arzobispo  don  Joan  ,  porque  era  hermano  de  dona 
Blanca  su  madre  y  ambo»  eran  hijas  de  don  Carla  2?!^  de  N^^^  j  a 

Canonizóle  el  Papa  Jmn  iz  año  1J17  a  7  de  Abnl ,  y  dctiiiio  al  Rey  don  Jayme  de  Ara- 
eon  por  s«  su  cuñado  el  santo.  F.  eftsttlm  m  Surka.      , ,       ,  ^ 

Cuvo  cuerpo  truxo  de  Marsella  a  Valencia  el  Rey  don  Alonso  de  Aragón  ano  142}.  y  allí  cua. 

Fue  electo  en  Octubre  o  Noviembre  de  i^io  porque  hauiendo  muerto  en  Septiembre  su  an- 
tecesor el  se  llama  eleeto  de  Toledo,  y  se  baU6  en  unas  cortes  de  Tarragona  a  2}  de  Diciem- 
bre lu?.  donde  hermano  mayor  don  Jayme  renuncia  U  primogenítura  y  succeaooal  Rey- 
no  por  tomar  la  religión  de  san  Joan  y  juraron  por  soccesor  a  don  Alomo  faemuno  2?  en  pvfr* 
jeiSi  de  su  padre  el  Rey  don  Jayme.  Sarir*      6.  caf.  J  ^       ^    ^  ^      .  _ 

En  la  Ubreria  de  la  yelesia  metropoUtaaa  de  Valencia  ay  un  libro  de  sermones  destc  don  Joan 
deJSigoo  Arzobispo  de  TotóUs  y  iffiaiie<ioc  se  eaeo  de  hinimUdd  Rey  don  Ah^ 

^"'oue  el  Arcobispo  ¿on  Joan  hijo  del  Rey  de  Aragort  pemon»  cqn  don  -Xhneno  de  liu»  hi 
velMias  de  Tarragona  y  Toledo  ,  y  que  esta  enterrado  en  Tarragona  se  dlie  cnun  ilhrO  de  am- 
nosarias  en  Agosto.  Es  el  Übto  del  tiempo  del  Arcobispo  Cereiuela.  .  r  r 

Siendo  Arcobispo  de  Tarragona  y  Patnarcha  de  AlexaodtM  Vino  a  Alfaro  a  recebir  la  Infanta 
Doña  Leonor  hcmuv.i  di!  Rey  don  Alonso  xj.  míe  yoa  *  OSW  con  don  Alonso  Rey  de  Ara- 
ron hermano  del  l'iiiiüctii  y  en  Tara<jona  se  celeVaron  la»  bodas.  Mist.  álftnst  x).  t^p  Si 

A  2  de  Nouiembrc  murió  su  yidic  el  Rey  don  Jaj'me  ,  y  le  dexo  por  su  albj.ci  ni  el  hijo 
mayor  don  Aboso  que  succcdio  en  el  Reyno  ,  y  el  Rey  ñic  enterrado  en  panetas  Cicus  con  $u 
mucer  doña  Blanca  madre  del  Arzobispo.  ,  n  j- 

Yendo  hablar  al  Rey  don  Alonso  su  hermano  mono  el  Patnarcha  don  Joan  en  ei  Pouo  dió- 
cesi de  caraeoca  a  18  de  Agosto  y  fiie  licuado  a  Tarragona  e|  cuerpo.  ^  . 

Suc¿^dide  en  TanigQ^  don  AnaUo  Oescomei  mmfoido  de  b  yglesu  de  Lenda.  Smta 

£omSn  oaom  doD  Jom  «ble  h  cna  «1  Ofa^ 


cuna 


Digrtized  by  Google 


720  ESCRITORES 

se  ftttntisiiimnm  iamimm  tt  rtgmoimíkimx 

Ineipit  diuliio  gentraíU  super  Luebam. 
Empieza :  Luchas  in  euangeUo  ttto  inttndit 
principalttcr  declarai-e  hominem  illum  qui 
dieititr  Í€ísus  fu'nt!  sslu/ttortaf  bomiñum 
et  mtiicum  ammarum  :  ¿xplieit  jreotralit 
diaiiio  euangtlii  Lucbe^ 

istiph  dimih  ¿entrdit  numgiAii  jf- 
nmium  jobamum.  Empieza :  JAtmin  bt 
euangeUo  hiUntít  mm^ettion  *t  fetkan 
qtiod  illf  homo  ftd  dUhu  ta  imu  Juit  fi- 
lim  dti  itmtrmitm,  VxflHH  iMtiú 

Bn  el  renglón  inmediato  :  Fndfhmt 
t4fJtuJa  euangtlii  leeundum  Áíatbeum. 

Concluido  este  índice  se  k-c  este  tí- 
tulo :  Prefacio  i  y  seguido  á  d  ,  en  el  mis- 
mo renglón  :  Pontim  cauonoH  ¡upcr  quatuor 
euangeHa.  Después  está  la  Dedicatoria  de 
esta  exposición  ,  que  á  la  Icua  es  como 
se  copió  acciba. 

A  esta  Dedicatoxia  »e  sigue  :  Buh 
pit  fftfMh.  Empiesa:  üMyr  «mmk»' 
nutku  itripha^ét  táera  uriptmnt  fftnüH 
émtífK^éOt  muíorítatf  tuUitaft.  Sed  imtr 

fnuUit. 

CoDdttida  esta  prefación  :  ítcipit 
exposith  suptr  tuangeVmm  Matbei.  Empie- 
za :  JJber gemrAtionts.  Gloua.  tub  audis  bie 
tst.  titut  est  mos  in  muitu  ¡crtpturt  lotit* 
ut  uisio  yayt  fttb  áudls  hec  est. 

Los  Expositores  ,  «ayas  autoridades 
cxpcesa  Ca&bonell  ,  son  :  la  Glossa  ,  S. 
GaaÓNiMo»  Rábano,  S.Juan  CHiusprroMo, 
S.  AoesTOi  t  S.  HiiAuo»  Bída  » S.  Gu- 
.gohioKaciancbno  ,  S.  Baülio,  Caho- 
Doao  9  AviANO  f  S*  OaiLO ,  .Eliopobo  » 
Theovkiio  i  S.  AuBRono ,  THcontvLAC" 
To,  S.  RfiUioio ,  EnsBBio'»  en  la  HittotU 
Btdt$iMtíf0 ,  y  BflNimcTO  >  el  qual  «9* 
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Jámente  está  citado  una  vea.  Conlasaa* 

toridades  de  todos  estos  Expotlttnea  es» 
tán  explicados  todos  y  cada  nno  de  loe 

quatro  Evangelios.    La  exposición  del 

F.vangclio  d:*  S.  Mateo  acaba  así  :  Qfá 
tnim  aícetidit  in  celos  ,  non  dcserit  adoptatos 
et  ipte  deors$on  confería:  ad  patientia/n , 
qui  sursium  inuitití  ad  gioriam  ad  quant 
nos  ptrdtuat  ipst   tbristm   rtx  giorit, 

Sigtfese  el  índice  de  cq»tuÍoe  def* 
Evangelio  de  S.  Makcos  :  despue$  de  el  1 

fbU  Empieza :  Munfuu  frímm  nmugdiMm 
ttrípsH  h  gtntíbut. 

£n  el  renglón  inmedhto  :  Ineiplí 
expoiieio.  Empieza  :  Initium  euangtlii  itm 
chriiti  ftlti  dti  veri  et  proprii  origine  non 
adopcione.  ueritate  non  nuncupacione.  nati~ 
uítíte  non  creatíone  est  bic  scilicet  uel  jo* 
hannes  :  acaba  ;  áe  diuinitate  salvatoris  aii- 
qua  serípjit  sieut  jobannei  ,  excepto  quod 
im  U^jiU  tuangelH  «hrhhlm  pUm  dei  no^ 
mbuff  pA  itm  hetudietmi  eum  patre  tt  spl- 

/«fM».  «m».  Bítfikit  t3cf9ám 

Sígnese  el  indEce  de  capítulps  dd 

Evangelio  de  SXocas:  1uc||o:  Intipit  prt' 
fasto  in  exposieiottem  super  tmbam.  Segui- 
do, en  el  mismo  renglón  ,  y  también  de 
Icíia  encarnada  ;  Eusebiut  in  eccles! .mica 
jfíioria.  Empieza  :  Luchas  genere  quide/» 
antíocbenui  arte  medicui. 

A  esta  prefación  se  sigue  el  ¡-'rologo 
de  Camonbu.  ,  que  empieza  :  Qitoniam 
quUem  mdti  JBmU  m»  tmn  mimnwltat§ 
fMw  bereslum  JMssi."  jm*  saiteti  spiri- 
m  nmvn  í»hH  ui  mai»  JUbm  mustii 
acaba:  ut  *i  htotam  mitám  tkfirmtníámm 

hmdat»L  Q»a  m»  ptrá»est  ipst  del  JShu 
mm  fttrt  tt  tfMttt  umm  uii^t  a 

rt- 
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Ttgnat  itm  ft»  h^»HM  uoiIa  ttedwnm 
tmtM :  Bjefiicit  exposUh  jmper  uu^hm 

A  esto  se  algné:  tiHfií  fnXtgfu  i» 
tsefodOmm  numgM  jM«Milr.  Eroi^esa : 
Cum  oaoMst  tUtítih  ser^nm  fuginU  auoh 
gtUunt  excellat. 

Después  está  el  Indice  de  capítulos 
en  una  hoja  entrometida  y  pegada  entre 
ks  dos  en  que  está  el  Prólogo  ,  el  qual 
acaba  de  este  modo  :  ante  quam  jobannet 
elauderttur  in  tarctre  gtítA  oarrauit.  Ex^ 

flicít  pl'úlugUS. 

A  este  se  sigue  la  exposicioa  que 
einpicn  así :  ü»  prinelph  *r4t  tt  r.  Ctrl" 
MOvmmt,  Ontiilku  ídUt  ttua^iitb  ah  I»- 
tanu$Íom  h$eipieii$lk»t*  Jokaimi  tramem- 

mem,  M^mmtstívm»,  mwr  M^lr  de  tumt 
gjmtrtíhm  «nml ,  iktm  :  i*  fi^i^h 
iiFét  mer^Mm :  acaba :  CMnst.  uel  boe  re- 
fiftndufu  tst  ad  uirtutem  eius  qul  facltbat, 
Shut  enlm  nobU  faciU  tst  Joqui  ,  ita  tt  lili 
nuálto  faeÜius  faceré  que  mhhat.  Quía  rpse 
tit  super  omnia  deuj  bfncdhtm  ¡ti  sfculi. 
¿ír7:cn.  Explkit  txfOiUto  euongtíU  tttun- 
ditm  Jobéimtm* 

TOMO  yiit* 

Con  los  siete  T<mo$vtttñMm  hace 
juego ,  como  si  filete  obca  de  CAftioMEtL , 
vn  Tomo  eicslto  en  ktia  dd  misnio 
fjj» ,  d  qpal  cobcine }».  apotídoa  que 
Uso  ÜUcaiso  al  4f9féiifásétS,JváMt  y 
•denaas  una  fiOReccfoode  todos  Iostocsp 
blos  de  la  XlWla  >  <|iie  no  ooncnenlao 
con  sitt  respectivos  odíales  grifos  ó 
liebceoa:  no  coosu  poc  el  Códice  quien 
hizo  esta  corrección ,  y  puede  dudarse 
fuese  Carbonet  i  ,  en  vista  de  que  el  ca- 
ractei  de  letra  es  distinto  del  en  que  se 
icen  las  demás  Obras  que  este  Autor  com- 
puso ,  y  ya  se  han  dcíicúto.  ¿stc  ToaiO| 


>   XIIL  721 

notado  como  Tomo  Vlir  de  loa  de  Car- 
aoNSLL  ,  se  compone  de  solas  dos  par- 
tes. La  primera  esti  Intitulada : 

lypsim.  Esta  exposición  es  ciertamente  dd 
citado  RtCAEDO  f  pues  todas  las  peinas 
del  Códice  asi  lo  expresan. 

La  otra  parte  de  este  Códice  está 
intitulada  :  Uber  de  correcttone  voeabulo- 
rum  b'tblie  dhcordantium  a  tiéntate  idio-- 
matU  bebrayci.  No  consta  quien  escribió 
este  Libro  :  pero  es  muy  verosímil  sea 
Obra  de  Carbón £Li.  ,  como  todo  lo  con-* 
tenido  en  los  siete  Tomos  anteriores , 
en  d  sí^^ience  de  qne  ahon  se  dai^ 
la»». 

TOMO  IX.* 

'ÉttifH  fnfáth  tfitUÍás  ti  inftr. 
Cmmikéu.  Ail  es  d  tímio  de  este  Códice^ 
que  empieza  de  esta  maneta  :  jktMt  strí^ 

bh  et  UbrariU  regís  tempore  tertii  mensu 
qul  dicitur  sthan  scrtpte  effüt^t  Ut  mard»» 
tbtUí  uoluerat  ad  iudeoj. 

Léese  dcíspUL:';  :  Indpit  diuisio  getU' 
r.il¡¡  super  tpíitolas  Paul!.  Empieza  :  Líber 
stu  uolurmn  epístolarum  dhtrJitur  terun- 
dum  tres  iinguas priacipaies  quibas  scribitur. 

Cstá  luego  el  Índice  de  capitules ,  y, 
deqpues  :  J^eipit  frefwcio  suptr  epbt»Ut 
Pátíh  Empieza  :  Jilfuf  bítuttri  ttttamttH 
t9  frtfttr  Itgis  mnékt  o.  mbmt  dMNt 

Acabada  esta  pxeftdon ,  cubeta  aa^ 
ho^oddoo  dn  titnlo  dg^no  :  Pjo/av 
ttrmu  km  tbiiM  ttt»  acaba :  f«l«  ptf. 

tmm  innotuít  homlntbus  deus  trinitas ,  quod 
ett  mlsteriim  taeltum  ab  ttemis  temporiím^ 
qmd  per  ebrirtum  reutlatum  est.  Qui  eum 

pátre  et  spiritu  sancto  in  unit,itf  perfecta 
ttiuit  et  regnst  umr  deus  per  omnia  tt» 
cuIa  sefdorum  amen.  Bxplitit  txfQsUkt 
t^iít9Ít  ad  MamMos. 

Jíyyy  i» 
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wá  éd  C9f¡nthhu  Empieza :  J¡»  primo  m- 
pttulo  prmmm  íáíutatknf  tt  fn  hoais  tit 
etlMs  ¿rseisrtaa  tethne. 

Sigúese  el  Indice ,  y  después  :  £i€^ 
pU  txpoiUio  suptr  ptimsm  epistolar um. 
Cor.  Empiczi  con  la  descripción  que  de 
esta  epístola  hace  S.  Amísrosio  ,  cuyas 
piimcras  palabras  son  :  Ambrosiuí.  In  b.ic 
grtCA  tp'ntol.i  apoi'.úiiis  intcniil  ;  y  lab  üc 
la  epístola :  PamIus  uottam.  Ghua.  i.  tic- 
ttm  i  ámino  apotftlm  iMal  Um, 

JEn  el  renglón  inmediato :  laelpH  dh 
mith  gtHtrdU  tuper  epííteim  tttmdm  ad 
Gw.  Empieza:  Ih  primo  capUnl»  prmiuA 
s^MMchiie  et  pro  nmtaeiMt  nu  tt^s- 
tJmüi  ti  pátkMth  grátiMwn  ét^mif»  Aca- 
bada esta  división  y  el  índice  de  capí- 
tulos de  la  segunda  epístola,  qae  ocupan 
hoja  y  inedia  ,  y  están  entrometidas  en- 
tre la  primera  epístola  ,  finaliza  esta  en 
la  hoja  siguiente  en  esta  forma:  Bt  k¡c 
faclte  non  sicandum  amorem  seculi  std  in 
Cbriíto  iesu  ;  amen.  Htc  termo  confirmatio 
txt  hetuáietioñU.  ExplIeU  prims  ephtoia 
á4  «srla^. 

tttts  éd  ttríntbhi,'  Enqpieza:  Féudmí^ 
tt^m  iitm  eMtti  é  u  G/mm  hut  uttm' 
iít  tfiadm,  ^$mim  ttrímhki  Awwmdar 
cwTj^:  acal»  :  ^fk^ttít  itf  «pii^kxb 
tst  et  unhas  paterttítéu  wt  tríttm  perfectía 
sit  bominis  m  saJutem.  amm,  Explieh 
gmtd4  epístola  ad  cortnthiot. 

Después  de  esta  :  Incipit  epístola  ad 
¿aíatbas.  Empieza :  Pattlus  et  c.  Glossa. 
in  bac  epimla  apostoltu.  En  la  hoja  si- 
guiente :  Incipit  iiuim  generalls  episto- 
ie  ad  Gal.  Empieza :  In  prima  capitulo 
fteter  preaá$$em  idmm^mm* 

Sígnese  el  lodice ,  que  ambas  ^esas 
.•capan  una  hoja  entrometida  en  csu  cj^ 
fob,  la  qnal  acaba:  ptr  Im  lurhm 
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thnm  tur*  na  fm  IwOmí  íü  Mtitíttt» 
SxplMt  tfbtds  ád  Qáísthu» 

Luego  se  lee :  beifH  dhátlú  gnittitm 
Ih  eplstole  ad  epb.  ht  bút  táfUth  fftía>. 
premtssam  talutatlonem. 

A  esta  se  sigue  el  Indice ,  y  des* 
pues  :  ínc'pk  epístola  ai  epbeiios.  Pauius 
et  c.  Glossa.  In  bac  epístola  apostolm  :  aca- 
ba :  u(l  gracia  sit  íurbl  in  eorrupdone  tt  in 
uita  eterna  eum  ómnibus  et  e.  ut  supra. 
amen.  Explieit  epittola  epb. 

Lu^o  se  lee  :  Mpít  Mtííh  gmreh 
lU  mf»  t^itdem  ad  pbilipp.  Empiexa: 
frbm  te^táo  frmitut  sdntíukm  tí 
grtdérm»  ácthm. 

Después  está  el  Índice^  y  conduidoi 
empieza  la  Epístola:  Peudm  a  ttím^hm, 
Amibrosiut.  In  bác  fistola  apostolsts  exbor^ 
tátmr  pbiUpftnses :  acaba :  QratU  dumhü 
nostrí  sít  cum  spiritu  uestro.  amen. 

A  esta  se  sigue  :  Incipit  diuisio  gene» 
ralis  super  eplstolam  ad  cohstns.  Empieza: 
In  primo  capitulo  premissa  salutaeione  et 
graciarum  accione  pro  bonis  iam  obtentis. 

Después  está  el  Indice,  y  acabado  es- 
te :  buipit  epiad*  «i  ral«ir.Enipíeza :  Fm^. 
luí  He.  acaba ;  Qratla  domJni  nostrl  Um 
tMstI  sU  m^bam.  ame»,  Explieit  epMé 
«I  nlouih 

Sánese  :  hti^  frimet  ^tsttla  di 
theulmíUm,  Empieza  :  FtMim  tt  SUué* 
mu  et  Tbimotbeut. 

En  el  renglón  inmediato  :  Incipit  il- 
uislo  generalls  super  eplstolam  ad  Tbes.  Em« 
pieza  :  In  primo  capitulo  premissa  soluta^ 
clone  ponitur  narrado.  Está  con  cl  índice 
en  una  hoja  j>equena  entrometida  en  la 
Carta  ;  la  qaal  4:oa<.luida  ,  está  cl  Indice 
de  la  segunda  y  su  división  »  la  primera 
acaba :  Gracfti  ÍsmiImI  tnOti  km  Arittl  sit 
uobiicmm  ame».  La  divisicm  de  la  segun-v 
da  empina  del  mismo  modoque  la  ante4 
cédeme;. la  Cana  s^unda  así:  Peudm 
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ct  c.  GlúiSá,  /«  bi^  epiiteU  apoitúliu  ha«ot  dt  tffs  mí  fh^ewnmm. 
ét  fmttoi  mtmt :  acaba :  ftf  $ié  iwmiAw         En  una  hoja  cutera  t  iatífH  Muh 

iktt  mtlla  epiitoU  acciplatur  quf  non  futrh  4h  gm.  st^  tfUtalam  ad  hAries*  Em- 

méom  ihtt  aéKripté,  ExfikH  stetmda  tfh-  pieza :  In  prima  eaplhtl»  ójtendrt  príma 

Sígnese  :  lSir(plr  tplittlM  prona  áá         £n  otra  hoja  entera  está  el  Indice  dé 

JUmotbttm,  Eoifrileza:  PaiJtu  aposi^m  capítulos,  y  despucs  :  Iticrpit  $plst»ia  ad 

hsH  «biiiti  tt  e.  hebreos.  Empieza:  MuJttf.ir'um  etc.  H¡e- 

D^pues  está  :  Jncipit  dinhio  super  ron.  Hanc  eplstoíam  pauli  apostoU  fore  nul- 

frimata  epittolarum  ad  Thim.  Empieza  :  latenus  ambigendum  est :  acaba  :  pnrg.ieh 

In  primo  capitulo  premista  saJutacJjne  mo'  peccatorum  et  alta  Dei  mnnira  iint  cum 

ntt  ad  psfudo  legtm  predicandam  ÍKtpuisio-  emnibui  uobii  amen.  Expiicit  expoiisio  iu^ 

nem :  acaba  la  epístola :  ut  Mttem  hoc  custo-  per  epistolam  nd  hebreos, 
días  Gracia  sit  tecum.amen.  Expiiaf  prima  £n  media  hoja  pegada  ;  Incipiunt  ca- 

epístola  ad  Tbitnotbetmt*  pitttla  JatobL  En  otra  media  hoja  ;  Ltei" 

S^ucse  :  Inefpií  iUüsio  generalhsm*  pH  dMiífignt.  aiper  epistolam  JocM»  £in<^ ! 

per  temidam  epistolanm  ai  TMnutheHotf  pieza  ;  Ü»  pronta  téfhtdo.pnrnhia  uJatú" 

m  ana  media  hoja  p^ada  como  las  an*  ek¡$e  fmtítur  txartaekiu  inmu  gamihuft,  '" 
teriores »  y  lo  mismo  están  todas  las  ze»-         Concluida  e'sta  se  lee  :  Sidpif  pn* 

tantea  con  sus  respectivos  Indices:  em-  faeh  ht  epltteiat  emmdeat»  Empieza:  J»' 

pieza:  Ü»  prht»  taphtd^  i  prtnátt*  mAk-  «Am  prím  Jo.  Judas, 
tacione  et  graciarum  accione  exortatur  eum.  Luego  sigue  :  Incipit  epístola  JaeobU 

Empieza  la  Carta  sin  rúulo  :  Paulas  et  c.  Empic7a  ■  Jjcobus  dei  et  domini  nostr!  iesu 

Glossa,  In  bar  epístola  apostolm  exortatur  tbristi  seruus  :  acaba  :  ad  quani  patriam 

ad  tbimotbeum  ad  d'digtntem  execucloncm  nos  perducat  domirtus  iesus  christus  det  fi- 

suiojicll:  acaba  :  Gracia  sit  mhiscum  et  iius  i¡u¡  mw  patre  et  spiritu  sjncto  uiu'it  et 

maneat  uestra  dilecth.  amen.  Expiicit  se-  regnat  in  sécula  seculorum  amen.  Expiicit- 

cunda  epístola  ad  tbimotbeum,  ^ObÍaJosM, 

Lulpli  Hv,  gm*  super  epltt^am  ad         Despues :  Lulpit  epístola  Pttri^  Em-'- 

#tft«M.  EmpieáÉa :  In  primo  capitulo  prt-  pieza :  Fttnu  «#  r.  fjhs,  ttmpwe  pto  <#• 

misja  taitttaekiu  injtrmii  eum,  pit  ttclula.  Antes  de  cata  Epístola  en  una 

Concluida  ^ña  se  lee  :  laelfit  *pí-  hojaenteta: 
á^a  ad  téhm  ;  empieza  :  BmIiu  ttt,         iMipH  dhdsh  gmundU  tphUH 

Hanc  ^tttiám  te^pslt  apotttím-dti  Nicho-  lam primam  petrl.  Empieza  :  In  prima  epU. 

poli :  acaba :  Gradé  dd  di  eum  ómnibus  stola  petrl  fit  imsirtud»  i»  tmrünuínt  per* 

nobis.  amen,  Dlulslo  gen.  tup.  eplstolatn  ad  fecthnibus. 

pbihnionim.  Empieza  :  In  epla  ad  pbÜt-  -      Sigúese  c!  Indice  de  capítulos  ;  aca- 

nwum  premittitur  primo  salutaclo.  ba  la  Caita  ;  d  gracia  accepit  et  ingraciam 

Despues  :  Indplt  epla  ad  pbilemonem.  finlt.  Expiicit  prima  epístola  petri. 
Empieza  :   Paulus  et  e.  Glo.  in  bac  epla.  Se  lee  despues  :  Incipit  secunda  epi- 

Sertbit  apostolus  pbilemonem  ut  parcat  bo-  stola  petri :  empieza  :  Simón  petrfu  et  e,  ta 

neilmo  seruo  suo :  acaba :  Grada  M  sDedla  ho}a  pegada  como  la  anterior.  '  • 
htH«brMaim^hU»mtir9amen,  Expll-         Luego  se  sigue  :  incipH  dh»  'gm^ 

fopv  ir.  Yyyy*  *»^. 
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MTffi*  stnmdm  tfhkiántm  pttri,  Enuf^m:  fite  trasladado  á  el  ConTOito  que  hay  de 
Jii  frim  tafhuh  fmntíif  «m  frbm  aá  cu  Ofden  en  la  ciudad  de  Mánelmié,  en 
gomuftéefoium  tatiéut  Mtrh^ais  :  acabala  '  donde  fíie  sepoltado  con  U  mayor  de» 
Carta:  a  i»  dh  «nmitátli  msximmt  am  cencU,  de  lesiilias  de  los  mUagroi  con 
Mu  JUüitrgtm  MbU»  mm.  E^^Mt  que  después  de  su  fidledniento  acreditó 
mtmié  tfMé  fttrí.  Dios  la  sólida  virtud  de  este  su  Siervo» 

Después  :  Bictpit  dUüsio  geturalis  íw  que  está  puesto  en  el  Catálogo  de  los 
ferprlmam  ephtolanm  Jobannts.  Empic-  Santos  del  Principado  de  Cjitaluáa.  De 
za :  Irt  pr'wiA  epístola  agít  de  affiet»  ts-  todo  lo  cjual ,  como  nmbien  de  las  vic- 
ritath  ad  domtnum  tt  ad  tbriitum.  tudcs  en  que  especialmente  resplandeció, 

Inmediatamente  se  lee :  ImipU  prima  trabajos  y  persecuciones  que  sufrió  ,  y 
epístola  JobannU.  Empieza:  Quod  fuit  et  e.  sucesos  particulares  que  contribuyeron  á 
acaba  la  tercera:  ^lüdfuod  tt  doceo  ^  do-  realzar  mas  y  mas  su  mctitu,  y  grangeat- 
tt  tutt  olios.  le  la  debida  veneración  entre  los  sugctos 

Luego  :  Incipií  epistdd  hit.  Em-  dc  la  ptltnera  distindon  que  ñicron  sus 
fleza;  juátu  Um  eh^btt  s*nuu:  acaba:  contemporáneos  ,  tratan  cumplidamente 
Dto  «Mi  tébA  imputan^.  EstfíMf  tfitto^  entre  otros  varios  Fr.  Lvcas  Waihngo, 
U  huk»  en  la  MkUté  itH  Ofdm  de  hi  BMgimt 

En  d  renglón  Inmediato :  Sul^Jtt-  Mmmtx  Cáelos  DonasNa  d«  Canob, 
iáshffiuráth  liknm  áthum  i^«f»*  en  el  Indice  de  los  Antmws  qne  puso  al 
Ifimm,  Empieza :  M  M»  tiho  actuutn  4¡po-  principio  del  Glosarlo  dt  U  mdU  i  tufinA 
Oolorwn.  Precede  una  media  hoja  en  que  Latinidad '.  Antonio PotaviNo,  en  elTom., 
está :  Primipium  super  librum  actuum  apo-  2"  del  Apparatus  sacer  :  Fr.  Pedro  db 
stolorum.  Empieza  :  Doctrínam  sapientit ,  Alva  y  Astokga  ,  en  cl  Libro  intitulado 
tt  disciplinam  ¡cripsit  in  códice  isto :  y  des-  De  concepta  mentís  et  ventris ,  y  en  cl  Li- 
pucs  del  Indice  de  capítulos  ,  que  está  bro  Nodus  indhíolubilis  :  los  eruditos 
seguido  como  siempre  á  la  división  ,  Jn-  Qultif  y  Echaru  en  la  Biblioteca  de  los 
cipit  liber  actuum  apostolorum.  Empieza:  Ejfr/Vom  Dom/«/fw,  tratando  de  laCdfí- 
Primum  qnidem  ¡ermunem  tt(.  Glos.  U-  na  áurea  ác  Sío.Tovím  \  y  Casimiro  Oü- 
Anm  hmt  hUtlUgimus :  acaba  :  ad  quam  din  en  el  Comentario  de  Scriptoribus  Es- 
ttkaim  nrmum       itrtMm  t^Hkmm  MntiquU  ,  siglo  XHI  al  afio  xiSoi, 

ferimá*  wn  imrimu  hm  «MtnufMl  ut  en  donde  hablando  de  tas  Obcasde  Ca&- 
htátvnm  «mnbm  twoHa  tt  prtudmm  ttm*  BONUt. ,  que  quedan  referidas ,  las  dtn 
^ttrmm.  smem*  &e  flltk  ffefuleh  nyir  de  esta  suerte :  C9mmtmáríé  i»  mtívtf 
»u  Mfoi»ii«nim,  u  MU  ttSUetU  si  ih^»  ¡hm  ákiuuh 

Estos  son  todos  los  Escritos  que  hay  Smeitnm  PéOrtnm  wttentíis  i  y  después 
cf^ales,  en  ToltJo,  de  Fr.  Poncio   afiade:  Dsmt  im  bufit  «fut  mmeapéF$ 
Carpomíll  ,  Maestro  y  director  qne  poatf  cMtmá  umetvnm  Pgtnm  bmniv^ 
fue  de  S.  Luis  Obispo  de  Toiosa ,  y  uno   tm  Strlfttrm  tofTám, 
también  de  los  primeros  Maestros  cele- 
bres que  tuvo  en  sus  principios  el  Orden 
de  Religiosos  Observantes.  Falleció  cq 
cl  año  de  Chtisto  x  ap  7 ,  y  su  cadavex 

JO- 
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.A.  la  edad  del  Rey  D.  Alonso  X  per- 
tenece el  Arcediano  de  Toledo  Jofre  ds 
LoAYSA  ,  que  escribió  en  lengua  Españo- 
la una  Historia  de  España  j  ó  por  mejor 
decir  ^  adicionó  la  Historia  de  este  Re  y  no 
que  compuso  el  Arzobispo  D.  Rodrigo. 
De  esta  Historia  t  ó  suplemento,  hizo  una 
Traducdofi  en  lengua  Latina  D. AtM aloo 
SB  Cmuoma  y  Canónigo  de  h  Sta.  Iglesia 
de  Cántfiva ,  á  Instancias  del  reftddo  Jo- 
nm  na  Loavm  su  Antw ,  y  dd  Don 
FfiBNANOo  GunsatBs  ,  Obispo  que  fue 
de  CifdMf4t,  á  quien  se  la  dedicó  dicho 
Traductor. 

Esta  Traducción  Latina  se  conserva 
MS.  en  Parií  en  k  Libieiía  del  Colegio 
de  los  Navarros ,  según  reñete  D.  Joseph 
Pellicer  en  clfol.  lo  del  AUmortal  por 
D.  Femando  de  los  Ríos  $  y  dc  ella  pro- 
duce algunos  lugares  Pedro  de  Marca, 
en  el  cap.  ü  dci  lib.  7  dc  la  Historia 
Frarutsa  dtl  Beames  :  asimismo  hace  men- 
ción de  ella  Ainaldo  Ouunabt  t  en  el 
cap.  1 7  de  la  Obxa  NttHié  utríMupu  Vm* 
ttmUu ,  dtando  d  cap.  a  i )  de  que  se 
deduce  sei  Obsa  bastaatemente  dilatada : 
también  da  nxon  de  ella  Juan  Sahtu- 
«o  Ciun.BCH>  en  el  capiculo  i  a  de  las 
VhiMeÍ£i  BtfMái }  y  D.  Nicolás  Anto- 
Mio ,  de  quien  esti  tomado  este  acttcolo, 
añade  habet  oído,  que  en  un  Códice  es- 
crito en  pergamino  y  existente  en  la  Bi*- 
blioteca  dc  SrvÜla  del  Exc."°  Sr.  Duque 
de  Medlnactlí ,  se  conscrs \i  uiu  continua- 
ción ¿suplemento  de  la  Historia  de  Es- 
paña escrita  por  el  Arzobispo  D. Rodrigo, 
que  acaso  será  la  misma  que  compuso  el 
mencionado  jor&e  o&  Loay&a. 


£1.  fiJ&Y  D.  SANCHO  EL  BRjBTO^ 

H  ijo  del  Rey  D.  Alonso  X  llamado 
el  Sabio  ,  gobernó  los  Rcynos  de  Castilla 
y  de  León  desde  el  año  MCCLXXXlVi 
hasta  el  MCCXCV ,  y  dcxó  escrito  en 
lengua  Española  un  Libro  dc  DMumentot 
para  su  hijo  D.  Flrnando  ,  Rey  que  fue 
de  Castilla  y  IV  de  este  nombre.  De  este 
Libio ,  que  aun  no  se  ha  publicado ,  dan 
tazón  DiiGo  oi  Colmsnajubs  en  la  His^ 
forta  de  U  tMsd  ir  Sinovia ,  y  D.  Nico- 
lás Antonio  en  la  pag.  65  del  Tom<a* 
de  la  Bitítaitfs  Mtipu ,  en  donde  dice , 
que  de  dicho  Libcg  tenia  en  su  Ubtería 
£zc.'™  &.  Conde  de  VUlata^^ta  un 
£xemplat  MS.  en  fbllo ,  con  caiacteres 
muy  antiguos,  intitulado  en  estafeima; 
Castigos  ó  doeumtntos  que  di6  el  Rey  Don 
Soneto  el  Brav9  i  t»  hijo  ti  Rejf  D.  Fn^ 
nando  el  IV. 

De  esta  preciosa  Obra  hay  un  Exem- 
plac  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del  Esco^ 
rial  j  en  iij.  Z.  4.  en  folio  ,  con  113  fo- 
lios, esttito  en  papel ,  de  letra  del  siglo 
XV,  los  títulos  é  Iniciales  de  encarnado, 
y  algunas  iniciales  Iluminadas.  Se  com- 
pone de  49  capftoioa.  3Es  Obta  de  filo* 
sofia  moral :  está  escrita  en  estilo  sencl- 
lio,  y  confirmada  toda  su docrina  con  tez- 
tos  de  la  tarrada  Escritura,  y  autoridades 
de  los  SS.  PP.  y  Doctores  de  la  I^esia,  y 
las  de  Filósofos  antiguos.  Se  sigue  en  el 
Códice ,  también  en  Castellano,  la  que  es- 
cribió D.Pedro  Gómez  Barroso,  nombt»* 
do  en  el  Códice  solamente  el  Maestre  Pe- 
DRo,acercade  las  calidades  de  un  buen  con- 
segcro.  Una  y  otra  se  describirán  aquí,  se- 
gún están  en  el  Códice,  por  ser  inéditas. 

CastigOí  y  docuiritntos  para  bien  *uiutr 
ordenados  fsr  el  Rey  don  Sambo  «¡  ^aarto^ 
ktíHaíádo  tí  SfAo* 
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Cmtj9t  f  tmü^tMi  ir  /m  principes 
fKoks  áehtn  ser  ordenado  por  Maestre  Pedro. 

Asi  está  en  la  sobreguarda  del  Có- 
idlce ,  de  letra  moderna :  el  Códice  em- 
pieza sin  título  alguno  con  el  Prólogo  , 
en  el  que  habla  el  Rey  en  gctieral  de  la 
perfección  de  las  obras  que  Dios  crió  ,  y 
en  particular  de  la  de  nuestros  primeros 
Padres  Adán  y  tva  ,  y  pasa  después  á 
tratar  de  la  subordinación  que  la  muger 
debe  rener  «t  hombre,  y  de  los  pcrjui  - 
dos  que  trae  d  que  un  hombre  se  dexe 
gobernar  de  la  muger  ;  y  concluye  así 
elPidlogo. 

Et  p»  tnáe  mt  el  Rsy  icn  $MeU  por 
ItgTAeié  di  dhs  itptimo^Rtf  4¡t  téifHU  de 

liwp  peiüendo  mis  fechos  e  mi  pobre 

jufsh  t  entemUmienfa  *n  aquel  soberano  al- 
tísimo Rey  muy  poderoso  fasedor  eU  todas 
las  eos  as  sin  la  gracia  del  qual  ninguna  co- 
sa se  puede  fastr.  acatmdo  cfue  todo  omne 
es  obligado  de  castigar  rrr^ir  e  aministrar 
sus  fijos  e  dalles  e  dex alies  costunbres  e  r re- 
gimiento de  buenos  castigos  en  quf  n.itur.i!- 
mente  puedan  beuir  e  eonotcer  a  dios  e  asi 
momas  o  dar  etueenplo  de  hitn  htrnir  a  los 
otros  Bt  ftto  pirtmesfi  mayormtm*  a  tos 
rreyes  e  principes  qus  hast  át  gommar  St^ 
not  t  gastos  ton  ayuda  di  ^itntificos  sakioi 
ordtat  t  fite  tttt  libro  para  mi  Jijo  o  dmdt 
fara  todos  jfaw0w  fw  iol  dgmid  fwh 
<fcmi«MMr  o  t^TMisf  a  stndfh  do  dhs' 
r  de  la  virgen  ¿oHota  santa  maria  pro  t 
tío»  do  las  almas  e  consolación  e  sd^ía  do 
los  cuerpos.  Et  fiselo  en  el  año  fUs  to»  egiSh 
da  de  dios  ^ane  a  Tarifa  de  los  moros  cuya 
«ra  que  auia  mas  de  seyicientos  años  que  la 
tenian  en  su  poder  desque  ¡a  perdió  el  Rey 
don  Rodrigo  que  fue  el  postrimero  Rty  dt 
los  godos  por  la  mald^t  e  trayúon  ab»- 
tmhsatío  itl  malo  del  conde  don  fallan  e 
UeUdUfidofbUxpooay  en  el  ¡in^nta 
«s^imlost 


ESPAÑOLES. 

E^ós  son :  ^^p"  primero  como  deue 
el  omne  conos$ec  e  temer  a  dio9  ^nc  le 
fiso  el  alma. 

2  Que  mala  cosa  es  el  alma  del  mal 
xpiano  quando  mucre  en  mal  estado. 

3  De  como  non  deue  omne  judgar  las 
buenas  andancas  deste  mundo  a  scroe« 
jaiiija  de  lab  dci  otro. 

4  De  como  deue  oyr  bien  ios  oras  ■ 
todo  biten  i^lano. 

5  Decomodene  omne  guardarlos dies ' 
mandamientos  que  dios  dio  a  moysem. 

6  De  como  non  deue  omne  dar  sol- 
tura a  la  su  carne  por  conpUi;^  los  sabo* 
res  de  la  su  voluntad. 

7  De qnand  noble  cosaesfáserlimo»- 
nac  quantasvirtudesebienestiaeconsigo. 

8  De  como  deue  seer  la  creencia  del 
omne  verdadera  e  sana. 

9  De  como  deue  omne  amar  justicia. 
I  o  De  como  deuen  los  vasallos  scr- 

uir  al  señor. 

I  T  De  como  deue  seer  omne  arma-  . 
dü  de  armas. 

i  2  De  como  deue  omne  perdonar  ai 
quel  demanda  perdón  e  a  qnantas  cosas  ^ 
deue  parar  mientes.  .  . 

1}  Deqoandnoblecosaesendoai*. 
ac  la  mesura. 

14  De  como  deue  oome  meter  mien- 
tes quando  promete  algo  que  es  U»  que ' 
promete  e  a  quien. 

I  ^  De  como  deue  seer  omne  bueni 
lapidario  en  conos^er  los  omnes. 

I  <í  De  como  se  deue  omne  pagar  de 
los  perlados. 

I  7  De  como  non  deue  omne  traer 
en  la  su  casa  omne  de  orden  que  sea  des- 
obediente a  su  mayoral. 

I  8  Como  non  dcuc  omne  faser  pesar 
a  dios  con  mugeres  con  que  no  deue  c  o 
non  deue. 

i^.  De  quand  grand  yerro  fase  el 

que 
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que  pea  con  b  mu^  casada. 

20  De  quand  noble  cosa  es  aoce  dios 

la  virglnidat. 

2  1  De  quand  mala  cosa  es  la  cobdicia. 

2  2  Que  fabla  de  la  enbidia  como  es 
mala  en  algunos  l(>g¡aies  ce  buena  en  otios 
logares. 

23  De  que  nula  cosa  es  el  omnc 
sospechoso. 

24  Como  ac  nSdeneomne  pagar  del 
omne  que  es  mesruteco. 

a  5  De  OMDo  omne  dene  annedlr  la 
palabca  ante  qtte  la  <Uga. 

2fi  Qne  cosas  no  puede  omne  g^ar 
poc  padre  nin  por  madre  si  no  es  de  dios. 

27  Como  dcue  omne  meter  mientes 
a  que  omne  descubre  su  poridar. 

2  8  Quañ  noble  cosa  es  la  pa^lcriíjia. 

2  9  Que  cosa  es  piedat  e  quautos  bie- 
nes nasccn  della. 

30  De  quan  noble  cosa  es  la  miseri- 
cordia. 

3 1  De  como  dene  omne  dar  consejo 
a  tos  qoe  gelo  piden. 

*  3a  De  quaa  ttobk  cosa  es  eo  st  la 
vetdac 

33  De  como  no  se  dene  omne  pagas 
dd  omne  Uaonjeto. 

34  De  que  todos  los  que  ú  omnc 
cuenta  poc  amlgps  qne  no  son  todos 

egualcs. 

3  $  De  como  dcue  aoec  omne  esfuer- 
zo bueno  en  sL 

3  6  Quan  buena  cosa  es  la  castidat 
e  la  virginidaC. 

37  De  como  se  nú  dcue  pagar  omne 
del  omne  que  se  atreuea  ycal  consejo  e 
a  laporidat  de  que  non  es  llamado* 

38  De  como  se  no  deuc  omne  pa- 
gas del  omne  nes^. 

|9  be  como  seno  doie  omne  pagas 
del  omne  tmydoc. 

40  Da  como  le  dene  omoe  goasdac 
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del  omne  que  es  mentiroso. 

.  4 1  De  como  se  dene  omnc  gnaidat 
que  no  caya  en  yerro  de  feclio  de  armas. 

42  De  quan  bien  andante  es  el  on>* 
nc  a  que  dios  da  buena  andanca. 

43  De  como  nó  deuc  omnc  aucntu- 
rar  se  muchas  vegadas  nin  fiar  dcl  omnc 
que  ayan  prouado  por  malo. 

44  De  como  se  nó  dcue  el  señor  pa- 
gar del  omne  que  anda  en  la  su  casa  que 
quiere  guardar  mas  la  6sienda  de  vn  su 
am%o  qne  nó  la  del  sefior. 

45  De  como  nó  dene  omne  desir  las 
buenas  estorUs  e  las  fesanas  de  los  omnes 
bueoosanie  malos  omncs  e  viles  c  rta&ses. 

4^  De  como  se  deue  omnc  guardas 
que  lo  nó  metan  con  maldat  los  malos 
omnes  a  ioglccia  nin  se  meta  en  solas  coo 
ellos. 

47  De  quan  buena  cosa  es  cordura 
e  como  es  ñja  del  buen  cntcndinü^nto. 

48  De  como  nÓ  dcue  omnc  )ud^ 
las  cosas  scgund  que  las  judgan  aMidios 
omnes  pos  nnla  cobdl^ 

49  De  qnantas  buenas  cosas  se  lisie* 
son  pos  los  buenos  castigos  e  qoantos  ma* 
les  nasfen  por  mengua  de  castlgp.** 

'  Aunque  al  principio  se  lee  que  esta 
Obra  consta  de  jo  capítulos  ,  por  el  Có- 
dice no  salen  mas  de  49.  Empieza  la 
Obra  :  Por  t  tl  romo  nro  sefior  dios  es  infi- 
nida hondat  portal  todo  io  ei  f^it  tt 
bueno  :  Acaba  en  el  fol.  9  5  v.^**  así :  Et 
bfenauintur^do  e>  aqutl  i^ue  io  conos^t  t  ¡9 
sabe  temer  e  ¿uardur  t  autr.  Et  nos  ti  lUf 
ion  Sambo  qm  fesínm  uít  /Mr»  h  mAít 
MM  «f  «I  m  titt  hgar  m  h  trs  dt  mSl  9 

Pasa  espécimen  se  pone  ate  capfttt* 
ló  pos  ser  de  losmas  btenes. 

Dttúmse  lífitmtmm  fag»  id 

Mhfi¡9  h9  fe  f^áMi»  qahtéUi»m 

*SIH 
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tonféMa  MMT  Mvrfli»  fw  tn  todo  el  mundo 
$M  ha  Mu  mai  omne  com  d  nesfh  et  el  que 
fuere  nesfh  euydando  en  tu  cor  acón  qut  ftse 
bien  fara  lyu  tvu  gr.ind  traycion  por  la 
qual  te  f ara  perder  fl  cuerpo  e  quanto  ouie- 
re¡  e  ttrma  que  fases  en  ello  ¡o  mejor  enS 
eabta  della  guardar  a  ti  nin  aiimemo  e 
terrna  que  la  tray[ion  es  lealtad  f  ntf  ««- 
nos  fe  su  yerro  ant*  qut  lo  faga  niñ  h  €»• 
tietide  después  qut  h  bafeeb»t  oum 
ncsfh  et  tal  tomo  bestia  ta  entre  «i  omne 
4  U  ktstíu  ti  máfor  departhwut»  que  y  ku 
et  por  dos  tosas  la  primera  por  entendtatlem- 
I»  la  segunda  por  Rasm  por  la  qual  et 
llamada  el  alma  del  onme  alma  de  coraron 
is  qsial  alma  ní  ba  otra  criatura  sinon  el 
omne  del  seso  viene  el  entenihni¿nto  et 
de  la  rrason  viene  el  comtflmiento  et  en  et 
emne  nts^'io  nó  ba  ninguna  destss  et  por 
eso  forma  a  ¡eer  tai  como  bestia  grani  pri- 
sión es  para  el  omne  entendido  e  de  rrasost 
auer  de  beuir  e  éuer  •  feuimieiit»  <wl  emue 
ttesfiü  s:¿und  dh».  dd,  (David)  #/  preftU 
0  dUt  No»  qstlerat  rnr  a  tal  como  ei  eaua- 
ih  0  mm  el  umh  en  pie  dhs  lüS  puso  e»- 
frailMiMf»  flJ^iM»  per  ese  pitto  ww  t^ 
Mes  el  rrúOr»  de  U  ear4  del  omne  que  e0~ 
$éteeemt«tejot  arriba  contra  el  fielo  segund 
Is  piMra  que  dixo  dauid  el  profits  «  díte 
Seíhr  a  ti  aleare  los  mios  ojos  que  moras 
en  ¡os  fíelos   la  bestia  ba  el  rrostro  haxo 
iontra  ayiao  e  los  ojos  capan  contra  ayuso 
por  dar  a  entender  que  n  coja  tcrrcml  qut 
ba  en  ella  parte  ninguna  de  rrason  nin 
di  entendimiento  fue  pertenes^e  a  la  conos- 
eenels  fdestial  Et  d  omne  neteio  es  tal 
mm  el  topo  que  porque  el  topo  U9  bé  l»t 
ojet  tan  tturos  tdutanbuetm  tomo  lat  otras 
eurimeiht  e  les  $teui  eerru/tes  e  mty  maídos 
m  Ueubifu  fef  eso  uudst  maído  dsfsis»  dt 
la  tierra  e  ní  tata  por  lat  tosas  que  son  f«- 
lirr  tierra  a  semejanfa  de  esto  es  «I  netfio 
fue  bu  tos  ojot  del  atma  de  nusou  edeeif 


ESPAÑOLES. 

tendimitnto  enbargados  con  fnen<rua  e  eon 
enhargo  que  toma  en  si   et  ascondese  e  n6 
osa  parescer  en  placa  con  el  entendido  vida 
penada  e  de  grand  trabajo  e  muy  aborresci- 
da  es  para  el  omite  entendido  en  auerle  a 
seruir  el  jomne  neseio  e  a  tomar  con  el  ¿r and 
af asimiento  de  toda  di»  eH  uiieh  utf  puf 
dt  fuer  iotadf  que  «T  euteudld»  se  pague 
etl  omue  eutemUd»  eSuldu  h  pie  sebe  e  h. 
pte  eutieude  quuudo  fubU  em  ti  ueseU  ef 
nt  vee  la  ora  que  soporta  del  ttt  entendido 
grand  sabor  toma  quando  ftJla  efro  enten^ 
dido  con  que  fable  en  su  entendimiento 
Bien  asi  como  d  que  et  letrado  que  se  paga 
mucho  de  fablar  en  letradura  con  letrado 
otrosy  el  mancebo  pagase  mucho  quando  fa* 
lia  otro  Tfiancfbo  con  que  fable  e  faga  su 
Tf¡ Anfibia    otrosy   el  io?lar  pagase  mucho 
q:/.¡)KÍo  filia  otro  joglar  ton  qu(  tanga  e 
acuerde  sus  esturmentos  otrosy  el  eauallc 
ro  bueno  pagase  tusubo  psaudo  se  cwm  em 
algún  logar  de  peligro  ptaudo  falta  «froil 
mtip  buett  eauallero  de  armas  que  te  e^fude 
a  la  prieta  en  qut  esta »  et  otrosí  el  mofu 
pef  pégase  de  fetígr  eeet  otro  mofo  masque 
ton  otro  mofo  grande  segund  la  palabra  que 
Mito  d  omue  seéif  toda  tosa  se  paga  de  la 
su  semejanfa  et  por  eso  dlse  el  prouerbio 
toda  eriatura  rreuierte  a  tu  natura  et  d 
Rey  falamon  dixo  el  omne  conplido  deue  stír 
con  hi  íjfííoj  santo  e  con  los  buenos  bueno 
otrosí  dixo  s.ilar.non  todas  las  cosas  del  mun-' 
do  b.in  su  tpo  mas  el  tpo  nó  ba  todas  las 
tosas  Etl  omne  ba  el  tpo  en  que  esta  mlenm 
tra  es  bine  e  dura  e»  d  mas  u$ba  d  t/o 
pie  et  patada  ta  ya  apsd  iM  et  segn 
et  etpera  de  auer  d  que  ba  de  uetát 
perdido  es  d  tpoeu  qiu  el  omue  puede  fa- 
ser  bien  e  di  lo  fase  perdida  etdtfo  eupm 
d  omue  dslue  fater  lat  bueuai  ebrat  e  fase 
lat  mdat  perdido  es  dtpoeu  d  mmie  fa^ 
ser  ébrat  de  locura  de  que  se  aya  a  fdlar 
mal  detpuei  perdido  es  ti  tiempo  ett  que  d 
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omne       obra  en  que  túS  ba/a  m*s  rrayt  qutrtf  t  podif  i  tú»  Bt  f^it  tñát üs 
para  ser  duradera  pn-üd»  iS  ii  ^  i»  ^  fm  Im  miéft  fte^Mi^  m  imrii»^, 

,1  omne  fase  obra     hUn  que  h  *a  snt  to-  detmÜh^l^em  lés  m^i  áil  mmio  wim- 
noscidacam  dme.  »  fO^scaesfifilsh^do  irif  is  MÚédé  tridamente  Et 

tí  whr  hitm  tundid  t  ttndend»  ti  mttOrt  peiro  poniendo  los  ojos  dét  MTtffM 

dmdtOi^^  fiátnd»  d  ^  «  iitéfdabrsdaM  t  demos  pensando 

mmthot^  d  md  mig^  pero  e^m  fdtf  fmUtmmttm  este  mando  por  sabws  e  por 

mudlfOt*  t^dá  tn  tdtl  «mus  etm  tr-  entendidos  e  por  poderosos  que  sean  nS  pue- 

Usel  Htn  mnKé  tt  pierde  que  aunque  aque-  den  beuir  en  el  syn  acorro  e  sin  tonsep  vnos 

Utih  diStmM  los  buenos  ¡o  conoscen  a  de  otros  Et  otrosí  parando  mientes  en  como 

í¡0  rrecude  por  tal  que  n»  percsca  nin  cay  a  suelen  maes^er  grandes  yerros  e  grandes  pe- 

t»  ti  oluido  et  por  eso  dh  la  palabra  del  Ugros  e  muchos  daÜos  por  malos  efalsaiem' 

prouerbio  antiguo  fas  bien  e  nt  cates  a  qmen  sejos  que  se  dan  vnos  4  9tf9t  pug^e  en  *i- 

et  este  nfS  cates  a  quien  se  dise  porque  el  tudiar  con  gran  femen^A  t»  mmehot  «*W 

,mne  nS  deue  v'arar  mientes  en  que  logOf  h  i  stpntU  P^Mitmit  i  útortdadts  dt  sétütti  t 

fase  por  tai  que  n$  quite  de fastf  Utitntklh  dt  tékbt  t  fit  tttt  I»f0  fl»  »  fOP 

tra  lo  puede  faser.  té  »  him  féüT  «Meto  ttttm  di  Hf,  epu  tt  més  mAO^  V»  ^ 

cae  al  omne  i*  m^Mt  h  ee^tímt0-  tutM»  Bi  tM  prbttt^omtttt  *  W  de  % 

„o  el  quettmbro^  lé  ttnámtpsttím  /'frMdet^t  deH  éh^ttrrst  struifio  de  los 
„mt0dir  tsfémfttr^  tent^  éfimsfm  km  de  venir  de  aquí  adelante 

ttgtré  ende  fim*  ttetpit  gue  t  sea  buen  et  otrosí  a  pro  e  bien  de  todos  aquellos  que  le 
¿dgHh*  tf  tM»  fllitr  fW  /4  i»  simiente  quisieren  entender  t  por  el  obrare»,  mas  s:ña- 
SlientWt  tmtt  que  venga  a   derramar  la    ladamente  conutene  a  los  rreyes  e  aquellos  que 

ttucs  t»  h  Ww  ¡^''"'^  í"'  '  "^""^^  ^'  ^'""'''^  ' 

Mi  ecba  U  ftttjt  tndt  frtao  de  que  ba  sus  cornejos  so»  mas  olios  e  mu  grandes  que 

,    .  "  de  todos  omnes  ningunos  por  que  les  tainue^ 

^'ról  96.  Tratado  del  consejo  y  con-  cbo  en  auer  este  libro  t  di  tsUtwder  lo  que 

seieros  de  ¡os  principes  para  su  buengobiemo,  dise  e  obrm^  por  elh,  QtodfalUrMquitiss 

keebo  por  Maestre  Pedro.  i^*'       '  ^ 

En  el  Proiogo  alaba  d  saber ,  y  cnCIW  i  fMMtMt  S9»  l*s  t9SMS  fM  tsA^fgm  4  tid9 

ta  las  mUididcs  y  provechos  que  de  A  kstnstomn^ 'ditim  disstng^déro  tetdé 

se  .iguen  al  hombie  en  «de»  á  SÍ  en  lo  vttot  di  ssts  puMiS  sm  dtntbos  e  mante^ 

espiritual  y  temporal ,  y  expone  tomo-  imhstnpési  tmjetstí^     'Hos  assfs- 

tivos  que  1m  hwnto  tienen  pata  apU-  sitndofaranprímrMmtmt  seruifio  a  dhs..,. 
caticásabei,  dando  porültlmoestaia-        Tiene  » i  capítulos ;  clprimcrocs: 

wm  •  C4       *i         «wwp»  hsmno  QfH        es  consejo  e  guantas  son  las  cosas 

íUms  ht  ttttss  ^  dhs  crio  e  asimisstté  que  eonuienen  a  el.  El  ultimo  :  Par  quas^ 

noitm  ti  dsM  que  da  vida  al  cuerpo  e  lo  tas  maneras  p^ede  omne  mudar  el  consejo 

Stúa  Et  conosfiendo  el  alma  conoscen  a  después  que  et  omnt  lo  tomare, 
aquel  que  la  crio  a  su  semejanza  onde  con-  Empieza  la  Oora  :  Dise  un  sMi  ^ 

meitihle  cosa  es  desear  los  omnes  el  saber  que  ha  nonbrc  boefio  que  qua»d»  OMt  fSileft 

eonos^e»  a  si  mismo  e  a  dios  en  que  son  tres  fabiar  de  algunss  tiSSS  dt 

cosas  conpliiamentt  ,  ta  tn  otro  ninguno  algttnas  tkrm  dan  ttmisi^  m  éptiOo  ^ 
tomo  11^ 
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ká  it  ardtné^.  Acaba  Ibl.  1 1  ^  t.^OMv- 
gl  umtd  évmm  éung»  m  ítin  /«f  Mi 
iMwr/oi  cj/j  Ufifth  sáliáa  e  vt  dmthi' 
fM»H  4  U  tosa  qut  mtímt  a  Ifkrsr  e  rriS  tt 
muemat  4  palabras  apuestas,  ta  la  palabra  dt 
aquel  muestra  obra  verdadera  sinple  e  bm$lté 
dtm  $ttr  9  rii  mnéierté  ni»  e^eftádñ, 

JUAN  DIACÜMÜ  D£  MADRID, 

el  aSo  11  |i  al 4fe  I  375  de 
csce  flondd  ei)  MaJMi  dd  Diáco- 
no Uanado  Juan  »  sugpto  «te  probidad  y 
verdadeiamente  religioso ,  que  fiie  Aid* 
preste  de  Sta.  María  de  la  Almádena. 
Des¿t«o  este  de  que  no  se  obscuicdeie  la 
0uai  de  santidad  dd  Siervo  de  Dios  San 
Isidro  Labeador  ,  Patrón  de  esta  Impe- 
rial y  coronada  Villa ,  escribió  sucintar 
mente  la  vida  de  cíte  Santo ,  y  milagros 
que  el  mismo  Juan  presenció  ,  ó  los  que 
le  contaron  ios  sugctos  en  quienes  se  ha- 
blan übrado  i  como  se  expresa  en  la  pág. 
XV  por  estas  formales  palabras :  E^'}  qui' 
dm  klumts  ^uiUtua^  Jtátkmu  tt  plte- 
m  dU  ffm  ix  thu  tn  MdbOmm,  per- 
ttaH  uddajtrmm  sim^M  ta  MfMftm. 

Se  ginidaba  este  MS.  con  toda  ve- 
Hecacioo,  como mottoipeoto  dinas  pre- 
cioso por  su  antigüedad  y  poc.  la  cettea 
de  quanto  en  el  se  relaciona ,  en  el  Ar- 
chivo de  la  Iglesia  Parroquial  de  S.  An- 
drés ,  porque  en  ella,  ó  en  su  cemeterlo, 
que  es  lo  mas  verosímil ,  se  enterró  Sah 
Isidro  ,  cuyo  santo  cuerpo  estaba  coloca- 
do en  ütid  suntuosísima  Capilla  ,  que  se 
edifico  para  este  fin  en  tiempo  del  Sr.iley 
D.  Phelipb  IV. 

Bnd  lAo  1 7  ¿>í),  á  4  de  Febrero,  se 
hliode orden  dd  Key  D.  CariosIII, 
que  Dios  guarde,  con  la  mayor  solemni- 
dad to  tianfladoa  dd  santo  cuerpo  de 
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5.  IsiDfto  de  la  dicha  CapIlU  ,  con  las 
Keliqnias  de  Sta.  Mmua  m  la  Cabeza, 
so  Esposa ,  que  estaban  colocadas  en  las 
Casas  Consistorides  de  Mtírid,  i  la  Igle- 
sia dd  que  se  liam<S  Colero  Imperial , 
que  desde  este  dia  tomó  la  advocadon  de 
Real  Iglesia  y  CapUla  de  S,  Isidro  y 
Sta.  María  de  la  Cabeza  5  y  en  el  aiío 
I  7  7  5  se  entregó ,  de  orden  también  de 
S.  M. ,  por  el  Cura  de  S.  Andrés  al  Ca- 
bildo de  dicha  Real  Iglesia  el  referido 
MS.  que  !>e  colocó  en  el  Archivo  de  ella, 
en  donde  me  le  ha  franqueado  el  CabiU 
do  á  Inflttxo  dd  Doct.  D.  Juan  Anto? 
Nio  Mkumdo  ,  Capellán  de  S,  Isimo, 
sugeco  bien  conocido  por  su  enidlcion  y 
liteiatiua,  que  i  pcesenda  dd  IV^  Stí 
Capellán  mayoc  y  otro»  Señores  Cape* 
Uanes  tuvo  b  bondad  de  ayudarme  ¿  ro» 
conocerle ;  fíandome  ademas  la  pnntmi- 
lishm  copia  que  c'l  sacó  en  el  año  177$^» 
y  permitirme  cotejase  los  lugares  que  pa- 
recieron mas  üjxjrtunos  }  como  también 
se  me  manifestaron  todos  los  otros  ins- 
trumentos concernientes  á  mi  obgeto. 

Entre  estos  vi  original  el  RotaJut 
Sfm¡u«r¡ae  in  eausa  I'oietarta  Canonizati»' 
$tif  ÍMM#  mm^Iéu  hlitrt  AgrUolae  di 
MUrídi  por  d  que  consta,  en  los  núme- 
ros 17  y  i9,  d  singular  aprecio  que 
siempre  han  hecho  dd  dicho  MS.  loa 
Prelados  de  taiti»  y  Visiiadoces  dd  Ar« 
aobispado » mandando  estuviese  piy'iadff 
entre  las  reliquias  y  cosas  ^tagra^^^^  |^ 
Iglesia  Parroqnid de  S.  Avdrei,  y  cons- 
tase de  su  existencia,  en  d  iovsntaxio  de 
estas. 

tsie  aprcciable  MS.  es  en  folio  ,  se 
compone  de  solas  a  S  hojas :  está  escrito 
en  pergamino ,  de  letra  clara  y  hermosa 
del  siglo  aUI  ,  con  margenes  por  ttxlos 
lados ,  y  las  iniciales 
No  está  dividido  en  capítulos  ^  siuo  en 

pár- 
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párt'afo?  :  todas  las  hojas  están  rubrica- 
bais ;  V  porque  se  rasgó  la  primera,  está 
cosida  con  seda  encarnada.  La  cubierta  es 
de  pergamino  ,  y  en  Stt  tevctso  Se  lee: 

Ofta»a  Rima  en  alabanza  de  Sancto  Etyén^ 
bnlm  for  Pedro  de  QfUnímis 
tu  dtvm» 

'Apua^  a  U  mtfmríé  df  U  vidé 
dt  éfuel  de  DÍQ$  ornad»  y  ungid» 

■    Cbrhtiana  regla  ^  «ndto  i  /  mtdUs 

alia  está  ya  de  ado  ntra  cayda 

■  y  bkft  ado  el  morir  ya  no  es  temido 
pues  goza  de  la  gloria  deseada 
fue  para  el  bueno  tiene  Dios  apM'ejada. 
Después  de  cinco  hojas  en  blanco  se 
ice  este  testimonio,  en  qu<í  recomienda 
el  mcrlto  del  MS.,  y  se  da  una  puntual 
razón  de  ci. 

De  vita  \af  mhaaUit  t  Seatl Itid*- 
MáMmátá  t  Cáfftutmá  i  opyt  Jomuís 
JiiáeM  f  W  ntfo  i  vOiutit  tmf»Uus 
rttmiiUím  taurvtím  ib  tMMBtU  tdárít 
ftrrátthiM  D.  AaánM  ihudem 

tt»  vixk  tins  mim.  CtüOCXSÜOL  *t 
CíyQCLXXy,  ftíuaáUir  de  bis  rebus,  qui- 
km  wf  ^se  Inttrfiá»  véAüiitpá  hUtr^ 
futrtmt  se  audivisse  ^ommemorat.  Stylus  sim- 
fleXj  candidm  purus  et  qui  vfrrtjtem  Ipsam 
praesefert.  Rerum  series  antiqtíiííimis  tra^ 
ditiombus  bulus  oppidi  Madritemis  aliorum 
scriptorum  testimonils  ,  insfripiiooibuí  et 
vetustis  imaginibus  hi  quihm  huius  sanctis- 
simi  viri  gesta  et  miracuía  exprimuntur  ^ 
mirifiee  responda.  Ecclesiatticos  bymnos ,  et 
tOHtiea  f  ^ittfl»  iMCMf  «Ir,  M  tempettátt 
tflibrabatur ,  tontintt.  Quat  mnia  ipseque 
tmm  pnff^fñn  buigiiem  mutoris  ^«tm 
9$  MMtaem  /Um  e^ferN  «sitadmH  tt 
fUMÍ  ebu  hyOorUt  lux  wrHgtU  auistít. 

Bgo  Amuht  Fáffuat  SMuy  pnttnm 

TmielL 
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notaríus  apostoUcus  et  vicuni  gerens  proprü 
parrocbi  Doctoris  Ilirroními  Lupi  Lassi , 
in  parrocbi  a  D.  Andreae  at  testar  et  omnt- 
kmsfidem  faeUt  W4  «ue  quae  superius  coa» 
thmhir  b$  aAu  rtl  fiámm  mt  siéserípti  tt 
s^no  proprh  m^iUvit  mmii§He  propria  át' 
qu9  mn  sigilh  rehcretoi. 

Ai  bátt  i!go  ipst  átumr  éhmm  toh- 
tJ^uimMml&nmmnmittrtftíuii  tmm  fro* 

ttdhtt  éitOtú  vmm  tt  pnfi4aatm  i»  iám* 
díktt  domini  et  Dlui  Isidori ,  deeemMÍh% 
iis  proprijs  blnmit  i»  koe  ptrgeaiútm  fXMr 
terrtione  eusn  ipsa  vetrntate  asseruatttm  ma- 

gnjque  custodia  In  archivio  ipsiut  Ecelesiof 
obclusum  ,  sic  ib  i  csse  conscriptum  "vicinti  . 
et  ocio  foliis  ,  at  vero  paginis  quinquagiiita 
et  duohui  ,  et  alijs  duobus  folijs  quae  su-"- 
persuiii  una  fatle  duae  aliae  paginae  con~ 
seribuntur  alia  forma  litera  et  maau  dife- 
m$tAiu  Hmpcre  et  wésUme  etátudam  vh 
shétkiót  torporis  Ipsbu  tmuti ,  «t  alterku 
ebudm  fneesthuit  htkteVUtafttaeonmls 
haufum  aerídie»  ik  éhuMm  nHpttmtKt* 
Uubis  htátí  9M  nOrot  dttMt  et  bUteriam 
éippetei^ñm  fyeifue  eadki  9t  verítatem  «09-. 
ÜMUti  Jgáet  adbUet»,  j2«r  l&er  hríplt. 
Apud  Maioríhm  bee$¡  Jsiderijeutebrbtido^ 
mM  nrl  gloriosissimi  Confessoris  ful  etm 
etset  simplex  agrícola ,  deo. devotas ,  et  bo-, 
minibus  amabilis  iynbehatstr.  Fintsvtro  ipsias 
líbrí  eit  videlicet :  Et  dicin-j  hcn' ficto  omrtts 
qui  .i.iírant  confort ati  Deo  et  beat.ie  Virgi- 
ni ,  sh)::i¡que  sancto  Isidoro  ,  copiosas  gratiat 
cum  magno  gasidio  refertbant  j  corpus  sancti 
viri  ad  tstmsüstm  suurn  reportantes  >  omnef 
eum  magna  laetkia  ad  propríá  stmt  retter- 
si  i  fue  i»  mm  éMuM  gratta  i^seranit\^ 
per  euatta  rigionit  lúea  bmláe  «00  Jmeñmf¡ 
dmeuhm  metdmm  áefimdfA  EtfiMam. 
dbtt  étfm  ^Bdint»  bt  ^  Hif9  hbpMie». 
tetnmm  et  Utent  mmmee^ttt  temeri^tut. 
ful  1^  it  fiuAm  paeaOem  mm  eprpet^ 
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rlí  dcportatlone  sMctl  vHdti  et  ine^dt, 
Domingo  quatro  Üát  sadáios  dé  wm  ¿i 
Mafo ,  «A»  demU  i  jMotrúde»- 

m  i  vtiñU  i  M  4Í«r*  fitís  fwiw.  P9f  nük 
fitu  il  «vi  mmkMtmtlmiaufiuitfm  dé 

ittn^á,  J9mm  Mvui  htius  Ecclt* 
i/dt.  Alterum  vero  instrymentum  ¡nelplt : 
tabbato  vigesslma  dle  mmsis  Aprilts  armo 
dominJ  mllltalmo  qu.idrucenteís¡mo  vfgtssl- 
mo  sexto  ,  fínis  vtro.   Mirt'mus  Presbyter 
^  indignui.  Uber  ipse   or'rgtnalh  ut  spuret 
in  luli  llttrh  capitalibut  et  m.iiusculis  tam 
d'ncursu  hiitorÍM  quam  puactuatione  ipso^ 
rum  eecletlastkemm  hpKmrum  ,  per  wur 
tt  septm  dhtlmthmt  dtsHndSuif  tt 
tmu^áiMf,  ib  duatMi  filUt  quae  luptromt 
§»  ips9  fM^h  «odiee  éMMrmtIimt  frimm 
ftck  mdhtni  p^hut  éia  mam  IHtr» 
firma  mk  (pi»  tríghdt  Uifo  éUalmté  ««»- 
fffftNntar.  Quae  onmia  coopertorio  ptrgar 
mbft»  MMiquisiimo  ipsamtt  féls  tortita  con- 
mfaque  videntur  ad  modum  eoditti  conclmi 
quadam  eorduia  eor'ijque  funículo  con  un 
botón  (  vt  vulgo  dicifur  )  Pro  vt  uqtdiur. 
Apud  Maioritum  ¡n  i*  folio. 

Esto  es  puniuaiiiicntc  todo  lo  que 
contiene  cite  Códice  original ,  cuya  des- 
cripción se  ha  copiado  por  ser  también  U 
original  éú  lefetído  Ptotooocurio  Ant^- 
ufo  Vatquex, ,  que  da  testimonio  de  ello : 
y  pan  qiie  se  advien»  A  estilo  sendilo, 
puro  y  conciso  de  este  EtcdtOi  taa  justar-, 
mente  aplaudido  de  los  Bolamdos  en  1» 
Obra  >ÍtM  SS* ,  se  pone  aquí  uno  de  los 
{j  6  milagros  que  se  refieren  en  di.  . 

Diuina  igitur  providencia  dijpowftte  ae- 
tidit  quodan*  in  veris  tempore  oh  mtrito- 
rum  nequleiatn  bumanorum  tnessei  necetsi- 
tatis  pluvia  ,  ac  síccitatit  articulo  perur^ 
geri ,  unde  tam  cleruf ,  quam  populus  in  hoe 
arbitritim  convenerunt ,  ut  a  sepulcro  extrae- 
ttnt  janctum  virum  ysidorum ,  &  ante 
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tan  UaH  AHáreu  J^Mtdl  turgm  truel jíxo 
Al  Uthm  díffü  repowmt ,  et  vigilando^ 
fudlmd» ,  tieonmdo  t$tmbiaría  mMorifid» 
dVf  y  M  mefti  hulsurmft  m  iha  mtritlh 
§t  fn^km  DoaUrnu  dífftaraur  fimoUm 
ttrrí»  irfMtdert ,  at  fan»«»r  netetitafh  |w- 
rkuJo  subvenirt  i  qaod  divinae  tHdureOki^ 
gratis  btaH  v§ri  merítit  fmitiargiter  adim^ 
pletutHj  propter  quod  postea  satis  pluriti 
ídem  fieri  tontigit  ,  et  wm  fatnaU  i  iM 
desiderio  defrsudati. 

Esta  Obra  es  inc'dita  5  y  no  está  muy; 
ñel  la  Traducción  de  Fr.  Santiago  BlE'^ 
DA  impresa  en  AUdrid  en  el  aau  1622. 


ARNALPO  POHCS, 

Rd  Pon», 
elig^óso-Metcenazio ,  qne  florecid  en 
santidad  y  en  Ikenmra  i  fines  del  sl^ 
XIII  y  esaibió  un  Librito  De  bono  medita 
tionis :  otro»  sobre  la  exposidon  de  las  pa- 
labras del  cap.  2  4  del  Gencsis  :  gestas 
futrat  Isaac  ad  medttcsndum  in  agrum  indi- 
nata  jam  dle  5  y  otro  De  meditattone  martisy 
según  refieren  los  PP.  Alphonso  Ramón 
en  la  Historia  de  los  Relh rosos  Aíerccnarios^ 
Francisco  ZuM£t ,  en  ia  de  ios  Prepósitos 
Geiurakt  da  ditia  Orden ,  y  Salueiion  en 
los  Satmrdat  WtUrítH. «  á  ^  qoales.  Aur 
toies  dta  D.Kkolas  Antonio  ,  tratando 
de  este  Poncb  en  la  pAg.  IJCV  del  Tomo 
n*  de  la  WtíhtH*  aMigaa,  por  no  tener* 
ae  noticb  del  paradero  de  sos  Escritos. 


S.  P£DB.O  PASaUAL 

Oa  VAtMKctAt 

o  hispo  de  Jaén  ,  y  Mártir  iUstrisimo, 
nació  de  Padres  Muzárabes  nobles  y 
Christianos ,  como  dice  Res  Pv-erta  en 
•1  Compendio  de  la  vida  de  este  Santo ,  y 
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XiMSNA  en  d  Catal^  df  lot  Oki^  ir 
Jaén ,  cctOL  dcl  a&o  de  Oirlsto  i  s  »  7» 
dentro  el  ncinto  antiguo  d«  te  ciudad  de 
VahncUt  en  ticiiipo  que  la  dominaban 
los  SdftMMot  i  y  fue  bautizado  en  la 
Iglesia  del  santo  Sepulcro  de  Christo  que 
habla  en  la  misma  dudad.  De  edad  de 
solos  once  años  ya  tenia  dadas  claras 
ptttcbas  de  su  santidad  ,  y  de  su  aplica» 
clon  al  estudio.  Pasó  de  orden  de  su  Padre 
á  la  Universidad  de  París  ,  en  donde  estu- 
dio la  Filosofía  y  Teología  j  y  á  ios  23 
años  de  su  edad  obtuvo  el  grado  de  Doc- 
tor en  Sagrada  Teología,  y  una  Cátedra , 
que  se  entiende  fue  de  Letras  liuiuanas. 
Recibió  los  sagrados  Ordenes  de  mano 
dcl  Arzobispo  de  Parh,  quien  ledesünd 
pata  d  ministerio  de  b  Predicadon. 

In&rmado  el  Rey  D.  Javmb  I*  de 
'Arj^  del  mérito  sobresaliente  de  este 
Santo  t  ie  noanbrd  Candolgo  de  la  Santa 
Iglesia  de  Véitudé :  por  lo  que  se  resti- 
tuyó á  S9  purria  por  consejo  de  S*  Üaoao 
KoLAsco ,  que  le  conecta  desde  antes  que 
pasase  á  París  >  como  lo  demuestra  con 
testimonios  irrefragables  elDoct.  D.  Vi- 
CiNTB  XiMBNO  cn  la  pág.  4  y  Mg.  dcl 
Tomo  r  de  los  Escritores  del  Reyno  de 
Valemia ,  en  donde  refiere ,  que  restituido 
S.  Pedro  Pasqual  á  su  patria,  residió  el 
Canonicato  aao,  o  poco  inas  ,  adqui- 
rió CTcditos  de  insigne  Predicador ,  y  SC 
hace  creíble  kyó  Thcologia  en  la  Ott«- 
dral  i  poique  el  ndsmo  SÉnto  dice  en  la 
prefación  de  su  BUdia  ftqutíU  ,  la  qnal 
compuso  i  los  setenta  afios  de  su  edad, 

dtneUu  t  y  esto  no  podbt  ser  tino  leyen- 
do tambi^  antes  de  ser  BLdl^osot  y  de^ 
pues  de  ser  Obispo  titular  de  Granada. 

Abrazo  después  el  estado  Regular» 
y  vistió  el  Hábito  de  la  Religión  de  la 
Merced :  luego  qjie  profesó  le  mandó 
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S.  Pedko  Nolasco  leer  Teología ,  y  fue 
el  primero  que  la  enseñó  en  la  Orden. 
El  Rey  D.  Jayub  le  eligió  por  Maestro, 
Ayo  y  Dlreaor  del  Infante  D.  Sancho 
su  hijo,  que  est^  nombrado  Aizobls* 
po  de  7W«d0  i  y  el  Papa  CLBitaNrm  IV  le 
condecorócon  d  (Crispado*  titular  enton- 
ces, de  Gransás :  obtuvo  también  d  Santo 
el  empleode  Chanciller  mayor  de  Castilla  i 
y  después  del  fallecimiento  del  re&rido 
Infante  D.  Sancho  ,  se  retiró  al  Conven- 
to de  su  Orden  ,  que  el  había  fundado  en 
la  Ciudad  de  Toledo  con  la  advocación  de 
Sra.  Catai  ina  Mártir:  y  últimamente  en 
ci  aáo  1295,0  1196,  fue  nombrado 
Obispo  de  Jaén  ,  cuya  Silla  ocupó  por 
poco  tiempo  >  porque  irritados  los  Mtnt 
del  mamUloso  fiíuto  que  bacía  con  su 
predicadon  y  Escritos ,  le  dq^lUron  en 
d  día  ^  de  Didembredd  a&odeChrIsto 
I  300 ,  estando  celebrando  d  santo  sap 
crificiode  la  BAisa. 

Tratando  D.  Nicor  as  Antonio,  eu 
el  cap.  VI  del  Libro  Vlil  de  la  Biblioteca 
antJgUé ,  de  los  Escritos  de  S.  Pedro  Pas- 
cual ,  da  noticia  de  dos  Códices  de  la 
Real  Biblioteca  del  Escorial  en  que  están 
MSS,  algunos  de  ellos :  y  dice,  "que  uno 
de  estos  Códices  está  intitulado  :  La  im- 
pugnación contra  la  secta  de  Mahoma  ,  y 
defensión  de  la  Ley  Evangélica  de  CbristOy 
for  O.  PtDKo  Obispo  de  jaén  compuesta : 
pone  d  principio  de  la  Obra ,  un  extrac- 
to del  Ptólogo  ,  y  algunos  de  los  XVI 
títulos  de  que  consta  la  Obra :  y  del  otro 
Códice  Intitulado  Vh^Urtmt  que  ademas 
de  la$  Obras  de  Sam  Pkdio  Pasqual 
contiene  otras  de  otros  Autores »  pone 
aolamenie  los  títulos  de  las  propias  dd 
&nto. 

Bu  d  primero  de  estos  dos  Códices 
puso  su  nombre  el  Lic.  Martínez  Prior, 
qiM  era  su  Duefio }  y  en  d  segando  está 
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anotado ,  que  este  Ezemplar  se  acabó  de 
esccibit  en  el  dia  XZ  de  Matao  del  año 
MGCCXCII ,  noventa  y  dos  años  después 
de  la  muerte  del  Santo :  y  ambos  Códi- 
ces etan  de  Gonzalo  Arcóte  de  MolinA| 
que  los  regaló  al  Rey  D.  Phclot  U  paca 
la  Biblioteca  del  Etcori¿U." 

A  esta  noticia  de  D.  Nicolás  Anto- 
Kio  será  bien  acompañe  una  puntual  des- 
cripción de  ambos  Códices.  El  primero 
csrá  en  dicha  Real  Biblioteca  del  Monas- 
terio del  Escorial  cti  ij.  li.  2  J.  Es  Cn  fo- 
lio :  está  escrito  en  papel:  tiene  i99í»' 
líos :  esti  btentfatado  i  pero  algunas  de 
sus  hojas  estin  manchadas.  Slnrede  título 
á  este  Códice  la  Nota  slgoleote : 

S,  Pfát»  Pémsde.  BOf  Itínv  $e  turíah 
por  Ptdro  QUspo  ét  Jmtu  «Ib  iú  nselmle»- 
f  éU  N,S,  dc'CO.GOC.  tmo  parece  a 
fij0t  XX.  estando  captluo  en  poder  de  Mo- 
iwmU  dudad  de  Granada,  donde  murió , 
tonto  íi  estr'tue  en  la  Wttoria  de  Bafc.i  y 
Ubeda  que  Genfala  árgote  de  molina  et' 
eriuio. 

Historia  ,  e  impugnación  de  la  secta  de 
'Mab^Tua  ,  y  defensión  de  la  ley  eunngelica^ 
por  don  Pedro  Obispo  de  Jaén »  eompuetu, 

estáen  lasobveg^tdaddCódi'" 
fee,  de  letra  ows  modcm  que  todo  di. 

FoL  I.  dice  así : 

B»  ht  ífínw*  Iw  HfiJu  y  íat  RtArUét 

alumbran  Jos  toráxamf  ie  ht  que  leen  y 
9fen  ht  libros  para  entender  para  fMtr  ie 
l^ero  lo  que  escrito  es  en  ellos,  y  los  para^ 

grafos  y  las  letras  capit.iles  y  los  puntos  yn- 
terrogantes  y  los  otros  aguzan  y  abiuan  ¡os 
leedores  para  entender  y  leer  de  entendi- 
miento scriptum  est  enim  yn  biblia  scilicet 
in  esdra  legtrunt  in  libro  Itgts  dcy  diserte 
et  aperte  ni  imelligendum.  Sapiens  etiam 
iisit  Quod  ¡(gen  et  mu  InteHigere  eit  mr 
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¿llger*  fM  quiere  iezJr  ett9  leferon  tu  el 
¡Oro  ieUlefie  Mes  iepartUerntente  eibíer' 
támente  á  entendimiento  y  el  sahie  diz,  que 
leer  f  m  enténier  ietpretímdea*»  et  ie  U 
que  se  lee  ti  el  libro  fuere  bien  enmendado 
yluminado  paragrafado  pintaie  entorne  ntét 
de  ligero  el  que  lee  puede  entender  e  dar  u 
entender  lo  que  lee  departiendo  claramente 
la  vna  razón  dt  la  otra  y  esto  muestran  a 
faztr  los  parágrafos  y  las  letras  Capitales 
y  los  puntos  hechos  como  deuen  e  esto  dcui 
ser  guardado  mas  espei  iairr/ente  en  la  scrip- 
tnrn  que  pertenesfe  al  alma  e  esto  que  de 
tmsú  terlpte  etno  etie  U  mnterín  iittt  Ih 
tro  en  aielsnte  eomlenfn  el  llire,  mni  ef 
erholo  éfni  ptrqne  numebot  lee»  pmobOe 
ft  hnpeiite  eonniene  n  tOer  emkneltnnunte 

9  apriesa  e  em  iargadamenie  no  üitínguien* 
do  ni  departieni»  ni  ieeinrnnio  eom»  iteren 
ni  posando  como  deven  asi  que  dlot  W  Ar 
entienden  ni  a  ht  que  he»  inn  n  ciMfiidM* 

10  que  leen. 

Aqui  comienza  el  prologo  del  libro  que 
yo  Don  pedro  obispo  de  jaén  Romance  a  ser- 
vicio de  dios  y  a  pro  de  las  animas  de  los 
que  quisieren  leer  este  o  oyr  can  buena  vo~ 
hmtad  e  esto  fz.  leyendo  preso  engranada. 

B»  ^  nomkre  ie  1^  qne  nos  fino  e  not 
reümio  y  que  et  y  que  fue  y  tern  ütn^ 
yfntiianpot  dndtmo  no  ^iltn  fw  <l 
feenier  ntner»  e»  tnt  nenht  feeniot  mas  fM 
te  tennhrtn  y§ne  vivn.  y  por  enieveyenin 
yo  jfar  ntnnc^  e»  este  eativtrío  por  rmu» 
pie  te  enAneluen  en  grandes  peeniot  e  ie- 
tfípefnn  ie  U  neüerltordia  de  dios  connuf» 
que  mato  a  su  hermano  babel  y  desespero  y . 
fue  perdido,  e  como  judas  que  truxo  a  su 
señor  e  detespero  y  enforcose.  e  por  razón  de 
mengua  de  entendimiento  que  no  saben  la 
ley  de  los  x pianos  ni  la  de  los  moros  a  quien 
enga^  mabomat,  e  ellos  toman  piazer  en 
engaitar  a  let  xpianos  y  sacar  de  su  ley 
veyendo  yo  esto  tte  Íohr^  ie  tnt  nnimnt  ie . 
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nm  xp/MQj  qut  veya  perderse  por  no  saber  Titulo  1°  TtUtlo  de  la  historia  de  »  m- 
«í  fwmpr  U  Vtrdad.  t  fW  enit  toteando     bomat  como  se  prueua  y  de  su  seta  di  í'js 

t»  Is  míurUofiht  d»  Dht  §  átm^Hkbm  flMrar  #  como  se  prueua  que  no  es  verdade- 

m  U  t»MÍ,  e  m  h  íme  d¡»9  m  a  £¡mím-  r«  «;  fatde  ur  saistd  de  las  animas  en  elU 

,¿^h  im  iimsies  iot      bam  foitr  y  m  refluilos  ta»  9tb$, 

nunte  it  mát»  los  cuerpos  nw  temed  s  Título  »*  tltuh  dt  la  neernuk»  de 

diot  que  Im  poder  tobrt  ío$  cuerpos  f  sobre  lb&  j^. 

Im  Mtimas»  traslade  de  latín  en  Samaufe  |  Htmlo  de  la  naplewfU  de  ibálepó 

¡íammaOt  ta»  pof  JUrntu  ni  far  toneerde»'  mn  tedttádar, 

elat  pof  Razo»  pn  ht  Rimadores  ende»  f  Tkéh  da  emo  ád»mm  Ut  ittt 

edtsdir  e  menguar  en  la  todad.  la  historia  ftt  magfis  a  mo  se^  IM  ^* 

de  mabomat  assi  como  falle  estripta  en  los  5  Tittdo  de  ta  efmmirhiti 

nroí  libros  que  fueron  eseriptos  por  ai-  6  Titulo  de  como  wo  tdbr  IM  i^Juo 

gunos  de  ios  nros  sabios  que  fueron  en  el  presentado  en  el  templo, 

ípo  que  eomenfo  mabomat.  y  demás  de  lo  7  Titulo  de  los  inofentet. 

que  se  contiene  en  esa  historia  escriui  aigu-  8  Titulo  del  jueues  de  la  fena  en  el  qual 

ñas  otras  cosas  que  me  dixeron  algunos  otros  nro  señor  ibíi  xpo  eítahles^io  el  saeromentO 

moros,  cuidando  alabar  su  ley.  e  que  falle  del  su  cuerpo  e  de  ¡a  su  sangre, 

eseriptos  en  libros  de  ¡os  moros  e  después  9   Titulo  de  la  paihn  de  ihü  spo. 

nerhaJlgmát  totas  dth  ftte  ¡alie  eseriph  10  Titulo  de  la  Resurrection. 

§m  ht  oMOf^elloif  e»  tai  epUtaIat  o  tnli-  ^11  tUmh  de  coma  saeom^o  señor  ibu 

hw  auMtleot  ^  te  lee»  m  la  //*  l¿§tU  tefo  ht  toMat  fadret  dei  b^Semo, 

Jf  qilen  e»  ellos  parare  mlenhs  de  Hiero  _  12  Titulo  de  la  asenfion  guando  IbÚ 

pBtde  entender  h  fue  es  de  la  blstoria  de  tefr  tubio  a  ht  fieht. 

mabomat  e  to  ftujrodigo  f  h  fue  tome  de  1  ijTitulo  déla  fhfuisma  guando  em- 

ht  otrot  libros  sobrediekoi  e  de  ht  ofrát  Ua  el  tftt  tsmto  a  ht  diinpidoi, 

profecías  e  de  la  ley  que  escrivio  moyses  a  14  Titulo  de  lathi^gbiet, 

ht  jBdios  e  amigos  eleriot  aeed  ftte  mejor  .     i  j  Tttulo  de  la  trbtídad, 

despenderedts  vrot  dias  y  vro  tpo  en  leer  o  16  Titulo  de  como  ta  ftuma  file  liUf 

oyr  este  libro  que  en  dezir  o  vyr  f.zhÜl.js  de  xpo  eUxo  que  el  era  Dios. 

Romances  de  amor  e  de  otras  vanidades  que  Fol.  2°  empieza  a»;!  la  Obra  :  E pof" 

escriuieron  de  vestiglos  y  de  aves  que  dizen  que  veades  en  como  sobre  muy  Jiaco  pimiento 

que  fablaron  en  otro  tpo  e  cierto  t¡  (¡u;  nun~  edifc.irun  c  se  afirmaron  los  moros  bien  es 

ca  fabiaron  mas  escrlvitrwlo  pur  semejan-  que  sepudci  primeramente  lo  que  los  moros 

fas.  e  si  ay  algm  buen  exemplo  4/  mun-  tienen  escfipto  en  sus  libros  del  nascimiento 

ehat  mdat  ai^ei^  y  engaños  para  ht  CKir-  /  del  comenf amiento  y  déla  muerte  de  nv«- 

pos  y  para  las  at^mat.  y  porque  sepadet  lat  bomaf  edem  Mte.  «  de^t  Komanfare  h 

tosas  de  que  f obla  este  libro  e  que  lat  poda-  que  et  eurito  en  algmuj  l&ros  de  los  xjianos 

det  fallar  mas  de  ligero  etcrini  los  Htaht  desta  materia :  y  acaba  fol.  1 7  3  v."  B 

afta,  i  después  em  tos  tomen  f amientas  de  las  desfnes  desta  Msioht  mi  tetar  IbM  xpo  crtf 

materlof  asi  tomo  wedet  adrante.  des  en  dks  e»  mi  creed  e  nhguna  viene  at 

Aftd  eonOenfm  ht  títulos  de  afneite  padre  tino  por  ael  ta  yo  »vU  e  verdad  e 

libro  f»e  fino  el  obpo  don  p,*  vida  por  la  fual  vhe  a  h  fnal  verdad  e 

é 


Digitized  by  Google 


73<í  ESCRITORES 

4  la  qual  vida  el  nos  aduga  que  con  ti  padrt 
e  con  ti  sp'iritu  saruto  'uiue  t  Reytltí  tn  tri- 
nidad perfecta  vnuj  DtM  inrf*  ámgM 
Amen. 

En  pamfo  aparte  ,  y  sin  título  ai- 

gano  prosigue  asi: 

commf  M  M>ir  áe  («das  Us  tossí  báUáW 
mstforftu  hs  mmt  maymmMg  algams 
idUi  pufiurmut  bmemi  xpiarnt  hl<upbe- 
mum  €  dbtm  mtmirat  i  h  no  toben 
itmtra  nuestra  !ef  itl  *  fropbet»  da- 
u¡d  diíe  de  taUt  smo  estos  que  ponen  sur 
bocas  en  el  cielo  e  con  las  lenguas  lamen  la 
tierra  ntrebime  a  dezir  e  a  Romanear  co~ 
sai  *ii'r5/  f  oíatra!  tales  que  son  scriptas  en 
frouerbios  e  en  nmt  Kincas  e  por  ende  perdo- 
nadme porque  en  algunos  lugares  Romance  oi- 
curamente  ca  me  comdsm  eemegiur  la  letra  t 
ti  la  exposicio»  de  las  fropbeeiáu  Rorneuifars 
fuera  graitdt  tí  ¡Bro  t  m  ílgiro  át  ttnMt 
mi  deletrea  de  amtr  moj/maeme  aloi  qm 
Utmu  M  tai  lugt»  «itdi  Bm^  mt  ««m>- 
jf mi  fm  ffÉnráAit  emir  *  9frt  eMtitdtr 
«iff  /ZNv  u  fáíUnii»  A  u»  fa»  m» 
d^tudeyt tomret i«t  mm^damtítrá Itf 
ta  no  se  da  por  buen  xpianc  quien  no  4 
sabor  de  oyr  la  palabra  de  dios,  e  si  edffMé 
'tosa  fuere  fallida  contra  nuestra  ley  o  con' 
tra  verdad  en  este  libro  ¡cripta  lo  que  dios 
no  quiera  quien  quier  que  ia  enmendare  pla- 
%tr  me  a  ca  conozco  que  no  so  tan  letrado 
para  poder  hablar  de  tan  altas  cosas  en 
latín  mayormente  en  Romance  e  no  tengo  la 
biblia  ni  los  otros  libros  mfetarios  son 
»  #  si  eigem»  t9M  bdtardes  que  xm 
plega  dad  i«or  «  grtuiás  é  dios  que  es  fim^ 
tt  de  vtrded  s  dt  ud»  bim  t  uAtd 
m  ttrM  *»  titi  libro  imebs  dteMitet  tú 
«wfo  stUnáet  d$  nd^abtKs  mas  trádait 
ftr  leu  RéKOHit  t^v^Aát  ad  tomo  fdU 
scrlpto  en  los  llbrot  de  suso  nombrador  de 
latí»  tm  Jbmemet,, .  •« 
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y  luego  prosigue  hasta  el  fol.  i9  9, 
el  mimo  asunto  del  cap.  1 6  ,  demos- 
tnmdo  U  vendad  de  nuestra  Religión  ca* 
i^Uca  con  antotidades  y  testimonios  de 
los  Libros  de  la  sagrada  Esaitura ,  y  con 
los  mismos  dldios  de  Jesu  Christo  nues- 
tro SeSot:  y  acaba  en  el  fol.  t99  así : 
Cd  nOtndir'a»  por'  t*s  sasutas  strl^twas  m 
tstt  libro  allegadas,  o  strfytéX  fw  en  ostñ 
sancta  ley  la  gtul  tmestro  sdhr  iM  jepo  tubo 
por  bit»  dt  seos  mostrar  por  las  sus  sanctat 
obras  e  sanctas  palabras  te  verdad  piedad  t 
jjrntfa  lid  qttam  gratiam  nos  perducar  ipte 
noster  dns  ibüs  xps  qui  cum  patre  et  spiritu 
sancto  viuit  et  Regnat  deas  per  emnia  sé- 
cula seculorum  Amen,  finito  libro  sit  laut 
gloria  xpo. 

Y  tiene  esta  fitina  :  L'ieentiatus  mrnx, 
prlor=z  con  sa  rubrica. 

£1  otro  MS.  citado  por  D.  Nico« 
LAS  Antonio  esti  en  U).  h.  :  es  en  I»- 
lio:  esti  escrito  en  papel.:  los  títulos  son 
de  encamado ,  y  las  iniciales  ¡iumlnadaSi. 
>La  p<«tada  es  como  se  si^e : 

Aqni  eomUnfa  el  libro  qeit  Usen  nlrl- 
dorio,  a  do  son  etcriptés  msmebas  nobles 
tosái  pora  mmr  el  onmt  t»  amor  de  dtot 
que  es  ulda  perdurable,  asy  como  dts  el  e^S' 
tol  sant  paulo  hs  omnes  alumbrados  de  spu 
santo  fablaron  df  dios  y  en  las  sus  cosas 
et  amaron  faser  ¡as  tus  cosas  et  conplir 
todas  ¡as  siu  obras  Onde  conuiene  a  nos 
amar  et  tener  la  su  carrera  et  rrc-mr  ijr  ¿os 
íus  dichos,  fasiendo  buenas  obras  et  autr  las 
syenpre  eomusco.  sy  nos  queremos  que  la* 
totas  fite  tíseeraatos  pie  tuda»  et  sean  fir- 
mas Et  los  mñs  dUbts  mm  ttrian  fitmtt 
ni»  fitrtos  vf  nm  Jnesen  prouados.  por  las 
santas  eterfptnras  dt  lot  santos.  Por  tndt  d 
onor  t  ¿«fia  da  dH»  et  el  froneebo  do 
nsuOras  anhnas  sonafni  w^ldas,  t  apm^ 
toda*  alemas  dt  mbttt  rratones  pitjiitron 
tomadas  bretes  nunte  dt  la  santa  estriptetra 

pr 
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^ATA  totkt  üfiw/^w  f»r     9lfr*p9iier  f»»  Esta  es  la  portada  4el  Códice  ,  y 

A  mostrar  s  los  itunen  sahen  nin  entienden  esta  escrita  con  tinta  encarnada  :  pero 

té  fdiArs  át  di«t  St  tm  ofufíts  fws  «ftr«  como  no  se  expresan  en  ella  otros  tnn-* 

€s  faÜáá»  grémi  íAtmianfia  de  sbtoridsdes  ios  que  lo»  de  las  dos  partes  primeras  de 

^fiaron  tomadas  de  libros  de  santos  e  do  la  Obra ,  se  pondrán  aqni  los  de  las  de* 

sabios  estogidos,  que  fueron  tacados  asi  como  mas  partes  de  ella  ,  que  empiezan  así  en 

arboles  de  huertas  bien  labradas,  que  fue  el  fol.  2  8. 

sen  tornados  r  puestos  e  aytmtados  en  un  iu-  Aquí  se  acaba  la  segunda  parte  que  trae^ 

gar  que  echan  flores  e  rrosas  de  fermotas  ra  de  los  pecados  et  cotnienca  la  tercera  que 

colores  Et  dan  de  si  muy  nobles  olores,  don-  fahia  de  las  uiríudet  que  son  de  la  teología 

de  salen  frutos  de  dulces  sabores   Et  esta  tt  son  firmamento  para  nuestra  fi  et  ay  en 

obra  es  llamada  ucrgcl  dc  gtand  consola-  ella  siete  tractados  El  primero  de  la  ft  que 

900  asy  como  en  ti  buen  mtrgd  son  /¿silo-  ts  en  el  btte»  Xitigmo  etíolieo.  De  U  «tfe^ 

dst  nwubéí  Jhrti  e  frtttsu  e  frutot  de  di'  ran^a*  Dt  la  carldat.  De  U  sabiduría  pu 

mrtas  numerat  tt  nMn  atf  uro»  fdladd$  tt  amr  mm»  Mtemttmient»*  Dt  la firtaUta* 

en  este  libre  de  iimrtai  cosas  t  neUes  las  De  la  tenperan^a»  De  lajststlfia  etdt  lahu- 

■qtudet  faia^an  e  deleytan  el  anima  del  que  mildat.  De  ta  paflenfia.  De  los  eástigos  de 

demfá  nmwtre  las  f kef  e  ^  Ei por^  dios.Del  temer  de  dhuDd  amr  de  Jüau^oX, 

pie  las  fne  aqai  so»  é^antadai  #  eonplladas  4 1  v.'**  Aquí  comienza  la  pasión  de  lb&  xjo. 

meter  e  mas  conplida  mente  se  pueda  mos-  fite  es  el  postrimero  rremedio  contra  todos  los 

trar  son  departydas  en  finco  partes  Et  en  nuestros  entendimientos.   Del  amor  de  ibü 

estas  finco  partes  ay  setenta  e  siete  trata-  xpo.  De  la  piedat  et  de  como  s;  el  omne 

'dos  :•  El  primero  de  soberuia.  El  segundo  deue  doler  de  los  dafi&s  o  males  o  menguas 

de  ynuidia.   El  tercero  de  yra.    El  qtiarto  de  su  próximo.   De  los  que  an  a  castigar 

de  desidia.  El  quinto  de  au  iripa.  et  de  cob'  los  pecados  ágenos.  De  ia  Hwosna.  Del  je- 

dl(ia.  El  sesto  de  glotonería.  El  sétimo  de  ianlo.  De  ia  discreción.  De  la  contrición, 

¡a  baiUdai,  Mi  oetaw»  ie  U  Imxaria,  Él  De  laee^eekitéDetafenitenfU,  DelaeoH 

Homen»  deffetmifh»  ES  Oet,  de  los  juysios  fienfsa.  De  iaarafhn.  DelaeMienplafieie* 

de  sUos.  SI  eme  e  deseno  de  aiekanfa.  El  De  los  fue  atában  a  dios  dándote  loores  e$ 

tretene  del  ietagrait^mkteto»  Bl  eatorsede  eeuetfer  et  sentir  los  bienes  pte  not  el  da. 

teibát^  El  qidme  defprepudá.  &^te  De  la  ferteueraitfh.  De  la  tanta  felwedat^ 

stp  de  ftfynta*  SÍ  dies  e  siete  de  la  vana  De  la  tanta  ahdenfia.  De  la  eaitidat*  De 

gloria.  Eldlts  e  ocbo  de  la  maia  tenten^n,  la  nergfnidat.  De  la  famillaridsit  de  íat 

et  de  ia  acusación,  e  del  rrencor  de  otro,  e  mugeres  et  la  su  conpaHia  como  deue  ser 

de  la  porfía,  t  de  ¡a  lisonja,  e  del  mucho  aborrecida  a  todo  omne  de  castidat.  De  la 

fablar.  e  de  l:i  mentira,  et  del  jurar,  et  de  onestad:  De  los  que  cobdtfian  seruir  a  ibü 

¡os  que  tienen  odio,  o  malquerenfia.  Et  de  xpo.  De  sapiencia  et  de  como  deue  de  obrar 

los  que  siruen  al  diablo  et  de  la  tentaron,  tt  de  beuir  segunt  los  mandamientos .  De  los 

et  dt  los  ereies.  Et  segunt  dt  suso  dixe  asy  angeles.  De  la  amistanza.  De  la  libtndi- 

los  fallaras  vno  tras  otro  cada  vno  por  sy  dat.  De  ¡os  que  rresfiben  dones  de  grado 

muy  conplida  tnente  t^gmt  h  fJlatat,  leet  en  eema      et  sytton  obliganúent»  de  ser  tu 

et  mn  nos  eneogtdes  pie  sí  esto  asy  f asedes  libertad  a  seruldmbre.  De  la  rrellgion, 

a  dlúi  nmy  groad  plastr  faredet.  De  les  rreligiosos  nerdaderot  et  tama  dtuen 

Temo  //t  Aaaaa  de 
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7^8  ESCRITORES 

'ée  ifi*  (r»fiJíe4ÍM  tm  im  wsftiui  tí  tm  tu 
wtmMáA.  Dt  ¡9$  fnláiút  temo  deitt»  ttr 
^am  et  syn  ningunt  rn^^tbnuUmhat», 
Cam  tet  derigos  deum  gjMtdsr  su  orden 
«t  m  títeido.  De  los  maestros  et  de  lo¡  doc* 
tores  de  la  santa  yfjes'ia.  De  ¡os  predica- 
dores. Dr  /.i  breue  vida  del  owne  et  de  como 
deue  pensar  en  como  le  puede  ■venir  la  muerte. 
Del  día  del  juisio.  Del  ynpcrna.  Del  r  rey  no 
perdurable  en  coma  tiene  dios  mucho  bien 
ra  aq$$elloi  qnt  </  tuna  que  nem  s  numtre 
nhe  cuento,  Fol.9P.  Aquí  eomknfu  el  emento 
ée  gem  «/  lairon  «I  m/w  ir  Ííot 
por  obra  ir  pledat  et  tomo  vino  u  pernte»- 
fU  fw  smamttéindent»  del  padre  tunto  ker~ 
ndtáSk  fnt  áuU  mtin  pátmtih,  Dt  eomt 
eonuertio  el  bemutedh  fue  éhU  nonbre  pss- 
mttio  n  U  Mijjvr  pn  ñuta  nonbre  tarsis 
e  falla»  as  esto  etcripto  en  la  vida  dt  ¡os  pa- 
dres santos.  De  como  se  perdió  vn  caua- 
¡lero  por  despreciar  la  penitencia.  De  como 
e¡  an'm.i  del  picador  se  quexu  quanlo  es 
en  pena  et  como  desea  la  orapon  et  la  li'' 
mosHu  del  buen  amigo  o  id  i«rii  fattenti 
sí  lo  a.  De  como  fue  librada  tms  anima  ir 
pena  por  rruego  dt  M>  him  r/ir/¿0.  Dt  t9^ 
m»9n»  tm  tanto  mimt  obispo  a  qultn  dlot 
fKb»  tUmtitrar  tit  *ttt  nmnio  aígmiéttvat 
ielatmi  parídaátt»  FoL  1 1  o,Aftí  st ftntf 
ttithttnxenplos  que pertenesfen  al vlríelarío, 
a  fomltn^a  el  santo  libro  declarantt  fnt  ti 
fecho  a  onrra  de  dios  et  de  lajanta  fe  r*- 
toUca  et  a  onrra  et  ensalzamiento  de  los 
íanctos  sabios  apostóles  de  nuestro  sefwr  ihií 
xpo  por  ins^il^amiento  de  la  sania  creen- 
fia  que  ellos  psieron  que  es  ti  credo. 

Ocupa  la  explicación  del  Cicdo  has- 
ta el  fot.  137  V."' ,  y  en  el  mismo  folio 
se  sigue  inmediatamente :  Áqni  etmtm^ 
d  tratad»  dt  tomo  pnseua  fur  JOoi  tt  ttr' 
tddát  i  finaliza  en  el  fol.  1^4,  De^ues 
está  la  catta  de  Samuel  i  Ram  («o  ,  que 
«PDduye en elfol* 
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FoL  X  8  5  V.** :  Apd  tomtntf»  Ughtn 
del  pater  nosttr  fnt  fiso  don  ptdro  obispo  de 
jaén  y  asiendo  preso  en  la  fibdat  de  greutadn 
et  fisolo  et  ordenólo  et  conpusolo  en  rrason 
de  defensión  de  ¡a  ley  de  dios  et  por  rraion 
de  que  ningunos  moros  nin  judios  non  se  pue- 
dan llamar  fijos  de  dios  synon  aquellos  qtu 
laudan  el  su  santo  noniire  que  es  x,* 

¿c  Ice  este  Tiataüo  dtsüc  el  lülio 
I  S  7  basca  el  1 9  7  :  empieza :  Porque  al- 
gunos moros  et  judies  disen  que  tanbien  pite- 
den  tllot  dttir  el  pattr  nottor  segunt  tu  teté 
tomo  m»  loi  xUuus,  ugtMt  tmstra  ky 
tnde  JO  don  pedro  obhpo  dt  jatn  pasiendo 
preso  tn  ta  fibdat  dt  granada  et  con  mty 
grand  tnydado  detta  dicha  porfa  Romane* 
ti  pattr  notíor  tt  deuedes  tAtr  tt  rronua^ 
fár  ti  pattr  noster  segunt  la  letra  luego  par 
res^e  •  acaba  :  Et  qnanda  desimos  amttt 
deseamos  orando  et  pidiendo  merced  que  nues- 
tro señor  padre  celestial  qla  nuestra  orofion 
sea  r resorbida  el  cunpltda. 

í ül.  I9l  •  Aqui  se  acaba  el  pattr 
noster  et  eomieUfa  vn  capitulo  muy  bueno 
que  es  ftdio  é  onor  dr  la  tanta  trtnUat  tt 
tnsdfsmUnto  dt  la  ley.  et  por  rraton  dt  fn* 
disen  algunos  non  sabios  qut  ay  fados  tt 
htntnré  tt  or§s  mti^ptaist  tt  tigmt  * 
notas  tn  que  nnt^en. 

Tiene  tas  ocho  hojas  que  liay  desde  el 

fot.  19  y  hasta  el  205:  empieza :  Agora  se- 
pamos et  escudriñemos  con  el  poder  et  la  uir^ 
tud  de  dios  padre  et  fijo  et  spiritu  santo  qua- 
les  son  las  fadas  o  los  signos  o  las  planetas  et 
donde  vienta  a  los  omnes  el  bien  et  el  mal  ; 
y  acaba:  ly  non  en  solo  dios  uerdadero  et 
omne  fijo  de  santa  marta  Et  este  cuento  es 
acauadp  dios  padre  sea  loado. 

En  «1  mismo  zeglon  ,  peto  de  leu» 
encarnada ,  se  lee :  tondtnfnn  lot  iht 
nundantítntot  ton  m  g^ou  lot  fiuiot  fiurtm 
tAiaiiM  él  ttrnndn  tndtpoáo  mofttnparet 
fnkn  lot  trtpttt  t  ht  ttm^Uttm 
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Llega  hasta  el  fol.  213  v/  *  Empie-  av  otro  libro  que  es  dicho  carta  Et  ay  en  el 

za  este  1  ratado :       primer  mandamiento  ueynte  et  nueue  capitulas  et  la  salud.icion 

es  este  que  non  ame  omne  otro  dios  nin  otro  que  son  treynta.  puestos  muy  ordenada  mente 

señor  ante  que  a  el  ;  y  acaba  :  Este  es  el  Otrosy  ay  otro  libro  del  pater  noster  et  ay 

deuno  mandaaUtnh  i*  ibr  ff  fimm  afid  i»     tkir  lurm  qu*  ton  ditbos  petifioiut 

ti  litro  iht  pádn  st»  bettdhbo  ti  Uhv  et  tyn  la  glata  fue  ton  por  todos  ocho  Bt  ay 

tittaái»  dios  tea  loado,  fui  ettrípsit  eterlbat  otro  libro  e»  tomo  dhe  que  non  ay  fadat  nht 

emn  ten^  i«mh»*  hih$  Mun*  vetOms  nht  ortt  mda  Et  tq^  tiro  líkf  fue 

Ef»  d  fol.a  1 4  se  lee  lo  ^Ienie,de  es  et  ottem  etfuMmero  ^  etde  ic$  tíet 

bmlunaletxa  de  todod  Códice:  MhreoUt  memdtmdenfi  a  tm  tmo  s  pot  otro  muf 

veynti  Jütu  del  mi  ir  mrfo  ir/  «lf«  ir  ordenada  mlentre.  Hasta  aquí  la  Nota  que 

Ár»  uindar  IH 1^  mÜÍ  et  treáaOot  et  no-  hay  en  la  última  hoja  del  Cááketf  el  qual 

tunta  et  dos  aíios  en  ette  dia  te  acabo  este  tiene  al  principio  otra  de  letra  moderna  , 

libro  Et  es  diebo  im  libro  esta  santta  es-  por  la  que  consta  ,  que  el  TrataJo  3"  el 

eriptitra  Et  por  ettde  a  onor  et  a  onrra  de  5*  6' Y  7"  son  Obra  del  Obispo  de  Jatn 

dios  et  de  la  santa  fe  tatolita  fue  ordenado  D.  Pedro  ,  como  resulta  del  exiinen  que 

este  santo  libro  que  es  contra  los  judíos  que  se  hizo  de  ellos  á  petición  del  Sr.  Cardc- 

ts  gente  muy  dura  Et  para  contra  todot  ht  nal  Sandoval  ,  y  por  mandado  del  R."*- 

fne  tan  todot  en  erenfU  ir  mnfgrmi  P.  Fríos  Fr.  BAiTASAm  m  Fvbn  Lamada; 

fcMiry/iimi  Bt  para  faier  let  eonoifer  en  tiene  botiado  d  nontbce  y  lulHrlca  del 

itm  U  lefio  diat  mm  et  mat  ir  «M  Bt  sngeco  que  hht>  este  leconodoiietito. 

oit»  4f«l  tro  Otro  fm  01  diebo  traetaiot  De  U  otza  Ofafa  de  S.PimoPASQDAL» 

ir  ht  tkte  peeaioi  mvrtétt  et  eonaenfa  cacrita  «1  lengua  Limotina  por  el  Santo^  e 

4pl  U  primera  parte  en  que  ay  en  ella  otbo  Intitulada  Biblia  pfueHa  ,  hace  cambien 

a^^tnht  Bt  en  otte  libro  destos  tractadot  ay  mención  D.  Nicolás  Antonio  ,  y  dice, 

ia  segmtda  parte  qtte  tracta  de  los  otros  pe-  que  de  ella  yió  un  Exemplac  MS.  en 

eados  Et  ay  tn  ella  ueynte  tratados  Et  ay  pergamino  antiguo  D.  JrsTO  Antolinez, 

ptas  ia  tercera  parte  que  tracta  de  hf  utr-  Abad  que  fue  del  Sacro  Monte  de  Gra- 

tudes  de  teología  et  ay  en  ella  siete  tr^¡íta~  nada ,  y  Obispo  de  Tortosa  ,  en  el  Mo- 

dos  Et  ay  mas  ia  quarta  parte  qtu  tracta  nastcrio  de  los  SS.  Mártires  de  ia  iiiiina 

de  las  otras  uirtudet  qite  natfen  de  aqn^lai  dudad  de  Granada  i  y  otio  Excmplar  MS. 

Et  aen  ella  veynte  et  ttete  traetaáot  Ettgf  vid  d  mismo  en  Urna  en  la  Bilriioteca 

mal  la  fninta  forte  Et  ay  en  ella  qnlm»  de  los  PP.  Teatloot  de  S,  JbUret  id  VeHe, 

traoaioi  &tymai  otro  Ukro  puHun  ei  de  wm  Tiaducdon  Miaña  que  se  liizo 

Mipmiú  ir  Im  emeei^ot  fnt  perteneife  al  de  la  ttftxida  Obca ,  demás  de  aoo  a&oi 

vMitófUotofonéláttetraitaiotOtrotyéty  de  antigüedad  ,  que  tiene  este  título  ; 

ti  tnftm  /tttw  f «r  Mlnifeto  et  i4  enio  In  Del  nondat ,  et  ^htae  VirgMt  AU* 

et  a  neiére  ietlarante  fue  orieno  maettre  riae.  Lteomomut  tt  priego  del  l^o  oriht^ 

dfonso  et  ay  en  d  Íote  nertos  Et  ay  otro  to  per  lo  reverendo  Signar  Episeopo  per  la 

libro  que  praené  fw  dhi  et  trenidat  Et  groHa  de  Dio  itlla  titti  di  Jaben  del  Regno 

Tomo  II.  Aaaaa  2  di 

(1)  Explica  por  pirres  el  Credo,  y  en  cada  una  nombra  el  Apóstol  que  dixo  aquella  palabra: 
i  e$cas  partes  llam^  versos:  v.c;.  Aqui  (tmeBfá  segundú  vtrs» dtlCredo  et Mstolo  lamMo»  OfOtttí 
en  ipu  dixt.  (Ttt  tn  tba  *¡o  tu  fyo  vm  im  tt  tmmo  iiiet* 
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tí  CastfIU ,  ai  honor  di  Jesu  Cbrhto ,  per  qui  p.trlat  haukn  de  U  sancta  Incarpucio  e 
informare  gU  smpUci  Cbrhtl.nt  delta  san-  d.lcs  ahm  cosa  de  iblí  x'  i  ¿ti»  vregM^ 
ta  fede  Católica  :  al  qual  se  sigue  la  prc-  Ut  de  U  verge  mOmé  Mif*  IMTM  # 
facion  ,  que  empieza  as. :  Cc.c  ,o  deUo  per  tal  quehfelh  xfU»,  mfn^  dtftms». 
RePgJos, ,  .f  Fpiscopo  per  U  gratU  di  DU  fii  im^f^  di  Mit  hi  Mm^  M 
d<lU  citü  di  Jaben  del  rtgm  il  QtMé,  mdutíi  mor^t  #  dtnn  na$fbm 
cosí  nominato  ,  bavessf  Int.  m^s  ^  h,  mdmdH  f  ptr  /«W  a^rf  «•  U  /. 
'neologl^.  et  Mltff  ,clr««.  db»-   M  M  xfh  sflepu  M  éfuat  votmi  ü 

vemn^a  fui  preso  in  pottr  de¡  Si  di  Qf*-  a^nlHtn  M»Í€m  fer  demande,  e  respot- 
nstm,  f#  wA-*  /•  ««í  Us  iirobants  Bm^tf»  h  dit  Religios  ad 

tisnl ,  féftMt  ttferUM  séftn  m  ir  nmenat  eserit  en  hts  que  nom  plau  be  thub 
hm^t  «»  ^*  fi^         CkeUOtn   fsrtit  ¡o  meu  enienímít  en  mottes  psrtes  e 

«I ,  eM  Gbdii  mereanti  &c.  son  h  vell  en  tor  de  Ixx.  anys  E  si  aquat. 

Esta  Obra  está  MS.  en  lengua  Le-  Ubre  es  vist  e  hgit  per  aigun  sjui  bom  e 
tmtbté  CB  U  Real  Biblioteca  del  Escorial,  pus  telent  e  pus  entes  que  yo  si  trabara  rct 
en  Ij.  L.  I  2 . ,  en  un  Códice  en  folio  ,  es-  al  present  Ubre  que  nos  pusque  saluar  tátl»' 
crito'  cii  pape!  ,  de  letra  del  siglo  XIV  Ua  jo  bo  remet  tot  a  U  sants  mtn  figltft, 
seeun  parece  :  Us  iniciales  de  i«*  iitulps  teOMksi  éSt  frtí^d,  «fW//j  #  vage pet 
están  i.uminadas  :  el  Códice  bkn  ttau-  mi»iú  ¿  pp»mf  l»n  MU 
do ,  y  contiene  lo  sigvüeo».  ^iploiia  nUn  m  irsfhs  a  dm  p»!  imut 

S.  Pttri  PMhjiU  VtkiM  Bpítcv^    U  uu  ¿tmÍ*  U  iom  ¡i  fiMU  *9ei  dlm 
Gltmumh  •#  Martyrís  CbtM  Inititutí  J.   *m  j-ww  •  'i^t^  ««V^* «  f« 

jMjrl«r  di  Merttdi  Sid,  Oft,  Ofitt  hurí.    j«  mftr  gracia  teta  son. 
ftm  BíUlé  Panto,  si  QfUUMun  Qw-         Los  títulos  ó  cap.*  de  esu  Obra  son  : 
.   ^  **Titol  del  pcccat  de  Adam  quin  fo  nc 

'  eiti  de  kna  moderna  en  lapri-        la  manera  con  se  sauia  aquitare. 

neni  hof»  del  Códice  ,  en  un  hueco  quft  Titol  deis  sants  «ants  en  los  inferns  que 
dexó  el  que  le  escribió.  Empieza  :  deyen. 

Com  ¡o  Reiiglos  e  hisbe.  per  la  grada  de    Titol  per  que  fue  dcu.  iom  que  pogues 
dm  déla  dutjt  de  r^hent  del  Regne   de  peccare. 

Cmflla  assi  anomemt  bagues  legit  trenla    Titol  si  adam  nO  hagues  peCttt  deu»  sU 

anp  tbeologie  e   al  tres  sciendes  per  ma         foia  locarnat. 

ventura  fu,  pres  en  poder  del  Rey  degra-    Titol  ú  íei  MÍ«ei  en  ¡«Xldls  parlaran. 

nada  vebent  jo  molts  xpians  qui  eran  aqui    TÍmI  «ntoit  COm  adam  hac  peccat  pec 

satiuje  Pi^mtOifht^étuhlafidih       que  d«i$  no  íencan». 

^vibintkMjuimmnadirsim.  Titol  «i  ta  colpc.  d  Adam  egiialmét  fo- 

tes ák  dh  apaati  itttrsn  i»  h  teurd  diU        te  pagadcs. 

friso  bnerr^if  los  dtU  nostrsf*  i  m  sé-    Titol  de  la  ley  de  Moyscs. 

bi»ffi^omt^totd!tqidtmfMÍsttnforM'.  Titol  dcU  iey  de  Moisea  ly  es  de  U 

Mi  «  U  mala  fe  o  secte  deis  moros  -vehent  jo  cantusa. 

^«  ab  la  ajuda  de  deu  mis  me  e^ecAri  lot    Titol  de  la  iey  dc  MoisfS. 

UbriJ  de  la  biblia  e  deis  profetas  axi  ton  asi    Titol  dc  la  ley  dc  Moisés. 
¡as  vibtts  f  deis  dtrts  ntceuarli  Aquests  tots    Titol  dc  la  ley  dc  Moisc». 

Jí- 


i^ijiu^cd  by  Google 


SIGLO  XIII. 


741 


Titol  de  la  cantusa  de  Moyses. 

Titol  com  dix  deus  yo  he  amat  jac<*  c 

hagut  en  oy  Hsau. 
Tito!  qui  volra  dir  sobre  idon  scendie 

le  meu  calsat. 
Titol  de  la  sanu  tilnitat. 
Tico!  sis  pSga  «ncaraue  lo  paie  úú  com 

lofiU.  9 
Titol  del  sigcament  dd  aluce. 
Tiiol  de.«Sscate  se  den  ab  hom. 
Titol  si  ansies  et  veng^. 
Titol  si  es  nades  den. 
Titol  porque  dix  deus  yo  son  deu  et  hom. 
Titol  si  la  veige  Macla  consebe  cscant 

verge. 

Titol  de  lacircunsicio  de  jhú  Xf>ist. 
Titol  si  Rasies  dcu'a  motK. 
Titol  de  judes  vencdor. 
Titol  deis  XXX.  diñes  los  quals  fbren  do- 
náis a  judes  don  vnigaex6  nc  bou  finacS. 
Titol  com  lo  COKS  de  )h&xpdst  com  fbo 

mes  en  lo  sepelcnit 
Titol  quin  capcaniment  ftn  U  anima  de 

Adam  000  vehe  te  «úma  de  jhú 

xpcise  en  lo  infem  et  k»  captanlment 

que  fea  laciffer. 
Titol  quina  foula  alegría  que  hac  Adam 

com  vche  la  anima  de  jchú  xp ist  en 

los  infems. 
Titol  de  la  rcsureccio  de  jhúxprist. 
Titol  si  lom  es  ftat  remut, 
Titol  del  fust  dcla  santa  «eu. 
Titol  del  sant  babtisme  co  es  déla  ayga. 
Titol  de  tayllatc lo  lombilgel  que  voldiic. 
Titol  dek  sil  qne  xdb  lo  bateyat. 
Titol  deles  ayg^s  si  valen  fon  leslgle- 

yes  qtd  son.  segmdes. 
Titol  de  la  ocda  U  qoal  se  tindm  ell 

genidaijulf. 
Titol  com  lo  saluador  fiU  de  dea  e  fiU 

déla  vcrge  Matlaseuia  en  lo  duy. 
Titol  del  jnfern. 
Titol  deles  penes  del  jafeco. 


Titol  de  la  gloria  o  paradis. " 

La  Obra  empieza  asi  :  Comenta  lo 
libre  deman,int  axi  abans  del  comen^amet  o 
creado  del  mon  que  era  Responeb  e  dlti  no 
rti  d  w  dritf  f  dm'm  hún  ttám'  iuu  <i£r 
fMtl  nm  fir  fas  ftt  Responeh  stént  m 
ton  poder  t  en  l»  uta  sauJetts  r  en  U  tua 
htnesa  et  totes  afutstes  tres  totes  en  si  mor 
telxee  en  vn  snstoneiél  etstr  deu  lo  qstal 
esser  es  etemal  wtt  fsu  no  ottt^o  loeb  de* 
mumigtt  fsucosa  es  deus  Jltsponth  fme  tota- 
tan  bona  I  ni  mÜlor  ni  tan  gran  nos  pot 
trabare  deus  es  vn  ester  del  qua¡  totes  les 

coses  banbauer  El  ülrimo  título,  que 

es  :  Titol  de  U  gloria  di  paradis  :  acaba  : 
es  lo  gran  jay  mostrar  se  atoti  axi  ais  bons 
com  ali  mals  axi  totn  demút  es  d¿t  Jjiniío  li- 
bro ilt  laus  ¿loria  xfo* 

En  el  icvetso  de  la  hoja  siguiente 
en^íexa  otra  Obva»  también  en  Valeo' 
ciano ,  cuyos  títulos  son ;  < 

Bit  nom  do  Dm  i  it  U^hrlnm  Sem* 
ta  verge  María  eaneenfa  la  Istorla  ir  santt 
Latur  €om  vUf»f »  ne  com  fin  rttottHluti 
et  afret  la  mart  tem  visque  apres  que  fon 
restucitat  y  e  eom  mori  bisbe  dacbs  de  U 
crut.it  it  martelU  ,  e  bon  mori  ^e  bg^es  lo 
ítu  (ors. 

Contemplado  d'.l  Dlmecres  sant  com 
parlaren  Jesu  CbrisC  e  la  Vergt  Alaria  glo- 
riosa famlllament  de  U  Passh  de  Jetm 
CMtt, 

Cmemf»  U  htorla  ir  U  imet»  GwWM 
4e  JoM»  CMtt  U  fiM/  /I  /■»  fesaáá  h  Oh 
tunértt  uvict  selbreh  tem  ¿«flot  Mjpi  e  Jm 
•liyw  f  m  de  fne  ei^s  tit  ¿e  ^tfiu 
U  PMih» 

Comenta  la  istorla  del  tálHt  L  tdre  apel* 
lat  Dimos  loqual  lojom  que  mori  entra  e» 
Paradis  e  son  serma  de  let  de  J:su  Ctirist, 

Comenta  la  Istoria  del  Sancts  Igaoents 
los  quals  moriren  morir is  per  fesu  Cbrist  e 
eom  /ore»  conservats  fins  ai  die  del  )uy  Jinal, 
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A^í  comenta  eom  ni  per  que  i'tx  S.  Jo- 
han  Bíhthtn  lo  primer  Agnui  Dei  ni  bm 
o  dix  ni  eom  ttos  ievem  mülorar  ¿tr  lo 
$eu  dix. 

Com  Sant  Johan  vista  la  vuiu  dei  pri- 
mer Agnus  Dei  desitjava  i  a  segona  ,  t  €0m 
la  vebe ,  e  com  eontmpla,  e  cm  mi  dtvtm 
mitá^ar  sil  tPMni^ámB 

Ia  sega»  4gimi  Dñ  *  *m  va  lámt 
JtkM  puf  JU  U  fml»  itmfmh  met 
Bahtismt  ir  ^tm  Chrbt, 

l»  teretF  ^¡m  Dil. 
Después  de  una  hoja  en  blanco  se  lee: 
«0»  ir  Dim  t  de  la  Vergt  Maríé 
AMMflp  ¡9  Itbrt  de  GámdUl  lo  qual  trac 
U  largMUHí  de  Is  mrt ,  «  ^Mth  dt  JtM 
Chrht. 

Tiene  esta  Obra  30  capítulos,  y  es  de 
letra  moderna  ,  como  ia  antecedente.  A 
esta  Obra  <;e  sigue  en  5  hojas  :  StntentU 
lata  per  tíluHrem  Regem  írancorum  contra 
judeof  habitantes  m  dominaeiont  tua.  Esta 
sentencia  se  reduce  i  deddhi  qne  son  fid- 
sa$ qiiantas  exposiciones  tienen  en  úTd^ 
mtul :  los  va  coovenciotdo  en  toda.cUa 
de  su  ceguedad  y  dureza  de  cosaaon  coa 
testimonios  de  la  sagrada  Esalmra ,  h»- 
dendoles  ver  que  no  quieren  entender, 
ni  detenerse  i  exftminar  la  verdadera  cau^ 
sa  de  la  duración  tan  larga  de  ia  capti* 
vidad  que  padecen  i  valiéndose  para  ello 
de  las  reflexiones  del  M.'"*  Samuel  ,  del 
qual  es  la  Carta  insinuada  en  el  Códice 
anterior  ,  y  de  la  que  se  ha  dado  razón  en 
las  pagg.  8  y  9  del  Tomo  1"  de  esta  Bi- 
blioteca, con  motivo  de  tratar  de  su  Autor 
R.Samuel  JtHiiOi  ,  conocido  vulgarmente 
por  el  Marroquí:  de  suerte  que  esta  Sen- 
tencia ,  que  ocupa  casi  dnco  hojas ,  es  un 
extraao  en  Latín  de  ia  dicha  Carta. 

Asi  esa  sentencia  como  la 
parva  están  escritas  en  letra  que  parece 
dei  principio  del  siglo  XIV ,  ó  fines  del 


Xlll.  Las  demás  Obras  son  de  letra  mo- 
derna ,  y  en  todas  dice  esui  copiadas 
del  original. 

Otros  CiHikcs  hay  en  la  misma  Real 
Biblioteca  del  Escorial,,  en  que  ij^u»iimentc 
están  MSS.  algunas  Obras  de  este  Santo. 
Uno  hay,  en  8%  en  iií.  P.  a  r.  esaito  en 
pergamínea,  de  letra ,  según  parece  ,  del 
siglo  XiV,con  este  tfalo,deletca  nO' 
derna ,  en  d  margqi  de  la  prhnera  iUnat 
Stikrt  el  Credo  S.  Pedro  Patqusl  de  Valen- 
tU  Ohl^  d»  Jse»  f  M»th.  Empieza  s 
ií  mmkn  di  m  Dh$  todo  poderoso  qtd 
OI  wditdtn  sifm'  un  ereador  et  nro  ja» 
fudor  et  tiro  gouemador  aquel  fKo  oreo  los 
cielos  et  la  tierra  la  mar  et  U$  érenos  e  del 
tol  et  las  estrellas  e  formo  ad  adam  et  a 
rúa  e  crio  et  cria  todas  las  creatHrñi  del 
mundo  :  acaba  :  et  perqué  confiesan  la  utr^ 
dtt  que  los  fara  herederos  en  el  regno  de 
los  cielos  en  el  qoal  regno  nos  herede  aquell 
seynor  ibU  xpo  qui  con  el  padre  et  con  el  tpu 
900  Utu^  regna  para  siempre  jamoi  ornen. 

Imprimiéronse'  las  Obras  de  S.  Pir- 
»R0  Pasoqal  en  Modrid  en  un  Tomo  en 
Iblio  en  la  Imprenta  de  Bernardo  do  Ví* 
tté  Ole^ ,  afio  de  1 6y6 ,  con  estse  tíitt* 
lo:  SMctl Petri Pasehsuü  Martfrh  QUnr 
neiuis  ^plmppJ ,  Qr^i  Beátáo  Mtríte  do 
Mercede  Jtedemptionis  Captivorum  opera» 
SS.  D.  N.  Clementi  Papae  X.  sacrata. 
Rever endissimi  P.  N.  M.  Fr.  Petri  de 
Salazar  totius  praedhti  Ordinis  Magistri 
Generalis  iussu  edita.  A  sacra  Rituuni  Con- 
gregatione  ,  ¿innuente  SS.  D.  N.  approbata. 

De  la  Biblia  pequeña  cita  D.  Nico- 
lás Antonio  una  edición  hecha  en  Bar" 
celona  en  el  año  MCDXCII ,  de  la  que 
dice  haber  un  Exemplar  en  Madrid  en  el 
Archivo  de  la  Junta  de  Teólogos  de  la 
Concepción,  erigida  por  el  Rey  D,  Phk- 
UVE  IV.  El  Doct.  D.  ViGBNTa  Xiiisno  y 
en  la  pág.  VIII  dellib.  i*  de  los  Eterhtrtt 

del 
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dtl  Rijfm  de  FalencU  i  y  enh  pjigiaa IZ  huta  el  de  z  303  en  qne  &Uecid  ,  tn 

cita  la  Obra  del  mismo  Santo  intitulada  celebre  por  su  rara  habilidad  ea  k 

O  frincipimn  tñu  frbteifh,  de  h  qual  ha-  dicina  Arnaldo  de  Villanoeva  ,  Canh 

bla  S.  PsDao  Pasqual  en  el  titulo  XVI  kn  de  Nación ,  apellidado  Arnaldo  et 

de  su  impugnación  contra  la  Secta  Mabo-  Catalán  ,  como  refieren  Thomas  Hyde  en 

metana  ,  y  la  Historia  de  S.  Silvestre  el  Catalogo  de  los  Libros  impresos  de  la  Bl- 

que  quería  publicar  dicho  Santo  ,  coir.o  blioteca  de  Oxford  ^  y  Francisco  Bernar- 

c'i  lo  refiere  en  el  titulo  IX  de  ta  expre-  do  en  el  Tomo  2'  del  Catalogo  de  losCár 

sada  impugnación  :  á  las  qualcs  Jos  Obras  dices  MSS.  de  Inglaterra  é  Wbernta. 

agrega  D.  Vicente  Ximeno  ,  por  relación  Imprimiéronse  las  Obras  Medicas  de 

del  P.  Pheup£  CoLOMM) )  Religioso  Mcr-  Arnaldo  de  Víllanueva  en  Baülea  en  el 

cenarlo,  la  intftnlada  :  IZt^/mmi»  Prlwl-  año  1585,  ilustradas  con  las  notas  de 

fium  tutnUríum  éd  eUrigendu  i»  vÍ0  D§l^  KtcoiAt  Taoibllo  }  y  son  las  siguientes: 

faeis  I  et  Jtatrltatis ,  st  Iprn^  et  po^ulot  Ulur  dt  febrüiu.  Traetatmt  CbytaietUf  el 

tbrístlaim  Blh  emnúim:  compuesta,  en  idioma  Alemán.  Sfm^mn  JtíttyndM, 

sendr  de  dicho  P.  Comauo  ,  por  S.  Fe-  Gvmws.  syuntíoms  éi  Bw^athm  VUL 

i»iu»  Pasqval  ,  qaando  este  Santo  eia  Estiem  fmeiHomt  itetrtf  traummtériUMls. 

Maestro  del  lo&nce  D.  Sancho  de  jltih^  tkttamtntmm^   Ruériam  PbiloM^lt$mm, 

gm  I  y  existente  en  un  Códice  MS.  es-  Sotium  lumen.   Ubtr  perfttti  MáglttwrÜ 

CdtO  en  vitela  en  i  80  hojas  ,  que  esta-  Chpnid  ^  qul  d'uHur  Lumen  Luminum, 

ba  en  poder  del  Lic.  Sírvela  ,  Racione-  /tu  Fhf  Florum.  Practica  ex  libro  qul  di~ 

ro  de  la  Sti.  Iglesia  de  5<v///íi.  eltur   Brrv'tarlum    librorum  Afcbymiae. 

Hace  asimismo  mención  dicho  Xi-  Epístola  ad  Jacobum  dt  Tolelo  ,  J'  sangui" 

MENO  de  otras  dos  Obras,  que  cita  el  re-  ne  humano  dlttilhto.Commentarius  in  Scho* 

ferido  CoLOMBO  por  piezas  trabajadas  por  ¡am  Sder-rntanam.  Tractatus  de  conffrenti- 

S.PfiDRO  Pasqwal  j  pero  duda  de  la  legiti-  bus  et  nocentibus  membris  frimipaiibui  cor" 

midad  de  ellas ,  porque  no  expresa  en  don*  foru  lmm»uü  ,  JfiíméJlmm  naturas  ,  et  in 

de  piian,  ni  alega  Autor  ninguno  que  lo  mtJtíthut  «mar  m$him ,  en  verso, 

afirme.  La  una.  de  estas  es  de  las  Indulp  Exercid  VaiAMiiavA  el  arte  de  la 

gencUs  dd  Orden  de  la  Moced ,  de  que  Mediclnaen  Mmf^ ,  como  parece  por 

gosan  los  blenbedioies  de  la  santa  obf»  esta  Inscripción  qne  se  lee  en  un  Códice 

de  la  Redención :  y  la  ptta  de  las  oblÍ>  MS.  de  la  Unlvetsidad  de  Ctmkrl4gff  el* 

¿pelones  de  los  Pásrocoe  en  orden  á  U  tado  por  el  P.D.  Osoimo  Ovdik  en  el 

ytff^atiya  de  |gg  f¡^  y  dotrluss  paca  Ubro  III  del  Comentar!»  dr  /«/  Eitrílans 

d  desemp^.  sntlguos  de  ¡t  iglesia,  Reglmtn  lanltatit 

slve  Uber  de  Regimlne  vitae  bumanae  ,  ftf 

^^^^^^^^^^"^^^^^^^^^^^  M^gistrum  AmalJum  de  Vtlhnovj  in  prat^ 

ARNALDO  DE  V1LLANU£VA.  claro  stndh  Montls  Peuulsni.  Ad  H^m 

— ^  Arragoniaf  dedicat. 

Jt^or  este  mismo  tiempo ,  esto  es,  durante  Existen  igualmente  quatro  Tratadoa 

el  Pontificado  de  Bonifacio  VIII  ,  que  Teológicos  entre  los  Códices  MSS.  de  la 

obtuvo  la  dignidad  Pontificia  desde  el  Biblioteca  Gottoniana ,  que  se  tienen  por 

año  X  2  ^  4 ,  en  que  fue  elegido  para  cUa,  obra  de  nuesuo  Ainaloo  oa  Villanueya^ 

y 
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v  son  ;  1°  Apología  dt  vtraOlh  tt  perwr- 
iitAtlbut  Ptutiathtologorttm  tt  Religioso' 
rmm.  2*  Prúfbah  vmtrMh  Jwhimi 
giMtrd  Reíigiones  rttmttt  crdhmm  iünM- 
táutlam,  3*  O^w  Antedi  ir  VíIIsmovm  de 
¿tneribm  ahuímm  vtrítath ,  et  de  Pir»- 
dombtíttrit  AntieMítí  eegaweitdlj ,  et  de 
pastoraii  offic'to  contra  gregem  exercenio, 
•4*  Pbilotepbia  Catboltca  aáwcbilandi  ar- 
tem  et  veriuttas  Anticbrhti ,  et  onmium 
membroriim  fjtu  ,  secmidum  Magtitrtm  Ar- 
.  naidut»  de  Vü.imvJ. 

Ademas  de   estos    Tratados  hay 
también  otros   MbS.  en  varias  Biblio- 
tecas del  Kcyno  ¿c  Inglaterré  i  y  «efia- 
ladamente  entxe  los  de  h  de  Roanro 
Bakscodroh  hay  uno  con  este  títub : 
Amoldl  de  ViUaaova  traUatus  de  tm  ftW 
^m»  pre  teutemétlene  OrdMj  Cártbaihaü 
fggtr*  jMátitMt*  Entie  los  MSS.  de  la 
Biblioteca  de  Baiile»  otro  intitulado: 
Magfitri  Arnaldi  Medtci  traetatus  catara 
ees  y  qui  detrabunt  Cartbuiiensibus  perpe- 
tttam  úbstiruntiam  ab  esn  carnlum  ;  y  en  la 
misma  ciudad  estaba  MS.  en  ia  Biblioteca 
de  Hans  StüANE  una  Carta  de  Arnaldo 
DE  Vii.LANutvA  con  Cite  mulo  :  Epittola 
ylrnaUi  de  yiiianova  de  arbwi  Quenina 
fid  ArcbUpiicopum  Cautaorkmem  iet^a. 

En  la  Real  Biblioteca  del  EueriJ 
se  conservan  MSS.  estas  Obias  de  Vt> 

ILANVEVA. 

En  j.  f.  10.  un  Códice  en  folio  » 
sUi  foliación ,  escrito  en  papd  ,  de  bue* 
na  letra  1  que  parece  del  siglo  XV ,  con 
los  títulos  de  los  capítulos  de  encaioado» 
que  contiene : 

Uber  vitae  pbihsopbofum  Arnaldi  de 
Villanoua  de  retardanda  stntefute  ad  sert' 
ttitíimum  principem  lege  foeiidter.  tt  c. 
Cap,  prímuftt. 

Empieza ; 

Domine  muadi  ftd  ex  bkta  stirpe  neUli 
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eriglmm  astwtiptUti  deus  ad  ttestram  tle-  . 
mentiam  et  iMetltatem  emitia  eftáta  fatUit 
penmún, 

£1  1*  cap.*  es :  Or  mw//  seaeetwth « 
et  de  hit  fitae  ipib  eernth  eiMat  et  e. 

El  3/  Dr  attidentihus  senectutU  ,  et 
seitíi  et  eaimm  eaetUt  f  et  el¡piij  iedmm 
stniuum  et  c. 

El  4.°  De  Cibís  et  Potihnr  qui  natura' 
lem  bumiditaíeni  q  quotidit  reioluitttr  COn-' 
uen'ientius  restaurat. 

El  5  .*  De  bis  qni  naturaletn  bumidtta*" 
tem  retardant  dissolui ,  et  restauratam  ti»- 
cerant  ne  elto  retíduatur ,  et  eehrem  «wM»- 
raltm  tt  bvmWtattm  tethtent  temptratam* 
£1  6."  De  eibií  ,  et  reku  qttat  accl- 
detitU  teaeetutií  t  etseiitt  primfpaJiter  fi- 
íthiaiit  ueitítv*  -    •  - 

El  7*  De  bit  foat  ettaeuaia  ,  et  toit- 
smmitit  btatgrem  htdueeiitem  aeeidentia  te» 
neetutU  »  et  ttnü ,  tt  etmt  tufenmt  et 
tingunt  et  c. 

El  8."  De  bis  qnae  eahrem  naturalem 
debilitatum  ex  natitrali  cursu  naturae  ,  et 
rtsolutione  naturalis  humiditatií  ex  augmtrir  . 
to  txercere  confortant ,  et  restaurant. 

El  9."  De  bis  quae  virtutes  ,  et  lemut 
rtparantj  et  iuttetittitem  eeeuentanti  et  tdre» 
teOetetnM, 

El  10.*  De  ble  pue  aitímaitm  txti~ 
toHt  vhttttem  »  et  eerpora  eenfttrtant ,  et 
titttmit  aüetáémt. 

£1  1 1  .*  De  bis  fMr  ütdiua^  eitem 
pultbrituditie  hmeirill,  et  mttndlfieathne , 
et  tmbedhie,  et  qiue  eatU  emgermt  «m- 
gationem. 

Acaba  la  Obra :  Minera  nohHh  mí- 
tnalÍT  est  rnulttplicatio  speciei  et  spintuum , 
tt  calor'is  proprte  ipeciei  reeeptio  a  speculis. 

Explicit  líber  pbilosophorum  Arnaldi 
de  P'ilhnoua  siue  de  conseruattone  iuuen- 
tutis  ,  et  repar alione  ttntctutis  :  Dtogras.. 
Jétete» 

Si- 
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Sigúese  en  la  ho^  Imncdlau:  ihmm  aufenm  uMm  htnUam 

Claristiml  <t  Exttl¡entU$Ími  Pbiimpbl    tmm  humgtmb  ttmel  pott  purgaclonem  po 
WMáidfM  nn^Utri  Jirmffdi  ^  VtílMtm,    triiumm  men  bdm§tuf      «w¡(«#j«r  ^  ni 
ie  éq/M  ultM  slmpliei  tt  tmpOilU  trstta'    tmrttur  hmtgatur  put  tridmum.  post  Irl- 
tus  palcbtrrhHMJ.  dmm  etewlMtur.  «.  ttékUi  ítaftrturqut 

Empieza  :  Humanum  nrptu  cum  sH  pruritos.  Sigúese  la  receta  de  este  em- 
compoiltmm  ptr  ingrtssiontm  eoatrarimvm    plastro  ,  y  al  pie  esta  Nota : 
stÜiett  tlcmentorum  non  tst  permanens  :  ExplkhantldotariusclarificatusperwW' 
acaba :  btc  enfm  cordis  gíorlosits  est  di-    ghtrum  arnaldum  de  viJlano^i^n  Dro  g¡f§i 
ptus ,  cum  a  peste  tt  omni  infirmitatt  pre-    elus^ue  gtnitrid  virgini  m^ric  amen, 
jeruans,  ad  quar»  tumtndam  mort ale i  magna  En  1;.  M.  17,  hay  ocro  Códice  en 

cum  uemritiont  ac  obseruationt  accederé  de-  folio  ,  escrito  en  papel ,  sin  foliación , 
bmi ,  Gracias^ue  referre  summo  Deo :  fui  de  letra  que  parece  del  siglo  XIV  ,  muy 
tantam  hiít  ím  rtbns  uirtMtm  eontuierit:  dIficU  de  leerse  por  sus  mudus  abrevia- 
mi  stmptr  sit  láut  tt  botm,  turas  nada  comunes ,  y  con  mochas  No« 

Bxpileh  Ubtr  tU  éptlt ,  *  fápkutl  tt  tas  ma^^naks  de  la  mlsnitk  letra  que  el 
feriH  tm^ttro  AnuUo  i$  VUlmmta »  /r*  cuerpo  de  la  Obra :  acunas  hojas  del 
itmJkm  imáteím  tigM ,  i*  iféimdtm  Ím-  Cddice  son  de  pergnnlno »  y  las  Inicia* 
ÍM:im  ptrta  eviforú  hamutí  prítt^u»  les  están  en  ^Umco:  contiene  lo  sigufente: 
Dagratias  Amtñ*  ArnMm  ie  VHImurnt  di  MtdM$a^ 

En  ij.  O.  19.  hay  otro  Ccniice  en     jíiberti  Medid  de  eadem. 
folio  ,   escrito  en  papel  ,  de   letra  al  Asi  está  en  la  primera  hoja  del  Có- 

parecer  del  siglo  XIV,  con  las  inicia-  dice  de  letra  mas  moderna:  y  debaxo  de 
Ies  y  títulos  de  eocainado ,  y  con  este,  este  título  está  en  la  mi&ma  hoja  el  Índice 
liLukt ;  de  la  Obra  cpn  este  epígrafe  :  Bfv'atrutrt 

Brcbis  Traciatus  de  Medicina.  Item  An"    bttius  presentís  Summt.  Concluida  esta  ho- 
tidotarhm  Amaidi  de  VÜlanova.  Itmjom-   ja ,  empieza  así  la  Obra  t 
frfr  UAmmtM  iUnf  di  arntUthiii  «ar-  Anddm  di  inmuté 

dhhunmSImfiUkmi*  B*m  Dbpnisáhrítm  Arttm  mdltim  AhH^s  d^fiitíui 
Mtdkum.  Asi  esti  de  letta  modetna  en  tr»dHém  pertebixi  am  dtl  mattíh  m  mer* 
la  sobc^^da  del  Cddice.  De  las  Obras  hpnmphirJHét  /(fftr  ^gtmtfut  rttrAát 
que  este  contiene  solo  el  JbátíatMfkm  es  0  Um  pÉtUeaiétrí  Imt  mm  //stíjm  dl^ 
de  Arnaldo  deVillanueva:  los  demasson  imslMw  mr  tnAiueiti  edatg  nmumonn 
de  Autores  no  Españoles.  El  Jmldi^bm  etemm  noutm  tUebÜ  Étt  ipnd  prím  itt  pn* 
emjáeza  en  el  fol.  1°  así.  termitit  Aíedidna  autem  cum  sit  ars  con- 

ItKtpit  Mtidtaarium  tH^fgiOri  amaidi  di  seruatiua  corporalis  sanltatis  et  egritudinit 
Villanoua.  curatru  t  natnre  ert  ut  fine  precocnito  con- 

Stiencia  compomndi  meJíclnat  vtilhsima  sUietur  de  vndiií  ordinatii  ad  pncm  et  bis 
tst  prtcipuc  conpUcatii  morbis  cum  rariisime  presens  mttbúdus  considerat  ista  dúo  cuius 
reperiatur  medicina  stmplex  complcctem  vir-    prima  pars  disposiciones  sanabiles  corporis  et 

tutu  bat  fuibiu  indiget  medicsts  in  curado^    mtdionim  uires  sibL  specstlatiue  St- 

m  «orM  at  kt  trnumm^mnioitítatlf.  Acá  *  «imlf  mero  pars  dniiWt  miditm  ajpereaidi 
bi  fol.  y  8  V.** ;  Oletm  olearntri  exptrtit-   et  mtdínvm  ati^laíittr  trdHkmdi  jeetm- 
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dum  txt¿encUm  prccogniti  finis  Et  pars  loribus  patet.  Acaba:  Bxpíkh  pratrlncth 

frim*  ítX  baba  traetatus  quorum  prlmus  tradicionis  medicine  per  ma^isrruni  arnd- 

tautHuml»  SMitéth  «a«nih  4"'  consti-  dum  de  u-lla  noua.  doctorem  txlmium  prf^ 

ttumU  tgrIiuihiU  tt  édiacemh  s»í      m-  tlari  studü  motuispauhm. 

tOrtstémsnm  latMum  u^huruíHer  Por  cspccimcn  del  mctiro  de  esta 

^4rw>.  Qf^tus  mtm  oatniít gintrÉ-  Obnse  pone  d  principio  dd    pí  alo 

Ihitr  tlgns  ditpasMemm  sMjkUit  fnik»»-  que  totta  de  la  ApapUxia  ,  y  ^01  cnte^ 

mtmet  i»  fubitü  trgetát»  dt  nMt  mt-  10  el  que  trata  de  los  Bt^itusl 

dhinarum  simgllrtum^  sh^ariUr  mtmh  CéplHdnm  tefthmm  de  spifitiku 

speeiaJJs  sicut  echm  in  sexto  traetOm  p  Sfhitui  tjt  uéfof  nAtUls  parmu 

specialis  mench  de  naturis  ciborum  aitfkoc  nMitrdi  ta^tOn,  gnurstu,  U  deftnniMm 

prima  p.rs  n,.fh.d}  emanatur  Et  pars  se-  uirtutes  ¡nfi»mía  ^  prhctfallbus  mmbríi 

cunda  in  scx  tractatm  díuídUur  In  cuius  ad  alia  et  earum  «piTMÓmlbut  struitmbim 

primo  moduf  operandi  et  medlomm  ad  fi-  Et  quia  lator  <tt  qualitatum  edíftudHi,  m- 

nem  artis  ordinandi  g^neraliter  dncribetur  formandum  mtmbm  áteUlW  s  medif0  /*- 

ü»  iecundofit  ipsiui  modl  o^erandi  specialis  tor  uirtutum  cum  quaíMttei  «ptratiut  »tr- 

iiuriftk  chca  morbos  aniucrsales  et  prln-  tutes  aUpuHier  dicantur  Et  sunt  tria  £e^ 

S^iOr  rírca  febres  In  tercio  uero  n  se-  ner.  splr¡u.,:n  quemadmodum  et  uirtutum 

qUimUsus  fit  spnldU  deurípeio  ciña  mor-  quaru.n  ht.,.,  exlstunt  ..  uit.lJs  n.Uuralis 

b<u  poftíuitsnei  tí  aiam  di  morbis  atOms-    ,t  anlmalis.  uitalis  in  

iMvpv  membiwvm  Qaarttu  é*  umblt  mmv  HíM 


 o  •      abinde  per  at  tersas  ad 

W»»  i^rtimalhm  Quimm  ir  wmtíM  m-  utera  mmbra             sicut  ec¡a„,  „atu~ 

triiiuorun,  Sextm  i.  mrbii  git^Mimtm  ralis  r^ar         fitum,  ita  quod  calor  na^ 

istis  enins  ct  p»»m¿Mm  alUs  coa^  ^dl,  a  ^irifu,  sm  umu  uapor  et  so^ 

tur  bic  traetatus  et  operi  dabltj^,  Tr^  ^^^^  ^ 

ctatus  ergo  prlmus  qul  eonstltueneia  imh  im  fM».  nti.^  eatifei^h  UmZata 

tótem  cantina  fot  babet  considerare  f^i  difitttt  tohr  mtturalis  in  fMsmttm  ttirtt  ,ub 

sunt  ea  que  s.nuatcm  integrant  ussdequa-  forms  uafetrl,  htummittr  ^st  im  mm^ 

qur  Cum  enim  sanitas  sit  naturalis  comí-  hris  tt               SttUsubm  enmtt*  tUrtta» 

stem.aetpropordon.b¡l¡s  ordo  omnium  na-  sptrltsss  appeüaiur.  Retlfsel  mn,  spirUuM 

mrdmm  inbermim.  de  i.tis  ómnibus  ücet  specle  non  diferant  a  uitali  tLm  tm 

ari»  spttfdsutt  pfbna  que  subundecim  gene-  racione  dhidmtur    Quia  vital is  cum  ab' 

tOu^imt^btmur   QuoTHm  septem  sunt  epate  f.erU  informatus  dhitur  naturalis 

f,¡n^  U  Oimms  complexiones  W  e...i.        uenas  cum  sanguine  ceteris 

«^r^             ^atímt  I*  ip«r^  distribuuur  rnembris.  Cum  autem  Ídem  ui^ 

hra  babit^  J,  ^  ^            ^  ^f^^  txtra^transit  in  alterum.  Et  ex 

<l¡ÍLtÍT!Í'\    •  '•f^^^^-^osadcetera  membra 

mtmtma  tustttrima      rt^/W  f-r-  oréM  a  ttrOr.  msOtttt  ditH  ttrebrum  esst 

tium  omnsum  corporum  comixtvnmk.am.  mtMrgm  tiiu, 

cnim  Corpus  naturale  sanabiU  constitmbm  ftlodpto  del  Capítulo  de  la  Apoplexia. 

p^ttclpat  .ualUatibsss^rlsnis  J^.^  ^^^^ 
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umum  et  tnotum  toti  eordí  magna  uoce  y  León  dende  el  Rey  D.  Pelayo  basta  el  Rty 

frttedintt  Et  est  trifitx  maior  minar  et  £>.  Enrrique  el  ^'  que  llaman  t¡  doUmte» 

ntci'a  malar  est  in  qua  suspirant  cum  magna  Proposición  de  D.  Alomo  de  CartagtnaObit^ 

d'ifficultate  et  spuma  est  cfrcn  os  et  mx  est  po  de  Burgos  en  el  Concillo  de  Basilea  sobre 

slc'.it  stra9¿ulatonm  et  banelitm  magnut  las  preeminencias  de  los  Reyes  fir  CaitUla 

ualde                      -  a  los  de  Inglaterra  para  pregeder  en  asiento 

los  Embaxadores  de  Castilla  a  los  Injlcses, 

^^^^^^^^¡SSSSSSSSS^^BBS^^  í/fcóoi  de  ¡OS  Reyes  de  Castilla  D.  Enrri- 

ANÓNIMO.  que  el  i"  y  D.  Juan  el  2*  su  bija  ,  y  de 

los  Freíados  y  Qáálhmt  notMes  de  sus 

JLIespoes  ^  cratat  D.  Nicolás  Anto-  tiempos.  Este  Tratado  compuso  fmuH  Pe- 

uro,  en  et  cap*  VII  del  Libio  VIII  de  la  rez  de  Guziaan  y  U  llamo  generatiottet  de 

Bihllottea  antigua  ^  de  los  Eolitos  de  San  lot  Reyeu  Úmkut  tmiMm  Vammt  fímtftf 

Pedko  Pasqvai  ,  da  noticia  de  habet  yis*  ir  AnM»  P«rwe  ir  <hacM0u 

to  una  copia  MS.,  que  hizo  un  curioso  Asi  esti  en  b  sotxregnaida  del  Có- 

en  el  año  MDLXXX ,  de  un  ComptnM»  dkei  y  mas  abaiq, de  disti&u  Leo».- 

blstaríe» ,  cuyo  Autor  se  Ignora,  en  la  Este  primero  que  st  tiffu  et  liComfett* 

qual  copia  puso  et  copiante  la  Nota  de  dio  histórico  de  quaretita  Reyes  que  hht» 

haberla  sacado  de  un  otro  Códice  anti-  el  anónimo  conocido  con  el  nombre  del  Def- 

guo  ,  que  tenia  mas  de  5  o  hojas  >  y  con  pensero  de  la  Reyna  doéa  Leonor  ntuger  ét 

este  motivo  \\-\cs.  mcnciun  el  inlsiTio  DoN  D.Juan  el  primero. 

hlicoLAS  Antonio  de  que  un  AnÚnimo  Empieza:  Estos  son  Ijs  Reyes  que  ouo 

escribu>  1^  OI  r  i  intitulada  Sumario  de  los  en  Castilla  e  en  León  desde  el  ano  Je  ¡.i  era 

Reyes  de  £spjna ,  desde  D.  Pelayú  ¡wtsí  ée  Cttar  en  setecientos  cincuenta  e  dos  arios 

D,  Enrique  el  III  ,  compuesta  por  N.  pu  eomqttMerom  lot  nwiw  lot  etpstííai  em 

despensero  mayor  de  la  Reyna  D.*  Lao-  $lenifo  del  my  do»  Rodrigo  y  que  fue  pos» 

NO» »  muger  del  Rey  D.  Jvan  el  T  :  de  trtrt  rrey  dt  lot  godot  y  lot  rrtyes  que  fiw 

la  qual  copia  vió  D.  Josbph  db  PfiLLiCB»  rm  dudo  nte  rrtf  dm  Pelafo  bljo  del  Dtf^ 

una  edición  muy  antigua  que  tenia  Don  pie  do»  fooSs     feu  A  fa^Huro  rrey  pie 

Ditco  de  CoLueNAtns ,  Antctt  de  la  Hr/-  Repto  etuneot  t»  tOheñéi  batfa  pie  mutíro 

fori»  de  1»  eiadad  de  Stgenlom  señor  el  rrey  don  enrripu  bljo  del  rrey- 

Dc  este  Sumario  hay  un  Exemplar  do»jtu»y  .deU  utora  rrey»a  do&a  leo»or 

MS.  en  folio  en  la  Real  Biblioteca  del  su  muger  rreyno  en  castilla  e  en  leo»  pie 

Escorial ,  en  iij.  Z.  a. ,  con  120  folios,  fueron  quarenta  Reyes  e  estos  dichos  quaren- 

escrito  en  papel ,  de  letra  ,  según  parece,  ta  Reyes  fueron  en  seiicientos  y  setenta  y 

del  siglo  XV,  con  algunas  iniciales  ilu-  seis  años  que  ovo  áesdet  dicho  primero  Rey 

minadas,  y  otras  en  blanco»  y  con  varios  don  Pelayo  basta  que  rreyno  el  dicbíf  nutS" 

títulos  que  también  están  en  blancu  ,  y  tro  señor  el  Rey  don  Enrrlqtte  e  este  Rey 

Otros  hay  de  encamado.  Contiene  este  ¿m  peiayo  Reyno  tan  ¡úhmente  en^  asturiat 

Códice  ,  ademas  del  dicho  Sumario ,  porque  ¡a  otra  tierra  despaña  avia»  mi*- 

las  Obras  que  se  expresan  en  mt  m  pieríd»  Ifii  mmt  e»  t»  tíe»^  inu  era» 

título  :  lot  úttenieu  e  ^ditae^a  e  eiettM  e  puzqaa  lot 

Cbrooíea  de  ptarenta  Beyes  de  CatHll»  piolet  ptarenté  Reyes  que  rrtynaron  e» 
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«stoí  ictec'untoi  y  setenta  y  leis  aHot  e  al- 
gunas COSAS  (sptci^n  Jk  Itu  qut  tn  tu  tpo 
fMtátm  i  seaetfierMm  estM  qutsesigutn 
xmo  t»  pos  át  «tro» 

Por  e^tedmen  se  pone  aquld  fiel* 
mee  capítulo. 

Cmúmf»  U  eonmc» 
FrímtráKUHit  JZf/n»  at*  Rif  io»  ftUt- 
J9  Uj»  id  duqut  ion  favila  tres  años  el 
f$tal  rrey  io»  ptt/^  venia  iel  linaje  de  los 
rreyes  g^dot  t  fmt  msy  buen  Rey  y  muy 
amado  de  los  suyos  e  mostró  dios  por  el  mt*- 
choi  milagros  en  /.tr  lides  que  con  ¡os  moros 
hizo  en  guisa  que  ¡icnpre  fue  vencedor  con 
pocos  suyos  qutl  tenia  e  grandes  huestes 
de  moroí  que  contra  el  vinieron  por  lai  quor 
Íes  itdes  quel  vencía  gano  diiloi  ia  f¡bdMÍ 
de  león  e  prefa  de  otros  lugares  e  a^caestio 
tm  tfo  ieite  rrey  don  pelayo  que  quanio  ií» 
/Ik»  arcobispo  Íí  túhÍ0  vU»  d  iishuf' 
ndaHo  ir  ttpe^U  y  i*  las  au  IjgUiUtt  fw 
tamo  tt  érr0  ir  teu  StU^ydeu  i  in  ¡éu  Bf 
€rtí0rst  it  uM  d^oiu9  io  nteevM  t  té  sem- 
tét  wstidítra  que  la  virjm  umU  metrU  it* 
é  UKIto  elifomo  g  levólo  todo  a  las  atturiat 
§  envendo  echo  el  Rey  don  pAtf  mueho 
$m>im  é  dios  ansí  en  las  pehsi  que  a  los 
moros  venció  como  en  los  lugares  fwr  ti  dtliot 
^ano  adolezio  de  que  murió. 

Los  Reyes  de  que  trata  este  Códice 
son  :  D.  Pblayo,  hijo  del  Duque  D.  Fa- 
vila )  D.  Favila  su  luju  ,  que  rcynó  dos 
años  f  D.  Alphonso  el  Católico  ,  hijo  del 
Duque  D.  Fidko  m  CANTAntiA,  que 
reynó  1 9  afiM»  D.  Favsla  ,  hijo  de  este 
D.  Atmotoo,  D.  Aomto ,  hetmano  de 
D.fK.aai,A,  D.  Silo,  D.ALPiumiod  Cas- 
to f  Mauugato  ,  D.  BaKMDPo ,  y  los 
que  se  siguieron  liasa  D.  Enmuqob  ,  h»- 
jo  del  Rey  Di  Jva». 

Llega  esa  Obn  iam  el      42  , 


ESPAÑOLES. 

y  en  el  4  8  se  Ice  :  Este  es  ti  esLido  de  ci.t 
•  idetie  prepusicimt  que  dan  alonso  obispo  de 
burgos  bha  eoMrei  ¡os  Ingleses  siendo  enba- 
fUtr  en  d  emuÜh  ie  kaslUa  sairt  U  pre- 
mOnemU  fwl  Reymtestyo  sdíor  0  sohrei 
Xsy  ie  hgalaterr4  U  f  imI  s  Ruejo  id  Sr. 
fue»  it  SUvet  dftreií  mapr  id  iiebo  setor 
Rey  y  su  eoi^^lero  e»  U  etéetjaia  d  temo 
ie  Udm  em  rrouuufe.  Acaba  en  el  £01.79; 
y  en  el  5»  I  empieza  asi  el  otro  Tratado : 
SIffseme  leu jtUfífmenes  semblanzas  e  obras 
de  los  ef cíenles  Reyes  de  españa  don  enrrique 
el  tercero  e  don  iohan  ti  segundo  e  de  los 
benerables  perla  ios  e  mtjbles  eeutdleTOS  qut 
en  los  destos  Reyes  fueron, 

ALONSO  DE  PAREDES, 

D.  este  dice  D.  Nicolás  Antonio,  en 
cl  capítuio  y  Ubto  ante*  «irados,  que  se 
nombra  Medico  del  In&nte  de  Cástitis 
D.  f miArax» ,  sucesor  en  d  Reyno  de 
su  Padre  D.  Sancho  en  el  aíb  1 69  5, 
en  cierta  Obra  que  se  guarda  MS.  en 
pergamino  ,  y  con  adornos  de  varios  co- 
lores en  la  Real  Biblioteca  del  Escorid^ 
Y  está  intitulada  :  Tbeatro  de  ¡a  noblez.it 
délas  casA!.  No  he  visto  tal  MS.  ;  ni  he 
encontrado  noticia  mas  circunstanciada 
de  este  Alonso  de  Paredes  en  ningún 
Autor  Bibliógrafo;  por  io  que  nada  pue- 
de añadirse  por  ahora  á  lo  que  de  éí  ex* 
presa  D.  Nicolás  Antomo.  Y  aunque 
noa  sucede  lo  misiBo  acerca  del  Fortu-< 
gues  Vasco  LontaA  ,  Antoi  de  la  His* 
tor&  de  AuADis  oa  Gavla  ,  según  lo  que 
sobre  este  punto  dice  D.  Nicolás  An- 
tonio en  sus  Bibliotecas  ,  discurrimos 
adquidr  algunas  otras  luces  en  fccono« 
dendo  los  MSS.  que  espetamos. 
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